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er Carl: Felix treibt fo durchs Leben 
(Lobſien 
Mumbauer, Johannes: Die deutſche Dichtung der neue⸗ 
ſten Zeit Sommerfeld) 472 
Münch, Ilſe: Die Tragik in Drama und Perſönlichkeit 
Franz Grillparzers Brandt) . 116 
ei rig ee ie junge Ida Gräfin Hahn: 
ahn digg eu 
Munthe, Axel: Das Buch von San Michele (Süskind) 346 
Mynona: Der Holzweg zurück (Poritzky) 712 
Näf, Werner: Die Schweiz in der deutſchen Revolution 
Mn; x 
Naumann, Hans: Höfiſches Leſebuch Jantzen) 
8 Haken, Bruno: Angeklagter Schleppegrell 5 
h., 8 
Nemirowſky, Irene: David Golder (Prigge) 88 
Neubert, Franz: Von Doetor Fauſtus zu Goethes Fauſt 
(Witkowfki) 489 
Neue Profa. II. Folge (Süskind 112 
Neumann, Nobert: Das Schiff „Eſpeérance“ Bieden 524 
Neumeiſter, Heddy: Geiſtlichkeit und Literatur (Bieder: SE 
EE 
Nietzſche, Friedrich: Die Unſchuld des Werdens (Levy) 645 
Niggli, SE Zwiſchen Zwanzig und Dreißig 
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SE 93 
ion We Pawel G.: Das Eismeer eier gare 294 
Noth, Ernſt Erich: Die Mietskaſerne Ce eilborn) ...... 166 
Nowack, Alfons: Kardinal Diepenbrock und Gräfin . 
Hahn Hach [Briefwechſel de :Xeffenthin)... 
Newman, E. M.: Seeing Germany (Ludwig) 855 
—, — Polſon: Groß⸗Britanniens Kampf um Agyp⸗ 
ten (Mommſenßdõdõdõdõd . 590 


Oberkofler |. Defner 
Oberpfälziſches Heimatbuch. Herausgegeben von Karl 


Olden, Balder: Ziel in den Wolken (Schickert )). 641 
Olsſon, Hagar: Sturm bricht an (Weltmann 252 
Oppeln⸗Bronikowſki, Fr. von: Archäologiſche Entdeckun⸗ 

gen im 20. Jahrhundert (von Bunſen )) 54 


=. y Ale Joſé: Aufftand der Maſſen kl, 69 
m Einfluß der Frauen auf die eſchichte 
1 717 N RER SER: 591 
Oſtenſo, Martha: Die Waſſer unter der Erde (Münzer) 408 
Oſtwald, Wilhelm: Goethe, Schopenhauer und die 
Farbenlehre (Witkowſki 
Otten, Karl: Der ſchwarze Napoleon (Scheffler) ..... 
N we Denn fie wiſſen, was fie tun (Welt: 915 
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geit Se Paul: Mickiewiez (Sternbad) ....... 49 
Palitzſch, O. A.: Die Marie (Hermann) ............. 699 
Pannwitz, Rudolf Die deutſche Idee Europa (Weltmann) 585 
Paquet, Alfons: Frau Rat (Witkowſki)))) 262 
Keen a Die Nacktkultur von heute (von 
Hande 8 
Paſtor, Fofe Franeisco: Weltanſchauung und geiſtiges 
Leben in Spanien (Bruſſot!t̃ ). 116 
Payer⸗Thurn, Rudolf: Goethe (Witkowſ ki) 489 
Peeler, Robert the: Letters to John Bull and Others 
Ai Ed > 
Peterſen, Julius: Aus der Goethe⸗ Zeit (Witkowſki) . 
—, : Erdentage und Ewigkeit (Witkowſki ) ` Vë 
—, O. von: Herder und Hehn Brandt) RR 644 
Petzet, Wolfgang: Verbotene Filme (Weltmann)..... 243 


Pfaff, a Aus Frau Pauline Braters Mädchenjahren ee 
Pfandl, Ree Johanna die Wahnſinnige (Sturm). 118 
Pfeiffer, Johannes: Das lyriſche Gedicht als äfthetif es 
Gebilde Branſſhſdd 584 
—, Konrad: Das Bild des Menſchen in Schopenhauers 
Philoſophie (Flechtnerůhhh p = 
Pförtner, Hans: Goethe und Golgatha (Witlomffi).. 
Philippi, Fritz: Wendelin Wolf (Schwarz) 
Piper, Hartmut: Der geſetzmäßige Lebenslauf der Völ⸗ 
ker Indiens (Sander) 653 
Pinner und Edſchmid: Südamerika wird photographiert 
(Weltmann 
Pirk, Eugen: Zios regiere! (Bock) 
aner EECH ‚gibt franzöſiſchen „ (Carſten) 105 
Podach, E : Geſtalten um Nietzſche (Levy) 
Poggel⸗ Degenhardt, Maria: Veltin Helner (Prigge) .. 
Pohl, Gerhart: Vormarſch im 20. Jahrhundert (Türb) o 
Pollog, Carl Hanns: Hugo Junkers (Peter) ))) 356 
Ponten, Joſef: Rhein und Wolga (Brand) 
Port, Kurt: Das Syſtem der Werte (Müller⸗Freienfels) 594 
ës de Der mitteldeutſche Bandenführer (von So 
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Pleyer, Wilhelm: Till Scheerauer (Braufewetter).... 642 
Praag, Siegfried van: Judith (Weltmann ) . 251 
Presber, Rudolf: Der Konrad und die Paula (von 

Zo 5 
Prieſt, George Madiſon: W. von Goethe (Witkowſti) E 
Priſtley, J. B.: Engelgaſſe (Schickert )))))): 529 
Probſt, Johann Eugen: Der Schulmeiſter von Arbes⸗ 

dorf (Serkaulen 577 
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Winkler (von Crailsheim⸗Rügland ............. 54 
Propyläen⸗Weltgeſchichte Bd. VI: Das Zeitalter des 
e GES eg ES e Absolutismus (Weltmann ) 653 
Oehlke, Waldemar: Zurück zu Goethe (Witkowſti) . —, — Bd. III (Weltmannn 708 
—, —: Weltliteratur im Umriß (Wiegler ) Putlitz, Lita zu: Aus dem Bilderſaal meines Lebens 
O Blaheed, Liam: Herr Gilhooley (Klaus Mann). 46 (von Bunfen) ww 586 
: Verdammtes Gold (Klaus Mann) .......... 236 Queling, e Sechs Jungens tippeln nach Indien 
Ompteda, Georg Freiherr von: Die kleine Zinne (Car⸗ (Franktkꝰddʒ ese rennen en en 711 
fen)... ae en 172 Raabe und ge Lebenskreis (Elſterr ---- +++... 533 
XXIII 


Rachmanowa, Alexandra: Studenten, Liebe, Tſcheka 


und Tod (Wiechert U q . 171 
Rainalter, Erwin H.: Heimkehr (Leitich)))⸗ 110 
Lily Gräfin zu: Sprung über den Schatten 

)%)%/“!ßͤâ 8 
Nabel, Friedrich: Deutſchland (Sander 587 


Rehm, Walther: Geſchichte des deutſchen Romans 
,,, d 532 
Reimann, Hans: Vergnügliches Handbuch der deut⸗ 


ſchen Sprache (Poritzkyhhõhh ik; 711 
Reinbolt, Claus: Tage und Nächte (Günther 578 
Reinhard, Paul: Goethes Kauft (Witkowſki )))) 489 
Renatus, A Die zwölfte Stunde der Weltwirtſchaft a 

1 EEE 
Rendl, Georg: Vor den Fenſtern (Diettrih) -....... 552 
Renker, Guſtav: Symphonie und Jazz (Funk) 525 
Retzlaff, Erich: Menſchen am Werk (Frank)) 238 
—, : Die von der Scholle (Frank) 238 
Rheinhardt, E. A.: Joſephine (Friedrich 650 
Rhyn, Hans: Zeit und Ewigkeit (Zerkaulen ))) 470 
Richter, Helene: Kainz (Beh)... .....-u-nrnsncnen. 294 
—, Hermann: Jahreszeiten der Liebe (Zerkaulen) ... 526 
Rickert, Heinrich: Goethes Fauſt (Witkowſki)) 0 
Ringelnatz, Joachim: Kinder⸗Verwirr⸗Buch (Günther) 298 
Ritter, Gerhard: Stein (Mommſenn 26 
Ro 6 Mazo de la: Die Brüder und ihre Frauen 

tf 8 


Rode, Walther: Frieden und Friedensleute (Heuß) .. . 707 
Rolland, Romain: Stirb und Werde! (Witkowſki) ... . 489 
Romains, Jules: Und als das Schiff — — (Süskind). 528 


Roos, Carl: Goethe (Witkowſki) )))) .. 489 
Roſen, Friedrich: Aus einem diplomatiſchen Wander⸗ 
leben (von Bunſen ))) q 649 
Rosner, Karl: Komteß Mareſe (Carſten z 345 
Roßmann, W.: Goethes Fauſt Witlomfli) )) 489 
Roſt, E.: Goethes Fauſt (Witkowſki dz 489 
Roth, Joſeph [Werke) ae SE 17 
—, Julius: Das Shakeſpeare⸗Geheimnis (Ludwig) ... 527 


99 
Rubatſcher, Maria Veronika: Der Luſenberger (Jenes 93 
enter) 354 


fung Geerſ,ſ,,,, 
Sackville⸗Weſt, V.: Schloß Chevron (von Crailsheim) 293 
Salardenne, Roger: Bei den nackten Menſchen in 


Deutſchland (von Hollander 320 
Salomon, Erich: Berühmte Zeitgenoffen in unbewach⸗ 
ten Augenblicken (Kenter) . 242 


| Salten, Felix: 5 Minuten Amerika (Schönemann). 53 


Sän:Giorgiu, Jon: Eminescu si Goethe (Sän:Giorgiu) 560 
Sander, Ernſt: Die Lehrjahre des Herzens (Süskind) 343 


Schaeffer, Albrecht: Gedichte (Liſſauer 432 
—, —: Das Opfertier (Eggebrechtd 467 
Schäfer, Wilhelm: Wahlheimat (Mufchg) ))) 174 
—, —: Goethes Geburtshaus erat Mei N 262 
Schairer, J. B.: Ehenot und Eherat (Reicke ) 51 
Schapolow, A.: Mit Lenin in Sibirien (Türk) 297 
Scharrer, Adam: Der große Betrug (Lorſch) 405 
N Hans: Fauſt⸗Ausgabe (Witkowſki)) 261 
— f. Gebhard 
en Ruth: Die Tenne (Liſſauerr ) 371 
Scheff, Werner: Die verlorene Nacht (Stern) 525 
Scheffel, P. H.: De Principiis Rerum Gestarum 
(Mommſenn . 652 
Scheffler, Karl: Berlin (Heilbornʒʒ— 648 
Scheidemantel, Hermann: Auf Goethes Spuren in Wei: 
mar a 10 VV 486 
Schickele, Rene: Der Wolf in der Hürde (Milch) 286 
Schieber, Anna: Das große Ich (beige) ö 92 


Schilling, Helmut: Der Franzoſe im deutſchen Drama 
(Biedemaun ns 
Schimank, Hans: Epochen der Naturforſchung (Müller⸗ 


Feienfe n,... 8 657 
Schlange⸗Schöningen, Hans: Führer und Völker 
Minn 88 590 
Schlenther, Paul: Theater im 19. Jahrhundert ( Strauch) 410 
Schleſiſche Lebensbilder Bd. IV (Jantzen ʒꝛ 584 
Schlichter, Rudolf: Das widerſpenſtige Fleiſch (Welt⸗ 
min n˖s/sn en herr 580 
Schlüter, Herbert: Die Rückkehr der verlorenen Tochter 
%% 8 641 
Schmeljow, Swan: Vorfrühling (Wiechert 294 
Schmid⸗Guiſan, Hans: Tag und Nacht (Stern 238 


5 „Heinrich: Der Landſtörzer (Scheff⸗ 
BE a a een 


Schnack, Friedrich: Auf ferner Inſel (Lilienfein) .. . 413 
—, —: Der Lichtbogen (Lilienfeinꝰꝰꝛ)ꝛꝛꝛ 413 
Schnehen, Wilhelm von: Eduard von Hartmann (Po⸗ 
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—, Karl: Was iſt gutes Deutſch (Jantzen )))) 356 
—, —: Neues Zeugnis für Rutland⸗Shakeſpeare (Lud⸗ 
704 
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Schottländer, J.⸗W.: C. Fr. Zelter e Batter 489 
Schrank, Willi: Sein und Erziehung (Kenter ))) 58 
Schröder, Walter: Der Tod des Meiſters (Süskind) .. 112 
—, : Heinrich Mann (Weltmann- 244 
Schröer, Guſtav: Schickſalshände (Brauſewetter) 143 


Schrumpf, Ernſt: Der nationale Goethe (Witkowſki) . 490 

Schücking, Levin L.: Die Soziologie der literariſchen 
Geſchmacksbildung (Müller⸗Freienfels ......... 

Schuder, Kurt: Goethes liebe Kleine (Witkowſki) .... 262 


Schuhmacher, Frida: Auf dem Sonnenbühl (Prigge) 93 
Schüler, Adolf: Konkurs (Zerlaulen) ............... 642 
Schumann, Wolfgang: Lebenskunſt und Lebensglück 
(Brauſewetter ....».....-- e 708 
Schwager, Helmut: Die Bildungsidee und das ethiſche 
Problem Gerhart Hauptmanns (Behl ) 47 
Schwartz, H., ſ. Pädagog. Lexikon 
Schwarz, Georg: Kohlenpott (Türk )) 414 
Schwerzenbach, Wolf: D. K. D. R. im Gotthardexpreß 
/// ᷣͤ A aa 131 


Seemann, Margarete: Blühender Dorn (Prigge) .... 93 
Seibert, Theodor: Das rote Rußland (Schotthöfer) . 174 
Seitz, Robert und Heinz Zucker: Um uns die Stadt 


, ß 556 
Selchow, Bogislav: An der Schwelle des vierten Zeit⸗ 

alters (Müller⸗Freienfelssß ) 706 
Sender, Ramön J.: Imän (Bruſſot! )) 293 
Server, O. B.: Matadore der Politik (Fallada) 649 


Seſſelmann, Celida: Die Frau von Gottes Gnaden 


rigge 
Sforza, Graf Carlo: Geſtalten und Geſtalter des heu⸗ 


tigen Europa (Mommſen dd 591 
—, —: Europäiſche Diktaturen (Heuß) )))) 654 
Shakeſpeare Sonette [George] (CTC udwi˖ig 349 
Shakeſpeare⸗Jahrbuch Bd. 67 (Ludwig) -........... 410 


Sidgwick, Ceeily: Töchter ein halb Dutzend (Fallada) 250 


< xxXIV > 


Sieburg, Friedrich: Zwanzig Jahre Weltgeſchichte in 


700 Bildern (Heilbornẽ AN 243 
—, —: Frankreichs Rote Kinder (Süskind 296 
—, —: Vendée (Süskindde' 296 
—, —: Die rote Arktis (Sander 475 
Siegfried, André: Das heutige Frankreich (Grautoff).. 237 
Sigeriſt, Henry E.: Große Arzte (Strunz 709 
Sillanpää, F. E. [Werke] (Ohquiſtꝛꝛꝛꝛ 617 
Sinsheimer, Hermann: Al Rondo (Muhr) 639 
Smirnowa, Nina: Marfa (Weltmannʒ zz 251 
Sochaczewer, Hans: Die Untat (Kenter) ........... 233 
Söiberg, Harry: Der letzte Weg (Münzer .......... 530 


Speyer, Wilhelm: Roman einer Nacht (Schickert) .... 641 


,,, . hehe 
Swift, Jonathan: Gullivers Reifen (Winckler ....... 408 
Staab, Lina: Neue Gedichte (Liſſauerr· ))) 
Stahl, Fritz: Wie ſah Goethe aus? (Witkowſki) 490 
Starke, Margot: Eiferſucht Kam Ge 
Steffen, Albert: Sucher nach ſich felbft Geld NER 468 
Stegemann, Hermann: Das Kind Eva (Reicke ) 111 
—, —: Deutſchland und Europa (Heuß) -.......... 295 
Stegmann, Hans: Wilhelm Raabe als Erlebnis (Elſter) 47 
Stehr, Hermann: oo Cajetan (Zerfaulen) ........ 290 
Stein, Rudolf: Das Breslauer Bürgerhaus (Milch) . 708 


zu Goethes Fauſt (Witkowſki )))) 
Steinmüller, Paul: Wir pflügen (Lobſien/ d 345 
Stenbock⸗Fermor, Graf A.: Deutſchland von unten 

EE, dee ee 475 
Stern, Erich: Anfänge des Alterns (Heilbornn 3 
Stettner, Leo: Das philoſophiſche Syſtem Shaftesburys 

// ᷣͤ ( 531 
Straaten, Hans Tor: Die Technik des Erfolgs (Stern) 298 


Strachey, Lytton: Geiſt und Abenteuer (Süskind) ... 354 
Strachwitz, Hubertus⸗Kraft Graf von: Wie ich Prieſter 
wurde (Heilbornn dd 
Strobl, Karl Hans: Die Flamänder von Prag (Leppin) 638 
Supper, use Die Mädchen vom Marienhof (Prigge) 111 
Süskind, W. E.: Mary und ihr Knecht (Weltmann) . 547 
Tad, p Br oe 5 589 
ack, Paul: Überrollenmäßige Sprachgeſtaltung in der 
Tragödie (Weltmann . Sek e We 0 See E kee 
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Tarraſſow⸗Rodionow: Februar (Türk )))) 348 
Tau, Hermann: Die ſteinerne Mauer (Brauſewetter) 407 
Tenſchert, Roland: Mozart (Golther-- en 593 
Thieß, Frank: Die Zeit iſt reif (Martens) 705 


Thiry, Antoon: Das ſchöne Jahr des Carolus page 348 
Thomas, Adrienne: Die Kathrin wird Soldat (Prigge) 91 
Thrum, Gerhard: Der Typ des Zerriſſenen (Brandt) > 


Thuſt, Martin: Sören Kierkegaard (Mufhhg) ....---- 
Sa Hans: Wien (Arnold) 0 VV 
Tilden, William T.: Ruhm (von Hollander 320 
Tingſten, Herbert: Amerikaniſche Demokratie (Heuß) .. 654 
Tokunaga, N.: Die Straße ohne Sonne (Türk ...... 45 
Tolſtoj, ie N.: Peter der Große (Luther 3 
Toroutiu, J. E.: Hermann und Dorothea (San⸗Giorgiu) 560 
Traven, B.: Die Baumwollpflücker (Kenter ........ 293 
Tretjakow, Sergej: Feld⸗Herren (Türk) 588 
Tritſch, Walther: Europa im Zwielicht (Heuß) 591 


Trotzki, Leo: Geſchichte der ruſſiſchen Revolution (Türk) 655 
Tucholsky, Kurt: Lerne lachen ohne zu weinen (Gün⸗ 


Undſet, Sigrid: Begegnungen (Münzer 534 
Unruh, Fritz von: Opfergang (Eloeſſer- ) j 254 
—, —: Vor der Entſcheidung (Eloeſſer ............ 254 
Uphoff, C. E.: Der Moorrebell (Robfien) ........... 35 
Urbanitzky, Grete von: Zwiſchen den Spiegeln (Prigge) 92 
—, —: Sekretärin Vera (Prigge·⸗ꝛꝛꝛʒꝛꝛꝛ 93 


Urzidil, Johannes: Goethe in Böhmen (Witkowſki) .. 490 
Utzinger, Rudolf: Ruhe auf der Flucht (Günther) .... 524 
Uzarſki, Adolf: Beinahe Weltmeiſter (von Hollander) 320 
Varga, Lucie: Das Schlagwort vom „Finſtern Mittel⸗ 
alter“ (Sander 
Verweyen, Joh. M.: Der neue Menſch und ſeine Ziele 
Flechtner) 
Veſper, Will: Die Ernte der deutſchen Lyrik (Liſſauer) 703 
Viénot, Pierre: Ungewiſſes Deutſchland (Roſenberg) . 134 


Viefer, Dolores: Der Gurnitzer (Schefflerꝰ ) 144 
Vietta, Egon [Werke] (Süskind:᷑-:·õ 131 
Vogel, Bruno: Alf (Frank˖:ꝛꝛddd nn 53 
—, Traugott: Der blinde Seher (Baum)) .. 114 


Volhard, Ewald: Klingers philoſophiſche Romane = 
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Bring, Georg von der: Station Marotta SER E 
Waggerl, Karl Heinrich: Schweres Blut (Scheffler) . 173 
Waldeck, Heinrich Suſo [Werke] (Liſſauer 613 
Walter, Wilhelm P. O.: Das China von heute (Menz) 650 
Walther, Johannes: Goethe als Seher (Witkowſki) ... 262 
—, —: Die Natur in Goethes Weltbild (Witkowſki) . 490 
Walzel, Oskar: Das Prometheusſymbol (Witkowſki) . 490 
Wegener, Elſe: Alfred Wegeners letzte Grönlandfahrt 
(Clara Viebig ni een 649 
Wegner, Friedrich Ferdinand: Verblutendes Deutſch⸗ 
land Ste) 642 
Weidemann, Eva: Du fiehft mich an (Prigge ) 93 
Weinrich, Franz Johannes: Die heilige Eliſabeth von 
Thüringen (Scheffler ! ))hhhh) 144 
Weinſtock, Heinrich: Sophokles (von Gleichen⸗Ruß⸗ 


1k. 8 646 
Weiſe, Alfred: Wege deutſcher Kultur (Aram) 588 
Weiſenborn, Günter: Barbaren (Fallada) 343 
Weismantel, Leo: Eliſabeth (Roſeliebk„k a 469 


2 „ „„ „% % „ % 
„ % % „% % % % „% „% %% „% „% % „% „%% „% „%68„6„ „„ „% „% „%%% %% % „%% „% „„ „% „% „ 6 „% 


(Schwarz) — 2 2 . 
Wenger, Liſa: Die Longwy und ihre Ehen (Prigge) .. 91 
Werfel, Franz: Die Geer Se von Neapel Weltmann) 232 
—, : Können wir ohne Gottesglauben leben? (Heil: 


br 541 
Weſterich, Thomas: Barkhuſen (Lobſien u... 642 
Widmann, Wilhelm: Hamlets Bühnenlaufbahn (Lud⸗ 

Wi. sense 
Wiechert, Ernſt: Jedermann W „ 437 

iegand, EN Friedrich: Vagant und Vagabund 22 
ji TRETEN 

Wieſe, Benno von: Leſſing (Brandt 583 

Will, Ruth: Die Kleingläubige (Prigge·ꝛꝛꝛ 91 

Willige, Wilhelm: Goethe (Witkowſki))'ꝛF 490 


ther- 4 DT —, K., ſ. Oberpfälz. Heimatbuch 
Türck, Hermann: Der geniale Menſch (Ludwig) 474 Winterholler, Friedrich: Die Kaiſerhöhe (Brauſewetter) 527 
—, —: Pandora und Eva (Ludwig) Witkop, Philipp: Goethe, Leben und Werk (Weltmann) 62 
Ulitz, Arnold: Die Unmündigen (Süskind —, —: Goethe (Witkowſkti )) . een 4 
Ullmann, Hermann: Flucht aus Berlin? (Günther) .. 648 Wittig, Joſeph: Michel Gottfchliche Wanderung (Sturm) 114 
Undſet, Sigrid: Die Saga von Vilm und Vidulan Wöhrle, Oskar: Jan Hus (Reinacher enn 291 
Münzer) .. 9 7 ——— ꝛ˙ TEE 347 Wolde, Ludwig: Der Zeen Weg (Süskind) 111 
—, Z:: Viga⸗Ljot und Vigdis (Münzer 347 Wolfenſtein, Alfred: Hier ſchreibt Paris (Weltmann) .. 587 
. XXV 


Wolff, Johanna: Lebendige Spur (Zerkaulen 174 


Woolf, Virginia [Werke] (Badt:Strauß) ............ 607 
Würtz, Hans: Zerbrecht die Krücken (Falladaͤ 364 
Würzburger, Karl: Gedichte (Liſſauer . 349 
Zahn, Ernſt: Sieger und Beſiegte des Lebens (Zer⸗ 
ulen nn 112 


Zebrowſki, Bernhard: Der Frankfurter Otto (von 
Sho, 8 


o 
Zeim, E. Charlotte: Die rheiniſche Literatur der Auf⸗ 


klärung (Sternberg) ss 474 
Zerkaulen, Heinrich: Oſternothafen (Lobſien 291 
Ziegenfuß, Werner: Vom Kulturſtaat der Deutſchen 

Günttdd 8 117 
Zilchert, Robert: Goethe (Witkowſki)))))))) 262 


Zimmermann, Heinz: Der Befreier u e 706 
344 


| iB, N. ; 
Zwehl, Hans Fritz von [Werke] (Oehlke 197 
Zweig Arnold Ser Frau von 1914 (Weltmann) . 288 
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ZEITLUPE 


Veligioͤles und Afthetifcheg 
Empfinden 


Zwei Bücher aus katholiſcher Mentalität, beide gleich tief in 


ihrer religiöfen Kraft, und man Delt fie trotz alles Trennenden 


in perſönlichem Hingenommenſein: „Hugo Balls Weg zu 
Gott“, ein Buch der Erinnerung von ſeiner Witwe Emmy 
Hennings:Ball (München, Joſef Köſel & Fr. Puſtet), 
„Wie ich Prieſter wurde“ von Hubertus⸗Kraft Graf von 
Strachwitz Saarlouis, Hauſen Verlagsgeſ. m. b. H.). Man 
könnte den von Hugo Balls Witwe gewählten Titel beiden 
Büchern geben: Wege zu Gott. 

Das Ziel iſt damit beſtimmt, die Ausgangsebene iſt denkbar 
verſchieden. Hugo Ball kommt aus dem Rebellentum. 
Revolutionärer Pazifiſt, Dadaiſt, Polemiker: in jeder Phaſe 
kennzeichnet das Rebellentum. Graf Strachwitz iſt urſprüng⸗ 
lich Weltkind, Geſellſchaftsmenſch, ſchon als Schüler unver⸗ 
gleichlicher Maitre de plaisir. Eigentlich eine Zeremonien: 
meiſternatur. Für beide Wege nun iſt charakteriſtiſch, daß 
die Erweckung ganz ſo, wie es die chriſtlichen Gemeinſchaften 
vorausſehen, eine einmalige, entſcheidende iſt. In beiden 
Männern kommt es beinah unvorgeſehen, wie plötzliche Er⸗ 
leuchtung: dies iſt mein Weg. 

Hugo Ball iſt nicht nur künſtleriſch veranlagt, er iſt Dichter. 
Die vielfach eingeſtreuten Gedichte laſſen darüber keinen 
Zweifel, er iſt ein ſtark origineller, wahrhaft inſpirierter 
Lyriker. Graf Strachwitz iſt Literat. Er ſchreibt aber mit 
bewunderungswürdiger, nicht hoch genug einzuſchätzender 
Selbſterkenntnis und Ehrlichkeit. Er iſt ſich des Schauſpieler⸗ 
tums in ſeinem Weſen, das er ſelbſt in einer Miſchung von 
Ernſt, Religion, Lebensluſt und Leichtſinn erkennt, durchaus 
bewußt und macht daraus kein Hehl. Zunächſt, und das wird 
zu einer Ausgangsſtation: „Die Bewegung des geiſtlichen 
Herrn am Altare, die geſchmackvolle, ſinngemäße liturgiſche 
Kleidung, die Art der Miniſtranten, das leiſe Anſchwellen 
zarten Geläutes, die feinen Spitzenüberwürfe über die 
Altäre entzückten mich.“ Der Wunſch, ſelber ſo vor dem Altar 
zu ſtehen, wird dringender. Er wird zu Viſion. Er ſieht ſich 
ſelber derart die Meſſe zelebrieren, bevor er noch Prieſter iſt. 
Damit iſt zugleich Schauſpielertum verbunden. Gelegentlich 
ſpielt er vor ſich ſelber und dem Spiegel „Biſchof“. Er geht 
ſo weit, ein gewiſſes äſthetiſches Schauſpielertum für den 
Geiſtlichen zu fordern: „Gewiß kam mir meine ſchauſpiele⸗ 
riſche Veranlagung zu Hilfe, aber ſie wirkte ſich nur wie 
bei jenen Schauſpielern aus, die voller Hingabe darftellen, 
ganz in ihrer Aufgabe aufgehn und nicht daran denken, eine 
Rolle zu ſpielen. Der kleinſte Schritt, die geringſte Kopf⸗ 
bewegung haben ihren liturgiſch⸗erklärbaren Sinn.“ Trat 
einem Hugo Ball mit ausgeſprochener Dichterphyſiognomie 
entgegen, ſo iſt Graf Strachwitz, der auch frühzeitig einen 
Roman ſchrieb, Typ des Literaten, des guten Literaten, mit 
dem dieſer Spezies immer innewohnenden Schaufpielertum. 
Iſt es auch in dieſer ſeiner Lebensbeichte. 

Beide, Hugo Ball wie der Prieſter, ſind uneingeſchränkt 
äſthetiſche Naturen. Bei dem Grafen Strachwitz verſteht ſich 
das nach dem Geſagten von ſelbſt. Aber auch ein Hugo Ball 
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findet in den Schriften der Katharina Emmerich nicht nur 
ſein Genüge, ſondern auch ſein Entzücken, er umgibt ſich mit 
Heiligenbildern, vor denen die Kerze brennen muß, er ſtellt 
ſich einen Altar in ſeinem Arbeitszimmer, er läßt Amulett 
und Roſenkranz ſterbend nicht aus der Hand. Und dies eben 
iſt das den Proteſtanten weſensfremd Berührende: auch bei 
dieſen durchaus modernen Katholiken geht das äſthetiſche 
Empfinden reſtlos in das religiöſe auf. Es iſt da kein Wider⸗ 
ſpruch, Askeſe beſteht neben äſthetiſcher Schwelgerei, mehr 
als das, das äſthetiſche Empfinden wird ohne weiteres zu 
religiöſer Kraft. Man mißverſtehe unſeren Ernſt nicht: auf 
dem Wege zu Gott wird das äſthetiſche Empfinden Beför⸗ 
derungsmittel. ! 

Wir werden immer wieder innerlich Nein dazu fagen, aber 
man wird fich auch bewußt ſein müſſen, daß in dieſem Nein 
ein Mehr an Kraft als Forderung eingeſchloſſen iſt. E. H. 


Film und Literatur 


Ein Filmparadies tut ſich in F. W. Murnaus „Tabu“ 
(Murnau⸗Flaherty⸗ Produktion, Paramount Tonfilm) auf: 
die Südſeeinſel wird dadurch zum Filmparadies, daß der 
Menſch noch als organiſcher Landſchaftsſprößling erſcheint. 
Dieſe ſehnigen und ſchlanken Körper ſind im ſtändigen Spiel 
im Waſſer in einer Art in die Landſchaft einbezogen, die in 
andern Erdregionen kaum dem Tier zuteil wird. Körper, 
die in die Welle eingehn, die Schönheitsnorm aus ihr ge⸗ 
winnen. f 
Sehr anerkennenswerte Regiearbeit hat Murnau geleiſtet, 
deren Beſonderes darin beſteht, daß das Landſchaftsbild 
kaum je Selbſtzweck iſt, immer in die Handlung einbezogen 
wird. Sehr deutlich, vielleicht ein wenig zu deutlich, erweiſt 
die Regie, daß zwei an ſich unterſcheidbare Leiſtungen zu⸗ 
ſammenwirken müſſen: Bühnenregie, oder was man ſo be⸗ 
zeichnen könnte, und Bildregie. Nach beiden Richtungen 
hin leiſtet Murnau nicht übermäßig Individuelles, doch ſehr 
Beträchtliches. Ein Film, der ſich in allen Ländern ſehen 
laſſen kann und durchſetzen wird. N | | 
Hier interefliert die unabweisbar werdende Frage nach 
Film und Literatur. Spezifiſch literariſche Motive beſtimmen 
a Handlungsgang. Fördern oder beeinträchtigen fie den 
ilm? 
Das aus der Landſchaft geborene Liebespaar wird dadurch 
getrennt, daß das Mädchen den Göttern geweiht und als 
„Tabu“ geheiligt wird. Die Leidenſchaft iſt ſtärker als das. 
Gebot, der Jüngling befreit das Mädchen aus dem Schiff, 
das es entführen ſoll, ſie flüchten gemeinſam. Das Mädchen 
wird ihrer Beſtimmung trotzdem nicht entgehen, der junge 
Mann findet feinen Tod in den Wellen, — ſtarke Symbol: 
gebung, die auch filmiſch packend zum Ausdruck kommt: 
die See, der er wie kein anderer verbunden war, ein unver⸗ 
gleichlicher Taucher, ein nie ermüdender Schwimmer, zieht 
ihn in ihren Schoß. | | 
Der Handlungsvorgang als folder rückt zwei durch die 
Literatur vertraute Vorſtellungsbilder unmittelbar nahe: 
der Jüngling, der dem Mädchen nachſchwimmt (Hero und 
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Leander); der Jüngling, der an gefahrvoller Stelle die Perle 
aus der Tiefe fördert (Der Taucher). Aber nicht das iſt das 
Entſcheidende, ſondern: ' 
Rein literariſch wirkt die Wiederkehr und Abſpiegelung des 
leitenden Motivs. „Tabu“ war das Mädchen erklärt worden, 
ſie bleibt es. Als Tabu wird aber auch die Stelle im Meer 
bezeichnet, die ſchon viele Opfer gefordert hat, und an der 
der Jüngling zu nächtlicher Stunde tauchen wird, die Perle 
zu fördern. Es leuchtet ohne weiteres ein, daß ſo unterſtrichene 
Symbolbetonung den Wirklichkeits eindruck ſchwächen muß. 
Es drängen aber auch die ſpezifiſch⸗literariſchen Motive 
dauernd aufeinander. In dieſem Film wird jede Trauer 
immer wieder durch Freudenexzeſſe eingeleitet. Jubel auf der 
Südſeeinſel, da ſich das Schiff zeigt — und es trägt den Ab⸗ 
geſandten, der das Mädchen zu heiligen begehrt. Wilde 
Tanzorgie auf jener anderen Inſel, auf die ſich das liebende 
Paar geflüchtet hat — und die Verfolger treffen ein. Dieſe 
Anbahnung aus Gegenſätzlichkeit geht bald genug in das 
über, was man literariſch als „tragiſche Ironie“ zu bezeichnen 
pflegt. Ein rettendes Schiff naht — aber die Liebenden 
haben das Geld, mit dem ſie die Überfahrtskoſten bezahlen 
könnten, hilfloſe Opfer von Ausbeutern, vertan. Der Jüng⸗ 
ling ertaucht die Perle, die ihnen nun doch die Rettung ſichern 
könnte, in dem Augenblick, da ſich das Mädchen, um ihn zu 
retten, dem Verfolger ausliefert. Der Jüngling hat das 
Schiff, das ſie entführt, ſchwimmend erreicht — das Seil, 
an dem er es hält, wird alsbald durchſchnitten. In dieſem 
Film iſt tragiſche Ironie bis zum Übermaß verwendet. 
Kommt das dem Film zugute oder ſchädigt es ihn? 

Will man den Film, und das iſt wohl notwendig, als ein 
Technik⸗Kunſtwerk, das ſeine Geſetze in ſich trägt und aus 
ſeiner zwieſpältigen Weſensart folgerichtig zu eigenen Dar⸗ 
ſtellungsmöglichkeiten ſtrebt, bewerten, fo kann man in fol: 
cher und ſo gehäufter Einbeziehung literariſcher Motive 
ſchwerlich Erſprießliches erblicken. Wichtiger aber wird, 
ſcheint es, die Einwirkung auf die Zuſchauer zu prüfen. Und 
da iſt es offenbar: Der literariſch Gebildete wird ſich beein⸗ 
trächtigt fühlen. Er wird die Empfindung nicht los werden, 
Münze, die er friſch aus der Prägung kommen ſah, durch 
viele Hände gegangen, man möchte ſagen, fettig geworden, 
wiederzufinden. Ganz anders der Eindruck auf ein naives 
Publikum. Es gelangt ſchwerlich dazu, Film und Literatur 
ſcharf abzugrenzen. Es wird ſich nicht bewußt, aus fremder 
Küche geſpeiſt zu werden. Wohl aber fühlt es ſich unbewußt, 
bereits vertrauten Vorſtellungen zugeführt, es fühlt ſich in 
dieſer fremden Südſeewelt dank vertrauter Schickſalsver⸗ 
gegenwärtigung heimiſch. Es empfindet ſtärker, weil aus 
Altgewohntem heraus. 

So entſteht für den Film immer wieder die Frage: an wen 
wende ich mich? Und immer wieder bleibt die unzweideutige 
Antwort aus. Die Klugen unter den Filmleuten, zu denen 
Murnau ohne allen Zweifel zählt, zucken die Achſeln. Worauf 
wir angewieſen ſind? Aufs Kompromiß. E. H. 


Wort und Volle 


In einer Zeit der Verwahrungen des Autors gegen den 
Regiſſeur erſcheint in Oskar Walzels Sammlung „Wort⸗ 
kunſt “ (Max Hueber Verlag, München) eine Arbeit von Paul 
Tack: „Überrollenmäßige Sprachgeſtaltung in der Tragödie“. 
Da iſt viel Geſcheites, was zum Thema Drama und Wort⸗ 
kunſt bisher geſchrieben worden, zuſammengetragen, und der 
Verfaſſer ſagt auch ſelbſt manches nicht Unebene, z. B.: „Der 
Film könnte die Bühne verdrängen, wenn das Publikum 
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ſich ausnahmelos nur zur Filmkunſt gezogen fühlte. (Es wäre 
eine Konjunkturfrage!) Aber die Filmkunſt kann nicht Die 
Kunſtgattung des ſprachkünſtleriſchen Dramas in ſich auf⸗ 
nehmen.“ (Der Zuſatz des Autors, daß ſich ſeine Ausfüh⸗ 
rungen nur auf den ſtummen Film bezögen, find überflüffig.) 
Was ſonſt darin ſteht: daß das Wort im Drama eben nicht 
nur Subſtrat für eine Rolle wäre, vielmehr darüber hinaus 
noch andere Funktionen befäße, mehr muſikaliſcher Natur, vor: 
bereitender Art, als Träger tragiſcher Ironie ufm. — das iſt, 
wenn auch meiſt präzis ausgedrückt, nicht überwältigend neu. 
Und doch ſteht dieſe Arbeit ganz in der Zeit. In einer Zeit, 
da das Wort im Drama nur noch Bericht und nicht mehr 
Ausdruck iſt, mußten dem Verfaſſer ſeine Entdeckungen wie 
Offenbarungen vorkommen. In einer Zeit, da die Regiſſeure 
ſo ſtreichen, daß beſtenfalls der Inhalt einer klaſſiſchen Dich⸗ 
tung durch ſachliche Zuſammenziehungen herauskommt, 
mußte der Verfaſſer glauben, er wirke mächtig aufklärend 
in die Zeit. 

Den meiſten Regiſſeuren von heute (ſie leſen ſo etwas nur nicht) 
ſagt Paul Tack gewiß viel neue Dinge. Man wünſchte ihm eine 
größere Suggeſtivkraft des Worts, dann wäre er imſtande, 
mit ſeiner Arbeit eine neue Richtung zu propagieren. 

Eine verlorengegangene Richtung, bei der ſich die Bühnen 
recht wohl befanden! L. W. 


Tonülmanleihe des Theaters 


Carl Zuckmayers und Heinz Hilperts Dramatiſierung des 
Hemingwayſchen Romans „In einem anderen Land“ hat 
trotz behutſamer Aufreihung der Schönheiten des Buchs und 
dem wunderbaren Lieben und Sterben der Dorſch als „Kat 
nicht die ſtarke Wirkung ausgeübt, die man bei aller Skepſis 
gegen Dramatiſierungen epiſcher Werke erwartet hatte. 
Den mit Recht in ihren Autor verliebten Bearbeitern iſt ein 
ſeltſames Mißgeſchick zugeſtoßen, das aber im Grunde 9° 
nommen von ihrem richtigen Inſtinkt zeugt: ihre Dramas 
tiſierung iſt eigentlich ein Tonfilm, betont den epiſchen b 
Charakter des Buchs. Freilich: ſowohl für ein Drama wie 5 
einen Tonfilm gab es zuviel Text. Die Menſchen De en 
ways lieben es, ihre Gefühle hinter alltäglichen, gleichgun dend 
Worten zu verbergen. Dieſer Reiz mußte im durchge”) S en 
dialogiſierten Drama verlorengehen — in den Geipt® Ge 
war zuviel Alltag. Im Tonfilm aber wäre die Auswahl 8 
beziehungsvollen Geſpräche, als Glanzlichter aufgeſetzt/ ers 
ſtrickend geweſen — der ſpezifiſche Charakter des Amerikan. 
Erneft Hemingway wäre ganz gewahrt geblieben. bei ter 
tonfilmiſch (und gleichzeitig epifch) verfuhren die Bear 
in der Behandlung der Requiſiten, in der Art, wie € Din 
ſtummen Dinge beredt machten. Ein Bildſchluß: die Den 
hat den Stock liegen laſſen, den fie vorher ſtändig a tiid 
denken an ihren gefallenen Verlobten trug. Das ift im hat. 
nach der zweiten Begegnung, die fie mit dem Geliebte n 
Okonomiſche, verkürzende Filmdramaturgie (richtiger: cat 
epurgie), die ſinnfällig macht, daß nun ein neues Gefü I ied 
ganz beherrſcht. Ein anderer: die Liebenden wollen Abſch 1 
feiern, ehe er an die Front zurückkehren muß. Sie hat Als 
Liebesfeier noch ein ſchönes Nachtgewand mitgebracht. S 
fie das Hotelzimmer verlaffen, bleibt es unbenutzt liegen ter 
das letzte helle Fleckchen, das ſichtbar iſt, ehe der Beleuch D- 
das Licht einzieht. Das Glück der Liebenden wendet ſi 
Und der Schluß. Die Krankenſchweſter Kat it im KinDP 
verblutet; ehe er das Sterbezimmer verläßt, will er ſich ds 
Zigarette anzünden und unterläßt es dann, Ed wird e 5 
Erlebnis noch eine Zeitlang ſich vor die Gewohnheit dräng⸗ 


dann aber wird den Mann der Alltag wieder umfangen und 
das Leben wird weitergehn. 

Drei ſtarke Akzente, dem Tonfilm entliehen. Aber auf der 
Bühne faſt Fremdkörper. Das Theater wird ſich auf ſeine 
eigenen Geſetze wieder beſinnen müſſen, wenn anders es 
leben will. Lutz Weltmann 


Die aufbegehrenden Hauler 


Zu den wichtigſten Veränderungen im berliner Theaterleben 
gehört es, daß die meiſten Theaterbeſitzer in ihren eigenen 
Häuſern wieder ſpielen müſſen. Aus iſt es mit den großen 
Zwiſchengewinnen aus der Verpachtung der Bühnenhäuſer. 
Reinhardt muß das Große Schauſpielhaus wieder ſelbſt be⸗ 
ſpielen, ſtatt von der ſicherſten deutſchen Bank, genannt 
Charell⸗Revue, feine Beteiligung abzuheben, er muß froh 
ſein, daß die „Gruppe junger Schauſpieler“ ihm das Berliner 
Theater abnimmt, und ſalzburger Regen enthebt ihn der 
Spielplanſorgen für die Komödie — die obdachlos gewordene 
Freilicht⸗Inſzenierung von „Was ihr wollt“ wird dort (ſtatt 
eines belangloſen Schwänkleins) Unterkunft finden. Bei den 
Rotters weiß man ja nie genau, wo ſie nur Hausbeſitzer 
oder wo ſie die eigentlichen Herren ſind, immerhin ſieht die 
Verpachtung eines berühmten Hauſes ſehr nach Statthalter⸗ 
ſchaft aus. Die Bühnengenoſſenſchaft endlich organiſiert 
Kollektivs zur Beſpielung leerſtehender, ſchwer verpachtbarer 
Bühnenhäuſer, und als Meinhard und Bernauer wieder als 
künſtleriſche Herren im Komödienhaus und im Theater in 
der Streſemannſtraße fungieren wollten, iſt der eiſerne 
Vorhang vor Schreck über den Arbeitseifer ſeiner Beſitzer 
nicht aufgegangen. 

Ernſthaft geſprochen: was bedeutet das Aufbegehren der 
Häuſer? Die Bretter, die die Welt bedeuten, ſcheinen verkün⸗ 
den zu wollen, daß es keinen Kapitalismus mehr geben ſoll als 
den durch eigene Arbeit legitimierten! Lutz Weltmann 


Mledizin mit Literatur⸗ 
illuſtrationen 


Profeſſor Dr. Erich Stern legt einen aufſchlußreichen, auch 
in der Darſtellung feſſelnden pſychologiſchen Verſuch vor, 
„Anfänge des Alterns“ (Leipzig 1931, Georg Thieme Ver⸗ 
lag). Ein Verſuch, der um ſo ergebnisreicher wird, als Erich 
Stern auch die Vorgänge im Unterbewußtſein für ſeine Dar⸗ 
ſtellung nutzt. Dem Laien fällt auf, daß Stern die entſchei⸗ 
denden phyſiſchen wie pſychiſchen Anfänge des Alterns 
bereits in das vierte Lebensjahrzehnt, alſo in die Jahre 
von 30 bis 40 verlegt. Sehr überzeugend bedient er ſich, 
feinen Theſen Beweiskraft zu geben, faſt ausſchließlich litera⸗ 
riſcher Dokumente: 

Der Mann in den Dreißigern beobachtet vor dem Spiegel 
die erſten Anzeichen des herannahenden Alters — Tolſtoj 
„Anna Karenina“. 

Furcht vor dem Altern beſchleunigt das Altern — Lichten; 
berg „Aphorismen“. 

Die alternde Frau verfällt der Eiferſucht auf ihren Mann — 
André Maurois „Climats“. 

Der Alternde denkt an den Tod, die Jugend glaubt nicht mal 
an ihn — Jakob Waſſermann. 

Der Alternde greift zu kosmetiſchen Mitteln — Goethe, 
„Der Mann von 50 Jahren“. 

Der Knabe kann den Ablauf der Zeit nicht erwarten, der 
Mann fürchtet das Dahinſchwinden der Zeit — Goethe 
„Hermann und Dorothea“. 


Geſteigerter Lebensrhythmus des Alternden — Thomas 
Mann „Tod in Venedig“. | 
Das Leben, für die geplante Arbeit zu kurz — Gontſcharow 
„Oblomow“. 

Die Furcht auch in den Genüſſen des Lebens zu kurz zu 
kommen — Arthur Schnitzler „Traumnovelle“. 

Wo blieben die Jugendgeſpielen? — Guſtav Frenſſen. 
Furcht vor der heranwachſenden Jugend — Papini. 

Die Frau altert ſchneller als der Mann — Tolſtoj „Anna 
Karenina“. 

Zuſammenbruch der erträumten, innerlich längſt als unwahr 
erkannten Welt — Doſtojewſki „Njetoſchka Neswanowa“. 
Erotiſche Jugendilluſionen — Balzac. 

Enttäuſchung der desilluſionierten Frau — André Gide 
„Schule der Frauen“. n 
Erinnerung wird zu brennendem Schmerz — Gontſcharow. 
Hebbels Tagebuchnotiz über die Lebensalter wird zum 
Abſchlußzitat: „Das Leben in ſeinen verſchiedenen Epochen 
iſt eine Schatzkammer. Wir werden reich in jedem Gewölbe 
beſchenkt; wie reich, das erkennen wir erſt beim Eintritt in 
das nächſte Gewölbe.“ E. H. 


Frauenbildniſle unterer Zeit 


Unter dieſem Titel veranftaltete der Verein Berliner Künſtler 
im Künſtlerhaus eine Ausſtellung. Eine Ausſtellung, künſt⸗ 
leriſch gewiß nicht unergiebig — mit Liebermanns Bild ſeiner 
Gattin und anderen Porträts, mit Spiro, Orlik und Fritz 
Rhein, mit Plaſtiken von Milli Steger und Fritz Klimſch — 
aber das Intereſſe des Beſchauers iſt naturgemäß auf das 
Stoffliche gerichtet, wenn anders man die Seele der Frau 
als etwas Stoffliches bezeichnen darf. 

Die Ausſtellung bietet dem Pſychologen mehr als dem 
Kulturhiſtoriker. Gewiß: aus der Haartracht und aus dem 
Schnitt des Koſtüms, aus den Berufen der ae ee und 
aus ihrer Haltung ließe ſich ſchon ſo etwas wie das Frauen⸗ 
ideal um 1930 herausleſen. 

Aber das Weſentliche geht den Pſychologen an: die Suche 
nach der Seele. 

Man findet ſie gleich bei den Mütterbildniſſen, deren Blick 
iſt klar und offen: eben der mütterliche Blick; findet ſie auch 
bei den Halbwüchſigen, deren Naivität ungebrochen iſt, die 
nichts verbergen wollen. 

Aber das iſt das Gemeinſame dieſer Galerie von Tempera⸗ 
menten und Frauentypen: der Wille, Gefühle zu verbergen. 
Der ſeeliſche Ausdruck liegt nicht im Auge. Das Auge iſt 
meiſt leer wie in einer Maske. Was das Auge verbirgt, verrät 
aber der Mund. Viel Trotz und viel Aktivität iſt da. Aber eine 
Aktivität, die mit ſeltſam keuſcher, unromantiſcher Leiden⸗ 
ſchaft das erſte Wort ſagt: „Nimm mich!“ 

Der Maler iſt der erſte, der ſeinem Gegenüber das Geheim⸗ 
nis entreißt. Er ſucht das Erlebnis eines Frauenlebens in 
ſeine Linien und Farben zu bannen. Zur Sachlichkeit gehört 
auch die Sinndeutung. Aber die Malerinnen und Bild⸗ 
hauerinnen ſind, das nimmt man von dieſer Ausſtellung in 
der Erinnerung mit, an Objektivität ihren männlichen 
Kollegen überlegen. 

Zweimal iſt die Bergner gemalt. Einmal von Kanelba (in 
der Manier des frühen Kokoſchka): da iſt die Miſchung von 
hilfloſem Kind und von ſuggeſtiver Hexe getroffen. Während 
Orlik ſie mit den Gefühlen jener Herren malt, die in die 
Girljahre gekommen ſind — als SS? der kein Wäſſerchen 
trüben kann. 

Da iſt die Büſte der Photographin dieß o von Klimſch. Eine 
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Arbeit, als Plaſtik vollkommen. Aber nicht ſehr ähnlich. Das 
Modell iſt nur Vorwand für einen „Frauenkopf von heute“. 
Daher ſportlicher und unkomplizierter als die künſtleriſche 
Intelligenz dieſer Frau. Wie anders die Büſte der Helene 
Thimig von Milli Steger! Die Frau hat der Frau allerhand 
Teufeleien entriſſen, die nur eine Frau bei der Geſchlechts⸗ 
genoſſin erlauſchen kann. Das Bild der Schauſpielerin 
Thimig wird erſt durch die Steger⸗Büſte vollſtändig. Auch 
wenn die Bildhauerin nur Möglichkeiten und Wünſche, nicht 
Regungen und Taten der Dargeſtellten geſtaltet hat. 

Das Geheimnis der Kunſt rührte an das, was die Frauen von 
heute im Leben zu verbergen pflegen. Mit dieſer Empfindung 
ſcheidet man aus dieſer Ausſtellung. Lutz Weltmann 


Wehrloſe Tote wehrloſe Lebende 


Jean Bertrand weiſt im „Homme llbre“ darauf hin, daß 
Flauberts Nichte und Erbin, Frau Franklin⸗Groult, ‚die 
Unterſuchung des Flaubertſchen Nachlaſſes einem Domini⸗ 
kanerpater anvertraut habe, um mißliebige Schriften ver⸗ 
nichten zu laſſen, wie fie denn auch in den von ihr veröffent⸗ 
lichten Briefen vieles, was ihr und ihrem geiſtlichen Berater 
anſtößig erſchienen ſei, unterdrückt habe. Die Toten ſind 
wehrlos. | | 

Richt auch die Lebenden? Wird nicht unſer aller Beſitz, die 
wir geiſtige Erben Flauberts find, durch ſolche Maßnahmen — 
die individuell durchaus berechtigt erſcheinen und vielleicht 
in Gewiſſensnöten ihren Urſprung haben — geſchmälert? 
Man ſieht, es ſteckt etwas anderes dahinter: die Sinnloſig⸗ 
keit unſeres Eigentumsbegriffs. 

Man iſt ſich nie darüber genügend klar geworden, daß per⸗ 
ſönlicher Beſitz am Beſitz der Allgemeinheit, nicht nur der 
nationalen, ſondern auch der internationalen, ſeine Grenze 
findet und daß dieſe Grenze durch die Geſetzgebung feſtgelegt 
und geſchützt ſein müßte. Wenn heute ein Sonderling einen 
echten Rembrandt entdeckt, kauft, vernichtet, ſo handelt er 
geſetzlich einwandfrei. Ziele Geſetzlichkeit aber iſt Irrſinn. 

Die Toten ſind wehrlos. Man iſt davon überzeugt. Es ſteht 
dieſem Axiom nur ein merkwürdiger Vers Verlaines ent⸗ 
gegen, und der lautet: „Les morts que l'on fait saigner 
dans leur tombe — se vengent toujours.“ E. H. 


Elende Koſt — und weiter nichts 


Das bekannte „Geſetz zur Bewahrung der Jugend vor 
Schund⸗ und Schmutzſchriften“ vom 18. Dezember 1926 
enthält, wohlweislich, keinerlei Begriffsbeſtimmung. Den 
Anträgen, die der Oberprüfſtelle zur Entſcheidung vorlagen, 
wurde ſeither nach der ſtändigen Rechtſprechung ſtattgegeben, 
wenn im Zuſammenhang mit einer minderwertigen Dar⸗ 
ſtellungsweiſe „die Erregung niederer Lüſternheit“ zu bes 
fürchten war. 

Man ſieht: anſtatt zu definieren, ließ man den Standpunkt 
gelten. Übrigens einen Standpunkt, ſo gut wie jeder andere 
— nur um kein Haar beſſer. 

Auch der ſimple Leſer ſucht, was zu ihm paßt. Einzig Auf⸗ 
gabe der Erziehung ſollte es ſein, daß er ſich nicht mit dem 
zufrieden gibt, was er findet. 

Dies vorausgeſchickt, gewinnt eine Umfrage bei Elf⸗ und 
Zwölfjährigen, die C. Dantz unlängſt publizierte („Der 
Abend“ Nr. 388), gewiſſe Bedeutung. Es heißt da in einer 
Antwort: „Wir leſen Frank Allan, Courts⸗Mahler, Harald 
Harſt, aber Schundbücher leſen wir nicht.“ Und weiter: 
„Alle Bücher, die nicht ſpannend ſind, ſind Schund.“ 


Vermutlich würde der Durchſchnitt der Erwachſenen kaum 
anders urteilen. Kritiklos und immer eßluſtig ſchlingt man 
die elendeſte Koſt hinein. Und ſehr zweifelhaft, ob heute, 
da der ökonomiſche Lebensraum denkbar beſchränkt, da 
Zeit und alle Kraft zum einfachen Broterwerb gebraucht 
werden und — das Wichtigſte! — der Wille, am Kulturgut 
der Nation teilzuhaben, ſchwindet — ob, ſage ich, überhaupt 
noch eine Möglichkeit beſteht, hier Remedur zu ſchaffen. Die 
guten Schriftſteller, berufen, den Geſchmack zu bilden! und, 
den Kitſch als einen toten, dem Tagesbedürfnis widerlich 
angepaßten Stoff zurückdrängend, an ſeine Stelle das wahr⸗ 
haft ſpannende, das beſeelte Werk zu ſetzen, ſind unbekannt. 
Vielleicht fehlen die Vorausſetzungen im Volke? Oder hat 
es die Natur ſo eingerichtet, daß, mit Schopenhauer zu reden, 
nie mehr als ein Sechſtel zur Diskuſſion ſteht und in die 
Reihen der wirklichen Leſer aufrücken ſoll? de E 


Aber das Interat —! 


In einer Auflage von fünf: und achttauſend erſcheint feit 

Juli des Jahres ein Organ des deutſchen Buchhändlerver⸗ 

bandes „Der Buchhandel“, das ſich bereits in ſeiner zweiten 

Nummer der höchſt anerkennenden Zuſchrift einer „führen⸗ 

den Buchhandlung“ erfreut. Darin heißt es: „Ich danke 

Ihnen verbindlichſt für die Zuſendung der Zeitſchrift Der 

Buchhandel‘. — Selbſtverſtändlich trete ich ſofort Ihrem 

Verbande bei und möchte wünſchen, daß jeder verantwor⸗ 

tungsvolle Buchhändler ſich darüber klar wird, daß Ihr 

Verband die Unterſtützung des geſamten Sortiments ver⸗ 

dient, da er für die Intereſſen der Sortimenter eintritt 

gegenüber den unſaubern Geſchäftsmanieren mancher 

Verleger und vor allem gegenüber der vollkommen ein⸗ 

ſeitigen Intereſſenpolitik des Börſenvereins in Sachſen und 

ähnlicher Vereine, die vorgeben für das Wohl des Sorti⸗ 

menters zu arbeiten.“ Alſo: Sauberkeit iſt die Parole. 

Aus den Annoncen: 

„Flucht aus der Ehe“, 

„Liebeslexikon von A— 8“, 

„Erziehungsflagellantismus“, 

„Erotik der Völker“, 

„Schönheitsrezepte der römiſchen Kaiſerinnen“, 

„Männer zu verkaufen“, 

„Eros Paradies und Hölle“, 

„Erotiſche Novellen“, 

„Die geheimen Sitten“, 

„Die Nonnen von Marienſtern“, 

„Von höchſten Reizen“, 

„Die Erziehung der Jugend zur Erotik“, 

„Tagebuch einer Frühreifen“, 

„Tolle Nächte“, 

„Der intime Zirkel in Tetuan“, | 

„Raubtiere und ihre Beute” (aus dem Sklavenleben verſchl. 
Frauen), | 

„Der Sadismus in Einzeldarſtellungen“ (Maſſage⸗Inſtitute 
und ihre Beſitzer; Affiftentinnen in den Maſſage⸗Inſtituten; 
die Beſucher der Maffage-Inftitute; Sadu⸗Proſtitution 
und Mädchenhandel; Reportagen aus der berliner Sadu⸗ 
Proſtitution; Soziologie der Sadu⸗Proſtitution; Sadis⸗ 
mus und Jugendliche; berühmte Sadiſten; Sadismus in 
der Literatur; Sadismus in der Kunſt). . 

Aus der Zuſchrift eines Schulrats: „Auch wir Pädagogen 

brauchen Ihre Unterſtützung, damit unſere Schüler die 

weitere Anregung bei Ihnen finden.“ E. H. 


1 (cf. Deutſchland um 1800 und Frankreich.) 
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Authentiſche Mitteilungen über Nietzſches Nachlaß 


Von Dr. Dr. Emge, Profeſſor der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlicher Leiter des 
Nietzſche⸗Archivs | 


Zu Beginn dieſes Jahres wurde auf Anregung von 
Frau Dr. Förſter⸗Nietzſche für das Nietzſche⸗Archiv 
ein „wiſſenſchaftlicher Ausſchuß“ gebildet. Sein 
Zweck ſoll die Vorbereitung und Herſtellung der 
kritiſchen Nietzſche-Ausgabe fein, die dem Verlag 
C. H. Beck⸗München anvertraut werden wird. 
Mir ſelbſt wurde der Vorſitz in dieſem Ausſchuß 
und gleichzeitig die wiſſenſchaftliche Leitung des 
Archivs anvertraut. Mitglieder ſind zur Zeit der 
Generaldirektor der frankfurter Bibliotheken Prof. 
Dr. Richard Oehler, Dr. Oswald Spengler, ſowie 
als Vertreter des Thüringer Miniſteriums Mini⸗ 
ſterialrat Prof. Dr. Jeſinghaus. Geſchäftsführer 
und Archivar iſt Major a. D. Max Oehler. Dieſer 
Ausſchuß iſt erweiterungsfähig. Es iſt vorgeſehen, 


aus jedem Gegenſtandsgebiet, auf das ſich Nietz⸗ 


ſches Arbeiten beziehen, Spezialiſten zuzuziehen. 
Insbeſondere alſo einen Altphilologen von Ruf, 
der die altphilologiſche Situation zur Zeit Nietzſches 
zu beurteilen vermag. Aber auch ein Entwicklungs⸗ 
theoretiker kommt in Betracht. Die deutſche Not⸗ 
gemeinſchaft hat bereits eine auf etwa zwei Jahre 
berechnete Aſſiſtentenſtelle für Bearbeitung der 
Philolog ika zugeſagt. 

Nietzſches Nachlaß liegt in einem feuerfeſten 
Schrank in dem Empfangsſaal, der von van de 
Velde ausgeftattet, mit der vom Grafen Harry 
Keßler geſtifteten Klingerſchen Nietzſche-Büſte ge⸗ 
ſchmückt iſt. Der Nachlaß beſteht aus 17 Druck⸗ 
manuſkripten, 38 Mappen, 160 Heften, etwa 
1500 Briefen. Dazu kommen noch die Kompoſitio⸗ 
nen Nietzſches, ſowie die Sachen aus der Jugend⸗ 
zeit. Rein äußerlich ſieht er ſo aus: In verſchiedenen 
Käſten, mit Aufſchriften, zum Beiſpiel Kindheit I, 
ſowie beſonders gebündelt befinden ſich Mappen 
und Hefte; in den erſteren ſteckt vor allem das loſe 
Handſchriftenmaterial. Da Nietzſche ſich ſtändig 
Notizen zu machen pflegte und Mutter und Schwe⸗ 
ſter bereits zu Nietzſches Kindheit bedacht waren, 
die Aufzeichnungen aufzuheben, iſt die Fülle un⸗ 


geheuer. Nietzſche notierte beim Wandern. Er hatte 
ferner frühzeitig die Gewohnheit, Hefte nicht nur 
von hinten nach vorn, ſondern ſie auch ſpäter weiter 
zu beſchreiben. Die Bearbeitung und Entzifferung 
iſt alſo recht ſchwierig. Dabei iſt der äußere Zu⸗ 
ſtand vortrefflich. Das alte ſolide Papier, Tinte 
und Blei haben im ganzen vorzüglich gehalten. 

Meine erſte Aufgabe war nun, den ganzen Nachlaß 
einmal genau durchzuſehen. Ich werde nie den 
Eindruck vergeſſen, den ich hatte, als Frau Dr. 


Förſter⸗Nietzſche bei meinem Eintritt auf den auf 


Tiſchen, Stühlen, ja ſogar dem Flügel in Stößen 
ausgebreiteten Nachlaß verwies. Ich beſchäftigte 
mich nun zunächſt monatelang mit der Durchſicht 
des ganzen Stoffes. Dabei wurden in Ergänzung 
früherer, bereits ſehr ſorgfältiger Arbeiten kata⸗ 
logiſierende Notizen gemacht. Man könnte daran 
denken, dieſe Manuffripte Nietzſches, wie die von 
Leibniz zu verzetteln. Dazu wären jedoch viele 
Jahrzehnte nötig. Auch iſt bereits bei Herſtellung 
der 19bändigen Krönerſchen Ausgabe, ſowie der 
ſogenannten Muſarion⸗Ausgabe gute Vorarbeit ge⸗ 
leiſtet worden. Dieſe Ausgaben hatten den Zweck, 
zunächſt einmal der Offentlichkeit Nietzſches Ge⸗ 
dankenwelt in aller Breite zu übermitteln. Wie die 
Durchſicht der Handſchriften zeigt, iſt man dabei 
mit großer Gewiſſenhaftigkeit und Liebe vorge⸗ 
gangen. Fehler wurden durch Einſtampfen der 
Druderemplare und Neuherſtellung wieder gut 
gemacht. 

Die fogenannte „kritiſche Ausgabe“ ſtellt die 
wiſſenſchaftliche Kommiſſion auch ſachlich vor 
ſchwierige Aufgaben. Das Intereſſe der Offent⸗ 
lichkeit gerade für den Menſchen Nietzſche iſt 
ſtändig im Wachſen. Man kann aber zu einem be⸗ 
ſtimmten Zeitpunkt nie ſagen, was in dieſer Hin⸗ 
ſicht in einem ſpäteren wichtig erſcheinen könnte. 
Man denke nur an das Intereſſe der Kinderpſycho⸗ 
logen, Pſychoanalytiker uſw. Andererſeits iſt es 
ſchon aus wirtſchaftlichen Gründen unmöglich, 
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alles zu bringen: jede Hotelnotiz, jede Abſchrift, 
Abrechnung. Es bleibt aber als Ziel, bei der kriti⸗ 
ſchen Ausgabe alles zu bringen, was nach gegen⸗ 
wärtiger Beurteilung zur Erfaſſung des Menſchen 


Nietzſche überhaupt wichtig werden könnte. In 


dieſer Hinſicht hat man ſich auch dem Verlag 
gegenüber verpflichtet. 
Der biographiſche Geſichtspunkt ſoll alſo 


leiten. Um auch dem abwegigen Intereſſe entgegen⸗ 
zukommen, wird Nichtaufgenommenes verzeichnet 


werden, ſo daß die Einſicht jedenfalls im Archiv 
möglich ſein wird. Vergleicht man nun den noch 
vorhandenen Stoff mit dem bisher veröffentlichten, 
ſo ergibt ji) folgendes Urteil: Die Gedankenwelt 


Rietzſches iſt bereits im weſentlichen ausgebreitet. 


Es gibt ſachlich keine Überrafchungen mehr. Da 
bisher nur ein kleiner Teil der philologiſchen Vor⸗ 
leſungen veröffentlicht war, ſo wird ſich vielleicht 
die Auffaſſung noch mehr vertiefen, daß Nietzſches 
Gedankenwelt in erſter Linie aus der Beſchäftigung 
mit demphilologiſchen Stoff erwuchs. Dagegen wird 
meines Erachtens für die Beurteilung des Men: 
ſchen Nietzſche, vor allem durch den reichen Stoff 
der Kinderzeit, neue Anregung geboten werden. 
Schwierig iſt auch die Frage, wie die kritiſche Aus: 
gabe einzuteilen iſt. Ein Nachlaß im Sinne des 
id quod super est liegt bei dem früh ausgeſchiedenen 
Nietzſche nicht vor. Wir haben vor allem Motive, 
erſte Niederſchriften, Vorſtudien uſw. Geht man 
hier unter biographiſchen Geſichtspunkten und 
chronologiſch vor, ſo ergeben ſich intereſſante Ein⸗ 
blicke in die Entwicklung der Gedanken, ſo zum 
Beiſpiel bei Herſtellung der „Geburt der Tra⸗ 
gödie“, die ſeinerzeit Wagner zulieb ad hoc ge⸗ 
ändert wurde. Es empfiehlt ſich daher, an Stelle 
der üblichen Einteilung in: Gedrucktes, Nachlaß, 
Briefe folgende treten zu laſſen: etwa 2—3 Bände 
Jugendſchriften, von früheſter Kindheit an; ſo— 
dann Vorarbeiten, Aufzeichnungen jeweils mit 
dem gedruckten Werk (dabei die Philologika), 
ſchließlich Briefe unter Abdruck der zum Verſtänd⸗ 
nis nötigen Stellen aus der Korreſpondenz. Bei 
den Kinderſachen ſteht außerdem noch ein beſon⸗ 
deres Buch „Das Kind Nietzſche“ in Erwägung, 
in dem zum Beiſpiel die noch vorhandenen ſelbſt⸗ 
verfaßten Spiele, die ganze Stimmung des Eltern⸗ 
hauſes in Erſcheinung träte. 

1 Albrechtsberger, Komponiſt 1736—1809. 


Obgleich frühzeitig aufgehoben und ſpäter unter 
Opfern Erreichbares aufgekauft wurde, tauchen 
immer noch Nachrichten über Manuffripte Nietz⸗ 
ſches auf, deren Berückſichtigung für die kritiſche 
Ausgabe nötig wäre. Es müßte ſich wenigſtens 


erreichen laſſen, daß der Ausſchuß von ihrem 


Inhalt Kenntnis erlangte, denn an Ankauf iſt 
zur Zeit nicht zu denken. Wir bitten alſo weiter um 
Meldungen. 

Nach Ablauf der Schutzfriſt für Nietzſches Werke 
beſtehen die ſicheren Einnahmen des Archivs aus 
— ſoeben wieder reduzierten — Beihilfen ſeitens 
des Reichs und des thüringiſchen Staats! Es iſt 
eine wichtige Aufgabe, hier eine ſolide Grundlage 
zu ſchaffen. Die Nietzſche⸗Ausgabe wird auf etwa 
50 Bände berechnet. Sie wird 15—20 Jahre 
dauern. Sie muß zeitig gefördert werden, weil 
jetzt noch die Möglichkeit beſteht, die 85jährige 
Schweſter über Einzelheiten beſonders hinſichtlich 
der Datierung zu befragen. Aber auch die weitere 
Aufgabe des Archivs, lebendige Stätte für alle 
diejenigen zu fein, die Wéi durch Nietzſche beeinflußt 
fühlen, eine deutſche Heimat für den „guten Euro⸗ 
päer“, iſt nur zu erfüllen, wenn ſich die wirtſchaft⸗ 
liche Situation erheblich beſſern läßt. So wie es 
eben ſteht, müßten alle Arbeiten bald abgebrochen 
werden! | 

Ich werde nun im folgenden Sachen aus den 
Handſchriften bringen, die nach unſerer Feſtſtellung 
gar nicht oder jedenfalls nicht in dieſer Gedanken⸗ 
faſſung veröffentlicht ſind. 

Zunächſt eine Stelle, die ſich in einem Schulheft 
von 1861/62 befindet (Kaſten Jugendzeit 10 
S. 84). Sie iſt die erſte Notiz, die ich über „Triſtan 
und Iſolde“ finde. Von der Notenanſchaffung für 
die kleine literariſche Schülervereinigung „Ger⸗ 
mania“ im Wintervierteljahr (Januar April) 1862 
hat bereits die Schweſter in „Wagner und Nietzſche 
zur Zeit ihrer Freundſchaft“ S. 1 berichtet. Die 
iſolierte Slelle lautet: 


„wenn Du über die lächelteſt, die in ſolchem Formenwerk 
leben konnten und es als den Gipfelpunkt der Muſik, als die 
einzig wahre Muſik betrachten: auch über Dich und Deinen 
Verſtand ſchütteln manche Leute die Köpfe, wenn Du wie 
niedergeſchmettert von der Macht der Muſik vor den leiden⸗ 
ſchaftlichen Wogen Triſtan und Iſoldes daſtehſt. Beides ſowohl 
Albrechtsbergers 1 Contrafugen und Wagnerſch. Liebeöfcenen 
iſt Muſik; beidem muß etwas gemeinſam ſein, das Weſen der 
Muſik. Das Gefühl iſt gar kein Maßſtab für Muſik.“ 


<b> 


Ferner eine Stelle aus demſelben Heft (S. 169), 
worin zuerſt das Wort „übermenſchlich“ gebraucht 
wird. 

„Nichts iſt törichter als übermenſchlicher Hochmuth und ſchon 
die Alten erkannten, daß Gott die Stolzen ſtraft und die 
Demüthigen erhöht.“ (Es folgen bekannte Beiſpiele aus der 
antiken Geſchichte.) 

Es paßt hierzu die Einleitung eines etwa aus der⸗ 
ſelben Zeit ſtammenden Schulaufſatzes über das 
Thema „Der Krug geht ſo lange zu Waſſer, bis er 
bricht“. (K. II. 17): 

„Da, wo die Alpen ihre ſchneebedeckten Gipfel in die Wolken 
heben, wohnen die Schweizer, ein Volksſtamm, der ſich durch 
viele vorzügliche Eigenſchaften auszeichnet. Ihre treue An⸗ 
hänglichkeit zu ihren Fürſten, ihre Vaterlandsliebe ſind weit 
und breit berühmt, und die großartige Umgebung hat deut⸗ 
liche Spuren in ihren Charakter eingeprägt. Aber ihre Kühn⸗ 
heit und Muth gehen oft in Verwegenheit über, die ſich be⸗ 
ſonders bei der fo gefahrvollen Gems jagd zeigt. Um jo größer 
die Gefahr, um ſo größer wird die Luſt, und ſo finden wir, 
daß viele Gemsjäger ein trauriges Ende in ihrer Lieblings⸗ 
beſchäftigung finden. Wenn man den geringen Nutzen einer 
Gemsjagd mit der unendlichen Gefahr vergleicht, fo muß 
man dieſes Geſchäft nur eine Vermeſſenheit gegen natürliche 
Geſetze nennen, die auch gewöhnlich ihre Strafe nach ſich 
zieht. Zum Belege diene folgende Erzählung.” .... 


und der Schlußſatz: 

„Als die dunkeln Wolken verſchwanden und die Sonne wieder 
die thränenbenetzte Erde beleuchtete, ſchaute ſie auf die zwei 
Leichen nieder, die Opfer menſchlicher Vermeſſenheit.“ — 


Man halte dazu, was der Nietzſche der „Genealogie 
der Moral“, der Nietzſche von 1887, ſagt: 


„gerade die umgekehrten Dinge, als die ſind, welche wir 
heute verehren, haben die längſte Zeit das Gewiſſen auf 
ihrer Seite und Gott zu ihrem Wächter gehabt. Hybris iſt 
heute unſre ganze Stellung zur Natur, unſre Natur⸗Verge⸗ 
waltigung mit Hülfe der Maſchinen und der ſo unbedenk⸗ 
lichen Techniker⸗ und Ingenieur⸗Erfindſamkeit; Hybris iſt 
unſre Stellung zu Gott, will ſagen zu irgend einer angeb⸗ 
lichen Zweck- und Sittlichkeits⸗Spinne hinter dem großen 
Fangnetz⸗Gewebe der Urſächlichkeit — wir dürfen wie Karl 
der Kühne im Kampfe mit Ludwig dem Elften ſagen 
„je combats l’universelle araignèe“ —; Hybris iſt unſre 
Stellung zu uns, — denn wir experimentiren mit uns, wie 
wir es uns mit keinem Thiere erlauben würden, und ſchlitzen 
uns vergnügt und neugierig die Seele bei lebendigem Leibe 
auf: was liegt uns noch am Heil‘ der Seele!“ (Mufarion: 
Ausgabe, Bd. 15, S. 390.) 

Auf ein em Zettel (V. 11. 1861) notiert er ſich unter 
einigen Worten aus der Edda „Überhimmel”. 
Mir iſt ferner aus der ſpäteren Zeit eine Stelle 
bekannt, auf der Nietzſche ſich Wörter mit „über“ 
zuſammenſtellt und den gemeinſamen Sinn dieſer 


Partikel kurz kommentiert. 


1 Die beiden letzten Verſe in der Biographie J. S. 172. 
2 Aus einem Notizbuch auf Schieferblättern. K. II. 4. 


Es folgen nun einige Proben von Gedichten aus 
der Jugendzeit: | SE 
Zum Geburtstag (der Mutter) 


Und trennen uns auch Thal und Hügel, 
Und hält mich des Geſetzes Zwang, 

Den Geift doch hemmen keine Zügel, 
Er ſchwingt ſich auf der Liebe Flügel 
Zu dir in ungeſtümem Drang. 


Die Seele hebt in ernſter Feier 

Sich betend heut zu Gott empor. 
Und Beten macht die Seele freier 
Ob auch in düſtrer Zukunft Schleier 
Sich ahnungsvoll der Blick verlor. 


Gott wolle ſegnend dich begleiten 
Und hilfreich mächtig dich umſtehn, 
Er ſchütze dich in Noth und Leiden, 
Er wahre dich in ſchweren Zeiten 
Und laß dich ſeine Gnade ſehn. 


Was ſoll ich weiter noch erflehen? 
Gott halte uns in Lieb' vereint. 
Denn wo der Liebe Banner wehen, 
Da kann kein Gegner widerſtehen, 
Da flieht beſchämt der ſtärkſte Feind. 


Du haſt ſeit meinen frühſten Zeiten 
Mit treuer Liebe mich gepflegt, 

Und mich in Freuden, mich in Leiden, 
Ob Thal und Hügel uns auch ſcheiden, 
Als liebſte Mutter ſtets gehegt. 


O Gott im Himmel, hör' in Gnaden 
Mein innig heißes Flehen an, 
Erfülle, Vater, was wir baten, 
Und gieb, daß einſt ich auch mit Thaten 
Der beſten Mutter danken kann.“ 
2. 2. 62. 


Tageslauf in Pforta? 


Aufſtehen im Winter um 6 Uhr, im Sommer um 5 Uhr. 
Auch kann im Winter früher aufgeſtanden werden, denn es 
wird ſeit 3 Uhr geheizt. Dann wird in der Waſchſtube ge⸗ 
waſchen, dann wird ſich zur Schule angekleidet, dann geht 
es im Betſaal zur Andacht, dann geht jeder auf ſeine Stube 
und frühſtückt Milch, ſo viel er will und eine Semmel in 
Form der Leipziger Semmeln. Um 7 Uhr geht es in die 
Klaſſe bis 12 Uhr, wo es aber zwiſchen jeder Stunde eine 
Freiviertelſtunde giebt. Dann wird gegeſſen, dann von 
1/21 bis 2 Uhr im Schulgarten oder Kreuzgang, dann wieder 
Lexion bis 4 Uhr. Um 4 Uhr Veſper und Stunde beim Ober⸗ 
geſellen, bis 7 Arbeitsſtunde, dann Abendbrod. Von 7 bis 8 
nach dem Eſſen noch frei, von 8—9 Urlaubsſtunde, Zä 
Abendandacht und nach 9 Uhr zu Bett. 


* 


Was ich einſt hab' im vorigen Jahr 
In dunkler Ahnung ausgeſprochen, 
Dies iſt nun wirklich worden wahr, 
Und nicht hat mich ein Traum betrogen. 
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Wohl wurde ich zum letzten Mal 
Durch dieſes Feſt zu Haus beglücket. 
Jetzt bin ich in ein fernes Thal 

Auf Traumesfittigen entrücket. 


Die Zukunft ſchwebte vor mir lieblich mild, 

Nach Pforta, nur nach Pforta ging mein Sehnen, 
Das Thal erſchien mir wie ein Zauberbild. 

Ein Paradies zu finden mocht ich wähnen, 


Wenn ich ſie ſah, die ſtrombenetzten Auen, 
Umfchloffen von den waldumkränzten Höhen, 
So meint ich hier mein einſtig Ziel zu ſchauen, 
Und wünſchte hier mein Glück zu ſehen. 


(K. I. 9a) ein kleines ſelbſtgeklebtes Heft, offenbar frühe 
Kinderzeit 


Dort auf jener Felſenſpitze 
Dort da iſt mein Lieblingsſitz. — 
Was du macheſt gar noch Witze 
Haſt ja in den Kleidern Schlitze 
Wie erhaben iſt das Schauſpiel 
Oder leichte Federkiel 

Schäme dich 

Wer putzt ſich 

So unreinlich dachte ich dich 
Sicherlich 

Und das Pferd mit ſeinem Hufe 
Zieht dort jene Schlittenkuffe. 
Aus den goldenen Pokal 

Soff beim lauten Trommelhall 
Löwe, Spinne und Schakal. 
Seht die Ziege dort im Bette 
Seht die kleine hübſche nette 
Füchſin mit des Fuchſes Blicken 
Such ich dich an mich zu drücken 
Wer iſt doch der hübſcheſte 

Der dort in der bunten Weſte 
Oder dieſe Kellerſchabe 

Komm mein lieber guter Rabe 
Singe mir dein Krächzen 
Einſtimmt gleich das ganze Kohr. 
Gips und Molche und auch Kiefer 
Nebſt gar vielem Ungeziefer 


Stimmen jetzt gar blekend ein 
bei des Mondes bleichen Schein 
Leckt dort jene Spinnewebe 
Süßen Saft aus ſaurer Rebe 
Ziegen dreſchen ſicherlich 
Graues Mehl für mich und dich 
Und dort jene Gans im Neſte 
Spricht doch deutſch auf's allerbeſte 
Doch die Berge neigen ſich 
Eine Beſcherung ich nun krieg 
Mäuſe nimt den groſen 
Schlägt mich damit mauſetodt 
Seht da wach ich auf 

Springe aus dem Bette nauf. 


(K. l. ga) 
Phantaſie 1 


Weiter immer weiter 

Habe feine Kleider 

O du ſchöne Leiter 

Welch Geſpenſt ich dort erblicke 
Mit dem Kopfe thut er nicke 
An dem Schwanze hängen Mäuſe 
Katze Kinder und auch Streuſe 
Sagt mir du Ameislein 

Was habet ihr da vur Wein 
Es iſt das Fett von einem Schwein 
O ſeht dort jenen Harleki 

Um die hübſchen Beine 

Thue ich ſehr weine 

Seht das goldne Faß 

Ach, es iſt wohl naß 

Will hinunter ſpringen 

Will mich nicht ſehr zwingen 
Plump, da lag ich unten 

Hab mich noch geſchunden 

Wo bin ich denn 

Ich will es nenn 

Ich liege unterm Bette 
Zerbrochen iſt die Kette. 


In dieſem Stil iſt noch mehr Material vorhanden. 
(Die Mitteilungen werden fortgeſetzt.) 


Zwiſchen Wittenberg und Rom 
Von Gerhard Jacobi (Berlin) 


In dieſem langen Buch legt Willy Hellpach eine 
Art perſönlichen Glaubensbekenntniſſes vor. Nicht 
nur, daß perſönliche Erlebniſſe berichtet werden — 
es iſt ein durchaus ſubjektives Buch. In fünf Teilen 
gibt der Verfaſſer ſeine Anſchauungen über Gott 
und Welt, über Fleiſch und Sünde, über Du und 
Ich, über Dienſt und Feier, über Tod und Jenſeits. 
Und weil es ein perſönliches Buch iſt, muß die 


Beſprechung auch von der Perſönlichkeit des Ver⸗ 
faſſers ausgehn. | | 

Willy Hellpach ift Arzt, Sozialhygieniker, Pädagoge, 
Profeſſor, Politiker, Miniſter, Staatspräſident zum 
Teil geweſen, zum Teil noch. Dieſer Lebenslauf 
iſt nicht Zufall: Hellpach hat einen univerſellen 
Zug. So werden denn in ſeinem Bekenntnisbuch 
ungefähr alle Gebiete geſtreift, die es gibt: Medi⸗ 
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1 Willy Hellpach: „Zwiſchen Wittenberg und Rom“. Eine Pantheodizee zur Reviſion der Reformation. S. Fiſcher 


Verlag, Berlin 1931 (540 Seiten). 
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zin und Naturwiſſenſchaft, Pſychologie und Phyſio⸗ 
logie, Geſchichte und Literatur, Kunſt und Technik, 
Erziehungsfragen und ſoziale Fragen, geiſtliche 
Geſänge und praktiſche Kirchenfragen. Aber die 
beſten Partien ſind doch die, in denen Hellpach 
Fachmann iſt: was er über das Verhältnis der 
Geſchlechter, über Eros und Sexualfragen ſchreibt, 
iſt gut und ſachlich durchgearbeitet. In dieſem Teil 
iſt charakteriſtiſcherweiſe auch die Sprache flüſſig. 
In den theologiſchen Teilen gehorcht ihm die 


Sprache nicht. Leidenſchaftliche Ausbrüche, zum 


Beiſpiel gegen Calvin, wirken hier nicht als echte 
Leidenſchaft, ſondern als ungerecht, aus ſonderbarer 
Verärgerung heraus entſtanden. 

Es iſt immer anregend, mit univerſellen Geiſtern 
zuſammen zu ſein. Sie ſprühen von intereſſanten 
Bemerkungen. Deren gibt es denn auch in dem 
Buch eine Fülle: „Das iſt das Kennzeichen alles 
lebendigen Geheimniſſes, daß es an der Grenze 
von Vertrautem und Unbekanntem vibriert“ 
(S. 88). „Auch Geiſt iſt eben an und für ſich etwas 
durchaus nur Triebhaftes, iſt ein ſpezifiſcher Trieb 
der zoologiſchen Art homo“ (S. 226). „Der Geiſt 
iſt an ſich um kein Haar beſſer, vollkommener, gott⸗ 
ähnlicher als das Fleiſch. Er iſt ebenſo ſündenbereit 
und fündenfällig, und etwa der modiſche Jammer 


über die Entgeiſtung der Zeit durch die ſportliche 


Überwertung des Fleiſches iſt ganz und gar uns 
chriſtlich“ (S. 228). | 

Aber fo beglüdend die Univerfalität ift, fie iſt eine 
Verführerin. Gar zu gern verführt fie dazu, das 
Wort zu Gebieten zu nehmen, die man doch nicht 
wirklich beherrſcht. Hier dürfte die Tragik des 
Buchs liegen. Es wirkt flächenhaft. Selbſt bei der 
Betrachtung der Gegenwart kommt es zu Urteilen, 
die man als völlig flach geſehen empfindet: Hell⸗ 
pach behauptet (S. 133) „Die Generation der heute 
25— 45jährigen fällt völlig aus, fie iſt entnervt, 
zerfreſſen und geht ſtumm ihrem Alltagswerk 
nach“, ſie führe nirgends, nur was zwiſchen 1865 
und 1880 geboren „ftehe an einer wirklichen Spitze“. 
Merkwürdigerweiſe gibt Hellpach ſelber zu, daß 
Adolf Hitler und Arthur Mahraun zu den Aus⸗ 
nahmen gehören. Man könnte mühelos Brüning, 
den 1886 gebornen, anführen — aber eine ſolche 
Betrachtung iſt an ſich unmöglich: bedeutet 
„führen“, „an der Spitze ſtehen“ nur Parteien, 
Miniſterien, Geſandtſchaften führen? Führen auf 


philoſophiſchem Gebiet Leute wie Heidegger etwa 
nicht? Auf theologiſchem gehören die heutigen 
Führer ſämtlich zu der nach Hellpach „ausfallenden, 
entnervten“ Generation: Barth, Thurneyſen, 
Brunner, Althaus, Gogarten. Mühelos ließen ſich 
ſämtliche Gebiete von Kunſt und Wiſſenſchaft ab⸗ 
graſen (Muſik!), und überall wird man Leute als 
Führer finden, die nach 1880 geboren ſind. — 
Aber „Zwiſchen Wittenberg und Rom“ packt ja 
an erſter Stelle das theologiſche Gebiet an. Und 
da merkt man auf Schritt und Tritt: der Verfaſſer 
beherrſcht die Dinge, die heute in Theologie und 
Kirche geſchehen, nicht wirklich. Er mag ſie nicht 
beherrſchen können — aber dann das Wort dazu 
nehmen? Es wird in ſolchem Fall immer dazu 
kommen, daß mit großem Pathos Dinge geſagt 
und als neu hingeſtellt werden, die den God: 
kennern längſt ſelbſtverſtändlich find. So zum Bei⸗ 
ſpiel S. 107: Gott hat die Welt nicht einmal er⸗ 
ſchaffen, „ſondern Gott iſt ſelber ununterbrochen 
ſchöpferiſch wirkſam“. Gibt es noch einen Theo⸗ 
logen, der nicht ſo ſpräche? Oder: „Man ſoll mit 
Gott nicht umgehen wie mit ſeinesgleichen.“ Ge⸗ 
rade das iſt im letzten Jahrzehnt theologiſch auf das 
ernſthafteſte herausgearbeitet worden. Willy Hell⸗ 
pach kennt auch die Kirche nur von außen her, 
vielleicht erfaßt er die Kirche der Nachkriegszeit 
gar nicht. Er ſetzt ſich bezeichnenderweiſe ausführ⸗ 
lich mit der Glaubenslehre eines Theologen aus⸗ 
einander, der theolog iſch heute nichts mehr be⸗ 
deutet. Nirgends findet man eine Spur, daß 
Hellpach das ſchwere Fragen und Ringen der 
Kirche ernſt nimmt, das in den Arbeiten von Barth, 
Brunner, Gogarten, Rudolf Otto, Tillich, Heim 
ſeinen literariſchen Niederſchlag gefunden hat. 
Hellpach ſagt einmal: „Die kirchliche Theologie 
ſucht nicht den lebendigen Gott.“ Wer das ſagen 
kann, der kennt die heutige Theologie und die 
heutige Kirche überhaupt nicht. Aber dann darf 
man auch — um der Sachlichkeit willen — kein 
Buch „zur Reviſion der Reformation“ ſchreiben. 
Dieſes Unterfangen iſt zu kühn. Die Reformation 
revidieren — das könnte weſentlich nur ein 
Mann vom Format Luthers, ein Mann, dem 
Prophetiſches geſchenkt iſt. Und der wiederum 
würde niemals ſagen, er wolle revidieren. Sondern 
die Reviſion käme von ſelbſt — durch das, was er, 
der prophetiſche Menſch, zu ſagen hat. 
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Nun ift aber in keiner Weiſe anzunehmen, daß das 
Hellpachſche Buch die Reformation revidiert. Zu⸗ 
nächſt rein menſchlich betrachtet darum, weil es 
theologiſch ein durch und durch unmodernes Buch 
iſt. Gerade wer Hellpachs Arbeiten auf ſozialem 
und ethiſchem Gebiet hoch ſchätzt, wird ſich mum: 
dern, daß er eine ſolche Theologie, wie ſie noch im 
Anfang des 20. Jahrhunderts vielleicht möglich 
war, als neu hinſtellen kann. Was will Hellpach? 
Kurz geſagt: er will das Chriſtentum pantheiſtiſch 
umformen. Zwar ſoll es kein abſoluter Pantheis⸗ 
mus ſein. „Der Prozeß zwiſchen Monotheismus 
und Pantheismus iſt überreif zum Vergleich auf 
einer höheren Ebene. Es gibt keinen lebendigen 
Gott, an den nicht auch der ſtrengſte Theiſt zu 
mancher Stunde nur unterm Bilde der Weltglied⸗ 
ſchaft denken könnte, und es gibt kein Perſönliches 
in der Welt, das nicht auch jeder echte Pantheiſt 
als ein weſentliches Element Gottes zu denken 
genötigt wäre.“ (S. 93/94.) Aber faktiſch iſt es 
Pantheismus und nichts anderes: „Das All iſt 
Gott“, die Dreieinigkeit ſoll „All⸗Einigkeit“ werden. 
Spinoza iſt Hellpachs geiſtiger Vater! „Die Welt 
iſt Gottes Glied, ein Glied, das für uns allein er⸗ 
kennbare, ergreifbare Glied des unendlichen und 
vollkommenen Weſens.“ Wer fragt da nicht ſofort: 
Und die Unvollkommenheit dieſer Welt? 

Grundſätzlich iſt zu ſagen: Hellpach fragt im Grunde 
nicht: Wer iſt Gott? ſondern: Wie ſchaffen wir eine 
Religion „für ſchlichte Gemüter“? Immer wieder 
iſt der Menſch der Ausgangspunkt, was der 
Menſch heute braucht, was er vertragen kann und 
was nicht uſw. „Wir ertragen den Gott nicht, der 
nichts als blinden Gehorſam verlangt“ (S. 152). 
Wir — ja wir! Aber wenn Gott nun der iſt, der 
blinden Gehorſam verlangt? Was verfängt dann 
das „wir“? Ein andermal fragt Hellpach: „Was 
hat es für einen Sinn, ſich mit ihm (mit Gott als 
‚dem ganz anderen) zu befaſſen, da er unbeeinfluß⸗ 
bar und unverſtändlich iſt?“ Aber wenn Gott 
nun unbeeinflußbar und unverſtändlich iſt? Auch 
einem unverſtändlichen Gott hat der Menſch ſich zu 
beugen, ſofern er nicht aus Gott einen Götzen 
machen will. Terſteegen ſagt ein gutes Wort: „Ein 
begriffener Gott iſt kein Gott.“ — An anderer 
Stelle ſagt Hellpach: „Viele Menſchen unſerer 
Tage mögen von Sünde ſo wenig hören wie von 
Gnade.“ Selbſt wenn es ſo wäre und durch 


Menſchentorheit ſo geworden iſt, ſagt das etwas 
gegen die Sache, die mit Sünde zum Ausdruck 
gebracht iſt? — Die Sündenlehre des Paulus und 


Luther ſei „tiefe Wahrheit“, „aber eine Wahrheit, 


die nur das Alter erträgt“. (S. 164.) Darum ſoll 
ſie nach Hellpach dem jungen Menſchen vorent⸗ 
halten werden. Dürfen Wahrheiten, tiefe, letzte 
Einſichten in das Weſen des Menſchen unterdrückt 
werden, weil Menſchen ſie nicht ertragen können? 
Es iſt das Weſen der Wahrheit, daß der Menſch 
ſich ihr zu beugen hat. — Jedenfalls: immer geht 
Hellpach von dem Menſchen, von den Möglich: 
keiten, Fähigkeiten, Bedürfniſſen, Gefühlen des 
Menſchen aus — ſtatt zu fragen: was iſt wahr? 
Hellpach bedrängt letztlich nicht die Frage nach 
Gott, ſondern ihn bewegt die Frage nach einer 
brauchbaren Religion für „die einfache Menſchen⸗ 
natur“. (Gibt es dieſe überhaupt? Wo wäre ein 
Menſch, der nicht im Kern gebrochen, zerriſſen, 
aufs Höchſte kompliziert ſei?) Die Bedürfniſſe des 
Menſchen als Ausgangspunkt für eine theologiſche 
Beſinnung nehmen, ſchafft im Beſtfall eine religiöfe 
Anregung für ein paar Stunden, aber ſtellt den 
Menſchen niemals vor die Frage ſeiner Exiſtenz, 
niemals vor eine Entſcheidung, niemals wahrhaft 
vor Gott. Die Frage, die dem Menſchen im Grunde 
brennt, dem Menſchen aller Zeiten und Kulturen, 
iſt die eine: Wer iſt Gott und was will Gott? Wer 
darauf irgendwie Antwort zu geben hat, wird ge⸗ 
hört werden. 

Im übrigen dürfte ſelbſt unſere Zeit, der Menſch 
des Heute, von Hellpach nicht real geſehen ſein, 

weil ihm die geiſtesgeſchichtliche Linie der Jahre 
1900 bis 1910 am meiſten liegt. Dem heutigen 
Menſchen iſt wieder Sinn für Monumentalität 
geſchenkt, für das Objektive, Sachliche, Steile, 
Gerade; nach oben gehende Linien ſucht er. Nur 
dort wird er aufhorchen, wo er ein Wort zu hören 
bekommt, das ſteil empor weiſt. Die pantheiſtiſche 
Linie bleibt in der Fläche, in der Breite. Ihr fehlt 
jede religiöfe Dynamik. Nicht einmal die Irratio⸗ 
nalität Gottes kommt dort zu ihrem Recht, ge: 
ſchweige denn die Heiligkeit Gottes. Dafür iſt das 
Buch ein erſchütternder Beweis. 

Hellpach wendet ſich prinzipiell gegen alles Anthro⸗ 
pomorphe Gottes, hierin völlig in der Linie refor⸗ 
matoriſcher und moderner Theologie ſtehend. Aber 
befremdenderweiſe nennt er die Anrede „Vater 
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unſer“ anthropomorph, überſieht dabei völlig, daß 
dieſer Vater eben nicht ein menſchlicher Vater iſt, 
ſondern der Vater im Himmel. Gleich darauf 
nennt Hellpach die Hyazinthe als Gleichnis für 
Göttliches. Sollte das „anthropomorphe“ Vater: 
unſer nicht tauſendmal beſſer ſein als die flora⸗ 
morphe Hyazinthe? Und hat es Sinn, den Anfang 
des Johannes⸗Evangeliums — das Wort ward 
Fleiſch — umzuändern in „die Vernunft wurde 
Liebe“?! Andert Fauſt, ſo iſt es eben Fauſt! Was 
vor zwei Jahrtauſenden aus unmittelbarer Chriſtus⸗ 
ſchau als tiefſtes Geheimnis kundgetan wurde, 
laſſen wir beſſer an ſeinem Platze. 

Nach all dem bedeutet das Buch keinen wirklichen 
Angriff gegen die evangeliſche Kirche. Oder ſollen 
ſolche Kleinigkeiten als Angriff bezeichnet werden, 
wenn Hellpach ſeitenlang und ſehr erregt und 
immer wieder die Offnung der Kirchentüren for⸗ 
dert? Natürlich wäre es gut, wenn die Türen der 
evangeliſchen Kirchen tagsüber geöffnet würden. 
Aber meint jemand im Ernſt, damit würde irgend 
etwas ſachlich anders und irgend etwas im Kern 
gewonnen? Iſt dadurch Reformation geworden, 


daß die Heiligenbilder verſchwanden? Eine Revi⸗ 
ſion der Reformation erfolgt, wenn die Menſchen 
von neuem durch gewaltig zwingende Weiſe, durch 
unerhörten Glauben an menſchlich Unmögliches, 
durch prophetiſche Sicht vor den geſtellt werden, 
der der Sinn des Lebens iſt. 

Und trotzdem! Trotz alledem iſt das Buch zu be⸗ 
grüßen. Der Nichttheologe kann ſehen, wie ein 
Mann, der „im praktiſchen Leben ſteht“, ſich mit 
religiöfen und kirchlichen Fragen beſchäftigt, und 
wird merken, daß dieſe Beſchäftigung ſich verlohnt. 
Der Theologe wird ſich manche kritiſche Einzelheit 
gern ſagen laſſen und wird deſto ſchärfer die Sub⸗ 
ſtanz herausarbeiten, um die es in dieſer Sache 
geht. Hellpach ſagt einmal: „Kein Weg zu Gott 
läßt ſich vorſchreiben.“ Dem wird der Theologe 
aus ganzem Herzen zuſtimmen, aber er wird hinzu- 
fügen: Auf dieſen Weg des Menſchen zu Gott 
kommt gar nicht ſo viel an. Aber alles, ſchlechthin 
alles kommt an auf den Weg Gottes zum Menſchen. 
Auf dieſen Weg hat Wittenberg in prophetiſcher 
Gewalt wieder neu hingewieſen. Nur in dieſer Linie 
wird eine Reviſion der Reformation erfolgen. 


Ramon Perez de Ayala 
Von Ernſt Robert Curtius (Bonn) 


Zu den Problemen, die heute mit großem geiſti⸗ 
gen Aufwand in Deutſchland erörtert werden, 
gehört bekanntlich die Frage nach dem Weſen der 
Bildung. Ohne den Ergebniſſen dieſer Diskuſſionen 
vorzugreifen, kann man, wie ich glaube, ſich auch 
heute noch an Goethes Merkſpruch halten: 

Wer nicht von dreitauſend Jahren 

Sich weiß Rechenſchaft zu geben, 

Bleib im Dunkel unerfahren, 

Mag von Tag zu Tage leben. 
Ja, gebildet wäre man wohl dann, wenn man 
von der Bewegung des Menſchengeiſtes in den 
letzten dreitauſend Jahren ein annähernd klares 
Bild hätte, wenn man für jedes dieſer dreißig Jahr⸗ 
hunderte eine knappe Charakterformel beſäße. Aber 
wie ſoll man dieſes Meer der Geſchichte ausſchöpfen 
und auf Flaſchen ziehen? Soviel mir bekannt iſt, 
gibt es nur ein einziges Buch, das dieſen Verſuch 
unternimmt; es iſt das durch Geiſt, durch Anſchau⸗ 
ungsfülle und ſtupende Gelehrſamkeit ganz außer⸗ 


gewöhnliche Werk des bafler Philoſophen Karl 
Fol: Wandlungen der Weltanſchauung (1928). 
Der erſte Band liegt abgeſchloſſen vor und gibt nun 
wirklich die Phyſiognomik von 26 Jahrhunderten, 
angefangen mit dem 8. vorchriſtlichen und endend 
mit dem 18. Jahrhundert, der Aufklärung. Aber wie 
wäre das 19. Jahrhundert zu charakteriſieren? Wir 
ſtehen ihm noch zu nahe, um es auf einen Nenner 
bringen zu können. Es würde ſich ſelber gewiß 
gern als das Jahrhundert des Fortſchritts bezeichnet 
haben, aber der heutige Betrachter wird ihm dieſen 
Ehrentitel nicht ohne Bedenken beſtätigen. Immer⸗ 
hin iſt die Fortſchrittsidee ein Schlagwort, viel⸗ 
leicht das populärſte, des „stupide dix-neuvième 
siècle“ geweſen. 

Heute erleben wir die Entſtehung und b Einbürge⸗ 
rung eines neuen Schlagwortes, das ebenſo 
elaſtiſch, ebenſo bequem, ebenſo inhaltsarm iſt: 
ich meine das Wort Kriſe. Eine täglich anſchwel⸗ 
lende Flut von Kriſenliteratur überſchwemmt die 
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deutſche und nicht nur die deutſche Leſerſchaft. Da 
iſt es vielleicht nicht unangebracht, ſich daran zu 

erinnern, daß der Begriff der Kriſe als einer ge⸗ 
ſchichtlichen Eriftenzform und einer Epochencharak⸗ 


trriſtik ſelbſt aus den Anfängen des 19. Jahrhun⸗ 


derts ſtammt. Bekanntlich iſt es Saint⸗Simon ge⸗ 
weſen, der die Weltgeſchichte nach dem Rhythmus 
der kritiſchen und der organiſchen Zeitalter zu 
gliedern unternahm. Es könnte ſein, daß vieles, 
wenn nicht das meiſte von dem, was das 19. Jahr⸗ 
hundert als Fortſchritt brachte, heutiger Betrach⸗ 
tung ſich in Kriſenphänomen auflöſte. 
Mindeſtens eins der europäiſchen Länder, das in 
dieſen Tagen die Weltöffentlichkeit beſchäftigt, 
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Ramon Perez de Ayala 
Zeichnung von Margret Bruſſot⸗Barden 


kann von ſich ſagen, daß es ſich ſeit dem Beginn 
des 19. Jahrhunderts in einer Säkularkriſe befindet: 
d Spanien. Von Trafalgar und dem Abfall der 
ſpaniſchen Kolonien bis 1898, dem Unheilsjahr 
von Kuba, iſt die ſpaniſche Geſchichte eine ununter⸗ 
brochene Folge offener und latenter Kriſen ge⸗ 
weſen. Das Diktaturregiment nach dem Kriege 
und die Revolution von 1931 ſetzen dieſe Kriſe nur 
fort, ohne daß bisher der Ausblick auf eine orga⸗ 
niſche Zukunft deutlich geworden wäre. Aber ge⸗ 
ſchichtliche Kriſen haben immer ein doppeltes Ge⸗ 


ſicht. Auf der einen Seite zeigen ſie die Symptome 

des Verfalls, der Anarchie, der lebenbedrohenden 
Erkrankung, auf der anderen Seite bedeuten ſie ein 
Neuwerden und einen Geburtsvorgang. Dieſe 
zweite poſitive Seite der Kriſenlage hat ſich in 
Spanien im Verlauf des letzten Menſchenalters, 
wie man weiß, immer deutlicher abgezeichnet. Seit 
dem Tiefſtand des Jahrhundertendes hat eine natio⸗ 
nale Erneuerungsbewegung eingeſetzt, die zunächſt 
auf geiſtigem Gebiet reiche Früchte getragen und ſich 
in allerjüngſter Zeit in die Sphäre des politiſchen 
Daſeins übertragen hat. Schon ſeit dem Ende des 
Weltkrieges und nicht erſt ſeit dem 14. April 1931 
hat Spanien in ſteigendem Maß das Intereſſe 
unſerer Kulturwelt auf ſich gelenkt. Wir Deutſche 


ſind durch die Einbürgerung zweier ſo origineller d 


Denker wie Unamuno und Ortega, ebenfo aber 


auch durch die Hinweiſe des Grafen Keyſerling 


ſichtlich in einem Prozeß der Annäherung an den 
ſpaniſchen Geiſt begriffen und wir hören ſchon 
Schlagworte wie die von einer Hochkonjunktur 
des geiſtigen Spanien oder von einer „iberiſchen 
Welle“. ö : 

Es ift begreiflich, daß wir vom ſpaniſchen Geiſtes⸗ 
leben der Gegenwart zunächſt die philoſophiſche 
und ſoziologiſche Kulturproblematik aufgenommen 
haben, wie das unſerer Veranlagung entſpricht. 
Wollen wir aber die neuen Lebensimpulſe Spa⸗ 
niens wirklich verſtehen, dann müſſen wir auch 
ſeine Kunſt und Dichtung kennen lernen und mit 
offener Sympathie würdigen. op? 
Hier ſtehen wir ert in den Anfängen. Vom ſpa⸗ 
niſchen Roman, von der ſpaniſchen Lyrik und 
Dramatik der Gegenwart iſt bisher über enge 
Fachkreiſe faſt nichts hinausgedrungen, und doch 
liegen hier unbekannte Schätze. Darum mag es 
angezeigt ſein, die deutſche Leſewelt auf das Werk 
eines Mannes hinzuweiſen, der ſeit 25 Jahren als 
Dichter, als Kritiker, als Romancier eine umfang⸗ 
reiche, durch Kraft- und Blutfülle, durch großartige 
Originalität und komplexe Geiſtigkeit ausgezeich⸗ 
nete Produktion entfaltet hat. Ich ſpreche von 
Ramön Perez de Ayala, den die jüngften poli⸗ 
tiſchen Ereigniſſe auf den Poſten des ſpaniſchen 
Botſchafters in London geſtellt haben. 
Von den 19 Bänden ſeiner Geſammelten Werke 
(Editorial Pueyo, S. L., Madrid) iſt bisher nur 
eines ins Deutſche überſetzt und, ſoviel ich ſehe, 
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ſofort nach Erſcheinen vergeſſen worden. Es iſt 
der Roman „A. M. D. G.“ (Berlin 1912). Das 
Original erſchien 1910. Allerdings nimmt dieſer 
Roman in dem Geſamtwerk von Ayala eine be: 
ſonders wichtige Stelle ein, denn er iſt zwar nicht 
nach dem Zeitpunkt des Erſcheinens, wohl aber in 
ſachlichem Zuſammenhang der erſte einer Vierzahl 
von autobiographiſchen Romanen, zu denen noch 
„Tinieblas en las Cumbres“ (1907), „La Pata 
de la Raposa“ (1912) und „Troteras y Danza- 
deras“ (1913) gehören. Ayala hat zwar dieſe 
Tetralogie nicht ausdrücklich als ſolche zuſammen⸗ 
gefaßt, tatſächlich jedoch bildet ſie eine Einheit, die 
ſich von feinen ſpäteren Werken ſcharf abgrenzt und 
gleichſam ihr wohlfundiertes geräumiges Sockel— 
geſchoß darſtellt. Als weitere Gruppen im Geſamt⸗ 
werk zeichnen ſich ab drei Gedichtbände „La Paz 
del Sendero“ (1904), „El Sendero innumerable“ 
(1916), „El Sendero andante‘ (1919); vier Eſſay⸗ 
bände: „Herman, Encadenado“ (1917), „Las 
Mascaras“, I und II (1917 ff.), „Politica y 
Toros“ (1918), endlich eine Reihe großer Romane, 
die man im Gegenſatz zu der autobiographiſchen 
Gruppe als objektive Epik bezeichnen kann: Bel. 
armino y Apolonio“ (1920), „Luna de Miel, 
Luna de Hiel“ (1924), „Los Trabajos de Urbano 
y Simona“ (1924), „Tigre Juan“ (1928), „El 
Curandero de su Honra“ (1930), Schließlich runden 
einige Novellenfammlungen den impofanten Bau 
von Ayalas Werk ab. Am wichtigſten find „Pro- 
meteo“ (1916) und „El Ombligo del Mundo“ 
(1924). 

„A. M. D. G.“, das heißt: Ad majorem Dei 
gloriam, führt den Untertitel: Das Leben in einem 
Jeſuitenkolleg. Es gibt die Kindheitsgeſchichte des 
Alberto Diaz de Guzman — ſo nennt Ayala die 
literariſch ſtiliſierte Spiegelung feiner ſelbſt. Der 
Roman führt die Geſchichte des Helden bis an die 
Schwelle der Jugend⸗ und Studienjahre. Es iſt 
die Leidensgeſchichte eines reich begabten Knaben, 
deſſen ſenſible Entwicklungsjahre dem abtötenden 
Mechanismus des Jeſuiteninternats ausgeliefert 
ſind. Ein Schülerroman alſo, wenn man will, nur 
daß an Stelle der im entſprechenden deutſchen 
Werk befeindeten Oberlehrertyrannei die unheim⸗ 
liche Anonymität einer Inſtitution tritt, die ihre 
Wurzeln in den Tiefen ſpaniſcher Geſchichte hat 
und zugleich einem auf höchſt reale Machtfaktoren 


geſtützten geiſtigen Imperialismus dient. Größere 
Ahnlichkeit als mit unſeren deutſchen Schulroma⸗ 
nen hat das Werk noch mit dem „Jugendbildnis“ 
von Joyce, das ja ebenfalls ein Rechenſchafts⸗ 
bericht über Jeſuitenerziehung iſt. Aber während 
das Experiment bei Joyce mit der reſoluten und 
endgültigen Ablehnung aller und jeder Religioſität 
endet, bleibt der Held Ayalas ſchmerzvoll geſpannt 
zwiſchen der wollüſtig betäubenden Selbſtvernich⸗ 
tung der Myſtik und der quälenden Perſönlichkeits⸗ 
abtötung durch die Askeſe. Die Entwertung von 
Welt und Wirklichkeit durch eine jenfeitige Uberwelt, 
die bald mit ſüßen Ekſtaſen lockt, bald mit dem 
Albdruck ewiger Strafen ſchreckt, bedeutet eine 
Verwundung und Brechung der Lebensimpulſe, 
von der Albert ſich erſt in langen Jahren voller 
Kämpfe und Leiden wird befreien müſſen. 

Das Werk Ayalas iſt zu reich, als daß ich auf dem 
mir hier zur Verfügung ſtehenden Raum die 
Stufenfolge der Metamorphoſen darſtellen könnte, 
die es bis heute durchlaufen hat. Ich muß mich mit 
knappſten Andeutungen begnügen. 

Auf die Internatsjahre Alberts folgt eine Periode 
des Sichſuchens und Verſuchens, ein ganzer Ve: 
bensabſchnitt voller Experimente geiſtiger und vi⸗ 
taler Art. Es ſind die Lehrjahre eines modernen 
Intellektuellen, der ſich zum Künſtler geboren weiß. 
Kunſt und Ruhm ſind die Leitſterne des Jünglings, 
aber auch ſie verblaſſen in den wilden Zuckungen 
ſtürmiſcher Jugendjahre. Zwiſchen Aſthetentum 
und Peſſimismus, zwiſchen Anläufen zu einer 
großen Liebe und Abſtiegen in die Niederungen 
vulgärer Triebbejahung; zwiſchen ernſtem Streben 
zur Arbeit und Selbſtbildung und ironiſchem 
antiſozialem Humorismus taumelt Albert hin 
und her. 

Entwurzelt aus ſeiner aſturiſchen Heimat, ſtürzt er 
ſich in das intellektuelle und ſoziale Getriebe von 
Madrid und hier beginnt er zum erſtenmal, ſich mit 
den hiſtoriſchen, nationalen und literariſchen Ge: 
gebenheiten ſeines Vaterlandes zu konfrontieren. 
Dieſe Erlebniſſe ſpiegeln ſich in dem Roman 
„Troteras y Danzaderas“, der eine Kritik ſpaniſcher 
Literatur, Kultur und Politik unternimmt. Dieſes 
Werk wirkte bei ſeinem Erſcheinen als Schlüſſel⸗ 
roman und erregte ebenſo wie vorher „A. M. D. G.“ 
eine Senſation, die in der ſpaniſchen Offentlichkeit 
weite Kreiſe zog. Für uns deutſche Leſer ſind die 
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perſönlichen Anſpielungen nicht oder nur hie und 


da und vermutungsweiſe ſpürbar. Um ſo mehr 


tritt für uns das Typiſche und Symboliſche des 
Romans hervor. In ſcharfen und ſehr einpräg⸗ 
ſamen Umriſſen, die an die Realiſtik eines Velas⸗ 
quez und vielleicht mehr noch eines Goya erinnern, 
werden uns hier die verſchiedenen ſozialen Sphären 
und geiſtigen Milieus der ſpaniſchen Hauptſtadt 
vorgeführt: die Korruption der Politik, deren 
Fäden in den Händen illuſionsloſer Opportuniſten 
zuſammenlaufen, welchen ſich der Anarchismus 
der Bohème ebenſo machtlos entgegenſtellt wie der 
Idealismus der jungen akademiſchen Intelligenz; 
die Lebewelt, in der reiche junge Müßiggänger, 
Spieler und Abenteurer die Proſtitution aller 
Grade vom Luxusweibchen bis zur entmenſchten 
und verblödeten Dirne kreuzen; die Welt des 


Theaters und des Zirkus; endlich die Schicht der 


entwurzelten Intellektuellen, die ſich mit dem 
Verbrechertum aller Art ebenſo wie mit den Trä- 
gern der Macht und des Reichtums berührt. Ayalas 
Held Albert verhält ſich in dieſem Buch in der 
Hauptſache als Zuſchauer. Nur zwei Erſcheinungen 
des madrider Lebens rufen bei ihm eine ſtarke 
perſönliche Reaktion, einen produktiven Wider⸗ 
ſpruch hervor; das eine iſt der literariſche Betrieb, 
das andere die kulturelle Erneuerungstätigkeit der 
iungen akademiſchen Intelligenz. Über die ſeit der 
Romantik in Konventionen und rhetoriſchen 
Phraſen erſtarrte ſpaniſche Lyrik und Bühnen⸗ 
dichtung wird hier der Stab gebrochen. Dieſer 


melodramatiſchen Theatralik, dieſem innerlich ver⸗ 


logenen weil unerlebten Sentimentalismus gehört 
zwar der Publikums- und Augenblickserfolg; aber 
Alberts Künſtlertum geißelt ſie wegen ihrer Natur⸗ 
und Lebensfremdheit und ihrer intellektuellen 
Armut und ſchöpft aus dieſem Widerſpruch die 
verſtärkte Überzeugung von der Notwendigkeit 
einer neuen, aus den Quellen der Erfahrung und 
dem ganzen Reichtum europäiſcher Bildungs⸗ 
tradition geſpeiſten Dichtung. Wenn dem gegen⸗ 
über die Vertreter einer an deutſchen Univerſitäten 
erzogenen jungen Akademikergeneration, die ſich 
Spaniens kulturelle und politiſche Erneuerung zum 
Ziel ſetzt, mit freundlicheren Farben geſchildert 
werden, ſo ſteht Ayala doch auch ihnen mit grund⸗ 
ſätzlicher Kritik gegenüber. Es iſt die Kritik an der 
puren Intellektualität, es iſt das Mißtrauen gegen 


die philoſophiſche und ſoziologiſche Problematik, 
die ſich in ewiger Sprachverwirrung totläuft; es 
iſt letzten Endes die Reaktion des Künſtlers, dem 
es ums Volk, um ganzes unzerſetztes Menſchentum 
geht, gegen die bloß gedachte Problematik des Le⸗ 
bens. Der pſeudo⸗romantiſche Dichter und der 
philoſophiſche Theoretiker, das ſind die beiden Ver⸗ 
treter ſpaniſcher Geiſtigkeit, zu denen Ayala ſich in 
unbedingtem Gegenſatz weiß. Sein Held gewinnt 
in ſeinen madrider Lehrjahren die Überzeugung, 
daß dieſe ganze künſtliche Großſtadtexiſtenz ſchädi⸗ 
gend auf die beſten Kräfte der Nation wirkt, er 
ſtrebt zurück ins ſchlichte naturnahe und volksnahe 
Leben der ländlichen Heimat. 

Aber dieſe negative, oft ans Hoffnungsloſe gren⸗ 
zende Kritik entbindet dann ſchließlich doch den 
nunmehr endgültig wiedergewonnenen und unan⸗ 
taſtbar gekräftigten Willen zur Selbſtbejahung, 
Selbſtbehauptung, Selbſtſchöpfung. In immer 
neuen Variationen wird dieſes Thema in den großen 
objektiven Romanen behandelt. Zwiſchen ihnen 
und der autobiographiſchen Gruppe liegt, ſo möchte 
man vermuten, ein entſcheidendes Erlebnis der 
Umkehr und der neuen Geburt, von der der 
Dichter uns nichts verrät, deſſen Wirkſamkeit wir 
aber in jeder Seite ſeines reifen Werkes ſpüren. 
Hier löſen ſich endlich alle irifierenden Nebel des 
Aſthetentums und des Intellektualismus. Aus 
dieſem Wolkenmeer diffuſer Senſibilität, das bald 
lockende Trugbilder fernſter Fernen vorſpiegelt, 
bald als dumpfes Wogen und drückende Laſt den 
Weg zur Freiheit und zur Tat verſperrte, hebt ſich 
ſieghaft die Sonne empor. Der Dichter hat jetzt 
den Weg zu den Elementen der Natur gefunden. 
Waſſer und Feuer, Luft und Erde werden große 
trächtige Symbole gleicher Art und Bedeutſam⸗ 
keit wie die beiden Grundelemente des Menſchen⸗ 
tums, reines Weibtum und kraftvolles Mannestum. 
Jetzt geſtalten ſich dramatiſche Schickſale, geſehen 
nicht mehr aus der Perſpektive des lebensſchwachen 
Intellektuellen, ſondern aus dem Kraftbewußtſein 
gereifter Männlichkeit, die alle Naturformen des 
Lebens tragiſch und heroiſch verklärt und feſten 
Fußes auf fruchtbarer Erde ſteht. 

In „Belarmino y Apolonio“, das von der fran⸗ 
zöſiſchen Kritik beſonders hoch geſtellt wird, werden 
wir wieder in die imaginäre nordſpaniſche Provinz⸗ 
ſtadt Pilares zurückverſetzt, die für die Geſamtheit 
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von Ayalas Werk dieſelbe zentrale Bedeutung 
hat wie Dublin für das Werk von Joyce. Hier 
verſenkt ſich der Dichter wieder mit ſichtlicher Liebe 
und blutmäßiger Sympathie in das echte un⸗ 
angetaſtete Volkstum ſeiner Heimat, in eine 
Welt voll bunter Lebensfülle und ſeltſamer Ort 
ginale, deren geographiſche Ferne ſich für den 
mitteleuropäiſchen oder weſteuropäiſchen Leſer in 
die zeitliche Diſtanz von Jahrhunderten umſetzt. 
Wir greifen hier mit Händen die Lebenseinheit 
des nahezu klaſſenkampfloſen ſpaniſchen Volks, in 
dem feudaler Adel und Handwerker, der Klerus 
und die Notabeln, der Bauer und der Student von 
einer übergreifenden bodenſtändigen Lebensge⸗ 
meinſchaft umfaßt und in dem ftereotypen Tages⸗ 
lauf eines „Piccolo mondo antico“ wie auf der 
Bühne eines barocken Welttheaters zufammenge: 
bracht find. In dieſem Roman wirkt ſich der Humo— 
rismus Ayalas, jenes in alter ſpaniſcher Tradition 
verwurzelte lächelnde Gefallen am Abſonderlichen 
und Grotesken, beſonders dankbar aus, obwohl 
auch hier der Humor ſeine Ergänzung und Reſo— 
nanz in packender und ergreifender Tragik findet. 
In den beiden Geſtalten, von denen der Roman 
ſeinen Namen trägt, dem dichtenden Schuſter 
Apolonio und dem philoſophierenden Schuſter 
Belarmino, treffen wir wieder die beiden Ver: 
treter ſpaniſcher Intelligenz, auf welche die ſchärfſte 
Kritik des madrider Romans zielte. Nur find fie 
hier beide mit den liebenswerten Zügen boden⸗ 
ſtändiger Eigenart ausgeſtattet und aus dem (Ge: 
biet der Satire in die Sphäre humorvoller und ge— 
laſſener Menſchenbetrachtung verſetzt. Wer das 
ganze Werk Ayalas überſchaut, wird dennoch in 
Belarmino den ſokratiſchen volkstümlichen Weiſen 
wiederfinden, der ſkizzenhaft in anderen Erzäh⸗ 
lungen auftaucht und deſſen harmloſe Manie einer 
auf ſyſtematiſcher Verdrehung des ſpaniſchen Wort⸗ 
ſchatzes beruhenden philoſophiſchen Syſtematik 
bei allen menſchlich rührenden Zügen eine tiefer⸗ 
liegende Abſicht des Autors ahnen läßt. 


War das erotiſche Problem Inn in anderen frü⸗ 


heren Werken Ayalas ein immer wieder ange— 
ſchlagenes Thema, ſo wird es in den beiden zu— 
ſammengehörenden Romanen „Luna de Miel y 
Luna de Hiel“ und „Los Trabajos de Urbano y 


Simona zum Gegenſtand einer grundſätzlichen 
Erörterung gemacht. Ein verwickeltes, aber für den 
aufmerkſamen Leſer doch durchaus überſichtliches 
Gewebe ideologiſcher Motive beſtimmt den Aufbau 
dieſer Werke. Immer hat Ayala die Neigung, ſeine 
Romanfabeln an klaſſiſche Motive der Weltlitera⸗ 
tur anzulehnen, mag es ſich nun um die Odyſſee, 
um die bibliſche Schöpfungsgeſchichte, um Shake⸗ 
ſpeare, um Calderon handeln. In den Romanen 
von Urbano und Simona kreuzen ſich Motive aus 
dem ſpätantiken erotiſchen Hirtenroman von 
Daphnis und Chloe mit ſolchen von „Das Leben 
ein Traum“. Zwei Zwanzigjährige, nach dem 
Willen der beiden Familien, aber auch aus eigener 
Neigung zu Brautſtand und Ehe geführt, beide in 
ſorgſamer, oder ſoll man ſagen verbrecheriſcher 
Ahnungsloſigkeit von allen Dingen des Lebens 
und der Liebe groß gezogen, müſſen für ſich allein 
und ohne jede Wegweiſung, es ſei denn die der 
Tiere und Vögel des Landes, den Weg von ſchwär⸗ 
meriſch ſcheuer zärtlicher Anbetung zur vollen Ver⸗ 
wirklichung ſinnlich-ſeeliſcher Liebe gehen. Irre⸗ 
geleitet und betrogen von Eltern und Erziehern, 
ſind ſie darauf angewieſen, in ſich ſelbſt die Stimme 
der ewigen Naturkräfte zu vernehmen und ver— 
ſtehen zu lernen. Die Farben eines paſtoralen 
Idylls miſchen ſich hier mit leidenſchaftlich ſcharfer 
Kritik unferer moraliſchen Konventionen und unſe⸗ 
rer Anſtandslügen mit der Geißelung jenes ganzen 
Erziehungsſyſtems, das die traditionelle Prieſter⸗ 
moral unſerer Geſellſchaft aufgenötigt hat. 

Hier muß ein Wort geſagt werden über Ayalas 
erotiſche Philoſophie. Wenn er die heuchleriſche 
Behandlung der Geſchlechterfrage mit propheti— 
ſchem Zorn aufdeckt und abſtraft, fo iſt doch nie: 
mand weiter als er von einer genießeriſchen, läſſigen 
oder mit dem Scheingold romantiſcher Schwär— 
merei verunreinigten Auffaſſung des Liebeslebens 
entfernt. In enger Berührung mit den ſexrualpäd⸗ 
agogiſchen Abhandlungen des großen ſpaniſchen 
Arztes Gregorio Marañon! wirbt Ayala für die 
Wiederaufrichtung der idealen Naturform des 
Liebeslebens. Mit kraftvollem, heroiſchem und 
ſtrengem Ethos entwirft er eine Liebes- und Ehe⸗ 
lehre, die man als geniale Normalität bezeichnen 
möchte, wenn der Begriff des Normalen gerade 


1 Bol. feine „Aufſätze über das Geſchlechtsleben“ (Heidelberg 1928). 
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auf dieſem Gebiete nicht durch ſchwächliche Banali- 
täten diskreditiert wäre. Auch Ayalas Helden 
müſſen viele Rückſchläge erleiden, viele Irrwege 
gehen, ehe ſie die in Natur und Seele ewig vorge⸗ 
zeichneten Normen ergreifen und mit erneuerter 
Unſchuld verwirklichen. Aber ſie ſtreben immer zu 
dem Idealtypus des ganz weiblichen Weibes und 
des ganz männlichen Mannes, zur idealen Erfüllung 
in der einen lebenslänglichen Liebesverbundenheit, 
in der echten aller Problematik enthobenen Ehe 
und Vaterſchaft. Der Liebesbund zur Erzeugung 
des neuen, reinen, kraftvollen Kindes und zur Fort⸗ 
ſetzung der alle Werte tragenden Geſchlechterreihe, 
das iſt nicht nur in den beſprochenen Romanen 
die ergreifende und eindringliche Botſchaft des 
ſpaniſchen Dichters. Daher auch die, ebenfalls von 
Maralion mit wiſſenſchaftlicher Begründung vor: 
gebrachte, Kritik des Don Juan und des Don— 
juanismus — dieſer in Spanien ſeit Jahrhunderten 
traditionellen und heute wieder beſonders lebhaft 
diskutierten Sonderform erotiſcher Anarchie. In 
den Doppelromanen „Tigre Juan“ und „El 
Curandero de su Honra“ wird dem Don Juan⸗ 
Problem beſonders eingehende Behandlung zu— 
teil. 

Dem oberflächlichen Leſer können die Romane 
Ayalas als Produkte eines literariſchen Regiona⸗ 
lismus erſcheinen, aber in Wahrheit iſt ſein Pilares 
nur der zufällige Standort ſeiner Exiſtenz, von dem 
er das Ganze der Natur und des Alls ins klare 
Auge faßt. Dieſe aſturiſche Heimat des Dichters 
mit ihren Felsgipfeln und grünen Triften, mit ihren 
Nebelſchleiern und ihren uralten ſtagnierenden 
Kleinſtädten grenzt doch an das Weltmeer, und 
ſein Brauſen iſt in jedem ſeiner Werke als Elemen⸗ 
tarmacht vernehmbar. Pilares oder Congoſto ſind 
mehr als maleriſche oder archaiſche Provinzſtädte, 
fie find auch mehr als der Nabel der Welt (vgl. 
„El Ombligo del Mundo“), wie die dort anſäſſigen 
Kirchturmspolitiker und Kaffeehausintellektuellen 
meinen, ſie ſind allgültige Symbole der Wohnſtatt 
des Menſchen auf der Erde, dieſer Wohnſtatt, die 


aus den fränkiſchen Schauplätzen Jean Pauls wie 


aus den aſturiſchen Ayalas eine Hölle oder ein 
Paradies machen kann. Wenige unter den ſpani⸗ 


ſchen Dichtern der Gegenwart find in gleichem 
Maße wie Ayala Kosmopoliten nicht nur des 
Geiſtes, ſondern auch des Lebensſchickſals. Sein 
Werk beſtätigt wieder den Satz, daß die höchſte 
künſtleriſche und menſchliche Intenſität nur aus 
der Spannung zwiſchen bodenſtändiger Verwurze⸗ 
lung und weltweiter Seelenhaltung erwächſt. 
Wenn Ayala um den neuen Menſchen, um das 
neue Spanien, um das neue Ethos ringt, ſo ſtellt 
er ſich damit zugleich in die Reihe der Geiſter, die 
unſerer ganzen Kulturwelt eine Botſchaft zu 
bringen haben. Er gehört zu den ganz wenigen 
Romanſchriftſtellern, denen der ſelbſtverſtändliche 
Betrieb ihres Gewerbes nicht den Blick auf das 
Ganze verengt hat. Er hat ſich ſehr wohl Rechen⸗ 
ſchaft abgelegt über den Sinn ſeiner künſtleriſchen 
Arbeit. Seine Kritik Spaniens gipfelt in der Dia: 
gnoſe, daß ſein Vaterland zwiſchen brutalem Trieb⸗ 
leben und nebelhaftem Traumdaſein bisher ver⸗ 
ſäumt habe, dieſe wirkliche Welt mit den zuſammen⸗ 
gefaßten Kräften von Sinnen, Seele und Geiſt zu 
umfaſſen. Er bemerkt gelegentlich, daß die Kunſt 
dem Ziel einer ſpaniſchen Wiedergeburt wirkſamer 
dienen könne als die Philoſophie und die Sozio⸗ 
logie, weil ſie dem ſpaniſchen Menſchen die Ver⸗ 
feinerung und Ausbildung ſeiner ſinnlich⸗ſeeliſchen 
Empfänglichkeit ſchenke. Aber über dieſem Ziel 
liegt noch ein weiteres, höheres; das Mitleben 
fremder Schickſale, das Durchleiden tragiſcher 
Lebensläufe, das Aufnehmen und Verarbeiten 
aller wahren und großen Kunſt bedeutet in letzter 
Linie eine Steigerung und Erhöhung der Perſön⸗ 
lichkeit, eine Vertiefung des Ethos, eine Kräfti⸗ 
gung und Ausweitung des Menſchentums, oder 
ſagen wir ganz ſchlicht, einen Weg zur Tugend, 
einen Weg zum Heil. 

Die Eſſenz dieſes Werkes enthüllt ſich zuletzt als 
gewaltige ethiſche Macht. Alle Kämpfe und Leiden, 
alle Zweifel und Schwächen waren nur Vorbe— 
reitungen eines Durchbruchs neuer kraftvoller 
Menſchlichkeit, in der Wille und Gedanke, Triebe 
und Gefühle endlich ihren vollen ſtarken Einklang 
finden, einen Einklang. der die ewigen Normen 
des Menſchendaſeins in einer tapfer errungenen 
neuen Klaſſik hinſtellt. | 
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EI Noch 
Von W. E. Süskind (Munchen) 


(Bucer Die Flucht ohne Ende, 1927 — Zipper und ſein Vater, 1928, beide bei Kurt Wolff. — Rechts und pop, 
1929 — — Hiob, 1930, beide bei Guſtav Kiepenheuer. — Panoptikum, 1930, bei Knorr u. Hirth) 1 


u Vor etwa vier Jahren, als Joſeph Roths Name 

in literariſchen Kreiſen viel genannt zu werden 
anfing, hörte ich bei einem Bekannten von ihm 
ſprechen, und zwar erzählte der Bekannte eine 


kleine Geſchichte, die mir im Gedächtnis geblieben 


: ift. Er fei nämlich mit Roth zuſammengetroffen 


und dieſer habe viel von Rußland erzählt, woher er 


eben zurückgekehrt ſei. Roth habe dies und jenes 
berichtet und ſich von vielem ſehr begeiſtert ge⸗ 
zeigt, aber, ſo habe er ſchließlich ganz entſetzt 
hinzugefügt, die Erotik ſpiele in dem neuen Ruß⸗ 
land gar keine Rolle, die Luft ſei entſetzlich un⸗ 
erotiſch, man könne es kaum aushalten. 

Roth möge es mir verzeihen, daß ich mit dieſer 

privaten Anekdote einen Aufſatz über ſein Werk 
eröffne. Es mag ſein, daß mein Bekannter mir die 
Geſchichte allzu pointiert vorgetragen, es mag 
überdies ſein, daß ſie ſich mir in der Erinnerung 
weiterhin umſtiliſiert hat. Trotzdem ſchien es mir 
richtig, ſie mitzuteilen, denn ſie hat mir lange Zeit, 


. ehe ich Roths Bücher kannte, einen bildlichen Ein⸗ 


druck von dieſem Autor vermittelt: den eines ner⸗ 
vöſen, geiſtigen Reiſenden zwiſchen Rußland und 
Paris, eines dem Oſten aufgeſchloſſenen und ver⸗ 


pflichteten Menſchen, der dennoch dem Weſten 


gehört. Als ich nun, vier Jahre ſpäter, das Buch 
las, das er damals geſchrieben hat, die „Flucht 
ohne Ende“, trat dieſes vorgeſtellte Geſicht des 
Autors wieder klar vor mich hin; denn es iſt ein 
Buch, das im Oſten beginnt und im Weſten endet, 
und fein Vorwort trägt das Datum: „Paris ...“ 
Es iſt nicht das ſchönſte von Roths Büchern; ich 
halte es aber für ſein reichſtes und beſtes — und 
ſogar für ſein ſchönſtes, wenn man es als Leſer 
| vorzieht, ſtatt mit einem geglückten Buch mit 
einem feſſ elnden und überraſchenden Schriftſteller 
und ſeiner unverhüllten Natur bekannt zu werden. 
In dieſem Sinn liegt es mir mehr am Herzen 
ſelbſt als der wunderſchöne SESCH und wird = 
länger befchäftigen. 


In dem ſchon erwähnten kurzen Vorwort zur 
„ Flucht ohne Ende“ ER Joſeph Roth: „Ich 


dem Feldſoldaten: / 


Sachlichkeit 


habe nichts erfunden, nichts komponiert. ei heu- 
delt ſich nicht mehr darum zu ‚dichten‘, Das Wich⸗ 
tigſte iſt das Beobachtete.“ Und er gibt dem Buch 


auch, ganz herausfordernd, den Untertitel „ein 
Bericht“. Aber ſchon auf der zweiten Seite ſteht 


der Satz: „Der Pole zählte feine Worte wie Perlen, 
ein ſchwarzer Bart verpflichtete ihn zur Schweig⸗ 
ſamkeit“, und auf der ſiebenten heißt es von Tunda q, 
die Nähe des Todes ver⸗ 


größerte ihn, die Weihe eines Begrabenen lag um | 
den Lebendigen, das Kreuz auf der Bruſt gemahnte 
an das Kreuz auf einem Hügel.“ Das iſt heftig ge: 


dichtet; es iſt ein Stil von ſtarrer, dem Erhabenen ` 


zuneigender Art. Hatte 
Roth in feinem Vorwort 
(vom März 1927, gegeben 
zu Paris) ſo etwas wie 
ein Grundrecht der Neuen 
oktroyiert, 
welcher Ausdruck damals 
ſehr neu war, ſo löckt 
er doch ſchon ein paar Sei⸗ 
ten weiter und das ganze 
Buch hindurch aufs bet: 
tigſte gegen das eigene | 
Gebot. Freilich wirft heute feine Inkonſequenz 
größer, als ſie's in Wirklichkeit iſt; denn damals, 
wie zu jeder Zeit, verſtand man unter dem neuen 
Schlagwort eben einfach „das Richtige“ und unge: 
heuer viel mehr, als ſich dem ſpätern Betrachter 
damit verbindet, und wenn einer damals „Beob— 
achtung“ verlangte, ſo meinte er — Figura zeigt 
es — eine der Einſicht ähnliche, ſuperlative Beobach⸗ 
tung und nicht nur die ſentimentalen Rapporte, 
die uns ſeitdem ſo reichlich unterm Namen des 
Berichts verabreicht worden ſind. Roth hat, wenn 
ich nicht ſehr irre, in der Zwiſchenzeit ſelber dem 
Reportageweſen in einem Aufſatz Valet und Wider⸗ 
ſpruch angekündigt; in Wirklichkeit, wie geſagt, tut 
er es ſchon in ſeinem damaligen Roman, und zwar 
aufs feſſelndſte, weil mit den Mitteln der ihm i inne⸗ 
wohnenden Künſtlernatur. 

In dieſem Betracht, nämlich zur Kenntnis des 


Joſeph Rot | 
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Autors und feiner verwirrend reichen Natur, ift die 


„Flucht ohne Ende“ die lebendigſte Lektüre, die 


man ſich denken kann. Wer irgend Anlage hat, 
literariſch zu leſen, der kommt hier prachtvoll auf 
ſeine Koſten und (um einen bei Joſeph Roth nicht 
immer vermiedenen Stilſchnitzer bei dieſer günſti⸗ 
gen Gelegenheit zu parodieren) aus dem ſtillen 
Lachen nicht heraus. Dieſes erſte Buch zuckt nämlich 


vor künſtleriſcher Ungebärdigkeit; in einer Art ſtellt 


es ein wahrhaftes Stilchaos dar, umfaßt von der 
ſkurrilen bis zur fachlichen jo ziemlich alle litera— 
riſchen Tönungen, gewährt aber immer den Ein— 
druck, daß das Chaos von einem Punkte her gelenkt 
wird, und bietet damit dennoch ein Bild der Haltung 
und des Stils, wenn man unter Stil eben dies 
verſteht: das Prinzip des Lenkens und Regierens. 
Mehrere Roths und andere Nationalgeſichter haben 
dieſes Buch geſchrieben, aber ein Roth ſteht da— 
hinter, und der war reich genug, ſich in ſie alle zu 
verwandeln. | 

Die Fabel des Romans iſt von ſeinem Auftreten 
kaum zu trennen. Es handelt ſich um Tunda, einen 
weſtlichen Menſchen, der als Kriegsgefangener und 
ſpäter als bolſchewiſtiſcher Agent den Verſuch 
macht, im öſtlichen Weſen aufzugehen. Aber ſchon 
die Tatſache, daß ihm eine Geliebte ohne erotiſches 
Drama untreu wird, wirft ihn völlig über den 
Haufen, und nun beginnt ſeine Flucht gen Weſten, 
die eine Flucht ohne Ende ſein wird. Warum? Weil 
er „im Grund ein Europäer war“, weil er „um ſich 
auszuleben, fomplizierte Verhaitniſe brauchte“. 


Und weil dieſe Verhältniſſe, in denen das Zeen 


Individuum, der Europäer, richtig gedeihen könnte, 
mindeſtens ſeit dem Krieg auch in Europa nicht 
mehr zu finden und höchſtens noch fiktiv vorhanden 
ſind. „Was er an Mut und Lebenskraft jemals 
aufgebracht hatte, war nur die Folge beſtimmter 
Situationen geweſen.“ Die Enttäuſchten — das 
ſind die Menſchen, die nach Roths Theſe aus dem 
Krieg hervorgegangen find, die Nutz, weil Heimat⸗ 
loſen, und hinter ihnen taucht als erbärmliche Nach⸗ 
folgerſchaft die Spezies auf, die Ortega y Gaſſet 
„den zufriedenen jungen Herrn? nennt. Wir 
kennen fie zur Genüge und auch in Roths Buch find 
ihr gegen Ende ein paar herrliche, mehr erſtaunte 
als feindſelige Zeilen gewidmet. 


So viel vom Inhalt des Buchs. Ihn trägt und um⸗ 


Se wie gefagt, ein Stil, der den kundigen Leſer 


und Sohn „meint“ nichts anderes: Zipper der 
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bald ſtutzen bald jubeln macht. Er notiert Züge 
einer gewiſſen geiſtigen Mondänität, wie man ſie 
bei Morand findet; gleich darauf iſt Roth ſachlich, 
wie ein Reporter iſt, unterbricht ſich und ſpricht als 
Autor ſeinen Helden an, wird ungeduldig und be⸗ 
ginnt epiſch zu ſchwindeln, durch allzu geprägte 
Sentenzen, fängt ſich aber auf und ſchreibt Seiten 
von einer verzauberten Transparenz und Überzart⸗ 
heit, wie ſie ſonſt nur Giraudouf gelungen ift. Ein 
Kapitel in der Mitte des Buchs iſt nahezu albern zu 
nennen; ſchon das nächſte iſt ein Wunderwerk an 
Zartſinn in der Betrachtung eines rheiniſchen 
Sonntags, eines Bohsme-⸗Feſts, jo ſehr, daß man 
an Namen wie Anderſen und Robert Muſil (eben 
dieſe beiden!) denken muß. Tunda gelangt nad; 
Paris — und von da an iſt das Buch makellos 
ſchön. Begeiſternd ſchön, möchte ich ſogar zu ſagen 
wagen, um den Aufſchwung anzudeuten, den dieſe 


Proſa nimmt. 
* 


Mit Abſicht habe ich in großer Breite von dieſem 
Buch Roths geſprochen. Von meiner perſönlichen 
Vorliebe abgeſehen, auf die ich als Kriterium nicht 
verzichten mag, ſchien es mir darum richtig, weil 
ich das, was Roth gegenſtändlich zu ſagen und ſtili⸗ 
ſtiſch zu bieten hat, in dem Buch am vorbildlichſten 
enthalten glaube. Der Roman von Zipper Vater 


Sohn iſt auch einer von den Enttäuſchten, und er 
wird dadurch nicht ſichtbarer, daß er an der Kon- 
traſtfigur des kleinbürgerlichen Vaters gemeſſen iſt. 
Auch er kommt über das Stadium des „Soldaten“ 
nicht hinaus: man hat ihm etwas „aufgetragen“; 
hört dieſer Auftrag auf, ſo kann ihm nur noch das 
Wunder weiter helfen. (Man wird dieſes Motiv 
ſpäter im „Hiob“ intereſſant abgewandelt finden.) 
Im „Zipper“ geſchieht dieſes Wunder nicht; übri⸗ 
gens auch nicht innerhalb der literariſchen Leiſtung: 
die beiden Zipper ſind etwas flach geraten, der 
Alte iſt zu leicht genommen und den Jungen ent: 
ſtellt eine Paſſivität, die nicht als ſeine Natur wirkt, 
ſondern als Mangel in ſeiner Zeichnung. Viele 
tote Seiten ſtehen in dem Buch und die letzten 
Kapitel ſind, wie ich fürchte, mit viel Verlegenheit 
komponiert. — 

„Rechts und links“, Roths bisher umſengreigſte 
Roman, bedeutet gewiſſermaßen einen poſitiven 
Ausſchlag desſelben literariſchen Manometers, 


wenn der Vergleich durchgehen darf. In zwei 
ineinander verſchlungenen Handlungen ſtellt ſich 
wiederum die Nachkriegsſituation dar, doch iſt 
jetzt das Werk ganz der ſubjektiven Töne entkleidet. 
Es iſt dadurch gewiſſermaßen optimiſtiſcher; es 
hat die gelaſſenen, zuverſichtlichen Mienen des 
ironiſchen Romans — freilich auch ſeinen manch⸗ 
mal etwas ſtumpfen Geſchmack. Als Stilgebilde 
iſt es völlig einheitlich und darum wahrſcheinlich 
objektiv Roths beſtes Buch, fo wie — objektiv — 
der „Hiob“ ſein ſchönſtes iſt. Zu einem Teil ſeiner 
Fabel hat es manches von einem ſeinerzeit ſehr 
berühmten und verſchrienen Buch, dem „Prinzen 
Kuckuck“ von O. J. Bierbaum: es bringt gleichfalls 
die Geſchichte des reichen Jünglings und ſeiner 
Schmiegſamkeits⸗ und Selbſtbetrugserfolge, Ober: 
ragt das ältere Buch aber weit an Strenge des Auf⸗ 
baus und Überlegenheit des Blicks. Nur: ſeine 
Figuren, Paul, Theodor, ſelbſt der ſympathiſche 
und etwas gewaltſam romantiſche Nikolai Brandeis, 


ſind nicht vom Autor, ſondern nur (ich ſage: nur) 


von der Zeit als Helden beglaubigt, nicht Dei, 
ſondern nur Temporis gratia. Es ſind Helden, 
gegen die ſich die Ironie des Autors (und des 
Leſers) kehrt. Es ſollte aber ſo ſein, daß in dieſen 
Figuren die Ironie des Lebens ſich manifeſtiert 
und die einzig heilſame Spitze annimmt: gegen 
mich und dich ſelbſt. Deswegen ſind in dieſem Buch 
die allgemeinen Szenen des Milieus und des 
Hintergrunds denen vorzuziehen, in denen ſich die 
Hauptfiguren vorſtellen und ihre Geſchichte er⸗ 
leben. — Ein ſehr geglücktes, vielfach glänzendes, 
aber ein etwas kaltes Buch. 


* 


Als letztes Buch von Joſeph Roth ift der „Hiob“ 
erſchienen, der „Roman eines einfachen Mannes“, 
des oſtjüdiſchen Lehrers Mendel Singer, in Wahr⸗ 
heit eine Legende und zeitgenöſſiſche Erneuerung 
des Buchs Hiob. Mit keinem anderen ſeiner Werke 
hat Roth annähernd einen ſolchen Buch- und 
Preſſeerfolg erreicht, und wen man auch fragen 
mag, Laien oder Literaten, der ſpricht ganz be⸗ 
wegt von der Schönheit dieſes Buchs. Mit Recht — 
allein im Rahmen dieſer Unterſuchung bin ich in 


einiger Verlegenheit, wenn ich vom „Hiob“ ſprechen 


ſoll. Ich bewundere gleichermaßen die Größe und 


die Beſcheidenheit, die faſt Satz für Satz in Gr 
findung und Wortlaut aus dieſer Proſa ſpricht; 
ich erinnere mich liebevoll aller Stadien von 
Mendels langſamem Abſtieg und ebenſo liebevoll 
feines endlichen Triumphs. Ich denke mit beſon— 
derem Nachhalt an das Geſpräch, das der ernied— 
rigte und beleidigte Mendel mit ſeinen Nachbarn 
führt; wie da die Welt des Franz Kafka ſchwarz 
aufſpringt („Gott iſt grauſam“), dieſe jüdiſche und 
ſchon mehr als jüdiſche Metaphyſik, und wie dann 
die Nachbarn antworten, mit rabuliſtiſchem Ge⸗ 
murmel: Gott, das ſolle Mendel verſtehen, könne 
nur mäßige Wunder tun in dieſer Zeit — daß 
Gott nicht zu exiſtieren ſcheine, das eben ſei das 
feinſte Zeichen ſeiner Exiſtenz, und wie ſich alſo 
überm Abgrund wieder die Brücke, die Welt, die 
Sphäre des Glaubens und des Erfundenen tröſtlich 
wölbt. Man hat den Schluß des Buchs angefochten, 
deshalb, weil Mendels plötzlicher Segenszuſtand 
zu willkürlich hereinbreche, zu ſehr aus Parallelität 
mit dem Segensſchluß der Legende; dieſes, dachte 
man wohl, unſer 20. Jahrhundert, ſei die Zeit der 
mäßigen Wunder! Ich ſtimme dieſem Einwand 
nicht bei; ich habe gerade den Schluß, das unmäßige 
Wunder, den Taumel des Glücks herrlich ſchön ge⸗ 
funden. Als eine Legende darf das Buch keinen 
anderen Schluß nehmen. Als eine Legende — 
dieſes Wort ſagt, warum ich trotz allem für meine 
Perſon zwar Bewunderung, aber keine Anhäng⸗ 
lichkeit für den „Hiob“ aufbringe. Es iſt ein wunder⸗ 
ſchönes Buch; ich kann nichts anderes darüber 
ſagen. Aber es iſt eins der Bücher, die gewiſſer⸗ 
maßen anonym geſchrieben ſind. Niemand, der 
es lieſt und liebt, braucht zu wiſſen, daß ein Joſeph 
Roth es geſchrieben hat. Der „Hiob“, dieſes herrliche 
Buch — das genügt. Es gibt kein größeres Lob für 
ein Buch, und der „Hiob“ verdient es. Aber es 
gibt eine größere Liebeserklärung an ein Buch, 
daß man nämlich ſeinen Autor in ihm geſchmeckt, 
erkannt und genoſſen habe. Dieſe Liebeserklärung 
kann ich ihm nicht machen. Nun mag Joſeph Roth 
wählen. Seiner „Flucht ohne Ende“ habe ich die 
Erklärung gemacht. Welches Buch wählt Joſeph 
Roth ſelber? | 
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Theodor Kramers Krieggadihte 
Von Ernft Liſſauer (Wien) | 


o, dem Schaufpiel „Die Heimkehr des Odyſſeus“ 
von Eberhard Möller erſcheint ein Verſchütteter: 
er findet nicht zurück ins Leben, ins Haus, immer 
wieder hockt er im Fort Douaumont, immer wieder 
bebt die Erde, immer wieder Einſchläge hier und 
da und dort, immer wieder ſpritzt Erde, Beton, 
Steine, Leiber. Das ſtärkſte unter den Kriegsge⸗ 
dichten Theodor Kramers handelt von ſolch einem 
Verſchütteten: er hebt im Garten den Raſen aus 
und baut aus Schragen und Draht ein Bollwerk: 

„Nichts fehlte da, bis auf die ſpitzen Reiter 

glich es dem Graben, ſeichter nur und klein; 

ein Gruß tagsüber, ſtak der Spaten weiter 

im Grund, der roch nach ſchwarzem Brot und Wein. 

Und in den Nächten, wann der Mond die Mauer 

heraufkam und ſie wähnten ihn zu Bett, 

lag er im Graben hinten auf der Lauer, 

die Schultern ſtraff, die Hand am Bajonett. 

Das kleine Raſcheln der verdorrten Ranken, 

der Erde Rauſchen einzig war um ihn; 

und hallend ſtieß er manchmal an die Planken 

des Walls und weinte leiſe vor ſich hin.“ 
Das iſt meiſterlich erfunden — oder gefunden, was 

dasſelbe iſt —: erfahren und geſchaut; ein ſtiller 
und gerade darum ſtarker Ton der Verzweiflung 
zittert unter dem Gedicht. 
„Wir lagen in Wolhynien im Moraſt“: dieſe Ge⸗ 
dichte ſchildern die unendliche Eintönigkeit des 


Stellungskrieges. Das Entſetzliche überzieht ſich 


mit einem Schimmel von Langerweile, das Grauen 
nimmt eine Maske von Griesgrämigkeit vor. Jeder 
Glanz von Gefahrglück, Abenteuer, Rauſch des 
Einſatzes iſt verſtoben: öder, untermenſchlicher 
Alltag des Scheußlichen. Wer nicht völlig von 
verantwortungsloſer Ekſtatik verblendet iſt, muß 
ſich heute als einen unbedingten Gegner des 
Krieges bekennen. Ein Krieg, der mit Giftgaſen 
und anderen Chemikalien betrieben wird, muß 
binnen kurzer Friſt zu Panik und Chaos führen; 
er zerſtört die menſchliche Geſellſchaft, und ſie iſt es 
nicht anders wert; wenn ſie das Grauen wiſſent⸗ 
lich erzeugt, iſt ſie nicht imſtande, es zu binden, 
es muß auffahren und vernichtend auf fie zurück- 
ſtürzen. Der Untergang des Abendlandes, vordem 
ein geſchichtsphiloſophiſches Gleichnis, das die Ge: 
ſellſchaft reſpektvoll gleichgültig über ſich baumeln 


2 „Wir lagen in Wolhynien im Moraft. 


ließ, ohne ſich ſonſt in ihrem unheiligen Tagewerk 


ſtören zu laſſen, dieſer Untergang rückt als gift⸗ 5 


gasgeſchwollene Wolkenebene immer näher, und 


nur Dummköpfe und Intereſſenten können dieſe 
einfache, offenbare Tatſache verſchwatzen. Kramers 


Gedichte geben das Schickſal von Millionen 
leidender Soldaten, das Erleben des „gemeinen 
Mannes“, der nichts Ungemeines erlebt als den 
nüchternen, nackten Werktag des Fürchterlichen. 


Theodor Kramer 
Zeichnung von W. Born 


Aber man kann auch durch die Darſtellung des 


Ungemeinen erſchrecken: die Erlebniſſe, die der 
Hauptmann Wild, ein deutſcher Spionageoffizier, 
ſchildert, ſind dermaßen getränkt mit Qual, daß 
ſie auch das wirrſte Herz nicht verlocken können; 
um ſo mehr, als Wild erzählt, daß ſeine Vorgeſetz⸗ 
ten von dieſem unermeßlichen Leiden nicht ſonder⸗ 
liches Aufheben machen. 

Kramer geſtaltet nach ſeinem inneren Geſetz nicht 
Fährniſſe des einzelnen, ſondern das Einerlei des 


..“ Paul Zſolnay Verlag, Berlin⸗Wien 1931. 62 Seiten. 


212 


Übungslagers, des Transports, des Grabens. 
Immer ſagt er „Wir“: „Wir döſten auf den 
Pritſchen der Baracken“, „Wir gingen nach der 
Suppe in die Ställe“. Über feinen Gedichten liegt 
ein nüchtern hartes Licht, ihre Luft ſchmeckt nüch⸗ 
tern bitter. Die Gedichte des erſten Teils ſind im 
gleichen Versmaß geſchrieben — eben jenem des 
zuvor angeführten Gedichtes „Der Verſchüttete“ —, 
und immer beſtehen ſie aus drei ſolchen Strophen. 
Wie in ſeinem erſten Buch „Die Gaunerzinke“, 
iſt eine Fülle von Sachen und Menſchen in dieſem 
Buch vorhanden: Viehwaggon, Unterſtände, Gurt, 
Zeltblatt uff. Mehr noch als die Zeitworte kenn⸗ 
zeichnen die Haupt⸗, die Sach⸗Worte ſeine Art. 
Dieſe Kriegsgedichte ſind den Verſen der „Gauner⸗ 
zinke“ verwandt: es iſt, als ſeien die Weinbauern 
Schiffer, Handwerker, Arbeiter jenes Buchs einge⸗ 
zogen, jene „Wir“, von denen Kramer ſpricht. 
In dieſem zweiten Buch zeichnen ſich nun auch die 
Grenzen von Kramers Begabung deutlicher ab. 
In der Anzeige der „Gaunerzinke“ wurde geſagt: 
„Die Sprachmuſik iſt nicht von gleicher Selbſtig⸗ 
keit; ſie fließt hie und da eher zu melodiſch: abſolut 
genommen, ſind Rhythmus und Tonfall nicht von 
gleicher Herbigkeit erfüllt, doch ſie werden durch die 
Worte, Vorſtellungen, Bilder gehärtet, aufgerauht.“ 
Und: „Nur ein Ton — und es iſt fraglich, ob 
dieſem Dichter jemals ein anderer erweckt werden 
wird.“ Der Ton des neuen iſt im Grunde der des 
erſten Buchs, und wiederum klingt die Sprachmuſik 
zu melodiſch unſelbſtig. Allzu glatt und gleitend 
tönen dieſe Verſe. Es iſt ſchwer, Gielen unbezweifel⸗ 
baren Eindruck zu begründen. Er wäre letzten 
Endes nur mit Meſſungen zu beweiſen, denn alle 
die Anzeichen, die man anführen könnte, müſſen 
die Sprache nicht notwendig verglätten. Kramer 
ordnet häufig Hauptſätze nebeneinander, die oft mit 
dem Subjekt beginnen. Ungemein oft ſchließt er die 
vierte Zeile der Strophe mittels eines „und“ an: 

„Wir hielten uns bis früh nach der Buſſole, 

Und keine Feldpoſt ward uns nachgeſandt.“ 
Kramers Sinne nehmen mit Schärfe wahr, auch 
ſein Gehör: 

„Und wir hörten ſacht den Staub die Troffen 

überziehn mit ockerfarbner Schicht; 
aber das andere Gehör, das ſprachliche, arbeitet 
nicht mit gleicher Sicherheit. Uberhaupt läßt ſeine 
1 L. C. XXXI, 4514. 


Schilderer und Erzähler. In feinem Buch ſteckt ver; 


Sorgfalt nach. Er gebraucht Umſchreibungen, die 
in dieſer kargen Sprache durchaus fehl am Ort ſind: 
„Es war nicht allzuoft, daß ſchwarz wie Kohle.“; 
oder: „Es war ein ſchmaler Hof, in dem wir lagen“; 
er ſtellt ein Beiwort gemäß überalterter Poeten⸗ 
ſitte nach: 

„Und wir lagen auf dem Grund, dem harten“; 
er verwendet flaue Kehrreime, wie ſie Geibel ge⸗ 
ſchrieben haben könnte: | 


„Und wir fangen taufend alte Lieder 
und der Schneewind wehte gut und rein.“ 


oder: 

„Grün ranken ſich die Brombeerhecken 

im Dornenwald vor Olyka.“ 
Vor allem aber: ſein Gefühl für den Unterſchied 
von ſachlicher Geſtaltung und proſaiſchem Abſchil⸗ 
dern verfagt allenthalben. Das iſt bei dieſem Talent 
beſonders wichtig, denn ſeine Kraft beruht in der 
ſicheren, harten, wahren Darſtellung des Seienden. 
Seine Art und Aufgabe iſt die dichteriſche Darſtel⸗ 
lung der Nichtilluſion; aber eben die dichteriſche. 
In vortrefflicher Weiſe verwendet Kramer oft die 
proſaiſchen Ausdrücke der ſozuſagen fachlichen 
Heeresſprache: 

„In Szatmar traf ſich, was aus den Karpathen 

geflohen kam. Man formte uns vor Nacht 

— zwei Ochſenſtaffel Funker Schanzſoldaten 

und Sanität — zu einer eignen Macht. 

Wir faßten Brot und Mehl. 
Oder ein Befehl: 

„Geraume Zeit 

War Reiſig zu verfüttern an zwei Pferde;“ 

Wenn er aber fortfährt: 


„Sodann zu melden die Bekömmlichkeit,“ 
ſo trifft er nicht mehr die „ärariſche“ Sprache, 
ſondern gibt Proſa ſchlechthin. Oder es heißt in 
der „Wildbachſtraße“: | 

„Blank zog den Hang, der ein Gebiet verwehrte, 

Das reich war... ., 
in „Auf Geneſung“: 

„Wir Rekonvaleſzenten durften 

dort, was uns angenehm war, tun.“ | 
So ſind dieſe ſtarken, fachlich kräftigen Gedichte 
allenthalben von Proſa durchſetzt. Sie wurden nicht 
mit letzter Sorgfalt überwacht: „Als wie bei einer 
Übung”; „die die Erinnerung erregt“. | 
Kramer ift kein eigentlicher Lyriker: er iſt ein 
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hohlen, keimhaft, das Epos des Krieges. Darum 
auch wird die Gleichförmigkeit des erſten Teils 
übermäßig ſtark empfunden. Dieſe gleichgebauten 
Gedichte ſtehen nebeneinander, in keiner höheren 
Ordnung aufgebaut. Kramers Gedichte reißen nicht 
mit und wollen auch nicht mitreißen: mit einem 
unerbittlichen, letztlich gelaſſenen Blick berichten 
fie das öd gräßliche Geſchehen. Dies aber iſt nicht 
die Art des Lyrikers, ſondern des Epikers. Er be⸗ 


wegt gerade durch den ſcheinbar unbewegten Vor⸗ 


trag. Aber es fällt doch auf, daß ſich die Gedichte, 
die vom Bewegungskriege, von Rückzug, Marſch, 
Flucht handeln, in unſerer Vorſtellung nicht ab⸗ 
heben; das Gedicht „Flucht“ beginnt: „Aufgelöſt 
war jede Zucht“; aber die Panik kommt wohl mit 


trefflichen Einzelzügen, 


aber nicht mit letzter 
Wucht heraus. 
Und ähnlich in dem Gedicht „Auf der Kopfſchuß— 
ſtation“: vorzügliche Beſchreibung, aber der Rhyth— 
mus, hier ein anapäſtiſcher, ſchlottert um den Inhalt: 

„Alle wiſſen es, wie ſie bei Anfällen leiden; 

vor dem Ausgang ſchärft ihnen der Aufſeher ein,“ 
und es erſchüttert menſchlich durch den Inhalt, 
nicht künſtleriſch durch die Formung. er 
Trotz dieſen Einwänden: ein weſentliches und höchſt 
leſenswertes Buch. Dieſe Mängel beeinträchtigen 
wohl den künſtleriſchen Gehalt, die dichteriſche 
Reinheit der Gedichte, deren Rang fordert, ſie mit 
höchſtem Maß zu meſſen; dennoch, alles in SZ 
BEZ Warnung. 


Produktionsweiſe und Drama 
Von Felix Ziege (Berlin) 


In den letzten Jahren wurde eine Reihe von mehr 
oder minder beachtlichen und beachteten Ver⸗ 
ſuchen zur Um: und Neugeſtaltung der drama⸗ 
tiſchen Form gemacht. Alle dieſe Verſuche ſcheiter⸗ 
ten entweder gleich anfangs oder endeten da, wo 
ſie konſequent durchgeführt wurden, mit der De⸗ 
ſtruktion des Dramas. Denn Deſtruktion iſt es, 
wenn dem Drama das ihm weſensfremde epiſche 
Moment aufgepfropft wird. Iſt doch die Ausdrucks⸗ 
form des Dramas die Darſtellung, die der Epik 
aber die Darlegung. Das gleiche gilt für die Ver⸗ 
wendung des Films im Drama. 

Derartige in ihrem Endeffekt das Drama und 
damit das Theater ſchädigende Verſuche ſind nur 
möglich, weil ſie nicht aus der Beobachtung unſeres 
täglichen Lebens erwachſen, ſondern bloße Speku⸗ 
lationen auf der Baſis oft nur halb und darum 
falſch verſtandener philoſophiſcher oder ökono⸗ 
miſcher Theorien ſind. So abſolut vorausſetzungs⸗ 
los aber der Wiſſenſchaftler, der Wert auf voll⸗ 
kommen objektive Erkenntniſſe legt, an das ihm 
vorliegende Objekt herangehen muß und nur dieſes 
zum Ausgangspunkt ſeiner Erkenntnisarbeit machen 
darf, genau ſo vorausſetzungslos muß der wiſſen⸗ 
ſchaftlich arbeitende Dramatiker vorgehen. Und 
da das Drama ja die Rekonſtruktion des Lebens 
iſt oder doch ſein ſoll, ſo müſſen die Geſtaltungs⸗ 


geſetze des Lebens auch die des Dramas fein. Auf⸗ 
gabe des wiſſenſchaftlich arbeitenden Dramatikers 
iſt es alſo, die Geſtaltungsgeſetze des Lebens zu 
erforſchen und zu den Geſtaltungsgeſetzen des 
Dramas zu machen. 

Wie die Überſchrift andeutet, beſteht zwiſchen der 
Produktionsweiſe und dem Drama der denkbar 
engſte Zuſammenhang: Die Ausdrucksformen der 
jeweiligen Produktionsweiſe ſind auch die Formen 
des Dramas, in denen die jeweiligen Probleme 
die ihnen gemäße Darſtellung und den ihnen allein 
adäquaten Ausdruck finden. Es kann hier nicht 
gezeigt werden, daß und wie die Produktionsweiſe 
unſer geſamtes Leben geſtaltet. Aber daß ihre 
Erſcheinungsformen auch die Formen des Dramas 
ſind, ſoll durch einen kurzen ischen . 
bewieſen werden. 

Sophokles lebte zur Zeit des Be Ent: 
ſcheidungskampfes zwiſchen patriarchaler und hand⸗ 
werklicher Produktionsweiſe. Charakteriſtiſch für 
dieſe iſt es, daß ſich der Arbeitsprozeß als eine 
einzige kontinuierliche Handlung innerhalb eines 
einzigen beſtimmten Raumes abſpielt. Dieſe Ein⸗ 
heit von Handlung und Ort finden wir auch im 
altgriechiſchen Drama. Wir ſehen alſo: Die Form 
der Produktionsweiſe und die dramatiſche Form 
gleichen einander vollkommen. Zu erklären bleibt 
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allerdings die im Drama ebenfalls vorhandene 
Einheit der Zeit. Denn wenn auch viele Produkte 
im Lauf eines Tages hergeſtellt werden können, 


ſo gibt es doch ebenſo viele deren Produktion weit 


längere Zeit in Anſpruch nimmt. Zwei Möglich⸗ 
keiten gibt es für die Erklärung der Zeiteinheit: Die 
Anſchauung des Produktionsprozeſſes als einer 
einzigen kontinuierlichen Handlung führt dazu, 
auch die Arbeitsdauer als Einheit anzuſprechen. 
Oder man geht von der Tatſache aus, daß in 
damaliger Zeit ein Produkt weder nach ſeiner 
Qualität noch nach ſeiner Quantität bewertet 
wurde, ſondern lediglich nach der Länge der inve⸗ 
ſtierten Arbeitszeit. Dann erklärt ſich die Zeitein⸗ 
heit als Werteinheit. Welche der beiden Erklärungen 
mehr für ſich hat, braucht jetzt nicht unterſucht zu 
werden, da es ja hier nur darauf ankommt zu 
zeigen, daß auch die Einheit der Zeit im altgriechi⸗ 
ſchen Drama durch die Ausdrucksformen der dama⸗ 
ligen Produktionsweiſe bedingt iſt. 

Die gleiche Beobachtung können wir an allen für 
ihre Zeit repräſentativen Werken der Weltliteratur 
machen. Dies im einzelnen aufzuzeigen, iſt Aufgabe 
der Literarhiſtoriker. Ich will dieſe Tatſache nur 
noch an zwei, Beiſpielen nachweiſen: an Shake⸗ 


ſpeare und Georg Büchner. 


Zur Zeit Shakeſpeares iſt das Handwerk weit 
differenzierter als im ſophokleiſchen Zeitalter. Die 
immer größer werdende Mannigfaltigkeit und 
Kompliziertheit des Werkzeugs führt zwangsläufig 
zu einer entſprechenden Arbeitsteilung — zu neuen 
Berufszweigen. Es iſt ſelbſtverſtändlich, daß da⸗ 
durch der im griechiſchen Altertum noch kontinuier- 
liche Produktionsprozeß Unterbrechungen erfährt. 
Und dieſe ſind um ſo größer und einſchneidender, 
je mehr die gewachſenen Bedürfniſſe und Anſprüche 
auch eine Vielfalt des in und zu einem Produkt 
zu verarbeitenden Materials, das aus den ver⸗ 
ſchiedenſten Gegenden beſchafft werden mußte, 
notwendig machen. So ſtellt ſich alſo das Produkt 
als eine Folge in ſich abgeſchloſſener, aber zielver⸗ 
bundener zeit⸗ und ortsverſchiedener Handlungen 
dar. Genau das gleiche Bild zeigt die Form des 
Dramas: mehrere (fünf) in ſich abgeſchloſſene, 
aber zielverbundene Akte, die in zeit: und ortsver⸗ 
ſchiedene Szenen aufgeteilt ſind. 

Die äußerſte Grenze der Spezialiſierung des Werk⸗ 
zeugs wird im Zeitalter des Manufakturismus er⸗ 


reicht. Kann der Handwerker zur Zeit Shakeſpeares 
noch ein ganzes Produkt herſtellen — beiſpiels⸗ 
melle: der Schneider einen Anzug —, ſo iſt er jetzt 
dazu nicht mehr in der Lage. Jetzt gibt es für jeden 
Anzugteil, für Jacke, Hoſe und Weſte einen Spezia⸗ 
liſten. Ja, die Spezialiſierung geht ſogar ſo weit, 
daß ſich für die Einzelteile der Teile (Kragen, 
Armel, Taſchen uſw.) Sonderſpezialiſten heraus⸗ 
bilden, deren Arbeit zwar in ſich abgeſchloſſen iſt, 
aber noch lange kein Ganzes ergibt. Bei dieſer 


Produktionsweiſe iſt es bis zu einem gewiſſen Grade 


ſogar gleichgültig, in welcher Reihenfolge die Ein⸗ 
zelteile zuſammengeſetzt werden. Die manufaktu⸗ 
riſtiſche Produktionsweiſe iſt alſo eine faſt willkür⸗ 
liche Folge in ſich abgeſchloſſener Einzelhandlungen, 
die ſich dank ihrer gleichen Zielbeſtimmtheit zu einer 
Einheit zuſammenfinden. Genau das gleiche gilt 
für das Büchnerſche Drama: Es iſt eine Folge in 
ſich abgeſchloſſener Bilder, deren Reihenfolge bis 
zu einem beſtimmten Grade willkürlich verändert 
werden kann. Zu einer dramatiſchen Einheit 
ſchließt fie nichts als ihre Zielverbundenheit zu⸗ 
ſammen. 

Mit den vorſtehenden drei Beiſpielen ſind wohl die 
eingangs aufgeſtellten Behauptungen bewieſen: 
Die Ausdrucksformen der Produktionsweiſe einer 
beſtimmten Zeit und die Formen jedes überragen⸗ 
den Dramas derſelben Zeit gleichen einander voll⸗ 
kommen. Wir werden alſo zu einer neuen Blütezeit 
des Dramas und damit des Theaters nur gelangen, 
wenn wir die Formen unſeres Dramas mit der 
Ausdrucksform unſerer Produktionsweiſe in Über- 
einſtimmung bringen. 

Für die Produktionsweiſe unſerer Zeit iſt die 
Maſchine beſtimmend. Betrachten wir ihr Geſicht, 
ſo ſehen wir, daß dafür die ſinnvolle Zuſammen⸗ 
ſetzung der verſchiedenſten Werkzeuge charakteriſtiſch 
iſt: Räder, Hebel, Kolben uff. Jeder einzelne dieſer 
zu einem Ganzen verbundenen Teile führte — 
und führt bis zu einem beſtimmten Grade noch — 
als Werkzeug eines bis ins Letzte ſpezialiſierten 
Handwerks ein Sonderdafein. Jetzt aber hat er 
dieſes Einzelleben aufgeben müſſen, um als Teil 
eines Ganzen ſeine Einzelkraft mit vielen Einzel⸗ 
kräften zu verbinden, die aufeinander abgeſtimmt 
ſich gegenſeitig in ihrem Wirken fördern und durch 
ihr Ineinander⸗- und Zuſammenwirken zu einer bis 
dahin ungeahnten Kraftentfaltung ſteigern. 
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Dieſer Kollektivcharakter der Maſchine iſt nicht ohne 
Einfluß auf die Produktionsweiſe geblieben. Wohl 
werden auch heute noch wie im Manufakturismus 
die Einzelteile der Teile in geſonderten Produk⸗ 
tionsprozeſſen hergeſtellt. Im Gegenſatz zum 
Manufakturismus aber ſind dieſe ebenfalls in ſich 
abgeſchloſſenen Produktionsprozeſſe nicht nur ziel-, 
ſondern auch zeitverbunden: ihr Ablauf iſt ein 
gleichzeitiger — muß es ſein, weil nur ſo der 
ſtockungsloſe, kontinuierliche Produktionsprozeß, 
das Ineinander und Zuſammen zu einem Teil und 
Ganzen gewährleiſtet wird. Ob aber der geſamte 
Produktionsprozeß vom Einzelteil eines Teiles bis 
zum Geſamtprodukt ein kontinuierlicher iſt, wird 
durch die Lage der Produktionsſtätten der Teil⸗ 


produkte beſtimmt. Nur wenn alle Teilprodukte 


in einem und demſelben Fabrikkompler hergeſtellt 
werden, kann der geſamte Produktionsprozeß ein 
kontinuierlicher fein. So ſtellt ſich die moderne Pro⸗ 
duktionsweiſe dar als eine Folge in ſich abgeſchloſſe⸗ 
ner, gleichzeitiger und ſich ergänzender ortsverſchie⸗ 
dener Produktionsprozeſſe. Dementſprechend iſt 
auch die Form des modernen Dramas eine Folge in 
ſich abgeſchloſſener, gleichzeitig ſpielender und ſich 
ergänzender, aber niemals inhaltsgleicher Szenen. 
Das ſo und nur das ſo gebaute Drama iſt das 
Drama unſerer Zeit. Denn nur durch die gleichzei⸗ 
tige Darſtellung ſich ergänzender ortsverſchiedener 
Handlungen können die Probleme unſerer Zeit 
den ihnen adäquaten Ausdruck finden. 


Hanns von Gumppenberg 
Von Joſeph Sprengler (München) 


Nun liegen ſeine Lebenserinnerungen vor: lautere 
Sachlichkeit. Bis faſt in das letzte Jahrzehnt hält 
ein ffeptifher Humor Abſtand zu den eigenen 
Streichen, den guten und böſen Begegnungen, 
Ereigniſſen und Entwicklungen. Dann freilich 
ſcheint es, als ob die Skepſis herber würde, je mehr 
ſie den Kampf mit Dokumenten belegt. Übrigens 
bleibt das Bekenntnis von Gehäſſigkeit fo blank 
wie von Intimitäten. Wenn Hebbel ſagt, daß des 
Mannes Keuſchheit auf die Seele gehe, ſo iſt dieſer 
Freiherr von Gumppenberg gewiß ganz ein Mann, 
ein deutſcher Mann und Menſch geweſen. Aus 
einem Geſchlecht von Romantikern ſtammend, 
wie er ſelber begründend anführt, ſchließt er ſich 
früh in ſich ein, gegen die Schulkameraden eher 
ſpröde, deshalb ſchon unverſtanden, eben deshalb 
zwiſchenhin ſchon verbittert. So kommt er aus der 
münchener Pagerie, wo er mit den Edelknaben 
erzogen worden war, an die Univerſität zu dem 
Literarhiſtoriker Michael Bernays. Da ihm Mittel⸗ 
loſigkeit nicht erlaubt, ſelber einen Lehrſtuhl zu 
erwarten, wird er, was er ſchon war, ein Dichter, 
das heißt im praktiſchen Leben ein Schriftfteller 
mit allem Elend des freien Berufs. Dabei hat ſeine 
Liebe, nein, wirklich ſeine Leidenſchaft allein jener 
dichteriſchen Form gegolten, worin er, wenn er 
1 H 


Zürich. 414 Seiten. 


überhaupt je den Erfolg kennengelernt hat, ſicher⸗ 
lich am wenigſten Erfolg hatte: dem Drama. Mit 
fieberhafter Tätigkeit ſchafft der Zwanzigjährige 
Einakter, Dreiakter, Fünfakter. Wer hat ſie ent⸗ 
deckt? Niemand. Oder gedruckt? Oder aufgeführt? 
Zwei allerdings ſind treu zu ihm geſtanden das 
Leben durch. Natürlich, daß davon die eine die 
Not war. Die andere aber war noch früher dage⸗ 
weſen: jene der Parzen, die den Faden entzwei 
ſchneidet. Welches merkwürdige Geſchick über ihm! 
So oft er Ausſicht hat, ſei es bei einem Buch, ſei es 
bei einem Bühnenſtück, ſei es auf eine Lebens⸗ 
ſtellung, zerſchlägt es ſich. Sein „Odyſſeus auf 
Ithaka“ wird von der münchener Hofbühne an⸗ 
genommen und ebenſo raſch zurückgeſchickt. Sein 
„Thorwald“ gelangt zwar ebenda zur Aufführung, 
muß aber auf Einſpruch einer Prinzeſſin abgeſetzt 
werden. Es folgt ſein vielleicht größter Verſuch: 
„Der erſte Hofnarr“. Trotz Poſſarts ſchützender 
Hand wiederum nur Tücken und Kobolde ringsum. 
Und nicht anders iſt es Gumppenberg als Vor: 
kämpfer der Moderne ergangen. Für ein Gedicht 
Karl Henckells, das er vorträgt, erhält der „Fahr⸗ 
läſſige“ wegen beleidigter Majeſtät zwei Monate 
Feſtung. Und die Tragödie wendet ſich vollends 
zur Tragikomödie, wenn er, der zu den Realiſten 


I Hanns von Gumppenberg: „Lebenserinnerungen.“ Aus dem Nachlaß des Dichters. Eigenbrötler Verlag, Berlin: 
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zählte und als Rationaliſt, ja als Atheiſt verdächtig 
war, plötzlich für ſpiritiſtiſche Offenbarungen 
tollſter Art mit der Stimme des Propheten eintritt. 
Und doch, ſo lächerlich der Tiefpunkt ſeines geiſtigen 
Lebens ſein mochte, der Kampf zwiſchen der Myſtik, 
die er im Blut geerbt hatte, und dem Denkeriſchen, 
das ihn prägte, mußte einmal ausgetragen werden. 


Hanns von Gumppenberg 


Zunächſt in ſonderbaren philoſophiſchen Gängen. 


die er auf Gedanken, Ideen und Probleme baute. . 


So war die Pſychologie ihr Drang, die Menſchheit 


ihr Gegenſtand, das Symbol ihre Form und ein 


Weltbild ihr Ziel. In der Zeit Ibſens iſt das 
Drama außerdem immer zugleich auch Abrechnung 
des Dichters mit ſich ſelber geweſen. N 

Mag ſein, daß manches, wie ein Kritiker zum 
„erſten Hofnarren“ bemerkte, als „Demonſtrativ⸗ 
Schauspiel“ wirkte. Immerhin beſtand die engſte 
Einheit zwiſchen Werk und Schöpfer; denn Gump⸗ 
penberg hat den Heroismus, ob er optimiſtiſch, ob 
er peſſimiſtiſch war, gelebt, den er gelehrt hat. 
Und es gehörte wahrlich Stärke dazu, in der ach 
ſo perſönlichen Tragikomödie oder in noch Schlim— 
merem nicht zu verſinken. Was hat er doch um des 
Brotes willen alles ſein müſſen! Reklamechef in 


einem techniſchen Patentbüro, Lehrmeiſter im 


Degenfechten, verkrachter Redakteur, verfolgter 


Kritiker. Noch in ſpäteren Jahren hat er weit in 
jede Nacht hinein nur in Wein⸗, Bier⸗ und Tee⸗ 
ſtuben an ſeinen Arbeiten gefeilt. Iſt es die Zeit, 
ift es Zufall, iſt es am Ende tiefere Weſenheit ge⸗ 
weſen, die ihn ftredenlang an den Bohemebruder 


Wedekind band? Der allerdings iſt bis in Form und 
Geſtaltung zum Tragikomöden geworden. Gump⸗ 
penberg nicht. Gumppenberg hat, obwohl ſich ſein 
Aufnahmeſinn zur Wirklichkeit hinwandte und ſeine 
Proſa ſchier nüchtern. werden konnte, als innerſten 
Quell doch das Pathos gefühlt. Alſo hat ihn nichts 
mehr gekränkt, als daß ſeine Nebenſachen, ſeine 
Grotesken, ſeine Parodien, ſeine Satiren haupt⸗ 
ſächlich galten, während er doch hohe, reine Tra— 
gödien ſchrieb und den Deutſchen ihr "genee | 
drama geben wollte. 


Er hat nämlich das Abſurde beileibe nicht bloß Nachdem er ſchon auf den Tod krank war, hieß 115 
geglaubt, er hat — vielmehr noch — es logiſch ein begüterter Freund die Werke ſammeln. Darauf⸗ 
zu beweiſen geſucht. Erſt allmählich iſt der Kopf hin nahte ſich jene graue Göttin zum letztenmal, 
frei geworden. Einer, der den Rätſeln nachbohrte, ehe ſie das allerletztemal kam, und nahm den 
iſt er immer geblieben. Ze in feinen Dramen, Mäzen noch vorher hinweg. 


Stein 


Von Wilhelm Mommſen Marburg) 


Zum 100. Todestag des Freiherrn vom Stein am 29. Juni 
iſt eine Fülle von Schriften erſchienen, die das Leben Steins 
dem deutſchen Volk verſtändlich machen wollen. Manche 

gute Schrift iſt darunter. Aber im Grunde iſt alles, was 


ſonſt über Stein geſchrieben wurde, überholt durch die große 
neue wiſſenſchaftliche Biographie, die der freiburger Hiſto⸗ 
riker veröffentlicht hat.! Sie überholt das bisherige Schrift⸗ 
tum nicht nur ur dadurch, daß ſie das Aktenmaterial neu eu und | 


1 Gerhard Ritter: Stein. Eine politiſche Biographie. 1. Bd.: Der Reformer. 2. Bd.: Der Vorkämpfer nationaler Freiheit 
und Einheit. Deutſche Verlags⸗Anſtalt Stuttgart⸗Berlin 1931. 542/408 Seiten. f WS 
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umfangreicher als alle bisherigen Biographen durchgear⸗ | 


beitet hat. Sie überragt auch an geiſtiger Bedeutung alles, 
was anläßlich des 100. Todestages erſchien. | 

Steins Perſönlichkeit wurde dem deutſchen Volk zum erſten⸗ 
mal wieder näher gebracht durch das vielbändige Werk von 
Pertz, das im weſentlichen eine Materialſammlung war. 
Neben dem wichtigen Buch des Engländers Seeley iſt dann 


bis zum Erſcheinen des Ritterſchen Werks die große drei⸗ 


bändige Biographie von Max Lehmann das maßgebende 
Werk über Stein geweſen, das durch eine einbändige Volks: 
ausgabe Steins Perſönlichkeit auch weiteren Kreiſen ver⸗ 
traut gemacht hat. Die Größe der wiſſenſchaft⸗ 
lichen und darſtelleriſchen Leiſtung Mar Leh 7: ` 
manns bleibt auch dann beſtehen, wenn man 
heute urteilen muß, daß Ritters Werk Max 
Lehmann an Quellenbenutzung und Auf⸗ 
faffung überholt hat. Der eigentliche Fort⸗ 
ſchritt, den Ritters Biographie vom wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Standpunkt aus darbietet, iſt zu⸗ 
nächſt, daß der Verfaſſer mit Recht manche 
überholten Frageſtellungen überwunden hat. 
Der durch Max Lehmanns Auffaſſung aus⸗ 
gelöſte Streit um die Frage der Abhängigkeit 
Steins von den Ideen von 1789 hat die weitere 
Forſchung vielfach allzuſehr in ihren Bann 
gezogen und in die Gefahr gebracht, an der 
eigentlichen Problemſtellung vorbeizugehn. 
Dasſelbe gilt zum Teil für die Frage, ob 
Meineckes Theſe von der weltbürgerlichen 
Beſtimmtheit Steins zutreffend ſei. Meinecke 
hat in ſeinem in der Geſamtauffaſſung im 
Grunde von niemand beſtrittenen Buch uns 
klar gemacht, wie vor allem bei den Vertretern 
des geiſtigen Deutſchlands das nationale aus 
weltbürgerlichem Denken erwuchs. Aber es 
war ſehr fraglich, ob dieſe Theſe auch auf 
einen Politiker wie Stein Anwendung finden 
könne, und Ritter verneint das, indem er im 
Grunde dieſe Frage gar nicht mehr ſtellt. 
Dafür wird die Entſtehung der Anſchauungen 
Steins ſehr viel weiter und umfaſſender dar⸗ 
gelegt. Auch Ritter leugnet ſelbſtverſtändlich 
nicht, wie ſehr Stein im Zuſammenhang der 
großen politiſchen und geiſtigen Umgeſtaltung 
ſteht, die von der franzöſiſchen Revolution 
ihren Ausgang nahm. Aber ſoweit ausländiſche 
Vorbilder in Frage kommen, iſt Stein nicht 
von Frankreich, ſondern von England her be⸗ 
ſtimmt, wobei freilich ſeine eigene Auffaſſung 
engliſchen Lebens nun wiederum im weſent⸗ 
lichen von Montesquieu beeinflußt wurde. 
Vor allem aber hebt Ritter, und wie uns 
ſcheint mit vollem Recht hervor, wie ſtark Steins politiſche 
Ideale von den altſtändiſchen Ideen der früheren deutſchen 
Geſchichte ausgingen. Damit iſt die Biographie Ritters zu⸗ 
gleich ein gewiſſer Gegenſchlag gegen die Tendenzen, die, 
wie wohl auch Max Lehmann, den Reichsfreiherrn allzu 
modern auffaßten und allzu ſtark von den Ideen des 
19. Jahrhunderts her beſtimmt ſahen. Mit Recht wird von 
Ritter hervorgehoben, daß Stein im Grunde zwiſchen den 
Zeitaltern lebte und daß feine eigenartige und urwüchſige 
Perſönlichkeit und ihre Anſchauungen auch im Kreiſe der 
preußiſchen Reformer faſt fremd daſtand. Andererſeits möchten 
wir meinen, daß Ritter etwas weit geht, wenn er die eigent⸗ 
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liche Bedeutung Steins nur in der Größe feiner gewaltigen 
und charaktervollen Perſönlichkeit ſieht. Hinter den altſtän⸗ 


diſchen und „altfränkiſchen“ Gedanken Steins, hinter viel⸗ 


fach durch die Entwicklung überholten Auffaſſungen, verbirgt 
ſich doch etwas ganz Neues und Schöpferiſches, ein neuer, 
von Stein vielleicht unbewußt erlebter Staatsgedanke, ein 
Staatsbürgertum nun doch im modernen Sinn, das bei 
allem Feſthalten an ſtändiſchen Formulierungen im Grunde 
das Weſen ſtändiſcher Auffaſſungen überwindet in dem Be⸗ 
wußtſein der Einheit von Volk und Staat. | SE 
Die gewaltige und zukunftsreiche Bedeutung von Steins 
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Stein | 
Nach einer Zeichnung von Schnorr von Carolsfeld (1820) 


Wirken kommt in dieſer Biographie, die allzu moderni⸗ 


ſierender Betrachtung widerſpricht, vielleicht gerade deshalb 
zum Ausdruck; auch Ritter empfindet und ſpricht es aus, 
wie die Probleme Steins vielfach noch die Probleme unſerer 


Tage ſind. Es iſt hier nicht möglich, im einzelnen über den 
Aufbau und die Einzelergebniſſe des Ritterſchen Werks zu 


ſprechen. Beſonders wichtig iſt die Darſtellung der Wurzeln 
der. Steinſchen Reformideen. Vor allem wird natürlich ſehr 
eingehend Steins Tätigkeit als Reformer des preußiſchen 
Staates geſchildert. Ritter weiſt mit Recht darauf hin, welche 
unendliche Arbeit in dem einen Jahr, das das eigentliche 
Reformminiſterium Steins umfaßte, geleiſtet wurde und wie 
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Steins gewaltige, energiſche Perſönlichkeit nötig war, um 
die Reform, die nach ſeinem Ausſcheiden Stückwerk blieb, 
durchzuſetzen. Dabei wird freilich ſehr nachdrücklich darauf 
hingewieſen, daß die einzelnen Reformgeſetze nur zum 
geringſten Teil perſönliches Werk von Stein ſind und der 
Kreis der Mitarbeiter und Helfer nach Gebühr geſchildert. 
Vielleicht tritt auch gerade dadurch wiederum Steins Be⸗ 
deutung beſonders ſtark hervor, daß er nicht iſoliert wirkte, 
ſondern in einem Kreis bedeutender Männer, die alle in ihm 
den unbedingten Führer anerkannten. Auch die Schatten⸗ 
ſeiten des Steinſchen Weſens werden nicht verſchwiegen. Die 
geringe diplomatiſche und Anpaſſungsfähigkeit des dämo⸗ 
niſchen und leidenſchaftlichen Menſchen, der ſeine Mitar⸗ 
beiter und vor allem auch den König nicht immer zweckmäßig 
zu behandeln wußte. 

Wenn der erſte Band der Ritterſchen Biographie den Re⸗ 
former in den Mittelpunkt ſtellt, ſo der zweite den Kampf 
für die Befreiung und für die Schaffung eines einheitlichen 
deutſchen Staates. Ausgehend von der „Erfüllungspolitik“ 
nach Tilſit, die dann 1808 durch den Verſuch einer nationalen 
Erhebung abgelöft wurde, ſchildert Ritter, wie Stein im Grunde 
durch eigene Unvorſichtigkeit ſeine zweite Entlaſſung möglich 
machte. Stein, im Grunde nie Diplomat, war faſt leichtſinnig, 
als er einen Brief, der von den Erhebungsplänen ſprach, über 
Berlin ſchickte, wo er faſt notwendig in die Hände der fran⸗ 
zöſiſchen Spionage fallen mußte. Freilich nicht die Tatſache, 
daß Napoleon dieſen Brief auffangen ließ, entſchied allein 
ſeinen Sturz. Alle inneren Widerſtände wurden jetzt wach 
und ſchließlich Stein entlaſſen, wodurch auch die Reform 
Preußens Stückwerk blieb. Es folgten Jahre der Verban⸗ 
nung, bis er ſchließlich in den Zeiten des ruſſiſch⸗franzöſiſchen 
Krieges 1812 nach Rußland gerufen wurde und dann als 
Berater des Zaren den Freiheitskampf mitmachte. Ritter 
bezweifelt dabei und wohl mit Recht, daß Stein, wie man 
oft meinte, entſcheidend mitgewirkt hat, daß der Zar ſich zur 
Fortführung des Krieges auf deutſchem Boden entſchloß, 


und damit überhaupt erſt die deutſche Erhebung möglich 
machte. Auch das Zuſtandekommen des preußiſch⸗ruſſiſchen 
Bündniſſes von 1813 iſt, wie Ritter darlegt, ohne unmittel⸗ 
bare Einwirkung Steins erfolgt. Auf der anderen Seite 
wäre ohne ſein Eingreifen in Oſtpreußen die dortige noch 
gegen den Willen des Königs erfolgende Erhebung nicht 
denkbar. Beſonders anſchaulich und faſt ergreifend ſchildert 
Ritter die inneren Kämpfe und Gegenſätze, die dieſe Vor⸗ 
gänge begleiteten und den Widerſtand, den Stein in ſeiner 
Stellung als ruſſiſcher Beauftragter hier bei Vorck und 
Schoen fand. Sehr nachdrücklich wird dann herausgearbeitet, 
mit welcher leidenſchaftlichen Entſchiedenheit Stein für den 
Gedanken eines deutſchen Staates in den nächſten Jahren 
focht und wie dieſer Kampf vergeblich war, weil die Zeit eine 
Löſung nicht erlaubte und Stein im Grunde über höchſt uto⸗ 
piſche Pläne einer deutſchen Verfaſſung nicht hinaus kam. 
Wir müſſen darauf verzichten, mehr als dieſe wenigen Be⸗ 
merkungen zu Ritters bedeutendem Werk zu machen, das 
zugleich ein Zeitbild von eindringlicher Schärfe gibt. Gewiß 
kann man in manchem anderer Meinung ſein als der Ver⸗ 
faſſer, aber ſeine geſamte Auffaſſung Steins wird im weſent⸗ 
lichen nicht zu beſtreiten ſein. Wenn man dieſes Werk freilich 
mit der Fülle von Literatur vergleicht, die der Gedenktag 
brachte, und mit den Reden, die an ihm vielfach gehalten 
wurden, fo kann man zunächſt meinen, es ſei hier eine ge: 
wiſſe „Entgötterung“ Steins erfolgt. Aber wirklich ver⸗ 
tiefte Betrachtung wird finden, daß gerade durch die rea⸗ 
liſtiſche Betrachtungsweiſe von Ritter, die die innere Proble⸗ 
matik des Steinſchen Weſens und auch ſeine Schattenſeiten 
ſieht, die wahre Größe Steins im Grunde nur deutlicher wird. 
Ritters Werk iſt ein ſchöner Beleg dafür, wie ſehr eine Bio⸗ 
graphie, die von der allzu üblichen heroiſierenden Methode 
abſieht und auch die Ecken und Kanten einer behandelten 
großen Perſönlichkeit klar werden läßt, gerade die menſchliche 
und politiſche Größe beſonders deutlich dem Leſer vor die 
Augen ſtellt. 


Proben und Stücke 


Aus: „Wir lagen in Wolhynien im Moraft...” Gedichte von Theodor Kramer 
(Copyright by Paul Zſolnay Verlag, Wien⸗Berlin 1931) 


Der Verſchüttete 


Der milde Tag, an dem ihn die Granate 
verſchüttet, jährte ſich zum zehnten Mal; 
längſt zog daheim man keinen Arzt zu Rate, 
die Schultern zuckten unverändert ſchmal. 
Er brannte nach wie vor die blauen Krüge, 
mit denen ſtill er vor die Schenken zog; 

ſo achtete man nicht der hellen Züge, 

des tiefen Atems, der die Herbſtluft ſog. 


Er aber hob ſeit vielen blauen Tagen 

im Garten, der ſchon abgeerntet war, 

vor Nacht den Raſen aus und ſchuf mit Schragen 
und Draht ein Bollwerk wie vor manchem Jahr. 
Nichts fehlte da, bis auf die ſpitzen Reiter 

glich es dem Graben, ſeichter nur und klein; 

ein Gruß tagsüber, ſtak der Spaten weiter 

im Grund, der roch nach ſchwarzem Brot und Wein. 


Und in den Nächten, wann der Mond die Mauer 
heraufkam und ſie wähnten ihn zu Bett, 

lag er im Graben hinten auf der Lauer, 

die Schultern ſtraff, die Hand am Bajonett. 

Das kleine Raſcheln der verdorrten Ranken, 

der Erde Rauſchen einzig war um ihn; 

und hallend ſtieß er manchmal an die Planken 
des Walls und weinte leiſe vor ſich hin. 


Auf Vormarſch 


In Szatmar traf ſich, was aus den Karpathen 
geflohen kam. Man formte uns vor Nacht 

— zwei Ochſenſtaffel Funker Schanzſoldaten 

und Sanität — zu einer eignen Macht. 

Wir faßten Brot und Mehl in großer Menge 

am nächſten Vormittag. Die Sonne ſtach; 

wir maßen auf den Karten Weg und Länge 

und rückten quer der Front durchs Flachland nach. 
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Doch ſchon am Saum der grasbedeckten Tiefen 
gewann die Glut des Sommers ſo an Macht, 
daß wir tagsüber in den Zelten ſchliefen 

und weich erſt losmarſchierten gegen Nacht. 

Es war nicht allzu oft, daß ſchwarz wie Kohle 
ein Buſch, ein Brunnen quer im Weg uns ſtand; 
wir hielten uns bis Früh nach der Buſſole 

und keine Feldpoſt ward uns nachgeſandt. 


Und wie wir ſo marſchierten und am Feuer, 

von Tau durchnäßt, uns wärmten Früh um Früh, 
empfanden wir den Marſch als Abenteuer 

und überwanden gerne jede Müh. 

Wir ſchritten wie von eignem Drang getrieben, 
ſobald geſunken war der rote Ball, 

im Takt der Joche, die ſich hölzern rieben 

am Nackenbug des Viehs mit leiſem Schall. 


Die Reiſigſtraße 


Als der Vormarſch in den ſchwarzen Forſten 
ſtockte, brachte dies uns keine Raſt; 

denn die Straßen waren tief geborſten 
unter ungewohnter Wagenlaſt. 

Und der Nachſchub, den die Truppen vorne 
dringend heiſchten, ließ nicht Zeit genug, 
einen Unterbau durch das verworrne 

Bett zu legen, der Geſchütze trug. 


Und mit unſren breiten Meſſern hackten 
wir der Tannen zähes Reiſig klein 

und vermiſchten es mit Kies und prackten 
es in den geborftnen Fahrdamm ein. 

Wo am andern Tag des Waſſers Flecke, 
das zum Binden zugeſetzt war, floh'n 
aus dem Mengſel, war die Straßendecke 
grau und hart und tragfeſt wie Beton. 


Und durch keine Pauſe unterbrochen, 

reihte ſich zu Abend Fuhr an Fuhr 

auf der Straße, die Haubitzen krochen 

ihre Steigung ohne Räderſpur. 

Und wir lagen auf dem Grund, dem harten, 
übermüde wach die ganze Nacht; 

und das Reiſig roch, die Räder knarrten 
und die Wipfel rauſchten ſchwarz und ſacht. 


Wir lagen in Wolhynien im Moraft... 


Wir lagen in Wolhynien im Moraſt, 
der mählich überging in ſchwarzen Sumpf, 
ſeit Tagen eingegraben; grüner Glaſt 


gab Blaſen ab und ſtrich aus Strunk und Stumpf. 


Tief unter Waſſer ging gedämpft der Schall 
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der Minenwerfer und Granaten auf, 


und Waſſerſäulen warfen weißen Schwall, 


vermengt mit Faſern und Getier, herauf. 


Des Ulmenwalds, der hinter uns verzog, 

ward jede Nacht ein Strich ſamt Stumpf und Stiel 
gefällt; der ſchwarze Schein des Waſſers trog 

und die Geſchütze ſchoſſen übers Ziel. | 

Die Stellung war faft ſicher. Nur der Grund 

ſtieg hoch und ſtieg uns feucht bis an die Knie’; 
wir ſtopften ihm mit Sand den ſchwarzen Schlund, 
der wie ein Kind durch die Verſchalung ſchrie. 


Und durchs Gebälk ſtieg ſacht doch ſtet die Flut 

und fraß den Sandſackwall. Von unſren Zeh'n 

fiel ſchwarz das Fleiſch, zu Kopf ſtieg uns das Blut; 
kaum konnten wir die ſpitzen Reiter ſehn. 

Wir lagen ausgeſtreckt (daß das Gewicht 

ſich ſehr verteile) dann noch ſtundenlang 

und lauſchten, bis ſich hob das frühe Licht, 
entſpannt dem Wind, der in den Ulmen ſang. 


Wir lagen in geräumiger Kaverne... 


Wir lagen in geräumiger Kaverne 

auf Pritſchenreih'n, beſtreut mit Birkenlaub; 

es dröhnte dumpf die Front in weiter Ferne 
und von der Pölzung troff ein feiner Staub. 
Blank glänzten die Gewehre eingefettet 

und die Monturen waren längſt genäht; 

ſtumm ſtarrten wir, auf rauhe Streu gebettet, 
ins Schachtlicht, das ſich glich von früh bis ſpät. 


Es glichen ſich, dem Licht gleich, auch die Stunden, 
ganz ohne Inhalt und doch ungewiß, g 

daß wir uns gerne widmeten den Wunden, 

die uns der ſcharfe Schweiß des Reiſigs biß. 

Wir ſammelten das Harz der Virkenſchalen 

und ſogen ſacht die bittren Knoſpen aus; 

wir lernten es den Zwieback zu zermahlen 

und hielten lang mit ſeinen Krumen Haus. 


Und in den Nächten, wenn aus allen Falten 
gerieben war der ſchweißdurchtränkte Staub, 
vermeinten wir das mähliche Erkalten 

der Ebene zu hören, und ihr Laub, 

des Dinkels Wurzeln, die wie Mäuſe ſcharrten 
im Mergel, der uns zu erdrücken ſchien; 

und manche ſchoben aufgeſparte Schwarten 
mit trockner Zunge ängſtlich her und hin. 


DAs LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Theodore Dreifer 
(Zum 60. Geburtstag) 


„Dreiſer iſt ein Mittelweſtler, deutſcher Abkunft. Ein 
Kritiker wie Menden, felbft der gleichen Abſtammung, 
findet in Dreiſers Schaffen etwas Teutoniſches, und er 
verſteht darunter die Geduld, die Halsſtarrigkeit der 
Raſſe. Die Kompoſition eines Romans ſei ihm etwas 
Feierliches. Er wirft ihm vor, mit ſyſtematiſcher Vor⸗ 
bereitung ſeine Stoffe zu belagern und zum Schluß 
zu ſtürmen. Eine Schwere haftet Dreiſer an. Aber es iſt 
die gleiche Schwere, die Zola das Gewicht gab, von dem 
er viel, ſehr viel gelernt hat. Mencken ſieht den fran⸗ 
zöſiſchen Einſchlag im ſchriftſtelleriſchen Metier nicht. 
Dreiſer hat Flaubert geleſen, er kennt die ganze fran⸗ 
zöſiſche Generation, die in ſeinen Werdejahren die 
Romanliteratur der Welt führte. Er ſucht nach den 
ſpielenden Nuancen in den Empfindungen. Seine 
Menſchen ſchreiten langſam durch eine Handlung und 
durch ein Milieu, um in wiegendem Gang ihre ſeeliſche 
Muskulatur zu präſentieren. Es gibt Steigerungen 
darin, die überraſchen, wie in der „Siſter Carrie“, dem 
erſten Roman, der Dreiſers feſten Zugriff offenbart. 
Hier beginnt ſchon ſeine Galerie von Frauen, die er 
zehn Jahre ſpäter in „Jennie Gerhardt“, dann in den 
weiblichen Figuren des „Titan“, vor zwei Jahren in den 
fünfzehn Lebensſchickſalen „Die Frau“ fortſetzte. Es find 
faſt immer Geſchöpfe, die dem Mann unterliegen, weil 
ſie ſich einer Atmoſphäre von Sinnlichkeit und Gemüt 
nicht entziehen können. Sie haben vom Amerikaniſchen, 
wie wir es uns vorſtellen, ſelten die feſte Entſchloſſen⸗ 
heit zu leben. Man kann ſie ſich in einem europäiſchen 
Klima denken. Aber wahrſcheinlich ſind unſere Vor⸗ 
ſtellungen falſch, und Dreiſer ſieht der Amerikanerin 


des Kleinbürgertums, die am Manne emporkommt und 


wieder durch ihn fällt, richtig ins Lebenszentrum.“ 
Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg. 637 A.). | 
„Es ift wohl das deutſche Blut, das ſich in dieſer Durch⸗ 
blutung von Dreiſers Epik mit Myſtik ausspricht. Sein 
darwiniſtiſcher Entwicklungsglaube eint ſich mit dem 
Ahnen vom Sinn all dieſes Weltgetriebes, ſein ſcharfes 
Beobachten der Tatſachenwelt eint ſich mit dem Gefühl 
für das Schickſalhafte alles Weltgeſchehens. Das 
Bauernblut deutſcher Vorfahren hat ihn ebenſo erdhaft, 
wuchtig wie träumeriſch⸗grübelnd gemacht, hat ihn 
ebenſo einen Mann der Tat wie einen um das Lebens⸗ 
geheimnis Wiſſenden werden laſſen.“ Hanns Martin 
Elſter (Köln. Ztg. 462). 


„Theodore Dreiſer iſt, wie Arthur Rundt einmal ere 
zählt hat, ein betont unheiterer Menſch, durchaus das 
Gegenteil der Amerikaner mit der bewußten ‚Keep 
smiling - Geſichtsmaske. Ein ſachlicher, ſolider Mann, 
im perſönlichen, Verkehr ſo ernſt, daß man ihn für 
mürriſch halten könnte. Seine Erzählungskunſt wirkt 
zwar nicht mürriſch, aber gründlich und ſehr ernſt. 
Zieler Schwerarbeiter hat faſt ein Jahrzehnt gebraucht, 
um die ‚Amerikaniſche Tragödie“ zu ſchreiben. Upton 
Sinclair behauptet, Dreiſer ſei ſein eigener Chor: 
„Mitleid und Kummer durchziehen wie eine monotone, 
gedämpfte Melodie ſeine Geſchichten von der Nicht ig⸗ 
keit und dem falſchen Glanz des Daſeins. Das iſt eine 
ſehr wichtige Beobachtung. Dem Leſer der Romane 
„Schweſter Carrie, Der Titan“, Das Genie‘, Jennie 
Gerhardt‘ und des Zyklus, Die Frau' tönt in der Tat 
immer wieder die reſignationserfüllte Stimme des Er⸗ 
zählers entgegen, nicht ſchickſalsdeutend, ſondern mit 
fanatiſcher Gründlichkeit Lebensumſtand an Lebens⸗ 
umſtand reihend, weder revolutionär aufbegehrend 
noch optimiſtiſch zuſtimmend.“ Otto Pick (Prager 
Pr. 231). 

„Dreiſers Werk hat eine geſchichtliche Aufgabe zu ere 
füllen: es hat das Seine dazu getan, den geifligen 
Nährboden des amerikaniſchen Volks, der ſchon begann 
filzig und träge zu werden, aufzulockern. Er hat den 
Haß der Träger dafür geerntet — wo wäre dies wohl 


anders! — und die Dankbarkeit der Mitſtrebenden. In 


ſeinen Romanen entſteht vor uns ein grandioſes und 
umfaſſendes Bild des geiſtigen Menſchen des 20. Jahr⸗ 
hunderts mit all ſeinen Verſtrickungen in Philoſophie 
und Religion, Naturwiſſenſchaft und Technik. Leid und 
Kummer, Verirrungen und Verwirrungen, die die 
moderne „Kultur“ über die Geſtalten ſeiner Romane 
bringt, ſind für Dreiſer Prüfſteine, um uns aufgeſchloſſe⸗ 
ner gegenüber den tauſendfachen Erſcheinungen des 
Lebens zu machen, um die ethiſchen Pflichten auf⸗ 
zuzeigen, die der Menſch gegen ſich und die Welt 
hat. So entſteht vor uns ein Lebensbild, das von 
gewaltigen ethiſchen Kräften gemeiſtert wird, denen 
ſich niemand — bewußt oder unbewußt — entziehen 
kann, ohne unterzugehen.“ Kurt Müro (Vorw. 
Abend 400). 
Vgl. auch: Michael Geyer (Saarbr. Ztg. 233); 

Scheffer (B. T. 386); B. T. (369). = zn 


* 
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Hermann Anders Krüger 
| (Zum 60. Geburtstag) 

„Wie Krüger zur Literatur kam? Nicht ganz geradlinig, 
wie ja auch der äußere Ablauf feines Lebens alles 
andere als geradlinig iſt. ‚Sch kam zu den Büchern, 
indem ich ihnen entgehen wollte“, ſagt er ſelbſt. Das 
heißt: Der Junge, Paſtorenſohn in Dorpat, dem es 
mehr Freude machte, durch Felder und Wieſen und 
über Hecken und Zäune zu ſetzen als über Schulauf⸗ 
gaben zu brüten, wurde vom ſtrengen Vater im Haus 
eingeſperrt, wo er zwiſchen väterlicher Bibliothek und 
Gemeindearchiv zu wählen hatte. Hier wurden die 
hiſtoriſchen Neigungen geweckt, die ihn fpäter zum 
Studium der Geſchichte trieben, nachdem er eine Zeit⸗ 
lang als Kandidat der Theologie Lehrer im Schwarz⸗ 
wald geworden war. Tätigkeit als Bibliotheks- und 
Muſeumsbeamter in Dresden wird durch die als 
Hochſchuldozent in Hannover abgelöſt. Eine Vortrags⸗ 
reiſe nach U. S. A. ſchiebt ſich ein. Den Weltkrieg macht 
er als Freiwilliger mit. Nachher ſteht er elf Jahre in der 
Politik als Landtagsabgeordneter, Mitglied der thü⸗ 
ringiſchen Regierung, einmal ſogar als Chef der Landes⸗ 
polizei. Schließlich iſt er zu ſeiner erſten ſtillen Liebe 
zurückgekehrt, als er die Leitung der gothaiſchen, dann 
die der altenburger Landesbibliothek übernahm. 
Noch keine ſeiner Tätigkeiten, bei denen er immer und 
überall ſeine volle Energie einſetzte, hat vermocht, die 
ganze Kraft dieſes naturhaften Menſchen aufzubrau: 
chen. Launig weiß er zu berichten, wie er in Muße⸗ 
ſtunden an der Hobelbank ſteht, um ſeine Bienenhäuſer, 
Karnickelſtälle und Hundehütten zu zimmern, oder wie 
er im Park ſeine von ihm gepflanzten Bäume betreut. 
Muſikaliſche und plaſtiſche Kunſt iſt ihm lieb und ver⸗ 
traut. In dieſen Stunden, entfernt vom Getriebe der 
beruflichen Arbeit, ſammelt ſich in ihm das, was an 
treibenden Strömen ſein Lebensſchiff lenkte. Die ge⸗ 
heimnisvollen inneren Mächte, die ein Menſchenſchickſal 
geſtalteten, wollen nun ſelbſt geſtaltet werden. Die 
Spannungen zwiſchen Vater und Sohn, die Spannung 
innerhalb ſeiner eigenen Artung, an der Vater und 
Mutter gleich ſtarken Anteil haben, Eindrücke ſeiner 
Erziehung in Herrnhut, die Erkenntnis ſozialer Schich⸗ 
tung im Kleinen des Schullebens ſowohl wie im Großen 
der Geſellſchaftsordnung, Fragen der Jugendbewegung 
— das ſind ſo einige der Punkte, an die das künſtleriſche 
Schaffen Krügers knüpft. Alle aber werden ſie nicht 
erörtert oder dargeſtellt, ſondern zu einem neuen, 
eigenen Leben geſtaltet: denn Hermann Anders Krüger 
iſt ein Dichter.“ Martin Kunath (Leipz. N. Nachr. 
222). , 

„Daß Hermann Anders Krüger mit vollem Recht be: 
anſpruchen darf, in einer Literaturgeſchichte eingehend 


gewürdigt zu werden, beweiſt allein der tiefgehende 


und nachhaltige Erfolg ſeines herrnhuter Buben— 
romans ‚Gottfried Kämpfer‘, der in mehr als achtzig— 
tauſend Exemplaren über das ganze deutſche Volk 
verbreitet iſt, in mehrere fremde Sprachen überſetzt 
wurde, und deſſen unverwiſchbarer Einfluß in mancher— 
lei — nicht nur in literariſcher — Hinſicht, leicht nach— 
weisbar iſt. Es iſt wohl kaum ein beſſerer Erziehungs— 
roman geſchrieben worden. Ein unbeſtechlicher Kritiker, 
der Schiller⸗Biograph Karl Berger behauptet, daß in 
dieſem Bubenroman ſich nicht nur das Weſen des deut⸗ 
ſchen Knaben überhaupt, ſondern auch ein gut Stück 
der deutſchen Volksſeele und des Entwicklungsganges 
des deutſchen Volkes ſpiegele. | 
Ihm zur Seite fteht der ‚Kaspar Krumbholtz', ein 
Buch, das mit jenem anderen zuſammen feinen Schöp⸗ 
fer weit überdauern wird. Denn Friedrich Schlegels 
Wort von dem Merkmal der beſten Bücher, daß fie 
mehr wiſſen als ſie ſagen und mehr wollen als ſie 
wiſſen“, trifft auf beide Werke, die übrigens einen auf⸗ 
fallend ſtarken autobiographiſchen Charakter tragen, 
im vollen Umfang zu. 

In dem geſamten dichteriſchen Lebenswerk von Der: 
mann Anders Krüger findet ſich ein ſtarkes Bekenntnis⸗ 
buch, Sohn und Vater‘, in dem er ſich mit einer ſeltenen 
Unerſchrockenheit und unbeirrbaren Wahrheitsliebe mit 
ſich ſelbſt, ſeinen Angehörigen, mit allen Perſonen und 
Verhältniſſen, die mit beſtimmende Faktoren auf ſeinem 
Werdegange geweſen ſind, auseinandergeſetzt hat.“ 
Hermann Arno (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 185). 

Vgl. auch: Fritz Hartmann (Hannov. Kur. 370/71); 
Hanns Martin Elſter (N. Zür. Ztg. 1526); Hedwig Forſt⸗ 
reuter (Königsb. Allg. Ztg. 370); Paul Wittko (Hamb. 
Correſp. 369); N. Bad. Landesztg. (403). 


* 


Ludwig Thoma 
(Zum 10. Todestag) 


„Sind ſeine Menſchen nicht alle heitere oder tragiſche 
Geſtaltungen des Menſchlichen ſchlechthin? Daß Ludwig 
Thoma gezeigt hat, wie reich wir in dieſem Volkstum, 
in unſeren Dialekten ſind, wie arm wir werden, wenn 
wir uns nicht von Zeit zu Zeit vom Aſphalt hinweg zu 
dieſen erfriſchenden Quellen zurückfinden, macht ſeine 
künſtleriſche Arbeit zu einer kulturellen Tat. Zu unſerem 
ganzen Volk in allen deutſchen Gauen ſpricht dieſes 
Mannes Werk, das auch dem ſchlichteſten Geiſte zu⸗ 
gänglich und dabei edle Dichtung im beſten Sinn des 
Wortes iſt. Wer Ludwig Thoma lieſt, der unterhält 
ſich nicht nur ſo gut, wie man ſich überhaupt bei einem 
Buch unterhalten kann, nein, er gewinnt dabei für 
Herz und Seele Schätze, die ihm niemand wieder rauben 
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kann, und ein zeitweilig linderndes Vergeſſen Deler 
Zeiten ſeelenloſer Technik und ſchwerer wirtſchaftlicher 
Not. Hier quillt ein Born der Freude, wie die Welt 
ihn heute braucht.“ Johann Luzian (Schlef. Ztg., 
Unt.⸗Beil. 407 u. a. O.). 
„Wie ſein Verhältnis zu den Frauen war, lehren die 
zwei Briefſſammlungen, mit Frau Marion, dem „Katzl', 
und mit Maidi von Liebermann. Immer war er der 
faſt demütig Werbende, der Gebende, der ‚breite 
Kachelofen‘, an dem die Geliebte Schutz und Wärme 
finden ſollte. Wenn ſeine Figuren auch manchmal 
deſpektierlich von Weiberleut reden, die ‚viel ausrichten 
können, bloß nix gſcheit's', Io geſteht er doch ſelbſt durch 
den Mund eines feiner Bauern: ‚Wenn ein Frauen: 
zimmer ſchon einmal geſcheit iſt, hernach iſt ſie aber 
gewiß geſcheiter als wir. Alle echte Weiblichkeit ſtellte 
er hoch, im Gedächtnis an die Mutter, der er, wie auch 
der alten Viktor Pröbſtl, in rührend fürſorglicher Treue 
anhing. Wie dem Bauern ſtand auch ihm das kräftige 
Mädel mit dem ledigen Kind weit höher, als die 
Demivierge der gebildeten Kreiſe, von denen er be⸗ 
hauptete, daß allein bei ihnen die Unbildung zu Hauſe 
ſei. Alles was die Natur gebietet, alles Echte war für 
Thoma auch gut, alles, was davon abzweigt, führte 
für ihn zur Tragik oder Lächerlichkeit. Weder in Fragen 
der Erotik, noch in denen der Pſychologie kannte der 
Dichter des Andreas Vöſt', des, Wittiber“, des, Ruepp'“, 
und der erwähnten ‚Magdalena‘ irgendwelche Proble: 
matik. Deshalb werden dieſe Werke leben und ihren 


Schöpfer immer mehr zum klaſſiſchen Volksdichter 


des Bauernſtandes erheben, dem ſelbſt alle Ibſen⸗ 
Strindbergſchen, das eigene Ich zerſetzenden Konflikte, 


weltenfern liegen.“ Guſtav Herrmann (Stuttg. N. 


Tagbl. 396). 

„So ſtrotzt es in Thomas Werken — 4000 Seiten zählt 
die Geſamtausgabe des Verlags Langen — von 
Lebensfülle; Menſchen und Land ſind hier geſtaltete 
Wirklichkeit geworden. Auch die Bühne haben ſich die 
Helden feiner Phantaſie erobert. ‚Die Medaille‘, feine 
erfte Komödie und vielleicht feine beſte, iſt von ergötz⸗ 
licher Dauerhaftigkeit, Die Lokalbahn“, Erſter Klaffe‘, 
‚Lottchens Geburtstag‘ ſollten im volkstümlichen 
deutſchen Theaterſpielplan noch lange lebendig bleiben 
können, und daß Thomas Kunſt auch der tragiſchen 
Erſchütterung fähig iſt, hat vor nicht langer Zeit dem 
berliner Publikum eine Aufführung der Magdalena“ 
durch eine bayeriſche Truppe bewieſen. 

Mit Nachdruck muß heute auf den ‚ernften‘ Thoma 
hingewieſen werden, der ſeine geiſtige und dichteriſche 
Fülle in erzählenden Werken wie Andreas Vöſt“, Der 
Wittiber und Ruepp' enthält und als ein echter Dichter 
der Heimat, der er iſt, aus der naturaliſtiſchen Schilde⸗ 


rung des Zuſtändlichen — denn er gehört zu jener 
Gegenbewegung gegen Hauptmann und Wedekind, 
er gehört zu Anzengruber und Ganghofer, die das 
Vorzeichen des Realismus mit den anderen gemein 
haben — heraus zur künſtleriſchen Formung ewig 
gültigen Geſchehens vordringt. Erſt mit dieſen drei 
Werken und der innigen Legende ‚Heilige Nacht' 
rundet ſich das Schaffen und die Geſtalt des Dichters 
der „Lausbubengeſchichten), des Heiligen Kies‘ und 
von ‚Altaich‘ zu der Größe, die langdauernde Volle: 
tümlichkeit verdient. Carlheinz Riepenhauſen(Kreuz⸗ 
Ztg. 238). 

Vgl. auch: Eugen Kalkſchmidt (Tag 204); G. H. (Leipz. 
N. Nachr. 238); H. v. P. (Saarbr. Ztg., Gegenwart 
230); Erich Mühſam (B. T. 393); —ht (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 197); Julius Kreis (D. A. Z. 387); Walther 
Zierſch (Münch. N. Nachr. 230); Joſef Hofmiller 
(Münch. N. Nachr. 230); Guſtav Herrmann (Münch. 
N. Nachr., Frauen⸗Ztg. 241). 


zk 
Zur deutſchen Literatur 


„Friedrich von Spee.“ Von Günther Müller (Köln. Volks⸗ 
ztg., Lit. Bl. 119). N 
„Goethe in unſerer Zeit.“ Von Riearda Huch [geſprochen 
bei der Feier in Frankfurt a. M. nach Überreichung der 
Widmungsurkunde des Goethe⸗Preiſes]. (B. T. 405): 
„Es mag Dichter geben, deren Werke mehr ſind als ihre 
Perſönlichkeit und nie in ihrem Kopf oder ſonſt aus einer 
einſeitigen Kraft heraus entſtanden ſind. Bei Goethe iſt es 
nicht ſo. Er iſt ganz in ſeinen Werken und ſeine Werke ganz in 
ihm, mit ſeinen Früchten. Wir können vom Baume Goethe 
die Früchte abnehmen und genießen, der gekrönte Stamm 
bleibt in ſeiner Würde und Herrlichkeit. So wie der Baum 
Goethe mit ſeinen goldenen Früchten, ſo iſt er eins mit der 
Landſchaft, aus der er gewachſen iſt. Ihre ſüdliche Fülle, die 
anmutige Majeſtät ihres Stromes, die Kühnheit und Wohl⸗ 
geſtalt ſeiner Burgen und Städte, das alles ſpiegelt ſich in 
ihm. Stürme und verderbliche Wetter verdüſtern wohl auch 
einmal dies geſegnete Land, aber ſie werden wieder einge⸗ 
fangen und überblüht von ſeiner Kraft und Fruchtbarkeit. 
Können die Deutſchen ſich zeitweiſe von Goethe entfernen, 
ein Teil der Jugend ihm vielleicht gleichgültig oder gar 
feindlich gegenüberſtehen, ſo werden ſie doch immer zu ihm 
zurückkehren. Was belebt und fördert, kann nicht auf die 
Dauer hintangeſetzt werden, man muß es aufſuchen, weil 
man ſeiner bedarf. Wenn der Goethe⸗Preis eine Anerken⸗ 
nung für denjenigen bedeutet, der ihn empfängt, ſo iſt er 
zugleich eine ſtets ſich erneuernde Huldigung Goethes. Wir 
huldigen ihm mit um ſo freudigerer Hingebung, weil wir 
in ihm eine ſchönſte Entfaltung deutſchen Denkens und 
Schauens, deutſchen Weſens verehren.“ 
„Goethes letzter Geburtstag.“ Von Flodoard von Bieder⸗ 
mann (N. Zür. Ztg. 1620). 
—, —. Von Wolfgang Goetz (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 200). 
—, —. Von Prof. Jumpertz (Berl. Börſ.⸗Stg., Kunſt 200). 
—, —. Von Carl Meißner (Saarbr. Ztg. 234 u. a. O.). 
—, —. Von Wilhelm Heimann (Köln. Volksztg. 406). 
—, —. Von Herbert Eulenberg (N. Bad. Landesztg. 434). 
—, —. Von Hanns Martin Elſter (Bund, Bern, 399), 
„Goethes letzter Beſuch in Ilmenau.“ Von Karl Koetſchau 
(Köln Ztg., Unt.⸗Bl. 463). 
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„Seſenheim 1931, auf Goethes Spuren.“ Von Friedrich 
W. Herzog (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 194). | 

„Der Herr Geheimbderath.“ Von Hans Sturm (Gieß. Anz., 
Familienbl. 67). 

„Goethe in dieſer Zeit.“ Von Hanns Martin Elſter (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Kunſt 200). 

„„Der gegenwärtige Goethe‘. [Zu Robert Faeſis Goethe⸗ 
Rede im Freien Deutſchen Hochſtift in Frankfurt a. M.]“ 
Von R. Geck (Frankf. Ztg. 640 — Ab.). | 

„Ricarda Huch und Goethe.“ Zum Goethe⸗Preis 1931. Von 
Alfons Paquet (Köln. Ztg. 468). 

„Goethe und die Bibliothekswiſſenſchaft.“ Von Otokar 
Fiſcher (Prag. Pr., Dichtung 35). 

„Goethes Vermächtnis.“ Von Ernſt Lüdtke (Generalanz., 
Stettin, Buch 239). 

„Briefe X: Joh. Wilh. Ritter an Franz von Baader 
(Frankf. Ztg 602 — Ab.); XI: Lichtenberg an G. H. 
Amelung (ebenda 621 — Ab.). 

„Ernſt Moritz Arndt und Amara George (Mathilde Kauf⸗ 
mann).“ Von Paul Kaufmann (Köln. Volksztg. 372). 
„In Eichendorffs Heimat.“ Von Eduard Arens (Köln. 

Volksztg. 386). , 

„Die Entſtehung von Hauffs ‚Phantafien‘.” Von Karl 
Neurath (Saarbr. Ztg., Gegenw. 214). 

„Kleiſtquellen.“ Fragen nach verſchollenen Dokumenten. 
Von Paul Hoffmann (Deutſche Ztg., Unt.⸗Beil. 367). 


* 


„Friedrich Nietzſche und Benito Muſſolini.“ Von Hans⸗ 
Siegfried Weber (B. B. Ztg., Kunſt 178). 

„Neuere Nietzſche⸗Literatur.“ Von Carl Albrecht Bernoulli 
(Baſl. Nachr., Lit. Bl. 32). 

„Conrad Ferdinand Meyer in ſeinen Briefen.“ Von Ger⸗ 
trud Heſſenberg (Bund, Bern, Kl. Bund 35). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Hans Gäfgen (Saarbr. Ztg., 
Gegenw. 236). 

„Raabes deutſche Sendung.“ Von Wilhelm Fehſe (Deutſche 
Tagesztg. 377). 

„Raabes Freund Hermann Kurz.“ Von Iſolde Kurz (Voſſ. 

Ztg., Unt.⸗Bl. 199). Ä Ä 

„Als Wilhelm Raabe geboren wurde.“ Von Elfe Faehlow 
(Deutſche Ztg. 200b). 

„Friederike Kempner.“ Von Conrad Wandrey (Gieß. 
Anz., Fam.⸗Bl. 61). 

„Max Eyth.“ Zum 25. Todestag. (Schwäb. Merkur 196.) 

„Der Dichter⸗Ingenieur [Eyth].“ Von H. R. (Generalanz., 
Stettin, Buch 232). 

„Max Eyth.“ Von Ing. Baravalle (N. Zür. Ztg. 1614). 

—, —. Von Hans Schmidt (Stuttg. N. Tagbl., Schwäb. 

Heimat 7). ) 

—, —. Von Karl Fuß (Württ. Ztg., Schwabenfp. 34). 

—, —. Von K. Schwaiger (Ulm. Tagbl., Leſe 26). 

—, —. Von E. R. Is. (Hannov. Land: u. Forſtwirtſch. 
Ztg. 35). 

—, — Von H. N. (Württ. Ztg. 28. 8. 31). 

—, — Von Viktor Schwinn (Der Weſten 232). 

„Detlev von Lilienerons Bibliothek.“ Von Otto Schabbel 
(Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 212). 

„Eine heitere Löns⸗Erinnerung.“ Von Maximilian Böttcher 
(Deutſche Ztg., Unt.⸗Vl. 200). 

„Hermann Löns als Dramatiker.“ Von Ernſt Löns (General: 
anz., Stettin, 239). 

„Bei Hermann Löns.“ Von Fritz Droop (N. Bad. Landes⸗ 
ztg. 436). 
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„Rilke und Rodin.“ Von Lydia Kath (Generalanz., Stettin, 
Buch 226). | 

„Am Grabe Rainer Maria Rilkes.“ Von Walter Menzi 
(Bund, Bern, 387). Ä | Ä 

„Von Einem, der auszog. Der ſchleſiſche Dichter Paul 
Barſch geſtorben.“ Von Friedrich Schnack (Köln. Volls⸗ 
ztg. 366). 

„Franz Herwig.“ Eine Charakteriſtik ſeines Schaffens. Von 
Heinrich Lentz (Köln. Volksztg. 389 a). f 

—, —. Von Heinrich Bachmann (Germ. 1919. 

„Joſef Melnik.“ Von Emil Fakter (B. B. C. 388). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Zeitdichtung: W. E. Süskind.“ Von Joachim Maaß 
(Köln. Ztg., Lit. 32): 
„W. E. Süskind, früher der Jüngſten Generation“ vielfach 
zugezählt, vermutlich weil er jung und unüberſehbar indivi⸗ 
dualiſtiſch begann, iſt einer der begabteſten, intelligenteſten 
und liebenswerteſten Zeitdichter des jungen Deutſchlands. 
Neben einer Reihe ungewöhnlich vielfältiger, ſprühend auf⸗ 
ſchlußreicher und bei aller Eigenwilligkeit des Denkens 
gültiger eſſayiſtiſcher Publikationen in Zeitſchriften und 
Zeitungen veröffentlichte er in der Deutſchen Verlags⸗An⸗ 
ſtalt, Stuttgart, bisher zwei Bücher, den Novellenband 
Tordis“ und den Roman Jugend“. In der Tordis findet ſich 
neben einigen unvergleichlich ſenſitiv erlebten und geſchriebe⸗ 
nen Proſaſtücken die Zeiterzählung Raymund, die Geſchichte 
einer Jugend dieſer Zeit, bis über den Se hinaus. In dem 
Roman Jugend iſt dies zeitgeſchichtliche Thema verbreitert 
und vertieft fortgeſetzt. Berichtet wird das äußere und innere 
Erleben eines jungen Menſchen vom Beginn des Umſturzes 
bis zum Ende der Inflation. Dieſer junge Menſch, Fleming 
mit Namen, iſt auffällig individualiſtiſch geſonnen und ver⸗ 
anlagt; aber der Erzähler macht den Leſer auf eine ſo gründ⸗ 
liche und übrigens dennoch leichte Weiſe mit ihm bekannt, 
daß ihm aus ſeiner Entwicklung die ganze Zeit der Inflation 
mit chronikenhafter Treue und großer geiſtiger und ſinnlicher 
Deutlichkeit wieder wachgerufen wird. Jenſeits der tiefſten 
Tendenz im Weſen und Geiſt des Verfaſſers iſt ſein Buch 
ſomit auch ein Beitrag zu jener dokumentariſchen Literatur 
geworden, die lange Zeit hindurch von der einflußreichen 
Buchkritik als die gewiſſermaßen einzig berechtigte in dieſen 
Zeitläuften geprieſen worden iſt.“ 
„Kleine Anſprache an Paul Alverdes.“ Von Karl Benno 
von Mechow (Münch. N. Nachr. 213): 
„Sie haben den Krieg an ſich erlebt und erlitten und haben 
nie davon reden wollen. Sie ſtellten ſtatt deſſen die objektive 
Welt der ‚Pfeiferftube‘ Bin mit all ihrer Trauer um das 
leidende und ſterbende Leben, ein in uns nachklingendes 
Sinnlied. Sie ließen ſprechen, was ſpricht, und wer die 
Ohren dazu 15 wird hören und ſeinen Gewinn davon 
tragen; wie eben jedes Kunſtwerk ſeinen Gewinn hinterläßt 
und ‚beffert‘, wer zu beſſern iſt, während durch ſchreienden. 
Hinweis niemals gebeſſert werden kann. Denn es iſt ein 
Geheimnis mit dieſer Beſſerung: die Menſchheit betrifft 
ſie nie, nur im Tiefſten einer Einzelſeele vermag ſie Boden 
zu gewinnen! Daran glauben e Sie, und dort, in jenen 
Sphären des Immer und Ewig“ beginnen Sie zu klingen.“ 
„Architektoniſches Vorſpiel.“ Ein Beitrag zum dichteriſchen 
Schaffen Joſef Pontens. Von Alexander Baldus (Deut⸗ 
ſche Reichsztg., Bonn, 188): 
„Es ſoll nicht der Zweck dieſer Zeilen ſein, nunmehr im 
einzelnen aufzuzeigen, wie ſich jene Architektur aus Natur 
und Geiſt auf die Novellen und Romane überträgt. Die 
Inſel“ einerſeits und Der babyloniſche Turm“ anderfeits 
mögen dafür als die wohl zugänglichſten und charakteriſtiſch⸗ 
ſten Belege genannt werden. Wichtig iſt in dieſem Zuſam⸗ 
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menhang nur die Tatſache, daß der angebliche und zu wenig 
bekannte Wiſſenſchaftler zugleich damit ſchon fein Dichter: 
tum verwirklicht und daß mittels ſeiner eigenen gleichſam 
in einem Vorſpiel durchgeführten regelrechten Analyſe 
jenes Dichteriſche am beſten erhellt und auch verſtanden 
werden kann.“ 

„über Gottfried Kölwel.“ Von Joſef Magnus Wehner 

(Deutſche Ztg., Bücherwart 198): 

„Die Kraft dieſes Dichters liegt in der Natur. Sie verleiht 
Ca die Kraft organiſchen Aufbaus. Wie im Raum des 
Volkes auf alter Erde Dorf, Markt und Stadt ſtehen, drei 
Wellenkreiſe des ſich ausbreitenden Lebens, fo find auch feine 

Menſchen organiſch aus der Natur heraus gebaut. Sie haben 
den Atem unverfälſchter Friſche wie die Geſtalten mittel⸗ 
alterlicher Volksſchwänke. Sie benötigen den Dialekt nicht, 
aber ſie ſaugen aus ihm die Anſchaulichkeit der Sprache, einer 
lauteren und faſt bildloſen Sprache, die auf einen reinen 
Ton geſtimmt d Kölwel hat zwar die literariſchen Kriſen 
der Vor⸗ und Nachkriegszeit bis zum Expreſſionismus mit 
durchlebt, aber ſeine Elementarkraft war ſtärker als modiſche 
Verkrampfungen, ſein Ausdruck iſt einfach geblieben.“ 

„Ein deutſcher Epiker: das Werk Otto Gmelins.“ Von 

Paul Friedrich (Deutſche Ztg., Kultur 191): 

„Wir ſollten ſtolz fein, ſolche Geſtalter auf unſerer Seite zu 
haben. Aber wer kennt ſchon Otto Gmelin? Wer lieſt heut 
dieſe ‚hiftorifchen‘ Begebenheiten? Obgleich es ſich hier und 

immer um die ewigen mythiſchen Kräfte handelt, die auch 

unfere Welt von Grund aus umwerten.“ 

„Beſuch bei Hans Caroſſa.“ Von Richard Billinger (Münch. 

N. Nachr. 208): 

„Der deutſchen Sprache Meiſter gilt Hans Caroſſa, die Zahl 
ſeiner Gefolgſchaft wächſt im natürlichen Wachstum, wie 
um einen Helden einſt die Tapferen ſich ſcharten, um einen 
Verkünder die Jünger.“ 

„Ein Beſuch bei Paul Ernſt.“ Von Max Wachler (Berl. 

Börſ.⸗Ztg., Kunſt 195): 
„Er iſt durchaus kein abgezogener Stubenmenſch. Neben 
der geiſtigen Arbeit hat er immer Zeit, feine Heine Landwirt⸗ 
ſchaft — die Weinanlage, den Gemüſe⸗ und Obſtgarten, die 

Bienenzucht und was ſonſt der Nachprüfung bedarf — zu 
durchwandern, wo es not tut, anzuordnen und ſelbſt mit 
Hand anzulegen. Der Abend iſt meiſt der Betrachtung ſeiner 
umfangreichen Münzſammlung oder wertvoller Stiche ge⸗ 
widmet, an die ſich ſtets anregende geſchichtliche, vollswirt⸗ 
ſchaftliche und kulturpolitiſche Erörterungen knüpfen. Nur 
auf beſonderes Verlangen lieſt Paul Ernſt aus ungedruckten 
Arbeiten vor. Zeitig geht man zur Ruhe, da der Hausherr, 
auch hierin naturgemäß lebend, ein Frühaufſteher iſt. So 
vergehen äußerlich gleichförmig, innerlich unendlich reich, die 
Tage.“ 

* 


„Der ſiebzigjährige Hans Land.“ Von Guſtav Michaelis 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 196): 

„Faſt ſechzig Bände hat Land geſchaffen, aber er hat ſich 
bisher nicht entſchließen können, ſein Leben zu erzählen. Das 
Leben eines Idealiſten, der trotz ſeiner ſiebzig Jahre noch 
immer kindhaft an das Gute im Menſchen glaubt, der uns 
zu berichten wüßte von dem alten Berlin der ſechziger und 
ſiebziger Jahre, von Begegnungen mit Georg Brandes, 
Gerhart Hauptmann, Ibſen, Franz von Liſzt und Rainer 
Maria Rilke. Von ſeinen Erlebniſſen, nach Ausſchluß von 
der Univerſität, als kleiner Börſenmakler, von feinem jahre: 
langen Wirken als Vorſtandsmitglied der Volksbühne, die 
ihm beſonders ans Herz gewachſen war. Und ſchließlich von 
der Zeit mit Joſef Kainz der den harmoniſchen, ſeltenen 
Menſchen in Land verehrte, ihn in ſein Haus zog und ſeine 
erſten literariſchen Arbeiten mit ihm besprach.“ 


„Graf Kuno von Hardenberg.“ Zu feinem 60. Geburtstag. 
Von Paul Wittko (Hamb. Corr. 13. Auguſt): 


„Ein unermüdlich mit ſchöpferiſchen Abſichten wirkender, 
verſtändnisvoller Kunſtſchriftſteller und Kunſtförderer, bei 
dem die Liebe zur alten Kunſt mit jener zu jedem aufſtre⸗ 
benden Namen ſich die Waage hält, iſt Graf Kuno von 
Hardenberg in Darmſtadt, ein Nachkomme des preußiſchen 
E Fürſten Hardenberg und des Dichters 
Novalis. Verdienſtvoll ſind ſeine Schriften über den heſſiſchen 
Kabinettsmaler Johann Chriſtian Fiedler und über den in 
jungen Jahren, 1818, im Tiber ertrunkenen hochbegabten 
Deutſchrömer Karl Fohr, deſſen neue große Landſchafts⸗ 
auffaſſung er als erſter erkannte. Sein ſchönſtes Werk iſt 
das dem Gedächtnis Saſcha Schneiders gewidmete, das in 
vorbildlicher Ausſtattung eine Anzahl unbekannter Schöp⸗ 
fungen Schneiders zum erſten Mal in meiſterlicher Wieder⸗ 
gabe zeigt.“ 
* 

„Zwiſchen Gott und Welt. Der badiſche Lyriker Karl Willy 

Straub.“ Von Erich Dürr (N. Bad. Landesztg. 418): 


„Straubs neues Buch, im Zuſammenhang ſeines bisherigen 


Schaffens geſehen, iſt ein weſentlicher Fortſchritt auf d 
Linie der öffentlichen Gültigkeit. Nicht als Nos ſich 5 in 
weltfernem Aſihetentum ergangen hätte. Seine Sonette“ 
bedienten ſich der anſpruchsvollen Form nicht zu müßigem 
Spiel, ſondern als Zuchtmittel ſtrenger Objektivierung. Aber 
auch er iſt in dem neuen Band aggreſſiver, man möchte 
ſagen politiſcher geworden.“ 


e Baemeiſter.“ Von C. Riepenhauſen (Kreuz⸗Ztg. 
229): 


„Wenn einer nicht zur ‚Prominenz‘ geboren wurde, fo i 
Bacmeiſter. Seine Innenmächte“ berſten vom Ee 
geiſtiger Leidenſchaft, zeigen im Anprall alter und neuer Welt 
einen um höchſte dramatiſche Ausdruckskraft ringenden 
Dichter, dem es mit ſeiner beherrſchten Sprache und der 
Fülle ſeiner elementaren Gedanken gegeben iſt, in unſerer 
Zeit dem Së einer künſtleriſchen Weltanſchauung zu le⸗ 
bendigem Leben zu verhelfen.“ 


„An der Schwelle einer neuen Zeit. Ein ſchweizeriſch⸗ 
europäiſches Drama: Max Eduard Lieburg Schach um 
Europa“. (Stuttg. N. Tagbl. 383): 


„Mit feinem Schach um Europa“ hat Lieburg den ſchweize⸗ 
riſchen Mythus auf originelle Weiſe e 5 
Man kann nicht ſagen, daß er das ſchweizeriſche, National“ 
Drama geſchrieben hätte, denn die Schweiz ſieht nach ihm 
ihre heutige Daſeinsberechtigung eben darin, daß ſie Nah⸗ 
rung und Beiſpiel für eine übernationale Organiſation der 
Völker Europas gewährt, und die Dichtung iſt eher von 
europäiſchem als von ſchweizeriſchem Gehalt und Ausmaß. 
Aber ſie gibt unzweifelhaft den höchſten ſchweizeriſchen 
Gegenwarts⸗ und Jukunftsaſpirationen Ausdruck, und fie 
d und modernen Europäern, ſoweit wir noch eines Ideals 
ähig ſind, ein politiſches Spiegelbild und ein prophetiſches 
Programm in der Art, wie es Phrynichus mit feiner ‚Ein: 
nahme Milets‘ und Aſchylos mit feinen ‚Perfern‘ den 


Athenern gegenüber getan.“ 
* 


„Thomas Mann Wälfungenblut‘. Die Geſchichte einer 
Novelle.“ Von Curt Moreck (B. T. 383): p 


„Der münchener Kunſthändler G. M. Richter gründ 

im Jahre 1920 zuſammen mit dem Verfaſſer dieſes Artikels 
einen bibliophilen Verlag, in dem wertvolle Werke der 
Weltliteratur mit Originalzeichnungen namhafter moderner 
Künſtler in beſchränkter Auflage erſchienen. In dieſem Verlag 
erſchien im gleichen Jahr Thomas Manns Novelle ‚Der 
kleine Herr Friedemann“ mit Holzſchnitten von Otto Nückel. 
Der Wunſch, eine weitere Arbeit des Dichters zu veröffent⸗ 
lichen, führte die Verleger auf den Gedanken, die bis dahin 
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im Druck noch nicht vorliegende Novelle ‚Wälfungenblut‘ 
in ſchöner, würdiger Ausführung als Buch zu bringen. Man 
trat mit dem Vorſchlag an Thomas Mann heran, der noch 
immer an das Unbekanntſein der Arbeit glaubte und ab⸗ 
lehnte. Erſt als ihm bedeutet wurde, daß die Novelle insge⸗ 
heim in einer weit größeren „Auflage“ verbreitet fei, als die 
als Luxusdruck geplante werden ſolle, ſtimmte er zu. Thomas 
Theodor Heine wurde mit der Illuſtrierung betraut, und er 
ſchuf eine Reihe von Steinzeichnungen dazu, die deshalb 
ſchon bemerkenswert ſind, weil der Künſtler damit zum 
erſtenmal in dieſer Technik arbeitete. Die Auflage wurde auf 
530 numerierte Exemplare beſchränkt und war nach Verſen⸗ 
dung des Proſpekts vor Erſcheinen (1921) vergriffen. Der 
Buchhandel mußte ſich auf Manns Wunſch verpflichten, das 
Buch nicht auszulegen, damit ihm der Charakter des Privat: 
drucks gewahrt bleibe. Mann dagegen verpflichtete ſich dem 
Verlag gegenüber, um dem Buch ſeine Seltenheit zu wah⸗ 
ren, es in keiner anderen Form erſcheinen zu laſſen und es 
auch nicht in die Geſamtausgabe ſeiner Werke aufzunehmen. 
Der Vorwurf, daß Mann eine Veröffentlichung in Deutſch⸗ 
land unterlaſſen habe, beſteht alſo zu unrecht, denn ſie würde 
eine Verletzung des noch geltenden Vertrags bedeuten.“ 


„Verrat an der dichteriſchen Verantwortung... und wie 
ſie ſich nach 25 Jahren an Thomas Mann rächt.“ Von 
D. M. (Deutſche Ztg. 206 b). 

„Wilhelm Matthießen.“ Von Joſef Lodenſtein (Germ. 
199): 


„Es liegt eben eine ganz eigentümliche Atmoſphäre und doch 
gleichzeitig volknahe um die Erzählungen Wilhelm Mat⸗ 
thießens. Am eindeutigſten geht ſie uns auf, wenn wir 
„Das Totenbuch (Bachem⸗Verlag) leſen. Darin ſchauen wir 
verſchiedengeartete Geſtalten in ihrer letzten Stunde, jedoch 
alle in nicht alltäglichen Lebenskreiſen. Auch hier wird das 
gegenwärtige Daſein in die Sphäre des Geheimniſſes, des 
Myſtiſchen hinaufgeſtaltet und empfängt dadurch eine höhere 
Bedeutung. Zwiſchen diesſeitiger Wirklichkeit und jenſeitigem 
Geheimnis bewegt ſich das Leben innerhalb dieſer Erzäh⸗ 
lungen, die auch wieder dem Märchen nahverwandt ſind, 
aus dem Mythos und der katholiſchen Lebenswelt ihre Seins⸗ 
kräfte ziehen. Denn letztlich gründet dieſes Totenbuch“ im 
Raum des Katholiſch⸗Religiöſen und mündet in ihm. Das 
kirchliche Wort hat wahrlich im Bereich dieſer Erzählungen 
einen neuen Klang. Ziele geheimnisüberdämmerten Geſchich⸗ 
ten um den Tod geben Matthießens Phantaſiekräfte erſt den 
rechten Raum. Sie ſpielen ſich hier aus in einer zwiſchen 
Tag und Rätſel und Glauben ſeltſam bannenden Erzähl⸗ 
kunſt.“ 

„Ein Roman: Erik Reger ‚Union der feſten Hand“.“ Von 

C. H. (Prag. Pr. 227): 

„Wer Erik Regers Buch on hat, wird ſehr vieles, was 
jetzt in Deutſchland geſchieht, beſſer verſtehen. Wie ein Staat 
m Staate ſich hält und mitherrſcht. Es iſt ein Roman mit 
viel ‚Material‘, nicht allein dichteriſchem, ſondern ſtatiſtiſchem; 
ganze volkswirtſchaftliche Kollegs ſind ihm eingebaut; er 
iſt ein dokumentariſches Buch mehr. Keine leichte Unter⸗ 
haltung, aber wertvolle, ergreifende Lektüre.“ 


„Der Literat zwiſchen den Hochöfen [Reger].“ Von Paul 
Fechter (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 377): 


„Denn das iſt das einzig Verſöhnende an dem Buch: die 
Arbeiter und Arbeiterführer werden als genau ſo trübe und 


1 Geſellen hingeſtellt wie ihre Herren und Meiſter. 


an fragt ſich: wenn es da im Ruhrgebiet wirklich nur ſo 
mieſes Volk gibt, ſolche ſchiegen Geſellen ohne Leben und 
Elan, ohne Kraft und Willen und Lebenstrieb: wie konnte 
die Gegend überhaupt einmal etwas zuwege bringen? Wie 
iſt es⸗ möglich, daß dort dann die 8 entſtanden, daß 
kr durch die ungeheuren Kataſtrophen des Krieges und der 

achkriegszeit hindurchkamen, ohne zu verſchwinden? Wie 
konnte ſolcher Menſchenbruch, wie der hier geſchilderte über⸗ 


haupt etwas hervorbringen; wie war mit ſolchen Arbeitern, 
wie denen hier, überhaupt nur ein Werkſtück zu ſchaffen, ge⸗ 
ſchweige denn die große Organiſation und die DT oc 
Leiſtungen die dieſe Männer immerhin hervorgebracht 
haben. Die einzige Entſchuldigung, falls der Autor den Men⸗ 
ſchen, die er ſchildert, doch begegnet ſein ſollte, war Mangel 
an Sehenkönnen: liegt der vor, ſo ſoll man keine Bücher 
ſchreiben.“ ö 
„Eine ſchwyzer Erzählung Wilhelm Schäfers Das Haus 
mit den drei Türen.“ Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
1567): 
„Schäfers Roman ſtellt drei Menſchen mit lauterer Stirn 
hin. Keiner kann ſich verſtellen, der Doktor Hediger am 
wenigſten, keiner kann verheimlichen, ſie ſind ein Bund. 
Beide Frauen edelmütig. So hat die Geſchichte ihren eigenen 
Herzſchlag. Schäfer glaubt die Löſung leichter zu finden, 
wenn er eine ſpätſommerliche Heiterkeit als Grundfarbe 
walten läßt. Auch die Sprache liebt eine Art Gravität.“ 


„Eſch oder die Anarchie“, Roman von Hermann Broch.“ 
Von Auguſt B. Wolf (Prag. Pr. 213): 
„Gegenſtändliches iſt dem Pſychiſchen, und Pſychiſches dem 
Gegenſtändlichen mit einer verblüffenden Adhäſion verbun⸗ 
den. Schon in dem erſten Roman der Trilogie Die Schlaf⸗ 
wandler“ (Rhein⸗Verlag 1931), in ‚Paſenow oder die Ro: 
mantik' (dargeftellte Zeit: 1888) zeigt Broch dieſe Meiſter⸗ 
ſchaft im ſachlichen Spuk.“ 
„Gertrud von le Fort.“ Von Georg Schäfer (Köln. Volks⸗ 
ztg. 396): 
„Wer vermöchte dem gewaltigen Werk ſeine Hochachtung 
zu verſagen? Mag auch hier und da die Handlung zerflattern 
und ſich in Einzelheiten auflöſen. Es iſt eine ſtarke Hand am 
Werk, die immer wieder die auseinanderſtrebenden Teile 
zuſammenhält. Gertrud von le Fort iſt in der Reihe der 
katholiſchen Dichterinnen nur mit Ehrfurcht zu nennen.“ 
„Ilſe von Stach.“ Von Georg Schäfer (Köln. Volksztg., 
Schritt 384): 
„Die am 17. Februar 1879 geborene Weſtfälin kommt dem 
Leſer nicht entgegen. Der Ton ihres Vortrags iſt hart und 
ſpröde. Tief vergräbt ſie ſich in ihre Gedankenwelt. Ihre 
Menſchen ſind Sucher der Wahrheit, die ſich nicht vor Irr⸗ 
tümern fürchten, weil ſie überwunden werden müſſen. Sie 
ſelbſt hat ja nach ſchweren Kämpfen die Konverſion vollzogen.“ 


* 


„Denn der Menſch iſt ein Raubtier ... Die neue Schrift 
Oswald Spenglers.“ Von Karl Wolfskehl (Münch. 
N. Nachr. 209): 


„Mit ſtärkſtem Anteil und jenem Groll, durch den verhaltene 
Liebe zittert, weiſt Spengler am Ende auf die böſen Anzei⸗ 
chen und die Verſündigungen, die das Unabwendbare be⸗ 
gleiten und noch beſchleunigen. Denn ſeine Worte ſind 
völlig gegenwartsgeboren und ſind das männliche Abbild 
dieſes durch den geſchichtlichen Augenblick zum Schauen be⸗ 
ſtimmten Täters. Die Stellung des einzelnen, unverrück⸗ 
bar gegeben durch den geſchichtlichen Moment, bleibt dennoch 
frei in der bewußten Hingabe an die Aufgaben des Moments 
und die Möglichkeiten, die er bietet und enthält. Wollt, was 
ihr müßt — ſo heißt ſeine ſittliche Norm, ſo tönt ſein Ruf 
in die Zeit.“ 
„Philoſophie der Technik [Spengler].“ Von Bth. (N. Zür. 
Stg. 1637). 
„Ludwig Klages oder Die Effeminierung der Philoſophie.“ 
Von Wolfgang von Einſiedel (Frankf. Ztg. 565 — 1 M.): 
„Klages hat einer im Maſchinenglauben und Verſtandes⸗ 
hochmut erſtarrten Zeit wieder die Ahnung eines tieferen 
Daſeins erweckt und damit die allgemeine heilſame Ent⸗ 
wertung des reinen Intellekts nicht unweſentlich beſchleu⸗ 
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nigt. Noch heute überragt er faſt ſämtliche feiner Zunftge⸗ 
noſſen an echter Denkleidenſchaft. Noch heute verfügt er, 
Romantiker von Geblüt, der eine große Tradition aufrecht 
erhält, über jene geheimnisvolle Kraft, ſcheinbar längſt oer: 
ſtummten Worten, Zeichen, Mythen einen alt⸗neuen, tiefen 
Klang zu entlocken (wie wir auch ihm und keinem anderen 
die Wiederentdeckung Bachofens verdanken). Und heute noch 
faſziniert er durch die Fülle der Sichten, durch das Gewicht 
mancher Einzelbefunde und vor allem durch die kunſthafte 
Form ſeines Werks, die in der gedanklichen Meiſterung be⸗ 
griffsfremder Tatbeſtände beinahe den Inhalt ſeiner Philo⸗ 
ſophie zu widerlegen ſcheint! Einzig der Erlebnisgehalt ſeines 
Hauptwerks wird — ganz unabhängig von feiner Wahr: 
heitsgeltung! — niemals mehr den gleichen ſpontanen Wider: 
hall erringen wie ſeine früheren Bücher.“ 


ak 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Shakeſpeare tut not.“ Von Günther Herzfeld (Münch. 
N. Nachr. 232). 

„John Dryden zum 300. Geburtstag.“ Von Joſ. Froberger 
(Köln. Volksztg. 376b). 

„Der erſte Kaffeehaus⸗Literat [Dryden].“ Von Paul 
Landau (N. Bad. Landesztg. 392). 

„Ein Schriftſteller ‚made in U. S. A..“ Sinelair Lewis, 
der Verfaſſer von „Dr. med. Arrowſmith — Der unſicht⸗ 
bare Feind“. Von Gerhard Pohl (Berlin am Morgen 
190). 

„Amerikaniſche Romanſchriftſteller.“ Von Andre Maurois 
(N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 1635). 


* 


„Paul Claudel und die Dichtung.“ Von Paul Binswanger 
(Germ. 187), 

„Das Buch des franzöſiſchen Spions: Pierre Desgranges 
‚In geheimer Miſſion beim Feinde 1915—1918°,” Von 
** (B. B. C. 387). 

GET franzöſiſche Literatur.“ Von Frantz Clement (ebenda 
353). 


* 


„Francesco Chieſas ‚Compagni di viaggio.“ Von E. N. 
Baragiola (N. Zür. Ztg. 1508). 


** 


„Ibſens letzte Jahre.“ Von Gerhard Gran (Rhein.⸗Weſtf. 
Ztg., Kunſt 194). 

„Auguſt Strindberg und ſein Verleger.“ Von Adolf Paul 
(B. T. 403). 2 

„Alexander Block.“ Von D. Cyzevskyj (Prag. Pr. 212). 

„Das ruſſiſche dramatiſche Theater.“ Von Oſſip Dymow 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 181). 

„Der Fünfjahresplan und die Schriftſteller.“ Von Rudolf 
Selke (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 34). 


* 


„Chineſiſche Dramen.“ Von Wolfgang Freiherr von Gers⸗ 
dorff (Kreuz⸗Ztg., Zeitenſp. 13). 


ak 


Allgemeines 


„Das Geheimnis des Gedichts.“ Von Rudolf G. Binding 
(Deutſche Ztg. 198 b). 

„Methodologie und Literaturgeſchichte.“ Von Benedetto 
Croce (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 1551). 

„Ein Lenaumuſeum im rumäniſchen Banat.“ Von Karl 
Ho eber (Köln. Volksztg. 394 b). 

„Literariſche Moden.“ Von Hermann Keſten (B. T. 389). 

„Maria in Franken [Marienlieder].“ Von Wilhelm Kunze 
(Nürnb. Ztg. 198). 

„Erfolgreiche ſchweizer Schriftſteller.“ Von Alfred Riſer 
(Bund, Bern, Kl. Bund 34). 

„Zur epiſchen Situation.“ Von Joſeph Roth (Frankf. Ztg., 
Lit. Bl. 34). 

„Geiſtige Mobiliſierung des katholiſchen Schrifttums.“ Von 
W. Spael (Köln. Volksztg., Schritt 360). | 

„Romanſchreiber — Romanleſer.“ Von Ernſt von Wol⸗ 
zogen (Deutſche Ztg., Kultur 200). 

„Die katholiſchen Schriftſteller und Kritiker in Heidelberg.“ 
Von E. W. (Germ. 179). | 


Echo der Zeitſchriften 


Der Querſchnitt. XI, 8. (Berlin.) Aus Franz 
Werfels Rede „Realismus und Innerlichkeit“: 

„Wiederherſtellung der Werte! Meine Damen und 
Herren, die Geſchichte des Menſchengeſchlechts iſt 
nicht die Geſchichte ſeiner Ernährung, wie uns der 
moderne Aberglaube weismachen will, ebenſowenig 
wie etwa die Lebensgeſchichte Schillers die Biographie 
ſeines Stoffwechſels iſt — nein, ſie iſt und wird immer 
ſein die Weltgeſchichte der Wert⸗ und Idealbildungen, 
die alle Materie von innen her verwandeln. Das 
heroiſche Ideal erzeugt Feudum und Sklavenunterbau, 
das chriſtlich⸗katholiſche reſtringiert beide zur Lebens⸗ 
form des gotiſchen Mittelalters, das ökonomiſche 
Arbeitsideal des heraufkommenden Bürgers verurſacht 
zugleich mit dem techniſchen Fortſchritt, Proletariſie⸗ 


rung, Maſſenelend und ſomit die ſoziale Revolution, 
in deren Zeitalter wir leben. Die Wandlung der Werte 
und Ideale vollzieht ſich immer ſpaſtiſch und revo⸗ 
lutionär. Daß fie aber rein geiſtiger Natur iſt, beweiſt 
jedesmal ihre Vorgeſchichte. Damit Chriſtentum ent⸗ 
ſtehe, mußte das antinomiſtiſche Sektenweſen Judäas 
in Jeſus und Paulus gipfeln. Damit die bürgerliche 
Revolution gelinge, mußten die Enzyklopä diſten, 
mußten Voltaire und Rouſſeau ihr Werk geleiſtet haben. 
Damit die ſoziale Revolution ſich vollziehe, war viel⸗ 
leicht Marx weniger die Vorausſetzung als die große 
Mitleids⸗ und Elendsliteratur des 19. Jahrunderts, mit 
Tolſtoj und Zola an der Spitze. Soll aber endlich der 
Geiſtesmenſch, der innerlich reiche, der erſchütterliche, 
der ſchöpferiſche, der muſiſche Menſch an die Reihe 
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kommen und die Realgeſinnung ſtürzen, fo erfordert 
die Vorbereitung dieſer fernen Revolution noch größere 
Mühſal und noch ſtürmiſcheren Schwung. 

Vor allem müſſen wir den Mut haben, die geltende 
Mode zu verachten, auch wenn wir deshalb von der 
Mode und dem ſogenannten Zeitgeiſt ſelbſt verachtet 
werden. Unterſchätzen Sie bitte dieſen Mut nicht! Sie 
werden einen Elegant im Frack eher dazu vermögen, 
ins Waſſer zu ſpringen, als zu demſelben Frack etwa 
eine ſchwarze Krawatte oder gelbe Schuhe anzuziehen. 
Und eher wird ein radikaler Modekopf, ein Sozialgent, 
Proletſnob oder Sachlichkeitsgeck Schafe unter den 
Linden weiden, als die Wahrheit des allesbeſiegenden 
Okonomismus leugnen. Unſere Aufgabe jedoch iſt es, 
jenſeits aller Eitelkeit, auf die Gefahr hin, als reaktionär 
verſchrien zu werden, die Welt mit Geiſtesgeſinnung 
zu durchdringen. Um ſie aber durchdringen zu können, 
müſſen wir ſelbſt vorerſt von unſerem Glauben völlig 
durchdrungen ſein. Doch welcher Glaube, meine 
Freunde, wäre leichter, freier, undogmatiſcher, gewiſſer, 
ſeligmachender, als der Glaube, daß trotz allem realen 
Elend unſer höchſtes Glücks⸗ und Daſeinsziel die Ent⸗ 
faltung, die Steigerung des inneren Lebens ſei!“ 


Die Weltbühne. XXVII, 30. (Charlottenburg.) 
Rudolf Arnheim rechnet Lindſeys „Das gefährliche 
Leben“ zu den „allerlehrreichſten und wichtigſten“ 
Büchern. Er begründet ſein Urteil: 

„Der Fall Lindſey iſt deshalb ſo bemerkenswert, weil 
es ſich hier nicht um einen anarchiſchen, fanatiſchen 
Außenſeiter handelt, ſondern um einen ſehr friedlichen 
Menſchen, der ſein Leben mit bürgerlichen Abſichten 
und Anſprüchen begann und dann allmählich, durchaus 
gegen ſeinen Willen und gegen ſein Temperament, 
Schritt für Schritt aus der Bahn, in die Oppoſition ge⸗ 
drängt wurde. Seine Erlebniſſe find fo überfichtlich 
und unmittelbar verſtändlich, daß man ſich kaum einen 
beſſeren Stoff für ein belehrendes Volksſtück denken 
kann. Weil ſein Schickſal ſich in einem kleinen ameri⸗ 
kaniſchen Staat abſpielt, ſind die Mächte, gegen die er 
zu kämpfen hat, ſehr anſchaulich durch Perſonen ver⸗ 
treten: Herr Evans von der Straßenbahngeſellſchaft, 
Herr Field von der Telephongeſellſchaft, Herr Cheeſe⸗ 
man von den Waſſerwerken — darunter kann man ſich 
etwas vorſtellen, und es iſt, damit der Begriff Fleiſch 
werde, nicht nötig, ‚den‘ Kapitaliften mit der Speck⸗ 
falte zu bemühen, der als ſymboliſche Zirkusfigur in 
unſerer Tendenzdramatik ſpukt. 

Der Durchſchnittsrichter ſchließt von der Tat auf den 
Täter, Lindſey ſchließt vom Täter auf die Tat. Das ſoll 
heißen: der Juriſt teilt vom Delikt her die Menſchen 
in zwei Klaſſen ein, in ſtraffällige und unbeſcholtene. 


Für ihn wird das Verhältnis des Menſchen zu den 
Geſetzen zum wichtigſten Kennzeichen des Menſchen 
überhaupt, zur differentia specifica. Der Typ Lindſey 
ſieht ſich den ‚Angeklagten‘ an, ſieht einen normalen, 
nicht unſympathiſchen Menſchen und ſchließt daraus, 
daß ſich die ſchlimme Tat irgendwie als die Verbiegung 
einer im Grunde guten Anlage müſſe erklären laſſen. 
Für ihn iſt die Menſchheit eine einheitlich gutartige 
Spezies, von der einzelne Exemplare durch höhere 
Gewalt ſchuldig werden. Der Juriſt hingegen ſchaltet — 
nicht immer im einzelnen praktiſchen Fall aber ſicherlich 
in der Grundanſchauung — unter dem Zwang poli⸗ 
tiſcher Axiome die Einflüſſe jener höheren Gewalten 
automatiſch aus, und da alſo die exogenen Faktoren 
fortfallen, muß er die Verantwortlichkeit für das End⸗ 
produkt, eben den Rechtsbruch, und ſeine Urſache in die 
Anlage des Übeltäters hineinlegen. Das heißt, für ihn 
gibt es auf der Welt zwei Sorten Menſchen, gute und 
ſchlechte, und wenn der Staat ſich gegen die Schlechten 
wehrt, ſo bekämpft er damit nicht ſeine eigene, ſondern 
des Angeklagten Schlechtigkeit! 

Es iſt nun ſehr feſſelnd zu ſehen, wie überall in Lindſeys 
Maßnahmen die Bemühung ſteckt, im Rechtsbrecher 
dieſelbe Gutartigkeit zu demonſtrieren, die man nur 
den Unbeſcholtenen zuſchreibt, ihn alſo von ſeiner Tat 
zu trennen und ſeine Verwandtſchaft mit den Recht⸗ 
lichen aufzuzeigen.“ ö 


Neue Schweizer Rundſchau. XXIV, 8. 
(Zürich.) Zu dem Franz Kafka-Problem hat Egon 
Vietta in ſeiner Studie „Franz Kafka und unſere 
Zeit“ Weſentliches beizutragen: 

„Kafkas Problematik kann nicht im Umkreis der alltäg⸗ 
lichen Bedürfniſſe, Kämpfe und Meinungen wurzeln. 
Auch hier iſt es nötig, der Unterſuchung vorgreifend, 
das Blickfeld für ſeinen ſchöpferiſchen Impuls freizu⸗ 
legen. Wir haben in den letzten Kapiteln des Roman⸗ 
fragments, Prozeß eine außergewöhnliche Verdichtung 
ſeiner Schaffensintenſität. Sie enthalten jene Zwie⸗ 
ſprache, die der vom unſichtbaren Gericht verfolgte K. 
mit dem Geiſtlichen im Zwielicht des Domes pflegt. 
Das viſionäre, in luftleeren Raum aufgefangene Ge: 
ſpräch gipfelt in einem geradezu bibliſchen Gleichnis 
vom Türhüter, dem Geſetz, dem Mann vom Lande, 
daran knüpft ſich, man möchte faſt ſagen ein ſpinozi⸗ 
ſtiſcher Diſput, in dem ein Satz nur dazu dient, den 
anderen aufzuheben. Kafka hat dieſe Auswegloſigkeit 
in einem Aphorismus zuſammengepreßt: Sein eigener 
Stirnknochen verlegt ihm den Weg. Der Held K., 
ganz auf ſich ſelbſt zurückgeworfen, in einen Wirbel 
von Fragen verſtrudelt — fie verhallen im Leeren, denn 
niemand weiß, an wen ſie gerichtet ſind — ſtirbt unter 


237 


den Mörderhänden eines rätſelhaften Schickſals. Hier 
wird die Grundſtimmung Kafkas, die bemerkenswerter⸗ 
weiſe mit ſozialer Gedrücktheit, dem Geſchick Hiobs, 
verwechſelt worden iſt, mehr als deutlich: Es iſt Welt⸗ 
angſt., Sie weiß nicht, was es iſt, davor fie ſich ängftet‘, 
wird in den grundlegenden Unterſuchungen zu dieſer 
ausgezeichneten Befindlichkeit des Daſeins von Martin 
Heidegger ausgeführt., Das Drohende kann ſich deshalb 
auch nicht aus einer beſtimmten Richtung her innerhalb 
der Nähe nähern, es iſt ſchon, da. — und doch nirgends, 
es iſt ſo nah, daß es beengt und einem den Atem ver⸗ 
ſchlägt — und doch nirgends.‘ Es entſpricht dieſer 
Charakteriſtik, daß alles „innerweltlich Seiende irrele⸗ 
vant, bedeutungslos wird. Kafkas Frageſtellung iſt eine 
lückenloſe Infrageſtellung. — Denn ſein Werk wird von 
einer radikalen, philoſophiſchen Aufgeſchloſſenheit ge⸗ 
tragen, in der es als in etwas Abgründigem und Boden⸗ 
loſem verankert iſt.“ 


Nordiſche Rundſchau. IV, 3. (Braunſchweig⸗ 
Berlin⸗Hamburg.) Dem am 1. Januar dieſes Jahres in 
Berlin geſtorbenen ſchwediſchen Schriftſteller Hjalmar 
Bergman widmet, Ernft Blauert eine eingehende 
Studie: 

„Nur ſelten nimmt Bergman perſönlich Stellung. 
Soziale Probleme, Gut und Böſe werden ohne merk⸗ 
bare Stellungnahme ganz objeltiv gezeichnet. Das 
I ıterejje, das er an dem Geſchehen nimmt, iſt das des 
Naturaliſten, der ſieht, aufſchreibt, und der dem Leſer 
die Konſequenzen überläßt. 

Bergmans Begabung lag auf dem Gebiet des Ro⸗ 
mans, der Novelle und des Dramas, alſo der Gat⸗ 
tungen, in denen er Menſchen in Handlung zeigen 
konnte. Lyrik hat er kaum geſchrieben, eine Tatſache, die 
Böbk ſchon als einen für einen jungen ſchwediſchen 
Dichter beſonderen Umſtand notiert. Stiliſtiſche Fragen 
kümmern ihn nicht, ihn intereſſieren ausſchließlich die 
Menſchen und Geſchehniſſe. Seine größte Gabe iſt 
ſeine Phantaſie, die niemals ſchwindet, und die auch 
ſeine ſchwächeren Arbeiten zu einer feſſelnden Lektüre 
macht. Ihm ſtrömen die Geſchehniſſe nur ſo zu, er 
greift ſie auf, verwebt ſie zu großen Teppichen von ver⸗ 
wirrender Buntheit, beſtechender Farbenſtärke.,Marku⸗ 
rells i Wadköping (als Roman 1919, ſpäter bedeutend 
ſchwächer auch als Drama und ſogar als Film) iſt ein 
Meiſterwerk an Kompoſition. Und beſonders anziehend 
iſt die Leichtigkeit, die Abſichtsloſigkeit des echten Er⸗ 
zählers, die mühelos einfach ſchreibt, ohne je zu ſtocken, 
ohne je einen Faden zu verlieren. 

Es wird immer von der Grundeinſtellung jedes einzel⸗ 
nen Leſers abhängen, wie die Welt Bergmans auf ihn 
wirkt. Sicher aber wird man ihm niemals Unehrlich⸗ 


keit vorwerfen können. Iſt die Welt, wie er fie ſieht, oft 
auch bizarr und fremdartig, fordern ſeine Schlüſſe vom 
Standpunkt verſchiedener Weltanſchauung zur Kritik 
und zur Ablehnung heraus, auch der Gegner wird 
Achtung haben vor der Strenge und Unbedingtheit, 
mit der der Dichter ſeinen Weg geht, und auch er wird 
Gewinn davon haben, eine ſolche Fülle von Menſchen 
leiden, kämpfen, leben zu ſehen. 

Vom rein künſtleriſchen Standpunkt wird ſich jeder dem 
Banne Bergmans beugen müſſen. Seine dichteriſche 
Kraft, ſeine Erfindungsgabe, ſeine Anſchaulichkeit und 
Lebendigkeit, feine ungeheure Vitalität nehmen einfach 
gefangen, beſtechen und reißen mit.“ 


Chronik der Menſchheit. vi. 70/71. (Schweid⸗ 
nitz.) Lutz Weltmann ſucht in das Innere der Welt 
Joſeph Conrads („Verſuch über Joſeph Conrad“) 
einzudringen: | 
„Stets find es Seefahrten sub specie einer Schidung, 
von einem Verhängnis überfchattet, das die Schickſals⸗ 
gemeinſchaft der Menſchen beſonders ſinnfällig macht. 
In den Werken, in denen das Meer oder das Wetter 
nicht mitſpielt, find die entfeſſelten Elemente durch 
andere Gewalten erſetzt, die die Beziehungen der Men⸗ 
ſchen untereinander klar machen, die Menſchenherzen 
nackt zeigen. Auch ‚Lord Jim“, der Held der nur zum 
Teil auf dem Meere ſpielenden Geſchichte eines eng⸗ 
liſchen Pfarrerſohnes, der ſeine Seemannsehre verliert 
— im erſten Teil eine Beichte, ſtockend und mit Hem⸗ 
mungen vorgebracht, öſtliche Bekenntnisſucht mit weſt⸗ 
licher Haltung — handelt unter einem Zwange: er 
jagt in einem Beruf, in dem er ſeine Fähigkeiten nicht 
zu höchſter Spannkraft entwickeln kann, dem Phantom 
Ehre nach, rehabilitiert ſich unter den Eingeborenen 
Auſtraliens, verfällt, da ihm die Enge ſeines Ruhms 
den Glauben an ſich nicht wieder gibt, in ſeine alte 
Herzensfeigheit und zahlt die von neuem verlorene 
Ehre mit dem Leben. Das Erbe der Ziviliſation erwies 
ſich ſtärker als der heilige Zauber des Urwalds. In dem 
Roman ‚Sieg‘ wird beſonders offenbar, wie Urwald 
oder Meer bei Conrad nicht landſchaftlicher Hinter⸗ 
grund ſind, ſondern Landſchaften der Seele: Mann und 
Frau werden auf einer Tropeninſel vom Haß der 
Ziviliſation verfolgt und vernichtet, aber erſt in der 
Vernichtung fallen die letzten Schranken des Miß⸗ 
trauens und der Erlebnisträgheit, ſiegen Glauben und 
Liebe über die Fremdheit, die zwiſchen ihnen beſtanden. 
Die Heimſuchung, unter deren Zwang der ‚Geheim- 
agent‘ zum unfreiwilligen Mörder feines Schwager 
wird, feine Frau zur Gatten⸗ und Selbſtmörderin 
macht, iſt die Inſtitution des Spitzeltums. Menſchen⸗ 
leben ſind das Ol, mit dem das Weltgetriebe geſchmiert 
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wird. Aber Conrad iſt nie empört. Er will die Welt 
nicht beſſern. Die gebrechlichen Einrichtungen der Welt 
ſind ihm elementare Gewalten, die über den Men⸗ 
ſchen verhängt ſind, etwas Metaphyſiſches gleichſam, 
etwas Unentrinnbares.“ 

* 


„Barocke Myſtik bei Angelus Sileſius.“ Von Karl Rich⸗ 
tätter S. J. (Stimmen der Zeit L. XI, 11. Freiburg i. B.). 

„Goethe und die Gegenwart.“ Von Rudolf G. Binding 
(Corona II, 1. München). 

„Bürgerliches und künſtleriſches Lebensgefühl in Hoffmanns 
Märchen.“ Von Hans Dahmen (Oſtdeutſche Monats⸗ 
hefte XII, 5. Berlin). 

„Jakob Grimm als Mitglied der Nationalverſammlung.“ 
e Schoof (Deutſche Rundſchau LVII, 11. 

erlin). 

„War Franz Grillparzer eine Kämpfernatur?“ Von Aloys 
„ S J. (Stimmen der Zeit LXI, 11. Frei⸗ 

urg i. B.). 
„Nikolaus Lenau.“ Von Robert Hohlbaum (Radio VII, 46. 


ien). 

„Ferdinand Freiligrath und die Entdeckung des Jëänen 
Weſtfalens“.“ Von Guſtav Engel (Niederſachſen XX XVI, 
8. Bremen). | 

„Aus Dingelſtedts Leben.“ Von T. Kellen (Stuttgarter 
Illuſtrierte VIII, 35). 

„Briefe Jacob Burckhardts an ſeinen Schüler Albert 
Brenner.“ (Der Kunſtwart XLIV, 11. München.) 

„Die Freundſ ek des Grafen Moritz Strachwitz mit 
Emanuel Geibel.“ Mit einem unbekannten Bild und einem 
un veröffentlichten Brief. Von Heinrich Schneider (Säle: 
ſiſche Monatshefte VIII, 8. Breslau). 

„Zu Wilhelm Raabes 100. Geburtstag.“ Beiträge von: 
Louis Engelbrecht, Wilhelm Brandes (f), Georg 

Schott, von Milleneovich⸗Morold, Louis Kientz, 
Wilh. Fehſe, Hans Weſterburg, Fritz Hartmann, 
Th. Abitz⸗Schultze (Mitteilungen für die Geſellſchaft 
der Freunde Wilhelm Raabes XXI, 3/4. Welfenbüttel). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Hans Henning (Velhagen & Kla⸗ 
ſings Monatshefte XLV, 12. Berlin). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Karl Hoppe (Zeitfchrift für Deut⸗ 
ſche Bildung VII, 7/8. Frankfurt a. M.). 

„Der Rembrandt⸗Deutſche als Dichter.“ Von Joſef e 
miller (Süddeutfhe Monatshefte XXVIIIL, 11. München). 

„Märchen von der unbefledten Empfängnis [Niebfche: 
Nachlaß].“ Von Ludwig Mareuſe (Das Tagebuch XII, 
34. Berlin). 

„Franziska Gräfin zu Reventlow.“ Von Lola Lorme 
(Radio VII, 48. Wien). 

„Gedenkblatt für Ludwig Thoma.“ Von G. Herrmann 
(Reclams Univerſum XLVII, 47. Leipzig). 

„R. M. Rilke: Die Aufzeichnungen des Malte Laurids 
Brigge.“ Von Martha Freundlieb (Germaniſch⸗Ro⸗ 
SR SE XIX, 7/8. Heidelberg). 

„Friedrich Gundolf.“ Von Hans Dahmen (Hochland 
XXVIII, 11. München). 

„Wälſungenblut [Thomas Mann!.“ Von Kurt Reinhold 
Das Tagebuch XII, 33. Berlin). 

„Europäiſche Kinderſtube [Thomas Mann!].“ Von Peter 
Panter (Die Weltbühne XXVII, 33. Berlin). 

„Zuſammenklang von Natur und Geſchehen in den Werken 
der Handel⸗Mazzetti.“ Von F. Wippermann (Mark⸗ 
wart VII, 3. Hannover). 

„Marie Gerbrandt.“ Zu ihrem 70. Geburtstag. Von Franz 

Mahlke (Oſtland XII, 8. Berlin). 

„Pater Muckermann.“ Von Anton Gantner (Die Welt⸗ 
bühne XXVII, 33. Berlin). 

„Joſef Nadler.“ Von Hermann Bahr (Markwart VII, 3. 

annover). 


„Selbſtdarſtellungen deutſcher Dichter XIV.: 


„Friedrich Kayßler.“ Von Harald Braun (Deutſches Volks: 
tum VII, 34. Hamburg). | 
Wilhelm 


Schäfer (Die Literariſche Welt VII, 34. Berlin). 
„Friedrich Gogarten.“ Von Rüdiger Robert Beer (Oſt⸗ 
deutſche Monatshefte XII, 5. Berlin). 
„Paul Fechter.“ Von Otto Boris (Oſtland XII, 26. Berlin). 
„Hermann Burte als Maler.“ Von Kurt Martin (Der 
Kunſtwart XL IV, 11. München). 
„Der Dichter Hermann Burte.“ Von Hans Böhm (ebenda). 
„Zu Gertrud von le Forts Legende Der Papſt aus dem 


GOhetto“.“ Von Gregor Heinrich (Hochland XXVIII, 11. 


München). 

„Gertrud von den Brincken.“ Von Franz Lüdtke (Oſtland 
XII, 8. Berlin) 

„Unverdienter Ruhm [Erich Ebermayer].“ Von Karl 
Rauch (Der Vorſtoß I, 34. Berlin). 

„Apis und Efte‘. [Bruno Brehms neuer Roman.] Von 

aul Alverders (Der Kunſtwart XLIV, 11. Münch en). 

„Über Erik Reger.“ Von Ernſt Glaeſer (Die Literariſche 
Welt VII, 34. Berlin). 

„Karl Heinrich Waggerl.“ Von Paul Wertheimer Madio 
VII, 44. Wien). 

„Leo Maasfeld.“ Von Karl L. Koſſak⸗Raytenau (Radio 
VII, 46. Wien). SCENE 


„Die geiſtesgeſchichtlichen Grundlagen der engliſchen Barock⸗ 
literatur.“ Von Walter F. Schirmer (Germaniſch⸗Ro⸗ 
maniſche Monatsſchrift XIX, 7/8. Heidelberg). | 

„Was ift uns heute Lord Byron?“ Von Ludwig Sch e: 
mann am. A Rundſchau LVII, 11. Berlin). 

GECKEN Zei Von Siegfried Walter Fiſcher (Radio VII, 
Wien). 

„Bernard Shaw und andre Rußlandpilger.“ Von Valerin 

Mareu (Die Literariſche Welt VII, 34. Berlin). 

„Theodore Dreiſer ſechzig Jahre alt.“ Von Rafael Hualla 
(Radio VII, 47. Wien). 

„Lehrſtück vom Richter Lindſey [,Das gefahr Leben J.“ 
Von Rudolf Arnheim (Die Weltbühne XXVII, 30. 
Berlin). | 

„Voltaire und die Gegenwart.“ Von Eduard von Jan 
F Monatsſchrift XIX, 7/8. Heidel⸗ 

erg). 

„Romain Rolland.“ Von Friedrich Baſer (Die Muſik 
XXIII, 11. Berlin). 

„Jean⸗Richard Bloch.“ Von Fritz Lehner (Deutſch⸗Fran⸗ 
zöſiſche Rundſchau IV, 8. Berlin). 

„Calderon.“ Von Karl Voßler (Corona II, 1. München). 

„Corrado Alvaro.“ Von Bernhard Rang (Der Kunſtwart 
XL IV, 11. München). 

„Aus dem ſpaniſchen Geiſtesleben der Gegenwart.“ Von 
ubert Becher (Literariſcher Handweiſer LXVII, 11. 
reiburg i. B.). 

„Die finniſche Literaturgeſellſchaft (1831 —1931).“ Von Hans 

Grellmann Mordifhe Rundſchau IV, 3. Braunſchweig). 

„Der Stand der Kalevala⸗Forſchung.“ Von Walter Berend⸗ 
ſohn (Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIX, 7/8. 
Heidelberg). . . 

„Geſpräch mit Robakidſe.“ Von E.⸗B. (Die Literariſche 
Welt VII, 31. Berlin). 

„Sophokles.“ Von Erwin Wolff (Neue Jahrbücher VII, 5. 


Berlin). SC re 


„Tragik und Tragödie [Fortſ.].“ Von Joſef Körner (Preußi⸗ 
ſche Jahrbücher CC XXV, 2. Berlin). 


„Theaterprobleme der Gegenwart.“ Von Arthur Sakheim 
ere der Städtiſchen Bühnen 1931, 31/32. Frankfurt 


a. M.). 
„Theater und Drama.“ Von I. Fe Sprengler (Litera⸗ 
riſcher Handweiſer LXVII, II. Freiburg i. B.). | 
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„Wert und Weſen unferes Volksliedes.“ Von Willy Arndt 
(Volkstum und Volksbildung XIX, 4. Köln). 

„Nochmal: Wiſſen und Verändern.“ Von Alfred Döblin. 
(Die Neue Rundſchau XL II, 8, Berlin). 

„Der Schriftſteller als Gewiſſen der Zeit.“ Von Hanns 
Martin Elſter (Die Chriſtliche Welt XLV, 16. Gotha). 

„Seine Majeſtät der Buchkritiker.“ Von Martin Raſchke 
(Der Bücherwurm XVI, 9. Berlin). 

„Wege zur Dichtung [Rundfunk ].“ Von Arthur Silbergleit 
(Rufer und Hörer L 4. Berlin). 


„Die Verwandlungen der Daphne.“ Zur deutſchen Lyrik 
unſerer Zeit. Von Auguſt Ewald (Neue Schweizer 
Rundſchau XXIV, 8. Zürich). 

„Wortwiederholung als Kunftmittel.” Von Luiſe Thon 
Germaniſch⸗romaniſche Monatsſchrift XIX, 7/8. Heidel⸗ 


erg). 
„Zwei Jahre deutſche Lyrik Fortſ. J.“ Von Conrad Wandrey 
(Deutſche Rundſchau LVII, 11. Berlin). 
„Noch etwas zum ‚Beralten älterer Dichtung“. “ Von Auguſt 
Ziegler Die Volksbühne VI, 5. Berlin). b 


Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Zur Erkenntnis der franzöſiſchen Frau erſchien ein ſon⸗ 
derbares Buch „Edité par l’auteur envers et contre 
tous, repousse par les marchands, étouffé par la cri- 
tique“, das die Männerwelt endgültig darüber aufs 
klären möchte, daß alle Frauen, beſonders unſerer Zeit, 
die gemeinſten, die niederträchtigſten, die laſterhafteſten 
Weſen ſeien. Der Verfaſſer kann ſeine Theſe mit den 
ſchlagendſten Argumenten beweiſen, da er ſich in Damen⸗ 
geſellſchaft ſtumm ſtellte und dann etwas zu hören be⸗ 
kam, was wir anderen Ahnungsloſen ohne ihn niemals 
erfahren hätten: Der Mann wird von den Frauen, 


wenn fie unter ſich find, mit den verächtlichſten Attributen 
bezeichnet, nur geheiratet, um eine Witwenpenſion zu 


beziehen; deshalb ſuchen ſich die Frauen mehr und mehr 
alte, todkranke Männer (N). Die Frauen hätten an ſich 
ſelbſt genug. Sie brauchten gar nicht mehr das inter⸗ 


national anerkannte Abzeichen, den Ring auf dem 


Zeigefinger, alle wären auf Frauenliebe eingeſtellt und 
wollten von Männerliebe nichts mehr wiſſen. Drollig, 
daß ein ſolches Pamphlet gegen die Frauen aus dem 
Lande kommt, das ſeit alters her in dem Ruf des er⸗ 
gebenſten Frauenkultes ſteht. Gar nicht komiſch, ſchreibt 
Noel Renard, ſondern ein bedauerliches Zeichen dafür, 
daß die franzöſiſchen Männer feige ſind und die männ⸗ 
lichen Verleger nicht einmal wagen, ein ſolches Buch 
der Wahrheit: Envers et contre tous herauszubringen. 
Eigentlich wollte Noel Renard eine Romanſerie ſchrei⸗ 
ben. Gott ſei Dank hat er, was er auf dem Herzen hat, 
in einen Band zuſammengedrängt. Wenn man nach 
dieſer „Aufklärungsſchrift“ das neue Buch von Marie 
le Franc, die 1927 für ihren erſten Roman „Grand 
Louis I' Innocent“ den Feminapreis erhielt, zur Hand 
nimmt, ſo findet man in den Betrachtungen von 
L’Inventaire (Rieder), vor allem in ihren Gedanken 
über die Liebe jene Einfühlungsgabe, jene milde und 
gütige Hilfsbereitſchaft, die alle Männer außer Nosl 
Renard von jeher als ſchöne Gaben der Frau empfin⸗ 
den. Marie le Franc, die das Leben von düfterer Seite 
aus kennengelernt hat, iſt eine der ſtärkſten Begabungen 


der Frauen unſerer Zeit. Von ganz anderer Art iſt 
Marcelle Capy; fie iſt nicht ſtill, nicht fein, nicht in Déi 
verſunken, ſondern durch ſchallende Stimme eine ſtark 
wirkende Rednerin, die frei und offen, furchtlos und 
tapfer für die Menſchenrechte kämpft. Ich weiß nicht, 
ob einige Leſer ſich noch erinnern, daß ich hier im Krieg 
mit ſtärkſtem Nach druck auf ihr unvergeßbares Buch hin⸗ 
wies: „Une voix de femme dans la mélée -. Auch ihr 
neueſtes Werk: „Des hommes passèrent “ (Edition du 
Tambourin, inzwiſchen deutſch erſchienen in der Union 
in Stuttgart) zündet durch ſchreitſicheren Rhythmus, 
durch redneriſchen Stil und durch Kampfbereitſchaft für 
Gerechtigkeit, Freiheit und Brüderlichkeit. Wenn Herr 
Renard dieſes Buch leſen würde, müßte er ſeine Ver⸗ 
leumdungsſchrift ſelbſt auf den Scheiterhaufen tragen.) 
Marcelle Capy erzählt in dem Buch das Leben in Frank⸗ 
reich während des Krieges hinter der Front. Deutſche, 
Amerikaner, Ruſſen und Neger kommen in ihr heimat⸗ 
liches Dorf, und es erweiſt ſich, daß es in allen Nationen 
gute und böſe Menſchen gibt. Madame Aurel ſchildert 
in „La vierge involontaire“ (Albert Meſſein) mit guten 
ſprachlichen Mitteln aus reicher, vielſeitiger Lebens⸗ 
erfahrung den Kampf eines jungen Mädchens um ihre 
erotiſche und geiſtige Selbſtändigkeit. Altmodiſcher in 
Stil und Aufbau wirkt „L'ennemie intime“ (Flam⸗ 
marion) von Marcelle Tinayre. Die jüngere Deniſe 
Fontaine debutiert mit einem Roman „Genevieve 
Sa vigné ! (Rieder), der ſtiliſtiſch unausgeglichen iſt und 
manche ſprachlichen Wendungen enthält, die gefünftelt 
und allzu papieren wirken. Auch die Geſtaltung der 
Fabel iſt unzulänglich und gewinnt in einzelnen Teilen 
keine klare Form. Allein als Schilderung des heutigen 
franzöſiſchen Provinzlebens mit ſeiner Enge und ſeinen 
Vorurteilen hat er eine gewiſſe Bedeutung; aber das 
haben andere ſchon beſſer gemacht. Unnatürlich durch 
falſche Pathetik wirkt auch der erſte Roman der be⸗ 
kannten Schauſpielerin Simone „Le désordre . (leg), 
Ahnliche Mißerfolge ernteten ſchon manche Schauſpie⸗ 
ler, die törichter Ehrgeiz auf eine falſche Bahn lenkte. 
Das kann man von der berühmten pariſer Sängerin 
Georgette Leblanc, die zwanzig Jahre mit Maurice 
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Maeterlinck verheiratet war, nicht ſagen. Sie berichtet 
in mitreißendem Stil von ihrem tragiſchen Eheleben. 
Ein ſeltenes Ereignis, daß eine Frau ihre Ehetragödie 
mit einem berühmten, noch lebenden Dichter vor aller 
Welt ausbreitet. Der Verleger Bernard Graſſet, der 
dieſe „Souvenirs 18951918“ herausgab und ſelbſt als 
Schriftſteller bekannt geworden iſt, hat dieſer drama⸗ 
tiſchen Selbſtdarſtellung ein kluges, verſöhnliches Vor⸗ 
wort gegeben, in dem er auch allgemeine Gedanken 
über Liebe und Ehe entwickelt. Die franzöſiſche Frauen⸗ 
literatur von heute ift fo vielſeitig, daß in ihr alle Pro: 
bleme der Zeit widerklingen. Die greife Rachilde be 
handelt in „Les voluptés imprévues“ (J. Ferenezi et 
fils) noch einmal die Männerliebe, die jugendliche Mar⸗ 
guerite Groͤpon in „Maxence, vierge faible“ (J. Fe- 
renozi et fils) den alten Kampf zwiſchen freier und ge⸗ 
bundener Liebe; ihre Heldin entſcheidet ſich noch einmal 
für die ſtaatlich ſanktionierte Vernunftehe. Claude 
Chauveau, auch eine Debütantin, erzählt in „On m'a 
vol& mon amour (Flammarion) die Geſchichte einer 
enttäuſchten Liebe. Unter den jüngeren Frauen ragt 
Suzanne Martinon hervor, auf die wir ſchon wieder⸗ 
holt aufmerkſam gemacht haben. Auch ihr neueſter 
Roman „L'heureuse imprudence“ (Plon) beweiſt ihre 
Lebensnähe, ihre Einfühlungsgabe in Männer und 
Frauen, ihr ſchönes Talent, Seelenkonflikte klar, über⸗ 
zeugend und eindrucksvoll darzuſtellen; ſie ſchreibt 
außerdem einen bezwingenden, mitreißenden Stil. Und 
die berühmteſte aller franzöſiſchen Frauen, die aller⸗ 
dings vornehmlich im mondänen Paris ihre Freunde 
und Verehrer hat, Comteſſe Anne de Noailles, hat 
jetzt jene Höhe des Lebens erreicht, auf der es gilt zurück⸗ 
zublicken und ſich zu jener Weisheit aufzuſchwingen, die 
allein die letzte Reife verleiht. Nicht alle Proſaarbeiten 
der Comteſſe de Noailles ſind bedeutend, aber die Kom⸗ 
mentare, mit denen ſie die Briefe begleitete, die Marcel 
Prouſt an ſie richtete, ſind durch lyriſchen Schwung, 
durch klangvolle Form, durch menſchliche Wärme und 
tiefe Lebensauffaſſung ein ſchönes Dokument ihrer Be⸗ 
gabung. Beſchwingte die Erinnerung an den Jugend⸗ 
freund ihren Geiſt? Prouſts Briefe bieten formal und 
inhaltlich ein bedeutendes Material für den Frauen⸗ 
dienſt eines Dichters unſerer Zeit. Dieſes Buch „Lettres 
A Ia Comtesse de Noailles 1901 —1919“ (mit zwei Bil⸗ 
dern der Dichterin, die ſo kitſchig ſind, daß ſie komiſch 
wirken), das als zweiter Band der „Correspondance 
generale de Marcel Proust, publise par Robert Proust 
et Paul Brach“ bei Plon erſchien, muß im Original 
geleſen werden. Überſetzt würden die Briefe viel von 
ihrem ſprachlichen Reiz verlieren. Jean Larnac, der 
Studium der modernen Frauenliteratur Frank⸗ 


ſich das 8 
reichs zur beſonderen Aufgabe gemacht hat, veröffent⸗ 


lichte kürzlich in den „Editions du Sagittaire“ eine 
ausgezeichnete Biographie der Dichterin, in der er das 
Leben dieſer aus Rumänien eingewanderten Frau er⸗ 
zählt, ihre Lyrik analyſiert, von hoher Warte aus tief 
erfaßt und in den Ablauf der Bewegung unſerer Zeit 
eingliedert. | 

Seitdem auch die Franzoſen die Weltkriſe zu ſpüren 
bekommen, geht die Bücherproduktion ſtark zurück. 
Schon das letzte Jahr hat einen erheblichen Rückſchlag 
gebracht. Wie einſt bei uns, wird zuerſt davon die Kunſt⸗ 
literatur betroffen. Die zahlreichen kleinen und größe⸗ 
ren Sammlungen von Künſtlerbiographien, die bei 
Laurens, Eres, Gallimard, Rieder erſchienen, wurden 
eingeſtellt. Einige Nachzügler kommen noch heraus, 
aber die Flut der Neuerſcheinungen iſt plötzlich verſiegt. 
In zweiter Linie iſt die Romanliteratur betroffen. Alle 
Verleger klagen über ſtarken Rückgang im Abſatz. In 
den Anzeigen der Buchhändler nimmt man wahr, daß 
Auflagen von vielen Hunderttauſenden, wie ſie noch 
vor ein und zwei Jahren üblich waren, nur noch ſelten 
erzielt werden. In dieſem Jahr iſt die Bücherproduktion 
im Vergleich zu 1927, 1928 und 1929 ungefähr um 
50 Prozent zurückgegangen. 

Die alte Redensart „Tout comme chez nous“ trifft 
auch auf das Theater zu. Die pariſer Theater leiden 
finanziell unter dem Starſyſtem, den ſteuerlichen Ab⸗ 
gaben und der Konkurrenz der Kinos. Das im einzelnen 
auszuführen, erübrigt ſich, weil es in Deutſchland genau 
fo ift. Allein ein Unterſchied zeigt H, Einen Mangel 
an Theaterſtücken gibt es bei uns nicht, wohl aber in 
Frankreich. Ob er tatſächlich vorhanden iſt, oder ob es 
den Theaterleitern infolge der wirtſchaftlichen Verhält⸗ 
niſſe an Wagemut gebricht, iſt ſchwer zu entſcheiden. 
Jedenfalls kommen wenige neue Stücke heraus, und 
viele Bühnen ſpielen immer wieder alte erfolgreiche 
Stücke, um ihre Kaſſen zu füllen; ſo z. B. beherrſcht 
Bourdets „Sexe faible“ dauernd das Repertoire. Wenn 
etwa in dieſen Blättern eine regelmäßige pariſer 
Theaterchronik vermißt werden ſollte, ſo käme die 
Redaktion in Verlegenheit. Aus dem Weſten iſt Neues 
nicht zu melden. Man müßte immer noch einmal über 
Moliere und Racine in der Comédie frangaise und 
irgendeinen neuen Aufguß des franzöſiſchen Konver⸗ 
ſationsſtücks oder eine jener Bettſzenen in den Boule⸗ 
vardtheatern berichten, die unerträglich geworden ſind. 
Dazwiſchen dann alle Jahr einmal ein ernſthaftes Stück 
bei Jouvet in der Comédie des Champs-Elysées oder 
bei Dulin im Atelier. Nein, das pariſer Theater iſt in 
einer Stagnation, die in abſehbarer Zeit zu einer 
Kataſtrophe führen muß. Selbſt die Revuen werden in 
ausgeleierten Geleiſen abgerollt. Klagen darüber hört 
man allerorten, aber daß der Ruhm Frankreichs auf 
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dieſen Gebieten in der ganzen Welt heute ſtark verblaßt 
iſt, das merken die Franzoſen immer noch nicht. Sie 
mühen ſich infolgedeſſen auch nicht um Abhilfe. 
Vielfältig werden Bilanzen gezogen. Man liebt es 
gegenwärtig, ſich in den Größen der jüngſten Ver⸗ 
gangenheit zu ſpiegeln, weil man ſich noch einmal ver⸗ 
ſichern will, daß es auch in den letzten Jahrzehnten 
charaktervolle und ſtarke Männer gab, zumal heute kein 
einziger Geiſtesführer von überragender Bedeutung 
vorhanden iſt. Auf dem Gebiet des Theaters erinnert 
der kluge, viel wiſſende Sorbonneprofeſſor Guſtave 
Cohen an die wegbereitende Rolle, die „En France 
au moyen-äge. Le Theätre“ (Rieder) geſpielt hat. 
Branthöme ſchrieb ein Buch über den General Bou⸗ 
langer — dieſen politiſchen Machtlüſtling und ſüßlichen 
Helden für einen kitſchigen Film — das der neue, große 
Verlag Henri Joncquieres ſogar in deutſcher Sprache 
herausbrachte, was nicht gerade ein Kompliment für 
das deutſche Nationalſozialland iſt. Maurice Pottech er 
ſchrieb die Biographie des mutigen Republikaners Jules 
Ferry (Gallimard). Beide Bücher laſſen ſich wirkungs⸗ 
voll verfilmen. Dankenswert iſt, daß Rieder ſich endlich 
dazu entſchloſſen hat, die Werke von Jaurss in zwanzig 
Bänden herauszugeben — die geſammelten, nicht die 
ſämtlichen, denn die würden, wie der Herausgeber mit⸗ 
teilt, 80—90 Bände füllen. In dieſer heldenarmen und 
heldenbedürftigen Zeit muß ſogar der in Frankreich zur 
Zeit unpopuläre Zola herhalten. Batilliat veröffent⸗ 
lichte bei Rieder eine reich illuſtrierte Biographie, die 
allen deutſchen Zola⸗Verehrern zu empfehlen iſt, und 
feine Tochter, Deniſe Le Blond-Zola bei Zasquelle 
eine Lebensgeſchichte ihres Vaters. Die Müdigkeit der 
heute Fünfzigjährigen ſpiegelt ſich in dem Roman von 
Emile Henriot — eine melancholiſche Bilanz jenes 
Geſchlechts, das vor dem Krieg jung war. Edouard 
Jaloux, der Kritiker, den heute die ſogenannte vor⸗ 
nehme Welt akzeptiert, weil er ihnen das Ideal einer 
blühenden Epoche vortäuſcht, veröffentlichte bei Plon 
eine Sammlung von Zeitaufſätzen „Perspeotives et 
personnages“. Leon Blum vereinigte Aufläße über den 
Frieden in einem Band „Les problömes de la paix“ 
(Stock). Uns Deutſchen muten dieſe Marginalien zur 
Zeitgeſchichte dünnblütig an; in Frankreich ſieht man 
in dieſem Sozialiſten immer noch einen roten Revolu⸗ 
tionär. Da iſt ein Buch wie „Döcadence de la nation 
frangaise“ (Rieder) von Robert Aron und A. Dandieu 
viel blutvoller, entſchiedener, ſtärker und gefährlicher, 
weil hier zwei friſche junge Leute mit brutaler Rück⸗ 
ſichtsloſigkeit ihrem Volk die Wahrheit ſagen. Und end⸗ 
lich ſei zum Schluß auf ein anderes Buch aufmerkſam 
gemacht, das ebenfalls von der Müdigkeit und Rat⸗ 


loſigkeit der Zeit nicht angekränkelt iſt „Jeunesse du 


monde“ (Flammarion). Henri Chabrol ſchildert in 
dieſem Roman leicht, heiter, bewegt und zuverſichtlich 
die internationale Jugend an der Univerſität Grenoble. 
Im Mittelpunkt der Handlung ſteht ein ſympathiſcher 
deutſcher Student und eine reizende franzöſiſche Stu: 
dentin, die nach manchen Irrungen und Wirrungen zu? 
einander finden — ein zeitgemäßes Thema, das ſehr 
ſympathiſch behandelt iſt. Otto Grautoff 


Norwegiſcher Brief 


Das Buch, das mehr — wenn man von Knut Ha mſuns 
„August“ (Gyldendal) abſieht — als die ſonſtigen 
Werke des Jahres 1930 Mittelpunkt der Diskuſſion war, 
liegt bereits überſetzt vor, Sigrid Undſets „Bren- 
dende busk“ (Aſchehoug). Die Kritik in Norwegen 
(und bemerkenswerterweiſe auch die Schwedens) hat 
dieſen Roman anerkennender behandelt als die deutſche, 
obwohl dieſe dem katholiſchen Weltbild teilweiſe er⸗ 
heblich näher ſteht. Es iſt ſo ſonderbar: dauernd wird 
nach weltanſchaulicher Kunſt gerufen; findet ſie ſich 
einmal ein — oft geſchieht es ohnehin nicht — ſo ver⸗ 
wechſelt man ſie mit Tendenzmache, oder man verhält 
ſich — im eigenen Lager — hyperkritiſch ihr gegenüber. 
Viel Aufſehen machte ferner in ſeiner Heimat Kriſtian 
Gitter d. J. neuer Roman „Bonde Veirskjæeg 
(Bauer V. — Aſchehoug), die Geſchichte vom bewußt 
reaktionären und mit unbändiger Lebenskraft erfüllten 
Bauern, der tüchtig gegen eine fade und ſchleimige 
Ziviliſation aufbegehrt. Elſter hat das dankbare Thema 
gewandt durchgeführt, und namentlich die Gegenſpieler 
des alten Bauern bilden eine Menſchengalerie, die man 
mit Erheiterung betrachtet: Stadtmenſchen, Juriſten, 
Politiker, Demokraten, den köſtlichen Vagabunden 
Spinn, Veirskjegs Tochter (mit rationaliſierten Ger 
fühlen und Verkündigerin der Lehre vom erotiſchen 
Gleichgewicht) und ſeine Enkelin (nicht ganz glückliche 
Repräſentantin prinzipieller erotiſcher Freizügigkeit). 
Freilich das eigentlich Dichteriſche fehlt dieſem Roman, 
der immerhin an das norwegiſche Zentralproblem der 
Gegenwart rührt: die Zerſetzung der autochthonen 
Bauernkultur, der weſentlichen geiſtigen Baſis des 
Landes, durch die Mächte der Ziviliſation. Daß es 
aber im nördlichen Teil des Landes, deſſen wunderbare 
Natur nicht durch land- und forſtwirtſchaftlich es Unter⸗ 
nehmertum und durch Induſtrie zerfreſſen iſt, noch 
Bauern mit wikingerhaftem Lebensrhythmus (ob auch 
mit unverfälſchtem Wikingerblut, bleibt fraglich) gibt, 
beweiſt Mikkjel Fonhus' Roman „Fjellkongen“ (Der 
Gebirgskönig. — Aſchehoug); Fonhus, anerkannter, ja 
unübertroffener Meiſter der Tier⸗ und Wildnisſchilde⸗ 
rung, zeigt diesmal ſeine Fähigkeiten als Menſchen⸗ 
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geftalter, feine ſehr großen Fähigkeiten; die Art feiner 
Handlungsführung, feiner Unbeſchwertheit von Pſycho⸗ 
logismen, die farbige Anſchaulichkeit ſeines landsmaal 
und die Schlichtheit ſeiner Syntax beweiſt die Richtig⸗ 
keit des Satzes, daß große Kunſt einfach iſt. Gabriel 
Scott hat ſeine etwas allzu reichliche und daher un⸗ 
gleichartige Produktion um ein neues Werk bereichert, 
und zwar um ein gutes; was Scott vom (durch Not 
erzwungenen, nicht durch Trieb bedingten) Vagabun⸗ 
dendaſein einer ledigen Mutter erzählt, hat allen Reiz 
des Unmittelbaren, Naturnahen, Echten und Span⸗ 
nenden, das packt den Leſer — der dann freilich an 
einem matteren Schluß eine Enttäuſchung erlebt 
(„Joſefa“. — Gyldendal). Nicht durch Zufall und 
Modeneignung, ſondern infolge der ſozialen Lage 
unſerer Kriſenzeit wurde das Landſtreichertum Lieb⸗ 
lingsthema ſchriftſtelleriſcher Bemühung der Gegen⸗ 
wart. Der Roman des talentvollen Käre P. „To 
ungdomsär“ (Zwei Jugendjahre. — Aſchehoug) ift 
nicht ganz ausgereift, aber infolge der Schärfe des 
realiſtiſchen Blicks, der ein ſozuſagen magiſches Ele⸗ 
ment in ſich faßt, bemerkenswert; das Leben der 
Armen und Elenden wird ganz ohne den faulen 
Zauber einer falſchen Romantik dargeſtellt, aber auch 
ohne alle Sozialſentimentalität und ohne den Rot⸗ 
frontoptimismus parteibewußter Kalendergeſchichten. 
Was nun in Norwegen an hiſtoriſchen Romanen ent⸗ 
ſteht, orientiert ſich mit oder ohne Wille, bewußt oder 
unterbewußt an Sigrid Undſets Proſa⸗Epen. Man 
hat begründete Bedenken gegen die von Jahr zu Jahr 
wachſende Schar der Wanderer in die vaterländiſche 
Vergangenheit, aber die Tatſache iſt unbeſtreitbar, 
daß dem norwegiſchen Volk ſeine Geſchichte keine 
Schulſtuben⸗ und Archivangelegenheit iſt, ſondern ein 
ſtets ſich erneuerndes Erlebnis. Und ferner: auch unter 
den Undſet⸗Epigonen find Könner. So etwa Yngvar 
Hauge, der im bei Aſchehoug erſchienenen Roman 
„Evas stling“ (Evas Nachfahre) ein ungemein pla⸗ 
ſtiſches Bild vom Oslo unter König Häkon V. Mag⸗ 
nuſſon bietet. Der Geiſt des Mittelalters weht auch in 
Axel Kroghs neuem Roman „Skibet“ (Das Schiff. — 
Gyldendal); hier wird nicht ohne Gelingen u. a. über 
das Kultu rgeſchichtliche hinaus eine Geſtaltung der 
menſchlichen Beziehungen zwiſchen Norwegen und 
Island verſucht. Bei Hauge wie bei Krogh erregt frei⸗ 
lich die faſt betonte Erotiſierung des mittelalter⸗ 
lichen Weltbildes Bedenken in mehr als einer Hin⸗ 
ſicht. — An deutſchen Romanen wurden überſetzt 
Georg Finks „Mich hungert!“ und Vicki Baums 
„Hell in Srauenfee”. 

Über die Leiſtungen norwegiſcher Novelliſtik orientiert 
recht gut der ſtattliche Band „De 16 beste“ (Gylden⸗ 


dal), der die wertvollſten Einſendungen zu einem Preis⸗ 
ausſchreiben enthält; ein neues großes Talent wurde 
dadurch zwar nicht entdeckt, aber eine Reihe von Be⸗ 
gabungen ſind zur Betätigung in einer Kunſtform 
angeregt worden, die ihnen entſchieden mehr adäquat 
iſt als die des Romans. Erwähnenswert ſind außerdem 
die ſelbſtändig erſchienenen Erzählungsbände von 
Oskar Braaten „I godt selskap“ (In guter Geſell⸗ 
ſchaft. — Aſchehoug), Alf Harbitz' „Bundet“ (Der 
Grund. — Aſchehoug) und Andreas Hauklands 
„Navar-Nils“ (Gyldendal). — Aus dem Deutſchen 
wurde überſetzt „Der Aufſtand der Fiſcher von St. 
Barbara“ von Anna Seghers. 

An bemerkenswerter Lyrik liegt vor Olaf Bulls 
„Oinos og eros“ (Gyldendal), Herman Wildenveys 
„Dagens sang“ (Das Lied des Tages. — Gyldendal) 
und Halldis Morens „Morgonen“ (Der Morgen. — 
Aſchehoug). Die Produktion auf dramatiſchem Gebiet 
ſtand unter nicht allzu günſtigen Geſtirnen: Oskar 
Braaten trat mit einer Komödie „Bra mennesker“ 
(Gute Menſchen. — Aſchehoug), Sigurd Hoel mit dem 
Schauspiel „Mot muren“ (Gegen die Mauer. — Gyl⸗ 
dendal) hervor. 

Für den energetiſchen Lebensrhythmus Norwegens 
(welches deswegen wahrhaftig nicht ſeiner großen 
Vergangenheit vergeſſen hat) iſt es bezeichnend, daß 
die Memoirenliteratur ſehr zurücktritt. Im abgelaufe⸗ 
nen Jahr gab es tatſächlich nur ein bemerkenswertes 
Werk dieſer Art, das deutſche Leſer ſchon durch das 
Thema ſehr intereſſieren kann: Lyder Ramſtads 
„Med Tyskerne pä vestfronten“ (Mit den Deutſchen 
an der Weſtfront. — Aſchehoug), übrigens nicht das 
Buch eines vorſichtigen Militärattachés, ſondern eines 
einfachen kriegsfreiwilligen Infanteriſten. Was die 
Eſſayiſtik im weiteren Sinn des Wortes angeht, ſo war 
das Feld nur ſchwach beſtellt. Lorentz Eckhoffs Unter⸗ 
ſuchung „Den nye litteraturforskning. Syntetisk 
metode (Gyldendal) zeigt, daß die Ergebniſſe der 
modernen deutſchen Literaturforſchung dem Autor 
nicht klar geworden ſind, der überall eine einſeitige 
Abhängigkeit von der franzöſiſchen Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft zeigt. Ludvig Dahls Sammlung eigener ſpiri⸗ 
tiſtiſcher Erlebniſſe „Vi her!“ (Wir hier! — Aſchehoug) 
iſt trotz guter Darſtellung nur eine Gemeindenange⸗ 
legenheit. Den Siegeszug der Pſychoanalyſe beweiſen 
drei Bücher, die Freudſche Gedanken populariſieren: 
Richard Erikſens „Eros. Psykoanalyse og religion“ 
(Aſchehoug), Ragnar Vogts hiſtoriſche Studie „Den 
Freudske psykoanalyse“ (Gyldendal) und Ingjald 
Niſſens „Sjelelig forsvar“ (Seeliſche Abwehr. — 
Mëctag Überfegt wurde Stefan Zweigs „Fouchs“. 

Ernit Alker 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Ernſthaftes Zwiſchenſpiel. Von Anna Lorenz. 
Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 245 S. 
Geb. M. 4,80. 

Ein ſeltſam erregendes Buch von einer bisher unbekannten 

Dichterin. Dieſen Erſtling hat anſcheinend das Leben ge⸗ 

ſchrieben. Das Leben einer Frau, die aus dem Zuſtand träu⸗ 

menden Gefühls zu wachſtem Denken erweckt worden ift. 

Eine ſchlichte Situation weitet ſich zu einem durchdringenden 

Durchleuchten der heutigen Mann —Weib⸗Lage, der heuti⸗ 

gen Ehe und Ehemöglichkeit überhaupt. In die glückliche 

Ehe eines jüngeren berliner Paares — der Mann ein fünf⸗ 

unddreißigjähriger Rechtsanwalt, der die Jugendidee der 

Menſchheitsverbeſſerung aufgegeben und ſich in die Realität 

der Gegenwart mit Klarheit eingefügt hat, die Frau eine 

ſchöne, gefühlswarme Natur, die ſich dem Mann in voller 

Unterwerfung anheimgegeben hat — bricht ein zweiter 

Mann ein, der mit ſcharfem Denken und heftiger Leiden⸗ 

ſchaft die Frau aus ihrem Träumen emporreißt, eine Nacht 

erobert und doch wieder an den Ehemann verlieren muß. 

Das Problem der unbedingten Wahrhaftigkeit und der 

letzten Bewußtheit wird hier konſequent, zwingend gelöſt. 

Intellekt und Gefühl ringen ſcharf miteinander. Die Frau 

reift denkend zur ſelbſtändigen Perſönlichkeit. Der Mann 

muß dieſe durch Denken erworbene Selbſtändigkeit aner⸗ 
kennen. Beide läutern ſich durch den Kampf um die Bewußt⸗ 
heit und finden ſich neu auf höherer Ebene in nun um ſo 
tieferer Verbundenheit, in um ſo echterer Gefühlskraft, in 
um ſo ſtärkerer Zuſammengehörigkeit. Das Ganze ein 
wundervolles Meſſen der Kräfte dreier Menſchen, die ebenſo 
ehrlich wie weſentlich, ebenſo bewußt wie verantwortungs⸗ 
klar gegen ſich ſelbſt wie gegeneinander zu ſein wünſchen 
und dies auch wirklich ſind. Anna Lorenz hat einen im beſten 
Sinn modernen. Roman geſchrieben. „Roman“ ift vielleicht 
nicht die richtige Bezeichnung, weswegen dieſer Untertitel 
auch fortblieb. Beſſer charakteriſiert man wohl, wenn man 
von einer verſtandesſcharfen Auseinanderſetzung ſpricht, 
die in einer überzeugend ſicheren, kopfesklaren Sprache ge: 
führt wird. Dieſe Auseinanderſetzung macht bei allem Takt 
furchtlos vor keiner Konvention Halt, ſondern dringt zum 
Abſoluten vor. Dadurch ſtrömt ſie in unſer eigenes Sein 
hinüber, wird dem Leſer zum Erlebnis. Man ſcheidet mit 
größter Achtung von dem Buch und hat von der Autorin 
weiterhin Bedeutendes zu erwarten, weil eine Natur wie 
die ihre nicht anders kann, als ſich treu ſein. Darauf kommt es 
aber bei ſchöpferiſcher Arbeit zuerſt und zuletzt an. Aus dieſer 

Treue wächſt hier die Möglichkeit, das menſchliche Sein in 

ſeiner ganzen Problematik individuell wie allgemein neu zu 

ſehen. Und dieſe neue Sicht wird auch formal in glänzender 

Dialektik bezwungen. Geſellt ſich in weiterer Entwicklung der 

Dichterin noch die volle Anſchauung, die runde Schau hinzu, 

werden die kommenden Werke auch dort Wirkungen erzeugen, 

wo die Technik des rationaliſtiſchen Durchdenkens der inneren 

Welten noch nicht ſo weit gediehen iſt wie bei Anna Lorenz. 
Berlin Hanns Martin Elſter 


Dor und der September. Roman. Von Karl 
Friedrich Boree. Frankfurt a. M., Rütten & Loening. 
310 S. M. 4,.— (6, . | 

In · dieſer zarten Geſchichte von eigenartigem Charme regiert 


wieder der Typus der neuen Frau. Diesmal eine be⸗ 
ſonders geglückte Spielart des Typus. Durch das gründlich 
erarbeitete Wiſſen, den männlichen Einſchlag des Geiſtes, 
die reſolute Selbſtändigkeit und Energie büßt ſie nichts 
von der weiblichen Anmut der Erſcheinung wie des 
innern Weſens ein. Der Gegenſatz zu der wenig ver⸗ 
ſchütteten, immer wieder durchbrechenden Kindlichkeit 
wirkt doppelt reizvoll. „Sie hat ein warmes Gefühl für 
Kinder, Tiere und alles, was ein unmittelbares Verhält⸗ 
nis zum Leben hat. So wie anno dazumal das junge Mäd⸗ 
chen ſchüchtern die Grundſätze, die Lebensanſchauung des 
Geliebten zu erforſchen trachtete, ihm die Anbahnung und 
Entwicklung der Beziehungen überließ, ſo taſtet hier der 
Mann vorſichtig vor, ihre Auffaſſung von den Dingen zu 
erkunden, um den Stil der Liebe und des Lebens, der ihr 
vorſchwebt, nicht zu verletzen. Fauſt fragt: „Gretchen, wie 
hältſt du's mit der Religion?“ Und das wirkt um ſo ſeltſamer, 
da der Mann vierzig und ſeine kleine Medizinſtudentin zwan⸗ 
zig iſt. Der September, in dem die Liebe entſteht und aus⸗ 
klingt, wird ein zart angedeutetes Sinnbild der Jahreszeit 
ſeines Lebens. Leidensgeſtählte Lebenserfahrung macht den 
einſamen einſtigen Marineoffizier, der nach dem Kriege aus 
Heimweh nach dem Geiſt den Beruf wechſelt, beſonders 
empfänglich für die militante Anmut und trotzige Selbſtän⸗ 
digkeit des Tuns und Denkens bei dem liebenswürdigen 
Kinde. Ein neuer Begriff der Unſchuld, der Keuſchheit, der 
Sitte wird überzeugend. Keine Wildheit des Sturms, eine 
beſinnliche und beſchauliche Erotik. Eine verſpätete erſte 
Liebe, die Liebe eines Überlegenen, Gereiften, die dabei den 
Reiz des Unberührten, Erſtmaligen beſitzt. Es paßt dazu, daß 
es keine Geſchehniſſe gibt, nur beſeelte Beſchreibung. Die 
bezaubernde Atmoſphäre des Buchs iſt die leiſe ironiſche 
Melancholie, die aus dem paſſiven Gemüt des Helden auf⸗ 
ſteigt, der ſich ſelbſt einen Volontär des Lebens nennt. Sie 
erinnert an manche neueren franzöſiſchen Erzähler. Man 
verzeiht gern alle Schwächen des Buchs, die Breite, die 
Weſentlichem und Unweſentlichem mit gleicher Zärtlichkeit 
zugebilligt wird, die ſprachlichen Abſonderlichkeiten, in die 
der meiſt geglückte aparte Vortrag zuweilen ausartet, um 
über Banalitäten hinwegzukommen. Dieſes Tagebuch eines 
Romantikers unſerer Tage mit ſeinem verſpielten Humor 
von tief⸗ innerer Süßigkeit, dieſer ſpannende Roman ohne 
Handlung iſt ein Muſterbeiſpiel der neuen Empfindſamkeit. 
Es iſt bezeichnend für die Wendung des literariſchen Ge 
ſchmacks, daß ſolche Berichte von ſachlicher Lyrik als beſon⸗ 
ders auftichtige und aufſchlußreiche Kundgebungen der Zeit 
gelten dürfen. 


Prag 


Oskar Baum 


Der Konrad und die Paula. Roman. Von 
Rudolf Presber. Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 416 S. Geb. M. 6,.— 


Ein braver, etwas altjüngferlicher Junggeſelle von erfreu⸗ 
licher Wohlhabenheit erhält am gleichen Tag als Duplizität 
der Ereigniſſe zwei Erbſchaften: die linkshändige Witwe 
eines verſtorbenen Freundes macht ihn überraſchend mit 
den Gefühlen ihres Herzens für ihn bekannt, und die rechte 
Wittib eines anderen Freundes ſchickt ihm in höchſter Not 
ihren kleinen Sohn, damit das Kind, das ſie in ihrer ab⸗ 
hängigen Stellung nicht bei ſich behalten kann, in guter Um: 
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gebung aufwächſt. Natürlich wird der Junge allgemein für 
das Söhnchen des Junggeſellen gehalten, nicht zuletzt von 


der hübſchen Dirne, die ihre Netze dauerhaft um ihn werfen 


möchte. Aber der friſche Bengel verſteht es, das Herz des 
genarrten Mannes zu gewinnen, wie er ſich Hausdame und 
Diener erobert. Schließlich taucht auch ſeine Mutter in greif⸗ 
barer Nähe auf, und da zeigt es ſich, daß ſie die Frau iſt, die 
ausgezeichnet in das behagliche Junggeſellenheim in Reh⸗ 
brück paßt, und das Dirnchen muß nach etlichen unerfreu⸗ 
lichen Erfahrungen im Fiſchzug der Liebe nach neuen Opfern 
ſuchen. Dazwiſchen ſehen wir, wie man ein Nashorn in der 
Nuthe filmt, wie ein Askari mit dem Buben und ſeinem 
Freund Indianer ſpielt, wie ein Tierfreund für ſeine Schütz⸗ 
linge wirbt und von Geriſſeneren ausgenützt wird, wie der 
Verfaſſer vielerlei an menſchlichen Schwächen mit liebens⸗ 
würdiger Nachſicht lächelnd an den Pranger des Humors 
ſtellt. Presber wird nie bitter, die Satire liegt ihm nicht, 
ebenſowenig wie ein tiefſinniges Getue, dafür überwiegt in 
ſeiner ſicheren Erzählungskunſt ein vollſaftiger, echt deutſcher 
Humor. Seine Darſtellungsweiſe geht zuweilen in die 
Breite, ſeine Menſchen treten uns näher als das, was ſie 
erleben. Aber er hätte nicht ſeine große Gemeinde gefunden 
ohne die warme Herzlichkeit, mit der er die Feder führt. 
Das iſt ſeine Fähigkeit zum Fühlen mit ihren Wirkungen 
auf das Gemüt, die ſich nicht erlernen läßt. Man hat ſie 
oder hat ſie nicht, wie der alte Fontane von der Kunſt des 
Erfindens ſagt. | | 
Berlin Fedor von Zobeltitz 
Die Straße ohne Sonne. Ein japaniſcher Ar⸗ 
beiterroman. Von N. Tokunaga. Berlin 1930, Inter⸗ 
nationaler Arbeiter⸗Verlag. ö 
Dieſes Buch hat ein japaniſcher Druckereiarbeiter geſchrieben. 
Es enthält die Darftellung der Schickſalskurve eines gewal⸗ 
tigen Streiks, der im Jahre 1929 in Tokio ſtattgefunden 
hat. An dieſem Streik beteiligte ſich die geſamte 2000 Mann 
ſtarke Belegſchaft der Kyodo⸗Aktien⸗Geſellſchaft, die zu den 
größten Druckereien der japaniſchen Hauptſtadt gehört. Trotz 
der tapferen Zähigkeit der kämpfenden Arbeiter, trotz ihrer 
heroiſchen Anſtrengung und trotz ihrer Opferfähigkeit en⸗ 
digte der Streik mit einer demütigenden Niederlage der 
Maſſe. Der Hunger hatte ſie zur Kapitulation gezwungen. 
Tokunaga hat an dieſem Kampf aktiv teilgenommen, eine 
Tatſache, der das Buch nicht zuletzt die überzeugende Echtheit 
verdankt. Aber nicht nur in der Authentizität beſteht der Wert 
dieſes in einem ſchlichten, kunſtloſen Stil geſchriebenen 
Werks. Auch die ſoziologiſche Bändigung und Durchleuch⸗ 
tung der ſchwierigen Materie haben Anteil an dem inneren 
Gewicht des Buchs. Bei der Erwähnung der ſoziologiſchen 
Qualität denkt man an das Nachwort, das dem Roman 
beigegeben iſt. Im Gegenſatz zu den Verfaſſern des Nach⸗ 
worts hat man bei der Lektüre des Romans den Eindruck 
gewonnen, daß nicht das erzähleriſche Element die ſoziolo⸗ 
giſch⸗ideologiſche Deutlichkeit durch Überwucherungen be: 
einträchtigt, ſondern daß umgekehrt die Verpflichtung zur 
geſellſchaftswiſſenſchaftlichen Klarheit und Vollſtändigkeit 
den Autor mitunter zu nüchterner Berichterſtattung und zu 
pſychologiſcher Bläffe verleitet hat. Zuele kritiſche Andeutung 
möge jedoch genügen. Denn man exemplifiziert nur ungern 
Kunſttheorien an einem Werk, das mit der Gewalt ſeines 
Stoffes wie ein Gewitter auf einen niedergegangen iſt, 
und das mit der Kraft und Menſchlichkeit ſeiner Geſinnung 
einen tiefen Eindruck hinterlaſſen hat. Tokunagas ausgezeich⸗ 
neter Tatſachenbericht iſt nicht nur imſtande, den Proletarier 


zu ergreifen, ſondern jeden Menſchen, der ſich dieſem Be⸗ 
richt gegenüber offen hält. | 


Berlin Werner Türk | 


Herrn Bornemanns Abſtecher ins Glück. 
Roman. Von Emil Herfurth. Weimar, Panſes Verlag 
G. m. b. H. 296 S. 


Unſer Beſtand an heiterer erzählender Literatur, die auch 
nur einigermaßen ernſthaft gewertet zu werden verdient, 
iſt nicht ſo überwältigend, daß Zuwachs unwillkommen wäre. 
Der Schauplatz, auf dem ſich das Schickſal des Landtags: 
Oberbotenmeiſter Bornemann entwickelt, iſt vorzugsweiſe, 
wenn auch nicht genannt, Weimar, wobei das Klaſſiſche 
dieſer Stadt, als durchaus außerhalb der Welt des Herrn 
Bornemann liegend, nicht ins Gewicht fällt. Es gehen ſehr 
alltägliche Dinge vor: ein kleinbürgerlicher Sonderling tritt 
für ein paar Monate aus der nüchternen, pflichterfüllten 
Enge ſeines Daſeins auf dem Weg über einen Lotterie⸗ 
gewinn und eine dadurch ermöglichte Badereiſe in eine über 
ſeinem Weſen liegende Atmoſphäre, um von der Fahrt ins 
Glück belehrt ins kümmerlichere, aber gemäßere Glück der 
Enge zurückzuſinken. Eine gewiſſe Trockenheit des Stils 
iſt der Trockenheit des Geſchehens glücklich angepaßt; mit 
ſauberen Mitteln, nur ſelten ins Situations⸗Komiſche ab⸗ 
gleitend, wird liebevoll ins Kleine und Kleinſte gemalt und 
der unaufdringliche, geſunde Humor erzeugt Behagen — 
in einer Zeit, die dieſer Stimmung nicht immer hold iſt . 
Weimar Heinrich Lilienfein 


Kameraden im Schickſal. Kriegsnovellen. Von 
Otto Lind, Stuttgart o. J., Strecker & Schröder. 165 S. 


Dieſe Kriegsnovellen des Schwaben Otto Linck, der ſchon 
mehrere beſinnliche Gedichtbücher und einen Erzählungs⸗ 
band veröffentlicht hat, verdienen einen kräftigen Hinweis. 
An literariſchen Dokumenten, die, hoch⸗ und minderwertig, 
den Krieg ſchlechthin als haſſenswürdiges oder heroiſches 
Geſchehen zu deuten ſuchen, leiden wir nachgerade keinen 
Mangel mehr. Hier iſt einer, der, dem Kundigen mit Er⸗ 
griffenheit hörbar, aus eigenem, grauſam ehrlichem Er⸗ 


fahren um die Sinngebung des Einzelſchickſals innerhalb 


dieſer Völkerkataſtrophe ringt. Der kleine Leutnant, den un⸗ 
verantwortliche Verwechſlung in den Tod befiehlt; jener 
andere, der in der Brautkammer in Panemolen wie auf einer 
Inſel das Leben umarmt, ehe er es opfert; der pflichtſtrenge 
Generalſtäbler, der dem betörenden Verlangen, weich ſein zu 
dürfen, tragiſch erliegt; die Bauerntochter von der Alp, der 
der Krieg über die Kraft ging — all dieſe Geſtalten, die, dem 
Ungeheuerlichen des Schickſals ſich beugend, über ſich hinaus⸗ 
wachſen, prägen ſich unverlierbar ein, wie die ernſte, dich⸗ 
teriſche Grundſtimmung des ganzen, ſchmalen Buchs — 
zwiſchen grauenhaftem Dunkel und erlöſendem Licht. 
Weimar Heinrich Lilienfein 


So gehen ſie hin. Roman. Von Hanns Johſt. 

München 1930, Albert Langen. 368 S. M. 6, — (8,50). 
Dieſer Roman gibt den Abgeſang einer ſterbenden Welt: 
der deutſchen Vorkriegsariſtoratie, die — entwurzelt und 
ſeeliſch heimatlos — dahinſchwindet in Einſamkeit und Ver: 
geſſenheit. An irgendeinem ſüddeutſchen See hauſt eine 
Handvoll ſolcher Menſchen noch eine Zeitlang in langſam 
auseinanderbröckelnder Gemeinſchaft: ein prinzliches und 
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ein fürſtliches Ehepaar und einige einzelne Schickſalsgenoſſen 
ihrer Kaſte. Man verſucht hier — wie im Traum — noch ein 
wenig weiter zu agieren, auf einer Bühne, deren Lichter 
längſt erloſchen ſind, vor einem leeren Hauſe ohne Wider⸗ 
hall, auf Brettern, die nicht mehr die Welt bedeuten. Man 
kommt ſich ſelbſt dabei zuweilen ſchon recht geſpenſtiſch vor. 
Mit der Entlaffung zweier alter Diener hebt das Schwanen⸗ 
lied an — der Schluß iſt Trennung, Verfall, Sterben und 
Exil. Die Beſuche der Trödler und des Gerichtsvollziehers, 
die Verſtrickung in ſchmutzige Wechſelaffären, das unauf⸗ 
haltſame Abgleiten in die „Kinokolportage des Lebens“ — 
das macht — wenn man es jo nennen will — die Handlung 
des Romans aus. Es iſt ein ſtilles, melancholiſches Buch, und 
ſein Verfaſſer biegt ſcheu und behutſam vor allen grelleren 
Akzenten aus. Nur einmal ſchwillt das Ganze zu einem 
großen heroiſchen Fortiſſimo an: in der Epiſode vom Eisto de 
der Fürſtin Vicki, deſſen ſpieleriſche Freiwilligkeit eine Ehe: 
ſchuld fühnt, die weniger ein „Fehltritt“ war als eine ent: 
täuſchende Verirrung. In Geſprächen, deren müde Reſi⸗ 
gnation durch eine kultivierte Aphoriſtik beinahe aufgehoben 
wird, umreißt Johſt die Welt des ſterbenden Adels, dem 
nichts geblieben iſt als „Tradition“ und das Wiſſen um ſein 
Schickſal. Die Geſpräche ſind das Weſentliche und das 
Zauberhaft⸗Einmalige dieſes Buchs, das ein dichteriſcher 
Nachfahr Herman Bangs und E. v. Keyſerlings geſchrieben 
hat. Da ſitzen die Entwurzelten noch einmal beiſammen am 
Teetiſch oder nach herbſtlicher Pilzſuche zum Picknick im 
Walde und zünden ihre Erinnerungen wie Räucherkerzen 
an. Ja, ſie ſchmecken mit äſthetiſierendem Behagen die un⸗ 
gewohnte Unſicherheit ihrer neuen Lebensſituation ab und 
umſpielen fie in Geſprächen, die ihnen „muſikaliſche Auf: 
gaben“ ſind. Sie plaudern von Schönheit, von Humanität 
und von vielen anderen Dingen dieſer Welt und wiſſen dabei: 
„Jedes Geſpräch beginnt mit der Kunſt, führt zu Gott und 

endigt in irgendeiner Pleite.“ Die bitterſüße Muſik der 

Untergänge ſchwingt in ihrer tändleriſchen Konverſation. 
Ein ſchönes, herbſtliches Buch, das Haltung wahrt, ohne 

mit heroiſcher Geſte zu bluffen, und im Seeliſch⸗Geiſtigen 

Partei ergreift, ohne irgendwie parteiiſch oder gar im ten: 

denziöſen Sinne aggreſſiv zu ſein! 
Berlin C. F. W. Behl 


Generalkonſul Stenzel und ſein gefähr- 
lich es Ich. Roman. Von Max Halbe. München, Albert 
Langen. 246 S. M. 5,.— (e 

Das iſt ein Unterhaltungsroman Älteften Kalibers, wie ge: 

ſchaffen, um in fünfzig Fortſetzungen im Lokalanzeiger zu 

erſcheinen. Ja, er lebt noch ungebrochen ſein verlogenes 

Scheindaſein, der Unterhaltungsroman aus der Makartzeit 

und ⸗ luft, mit feinen Menſchen, die nie gelebt, feinen Situa⸗ 

tionen, die es nie gegeben, ſeinem ein⸗ und einzigen Problem: 

„Wird er fie am Ende kriegen?“ SSelbſtoerſtändlich wird er 

fie kriegen!) und feinen tönernen Phraſen vom „bebenden 

Leib“, vom „verſchleierten Blick und vom „jeidigen Locken⸗ 

haar“. Aber was dieſen Unterhaltungsroman wiederum 


ungeeignet macht, ihn als Hackepeter in Zeitungen zu ſer⸗ 


vieren, iſt die Tatſache, daß hier nichts paſſiert, aber auch 


ichts. Denn daß „der gerſtenblonde Fremdling“, der uns 
Sc en 30 vorgeftellt wird, 200 Seiten ſpäter ſeine Ginevra 
an ſeinen Buſim drückt, während ſie „mit einem Seufzer 
zurückſinkend, Mund, Wangen, Buſen und was immer 
ſeinen Küſſen überlaſſend und während der Mond, der 
ebenfalls bemüht wird, „einen Schleier aus Mondſtrahlen 


über ſie breitet, das iſt ja das, was wir von allem Anfang 
an ſo ſicher kommen ſehen, wie unſeren dereinſtigen Tod. 
Und wenn Ginevra „dieſe kaltſchneuzige Vertreterin der 
heutigen Jugend“ einmal ihre Generation mit den Worten 
charakteriſiert „Wir denken in Papier!“ kann man hinzu⸗ 
fügen: und alle übrigen auch! Alles lebt und redet hier 
Papier und Druckerſchwärze, und ſelbſt wenn man ſämtliche 
Romanfiguren erdolchte, würde ebenſowenig Blut fließen 
wie bei einem Maſſenmord auf dem Kaſperletheater. Alles 
iſt hier in einem Gartenlaubenſtil aufgemacht, den man 
längſt vermodert glaubte. 
Da iſt der Generalkonſul, der vor lauter Arbeit blödſinnig 
wird und vor lauter Liebe wie ein Aff auf Bäume klettert; 
da iſt der abgedankte dämoniſche Balkanferſcht, der während 
einer dreißigjährigen Regierung gelernt hat wie man mit 
der Beſtie Menſch umgeht; da iſt ein alter Dich ter, der längſt 
nicht mehr mit ſeiner Zeit lebt und eine Schwarte ſchreibt, 
die keine Katze intereſſiert (ſpottet feiner ſelbſt und weiß es 
nicht) und da ſind ſüße Frauen, als hätte Hillbrich ſie er⸗ 
ſonnen und Telſchow gebacken, edel und wacker. Ich frage 
mich, was ſolch ein Buch uns eigentlich angeht. Und ich muß 
antworten: Nichts. 

Berlin J. E. Poritzky 


Herr Gilhooley. Roman. Von Liam O'Flaherty. 
Deutſch von J. Sternemann. Berlin 1931, S. Fiſcher. 
339 S. M. 4, — (6,—). 

Der iriſche Erzähler Liam O'Flaherty iſt für Deutſch land 
eine Entdeckung von Heinrich Hauſer. Was den ſtark vitalen 
und anti⸗ziviliſatoriſchen Hauſer an feinem iriſchen Kollegen 
gereizt hat, wird nicht ſo ſehr ſeine literariſche Qualität, als 
die vehemente Kraft feiner Natur geweſen fein. O'Flaherty 
gehört ohne Zweifel zu den Autoren, bei denen bewußtſeins⸗ 
mäßig und prinzipiell erſt das Leben und ſeine Abenteuer, 
dann die Literatur von Bedeutung iſt — ich fage: „bewußt: 
ſeinsmäßig und prinzipiell“, denn eigentlich und im Grunde 
iſt doch wohl für jeden Schriftſteller eben das Schreiben An⸗ 
fang und Ende, Schickſal und letztes Abenteuer, alles andere, 
mag es noch ſo hingegeben, noch ſo enthuſiaſtiſch erlebt ſein, 
nur Mittel und Vorwand, um dann wieder ſchreiben zu 
können. Dies gilt ſogar, will mir ſcheinen, für den berühm⸗ 
teſten neueren Fall dieſer literaturfeindlichen Dichtergattung, 
für Arthur Rimbaud, dem in der Stunde, da er ſtarb, wahr⸗ 
ſcheinlich ſein Gedicht von den Vokalen wichtiger war als all 
ſeine afrikaniſchen Unternehmungen. 

Was die Literatur Liam O'Flahertys betrifft, fo ift fie durch 

eine gewiſſe primitive Vorliebe für das Grauen charakteri⸗ 

ſiert. Schon in ſeinem letzten Buch, „Wenn die Beſtie er⸗ 
wacht“, wurde das deutlich. Damals war es der Krieg, der 
das Ungeheuer im Menſchen erweckte. Diesmal iſt es das, 
was wir Liebe zu nennen pflegen — wenn denn dieſe ge⸗ 
fühlsbeladene Formel auf das von Anfang an tragiſch um⸗ 
witterte Begehren anzuwenden iſt, das den troſtlos alternden 

Herrn Gilhooley an ein Mädchen bindet, das ihm eines 

Nachts auf der Straße, frierend, hungrig und zunächſt ſogar 

reizlos, eigens zu dem Zweck entgegenzutreten ſcheint, daß 

ſich fein Schickſal vollende und daß er fie mitnehme in den 

Abgrund, der ihnen beiden vorbeſtimmt iſt. Er erwürgt ſie, 

nachdem ſie ihn lange Zeit ſehr gemartert hat. Sie ſagt zwar: 

„Nein, nein, Ich fürchte mich — vor Gott.“ Seine Furcht 

aber iſt viel tiefer und ſchlimmer, denn er iſt „erſchreckt vor 

der Stummheit feiner Seele, vor der Unwiſſenheit und Hilf⸗ 
loſigkeit feiner Perſönlichkeit“. 
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Sowohl ber alternde Mann als das hergelaufene, magere 
junge Mädchen von tiefverdächtigem, macabrem Reiz find 
plaftifch und lebendig bis zu einem Grade, der zuweilen ins 
Unheimliche und Dämoniſche wächſt. Man glaubt die Tra⸗ 
gödie, die ſich zwiſchen ihnen abſpielt, ſie ſtimmt unerbittlich 
vom erften Wort an; fie ift wahr bis zum Atemberaubenden, 
und ſo berührt ſie nie die Sphäre des untergeordnet Kolpor⸗ 
tagehaften, der man ſie ſich oft mit Beſorgnis nähern ſieht. 
Auch die Nebenfiguren ſind von dieſer gültigen, ich möchte 
ſagen authentiſchen Wahrhaftigkeit. Gerade fie und die Ut: 
moſphäre, in der ſie leben, machen nicht zuletzt den finſteren 
Zauber dieſer Geſchichte aus: es iſt die durch und durch un⸗ 
heimliche, die wahrhaft nicht geheure Atmoſphäre der Stadt 
Dublin; dieſe Luft von Fanatismus, Verſoffenheit, ſcho⸗ 
laſtiſchen Disputen in Kneipen, politiſcher Hochſpannung und 
ſexuellen Erregungen. O' Flaherty hat fie beſchworen, wie 
ſonſt nur noch Joyce. — Es iſt übrigens bemerkenswert, daß 
O'Flaherty, Vertreter der jungen Generation, alle Wir⸗ 
kungen, die er anſtrebt, erreicht, ohne eins von den Mitteln 
anzuwenden, die ſein großer Landsmann in die Literatur 
eingeführt hat. Er ſchreibt einfach, beinahe altmodiſch. 
Stiliſtiſch verzichtet er auf alle Extravaganzen, ſo daß er 
manchmal, wie zum Beiſpiel in den etwas bedenllichen letzten 
Zeilen des Buchs, völlig in den Rhythmus des konventio⸗ 
nellen Romans verfällt. 

Juan les Pins Klaus Mann 


Der Faſchiſt (L’Italiano di Mussolini). Ein Roman der 


neuen Ara. Von Mario Carli. Berlin 1931, Schlieffen⸗ 


Verlag. 201 S. M. 3,85 (4,85). 

Das Buch iſt im Auftrag Muſſolinis geſchrieben und von 
ihm mit dem von Graf Labia geſtifteten Preis von 10000 M. 
honoriert. Man erwartet alſo ein ernſtzunehmendes, ſtraffes 
Dokument des Faſcio: den klaren und jungen, wenn auch 
vielleicht noch primitiven Ausdruck ſeines innen⸗ und außen⸗ 
politiſchen Willens und Wirkens. Muſſolini hat beſtimmt viel 
zu ſagen, aber dieſer „Italiano di Muſſolini“ ſagt uns noch 
weniger als der zu ähnlichen Zwecken hergeſtellte Propa⸗ 
gandafilm: „Das neue Italien“. Der Autor ſoll 1913 Futu⸗ 
riſt geweſen ſein, inzwiſchen iſt er Plusquamperfektiſt ge⸗ 
worden. Der „Roman der neuen Ara“ iſt im Makart⸗ und 
Marlittſtil gemacht, ſeine Handlung ſchlaffe Kolportage, ſeine 
Perſonen abgelegte Schablonen. Die Sprache der deutſchen 
Überſetzung beftätigt wieder einmal das treffende Wort der 
Italiener: „Traduttore — traditore!“ Sie verrät einen 
fieberhaft banalen Byzantinismus, der vor und hinter dem 
Duee buchſtäblich auf den Knien rutſcht. Das muß dem Duce 
doch endlich mal über werden! 


Berlin Rudolf Frank 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Wilhelm Raabe als Erlebnis. Von Hans Steg: 
mann. Wolfenbüttel 1931, Heckners Verlag. 108 S. 
Ganzleinen M. 4,—. 

Dies mit einem der beſten Bildniſſe Wilhelm Raabes, einer 

Photographie aus dem Jahre 1893 geſchmückte Buch zählt 

zu den anregendſten und fruchtbarſten Werken zu Raabes 

Weltanſchauung und Menſchentum, die wir ſeit langem er⸗ 

halten haben. Hans Stegmann, der Sohn eines näheren 

Freundes W. Raabes in Braunſchweig, geht von der Lehre 

Ludwig Klages aus, die im Geiſt, d. h. dem auf Denken, 

Wollen, Kopfverſtand gegründeten Intellekt den Wider⸗ 


ſacher der Seele, d. h. der Gefühls⸗, Gemütskräfte, des 
Herzens ſieht; nach Klages iſt der Seelenmenſch, der homo 
divinans, der magiſche Menſch lebenverbunden, lebenauf⸗ 
bauend, der Intellektmenſch, der homo faber, der techniſche 
Menſch aber lebensfeindlich, lebenzerſtörend. Raabe nun 
war ein Seelenmenſch, litt unter dem Aufkommen des 
ſeelenloſen Menſchen während ſeines Lebens ſchwer und 
trat, gleich Nietzſche, Lagarde, gegen den homo faber, die 
Kanaille, die Seelenzerſtörer mit allen ſeinen Kräften auf. 
Den ſeelenbetonten Menſchen zu geſtalten war für Raabe 
Sinn ſeines Dichtens. Stegmann ſieht auf Grund dieſer Ge⸗ 
danken Raabes Entwicklung von Abu Telfan, wo Raabe 
erſt zu ſich erwacht, bis Stopfkuchen im Banne des Leidens 
und Kämpfens um den Widerſtreit von Seele und Geiſt. 
Im Stopfkuchen wird Raabe ſeiner Anſchauung vom Geiſt — 
Seele — Gegenſatz ſicher, hat er ſich völlig für die Seele ent: 
ſchieden. Nun freut er ſich bis zu „Altershauſen“ der eroberten 
Gewißheit. Er weſt nun in der Wirklichkeit, die die eigentliche 
iſt, weil ſie in tiefſter Verbundenheit mit dem All in uns, um 
und über uns lebt. Der Meiſter Hunemund und der Magiſter 
Buchius ſtellen Raabes Geſtaltung vom Seelenmenſchen am 
reinſten dar. Bei der Entwicklung dieſer belebenden Durch⸗ 
leuchtung von Raabes Weſen und Werk fallen auch ausge⸗ 
zeichnete Exkurſe über Raabes Beziehungen zu Goethe, 
Raabes einzelne Epochen in Form und Sprache, Raabes 
Humor u. a. m. ab. Stegmanns Arbeit wird gewiß noch be⸗ 
ſondere Kreiſe nicht nur in der Raabe⸗Forſchung ziehen, 
ſondern auch in der allgemeinen Literaturbetrachtung, 
nachdem ſich ſeine Anwendung der Klagesſchen Lehre auf 
einen Dichter als ſo fruchtbar erwieſen hat. 
Berlin Hanns Martin Elſter 


Die Bildungsidee und das ethiſche Pro— 
gramm Gerhart Hauptmans im Kampf 
um die Zukunft. Von Helmut Schwager. Leipzig, 
Schwarzenberg & Schumann G. m. b. H. 140 S. 

In meiner Beſprechung von Ottomar Enkings einführender 

Studie über den „Till Eulenſpiegel“ Gerhart Hauptmanns 

ſagte ich, daß noch viele ſich mühen würden, die Hieroglyphe 

des Genies zu entziffern. Nun iſt hier der erſte große und 
umfaſſende Verſuch erſchienen, der weit über das Ziel des 

Enkingſchen hinausgreift. Während dieſer die nächſtliegende 

Aufgabe gelöſt hat, dem zögernden Leſer den erſten Zugang 

zu der großen, verwirrend vielgeſtaltigen Barockdichtung 

zu erſchließen, hat es Helmut Schwager unternommen, ſie 
aus dem Geſamtſchaffen des Dichters heraus zu deuten und 
geiſtesgeſchichtlich einzuordnen. Stoff⸗ und Motivanalyſe 
führen ihn zur überzeugenden Eingliederung des „Till 

Eulenſpiegel“ in das Geſamtwerk Hauptmanns als deſſen 

„dichteriſches Teſtament“. Schwager erkannte mit ſicherem 

Inſtinkt, daß die Deutung der äußeren Handlung und ihrer — 

nur ſcheinbaren — Willkürlichkeit nicht möglich ſei ohne 


unmittelbarſte Einbeziehung der inneren, und ſo dringt er 


gleich zu Beginn ſeiner Unterſuchung zum Kern der Dichtung 
vor, wenn er — Hauptmanns eigenes Wort im erſten Aben⸗ 
teuer des Till geſchickt aufnehmend — das Ineinander von 
„äußerer Wanderung“ und „innerer Wandlung“ aufzeigt. 
Nur ſo gelangt er ſchließlich zur tieferen Deutung des Endes 
Tills, der das Schickſal des Todes von Anbeginn in ſich trägt 
und daher keine „Entwicklung“ im landläufigen Sinne durch⸗ 
macht. Er iſt „ein Traumwandler, der immer mehr dem dies: 
ſeitigen Leben abſtirbt“. Das immer ſtärkere Hinüber⸗ 
ſchwingen der Dichtung ins Imaginäre wird durch Schwa⸗ 
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gers Analyſe als die notwendige Konſequenz der dichte: 
riſchen Konzeption verſtändlich. Die komplizierte Durcheinan⸗ 
derſchichtung des Sinnlichen und des Überfinnlichen in 
Gehalt und Formung wird offenbar. Die Eulenfpiegel: 
Dichtung erſcheint als geniale Spiegelung eines chaotiſchen 
Weltbildes, Hauptmann als „der größte Kulturpeſſimiſt des 
Abendlandes“, deſſen Peſſimismus jedoch keineswegs mit 
Lebensverneinung identiſch iſt. Über kaum ein Kunſtwerk 
der Gegenwart iſt ſo viel Widerſpruchsvolles, Mißverſtänd⸗ 
liches geſchrieben worden wie über Hauptmanns „Till“. 
Mit Recht erinnert Schwager daran, daß dieſe Dichtung 
nicht das ſtrenge Syſtem eines Philoſophen, ſondern die 
lebendige, immer wandelbare Gedankenwelt eines Dichters 
aus ſich gebiert. Schwager findet im einzelnen viele kluge 
und weſentliche Formulierungen. Er korrigiert die urſprüng⸗ 
lich wahre, allmählich jedoch ſchabloniſierte Anwendung des 
Mitleidsmotivs auf das Geſamtſchaffen Hauptmanns, indem 
er aufzeigt, wie Hauptmann im „Till“ das Mitleid da über⸗ 
windet, wo es die Liebe zum Menſchen erfordert. Innere 
Beziehungen Hauptmanns zum Werke Richard Wagners 
und Nietzſches werden nicht ohne Spitzfindigkeit aufgedeckt. 
Auch das Form⸗ und Geſtaltungsproblem wird eingehend 
erörtert, und hier kommt Schwager zu der abſolut überzeu⸗ 
genden Feſtſtellung, daß der „Till Eulenſpiegel“, der in der 
Kompoſition Schlegels Idee der Univerſalpoeſie verwirkliche, 

eine Dichtung nicht für den Leſer, ſondern für den Hörer ſei. 
Bloß:⸗artiſtiſche Einwände werden in ihrer völligen Belang: 
loſigkeit dieſer Dichtung gegenüber entlarvt, die „nicht ein 
Könner, ſondern ein Künſtler“ ſchuf. Schwagers Schrift 
(bis jetzt der wichtigſte Beitrag zum Thema!) gipfelt in 
dem Verſuch, die dem Blick des noch allzu zeitnahen Betrach⸗ 
ters nur mehr in Umriſſen ſich abzeichnende, über die Gegen⸗ 
wart und Gegenwartsgebundenheit weit hinausweiſende 
Stellung des „Till Eulenſpiegel“⸗Epos im ſchöpferiſchen 

Geſamtwerk der Deutſchen feſtzuſtellen. 


Berlin C. F. W. Behl 


Deutſche Literatur in Entwicklungs- 
reihen. Herausgegeben von H. Kindermann. Reihe 
Reformation Bd. 2; Reihe deutſche Selbſtzeugniſſe Bd. 4; 
Reihe Barockdrama Bd. 3; Reihe Aufklärung Bd. 4; Reihe 
Romantik Bd. 4. Leipzig 1931, Ph. Reelam jun. 370, 314, 
341, 325, 335 S. 

Seit meinem letzten Bericht über dieſes große Unternehmen 

(L. E. XXXII,652) find wieder fünf weitere Bände erſchienen. 

Zwei davon ſind dem Zeitalter der Reformation gewidmet 

und darum beſonders wichtig, weil ſie viel wenig bekannten 

Stoff vermitteln. Aus den Sturmjahren der Reformation 

(1520 —1525) legt A. E. Berger eine vorzügliche Auswahl 

von Flugſchriften vor, die er mit Recht als „Sturmtruppen 

der Reformation“ bezeichnet. Seine umfangreiche Einleitung 
iſt ein Meiſterſtück. Nicht minder wertvoll iſt die reiche und 
geſchickte Blütenleſe ſelbſtbiographiſcher Denkmäler „Aus 
dem Zeitalter des Humanismus und der Reformation“, die 

Marianne Beyer⸗Fröhlich beſorgt hat. Aus ihnen gewinnt 

man ein farbenreiches und treues Bild von dem perſön⸗ 

lichen Leben und Weſen der Menſchen in der erſten Hälfte 
des 16. Jahrhunderts. 

In der Reihe Barockdrama iſt der neue Band „Das Schau⸗ 

ſpiel der Wanderbühne“, herausgegeben von W. Flemming, 

die notwendige Ergänzung zu ſeinen Vorgängern über das 
ſchleſiſche Kunſtdrama und das Ordensdrama. Sein beſon⸗ 
derer Wert liegt in der ausführlichen Einleitung, die viel 


Neues über die engliſchen Komödianten und ihre deutſchen 
Nachfolger bringt, und in der Darbietung mehrerer Texte. 
Zwei davon, eine Bearbeitung des „Papinianus“ von 
Gryphius (aufgeführt 1685) und „Der Jude von Venetien“, 
den Chriftoph Blümel um 1670 aus Shakeſpeares „Kauf: 
mann von Venedig“ zurecht geſtutzt hat, erleben hier ihren 
erſten Druck. 
Der Aufklärungsband „Vorboten der bürgerlichen Kultur“, 
beſorgt von F. Brüggemann, enthält eine Neuausgabe 
von Schnabels „Inſel Felſenburg“, der erſten deutſchen 
Robinſonade, deren erſte wiſſenſchaftliche Ausgabe von 
H. Ullrich (1902, nicht 1892, von mir im L. E. V, 647, be⸗ 
ſprochen) vergriffen iſt, und von A. von Hallers „Alpen“, 
dem berühmteſten Beiſpiel beſchreibender Naturdichtung. 
Der 4. Band der Romantikreihe, herausgegeben von P. 
Kluckhohn, ſchildert die „Lebenskunſt“ der Romantiker 
in einer reichen Auswahl von Proben, die hier nicht nach 
Verfaſſern, ſondern nach Sachgebieten, „perſönliche Sitt⸗ 
lichkeit, Geſelligkeit und Freundſchaft, Frauen, Liebe, Ehe 
und magiſcher Idealismus“, geordnet ſind. Schleiermachers 
„Monologen“, Fr. Schlegels „Lueinde“ und Schleiermachers 
„Vertraute Briefe“ darüber ſind vollſtändig abgedruckt. 
Breslau H. Jantzen 


Die Soziologie der literariſchen Ge— 
ſchmacksbildung. Von Levin L. Schücking. 
Leipzig 1931, B. G. Teubner. 119 S. M. 5,60. 

Dieſes Buch macht in intereſſanter Weiſe den Verſuch, die 

literariſchen Probleme unter ſoziologiſchen Geſichtswinkel zu 

rücken. Mit gründlicher Kenntnis der engliſchen, aber auch 
der franzöſiſchen und deutſchen Literatur unterſucht der Ver⸗ 
faffer die Probleme des Zeitgeſchmacks und des „Zeit⸗ 
geiſtes“ in der Literaturgeſchichte. Sehr intereſſante Ergeb⸗ 
niſſe erbringt beſonders die Erforſchung der wechſelnden 
ſozialen Stellung des Künſtlers. Auch das Publikum in ſeinem 
unterſchiedlichen Verhalten zur Dichtkunſt ſtellt bedeutſame 
ſoziologiſche Probleme. Ausgezeichnet iſt beſonders die 

Herausarbeitung des Begriffs des Geſchmackträgertypus. 

Es iſt ein entſcheidender Einwand gegen alle Verſuche, eine 

immanente Geſetzlichkeit des äſthetiſchen Geſchmacks aufzu⸗ 

ſtellen, daß hier erwieſen wird, daß nicht der Geſchmack ein 
anderer wird, ſondern daß andere Gruppen Träger des Ge⸗ 
ſchmacks werden. Die theoretiſchen Darlegungen ſind ſtets 
belebt durch eine Fülle anſchaulicher Beiſpiele, ſo daß die 

Lektüre des Buchs ein Vergnügen iſt. 

Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


Die Welt der Formen. Von Hermann Fried⸗ 
mann. München 1930, C. H. Beck'ſche Verlagsbuchhand⸗ 
lung. 519 S. M. 18,— (22,—). 

Dies vielſeitig ausgreifende Werk ſtellt den Begriff der Form 

in den Mittelpunkt ſeiner Betrachtungen. Es zerlegt das 

ſinnlich⸗geiſtige Verhalten des Menſchen zur Welt in die 
haptiſche und die optiſche Erlebnisform. Jene bringt es nur 
zu amorphen Kontinuen, die optiſche Erkenntnis dagegen 
entfaltet ſich in Geſtaltbildungen von eigenartiger Geſetzlich⸗ 
keit. Auf die haptiſche Erlebnisform wird das mechaniſche 

Weltbild zurückgeführt, Tendenz dieſes Buches iſt es, die 

haptiſch⸗optiſche Weltſpaltung wieder aufzuheben. Der 

Hauptinhalt des Buchs gliedert ſich in die Teile: Pſycho⸗ 

logie der Form, Logik der Form und Metaphyſik der Form. 

Mit erſtaunlicher Beleſenheit wird das Grundthema des 

Buchs auf die verſchiedenſten Lebensgebiete übertragen, 

oft allerdings werden die Zuſammenhänge etwas gewaltſam 
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hergeſtellt. Man kann die Fülle von Anregungen, die in dem 
Buch ſtecken, gern zugeben, auch wenn man, wie der Refe⸗ 
rent, der Meinung iſt, daß wichtiger als der Unterſchied 
haptiſch⸗optiſch der andere zwiſchen räumlich⸗ zeitlichem Gr 
leben iſt. Aber zweifellos war es ein Verdienſt des Ver⸗ 
faſſers, den ſo wichtigen Formbegriff zum archimediſchen 
Punkt einer Philoſophie zu machen. Auch wenn die Welt⸗ 
rätſel nicht alle gelöſt ſind, es ergeben ſich doch eine Fülle 
von wertvollen Perſpektiven aus dieſer Betrachtungsweiſe. 
Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


Der Jude in der dramatiſchen Geſtal— 
tung. Von Kurt Sabatzky. Königsberg i. Pr., Buch⸗ 
verlag der Königsberger Hartungſchen Zeitung und Ver⸗ 
lagsdruckerei A.⸗G. 67 S. | 


Dies Buch ift in doppelter Hinficht bemerkenswert. Einmal, 


weil es eine Lücke in der Literatur der Theatergeſchichte aus⸗ 
füllt. Sodann, weil es von einer Menſchengruppe handelt, 


die zur Zeit vielfach im Mittelpunkt der Erörterungen ſteht. 


Zum erſtenmal iſt hier der Verſuch gemacht, einen chrono⸗ 
logiſchen Überblick über die Bühnenwerke zu geben, in denen 
Juden vorkommen. Das wäre an ſich noch nicht ſo verdienſt⸗ 
lich. Aber der Verfaſſer beleuchtet durch Hinweis auf die 
Rolle, die dem jüdiſchen Menſchen im einzelnen Fall zu⸗ 
erteilt iſt, zugleich die ethiſchen, ſoziologiſchen und ethno⸗ 
logiſchen Zuſammenhänge zwiſchen der Einſtellung des 
Autors und der Judenfrage im allgemeinen. Das vor allem 
gibt ſeiner fleißigen Schrift Wert und Reiz. Vielleicht wären 
dieſe Zuſammenhänge noch plaſtiſcher hervorgetreten, wenn 
Sabatzky in jedem Fall angegeben hätte, ob es ſich um einen 
jüdiſchen oder einen nichtjüdiſchen Autor handelt. Indeſſen 
läßt ſich aus ſeiner ſorgfältigen Zuſammenſtellung auch ſo 
mit ziemlicher Deutlichkeit die kulturelle Entwicklung ableſen, 
die ſich im Lauf der Jahrhunderte hinſichtlich der dramatiſchen 
Behandlung des Judenproblems vollzogen hat. Die Linie 
dieſer Entwicklung, die ungefähr parallel läuft mit dem 
Wandel der allgemeinen Auffaſſung, führt, nach Sabatzky, 
von den Myſterienſpielen und „Moralitäten“ des chriſtlichen 
Mittelalters, in denen der Jude ſtets als lächerliche Figur 
wenn nicht gar als Verkörperung des Böſen erſchien, bis 
zur jüngſten Literatur, die ihm, im Sinne moderner, humane⸗ 
rer Einſtellung zum Teil die Rolle eines tragiſchen Helden 
einräumt. Dazwiſchen liegen zahlloſe Geſtaltungen, die in 
religiöfen und raſſiſchen Vorurteilen wurzeln oder ausge⸗ 
ſprochen philoſemitiſche Geſinnung verraten oder auch Miſch⸗ 
typen (farbloſe Theaterjuden, ſympathiſch⸗humoriſtiſche 
Figuren, harmlos⸗untendenziöſe Karikaturen, zweideutige 
Charaktere uſw.) darſtellen. Einen breiten Raum nehmen 
in dem Buch naturgemäß die beiden großen klaſſiſchen Bei⸗ 
ſpiele dramatiſcher Judengeſtaltung ein: Shakeſpeares 
Shylock und Leſſings Nathan; jener als Prototyp des hart⸗ 
herzigen, niedriggeſinnten (gleichwohl vom Dichter ein wenig 
moraliſch entlaſteten) Juden, dieſer als wandelndes Prinzip 
überkonfeſſioneller Toleranz und Menſchlichkeit. Auch 
Schmock, der rührend⸗komiſche Rechts⸗ und Linksſchreiber 
aus Freytags „Journaliſten“, den man in gewiſſem Sinn zu 
den klaſſiſchen Bühnenjuden zählen darf, wird ſelbſtverſtänd⸗ 
lich erwähnt. Im übrigen iſt nur diejenige Dramatik berüd: 
ſichtigt, die den Juden in irgendeinem beſonderen Verhältnis 
zu ſeiner Umwelt darſtellt, mithin das bibliſche und das 
Milieudrama ausgeſchaltet. 


Königsberg i. Pr. H. Georg 


XXXIV. I 


Mickie wicz. Ame de la Pologne. Von Jean Paul 
Palewſki. Paris, Gebethner & Wolff. 56 S. 
L’homme eternel. Von Adam Mickiewiez. 
Pages choisies en Prose. Paris, Gebethner & Wolff. 
262 S. Zu 

Palewſkis Büchlein will den einfachen Franzoſen mit dem 
Leben und Wirken des größten polniſchen Dichters bekannt 
machen. Es ſchildert die einzelnen Lebens⸗ und Leidens⸗ 
ſtadien des Dichters in chronologiſcher Reihenfolge, verharrt 
einen Augenblick, ohne in die Tiefe zu gehen oder ſich in 
gründige Analyſen einzulaſſen, bei den Dichtungen eines 
jeweiligen Stadiums und indem er, wenn auch nur ober⸗ 
flächlich, den Zuſammenhang zwiſchen Erlebtem und Ge⸗ 
dichtetem berührt, iſt er darzutun bemüht, wie ſehr Mickie⸗ 
wicz, und zwar feine rein⸗menſchliche Perſönlichkeit, Brenn⸗ 
punkt und Quell aller polniſchen Wünſche und Hoffnungen, 
wie ſehr er die Seele Polens nach deſſen Teilungen war. 
Das zweite Buch bietet eine Auswahl aus des Dichters 
Proſa in franzöſiſcher Überſetzung. Sie iſt zuſammengeſtellt 
und biographiſch eingeleitet von Joſeph Andre Teslar und 
bevorwortet von M. Andre Mazon. Letzterer behandelt 
Mickiewiez' Stellung und Rolle unter den polniſchen Emi⸗ 
granten in Paris einerſeits und unter den Intellektuellen des 
damaligen Frankreichs anderſeits. Er zeigt, wie Mickiewicz 
bemüht und wie weit es ihm gelungen war, die polniſche 
Frage zu einer europäiſchen zu machen — trotz des Wider⸗ 
ſtandes der Politiker und Diplomaten. Mazon ſchreibt ſogar 
die Neubildung des heutigen Europa zum großen Teil der 
Wirkſamkeit des polniſchen Dichters zu. Die von Teslar 
getroffene Auswahl zerfällt in vier Abteilungen, in denen 
Briefe „an die Freunde“, Auszüge aus dem „Buch von den 
Pilgern“, aus den Vorleſungen des Dichters am College de 
France (, Aux disciples“), ſowie einzelne vollſtändige oder 
gekürzte Aufſätze politiſcher Natur („Aux nations“) geboten 
werden. 


Lemberg Hermann Sternbach 


Verſchiedenes 


Pädagogiſches Lexikon. In Verbindung mit 
der Geſellſchaft für evangeliſche Pädagogik und unter 
Mitwirkung zahlreicher Fachmänner. Herausgegeben von 
Hermann Schwartz. 3. Band („Klaffeneinteilung der 
Schulen — Recht des Kindes“) und 4. Band („Nedht: 
ſchreibung“ — „Zwingli“. Nachträge.) Bielefeld und Leip⸗ 
zig 1930/31, Velhagen & Klaſing. VIII S., 1428 Spalten, 
und XII S., 1504 Spalten. 

Was ich bei Gelegenheit des Erſcheinens von Band 1 und 2 

(L. E. XXX, 556 und XXXI, 742) über die geiſtige Geſamt⸗ 

haltung und die redaktionelle Form des Werkes geſagt habe, 

gilt auch für dieſen Band, namentlich hinſichtlich der einge⸗ 
henden Beantwortung geſundheitlicher und phyſiologiſcher 

Fragen. Von Einzelheiten, die den Literaturfreund beſon⸗ 

ders intereſſieren können, ſei erwähnt der Artikel über 

Langbehn von Cornelius Gurlitt, der bekanntlich mit dem 

menſchenſcheuen Rembrandt⸗Deutſchen in deſſen dresdener 

Zeit verkehrt hat. Übrigens ſieht man aus der Tatſache, daß 

ein ſolcher Artikel überhaupt aufgenommen wurde, wie weit 

gelegentlich — allerdings recht willkürlich — die Auswahl 
der für die Pädagogik bedeutſamen Perſönlichkeiten ausge⸗ 
dehnt wurde. An dem zunächſt gut orientierenden Artikel 
über Nietzſche iſt — abgeſehen davon, daß bei der Darſtellung 
ſeines geiſtigen Werdeganges die in jeder Beziehung ſo 
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wichtigen „Unzeitgemäßen Betrachtungen“ nicht einmal 
genannt ſind — befremdlich der Schlußſatz, in dem der 
Meinung Ausdruck gegeben wird, „konkret greifbar ſei das 
Wirken Nietzſches (auf unſere Zeit) im beſonderen“ in 
— Johannes Müller und Stefan George. Bezüglich der 
Darſtellung des preußiſchen Bildungsweſens werden wir auf 
den Schlußband vertröſtet. Hoffentlich vergißt der Referent 
dann nicht, wie die meiſten, die in dieſem Werk über das 
Bildungsweſen einzelner Länder zu Wort gekommen ſind, 
daß auch die geſamten Einrichtungen der Erwachſenenbil⸗ 
dung, insbeſondere der gemeindlichen Bildungspflege (Volks; 
büchereien, Volkshochſchulen uſw.), in den Rahmen ſeiner 
Betrachtung gehören. 

Mit dem 4. Band iſt ein Nachſchlagewerk abgeſchloſſen, 

das aus einer ausgeſprochen evangeliſchen Geiſteshaltung 
heraus allen Fragen neuzeitlicher Pädagogik gerecht zu 
werden ſucht, und man darf ſagen, daß dieſer Verſuch — 
alles in allem — in einer Form gelungen iſt, die es auch dem 
auf anderer weltanſchaulicher Grundlage Stehenden ermög⸗ 
licht, ſich zuverläſſig zu belehren. 
Was den Inhalt des Schlußbandes betrifft, ſo ſcheint mir 
beſonders intereſſant, was darin über das Bildungsweſen 
des neuen Rußland berichtet wird. Erfreulich iſt, daß auch 
dem deutſchen Schrifttum als Unterrichtsaufgabe ein um⸗ 
fangreicher Artikel von fortſchrittlicher Haltung gewidmet iſt. 
Unzureichend iſt der Artikel über Schülerbibliotheken, na⸗ 
mentlich auch in ſeinen Literaturangaben. Bei dem Stich⸗ 
wort „Schund⸗ und Schmutzſchriften“ wird leider nur die 
Geſetzgebungsfrage berückſichtigt, während doch in einem 
erziehungskundigen Nachſchlagewerk gerade die pſycholo⸗ 
giſch⸗pädagogiſchen Grundfragen im Vordergrund ſtehen 
müßten. Der ausführliche und fleißige Artikel über Volks⸗ 
bildung iſt in ſeinem hiſtoriſchen Teil gut, in ſeiner Dar⸗ 
ſtellung der jüngſten Entwicklung aber über einen Leiſten 
geſchlagen, der ſonſt von Referenten, ſofern ſie von den 
Büchereipraktikern ernſt genommen werden wollen, heute 
glücklicherweiſe nicht mehr verwendet wird. Unter den Nach⸗ 
trägen findet ſich ein Artikel über Goethes Bedeutung für 
die Pädagogik. Der ſchon im letzten Band angekündigte 
Artikel über das Bildungsweſen Preußens berückſichtigt, im 
Unterſchied von dem über Sachſen, unter den Einrichtungen 
der Erwachſenenbildung nur das Volkshochſchulweſen, nicht 
aber das Büchereiweſen. In dieſer Hinſicht ſcheinen die von 
der Schulpädagogik ausgehenden Erziehungswiſſenſchaftler 
heute vielfach immer noch nicht ganz im Bilde zu ſein. 

Stettin Erwin Ackerknecht 


Das Werden derſittlichen Perſon. Weſen 
und Erziehung des Charakters. Von Rudolf Allers. 
Freiburg i. B. 1929, Herder & Co., G. m. b. H. VIIIu. 
316 S. M. 6,20 (8,.—). 

Das zunehmende ernſte Intereſſe für Charaktererkenntnis 

und das immer mehr ſich vertiefende Wiſſen um das Weſen 

und Entſtehen des Charakters und die Methoden der Charakte⸗ 
rologie haben ſich bereits längſt auch auf Geſchichte und 

Pſychologie des Schrifttums erſtreckt. Es kam noch mehr: 

einer teleologiſch verſtehenden Strukturpſychologie wurden 

die Wege bereitet und dadurch der Literatur ein neues Ver⸗ 
ſtehen und Deuten gegeben. Aus der neuen Geiſteswiſſen⸗ 
ſchaft und ihrer Lehre von den geſetzmäßigen Grundtypen der 

Individualität erfuhr ſie einen neuen Sinn. Nun verband 

ſie ſich mit der Geſtaltpſychologie und jener Perſönlichkeits⸗ 

pſychologie, die den ſtrukturellen Querſchnittzuſammenhang 
der ſeeliſchen Schichten in der Geſamtperſönlichkeit durch⸗ 


forſcht, die Lebensform oder die lebensvolle charaktero logiſche 
Ganzheit bis in die ſeeliſche Differenzierung bei verſchiedenen 
Menſchen. Man drang immer tiefer hinab in die letzten 
Schichten der Perſon und des Charakters und erſchloß das 
Gebiet des Rhythmus des ſeeliſchen Lebens, die Lebens⸗ 
formen, kurz geſagt die geſamte geiſteswiſſenſchaftliche Pſycho⸗ 
logie und Ethik der Perſönlichkeit mit allen ihren charaktero⸗ 
logiſchen und typologiſchen Sondergebieten. 
tun kommt ein Werk zuſammenfaſſender und doch durchaus 
ſelbſtändiger Art, das alles an Wert gründlich verarbeitet 
und kritiſch durchackert, was von bedeutenden und intereſſan⸗ 
ten Arbeiten über Charakterkunde, die Bedingungen der 
Charakterentwicklung und Menſchenkenntnis ſamt allen philo⸗ 
ſophiſchen und religiöfen Grenzgebieten heute in der wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Literatur vorliegt. Sein Verfaſſer, der wiener 
Gelehrte und Univerſitätsdozent Rudolf Allers, bietet den 
weitſchichtigen und ſchwierigen Stoff ſtets von ſeinem eigenen 
Arbeitsfeld aus dar, auch dort, wo er vom Standort Alfred 
Adlers (deſſen Anteil an der Richtung mancher Deutung nicht 
unbeträchtlich iſt) ſeine Gedanken entwickelt. Das Buch, das 
auch in ſeiner literariſchen Form ein ganz eigenwüchſiges 
Werk iſt, iſt gut geſchrieben und im Wiſſenſchaftlichen und 
Fachlichen klar und bündig. Es vermeidet mit Glück ermüden⸗ 
des Gelehrtendeutſch ... Für Allers iſt der Charakter grund: 
ſätzlich wandelbar, nicht mit der Perſon identiſch. Perſon iſt 
der eigentliche Weſenskern des Menſchen, ſie hat den Cha⸗ 
rakter. Aber er iſt kein Realbeſtandteil und keine Eigenſchaft 
derſelben, erkennbar allein durch Analyſe und Handlung und 
ihre phyſiognomiſchen Bedeutungen. Der Charakter iſt ſomit 
ein „allen Handlungen und Verhaltungsweiſen des Men: 
ſchen gemeinſames formales Moment“. Er iſt die allgemeine 
Maxime der Handlungen und Zielſetzungen einer Perſon. 
Allers ſagt: das individuelle Wertvorzugsgeſetz. Handlung 
iſt aber „eine Relation zwiſchen Ich und Welt, vom Ich zur 
Welt, Ausfluß eines Wollens“. Charakter iſt Ausdruck. Die 
eigentlichen Motive des Menſchen können nur aus dem 
tatſächlichen Ergebniſſe der Handlungen entnommen werden. 
Charakter iſt Maxime des Verhaltens oder der Zielſetzungen 
einer Perſon, der individuelle kategoriſche Imperativ. Der 
Charakter iſt nicht allein vom Ich her, ſondern auch vom 
eicht⸗Ich her beſtimmt. Alle konſtitutionelle Abartung ge: 
fährdet die normale Entfaltung des Charakters, wie über⸗ 
haupt unfer Vitalbewußtfein unfer ganzes Erleben färbt. 
Körperliche Anderungen ändern den Charakter und ſchaffen 
neue Typen und beſondere Organiſationsſtufen des Men⸗ 
ſchen: Umſeelung von Typus zu Typus (wie es Alfred Döblin 
genannt hat). Die verſchiedenen Altersſtufen ſind demnach 
beſondere Organiſationsſtufen. Dieſe Anderungen (der Raſſe⸗ 
typen) hängen auch mit den Anderungen im Gleichgewicht 
der inneren Drüſen und ihrer Abſonderung zuſammen. Allers 
ſpricht dann auch von den Charakteridealen: die ſchimmern⸗ 
den Idealbildungen ſind gefährlich, denn ſie widerſtreiten 
den hohen Idealen der Sachlichkeit, Hingabe und des Dienſtes 
und fördern vielmehr die unheilvolle Abſolutſetzung der 
eigenen Perſon. Die richtige Erziehung iſt, wie er meint, der 
Mittelweg zwiſchen geſundem Erleben des Selbſtwertes 
und Schutz vor einer Abſolutſetzung der eigenen Perſon. 
Das Charakterideal kann nur im „Rahmen einer Lebens⸗ 
form“ ſinnvoll ſein, einer Lebensform, die eine „Einheit der 
polaren Gegenſätzlichkeiten von Individuum und Gemein⸗ 
ſchaft, von eigenwertiger Perſon und wertgebender Ganz⸗ 
heit“ ift. 
Auf dieſen Grundlagen baut der gelehrte Verfaſſer ſeine 
praktiſche Charakterkunde, das menſchliche Leben als Einheit 
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und Ganzheit, des Menſchen ſeinsmäßige Stellung und Be: 
jahung als Kreatur auf, er zeigt die großartige Totalität des 
geiſtig⸗ſeeliſchen und körperlichen Menſchen, ſeine Lebens⸗ 
geſchichte voll Handlung und Geſchehen, die Vieldeutigkeit 
ihrer Einzelheiten und die Wandlungen ihres tieferen Sinnes. 
Auch hier ſchließen ſich ihm die Dinge zum Kreis. Allers ver⸗ 
meidet nicht weltanſchauliche Charakterologie. Ihm iſt das 
religiöfe Leben mit feiner Heiligung der Gefühle und feinem 
geheimnisvollen Müſſen Stütze, Troſt und Erlöfung. Nur 
dieſes innere Lebendigſein vermag es, daß ſich der Menſch 
zu Höherem beſtimme. 
Wien Franz Strunz 
Der neue Menſch und ſeine Ziele. Menſch⸗ 
heitsfragen der Gegenwart und Zukunft. Von Joh. 
M. Verweyen, Stuttgart 1930. Walter Hädecke, 214 S. 
Geb. M. 8,50. 
Ein populäres Werk über die Probleme der Gegenwart und 
ihre Bedeutung für die zukünftige Entwicklung der Menſchheit. 
Aber leider auch ein recht oberflächliches Werk. Alle Probleme, 
die die Menſchen von heuteberühren, werden aufgezählt, aber 
alle Betrachtungen bleiben an der Oberfläche. Zur wirklichen 
Weſensbeſtimmung oder Klärung wird keine von ihnen ge⸗ 
führt. Eine Fülle von Wiſſen ſteht neben erſtaunlichen Ver⸗ 
allge meinerungen. Bilder und Vergleiche, wie der Chauffeur 
als Typus der Gegenwart, werden in die Breite gewalzt, bis 
ſie jeden Sinn verloren haben. Treffende Gedanken werden 
dagegen nicht ausgeführt. So im Kapitel über den Fort⸗ 
ſchritt. Ganz kurz nur taucht der ſchöne Gedanke auf, den 
man als Geſetz vielleicht ſo formulieren könnte: Die Geſamt⸗ 
ſumme des Glücks bleibt ſtets die gleiche. Fortſchritt, der neue 
Glücksmöglichkeiten bringt, ſchafft gleichzeitig neue Möglich⸗ 
keiten des Leidens. So auch bei dem Problem der modernen 
Jugend: Jugend als eigenwertige Lebensſtufe (daher im 
Gegenwartskampf überwertet) und Jugend als Vorberei⸗ 
tungsſtadium zur allein wertvollen Reifezeit — das ſind die 
Gegenſätze, die heute das Problem der Jugend geſchaffen 
haben und formen. — Das Buch, das zweifellos mancherlei 
Anregungen bringt (aber auch nicht mehr), klingt aus in die 
„Botſchaft Kriſhnamurtis in unſerer Zeit“ — gewiſſermaßen 
als Bekenntnisabſchluß. Aber auch hier mehr Lobrede als 
fachliche Darſtellung. 
Stettin Hans-Joachim Flechtner 
Ebenbilder Gottes. Von Max Hochdorf. Berlin 
1931, Deutſch⸗Schweizeriſche Verlagsanſtalt. 341 S. 
Das iſt eine kleine Kulturgeſchichte von Adam und Eva 
bis zur Tänzerin Loie Fuller. Ein Moſaik, deſſen Steinchen 
durch ironiſchen Schliff glänzen, deſſen Ornament aus ſelte⸗ 
nem Material genommen iſt, deſſen anekdotiſche Teile ſich 
zu einer legendenzerſtörenden, ſittengeſchichtlich unter⸗ 
mauerten Geſchichtsphiloſophie zuſammenfügen. Was das 
Buch zu einer ſo erfreulichen Erſcheinung macht, iſt, daß es 
die Schöpfung eines Journaliſten iſt. Denn die Eigenſchaften, 
die es auszeichnen, ſind heute ſelten geworden: eine Bildung 
von überwältigender Fülle, mit ſtaunenswerter Leichtig⸗ 
keit vor dem Leſer ausgebreitet. Es ſind Werte, die erlernbar 
ſind, wenn ſie wieder in Kurs kommen. Möge Hochdorf mit 
dieſem Werk Schule machen! 
Berlin Lutz Weltmann 
Ehenot und Eherat. Von J. B. Schairer. 2 Bde. 
Gütersloh 1931, C. Bertelsmann. 215, 511 S. 
Ein wirklich ſeelſorgeriſches Buch, die lange Reihe der Ehe— 


bücher, die geſunder Menſchenverſtand, Intellektualität, 
Radikalismus, Befürwortung des Trieblebens ſchrieben, 
wertvoll ergänzend und gerade für die Praxis von Ehebera⸗ 
tungsſtellen, Anwälten, Medizinern, Geiſtlichen von Wich⸗ 
tigkeit. Einmal durch die Fülle praktiſcher, aus dem Leben 
gegriffener Beiſpiele und Erfahrungen und ihre Behandlung, 
vor allem aber durch die Wärme und Lauterkeit der Geſin⸗ 
nung, die tiefe menſchliche Weisheit, die mit ſchöner Unbe⸗ 
fangenheit und Toleranz auch van de Velde und Lindſey 
wirklich kennt und anerkennt und dennoch religiös über ſie 
hinaus verlangt. Dies Buch entdeckt wieder die Seele, lehrt 
wieder glauben, daß auch der Mann nicht nur aus Verſtand 
und Trieb beſteht, wie die heutige Tagesweisheit auf allen 
Gaſſen glauben machen möchte, ſondern eine Seele beſitzt. 
Es bekennt ſich zum Gemüt der Menſchen als der zentralen, 
heute allzuſehr verſchollenen, tragenden, irrationalen Kraft 
auch der Ehe und erkennt: „Es iſt kulturgeſchichtlich außer 
Frage, daß die neue, die eigentliche Schätzung der Weibes⸗ 
ſeele, wodurch erſt ihm volle Ehefähigkeit erſtand, mit Jeſus 
zuſammenhängt.“ 
Berlin Ilſe Reicke 
Neun Monate. Von Hilde Maria Kraus. Breslau 
1931. Wilh. Gottl. Korn. 203 S. Geb. M. 4,80. 
Dies Buch will weniger als Kunſtwerk bewertet ſein denn als 
intereſſantes menſchliches Dokument aus der heutigen In⸗ 
tellektuellenſchicht — daß es hier die wieneriſche und nicht die 
berliniſche iſt, macht es um mehrere Grade liebenswerter. 
Die neun Kapitel ſind die neun Monate einer Schwanger⸗ 
ſchaft, und es iſt ganz amüſant und folgerichtig gezeigt, wie 
die ſehr typiſche und auch ſehr typiſch unerfreuliche Heldin 
aus dem kalten, materialiſtiſchen, ſozial gleichgültigen Ver: 
ſtandes⸗ und Ich⸗Menſchen, der zunächſt das Werdende eher 
fatal als willkommen iſt, ſich allmählich zu einem wärmeren 
Weſen entwickelt mit ſozialem Mitgefühl für Fremde, mit 
menſchlichem Verſtehen für die Intellektuellen ihres eigenen 
Lebenskreiſes. Es bleibt die Schlußgleichung übrig, daß Her⸗ 
zenswärme eben Mütterlichkeit, und daß Mütterlichkeit eben 
Herzenswärme gegen alles Lebendige iſt. Auf der anderen 
Seite gibt das Buch, das leider am Problem des intellek⸗ 
tuellen Mannes und der Vaterſchaft ganz vorübergeht, einen 
ebenſo nüchternen wie objektiven Einblick in den heutigen, 
nur aus Intellekt plus Trieb beſtehenden, der Seele baren, 
gemütsverdorrten Bildungsmenſchen. 
Berlin | Ilſe Reicke 
Naturgeſchichte des Bürgers. Beobachtungen 
und Bemühungen. Von Otto Gmelin. Jena 1929, 
Eugen Diederichs. 107 S. 
Dieſe geiſtvolle kleine Schrift verſucht es, die bürgerliche 
Lebensform gegen die ekſtatiſche, die weltmänniſche, die vaga⸗ 
bundiſche und die ſoldatiſche abzugrenzen. Es verſteht ſich von 
ſelbſt, daß für eine ſolche Betrachtung der Bürger nicht gleich: 
bedeutend iſt mit Bourgeois oder mit Spießbürger, ja daß 
er überhaupt nicht an ſich mit einem negativen Werturteil 
behaftet iſt. In einer Reihe überaus prägnanter Kapitel, 
deren bildkräftige Sprache bei aller begrifflichen Schärfe den 
Dichter verrät, entfaltet Gmelin ſeine Anſchauung vom 
Weſen des Bürgers. Am treffendſten erſcheinen mir die 
Kapitel „Eros und Sexus“ und „Entſcheidung“. Hier ſitzt 
jeder Strich und nichts iſt überſpitzt. Auch ſonſt finden ſich 
viele glänzende Apergus, z. B. über den „verdienten Genuß“, 
über die Studentenromantik, über das Maſſenheldentum des 
Krieges, über die Pflicht als die eigentliche Religion des Bür⸗ 
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gers, über Goethes „Hygiene im Lebensrhythmus“. Den 
Literaturfreund wird beſonders das Kapitel „Thomas Mann, 
Stifter, Goethe“ intereſſieren. Einſpruch möchte ich nur gegen 
Gmelins bürgerlichen Bildungsbegriff erheben. Gerade wenn 
man, wie er, der Meinung iſt, daß die Unterſcheidung von 
Ziviliſation und Kultur ſpezifiſch deutſch und bürgerlich ſei, 
kann man nicht leugnen, daß es über der „Bildung“, die auf 
das banale „Wiſſen iſt Macht“ gegründet iſt, noch eine Bil⸗ 
dung, aus dem typiſch bürgerlichen Lebensgefühl heraus, 
gibt (ogl. Gmelins Anſicht von der „oberen Schicht des 
Pflichtſinnes“), als deren Leitwort „Bildung iſt Glück“ 
gelten mag. 

Wer ſich kräftig dazu anregen laſſen will, von hoher Warte 
aus das Werden und Vergehen der geiſtigen Haltung un⸗ 
ſerer Zeit zu betrachten und ſich ein eigenes Urteil darüber 
zu bilden, dem kann die vorliegende Schrift aufs beſte 
empfohlen werden. 


Stettin Er win Ackerknecht 


Tanz auf dem Vulkan. Erinnerungen an Deutſch⸗ 
lands und Englands Schickſalswende. Von Fürſtin Pleß. 
Band 1 und 2. Dresden 1929, Carl Reißner. 365 und 
381 S. M. 15,— (22,—). 

Das hier in deutſcher Überſetzung vorgelegte Werk der 
Fürſtin Pleß iſt eine der unerfreulichſten Erſcheinungen auf 
dem ja nicht immer erfreulichen Markt der Memoirenlite⸗ 
ratur, und die Tatſache, daß dieſe Erinnerungen, die zunächſt 
in engliſcher Ausgabe erſchienen, in England anſcheinend 
einen großen äußeren Erfolg gehabt haben, macht das Ganze 
nicht erfreulicher. Die Fürſtin Pleß, eine geborene Eng⸗ 
länderin, war durch ihren Gatten und Freund des Kaiſers 
vor dem Kriege aufs engſte mit der kaiſerlichen Familie und 
mit zahlreichen hochgeſtellten Perſönlichkeiten in Deutſchland 
befreundet. Sie hat dadurch mancherlei Einblick in vertrau⸗ 
liche Dinge bekommen, die nun hier in ſenſationeller Auf⸗ 
machung und ausgeſprochener Deutſchfeindlichkeit einem 
breiteren Publikum vorgelegt werden. Von den etwa 800 
Seiten enthalten freilich höchſtens 50 Seiten mehr als höfi⸗ 
ſchen Klatſch oder ſehr belangloſe Reiſeerlebniſſe, Toilette⸗ 
fragen und dergleichen mehr, und auch das, was aus den 
Tagebüchern der Fürſtin an ſachlich einigermaßen Wich⸗ 
tigem mitgeteilt wird, bedarf der genaueſten Nachprüfung, 
zumal die Art der Ausgabe fo unzuverläſſig wie möglich zu 
fein ſcheint, und man trotz entgegengeſetzten Behauptungen 
der Verfaſſerin vielfach nicht unterſcheiden kann, was wirk⸗ 
lich genaue Wiedergabe der Tagebücher iſt und was ſpäter 
abgefaßt wurde. Gänzlich wertlos iſt der zweite Band, der 
die Kriegszeit behandelt, denn obwohl das deutſche große 
Hauptquartier mit dem Kaiſer eine Zeitlang auf dem Gute 
des Fürſten Pleß feinen Sitz hatte, ift die Fürſtin doch fo gut 
wie nie anweſend geweſen, da man ſie, was bei ihrer ganzen 
Einſtellung begreiflich iſt, bewußt fernhielt. Wenn ſie ſich 
über ſchlechte Behandlung und Überwachung im Kriege be⸗ 
klagt, ſo dürfte ſie wohl ſelbſt nicht ganz ohne Schuld ſein, 
zumal ſie ſelbſt ſagt, ſie wäre im geheimen entſchloſſen ge⸗ 
weſen, die Geſetze „zu beugen oder zu brechen“ (II 43). Aus 
dieſer Zeit iſt höchſtens intereſſant, daß die Fürſtin eine Reihe 
an ſie ſelbſt gerichteter Briefe wiedergibt, die freilich ein er⸗ 
ſchreckendes Zeugnis dafür ſind, wie falſch man in den der 
Fürſtin naheſtehenden Kreiſen die politiſche und militäriſche 
Lage beurteilte. Der erſte Band enthält einiges über die Be⸗ 
mühungen der Fürſtin, der deutſch⸗engliſchen Verſtändi⸗ 
gung zu dienen, und macht gelegentlich über entſprechende 
Verhandlungen Mitteilung, kann auch einige Briefe amt⸗ 
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licher Perſönlichkeiten wiedergeben. Im ganzen iſt auch 
dieſer erſte Band alles andere als „ein Spiegelbild der 
wilhelmiſchen Epoche“, ſondern ein Zerrbild. Die alles in 
allem höchſt unerfreuliche Art dieſer Schilderungen ver⸗ 
bindet ſich vielfach mit einer grotesken Unkenntnis der poli⸗ 
tiſchen Vorgänge und Zuſtände, die die Fürſtin aus der Nähe 
zu kennen behauptet. Ob der fürchterliche Stil ein Mangel 
der Darſtellungsgabe der Fürſtin oder ob das ſchauderhafte 
Deutſch auf Konto der Überſetzung zu bringen iſt, iſt nach 
der deutſchen Ausgabe nicht zu beurteilen und die Mühe, 
die engliſche zum Vergleich heranzuziehen, wohl nicht 
lohnend. 

Marburg / Lahn Wilhelm Momm fen 
Meine Lebensgeſchichte. Von Otto Baum⸗ 

garten. Tübingen, J. C. B. Mohr (Paul Siebeck). 

515 S. M. 18,—. 
Baumgartens Vater gehörte zu den politiſchen Hiſtorikern 
der Reichsgründungszeit, zum Kreiſe der Duncker, Haym, 
Sybel, und deren enthuſiaſtiſcher Nationalliberalismus 
prägte das politiſche Bild des jungen Mannes; die Gym⸗ 
naſialjahre, in den ſiebziger Jahren, ſehen ihn in dem zurück⸗ 
gewonnenen Straßburg, an deſſen Univerſität der Vater be⸗ 
rufen worden. Die Mutter war eine bedeutende, ſelbſtändige 
und mitleidensfähige Frau, dem akademiſchen Getriebe inner⸗ 
lich fremd, von einer in ſich geſchloſſenen und herben, dabei 
praktiſch⸗aktiven Religioſität — De und ihre Schweſter, Mar 
Webers Mutter, haben fördernd auf die Anfänge Friedrich 
Naumanns eingewirkt. Die Umwelt war ein wenig erſtaunt, 
als der junge Menſch beſchloß, Pfarrer zu werden; ihn trieb 
dorthin der pädagogiſche Zug ſeines Weſens, eine mitteil⸗ 
ſame Liebeskraft. Im badiſchen Kirch endienſt, in einer Dia⸗ 
ſporagemeinde hat er begonnen; etwas unſicher, ob der Ent⸗ 
ſchluß richtig ſei, geht er von dort in den akademiſchen Beruf, 
über Berlin, Jena nach Kiel, wo er ein paar Jahrzehnte die 
Lehrkanzel für praktiſche Theologie verwaltete, zugleich aber, 
und das war ihm perſönlich wichtiger, als Univerſitätspre⸗ 
diger wirkte. Als faſt Siebzigjähriger (er iſt im Januar 1858 
geboren), begann er, ſeine Erinnerungen niederzuſchreiben Se? 
alfo ein Gelehrtenleben, möchte man denken, die wenigen 
äußeren Daten überlegend. Aber Baumgarten korrigiert 
dieſe Meinung ſelber ſehr bald; er hält ſich gar nicht für 
eine ſpezifiſch wiſſenſchaftliche Natur, bewundert gern das 
parate Wiſſen der andern — in ſeiner langen Arbeit fehlen 
die ſtreng gelehrten Bücher faſt völlig, und keins ſeiner 
Werke erreicht im Umfang auch nur die Hälfte ſeiner Lebens⸗ 
geſchichte. Dabei iſt er ein ausgeſprochen tätiger Menſch 
immer geweſenz doch feine Natur trieb ihn nicht zur Quellen: 
forſchung oder zur religionsphiloſophiſchen oder gar dogma⸗ 
tiſch⸗pekulativen Unterſuchung. Er iſt feinem inneren Weſen 
nach Prediger, Pädagoge, in beſonderem Maße Publizist, 
Daß er durch zwei Jahrzehnte die „Evangeliſche Freiheit 
herausgab und in ihr die religiöfen, kirchlichen und politiſchen, 
faſt gar nicht die theologiſchen Fragen als Chronift verfolgte, 
charakteriſiert ſeinen Beruf und ſeine Berufung. Was ihn 
bewegt, iſt die Vorbereitung des Pfarrers für die praktiſche 
Seelſorge, dies aber nicht ſo ſehr im techniſchen Sinn als in 
der Vertiefung der Frage: wie ſtehen Kirche, Pfarrer, Ge⸗ 
meinde inmitten der ſozialen Wandlungen, wie verhalten ſie 
ſich zu den politiſchen Gewalten, was iſt es mit Kirche und 
Staat, mit Univerſität und allgemeiner Volkskultur? Fremd 
dem akademiſchen Dünkel, doch mit der Akzentuierung 
eines ariſtokratiſchen Grundelements (er fühlt ſich als Car: 
lyle⸗Schüler), fteht er im Amt, immer beſtrebt, „Brücken 
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zu ſchlagen“, zum Lehrerſtand, zum Heer, zum ſozialiſtiſchen 
Proletariat, eine lebhafte Mittler⸗Natur mit Einfühlungs⸗ 
kraft und Einfühlungsbedürfnis, nicht radikal in der ſeeliſchen 
Grundhaltung, eher ein wenig weich — aber fein Mittlertum 
nie der inneren Wahrhaftigkeit opfernd. Die bringt ihn oft 
genug in Konflikte, es gibt Anfechtung und Enttäuſchung, 
doch ihnen gegenüber auch die Selbſtbehauptung. In dieſem 
Lebensbericht treten die Grundeigenſchaften deutlich hervor: 


der volle Verzicht auf Beſchönigung; der Irrtum der Ver⸗ 


gangenheiten wird zitiert, es ſoll nicht ſo ausſehen, als ob 
die Poſition der Gegenwart im Kern vorbereitet geweſen. 
Dieſe Haltung, die ſich nicht ſcheut, Widerſpruch und Wand⸗ 
lung aufzuweiſen, beſtimmt den menſchlichen Charakter des 
Buchs; darin liegt aber auch wohl ſein überperſönlicher 
Wert, denn es offenbart ſich das Schickſal und die Entwid: 
lung einer Generation, für die Baumgarten ſich nicht als 
Führer, aber als unermüdlicher Beobachter und Interpret 
empfindet. Und dies mit Recht. Wer ſo wie er zwiſchen reli⸗ 
giöſe und politiſche Bewegung geſtellt war, aufnehmend und 
weitergebend, ohne den Anſpruch der ſchöpferiſchen Intuition, 
aber mit dem Pflichtſinn einer reinlichen Tapferkeit, deſſen 
Leben, ſo ſtill es verlaufen ſein mag, nicht eben reich an ein⸗ 
drucksvollen Begebenheiten, weitet ſich ins Typiſche; ein 
Stück Zeitgeſchichte, aus der Geſinnungslage etwa des Evan⸗ 
geliſch⸗Sozialen Kongreſſes geſehen, iſt in ihm einbeſchloſſen. 
Es atmet zugleich ſo viel perſönliche Humanität, daß es faſt 
altmodiſch iſt, von jenem Weſen des Altmodiſchen, wie man 
dem nachwachſenden Geſchlecht nicht genug wünſchen kann. 
Berlin Theodor Heuß 


Stalin, der rote Diktator. Von Boris Baja: 
now. Berlin 1931, Paul Aretz, G. m. b. H. 168 S. 

Endlich erfährt man die volle Wahrheit über Sowjetrußland. 
Endlich begreift ein ſcharfer Kopf das wahre ſozialiſtiſche 
Weſen des neuen Rußland, das ſich in der Schnapsflaſche 
ſymboliſiert. Alle namhaften bolſchewiſtiſchen Führer — 
ſo verſichert uns Bajanow — ſind nämlich Trinker. Stalin 
macht eine Ausnahme. Er trinkt weniger. Das iſt aber auch 
der einzige ſympathiſche Zug, den ihm Bajanow zubilligt. 
Sonſt aber hat Stalin bei ſeinem Porträtiſten Bajanow ein 
Geſicht, dem gegenüber die Fratze des Teufels einem Ma⸗ 
donnenantlitz gleicht. Die anderen bolſchewiſtiſchen Führer, 
„die Satelliten des roten Zaren von Marxens Gnaden“, 
ſind laut den Mitteilungen Bajanows ganz gemeine, ſtrupel⸗ 
loſe Subjekte. Der oppoſitionelle Trotzki bildet (natürlich nur 
wegen ſeiner Stalinfeindſchaft) eine Ausnahme. Ihm wird 
Genialität konze diert. Aber nur in der Überſchrift eines ihm 
gewidmeten Kapitels. Im Kapitel ſelbſt wird er als ein 
kraftmeiernder Komödiant geſchildert. Jedoch: nicht nur 
die bolſchewiſtiſche Führerſchaft ſondern auch die Maſſen 
werden von Bajanow in einer unqunlifizierbaren Weiſe 
„beurteilt“. So behauptet Bajanow (und dies angeſichts 
der neuruſſiſchen, von heroiſcher Opferwilligkeit und Zu⸗ 
kunftsgläubigkeit getragenen wirtſchaftlich⸗kulturellen Un: 
ſtrengungen im Rahmen des Fünf⸗Jahresplanes), daß 
die Bolſchewiſten nichts von wirklicher Arbeit verſtünden. 
Der Komſomol (Kommuniſtiſcher Jugendbund), der über 
eine Million Mitglieder zählt, wird als eine Brutſtätte der 
Unzucht dargeſtellt. Die Komſomolſki werden in ihrer Ge⸗ 
ſamtheit als „unglaublich frech“, „unverſchämt“, „pöbelhaft“ 
bezeichnet, als junge Burſchen, die man „ſyſtematiſch zu 
Nichtstuern, Schwätzern und ſchamloſen Paraſiten“ erziehe, 
und aus deren Zahl man „die Unwürdigſten und Verdorben⸗ 
ſten ... zu Führern dieſer furchtbaren Bande“ ausſuche. 


Der Verfaſſer dieſer unſauberen Diffamierungen gibt an, 
als Spitzel in die Kommuniſtiſche Partei eingetreten zu ſein, 
wo ihm eine Stellung als Sekretär Stalins zugefallen ſein 
ſoll. Man kann nicht umhin die letzte Angabe mit beſonderem 
Mißtrauen zu betrachten. 
Über das Buch iſt kein Wort weiter zu verlieren. Die An⸗ 
deutung ſeines Inhalts dürfte wohl ausreichen zur Porträ⸗ 
tierung dieſes fragwürdigen Porträtiften. 
Berlin N Werner Türk 
Stalin. Von Eſſad Bey. Mit 27 Abb. Berlin 1931, 
Guſtav Kiepenheuer. 440 S. 
Das Problem Rußland, eine Geſtalt wie der Generalſekretär 
der ruſſiſchen kommuniſtiſchen Partei — Stalin, müſſen 
von uns Weſteuropäern mit ſolcher ſachlichen Klarheit ge⸗ 
prüft werden, daß man von dem, der über Rußland, Stalin, 
den ganzen Komplex damit zuſammenhängender wirtſchaft⸗ 
licher und politiſcher Fragen ſchreibt, erwarten darf: er 
habe ſich zum mindeſten mit der Materie des wiſſenſchaft⸗ 
lichen Sozialismus auseinandergeſetzt. Wenn außerdem ein 
Verlag wie Kiepenheuer „die erſte große Stalin⸗Biographie“ 
ankündet, dann erwartet man, daß er ſolch ſchwierige Auf⸗ 
gabe jemandem übertragen hat, der dieſes ungeheuere Stoff⸗ 
gebiet nicht mit ſeinen Phantaſien bevölkert, ſondern es 
ordnet und Wiſſenswertes ſachlich regiſtriert. 
Herr Eſſad Bey aber ſchreibt den Lubitſch⸗Film vom wahn⸗ 
ſinnigen Zaren Peter als pathetiſches Bilderbuch noch einmal 
über 439 Seiten hin, nur daß er da, wo es „Zar Peter“ 
heißen müßte, mit ſeltener Geſchicklichkeit den Namen 
„Stalin“ ſetzt. ) 
Wen an Stalin intereffiert, daß er feinem Kinde, wenn es 
ſchreit, die Pfeife in den Mund ftedt, um es zu beruhigen 
(alſo zu leſen Seite 419) — vor allem: wer das glaubt, der 
leſe dieſes Buch. Er wird ſeine Freude haben an dem, 
was Herr Eſſad Bey unter Politik und Literatur verſteht. 
Berlin Heinz Dietrich Kenter 


Alf. Eine Skizze. Von Bruno Vogel. Berlin 1929, Aſy⸗ 
Verlag. (Band I der Aſy⸗Bücherei.) 349 S. M. 6.—. 
Nicht eher werden die Empörungsſchreie gegen die Qualen 
der Schulgefangenſchaft, die Stupidität militariſtiſcher Haus⸗ 
erziehung und den damit Hand in Hand arbeitenden Mord⸗ 
geiſt des Kriegs aufhören, als bis ihre Urſachen verſchwun⸗ 
den ſind. Je lauter die Schreie gellen, um ſo eher werden ſie 
gehört, um ſo eher iſt auf Beſſerung zu hoffen. Mögen auch 
die Bücher und Bühnenſtücke, aus denen die Empörung 
hervordringt, nichts Neues bieten; das muß man in Kauf 
nehmen. Remarque und Lampel läßt ſich nicht viel Neues, 
ſicher nichts weiter Reichendes hinzufügen. „Im Erziehungs⸗ 
heim nichts Neues“ und „Revolte im Weſten“ ließe ſich dieſe 
Skizze ironiſch betiteln. Aber damit wäre das ewige 
Unrecht, gegen das ſie ankämpft, nicht aus der Welt geſchafft. 
Originalität iſt da Nebenſache. Hauptſache: Einhämmern! 

Berlin Rudolf Frank 


5 Minuten Amerika. Von Felix Salten. Wien 1931, 
Paul Zſolnay. 256 S. 
Für den Titel iſt der Umfang der Schrift reichlich. Was hätte 
der Verfaſſer erſt geſchrieben, wenn er 5 Wochen Amerika 
erlebt hätte! Aber auch fo verkündigt der Umſchlag ftolz, „Daß 
dieſes ſelbſterlebte Buch mehr als ſo manches dickleibige 
Amerikawerk“ gebe. Bitte: wo gibt es denn eigentlich die 
Wälzer in der deutſchen Amerikaliteratur, von denen die 
Verleger der verſchiedenſten deutſchen Reiſebücher immer 


< 53 > 


reden? Ich finde meinerſeits, daß wir unſere Schriftſteller 
und Journaliſten ruhig einmal zehn, zwanzig Jahre lang 
woanders hin als nach Amerika wünſchen ſollten. Unſere 
wirkliche Amerikakenntnis würde nicht darunter leiden. 
Felix Salten ſchreibt lebens wärmer als die Schar feiner Vor: 
gänger, er iſt ja nicht umſonſt der Verfaſſer von „Bambi“, 
wodurch er ſich in Amerika bekannt gemacht hat. Über Land⸗ 
ſchaften Delt man ihn gern, und gelegentlich gibt er ſehr ſym⸗ 
pathiſch ein Menſchenſchickſal wie im „Leutnant Engelbrecht“, 
deſſen perſönliche Bekanntſchaft auch mir viel Freude ge⸗ 
macht hat. Aber im allgemeinen und ganzen urteilt Salten 
mit der falſchen Sicherheit des oberflächlichen Beſuchers. Bei 
den perſönlichen Komplimenten an amerikaniſche Gaſtgeber 
und Bekannte (manche Beurteilungen ſind außerdem grotesk 
ſchief) vermißt man die Zurückhaltung, die ſich für einen 
kultivierten Gaſt gehört. Und bei dem „edlen, wunderbar rei⸗ 
nen Menſchentum“ Amerikas kann ich nur nach dem Hut 
greifen. 


Berlin F. Schönemann 


Heſſiſche Biographien in Verbindung mit Karl 
Eſſelborn und Georg Lehnert. Herausgegeben von 
Herman Haupt. Bd. III, Lieferung 3 (Lieferung 12 der 
ganzen Folge): Darmftadt 1931, Heſſiſcher Staatsverlag. 
288 S. 

Im neuſten Band heſſiſcher Biographien wird ohne Glori⸗ 

fikation das Leben angeſehener, ja bedeutender Männer ge⸗ 

ſchildert, die in Heſſen und darüber hinaus eine entſchiedene 

Wirkung im Kreiſe ihrer Tätigkeit fanden. Das Material iſt 

forgfältig zuſammengetragen. Im beſonderen Maße beachtens⸗ 

wert iſt das Charakterbild des Fürſten Alexander von Bulga⸗ 
rien, Prinzen von Battenberg, deſſen heroiſcher Lebenslauf in 

Verzichten und Einſamkeit endete. Literariſch intereſſant iſt die 

Lebensbeſchreibung der Maria Anna Lux (17871814). Uber 

ſchwang romantiſcher Gefühle gab ihrer Perſönlichkeit das 

Gepräge. Ihr Vater, der in der Nähe von Mainz ein kleines 

Gut bewirtſchaftete, wanderte bei Ausbruch der franzöſiſchen 

Revolution nach Paris, wo er wegen ſeiner Hilfsbereitſchaft 

für Charlotte Corday enthauptet wurde. Seine Tochter 

Maria Anna, eine ſeltſame Miſchung von Bewußtem und 

Unbewußtem, vertiefte ſich mit leidenſchaftlicher Hingabe 

in die Werke Jean Pauls, war von den Tönen einer anderen 

Welt umklungen. Ihre Gedanken und Träume umkreiſten 

den Dichter, ſie wollte ihm perſönlich nähertreten. Aus tief⸗ 

aufgewühlten, exaltierten Hoffnungen heraus bot ſie ihm, 
dem Fünfzigjährigen, an, bei ihm als Magd zu dienen. Um⸗ 
ſonſt, daß Jean Paul, der ihre Wünſche nicht erfüllen konnte, 
ſie in wundervollen Briefen aufzurichten und zu beruhigen 
ſuchte, ſeine Abſage traf ſie in der Seele. Am Abend des 

17. Mai 1814 ſtürzte ſie ſich in den Rhein. Zwar ward ſie 

lebend ans Ufer gebracht, doch ſtarb ſie tags darauf. Jean 

Paul, der von dem tragiſchen Tod ſeiner glühenden Ver⸗ 

ehrerin unterrichtet ward, ſchrieb in tiefer Ergriffenheit an 

ſeinen Freund Otto: „Marianne ſteht über mir. Sie ſtarb 

höher, als andere lebten. Eine ſolche Seele dichtet nicht ein⸗ 

mal ein Dichter.“ 
Gießen Alfred Bock 

Oberpfälziſches Heimatbuch. Herausgegeben 
von Karl Winkler. Bildſchmuck von Hans Laßleben. 
Kallmünz 1929, Michael Laßleben. 1032 S. Geb. M. 12.—. 

Dieſes Buch von über 1000 Seiten Lexikonformat will als 

„Notglocke“ über die deutſche Heimat hinklingen. Sie läutet 


Grenzlandnot. Die Oberpfalz (von Ottheinrich von Pfalz⸗ 
Neuburg, dem Heidelberger, bekam ſie den Titel eines Pala⸗ 
tinats), hat den Tſchechen als feindlichen Nachbarn. Man 
denkt an Oberſchleſien und Oſtpreußen, aber wer kümmert 
ſich um die Oberpfalz, klagt das Buch. Ja, wer kennt dieſes 
Gebiet zwiſchen Donau, Böhmerwald und Fichtelgebirge? 
Wer reiſt in den reizvollen bayriſchen Wald? Höchſtens be⸗ 
ſucht man das ſchöne Regensburg mit ſeinem herrlichen 
römiſchen Muſeum. 

Der Proteſtant Auguſt Sperl, geboren zu Fürth, iſt als der 
belangvollſte dichteriſche Interpret der jetzt von Katholiken 
bewohnten Oberpfalz anzuſprechen, dem einſtigen Schauplatz 
der Huſſitenkämpfe. Max Reger wurde der Oberpfalz be⸗ 
rühmteſter Sohn. Thereſe von Konnersreuth, die Scharen 
von Menſchen ins oberpfälziſche Stiftsland zog, bleibt, wohl 
als noch ungeklärtes Perſönlichkeitsproblem, in dem Band 
unerwähnt. Die zahlreichen Aufſätze und literariſchen Proben 
ſind ſehr verſchieden an Wert und, wie meiſt in ſolchen Sam⸗ 
melbänden, findet man wiſſenſchaftliche Artikel von Rang 
neben Beiträgen, die nach alten Kalendergeſ chichten ſchmecken. 
Es muß aber anerkannt werden, daß dieſer Band zum Ruhm 
der Oberpfalz ungewöhnlich reichhaltig iſt und als Nach⸗ 
ſchlagewerk eine Fundgrube bedeutet. Jedenfalls hat der 


Herausgeber das möglichſte getan, für die Oberpfalz Inter: 
eſſe zu erwecken. 


Pappenheim Carola von Crailsheim-Rügland 


Archäologiſche Entdeckungen im 20. Jahr⸗ 
hundert. Von Fr. v. Oppeln⸗Bronikowſki. Berlin 
1931, Heinr. Keller. 167 S. 


Daß die neuen berliner Mufeumsfäle von über zweidrittel 
Million Menſchen beſucht worden ſind, hat am allermeiſten 
die Fachleute überraſcht, und dieſem Hinweis folgt ein ſehr 
zeitgemäßes und ſehr empfehlenswertes Buch. (Der billige 
Preis bei vorzüglicher Ausſtattung, vielen und guten Bildern 
möge hervorgehoben werden.) ! 
Sind Pele Ausgrabungen und Funde auch meiſtens in Zei: 
tungen und Vorträgen erwähnt worden, nirgends findet ſich 
eine fo klare Überficht eines Gebiets, das ſich von der deut⸗ 
ſchen Ausgrabung des Vorläufers aller meſopotamiſchen 
Tempeltürme bis zu der germaniſchen vorgeſchichtlichen 
Burg bei Frankfurt a. Oder erſtreckt. Es handelt ſich ja auch 
nicht nur um Bauten, merkwürdige Kulturgeſchichte wird be⸗ 
leuchtet, ſo etwa das Muſeum, welches die fürſtliche Ober⸗ 
prieſterin, Schweſter von Belſazar, ſich anlegte, das Wahl⸗ 
königtums der indogermaniſchen Hettiter, oder Salomos 
Soldatenhandel. Im Rathaus von Milet bildeten halbkreis⸗ 
förmige Sitzreihen das Vorbild der heutigen Parlamentsſäle 
in Trier fanden ſich Darſtellungen germaniſcher gehörnter 
Götter, aus denen die mittelalterliche Teufelsgeſtalt erwuchs. 
Die feinſten Speiſehäuſer in Oſtia hatten kleine, geſonderte 
Räume für Kunden, die lieber dort ungeſehen verweilten 
in der ſyriſchen Schreiberſchule des 13. Jahrhunderts v. Chr. 
wurden, wie die Tontafeln aus Ras Shamra zeigen, die vier 
dort benötigten Sprachen und Schriftzeichen gelehrt. 
Dankbar begrüßen wir die zahlreichen Rekonſtruktionen, un⸗ 
möglich könnten Worte eine anſchauliche Vorſtellung etwa 
von Karls des Großen Kaiſerpfalz in Ingelheim geben — 
dem Bild gelingt es. Oppeln⸗Bronikowſki iſt nicht Zunft⸗ 
gelehrter, er iſt Altertumsfreund, ſchreibt für ſolche, die es 
ſind oder werden möchten. 


Berlin Marie v. Bunſen 
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Abtrünnige Bildung. Interregnum und Forde⸗ 
rung. Von Guſtav Steinbömer. Heidelberg, Niels 
Kampmann. 119 S. M. 3,50 (4, 80). 


Der ſchöngedruckte Band enthält ein Dutzend Aufſätze, die 
alle, ſo verſchieden ihr Gegenſtand im einzelnen iſt (3. B. 
die Idee des Preußentums, Troilus und Ereſſida, Albrecht 
Dürer im deutſchen Schickſal, Adam Heinrich Müller), 
weltanſchaulich und ſtiliſtiſch eine Einheit bilden: In allen 
wird angeſichts der „deutſchen geiſtigen Situation“ von 
heute an ein konſervatives Ethos im Sinne der deutſchen 
Romantik, als eines „weltanſchaulichen Lebensprozeſſes der 
deutſchen Seele“, appelliert, an der gemeſſen dem Ver⸗ 
faſſer die ſoziologiſche Einſtellung unſeres heutigen Bil⸗ 
dungsweſens als ein Abfall von der Darlegung der „deut⸗ 
ſchen Subſtanz“ in weſtleriſche Demagogie erſcheint. Es 
ſtehen manche geſcheiten Bemerkungen in dem Buch, aber 
die Geſte, mit der ſie vorgetragen werden, iſt ſo ſakral und 
der äußeren Situation unſeres Volks abgewandt, und der 
Stil iſt oft ſo geſchraubt, daß es auch manchem Freund der 
deutſchen Romantik ſchwer fallen wird, ſich von dem kennt⸗ 
nisreichen Verfaſſer belehren zu laſſen. Ganz entſchieden 
ablehnen müſſen wir ſprachliche Baſtardbildungen wie 
„Trägizität“. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Das Lebensproblem e im Lichte der mp: 
dernen Forſchung. unter Mitarbeit von H. Drieſch, 
O. Keſtner, L. Rhumbler, J. v. Uxküll, L. Weickmann, P. 
Mildner, G. Wolff, R. Woltereck herausgegeben von Hans 
Drieſch unter Mitwirkung von Heinz Woltereck. Mit 
22 Abbildungen. Leipzig 1931, Quelle & Meyer. 461 S. 
Geb. M. 20,—. b 
Das vorliegende Werk behandelt, von den verſchiedenſten 
Seiten her, das Lebensproblem. In dem erſten Aufſatz ver⸗ 
ſuchen Weickmann und Mildner den Nachweis zu führen, daß 
das Leben, deſſen Entſtehung an beſtimmte phyſikaliſche und 
chemiſche Bedingungen geknüpft iſt, dieſe wahrſcheinlich 
nirgends ſonſt als auf der Erde finden konnte, und daß es 
daher vermutlich auf ſie beſchränkt ſein dürfte. Rhumbler 
zeigt, daß die Grenzen zwiſchen anorganiſchem und organis⸗ 
miſchem Geſchehen keineswegs ſo ſcharf ſind und daß ſich 
viele, ſcheinbar nur dem Leben zugehörige Erſcheinungen 
in ähnlicher Weiſe auch ſchon in der anorganiſchen Welt be⸗ 
obachten laſſen. Einen großen Raum des Werks beanſprucht 
der Aufſatz von Keſtner über die Funktionen des Lebens; in 
Harer und verſtändlicher Weiſe werden hier die einzelnen 
Lebensvorgänge betrachtet und näher beſchrieben. Uxküll 
zeigt dann die Verſchlungenheit der Beziehungen, in denen 
der Organismus mit der Umwelt ſteht; die Umwelt wird 
analyſiert und in ihrer Bedeutung für den Organismus dar⸗ 
geſtellt. Der umfangreiche Aufſatz von Woltereck behandelt 
die Fragen der Fortpflanzung und Vererbung, beſonders 
auch der Erbänderung und abſchließend die Frage der Ab⸗ 
ammung der Organismen und der Entwicklung innerhalb 
der T ierreihe. Der Aufſatz von Wolff behandelt das Problem 
einer biologiſchen Pſychologie; dieſer an Anregungen über⸗ 
aus reiche Aufſatz ſucht den Nachweis zu führen, daß eine 
Ausſchaltung des Pſpchiſchen aus dem vitalen Geſchehen, 
wie ſie der Behaviorismus verſucht, unmöglich iſt, daß das 
Pſychiſche erſt an beſtimmter Stelle innerhalb der Tierreihe 
inſetzt und daß die biologisch einzig mögliche Theorie über den 
Zuſammenhang zwiſchen körperlichem und ſeeliſchem Ge: 


ſchehen die Wechſelwirkungslehre iſt. In dem abſchließenden 
Kapitel entwickelt dann Drieſch die Philoſophie des Organi⸗ 
ſchen, wobei er ſeinen philoſophiſchen Standpunkt näher be⸗ 
gründet. Weſentliche Probleme (Anpaſſung, Reſtitution, or⸗ 
ganiſche Harmonien, Mechanismus und Vitalismus, Ganz 
heit und Zweckmäßigkeit, Tod und Urzeugung) ſind be⸗ 
handelt. Das ungemein inhaltreiche Werk, deſſen Arbeiten 
zum größten Teil ausgezeichnet geſchrieben ſind, mag auch 
dem Nichtbiologen warm empfohlen werden. | 
Gießen-Mainz Erich Stern 


Die Pſychoanalyſe. Von Ernſt v. Aſter. Berlin 
1930, Volksverband der Bücherfreunde. 296 S. 
Eine Geſamtdarſtellung der Pſychoanalyſe, die auch der 
neueſten Entwicklung dieſer pſychologiſchen Richtung Rech⸗ 
nung trägt, fehlte bisher. Dieſe Lücke füllt Aſters Buch aus, 
das auf einer gründlichen Kenntnis der geſamten pſycho⸗ 
analytiſchen Literatur aufbaut. Aſter geht von der Stellung 
der Pſychoanalyſe innerhalb der gegenwärtigen Pſychologie 
aus, er verfolgt dann die Entwicklung, welche die Pſycho⸗ 
analyſe Freuds genommen hat. Die Bedeutung des Unbe⸗ 
wußten wird herausgearbeitet, ſeine Erſcheinungsformen — 
Fehlleiſtungen, Traum, Neuroſe — werden aufgezeigt. Eine 
eingehende Darſtellung findet die Entwicklung der Sexualität 
in ihrer Beziehung zu Charakterbildung und Neuroſe. Sad): 
lich hält After ſich hier überall an die Ergebniſſe pſychoana⸗ 
lytiſcher Forſchung; über dieſe hinaus geht er in dem Ab⸗ 
ſchnitt „Pſychoanalyſe und Biologie“, in dem er die pſycho⸗ 
analytiſche Theorie fortzubilden ſucht und eigene Gedanken 
entwickelt; der Sexualtrieb wird hier aus dem Todestrieb 
hergeleitet. Die Kultur wird dann durchaus in Anlehnung 
an Freud als Verdrängungsprodukt beſchrieben, eine eigene 
Bedeutung wird ihr abgeſprochen. Aſter zeigt weiterhin, daß 
die Pſychoanalyſe nicht imſtande iſt, Weltanſchauungen zu 
widerlegen oder zu beweiſen, und wenn fie auch pſycholo⸗ 
giſche Wurzeln des Glaubens enthüllt, ſo vermag ſie über die 
Realität der religiöfen Welt nichts auszuſagen. Gerade des: 
halb aber mahnt ſie zur Toleranz. Aſters Buch, meiſterhaft 
klar und ſprachlich vollendet geſchrieben, läßt vor dem Leſer 
ein Bild des Lehrgebäudes der Pſychoanalyſe erſtehen, das 
nicht nur dem Außenſtehenden einen erſten Einblick vermittelt, 
ſondern das auch dem mit dem Gegenſtand Vertrauten durch 
die Art und Weiſe, wie die Materie hier beleuchtet wird, wie 
die einzelnen Tatſachen zuſammengefügt und geſtaltet 
werden, mannigfache Anregung zu bieten vermag, ſelbſt 
wenn er manchen Aufſtellungen kritiſch gegenüberſteht. 
Gießen-⸗Mainz Erich Stern 


Die Körperform als Spiegel der Seele. 
Von Wilhelm Böhle. Mit 62 Photographien auf 7 Tafeln 
und 34 Zeichnungen im Text. Leipzig 1929, B. G. Teub⸗ 
ner. 229 S. M. 12,40. 

Das vorliegende Buch ſucht die neueren Unterſuchungen 

über den Zuſammenhang von Körperbau und Charakter 

(beſſer vielleicht Temperament) weiterzuführen und eine 

Wiſſenſchaft vom Ausdruck zu geben, insbeſondere knüpft der 

Verfaſſer an Kretſchmers „Körperbau und Charakter“ und 

an Günthers „Raſſenkunde des deutſchen Volkes“ an. Er 

will im Zuſammenhang mit der Phyſiognomik eine Charak⸗ 
terkunde und Typenpſychologie entwickeln. Es werden, vom 
charakterologiſchen Standpunkt aus betrachtet, drei Konſti⸗ 
tutionstypen beſchrieben: Gemütstypus, Bewegungstypus 
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(diefer in drei Spielarten: phlegmatiſch, choleriſch, ſangui⸗ 
niſch) und Empfindungstypus. Verfaſſer behandelt des wei⸗ 
teren die Geſchlechtsunterſchiede und die Zuſammenhänge, 
die zwiſchen Konſtitution, Raſſe und Vollscharakter beſtehen. 
Das Buch unterſcheidet ſich von den Arbeiten Kretſchmers, 
der mehr allgemeine Weſenszüge und ihre Beziehung zur 
Konſtitution aufweiſt, weſentlich dadurch, daß es einmal auf 
die Bedeutung der Kopfform ein ſehr viel größeres Gewicht 
legt — es kann uns daher auch nicht wundern, daß Verfaſſer 
Gall nachdrücklich verteidigt — und daß es ſehr viel mehr in 


Einzelheiten, beſondere Charaktermerkmale einzugehen ver 
ſucht. Gerade dieſe Darlegungen aber zeigen ebenſo wie die 
Verſuche, die verſchiedenen Raſſen und Völker auf einfache 
pſychologiſche Grundformeln zu bringen, wie problematiſch 
die phyſiognomiſch⸗charakterologiſche Forſchung heute noch 
iſt, in vielen Beziehungen ſtehen Anſichten gegeneinander, 
ohne daß ſich an Hand objektiven Beweismaterials eine Ent⸗ 
ſcheidung treffen ließe. Das Buch iſt verſtändlich und lesbar 
geſchrieben. 


Mainz⸗Gießen Erich Stern 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 
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Hebbel und die franzöſiſche Romantik 
Von Albert Ludwig (Berlin⸗Lichtenberg) 


In ſeinem Buch „Hebbel und ſeine Dramen“ führt Oskar 


Walzel aus dem „Satiriſch⸗literariſchen Taſchenbuch“ für 
1848 ein Urteil an, in dem Hebbel als ein „Genie des Häß⸗ 
lichen“ neben Victor Hugo geſtellt und ihm das Leitwort 
„Le laid c'est le beau“ untergeſchoben wird. Seine „Julia“ 
habe es mit der Schwindſucht zu tun, und wenn er auf dieſer 
Bahn fortſchreite, werde er es zum richtigen pathologiſchen 
Dichter bringen. Walzel ſtellt feſt, daß dem Hohn eine richtige 
Beobachtung zugrunde liege: Hebbel arbeite in „Julia“ 
mit den Farben der franzöſiſchen Romantik. 

Als Beleg für die Behauptung dient ein Hinweis auf Sues 
„Mysteres de Paris“, die Hebbel kannte: Graf Bertram in 
„Julia“ habe „eine unverkennbare Verwandtſchaft mit den 
geheimnisvollen, in vielfachen Verkleidungen auftretenden 
Prinzen Sues, die unverſehens zur Hand ſind, um bedrohte 


Frauen und Mädchen zu retten“. Dieſe Verwandtſchaft 


kann ich freilich durchaus nicht unverkennbar finden: der 
Großherzog von Gerolſtein und Graf Vertram ſind recht 
verſchiedene Perſönlichkeiten, und daß Bertram über ſein 
Schickſal in den grellen Paradoxen der franzöſiſchen Roman: 
tik ſprechen foll, will mir auch nicht ganz geſichert erſcheinen. 
Dennoch dürfte Walzel in der Sache recht haben; ich glaube, 
ſeine allgemeine Behauptung durch einen Einzelbeweis 
ſtützen zu können: eine Parallele zu dem Hauptmotiv der 
„Julia“ findet ſich in der Tat im Bereich der franzöſiſchen 
Romantik und ſogar in ihrem Drama. 

Die ſchöne Julia iſt bekanntlich verführt und verlaſſen wor⸗ 
den. Aus dem väterlichen Hauſe entflohen, legt ſie es darauf 
an, ſich im Walde von ihrem Begleiter ermorden zu laſſen: 
da tritt Graf Bertram dazwiſchen. Er iſt eine menſchliche 
Ruine, iſt ſchwindſüchtig und eines vergeudeten Lebens 
müde; hier bietet ſich ihm die Gelegenheit, ſeinem verpfuſch⸗ 
ten Daſein einen Zweck zu geben. Julia ſoll ſeine Frau 
werden; iſt die Heirat nur eine Form, fo wird das Kind, das 
ſie unterm Herzen trägt, doch einen Vater haben, und ſie 
ſelbſt kann um des Kindes willen leben, ohne daß ein Schatten 
auf ihrem Ruf haften bliebe. Auf eine kurze Formel gebracht, 
wie ſich deren in Hebbels Tagebüchern als charakteriſtiſche 
Motive für Novellen oder Dramen genug finden, könnte 
das etwa ſo lauten: Ein lebensunfähiger und deshalb lebens⸗ 
überdrüſſiger Mann ſichert durch eine Scheinheirat die Ehre 
einer Frau. Er ſühnt, was er gefehlt hat, dadurch, daß er dem 


ungeborenen Kinde dieſer Frau ſeinen Namen und Stand 
gibt und damit geſundes Leben an Stelle von unheilbar 
krankem ſetzt. 

Nun gibt es ein Drama des älteren Dumas, das nach der 
weiblichen Hauptperſon „Angele“ heißt. Auch Angele wird 
verführt und verlaſſen; auch für ihr Kind findet ſich ein 
Vater, und auch er iſt unheilbar ſchwindſüchtig wie Graf 
Bertram. Am Schluß der „Julia“ hören wir, daß Bertrams 
Leben ſehr kurz bemeſſen ſein wird („Keinen Monat ſoll's 
dauern“), bei Dumas ſagt der Scheingatte, in der dritten 
Perſon von ſich ſelbſt redend, als letztes Wort des Dramas: 
„Oh! celui-lä a si peu de temps à vivre!“ Freilich gehen 
dieſe Außerungen aus ſehr verſchiedenen Stimmungen her⸗ 
vor: Bertram will ſein Opfer dadurch vollenden, daß er 
ſeinen Tod beſchleunigt, Dumas Henri Muller iſt ſich ſchmerz⸗ 
lich bewußt, daß ſeine Tage gezählt ſind. e | 
Damit iſt gegeben, daß die Stellung der männlichen Haupt⸗ 
perſonen in der Verwicklung der Dramen verſchieden iſt. 
Graf Bertram fühlt ſich an ſeinem verwüſteten Leben ſchul⸗ 
dig, Henri Muller hat ſich nichts vorzuwerfen, und darum 
kann bei Dumas von irgendwelcher Sühne nicht die Rede 
ſein. Immerhin finden ſich trotz dieſer verſchiedenen Auf⸗ 
faſſung des Hauptproblems auch im einzelnen manche 
Parallelen: da iſt zunächſt der politiſche Hintergrund, ohne 
den hier wie dort die Handlung nicht denkbar wäre — für 
Hebbel ſind die italieniſchen Carbonariverſchwörungen, für 
Dumas die Julirevolution weſentliche Vorausſetzung. Die 
Verführung iſt bei Hebbel zunächſt ein Racheakt, bei Dumas 
kühle Berechnung, aber beides ſteht im Zuſammenhang mit 
jenen politiſchen Vorgängen, beide Male iſt es nicht die 
Abſicht des Verführers, einem jungen Mädchen ein Gretchen; 
ſchickſal zu bereiten: Hebbels Antonio hat Julia lieben 
gelernt und läßt ſie ſehr gegen ſeinen Willen im Stiche, bei 
Dumas ſollte die Verführung die ſpätere Heirat zunächſt 
geradezu ſichern — als er fein Ziel, politiſchen Einfluß und 
Reichtum, anders erreichen kann, überläßt der Abenteurer 
des franzöſiſchen Stücks Angele freilich ſkrupellos ihrem 
Schickſal. Endlich ſcheint am Ende der „Julia“ einen Augen⸗ 
blick ein Duell zwiſchen Verführer und Retter zu drohen; 
bei Dumas findet es ſtatt, allerdings mit dem umgekehrten 
Ausgang als er bei Hebbel zu erwarten wäre. 

Alles in allem darf man die Handlung beider Dramen in 
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einigen großen Linien gleichlaufend nennen. Für „Angele“ 


würde obige Formel ſo heißen: Ein lebensunfähiger Mann 


ſichert durch eine Scheinheirat die Ehre einer Frau und 


ſchafft dadurch, daß er ihrem Kinde ſeinen Namen und ſeinen 
Stand gibt, Raum für ein lebensfähiges Glied der bürger⸗ 
lichen Geſellſchaft. Das iſt nicht dieſelbe Formel, aber, um 
mit Walzel zu reden, die Verwandtſchaft iſt unverkennbar. 


Daß Hebbel „Angele“ kannte, iſt damit nicht erwieſen und 


läßt ſich nicht erweiſen. Ins Deutſche iſt das Drama, ſoweit 
ich ſehe, nicht überſetzt, und Hebbels franzöſiſche Lektüre 
war bei ſeiner mangelhaften Sprachkenntnis ſehr beſchränkt; 
Tagebücher und Briefe verraten nichts, auch nicht über eine 
Aufführung zur Zeit von des Dichters pariſer Aufenthalt, 
zu deren Beſuch die knappen Mittel überdies kaum gelangt 
hätten. Aber wenn Heine 1837 (Ausgabe Elſter IV, 425) 


Hugo und Dumas die beſten franzöſiſchen Tragödiendichter 
nannte und des letzten Schauſpielerſtück „Kean“ beſprach, 
ſo wird in deutſchen Zeitſchriften und Zeitungen wohl auch 
einmal von Angele die Rede geweſen fein. Zwar fällt ihr 
Erſcheinungsjahr (1834) in die weſſelburener Zeit, doch hat 
damals Hebbel, ſpäter kein eifriger Zeitungsleſer, ſicher 
eifrig verſchlungen, was ihm irgend zugänglich wurde. So 
iſt es immerhin nicht ausgeſchloſſen, daß er vom Stoff der 
Angele irgendwie Kenntnis erhielt: war es der Fall, fo 
hat er das Motiv in ſeiner Art umgeſtaltet und vertieft; 
kannte er Dumas nicht, ſo bleibt beſtehen, daß in „Julia“ 
ein Problem aus dem Bereich der franzöſiſchen Romantik 
behandelt iſt; es darf alſo wirklich geſagt werden, daß der 
Dichter hier mit Farben arbeitete, wie ſie in Frankreich eben⸗ 
falls benutzt wurden. 
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Fün funddreißig Jahre „Deutſches Biographiſches Jahrbuch“ 
Von Helene Bettelheim⸗Gabillon (Wien) 


1895 gründete Anton Bettelheim im berliner Verlag von 
E. Hoffmann das „Jahrbuch für lebensgeſchichtliche Kunſt 
und Forſchung, Biographiſche Blätter“, Aufſätze zur Theorie 
und Entwicklungsgeſchichte der Biographie, Selbſtbekennt⸗ 
niſſe und Denkwürdigkeiten enthaltend, aus der Feder erſter 
deutſcher Gelehrter und Schriftſteller, den Band beſchloß 
eine Nekrologie über das erſte Halbjahr 1895. Ein zweiter 
Band folgte 1896, dann ging das Unternehmen mit Neujahr 
1897 an den Verlag von Georg Reimer (Dr. Walter de Gruy⸗ 
ter) über. Aus der Nekrologie von 1895 entwickelte ſich, als 
„neue Folge“ der „Biographiſchen Blätter“ das „Biogra⸗ 
phiſche Jahrbuch und der Deutſche Nekrolog“, deſſen erſter 
Band im Oktober 1897 mit dem Nekrolog von 1896 erſchien. 
An ſeinen Urſprung mahnten noch einige, der Nekrologie 
beigegebene biographiſche Aufzeichnungen berühmter Deut: 
ſcher, was in den folgenden Bänden wegfiel. Beſonderes 
Gewicht verlieh der Vorrede des erſten Bandes die Einſchal⸗ 
tung eines Briefes von Rochus von Lilieneron, dem Werk⸗ 
meiſter der „Allgemeinen deutſchen Biographie“, der es 
freudig begrüßte, daß Bettelheim „einen neuen Nekrolog für 
Deutſchland begründe“. In dieſem ernſten Jahrbuch, das die 
Dahingegangenen für die Nachwelt zu werten unternimmt, 
berührt es oft wohltuend, daß auf manchen Blättern noch 
ein Abglanz perſönlicher Beziehungen ruht, ein Hauch von 
Lebenswärme ausgeht, wo ein Freund das letzte Wort über 
den Geſchiedenen ſpricht und nicht bloß der ſachliche Kritiker. 
Aber, ob in knappen Strichen oder in künſtleriſch vollendeter 
Form die Nekrologe abgefaßt ſind, ſie wurden eine reiche, 
unerſetzliche Quelle für jede künftige Forſchung. So fand das 
junge Unternehmen volle Anerkennung, beſonders in Ge⸗ 
lehrtenkreiſen, aber dennoch derart geringen Abſatz, daß nach 
dem vierten Band eine dreijährige Stockung eintrat; die 
Hilfe des preußiſchen Kultusminiſteriums, durch Lilienerons 
Verwendung, machte dieſen Schwierigkeiten ein Ende, ſo 
daß auch das Nachtragen der inzwiſchen fällig gewordenen 
Bände raſch erfolgen konnte. Rüſtig ſchritt nun die Arbeit 
weiter, ſelbſt durch den Krieg nicht unterbrochen — bis Ende 
1916 im achtzehnten Band eine ſtreng wahrheitsgetreue 
Biographie über Karl May erſchien, die der May⸗Verlag 
als Gewerbeſtörung anſah und dem Verleger mit einer Klage 
drohte. Obwohl Dr. de Gruyter mit dem Herausgeber eng 


befreundet war, ordnete er dennoch, ohne dieſen vorher zu 
verſtändigen, die ſofortige Ausgabeſperre des achtzehnten 
Bandes an, einen Rettungsartikel über May veranlaſſend. 
Nach langen vergeblichen Korreſpondenzen legte Bettelheim 
nach zweiundzwanzig Jahren 1918 die Leitung feiner Lieb⸗ 
lingsſchöpfung nieder, in einem offenen Brief an die Leſer 
und Freunde des „Biographiſchen Jahrbuchs“ unter anderem 
betonend, daß er ſich ſeiner redaktionellen Ehre und ſeiner 
wiſſenſchaftlichen Überzeugung wegen dazu gezwungen 
ſehe. Er fuhr fort: „. . . ich gehorche nur meiner Pflicht, die 
in einem, meiner Anſicht nach für alle zeitgeſchichtliche For⸗ 
ſchung und für alle Herausgeber wiſſenſchaftlicher Sammel⸗ 
werke beiſpielgebenden Fall mich beſtimmt hat, einem von 
dritter Seite mit unwürdigen und nach meiner juriſtiſchen 
Überzeugung untauglichen Mitteln verſuchten Zenſurdruck 
nicht zu weichen .. Bettelheims „Deutſcher Nekrolog“ war 
aber bereits der wiſſenſchaftlichen und kulturgeſchichtlichen 
Welt ſo unentbehrlich geworden, daß er nicht mehr dauernd 
verloren gehn konnte. Schon in den nächſten Jahren, 1919 
und 1921, fanden neue Anknüpfungen ſtatt, als deren Ergeb⸗ 
nis das Werk den vornehmſten wiſſenſchaftlichen Schutz er⸗ 
hielt: es kam unter die Leitung der Münchener Hiſtoriſchen 
Kommiſſion, der Göttinger Geſellſchaft der Wiſſenſchaften 
und von ſechs deutſchen Akademien der Wiſſenſchaft. Für 
die Redaktion der Bände iſt ein beſonderer Herausgeber 
beſtellt. Die innere und äußere Struktur des Werks — bei 
nur etwas knapper und ſachlicher abgefaßten Artikeln, blieb 
dieſelbe wie früher, bloß der Titel wurde in „Deutſches 
Biographiſches Jahrbuch“ umgeändert, die Bezeichnung des 
„Nekrologes“ merkwürdigerweiſe geſtrichen, obwohl gerade 
die Nekrologie Zweck und Weſen des Unternehmens aus⸗ 
macht, da man Biographien ebenſogut von Lebenden ſchrei⸗ 
ben kann. Aber dieſe geringfügige Außerlichkeit ändert nichts 
an der Einheitlichkeit des ſtattlichen Werks, das von der 
Grundidee ſeines Begründers dauernd getragen bleibt. In 
der Vorrede des erſten Bandes 1896 ſprach Bettelheim die 
Mahnung aus: „. .. Zum Heil der politiſchen und Kultur⸗ 
geſchichte müſſe das Andenken aller rechtzeitig feſtgehalten 
werden, die für deutſche Art und Kunſt von Bedeutung 
waren. Dieſer Forderung ſoll der, Deutſche Nekrolog“ unſeres 
„Biographiſchen Jahrbuchs“ entgegenkommen ... Gleichen 
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Sinnes erklärten E. Marcks und G. Roethe im Überleitungs⸗ 
band 1925: „. . . Das Jahrbuch glaubt einem Bedürfnis 
des Deutſchtums entgegenzukommen . .. Heute tritt zu dem 
praktiſch⸗literariſchen Bedürfniſſe das national:ideelle. Es 
gilt auf einem wichtigen Felde, in einer Überſchau über das 
perſönliche und zugleich über das ſachlich allgemeine Schaffen 
und Sein, das ganze Deutſchtum als eine Einheit zu um⸗ 
faſſen, ohne Rückſicht auf ſtaatliche Grenzen... Auf 
ſtaatliche Grenzen iſt heute um ſo weniger Rückſicht zu 
nehmen, als ſie für Deutſchland und Oſterreich viel enger 
gezogen ſind, als zu Bettelheims Zeiten, aber auch damals 


konnten ſie ihm nichts gelten, da er beſtrebt war, alles 
hervorragende Wirken, ſelbſt der im fernſten Ausland ge⸗ 
wirkt habenden Deutſchen, im Nekrolog ſeines Jahrbuchs 
feſtzuhalten. Da dieſer erſprießliche Brauch jetzt gleicher⸗ 
weiſe gilt, ſo werden, wie die heimatlichen, auch die Aus⸗ 
landsdeutſchen immer wieder ihre bedeutenden Toten 
dort pietätooll grüßen wollen. Darum muß das „Bio: 
graphiſche Jahrbuch“ fortbeſtehen trotz aller Not und 
Sorge der Gegenwart, zur Stunde mit der ſtillen Zuver⸗ 
ſicht: „Ich komme aus anderen Zeiten und hoffe in andere 
zu gehn!“ 


Nachrichten 


Todes nachrichten. Franz Herwig iſt am 15. Auguſt 
in Weimar im Alter von 51 Jahren einer Herzſchwäche er⸗ 
legen. Er war ſeiner Weſensart nach Niederdeutſcher, in 
Magdeburg geboren, dazu überzeugter und gläubiger 
Katholik. Beide Züge ſeines Weſens ſpiegeln ſich in ſeinem 
reichen für die deutſch⸗katholiſche Literatur überaus wichti⸗ 
gen Werk. Heldengeftalten wie „Jan van Werth“ und „Widu⸗ 
kind“ hat er in ſeinen Romanen ins Leben gerufen, ein 
Hohenzollernroman „Das märkiſche Herz“ bleibt für ſein 
niederdeutſches Empfinden kennzeichnend. Seine Freund⸗ 
ſchaft mit Dr. Carl Sonnenſchein führte ihn dann modernen 
ſozialen Stoffen zu, deren Verdichtung ſeine literariſche 
Phyſiognomie weiterbeſtimmte: „St. Sebaſtian vom Wed⸗ 
ding“, „Die Eingeengten“, „Hoffnung auf Licht“, „Fluchtver⸗ 
ſuche“ „Willi ſiegt“. Herwig tft auch in einer wichtigen Schrift 
über die „Zukunft des katholiſchen Elements in der deutſchen 
Literatur“ für die deutſch⸗katholiſche Literatur eingetreten. 
Unter ſeinen Dramen befindet ſich ein vielgeſpieltes „Mitt⸗ 
ſommerſpiel“. Als Redakteur hat Herwig für das „Hoch⸗ 
land“ Bemerkenswertes geleiſtet. Eine Studie über ſein 
Werk bot Arthur Friedrich Binz im „L. E.“ XXX, 11. 
Joſef Melnik iſt am 20. Auguſt im Alter von 48 Jahren 
einem Herzleiden erlegen. Er hat vielfach in ſeiner Tätig⸗ 
keit als Preſſechef und Redakteur der deutſchen Literatur 
ſtarke Anregungen vermittelt. Seine engen Beziehungen zu 
Skandinavien und Rußland — er war ein Freund Herman 
Bangs und Georg Brandes' — machten ihn zum berufenen 
Vermittler zwiſchen der deutſchen und den ausländiſchen 
Literaturen. 

Paul Barſch iſt in ſeinem Landheim Schieferſtein am 
Zobten im 72. Lebensjahr geſtorben. Ein Kind armer Eltern, 
war er durch frühe Krankheiten gezeichnet. Er hat ſich, heran⸗ 
gewachſen, als Tiſchlergeſelle auf die Wanderung begeben, 
bis ihm wohlgeſinnte Förderer ſeine erſte Gedichtpublikation 
ermöglichten. Sein bleibendes Werk iſt ſein Handwerks⸗ 
burſchenroman „Von einem, der auszog“, der in ungemein 
hoher Auflage Verbreitung fand. 

Fritz Worm iſt in Altreddewitz nahe Göhren im Alter von 
68 Jahren geſtorben. Er hat ſein ganzes Leben über als 
Schullehrer in Altreddewitz gewirkt und eine reiche litera⸗ 
riſche Tätigkeit entfaltet, die vor allem der Halbinſel Mönch⸗ 
gut und ihren Bewohnern zugute gekommen iſt. Dem Kreis 
plattdeutſcher Dichter ſtand er zeit ſeines Lebens nahe. 
Arthur Sakheim iſt nach einer Meldung vom 25. Auguſt 
im Alter von 42 Jahren den Folgen einer Blinddarm⸗ 
operation erlegen. Er wirkte als Dramaturg am Theater in 
Frankfurt a. M. und hat hier eine durch Anregungen unge⸗ 


mein fruchtbare Tätigkeit entfaltet. Ein frühes Buch über 
E. T. A. Hoffmann kennzeichnet ſeine literariſche Neigungen, 
die er ſchließlich in einem Eſſayband über den Expreſſionis⸗ 
mus dargelegt hat. 

Franzisca Stoecklin iſt am 1. September in Baſel im St.⸗ 
Clara⸗Spital geſtorben. Ihr 1925 erſchienener Band Ge⸗ 
dichte „Singende Muſchel“ legt von ungemein zarter Lyrik 
Zeugnis ab. 

Marietta Minnigerode Andrews iſt nach einer Meldung 
vom 19. Auguſt in ihrem Heim in Virginia (U. S. A.) ge⸗ 
ſtorben. Von ihren Büchern ſind „Atelierfenſter“ und 
„Memoiren armer Verwandter“ bekannt geworden. 

Frank Harris, Weltenbummler und Frauenfreund, Shake⸗ 
ſpeare⸗Enthuſiaſt und Oscar⸗Wilde⸗Biograph, iſt am 
27. Auguſt im Alter von 75 Jahren in Nizza geſtorben. Er 
war in Irland als Sohn eines Marineoffiziers geboren, nach 
Amerika ausgewandert, wo er als Cowboy herumgeſtrolcht 
hat, ſtudierte Jurisprudenz, wurde Anwalt, hielt ſich in 
Indien, England, Frankreich, Deutſchland und Griechenland 
auf und ſtieg ſchließlich als Journaliſt und Herausgeber der 
„Evening News“, „Fortnightly Revue“ und ‚Saturday 
Revue‘ zu bemerkenswerter Geltung auf. Seine Bücher 
über Shakeſpeare, ſeine Biographie Oscar Wildes ſowie 
ſeine ſehr intereſſanten autobiographiſchen Bücher ſind auch 
ins Deutſche überſetzt worden. Nicht zu vergeſſen, daß die 
engliſche Faſſung ſeiner Autobiographie ein noch heute in 
England verbotenes Buch iſt. 

Hall Caine iſt auf ſeinem Landſitz Greeba Caſtle auf der 
Inſel Man in der Nacht vom 31. Auguſt auf den 1. Sep⸗ 

tember im Alter von 78 Jahren geſtorben. Er hat die übliche 

Schulbildung genoſſen, ſich dann als Gehilfe bei einem 

Architekten, weiterhin als Privatſekretär Dante Gabriel 

Roſſettis fortgeholfen. Er trat mit einer großen Anthologie 

„Sonette dreier Jahrhundert“ an die Offentlichkeit, ſchrieb 

eine Biographie Coleridges und wandte ſich dann der Roman⸗ 

dichtung zu, der er eigenen Stil und geſteigertes Pathos zu 

geben wußte. Beſondere Sorgfalt wendete er dem Studium 

der Schauplätze ſeiner Romane zu. So waren denn auch die 

Orte, an denen ſeine Romane ſpielen, für deren Weſensart 

kennzeichnend. Er ging von Schilderungen der Inſel Man 

aus: „The Bondman“, „The Deemester“, „Manxman“ und 

„Die Frau, die du mir gabſt“, ſchilderte Rom in „The 

eternal City“ und das dunkelſte London in „The Christian“. 

Seine Schilderungen der Judenverfolgung in Rußland aus 

den neunziger Jahren des vorigen Jahrhunderts haben 

ihrerzeit großes Aufſehn erregt. 


* * * 
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Das Kuratorium der Johannes-Faſtenrath-Stif⸗ 
tung in Köln hat beſchloſſen, aus dem für dieſe Zwecke zur 
Verfügung ſtehenden Fonds von 7200 Mark die Beträge 
von 200 bis 1000 Mark folgenden Dichtern und Dichterinnen 
zu bewilligen: John Henry Mackay, Heinrich Lerſch, Dietzen⸗ 
ſchmidt, Herbert Eulenberg, von Oppeln⸗Bronikowsky, 
J. F. Perkonig, Günther Birkenfeld, Klara Hofer⸗Höffner, 
Hans Heinz Ehrler, Johannes R. Becher, Guſtav Halm 
und Fritz Fleck. 

Zur Linderung der Not des deutſchen Schrifttums hat die 
Monatsſchrift „die neue linie“ (Beyer Verlag, Leipzig) 
einen Preis von 15000 Mark ausgeſetzt. Der Preis ſoll auf 
die Dauer von fünf Jahren jährlich in Höhe von 3000 Mark 
zur Verteilung kommen. Für das Jahr 1932 ſollen die drei 
beſten deutſchen Gegenwartsnovellen preisgekrönt werden. 
— Der Jury gehören an: Dr. Paul Fechter, Berlin; 
Dr. Alfons Paquet, Frankfurt a. M.; Frau Helene von 
Noſtitz, Berlin; Dr. Wilhelm von Scholz; Dr. Bruno 
E. Werner, Berlin. Die näheren Bedingungen enthält das 
Septemberheft der „neuen linie“. 

Die Regierung in Buenos Aires hat die Gründung einer 
argentiniſchen Dichterakademie beſchloſſen und zwan⸗ 
zig bekannte Schriftſteller als Mitglieder dieſer Akademie 


berufen. 
* * * 


Kaſimir Edſchmids Buch „Glanz und Elend Südamerikas“ 
wird demnächſt in England und Amerika erſcheinen. 

„Emil und die Detektive“, Erich Käſtners Kindergeſchichte, 
auf die wir vielfach hingewieſen haben, iſt im Verlag Stock 
in Paris in franzöſiſcher Überſetzung erſchienen. 

Erich Eebermayers Roman „Jürgen Ried“ wird dem: 
nächſt in engliſcher Überſetzung erſcheinen. Von ſeinem 
„Kampf um Odilienberg“ werden Überſetzungen in Frank⸗ 
reich und Skandinavien erfolgen. Von einem Novellen⸗ 
band Ebermayers ſteht eine polniſche Ausgabe bevor. 
Joſef Nadler, der königsberger Literarhiſtoriker, iſt als 
Ordinarius nach Wien berufen worden. 

Helene Richter iſt von der Philoſophiſchen Fakultät in 
Heidelberg in Anerkennung ihrer großen Verdienſte um die 
engliſche Literatur der Ehrendoktor verliehen worden. 

In Cleveland (Ohio, U. S. A.) iſt eine von dem berliner 


Bildhauer R. Harold Iſenſtein geſchaffene Büſte Heines 
aufgeſtellt worden. 

In Lenaus Geburtsort Czatad, jetzt Lenauheim, iſt ein 
Lenau⸗Muſeum eröffnet worden, das neben Lenau⸗Por⸗ 
träts eine gute Sammlung der Erſtausgaben ſeiner Werke 
ſowie eine reiche Manuſkriptſammlung enthält. 

Ein nachgelaſſenes, bisher unveröffentlichtes Werk von 
Alphonſe Daudet „La Doulou“, die Geſchichte ſeines 
ſchweren Leidens, iſt jetzt unter Hinzufügung einiger noch 
unbekannten Bruchſtücke der „Carnets inédits“ der Offent⸗ 
lichkeit zugänglich gemacht worden. 


Die Beziehungen Doſtojewſkijs zu Polina Sſuslowa, 


die durch die Memoiren der letztern und den dritten, von 
Piper herausgegebenen Band der Doſtojewfkij-Materialien 
ins volle Licht gerückt ſind, haben auch den Stoff zu einer 
vie romancee geliefert. Der moskauer Literarhiſtoriker 
Leonid P. Großman, deſſen Puſchkin⸗Roman „Die 
Memoiren d' Archiacs“ neuerdings einen ſtarken buchhänd⸗ 
leriſchen Erfolg hatte, hat ſoeben einen Roman vollendet, 
deſſen Heldin die Sſuslowa iſt. 

Maxim Gorkij, der trotz der Erfolge ſeiner frühen drama⸗ 
tiſchen Werke ſeit den Vorkriegsjahren auf dieſem Gebiet 
nichts Neues mehr geſchaffen hat, arbeitet jetzt an einer 
Tetralogie, die Phaſen des ruſſiſchen Lebens von 1916 bis 
zur Gegenwart behandelt. Das nunmehr fertiggeſtellte 
erſte Stück, betitelt „Jegor Bulytſchow und andere“, ſpielt 
in einer nordruſſiſchen Provinzſtadt in den Jahren 1916 bis 
1917 und ſchildert den Zerfall einer begüterten Kaufmanns⸗ 
familie infolge der ruſſiſchen Februarrevolution. Das 
Gorkijſche Schauſpiel gelangt in der nächſten Saiſon im 
moskauer Wachtangow⸗Theater zur Erſtaufführung. 

In der vom Verlag „Academia“, Moskau⸗Leningrad, heraus: 
gegebenen Serie „Klaſſiker der Weltliteratur“ iſt die erſte 
ruſſiſche Übertragung von Hölderlins „Tod des Empe— 
dokles“ erſchienen, die J. Goloſſowker liebevoll beſorgt 
und mit Kommentar verſehen hat. Ein einleitender Aufſatz 
von A. W. Lunatſcharſkij geht der Überſetzung voraus. 
In einem vom genannten Verlag kürzlich ausgearbeiteten 
Dreijahresplan ſind weitere Übertragungen von Hölderlin, 
ſowie aus dem Kreiſe der deutſchen Romantiker Tieck, Eichen⸗ 
dorff, Arnim, Jean Paul u. a. vorgeſehen. (P. Ett.) 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Winterſemeſter 1931/32 an deutſchen, 
öſterreichiſchen und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekündig⸗ 
ten Vorleſungen zur neueren Literaturgeſchichte ſind die 
folgenden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: 
BASEL: Altwegg, Goethes Gedichte. Zinkernagel, Die 
deutſche Literatur im Zeitalter der Renaiſſanee und des 
Barock. Drama und Theater von Kleiſt bis Hebbel. Schillers 
literariſcher Nachlaß (Sem.). Lüdeke, Shakeſpeares 
Sonette. Raymond, Les grands poéëtes lyriques du ro- 
mantisme et du symbolisme. Mahler, Fjodor Doſtojewfki 
und fein Werk. — BERLIN: Alewyn, Der deutſche 
Entwicklungsroman. Herrmann, Geſchichte des deutſchen 
Dramas. Hildebrandt, Nietzſches Leben und Werk. 
Peterſen, Goethes Fauſt. Der deutſche Roman der 
Gegenwart. Meißner, Literaturgeſchichte im Zeitalter 
der Renaiſſanc e. Übungen zum engliſchen Roman. Schöne⸗ 
mann, Amerikaniſche Balladen und Lieder. van de 
Kerckhove, Wichtige Erſcheinungen der letzten Jahre in 
der holländiſchen und flämiſchen Literatur. Marcus, 
ungen zur neueren ſchwediſchen und nordiſchen Literatur. 


Fernandez, Spaniſche Literatur: El siglo XVIII. Qu in- 
tela, A Lirica Portuguesa. Vas mer, Ruſſiſche Volksdichtung. 
Wechßler, Literatur der Renaiffance in Italien, Spanien 
und Frankreich. — BERN: Fränkel, Goethe. 1. Teil. 
von Greyerz, Die Alpen in der Dichtung. Gottfried Kellers 
Gedichte. Strich, Die deutſche Romantik. Weltliteratur und 
deutſche Dichtung. II. Teil. Funke, Engliſche Literatur im 
19. Jahrhundert. J. Shakeſpeare. Jaberg, Histoire de la 
litterature frangaise moderne: vue générale, caractères des 
grandes époques. Geſchichte der italieniſchen Literatur: 
Renaiſſanee. — BONN: Meiſen, Deutſche Volksdichtung. 
III. Teil: Das Volksſchauſpiel. Schneider, Stefan George. 
von Wieſe, Früh- und Spätromantik. Der junge Goethe. 
Goethes Wilhelm Meiſter. Walzel, Das Kunſtwerk des 
Dichters. Lyrik, Romantik (Sem.). Curtius, Geſchichte der 
franzöſiſchen Literatur im 18. Jahrhundert. Erklärung 
ausgewählter Proben der ſpaniſchen Lyrik. Platz, Fran⸗ 
zöſiſche Literatur im Zeitalter der Renaiſſanee. — DANZIG 
(Techniſche Hochſchule): Henning, Die Philoſophie um 
Goethe. Kindermann, Goethes dramatiſcher Weg. Ge— 
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ſchichte der deutſchen Lyrik vom Barock zum Expreſſionismus. 
Entwicklung des deutſchen Dramas vom Mittelalter zur 
Gegenwart. Expreſſionismus. Haferkorn, Der engliſche 
Roman des 19. Jahrhunderts. Gmelin, Die franzöfifche 
Literatur der Aufklärung. Komik und Humor in der fran⸗ 
zöſiſchen Literatur. Die franzöſiſche Romantik. — DRES- 
DEN (Techniſche Hochſchule): Janentzky, Die geiſtesge⸗ 
ſchichtlichen Probleme der deutſchen Romantik. Deutſche 
Klaſſik und Idealismus. Hittmair, Die Romantik in der 
engliſchen Literatur. Shakeſpeares Epik und Lyrik. Klem⸗ 
perer, Geſchichte des franzöſiſchen Dramas. 1. Teil. Dante. 
Stepun, Spengler und Danilewſky. — ERLANGEN: 
Herrigel, Schillers philoſophiſche Schriften. Brotanek, 
Shakeſpeare. — FRANKFURT a. M.: Gumbel, Schiller. 
Thomas Mann und Ricarda Huch. Kommerell, Heinrich 
von Kleiſt. Grillparzer, Stifter, Hofmannsthal. Pfeiffer: 
Belli, Goethe und das Theater. Reinhardt, Goethe und 
die Antike. Schultz, Die deutſche Literatur im Zeitalter 
der Romantik und des jungen Deutſchlands. Dichtungen 
und Dichter jüngſter Zeit. Sommerfeld, Geſchichte des 
deutſchen Dramas. Gennrich, Lied und Volkslied der 
e Lommatzſch, Grundzüge der mittelfranzö⸗ 
ſiſchen Literaturgeſchichte. Übungen zur neueren franzöſiſchen 
Lyrik (Sem.). Millequant, Litterature et arts au XVIIe 
siecle, Petriconi, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur 
von der Revolution bis zum Ausgang der Romantik. Ver⸗ 
non, Les grands courants litteraires dans la France 
d' aujourd'hui. Fritzler, Grundzüge der ruſſiſchen Litera⸗ 
turgeſchichte. — FREIBURG (Schweiz): Newald, Goethe, 
Schiller, Hölderlin. Goethes Fauſt. Goethes und Schillers 
Balladen (Sem.). Benett, Shakeſpeare. Moreau, De 
chauteaubriand à Renan. Max, Herzog zu Sachſen, 
Ruſſiſche Literaturgeſchichte. — GIESSEN: Collin, Goethe. 
Gerhart Hauptmann. Götze, Geſchichte des deutſchen Volks⸗ 
lieds. Kinkel, Goethes Fauſt. Vistor, Die deutſche Litera⸗ 
tur im Zeitalter der Aufklärung. Fiſcher, Shakeſpeare und 
ſeine Zeit. Heuer, Interpretationen moderner engliſcher 
Lyrik. Glaſer, Die franzöſiſche Literatur der Gegenwart. 
Ruppert y Ujaravi, Los ecritores contemporäneos. 


— GRAZ: Polheim, Goethe. Iffland, Kotzebue und 


Genoſſen. Eichler, Anfänge der engliſchen Dramatik. 
Schürr, Die italieniſche Romantik. Matl, Geſchichte der 
neubulgariſchen Literatur und Kultur im 19. Jahrhundert. 


— HANNOVER (Techniſche Hochſchule): Böhm, Goethe, 


Schiller, Hölderlin. Beſprechung neuerer Literaturwerke. 
Graf von Lambsdorff, Ruſſiſche Sprache und Literatur. 
— HEIDELBERG: Boucke, Das Zeitalter der Aufklärung 
(Literatur und Geiſtesgeſchichte). Goethes Weltanſchauung 
in ihrer Bedeutung für die Gegenwart. Mann, Deutſche 
Barockliteratur. Heinrich von Kleiſt. Übung über das deutſche 
Drama des Sturm und Drang. Freiherr von Waldberg, 
Geſchichte der deutſchen Literatur im Klaſſiſchen Zeitalter 
(von Leſſing bis Schillers Tod). Goethes italieniſche Reiſe. 
Hoops, Die engliſche Literatur im Zeitalter der Aufklärung. 
Lucas, Modern english Dramatists. Olſchki, Corneille, 
Racine, Moliere. von Bubnoff, Tolſtoj als Denker und 


Erzieher. — INNSBRUCK: Enzinger, Deutſche Klaſſik. 
Franz Grillparzer. Brunner, Engliſche Literatur des 18. 


Jahrh. — JENA: Brinkmann, Die Lyrik der Goethe⸗ 
zeit. Hölderlin. Dinger, Gerhart Hauptmanns Dramen. 
Schillers Briefe über die äſthetiſche Erziehung des Menſchen. 
Kirchner, American Literature 1 (from the Colonial 
Period to 1870). Leitzmann, Literaturgeſchichte des 


19. Jahrhunderts. Gelzer, Franzöſiſche Literaturgeſchichte 
des 19. Jahrhunderts. I. Olivier, Die franzöſiſche Poeſie 
ab 1850. — MARBURG: Budde, Vorträge aus deutſcher 
Dichtung ſeit 1880. Fahrner, Geſchichte der deutſchen 
Literatur von Leibniz bis Goethe. Schillers Jugendlyrik 
(Sem.). Mayne, Fauſt, Geſchichte des Stoffes und Ein⸗ 
führung in die Goethiſche Dichtung. Die jenaiſche und heidel⸗ 
berger Romantik. Das Werk C. F. Meyers (Sem.). Deutſch⸗ 
bein, Die Tragödien Shakeſpeares. Diffen é, Thomas 
Hardy and his Work. Irish and scotch Romantic Mysticism. 
Freiherr Kleinſchmit von Lengefeld, Der engliſche 
Roman. Auerbach, Victor Hugo. Voltaires Romane. 
Schmidt, Le roman francais dans la premiere Moitié du 
XIXe siècle (de Stendhal A Flaubert). Histoire generale 
de la littérature frangaise: Revision et interrogations, 
Johanniſſon, Auguſt Strindbergs liv och diktning. — 
MUNCHEN: Borcherdt, Geſchichte der deutſchen Literatur 
vom frühen Mittelalter bis zur Gegenwart im Umriß. 
Leſſing. Heinrich von Kleiſt. Brecht, Geſchichte der deutſchen 
Literatur im letzten Drittel des 19. Jahrhunderts und bis 
zum Weltkrieg. Kutſcher, Die deutſche Dichtung der Nach⸗ 
kriegszeit. Rehm, Deutſche Klaſſik. Der junge Goethe. Zur 
Literatur des Sturm und Drang. Förſter, Geſchichte der 
engliſchen Literatur im Zeitalter der Romantik (1730 — 1830). 
Spindler, Geſchichte des engliſchen Dramas von den An⸗ 
fängen bis zur Gegenwart. Voßler, Franzöſiſche Literatur 
des 20. Jahrhunderts. — MÜNSTER: Müller, Goethes 
Fauſt. Deutſche Literatur im Zeitalter des Humanismus. 
Stefansky, Deutſche Romantik und deutſcher Idealismus. 
Keller, Geſchichte der engliſchen Romantik. Tait, XX. 
Century Novelists: Bennett, Lawrence. Lerch, Die fran⸗ 
zöſiſche Literatur der Gegenwart. Heinermann, Spaniſche 
Literatur der Blütezeit. — ROSTOCK i. M.: Golther, 
Deutſche Dichtung zur Zeit der Klaſſiker (17481832). 
Becker, English Poetry since 1870. Björkmann, Litteräre 
porträtt av nyare svenska och norska författare. Geſchichte 
der neueren ſchwediſchen Literatur. — TÜBINGEN: Klud: 
hohn, Deutſche Literatur im Zeitalter des Barock. Deutſche 
Dichtung der Gegenwart. Schirmer, Shakeſpeare. Der 
engliſche Roman im 19. Jahrhundert. Rebensburg, Le 
theätre classique. Rohlfs, Gang durch die ſpaniſche Lyrik. 
— STUTTGART (Techniſche Hochſchule): Pongs, Goethes 
Fauſt. Pſychoanalyſe und Dichtung. Übung zum Drama 
der Gegenwart. Ott, Montaigne. — WÜRZBURG: 
von Wedel⸗Parlow, Hebbels Leben und Werke. Leſſings 
Hamburgiſche Dramaturgie. Woerner, Geſchichte des Deut: 
ſchen Dramas bis zum Ende des 18. Jahrhunderts). Goethes 
Alterslyrik (Sem.). Klavehn, The Life and Works of 
Oscar Wilde. Hämel, Repetitorium der franzöſiſchen 
Literaturgeſchichte an Hand von Lichtbildern. Moderne 
franzöſiſche Lyrik (Sem.). Vernay, Les grands courants 
litteraires dans la France d' aujourdhui. — ZÜRICH (Eid⸗ 
genöſſiſche Techniſche Hochſchule): Ermatinger, Die deut⸗ 
ſche Dichtung in der weltanſchaulichen Kriſe der Gegenwart. 
Gottfried Keller. Ibſen und Strindberg in ihrer Bedeutung 
für die Gegenwart. Schaer, Lyriſche Probleme Hauptver⸗ 
treter der neueren deutſchen Lyrik. Schweizer Tyrik der 
neueren Zeit. Pfändler, Modern english moralists. 
Kohler, Corneille, Racine et la tragédie elassique. 
Ecrivains romands contemporains. Zoppi, Il romanzo 
nell' Ottocento. Le piu belle liriche di ogni secolo. 
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ZEITLUPE 


Winter 1931/32 — Bücher ſtark 
gefragt? 


Wird der Kursſturz der geiftigen Werte anhalten, und wird 
ſich, parallel mit dem faſt beiſpielloſen Niedergang der 
deutſchen Wirtſchaft, der Umſatz des Buchs weiter dezi⸗ 
mieren? Werden die Bücher in den Regalen der Handlungen 
nutzlos verſtauben und die troſtloſe Rückreiſe in die Hände 
der Produzenten, der Verleger und Autoren, antreten, um 
den ſinnloſen Kreislauf ungenutzter Kräfte, aufgeſpeicherter 
Energien, vergeudeten Gutes und vertaner Arbeit zu ver⸗ 
mehren,? Oder werden fie lebendig werden in den Händen 
ihrer Leſer, ihrer Freunde, werden ſie beglücken, unterhalten, 
anregen, vertiefen? Wir glauben ja — mehr als je! Die 
Bücher — ſo hoffen wir — werden in dieſem Jahr begehrter 
ſein denn je — trotz allem, trotz aller Wirtſchaftsdepreſſion, 
trotz der völligen Troſtloſigkeit der geſamten Marktlage, 
trotz rigoroſer Sparmaßnahmen. Weil Notzeit iſt! Weil 
dieſe harte und unerbittliche Kriſenzeit Tauſende zwangs⸗ 
läufig zur Beſinnung führen wird, weil aus der Gegebenheit 
äußerer Einſchränkung und mannigfacher Verzichte ganz von 
ſelbſt eine Bereicherung an inneren Gütern entſtehen wird. 

Das geſellſchaftliche Leben dieſes Winters wird ſich grund⸗ 
legend ändern. Es wird in dem kulturtragenden, breiten 
Stande des gebildeten Bürgertums, in den Kreiſen der 
Philologen und Schulmänner, Arzte und Anwälte, Beamten, 
Geſchäftsleute und höheren Angeſtellten einſchneidende 
Anderungen geben, was die Lebenshaltung und »einrich⸗ 
tung anbetrifft. Man wird zu Hauſe bleiben müſſen, mehr 
als je. Die Abende werden einſamer, die ſtille, beſchauliche 
Auseinanderſetzung mit dem Buch, die Unterhaltung mit 
einem guten Roman, die Beſchäftigung mit einer welt⸗ 
anſchaulichen Abhandlung, begehrter werden. Der Buch⸗ 
händler wird helfen müſſen mit ſeiner reichen, lebendigen, 
bunten Welt, mit der Vielfalt ſeiner eigentümlichen Ware, 
mit Büchern. Und das kann er in der Tat. Er kann beraten 
und helfen. Für jeden das richtige Buch finden, aus Er⸗ 
fahrung und Fingerſpitzengefühl. Vielleicht, daß die gnädige 
Frau den neuen Bartſch oder Zahn, daß fie einen Band von 
der Handel⸗Mazzetti oder Vicki Baum, von der Clara Viebig 
oder Ina Seidel, von Bloem, Paul Keller oder Herzog, von 
Stefan Zweig oder Max Brod begehrt. Oder aber daß ſie 
ein praktiſches Buch, Reclams praktiſches Wiſſen, ein Lexikon, 
oder ein Kochbuch vorzieht. Für den Gatten wird man ein 
Buch aus der Reihe der Forſcher und Abenteurer wählen, 
einen Filchner, Trinkler, Sven Hedin, Colin Roß oder Schom⸗ 
burgk zur Hand haben. Oder ein ernſtes, kulturgeſchichtliches 
Werk, Jeluſichs „Cäſar“, Heycks Sulla⸗Roman „Der Glück⸗ 
liche“, Gagerns „Grenzerbuch“, Waſſermanns „Chriſtopher 
Columbus“, Joſef Wincklers „Tollen Bomberg“ oder Keyſer⸗ 
lings „Amerikabuch“, vielleicht auch Memoiren und Bio⸗ 
graphien, Werke geſchichtlichen oder techniſchen Inhalts, 
oder den guten Kriminalroman, der Entſpannung bringen, 
prickelnde Unterhaltung bieten ſoll. Und für den Sohn denken 
ſie vielleicht an die prachtvollen Tierbücher von Eipper und 
Bengt Berg, an Svend Fleuron und Löns, an Olai Aslagsſon 
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und Egon von Kapherr, oder an die jungen Autoren, an 
Hermann Keſten und Alfred Neumann, an Erich Käſtner, 
Georg von der Vring und Erich Ebermayer, Friedrich 
Schreyvogl, Joſef Marſchall oder K. H. Waggerl. 

Das ſind nur dreißig, vierzig Namen, einige, ein paar, aus 
dem großen Panorama einer vielfältig veräſtelten, klugen 
und tiefen, ernſten und heiteren, wirklichen und phan⸗ 
taſtiſchen Welt, die ſich ſchlicht und beſcheiden, in einigen 
hohen Stapeln, in ſchmuckloſen grauen Regalen, Seite an 
Seite, Band an Band, verbergen. Daß dieſe Schätze leben⸗ 
dig werden an Jung und Alt, Menſchen zur Freude, Unter⸗ 
haltung und geiſtigen Labſal werden — vielleicht ſorgt dafür 
der grimmig mahnende Ernſt unſerer Zeit. 

Den Schluß dieſer Betrachtung ſoll der Hinweis auf etwas 
bilden, das geeignet iſt, die Chancen des Buchs weſentlich 
zu verbeſſern. Der deutſche Verlag hat dem Umſtand der 
geminderten Kaufkraft, die heute nahezu alle Volkskreiſe 
einſchneidend betrifft, in erfreulichem Maße Rechnung ge⸗ 
tragen. Nicht nur, daß ganz allgemein aus den Ankündigungen 
des Buchhändlerfachblatts eine ſtarke Senkung des Preis: 
niveaus deutlich zum Ausdruck kommt, ohne daß damit 
eine Vernachläſſigung der Ausſtattung und des zur Ver⸗ 
wendung gelangenden Materials verbunden wäre, man hat 
auch neben dem üblichen Leinenband, der bisher unein⸗ 
geſchränkt den buchhändleriſchen Markt beherrſchte, vielfach 
kartonierte Ausgaben eingeführt. 

So iſt alſo alles reiflich bedacht und vorſorglich geordnet, daß 
nach menſchlicher Vorausſicht dem Buch gerade in dem 
Kriſenjahr des bevorſtehenden Winters eine günſtige Pro⸗ 
gnoſe geftellt werden darf. E. Starkloff 


Aktivierung der Deutichen Vuch⸗ 
handelsbtlanz 


Deutſchland iſt das einzige Land, das über eine eingehende 
und zuverläſſige Statiſtik des Buchhandels verfügt. Den 
ſehr dankenswerten Ausführungen von Charlotte Bau: 
ſchinger „Deutſche Bücher im fremden Gewand“ (Börſen⸗ 
blatt für den Deutſchen Buchhandel 190) iſt zu entnehmen, 
daß die im Jahre 1929 aus dem Deutſchen in fremde Spra⸗ 
chen überſetzten Werke eine weſentliche Steigerung er⸗ 
fahren haben, während die Anzahl der ins Deutſche über⸗ 
ſetzten Bücher nicht unbeträchtlich zurückgegangen iſt: 


| 1928 1929 
aus dem Deutfchen überſetzte Werke 1996 2143 
ins Deutſche überſetzte Werke 1347 1134 


Rußland nimmt dabei mit ſeinen meiſt unautoriſierten 
350 Überſetzungen eine Sonderſtellung ein. In England und 
Amerika, die insgeſamt 377 deutſche Werke überſetzt haben, 
iſt ein ſtändig wachſendes Intereſſe für deutſche Literatur zu 
beobachten, dagegen Debt Frankreich mit nur 85 Übertra⸗ 
gungen aus dem Deutſchen hinter der Tſchechoſlowakei (165), 
Spanien (134), den Niederlanden (123), und Japan (106) 
zurück. Das Hauptintereſſe des Auslands gilt der ſchönen 
Literatur mit 950 Werken. 

Nur noch Frankreich und England⸗Amerika gegenüber iſt 
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unſere Überſetzungsbilanz paſſiv. Den nordiſchen Ländern 
gegenüber hat ſie ſich aktiviert. 225 Überſetzungen aus dem 
Franzöſiſchen ſtehen nur 85 Übertragungen aus dem Deut⸗ 
ſchen gegenüber. Für England⸗Amerika iſt das Verhältnis 
keineswegs ſo ungünſtig. Die nordiſchen Länder haben 167 
deutſche Werke übernommen und nur 145 an Deutſchland 
abgegeben. 

Zieht man den Prozentſatz der Überſetzungen zur Geſamt⸗ 
produktion in Betracht, ſo erſcheint das Verhältnis für 
Deutſchland noch günſtiger. Deutſchland weiſt gegenüber 
ſeiner Geſamtproduktion nur 4,2 Prozent Überſetzungen auf, 
und ſteht damit Frankreich (3,3) und Großbritannien (3,8 
Prozent) nahe. — In Rußland beträgt der Anteil der Über⸗ 
ſetzungen an der Geſamtproduktion 11,4 Prozent. E. H. 


Gedenktage 


Die Menſchen ſind ein ſonderbares Völkchen, und die ſoge⸗ 
nannten Kulturmenſchen ganz beſonders. Doch das gehört 
ja eigentlich nicht hierher. 


Dieſes ſonderbare Völkchen aber hat eine Vergangenheit 


gehabt, oder eigentlich mehrere Vergangenheiten, denn die 
Menſchen haben ſich ja in ſtreng getrennten Kreiſen zuſam⸗ 
mengeſchloſſen und jeder dieſer Kreiſe hat ſeine eigene Ver⸗ 
gangenheit. Allen dieſen Vergangenheiten aber iſt gemein⸗ 
ſam, daß ſie „groß“ ſind, beſonders groß und bedeutend im 
Vergleich zur Gegenwart. Und vor allem „groß“ ſind die 
geiſtigen, politiſchen und wirtſchaftlichen Führer dieſer Ver⸗ 
gangenheit. Alſo iſt es nur eine Pflicht der Gegenwart, daß 
ſie ſich dieſer vergangenen Größe erinnert und ſie ehrt. 
Zumal es ſich meiſtens bei dieſen Ehrungen um eine leider 
zu ſpät nachgeholte Pflicht handelt. Denn die große Ver⸗ 
gangenheit hat die Größe ihrer Führer ſelten begriffen. Und 
Preſſe, Rundfunk, Wiſſenſchaft und Kunſt reichen ſich ein⸗ 
mütig die Hand, wenn es gilt, der großen Vergangenheit 
und ihrer Führer zu gedenken. 

Soweit iſt alles verſtändlich und höchſt lobenswert. 

Aber ich frage mich: Was hat das eigentlich mit der Mathe⸗ 
matik zu tun? | 

Mit der Mathematik? 

Sie verſtehen das auch nicht? — 

Die Mathematik iſt zweifellos eine intereſſante und ſehr 
nützliche Wiſſenſchaft, und alle unſere techniſchen und fon: 
ſtigen großen Kulturerrungenſchaften wären nicht ohne ſie. 
Aber das läßt noch nicht verſtehen, weshalb wir uns in dem 
lobenswerten Bemühen, die Vergangenheit zu ehren, nach 
der Mathematik richten. 

Denn die Mathematik hat uns das dekadiſche Zahlenſyſtem 
beſchert. Ebenfalls eine wunderbare Erfindung, vor allem 
durchaus praktiſch und ökonomiſch. Man kommt mit zehn 
verſchiedenen Ziffern aus, um auch die größten Zahlen zu 
bezeichnen. Das nennt man in der Wiſſenſchaft die Ein⸗ 
führung des Stellenwertes 10, 100, 1000 uſw., das ſind die 
ausgeprägten Zahlen, ſozuſagen die Meilenſteine auf dem 
Wege in das Unendliche. 

Wir wollen nicht abirren und darzulegen verſuchen, weshalb 
in dieſer ausgeprägten Welt der Zehner und Hunderter die 
Zwei eine ſo große Rolle ſpielt. Aber das Halbieren bedeutet 
ja im praktiſchen Leben oft die einzige Rettung aus ſchweren 
Streitigkeiten. Und ſo wollen wir uns mit dieſem Hinblick 
begnügen. Durch die Ehe von zwei und zehn, von zwei und 
hundert uſw. haben wir die Strecken zwiſchen den Meilen⸗ 
ſteinen verkürzt und die fünf, die fünfzig — die zwanzig und 
zweihundert treten als neue „Kilometerſteine“ hervor. 


Doch nun frage ich: Was hat das alles mit dem Leben der 
Größten und Großen und mit unſerer Ehrung ihrer Ver⸗ 
dienſte zu tun? Was in aller Welt bringt uns dazu, zu glauben 
der hundertſte Geburtstag eines Menſchen ſei bedeutender 
als der achtundneunzigſte? 
Feiern wir den achtzigſten Geburtstag eines Lebenden, ſo 
hat das Sinn: nach menſchlichem Ermeſſen neigt dieſes 
Leben ſich dem Ende zu, und man will dieſes Ende durch be⸗ 
ſondere Liebe überſtrahlen. 
Aber den hundertſten Geburtstag eines Verſtorbenen — 
oder gar den hundertſten Todestag zu feiern, nur weil 
hundert in unſerem Zahlenſyſtem eine beſondere Zahl iſt? 
Nein — die Menſchen ſind doch ein ſonderbares Völkchen. 
Hier ſind Mathematik und Geſchichte ſo verflochten, daß 
man ſich nicht mehr hindurchfindet. 
Und ſchließlich: den Gewinn davon haben — doch das darf 
ich nicht ſagen. Das iſt „Berufsgeheimnis“! Nur eins: Das 
Dividieren iſt ſicherlich von einem Schriftſteller erfunden 
worden, denn man hat gefunden, daß man hundert auch 
durch vier, durch fünf, durch zehn, zwanzig uſw. dividieren 
kann. Und immer ergeben ſich bedeutende Zahlen, da ja doch 
die Hundert eine bedeutende Zahl iſt — und ſo war plötzlich 
der „Gedenktag“ erfunden. Der Tag, an dem man nun von 
der Menſchheit verlangt, ſich zurückzuwenden, die große 
Vergangenheit mit ſtaunender Verehrung anzuſchauen und 
davon zu lernen. 
übrigens kann man hundert auch durch drei teilen — man 
ſollte deshalb ruhig auch den dreiunddreißigeindrittelſten 
Todestag (von den betreffenden Geiſtesheros herauszu⸗ 
finden, überlaſſe ich der zünftigen Geſchichte) feiern. 
Sie meinen, das ſei ſinnlos? 
Weshalb? Iſt die Zwei bedeutender für das Leben eines 
Menſchen als die Drei? Ich behaupte das Gegenteil. Wenn 
die Zwei das Symbol des Streites — Spötter ſetzen hinzu 
„und der Ehe“ — iſt, fo iſt die Drei das Symbol des frucht⸗ 
baren Ganzen: der Familie. 
Aber es iſt ja richtig: Heute iſt die Zwei wirklich weſentlicher, 
und ſo müſſen wir uns fügen. 

Hans-Joachim Flechtner 


Goethe kollektiv 


Als erſtes der angekündigten Goethe-Bücher des Jubi⸗ 
läumsjahres tritt des freiburger Literarhiſtorikers Philipp 
Witkop „Goethe, Leben und Werk“ auf den Plan. Durch 
ſein Erſcheinen im Verlage Cotta erhält es etwas Offiziöſes. 
Der Würdigung durch den Goethe⸗Referenten des L. E. 
ſoll hier nicht vorgegriffen werden. Nur auf die Problem⸗ 
ſtellung des neuen Goethe⸗Werks ſei hingewieſen. Es iſt die 
erſte Auseinanderſetzung mit der Frage „Goethe und der 
Kollektivismus“. 

Der Herausgeber der „Kriegsbriefe gefallener Studenten“ 
war beſonders dazu berufen, dieſen Geſichtspunkt zu wäh⸗ 
len: er weiß, daß hinter dem Begriff Kollektivſchickſal mehr 
ſteht als ein bloßes Schlagwort. Der Verfaſſer der „Deut⸗ 
ſchen Lyrik von Luther bis Nietzſche“ war beſonders befähigt, 
ſein Thema ſo durchzuführen, daß es keine Spezialiſtenarbeit 
blieb: hatte er in der Entwicklung der deutſchen Lyrik die 
Befreiung des deutſchen Geiſtes geſtaltet, ſo faßt er Leben 
und Leiſtung Goethes als geniale Prägung und Verwirk⸗ 
lichung der Gedanken ſeines Jahrhunderts. 

Zwei Grundtendenzen des 18. Jahrhunderts hält Witkop 
als weſentlich feſt: Rationalismus und Pietismus. Daß 
beide in Goethes Werk einmündeten, gibt dieſen Zeitſtrõ⸗ 
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mungen aber erft ihre Bedeutung. Und daß Goethe das 
ausſprach, was die Gemüter feiner Zeitgenoſſen bewegte, 
gab ſeinem Schaffen überperſönlichen Widerhall. Ein 
Beiſpiel für viele für die Art, mit der Witkop ein „Bildungs: 
erlebnis“, um ein Wort Gundolfs zu gebrauchen, des einzi⸗ 
gen Vorgängers, dem der Verfaſſer des neuen Goethe-Buchs 
tiefer verpflichtet iſt, ohne Gewaltſamkeit in ein Gemein⸗ 
ſchaftserlebnis umwandelt. 

Charakteriſtiſch dafür iſt auch, daß er die erſten weimarer 
Jahre als Vorbereitung für die Wandlung der italieniſchen 
Reiſe auffaßt. Nicht daß ihn die Staatsgeſchäfte von ſeinem 
Dichterberuf abhielten iſt entſcheidend, vielmehr: in dieſen 
Jahren wurde der Keim dazu gelegt, daß der gleiche Menſch, 
der als höchſtes Glück der Erdenkinder die Perſönlichkeit 
pries, einmal ſagen würde: „Solch ein Gewimmel möcht' 
ich ſehn, Auf freiem Grund mit freiem Volke ſtehn.“ 

Lutz Weltmann 


SGoethe⸗Filme vim, 


Das deutſche Leben eignet ſich nicht mehr zum Leben. Wir 


gehen in unſeren Häuten beinah ſchon wie in fremden. 


Mänteln, was wir tun, tun wir von heute auf morgen früh, 
wir denken an Exiſtenz und wir ſprechen einander den Mut 
zu, den für ſich ſelbſt keiner mehr aufbringt. Auf einem 
ſchmalen Streifen gehen wir entlang, mitten im Nebel, und 


überallher kommt Geſchrei, das uns in alle möglichen Rich⸗ 


tungen locken will. Wohin jetzt? Wir ſind nicht mehr glücks⸗ 
toll, aber wenn wir ſchon in einen Abgrund rutſchen, ſo 
wollen wir wenigſtens wiſſen, daß es etwas nützt. 

In dieſe Situation fällt Goethes hundertſter Todestag. 
Wenn es Privatſache iſt, wie jeder einzelne von uns zu 
Goethe ſteht, ſo iſt es durchaus nicht mehr Privatſache, wie 
er zu dieſer Jahrhundertfeier ſteht. Es iſt nicht gleichgültig, 
welche Bücher erſcheinen, welche Reden bevorſtehn, welche 
Theater Goethe ſpielen und was für Filme gedreht werden. 
Die Verantwortung Schubert gegenüber hat uns nicht vor 
dem „Dreimäderlhaus“ bewahrt, die Verantwortung Goethe 
gegenüber nicht vor Lehärs „Friederike“; aber wie wäre es 
mit der Verantwortung einem Volk gegenüber, das ſeit 
fünfzehn Jahren an ſich Schickſal erfährt? Wie wäre es, wenn 
Thea von Harbou und Fritz Lang einmal ihre geübten Finger 
vor einem Sujet ruhen ließen, das ihnen doch nur in Sen⸗ 
ſation oder in fade Gefühle ausarten würde? Wie wäre es, 


wenn wir Goethe ehrten durch Boykott all der Unternehmer, 


die mit Goethe wie mit jeder anderen Aktualität einen ein⸗ 
träglichen Handel zu treiben gedenken? Ich meine nicht die 
Waſchſeife „Gretchen“ oder die Zigarette „Lerſe“ (die ſich 
„auf ſo eine würdige Art zu ſubordinieren weiß“). Das ſind 
Lächerlichkeiten, aber noch keine Frivolitäten. Geld zählen 
iſt keine Schande; aber ſo zu tun, als ob man nicht zählt, 
gedeckt von einer blitzenden Kulturfaſſade, den Mund voll 
von geliehener Weltanſchauung, in den Augen die Ver⸗ 
götterung, die eben noch nicht einmal vergöttert, ſondern 
nur auf eine miſerable Art popularifiert.. . das find die 
„Ehrungen“, die wir boykottieren wollen, weil ſie ſchänden. 
Wir ſind es nicht nur Goethe, wir ſind es unſerer eigenen 
Gegenwart ſchuldig. Herbert Scheffler 


Auffitcher Tonkilm 


Der Mozart⸗Saal wurde von der neuen Direktion (Artur 
Rupp) mit Nikolai Ekks Tonfilm „Der Weg ins Leben“ er: 
öffnet. Nun haben die Ruſſen auch den Tonfilm erobert. 


Er iſt, wie alle Filme des neuen Rußland, aus dem Geiſte 
der Propaganda geboren. Aber er iſt, ſo untrennbar die Form 
vom Inhalt iſt, Kunſt geworden. Auch der ruſſiſche Tonfilm 
iſt in erſter Linie eine Angelegenheit für das Auge. Das 
Auge iſt für die Lehre empfänglicher als das Ohr. Und das 
bewegte Bild iſt das Grundgeſetz des Films. So wird der 
Ton recht ſparſam angewandt. Gelegentlich, da am über⸗ 
flüſſigſten, als Kommentar. Als Geſpräch, wo es das Ge⸗ 
ſchehen weitertreibt. Als Geräuſch der Großſtadt. Als 
Arbeitsſang. Mit den Melodien der Verführung kontraſtiert. 
Und in dieſer Art. 

Von Einfällen ſtrotzt die bildliche Aufnahme. Da ergeben 
ſich zwanglos neue Einſtellungen der Kamera, wo andere 
tüfteln, wie ſie originell ſein können, ſich auf den einen Effekt, 


uf ſeiner letzten Fahrt 
mit der Draiſine 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


den ſie ſich ausgeklügelt haben, wer weiß wie viel einbilden, 
der dann aber gewöhnlich verpufft, ſelbſt Naturaufnahmen 
ſind nie allein um der Stimmung willen da, ſondern zeigen 
Zwiſchenfälle auf, Fortſchreiten der Zeit und anderes. Ein⸗ 
mal fährt der einſtige Führer der verwahrloſten Kinder, die 
in der Kommune durch und zur Gemeinſchaftsarbeit erzogen 
wurden, auf einer Draiſine zur Arbeitsſtätte und ſingt. Ein 
Genoſſe ſeiner Vergangenheit bringt die Maſchine zum Ent⸗ 
gleiſen und erſticht ihn. Das iſt gerade noch ſo ſinnbildlich, 
wie es ſein ſoll: auf dem Weg ins Leben kommt mancher um. 
Aber nicht mehr. Eindringlich, ohne aufdringlich zu ſein. 

Da es ſich um einen Ruſſenfilm handelt, weiß man, daß das 
Experiment des Jugendamts, die aufgegriffenen Verwahr⸗ 
loſten nicht zu ſtrafen, ſondern durch Arbeit zu beſſern, 
glücken wird. Auch das ruſſiſche Publikum dürfte das wiſſen. 
Aber wie verſteht es Nikolai Ekk doch Spannung zu erzielen! 
Wie wird Lehrhaftes in Humor aufgelöſt! Und was wichtiger 
iſt: er vermittelt innere Spannung. Er läßt uns, man kann 
es nicht anders ausdrücken, in die Seele dieſer Menſchen 
blicken. Was im Erzieher vorgeht, wenn er um Vertrauen. 
wirbt. Wie es in den Jungen arbeitet, wenn ſie rückfällig 
werden. Träger des Geſchehens iſt das Menſchengeſicht. Und 
was für Geſichter! Die Wirkung geht von ihrer unverbrauch⸗ 
ten Erlebnisfähigkeit aus. Vielleicht werden wir ſie in keinem 
Film wiederſehen. So zu bedauern das wäre. Die Ruſſen 
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tauchen wieder unter, woher fie kamen. Wir wollen immer 
wieder die gleichen Beine, Bügelfalten und Monokels ſehen. 
Wir wollen nicht. Es wird uns nur eingeredet. 

Lutz Weltmann 


Vom Hoͤrkilm 


Was bisher an „Hörſpielen“ zur Aufführung gelangt iſt (und 
ich nehme meine eigenen Sendungen nicht aus) kam formal 
vom Theater her. Der Hörſpieldichter fühlte ſich zwar nicht 
im gleichen Maße wie der Dramatiker an die Dekoration ge⸗ 
bunden; er konnte den Schauplatz ſeiner Szenen beliebig oft 
wechſeln, er konnte mit imaginären Wanderdekorationen 
arbeiten: trotzdem aber blieb er dabei, jedes Bild in ſich 
theatermäßig „auszuſpielen“, das heißt er reihte in ſich ge⸗ 
ſchloſſene Szenen aneinander. Ebenſo wie die erſten Ton⸗ 
filme photographiertes Theater waren, blieben die Hör⸗ 
ſpiele akuſtiſches Theater, und darum mußten ſie auch faſt 
ausnahmelos an vielen Punkten ebenſo wie die genannten 
erſten Tonfilme ermüdend auf die Hörer wirken. Es kommt 
das daher, daß überall da, wo das lebendige Spiel den Um⸗ 
weg über die Maſchine macht, aus der Dreidimenſionalität 
der Bühne Zweidimenſionalität von Bild oder Ton wird, 
alles das als läſtig empfunden wird, was nicht unbedingt zur 
Sache gehört und die Handlung auf dem kürzeſten Wege 
weiterbringt. (Ich verweiſe darauf, wie unerträglich albern 
zum Beiſpiel gewiſſe Operettendialoge im Lautſprecher 
wirken, die beim Zuſchauer im Theater, wie man verwundert 
in der Übertragung mithört, ſchallende Heiterkeit erwecken.) 
In meinem neuen Hörſpiel: König Lear — Berlin NO, 
das in Breslau urgeſandt und von Berlin übertragen 
worden iſt und inhaltlich das alte Shakeſpearedrama in 
die Moderne überſetzt, verſuche ich deshalb in Erkenntnis 
des Vorhergeſagten, formal einen neuen Weg zu gehen, 
der bewußt aus den Erfahrungen des neuen Tonfilms her: 
geleitet wird: Der reine Dialog tritt immer mehr gegen 
die Handlung zurück; eine Unterhaltung ſetzt auftaktlos erſt 
da ein, wo das geſagt wird, was das dramatiſche Geſchehen 
weitertreibt und wird ſofort abgeblendet, ſowie ſie dieſen 
Zweck erfüllt hat. Oft genügt ein einziger Satz, um eine ganze 
Situation klar zu ſtellen und eine neue vorzubereiten; was 
fich jeder Hörer ſelbſt denken kann, fällt fort. (Beifpiele: Bei 
einer Gerichtsverhandlung genügt die Quinteſſenz des Ur⸗ 
teilsſpruchs, bei einer Friedhofsſzene das Aufblenden des 
Grabquartetts.) Dieſer ſchnelle Bilderwechſel (35 Szenen 
bei etwa Stundendauer des Spiels) erlaubt es ebenſo wie 
beim Film, Szenen zu überblenden oder ineinander einzu⸗ 
ſchneiden (etwa den Gang des Kaufmanns Lier von der 
Wohnung der einen Tochter zu der der anderen, während 
die Töchter gleichzeitig miteinander telephonieren). Selbſt⸗ 
verſtändlich muß jede Szene neben den zur Handlung wich⸗ 
tigen Sätzen von vornherein die Hinweiſe oder unmißver⸗ 
ſtändlichen Geräuſche enthalten, die dem Hörer die „Deko⸗ 
ration“ eindeutig klar machen. Ich weiß: Zieler Lear iſt zu⸗ 
nächſt nur ein Experiment. Vor allen Dingen muß erprobt wer⸗ 
den, wie ſchnell das Ohr zu folgen imſtande iſt, ob das Tempo 
der Szenen⸗Aneinanderreihung verlangſamt (oder was das 
Ideal wäre) noch weiter beſchleunigt werden kann. Immerhin 
liegt, glaube ich, die Entwicklung auf dem verſuchten Wege 
vom Hörſpiel zum Hörfilm. Erik-Ernst Schwabach 


Die Stunde ohne Stimdentchlag 


Der Eckart⸗Verlag, Berlin⸗Steglitz, bereitet ein Buch „Dich⸗ 
terglauben“ vor, in dem neunzig europäiſche Autoren in 


eigens niedergeſchriebenen Beiträgen über ihr religiöfes 
Erleben Bekenntnis ablegen werden. Nach den wenigen und 
knappen Ausſchnitten, die uns bisher durch freundliche Ver⸗ 
mittlung vorgelegt find, zu urteilen — aber man follte da⸗ 
nach vielleicht nicht urteilen! — ſcheint es erſtaunlich, wie 
gering noch heut, in dieſer Stunde der bittern wirtſchaft⸗ 
lichen Not, in dieſer Nachkriegsſtunde, ein gemeinſames 
ſeeliſches Erlebnis iſt. Man höre Henri Barbuſſe: „Von 
nun an wird ſich die menſchliche Geſellſchaft nicht mehr auf 
Grund von gottesrechtlichen Prinzipien, von übernatür⸗ 
lichen Glaubenslehren und anderen, mehr oder weniger 
vom Himmel gefallenen Zuſicherungen organiſieren. Mit 
Hilfe des Verſtandes, der die Wiſſenſchaft erſchafft und för⸗ 
dert, des Realismus, des praktiſchen Sinnes und der Lebens: 
gabe müſſen die Menſchen aus ſich ſelbſt heraus den Plan 
für eine beſſere Organiſation entwerfen und die Kraft 
finden, ihn zu verwirklichen. Auf dieſe Weiſe, auf dieſe nackte, 
reine und logiſche Art muß ſich die menſchliche Gerechtig⸗ 
keit erfüllen, da die Gerechtigkeit nichts anderes als eine 
wiſſenſchaftliche Tugend ift (la justice n' tant qu'une vertu 
scientifique).“ 

Wer möchte zweifeln, daß eine Akademie der Aufklärungszeit 
da nicht Beifall geklatſcht hätte? Und heute, wer lächelt nicht? 
Wenn von einem gemeinſamen Erlebnis die Rede ſein kann, 
ſo ſcheint es darin beſchloſſen, daß ſich die Unterſchiede zwi⸗ 
ſchen den Konfeſſionen verflüchtigen. Darauf deuten Otto 
Brües und Joſeph Wittig. Wenn aber Wittig ſich ſelber 
gelegentlich ſagt, beim Schreiben ſeiner Bücher unter dem 
Eindruck geſtanden zu haben, dies und jenes der katholiſchen, 
anderes der evangeliſchen Kirche zu verdanken, und er dann 
fortfährt: „Wenn ich mich aber recht beſinne, woher ich 
eigentlich dies und dies und dies habe, Glaube und Schau, 
Gottinnigkeit und Weltfreudigkeit, willigen Gehorſam und 
unwilligen Proteſt — aus Heimat, Familie und Volk habe 


ich es“ — ſo fühlt man allzu deutlich, wie ſich Erkenntnis 


hier in Phraſe flüchtet. Denn Heimat, Familie und Volk 
ſind hier doch ganz erſichtlich nur ſekundäre Quellen. Nach 
den primären aber ging die Frage. 

Von allen denen, die wir aus dieſen kurzen Proben heraus 
vernahmen, ſcheinen uns die Worte Ernſt Barlachs die 
tiefſten zu ſein, die tiefſten vielleicht, weil die unbeſtimmteſten: 
m . Ich bin froh, wenn mir einige handgreifliche Dinge ge⸗ 
lingen, aus denen eine Ahnung von der Möglichkeit des 
Hinübergelangens in Bereiche klingt, die einmal über“ uns 
ſind, aber darum nicht hoffnungslos verſchloſſen — eine 
Ahnung, die mit Ernſt und Strenge nicht unvereinbar, ſchon 
an ſich beglückend ein Überſichſelbſthinaus erfahrbar macht. 
Es iſt wohl ſo, daß der Künſtler mehr weiß als er ſagen kann, 
weshalb er ſich überzeugt ans Bilden macht ...“ E. H. 


Zwilchen den Zeiten 


Auf der nordiſch⸗deutſchen Schriftſtellertagung wurde die 
Entſchließung einſtimmig angenommen: „Die Teilnehmer 
der nordiſch⸗deutſchen Schriftſtellertagung in Lübeck als 
Vertreter Dänemarks, Deutſchlands, Finnlands, Norwe⸗ 
gens, Schwedens, der Schweiz und Oſterreichs drücken ihre 
Sympathie aus für den von den däniſchen Verfaſſern be⸗ 
gonnenen Kampf dafür, daß die Autoren pekuniären Anteil 
durch die Verleihung ihrer Bücher, durch die Bibliotheken 
erhalten.“ 

Dieſe Entſchließung ſteht mit dem Willen unſerer Zeit 
das Buch ſo weit als irgend möglich an die Unbemittelten 
heranzubringen in denkbar ſchroffem Widerſpruch. Es iſt wie 
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Hohn auf das einzige, allen Schriftftellern gemeinfame Ziel, 
mit ihrem Werk an möglichſt viele, zumal an die in jeder 
Weiſe Hungrigen heranzudringen. (Oder zweifelt irgend 
jemand, daß jede, wie immer abgemeſſene und bewerfftelligte 
Abgabe an den Autor die Ausbreitungsmöglichkeiten des 
Buchs beſchränkt?) 

Dieſe Entſchließung iſt nur allzuberechtigt in Anbetracht der 
Not, der heute jeder freie Schriftſteller unterliegt. 

Dieſe Entſchließung deutet letzten Endes auf das Problem, 
um das unſere Zeit heute ringt: Die Frage nach der Berech⸗ 
tigung des geiſtigen Eigentums überhaupt. Sie iſt noch unge⸗ 
löſt. Sie wird gelöſt werden müſſen. 

Die Schriftſteller, die für dieſe Entſchließung ſtimmen, ſind 
als Anwälte ihrer eigenen Notlage, Vertreter einer ſterben⸗ 
den Epoche. Sie müſſen dieſe Entſchließung aber vertreten, 
wollen ſie leben. 

Niemand kann heute ſagen, wohin die Entwicklung führen 
wird. Es drängt ſich aber die Frage auf, ob ſich unter den 
jetzt aufkommenden wirtſchaftlichen Verhältniſſen, der freie 
Schriftſteller überhaupt wird behaupten können. Unſere Zeit 
fordert vom einzelnen ein Arbeitsmaß, das mit dem Weſen 
freien Schriftſtellertums in unlösbarem Widerſpruch ſteht. 
Jeder, der weiß, was ſchreiben heißt, hat genügend Kenntnis 
davon, daß es eine Unmöglichkeit iſt — nimmt man die 
produktive Arbeit ernſt — mehr als zwei Stunden täglich 
ſchöpferiſch zu geſtalten. Man könnte einwerfen, der übrige 
Teil der Tagesarbeit falle auf die Vorbereitung. Es trifft 
aber auch das nicht zu, denn die Vorbereitung — ſowohl 
die des Wiſſenſchaftlers wie die des Dichtenden — muß 
abgeſchloſſen ſein, bevor das Schreiben beginnt. 

Mit zweiſtündiger Arbeit, und ſei ſie noch ſo intenſiv und auf⸗ 
reibend, kann ſich niemand im heutigen Wirtſchaftsleben 
behaupten. Vielleicht: er darf es auch nicht können. 
Wünſcht man dem Buch die weiteſtgehende und unbeſchwerte 
Ausbreitungskraft, ſo darf man nach dem Schriftſteller, der 
im heutigen Wirtſchaftsleben nur bedingt mittut, nicht in 
erſter Linie fragen. 

Die Löſung? Nicht unwahrſcheinlich, daß die Entwicklung den 
Schriftſteller dahin führen wird, wieder die ſchriftſtelleriſche 
Tätigkeit nur im Nebenberuf auszuüben. Wie es einſt und 
die langen Jahrhunderte hindurch geweſen iſt. Zukunft iſt 
vielfach Affe der Vergangenheit. Und es ſcheint nicht einmal 
ausgemacht zu ſein, daß die ſchriftſtelleriſche Leiſtung not⸗ 
wendigerweiſe darunter leiden müßte, daß der, der ihr ob⸗ 
liegt, neben der Arbeit am Schreibtiſch einen Beruf hat, der 
ihm, wie immer beſchaffen, Einblick in das tägliche Leben 
gibt. Es bleibt nicht allzeit wahr, daß der Schreibtiſch⸗ 
horizon t der denkbar weiteſte iſt. E. H. 


Zutchritt 


Den mir an ſich ſehr ſympathiſchen Aufſatz „Left Dramen!“ 


in der Zeitlupe Ihrer September⸗Nummer möchte ich nicht ` 


ohne eine kleine Anmerkung hingehen laſſen. 

Als ich es mir noch leiſten konnte, habe ich, wo ich mich gerade 
befand, an deutſchen Dramen möglichſt viel geſehen und 
geleſen. Später habe ich geſucht, das was mir nach den Re⸗ 
zenſionen einladend erſchien, wenigſtens zu leſen. Aber in 
den letzten Jahren habe ich von meinem Buchhändler ſo oft 
die Antwort bekommen, die fraglichen Dramen ſeien nicht 
lieferbar, da nur als Manuſkript für Bühnen gedruckt — 
daß ich von meiner alten Liebhaberei ganz abgekommen bin 
und wahrſcheinlich nicht mehr diejenigen Theaterſtücke ver⸗ 
langt habe, die im Buchhandel tatſächlich erſchienen waren. 


tatürlich hat auch das Fehlen der Buchausgaben einfach 
wirtſchaftliche Gründe; aber wenn eine Gewohnheit allzu⸗ 
ſehr durchlöchert wird, bleibt ſie eben keine Gewohnheit 
mehr. ö von Lentz 


Bie Grenze 


An den Herausgeber der „Literatur“, Herrn Dr. Heilborn. 

Sehr geehrter Herr Doktor! Sie haben in kurzen, aber in⸗ 
haltſchweren und außerordentlich formulierten Sätzen über 
die „Grenze“ ſchauſpieleriſcher Empfindung und künſtle⸗ 
riſcher Empfänglichkeit ein Problem berührt, das ſchon 
wiederholt bedeutendſte dichteriſche und philoſophiſche Gei⸗ 


ſter beſchäftigt hat und das wohl jeder Schauſpieler, der 
jemals aus der dumpfen Unſchuld der Ahnungsloſigkeit er⸗ 


wacht iſt oder erweckt wurde, zum Mittelpunkt ſeines künſt⸗ 
leriſchen Lebens machen müßte. Es tut gerade in dieſer Zeit, 
welche die Romantik des Theaters bewußt und zu ſeinem 
ſchweren Schaden durch die Sachlichkeit erſetzt, beſonders 
gut, das Irrationelle dieſer Ausdruckswelt, das Verſchwe⸗ 
bende ihrer Lebensformen bloßzulegen und vor heutiger 
Unberührtheit oder Unwiſſenheit aufzurollen. 

Angeregt durch Ihre knappen Ausführungen und ihnen auf 
hiſtoriſchen Spuren nachwandelnd, ſtoße ich — von Diderot 
ausgehend — auf ein außerordentlich bemerkenswertes 
Feuilleton von Ludwig Speidel in dem Sammelbande 
ſeiner Schriften „Schauſpieler“. Das Feuilleton, unter dem 
14. März 1880 in der Wiener „Neuen Freien Preſſe“ er⸗ 
ſchienen, betitelt ſich „Schauſpieler und Schauſpielkunſt“ 


und knüpft an eine kleine Schrift des berühmten Mitglieds 


und Mitleiters der Comédie Frangaise Coquelin aine an, 
die damals eben erſchienen und „l'art et le comédien“ 
benannt war. Dort findet man als Grundgedanken und in 


Übereinſtimmung mit Diderots „Paradoxe sur le comédien“ 


die Anſchauung, daß „der Schauſpieler, während er ſpielt, 
nicht empfinden dürfe“. Speidel bemerkt dazu: „Das hat 
ſchon Diderot vor mehr als hundert Jahren mit aller Ent: 
ſchiedenheit und Schärfe geſagt. Neu iſt nur das eine, und 
das iſt allerdings ſehr neu, daß ein bedeutender Schauſpieler 
Diderots Anſicht ohne Vorbehalt unterſchreibt. Dem 
ſchwachen großen Publikum gegenüber nimmt fich dieſer 
mutige Akt aus wie die Verzichtleiſtung auf einen uralten 
künſtleriſchen Adelsanſpruch. Die Empfindung, das Gefühl 
als die treibende Kraft der Bühnengeſtaltung zu leugnen, 
gleicht das nicht einer Mechaniſierung der Schauſpielkunſt, 
ja ſchlechtweg der Herabſetzung einer Kunſt zum Handwerk? 
Coquelin, ſo weit er auch hierin geht, iſt keineswegs dieſer 
Meinung. Er ſagt: „Wohlan, ich halte dafür, daß das 
Paradoxon Diderots die Wahrheit iſt, und ich bin überzeugt, 
daß man ein großer Schauſpieler nur unter der Bedingung 
iſt, ſich unbedingt in der Hand zu haben und nach Belieben 
Gefühle ausdrücken zu können, die man nicht empfindet, die 
man nie empfinden wird, die man ihrer Natur nach nie 
empfinden kann.“ 

(Hier offenbart ſich ein anderer, nicht minder bedeutſamer 
Teil der „Grenze“, der der Charakteridentität. Müſſen männ⸗ 
liche Verworfenheit und weibliches Laſter in den Schau⸗ 
ſpielern ſelbſt ſein, die Franz Moor oder Lulu vollendet 
ſpielen können? — Früher hat man es manchmal geglaubt, 
und die Anekdote, daß ein junges Mädchen, die ihren fünf: 
tigen Verlobten als Franz Moor auf der Bühne ſah, dabei 
ausrief: „Den heirate ich, das kann kein ſchlechter Menſch 
fein“, iſt dafür höchſt charakteriſtiſch. Nicht minder die Tatſache, 
daß Wilhelmine Schröder⸗Devrient, die bekanntlich ein ganz 
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wüſtes Privatleben führte, die ideale Darſtellerin weiblicher 


Tugend und Keuſchheit war und die Grenze zwiſchen einem 


unzüchtigen Witz hinter den Kuliſſen und der madonnen⸗ 


haften Repräſentation reinſten Seelenadels auf der Szene 
im Nu überſprang. Hierher gehört auch die Fähigkeit der 
Schauſpielerin, ſchmerzlichſte Mütterlichkeit auszudrücken, 
die ſie ſelbſt nie erfahren hat, wie das von der Darſtellerin 
der Maria in Oberammergau gefordert wird. Das wieder 
hängt mit dem eigentümlichen Problem der „Transfigu⸗ 
ration“ zuſammen, unter den vielen und verſchiedenartigſten 
Annahmen über das Weſen der Schauſpielkunſt eine der 
intereſſanteſten, die wohl auch Max Reinhardt zu ſeinem 
überaus geiſtreichen Vortrag „Über den Schauſpieler“ 
angeregt hat.) 

Coquelin fährt nun — an dieſen Mangel der Empfindung 
anknüpfend — fort: 

„Und gerade deshalb iſt unſer Handwerk eine Kunſt! Und 
gerade deshalb ſind wir ſchöpferiſche Geiſter. Der Schau⸗ 
ſpieler ſteckt — wie der Dichter — mitten drin in 
feiner Schöpfung. (Le comedien est au dedans de sa 
creation.) Er komponiert eine Geſtalt: Er lernt von feinem 
Autor, von der Überlieferung, von der Natur; er ſchöpft 
aus ſeiner eigenen Kenntnis der Menſchen und Dinge, aus 
ſeiner Erfahrung, aus ſeiner Einbildungskraft: kurz, er ver⸗ 
richtet ſeine Arbeit, und hat er ſie verrichtet, ſo beſitzt er ſeine 
Rolle. Er gebietet dann dem Lachen, den Tränen, dem 
Entſetzen; er braucht nicht zu warten, bis er ſelbſt ergriffen 
iſt und daß die Gnade von oben ihn erleuchte.“ 

Mit Recht bemerkt Speidel, daß mit dieſer Aufrichtigkeit 
ein myſtiſcher Schleier zerriſſen werde, myſtiſch auch nach 
der Anſchauung Diderots, denn als er feine Lehre aus: 
einanderſetzte, fügte er hinzu: „Dieſe Wahrheiten ſind be⸗ 
wieſen, auch wenn ſie die Schauſpieler niemals zugeben. 
Das iſt ihr Geheimnis! Die Empfindung iſt eine ſo acht⸗ 
bare Eigenſchaft, daß ſie nie zugeben werden, man müſſe 
ſie aufgeben, um ſich in ihrem Handwerk auszuzeichnen.“ 
Dieſes Geheimnis preisgebend und verratend, haben ſie nach 
Coquelin dennoch gewonnen, indem ſie ſich in die Reihe 
ſchöpferiſcher Künſtler ſtellen und mit Stolz darauf hin⸗ 
weiſen können, daß man ſage, eine Rolle ſchaffen. 
Speidel wird dieſer kalten Arbeit, dieſer trockenen Träne 
gegenüber ein wenig ſkeptiſch, und ich werde es auch. Denn 
wie iſt es doch möglich, daß der Schauſpieler während des 
Spiels alle körperlichen Schmerzen vergißt, ja verliert, um 
ſie nachher um ſo heftiger zu empfinden? Wie iſt es ferner 
möglich, daß er bei ſchwerſten Lebenserſchütterungen, ſo 
beim Tode eines ihm Nächſtſtehenden, doch ſpielen und zu⸗ 
meiſt geſteigert ſpielen kann? Andererſeits ſpricht gerade hier 
die kühle Berechnung, die oft aus perſönlichſten Leiden und 
Erlebniſſen bewußte Rollenwirkungen und neuartige Spiel⸗ 
nuancen machen kann, auch für das direkte Gegenteil, „Ein: 
bruch des Schauſpiels in die Wirklichkeit“, wie es Speidel nennt. 
Alſo nichts als Widerſprüche und keine einheitliche, klärende 
Löſung! Das bedauernswerte junge Mädchen, das als 
Jeanne d' Are dem Wahnſinn verfiel, war nach gereifter, 
erfahrener Schauſpielermeinung ſicher eine Dilettantin. 
Und doch — ſo einfach ſind alle dieſe Dinge nicht und kaum 
unter einen Hut zu bringen. Aber man kann dennoch — mag 
es auch ſchulmeiſterlich ausſehen — eine gewiſſe geordnete 
Syſtematik dafür finden, die wenigſtens die Möglichkeiten 
überſchaut. Dann wäre a) die unbewußte Vertiefung und 
überſchreitung der „Grenze“ bei den dämoniſchen Spiel⸗ 
naturen, wie ſie die Frühzeit des deutſchen Theaters und 
ſeine romantiſche Epoche doch hin und wieder hervorbrachten. 


Von Ludwig Devrient wird ſolches erzählt und beweiſt ſich 
am Ende auch durch ſeine körperliche Zerrüttung, die der 
unentbehrliche Alkohol wohl förderte, aber nicht allein ver⸗ 
urſachte. Nach allem, was wir wiſſen, müſſen wir das gleiche 
auch bei manchen im Zenith frühverſtorbenen Schauſpie⸗ 
lerinnen annehmen, die ſich eben doch in wenigen Jahren 
ſeeliſch verblutet haben, fo bei der vielbeweinten Charlotte 
Ackermann, bei der wiener Sophie Müller und bei Joſefine 
Weſſely. b) Wäre die bewußte Grenzeinhaltung bei den 
Kühlen, Klaren, ganz Überlegenen oder bei den abgebrüh⸗ 
ten Routiniers, die an allem ohne ſeeliſchen und körperlichen 
Schaden vorbeikommen. ) Wäre der erwähnte „bewußte 
Halt bei den Grenznahen“, die ſowohl Spieler wie Zuſchauer 
ſein können, und der bei beiden die Regel iſt, ſofern ſie jung 
und ohne Lebenserſchütterung find. d) Wäre die Verwand⸗ 
lung der Zuſchauer ohne Grenznähe. Tiefreligiöſe 
Zeiten müſſen das immer wieder gekannt und erlebt haben. 
Die Antike durch die überlebensgroße bildliche Darſtellung 
der Erinnyen (ſiehe die „Kraniche des Ibykus“), das Mittel: 
alter in den Myſterienſpielen und Moralitäten, die ja be⸗ 
wußt auf ſolche Wirkung ausgingen und ſie in manchen 
Fällen ſo ſehr erreichten, daß ſie uns als denkwürdig über⸗ 
liefert ſind, zum Beiſpiel die Aufführung des Eiſenacher 
Spiels von den „Zehn Jungfrauen“ im Mai 1321, unter 
deſſen niederwerfendem Eindruck der Landgraf Hermann der 
Freidige ſo zuſammenbrach, daß er dem Wahnſinn und bal⸗ 
digem Tode verfiel. Und das Barocktheater ging ſchließlich 
als betonte Reaktion zu dem ſchwelgeriſchen Lebensſinn und 
Lebenswillen der Zeit gleichfalls mit Vorliebe auf ſolche 
Eindrucksgewalt aus, die freilich beſonders naive Empfäng⸗ 
lichkeit der Zuſchauer vorausſetzte und auch fand. 

Und e) wäre dann ein beſonderes Zwiſchenſtadium, der be⸗ 
wußte Genieblitz des großen Schauſpielers, der gerade im 
erſchütterndſten Augenblick eigener und fremder Hingeriſſen⸗ 
heit für eine Sekunde den Vorhang lüftet und uns — zu 
unſerer Befreiung wie vom Albdruck des Traums — blitz⸗ 
artig ins Spiel blicken läßt. Hermann Bahr berichtet von 
Mitterwurzer, daß er dies mit Vorliebe zu tun pflegte und 
durch einen Aufſchlag ſeiner leuchtenden blauen Augen 
mühelos erreichte, und bei Kainz, der auch ſonſt gewöhnlich 
ſehr „grenznahe“ ſein konnte, habe ich das ſelbſt an ganz 
großen Abenden wiederholt erlebt. 

Alles dies — fo intereſſant es in der Vereinzelung auch ſein 
mag — hängt ja immer auch mit dem jeweiligen allgemeinen 
Stand des Theaters zuſammen, mit ſeinen künſtleriſchen 
Aufgaben und Leiſtungen wie mit der Bedeutung, die es 
bei den Zeitgenoſſen genießt. Das heißt: in Verfallszeiten 
des Theaters — wie eben jetzt — oder bei vorwiegend un⸗ 
würdigen und unbezeichnenden Aufgaben ſpürt man das 
Vorhandenſein einer Grenze überhaupt nicht, denn die 
Verwandlung des Schauſpielers wie des Zuſchauers wächſt 
in der Regel gar nicht bis zu jener Stärke und Tiefe, in der 


das Problem allenfalls erſt aktuell wird. Die dünne Luft⸗ 


ſchicht der Höhe, in der das Herz vernehmlich ſchlägt und der 
angehaltene Atem ſtockt, in der ſeeliſche Verbrennungen ſtatt⸗ 
finden, deren Flammen über Spieler und Beſchauer zu⸗ 
ſammenſchlagen, kennt ja die heutige Bühne kaum. Dies ift 
auch in erſter Linie ein Merkzeichen tragiſchen Theaters, 
und wo wird dies heute in ſeinen hohen Aufgaben würdig 
gepflegt? Die darſtelleriſchen Wirkungen des Tages — 
Geſellſchaftsſtück, Tonfilmſchwank und allenfalls Zeittheater 
— kennen die „Grenze“ überhaupt nicht oder legen ſie ganz 
nach unten, mitten ins überlegen mitſpielende Publikum. 
Friedrich Rosenthal 
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Zeitkunſt 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Der Streit, ob die Kunſt ihrer Zeit zu dienen 
habe, oder ob ſie auch den Forderungen der Zeit 
gegenüber abſolut und ſouverän ſei, kann nicht in 
allgemein gültiger Weiſe entſchieden werden. So 
wenig eine beſtimmte Verfaſſung, wirtſchaftliche 
oder politiſche, für jedes Volk zu jeder Zeit paßt, 
ſo wenig ſteht das Verhältnis von Kunſt und Zeit 
unverrückbar feſt. Beruhigte und unruhige Zeiten 
begehren nach verſchiedener Kunſt. 

Ohne weiteres gilt es in beruhigten Zeiten: die 
Künſtler mögen nach dem Überzeitlichen ſtreben, 
da ihnen von Natur die Fülle des Zeitlichen ohne⸗ 
hin anhaftet. Auch Dichter, die als Zeitgenoſſen 
einander denkbar fern zu ſtehen meinen, rücken dem 
geſchichtlichen Blick nahe, ähneln einander, und es 
wird ſichtbar, was an ihrer Handſchrift gemeinſame 
Handſchrift der Epoche iſt. 

Jedoch, es beſteht ein weſentlicher Unterſchied 
zwiſchen beruhigten und aufgewühlten Zeiten. Die 
Gegenwart iſt End⸗ und Frühzeit zugleich. Sie 
liegt nicht an der Grenze der Zeiten, ſondern die 
Grenzen zweier Zeiten überſchneiden ſich in ihr. 
Der Sektor, der durch dieſe Überſchneidung der 
Grenzlinien gebildet wird, dies iſt recht eigentlich 
die Zeit, in der wir leben, eine Art geſchichtliches 
Niemandsland, das weder den Menſchen der ab⸗ 
laufenden noch denen der beginnenden Epoche ge⸗ 
hört. 

Diejenigen, die heute im fünften Jahrzehnt ſtehen, 
haben es mit ſehenden Augen erlebt, wie die Spät⸗ 
Zeit, in der noch die Mittel⸗ und Hoch⸗Periode der 
ablaufenden Kultur⸗Epoche nachwirkte, ſich immer 
mehr auflöſte. Alle Überlieferungen, Normen, Ge: 
ſetze, Werte zergingen nach und nach, neue beginnen 
ſich erſt zu bilden: gemeſſen an 1930 war die Zeit 
um 1900 oder 1910, in der jene geſchichtliche Auf⸗ 
löſung in hohem Maße vorwirkte, eine Epoche feſter, 
geſchloſſener, kultureller Blüte. Diefe Ausſage ſoll 
in keiner Weiſe ein Lob vergangener Zeit bedeuten, 


nichts liegt ferner. Der Prozeß der Auflöſung, in 


dem ſich unſere Kultur befindet, iſt von geſchicht⸗ 
licher Notwendigkeit bedingt. Aller Segen und aller 


Fluch, aller Aufſtieg und Niedergang der ablaufen⸗ 
den Periode ſteht im Zeichen des Individuums. 
„Die neue Zeit“ um 1500 und dann wieder um 1800 
erhoffte alles Heil von ihm, die „neue Zeit“ er⸗ 
wartet es von den Geſamtheiten (denn das viel⸗ 
berufene „Kollektiv“ bedeutet nichts anderes als 
„Geſamtheit“, und das vielgeſchmähte „Private“ 
ift nichts anderes als das einſt im Übermaß geprie⸗ 
ſene „Perſönliche“ von 1900). Was Jahrhunderte 
aus der lateiniſchen Ode zitierten: „Si fractus illa- 
batur orbis“, geſchieht: der Erdkreis zerbricht, die 
menſchliche Geſellſchaft löſt ſich auf, und der Ein- 
zelne treibt ausgeſetzt im Weltmeer der Geſchichte. 
Im Verhältnis zu heute — will ſagen den Jahren 
ſeit dem Welt⸗, eigentlich ſchon dem Balkankrieg — 
waren die Jahre von 1870 bis 1914 geſchichtslos. 
Aber auch die ſechziger und ſiebziger Jahre des 
vorigen Jahrhunderts, die Zeit der Einheitskriege, 
läßt ſich an geſchichtlicher Dynamik mit der Gegen⸗ 
wart nicht vergleichen. Das Ideal früherer Feld⸗ 
herrn, zum Beiſpiel Friedrichs des Großen, war, 
Kriege ſo zu führen, daß der Bürger möglichſt wenig 
von ihnen merkte. Wie ein künftiger Krieg jeden 
einzelnen erfaſſen würde, fo erſchüttert die geſchicht⸗ 
liche Umwälzung unſerer Zeit buchſtäblich jeden 
einzelnen. Napoleon hat geſagt: „Die Politik iſt das 
Schickſal“ — eine Umſchreibung von: „La fatalité, 
c’est moi“ —, und der ungeheure Impetus, mit 
dem nicht der Staat Preußen, ſondern das preu⸗ 
ßiſche Volk gegen ihn aufſtand, ſtammte daher, daß 
jeder einzelne ſich von ihm vergewaltigt fühlte, daß 
jeder ihn bis in die Mitte des eigenen Schickſals 
ſpürte. Heute iſt wiederum die Politik das Schickſal, 
und nicht nur die Politik: die Wirtſchaft, mehr: jener 


geſamte Prozeß der Zerlöſung, kurzum, die Ge 


ſchichte. 

Eine ſolchermaßen erſchütterte Zeit hat das Recht, 
von den geiſtigen Führern Weiſung und Deutung 
zu fordern. Jede Zeit⸗Kunſt, auch wenn ihre Wir⸗ 
kung eng am Tage haftet, iſt ſinnvoll und wertvoll, 
wenn ſie auch nur im geringſten den Menſchen 
dieſer Zeit Weiſung und Deutung bringt. Selt⸗ 
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ſamerweiſe aber ſcheint der Menſch dieſer Zeit 
nicht befähigt, ſolche Deutung im Gleichnis zu 
empfangen. Früher blühte in erſchütterten Zeiten 
geſchichtliche Dichtung: Kleiſt ſchrieb „Hermanns⸗ 
ſchlacht“ und „Homburg“, Büchner „Danton“, 


Hauptmanns eigentliche Kollektiv⸗Dramen ſind die 


„Weber“ und „Florian Geyer“. Während der 


franzöſiſchen Revolution wurde in Paris ein Stück 


aufgeführt, das die Bartholomäusnacht behandelte, 
und allabendlich befehdeten ſich im Zuſchauerraum 
Anhänger und Gegner der Dynaſtie. Das wäre 
heute unmöglich. Die Menſchen der Gegenwart 
haben nicht die Fähigkeit umzuſehen, umzuſchauen; 
die Gemüter entzünden ſich nicht, wenn Huſſiten 
und Kleriker, Ritter und Bauern, Marquis und 
Jakobiner ſich gegenüber ſtehen: der Dichter, der 
von den Nöten dieſer Gegenwart zu innerſt er 
griffen, zu den Menſchen ſprechen will, wird nicht 
verftanden, wenn er das Mittel des hiſtoriſchen 
Gleichniſſes handhabt. Die Zeit iſt aus den Fugen, 
gerade darum muß die Dichtung ihr Spiegel und 
abgekürzte Chronik ſein, Zeit oder Nicht⸗Zeit, das 
iſt in dieſem Augenblick nicht mehr die Frage. Wie 
aber, wenn die Menſchen die eingeborene Sprache 
der Kunſt, des Gleichniſſes von jeglicher Geſtalt, 
nicht mehr vernehmen? Wenn Büchner heute einem 
berliner Theaterdirektor „Dantons Tod“ vorlegte, 
ſo hörte er: „Aber das geht ja niemanden etwas an, 
das waren ja ganz andere Verhältniſſe. Den einen, 
verehrter Doktor Büchner, iſt dies Stück viel zu 
blutrünſtig, den anderen viel zu zahm. Sie haben da 
eine unglückliche Mitte gewählt, Danton, der blut⸗ 
rünſtige Danton der Septembermorde, in dem 
Augenblick, da er laſch wird.“ Und hat man nicht 
ſo zu Büchner geſprochen, indem man ihn, wie 
ausdrücklich betont ward, auf Grund neuer ge— 
ſchichtlicher Kenntnis, durch eigens hinzugedichtete 
Szenen radikaliſierte? 

Summa: Die Zeit hat ein Recht auf Zeitdichtung; 
aber es iſt Mangel an Zeit⸗Dichtung en. Gedichtete 
Dramen, in denen es um Zeit⸗Probleme geht, in 
denen ſie aber unter überzeitlicher Perſpektive ge⸗ 
ſchaut ſind, werden nicht oder ſelten geſpielt. Wer 
gehört werden will, gibt Aufruf, Tendenz, Photo: 


graphie, Dokument. Eigentlich muß man dieſen 
Satz ſchon im Imperfektum ſagen, denn die Mode 
der dokumentariſchen Zeitſtücke ſcheint ja ſchon vor⸗ 
über. Auch an ihr hat ſich wiederum der Fluch der 
Zeit erfüllt: jedes Streben, jeder Gewinn wird uni⸗ 
form, binnen kürzeſter Friſt abgegriffen, abgenützt, 
ausgelaugt. Die Mode der dokumentariſchen Zeit⸗ 
Stücke hatte ihren Grund, und ebenſo ihr raſches 
Vergehen. Will aber das Theater gegenüber den 
neuen großen Mächten des Tonfilms und des Hör⸗ 
ſpiels einen Sinn bewahren, dann muß es das 
geiſtige Drama pflegen; das geiſtige Drama: wobei 
der Ton auf dem Haupt- und auf dem Beiwort 
liegt. 

Anders ausgedrückt: es müßte wieder zu einer 
Stätte werden, wo der große Widerſtreit der Erde 
in ſinnbildlich geſtalteten Handlungen vor⸗ und aus⸗ 
getragen wird Um dies zu erkennen und es zu ver⸗ 
wirklichen, dazu bedarf es natürlich der Führer; 
aber der Dichter vermag es nicht allein, er braucht 
als Helfer der Verwirklichung Theaterleiter, die 
Führer des Publikums ſind, nicht ſeine Knechte. 
Wer dem Publikum dienen will, iſt immer in Ge⸗ 
fahr es zu unterſchätzen, und alle Knechtſ eligkeit und 
Liebedienerei hat nicht gehindert, daß das Theater 
in fürchterlicher Kriſe um ſeine Exiſtenz kämpft. 
Man entgegne nicht, daß dies durch die wirtſchaft⸗ 
liche Kriſe bewirkt wird. Schwere, umfängliche, 
teuere Bücher werden noch immer in Mengen ge⸗ 
kauft, ja ſie gelangten bis vor kurzem zu Auflagen, 
wie ſie vorher in Deutſchland ſchlechthin unbekannt 
waren, und zwar zu einer Zeit, als das Theater 
ſchon am Zuſchauerſchwund krankte, als, zum Bei⸗ 
ſpiel, eins der größten deutſchen Staatstheater Ein⸗ 
nahmen hatte, wie fie in dieſer Winzigkeit eben- 
falls vorher unbekannt waren. Zur Zeit, im Früh⸗ 
jahr 1930, ſpielt man in Berlin „Alt⸗Heidelberg“, 
„Das weiße Rößl“, „Huſarenfieber“. Das iſt, nach 
unendlichen Krämpfen, Agonie. Das deutſche 
Theater liegt im Sterben. Alle Mittel und Mittel: 
chen haben nichts genutzt. Wie wäre es in letzter 
Stunde mit dem Kühnſten, dem Unwahrſchein⸗ 
lichſten, dem — zugegeben — am fernſten Liegen⸗ 
den: dem gedichteten Drama? 
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Die Krife in der Krife 


Von Heinrich Filet (Leipzig) 


„Aufſtand der Maſſen“ nennt Ortega y Gaſſet ſein 
nun auch ins Deutſche überſetztes Buch von Gegen⸗ 
wart und Zukunft der europäiſchen Kultur. Als 
Aufſtand der Maſſen, das Wort im kulturellen, 
nicht im politiſchen Sinne genommen, bezeichnet 
er das Emporkommen des Durchſchnittsmenſchen, 
das Eindringen der Mittelmäßigkeit ſelbſt in jene 
Gebiete, die bisher durch geheiligte Tradition nur 
den Beſten vorbehalten waren. Iſt nun die Maſſe, 
das heißt der Durchſchnitt, die ewige Mittelmäßig⸗ 
keit wirklich auf der ganzen Linie im Vormarſch 


begriffen, wie verhält ſich dazu jene Schicht, die 
ihrem innerſten Charakter nach allem Herdengeiſt, 


allem Durchſchnitt feind ſein muß: die Intelligenz? 
Wir verſtehen darunter hauptſächlich die ſchöpfe⸗ 
riſche Intelligenz, Gelehrte, Künſtler, Schriftſteller, 
Philoſophen. Ihre Lage iſt einzigartig und nicht 
ohne Schwierigkeiten. Der Geiſt iſt es, der ſie 
formt und beſtimmt. Dem Geiſte haftet aber ſelbſt 
ſchon etwas Widerſpruchsvolles an. Er iſt ſeinem 
Weſen nach frei. Von Anfang an trägt er alle Mög: 
lichkeiten in ſich: zum Sein und zum Nichtſein, zum 
Bejahen und Verneinen. Nur ſolange ihm jede 
Entwicklungsmöglichkeit offen ſteht, iſt er wahrhaft 
lebendig. Umſtürzleriſch bricht er mit geheiligten 
Überlieferungen, er zerſchlägt Geſetzestafeln, die er 
ſelbſt geſchaffen, ſtellt ſich ſtändig ſelbſt in Frage, iſt 
ſtets im Begriff, die höchſte Wahrheit zu faſſen 
und zugleich in den tiefſten Nihilismus zu ver: 
ſinken. — Alle dieſe Verhältniſſe ſpiegeln ſich bei 
der Intelligenz wieder, vorausgeſetzt, daß ſie ihre 
Sendung ernſt nimmt. Der orientalifche Weiſe 
ohne Geld und Gut, der Bohemien, der Asket 
und der weltflüchtige Anachoret ſind diejenigen 
Lebensformen, die einem wahren Diener des 
Geiſtes am beſten entſprechen. Die wachſende 
Kultur aber, die ihre Hand ſchließlich auf alles 
Lebendige legt, zwingt auch ihn, aus ſeinem 
aſozialen Iſoliertſein herauszutreten, Amt und 
Würden anzunehmen und in ihr und für ſie zu 
wirken. Erſt auf dieſer Stufe, wenn die Intelli⸗ 
genz offiziell und Geſellſchaftsſtand wird, zeigt ſich 
ihre ganze innere Schwäche und Tragik. Sie wird 
plötzlich in die Notwendigkeit verſetzt, Eigentum zu 
erwerben, erworbene Rechte zu verteidigen, kurz 


ein bürgerliches Leben zu führen, und gerade das 
iſt mit ihrer inneren Natur nicht vereinbar. Das iſt 
nun freilich nicht ſo zu verſtehen, als ob Intelligenz 
und Kultur von Anfang an zwei voneinander oe: 
trennte Gebilde wären, eins bedingt das andere 
und keines iſt vom anderen getrennt zu denken. Der 
Geiſt ſelbſt iſt es ja, der ſich in der Kultur zu ob⸗ 
jektiven Weſenheiten verdichtet, er iſt es auch, der 
der Intelligenz den unſteten Charakter verleiht. So 
kommt es, daß die Intelligenz ſich im offenſichtlichen 
Nachteil befindet gegenüber ſolchen Gruppen, die, 
wie etwa der Arbeiterſtand, feſt und ſtark auf wirt⸗ 
ſchaftlicher Grundlage ſtehen. Sie iſt immer ein ir⸗ 
rationaler Faktor, ein Fremdkörper im Staats⸗ 
ganzen, deſſen Geſetze ſie zwar äußerlich anerkennt, 
während ſie ſich innerlich an andere Geſetze hält und 
halten muß, wenn ſie lebendig bleiben will. Man 
muß ſich vergegenwärtigen, was es heißt, Bekenner 
des Geiſtes zu ſein: mit dem Entwerten aller Werte 
beginnt es, und es endet mit der Einſetzung neuer 
Götter oder mit dem Sturz ins Nichts. Für beides 
ſind die Chancen gleich. Für dieſen unſteten, un⸗ 
bürgerlichen Charakter der Intelligenz würde auch 
die Tatſache ſprechen, daß ſie es war, die das Ideen⸗ 
material für alle Revolutionen und Umwälzungen 
der letzten Epoche — man braucht nur die franzö⸗ 
ſiſche von 1789 und die ruſſiſche von 1917 als Bei⸗ 
ſpiel zu nennen — geliefert hat. Man kann noch 
beifügen, daß fie alle Revolutionen für einen on: 
deren gemacht hat und dann ſelbſt beiſeitegeſchoben 
wurde. Beſonders deutlich wurde das in der letzten 
ruſſiſchen Revolution. | 

Dieſe Eigenſchaften werden wir in Betracht ziehn 
müſſen, wenn wir fragen, welche Rolle die Intel⸗ 
ligenz in jener beſonderen Entwicklung der euro— 
päiſchen Kultur, die ſich in den jüngſt vergangenen 
Jahrzehnten ankündigte, die heute die bisher ſtärkſte 
Intenſität erreicht hat und eingangs als Aufſtand 
der Maſſen gekennzeichnet wurde, ſpielt, und wir 
werden zu dem Ergebnis kommen, daß ſie heute im 
Begriff iſt, die ihr vom Geiſt verliehene Freiheit 
mehr und mehr aufzugeben. Julien Benda hat in 
feinem Buch „La trahison des cleres“ (Paris, 
Graſſet 1927) zu dieſem Problem Stellung ge: 
nommen. Die Kulturmenſchheit, ſo meint Benda, 
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ließ Ho bisher immer in zwei Gruppen ſcheiden, in 


die Laien, das heißt die Bürger und Volksmaſſen 


mit ihren Führern, deren Ziele ſich auf das prak⸗ 
tiſche Leben richteten, und die Prieſter, nämlich 
Künſtler, Gelehrte und Philoſophen, deren Streben 
den idealen, überzeitlichen Gütern galt. Bisher 
ſtanden die letzteren im Namen der Gerechtigkeit 
und Wahrheit ſtets im Kampfe gegen die auf zeit⸗ 
liches Tun abzielenden Neigungen der Laien, die 
notwendig Feindſchaft und Haß im Gefolge haben 
mußten, und waren die Träger des Weltgewiſſens. 
Im vergangenen Jahrhundert aber trat eine fol⸗ 
genſchwere Anderung ein. Die Intelligenz, um 
dieſe handelt es ſich eben, geht ins Lager der Laien 
über und verkündet an Stelle ihrer früheren Ideale 
den Primat der politiſchen Leidenſchaften. Denn 
das gegenwärtige Zeitalter iſt das Zeitalter der 
Politik, und die politiſchen Leidenſchaften, die 
Leidenſchaft der Klaſſe und Nation, haben eine 
ungeahnte Verbreiterung und Vertiefung erfahren. 
Das iſt es, was Benda den Verrat der Prieſter 
nennt. An Stelle eines weltumſpannenden Uni⸗ 
verſalismus verkündet der Intelligenzler von heute 


einen engen, der Kontrolle des Verſtandes ent⸗ 


zogenen Patriotismus und Nationalismus, er na⸗ 
tionaliſiert den Geiſt und ſtützt das Spiel der poli⸗ 
tiſchen Leidenſchaften durch ſeine Theorien. An 
Stelle des abſolut Guten und Wahren lehrt er 
einen ethiſchen und erkenntnistheoretiſchen Sub⸗ 
jektivismus, lehrt, daß es bei der Beurteilung einer 
Handlung auf die Begleitumſtände ankomme, oder 
daß der Herdengeiſt die einzige Norm ſei. Von hier 
iſt es dann nicht mehr weit zur Apotheoſe des prak⸗ 
tiſchen Menſchen und zur Religion des Erfolges. 
Auf einen ähnlichen Ton abgeſtimmt ſind die Aus⸗ 
führungen von Hugo Ball „Zur Kritik der deutſchen 
Intelligenz“ (Bern 1919) — leider beſchäftigt ſich 
hier nur der Titel ernſthaft mit der deutſchen In⸗ 
telligenz — und ungefähr das gleiche kann E. Radl 
„Die Kriſe der Intelligenz“ (Prag, YMCA 1928, 
tſchech ) von der tſchechoſlowakiſchen Intelligenz 
ſagen. 
Benda erſpart dem fahnenflüchtigen Intelligenzler 
keinen Vorwurf. Wir fragen nun: entſpricht das 
düſtere Bild Bendas der Wirklichkeit? Und wenn 
ja, kann man die Intelligenz für dieſen Zuſtand 
wirklich verantwortlich machen? Daß das geiſtige 
Geſicht dieſes Standes hier im allgemeinen richtig 


wiedergegeben wird, kann man kaum in Zweifel 
ziehen. Zu eindeutigen Ergebniſſen wird man aber 
nur kommen, wenn man die Intelligenz nicht als 
Einzelweſen, ſondern im Rahmen der Geſamtkultur 
der gegenwärtigen Epoche betrachtet. Nur ſo wird 
man erkennen können, was wirklich auf ihre Rech⸗ 
nung zu ſetzen iſt und was allgemeines Merkmal der 
Zeit iſt, wenn wir auch Gefahr laufen, ob dieſes 
relativiſtiſchen Standpunkts von Benda ſelbſt zu 
den ſchlechten Prieſtern gezählt zu werden. 

Ortega p Gaſſet hat die gegenwärtige Kulturlage 
mit dem Schlagwort „Aufſtand der Maſſen“ ge⸗ 
kennzeichnet. Wenn aber heute ein Aufſtand der 
Maſſen Erfolg hat, während er in früheren Zeiten 
keinen hatte, obwohl die Maſſen natürlich auch da 
waren, ſo müſſen heute wohl günſtigere Be⸗ 
dingungen dafür vorliegen. Entweder haben die 
Maſſen an Stoßkraft gewonnen, oder die Kräfte, 
die ihnen entgegenwirken, find ſchwächer geworden. 
Beides iſt der Fall. Die Stoßkraft der Maſſen iſt 
durch Verleihung bürgerlicher Rechte an breitere 
Volksſchichten, durch die Ausbreitung eines ge: 
wiſſen Wohlſtandes und einer gewiſſen Allgemein⸗ 
bildung zweifellos geſteigert worden. Das gilt 
ſowohl für die Maſſen im politiſchen Sinn wie auch 
für den Maſſenmenſchen, die verkörperte Mittel⸗ 
mäßigkeit, wie ihn Ortega y Gaſſet faßt. Aber auch 


der Widerſtand iſt ſchwächer geworden. Der abend⸗ 


ländiſche Gedanke nämlich, ſeinem Weſen nach 
unendliches ruheloſes Streben, dem niemals Er⸗ 
füllung beſchieden iſt, Glaube an die Allmacht des 
Willens, Vergötterung der Starken, dieſer abend⸗ 
ländiſche Gedanke befindet ſich heute ſelbſt in einer 
ſchweren Kriſe. Wir haben bisweilen den Eindruck, 
er ſtehe am Ende ſeiner Entwicklung, alle Möglich⸗ 
keiten, die ihm offen ſtanden, ſeien erſchöpft und er 
ſei auf dem beſten Wege, blut⸗ und weſenlos zu 
werden. Seine Probleme ſind nicht gelöſt, man 
ſetzt ſie nur vom Programm ab, weil ſie keine Zug⸗ 
kraft mehr haben. So kommt es, daß die äußeren 
Formen zwar noch da ſind, daß ihnen aber das 
innere Leben fehlt. Gerade die äußeren Formen 
ſucht man jetzt ins noch Niedageweſene zu ſteigern. 
Wenn bisher die Qualität das Ausſchlaggebende 
war, ſo iſt es jetzt immer mehr die Quantität und 
die Zahl. Man fragt nicht mehr nach dem „Wie“, 
ſondern nur noch nach dem „Wieviel“. Man will 
überall Rieſenausmaße und Rekordziffern ſehen, 
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Sine Wertungsweiſe, deren Gefahr erft dann offen 
Zutage tritt, wenn ſie auf geiſtige Leiſtungen an⸗ 
gewendet wird. So glaubt man allen Ernſtes, ein 
Volk müßte kulturell um ſo höher ſtehen, je größer 
die Zahl der Studenten an den Univerſitäten iſt, 
je mehr es Bildungsinftitute i im Lande gibt, oder 


je mehr Bücher jährlich auf den Markt geworfen 


werden. Man fragt aber nicht, ob denn die Stu⸗ 
denten etwas leiſten und ob der Inhalt der Bücher 
etwas taugt. Auch der Geiſt iſt zum Fabrikbetrieb 
übergegangen. Schon der Sprachgebrauch beſtätigt 
das. Auch der Künſtler und Wiſſenſchaftler „arbei⸗ 
tet“, ſie bezeichnen ſich ſelbſt als geiſtige Arbeiter. 
Für die ſchöpferiſche Muße, der die geiſtige Leiſtung 
das Beſte verdankt, hat man jegliches Verſtändnis 
verloren, und nicht zu arbeiten gilt als unmoraliſch. 
Es ſteht mit der oben erwähnten Anſchauung in 
Einklang, wenn der heutige Wiſſenſchaftler ein 
Spezialiſt iſt, der den Überblick über das Ganze 
verloren hat, der in der Regel auch keine Perſön⸗ 
lichkeit iſt und doch nutzbringende Arbeit leiſten 
kann. Mit der Philoſophie verhält es ſich nicht an⸗ 
ders. Während ſie ſich einſtmals ſtolz Weltweisheit 
nennen konnte, iſt ſie heute eine erlernbare Wiſſen⸗ 
ſchaft geworden, wie jede andere auch. Und ſo ſind 
denn alle die Nobelpreiſe, die vielen Literaturpreiſe 
von Städten, Ländern, Staaten, die Rieſenbiblio⸗ 
theken und Muſeen, die überfüllten Univerſitäten, 
die Dichter⸗ und Gelehrtenakademien nur ein Zei⸗ 
chen dafür, daß der abendländiſche Gedanke vom 
Prinzip der Qualität zu dem der Quantität, vom 
Prinzip des inneren Wertes zu dem der Zahl und 
Maſſe übergegangen iſt, dem ſich Amerikanismus 
und Bolſchewismus verſchrieben haben. Der Unter⸗ 
ſchied liegt nur darin, daß ſich das Gebäude des 
Amerikanismus und Bolſchewismus von Anfang 
an über dieſem Grundſatze erhebt, während der 
abendländiſche Gedanke damit ſich ſelbſt untreu 
geworden iſt. 
Die Kriſe der Intelligenz iſt ſomit nur eine Teil⸗ 
erſch einung und Folge derjenigen kriſenhaften Ver⸗ 
änderungen, welche die abendländiſche Kultur in 
der Gegenwart zerſetzen. Die Intelligenz von heute 
iſt das/ wozu ſie die allgemeine Kulturentwicklung 
cht hat. Man kann ihr deshalb ſchwer vor⸗ 


gerne Sex 
Daß fie ihrer Sendung untreu geworben 


werfen, 


fei, und ſelbſt Benda gibt ſchließlich, nach all den 


Vorwürfen, die er ihr entgegenſchleudert, zu, daß 


der Intelligenzler im alten Sinn im modernen 

Staate wohl nicht mehr möglich iſt. Es iſt richtig, 
daß ſie der Politik erlegen iſt, aber wer könnte es 
ſich denn heute noch erlauben, an politiſchen Fragen 

vorüberzugehen? Die Anſchauungen haben ſich ge⸗ 
wandelt. Für Benda ſind die Gelehrten und Künſt⸗ 

ler, die fern vom politiſchen Alltag ihrer Kunſt und 
Wiſſenſchaft leben, erhabene Prieſter des Geiſtes, 
der frühere Volkskommiſſar für Bildungsweſen in 
der Sowjetunion Lunatſcharſkij aber ſieht in ihnen 
„unpolitiihe Spießer“, und er ſteht mit dieſer Auf: 

faſſung gar nicht fo allein da. Richtig iſt desgleichen, 
daß die Intelligenz ſich vielfach ſubjektiviſtiſchen 
und relativiſtiſchen Geiſteshaltungen ergeben hat, 

aber beide können nur in einer Zeit zur Herrſchaft 
gelangen, für welche die abſoluten Wahrheiten, 

über denen ſich der kunſtvolle Bau der Kultur wölbt, 

ihren magiſchen Glanz verloren haben. Richtig it 
ferner, daß der Gelehrte und Künſtler von heute 
zum Bürger geworden iſt und Lebensweiſe wie 
Anſchauungen des Bürgertums angenommen hat, 
aber iſt es denn in der modernen Geſellſchaft mög⸗ 
lich, auch nur ein ſo unbekümmertes Wanderleben 
zu führen, wie es noch zur Zeit Rouſſeaus oder 
Descartes möglich war? | 
Die moderne Intelligenz ift fich der Kriſe, die fie 
erlebt, wohl bewußt. Gerade in ihren Kreiſen nahm 
das Schlagwort vom Untergang des Abendlandes 
(der ja auch den Untergang der Intelligenz be⸗ 
deuten würde), ſeinen Ausgangspunkt. Es mag ja 
richtig ſein, daß mehr oder weniger über jedem 
Denken die Abendröte des Peſſimismus leuchtet, 
aber dieſer Theſe vom Niedergang der Kultur liegt 
doch weit eher die Erkenntnis zugrunde, ein Fort⸗ 
ſchreiten auf den bisherigen Bahnen iſt nicht mehr 
möglich und neue Wege gibt es nicht. Sicher iſt, 
daß die Intelligenz und die ganze abendländiſche 
Kultur mit ihr in einer bedeutſamen Umwandlung 
begriffen iſt, und allem Anſchein nach wird ſie in 
Zukunft das Prinzip der Zahl noch mehr bejahen, 
als ſie es bisher getan hat. An der Vergangenheit 
gemeſſen, erſcheint das freilich als Verrat an den 
heiligſten Gütern, aber wer kann ſagen, ob dieſe heilig⸗ 
ſten Güter der Zukunft noch etwas gelten werden? 
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Europäiſche Geoſophie 
Von Erich Sander (Braunſchweig) 


J. 

In fünfter ‚erweiterter Auflage erſcheint jetzt „Das 
Spektrum Europas“ vom Grafen Hermann Key: 
ſerling in der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart 
1931. 
Was iſt Beſonderes daran? — 
Nun, es enthält eigentlich nichts anderes als eine 
metaphyſiſche Betrachtung der zeitgenöſſiſchen 
europäiſchen Nationen. Eine Betrachtung oben⸗ 
drein nur im Sinne großliniger Typologie. 

Aber nun doch: geſchöpft aus einer — in Goethes 
Wortgebrauch — dämoniſchen Tiefe, wo autopti⸗ 
ſches und literariſches Wiſſen, äſthetiſches und kri⸗ 
tiſches Empfinden ſich ſonderbar amalgamieren, 
und dann obendrein geſchaffen durch einen über: 
legenen Sprühgeiſt, der die dialektiſch-⸗pſycholo⸗ 
giſchen Farben ſeiner reichhaltigen Palette zu 
meiſterlichen Charakteriſtiken miſcht. Um Gottes 
willen ſoll jedoch hiermit nicht geſagt ſein, daß die 
Nationaltypen, die Keyſerlings ſcharfe und raſche 
Feder skizzierte, denen nach Umfang, Inhalt und 
Prägung auch nur annähernd entſprechen, die in 
den geographiſchen Darſtellungen, den hiſtoriſchen 
Berichten, den ſoziologiſchen Schilderungen als 
mehr oder minder traditionelle Firierungen einher: 
geiſtern. Nein. Jenſeits von Gut und Böſe ſolcher 
ſyſtematiſcher Spezialſpiegelungen bewegt ſich 
Keyſerlings Werk durchgehend in der freiluftigen 
Welt der Ironie und der Nuancen, wo herrſcher— 
licher Angriffsgeiſt und helferiſcher Zukunftsglau⸗ 
ben ihr brüderliches Regiment führen. 
Wahrhaftig, Keyſerling leſen, das heißt: in der 
tiefſten Seele aufgeriſſen werden! Und ich zweifle 
nicht im mindeſten daran, daß es ſeinen zahlreichen 
europäiſchen Leſern nicht viel anders geht als 
mir. Der allerletzte, nachhallende Eindruck von 
dieſem Buch iſt Freude, iſt das beglückende Auf— 
atmen und genießeriſche Lichtgrüßen des Schwim— 
mers, der einmal den lähmenden, trübenden Alltags: 
fluten der Gegenwart entſtieg, auf feſtes Land. 
Gerade aus der philoſophiſchen Einſicht in die 
prinzipiell⸗tragiſche Verflochtenheit von menſch⸗ 
licher Geſchichte und irdiſcher Landſchaft befreit fich 
jedesmal immer erſt die eigentlich keyſerlingſche Seh⸗ 
art: eine künſtleriſch-religiöſe Weltſchau. Der Fer: 


nige, gültige Ausſpruch von Albrecht Dürer belebt 
ſich jedenfalls an dieſem „Spektrum Europas“ 
wieder einmal und in einer beſonders temperament⸗ 
vollen Weiſe: „Denn wahrhaftig ſteckt die Kunſt in 
der Natur, wer ſie heraus kann reißen, der hat ſie.“ 


Keyſerling hat fie. Kein Zweifel daran. 


II. 

England, Frankreich, Spanien, Deutſchland, Ita⸗ 
lien, Ungarn, die Schweiz, die Niederlande, Portu⸗ 
gal, Schweden, das Baltikum, der Balkan ziehen 
in hinreißendem Schwung als ein paideumatiſches 
Kaleidoſkop vor dem inneren Auge daher. Und wie 
ein letzter, verſchwebender Hauch fängt ſich ihr 
Extrakt im Schlußkapitel, dem über Europa als ihre 
Ganzheit. Es entſpricht ganz der ſouverän-ironi⸗ 
ſchen Haltung ihres Verfaſſers, der gelegentliche 
Übertreibungen, Auslaſſungen, Einſeitigkeiten, ja 
Verzerrungen mit dem pädagogiſchen Inſtinkt des 
weg⸗ und ſelbſtbewußten Führers auszuſtreuen 
weiß, wenn er unter dem ſinnfälligen Kleid der 
nationalen Gebärden die ſeeliſche Grundlage des 
jeweils Unbewußten aufdeckt, um dann in hellſich⸗ 
tiger Abwägung dieſer typiſcherweiſe ſich polar 
bedrängenden Komplexe die ethiſche Werthaltigkeit 
der Nationalcharaktere zu definieren, und zwar im 
gläubigen Aufblick zu jener einen europäiſchen 
Menſchheit, die aus der raumgeſchichtlichen , empi⸗ 
riſch⸗politiſchen Zerkäſtelung unſeres Erdteils, zum 
organiſch und korrelativ gegliederten Reich des 
Geiſtes ſich konſolidierend, heraufſteigt als Teil⸗ 
bezirk einer planetariſch neu entſtehenden Welt. 
Jeder ſinnende Betrachter des „Spektrums“ findet 
ſich übrigens in die widerſprüchlich anmutende 
Lage verſetzt, zuzugeben, daß jeder Nationale 
ſich mit Recht getroffen fühlen und zum Wider— 
ſpruch herausgefordert ſehen muß durch dieſe oder 
jene keyſerlingſche Eigenmächtigkeit, um trotz alle⸗ 
dem doch beim Grafen Keyſerling die ſtärkere gei⸗ 
ſtige Macht zu erkennen, damit aber auch ihm das 
größere Recht zu beſcheinigen. Seine fpirituell: 
moraliſche Ubergewalt aber begründet ſich letztlich 
in nichts anderem als in der wahrhaft europäiſchen, 
umfaſſenden Struktur ſeines Geiſtes. Und damit 
wird dies Buch als die unverbindliche Darſtellung 
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eines privaten Literaten aufgehoben, — in Hegels 
Wortgebrauch aufgehoben zu der Höhe, wo es 
das verbindliche Bekenntnis eines repräſentativen 
Denkers iſt! | 
Im organischen Zuſammenhang mit dieſem Weſens— 
gehalt keyſerlingſcher Anſchauung ſteht übrigens 
der eigenwillige, in Syntax und Rhythmus, Bo: 
kabelfülle und Zitatenſchatz ſo außerordentlich 
farbenreiche Sprachgebrauch, der ihrer Darſtellung 
dient. Man hat vor allem an Keyſerlings Aus— 
drucksweiſe die Üppigfeit und Anzahl der Fremd⸗ 
wörter getadelt. Ich gehe darauf nicht ein. Denn 
einmal wird mit dieſem Vorwurf ja nur das alte 
Klagelied der Ewig-Geſtrigen geſungen, die alles 
sgetan zu haben glauben, wenn fie mit rückwärts 
Sewandtem Engblid den wachſenden Körper natio⸗ 
malen Lebens (und zu dieſem Leben gehört als 
rveſentliches Element die Sprache!) kritikaſteriſch 
abtaſten, — kleinliche Schulmeiſter, die ohnmächtig 
hinterdreinſchelten. Zum andern aber haben wir 
nun einmal in Keyſerlings geiſtigen Schöpfungen 
heute etwas mitten unter uns lebendig, bei deſſen 
ſpeziell ſprachtechniſcher Würdigung man doch 
an Konrad Burdachs großzügige Betrachtung des 
Luther⸗Deutſchs und ebenſo an Hans Naumanns 
begeifterte Schilderung des Ulfilas-Sprachſtils ſich 
erinnern ſollte! Jedesmal iſt es nämlich ein Zeit⸗ 
alter, in dem die Erweiterung des nationalen 
Lebens- bzw. Wirkungsraumes ſich bezeugt in 
einer Bereicherung des überkommenen Ideengutes 
und eo ipso einer Fortentwicklung des bis dahin 
gültigen Sprachgebrauchs, und zwar durch gn: 
ſchmelzende Übernahme fremdartiger Denk- und 
Sprechſitten. Die ſchillernde Lebendigkeit keyſer⸗ 
lingſcher Sprachverwendung iſt der ſymptomatiſche 
Ausdruck einer Sinneshaltung, einer Weltanſchau⸗ 
ung, deren Zentralbegriff nichts anderes um: 
ſchließt als: Europa in ſeiner Ganzheit! — 


N III. 
In dieſer gedanklichen Sphäre nun ſteht Keyſer⸗ 
ling nicht allein. Er tritt mitten unter das Gremium 
jener freien Geiſter, die, den heimtückiſchen An⸗ 
fällen des Ehrgeizes wie der Reſignation entrückt 
und über die brunſt⸗ und hungergeheizten Niede⸗ 
rungen des irdiſchen Alltags erhoben, in der 
halcyoniſchen Klarheit kontinent⸗über geöffneten 
Weitblicks zu einem erzieheriſchen Schöpfertum 


vereint ſind, das auf das vergangene Säkulum 
und die nächſtfolgenden Jahrhunderte lebenweckend 
und -fördernd herabſtrahlt: von Goethe und 
Wilhelm von Humboldt über Ranke und Nietzſche 
bis zu Coudenhove und Frobenius hin, um nur 
einige der deutſchen Namen herauszugreifen, und 
ohne die gleichwertigen anderer Nationen über— 
ſehen zu wollen. Man findet in Goethes künſtleri⸗ 
ſchem Bekenntnis zur franzöſiſchen und italieniſchen 
Kunſt, in Humboldts pädagogiſcher Hochſchätzung 
des Griechentums und des Humanitätsbegriffs, in 
Rankes wiſſenſchaftlicher Kritikfähigkeit und kon⸗ 
tinentalgeſchichtlicher Synoptik, in Nietzſches pro- 
phetiſchen Viſionen des guten Europäers und pſy— 
chologiſcher Erhellung weſteuropäiſcher und deut— 
ſcher Lebensart, in Coudenhoves idealiſchem Über⸗ 
bau der europäiſchen Staatenpolitik, in Frobenius' 
geoſophiſchen Formeln der Raumſeele ( Pai⸗ 
deuma) und der Kulturmorphologie ſchon genügend 
bezeichnende Elemente jener Haltung vor, die Key⸗ 
ſerling in umfaſſendem Maße eigen iſt. | 
Das weltüberwindende und =neufchaffende Be: 
kennertum, das Keyſerling am beſonderen deutſchen 
Typus ſehr ſinnvoll demonſtriert, lebt nach alle: 
dem gerade im „Spektrum Europas“ als das 
eigentliche ſchöpferiſche Ferment. Gerade aber 
unter dieſem Aſpekt wird auch Keyſerlings weg— 
weiſendes Werk mitumgriffen von der Wahrheit 
jenes alten deutſchen Satzes, daß „dieſes Leben 
nur Mittel zum höheren Zweck' ift. 

Schon wird es nämlich „primäres Erleben, daß ſich 
die verſchiedenen Völker untereinander ergänzen“. 
Im großen geſehen entſteht damit Europa als Ganz⸗ 
heit, und zwar „zwangsläufig aus der innerlich er: 
lebten vorherbeſtehenden Menſchheitsganzheit“ ſeit 
Renaiſſance und Erdentdeckung als ſich differen⸗ 
zierender Faktor in der planetariſchen Lebens⸗ 
ſpannung. Und gerade heutzutage „beruht Europas 
Bedeutung auf ſeiner Geiſtigkeit wie nie zuvor. 
Denn das iſt das eine, worin es noch einzig iſt.“ 
Damit wird denn auch „klar, daß Europa mit allem, 
was an ihm Wert iſt, in ebenſolchem Gegenſatz zu 
Rußland ſteht wie zu Amerika. Und auch dies auf 
lange Zeit hinaus. Der beſtandſichernde Akzent kann 
und darf in dieſem Europa „einzig und allein auf 
dem Qualitativen und damit dem Individualiſtiſchen 
und Einzigen ruhen“, wenn es fortleben will in 
feinem ganzen ſchönen bunten Spektrum ... 
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„Du Geiſt der Heiligen Jugend unſeres Volkes“ 
| Bon Klaus Mann (München) 


Das Helleniſche mit dem Katholiſchen zu höchſter 
Einheit vermählt, und dieſer neuen Haltung das 
Cäſariſch⸗Römiſche in unerbittlicher Strenge bei⸗ 
geſellt; die Vergottung des Leibes, auf daß der 
Eros ſichtbar, fühlbar und lebendig werde; die 
gnadenloſe Exkluſivität, die eherne Verachtung des 
ſozialen Gefüges unſerer Zeit (nicht in einem reak⸗ 
tionären oder revolutionären Verſtande, ſondern im 
Sinn einer zeitloſen, abſolut gültigen Hierarchie, 
die gekannt und gefordert wird). Das Bewußtſein 


der Ewigkeit im Augenblick (wie des Gottes im ge⸗ 


ſpannten oder ruhenden Jünglingskörper); das 
Antiproteſtantiſche, Antimuſikaliſche, Antihumori⸗ 
ſtiſche, Antiziviliſatoriſch⸗Großſtädtiſche; das Ge: 
heimbündleriſche, myſtiſch Organiſierte; das hoch⸗ 
erzieheriſch Erotiſche: — in welche Sphäre treten 
wir ein? 
| „Das Wunder geſchah 

Gerundet der Ring 

In ſterblichen Leib 

Floß ewiger Strom.“ 


Wer iſt es, dem das Motto dieſes: „Geiſt der Hei⸗ 
ligen Jugend unſeres Volkes“ zuruft? Wer iſt das 
Zentrum dieſes magiſchen Kreiſes? Wer iſt die 
Flamme über dieſen in den Staub Geworfenen? 
Eine neue Jüngerſchaft um Stefan George hat 
ſich gebildet. In dem Jahre, da der ſichtbarſte und 
bedeutendſte Repräſentant des älteren, nun ſchon 
klaſſiſchen George⸗Kreiſes — Gundolf — von uns 
Abſchied nimmt, erſcheint eine neue Schar, um die 
herrſchende Figur des Meiſters geordnet, — ent: 
flammt, wie die erſte geweſen iſt; des Geiſtes voll, 
hochmütig berauſcht vom Geiſte; trunken von der 
Strenge der Forderungen, die an ſie geſtellt werden 
und die ſie ſelbſt an ſich ſtellen; trunken von dem 
Glück, das nicht als Belohnung, ſondern als höchſte 
Konſequenz ihres ethiſchen Radikalismus ihnen be⸗ 
reitet ſcheint. — Werden fie erfüllen, was der erſte 
Stefan⸗George⸗Kreis erfüllt hat? 

Was ſie zuerſt darbieten, iſt ein Gedichtband, der 
„Huldigung“ heißt, und, ohne Nennung irgendeines 
Autors, im „Verlag die Runde, Berlin“ erſcheint. 
Druck und Ausſtattung des Buchs ſind ſtreng ge— 
orgiſch, als wäre das Buch bei Bondi verlegt. Es 
ſcheint außer Zweifel, daß es in der Tat einer ganzen 


Runde von Autoren ſein Entſtehen verdankt. Ein 
Kreis von Menſchen hat hier gewirkt, ſie reden und 
ſingen ſich an, einer den andern, wenn auch nur 
mit großen römiſchen Anfangsbuchſtaben. Sogar 
des Meiſters Name iſt feierlich verſchwiegen, er 
waltet unſichtbar über dem Buch, nicht einmal in 
der Widmung iſt er ausgeſprochen. 
Trotzdem wird deutlich, mit welch großartig Be: 
wußter Einſeitigkeit dieſe Jünglinge und jungen 
Männer ihr Weltbild von dem Einen beſtimmen 
laſſen; wäre kein anderer Beweis da, das Gedicht 
„Beſtimmung“ formuliert es auf eine unwider⸗ 
ſprechbare Art: | 

„Es ſteht in jedem Tor der Welt 

Ein Meiſter, der die Wache hält, 

Du findeſt nur zu Einem Tor 

Und ſiehſt die Stadt, die der beſchwor.“ 


Zur Haltung der Jünger gehört es, daß ſich in die 
Dankbarkeit und Entzückung über den eignen Ge⸗ 
winn Verachtung gegen jene miſcht, die außerhalb 
bleiben, und wenn ſie einem jungen Genoſſen, der 
abtrünnig werden möchte, in pädagogiſch eifer⸗ 
vollem Zorne zurufen: 

„Denn nur mit uns ob auch dein Trotz ſich wehre 
Klimmſt du ich weiß es ſteilen Stiegs zum Kamm —“ 
— liegt darin auch gegen uns eine ſtrenge und her⸗ 
abſetzende Anklage. „Denn nur mit uns —“: 
dieſer zugleich werbende und hochmutsvoll abwei⸗ 
ſende Ruf, den jedes in ſich geſchloſſene Kollektiv 
gegen die Außenſtehenden ſendet, kommt auch von 
den jungen Rittern dieſer Schar, denen freilich an 
unferer verdorbenen Welt und ihrem minderwer⸗ 
tigen Intereſſe weniger gelegen ſcheint, als irgend⸗ 

einem anderen Kollektiv, von dem ich wüßte. — 
Bei einem Werk, das ſich ſo bewußt und bis in jede 
Nuance hinein in die Gefolgſchaft eines großen 
Dichters ſtellt, wäre es ſchwierig, ja unmöglich und 
ſchließlich ſogar unpaſſend, über die „Begabung“ 
der Autoren etwas auszuſagen. Ein Buch dieſer Art 
iſt keine „Talentprobe“ (verhaßtes Wort) — viel⸗ 
mehr das Dokument einer konſequenten und, in 
ihrer Art, vollendeten Haltung. 

Wie klar und ſchön vereinfacht wird alles in einer 
Welt, in deren Mitte ein großer Menſch regiert. 
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Immer erwächſt hier aus der Begeiſterung für das 
Schöne die Verpflichtung zum Hohen: 
„Dann füge ſich die Wohlgeſtalt 
Zum Dienſt dem Kreuze oder Kaiſer.“ 
Und in der Glorifizierung der Knabenſchönheit liegt 
ſtets ſchon der Anſpruch auf die ſpätere Stärke des 


Mannes: 
„Knabentraum und Mannestat 
Blühet auf in einer Rinde.“ 


Oder, wie George ſelbſt es ſagt: 
„Die Starken heute ſind die geſtern Schönen.“ 


Ja, mit welcher Liebe und welcher Vertrautheit be⸗ 
wege ich mich in einer Sphäre, in der das Georgeſche 
Maximin⸗Erlebnis ſolcherart zur geiſtig⸗ſeeliſchen 
Vorausſetzung wurde, und in der dem Liebesgedicht 
eine Würde zukommt, die deutlich religiöfe Würde 
iſt. Denn im „Erdenleib dem engen Heiligtum“ wird 
die Gottheit Geſtalt, Hingabe an ihn bedeutet das 
äußerſte Sich⸗gewinnen — „ſeitdem ich ganz mich 
gab, hab' ich mich ganz“ —; all dieſem Werben, 
Schmeicheln und Klagen haftet nichts Zufälliges 


oder Privates mehr an — wie etwa noch bei Platen, 


— da ſolche Liebe immer mit einem ſo großen 
Pathos über ſich ſelbſt hinausweiſt, indem ſie den 
Geliebten zum Symbol erhöht und ſteigert: — „Daß 
in dir das Geheimnis der Welt ſich entfalte“. 
Dieſe Myſtik des Empfangens im Sich⸗-verſchwen⸗ 
den gibt der Liebeslyrik des jungen George⸗Kreiſes 
ihren Standort jo weit über jeder Epheben⸗Senti⸗ 
mentalität: „Was du gabſt, wird dir gegeben — 
Zeugend wirſt du ſelbſt gezeugt.“ Ich finde hier 
nichts von einem eitlen Sich-aneinander⸗verlieren, 
da doch jeder im Sinne einer ſtrengen und hohen 
Okonomie das zurüderhält, was er dem anderen jo 
ſchwärmeriſch zuerkannte, nur geſteigert, nur um⸗ 
gewandelt. Ich ſpüre hier nichts von einer ſtickigen 
oder ſüßlichen Luft, da ja das agonale Prinzip, das 
Prinzip des Wettkampfes, ſich immer in dieſe ero⸗ 
tiſchen Dialoge miſcht und ſo das Umeinander⸗ 
werben ſtets gleichzeitig zum Sich⸗aneinander⸗ 
meſſen wird. 
Die Typen, die in die Welt dieſes Gedichtkreiſes 
Eingang gefunden haben, ſind ſamt und ſonders 
g eorgiſch legitimiert, er hat ſie, durch ſein Werk und 


Vorbild, „genehmigt“; übrigens ſind es Urtypen 

unſerer Geſittung: der Dichter und der Prieſter; 

Dionyſos, Apoll und Eros; Achill und Ganymed; 

„Götter und Freunde“; „Der Altere und der Jün⸗ 

gere“. In allen dieſen Gedicht⸗Zyklen walten die⸗ 

ſelben ſtrengen Elemente: das Heroiſche, antifemi⸗ 

niſtiſche, männer⸗bündleriſche Ideal; die Wieder⸗ 

und Neubelebung der Antike mit einer wahrhaft 

katholiſchen Inbrunſt; das Erzieheriſche im Eros, 

das Religiöfe im Eros; die Härte gegen das Ich wie 

gegen das Du; die Abgewandtheit von der Zeit, 
aber ohne jeden morbiden oder wehleidigen Ein⸗ 

ſchlag, ſondern fordernd, ungenügſam und aus 
höchſtem zeitkritiſchen Anſpruch. — Ich darf, weil 
es mir in dieſer Geiſtesgegend keine Selbſtverſtänd⸗ 
lichkeit ſcheint, betonen, daß jeder „völkiſche“ Ein⸗ 
ſchlag in einem verdächtigen Sinn völlig fehlt; nicht 
einmal latent finde ich ihn. Zieler heroiſch-abſei⸗ 
tigen Jugendgruppe, die im Eros zwar den Kampf 
begreift, aber in einem ſchöpferiſchen, nicht aggreſ⸗ 
ſiven Sinne, ſcheint es nicht darum zu tun zu ſein, 
mit irgendeiner nationaliſtiſch⸗taumeligen Burſchen⸗ 
ſchaft Schulter an Schulter zu marſchieren; ja, ſogar 
zu der Welt eines Ernſt Jünger ſcheint mir der Weg 
von hier aus ſehr weit. Ich ſage das, weil ich wohl 
weiß, daß vom Stefan George des „Sterns“ gei: 
ſtige Fäden in das Lager der empfänglicheren 

Rechts⸗Jugend leiten. Hier ſpüre ich nichts davon. 
Und da es den Anſchein hat, daß gerade dieſe 
Gruppe von jungen Leuten dem Meiſter näher 
ſteht als irgendeine andere, ſo bewährt ſich hier noch 
einmal ſein menſchenbildneriſches Genie, indem er 
alſo auch dieſer Gefahr, die heute verhängnisvoll 
für ſeine Gefolgſchaft hätte werden können, auszu⸗ 
weichen wußte. — Das Gedichtbuch „Huldigung“ 
ſcheint mir von einer politiſchen Gruppe nicht aus⸗ 
nutzbar. Das Wort „Deutſchland“ und der Begriff 
der „Nation“ werden in einem hohlen, aufgebla⸗ 
ſenen oder gehäſſigen Sinn niemals gebraucht. Die 
Forderungen, die geſtellt werden, ergehen immer 
im Namen einer rein geiſtigen Macht; ein geiſtiger 
Aufbruch iſt es, zu dem dieſe Jüngerſchar ruft, und 
geiſt⸗körperliche Erneuerung iſt das Ziel. 


„Herz wo nähmſt du höhere Befehle 
Denn vom Glanze einer neuen Seele?!“ 
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Authentiſche Mitteilungen über Nietzſches Nachlaß 
Von Dr. Dr. Emge, Profeſſor der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlicher Leiter des 
Nietzſche⸗Archivs 
Fortſetzung) 
Bisher Ungedrucktes aus der Jugendzeit Nietzſches 


(K. 13 B. Schulheft) 
Die Schillerfeier in Pforta 
den 8. 12. 59. 


Der hundertjährige Geburtstag Schillers hatte bei allen Ver⸗ 
ehrern der großen Deutſchen den Wunſch einer allgemeinen 
Gedächtnißfeier angeregt. Und nicht nur die Gebildeten, 
nein, auch die unteren Stände des Volkes nahmen lebhaft 
an dieſem Nationalfeſte Antheil. Über die Grenzen Deutſch⸗ 
lands hinaus war das Gerücht hiervon gedrungen; fremde 
Länder, ja ferne Erdtheile trafen großartige Vorbereitungen 
zu dieſem Tage, ſo daß man wohl behaupten kann, daß noch 
kein Schriftſteller ein allgemeineres Intereſſe hervorgerufen 
hat als Schiller. Aber wodurch konnte man den Dichter wür⸗ 
diger feiern, als durch die Aufführung ſeiner hohen Werke? 
Was vermöchte uns mehr an ihn zu erinnern als ſeine eignen 
Geiſtesprodukte, der Spiegel ſeines großen Geiſtes? Und ſo 
wurden auch an dieſem Tage in allen Schauſpielhäuſern nur 
ſchillerſche Stücke gegeben, in geſchloſſenen Geſellſchaften 
vorzügliche Scenen aus feinen Dramen aufgeführt, ja, faft 
in jedem Hauſe wurde er auf irgend eine Weiſe gefeiert; ein 
Band aber ſchlang ſich um alle Herzen, das Band der Liebe 
und Verehrung für den großen Todten. Auch Pforta wollte 
nicht hinter den allgemeinen Beſtrebungen zurückbleiben: 
ſchon lange Zeit vorher waren Vorbereitungen zu dieſem 
Tage getroffen. Am Mittwoch fand eine Vorfeier im Turn⸗ 
ſaal ſtatt, der hiezu feſtlich ausgeſchmückt war. Eine große 
Menſchenmenge hatte ſich in ihm verſammelt, der Name 
„Schiller“ ſchwebte auf Aller Munde und Aller Augen auf 
ſeiner lorbeerbekränzten Büſte. Zuerſt wurden die Piecolo⸗ 
mini von den Primanern geleſen, die Rolle des Wallenſtein 
hatte Herr Prof. Koberſtein übernommen. — — Eine hehre 
Heldengeſtalt trat vor unſre Augen, die ſich kühn über die 
beengenden Verhältniſſe des Lebens hinwegſetzt, einem 
Ziele nur nachſtrebend, das in des Herzens tiefſtem Grunde 
verborgen liegt und alle Handlungen lenkt und leitet. Um ſie 
eine Schaar von Feldherrn; die einen in feiger Selbſtſucht 
die Heldengröße ihres Herrn verkleinernd, die andern treu 
ihm allein ergeben und für ſein Wohl wie um das ihrige 
beſorgt. Dieſen gegenüber erſcheint ein kaiſerlicher Hofmann, 
in allen Schlichen und Redekünſten gewandt, aber doch an 
der gewaltigen Majeſtät Wallenſteins ſcheiternd. Und nur 
ein Schiller konnte uns in ſo klaren Umriſſen den großartigen 
Charakter dieſes Helden vorführen, der über ſeine Zeit er⸗ 
haben ſtolz auf alles Niedrige niederblidt. — — 
Den zweiten Theil der Vorfeier bildete die Aufführung der 
Glocke, componiert von Romberg. Dieſes edle Werk ver: 
ſetzte uns durch die Gewalt der Töne in all' die Situationen 
und Lebensbilder, die die Glocke vor uns aufrollt. Wir ge⸗ 
riethen in Angſt bei der Verwirrung der Feuersbrunſt, wir 
trauerten mit bei den erſten Klagegeſängen, wir wurden 
erſchreckt über die wilden Melodien der Revolution, bis ſich 
unſere Gemüther wieder in der Milde der Friedenschöre 
beruhigten. Kaum waren die letzten Töne verklungen, da 
betrat Herr Prof. Koberſtein die Bühne und beſchloß mit 
dem edlen Epilog Goethes die Vorfeier. — — 


Am folgenden Tage fielen die Lektionen der Feier wegen 
aus. Um zehn Uhr war wiederum Aktus im Turnſaal, der 
mit zwei ſchillerſchen Chören „Friſch auf Kameraden“ und 
„Freude, ſchöner Götterfunken“ begann. Gedichte einiger 
Primaner zu Ehren Schillers wechſelten nun mit Arien und 
Balladen ab, bis endlich Herr Prof. Koberſtein die Bühne 
betrat und die Feſtrede hielt. Er vergegenwärtigte uns in 
derſelben die Zeit vor Schillers Auftreten und entwickelte 
dann ſeine literariſche Wichtigkeit für die deutſche Nation und 
ſchloß endlich mit dem Gedanken „dieſes Nationalfeſt ſei ein 
bedeutſames Vorzeichen für das wiedererwachte deutſche 
Nationalgefühl, und man könne an dieſe Feier ſchöne Hoff⸗ 
nungen für die Zukunft knüpfen.“ — — 

Nach dem Feſteſſen war dann allgemeiner Spaziergang bis 
drei Uhr. Die folgenden Stunden verbrachte Jeder mit Leſen 
von Schillers Werken u. ſ. w., bis endlich Tanz bis zehn Uhr 
die Feierlichkeiten beſchloß. Die Primaner indeſſen vergnüg⸗ 
ten ſich bei einem Ball noch bis ſpät in die Nacht hinein. Der 
folgende Morgen führte uns wieder in das Gleis des ge: 
wöhnlichen Lebens: ein hoher und edler Gedanke war aber 
Allen geblieben, nämlich den Manen Schillers ein würdiges 
Todtenopfer gebracht zu haben. 


(K. 1119. Schulheft) 
„Mein Lebenslauf.“ 
(März 1859) 


Ich bin zu Röcken geboren, einem Dorf, das in der Nähe von 
Lützen liegt und ſich an der Landſtraße entlang hinzieht. 
Rings wird es von Weidengebüſch und vereinzelten Pappeln 
und Ulmen umſchloſſen, ſo daß aus der Ferne nur die ragen⸗ 
den Schornſteine und der alterthümliche Kirchthurm durch 
die grünen Wipfel hindurch ſchaut. Innerhalb des Dorfes 
breiten ſich größere Teiche aus, nur durch ſchmale Land⸗ 
ſtrecken von einander getrennt; ringsum friſches Grün und 
knorrige Weiden. Etwas höher liegt das Pfarrhaus und die 
Kirche, erſteres von Gärten und Baumpflanzungen um⸗ 
geben. Dicht grenzt der Friedhof an, voll von eingeſunkenen 
Grabſteinen und Kreuzen. Die Pfarrwohnung ſelbſt wird 
von drei ſchön gewachſenen, weitäſtigen Ulmen beſchattet 
und macht durch ihren ſtattlichen Bau und ihre innere Ein: 
richtung auf jeden Beſucher einen angenehmen Eindruck. 

Hier bin ich am fünfzehnten Oktober 1844 geboren und er⸗ 
hielt meinem Geburtstag angemeſſen den Namen: „Friedrich 
Wilhelm.“ Was ich über die erſten Jahre meines Lebens 
weiß, iſt zu unbedeutend, um es zu erzählen. Verſchiedene 
Eigenſchaften entwickelten ſich ſchon ſehr frühe. So eine ge: 
wiſſe Ruhe und Schweigſamkeit, durch die ich mich von 
andern Kindern leicht fern hielt, dabei eine bisweilen aus: 
brechende Leidenſchaftlichkeit. Von der Außenwelt unberührt 
lebte ich in einem glücklichen Familienkreis; das Dorf und 
die nächſte Umgebung waren meine Welt, alles Fernerlie⸗ 
gende ein mir unbekanntes Zauberreich. — — Der heitere 
Himmel, der mich bis jetzt umlacht hatte, wurde plötzlich von 
ſchwarzen, unheilſchwangeren Wolken getrübt. Mein Vater 
erkrankte gefährlich, ohne daß wir die Urſache der Krankheit 
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durchſchauten. Der ſcharfe Blick des Hofraths Opolzer er: 
kannte ſofort die Symptome einer Gehirnserweichung. Der 
Zuſtand wurde immer ſchlimmer, immer bedenklicher. Die 
zunehmenden Leiden meines Vaters, ſein Erblinden, ſeine ab⸗ 
gezehrte Geſtalt, die Thränen meiner Mutter, die ſorgenvollen 
Mienen des Arztes, endlich die unvorſichtigen Außerungen der 
Landsleute mußten mich ein drohendes Unglück ahnen laſſen. 
Und dieſes Unglück brach auch ein — — mein Vater ſtarb. — 
Ich übergehe meinen Schmerz, meine Thränen, die Leiden 
meiner Mutter, die tiefe Betrübniß des Dorfes. Wie hat 
mich das Begräbniß ergriffen! Wie drangen mir die dumpfen 
Sterbeglocken durch Mark und Bein! Zuerſt fühlte ich, daß 
ich verwaiſt und vaterlos ſei, daß ich einen liebevollen Vater 
verloren habe. Sein Bild ſteht noch lebendig vor meiner 
Seele: eine hohe, ſchmächtige Geſtalt mit feinen Gefichts: 
zügen und wohlwollender Freundlichkeit. Uberall beliebt und 
gern geſehn, ſowohl wegen ſeines geiſtreichen Geſprächs, als 
ſeiner theilnehmenden Herzlichkeit, von den Bauern geehrt 
und geliebt, als Geiſtlicher durch Wort und Tat ſegensreich 
wirkend, in der Familie der zärtlichſte Gatte, der liebevollſte 

Vater, war er das vollendete Muſterbild eines Landgeiſtlichen. 
N „Ach ſie haben 

Einen guten Mann begraben, 
Und mir war er mehr!“ 

Einige Monate darauf betraf mich ein zweites Unglück, das 
ich durch einen ſonderbaren Traum voraus ahnte. Mir war 
es, als hörte ich aus der nahen Kirche dumpfen Orgelton. 
Überrafcht öffne ich das Fenſter, das der Kirche und dem 
Friedhof zugewandt war. Das Grab meines Vaters thut ſich 
auf, eine weiße Geſtalt ſteigt herauf und verſchwindet in der 
Kirche. Die düſteren, unheimlichen Klänge rauſchen fort; die 
weiße Geſtalt erſcheint wieder, etwas unter dem Arm tra: 
gend, das ich nicht deutlich erkannte. Der Hügel hebt ſich, 
die Geſtalt verſinkt, die Orgel verſtummt — — ich erwache. 
Am folgenden Morgen wird mein jüngerer Bruder ein leb⸗ 
haftes und begabtes Kind, von Krämpfen überfallen und iſt 
in einer halben Stunde todt. Er wurde ganz unmittelbar an 
dem Grabe meines Vaters beerdigt. — — Die Zeit, wo wir 
von unſrer geliebten Heimath ſcheiden ſollten, rückte heran. 
Der letzte Tag und die letzte Nacht ſtehen mir noch beſonders 
lebendig vor der Seele. Am Abend ſpielte ich noch mit 
mehreren Kindern, eingedenk, daß es das letzte Mal ſei, und 
nahm dann von ihnen, wie auch von allen Orten, die mir 
lieb und theuer geworden waren, Abſchied. Die Abendglocke 
hallte mit wehmüthigem Klange durch die Fluren; mattes 
Dunkel breitete ſich über unſer Dorf, der Mond ſtieg auf und 
ſchaute bleich auf uns herab. Ich konnte nicht ſchlafen; un⸗ 
ruhig und aufgeregt warf ich mich auf meinem Lager umher 
und ſtand endlich auf. Im Hof ſtanden mehrere beladene 
Wagen, der matte Schein einer Laterne beleuchtete die Hof⸗ 
räume. Nie erſchien mir meine Zukunft ſo dunkel und un⸗ 
gewiß, als damals. Sobald der Morgen graute, wurden die 
Pferde angeſchirrt, wir fuhren durch den Morgennebel fort und 
riefen unſrer lieben Heimaih wehmüthig ein Lebewohl zu. 


Naumburg, das Ziel unſerer Reiſe machte auf mich einen 
höchſt ſonderbaren Eindruck. Das viele Neue, Kirchen und 
Häuſer, öffentliche Plätze und Straßen, alles erregte mein 
Erſtaunen und verwirrte zuerſt meine Sinne. Auch die Um⸗ 
gegend zog mich ſehr an, die durch ihre ſchönen Berge und 
Flußthäler, Schlöſſer und Burgen die ländliche Einfachheit 
meiner Heimath ſehr in Schatten ſtellte. Bald auch begann 
ich meine Schullaufbahn und wurde nach genügenden Vor⸗ 
kenntniſſen einem Inſtitut zum Unterricht übergeben. Dieſe 
Zeit wurde für mich auch beſonders dadurch wichtig, daß ich 
damals zuerſt die beiden Knaben kennen lernte, mit denen 
verbunden ich bis jetzt in treuer Freundſchaft ſtehe. Überhaupt 
wurde meine Bekanntſchaft erweitert; ich wurde von mehre⸗ 
ren Familien freundlich aufgenommen und begann mich 
wieder heimiſch und wohl zu fühlen. Im Kreis meiner 
Freunde verlebte ich frohe und glückliche Stunden; gleiche 
Beſtrebungen, gleiche Wünſche banden unſre Seelen immer 
feſter aneinander, ſo daß wir Freude und Leid gemeinſam 
genoſſen und ertrugen. Wie unbedeutend erſcheinen doch die 
Trübſale der Knabenjahre! Leichte, fliehende Wolken ver⸗ 
dunkeln die aufgegangene Sonne; wenn aber die Sonne 
hoch ſteht, und die Erde dennoch düſter erſcheint, dann müſſen 
wahrlich ſchwere, drohende Wolken ſie verſchleiern. — — 
Bald auch wurde ich als reif für das Gymnaſium erklärt und 
betrat jene Räume, die ich ſchon früher immer mit einem 
geheimen Schauer betrachtet hatte. Die düſteren Lehrzimmer, 
die ſtrengen und gelehrten Mienen meiner Lehrer, die vielen, 
ſo erwachſenen Mitſchüler, die mit Geringſchätzung auf mich 
herabſahen und im Gefühl eigner Würde die Neulinge kaum 
beachteten, alles dies machte mich ängſtlich und ſcheu, und 
erſt allmählich gewöhnte ich mich meine Stellung mit mehr 
Zuverſicht und Ruhe zu behaupten. Zugleicher Zeit ent⸗ 
wickelten ſich auch verſchiedene Lieblingsneigungen, von 
denen einige ſich bis jetzt erhalten haben. Ins Beſondere war 
es die Neigung zur Muſik, die im Laufe der Zeit nur zunahm 
und jetzt unerſchütterlich feſt in meiner Seele wurzelt. 

Ich war regelmäßig bis Tertia vorgerückt und hatte hier ſchon 
ein Semeſter zugebracht, da traf mich eine Veränderung, die 
körperlich und geiſtig bedeutungsvoll auf mich eingewirkt hat. 
Es wurde uns eine Pförtner Alumnatſtelle angetragen; mir 
wurde ganz anheimgeſtellt, ob ich ſie annehmen oder aus⸗ 
ſchlagen wollte. Schon früher hatte ich immer eine Zuneigung 
für Pforta gehegt, theils weil mich der gute Ruf der Anſtalt 
und die berühmten Namen dort geweſener und dort ſeiender 
Männer anzogen, theils weil ich ihre ſchöne Lage und Um: 
gebung bewunderte. Ich entſchied mich ſchnell für die An⸗ 
nahme der Stelle und habe es nie bereut. Wenn auch die 
Trennung von Mutter, Schweſter und lieben Freunden mir 
zuerſt ſchwer fiel, ſo ſchwand dieſes Gefühl doch ſehr bald, 
und ich fühlte mich bald hier wieder zufrieden und wohl. Ich 
verkenne nicht, wie wohlthätig Pforte auf mich einwirkt, und 
ich kann nur wünſchen; daß ich mich ſchon hier und noch 
mehr in ſpäteren Zeiten immer als ein würdiger Sohn der 
Pforte erweiſe. — — 


Juduſtrielle Perſönlichkeit 
Von Kurt Martens (Dresden) 


Seit der Glanz der Herrſcherhäuſer verblichen iſt, 
treten als Helden der Romane und Schauſpiele an 
die Stelle der Könige immer häufiger Fabrikherren 
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und Wirtſchaftsführer. Die vom werteſchaffenden 
Kapital ausſtrahlende Machtvollkommenheit, der 
weitverzweigte geſellſchaftliche Einfluß, die Ver⸗ 
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antwortung für das Wohl eines Volkes von Arbei⸗ 


tern und Angeſtellten, der großartige Lebenszu— 


ſchnitt werfen Probleme auf und locken zu farbiger 
Darſtellung. Aber gerade dieſe Geſtalten des mo⸗ 
dernen Unternehmertums werden, beſonders von 
Unterhaltungs⸗Schriftſtellern, gern mit einer fal⸗ 
ſchen Romantik umkleidet, ehrfürchtig ins Über- 
lebensgroße oder tendenziös ins Tyranniſche ver⸗ 
zerrt. Sachlichere Auskunft gibt irgendeine ſchlichte 


Biographie, deren Held fo gar nicht heldenhaft 


oder genial, ſondern nur überzeugend und bewun⸗ 
dernswert durch ſeine ſimple Tüchtigkeit, ſeinen 
Verſtand und Fleiß und ſeine ſittliche Reife ſich 
offenbart. | 
Einer der hervorragendſten ſüddeutſchen Indu⸗ 
ſtriellen, der Württemberger Robert Boſch, 
wurde kürzlich ſiebzig Jahre alt; aus dieſem Anlaß 
veröffentlichte Theodor Heuß (in der Deutſchen 
Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart), unterſtützt von Mit⸗ 
arbeitern und Verehrern des Jubilars, einen in 
Artikel aufgeteilten Lebensabriß, der für den Auf⸗ 
ſtieg eines Gewerksherrn unſerer Zeit aus kleinſten 
Anfängen zu impoſanter Höhe von typiſcher Be⸗ 
deutung iſt. 
Wie erringt nun ſolch ein Begnadeter den großen 
wirtſchaftlichen Erfolg? Auch hier zeigt es ſich 
wieder: vornehmlich mit ſeinem Charakter, aller⸗ 
dings auch unter dem Beiſtand einer Hochkonjunk⸗ 
tur in der von ihm gewählten Branche. In Nord⸗ 
amerika werden die Rieſenvermögen mit anderen 
Charaktereigenſchaften gewonnen als bei uns, und 
in Deutſchland ſelbſt finden wir bei den preußiſchen 
Stahl⸗ und Kohlenmagnaten mehr Zielbewußtſein 
und eiferndes Vorwärtsdrängen, bei dem bedäch⸗ 
tigen Schwaben mehr Geduld und ſicheren Inſtinkt. 
Frei von Ehrgeiz oder gar von Erwerbsgier ergreift 
der junge Robert Boſch, Sohn eines bäuerlichen 
Gaſtwirts, wie zufällig den Mechanikerberuf, lernt 
und übt ſich darin ganz illuſionslos aber mit einer 
ihm ſelbſtverſtändlichen Gewiſſenhaftigkeit, macht 
als Handwerksmeiſter ſeinen Laden auf, nimmt 
Gehilfen und Lehrlinge an, von denen er beſte 


Arbeit fordert, freut ſich und wundert ſich eigent⸗ 


lich, wie flott er Schritt für Schritt weiterkommt. 
Für die Kraftwagen, die damals gerade Mode 
werden, ſtellt er dieſen und jenen Apparat her, 
Zünder, Signalhörner, Scheinwerfer, erweitert 


ſein Gewerbe allmählich zur Fabrik, zu einer viel⸗ 
beachteten, dann zur angeſehenſten im ganzen 
Land, wird Großunternehmer, der als „Vater 
Boſch“ die Liebe und das uneingeſchränkte Ver⸗ 
trauen ſeiner Arbeiterſchaft genießt, weil er keine 
Klaſſenunterſchiede kennt und ſich nicht als gönner⸗ 
hafter Wohltäter, ſondern aus ſozialem Pflicht⸗ 
bewußtſein ihrer annimmt. Er, als erſter, führt den 
Achtſtundentag ein, gründet Bildungsanſtalten, 
legt Siedlungen an, ſtiftet ein Millionenkapital für 
ſeine „Angeſtelltenhilfe“. 

Nicht nur die techniſchen Wiſſenſchaften fördert er, 
im unmittelbaren Dienſt ſeiner Betriebe; ſeine per⸗ 
ſönliche Anteilnahme greift über in das Gebiet der 
Medizin, wo er der Krebsforſchung und der Tuber⸗ 
kuloſefürſorge beträchtliche Mittel opfert und der 
zu Unrecht noch mißachteten Homöopathie in ihrem 
Kampfe beiſteht. Die „Staatsbürgerſchule“ und 
ſpätere „Deutſche Hochſchule für Politik“ ſeines 
Freundes Friedrich Naumann verdankt ihm ihr 
Beſtehen, die volkstümlich⸗literariſche Zeitſchrift 
„Die Leſe“, 1910 gegründet, dann in Schwierig⸗ 
keiten geraten, erwirbt er und führt ſie weiter. 
Zwei Verlage, der mediziniſche „Hippokrates⸗ 
Verlag“ und der „Rhein⸗Verlag“ in Baſel, werden 
von ihm finanziert, des weiteren der „Verein zur 
Förderung der Volksbildung“ mit ſeiner „Volls⸗ 
hochſchule Stuttgart“, den Volkshochſchulheimen, 
dem Konſervatorium für Muſik, der Württember⸗ 
giſchen Volksbühne uſw. Und ſchließlich zieht Robert 
Boſch auch noch die Landwirtſchaft in das Bereich 
ſeiner Intereſſen: Odland wird kultiviert, Höfe 
werden von ihm angelegt und zum anſehnlichen 
„Boſch⸗Hof“ vereinigt, einer Muſterwirtſchaft mit 
Ackerbau, Viehzucht, Molkereibetrieb und — Vogel: 
pflege. 

Gewinnt nicht beim Rückblick auf ſolch eine Fülle 
praktiſcher und menſchenfreundlicher Leiſtungen 
das etwas anrüchige Wort „Unternehmer“ einen 
neuen, höheren, ehrenvollen Sinn? Wenn ein pri⸗ 
vates Kapitalunternehmen ſich dergeſtalt ins Ideelle 
und Gemeinnützige weitet, ſchließen ſich die Einzel: 
leiſtungen der Perſönlichkeit zu einem Geſamt⸗ 
werk zuſammen, das dem ergreifenden Kunſtwerk 
verwandt iſt durch feine Herkunft aus ſchöpfe— 
riſchem Geiſte und feine beglückend ebenmäßige 
Form. 
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Molos Friedrich Liſt-Roman 
Ein Deutſcher ohne Deutſchland! 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Walter von Molo hat ſich ſo ziemlich den ſprödeſten Stoff 
ausgewählt, den ein Roman⸗Autor anpacken kann: die Volks: 
wirtſchaft. Und von der Jugend ſeines Helden Friedrich Liſt 
bekennt er, daß ſie „nicht gut geheißen werden konnte“. 
Das muß ſchon ein Stoff ſein, von dem man gepackt wird, 
das iſt kein Thema, das man ſich ausſucht. Molo hat öfters 
von ſeiner Verbundenheit mit dieſem im Bewußtſein der 
Nation zu wenig vorhandenen großen Deutſchen Zeugnis 
abgelegt. Molo, der Ingenieur war, ehe er ſich der Litera⸗ 
tur zuwandte, bejaht in dem ſchwäbiſchen Dickkopf das Tat⸗ 
menſchentum, das ſeiner aktiven Natur gemäß iſt, das er im 
literariſchen Leben bekundet, das ſich aus ſeinen faſt berſten⸗ 
den, bis an den Rand gefüllten temperamentvollen Satz⸗ 
folgen ableſen läßt. , 

Und dann beſitzt dieſer Friedrich Liſt etwas, was Walter 
von Molo an ſeinen Helden liebt: wie er den jungen Schiller 
ſchmuddlig und ſommerſproſſig ſein läßt, wie ſein Fridericus 
ſkurrile, grantige Alterszüge beſitzt (was dem heroiſchen 
Ausklang beider Werke keinen Abbruch tut), ſo eignet dieſem 
Friedrich Liſt etwas, was ihn zum Pechvogel prädeſtiniert, 
mochte er auch tauſendmal Recht haben und mochte die 
Mitwelt, aus welchen Motiven auch immer, einmal einem 
ſeiner Pläne näher treten, die Ausſtrahlung ſeines eigenen 
Weſens war: perſönlicher Mißerfolg. 

Das Ziel aller Pläne Friedrich Liſts war Deutſchland. Seine 
Tragik, daß er ein Deutſcher war, in der Ganzheit des Worts, 
ehe es ein geeintes Deutſchland gab. Zwei Wege ſah und 
beſchritt Friedrich Liſt zu dieſer Einigung: die Zollunion und 
die Eiſenbahnen. Die Zukunft hat ihm Recht gegeben. Aber 
über ihn ging das Schickſal hinweg. 

Es war etwas Selbſtzerſtöreriſches im Weſen dieſes Mannes, 
der, hätte er den Erfolg an ſeine Ferſen heften können, mit 
Bismarck und Marx zu den eigentlichen Trägern der Ent: 
wicklung des 19. Jahrhunderts zählen würde. Liſts letzter 
Biograph, K. A. Meißinger, deſſen Werk in der philoſo⸗ 
phiſchen Deutung der Geſtalt dieſes Nationalökonomen 
recht glücklich iſt, glücklicher als in der Darſtellung ſeines 
Lebens ſelbſt, weiſt auf den Tropfen hölderlinſchen Blutes 
hin, der im Weſen dieſes Tatmenſchen umging, jenen Bluts⸗ 
tropfen, der auch in Kleiſts und Nietzſches Adern vorhanden 
war. An dieſer Feſtſtellung iſt ſehr viel dran. Sie ſteht in 
merkwürdiger Beziehung zu einer Goethe-Schrift des Jubi⸗ 


läumsjahres, der von Ph. Witkop, die das, was man ſchlecht⸗ 


hin „Erfolg“ nennt, bei Goethe darauf zurückführt, daß er 
das ausſprach, was alle Deutſchen in einem ſtaatlich unge⸗ 
einten Deutſchland einte. Goethe beſaß die Gabe der 
„Attrattiva“. Eine Andeutung genügte und — zündete. Fried⸗ 
rich Liſt muß etwas ſeltſam Abſtoßendes beſeſſen haben. Die 
Zeit hat ſeine Ideen, teils größer, teils ſtümperhaft, ver⸗ 
wirklicht. Aber die allgemeine Vorſtellung weiß von Friedrich 
Liſt nicht viel mehr, als daß er einer der Pioniere der deut⸗ 
ſchen Eiſenbahn geweſen iſt. 

Molo hat genug Liebe zu der ſchwierigen Natur ſeines Helden 
und genügend Souveränität über den Stoff, aus ſeiner 
„Rettung“ ein rechtes Volksbuch zu machen. Er hat einen 
ſchlichten Erzählerton, den er gelegentlich unterbricht: dann 


fügt er ein, daß Liſt einen Gedanken, den er eben gefaßt, 
dann und dann weiter denken würde oder daß ſeine Prophe⸗ 
zeiung in der und der Form heute beſondere Geltung hätte. 
Aber dieſe direkten Hinweiſe, an ſich mehr geiſtesgeſchicht⸗ 
licher als rein künſtleriſcher Art — und doch unentbehrlich, 
weil fie den Lebensrhythmus dieſes Mannes beſonders ein: 
dringlich machen — ſind Ausnahmen. Die indirekte Charak⸗ 
teriſtik, die ſelbſtverſtändliche Parallelſetzung der Geſcheh⸗ 
niſſe zu unſerer Zeit überwiegen durchaus. Man begreift 
aus Liſts Fehlern und den Kämpfen mit ſeinen Gegnern, 


Walter von Molo 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Kleinſtaaterei und Bürokratie, welche Kräfte immer wieder 
Deutſchlands Aufſtieg gefährden. 

Da iſt die Politik Friedrich Liſts Schickſal: der Gegenſpieler 
Metternich, deſſen Wink genügte, alle Verſuche, deren Ziel 
Deutſchland war, zu unterminieren. Da geht es Liſt wie dem 
Schuhmacher Vogt, der ohne Anſtellung keine Papiere be⸗ 
kommt und ohne Papiere keine Anſtellung: die Freiheits⸗ 
ſtrafe des jungen Univerſitätsprofeſſors Liſt, die ihn hindert, 
den Platz einzunehmen, auf dem ſein Wirken den rechten 
Erfolg hätte. Da zeigt Liſt, der für ſich immer das Falſche 
tut, den größten Mut, den Mut zur Inkonſequenz, wenn es 
um das Werk geht. Da verſchmäht der rechtliche Charakter 
dieſes Mannes, der unter der Mitarbeit zweier Univerſitäts⸗ 
profeſſoren, die für ihn Gutachten abgaben, leidet, krumme 
Wege nicht, wenn es um die Sache der Einigung Deutſch⸗ 
lands durch Zölle oder Eiſenbahnbauten geht. Da iſt immer 


1 Verlag Paul Zſolnay, Wien. 
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das perſönliche Erlebnis, das Liſts denkeriſche Nefultate 
weckt: von den Erfahrungen des Jünglings mit den Schrei: 
bern an. Da iſt im Miniſter Wangenheim jener ewige Typus 
geſtaltet, der heute beſonders häufig iſt: jene verbindliche 
Bonhomie, die des Teufels iſt, weil ſie große Dinge nie 
zu Ende führt. 

Bewundernswert iſt die Zuſammendrängung des rieſigen 
Materials, mag ſie den Autor auch vielleicht in den Amerika⸗ 
Abſchnitten zu primitiverer Darſtellung komplizierter Dinge 
gezwungen haben als ihm lieb war. Wodurch das Buch 
wahrhaftig lebendig iſt, das iſt — neben der ſtarken Be⸗ 
ziehung unſerer Zeit zu den Kämpfen Friedrich Liſts — 
die Einfühlung, durch die Molo uns die Geſtalt ſeines Helden 
näher bringt. 

Dieſe zermürbende Ehe mit einer opferbereiten Frau, die 
ergreifende Antigone⸗Geſtalt der Tochter, die ihrem Vater, 


über dem der Wahnſinn lauert, Geleiterin und Helferin iſt, 
das Schlußgeſpräch mit Karl Marx (deſſen Name nicht fällt), 
das find Glanzpunkte in der Kunſt des biographiſchen Ro: 
mans. 

Die Geſtalt dieſes Friedrich Liſt haftet: ein Menſch, der in 
Wirklichkeiten denkt, um die Bedeutung von Technik und 
Wirtſchaft für die Politik weiß, aber es iſt ſein Dämon, daß 
dieſer Wirllichkeitsſinn ſeinen Zeitgenoſſen wie Verblendung 
erſchien. 

Leſſing meint einmal, es ſei das höchſte Lob, wenn man 
über der Bewunderung das Loben vergäße. Bei Molos 
Buch möchte man das Wort dahin abwandeln, dieſer Fried⸗ 
rich Liſt ſei durch ihn derart zu einem Sinnbild geworden, 
wenn man am Schluß des Buchs vergißt, daß es eines Ver: 
faſſers bedurfte, uns dieſen „Deutſchen ohne Deutſchland“ 
erleben zu laſſen. 


Die Erſcheinung der Gertrud von le Fort 
Von Hans Roſelieb (Münſter) 


Beim Leſen ihrer Bücher war es mir immer wie— 
der zauberiſch, als wäre dieſe katholiſche Autorin 
nicht von unſerem heutigen Fleiſch und Blut, fon= 
dern aus Vergangenheit geiſterhaft erſchienen. Die 
drei Bücher, die ſie ſchrieb, muten ſchon rein äußer— 
lich geſchichtlich an, ſei es durch die Form allein 
oder auch durch den Inhalt. 
Zufällig habe ich zuerſt ihre Hymnen an die Kirche 
geleſen. Sie ſind eine Zwieſprache der aus ihrer 
Gefangenſchaft in ſich ſelbſt nach außerhalb ihrer 
ſelbſt, nach Gott, verlangenden Seele. Und Gott 
antwortet ihr durch die Stimme der Kirche. Es ge⸗ 
ſchieht an ihren großen Stationen (Feier — Tagen) 
auf ihrem Wege über den Kalvarienberg — der 
Kreuzigung — bis zur Erlöſung — der Hoch — Zeit 
mit Chriſtus. Es geſchieht, wie bereits viele Kritiker 
dankbar feſtgeſtellt haben, in glockenreinen, erzenen 
Tönen, die zwanglos aus dem innerſten Erlebnis 
fließen. Aber es find geſchichtliche Mittel, es iſt, er: 
friſcht, die Sprache Luthers. Und ſo ſehr ich es auch 
als wahr empfinde, daß beſtimmte Stoffe nach be: 
ſtimmten ſchon geprägten Stilen verlangen, ſo ſehr 
hat mich dennoch die zweifelloſe Notwendigkeit 
der Wahl dieſer Stoffe verwirrt. Wie kann ein in 
der heutigen Zeit katholiſch gewordener Menſch 
dieſe Zeit mit all ihren ſozialen und wirtſchaft— 
lichen Nöten ſo ganz vergeſſen, daß keine Spur 
davon in ſeinem dichteriſchen Werk erſcheint! Dieſe 
Zeit iſt doch auch von Gott gewollt. Ihre wirtſchaft⸗ 
lichen und ſozialen Schreckniſſe ſind doch gerade 
deshalb, weil Millionen Seelen daran in Gefahr 


geraten oder ſcheitern, ein ganz hervorragendes 
dichteriſches Mittel. Dichter ſein hieß doch in allen 
Zeiten auch Sprecher ſein aus der Zeit für die 
Zeit, wenn auch mit dem Licht der Ewigkeit. 

Im „Schweißtuch der Veronika“ ſchildert Gertrud 
von le Fort eine Bekehrung zum Katholizis⸗ 
mus. Es iſt die Seelengeſchichte eines jungen 
Mädchens. Vom Irdiſchen aus geſehen, hat das 
junge Mädchen eine dem mütterlichen und vater⸗ 
ländiſchen Boden entwurzelte Jugend. Sie ver: 
bringt fie im Ausland, in Italien, in Rom. Dort ifl 
ſie von Anfang an heimiſch. Rom wird für den 
Nährboden aller Menſchen, nicht nur der Katho— 
liken gehalten. Aber auch dies Rom (8 keineswegs 

das Rom der heutigen Wirklichkeit mit wirtſchaft⸗ 

lichen Nöten, Angſten, Schwierigkeiten. Es iſt in 

jeder Form das Rom reicher Leute, die, wenn ſie 

einige materielle Sorgen haben, nur einige Kunſt⸗ 

werke zu verkaufen brauchen, um wieder ſo wie 

bisher leben zu können, nämlich das Leben von 

Gäſten der ewigen Stadt. Und dies will heißen, 

daß ſie wohl mit dieſer Stadt aufs tiefſte ver⸗ 

kehren, doch daß ſie ſelbſt dadurch keineswegs mit 

ihr verwurzelt werden. Als ſolche Gäſte erleben 

ſie ein dreifaches Rom: das archäologiſche, das 

vegetativ telluriſche und das kirchlich katholiſche. 

Ein jedes erfüllt eine beſonders dafür begabte 

Perſon mit eindrucksſtarker Mannigfaltigkeit. Auch 

vermag jede Perſon mit vollendetem Ausdruck ihr 

Erlebnis auszudrücken. Im archäologiſchen Rom 

freilich erſcheint der altrömiſche Geiſt noch nicht in 
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jener erdverbundenen erzenen Macht, wie fie nach⸗ 
zuerleben uns die neuefte Forſchung erlaubt, ſon⸗ 
dern es iſt im weſentlichen jenes alte Rom, wie es 
das mehr äſthetiſch gerichtete 19. Jahrhundert 
erſchaute. Dies alte Rom des Romans bietet der 
Seele keinen Troſt, der ſtärker wäre als der Tod. 
Es bietet nur Größe zum Leben und Tapferkeit 
zum Sterben. Auch vom pflanzenhaften Leben in 
Rom und um Rom erhält für den, der es im 
Roman erlebt, keine Erſcheinung Seligkeit oder 
Ruhe in ſich; keine weiſt über ſich ſelbſt hinaus. 
Die Pflanzen, als Erzeugniſſe der Natur, die Kunſt— 
werke, als Erzeugniſſe der Menſchen, ſteigen als be: 
zaubernde Gebilde einförmig aus dem Schoß des 
Lebens hervor und ſinken dahin zurück, Träume 
eines gleicherweiſe unerkennbaren wie unerſchöpf— 
baren Dranges. (Wie ihn der Franzoſe Pierre 
Loti ſchon vor Jahrzehnten ſchaute und geftaltete.) 
Das kirchlich katholiſche Rom offenbart ſich in der 
Seele. Die Seele aber iſt im All befeſtigt einzig 
durch die Erbarmung Gottes. Sobald ſie ſich davon 
löſt, kann man ſie nicht mehr erkennen. Daher 
kommt es, daß wir nichts Einzelnes ſind, ſondern 
Liebe. Dieſe Liebe will ſelbſt mit Leiden geliebt 
ſein. Dieſe leidende Liebe entfaltet ſich im Gebet 
durch die vollkommene Hingabe aller menſchlichen 
Kräfte des Herzens und des Willens. Es iſt eine 
ſchmerzliche Aufopferung des Ichs an das Du 
Chriſti. Das Leben iſt alſo ein immer wieder er: 
neuter Kreuzigungs- und Erlöſungsvorgang. 

Mit feinſinniger natürlicher Folgerichtigkeit iſt jede 
Perſon dem ihm eigenen Rom fürs Leben verhaf— 
tet. Nur das junge Mädchen geht durch das heid— 
niſche und vegetative Rom hindurch wie durch ein 
Feuer der Läuterung, bis ſie im kirchlichen Rom 
wahrhaft zur Liebe Chriſti erwacht. Ziele Be: 
freiung iſt ſeltſam verſchlungen mit dem Schickſal 
ſeiner Tante. Außerlich nimmt dieſe am Leben der 
Kirche teil, geiſtig auch. Selten iſt ein Laie (ben: 
logiſch ſo gebildet wie ſie. Aber den letzten Schritt 
in die Gemeinſchaft der Kirche vermag ſie lange 
nicht zu gehen. Und als ſie es tun will, weicht ſie 
kurz vor dem Empfang des Taufſakramentes voller 
Entſetzen zurück. Die Gnade hatte ſie gerufen, aber 
ſie perſönlich war der Gnade nicht fähig. „Es war 
die furchtbare Kraft gerade deſſen, was gar keine 
Kraft hat.“ Auf dem Sterbebett der Tante aber 
entfeſſelt ſich um ihre Seele ein ſchrecklicher Kampf 


zwiſchen Get und Fleiſch, Gnade und Verdamm⸗ 
nis. Die Liebe ſiegt. Sie ſtirbt wie eine Heilige. 
Dieſer Kampf gehört mit zum Unerbittlichſten und 
zugleich Engelhaftigſten des Buchs. Zeitweilig frei⸗ 
lich hatte ich beim Leſen das Gefühl, als ob ſolche 
überirdiſchen Geſchehniſſe, verknüpft mit theologi⸗ 
ſchen Bemerkungen ſich der öberzeugenden Dar— 
ſtellung entzögen. Dadurch verſtärkte ſich ein ande: 
res Gefühl, das in der Frage ruhte, ob ſolche 
außerordentlich intimen Angelegenheiten über— 
haupt zugänglich ſind der Form, die die Verfaſſerin 
ergriff. Das Buch iſt in der bekenntnishaften Ich⸗ 
form geſchrieben mit einem ſeeliſchen Takt, der 
wie die zarteſte und vertraulichſte Berührung 
wirkt. Und doch iſt es keine Biographie, keine 
Dichtung und Wahrheit. Es ſoll ein Roman ſein, 
alſo ein Buch, deſſen Geſchehniſſe zu einem Fünft- 
leriſchen Eindruck hin komponiert ſind. Lange 
Stellen aber glaubte ich die Geſchichte der Kon⸗ 
verſion der Verfaſſerin zu leſen. Der Gedanke, daß 
ſolche gnadenreichen Verwandlungen zu einem 
künſtleriſchen Eindruck romanhaft umgewandelt 
fein könnten, obſchon die Ichform einen Wahrheits⸗ 
bericht vortäuſcht, hat mich ſo peinlich getroffen, 
als wenn ein Photograph vom Vorgang einer hei— 
ligen Kommunion Photos herſtellen und verkaufen 
würde. Meinem Gefühl nach kann man ſolche ſeeli— 
ſchen Dinge nur unmittelbar biographiſch aber nicht 
mittelbar romanhaft darſtellen. Alle großen Dich: 
ter und Bekenner ſind auch demgemäß verfahren. 
Welcher Drang zwang die Verfaſſerin, ſelbſt ihr 
allernächſtes Erlebnis ſo diſtanziert zu geſtalten? 
Ein Drang, ja nicht zu gegenwärtig, zu unmittelbar 
aktiv zu erſcheinen? 

Außerordentlich feinſinnig und ſchön iſt die Le— 
gende des jüdiſchen Geſchlechts Pier Leone „Der 
Papſt aus dem Ghetto“. Es handelt ſich um das 
Werden des Papſtes Anaklet II., der 1130 von 
einem Teil des römiſchen Adels gegen Innozenz II. 
zum Papſt erwählt wurde. Die Einfühlung in alte 
kirchliche und jüdiſche Verhältniſſe ſcheint mir wahr: 
haft großartig. Die Frage, kann ein Jude Chriſt 
werden, iſt hier in dichteriſcher Geſtaltung bis zur 
letzten Tiefe verfolgt und verneint. Der ehemals 
jüdiſche Vater des Kardinals Leone, der reichſte 
Mann Roms, erliegt auf dem Sterbebett der 
Stimme ſeines jüdiſchen Blutes und der Kardinal 
ſelber wird als „goldener“ Papſt zum Papſt des 
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großen abendländiſchen Schismas. Diefes unge: 
heure Schickſal (faft zu ſchwer für eine Legende) 
wächſt aus der Ungerechtigkeit, das dem Judentum 
ſo viel furchtbares Martyrium einbrachte. Erfüllt 
davon, kann der Kardinal nicht anders, als im Ka⸗ 
tholizismus das erhabenſte Mittel zur Gerechtigkeit 
zu ſehen. Er vermag nicht zu begreifen, daß, wie 
der Papſt Paſchalis ihm ſagte, nur in der Hölle 
Gerechtigkeit ſei, im Himmel die Gnade und auf 
Erden nur das Kreuz. Und als er Kardinal wird, 
erſcheint ihm die Bekleidung mit dem Purpur nicht 
als Aufgabe, ſich als Chriſt jetzt erſt recht zu 
bewähren, ſondern als Gerechtigkeit für ſeine 
Leiſtungen. Seine Papſtwahl betreibt er aus dem⸗ 
ſelben tragiſchen Gefühl, die Gerechtigkeit auf Erden 
zu inthroniſieren. Die verſchiedenen Päpſte, die 
Gegenſpieler des Pier Leone im Werk der Dichterin, 
ſind von einem nicht minder tragiſchen Drang wie 
gekreuzigt: ſie können in keinem Zwiſt, der ihnen 
aus dem Judentum der chriſtlichen Leone oder aus 
dem Heidentum des chriftlichen Adels erwächſt, 
gemäß ihrer menſchlichen Klugheit handeln; ſie 
haben ſtets das Intereſſe der Kirche vor Augen. 
Das heißt, ſie müſſen alles im Hinblick auf die 
Seele tun, auch auf die des Feindes, alles um der 


Liebe willen. Und ſo darf der Papſt Honorius 
nicht einmal in der Sterbeſtunde Menſch ſein. Nicht 
einmal da darf er ſich um ſich ſelber kümmern. Es 
iſt eine der tiefſten, der furchtbarſten und herrlich⸗ 
ſten Stellen in dieſem Werk. Dieſe Legende wird 
in kleinen Abſchnitten dargeboten. Mit alten Sprach⸗ 
mitteln ſind dieſe ſo köſtlich gehalten, ſo ſchlicht und 
innig geformt, jo zart umſchwebt von myſtiſcher 
Ferne, daß ich den Eindruck erhielt, die meiſterliche 
Übertragung mittelalterlicher Berichte, Legenden 
und Briefe zu leſen. Nur einzelne Geſpräche und 
kleine ſprachliche Eigentümlichkeiten erinnerten an 
eine zeitgenöſſiſche Dichterin. Aber es iſt wahr⸗ 
ſcheinlich, daß viel größere Teile ihr Eigentum ſind. 
Was iſt nun echt, was iſt dazu erfunden? Oder iſt 
ſogar alles einzeln Ausgeführte erfunden? 

Und wieder dachte ich: dieſe Autorin iſt nicht von 

heute, ſie iſt eine Erſcheinung aus der Vergangen⸗ 

heit. So ſehr geſtaltet fie rückgewendet. Anders 

ausgedrückt: Dieſe ſo außerordentliche Dichterin 

des Katholizismus iſt als Autorin mehr Künſtlerin 

als Chriſtin, denn wäre fie als Autorin ſo chriſtlich 

aktiv wie ihre Figuren, fo hätte fie die aktivſte Form 

der Darſtellung zu wählen vermocht und das iſt 

immer die unmittelbare aus der Gegenwart heraus. 


Proben und Stücke 


Aus: „Das Schweißtuch der Veronika“ 
Roman von Gertrud von le Fort (Verlag: Joſ. Köſel & Fr. Puſtet, München) 


„Aber, was tuſt du denn, Veronika?“ fragte meine Groß⸗ 
mutter und beugte ſich zu mir herab. Ich lag wie alle anderen 
auf den Knien, nicht wiſſend, daß ich es tat, hingezogen und 
zuerſt den Anruf gar nicht vernehmend. 

„Steh auf“, ſagte meine Großmutter faſt ſtrenge, „es iſt ſelbſt 
der Ehrfurcht nicht erlaubt zu knien, wenn ſie nicht weiß wo⸗ 
vor.“ Sie reichte mir die Hand und zog mich mit Entſchloſſen⸗ 
heit empor; dabei fiel mein Blick auf Enzio, der mich mit 
fonderbar kalten Augen unbeweglich anſah. 

Droben auf dem Balkon verſchwanden jetzt die Prieſter. Die 
Menſchen bewegten ſich wieder; alles ſchien vorüber. 
Plötzlich ſagte Enzio: „Ihr habt dieſes Kind nicht mit Unrecht 
Veronika genannt. Ich vermute wenigſtens, daß jene Heilige 
die Schutzpatronin der Eindrucksfähigen iſt. und von Veronika 
weiß man ſchließlich auch nichts anderes.“ Er ſagte dies nicht 
gut, er ſagte es faſt böſe. Ich fühlte einen undeutlichen 
Schmerz, aber er kam noch nicht ganz an mich heran. Erſt als 
meine Großmutter Enzio antwortete, begriff ich, daß er mich 
in dieſem Augenblick wirklich verleugnen wollte, und zwar 
gerade in dem, worin er mich ſonſt am meiſten geliebt hatte. 
Aber merkwürdigerweiſe erſchien mir das ganz natürlich. 
Meine Großmutter hielt indeſſen immer noch meine Hand 


feſt, als fürchte ſie, ich könne unverſehens wieder niederknien. 
Ich ſah, wie ſehr ich ſie beſtürzt hatte. Es tat mir weh um ſie, 
aber auch das war wiederum, als müſſe es ſo ſein. 
Während wir langſam durch das matterleuchtete Schiff der 
gigantiſchen Kirche dem Ausgang zuſchritten, erklärte uns 
meine Großmutter dann nachträglich den Sinn der Feier. 
Auch über die Reliquie der heiligen Veronika und ihre hohe 
Bedeutung am Schluß des Miſerere ſprach ſie, ja ſogar be⸗ 
ſonders ſchön: ſo, als wolle ſie mit ihren Worten den pein⸗ 
lichen Eindruck von Enzios Ausſpruch aus der Welt ſchaffen. 
Sie ahnte nicht, daß ich mir dabei bewußt wurde, zum erſten⸗ 
mal das Bildnis des Dornengekrönten liebend gegrüßt zu 
haben, — — — | 

Es war nun in den folgenden Tagen immer wieder, als fragte 
mich die große, ſelige Freude, die ich während der ganzen 
letzten Zeit in meinem Herzen getragen hatte, leiſe und lieb⸗ 
reich: Könnteſt du auch traurig ſein? Und ich war traurig — 
ich ſollte allmählich immer trauriger werden und fühlte dies 
ganz deutlich. — 

Wir hatten eigentlich erwartet, Enzio werde bald nach Oſtern 
abreiſen, denn ſeine Mutter drängte bereits ſeit geraumer 
Zeit in ihren Briefen zum Aufbruch, da ſie anfing, der 
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Niviera überdrüffig zu werden und heimzuverlangen. Ich 
war daher beſonders ſchmerzlich betroffen, daß er mir den 
Vorfall in St. Peter ſo ernſtlich und offenſichtlich nachtrug; 
auch merkte ich wohl, es ſtand jetzt etwas ganz anderes 
zwiſchen ihm und mir als nur ſeine Arbeit. Meine Groß⸗ 
mutter hatte noch an demſelben Abend die Bemerkung ge⸗ 
macht, es ſcheine ihr eigentlich, als ob er in ſeiner Weiſe nicht 
weniger von der Feier hingenommen geweſen ſei als ich. Er 
hatte darauf geantwortet: „Daran dachte doch aber Veronika 
nicht! Meine Großmutter war über dieſe Antwort irgendwie 
erfreut geweſen, vielleicht weil ſie in ihr ein Zeichen ſah, daß 
ihr junger Freund mich im Grunde doch noch immer aus: 
ſchließlich für ſich beanſpruche. Ich ſelbſt hatte mich nicht 
freuen können, und Enzio hat mir ja auch wirklich fpäter ge⸗ 
ſagt, es ſei ihm damals unerträglich geweſen, mich knien zu 
ſehen, und er habe dieſen Anblick nie wieder vergeſſen können. 
Aber auch meine Großmutter zeigte mir ſeit jenem Abend 
eine Unruhe, deren Dauer mich bedrückte. Sie ließ am folgen: 
Den Tag Enzio allein in die Kirche gehen, und ich glaubte zu 
wwiſſen, daß fie Bedenken trug, mich den Eindrücken jener 
Zeremonien nochmals auszuſetzen. Wie nachdrücklich fie ſich 
nit meinem unerwarteten Niederknien in St. Peter beſchäf⸗ 
tigt hatte, wurde mir dann noch durch eine kleine Ermahnung 
Flar, die ſie mir am anderen Morgen unter vier Augen zuteil 
werden ließ, und deren Ernſt ich nicht verkannte, obwohl fie 
in in eine fo reizende Form kleidete, daß er eigentlich viel 
e Her einem Troſt als einer Zurechtweiſung glich. Sie knüpfte 
n ẽimlich noch einmal an Enzios unfreundliche Bemerkung an, 
irn dem fie mir erzählte, mein Vater, der gelehrte Naturfor: 
fdEser, habe früher gern darüber geſcherzt, wie paſſend er es 
bes dh fände, daß fein Töchterchen einen botaniſchen Namen 
rege, denn bekanntlich ſei Veronika die lateiniſche Bezeich⸗ 
nung für das kleine, wilde Blumenkraut des Ehrenpreis. Ihr 
ſel It aber, fo fuhr meine Großmutter fort, ſei gleich damals, 
als man mich benannt habe, die Geſtalt der chriſtlichen Legende 
ein gefallen, über welche ſie genau das Gegenteil denke wie 
En Zio. Sie ſehe in ihr das verehrungswürdige und rührende 
Vo rbild einer unwandelbaren Tiefe und Treue, welche reſt⸗ 
los geſammelt auf die eine große Wahrheit ihres Lebens das 
Bild ihres Herrn und Meiſters unerſchütterlich feſthalte und 
bekenne. Jeder Menſch, ſo ſchloß meine Großmutter, fange 
ſozuſagen als eine kleine wilde Pflanze an, und als ſolche ſei 
es auch mir lange hingegangen, mich Sonne oder Wind, wie 
ſie mir eben begegneten, blindlings zu neigen. Jetzt aber 
werde es hohe Zeit, mit dieſem erſten Sinn meines Namens 
zu brechen und ſich auf ſeinen höheren zu beſinnen, welcher 
eine große Verpflichtung bedeute. 
Nach dieſer Heinen Rede küßte mich meine Großmutter, ohne 
irgendeine Antwort meinerſeits abzuwarten, was in ihrer 


zärtlich⸗herriſchen Sprache ſo viel hieß, als daß es hier keinen 


Einwand gebe und der Fall endgültig erledigt ſei. 

Ich fühlte bei dieſem Kuß einen großen Schmerz, ſo als emp⸗ 
finge ich ihn zu Unrecht; ja er lag den ganzen Tag über ſo 
ſchwer auf meinen Lippen, als hätte ich dieſe, indem ich jenen 
Kuß ſchweigend erwiderte, zu einer Unwahrheit gegen meine 
geliebte Großmutter mißbraucht. Dennoch wußte ich nicht, 
wie ich ihr hätte ſagen ſollen, was es in Wahrheit um mein 
Niederknien in St. Peter geweſen war. 

Dieſe ſchmerzliche Ratloſigkeit ihr gegenüber verſtärkte ſich 
dann noch am folgenden Tag, als ſie in ihrer ſchönen, aufrich⸗ 
tigen Art auch noch mit der Tat bewies, daß ſie mir wieder 
volles Vertrauen ſchenke und keine Bedenken mehr trage, 
mich doch noch einmal zu den bevorſtehenden Feierlichkeiten 
mitzunehmen. 


Enzio nämlich, der inzwiſchen einſam und verſtockt — das 
heißt mir gegenüber — in den Kirchen umhergeſchweift war, 
und zwar ſo ausgiebig, daß man ihn kaum noch geſehen hatte, 
erſchien am Karfreitag abend geradezu erbittert bei meiner 
Großmutter und erklärte, es ſei ihm nun leid, fortwährend 
Veranſtaltungen beizuwohnen, bei welchem man zwar an— 
geblich lateiniſch, in Wirklichkeit aber ein ihm unbekanntes 
Metaphyſiſch ſpreche. Dabei ſah er indeſſen keineswegs aus, 
als ob ihm dieſes Zuhören wirklich leid ſei, auch bat er meine 
Großmutter gleich danach geradezu knabenhaft ſtürmiſch, ihn 
doch am Karſamstag wieder zu begleiten, und ihre Güte 
willigte denn auch alsbald ein unter der Bedingung, daß 
man nicht, wie Enzio wollte, in den St. Peter, ſondern in die 
Lateraniſche Baſilika ginge, welche, wie ſie ſagte, als „Mutter 
und Haupt aller Kirchen“ an dieſem Tage nach uraltem Her⸗ 
kommen den Vorrang beanſpruche. Sie bezeichnete dann die 
morgigen Feierlichkeiten als mit die ſchönſten des römiſchen 
Kirchenjahres und gleichzeitig auch als mit die freudigſten. 
Bei dieſer Verheißung ſchwang deutlich eine leiſe Zärtlichkeit 
von ihr zu mir herüber, ſo als ſei es ihr nicht nur darum zu 
tun, mir wieder ihr volles Vertrauen zu zeigen, ſondern auch 
in meiner Erinnerung die Schatten des düſteren Miſerere zu 
bannen, deſſen Spuren fie wohl immer noch in meinem Geſicht 
zu erkennen glaubte. Aber gerade dieſe ihre rührende Zärtlich: 
keit verſtärkte abermals meinen Schmerz um ſie. Auch fühlte ich, 
wie Enzio, der mir keineswegs zu trauen ſchien, nicht einver⸗ 
ſtanden war, daß ich mit in den Lateran ging. Er ſagte dies 
nicht gerade heraus, aber man ſpürte es eben, und es war nur 
gut, daß meine Großmutter jetzt plötzlich die Sache zwiſchen 
ihm und mir von einer anderen Seite nahm. Ich ſelbſt, ſo 
hatte ich mir in dieſen Tagen vorgenommen, wollte ſchon 
ſeinetwegen eine Weile traurig ſein. — 

Unterwegs erklärte meine Großmutter uns die bevorſtehen⸗ 
den Feierlichkeiten. Es iſt mir ſpäterhin immer als eine ſehr 
wehmütige und tiefſinnige Fügung erſchienen, daß ich jenen 
erſten Hinweis auf die chriſtliche Oſterfreude meiner heid⸗ 
niſchen Großmutter verdanke, ihr, von deren erſtarrten Lippen 
ich dann ſpäter auch zum erſtenmal in meinem jungen Leben 
die ſtumme Verkündigung deſſen vernehmen ſollte, was es 
um die furchtbare Wirklichkeit des Todes iſt. Damals, an 
jenem Karſamstag in der Lateraniſchen Baſilika wußte ich 
noch nicht um den Tod, oder doch nur ſo, wie man um das 
Daſein eines ſehr fernen Landes weiß, von dem man im 
Grunde nicht glauben kann, man ſelbſt oder einer der Seinen 
werde es je betreten. Aber ein Hauch jenes Landes ſtreifte 
damals meine Stirn. Es war ſehr ſeltſam: obwohl ich mich 
nun doch auf alles vorbereitet glaubte, überfiel mich die 
Freude dieſes Oſtermorgens faſt ebenſo geheimnisvoll, an⸗ 
ders als meine Erwartungen, wie vordem die Schatten des 
St. Peter. 

über San Giovanni in Laterano lag bei unſerem Eintritt eine 
gruftartige Kühle und Stille, welche die morgendlichen 
Kirchen ſonſt nicht haben, auch wenn ſie noch der erſten Meſſe 
harren. Die Baſilika kam mir in dieſer Stille feierlich, fremd⸗ 
artig und eigentümlich jung vor, dabei aber doch nicht erwar⸗ 
tungsvoll wie ich ſelbſt, ſondern eher ſchlummernd. Man ging 
leiſe, ohne es zu wiſſen. Es war faſt noch niemand da, nur in 
einem Seitenſchiffe ſtanden in langen Reihen junge, weiß⸗ 
gekleidete Kleriker aufgeſtellt, welche hernach die Weihen 
empfangen ſollten. Sie kamen mir in der Dämmerung und 
Entfernung wie große weiße Blumen vor, welche eine un⸗ 
ſichtbare Bahre ſchmückten. 

Dann trug man den zarten Keim eines zuerſt ganz kleinen 
Lichtes herein, über dem ſich der geheimnisvolle dreimalige 
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Aufklang des „Lumen Christi“ ſtrahlengleich emporſchwang. 
Aber immer noch, fo ſchien mir, wollte ſich die tiefe, traum: 
hafte Verzauberung ringsum nicht löſen. Doch nun brach 
jener unbeſchreibliche Lobgeſang aus, welcher die Entzün⸗ 
dung der Oſterkerze begleitet, jener herrliche und über alles 
wunderbare, erhabene Hymnus, in welchem nicht die Engel 
den Menſchen, ſondern der vom Tode erlöſte Menſch die 
Engel zum Jubelſturm ohnegleichen durch alle Himmel fort⸗ 
reißt: 
f Exsultet jam Angelica turba caelorum: 
exsultet divina mysteria! 


Ein noch jugendlicher Diakon fang dieſes Jubellied von einer 
kleinen Kanzel neben dem Altar herab in die Kirche — nein, 
in die Welt hinein mit einer Stimme, als läge auf ſeinen 
Lippen der Sieg der Morgenröte. War dies dieſelbe Kirche, 
vor deren düſteren Geſängen ich unlängſt gebebt hatte? 
Welche Freude! Ich glaubte, niemals den Laut einer ähn⸗ 
lichen vernommen zu haben; und doch wußte ich eigentlich 
noch immer nicht, was ſie bedeutete. | 

Während man am Hochaltar die Prophetien las, gingen wir 
ein wenig im Hintergrund der Baſilika auf und nieder. Meine 
Großmutter war noch ganz erfüllt von dem Exsultet. Sie 
ſagte, es ſei der gewaltigſte Lebenshymnus, der je geſungen 
worden; er habe ſie auch früher ſchon tief bewegt, aber noch 
niemals ſo wie heute. : 
Enzio, immer widerſpenſtig, wenn er feine eigene Ergriffen⸗ 
heit fürchtete, entgegnete, dieſer Hymnus ſei ſchon ſehr groß: 
artig als Poeſie, aber ſein Gedanke erſcheine ihm fragwürdig. 
Er könne ſich ein ewiges Leben für ſich ſelbſt weder denken 
noch wünſchen, ja es widerſtreite dies geradezu ſeinem nur 
auf das Ganze gerichteten Lebensinſtinkt. 

„Mein Freund, Sie ſind noch ſehr jung, und das eigene Leben 
iſt unausſprechlich ſchön“, ſagte meine Großmutter. Sie 
ſprach die erſten Worte ſchnell und feurig, wie es ihre Art 


war, wenn ſie lebhaft wurde; dann aber zuckte plötzlich eine 
ſonderbare Wehmut durch ihre Stimme, ſo als überfiele ſie 
bei ihren eigenen Worten ein Gedanke, der ihr eigentlich 
ganz fern lag — es war ein Ton, den ich noch nie von ihr 
vernommen hatte. 


Man entzündete jetzt auf allen Altären Kerzen und Lampen, 
als breche das ſchöne Licht der Oſterkerze in Hunderte von 
Flammen aus. Und doch war es nun plötzlich, als ob in all 
dieſem Leuchten und Schimmern, in all dieſem Überſchwang 
der Freude noch etwas anderes enthalten ſei, was mir nie⸗ 
mand geſagt hatte, etwas Leiſes und Schauerndes, ein Noli⸗ 
metangere, ein Weißes und Jenſeitiges, was gar nicht hier 
und jetzt, ſondern erſt weit drüben über den dunklen Ab⸗ 
hängen der Erde und der Nacht zu leuchten ſchien. Ich mußte 
plötzlich doch wieder an den St. Petersdom denken, ſo als 
wäre all dieſer Jubel ein Sieg hinter dunklen Pforten, zu 
denen mir eben jene leiſe Stimme hinwinkte, die mich dieſe 
ganzen Tage über gefragt hatte: Kannſt du auch traurig ſein? 
Aber da ſtrahlte am Hochaltar, wo man inzwiſchen die Meſſe 
begonnen hatte, das Gloria auf; die Glocken läuteten, die 
Orgel erbrauſte, dann überjubelte das Alleluja ſie alle. 
Immer wieder und immer wieder brach es hervor, gleich einer 
Woge des Dankes und der Liebe die ganze Kirche über: 
ſtrömend. Es war nun wirllich, als ob alle Schatten zu Herr⸗ 
lichkeit würden, als ob die ſchwarze Erde ſelbſt ſich in Licht 
verwandle und alle ihre Steine in Flügel. Ich fühlte jetzt das 
geradezu ſtürmiſche Verlangen, dieſem unvergleichlichen 
Jubel gänzlich anzugehören, aber gleichzeitig auch die zarte 
Schranke, die mich von ihm trennte, und die mir ein eigen⸗ 

tümliches Bangen verurſachte. Selbſt als man während der 

Meſſe das Allerheiligſte erhob, ſchien mir, als läge es heute 

über ihm wie eine leiſe Entrückung; oder war es nur eben 

jenes Bangen meines Herzens, welches plötzlich tiefer, näher 

zu ihm hinſtrebte? — 


Geiſteswende in Spanien 
Benjamin Jarnés: Dichter, Sucher und Spötter 
Von Fedor Wälderlin 


Spanien befindet ſich gegenwärtig nicht allein poli⸗ 
tiſch, ſondern auch geiftig in einem jener Zwiſchen⸗ 
zuſtände, die ſtets auf Umwälzungen zu folgen pfle⸗ 
gen, und die dazu dienen, die neuen Ideen, denen 
Raum zur Entfaltung geſchaffen wurde, in einer 
Art Rekonvaleſzenz ſich heranbilden zu laſſen. In 
die Atempauſe des literariſchen Lebens, die auf die 
Umſturzbewegung des ſpaniſchen Expreſſionismus 
folgte — er wirkte feit 1914 und fein apokalyptiſcher 
Reiter gegen die geſtalteriſche Proſa war Ramön 
Gömez de la Serna — fällt die künſtleriſche Ge: 
burtsſtunde des heute dreiundvierzigjährigen Dich⸗ 
ters Benjamin Jarnés, der, drei Jahre älter als der 
große Umſtürzler, dazu beſtimmt war, die Rolle 
eines die jüngere Generation führenden Suchers 


nach neuer Form, eines Neugeſtalters nach voll— 
zogenem Niederbruch zu übernehmen. 

Jarnés ſteht zwiſchen den Welten, zwiſchen Indivi⸗ 
dualismus und Kollektiviemus, zwiſchen Romantik 
und Sachlichkeit, zwiſchen dem Expreſſionismus und 
einem neuen, noch nicht benannten, mit ſeinen 
äußeren Anzeichen aber an gotiſche Struktur ge— 
mahnenden Bekenntnis. — Es wäre aufſchlußreich, 
allein ſeine theoretiſchen Aufſätze zu unterſuchen, 
die einen bedeutenden Beitrag zur Geſchichte der 
äſthetiſchen Anſchauungen des letzten Jahrzehnts 
liefern und in denen er einmal wie zum Selbſt⸗ 
bekenntnis den jungen Dichtern zuruft: „Die Kunſt 
ſtammelt. Schwankt. Hält ſich zurück. Die Kunſt hat 
Angſt. Sie weiß nicht, was ſie auf die weiße Wand 
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malen foll... Wir werden uns von neuem in die 
Welt verlieren müſſen, lachend, wie Kinder. Mit ihr 
vertraut werden müſſen. Die Scheu vor ihr ver— 
lieren müſſen. Sie an der Mähne zauſen müſſen 
wie einen ans Haus gewöhnten Löwen.“ — Aber 
wer wollte entſcheiden, wo die Grenze zwiſchen 
ſeinen Eſſays und ſeinen Idyllen liegt? Er iſt ſo ſehr 
und im beſten Sinne Literat, daß ihm jede Zeile 
zum äſthetiſchen Bekenntnis wird, daß ihm das 
Wunſchbild der künftigen literariſchen Form mit 
einer ſinnenhaften Wärme, in geradezu erotiſcher 
Begehrlichkeit vorſchwebt. 
Der Dichter Jarnsés ſteht tragiſch zwiſchen zwei 
Welten. Hier und dort begegnen uns Definitionen 
feines Weſens, die zwar nicht falſch find, die ihm 
aber auch nicht gerecht werden: Er habe nicht die 
ia berſchäumende Schöpfergabe Ramöns, er ſei ein 
vorwiegend befliſſener Künſtler, gleichſam ein Tüf⸗ 
te ler, er fei formhörig, aber nicht hinreißend ... In 
der Tat iſt Jarnés nicht der Mann mit dem Konkav⸗ 
all ge, für den ſich jedes Ding wie für Ramön auf 
de n erſten Blick in feine verrückteſte Karikatur oer: 
wandelt, ſondern er bedient ſich bei der künſtleriſchen 
Ar Deit einer ſorgfältig geſchliffenen Linſe, vor der 
die Welt mit Millionen kleiner Verkrümmungen 
und Schnörkel verſehen, mit Tauſenden von Ara— 
besen überſchüttet, von deren taſtendem Blick alles 
Sei eende vorſichtig in eine wohltuende Ferne ge: 
ſcho ben und Leiner groben Subſtanz entkleidet wird. 
Ganz einfache Dinge werden ganz ſchlicht erzählt, 
aber, durch das Netz der Metaphern und Hyperbeln 
filtriert, ſind ſie die in einer tieferen Schicht ihres 
tatſächlichen Beſtandes neuentdeckte Welt. 
In einem zweiten Sinn iſt Jarnés der tragiſche 
Wanderer einer Zwiſchenwelt: Er iſt Idylliker und 
Satiriker. Er nimmt es furchtbar ernſt mit dem 
Streben nach einer neuen Metaphyſik, er iſt ein 
lyriſcher Gottſucher inmitten der großen Bange 
geiſtiger Nachrevolutionszeit. Aber überall begegnet 
er dem alten Jenſeits, das er mit der ganzen Ironie 
des Superrealiſten verhöhnt. Er anerkennt das 


Schickſal, das über dem Menſchen droht. Die 
Peitſche pfeift, wenn ſie, zum Schlag ausholend, 
durch das Leben ſauſt. Aber der die Peitſche über dem 
Kreiſel ſchwingt und die goldene oder ſilberne oder 
rote Kreiſelſchnur nach dem Gebrauch in ſeiner 
Kammer ſorgfältig in numerierte Käſtchen legt, 
iſt ein alter, ſonderbarer Hageſtolz, halb kindiſch, 
halb genial, ſo etwas wie ein Alchimiſt, der ſeinen 
fixen Ideen mit der Launenhaftigkeit eines Kindes 
nachgeht und die ſchönſten Reſultate, des Spielens 
überdrüſſig, zum Fenſter hinauswirft. 

Mit zarten Idyllen hält Jarnés 1925/26 feinen Ein⸗ 
zug in die Welt: „El Profesor inütil“ („Der un: 
nütze Lehrer“); „Paula y Paulita“, „Andrömeda“; 
„Circe“ — 1927; zwiſchen die romantiſch empfun— 
denen Biographien „Vida de San Alejo“ — 1928, 
„Sor Patrocinio“ — 1929 — und „Zumalacärre- 
gui“ — 1930, ſtreut er aber dann die kleinen und 
großen Satiren „Paula y Paulita“ (2. Teil), „Vi- 
viana y Merlin, eine Legende“ () und „Elvira, eine 
romantiſche Erzählung“ (N); in die gleiche Zeit 
fallen ſeine philoſophiſch-ſatiriſchen Romane, kenn⸗ 
zeichnende Werke der Zeitenwende: „Niemands 
Narrheit und Tod“ („Locura y Muerte de Nadie“) 
— Konflikt: Geltungstrieb des Ich gegen Freude 
an der Anonymität — (1928) und „Theorie der 
Kreiſelſchnur“ („Teoria del Zumbel“) — Problem: 
Menſchheit unter den Händen eines ſpielenden 
Gottes — (1930). Das letzte zum Abſchluß gekom⸗ 
mene Werk „Im Bannkreis des Todes“ („Escenas 
junto a la Muerte“, 1931) dürfte in ſeinem er⸗ 
ſchütternden Ernſt als pſychoanalytiſche Autobio— 
graphie zu deuten ſein, die das äſthetiſche Problem 
des Dichters Benjamin Jarnés in tiefer Schmerz— 
lichkeit mit den menſchlichſten Dingen verknüpft. 
(Es ſei darauf hingewieſen, daß Fragmente aus 
„El Profesor inütil“, „Viviana e Merlin“, André. 
meda“ und „Escenas junto a la Muerte" in der 
Neuen Rundſchau — 1926 — und in der Euro— 
päiſchen Revue — 1929 bis 1931 — in deutſcher 
Überſetzung erſchienen ſind.) 


Das Kollektiv 
Von Heinz Dietrich Kenter (Berlin⸗Gatow) 


Das Theater iſt auf der Suche nach einer neuen 


Form. Aus dem Grad der Unruhe, mit der es ſucht, 


kann man den Grad der Zerriſſenheit, in der es ſich 


befindet, mühelos ableſen. Auch die großen Ver— 
ſuche des Regiſſeurs Piscator und des Dramatikers 
Brecht haben nicht zu einer Erneuerung des 
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deutſchen Theaters geführt. Im Gegenteil: ſie 
haben die Zerriſſenheit des Theaters gefördert. 
Wo liegen die Urſachen? 

Um es gleich vorweg zu nehmen: eine Erneuerung, 
ſei es welcher Sache auch immer, iſt nur zu er— 
reichen, wenn eben dieſe Sache aus der klaren Er⸗ 
kenntnis der ihr gemäßen Mittel heraus erneuert 
wird. 

Der Regiſſeur Piscator aber fügte dem Theater die 
ihm weſensfremde Verwendung des Films ein 
(ein Regieeinfall!), der Dramatiker Brecht pfropfte 
dem Drama die ihm weſensfremde Theorie vom 
epiſchen Drama auf (ein literariſcher Einfall ). Hin⸗ 
zu kommt, daß Piscator und Brecht nicht etwa ge⸗ 
meinſam an der Löſung des Theaterproblems ar— 
beiteten, der Regiſſeur den Dramatiker ergänzte, 
ſondern daß Piscator ebenſo verwirrend als Be— 
arbeiter in das Stücke⸗ſchreiben eingriff, wie Brecht 
als Kontrolleur in das Regie-führen. 

Ließ aber je Brecht eins ſeiner Stücke durch Piscator 
inſzenieren? Nein! Sie konnten ſich auch ganz un⸗ 
möglich zu gemeinſamer Arbeit für das Theater zu⸗ 
ſammenfinden. 

Warum? 

Brecht iſt eine lyriſche Begabung. Er propagiert ein 
ſeiner lyriſchen Begabung entſprechendes Drama: 
nämlich das epiſche. Es bleibt da gleich, ob man 
lyriſch oder epiſch ſagt. Beides: das Lyriſche wie 
das Epiſche ſind Elemente der Statik. Das 
Drama aber iſt ſeinem ganzen Weſen nach dyna⸗ 
miſch. Und wer vom Epiſchen her ein Drama baut, 
iſt kein Dramatiker, ſondern ein Epiker. 

Piscator iſt eine techniſche Begabung. Er ſchafft 
eine eben ſolcher Begabung entſprechende Inſzenie⸗ 
rung: nämlich eine techniſche. Und es zeigt ſich bei 
all ſeinen Inſzenierungen immer wieder, daß er 
nicht, wie es die Aufgabe des Regiſſeurs iſt, vom 
Stück aus inszeniert, darſtelleriſche und räumliche 
Probleme im Sinn des Stückes löſt, ſondern daß er 
das zu inſzenierende Stück von einem einzelnen 
Teil der Regiearbeit her in ſzeniſche Bewegung 
ſetzt: vom techniſchen Teil. Und wer vom Ted: 
niſchen her eine Inſzenierung baut, iſt kein Regiſ⸗ 
ſeur, ſondern ein Techniker. 

Mit den techniſchen Mitteln Piscators aber iſt das 
epiſche Drama Brechts ebenſowenig in Szene zu 
ſetzen, wie eine Inſzenierung Piscators mit den 
epiſchen Mitteln Brechts. Wenn ſich die beiden 


trotzdem trafen — in einem entſcheidenden und für 
beide ſehr bezeichnenden Punkt — in ihrer Theſe: 
der Schauſpieler müſſe ſeine Gefühle „einfrieren“ 
laſſen, um zu dem (Brecht und Piscator) gemäßen 
ſchauſpieleriſchen Ausdruck zu kommen, ſo trafen ſie 
ſich auch hier nicht etwa zu einer gemeinſamen 
Förderung aller Mittel des Theaters, ſondern zu 
einem konzentriſchen Angriff auf die natürlichen 
Mittel des Schauſpielers, den ſie, als den weſent⸗ 
lichen Teil des Theaters, in eine andere Richtung 
drängen mußten, als er ſeiner Mittel entſprechend 
gehen kann. Hätten ſie ſonſt ihre Theſen vom 
Theater beweiskräftig halten können? 

Denn „Einfrieren“ heißt doch nichts anderes, als 
den ſchauſpieleriſchen Ausdruck, der, ebenſo wie 
das Drama, aus dem Dynamiſchen lebt, ſtatiſch 
d. h. gegen ſeine natürlichen Möglichkeiten feſtlegen. 
Dieſes Statiſche aber mußten Brecht und Piscator 
in konſequenter Entwicklung ihrer Gedanken über 
Theater und Drama vom Schauſpieler fordern, 
weil Brecht in ſeinem epiſchen Drama keine dy— 
namiſchen, ſondern eben epiſche Elemente brauchte, 
und Piscator zwangsläufig als Kontraſt zu ſeiner 
hemmungslos auftauenden Bühnentechnik den ein⸗ 
gefrorenen d. h. den ſtatiſchen Schauſpieler nötig 
hatte. , 
Piscator hat dieſen Kontraſt: Technik gegen Schau: 
ſpieler, niemals überbrücken können. Ja, er mußte 
ihn, um ſich als Regiſſeur zu beweiſen, von In⸗ 
ſzenierung zu Inſzenierung vergrößern. Und riß 
ſo die Mittel des Theaters, die entſprechend der 
Aufgabe des Regiſſeurs zu einer Einheit hätten ge⸗ 
bracht werden müſſen, völlig auseinander. 

Auch Brecht wird dieſen Kontraſt: Epik — Drama, 
nicht überbrücken können. Auch er muß, um ſeine 
dramatiſche Theorie zu beweiſen, immer ſtärker die 
urſprünglichen dramatiſchen Mittel verleugnen, wo⸗ 
mit er ſich zwangsläufig auch von den natürlichen 
Mitteln des Theaters entfernt. Ja, genau wie Pis⸗ 
cator, ſie auseinanderreißt, wo es doch ſeine Auf— 
gabe als Dramatiker wäre, Theater und Drama 
auf der Grundlage ihrer natürlichen Mittel zu einer 
Einheit zu führen. 

Ich habe am Eingang dieſes Aufſatzes geſagt: eine 
Erneuerung, ſei es welcher Sache auch immer, iſt 
nur zu erreichen, wenn eben dieſe Sache aus der 
klaren Erkenntnis der ihr gemäßen Mittel heraus 
erneuert wird. | | 
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Nun: die Grundbedingung für eine neue Theater: 
form iſt die Erkenntnis einer neuen dramaturgi⸗ 
ſchen Grundform. Ich möchte im voraus beachtet 
wiſſen, daß dieſes „von der Form ausgehen“ nicht 
gleichbedeutend iſt mit einer rein formalen Löſung 
des Theaterproblems. Vielmehr iſt das, was ich 
Form nenne, gleichbedeutend mit dem Begriff einer 
neuen dramaturgiſchen Baſis oder eines neuen dra⸗ 
maturgiſchen Geſetzes. Man hat zwar in den letzten 
Jahren glauben machen wollen, daß dieſe neue dra⸗ 
maturgiſche Baſis von dem zu dieſem Zweck fo ge: 
tauften „dramaturgiſchen Regiſſeur“ gefunden mer: 
den müſſe. Aber einem Drama, das weder eine 
neue, noch überhaupt eine dramaturgiſche Baſis hat, 
kann auch der dramaturgiſche Regiſſeur nicht zu 
einer ſolchen verhelfen. Und es ſpricht für die völlige 
Verkennung des Theaters und ſeiner Mittel, wenn 
man feine Erneuerung von einem dramaturgiſchen 
Regiſſeur herleiten zu können glaubt. Die Erneue⸗ 
rung des Theaters kann von niemandem anders als 
von dem Dramatiker ſelbſt herkommen. Und zwar 
wird ſie kommen, wenn der Dramatiker wieder 
Dramaturg zu ſein verſteht, d. h. wenn er ſein 
Handwerk wieder beherrſchen lernt und von hier 
aus das Drama neu aufbaut. Das iſt es, was ich — 
dramaturg iſche Erneuerung des Theaters nenne. 
Für dieſe dramaturgiſche Erneuerung fordere ich 
als Regiſſeur — und alle, die Theaterpraktiker ſind, 
können nichts anderes als das gleiche fordern: 
Nicht aus dem Willen zur Sprengung aller Mittel 
des Theaters darf die dramaturgiſche Erneuerung 
kommen, ſondern ſie muß aus dem konſequenten 
Willen zu deren Vereinheitlichung ſtammen. 

Sie muß infolgedeſſen ausgehn von den natür⸗ 
lichen Mitteln des Theaters und nicht von Zwangs⸗ 
mitteln, möge deren Anwendung vom Spielleiter 
oder vom Dramatiker gefordert werden. 

Sie muß jedes Mittel des Theaters zurückführen 
auf ſeine urſprüngliche Funktion und, aus ſolcher 
reinigenden Zurückführung, jedes einzelne Mittel 
bei voller Wahrung feiner natürlichen Entfaltungs⸗ 
möglichkeiten zu einem Geſamtausdruck verbinden, 
in dem die einzelnen Mittel einander ergänzen und 
fördern. 

In dieſe Situation tritt im Oktoberheft der „Litera⸗ 
tur“ mit einem Aufſatz „Produktionsweiſe und 
Drama“ der Dramatiker Felix Ziege, der im Früh⸗ 
jahr dieſes Jahres in Berlin mit ſeiner „Affäre 


Bullerjahn“ einen durchſchlagenden Erfolg hatte. 
Er ſtellt die Behauptung auf, daß die Erſcheinungs⸗ 
formen der Produktionsweiſe auch die Formen des 
Dramas beſtimmen und beweiſt dieſe Behauptung 
an Hand der dramaturgiſchen Form, die Sophokles, 
Shakeſpeare und Büchner ihrem Werk gegeben 
haben. Nicht genug mit Beweiſen aus einem literar⸗ 
hiſtoriſchen Rückblick, beſtimmt er aus einer klaren 
Erkenntnis der gegenwärtigen Produktionsweiſe 
ebenſo klar die dramaturgiſche Grundforderung für 
das Drama der Gegenwart, deſſen Formen er aus 
den Formen der heutigen Produktionsweiſe ent⸗ 
wickelt. Ich zitiere die entſcheidende Stelle: „So 
ſtellt ſich die moderne Produktionsweiſe dar als eine 
Folge in ſich abgeſchloſſener, gleichzeitiger und ſich 
ergänzender ortsverſchiedener Produktionsprozeſſe. 
Dementſprechend iſt auch die Form des modernen 
Dramas eine Folge in ſich abgeſchloſſener, gleich⸗ 
zeitig ſpielender und ſich ergänzender, aber niemals 
inhaltgleicher Szenen. Das ſo und nur das ſo ge— 
baute Drama iſt das Drama unſerer Zeit. Denn nur 
durch die gleichzeitige Darſtellung ſich ergänzender 
ortsverſchiedener Handlungen können die Probleme 
unſerer Zeit den ihnen adäquaten Ausdruck 
finden.“ | 

Es ſpringt bei dieſer ganz nüchternen Formulierung 
in die Augen, daß Zieges Erkenntnis eine wiſſen⸗ 
ſchaftliche iſt. Es wird weiter klar, daß dieſe theore⸗ 
tiſche Formulierung, praktiſch umgeſetzt, die Ver⸗ 
einheitlichung aller Mittel des Theaters zu unbe⸗ 
dingter und ſelbſtverſtändlicher Folge hat. Und dar: 
über hinaus wird dieſe Vereinheitlichung auf einer 
völlig neuen dramaturgiſchen Grundform ange— 
ſtrebt. 

Als Spielleiter nehme ich zu Zieges dramatur— 
giſcher Formulierung folgende Stellung ein: 
Ziege geht nicht von einer literariſchen Idee aus 
(wie Brecht). Er geht vom Leben aus. Er erforſcht 
die, Geſtaltungsgeſetze des Lebens. Und entwickelt 
aus ihnen die Geſtaltungsgeſetze des Dramas. 
Der erſte Schritt iſt alſo ganz konſequent aus natür⸗ 
lichen Folgerungen und Ergebniſſen abgeleitet. 
Wenn aber ſchon in der Grundform das Drama aus 
dem Leben entwickelt wird, wenn nichts geſtaltet 
werden darf, als das, was der Natur des drama— 
tiſchen Lebens entſpricht, ſo muß ſo viel Natur auch 
dem Spielleiter, der nicht auf techniſche Einfälle 
zwangsverwieſen iſt, und dem Darſteller, der nichts 
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mehr „einfrieren“ zu laſſen braucht, zu flotten 
kommen. 

Durchdenken wir kurz die Funktionen des Spiel⸗ 
leiters und des Darſtellers. 

Der Spielleiter hat den Sinn des zu inſzenierenden 
Stücks bloßzulegen und von dieſem weſentlichen 
Zentrum aus die Darſteller zunächſt jeden einzelnen 
zu ſeiner Figur, hernach die Figurenreihe zu einer 
einheitlichen, einander ergänzenden und fördern— 
den, dem Leben entſprechenden Darſtellung des 
Dramas zu führen. Daß er zuſammen mit dem 
Bühnenbildner die durch den ſzeniſchen Ablauf ent: 
ſtehenden Raumprobleme löſt, und zwar ſtets im Ver⸗ 
hältnis zum Sinn des Stücks und zu einer ſinnvollen 
Unterſtützung der Darſteller, ſei nebenbei bemerkt. 
Der Darſteller hat durch Sprache und Gebärde und 
unter der fördernden Kontrolle des Spielleiters 
eine Figur dem Leben und dem Sinn des Stücks 
entſprechend zu geſtalten und die geſtaltete Figur, 
wiederum unter der fördernden Kontrolle des Spiel- 
leiters, dem Spielvorgang einzugliedern — unter 
voller Wahrung der Intereſſen, die ſeine Figur im 
Sinne des Stückes beanſpruchen darf. 

Genau wie bei Zieges dramaturgiſcher Grundfor— 
mulierung, wird auch hier das Für- und Ineinander 
aller am Theater Arbeitenden überraſchend natür⸗ 
liche Bedingung, wird völlig offenſichtlich, wie eine 
konſequente Präziſierung der Funktionen hilft, um 
endlich wieder einmal die Mittel des Theaters in 
ihrer natürlichen Weite und ihrer natürlichen Bes 
grenzung deutlich zu erkennen. Das Für- und In⸗ 
einander der dramaturgiſchen Grundform geht über 
Drama, Darſteller und Spielleiter weiter bis zum 
Bühnenraum, der, konſequent aus der dramatur— 
giſchen Grundform entwickelt, ſo ausſehen müßte: 
man ſtelle ſich fünf bis ſechs nebeneinander und 
übereinander aufgebaute Szenen vor. Man ſtelle 
ſich weiter vor, daß dieſe Szenen zwar in ſich ab— 
rollen, aber in gleichzeitig ſpielende und einander 
ergänzende Handlungsbeziehungen treten. 


Und nun überlege man, mit welch dynamiſcher 
Schlagkraft, mit welch präziſer Energie bei ſolcher 
Zommen: und Bühnenform der Dialog formuliert, 
mimiſches Spiel und Dialog gegeneinander abge- 
wogen ſein müſſen, mit welch großem Elan bei 
ſolchem Spiel Szene in Szene greifen und Szene 
um Szene den Geſamtablauf organiſch ſteigern 
werden. Wie die Mittel des Dramatikers ſich wie⸗ 
der klar, ſcharf, ganz eindeutig entfalten können, 
wie die Mittel des Spielleiters und Darſtellers in 
ihrer Natürlichkeit verwendet und von jeder Un— 
natur zwangsläufig entfernt werden. Wie ſelbſt 
durch ſolch unerbittlich feſtgefügte, ineinander grei⸗ 
fende und einander ergänzende dramaturgiſche 
Form der Starſchauſpieler und der Starregiſſeur 
ausgeſchieden werden, und das Enſemble als der 
Kern jeder geſunden Theaterform wieder | not= 
wendig wird. 

Die dramaturgiſche Grundform Zieges muß richtig 
ſein, denn ſie gibt dem Drama, was des Dramas 
und jedem Teil des Theaters, was des Theaters ift. 
Drama und Theater aber ſchließt fie zu jener 
ſtrengen Einheit zuſammen, die, ehemals Enſemble 
genannt, auch jetzt wieder — in dieſem chaotiſchen 
Niedergang des Theaters — die einzige Rettung 
des Theaters iſt. Denn nur die konſequente En⸗ 
ſembleleiſtung, die unerbittliche Kollektivarbeit hält 
das Theater wirkſam. | 

Das Theater unferer Zeit wird auf der Grundlage 
der alten dramaturgiſchen Form nicht mehr zu einer 
neuen Enſembleleiſtung kommen, denn die alte dra= 
maturgiſche Form iſt völlig verwüſtet und ungültig 
geworden. Erſt das auf der neuen dramaturgiſchen 
Form aufgebaute kollektiviſtiſche Theater iſt das 
Theater unſerer Zeit. Denn nur durch die gleich⸗ 
zeitige Zuſammenarbeit der einander ergänzenden 
und fördernden, völlig perſönlichen Faktoren des 
Theaters: Dramatiker, Spielleiter, Darſteller, kann 
das Theater unſerer Zeit den ihm adäquaten Aus- 
druck finden. 


Frauenromane 
Von Maria Prigge (Frankfurt a. M.) 


I 


David Golder“ von Irene Kemiesir ky iſt ei | e 
e ! 4 ift ein außer: 
ordentliches Buch! Eine Geſchichte von KE gl nach dem 
Geld wird kraftvoll und ficher, mit rückhaltloſer Offenheit er: 
zählt, ohne daß die Darſtellung zur Karikatur verzerrt oder 


durch moraliſche Betrachtungen in ihrer Natürlichkeit 8 

würde. Der Roman beginnt mit E Bankrott des en 
lanten Marcus, des langjährigen Kompagnons der Welt⸗ 
firma Golder K Marcus. Golder hilft ihm nicht. Golder ſchiebt 
ihn beiſeite. Golder ſtreicht ihn aus. Mareus begeht Selbſt⸗ 
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mord. Der Tod des gleichaltrigen Mannes, der zu müde ijt, 
um mit ſeinen ſechzig Jahren noch einmal von neuem zu be⸗ 
ginnen, erſchüttert zum erſtenmal den Lebensmut Golders 
und löſt in ihm den erſten ſchweren Anfall von Herzſchwäche 
aus. Furcht vor Krankheit und Tod ſind die einzigen Gegner, 
vor denen Golders Geldgier zurückſchreckt. Golder lebt in 
einer Welt, die nur ein Spiegelbild ſeines eigenen Weſens iſt: 
Die Männer denken, wie er, nur an Gelderwerb, die Frauen 
find Schmarotzer, Nutznießer dieſes Geldes. Als Gloria, Gol⸗ 
ders Frau, von der Krankheit ihres Mannes erfährt, denkt ſie 
nur an die Stockung der Geſchäfte, an den Geldverluſt. Sie 
verſchweigt ihm die Schwere der Krankheit, damit er ſich nicht 
von den Geſchäften zurückziehe. Lieber ſoll er ein paar Jahre 
früher ſterben, als ſchon jetzt nicht mehr verdienen! Auch 
Golders Tochter hat kein Gefühl für den Vater, nicht einmal 
Dankbarkeit. Sie braucht Geld, viel Geld. Sie iſt nun einmal 
an das luxuriöſe Leben gewöhnt. Sie iſt nur zärtlich zu ihrem 
Vater, ſolange ſie ihn um Geld bittet. Eine der kraftvollſten 
Szenen des Romans iſt die Ausſprache zwiſchen Golder und 
feiner Frau, in der ſich beide rückhaltlos ihren Haß ins Ge: 
ſicht ſchreien. Er verweigert ihr ſein Geld, und Gloria wirft 
ihm die Wahrheit entgegen, daß ihre Tochter, das einzige 
Weſen, an dem Golder hängt, nicht ſein Kind iſt, ſondern das 
Kind des eleganten Hoyos, den ſie von dem Geld ihres 
Mannes aushält. Nachdem das Unternehmen während ſeines 
langen Krankenlagers zuſammengebrochen iſt, zieht ſich Gol⸗ 
der von den Geſchäften zurück. Nun ſitzt er allein in ſeinem 
rieſigen pariſer Haus, aus dem die wertvollen Möbel und 
überladenen Koſtbarkeiten fortgeſchafft find, in einem alten 
verſchliſſenen Schlafrock am Fenſter und hat Angſt vor dem 
Sterben. Jeden Abend beſucht ihn ein alter deutſcher Jude, 
der aus Furcht vor einer neuen Inflation ſein rieſiges Ver⸗ 
mögen in Perlen, Diamanten und Smaragden im londoner 
Safe aufbewahrt und von wahnſinnigem Geiz ſo beſeſſen iſt, 
daß er ſeine Familie verhungern läßt, und ſelbſt ſein ganzes 
Leben lang auf Fußſpitzen geht, um die Sohlen nicht abzu⸗ 
nutzen. Die beiden alten Juden, die den gleichen „finſteren 
Humor“ haben, ſitzen Abend für Abend zuſammen, ſpielen 
Karten und ſprechen über die Geſchäfte anderer Leute. Dieſes 
Leben Golders wird noch einmal aufgerüttelt durch den Be⸗ 
ſuch von Joiee, der Tochter Golders. Foice bittet ihren Vater 
um Geld. Und obwohl Golder weiß, daß Joiee nicht ſein Kind 
iſt, ſondern nur das Kind der Frau, die er haßt, obwohl er 
Joice durchſchaut und ihr ins Geſicht ſagt, daß ſie nicht ihn, 
ſondern nur ſein Geld, nichts als ſein Geld brauche, kann er 
ſich nicht dagegen wehren, daß er ſie liebt. Obwohl er ihre 
Zärtlichkeit in ihrer Erbärmlichkeit durchſchaut, beglückt ſie 
ihn. Seiner Tochter zuliebe will er noch einmal den Kampf 
um die verlorenen Millionen aufnehmen. Golder ſtirbt infolge 
der geſchäftlichen Aufregungen an einem Herzanfall auf 
einem kleinen ſchmutzigen ruſſiſchen Dampfer im Schwarzen 
Meer, nachdem es ihm gelungen iſt, einen günſtigen Vertrag 
mit der Sowjetunion durchzuſetzen. Die Zukunft ſeiner Toch⸗ 
ter iſt geſichert. Er übergibt feine Papiere feinem Schiffe: 
kameraden, einem armen, jungen Juden, der aus feinem 
kleinen Heimatort auswandert und nichts beſitzt als den zähen 
Willen, Geld, viel Geld zu verdienen. „Sieh mich gut an. 
Glaubſt du, daß es die Mühe lohnt“, fragt der Alte den 
Jungen. Es liegt der Dichterin fern, den Sinn des Buchs in 
dieſen letzten Worten zufammenzufaffen. Denn während Gol⸗ 
der ſtirbt, fährt der achtzehnjährige arme Jude lebenshungrig 
von dem gleichen Hafen nach Paris, von dem der junge Gol⸗ 
der vor fünfzig Jahren arm und lebenshungrig ſeine Reiſe in 
die Welt der Millionengeſchäfte unternahm. Es iſt Irene 
Nemirowſky in vollkommenem Maße gelungen, einen geld: 
gierigen Menſchen in all ſeiner Kraft und Brutalität darzu⸗ 
Das Kia aus Saal IV”, der Roman zweier Mütter, von 
Hertha von Gebhardt, hat die ganze Dumpfheit, Schwere 
und Ungelöſtheit des weiblichen Gefühls. Die Anregung zu 
dem Roman geht auf eine Zeitungsnotiz zurück: im Jahre 
1918 kamen im Krankenhaus einer mitteldeutſchen Kleinſtadt 


zur gleichen Zeit zwei Knaben zur Welt. Die Schweſter, die 
die Neugeborenen zu betreuen hatte, unterließ es, wie vor⸗ 
geſchrieben, den Kindern ſogleich eine Kennmarke umzu⸗ 
hängen. Als ihr beim Baden das eine Kind ertrank, konnte 
fie nicht angeben, wer nun die Mutter des noch lebenden Kin: 
des ſei. Hertha von Gebhardt ſchildert in ihrem Roman den 
Kampf der beiden Mütter um das lebende Kind. Jede ſagte: 
„Es iſt mein Kind“ — denn das andere Kind iſt ja tot. Es 
kommt eine Einigung zuſtande. Die arme ledige Marie Koſu⸗ 
weit, deren Eltern ſich weigern, den unwillkommenen $a: 
milienzuwachs bei ſich aufzunehmen, tritt ihre etwaigen 
Rechte an Johanna Liebrecht, die Frau eines in geſichertem 
Wohlſtand lebenden Architekten ab. Frau Liebrecht, die nicht 
imſtande iſt, das Kind zu ſtillen, nimmt, aus einer Miſchung 
von Dankbarkeit und Schuldgefühl, Marie Koſuweit als 


Irene Nemirowfky 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Amme zu ſich ins Haus. Und nun geht der Kampf um das 
Kind weiter. Die unerträgliche Spannung in dem Zu: 
ſammenleben der beiden ungleichartigen Frauen wird leben⸗ 
dig. Mit überzeugender Kraft hat Hertha von Gebhardt die 
Gefühle der Frauen dargeſtellt, die ſich haſſen wegen des 
Kindes und ſich finden in der Liebe zu dem Kind: den vo: 
buſten Egoismus der einfachen Marie Koſuweit, ihre dumpfe 
zähe Anhänglichkeit an das Kind, und die Schuld und das 
Angſtgefühl der ſchwachen, nervöſen Frau, der zwar das 
Kind dem Geſetz nach gehört, die ſich aber vor der anderen 
Mutter als Dieb fühlt. Das Hinauswachſen des Mannes über 
den Zweifel an ſeiner Vaterſchaft kann freilich nicht über⸗ 
zeugen. Dagegen erhebt ſich das Ende des Romans wieder 
zu ungewöhnlicher Höhe: die alte Kinderfrau bringt den ent⸗ 
laufenen Jungen ſelbſt zu ſeiner Mutter zurück. 


II. 
Das Buch „An der Leine“ von Mechtilde Lichnowſky ift 
eine Liebeserklärung an ihren Dackel Lurch, den ſie behutſam 
an der Leine durch dieſes beſchwerliche Daſein führt. Lurch 
kennt ihre Gedanken und teilt ihre Meinungen über Hunde 
und Menſchen. Die Leinen dieſer Menſchen ſind heillos 
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inandergeraten. Anna und Valentin lieben ſich und 
E a Aber Anna hat Artur, ihren Mann. Mit 
ihm lebt fie in beſtem Einvernehmen. Und Valentin hat 
Hilde, ein kleines anſchmiegſames Mädchen und fühlt ſich 
verantwortlich für die „kleine Frau“, die in allem klein iſt, 
klein an Verſtand, an Geiſt, an Phantaſie, an Herz („fobald 
fie Herz hat, ift fie nicht mehr Hein”). Anna hat nicht die Kraft, 
ganz ehrlich zu ſein und alle Konſequenzen der Offenheit auf 


Hertha von Gebhardt 
Zeichnung von M. Nehemias 


ich zu nehmen. Und ſie hat nicht den Mut zur „abſoluten 


Folſchheit . Sie iſt eiferſüchtig. Mechtilde Lichnowſky kann 


it dieſem widerſpruchsvollen „unedlen“ Gefühl nicht fertig 
SE Eie GE daß Liebe und Eiferfucht weder edel 
noch unedel ſind, ſondern wie die Kräfte jedes anderen In⸗ 
ſtinkts der moraliſchen Wertung nicht zu unterwerfen ſind. 
Gegen die böſen Mächte des niederträchtigen Gefühls ruft 
Frau Lichnowſky die menſchliche Anſtändigkeit zu Hilfe. Sie 
mahnt die Eiferſüchtige: „to be a gentleman“. Aber dieſe 
moderne mäze wird, wie ſchon im Parfifal, bei außerordent⸗ 
lichen Umſtänden verſagen. Und in der Liebe ſind immer 
ungewöhnliche Umſtände. Gentlemanſein iſt eine nur formale 
Geſchicklichkeit. Die Eiferſucht bleibt, auch wenn fie nicht ge: 
zeigt wird. Lurch iſt der Verſtändigere. Er zeigt, was er fühlt. 
Könnte er ſprechen, würde er auch die Kritik am Kritiker 
nicht teilen. Mechtilde Lichwnoſty iſt ſehr unzufrieden, 

. . . daß der Kritiker in den feltenften Fällen an das Kunft: 
werk der Sprache denkt, wenn er feine Rezenſion ſchreibt“. 
Aber ich glaube nicht, daß „Sprachefangen des Dichters 
Trieb“ iſt. Wie wäre es denn möglich, daß ein echter Dichter 
ſelbſt durch eine ſchlechte Überſetzung nicht totzukriegen ift? 
Stiliſtiſche Kunſtfertigkeit hat mit dem inneren Leben eines 
Buchs wenig zu ſchaffen. Und allein auf dieſes unfaßbare, in 
alle Ewigkeit niemals ſterbende Leben kommt es einzig bei 
dem Wert einer Dichtung an. Die Sprache iſt nur Mittel wie 
die Farbe des Malers. Und nicht deshalb iſt das Buch der 
Mechtilde Lichnowſky wertvoll, weil feine Betrachtungen 
und Bilder abgeſtimmt und rhythmiſch wiederkehren, ſondern 
weil wir beim Leſen die lebendige Nähe und Wärme eines 
Menſchen empfinden. Deshalb wage ich die Bitte an Frau 


Lichnowſky: „Laſſen Sie es nicht bei Streiflichtern bewen⸗ 
den, ſchreiben Sie einen ‚Roman‘ über Artur, Anna, Valen⸗ 
tin und Hilde!“ f 

Das neue Buch von Joe Lederer „Drei Tage Liebe“ ſchil⸗ 
dert die Liebe des Möbelpackers Franz zu dem Dienſtmäd⸗ 
chen Lena, ſchildert mit gefühlsſchweren kargen Worten die 
große Leidenſchaft zweier Menſchen, die ſich ſehen und am 
erſten Tag lieben, am zweiten Tag das ganze Glück des Bei⸗ 
einanderſeins genießen und ſich ſchon am dritten Tag miß⸗ 
verſtehen, quälen und trennen. Steht das Buch als Roman 
auch hinter dem „Mädchen George“ weit zurück, ſo konnte es 
feine Lebendigkeit doch als Manuffript zu dem gleichnamigen, 
von dem bekannten Regiſſeur Heinz Hilpert bearbeiteten 
Tonfilm erweiſen, in dem Käthe Dorſch die ſcheue gläubige 
Liebe des Mädchens Lena ſpielt und Hans Albers dem 
Möbelpacker Franz die Kraft und Zartheit eines großen Ge⸗ 
fühls gibt. Die Geſtaltung, die der Stoff von „Drei Tage 
Liebe im Film gefunden hat, erſchüttert und erſchreckt durch 
die einfache Selbſtverſtändlichkeit, mit der Leidenſchaft und 
Tod in dem belangloſen Ablauf des Alltags auftauchen und 
vorübergehen. 

Cécile Lauber bringt zwei Novellenbändchen. „Der Gang 
in die Natur“ iſt die Geſchichte eines Arbeiters, der mit ſeiner 
Frau Samstag, Sonntag über Land geht. Wenn man von 
der etwas aufdringlichen Symbolik abſieht, die unnötig in 
das Geſchehen hineingeheimnift ift, liegt in dieſer kleinen 
dunklen Erzählung eine Welt von Trauer: das Müdeſein von 
einer Arbeit, die nur das notdürftigſte tägliche Leben friſtet, 
das Müdeſein und doch nie Müdeſeindürfen. Aber es lebt 
auch darin die Wärme und Kraft des untrennbaren Zuſarn⸗ 
mengehörens, des Hand in Handgehens von Mann und 
Frau. Noch einmal erhebt ſich die Hoffnung auf ein gutes 
Leben in ihrem Herzen, „Das immer noch nicht verlernt hat, 
nach Glück zu ſchreien“. Und es kommt, was kommen muß: 
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die troſtloſe Rückkehr in den Arbeitszwang des Alltags. Die 
„Chineſiſchen Nippes“ find mehr als poetiſche Spielereien, 
bunte Verkleidungen in fremdländiſche Bilder, es ſind zarte 
Liebesgeſchichten, die zu Herzen gehen. Am ſchönſten ſind 
„Der Geiſt des Vaters“ und „Der ewige Student“. 
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III. 


„Die Kleingläubige“ von Ruth Will, mit dem Untertitel 
„Nach den Aufzeichnungen eines Pſychiaters“ iſt ein ſehr 
merkwürdiges, aufregendes Buch, das zum größten und 
wichtigſten Teil — der Form nach — die Selbſtſchilderungen 
einer Geiſteskranken über ihren Zuſtand enthält. Ich muß 
vorwegnehmen, daß die rationaliſtiſchen und religiöfen Aus: 
deutungen, und die Erklärungen für die unerträgliche Lebens⸗ 
angſt der kranken Frau äußerſt ſchwach und unlebendig 


wirken. Der Wert des Buchs liegt in der lebendigen, 


eindringlichen Darſtellung des „Verrückten“, dieſes ſelbſt⸗ 
quäleriſchen Hin⸗ und Herrennens in den Gedankengängen, 
dieſer unerträglichen Spaltung, Spannung des Ichs. Immer 
wieder verſucht die Geiſteskranke mit verzweifelter Energie 
die eine rieſige Anforderung zu bewältigen: die Forderung 
zu leben. Zum größten Teil bedient ſich die Erzählung der 
ſehr wirkſamen Form einer gejagten, ſich überſtürzenden 
Selbſtſchilderung der kranken Frau, die die Angſt vor dem 
Alleinſein, vor der „Leere“ mit dem Anſturm ihrer Worte zu 
überrennen ſucht. Aus Kafkas Schriften und den Bildern der 
at onanlen ift uns dieſe jenfeitige „verrückte“ Welt be: 
annt. 


Dem Buch „Die Tochter Lots“ von Ola Alſen hat Hedwig 
Wangel eine Vorrede vorangeſtellt, die mit den Worten be⸗ 
ginnt: „Kein Richter der Welt iſt überzeugt, daß die Gefäng⸗ 
nisſtrafe beſſert“. Das Buch von Ola Alſen iſt ein Tendenz⸗ 
buch im beſten Sinn. Es ſchildert eindringlich, ſachlich die 
„Verbrechen“ zweier Frauen. Die Dirne, die ihrem Zu⸗ 
hälter hörig iſt, würde immer wieder den Diebſtahl begehen, 
ohne die geringſte Schuld zu empfinden. Ja, ſie würde noch 
viel Schlimmeres tun. Denn ſie gehorcht dem Geliebten 
willenlos. Ihre Gefängniskameradin iſt wegen Blutſchande 
verurteilt. Sie war einundzwanzig Jahre alt, als ſie ihren 
Vater zum erſtenmal ſah. Sie liebten ſich beide, wie ſich 
Mann und Frau lieben. Wie konnte ſie da Schuld empfin⸗ 
den? Freilich vor Gericht mußten beide Frauen ihre „Schuld“ 
zugeben. Die Dirne begeht Selbſtmord aus Angft, ſpäter 
unter dem Einfluß des Geliebten wieder rückfällig zu werden. 
Die andere verläßt das Gefängnis, körperlich und ſeeliſch ge⸗ 
brochen, „ein Menſch ohne Gegenwart und ohne Zukunft“. 
Ohne aufdringliche, einſeitige Parteinahme läßt Ola Alſen 
dieſe unglücklichen Schickſale für ſich ſelbſt ſprechen, und wir 
ſind ihr dankbar für ein Buch, das in dieſer eindringlichen 
Form die Anklage gegen die Sinnloſigkeit unſerer Juſtiz er⸗ 
hebt und die Frage nicht ruhen läßt: „Warum wird beſtraft? 
Um zu beffern ?“ 


In dem Buch „Eiferſucht“ von Margot Starke erſchießt eine 
Frau ihren Mann aus Eiferſucht. Der Roman iſt eine Ich⸗ 
erzählung. Die Frau des Rechtsanwalts, der die Verteidi⸗ 
gung der Gattenmörderin übernommen hat, gibt ihre Ein: 
drücke und ihre Gedanken über das Schickſal der Angeklagten 
wieder, während ſie ſelbſt, die vierzigjährige Frau, von eifer⸗ 
ſüchtigen Gefühlen gequält wird und fürchtet, ihren Mann 
an ein junges Mädchen zu verlieren. Ein langes Geſpräch 
zwiſchen den beiden Frauen iſt der Kernpunkt des Buchs. In 
dieſem Geſpräch ſchildert die Mörderin ſelbſt ihre Tat: „Acht 
Stunden lang beſchloß ich, den Mord auszuführen, im ent⸗ 
1 nben Moment beſchloß ich, ihn nicht auszuführen, dann 
aber verlor ich das Bewußtſein und ſchoß doch.“ Sehr ein⸗ 
drucksvoll iſt die Kritik an dem Gerichtsverfahren: „Der aus 
Leichtſinn tötete, wird beſtraft, der aus Wut tötete, bleibt 
unbeſtraft“, unbeſtraft je nach der zufälligen Zuſammen⸗ 
ſetzung des Geſchworenengerichts. „Iſt das Gerechtigkeit?“ 
fragt die Verfaſſerin. Freilich nimmt ſie engherzig und ein⸗ 
ſeitig Partei für die Frau, für die verlaſſene Ehefrau. Margot 
Starke ſtellt den ſeltſamen Grundſatz auf, kein Mann habe 
das Recht, ſeine gealterte Frau zu verlaſſen, denn wahre 
Liebe „verpflichte“ zu Gegenliebe. Richtig iſt aber die all⸗ 
um Feſtſtellung: „Solange die Frau nicht wirtſchaft⸗ 
ich unabhängig vom Manne E ift bie ganze GR 
müßiges Geſchwätz“. Das Buch nimmt durch feine Menſch⸗ 


lichkeit und Wärme für ſich ein, wenn auch Begebenheiten 
und Menſchen um das Thema herumkonſtruiert ſind. 


IV. 


„Die ſilberne Kugel“ von Ilſe Faber ift ein Fliegerroman 
aus den finniſchen Schären. Nur Männer, Soldaten leben 
auf der kleinen Feſtungsinſel und verwilderte Hunde. Sol⸗ 
datendrill, ſchlechtes Eſſen, gegenſeitige Beſpitzelei, aufge⸗ 
regte politiſche Parteinahme gegen den Bolſchewismus 
ſchaffen eine gewitterſchwüle Atmoſphäre, deren Wiedergabe 
vollauf gelungen iſt. Die ſanfte Natürlichkeit einer Frau, der 
einzigen Frau auf der Inſel, einer Ruſſin, die einſam in ihrem 
Landhaus lebt, Kinderbeſuche empfängt und ſich von einem 
gutmütigen dicken Offizier anſchwärmen läßt, gibt ein ruhiges 
wirkungsvolles Widerſpiel zu dem kriegeriſchen Lärm auf der 
Inſel. Die Schilderung eines Brudermordes, das Umher— 
irren des Mörders, ſeine Reue, überſteigen dagegen das Ge⸗ 
ſtaltungsvermögen der Dichterin. 

Drei Frauenſchickſale ziehen in Liſa Wengers Buch „Die 
Longwy und ihre Ehen“ an uns vorüber. Am ausführ⸗ 
lichſten und liebevollſten iſt das Schickſal der Claire Longwy 
wiedergegeben, ihre freudloſe Ehe, ihr ſtilles, zurückgezogenes 
Leben in der engliſchen Familie ihres Mannes, in der jeder 
ſein Gefühl vor dem anderen verſchließt und niemand den 
Mut zu ſeinem eigenen Glück hat. Erſt Joe, die Tochter, kehrt 
den Wahlſpruch der Familie „Deus, non fortuna“ rückſichts⸗ 
los, ein Kind unſerer Zeit, ins Gegenteil: „Fortuna, non 
Deus“. Der Reiz des Buchs liegt in der Schilderung ihrer 
ſanften ſchönen Mutter, die niemals Kraft zum Widerſtand 
findet, die ohne Verbitterung auch dann nachgibt und ver⸗ 
zichtet, wenn ſie kämpfen müßte. f 
„Zwiſchen den Zeiten“ von Guſti Jirku iſt eine zarte, trau⸗ 
rige Liebesgeſchichte. Unnötig und überflüſſig iſt die Ein⸗ 
kleidung in eine unechte Adelsromantik. 


V 


Worin mag ber große Erfolg des Buchs „Die Kathrin wird 
Soldat“ von Adrienne Thomas ſeine Urſache haben? Das 
erſte Drittel des Buchs, das in Tagebuchform geſchrieben iſt, 
enthält die ſelbſtgefällig geſchilderten belangloſen Erlebniſſe 
eines hübſchen, umſchwärmten und begabten Backfiſches aus 
den Jahren 1911 —1914. Bei Ausbruch des Krieges meldet 
ſich die Kathrin als Helferin und iſt zwei Jahre lang bis zu 
ihrem Tod im Bahnhofsdienſt und ſchließlich als Schweſter 
in einem Lazarett ihrer Vaterſtadt Metz tätig. Sicherlich hat 
ſie dort Tüchtiges geleiſtet — aber ſie iſt das kleine Mädchen 
geblieben. Man könnte auch ſagen, Kathrin ſei eine „Dame“. 
Aber eine Dame kann den Krieg nicht erleben, ſelbſt wenn ſie 
mit den „zarten gepflegten Händchen“ Marmelade einkocht 
und noch ſo gewiſſenhaften, aufopferungsvollen Dienſt tut. 
Gewiß, das Buch iſt nicht ſo verlogen, wie es die Berichte der 
Illuſtrierten Zeitungen während des Krieges waren, und 
ſagt Wahrheiten: „Unerhebliche Verluſte darf keine Heeres⸗ 
leitung ſchreiben. Jeder Tote iſt nicht unerheblich, ſondern 
unwiderruflich tot.“ Trotzdem iſt der Roman flach und ober⸗ 
flächlich; denn er gibt im Grunde den Krieg ſo wieder, wie 
ahnungsloſe Romantiker ihn ſich vor dem Kriege vorſtellten. 
Dabei kennt Adrienne Thomas nicht einmal die Abenteuer⸗ 
luſt oder das Kameradſchaftsgefühl des Mannes. Es iſt be⸗ 
ſchämend, daß dieſer Kriegsroman von einer Deutſchen ver⸗ 
faßt worden iſt, nachdem die Engländerin Helen Zenna 
Smith eins der erſchütterndſten Bücher (Mrs. Bieſt pfeift) 
über den Krieg geſchrieben hat. f 

Das Buch „Schwindel“ von Marta Karlweis mutet an wie 
das breite Gerüſt eines rieſigen flüchtig hinſkizzierten Ro: 
mans. Das Buch iſt mit einer nervöſen Haſt erzählt, die 
nirgends verweilen kann und die es danach drängt, immer 
neue Senſationen aufzuſtöbern. Über drei Generationen hin 
wird das Schickſal einer Kleinbürgerfamilie verfolgt / deren 
ganzes Daſein auf Betrügereien fußt. Selbſt der reiche „ret⸗ 
tende“ Onkel lebt von Unterſchlagungen, und die Tochter, die 
alles Elend „wiedergutmachen“ will und die ganze verarmte 
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Verwandtſchaft reichlich mit Geld unterſtützt, ift eine Geiftes: 
kranke, die drei Jahre lang hohe Beträge aus der Gefchäfte: 
kaſſe geſtohlen hat. Es iſt Marta Karlweis nicht gelungen, 
dieſem haltloſen, armſeligen Leben unechter Buntheit eine 
höhere dichteriſche Wirllichkeit zu verleihen. Keine der erdich⸗ 
teten Perſonen iſt im Innern ihres Weſens erfaßt, keine iſt 
von der Verfaſſerin ins Leben geſtellt — außer Olga. Einzig 
in der Darſtellung dieſer „Realität“ des Buchs, der bedin⸗ 
gungsloſen, ſtetigen, zu jedem Opfer bereiten Liebe Olgas 
zu einem Muſiker ſteht auch die Verfaſſerin auf feſtem Boden. 
Die Liebe dieſer Frau wirkt überzeugend und die Betrach⸗ 
tung des letzten Kapitels über Olgas „Mut“ hat eine er⸗ 
ſchütternde Eindringlichkeit. | 
In dem Buch von Rut Landshoff „Die Vielen und der 
Eine“ wimmelt es von amerikaniſchen Milliardären, reizen⸗ 
den Hunden, ruſſiſchen Prinzen, Negern, Jazzſängern, netten 
jungen Männern und wunderſchönen Frauen. Amerika, 
Paris, Berlin ſind die Schauplätze dieſes pſeudo⸗genialiſchen 
Vagabundierens junger Leute, die viel Geld in der Taſche 
haben und darauf aus ſind, etwas Originelles zu erleben, ſei 
es einen Flirt oder einen Luſtmord. Es fehlt auch nicht der 
nötige Zuſatz von Sentimentalität, um das flott und leicht 
geſchriebene Buch zu einer amüſanten Unterhaltung zu 
machen. 9 KREE 
„Thomaſine von Bärenclau” von Elſa von Bonin iſt die Ge: 
fchichte einer jungen baltiſchen Ariſtokratin, die mit ihrer 
Mutter und vier kleinen Geſchwiſtern von Haus und Hof ver⸗ 


trieben wird. In Deutſchland wird die Familie von wohl⸗ 


meinenden Erzellenzen und gute Ratſchläge erteilenden Ver⸗ 
wandten gnädig aufgenommen und bekommt ihre Armut 
bitter zu ſpüren. Der erſte Teil des Buchs ſchildert den Lei⸗ 
densweg der Mutter, die ſich immer wieder von ihren Kindern 
trennen muß, mit unerbittlicher, lebendiger Wirklichkeitsnähe. 
Erſchütternd iſt das Schuldbewußtſein dieſer Frau, die ihre 
Kinder bedient, als ob fie ſich vor ihnen ſchämte, daß fie kein 
Schloß und keine Diener mehr hat. Der zweite Teil des 
Buchs, der Weg Thomaſines aus einem engen Büro zum 
Filmatelier in Hollywood iſt oberflächlich und zu phantaſtiſch. 
Es wirkt theatraliſch, wenn Thomaſine ſagt: „. . ich will 
lieber Steine karren und frei fein“ und ſich zur gleichen Zeit 
von einem reichen Rechtsanwalt im Flugzeug entführen läßt. 
Dabei ein großes Gehabe, daß ſie ſich unberührt erhält! Es 
bleibt eben noch ein Unterſchied zwiſchen einer Bürgerlichen 
und einer Ariſtokratin: die Adlige nimmt nur das Geld. Der 
Geiſt der Franziska Reventlow wird hier zu Unrecht be⸗ 
ſchworen. Bu 

Helene Haluſchkas „Pfarrer von Lamotte” ift ein Buch voll 
Natürlichkeit und Wärme. In dieſer kleinen Welt im ſchweizer 
Jura an der franzöſiſchen Grenze offenbart ſich eine völker⸗ 
verſehnende Menſchlichkeit, wenn die franzöſiſchen Katho⸗ 
liken in der ſchweizer Kirche ihr Seelenheil und die katho⸗ 
liſchen Schweizer ihre Kinder über die Grenze in die fran⸗ 
zöſiſche Schule zu der proteſtantiſchen Lehrerin ſchicken. Das 
iſt nur möglich unter der milden Herrſchaft des Pfarrers von 
Lamotte, der die Barmherzigkeit ſelber iſt, der eine offene 
ehrliche Sprache liebt und deſſen einzige Schwäche darin be⸗ 
geht, daß er gern ein Glas über den Durſt trinkt. Der 
„Pfarrer von Lamotte“ iſt ein volkstümliches Buch im 
beſten Sinn, voll Humor, Menſchlichkeit und etwas Geng: 
mentalität. ER 

Alice Berends „Herr Fünf“ iſt eine anſpruchsloſe unterhalt⸗ 
ſame, ſicher und humorvoll geſchriebene Geſchichte von einem 
jungen Muſiker, der nach vielen romantiſchen Irrfahrten 
ſchließlich dem Glück in die Arme läuft. Das Glück iſt ein 
junges reiches Mädchen und die telegraphiſche Nachricht, daß 
feine Oper zur Aufführung angenommen ift. Es herrſcht die 
behagliche Atmoſphäre eines ſicher zu erwartenden happy 


ends. d 

In „Zwiſchen den Spiegeln“ unternimmt Grete von Ur⸗ 
danitzky den ernfihaften Verſuch, in die verwirrten ſeeliſchen 
Beziehungen zweier Eheleute einzudringen. Die Mutter 


nimmt für ihre verſtorbene Tochter gegen den Mann Partei. 


Der Mann aber trauert in ſolchem Maße um die Tote, liebt 
ſie nun mehr als da ſie noch lebte, daß die Vorwürfe der 
Mutter am Ende ſchweigen müſſen. Es kommt hinzu, daß 
die Geſchehniſſe aus dem vergangenen Eheleben von der 
Mutter als Anklage vorgebracht, ihr Bild unter den Worten 
des Mannes ändern. Aber es iſt nicht angängig, daß auch die 
Dichterin nicht eindeutig feſtlegt, welche Darſtellung der Wahr⸗ 
heit entſpricht. „Zwiſchen den Spiegeln“ iſt ein ſpannender 
Unterhaltungsroman. 
VI. 


„Das große Ich“ von Anna Schieber. Eine Frau läßt am 


Totenbett ihres Mannes ihr ganzes Leben an ſich vorüber⸗ 
ziehen. Ihr Schickſal war ein ewiges „Beiſeiteſtehen“, Zu⸗ 
rückſtehen hinter der Pflegeſchweſter. An ſie verliert ſie als 
Kind die alleinige Liebe ihres Vaters, und ſpäter die Liebe 
ihres Mannes. Schon als ſie ihn heiratete, weiß ſie, daß er 
ihre Schweſter liebt. Aber ſie will es vor ſich nicht wahrhaben. 
Keiner der drei Menſchen iſt dem Problem der Dappelliebe ge⸗ 
wachſen. Der Mann ſteht unentſchloſſen zwiſchen den beiden 
Frauen, von denen keine den Mut hat, zu geben oder zu 
nehmen. Die philoſophiſche Löſung, die Aufgabe der Eigen⸗ 
liebe, des „großen Ichs“, ſind leere Worte, und die Geſpräche 
über Muſik ſind kitſchig. Überzeugend in dem Buch iſt allein 
dieſes quälende Gefühl des „Nichtmitdabeiſeins“, der ewige 
Kampf um geliebte Menſchen, die ſich dem weichen liebens⸗ 
werten Weſen einer anderen freiwillig geben. 
„Louis Ferdinand Prinz von Preußen“ von Sophie Deech, 
ſtetter iſt ein Roman aus der Zeit von 1806. Der ſteife Hof 
n Berlin mit dem unfähigen, ewig zaudernden König. der 
Salon der Rahel, in dem ſich der Prinz mit Frau von Stadl, 
den Schlegels und der Kriegsrätin Pauline Wieſel trifft, und 
die kleine Domäne Schricke, wo die Frau ſeiner „Gewiſſens⸗ 
ehe“, Henriette Fromm mit feinen beiden Kindern lebt, 
bilden den Hintergrund. Briefe des Prinzen find im Ori⸗ 
ginaltext verwandt. Lebendig dargeſtellt iſt ſeine Doppelliebe 
zu Henriette und Pauline. Leider hält ſich das Bild Louis 
Ferdinands in dem üblichen Klifchee des genialen Prinzen. 
„Die junge Ida Gräfin Hahn⸗Hahn“ von Katrien van 
Munf ter ift eine Biographie, die auf einer gründlichen ge: 
wiſſenhaften Benützung aller zeitgenöſſiſchen Quellen fußt. 
Die Verfaſſerin macht bei der Beſprechung der Werke frei⸗ 
lich nicht die geringſte Wertabſtufung. Die ſehr minder⸗ 
wertigen Gedichte werden mit gleicher philologiſcher Aus⸗ 
führlichkeit behandelt wie die Romane. Es iſt kein Zufall, 
daß das Kapitel „Perſönlichkeit“ nur 10 Seiten umfaßt. 
Celida Seſſelmann „Die Frau von Gottes Gnaden“ er: 
zählt das Leben der Stiftsdame Anna Margarethe Freiin 
von Gemmingen, die ſchon mit 23 Jahren Abtiſſin wurde, 
vergebens gegen Jugend und Liebe ankämpfte, ihres Amtes 
e wurde und die man ſpäter wieder in Ehren zurüd: 
olte. 
„Eine von Vielen“ von Marianne von Angern will nicht 
mehr ſein als eine leichte Unterhaltungslektüre. f 
Grete Coellens „Doktor Fofumoff“ ſchildert in einer mert 
würdig geſpreizten exaltierten Sprache die reichlich ver: 
worrenen Begebenheiten in der Familie eines ruſſiſchen 
Landarztes. 
VII. 


Keiner beſonderen Charakteriſtik bedürfen die Bücher von 
Marie Buchner, Sophie Evenius, Marie Grengg, 
Sophie Hoechſtetter („Die wunderliche Erbſchaft“), Ilſe 
Jakobs, Marie Klerlein, Charlotte Köhn-Behrens, 
Friede H. Kraze, Marta Niggli, Elſe Pfaff, Maria 
Poggel-Degenhardt, Toni Rothmund, Maria Vero⸗ 
nika Rubatſcher, Frida Schuhmacher, Margarete See— 
mann, Grete von Urbanitzky („Sekretärin Vera“) und 


Eva Weidemann. 
K d. * 


„David Golder“. Von Irene N emirowſ ky. Aus dem Fran⸗ 
zöſiſchen überſetzt von Magda Kahn. Berlin 1930, S. 
Fiſcher Verlag. 
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„Das Kind aus Saal IV.” Von Hertha von Gebhardt. 
Berlin 1929, Ullſtein Verlag. 
„An der Leine.“ Von Mechtilde Lichnowſky. Berlin 1930, 
S. Fiſcher Verlag. 
„Drei Tage Liebe.“ Von Joe Lederer. Berlin, Univerſitas 
Deutſche Verlags⸗Aktiengeſellſchaft. 
„Der Sang in die Natur.“ Von Cécile Lauber. Zürich und 
Leipzig 1930, Grethlein & Co. Seldwyla⸗Bücherei 20. 
„Chineſiſche Nippes“. Von Cécile Lauber. Zürich und Leip⸗ 
zig 1931, Grethlein & Co. Seldwyla Bücherei 23/24. 
„Die Kleingläubige.“ Von Ruth Will. Leipzig, Annelieſe 
Wallmann Verlag. 

„Die Tochter Lots.“ Von Ola Alſen. Leipzig 1930, Ernſt 
Oldenburg Verlag. 

„Eiferſucht“. Von Margot Starke. Tübingen 1930, Alexan⸗ 
der Fiſcher Verla | 


9. | 
„Die filberne Kugel.“ Von Ilſe Faber. Jena 1930, Eugen 


Diederichs. 
„Die Longwy und ihre Ehen.“ Von Liſa Wenger. Leipzig 
und Zürich 1930, Grethlein & Co. 
„Swiſchen den Zeiten.“ Von Guſti Jirku. Leipzig⸗Wien 
1931, E. P. Tal & Co. 
„Die Kathrin wird Soldat.“ Von Adrienne Thomas. Berlin 
1930, Propyläen⸗Verlag. 
„Schwindel.“ Von Marta Karlweis. Berlin 1931, S. 
Fiſcher Verlag. 
„Die Vielen und der Eine.“ Von Rut Landshoff. Berlin 
1930, Ernſt Rowohlt Verlag. | 
„Thomaſine von Bärenclau.“ Bon Elſa von Bonin. Leipzig 
1931, Philipp Reclam jr. 
„Der Pfarrer von Lamotte.“ Von Helene Haluſchka. 
München 1930, "rel, Köſel und Friedrich Puſtet Verlag. 
„Herr EE Von Alice Berend. Berlin 1930, S. Fiſcher 
erlag. 
„Zwiſchen den Spiegeln.“ Von Grete von Urbanitzky. 
Stuttgart 1930. J. Engelhorns Nachf. 
„Das große Ich.“ Von Anna Schieber. München 1930, 
C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 
„Louis Ferdinand Prinz von Preußen.“ Von Sophie 
Hoechſtetter. Leipzig 1930, Koehler u. Amelang. 
„Die junge Ida Gräfin Hahn⸗Hahn.“ Von Katrien van 
Munſter. Graz 1929, Stiasnys Söhne. 


„Die Frau von Gottes Gnaden.“ Von Celida Seſſelmann. 
München 1931. Parcus & Co. 

„Eine von Vielen.“ Von Marianne von Angern. Stutt⸗ 
gart und Berlin 1930, J. G. Cottaſche Buchhandlung 


Nachf. 

„Doktor Fofumoff.“ Von Grete Coellen. Frankfurt a. M. 
1930, Rütten u. Loening Verlag. 

„Rupert Broſenius.“ Von Marie Buchner. Heilbronn 1930, 
Eugen Salzer. 

„Katharine Kepler.“ Von Sophie Even ius. Herborn 1931, 
Oranienverlag. 

„Die Flucht zum grünen Herrgott.“ Von Marie Grengg. 
Wien, Berlin, "rain Adolf Luſer Verlag. 

„Die wunderliche Erbſchaft.“ Von Sophie Hoechſtetter. 
Berlin 1930, Volksverband d. Bücherfreunde. Wegweiſer⸗ 
verlag G. m. b. H. 

„Lothringiſche Geſchichten.“ Von Ilſe Jakobs. Frankfurt 
a. M. 1930. Englert u. Schloſſer. 

„Heimat.“ Von Marie Klerlein. Glatz 1930, Glatzer 
Bücherſtube. 

„Ina Jverſen.“ Von Charlotte Köhn⸗ Behrens. Stutt⸗ 
gart, Süd⸗Verlag. 

„Myſterium.“ Von Friede H. Kraze. Braunſchweig, Hel⸗ 
muth Wollermann Verlagsbuchhandlung (W. Maus). 
„Zwiſchen Zwanzig und Dreißig.“ Von Martha Niggli. 
Freiburg im Breisgau 1930, Herder & Co. G. m. b. H. 
„Aus Frau Pauline Braters Mädchenjahren.“ Von Elſe 

Pfaff. München 1931, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandl. 

„Veltin Helner.“ Von Maria Poggel⸗Degenhardt. Hil⸗ 
desheim, Franz Borgmeyer. 

„Glas.“ Von Toni Rothmund. Leipzig 1930, Philipp 
Reelam jr. 

„Der Luſenberger.“ Von Maria Veronika Ru batſcher. 
München 1930, Joſef Köſel u. Friedrich Puſtet. 

„Auf dem Sonnenbühl.“ Von Frida Schuhmacher. 
Berlin 1930, Martin Warneck. 

„Blühender Dorn.“ Von Margarete Seemann. Innsbruck, 
Wien, München 1930, Verlagsanſtalt Tyrolia. 

„Sekretärin Vera.“ Von Grete von Urbanitzky. Hannover 
1930. Adolf Sponholtz Verlag G. m. b. H. 

„Du ſiehſt mich nicht.“ Von Eva Weidemann. Weimar 
1931, Erich Lichtenſtein Verlag. 


Proben und Stücke 


„Vogelpflege auf dem Boſchhof“ 


Aus: „Robert Boſch“. Herausgegeben von Theodor Heuß 
(Deutſche Verlags⸗Anſlalt, Stuttgart⸗Berlin 1931) Vgl. S. 77 


Es iſt eine Freude, auf dem Boſchhof zu ſehen, wenn der 
alte Herr ſeinen Lieblingen Flaumfedern ausſtreut, wie von 
allen Seiten, von den Giebeln der Dächer die Schwalben 
in großer Zahl angeflogen kommen und die Federn in ele⸗ 
anten Flug zum Bau ihrer Neſter holen. Gerade für die 
Schwalben hat von Wacquant billige und zweckmäßige 
Neſtgrundſtöcke geſchaffen, die leicht anzubringen ſind und 
von den Schwalben vollends ausgebaut werden. Aber 
neben den Schwalben haben ſich auch viele andere Vögel 
in den ihnen bereiteten Niſtſtätten eingefunden. Was ſie 
im Frühjahr, Sommer und Herbſt an Inſekten täglich ver⸗ 
tilgen, mag man ohne Übertreibung nach Zentnern berech⸗ 
nen. Es iſt einleuchtend genug und im Experiment nach⸗ 
gewieſen, daß der Milchertrag einer Kuh weſentlich ſteigt, 
wenn ſie es nicht notwendig hat, eine große Menge von 
Energie aufzuwenden, um durch ſtändiges Schlagen mit 
dem Schwanz ſich der Blutſauger zu erwehren! Die Obſt⸗ 
bäume brauchen dort keine Leimringe mehr, man braucht 
nicht mit giftigen Gaſen zu kommen, nicht mit Fliegen⸗ 
ſpritzen und ähnlichen Dingen der modernen Schädlings⸗ 
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bekämpfung. Man hat auf dem Boſchhof einfach die natür⸗ 
lichen Feinde der Inſekten zu deren wirkſamer Bekämpfung 
engagiert. Den meiſten Menſchen und auch der Mehrzahl 
der Landwirte iſt die Berührung mit der Natur in dieſer 
Hinſicht abhanden gekommen. Es war charakteriſtiſch, daß 
bei einem Beſuch der Deutſchen Landwirtſchaftsgeſellſchaft 
gerade dieſe Vogelſchutzeinrichtungen „Boſchniens“ das 
ſtärkſte Intereſſe fanden. Die moderne Baum⸗ und Forſt⸗ 
kultur bringt es mit ſich, daß abgeſtorbene, hohle Bäume 
und damit leider auch automatiſch viele Niſtgelegenheiten 
für die Höhlenbrütler vernichtet werden. Waequant hat 
es verſtanden, ſeinen gefiederten Freunden, bei denen 
größte Wohnungsnot herrfcht, billige Wohngelegenheiten 


zu ſchaffen. Die kleinen Wäldchen, die im urſprüng⸗ 
lichen Sinn des Beſitzers als i ſtehen⸗ 
ogelſchutzgehölzen 


geblieben waren, find jetzt recht mu 5 
geworden, die keine Axt und keine Säge mehr berührt. 
Raubzeug wie Katzen, Füchſe, Wieſel vim, wird weg⸗ 
gefangen, ſolche Wäldchen beherbergen oft mehrere tauſend 

ögel. . 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Aus: Thomas Manns Anſprache an die Jugend 


„Wie ſehr auch Europa, beſonders durch den Krieg, ſich 
moraliſch bloßgeſtellt haben möge; wie ſehr es durch die 
angerichteten Verwüſtungen und durch die Unangepaßt⸗ 
heit ſeiner inneren Organiſation wirtſchaftlich ins 
Hintertreffen geraten ſein möge — irgendwelche über⸗ 
zeugenden Anzeichen für ſeinen biologiſchen Niedergang 
ſind ſchlechterdings nicht auffindbar; im Gegenteil: jeder 
Tag bedrängt uns mit Eindrücken von ſeiner vitalen, aller 
Not trotzenden geiſtigen und phyſiſchen Leiſtungsluſt, 
und ſeine natürliche Führerſchaft, die Welthegemonie 
der weißen Raſſe, iſt im Grunde unangetaſtet. 

Diefe Überzeugung entſpringt nicht der naiven Über: 
heblichkeit, die nicht wüßte, welche geiſtigen Werte die 
Menſchheit außereuropäiſchen Kulturen, dem Erdoſten 
etwa, verdankt. Der umfaſſende Eklektizismus, die un⸗ 
endliche Neugier Europas haben es immer empfäng⸗ 
licher gemacht für dieſe Werte, aber wer ſeine Emp⸗ 
fänglichkeit für Schwäche hielt, der täuſchte ſich ſehr 
über ihr königliches Weſen. Es iſt nicht Schwäche und 
Abdankung, wenn Goethe den Hafis nachahmt, es iſt 
das genaue Gegenteil. Europa wird nicht aufhören den 
Blick der Welterwartung auf ſich gerichtet zu fühlen, ſei 
es auch, daß es ihn los ſein und abdanken möchte. Ein 
ſolcher Antrag würde nicht angenommen werden, aus 
dem einfachen Grunde, weil nichts vorhanden iſt, was 
Europas Herrſchaft erſetzen könnte. Sie bleibt vorder⸗ 
hand eine menſchliche Gegebenheit; und ich wollte, die 
weiße Jugend, ſei ſie vom Sport auch noch ſo braun, 
öffnete ihr Bewußtſein eler ariſtokratiſchen Uberzeu⸗ 
gung als einer Tatſache, ſie ließe ihr Lebensgefühl 
davon durchdringen und glaubte ſtolz und feſt an die 
damit verbundenen Pflichten und Rechte. Das würde 
ſie tüchtig machen, die Aufgaben zu erfüllen, die die 
Zukunft unſeres Erdteils ihr ſtellt, und es würde ſie feien 
gegen mancherlei Verwirrung, Verſuchung und Verfüh⸗ 


rung, die die Zeit gegen ihre Willenskraft ausſendet. 


Die Bürgerwelt iſt nicht Europa. Möge es mit jener 
am Ende fein — wie man behauptet —, fo iſt es darum 
nicht am Ende mit dem Abendland. Das Gedächtnis 
der Kultur iſt älter als hundert oder auch vierhundert 
Jahre, und als teuerſte geſchichtliche Erinnerung ſollte 
der Jugend noch immer die Epoche der Perſerkriege 
gelten: der Entſcheidungsſieg des formgewillten Geiſtes 
über die ſarmatiſche Maſſe, der Auserleſenheit über 
ſklaviſches Gewimmel.“ (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 209.) 


* 


Wilhelm Raabe 
(Zum 100. Geburtstag) 

„In den rund fünfzig Jahren ſeiner Schriftſtellerei hat er 
mindeſtens jedes Jahr ſeinen Band geſchrieben, und 
dennoch hat noch kein Menſch gewagt, ihn einen Viel⸗ 
ſchreiber zu nennen. Er mußte ums liebe Brot ſchreiben, 
aber an ſeinem Werk iſt nichts Literatenhaftes. Neben 
ihm entſtehen und vergehen literariſche Moden; er 
macht keine mit, bekämpft keine. Familienroman, Pro⸗ 
feſſorenroman, Naturalismus — alle längſt vorbei. 
Raabe ſteht außerhalb der Entwicklung. Jeder Verſuch, 
ihn einer Schule, Gruppe, Zeitſtrömung zuzuweiſen, 
trifft daneben. 

Er war kompromißlos. 1885 widmete Reclams Univer⸗ 
ſal⸗Bibliothek ihm die Nummer 2000. Mancher hätte 
die Gelegenheit benutzt, mit einer des Maſſenerfolgs 
ſicheren Erzählung um das Wohlwollen einer breiten 
Gönnerſchaft zu buhlen. Raabe gab dem Verlag die 
höhniſche, faſt menſchenfeindliche Novelle, Zum wilden 
Mann‘, da er fie für eine feiner beiten hielt. Auch 
Raabes Art des Vortrags wird, je mehr er ganz er felbft 
wird, kompromißlos. Man hat das Gefühl, er ſchreibe 
nur für ſich ſelbſt, wenn er noch ſo oft den Leſer direkt 


anſpricht. Er wird beim Schreiben langſam warm; der 


Leſer beim Leſen. Der Leſer muß mit ihm gehen. Es 
fällt ihm nicht ein, ſein epiſches Garn glatt abzuwickeln. 
Er läßt es ſcheinbar unachtſam am Boden ſchleifen, ſich 
verfangen, verwirren. Er zieht, zerrt, reißt hier die 
Schnur ab, löſt dort den krauſen Knäuel geduldig Knoten 
um Knoten, knüpft hinterliſtig wieder an. Es iſt die 
großartig ſpielende Technik Jean Pauls, die auf 
Sternes Triſtram Shandy zurückgeht. Kein deutſcher 
Erzähler würde ſo wie Raabe verdienen, die weithin 
ſichtbare Stellung einzunehmen, die Charles Dickens 
in England einnahm: Freund, Erzieher, Führer, 
Warner ganzer Generationen zu ſein. Keiner hat das 
ſich ſelbſt und ſeiner Leſerſchaft ſo ſchwer gemacht. 
Seiner reichen Perſönlichkeit nach ſcheinbar berufen, 
der klaſſiſche Erzähler der deutſchen Nation zu ſein, wird 
er der verſchwiegene Liebling der Stillen im Lande, die 
in ſeine mit Hecken und Geſtrüpp verteidigte Welt 
zäh und langſam vorgedrungen ſind. Ausgeſprochener 
Oſtfale, ſcheint er ſelbſt nicht allen Norddeutſchen zu 
munden, aber ich habe begeiſterte Verehrer Raabes 
in kleinen, entlegenen ſüdbayeriſchen Neſtern ange⸗ 
troffen. Nicht dem Dogma, aber ſeiner ganzen Geiſtes⸗ 
art nach iſt er evangeliſcher Chriſt; aber ich kenne 
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katholiſche Geiſtliche, die für ihn ſchwärmen und in der 
Welt ſeiner Geſtalten vorzüglich Beſcheid wiſſen. Wie 
bezeichnend iſt Ludwig Thomas Verhältnis zu ihm: 
Thoma, vielleicht Raabes polarer Gegenſatz, ſah ſehr 
wohl ſeine künſtleriſchen Schrullen und Mängel, er 
ſetzte ſich ſogar kritiſch mit ihnen auseinander, beſonders 
im ‚Stadelheimer Tagebuch“, und dennoch hatte der 
Verfaſſer des ‚Vöft‘ und der ‚Lausbubengefchichten‘ 
zeitlebens für den des Hungerpaſtors eine warme 
Sympathie des Herzens, und er konnte aufbrauſen, 
wenn er ihn ungerecht kritiſiert fand.“ Joſef Hofmiller 
(Münch. N. Nachr. 243). | 

„Man charakteriſiert Raabe falſch und richtig, wenn man 
ihn einen, gemütlichen Dichter nennt; falſch, wenn man 


unter gemütlich das Behagliche des Ofenbankerzählers 


verſteht — das iſt Raabe nur zuweilen —, richtig, wenn 
man damit ſagen will, daß es von Raabe keine Zeile 
gibt, die nicht vom Herzen mitgeformt und mitgedacht 
iſt. 

Raabes tiefſter Roman hat den Titel, Unruhige Säfte‘. 
Nach Raabe ſind wir alle unruhige Gäſte auf dieſer Erde. 
Raabes Werke handeln alſo nicht von der Behaglichkeit 
des Lebens, ſondern von feiner Unruhe. ‚Abu Telfan'“, 
Der Schüdderump‘, Die Akten des Vogelſangs', 


„Prinzeſſin "ld — um nur die charakteriſtiſchſten 


Schöpfungen zu nennen — ſind hierfür die beſten 
Zeugniſſe. Der unſtete Menſch, der Menſch mit dem 
leicht bewegten Herzen‘, der ſehnſüchtige, der ringende, 
der zweifelnde Menſch — ihn geſtaltet Raabe. Wie 
kommt es nun aber, daß trotzdem Raabes Werke ſo 
beruhigend, fo entſpannend wirken, daß man fie gera⸗ 
dezu als Ausgleichsgymnaſtik der Seelen benutzen 
kann und benutzt hat? (Tatſächlich verordnen fortge⸗ 
ſchrittene und kultivierte Nervenärzte in Sanatorien 
ihren „unruhigen Gäſten' zunächſt einmal Bettruhe 
mit Raabe⸗Lektüre!) Woher ſtammt, wenn die Unruhe, 
nicht die Ruhe Raabes pſychologiſch⸗epiſches Grund⸗ 
thema iſt, dieſer balſamiſche Hauch des Friedens, der 
uns anweht, heilend und ermutigend, wenn wir uns 
in Raabe vertiefen? 

Mit dieſen Fragen ſtehen wir vor der Pforte, die das 
Geheimnis des großen Dichters birgt. Das Geheimnis 
des großen Dichters aber iſt hier verbunden mit dem 
Geheimnis des großen Menſchen.“ Hellmuth Falken⸗ 
feld (B. T. 418). 

„So wuchs der erdenhafte Realismus von Raabes 
Naturgeſchichte des deutſchen Volkes immer wieder 
über den Ausſchnitt, den ſcheinbaren Winkel von Wanza, 
Bumsdorf oder Altershauſen zum Querſchnitt durch 
deutſches Leben ſchlechthin, ſeine ſcheinbaren Sonder⸗ 
linge und Eigenbrötler wurden zu pfadweiſenden Men⸗ 
ſchenbildern, jede ſeiner reifen Darſtellungen zum Welt⸗ 


bild. Und inmitten eines neuen religiöſen Werdens, 
deſſen Rütteln an unſeren Seelen wir alle fühlen, ſpricht 
auch heute ſeine nach der Botin Pauli benannte Phöbe 
der ‚Unruhigen Gäſte' ihr Schlußwort; zwiſchen die 
ungeheure, dialektiſch geſteigerte Inbrunſt Doſto⸗ 
jewſkijs und die alternde Weltkritik Weſteuropas, mitten 
in den andere Götter ſuchenden Nationalismus der 
Völker hinein ertönt ihr aus dem Kern des Chriſten⸗ 
tums wie aus der Mitte deutſchen Gefühls ſtrömendes: 
Daß mir keines den Reigen ftört.‘ 

Hier gipfelt das größte erzähleriſche Werk, das aus deut⸗ 
ſcher Seele im 19. Jahrhundert der Welt beſchert 
ward. Daß dieſe Lebensarbeit doch noch bei ihres 
Schöpfers Lebzeiten nach ihrem Schwergewicht er⸗ 
kannt wurde, hat über die letzten Jahre Wilhelm 
Raabes jenes Licht gebreitet, von dem er nach ſeinem 
75. Geburtstage ſchreibt: Hiem Abendſonnenglanz ges 
blendet, Dank!“ Nun ſaß er, von Liebe und treueſter 
Freundſchaft umhegt, in ſeinem Braunſchweig, einer 
Pilgerſtätte für Menſchen auf allen Stufen des deut⸗ 
ſchen Lebens, endlich als der Geſtalter des Lebens 
empfunden, der zugleich ein Seher über die Zeit war. 
Umrankte ihn, den Genoſſen der Kleiderſellerrunde, ein 
Kranz von wahren, halbwahren und unwahren Anek⸗ 
doten, ſo wuchs die ehrwürdige Erſcheinung mit und an 
ihrem Werk zugleich ſchon bei Lebzeiten in die halb⸗ 


mythiſche Geſtalt eines treuen Eckarts hinein. 


Es geht eine Sage: Der alte Raabe, 

Odins Vögel klagen auf ſeinem Grabe — 
ſo hat Richard Dehmel alsbald nach des Meiſters Tode 
dieſen auch Fremde und Ferne überwuchtenden Ein⸗ 
druck ſeines Weſens, wie es zuletzt war, mit bleibender 
Geltung umriſſen.“ Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Beil. 208). 
„Die Aktualität von Raabes unſterblichem Werk liegt 
keineswegs allein in feiner ideal⸗reformatoriſchen 
Funktion. Raabe iſt nicht nur ein Mittler zwiſchen 
unſerer Zukunft und unſerer Tradition, ſoweit ſie 
echt iſt und darum gerettet werden muß, er weiſt als 


dichteriſcher Geſtalter in eine Zukunft, die identiſch 


iſt mit unſerer Gegenwart. Wenn es unter uns einen 
Künſtler gibt, der uns glauben lehrt, daß wir unſer 
letztes Wort in der Geſchichte menſchlichen Geiſtes noch 
nicht geſprochen haben, ſo iſt es Ernſt Barlach. Wie durch 
alle Dramen Ernſt Barlachs der ‚arme Vetter‘ geht, 
der ſich an der Geſinnung und dem Treiben der Welt 
wund ſtößt, ſo geht durch alle Werke Wilhelm Raabes 
der Mann aus Tumurkieland, der dasſelbe tut. Aber 
nicht, daß er es tut, iſt das Entſcheidende, ſondern wie 
er es tut. Frühere Beurteiler auch und gerade ſolche, 
die für das Ethos Raabes das Organ hatten, kamen 
nicht darüber hinweg, daß ſich ſeine Geſtalten ſchließ⸗ 
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lich in die Nebel verlören, die der Dichter aus Schmerz 

und Humor zuſammengebraut habe. 

Aber dieſer angebliche Nebel iſt in Wirklichkeit die 

Atmoſphäre, welche die Geſtalt nicht verhüllt, ſondern 

eigentlich erſt recht deutlich macht. Man hat in Raabe 

viel zu ſehr die künſtleriſchen Elemente der Vergangen⸗ 

heit betont, das was zweifellos von Sterne und Jean 

Paul kommt, und dabei überſehen, was ebenſo zweifel⸗ 

los ſpezifiſch Raabiſch iſt, jenen brauenden Dunſt, aus 

dem Hans Iver und alle Menſchen Barlachs kommen. 

Sterne und Jean Paul beleuchteten Raabe, aber das 

Licht kommt aus ihm ſelber, in dem ſeine Geſtalten 

wirklich lebendig werden.“ Albert Malte Wagner (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 417). 

Vgl. auch: Wilhelm Fehſe (Tag, Unt.⸗Rundſch. 6. Sept. 
u. a. O.); Herbert Eulenberg (N. Bad. Landesztg. 454); 
Karl Friedrich Hermann (Stuttg. N. Tagbl. 418); 
Paul Feldkeller (Königsb. Allg. Ztg. 420); Kurt 
Waſſerfall (Gieß. Anz., Familienbl. 70); Max Jung⸗ 
nickel (ebenda); Adolph Meuer (Mannh. Tagebl. 243); 
Wilhelm Schmidt (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 489); Hanns 
Martin Elſter (ebenda); Hans Harder (Heſſ. Kur. 207); 
Rich. Thaſſilo Graf von Schlieben (D. A. Z. 412 u. a. 
O.); Hermann Arno (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 209); 
Eberhard König (Deutſche Tagesztg., Unt.⸗Beil. 423); 
Karl Meißner (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 421); Max 
Jungnickel (Deutſche Ztg. 204 b); Otto Buchmann 
(D. A. Z. 405 u. a. O.); Georg von Loefen (Deutſche 
Ztg., Kultur 209); Franz Linde (Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 
248); Johann Frerking (Hannov. Kur. 416/17); Fried⸗ 
rich Daab (Oſtpreuß. Ztg., Sonnt. 33); Otto Oſtertag 
(Schwäb. Merkur, Sonntagsbeil. 208); Dr. St. (Könige: 
berg. Allg. Ztg. 417); Hermann Wendel (Vorw. 417); 
A. H. K. (D. A. Z. 408); Heinrich Spiero (D. A. Z., 
Unt.⸗Bl. 409); Albert Eſpey (Tag 214); Herbert Leiſe⸗ 
gang (Schleſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 431); Leo Beriger 
(N. Zür. Ztg. 1697); Norbert Jacques (N. Zür. Ztg. 
1733); H. G. Brenner (Berlin a. Morgen 209); Köln. 
Volksztg. (422). 

Unveröffentlichte Briefe: Ludwig Stettenheim (B. T. 
421); Adolph Stülpnagel (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 208); 
Otto Güntler (Schwäb. Merkur, Sonntagsbeil. 208). 


* 


Frank Harris 


„Frank Harris war ſchon rein äußerlich eine einzige 
Herausforderung. Ich lernte ihn kurz nach dem Kriege 
kennen, als er faſt nach einem halben Jahrhundert 
wieder das Weltdorf Berlin, wie er es nannte, beſuchte. 
Es war an einem Wintertag „an der Tür eines Reſtau⸗ 
rants, in das uns ein gemeinſamer Freund zum Früh⸗ 
ſtück einlud. Ich ſah quer über die Straße einen Mann 
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auf uns zukommen, im Pelz, mit hellen Gamafchen 
und einem unwahrſcheinlichen, trippelnden Gang, der 
faſt wie ein übermütiges Tänzeln war. Ich war auf 
einen alten Herrn vorbereitet — die Epoche Oscar 
Wilde, mit der man ihn immer in Zuſammenhang 
brachte, ſchien mir ſo unendlich weit entfernt zu ſein, 
einem abgeſchloſſenen Abſchnitt der Literaturgeſchichte 
angehörend, daß ich über dieſen ſich ſo jugendlich ge⸗ 
bärdenden Herrn beinahe erſchrak. Das dichte geſchei⸗ 
telte Haar war damals noch rabenſchwarz gefärbt, in 
dem geröteten Geſicht ſprang eine ſpitz zulaufende, auf⸗ 
geworfene Naſe mit breiten beweglichen Naſenlöchern 
herausfordernd hervor, unter dem aufgezwirbelten, 
ebenfalls pechſchwarzen Schnurrbart ſpreizte ſich ein 
großer Mund mit blitzenden Zähnen, und nur ein Netz 
feiner Fältchen um die kleinen Augen, die kaltgrau in 
dem Rot des Geſichts ſtanden, wußte von Alter zu 
erzählen. Die tiefe, ein wenig heiſere Stimme über⸗ 
raſchte durch ihre Wucht bei der faſt preziös wirkenden 
Erſcheinung — und dieſe Stimme polterte, ſprudelte, 
grollte, kicherte, fiel wie ein Sturzbach über einen herab. 
Dabei agierten unabläſſig die kleinen, harten, verarbei⸗ 
teten Hände, die Augen zwinkerten dem Gepolter der 
Stimme zu — der Schnurrbart tanzte auf und ab, die 
Naſenlöcher waren mit in die Bewegung fortgeriſſen — 
alles an dieſem Geſicht war ein Aufruhr, der die Jagd 
der Worte begleitete. Er wirkte unwirklich und vertraut 
zugleich — als ob man ihm ſchon einmal begegnet wäre 
— und ſich im geheimen Gruſeln an dieſe Begegnung 
erinnerte. Auf einmal wußte ich, er war eine Wede⸗ 
kindſche Erſcheinung, von einer faſt grotesken Dynamik, 
und auf der berliner Bühne jener Zeit, die die Wede⸗ 
kindſche Hochkunjunktur erlebte, viel mehr zu Hauſe als 
in unſerer eigenen Wirklichkeit. 
So ſah ich ihn oft während der langen Wochen ſeines 
berliner Aufenthalts. Am Abend im Frack mit rot⸗ 
ſamtner Weſte, ſah er noch echter aus als am Tage. 
Sein Erzählertalent fand auch am Abend ſeine höchſten 
Wirkungen, ſeine Bücher erſchienen blaß und matt 
im Vergleich zu ſeinen Schilderungen im Geſpräch. In 
dieſer tiefen Stimme wurden Stimmen längſt verſtor⸗ 
bener Menſchen wieder lebendig — ſelbſt Frauen⸗ 
ſtimmen ſpiegelten ſich in dem ſpröden Organ — 
Sarah Bernhardts große Rhetorik tauchte auf und ver⸗ 
ging — eine Geſte ſchuf eine ganze Bühne um ihn — 
Frank Harris ging durch das Zimmer auf und ab — 
und Charlie Chaplin wurde unheimlich greifbar herauf⸗ 
beſchworen — wie der Abend fortſchritt, war das 
Zimmer von der Anweſenheit unzähliger berühmter 
Geſtalten erfüllt.“ Antonina Vallentin (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 204). 


„Frank Harris iſt als Biograph ein Epiker großen For⸗ 


mats, ein Darſteller, der feine ſubjektiven Auffaſſungen 
ſo zwingend vorträgt, daß ſie auch nicht den geringſten 
Zweifel übrig laſſen. Durch dieſe ſcharf disponierende 
Überlegenheit dem Stoff gegenüber, hat er auch die 
vielen Rätſel gelöſt, die um die Figur Oscar Wildes, 
dem Kenner feiner Werke, dem Leſer anderer Dip: 
graphien undurchdringlich ſchienen. Großes Aufſehn 
erregte in Deutſchland ein ſelbſtbiographiſches Werk 
Frank Harris’. Trotzdem es für die deutſche Ausgabe 
gekürzt wurde, las man hier zum erſtenmal Beichten 
und Selbſtbekenntniſſe eines Mannes, der nicht vor 
den allerintimſten Erlebniſſen Halt machte und ſie 
mit äußerſtem Fanatismus der Erkenntnis zur Klar⸗ 
ſtellung aller triebhaften Elemente innerhalb eines 
bewegten Abenteurerdaſeins heranholte. Die Daxſtel⸗ 
lung freilich ſteht auf einem ſo hohen Niveau, daß alle 
Anwandlungen der Bedenklichkeit gegen die Bloß⸗ 
ſtellung der eigenen Privatgeheimniſſe zurücktraten.“ 
Emil Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 398). 
„Noch merkwürdiger, daß das alles bei Harris ſich mit 
einem großen und tiefen Wiſſen verbindet. In Heidel⸗ 
berg hat er zu Füßen von Kuno Fiſcher geſeſſen. In 
London nannte er Ruskin feinen Freund. Das Philo⸗ 
ſophiſche, das Idealiſtiſche zieht ſich durch dieſe ent⸗ 
wurzelte Geiſtigkeit wie eine magnetiſche Orientie⸗ 
rung, der ſie ſich in keinem Augenblicke entzieht. Nur 
iſt die Anziehung nie mächtig genug, um die verflat⸗ 
ternden Elemente einer kosmopolitiſchen Bildung zur 
Zentrierung zu bringen. Oscar Wildes Aſthetizismus 
hat Harris tief verſtrickt, ohne ihm den Charme mitzu⸗ 
geben, der Wildes Artiſtentum ſo reich macht. 
Harris war ein großer Verehrer Deutſchlands. Er hat 
zu Beginn des Weltkrieges eine Vortragsreiſe in den 
Vereinigten Staaten unternommen, um die Ameri⸗ 
kaner aufzuklären über die wirkliche Lage in Europa. 
Harris hat ſich in einem geirrt: Er glaubte an den deut⸗ 
ſchen Sieg. Aber er hat damals höchſt beherzigenswerte 
Dinge geſagt, die ſich heute noch viel prophetiſcher 
leſen.⸗ Vergleichen Sie das engliſche Ideal mit dem 
deutſch en Ideal. Das eine Land eine Inſel, das andere 
der Mittelpunkt des Kontinents. Auf der Inſel bekommt 
das Individuum die größere Wichtigkeit. Darum gibt 
es in England mehr Individualismus als anderswo.. 
das deutſche Ideal iſt der vollkommene Staat. Wenn der 
Engländer das ſieht, dann hat er nichts als Haß dafür, 
er nennt es Barbarei. Erinnern Sie ſich dieſer Kon⸗ 
traſte: Hier das vollkommene Individuum, dort der 
vollkommene Staat. Die Lehre vom Individuum iſt 
die Lehre von der Vergangenheit Europas. Die Lehre 
vom Staate iſt die Lehre von der Zukunft. Heute rich⸗ 
ten ſich die Augen aller denkenden Leute auf Deutſch⸗ 
land.“ Fritz Sch otthöfer (Frankf. Ztg. 647 A.). 


Vgl. auch: Gerald Hamilton (B. T. 415); B. T. (403); 
W. F. (D. A. Z. 392); m. j. (Voſſ. Ztg. 403). 


x 


Franz Karl Ginzkey 
(Zum 60. Geburtstag) 


„Über die Grenzen Oſterreichs hinaus wird man an 
dieſem 8. September des Oſterreichers Franz Karl 
Ginzkey gedenken, deſſen beſtes Gut von vielen großen 
Gütern und Gaben vielleicht doch ſein Oſterreichertum 
iſt. Auf den Tag genau vierzig Jahre nach Wilhelm 
Raabe iſt er zur Welt gekommen, und man wird durch 
dieſes Spiel des Kalenders auf allerhand Übereinſtim⸗ 
mungen geraten: ſie ſind beide Nachkommen Jean 
Pauls; haben beide ſonderbare Menſchlein geſchaffen 
und in die Welt entſandt, und halten beide, in ihren 
Jahren, bei einem wehmütig⸗reſignierten Humor. Der 
des Südländers Ginzkey iſt um einiges froher, opti⸗ 
miſtiſcher. Aber auch hier ſchimmert ein Schleier wie 
von Tränen über aller Helligkeit, die ſich ein Poet 
vorſpiegelt.“ P. Stf. (N. Zür. Ztg. 1701). 

„Drei Komponenten kulturpolitiſcher und weltanſchau⸗ 
licher Natur vereinigen ſich in Ginzkey zu reinſter Ein⸗ 
heit: Der Oſterrreicher, der Deutſche, der Menſch. 
Der Oſterreicher ſchreibt feine eigenartigen heiteren 
‚Wiener Balladen‘, feinen ſalzburger Roman Jako⸗ 
bus und die Frauen‘, feine ſteiriſche ‚Geſchichte einer 
ſtillen Frau‘; der Deutſche baut Walther von der 
Vogelweide ein monumentales Bild, ſpürt dem Ge⸗ 
ſchicke Dürers nach und findet die tiefſten Worte für die 
deutſche Heimat; der Menſch erfühlt in dem herrlichen 
Kriegsgedicht „Die Flöte‘ inmitten des Grauens einen 
Augenblick, da Menſchlichkeit zu Menfchlichkeit‘ ſpricht, 
ſucht und findet den verlorenen Gott, findet auf myſti⸗ 
ſchem Wege zur Tierſeele in den ſeltſamen Geſchichten 
vom Kater Ppſilon und den Wundervögeln Gurſuk, 
Gurſina und Palitſchari, ſucht ehrfürchtig und liebevoll 
die Seele des Weibes in der Einzigen Sünde‘, in 
‚Rofitta‘ und endlich in feinem noch unvollendeten 
Stanzenepos von der Erſchaffung Evas zu deuten, das 
wohl der Gipfel ſeines Lebenswerks überhaupt zu 
werden verſpricht, weil es die beiden Pole ſeines We⸗ 
ſens Tiefe und Heiterkeit zur letzten Harmonie vereinen 
wird.“ Robert Hohlbaum (Schleſ. Ztg. 482 u. a. O.). 
„Dem klaren lauteren Menſchen⸗ und Künſtlertum 
dieſes vorbildlichen Anwalts deutſchen Sprachguts, 
deutſcher Träume und deutſcher Seele, der in ſeinem 
geliebten Salzburg als geiſtiger Mittelpunkt ſinnend 
ſchafft, haben ſich mehr und mehr Menſchen dieſer 
Notzeit zugewandt, die Brot für ihre verhungerte Seele 
ſtatt glitzernder Steine haben wollen. Wenn man den 
Sechzigjährigen in neuem Anſtieg unbeirrbar über eine 
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dunkle, wirre Welt hinwegleuchten fieht, jo darf man 
freudig hoffen, daß ſeine zarte Kunſt noch manches 
liebe Wunder tun und viel Abgehetzte aus dem ſeelen⸗ 
tötenden Lärm der Zeit in den Reichtum ihrer köſt⸗ 
lichen Stille führen wird.“ Egbert Delpy (Leipz. N. 
Nachr. 252). N 

Vgl. auch: Hans Teßmer (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 208 
u. a. O.); Rob. Hohlbaum Deutſche Tagesztg. 420 
u. a. O.); —er —er (D. A. Z. 410); Hanns Martin 
Elſter (Köln. Volksztg. 488 u. a. O.); C. Riepenhauſen 
(Kreuz⸗Ztg. 251); Erwin H. Rainalter (N. Wiener 
Tagbl. 247); Heinrich Schleichert (Bitterf. Allg. Anz. 
8. Sept.). Geſpräch mit Ginzkey (Königsb. Allg. Ztg. 
419). 


E 


Zur deutſchen Literatur 


„Leſſing, der Erwecker.“ [Alb. M. Wagner.] Von Otto 
Forſt⸗Battaglia (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 122). 
„Goethe und das Okkulte.“ Von Klara Hofer (Kreuz⸗Ztg., 
Zeitenſpiegel 255). | 
„Die Tochter der Natur.“ (Goethes „Natürliche Tochter“. 
Von Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 659-660, Ab. —1 M.). 
„Ein Führer zu Goethe.“ [Philipp Witkop.] Von Paul 
Fechter (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 425): 
„Es iſt ſehr ſchwer, gerade zu Goethe⸗Biographien ein ſach⸗ 
liches age Verhältnis zu bekommen, weil man felbft 
bereits durch eine Flut von ſolchen Büchern hindurchgewatet 
iſt und zu einem neuen infolgedeſſen ebenſo ſchwer ein un⸗ 
mittelbar natürliches Verhältnis bekommt wie etwa zu einer 
neuen Aufführung des Fauſt oder der Iphigenie. Vor dieſem 
Buch hat man das Gefühl, daß es gerade für Menſchen, die 
zum erſtenmal eine Goethe⸗Biographie leſen — und an ſolche 
wendet der Verfaſſer ſich offenbar am meiften — ſehr brauch: 
bar und inſtruktiv ift, eben weil es beides gibt, Get und 
Materie, Tatſachen und Deutung. Zwiſchen Philologie und 
Popularität, zwiſchen trockener Mitteilung von Fakten und 
ſubjektiver Wertung von Werken hat der Autor mit Takt 
und Sicherheit einen Weg gefunden, auf den ihm die Leſen⸗ 
den gern folgen werden. Vor allem die der jüngeren Gene⸗ 
ration, denen es die Schlüſſel zu vielen Türen ohne lehrhafte 
Gebrauchsanweiſung in die Hand drückt.“ 
„Goethes Fauſt.“ [Hermann Hefele.] Von Günther Müller 
(Münſter. Anz., Am Weg 8). 
„Gerhart Hauptmann über Goethe.“ Die Goethe⸗Ausgabe 
des Verlags Th. Knaur Nachf., Berlin. Von Lutz Welt⸗ 
mann (Acht⸗Uhr⸗Ab.⸗Bl. 216). 


* 


„Hölderlins Berufung zu Diotima.“ Von Chr. Waas 
(Schwäb. Merk., Sonntagsbl. 220). 

„Briefe XII: Hölderlin an Böhlendorf.“ (Frankf. Ztg. 
650 — Ab.). 

„Heinrich von Kleiſt und Napoleon.“ Von Peter Hamecher 
(Berl. Börſ.⸗Stg., Kunſt 204). . N 

„Erinnerungen an Profeſſor Görres.“ Von W. Zils (Münch. 
N. Nachr. 249). S 

„Joſeph von Eichendorff und die Oſtmark. Von Carl 
Lange (General⸗Anz., Stettin, 263). 


„Ein vergeſſener Dichter Preußens: Chriſtian Friedrich 
Scherenberg.“ Von M. J. (D. A. Z. 411 u. a. D.). 


„Adalbert Stifter als Kunſtkritiker.“ Von Hermann Ubell 
(Münch. N. Nachr., Heimat 31). 

Heinrich Laube.“ Von M. E. (Saarbr. Ztg., Gegenwart 
258). ) 


—, —. Von H. J. (Schlef. Ztg., Unt.⸗Beil. 448). 

„Neue Nietzſche⸗Literatur. 2. Nietzſche und die Frauen 
[H. W. Brann].“ Von Carl Albrecht Bernoulli (Bafl. 
Nachr., Lit. Bl. 36). 

„Stephan Ludwig Roth, ein Märtyrer des ſiebenbürger 
en Von Heinrich Zillich (Schwäb. Merk. 

S * 

„Wilhelm von Polenz, dem Dichter des Landlebens, zum 
Gedächtnis.“ Von L. St. (Fränk. Kur. 14 u. a. O.). 

„Stirb und Werde!” [Kriegstagebuch von Bernhard von der 
3 Von Hans H. Adler (Schleſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 


). 
„Hermann Bo ß dorf.“ Von K. Voß (Hannov. Kur. 


446/447). 

„Der Lehrer und Kämpfer: Guſtav Roethe.“ Von Hans 
Weiſing (D. A. Z. 427). 

„Am Grabe Rainer Maria Rilkes.“ (Schwäb. Merk. 204.) 

„Friedrich Gundolf zum Gedächtnis.“ Von Ludwig 
Dortans (Weſtf. N. Nachr. 169). 

„Franz Kafka.“ Zu ſeinen nachgelaſſenen Schriften. Von 
S. Kracauer (Frankf. Ztg. 654 — 1 M. und 669/70 — 
Ab. — 1 M.): 

„Als einen Bau, der allerdings nicht eigentlich der Angſt, 

ſondern eher der Verwirrung entſpringt, begreift Kafka un⸗ 

ſtreitig auch die Wiſſenſchaft; inſofern wenigſtens, als ſie be⸗ 
ſtimmte Grenzen überſchreitet. Im Proſaſtück „Der Rieſen⸗ 
maulwurf konfrontiert er ihr dunkles unabſehbares Geſamt⸗ 
gebäude mit der gleichgültigen Entdeckung eines Dorfſchul⸗ 
lehrers. Birgt dieſe unter allen Umſtänden einen Gehalt, weil 
und ſolange ſie unzertrennlich mit ihrem Entdecker verknüpft 
ift, fo läßt jenes, das ſich ſchwindelnd hochtürmt, die Menfchen 

im Stich. Jede Entdeckung“, heißt es in der Maulwurf⸗Er⸗ 

zählung, ‚wird gleich in die Geſamtheit der Wiſſenſchaften ge⸗ 

leitet und hört damit gewiſſermaßen auf, Entdeckung zu ſein, 
ſie geht im ganzen auf und verſchwindet, man muß ſchon 
einen wiſſenſchaftlich geſchulten Blick haben, um ſie dann noch 

N erkennen. Sie wird gleich an Leitſätze geknüpft, von deren 
aſein wir noch gar nicht gehört haben, und im wiſſenſchaft⸗ 

lichen Streit wird ſie an dieſen Leitſätzen bis in die Wolken 

hinaufgeriſſen. Wie wollen wir das begreifen?“ Und ähnlich 
wird in den ‚Forſchungen des Hundes‘ von der Wiſſen⸗ 
ſchaft der Ernährung geſagt, daß Ik ‚in ihren ungeheueren 

Ausmaßen nicht nur über die Faſſungskraft des einzelnen, 

ſondern über jene aller Gelehrten insgeſamt geht... Wie 

die tieriſche Angſt im ſelbſtgeſchaffenen Labyrinth verendet, ſo 
verliert ſich der Geiſt in den Ausſchweifungen der Wiſſen⸗ 


ſchaft. | 

Die Arbeiter beim Bau: Kafka erblickt fie überall. Sie 
hämmern und klopfen, und ihr Mauerwerk iſt ſo dicht, daß 
kein Laut mehr zu uns dringt. Törichte Erwartung, doch noch 
herauszuſchlüpfen! Den Türen fehlt der Schlüſſel, und Löcher, 
die etwa entſtehen, werden gleich wieder vermauert., Leopar⸗ 
den brechen in den Tempel ein und ſaufen die Opferkrüge 
leer; das wiederholt ſich immer wieder; ſchließlich kann man 
es vorausberechnen, und es wird ein Teil der Zeremonie.“ 


* 
Zum Schaffen der Lebenden 
„Heinrich Hauſer.“ Von Joachim Maaß (Köln. Ztg., 
Lit. 38): 


Heinrich Hauſer iſt einer der ſtärkſten Vertreter der jungen 
deutſchen Romantik. Seine zahlreichen journaliſtiſchen Be⸗ 
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richterſtattungen, die Heine, faſt fachliche Schrift „Friede 
mit W (Meclams Univerſalbibliothe), die Repor⸗ 
tagen ‚Schwarzes Revier und Die letzten Segelſchiffe 
8 bei S. Fiſcher, Berlin) geben den Freunden der 
euen Sachlichkeit vermutlich Anlaß, Hauſer zu den Ihren zu 
rechnen. Aber feine Romane, beſonders, Brackwaſſer (Philipp 
Reelam jun., Leipzig) und ‚Donner überm Meer (S. Fiſcher 
Verlag, Berlin), ſind hochgradig und geradezu prototypiſch 
romantiſche Bücher. Der ſachliche Schriftſteller iſt auf das 
ſogenannte Wirkliche, auf die Dinglichkeit, auf das Objekt 
konzentriert; dem Romantiker ſind die Dinge zu überwäl⸗ 
tigendes oder ſonſtwie intereſſantes Nebenbei, mehr oder 
weniger einflußreiches Szenarium, Bilder, Symbole, er iſt 
auf das Subjekt konzentriert. In Heinrich Hauſers Romanen 
iſt das Subjekt, das Ich, Geiſt und Herz des Erzählers ſo ſehr 
und nahezu ausſchließlich Triebkraft, daß in dem für ihn viel: 
leicht ee Sind. Brackwaſſer diefes Ich ſogar formal 
die objektivierte Schilderung durchbricht: übergangslos wech⸗ 
felt die Er⸗Erzählung in eine Ich⸗Erzählung über. Es liegt 
in den Geſchehniſſen, die berichtet werden, keinerlei zwingen⸗ 
der Grund zu dieſem Formenbruch vor; techniſche Unfähig⸗ 
keit oder Leichtfertigkeit kommen bei einem Autor vom 
Range Hauſers nicht in Betracht: hier hat ſich eine große 
Weſenskraft einem literariſchen Willen entgegengeſetzt, 
und ſie hat geſiegt.“ 
„Hermann Burte.“ Von Karl Berger (Völkiſcher Beobach⸗ 
ter 265): 
„Als ein ganz eigener, als eine ganz unerſchöpfliche dichte⸗ 
riſche Urkraft, ein Geſtalter ſeines überreich ſtrömenden 
Lebens erſcheint Burte auch in ‚Urfula‘, vor allem aber auch 
als ein unbedingt deutſchfühlender und ⸗denkender Mann, 
der nirgends und nie patriotiſche Töne erklingen läßt, der 
aber aus mancher leidbeſchwerten Zeile fühlen läßt, wie 
ſchwer er von der Entwicklung der deutſchen Dinge getroffen 
iſt und wie ſtark er nach Troſt, Ermutigung und Erhebung 
für ſeine mitleidenden Volksgenoſſen ringt. Darum ſollte 
jeder Deutſche, der dieſen Namen verdient, Burte leſen.“ 


„Der Dichter der deutſchen Alpen: Joſef Friedrich Per⸗ 
konig.“ Von Hans Chriſtoph Kaergel (Schleſ. Ztg., 
Unt.⸗Beil. 420): 

„Und es iſt nicht nur die heimatliche Erde, die uns erſchüttert, 

ſondern das abſolute Deutſche, was uns hier begegnet. 

Jeder Menſch iſt ein König in ſeinem Leiden und Schickſal. 

So wird auch die Heimat unter Perkonigs Füßen wachſen, 

und aus Kärnten wird Deutſchland werden müſſen und aus 

dieſem Dichter der Alpen ein deutſcher Dichter des unzerſtör⸗ 
baren deutſchen Weſens.“ 

Eine ſchweizer Dichterin: Maria Waſer.“ Von Wilhelm 
“ Sillinger (Würzb. Gen.-⸗Anz., Lit. Beil. 10): 

Maria Waſer! Eine Welt tut ſich auf, wenn ihr Name er: 
Hingt! Die alte, ewig junge Schweiz grüßt mit Bergen, 
Sletſchern und Tälern; Italien leuchtet in all ſeiner wunder⸗ 
Pracht, die Natur und Kunſt ihm geliehen; Gegen⸗ 
wart Kik und waltet; Vergangenheit grüßt in unfterb: 
lichen aten und herrlichen Schöpfungen einer großen, 
ielfältigen Kunſt; Heimatduft weht, aber die Seele ſpannt 
= ch erhebend weit ihre Flügel aus und ſtrebt fernen Landen 
ck gekannten und ungekannten, geahnten Fernen. Beruhi⸗ 
en de Enge und befreiende Weite erfüllen uns, Zeit und 

igkeit werden eins!“ 

Carl Zuckmayer in Henndorf.“ Von Otto Ernſt Sutter 
„N. Bad. Landesztg. 472). 
etc omas Manns Schülerzeit.“ Von Hermann A. 


Aus x { 
er St olterfoth (Lüb. Gen. * 208). 


Auer.“ Von Hanns Martin Elſter (Braunſchw. 
„Grete 8⸗Ztg. 22. Juni 1931): 

Lan Grethe Auer iſt auch eine edle Künſtlerin: ihre 
Drach handlung iſt ebenſo reich wie gepflegt, ihre Aquarell⸗ 
Spra 


malerei verfügt über die zarteſten wie die ſtärkſten Farben, 
ihre Tonart hat jene Melodik, die zum Herzen dringt, ſie 
beherrſcht die Stimmungen der Außenwelt mit der Inner⸗ 
lichkeit. Es ſcheidet alſo niemand unbereichert aus der Hin⸗ 
gabe an ihre Bücher: der künſtleriſch wie menſchlich, ſtofflich 
wie phantaſiehaft Intereſſierte findet hier Gelegenheit, ſein 
Weltbild zu erweitern, ſein Wiſſen um die Menſchen zu 
vertiefen und ſeine Freude an der Epik zu vermehren. Darum 
E Grethe Auer nun endlich der verdiente größere Erfolg 
werden. 


„Hans Werder [Anna von Bonin].“ Von W—. (Kreuz: 
Ztg. 249): 

„Man hat Anna von Bonin eine Prieſterin des Vaterlandes 

genannt. Jedenfalls übt ſie ihr ſelbſt erwähltes Prieſteramt 

in eelere Arbeit als Verſöhnerin der ſozialen Gegen: 

ſätze im Volke und als Vertreterin des Hochzieles aus, daß 

jeder das Vaterland als der Erde Himmel erkenne.“ 


„Hermann Anders Krüger.“ Von Heinrich Schleichert 
(Bitterf. Allg. Anz. 11. Auguſt 1931). 


* 


„Das Unaufhörliche.“ Eine Oratoriums⸗Dichtung von Gott⸗ 
fried Benn (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 212): 

„Das Unaufhörliche“ iſt der Titel einer Dichtung, die Gott: 
fried Benn als Grundlage für ein Oratorium von Paul 
Hindemith geſchrieben hat. (B. Schott Söhne, Mainz.) 
Aber ſie iſt mehr als Grundlage; ſie iſt eigene Gedanken⸗ 
und Sprachſchöpfung, vollſtändig für ſich betrachtbar und 
bewertbar. Dreiteilig baut ſie ſich auf von dem erſten Wort: 
„Das Unaufhörliche: großes Geſetz“ bis zum Schlußwort: 
Ewig im Wandel und im Wandel groß‘. Dreimal paraphra⸗ 
ſiert die Dichtung die Idee des unaufhörlich Formſchöpferi⸗ 
ſchen, unaufhörlich Formauflöſenden.“ 


* 


„Krieg mit der Wirklichkeit.“ Bemerkungen zu Emil Belz⸗ 
ners neuem Roman „Marſchieren — nicht Träumen“. 
Von Hellmut Schlien (Mannh. Tagebl. 242): 


„Es iſt fanatiſch und bösartig in ſeinem Zorn, wunderlich 
und bizarr in ſeinem Kapriolenreichtum, mächtig und don⸗ 
nergewaltig in feiner Überzeugung, leuchtend und echt in der 
Schamhaftigkeit ſeiner all und es iſt vor allem des 
großen Zaubers teilhaftig, das Antlitz dieſer Zeit in getreu⸗ 
licher Wahrhaftigkeit widerzuſpiegeln. Es iſt ein deutſches 
Buch, und da ich dieſes von ſeinen Eigenſchaften nieder⸗ 
ſchreibe als letzte Kritik und höchſte Zuſtimmung, weiß ich 
deutlich um ſeine unzerſtörbare Gewalt.“ 

„Ein Dichter der Männlichkeit [Max Mohr!].“ Von Franz 

Graetzer (Mannh. Tagebl. 237): 


„Max Mohr ſieht eine entartete Welt von Girls und Bubis 
bevölkert, von ‚mondänen Krüppeln“ um ihr Beſtes geprellt 
— und erkennt als das Heilmittel: die Erringung der neuen 
Männlichkeit. Die beſtimmt die „Freundſchaft von Ladiz“ 
und Entſtehung und Bewährung dieſer hartgeſchmiedeten 
Freundſchaft ſind Gegenſtand eines ſtarken, meiſterlich er⸗ 
zählten Romans, den der Dichter bei Georg Müller in Mün⸗ 
chen erſcheinen laßt. Er gibt ſich darin als grimmigen Zeit⸗ 
kritiker, als ſatiriſchen Kulturpolitiker, als derben Parodiſten; 
und bleibt doch, vor und über allem, Dichter, dem es gelingt, 
Knut Hamſuns prallſte Sonne auf ſeine geprieſene baju⸗ 
variſche Erde Segen glühen zu laſſen.“ 

„Schicksale aus dem Grenzland [Fr. Winterholler].“ Von 

Jakob Baxa (Deutſche Ztg. 115): 

„Das Buch von Winterholler iſt das Werk eines echten Dich⸗ 
ters und einer deutſchen Seele, die aus allen Irrſalen des 
Lebens den rechten Weg zu finden weiß.“ 


* 
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„Der Schriftfteller und die Zeit.“ Ein Bekenntnisbuch von 

Hans Grimm. Von Fechter (D. A. Z., Unt.⸗Beil. 411): 
„Grimm hat dies Bekenntnisbuch Der Schriftſteller und die 
Zeit‘ genannt. Er legt darin fein Verhältnis zu Volk und Welt 
offen dar als ein Deutſcher, der keiner Partei angehört und 
keine andere Rückſicht kennt als deutſche Rückſicht. Indirekt 
gibt er damit denen, die dieſe Dinge leſen, einen Maßſtab, 
wie er heute bei uns, ſelbſt bei den Gutwilligen und Wohl⸗ 
meinenden, leider faſt immer noch fehlt. Grimm zeigt hier 
indirekt, was die Deutſchen von den Dichtern und Schrift⸗ 
ſtellern, die ſich Deutſche nennen, in erſter Linie als ſelbſtver⸗ 
ſtändliche Vorausſetzung zu verlangen haben und verlangen 
müſſen. Dieſes Buch hat erfreulicherweiſe nichts mit Litera⸗ 
tur zu tun: es gibt aber den unabweisbaren Maßſtab, an 
dem wir heute und nicht nur heute alles zu meſſen haben, 
was mit dem Anſpruch auftritt, deutſche Literatur zu heißen.“ 


„Realismus und Innerlichkeit. Franz Werfel und der Un⸗ 
geiſt unſerer Tage.“ Von Georg Speckner (Augsb. N. 
Nachr., Erzähler 69): 

„Eine ſtarke Mahnung und eine drohende Warnung iſt dieſe 

Kede des Dichters, die wir (einige Ausfälle des Dichters 

Andersgeſinnten gegenüber ausgenommen) nicht überhören 

ſollten. Sie hat uns viel zu ſagen, ſehr viel. Denn wir Dee 

über unſerer Arbeit und unſeren Sorgen fürs tägliche Leben 
mit all ſeinen Begleiterſcheinungen unſer Innerſtes, unſere 

Seele und unſeren Geiſt brachliegen gelaſſen.“ 

„Franz Werfel und die deutſche Seele.“ Von Rudolf Paul: 
ſen (Deutſche Ztg., Kultur 215). 

„Abenteuer eines Lebens. Zu Otto Forſt⸗Battaglia: 
„Karl May. Ein Traum ein Leben.“ Von H. L. (Köln. 
Volksztg. 447): 

„Otto Forſt⸗Battaglias menſchlich verſtehende und klug deu⸗ 

tende Schrift lehrt uns in manchen Punkten Karl May 

anders ſehen, als es die herkömmliche Meinung bisher wollte. 

Er läßt über die künſtleriſche Belangloſigkeit der Mayſchen 

Erzählungen keinen Zweifel, hingegen weiſt er mit Nach⸗ 

druck auf die unleugbaren Vorzüge des Jugend⸗ und Volks⸗ 

erzählers hin, die da ſind: eine reiche und ſtets bereite 

Phantaſie, Originalität und Beweglichkeit der Einfälle, 

Spannung, ſtraffe Kompoſition, Farbigkeit und greifbare 

Nähe der Szenerie, ein ethiſcher Grundton und vor allem 

Handlung, Handlung ſtatt breiter Analyſe und Zuſtands⸗ 

ſchilderung.“ 

„Frühe Siebziger.“ [Klaus Mann „Auf der Suche nach 
einem Weg“.] Von Herbert Ihering (B. B. C. 410). 

„Das Recht in der Dichtung.“ [Hans Fehr „Kunſt und 
Recht“.] Von Auguſt Egger (N. Zür. Ztg. 1764). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Stendhal.“ Von Hermann Bahr (B. T. 451). 

„Der hundertjährige Sardou.“ Von Siegmund Feldmann 
(B. B. C. 415). 

„Der Dramatiker des Salons [Sardou].” Von Ernſt Liſſauer 
(Voſſ. Stg., Unt.⸗Bl. 207). 

„Arthur Rimbaud.“ Von Georg Schaeffner (Bund, Bern, 
Kl. Bund 37). 

„Das Werk Romain Rollands.“ Von Adolf Friſé (Germ. 
217). 

„Des hommes passerent‘ Marcelle Capy].“ Von Marta 

Vogler (N. Zür. Ztg. 1779). 

„Verſchollene Welt.“ Zu einem pariſer Künſtlerroman: „Die 
von Montparnaſſe“ von Georges-⸗Michel. Von S. 
Kracauer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 38). 

„Die von Montparnaſſe.“ Von H. St. (B. B. C. 418). 


„Francois Mauria c bekennt .. Von Charlotte Demmig 
(Germ. 210). 
* 
e Hemingway.“ Von Heinz Stroh (Berl. Börf.:3tg. 


* 


„Die zeitgenöſſiſche flämiſche Literatur.“ Von Urbain van 
de Voorde (N. Zür. Ztg. 1730). 


% 


„Quevedo.“ [Franzisco Quevedo y Villegas, 1580 — 1645.) 
Von Hans Langenegger (N. Zür. Ztg. 1773). 


* 


„Deutſche Literatur in Italien.“ Von Mario M. Roſſi 
(Stuttg. N. Tagbl. 403). 

„Ein ruſſiſches Dichterleben: Alexej Kolzo w.“ Von Wladi⸗ 
mir Aſtrow (Bund, Bern, 437). 

„Ruſſiſche Literatur.“ II. [Sakulins Literaturgeſchichte.] 
Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1658). 


* 


Allgemeines 


„Was iſt gutes Deutſch?“ Einige Bücher über Stilkunſt. V 
Hans Friedrich Blunck (D. A. Z. 401). or 
„Über die Anwendung der Literatur [E. Glaeſer ].“ Von 
Emil Ernſt Böſch (N. Zür. Ztg. 1676). 
„Literaturgeſchichte aus dem Hirn.“ Von Erich F. Dach 
(B. B. C. 437). 
„Die Heimat im Munde unſerer Dichter.“ Von Bruno 
Gierſ che (Deutſche Oſtmark, Landsberg / Warthe 10). 
„Die deutſche Dichtung der neueſten Zeit.“ [Joh. Mum⸗ 
Ce Von Gottfried Haſenkamp (Münſt. Anz., Am 
eg 8). 
„Theatrum Triumphans.“ Von Gerhart 
GB. T. 440. hart Hauptmann 
„Wie einer nicht polemiſieren und wie einer dichten ſoll.“ 
Ges 1 Janſſon (Mannh. Tagebl. 233). 
„Die Kriſe des katholiſchen Schrifttums.“ Von G. K i 
(Köln. Volksztg. 434 b). a 
„Literariſche Moden.“ Von Hermann Keft 
Tagebl. 233). e 
„Zauberei in der Literatur.“ Von Carl Klin ko w 
(N. Zür. Ztg. 1680). . 
„Bedeutung des Schrifttums für die Gegenwart.“ [Ei 
Rede.] Von Iſolde Kurz (Münch. N. Nachr. 250). m 
„Katholiſche Dichtung im Geiſtesleben der Gegenwart.“ 
Von Günther Müller (Köln. Volksztg., Schritt 432). 
„Der Kollektivgedanke in der Literatur.” Von Max R ychner 
(Köln. Ztg. 519). 
„Dichter auf der Schulbank.“ 
(Vorw. 439). 
„5000 Bände „Tauchnitz Edition““ Von Heino S 
(Weſtfäl. N. Nachr. 169). S SC 
„Antwort für Joſeph Roth.“ Von s. (Mannh. Tagebl. 229.) 
„Nationale Dichtung !“ Ein Nachwort zur Nordiſch⸗Deut⸗ 
Gr Schriftſtellertagung. Von Will Veſper (D. A. 3. 


Von Trude E. Schulz 


„Neuer Eros und die Dichtung der Gegenwart.“ Von Osk 
Walzel (Mannh. Tagebl. 229). u 
„ es 5 Blatt aus meiner teligiöfen 
icklung. Von Joſef Magnus Wehner (Münch. 
Nachr. 240). S en 
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Echo der geitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XIII, 9. (Berlin.) In 
Ernſt Robert Curtius Aufſatz „Abbau der Bildung“ 
Diet man: 
„„Die völlige Umſchichtung der Nation im Laufe der 
letzten hundert Jahre nötigt, wie ich glaube, heute zu 
der Einſicht, daß unſere kulturelle Zukunft nicht mehr 
unter dem Zeichen der Bildung und der klaſſiſchen 
Kultur ſich vollziehen kann. Mit dem Bildungsideal 
eines Goethe oder eines Humboldt können wir dem 
deutſchen Arbeiter nichts mehr geben. Was ich von 
der Arbeit der Volkshochſchule und der Erwachſenen⸗ 
bildung weiß, beſtärkt mich in der Überzeugung, daß 
auf dieſe Weiſe nichts, aber auch gar nichts mehr zu 
machen iſt. Übrigens handelt es ſich nicht nur um die 
Arbeiterklaſſe allein. Es handelt ſich um alle Bevöl⸗ 
kerungsſchichten, die heute in den Formen ſtraff organi⸗ 
ſierter Kollektivitäten die Struktur unſeres Volks⸗ 
förpers beſtimmen. Bildung kann nur da gedeihen, 
vo der ökonomiſche Lebensraum ein Mindeſtmaß an 
Freiheits⸗ und Entwicklungsmöglichkeit gewährt. Bil⸗ 
dung fordert Zeit, Kraft und Hingabe im Dienſte der 
Perſönlichkeitsentfaltung. Dieſe Perſönlichkeitsentfal⸗ 
tung iſt in der heutigen Lage nicht nur nicht mehr mög⸗ 
lich, ſie wird auch gar nicht mehr gewollt. Sie iſoliert 
und ſie bedeutet eine ſoziale Schwächung. Im Zeitalter 
der Sprechchöre und Stoßtrupps haben ‚Fauft‘ und 
„Wilhelm Meifter‘ ihr Recht verloren und müſſen einem 
ſuggeſtiven Geſinnungskommando weichen. Bildung 
iſt die geiſtige Daſeinsform des deutſchen Bürgertums 
geweſen. Aber das Bürgertum hat im modernen 
Deutfchland nie die Macht und Geltung beſeſſen wie 
in den Weſtländern. Es konnte auch nicht das Erbe einer 
Adelskultur antreten wie in England oder das einer 
hfiſchen Kultur wie in Frankreich. Denn der deutſche 
Adel und die deutſchen Fürſten bezogen ihren Lebensftil 
von Ludwig XIV. oder von Voltaire. Das Reich der 
Bildung reicht nicht weiter als das des deutſchen Bür⸗ 
gertumß, und wenn dieſes ſich auflöſt, wie es heute den 
Anſch ein hat, vergeht mit ihm nicht ae feine Bil: 
dun gsſubſtanz, ſondern das ausgehöhlte Ideal der Bil⸗ 


dung ferbft 
und weiterhin: n S | 
Bleibt denn nun gar nichts Poſitives übrig? Gibt es 
1 S 1 heutigen geiſtigen Situation Deutſchlands keiner⸗ 
1 oc BN Anſätze? Was ift darauf zu ſagen? Es 
E ir ſcheinen, daß heute wie vor hundert Jahren 
17 5 TTT titten Leiſtungen des deutſchen Geiſtes ſich 
5 Gebiet der wiſſenſchaftlichen und der philo⸗ 
Den Erfenntnis vollziehen. Wenn irgendwo, dann 
OBEN hierin den anderen europäiſchen Nationen 
d d wir 


überlegen. Der deutſche Geiſt hat nicht entfernt in 
demſelben Maße wie der Franzoſe oder der Engländer 
den Rückhalt an einer klar aufgebauten Geſellſchaft 
und an wohlgefällig ausgebildeten Lebensformen. 
Aber dafür hat er eine geheime Lebensverbindung zum 
Kosmos der Geſchichte und der Natur, ja zum Urgrund 
alles Seienden überhaupt, welche die Weſtvölker gar 
nicht kennen. Die Elemente, die Gründe und Sinn⸗ 
zuſammenhänge der Natur, der Geſchichte und des 
übergeſchichtlichen Geiſtes, das iſt das große Thema des 
deutſchen Denkens, und mit dieſen Aufgaben ringt es 
und in dieſem Ringen trägt es Siege davon, die den 
philiſtröſen Rationalismus der Weſtvölker unendlich 
überflügeln. 

Wenn ich mit einem Worte zuſammenfaſſen ſoll, was 
ich meine, ſo iſt es dies: in Deutſchland, und nur in 
Deutſchland, wird heute um eine neue Erkenntnis des 
Menſchen gerungen. Die Frage aller Fragen, die Frage 
nach der Stellung des Menſchen im Kosmos, iſt der 
gemeinſame Beziehungspunkt aller tieferen philo⸗ 
ſophiſchen Beſinnung geworden.“ 


Rufer und Hörer. 1, 5. (Berlin.) Richard Kolb 
verſucht die Entwicklung des künſtleriſchen Hörſpiels 
aus dem Weſen des Funks herzuleiten: 

„Der Rundfunk als Ganzes genommen, alſo mit 
Sender und Empfänger, iſt Lautverbreiter. Daraus 
ergeben ſich als Hauptweſenszug ſeine Hörbarkeit und 
zugleich ſeine Begrenzung: die Nurhörbarkeit. 

Seine Ausdrucksmittel find Wort, Muſik und Geräuſch. 
Im Hörſpiel kommt dem Wort die ausſchlaggebende 
Bedeutung zu. 

Das Wort an ſich iſt der unmittelbarſte und primärſte 
Ausdruck des Geiſtes in der Bewußtſeinsſphäre. Es iſt 
die Brücke zwiſchen dem Geiſtigen und dem Materiellen, 
zwiſchen dem Erkenntnisſubjekt „Ich“ und der dieſes 
umgebenden Welt. Vom Willen geleitet, iſt es die 
ſchöpferiſche Vorſtufe, die von der Vorſtellungskraft 
zur materiellen Ausdrucksform führt. N 
Daraus folgt für den Inhalt des Hörſpiels, daß er nur 
dann die Möglichkeiten des Funks auszuſchöpfen ver⸗ 
mag, wenn er die Linie zwiſchen dem Geiſtigen und 
dem Materiellen nicht verläßt. Dieſe aber iſt die innere 
Linie des Seins, die ſich in unſeren inneren Erlebniſſer 
widerſpiegelt. 
Der hörbare Ausdruck des Wortes iſt die Sprache. Sie 
dient dazu, uns gegenſeitig zu verſtändigen und zu ver: 
ſtehen. | | 

Durch das aus der Vorſtellungskraft des Sprechenden 
erzeugte Wort werden beim Hörenden Vorſtellungen 
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und als Folge davon Gemütsbewegungen hervor⸗ 
gerufen. Ebenſo können Geräuſche, da wir die Urſachen 
derſelben nicht zu ſehen vermögen, nur Vorſtellungen 
in uns erwecken. Die Muſik, die das Wort im Hörſpiel 
häufig unterſtützt, kann neben anderen Wirkungen die 
durch das Wort oder Geräuſch erzeugte Vorſtellung 
ſteigern. 

Wort und Geräuſch können alſo nur durch die Illuſion, 
die ſie in uns erzeugen, ein Bild des realen Vorgangs 
in uns entſtehen laſſen. Dagegen können ſie nicht die 
äußere ſichtbare Handlung wiedergeben. Die Grenze 
des Funks liegt alſo genau zwiſchen der aus der Vor⸗ 
ſtellungskraft entſprungenen Illuſion und der ſtofflichen 
Ausdrucksform. Wir können mit Recht ſagen, daß der 
Funk entſtofflicht. 

Aus dieſer Erkenntnis entſpringt die Löſung ſo mancher 
Probleme des Hörſpiels: da die Bedeutung der Worte 
aus dem Realen genommen iſt und dieſes die ſinnliche 
Wahrnehmung durch das Auge zur Vorausſetzung hat, 
kann das Wort — ebenſo wie das Geräuſch — die 
Vorſtellung des Realen nur dann hervorrufen, wenn 
letzteres dem Hörenden vom Sehen her genau bekannt 
iſt. Situationskomik zum Beiſpiel ſchließt ſich daher 
von ſelbſt aus, da ſie in einer verblüffenden, alſo nicht 
erwarteten, der konſequenten Abwicklung der Hand- 
lung meiſt querlaufenden, äußeren Situation beſteht. 
Erklärungen würden ſolchen Situationen die Komik 
nehmen.“ 


The Germanic Review. VI, 3. Eine Studie 
von Hans Jaeger über Ina Seidels Lyrik „Weib 
und Erde“ faßt die weſentlichen Ergebniſſe in die Sätze 
zuſammen: , 

„Von der Erde geboren, fühlt ſie ſich auch von ihr ge⸗ 
hegt und gefördert, bis ſie wieder in ſie eingeht. Auch 
dieſer alte, allgemeine Gedanke wird von Ina Seidel 
weiblich gefaßt, indem ſie die Erde ganz mit der leib⸗ 
lichen Mutter eins werden läßt und all deren Güte 
und Sorglichkeit auf die große Allmutter überträgt, 
die die Toten in ihr Herz aufnimmt, ſie liebevoll um⸗ 
ſchließt und ftill verwandelt bis fie neu geboren werden 
zum Licht. 

Ewiger Kreislauf, den die Dichterin immer wieder 
durchläuft und der nur von einer Frau ſo erdverwurzelt 
und von der Erde beſtimmt empfunden und geſtaltet 
werden konnte. Selten gewährt ſie ihrer dichteriſchen 
Phantaſie, ſich aus den Grenzen körperlicher Gebunden⸗ 
heit frei in die Weite metaphyſiſcher Ewigkeiten zu 
ſchwingen, wenn auch ihre Seele ‚nicht abläßt, ſich 
ſtrömend ins Grenzenloſe zu ſtürzen“. Das iſt das Ge⸗ 
heimnis der ſtarken Form dieſer Lyrik. Indem Ina 
Seidel die Bedingungen der ihr eigenſten Schaffensart 


wahrt, als eine geheime Formel, die einzig für ſie gilt, 
ſammelt und ſtärkt ſie ihre ſchöpferiſchen Kräfte, ſo daß 
die ganze Wärme des ihr eignen Erlebens voll in die 
Gedichte ausſtrömen kann. Das gibt ihren Verſen 
neben anderer Frauenlyrik die ſtärkere Intenſität und 
gegenüber der Lyrik des Mannes ihr weibliches Ge⸗ 
präge.“ 


Deutſcher Lyceum⸗Club. XXVI, 9. (Berlin.) 
Das Erdnahe betont auch Elfe Frobenius in ihrem 
Aufſatz über Ina Seidels „Wunſchkind“: 

„So ſpricht das Buch zwar von geſchichtlichen Dingen, 
aber doch, indem es ſie in das ewig Gültige, das all⸗ 
gemein Menſchliche erhebt. Es iſt erdnah und wirk⸗ 
lichkeitsnah, in der Schilderung des Volkes und der 
Kinder von Humor durchſtrahlt und von pulſendem 
Leben erfüllt. Dabei führt es geheimnisvoll in jene 
Sphären, wo ein höheres, ungewolltes Wiſſen uns 
den Sinn der Dinge offenbart. Neben dieſem ſteht 
ein großes geſchichtliches und kulturelles Wiſſen, das 
Tatſachen und Geiſt ferner Zeiten ſicher beherrſcht. 
Ein Buch, das alle Strahlenbrechungen des Regen⸗ 
bogens zuſammenfaßt, jede vibrierend, lebendig, von 
einem höheren Schein durchleuchtet. Das man liebt 
wie einen Freund, wenn man es geleſen hat und zu dem 
die Gedanken immer wieder zurückkehren. 

Die drei Grundzüge: viſionäres Schauen, heilige Erd⸗ 
verbundenheit und glückhafte Mütterlichkeit, die ſchon 
Ina Seidels Jugendwerke kennzeichneten, finden im 
„Wunſchkind vollendeten Ausdruck.“ 


Reclams Univerſum. XXXXVII, 49. (Leip⸗ 
zig.) Zu Franz Karl Ginzke ys 60. Geburtstag (8. Sept. 
1931) ſchreibt Stefan Zweig: 

„Von allen öſterreichiſchen Dichtern ärariſch⸗militä⸗ 
riſchen Urſprungs iſt Ginzkey immer einer der zar⸗ 
teften und beſinnlichſten geweſen, ein Mann des gütigen 
Blicks, des leiſe lauſchenden Ohrs, der zarten und oft⸗ 
mals zärtlichen Betrachtung. Verſe waren dem jungen 
Leutnant ſchon auf der Marineakademie und dann auf 
Hohenſalzburg unentbehrlicher Lebenstroſt, und lang⸗ 
ſam, bedachtſam wurden ſeine erſt zeitbedingten und 
noch klaſſiziſtiſch⸗epigoniſchen Verſuche wirkliche Ge⸗ 
dichte mit ganz perſönlicher Melodik und einer nur ihm 
eigenen Klarheit, auf öſterreichiſche Art heller gebunden 
und getönt als jene Conrad Ferdinand Meyers in der 
ſchweizeriſchen, aber ähnlich vollkommen in der Run 
dung, in der völligen Umſchließung lyriſchen Lebens⸗ 
augenblicks. Lyrik iſt für Ginzkey nicht wie für ſo viele 
bloßer Anfang geweſen, ſondern ſie begleitet als innere 
Muſik ſeine ganze poetiſche Exiſtenz und ſpiegelt alle 
feine Wandlungen von jünglinghaft⸗naiver Weltſchau 
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zu ſtets weiterer und univerſaliſcher Betrachtung. Das 
bloß Darſtellende und Emotive ſeines Anfangs gibt 
immer mehr Raum einer weiten und ſchönen Beſinn⸗ 
lichkeit, und in ihrer herbſtlichen Kühle zeigen ſie heute 
auf glücklichſte Weiſe menſchliche Überlegenheit und 
Reife eines geläuterten Mannes. 

Von der Zartheit an zur Überlegenheit, von Lebens⸗ 
ſcheu zur allmählichen ſtetigen Sicherheit: das iſt der 
ſeeliſche Weg Franz Karl Ginzkeys.“ 


Zeitſchrift für Deutſche Bildung. vu, 9. 
(Frankfurt a. M.) Martin Greiner analyſiert Stif⸗ 
ters Naturgefühl: 
„Was ſich in ſeinem Leben und Werk abſpielt, iſt das 
Ringen ſeines Willens, eine alle Außerungen und Ent⸗ 
faltungen ſeines Lebens überſtrömende Naturluſt mit 
den übrigen Bedingungen und Anlagen ſeiner Natur 
harmoniſch zu vereinen. Symbolhaft als ungeheurer 
Triumph der elementaren Kraft ſteht der Tod am Ende 
feines Lebens, den der Mann des Maßes und der 
Freiheit‘, von raſenden Schmerzen getrieben, ſich ſelbſt 
zufügte. Iſt durch die geniale Einſeitigkeit ſeiner Natur 
die ſtändige Wachſamkeit des harmoniſchen Stifter⸗ 
ſchen Kulturwillens geboten, fo wird dieſer Wille ge: 
ſtählt durch die Art, in der Stifters Naturgefühl ſich 
kundgibt: es beweiſt ſeine Größe nicht in wilden, 
exploſiven Ausbrüchen, ſondern als laſtende Gegen⸗ 
wart aufgeſtauter, verhaltener Kräfte. 
Dieſe Laſt iſt Stifters Schicksal. Sie liegt über feinem 
Leben als die ſtändige Drohung einer Entfeſſelung und 
Auflöſung ſeiner Exiſtenz und zugleich als Gewißheit 
der unerſchöpflichen Ausdauer ſeiner tätigen ſeeliſchen 
Kräfte. Nur darum kann ſich Stifter mit der ungemeinen 
Gelaſſenheit, die ſeine meiſten Leſer erſchöpft, zum 
Kleinſten und Einzelnen wenden, weil ſein Natur⸗ 
gefühl jederzeit wie aus einem unverſieglichen Vorrat 
geſpeiſt wird. Es bedarf für ihn immer nur weiterer 
willfähriger Dinge und Gelegenheiten, um ſich mit dem 
quellenden Reichtum ſeines Naturgefühls neue Weſen 
u öffnen und den Kreislauf des Lebens zwiſchen fi 
und den Dingen zu Schließen. ‚Es war ein gewaltiger 
Reiz für das Herz, das Unnennbare, was in den Dingen 
vor mir lag, zu ergreifen, und je mehr ich nach dem 
Ergreifen ſtrebte, deſto ſchöner wurde auch dieſes Un⸗ 
nennbare vor mir ſelbſt.“ 


e Schweizer Rundſchau. XXIV, 9. 
1 Aus einer Studie über Adalbert Stifter 
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verbunden, muß ſich daher notwendig auch mit 
keit Böſen beſchäftigen. 


Hier iſt der Punkt, an dem alles Reden und Schreien 
über Stifters Weltfremdheit, ſeinen ſich ſelbſt betrügen⸗ 
den Optimismus, Stelzhamers naiver Ausruf: er 
kennt die Menſchen nicht, und er kennt ſich ſelbſt nicht! 
zu Belangloſigkeit zuſammenſchrumpft. Denn aus ganz 
anderen Tiefen ſtammt das Unzulängliche dieſes großen 
Menſchen. Er kannte die Leute wohl. Er kannte ſich 
ſelber wohl. Was hätte es damit auch gar ſo Bedeuten⸗ 
des auf ſich? Aber er anerkannte das Böſe nicht. Er 
anerkannte das Furchtbare, das Schreckliche und ſeine 
ſchaudernde ſchuld- und bewußtloſe Grauſamkeit nur 
in der Natur. Darum iſt er nirgends ſo groß wie in der 
Darſtellung langſam würgender Naturvorgänge. Sie 
haben eine lebenswichtige Funktion in ſeinem Werk. 
Der himmlliſch leichte, weiße, mörderiſche Schnee hat es 
ihm angetan. In ſeinem Zeichen wurde er geboren. 
In ſeinem Zeichen wurde er zu Grabe getragen. Im 
Bild des erbarmungsloſen Naturgeſchehens hat er den 
Tod anerkannt. Aber das Böſe hat er mit der gleichen 
bäuriſchen Stetigkeit, mit der er ſeiner epiſchen Sen⸗ 
dung diente, aus ſeiner Welt und aus ſeinem Werke 
fortgedrängt. Wäre nicht die kriſtallene Hoheit ſeiner 
inneren Führung, Leben und Werk müßten ihm aus⸗ 
einanderfließen wie Teig. Denn es wird die Welt, 
wie ſie einmal iſt, durch das Böſe ebenſo zuſammenge⸗ 
halten wie durch das Gute. 
An ihr hat nicht Stifter der Menſch durch Schwäche, 
ſondern Stifter der Poet durch Willkür gefehlt.“ 


* 


„Ungedruckte Briefe Broxtermanns und Wielands.“ Von 
Heinz Janſen (Euphorion X XXII, 3. Stuttgart). 

„Drei bisher unveröffentlichte Briefe an Goethe.“ (Neo⸗ 
philologus X, 4. Amſterdam.) 

„Soll das Goethe⸗Jahr 1932 gefeiert werden?“ Beiträge 
von: H. Cyſarz, Paul Ernſt, Emil Ludwig, Thomas 
Mann, Rud. Pannwitz, Wilh. Schäfer, R. A. Schrö⸗ 
der, Karl Voßler, Oskar Walzel, Jakob Waſſer⸗ 
mann (Die Literariſche Welt VII, 38. Berlin). 

„Aus dem Nachlaß Johann Gottfried Ebels. Ungedruckte 
Briefe von Fichte, Hölderlin, Görres u. a.“ Von Ludwig 
Strauß (Euphorion XXXII, 3. Stuttgart). 

„Paralipomena zu Brentanos Gockel⸗Märchen.“ Von Karl 
Viẽtor (ebenda). 

„Unbekanntes von Arthur Schopenhauer.“ Von Arthur 
Hübſcher (Süddeutſche Monatshefte XXVIII, 12. 
München). | 

„Gotthelf⸗Bildnis.“ Von Walter Muſchg (Neue Schweizer 
Rundſchau XXIV, 9. Zürich). 

„Ein Dichter und ſein Verleger.“ (Nach bisher unveröffent⸗ 
lichten Reuter⸗Briefen.) Von Gerhard Ringeling 
(Mecklenburgiſche Monatshefte VII, 9. Roftod). 

„Fritz Reuter als Maler und Zeichner. Von Heinz Oellers 


(ebenda). . 

„Ungedruckte Pläne und Entwürfe zu Otto Ludwigs 
„Tiberius Graechus“.“ Von Joſef Schulte (Euphorion 
XXXII, 3. Stuttgart). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Hans Böhm (Der Kunſtwart 
XXXXIV, 12. München). . 

„Ein Lausbub dichtet.“ Eine Erinnerung an Wilhelm Raabe. 
Von Otto Buchmann (Daheim LXVII, 49. Leipzig). 
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„Der hundertjährige Wilhelm Raabe.“ Von Herbert Eulen: 
berg (Reclams Univerſum XLVII, 50. Leipzig). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Paul Fechter (Deutſche Rundſchau 
LVII, 12. Berlin). 

„Wilhelm Raabes Weg zum Lachen.“ Von W. Fehſe 
(Weſtermanns Monatshefte LX XVI, 901. Braunſchweig). 

„Das Motiv der Heimkehr bei Wilhelm Raabe.“ Von Ger⸗ 
hard Günther (Deutſches Volkstum XIII, 9. Hamburg). 

„Vom Raabiſchen Adel.“ Von Franz Heyden (ebenda). 

„Wilhelm Raabe und Goethe.“ Von Oswald Floeck 
(ebenda). ’ 

„Erinnerungen an Raabe.“ Von Owlglaß (ebenda). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Paul Oſtwald (Oſtdeutſche Mo: 
natshefte XII, 6. Berlin). 

„Der religiöſe Menſch in Wilhelm Raabe.“ Von Paul 
Oſtwald (Die Wartburg XXX, 8. Berlin). 

„Wilhelm Raabe und ſeine Bedeutung für unſere Gegen⸗ 
wart.“ Von Friedrich Lahde (ebenda). 

„Raabes Fabian und Sebaftian‘, ein Buch von Schuld und 
Reue, Löſung und Liebe!“ Von Guſtav Plaehn (ebenda). 

„Raabe und wir.“ Von Fikenſcher (ebenda). 

„Zu Wilhelm Raabes hundertjährigem Geburtstag.“ Von 
C. L. A. Pretzel (Volksbildung LXI, 9. Berlin). 

„Wilhelm Raabe der Revolutionär.“ Von Albert Malte 
Wagner (Preußiſche Jahrbücher Cc XXV, 3. Berlin). 

„Zum 100. Geburtstag Wilhelm Raabes.“ Von Friedrich 
Weiſſinger (Die Literariſche Welt VII, 37. Berlin). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Paul Wertheimer (Radio VII, 49, 


ien). . 

Aumerdffentlihte Briefe von Wilhelm Raabe.“ (Eckart VII, 
9. Berlin). , a 

Klabund. Von S. W. Fiſcher (Radio VII, 49. Wien). 

„Berührung der Sphären ( Hofmannsthal].“ Von Max 
Rychner (Die Neue Rundſchau XLII, 9. Berlin). 

„Moeller van den SÉ Von Werner Wirths (Der 
Vorſtoß 1, 32. Berlin). f SC . 

1 ch und feine Philoſophie.“ Von Friedrich Braig 
Hochland XXVII, 12. München). 

„Wieglers deutſche Literatur.“ Von Balder Olden (Das 

Tagebuch XII, 35. Berlin). . 

„Noch einmal Wälſungenblut.“ Von Thomas Mann (Die 
Literariſche Welt VII, 37. Berlin). 

„Franz SCH Wa Von Curt Kohlmann (Die Lefe 
VII, 1. Köln). 

„Franz Karl Ginzkey.“ Von Erwin H. Rainalter (Radio 
VII, 49. Wien). 

„Franz Karl Ginzkey.“ Von Stefan Zweig (Reclams 
Univerſum XLXII, 49. Leipzig). u 

„Emil Strauß.“ Von Karl Thieme (Die Chriſtliche Welt 

XxXxXXV, 17. Gotha). . f 

— Stehr.“ Von F. Humbel Die Beſinnung V, 4. 
Aarau). 

„Wilhelm Weigand.“ Von Paul Fiſchauer (Radio VII, 51. 
Wien). 

„Gehalt und Geſtalt im Kunſtwerk des Dichters [H. Fr. 
Blunck].“ Von Oskar Walzel (Forſchungen und Sort 
ſchritte VII, 24. Berlin). 

„Der metaphyſiſche Feldwebel [Rudolf Borchardt].“ Von 
Ludwig Marcufe (Das Tagebuch XII, 38. Berlin), 

„Siegfried von der Trenck.“ Von Franz Lüdtke (Oſtland 
XII, 36. Berlin). 

„Herybert Menzel, ein junger oſtdeutſcher Dichter.“ Von 
Heinz Grothe (Die Bergſtadt XIX, 12. Breslau). 

„Ernſt Glaeſer — ein Talent?“ Von Karl Rauch (Der 
Vorſtoß 1, 35. Berlin). 

„Nur ein Roman ...“ [Weiskopf „Das Slawenlied“.] Von 
Franz Braun (Die Linkskurve III, 9. Berlin). 

„Frankreichs letzter Europäer.“ [Zu „Der Tag J.“] Von 
Maxim Ziele (Der Scheinwerfer V, 1. Eſſen). 

„Will Veſper.“ Von Paul Wittko (Deutſches Volkstum XIII, 
9. Hamburg). 


e eg Von Alfred Wurmb (Radio VII, 49 
ien). 
* * * 


„Shaws Bekenntnis zur Sowjetunion.“ Von Georg Lukaes 
(Die Linkskurve III, 9. Berlin). 

„Bernard Shaw und die Sowjetunion.“ (Die Neue Gene⸗ 
ration X XVII, 7-9. Berlin). 

„Die geiſtesgeſchichtliche Bedeutung der engliſchen Auf⸗ 
klärung.“ Von Bernhard Janſen S. J. (Stimmen der 
Zeit LXI, 12. Freiburg). 

„Knut Hamſun.“ Von K. H. Ruppel (Nationaltheater 

1931/82, 2. Mannheim). 

„Sardou.“ Von Ernſt Liſſauer (Reclams Univerſum 
XLVII, 49. Leipzig). 

„Paul Claudel und die geſchichtliche Welt.“ Von Robert 
1. . che (Literariſcher Handweiſer LXVI I, 12. Freiburg 
i 


„Edouard Eſtaunis.“ Von Charles Brütſ ch (Neue Schwei⸗ 
zer Rundſchau XXIV, 9. Zürich). 

„Die katholiſche Literatur in Italien.“ Von Alexander 
a (Literariſcher Handweiſer LXVII, 12. Freiburg 
i. B. 


„Pedro Calderon de la Barca.“ Von L. Spitzer (Neue 

n für Wiſſenſchaft und Jugendbildung VII, 6. 
eipzig). 

1 F (Ibero⸗Amerikaniſches Archiv 
V, 2. Berlin). 

„Ivan Canear.“ Von Andreas Reiſchek (Radio VII, 49. 
Wien). 

* * * ) 


„Jugend von heute.“ Von Luzi Bähler (Die Beſinnung V, 
4. Aarau). 

„Der neue literariſche Salon.“ Von Gottfried Benn (Die 
Weltbühne XXVII, 37. Berlin). 

„Neue Lyrik.“ III. Von Hans Böhm (Der Kunſtwart 
XXXXIV, 12. München). | 

„Tradition.“ Mit Beiträgen von Cohen⸗Portheim, 
Curtius, Dieſel, Eſchmann, Eſſad⸗Bey, Willy 
7 8 Keyſerling, Steinecke, Thieß u. a. Die 

iterariſche Welt VII, 35/36. Berlin. 

„Weſen und Urſprung des Volksliedes“.“ 
Danckert (Die Mufil XXIII, 12. Berlin). 

„Deutſche Dichter als Maler und Zeichner.“ Von Ferdi⸗ 
nand Eckhardt (Die Literariſche Welt VII, 39. Berlin). 

„Gneiſenau in der deutſchen Dichtung.“ Von Herbert 
Eulenberg (Der Vorſtoß I, 34. Berlin), | 

„Frauenſchickſale in neuen Romanen.“ Von Klara M. 
n (Literariſcher Handweiſer LXVII, 12. Frei⸗ 

urg i. B.). 

„Das Charakterluſtſpiel.“ Von Arthur Kahane (Die Volle: 
bühne VI, 6. Berlin). 

„Pfarrerromane.“ Von Johannes Kirſchweng (Literari⸗ 

5 Handweiſer LXVII, 12. Freiburg i. B.). 

ragik und Tragödie.“ (Schluß.] Von Joſef Körner 

(Preußiſche Jahrbücher CCXXV, 3. Berlin). 

„Zukunft des Schriftſtellers.“ [Schlußrede bei der nordiſch⸗ 
deutſchen Schriftſtellertagung zu Lübeck am 3. September.) 
Von Hans Leip (Das Tagebuch XII, 37. Berlin). 

„Schleſiſche Sonderart im deutſchen Schrifttum.” Von 
Werner Milch (Seitſchrift für Deutſchkunde XXXV, 9. 
Leipzig). 

„Literat und Literatur.“ Von Robert Muſil (Die Neue 
Rundſchau XLII, 9. Berlin). | 

„Volksbühne und Unterhaltungstheater.“ Von S. Neſ⸗ 
triepke (Die Volksbühne VI, 6. Berlin). 

„Schutz der Jugend vor Schund und Schmutz?“ Von 
e? SEH (Die Stimme der Freiheit III, 778. 

erlin). | 

„Der Dialog im Rundfunk.“ Von Robert Petſch ufer 
und Hörer I, 5. Berlin). N 


Von Werner 
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„Vom Veralten älterer Dichtung.“ Von Wolfgang Schu: 
mann (Die Volksbühne VI, 6. Berlin). 

„Zwei Jahre deutſche Lyrik [Schluß ].“ Von Conrad Wan: 
drey (Deutſche Rundſchau LVII, 12. Berlin). 

„Das Buch als Eingang zur Welt.“ Von Stefan Zweig 
(Die Literariſche Welt VII, 37. Berlin). 


Echo der 
Berlin 


„Die Roſenbraut.“ Ein Luſtſpiel in acht Bildern von 
Franz Michael Pelzer (Ludwig Berger). (Uraufführung 
im Deutſchen Künſtlertheater am 8. September 1931.) 
Das kleine Dirnchen wird vom klerikalen Stiftungs⸗ 
ausſchuß zur „Roſenbraut“ gekürt, und das bedeutet 
einen Tugendpreis. Eine Stoffwahl, die zur Verwegen⸗ 
heit herausforderte und deren Ziel nur die Groteske 
ſein konnte. Ludwig Berger ſpaziert den alten, viel ver⸗ 
ſchlungenen Luſtſpielpfad. 
Um den ausfindig zu machen bedarf es der Ariadnefäden. 
Das Dirnchen hat einen Herrn Schmidt nachts auf ihr 
Zimmer genommen, denn eine Empfehlung an das 
Wohnungsamt ift ihr eine ihrem Liebſten abſtibitzte 
Nacht wert. Herr Schmidt aber iſt niemand anders als 
der mainzer Bürgermeiſter — deſſen Verlegenheiten 
führen auf den Luſtſpielpfad. Der zweite Faden: der 
Bürgermeiſter hat einen Brief hinterlaſſen, der die 
Eiferſucht des Liebſten wachruft — er wird ſeinerzeit 
der Roſenbrautfeier ein jähes Ende bereiten. Der dritte 
Faden: während der Bürgermeiſter nächtens bei dem 
Dirnchen weilte, ſaß ſeine Frau, die ihm gefolgt war, 
wartend auf der Treppe. 
Man ſieht das Spinnetz aus den drei Fäden ohne wei⸗ 
teres vor ſich. Aber die Phyſiognomie des Autors? In 
jener Nacht, da der Bürgermeiſter bei dem Dirnchen 
weilte, iſt nichts vorgefallen. Erſt ſchrieb er den Brief, 
dann ſchlief er ein. Daraus folgt? Das Dirnchen iſt kein 
Dirnchen. Sondern ein braves Mädel, das ſeinem 
Liebſten angetraut zu werden vollauf verdient. 
Ob, Ludwig Berger! Oh, Luſtſpiel! 
Ernſt Heilborn 


Mannheim 

aterland.“ Schauſpiel in drei Akten. Von Peter 
＋ in Lampel. (Uraufführung im Nationaltheater am 
N 11. September 1931.) 
er wieder ift bei Lampel zuvörderſt die Geſinnung 
ſentliche, der menſchliche, ſoziale oder politiſche 
o uls. An zweiter Stelle die Wirklichkeit, wo ſie un⸗ 
.. lich aufrüttelnd, aufrühreriſch ans Herz und nach 
alltag ES en Menſchen greift. Die gedankliche Funda⸗ 
dem 8 2 ng die ideelle Klarheit tritt dahinter weit 
mentierung, „Vaterland“, das neueſte Bühnenwerk 
zurück ankt an dieſem Zwieſpalt. 


Lampels-/ S 


„Der Dichter und die neue Einſamkeit.“ Von Walther 
Rehm (Zeitſchrift für Deutſchkunde XX XXV, 9. Leip⸗ 


zig). 
„Deutſche und franzöſiſche Kultur in den Vereinigten Staa⸗ 
a 10 Nordamerika.“ (Hochſchule und Ausland IX, 9. 
erlin). 0 


Bühnen 


Zu Anfang ſteht ſehr real, blutvoll und gegenſtändlich 
das Oberſchleſien von 1921, das Abſtimmungsgebiet 
zur Zeit der Korfanty⸗Aufſtände, als der deutſche 
Selbſtſchutz erfolgreich gegen die polniſchen Inſurgenten 
in Aktion trat. Hier wirkt Lampel unmittelbar erſchüt⸗ 
ternd, iſt auch weniger dichteriſche Qualität als eine 
ungemein geſchickte, gewiſſenhafte und dem Effekt 
keineswegs abholde Reportage am Werk. Im zweiten 
Akt erſcheint bereits das Motiv des Aufruhrs ins Gedank⸗ 
liche transponiert. Aus Gründen der Reichspolitik muß 
der Selbſtſchutz die errungenen Poſitionen preisgeben. 
Seine gefühlsmäßige und gefühlsmäßig verſtändliche 
Einſtellung zu den Ereigniſſen unterliegt im Kampf 
gegen die Staatsräſon. Immerhin wird hier mit ſpar⸗ 
ſamſten äußeren Mitteln immer noch lebendiges und 
mit Spannung geladenes Theater geboten. Der dritte 
Akt dagegen hat die ganzen Koſten der Akzentverſchie⸗ 
bung vom Realen ins Abſtrakte zu tragen. Das Thema 
Oberſchleſien, urſprüngliches Demonſtrationsobjekt von 
außerordentlicher Kraft, iſt aus dem Blickfeld ver⸗ 
ſchwunden, und übrig bleibt eine unfruchtbare Diskuſſion 
voll verſchwommener Theorie, um für die ewige Idee 
„Vaterland“ gegen temporäre Erſcheinungen wie Par⸗ 
tei und privates Intereſſe zu zeugen. 
Dieſer Mangel an durchgreifender Geſtaltungsfähigkeit 
und gedanklicher Klarheit bringt Lampel um ſeine beſten 
Wirkungen, ſolange mit Geſinnung allein die Schwächen 
des Dramatikers nicht auszugleichen ſind. 

Paula Scheidweiler 


Dresden 
1 


„Politiſche Schuſter.“ Luſtſpiel in drei Akten. Von 
Ferdinand Bonn. (Uraufführung im Alberttheater am 
16. September 1931.) 


Ferdinand Bonn, der große Mime, ſtrebte in einem 
Dutzend Stücken nach Dichterruhm. Man denkt an 
ſeinen Ludwig II. und Friedrich den Großen, an Ando⸗ 
loſia, wo er als Geiger auftritt, an ſeinen Richard III., 
wo er auf hohem Roß in die Zirkusmanege jagt. Mit 
dieſer Aufzeichnung hat man aber auch gleich die Linie 
ſeiner dramatiſchen Betätigung gekennzeichnet. Etwas 
Himmellangendes ſollte es ſein, und die Senſation war 
das Ausſchlaggebende. Seine „Politiſchen Schuſter“ 
ſind übelſte Geſchichtsklitterung in aufdringlichem 
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Pathos, anrüchige Tendenz, die im zweiten Akt in einer 
Verführungsſzene auf offener Bühne in arge Ge⸗ 
ſchmackloſigkeit ausartet, wie man ſie kaum auf einer 
Vorſtadtbühne erleben kann. 

In die Werkſtatt des Schuſters Birgl in Wien werden 
in den Kongreßtagen Kaiſer, Könige und Diplomaten 
bemüht, die nichts Wichtigeres zu tun haben, als dem 
patriotiſchen Schuſter ihr Herz auszuſchütten, damit er 
Geſchichte mache. Man könnte ſich dieſes Stück als einen 
Ulk für das Kaſperletheater denken, wo man nicht nach 
Modifizierung der Handlung und nach Glaubwürdigkeit 
fragt. Da pendeln die hohen Herren am Fädchen des 
Schuſters. Er läßt Napoleon von Elba ausbrechen, 
damit die ſtreitenden Herren ſich auf Einigkeit beſinnen. 
Er nasführt Fürſten und Politiker, verhütet Kriege und 
ſchürt Liebesräuſche in der Schuſterwerkſtatt. Die Fixig⸗ 
keit des Schuſters und ſeine Herrgottſpielerei artet ins 
Kindiſche aus. Keine Menſchen, nicht einmal Puppen, 
die ſich zur rechten Zeit bewegen, nur geſchmackloſe, 
blutleere Karikaturen. Man lächelt über die undrama⸗ 
tiſchen Strafpredigten in wunderlichem Papierdeutſch. 
Man erträgt auch noch etwas von dem geſchmackloſen 
Ulk dieſer Kapriolen. Aber das Stück als Luſtſpiel zu 
bezeichnen, das nicht einmal die Bezirke des Schwankes, 
der Poſſe oder Groteske ſtreift, iſt überheblich. 


2. 


„Nina.“ Komödie in drei Akten. Von Bruno Frank. 
(Uraufführung im Dresdener Staatstheater am 3. Sep: 
tember 1931.) 


Bruno Frank hat mit ſeinem Volksſtück,„Zwölftauſend“ 
und mit ſeinen Komödien „Perlenkette“ und „Sturm 
im Waſſerglas“ bewieſen, was er der deutſchen Bühne 
iſt. In ſeinem letzten Stück „Sturm im Waſſerglas“, 
das an die Bezirke der Komödie reicht, hat er mit dich⸗ 
teriſchem Blick und in ſcharfer Charakteriſtik aus dem 
Alltäglichen und Kleinen das Tiefmenſchliche und Große 


in innerer Ergriffenheit und verſöhnendem Lächeln ge⸗ 


ſtaltet. Nach der rein dichteriſchen Seite iſt ſeine „Nina“ 
keine Steigerung. Man kann das neue Stück nicht als 
Komödie anſprechen. Es pendelt zwiſchen witziger, ge⸗ 
fonnter Bühnenſpielerei, zwiſchen überzeugendem In⸗ 
tellekt und gutem Theater, das ſeine motoriſche Kraft 
aus der Luſt am Spiel empfängt. 

Bruno Frank beſitzt die Gabe, Typen zu erkennen und 
bühnenſicher zu geſtalten. Aber das wahre Erleben um 
letzte Menſchlichkeiten verblaßt im bengaliſchen Licht. 
Geſchickt und ſpannend das werbende komödiantiſche 
Doppelgänger⸗Motiv um den prickelnden Ruhm einer 
vergötterten Filmdiva und einer vom Glück getragenen, 
aufwärtsſtrebenden Statiſtin; dieſe ſich überſchneidenden 
Kurven von der ſehnſüchtigen Künftlerfeele und dem 


Blendwerk gezüchteter und getünchter äußerer Mittel 
einer Virtuoſin. Bühnenſicheres Theater um die Menſch⸗ 
lichkeiten eines gehetzten Filmſtars. Alle Wirkung iſt in 
der weiblichen Bombendoppelrolle begründet, wie die 
ganze moderne Literatur ſie nicht wieder aufweiſt. Sie 
iſt in ihrer ſeeliſchen Spannweite als ſchauſpieleriſcher 
und dramaturgiſcher Trick erlebt und durch das treibende 
Gegenſpiel der männlichen Hauptrolle, des Filmregiſ⸗ 
ſeurs, der das Produkt ſeiner gewachſenen Arbeit liebt, 
gegipfelt. Mit tänzeriſcher Sicherheit wird die litera⸗ 
riſche Nuance von der Tragik der vergötterten Diva 
zelebriert, aber nicht erlebt. Man ſteht im Bann der 
Wandlungs⸗ und Ausdrucksfähigkeit und dieſer ſpiele⸗ 
riſchen Anmut. 

Man überſieht bei ſolch raffiniertem Theaterinſtinkt die 
Schiefheit von dem anfechtbaren Hauptmotiv der echten 

und falſchen Diva, die langatmige Expoſition und den 

etwas ſchwächeren, in Theaterſentimentalität ausklin⸗ 

genden dritten Akt. Man erlebt nicht die tiefe Tragi⸗ 

komik um die echte Filnidiva und die vom brennenden 

Filmregiſſeur geſchaffene Scheindiva, das Blendwerk 

der flimmernden Leinewand, aber man iſt von der 

graziöſen Leichtigkeit der Geſtaltung hingeriſſen, von 

dem Glanz und der ſicheren Inſtrumentierung geſtufter 

Kultur. Leben im Rampenlicht. Spiel im Spiel. Ein 

Triumph reinen Theaters. Ein Gewinn für die Schau⸗ 

bühne. Johannes Reichelt 


Bremen 


„Deutſchland.“ (Die Fahrt des Tauchbootes 

U. B. 116.) Schauſpiel in drei Akten. Von Karl 

Lerbs. (Nach einer Idee von C. S. Foreſter.) (Ur⸗ 
aufführung im Schauspielhaus am 18. Sept. 1931.) 


Der Engländer C. S. Foreſter hatte ein Stück ge⸗ 
ſchrieben, „U 97“, des Inhalts etwa: eine Gruppe 
deutſcher U⸗Bootsoffiziere, von der Revolution inner⸗ 
lich und äußerlich aus der Bahn geworfen, ohne Zu: 
kunft, zweifelnd am Sinn ihrer Exiſtenz, greift zu dem 
einzigen, ihnen ehrenvoll erſcheinenden Ausweg: Tod 
vor dem Feinde. Während überall ſchon die Waffen 
ruhen, nehmen ſie noch einmal ein U⸗Boot, fahren noch 
einmal einen Angriff gegen die engliſche Flotte und 
kommen dabei um. Die Abſicht Foreſters war dabei 
geweſen, in ſeinen Zuhörern ein — man weiß nicht 
recht, wie man es nennen foll — Gefühl aufkommen zu 
laſſen etwa wie: ... und dieſe fabelhaften Kerle haben 
wir beſiegt! Dieſes Stück bekam Karl Lerbs in die Hand, 
und dennoch nicht nur in die Hand. Er ſah die Möglich⸗ 
keiten des Stoffs und begann einen völligen inneren 
Umbau. Hinzu kam das Seltſame: der Engländer hatte 
ein Geſchehnis frei erfunden, das ihm die Wirklichkeit 
bereits vorgedichtet hatte. Auf dieſes tatſächliche Ge⸗ 
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ſchehnis, eben auf die Kriegsfahrt nach dem Kriege des 
Tauchbootes U. B. 116, bezog nun Lerbs ſeine Neu⸗ 
ſchöpfung. Für ihn ſind dieſe U⸗Bootsleute nicht mehr 
die verzweifelten Todſucher. Er möchte ihre Fahrt aus 
jenen Novembertagen heraus begreiflich machen. Er 
läßt ſie daran glauben, daß durch das Gelingen ihrer 
Tat, durch den Abſchuß eines oder mehrerer engliſcher 
Schiffe etwa, das Abgleiten in das Nichts, als das ſie 
die Revolution ſehen, noch einmal aufgehalten werden 
könne. Er läßt ſie daran glauben, daß in jener Zeit, in der 
ſich alle Bindungen zu löſen ſcheinen, dies wie ein frucht⸗ 
bares Symbol wirken wird, ein Zeichen deſſen, wozu 
der entſchloſſene und einheitlich gerichtete Wille einer 
Gemeinſchaft von Männern fähig iſt: im Tode noch den 
Tod zu überwinden. Es liegt auf der Hand, daß man 
aus ſolch einem Stoff ein fauſtdickes Tendenzſtück hätte 
machen können. Aber das muß man dem dichteriſchen 
Gefühl des Verfaſſers anrechnen, daß er alle Deklama⸗ 
tionen vermieden, daß er ganz menſchlich ſchlicht ge⸗ 
blieben iſt und ſo, z. B. in einer Abſchiedsſzene von den 
Frauen, zutiefſt erſchütternde Wirkung erreicht hat. Ein⸗ 
wenden muß man allerdings, daß Lerbs ſich doch ſoweit 
an das Urbild gehalten hat, daß er auch ſein Stück noch 
nur unter Offizieren ſpielen läßt und keine Mannſchaf⸗ 
ten an der Fahrt teilnehmen. So erweckt die Handlung 
trotz allem doch den Anſchein einer Offiziers⸗, alfo einer 
Stan desangelegenheit, was ſicher nicht in der Abſicht 
des Verfaſſers gelegen hat. 
Friedrich Lindemann 


Frankfurt a. M. 


„Der Riſthaufen.“ Ein Abenteuer von Paul Alfred 
Dierhagen. (Uraufführung im Neuen Theater am 
12. September 1931). 


Der Miſthaufen liegt in Groß⸗Budeberg in natura vor 
dem Laden eines Friſeurs, | ymboliſ ch liegt er aber 
auch im Rathauſe, wo eine heilloſe Mißwirtſchaft, Kor⸗ 
ruption und Schiebereien an der Tagesordnung ſind. 
Der Friſeur weiß davon, und da der Bürgermeiſter den 
Miſthaufen nicht beſeitigen läßt und außerdem dem 
Sohn des Meiſters die Hand ſeiner Tochter verweigert, 
ht der Friſeur an ein Großreinemachen. Er fährt nach 

ae lin, kommt, wohlmaskiert, als von der Regierung 
inte uchung abgeordneter Kom miſſar zurück, treibt 
eg Stadthäupter herum, erzwingt Geſtändniſſe, er⸗ 
SO t Abhilfe. Als er dann ſelber der Amtsanmaßung 
. wird, kann ihm das nicht ſchaden, denn er 
per? viel, und deshalb wird er Stadtrat und das 


8 aar darf heiraten. Zum Schluß erhebt ſich frei⸗ 
ie 


„bange Frage: Ob es nun wohl in Groß⸗Bude⸗ 


berg beſſer werden wird, nun der Bürgermeiſter und der 
Friſeur⸗Stadtrat Verwandte geworden ſind? Das zeit⸗ 
nahe Theater ſchrie nach dem „Miſthaufen“, er war 
fällig, und Dierhagen wurde der fällige Gogol. Er ſtrich 
ſein „Abenteuer“ hin, erklärte in einem „Offenen 
Brief“, es komme ihm nur darauf an, von gutgelaunten 
Schauſpielern gute Laune erzeugen zu laſſen, er ver⸗ 
zichte auf Ruhm. Der beſcheidene Mann tat wohl daran. 
Sein „Abenteuer“ iſt grob und naiv und dünn. Kein 
Verſuch zu einer Gegenhandlung, zu Verwicklungen, 
zu Verfeinerungen des Einfalls. Eine Reihe von dum⸗ 
men und bornierten Stadträten geht dem examinie⸗ 
renden Friſeur ins Garn, nichts weiter. Das ſehr gut⸗ 
willige Publikum glaubte ſich einer Zeitſatire gegen⸗ 
über, zog Vergleiche, freute ſich des aktuellen Stoffs 
und bereitete dem „Miſthaufen“ einen kuhwarmen Er⸗ 
folg. Es glaubte dem Verfaſſer ſogar, ein Friſeur, der 
den ganzen Stadtrat barbiert, könne eben dieſen Stadt⸗ 
rat unerkannt als Kommiſſar verhören. 
Rudolf Geck 


Wien 
„Der Mann ohne Privatleben.“ Komödie in drei 


Akten. Von Otto Fürth. (Uraufführung im Deutſchen 
Volkstheater am 26. September 1931.) 


Der bisher — von einem nicht gleichgültigen Lyrikband 
abgeſehen — literariſch gleichſam unbeſcholtene Ver⸗ 
faſſer hat eine ihm literariſch vermittelte Anekdote 
mit Geſchick zu einem Luſtſpiel erweitert, das, wenn 
man ihm einige Aktualitätchen, z. B. einen Manikure⸗ 
ſalon oder das immer wieder erwähnte Kino abſtreift, 
eine ganz zeit⸗, übrigens auch harmloſe Heiterkeit aus⸗ 
löſt. Techniſch iſt es inſofern von Intereſſe, als der 
Titelheld nicht nur nicht ſichtbar wird, ſondern dies gar 
nicht werden kann, denn es ſetzt bei ſeiner Leichenfeier 
ein, und ob er, der von Familie und Partei als greiſer 
Muſterknabe bewunderte „Senator“, ein Privatleben, 
zu deutſch: eine Geliebte, gehabt habe oder nicht (der 
Neinfall trifft zu), darum drehen ſich Handlung und 
Erörterung, dieſe mit mancherlei gefälligen Glanzlich⸗ 
tern verſehen, jene im konventionellen Sand mehrerer 
Verlobungen verlaufend. Die zu beweiſende, nach⸗ 
drücklich unterſtrichene Theſe billigt „jedem ordentlichen 
Menſchen“ ein Privatleben (|. o) zu; um fo ſchlimmer 
alſo für jenen Senator, weil es für ihn zu ſpät iſt, das 
einwandfreie öffentliche durch ein Privatleben zu er⸗ 
gänzen. Das Hin und Her über jenes Ob oder Obnicht 
erweiſt ſich als fruchtbarer Nährboden gemütlicher, 
trotz jener Theſe recht bürgerlicher Heiterkeit. 
R. F. Arnold 
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Echo des Auslands 


Türtiſcher Brief 


In keinem Winkel der Welt iſt ein Land zu finden, 
das mit ſolcher Schnelligkeit an ſeine Reformen geht 
und die verſchieden gearteten geiſtigen und ſeeliſchen 
Dispoſitionen der Jahrhunderte in der kurzen Zeit⸗ 
ſpanne einiger Jahre durchmacht, wie die Türkei. 
Die Entwicklung ſozialer und intellektueller Moderniſie⸗ 
rung, die mit unglaublicher Schnelligkeit vor ſich geht, 
zeitigt höchſt bizarre Nebenerſcheinungen in der tür⸗ 
kiſchen Literatur. 
Die Lage des zeitgenöſſiſchen türkiſchen Schriftſtellers 
iſt ſicher eine ſehr eigenartige. Um ſie zu begreifen, muß 
man wiſſen, daß die türkiſche Reformarbeit auf das 
Jahr 1839 zurückgeht. Anfänglich war die Entwicklung 
der Bewegung ſehr langſam. Sie wurde ſchneller ſeit 
ungefähr zwanzig Jahren; ſie hat äußerſte Haſt ſeit 
Ende des Krieges erlangt. Die Ideen folgen und jagen 
einander in wahrhaft hölliſchem Lauf. Was heute neu 
iſt, wird morgen unmodern. Die Auffaſſungen wandeln 
ſich im Augenblick; die Türkei marſchiert mit Rieſen⸗ 
ſchritten, um in ſehr kurzer Zeit da anzulangen, wo die 
europäiſche Ziviliſation einen Augenblick haltmacht, 
um — weiterzugehen. Infolge dieſer unausgeſetzten Evo⸗ 
lution iſt die zeitgenöſſiſche türkiſche Literatur fünf Gene: 
rationen — nicht etwa Schulen — ſondern literariſchen 
Generationen anvertraut. Denn zwiſchen Schriftſtellern, 
die nur zehn bis fünfzehn Jahre auseinander ſind, be⸗ 
ſteht in Mentalität, Auffaſſungsgabe und Empfindung 
der Unterſchied von zwei Generationen. 
Ja, dieſe fünf zeitgenöſſiſchen Generationen ſtehen ein⸗ 
ander zeitlich ſehr nahe und ſind einander doch in Ge⸗ 
fühlsweiſe und Ausdrucksmöglichkeit ſehr fremd. Fremd 
in den Problemen, in ihrer Aſthetik, in ihrer Auf⸗ 
faſſung der Wirklichkeit. 
Die älteſte dieſer Generationen iſt ausgeſprochen ro⸗ 
mantiſch. Die wenigen noch lebenden Mitglieder ſind 
die jüngſten Schüler der Reformbefliſſenen von 1839, 
Schüler der Gründer der modernen Schule der türki⸗ 
ſchen Literatur, Schüler jener Intellektuellen, die (zum 
erſtenmal in der Türkei) den Verſuch machten, ſowohl 
Volk wie Regierung dahin zu beeinfluffen, die ſozialen 
und ſtaatsrechtlichen Einrichtungen Europas anzuneh: 
men, Schüler jener Schriftſteller, die die türkiſche Lite⸗ 
ratur vom Einfluß der arabiſchen und perſiſchen Dich⸗ 
tung befreiten und ſie zu europäiſieren verſuchten. 
Heute lebt in der Türkei der größte Dichter, der aus 
jener Bewegung herſtammt. Der große Dichter Abdul⸗ 
hak Hamit, der noch heute das Idol der ganzen Nation 
iſt. Denn dieſer Dichter iſt nicht nur ein großer Dichter, 


ſondern der wahrhaftige Genius unſerer Literatur. Er 
iſt einer jener Unſterblichen, die die Jahre und Jahr⸗ 
hunderte nicht zu fürchten haben. Sein großes Gedicht 
„Makber (Das Grab) und feine Tragödien in Verſen, 
darunter vor allen „Esber«, „Teser«, „Nesteren ; und 
fein letztes Theaterſtück,Finten ; in dem er die engliſche 
Ariſtokratie der Kritik unterzieht, werden in jeder Epoche 
lebendig bleiben, wie „Saadi“, wie „Fuzuli - — was 
macht es aus, daß er aus romantiſcher Schule her⸗ 
ſtammt? Gehört das Genie jemals einer Schule an? 
Abdulhak Hamit iſt auf ſich ſelbſt geſtellt, ſeine Verſe 
ſind Wunder an Vollendung und Harmonie, ſeine Ideen 
edel und ſchwungvoll, ſeine Begeiſterung ſprüht von 
Temperament. Werke, die er vor vierzig Jahren ge⸗ 
ſchrieben hat, ſind auch heut noch die meiſtgeliebten 
Werke der türkiſchen Literatur. Trotzdem ſeine Zeit⸗ 
genoſſen ſeit langem außer Mode ſind, bleibt er im 
Vordertreffen der zeitgenöſſiſchen Literatur. 
Wie bereits geſagt, bot die erſte Generation der zeit⸗ 
genöſſiſchen Literatur eine revolutionäre, enthuſiaſtiſche, 
romantiſche Dichtung. Eine Generation, die ihre Feder 
dem Kampf für Freiheit und Gerechtigkeit weihte. Aber 
dieſe Anſtrengungen waren nicht von ſonderlichem Erfolg 
gekrönt. Nach dem Zuſammenbruch der erſten türkiſchen 
Revolution hatte der Abſolutismus nur eben zu ſtrenge⸗ 
ren Maßnahmen gegriffen. Niemand genoß Freiheit, am 
wenigſten der Intellektuelle. Er beſaß kein Recht, ſeine 
Gedanken frei auszuſprechen. Ließ er einen reformato⸗ 
riſchen oder modernen Gedanken laut werden, ſo wurde er 
mit Gefängnis, Verbannung oder mit dem Tode beſtraft. 
Die zweite Generation der zeitgenöſſiſchen Literatur 
hat in dieſen ſchwierigen Zeiten zu ſchreiben begonnen. 
Um die literariſche Revue „Serveti-Fünün«, die noch 
heute erſcheint, ſcharte ſich eine Jugend, reich an Talent. 
Dieſe jungen Leute waren Realiſten. Ihr Realismus 
war grobſchlächtig, ironiſch. Eine peſſimiſtiſche und 
trauerſchwere Literatur, ſelbſt da, wo ſie ironiſch war, 
kam in den Seiten der „Serveti-Fünün“ zum Ausdruck. 
Dieſe Epoche iſt ſehr bemerkenswert für die Geſchichte 
der türkiſchen Literatur, aber für den Geſchmack von 
heute iſt ihre Produktion verloren. Die Führer dieſer 
Generation ſtehen noch heute faſt ausnahmelos im Leben, 
aber fie find faſt vergeſſen. Der Hervorragendſte unter 
ihnen und der auch heute noch als ſolcher angeſehen 
wird, iſt der Dichter Tefik Fikret. Seine beiden Ge⸗ 
dichtſammlungen „Rebabi Sikester: (gebrochene Leier) 
und „Halukun Defteri« (Notizheft des Haluk) find in 
gewiſſer Weiſe die modernſten Bücher der türkiſchen 
Poeſie. Tefik Fikret iſt nicht nur Dichter, ſondern auch 
Denker. In feiner erſten Sammlung gibt er ſich peſſi⸗ 
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1 niſtiſch, aber in feiner zweiten Sammlung, in der er 
einem angebeteten Sohn Ratſchläge erteilt, iſt er 
Materialiſt, Aktiviſt und Philoſoph. Klarblickend, außer⸗ 
Ordentlich klug, mit ganz ſeltenem Talent ausgerüftet, 
ſteht der vor ſechzehn Jahren Geſtorbene an der Spitze 
Des türkiſchen Vortrupps. Er iſt der Dichter, der die 
Herzen, der Denker, der die Geiſter beherrſcht. Man 
kann aber nicht das gleiche von den anderen Schrift⸗ 
ſtellern und Dichtern dieſer Generation ſagen, trotzdem 
ſie ſich in einer wichtigen Epoche der türkiſchen Ent⸗ 
wicklung talentvoll erwieſen. Obwohl ſie kaum vor⸗ 
geſchritten im Lebensalter ſind, entſprechen ſie nicht 
mehr dem Geſchmack des Publikums. Weder Cenab 
Sehabettin, der bemerkenswerte Proſaſchriftſteller, 
noch Halit Si ya, der hervorragende Romanſchriftſteller 
und berühmte Verfaſſer von „Aski Memnu“ (Verbotene 
Liebe) und „Mai Ve Siyah“ (Blau und Schwarz) und 
vielen anderen pſychologiſchen Romanen und Novellen⸗ 
ſammlungen gelten heute als Vorkämpfer der zeitgenöſ⸗ 
ſiſchen Literatur. 
Die Generation, die wir als die dritte literariſche 
Generation bezeichnen, iſt nicht ſo reich an Werken und 
Talenten wie die beiden vorhergehenden. Sie gibt ſich 
ſymboliſtiſch und ſteht unter dem Einfluß franzöſiſcher 
Autoren. Es bleiben nicht mehr als drei bis vier Namen, 
die einmal in der Geſchichte der türkiſchen Literatur 
auftauchen werden. 
Einer dieſer Namen iſt ſicherlich der Name des ſymbo⸗ 
liſtiſchen Dichters Ahmet Haſim, ausgezeichnet durch 
außerordentliche Senſibilität. Der Dichter der beiden 
Sammlungen „Göôl Saatleri“ (Die Stunden des Sees) 
und von „ Piyale“ (Der Becher). Eine von einem deut⸗ 
ſchen Orientaliſten verfaßte deutſche Studie über ihn 
und die Überfeßung der Mehrzahl feiner Verſe find in 
Buchform deutſch in einem berliner Verlag erſchienen. 
Der zweite intereſſierende Name dieſer Generation iſt 
ſich erlich Halide Edib, die türkiſche Romanſchriftſtelle⸗ 
rin, die, infolge politiſcher Widerwärtigkeiten, im Aus⸗ 
land lebt und nicht in die Türkei zurückkehren darf. Ihre 
beſten Werke find „Handan“ und „Seviye Talib“. Sie 
iſt auch Verfaſſerin vieler anderer Romane, und mehrere 
ihrer Werke find in verſchiedene fremde Sprachen über: 
ſetzt worden, hauptſächlich ins Engliſche. . 
Diefe beiden Namen gelten noch heute in der zeit 
enöſſiſchen Literatur, Namen, die nichts von ihrem Ein⸗ 
fluß auf das Publikum eingebüßt haben. 
Bis auf die dritte Generation war das Streben der 
11¹ rriſchen Literatur immer darauf gerichtet, ſich ſo weit 
S öglich von der arabiſchen und perſiſchen Literatur 
SE Halten. Mit der vierten Generation kam eine neue 
a: auf. Die vierte Generation begann damit, die 
ar hergehenden deshalb zu verdammen, weil ſie 
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zu ſehr unter europäiſchem, hauptſächlich unter franzö⸗ 
ſiſchem Einfluß geſtanden hätten. Sie behauptete für 
ihr Teil, von allen fremden Einflüſſen, öſtlichen wie 
weſtlichen, frei zu ſein. Dieſe Generation betätigte den 
Ehrgeiz, die wahre, moderne türkiſche Literatur zu 
ſchaffen. Ihre Anſtrengungen gingen darauf hin, die 
fremden Reime völlig verſchwinden zu laſſen und die 
Sprache dadurch zu vereinfachen, daß man ſie ſoweit 
wie irgend möglich aller Wörter arabiſcher und per⸗ 
ſiſcher Herkunft beraubte; aber es gelang nicht, eine 
zugleich moderne, zugleich nationale Literatur zu ſchaffen. 
Denn dieſe Generation verfügte nicht über große 
Talente, ſondern nur über recht begabte junge Leute. 
Von dieſer Generation iſt der einzige Name, den es 
hervorzuheben lohnt, der des impreſſioniſtiſchen Dich⸗ 
ters Halit Fahri, Verfaſſer der dramatiſchen Legende 
„Baykus (Eulen) und verſchiedener Gedichtſamm⸗ 
lungen. Fahri iſt augenblicklich Herausgeber der litera⸗ 
riſchen Revue „Serveti-Fünün“. 

Die wahrhafte, moderne türkiſche Literatur wurde mit 
der Nachkriegsgeneration geboren. Die Werke dieſer 
modernen Generation ſind nach Konzeption und Technik 
europäiſch und modern, ſind aber ganz auf türkiſcher 
Mentalität und Empfindungsweiſe aufgebaut. Prob⸗ 
leme, nationaler, ſozialer und menſchlicher Art werden 
unterſucht und diskutiert. Es ſind auch viele pſycho⸗ 
analytiſche Romane in letzter Zeit entſtanden. 

Die bemerkenswerteſten Schriften dieſer Generation: 

An der Spitze ſteht „Dokuzuncu Hariciye Kogusu“ 
von Peyami Sefa (Verlag Reſimliay), einem reali⸗ 
ſtiſchen Romanſchriftſteller und Verfaſſer mehrerer 
Romane. Er hielt ſich auf mittlerem Niveau bis zu 
ſeinem letzten Buch, aber mit „Dokuzuncu Hariciye 
Kogusu“, einem nahezu autobiographiſchen Roman, ift 
der junge Autor eine der wichtigſten Erſcheinungen der 
türkiſchen Literatur geworden. 

Man kann auch nennen „Deli Deryali“ und „Kara 
Da vut“ von Nizamettin Nazif, einem originellen, ſehr 
temperamentvollen und über einen ganz individuellen 
Stil verfügenden Romanſchriftſteller. Dieſe beiden 
hiſtoriſchen Romane ſind die Bücher, die in der Türkei 
die größten Auflagen erzielt haben. „Jokund ile Siya -U. 
(Sesini Kaybeden Sehir) (Die Stadt, die ihre Stimme 
verloren hat) von Nazim Hikmet, einem jungen kom⸗ 
muniſtiſchen Dichter, gehören auch zu den ſchönſten 
Werken dieſer Generation. 

„Kaldirimlar“ (Der Bürgerſteig) von Necib Fazil, 
eine Gedichtſammlung von tiefer Gefühlskraft und bei⸗ 
nah klaſſiſcher Formvollendung zeichnet ſich unter den 
Werken der Jugend aus. 

Vedat Nidem, der junge dramatiſche Autor, iſt eine der 
Berühmtheiten der Nachkriegsgeneration. Seine Thea⸗ 
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terſtücke D Kisi Arasinda“ (Zwiſchen Dreien), Kor: 
(Der Blinde) und „Hayvan Fikri Ledi“ (Das Untier 
fraß die Idee auf) find von untadeliger Schönheit und 
Vollendung. e 


Fünf zeitgenöffifche Generationen leben in der Türkei, 

aber die Generation, die Ausſicht hat, über Herz und 

Geſchmack in der Türkei zu herrſchen, iſt die jüngſte. 
| Suad Derwiſch 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Fabian. Die Geſchichte eines Moraliſten. Von Erich 
Kästner. Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 333 S. Geb. M. 5,75. 

Als ich erfuhr, Erich Käſtner werde ſeine erſte große Proſa⸗ 

erzählung erſcheinen laſſen, war ich allen Ernſtes — wie die 

Phraſe fo abſcheulich ſagt — freudig erregt. Denn wer immer 

den Lyriker Käſtner nicht nur für einen amüſanten Verskünſtler 

hält, ſondern für einen echten dichteriſchen Geiſt, der hat 
damit geſagt, daß er von ihm, im Gegenſatz zu anderen viel⸗ 
leicht gleich begabten lyriſchen Pamphletiſten, eines Tags 
eine Arbeit von größerem Format und grundſätzlicher Hal⸗ 
tung erwartete, eine Arbeit, darinnen der Mann ſich preis⸗ 
gibt. Etwas in Käſtners Lyrik, ja ſelbſt in feiner Art von 

Spaßmacherei, hat zu dieſer ſtrengen und frohen Erwartung 

genötigt: ſeine Verſe, das hat man gemerkt, ſind nichts 

Sporadiſches; ſie haben vielleicht ihren Anlaß, aber nicht 

ihren Urſprung im Reiz des tagtäglichen Vorfalls; ihren 

Urſprung jedoch haben ſie in einer Weltanſchauung oder, 

wenn einem dies Wort zu hart iſt, in einer eigenen Stellung 

zur Welt. 

Nun liegt das Buch vor, und wir ſind nicht erſtaunt, daß 

es den Untertitel trägt: Geſchichte eines Moraliſten. Gleich 

zu Anfang heißt es vom Helden: „Er betrieb die gemiſchten 

Gefühle ſeit langem aus Liebhaberei.“ Das iſt Käſtners, ſo 

wie wir ihn bisher kennen, eigener Fall; indem er aber nun 

einen ſolchen Liebhaber der gemiſchten Gefühle nicht bloß 
agiert, ſondern ſchildert, läßt er das Stadium der Liebhaberei 
hinter ſich und wird notwendig moraliſtiſch, er ſelbſt zugleich 
mit ſeinem Gegenſtand. Deshalb kommt nur ungenügend 
auf ſeine Rechnung, wer als ein vermeintlicher Kenner der 

Marke „Käſtner“ von dem Buch einen ſpritzigen Jokus, eine 

Schmunzel⸗Lektüre erwartet. Es iſt im Gegenteil ein ſehr 

trauriges Buch, „traurig“ ohne jeden einſchränkend⸗urteilen⸗ 

den Sinn — ich gebrauche das Wort nur, um dem empfin⸗ 
denden Leſer anzugeben, in welcher äſthetiſchen Himmels: 
richtung das Buch liegt. An einer Stelle fragt der Held ganz 
verzweifelt ſeinen Freund: „Wo iſt das Syſtem, in dem ich 
funktionieren kann?“, und er hat damit — man braucht ſtatt 
ich“ nur „der Menſch“ zu ſagen — den Gegenſtand des 
Buchs aufs ſchlagendſte ausgeſprochen. Das andere, das 
faktiſch beſtehende Syſtem, in dem der Menſch ſo gut wie 
nicht mehr funktioniert, bildet, breit und grotesk gemalt, den 

Hintergrund von Fabians Geſchichte, und einer ſeiner Ver⸗ 

treter ſpricht den Fabian ganz erſtaunt und vorwurfsvoll an: 

„Sie nehmen nur die wirklich ernſten Dinge ernſt.“ Wer das 

tut, der geht kaputt. Verſteht man, daß ein Buch mit ſolcher 

Theſe ein trauriges Buch iſt? Aber, bei Gott, auch ein rich⸗ 

tiges Buch. 

Als „Geſchichte“ iſt es noch keine unanfechtbare Leiſtung. 

In ſeiner Fabel ſpielt der Zufall eine größere Rolle, als 

es ſich mit dem exemplariſchen Charakter des Romans 

verträgt, und es beeinträchtigt ſeine Beweisführung, daß es 


ſich ſo ausſchließlich vor einem Hintergrund des Betriebs, der 
City⸗Lights, der Schnellreſtaurants⸗ Sexualität abſpielt. Ein 
allgemeiner Roman, wenn ich mich ſo flüchtig ausdrücken 
darf, wird uns noch mehr zu Herzen gehen als ein dergeſtalt 
ſtiliſierter. Andererſeits iſt gerade die Stiliſierung des Groß⸗ 
ſtadtbegriffs hervorragend geglückt (möchten die Reportage⸗ 
handwerker das beachten!), und es iſt Atmoſphäre geſchaffen 
in der müheloſen Weiſe des guten Films, wie überhaupt eine 
Verwandtſchaft dieſer Proſa mit der Proſa, der Diktion des 
Films unverkennbar iſt. 

Käſtner liebt, wie ich weiß, Lawrences großen Roman von 
Lady Chatterley und ihrem Liebhaber. In einer ähnlichen 
Weiſe wie dort (und doch wieder anders, weil großſtädtiſcher, 
typologiſcher, hoffnungsloſer) iſt auch bei ihm das Problem 
des geltungsloſen Einzelmenſchen ganz abſichtlich auf die 
Frage der Liebe hin exemplifiziert, auf die beiden großen 
Beſchwerden: dem Dreißigjährigen iſt es heute um den 
Preis ſeiner Selbſtändigkeit verwehrt, zu heiraten — und: 

der Mann iſt heute nicht mehr eingerichtet, die Frau zu 

befriedigen. Bei einem der ſchönen, feierlichen Nachdenkens⸗ 

Innehalte, die in ſeinem Buch häufig ſind, ſagt Käſtner es 

ſo gut, daß ich ihn ganz zitieren muß: „Entweder der Mann 

verantwortet die Zukunft einer Frau, und wenn er die Stel⸗ 

lung verliert, wird er einſehen, daß er verantwortungslos 

handelte. Oder er wagt es nicht, einem zweiten Menſchen 

die Zukunft zu verſauen, und wenn die Frau darüber ins 

Unglück gerät, wird er ſehen, daß auch dieſe Entſcheidung 

verantwortungslos war. Das iſt eine Antinomie, die es früher 

nicht gab.“ Und es iſt eine Antinomie, die wir wahrhaftig alle 

ſchon an uns geſpürt haben als Beängſtigung, als Vorwurf, 

als Qual. Im allerweiteſten Sinn iſt ſie wahrſcheinlich der 

Gegenſtand, auf den ſich alle brauchbaren Überbleibſel der 

ſogenannten literariſchen jungen Generation werden ein⸗ 

laſſen müſſen, und ich, Rezenſent, bin jedenfalls gewiß, daß 

ihm meine ganze Arbeit gehören wird. Als ein Buch in dieſer 

Richtung, als das Buch eines guten, ernſthaften Gedanken⸗ 

genoſſen begrüße ich Käſtners Roman dankbar und froh. 

München W. E. Süskind 


Heimkehr. Roman. Von Erwin H. Rainalter. Leipzig 
1931, L. Staackmann. 253 S. 
In dieſem zähen Kampf einiger Entwurzelter gibt es keinen 
beherrſchenden Einzelhelden: im Vordergrund ſteht vielmehr 
der große Gegenſatz zwiſchen Stadt und Land, zwiſchen Acker 
und Maſchine, der in unſeren Tagen immer ſchärfere Formen 
annimmt, hier verſinnbildlicht durch zwei Bauern, die den 
ſeit Generationen innegehabten Landbeſitz ihres karg ſpen⸗ 
denden Heimatlandes aufgeben. 
Deshalb ſind auch nicht die mehr oder minder ſeltſamen 
Geſchicke der einzelnen das Wichtige und Entſcheidende, ſon⸗ 
dern das Bedeutſame, das, was dem Roman in erſter Linie 
Wert verleiht, iſt eben das Kulturbild, das entrollt wird: die 
bitteren Enttäuſchungen der Entwurzelten, die, hineinge⸗ 
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zwungen in fremde Lebensart und Lebensbedingungen, von 
den Idealen anders denkender Menſchen vergewaltigt werden 
und nach ſchweren Erlebniſſen wieder zurück in die Heimat 
finden. — 


Das letzte Wort behält nicht die Not und Ergebung, ſondern 


der ſie überwindende Bauerntrotz, der, ſtärker als das Schick⸗ 
ſal, ſich vor Trümmern noch ſtolz aufreckt: „Kopf hoch, mag 
auch die Sintflut kommen!“ 

In dieſen Bauern erwacht immer wieder die Treue zur 
Scholle, die unausrottbare Liebe zu dem Stück Ackererde, 
das ſie geboren, das ihnen mühſelige und doch zutiefſt er⸗ 
füllende Arbeit bedeutet. 

Die künſtleriſche Form hat es hier doppelt ſchwer, zeitliche 
Tendenzen und Leidenſchaften zu klären und zu verzehren. 
Es gelingt faſt niemals. So beruht der Wert der Dichtung 
nicht vorwiegend auf dichteriſchen Werten, ſondern er beruht 
in weitaus höherem Grade auf dem Stofflichen, auf dem 
kulturellen Hintergrund. 

Die äſthetiſche Beurteilung muß alſo ſtark einſchränkende 
Bemerkungen machen. Aber ſie reicht hier allein nicht aus, 
und wenn die fühlbare Wärme des Erzählers uns nur ein 
Recht gibt, ſein tüchtiges und erfreuliches Buch zu leſen, ſo 
legt uns das, was außerliterariſch mitſchwingt, faſt die Pflicht 
dazu auf. | 

St. Andrä⸗Wördern Albert Leitich 


Das Kind Eva. Roman. Von Hermann Stegemann. 
Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 297 S. 
Geb. M. 5,50. 

Der feinſinnige, gedanken⸗ und anſchauungsreiche Erzähler 

gibt hier keinen Ehe⸗ und auch keinen Scheidungsroman, 

ſondern die Geſchichte einer Trennung, geſehen mit den 

Augen des vierzehnjährigen, fachlichen, ſportlichen und 

lebenstüchtigen Mädchens von heute. Und da dieſes Kind 

Eva ſeinen Vater zu behalten und eine Mutter zu haben 

wünſcht, baut es tapfer, trotz der großen Bogenſpannung, die 

Brücke zwiſchen den getrennten Ufern. Es befiehlt gewiſſer⸗ 

maßen durch die Tatſache ſeines Daſeins, aber auch ganz 

bewußt mit klugem Plane: ich wünſche ein Elternpaar zu 
haben, jeder von euch liebt mich, darum vereinigt euch freund⸗ 
lichſt wieder. 

Sehr reizvoll und echt — bis auf einige mondäne Züge, wie 

3. B. das Pudern, das man dieſem Typ von „blauem Jungen“ 

nicht ganz glaubt — wächſt dabei der neue handfeſte und 

ſachliche Frauentyp heraus. Und wie einerſeits im zweiten 

Teil des Buchs ſehr fein die Kameradſchaft zwiſchen Mutter 

und Tochter und die gemeinſame Eiferſucht auf die andere, 

drohende Frau im Leben des Vaters gezeigt wird, ſo iſt auf 
der anderen Seite der Gegenſatz der beiden Generationen 
herausgeholt: unbekümmertes Bekenntnis zu ſich ſelbſt bei 
der Tochter und dadurch Sieg über den Vater und allerlei 
junge Männerherzen — die Mutter aber als das Geſchöpf 

„pour plaire a l' homme“ mit feiner typiſchen Tragik: gerade 

wer ſich bemüht, ſo zu ſein, wie der geliebte Mann es möchte, 

erſcheint ihm eines Tages leer, unperſönlich und wird von 
ihm geflohen, ja verlaſſen. 

Der Konflikt die Frage: „Soll ich ſein, wie ich bin oder ſoll 

ich ſein, die du dir wünſcheſt?“, die große, weltaktuelle Frage 

gewiſſermaßen, die heute die Frauen der Welt an ſich ſelber 
und an den Mann ſtellen. Sehr charakteriſtiſch geſteht der 
Held der Erzählung: „Ich liege in Konflikt mit allen, die vom 
Manne verlangen, daß er die Frau nimmt, wie ſie iſt“ und 
ſpäter: „Mehr kann kein Mann, als die Frau ſo nehmen, 


wie ſie ihm erſcheint, wie er ſie ſieht, fühlt und — ich geb's 
zu — wie er ſie ſich vorſtellt und wünſcht, daß ſie ſei. Nicht 
wie fie iſt!“ 

Die Tochter, die Jugend, bekennt ſich zu ſich ſelber, ruht in 
ſich allein, und wie ſie, die Kräftigere, die Mutter in die 
Arme nimmt, hochhebt und wieder auf die Füße ſtellt, ſo tut 
ſie es auch im Seeliſchen: ſie wandelt die alte Generation in 
der Richtung ihres eigenen, ſelbſtſicheren Menſchen. 

Ein Schwarzwaldſtädtchen und die ſchweizer Winterland⸗ 
ſchaft von Engelberg geben dieſem Geſchehen den Hinter⸗ | 
grund. Dies nachdenkliche Buch bekräftigt die Warnung vor 
der Entperſönlichung der Frau, warnt unbewußt vor der 
Selbſtaufgabe um des geliebten Mannes willen und lehrt 
andererſeits die Pflicht zur Treue, eben der Ehe, dem Kinde, 
der gemeinſamen Aufgabe zuliebe. 

Ein Roman, den man ſich in den Händen aller Scheidungs⸗ 
paare wünſchen möchte. 


Berlin Ilſe Reicke 


Der gefährliche Weg. Roman. Von Ludwig 

Wolde. Berlin und Leipzig 1931, Horen⸗Verlag. 334 S. 
Nichts reizvoller als einen Roman ſchreiben, der als „Zeit⸗ 
bild“ gelten darf, deſſen Figuren neben ihrem ſpielenden 
Schicksal ein zweites, bedeutungsvolles haben, eine Beglau⸗ 
bigung als „Helden ihrer Zeit“! Nur muß der Autor eines 
ſolchen Romans wiſſen, daß er ſich zuſätzlichen Gefahren aus⸗ 
ſetzt, daß z. B. das Zufällige, immer eine Klippe der Erzäh⸗ 
lung, bei ihm mit beſonderer Schärfe verdrießt. Woldes Buch 
hat (vielleicht mehr nach des Verlegers als des Autors Ab⸗ 
ſicht) den Ehrgeiz des Typiſchen für die Jugend einer heute 
recht undurchſichtigen Zeit, der erſten Jahre dieſes Jahr⸗ 
hunderts. Lesbar aber wird es erſt, wenn man von ſolcher 
hiſtoriſchen Prätention abſieht und es als ſehr privaten Ent: 
wicklungsroman oder eigentlich als Entwicklungsſtudie im 
Romangewand lieſt. Auch dann noch iſt viel, ſehr viel gegen 
dieſe Geſchichte eines behüteten, kränklichen, wohlerzogenen 
Patrizierknaben zu ſagen; vor allem bedrückt, wo ſie nicht 
entwaffnet, die Unſicherheit, um nicht zu ſagen Kindlichkeit 
des künſtleriſchen Vorgehens: das Buch iſt in der ganz be⸗ 
ſtimmten Weiſe altmodiſch und dilettantiſch geſchrieben, in 
der ſehr kultivierte Liebhaber Kammermuſik treiben — es 
hat einen Hauch von Lavendel um ſich und erfüllt in keiner 
Weiſe die Anſprüche, die man techniſch und geſellſchaftlich an 
einen modernen Roman ſtellen darf. Dies alles meine ich 
zwar ernſt, aber nicht feindſelig; hat man nämlich nach all 
dieſen Kriterien das Buch von ſich weiſen müſſen, ſo darf 
man zwei ſchöne Funde nicht verſchweigen, die es dem Leſer 
beſchert: es iſt die Arbeit eines völlig unabhängigen, eines 
vielleicht ſparſamen, aber keiner literariſchen Mode hörigen 
Talents. Und: es hat eine Art Einſicht in die Kraftfelder 
ſeiner Figuren, in das, worauf es ankommt und woraus 
Schilderung und Konflikt zu entſpringen hätten. Schilderung 
und Konflikt ſelbſt ſind ſchwach geraten, aber die Stätte 
ihrer Geburt, die Landſchaft in den Menſchen, hat Wolde 
gut gefehen. 


München W. E. Süskind 


Die Mädchen vom Marienhof. Roman. Von 
Auguſte Supper. Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Ver⸗ 
lags⸗Anſtalt. 404 S. Geb. M. 5,75. , 

Auf einer einfamen Höhe an einer alten Römerſtraße liegt 

der Marienhof, der von Tannenwäldern und mageren Ackern 

umgeben iſt. Seinen Namen hat er von einem ſteinernen 
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Muttergottesbild am Hauptgebäude des Anweſens erhalten. 
„Wenn es nicht wie alles Schöne ſelig wäre in ihm ſelbſt', 
man müßte mit feiner großen Verlaſſenheit und Vergeſſen⸗ 
heit Mitleid haben.“ Von Römern als Lazarett erbaut, wurde 
das Haus im Mittelalter zu einem Aſyl für die, die vor der 
Peſt zu fliehen ſuchten. Später verwahrloſte der Bau unter 
vielen Beſitzern, bis er ſchließlich an Dr. Baldenius, einen 
menſchenſcheuen Sonderling und Büchernarren gelangte, 
der den Marienhof ſehr liebte. Lange nach ſeinem Tod bringen 
Johannes und Marie, die Enkel des Dr. Baldenius, neues 
Leben auf den Marienhof, der unter einem rüden, trunk⸗ 
ſüchtigen Pächter wieder ganz verkommen iſt. Nach Krieg 
und Inflation kehren ſie zu dem ererbten Gutshof zurück. 
Er bietet ihnen nach dem Verluſt ihres Vermögens die letzte 
Zuflucht. 

Auguſte Supper fehildert anſchaulich und lebendig wie die 
Geſchwiſter mit dem Hauſe verwachſen und die Bodenſtän⸗ 
digkeit wieder finden, die ihnen im Krieg verlorenging. 
Johannes ſetzt das Haupthaus eigenhändig inſtand. Die 
altertümliche Schönheit des Hauſes wird offenbar. Dunkle 
Querbalken hängen von der Decke in die dämmerigen tiefen 
Zimmer herab. Die Fenſter liegen in kleinen erhöhten 
Niſchen. Vergeblich will der alte Pächter den Aufbau hem⸗ 
men. Seine Tochter Ria bindet ſich in Freundſchaft und 
Liebe an die Geſchwiſter. Die Entſtehung der Liebe zwiſchen 
Johannes und Ria wird mit der gleichen Ruhe dargeſtellt, 
mit der Landſchaft und Haus gezeichnet ſind. Die Erdver⸗ 
bundenheit der jungen Menſchen iſt in wirkungsvollen 
Gegenſatz zu der lebenzerſtörenden Unnatur des vergangenen 
Krieges geſtellt. 


Frankfurt a. M. Maria Prigge 


Muckepick oder Flucht ins All. Von Georg 
Rothe. Berlin 1931, B. Behrs Verlag (Friedrich Fed⸗ 
derſen). 75 S. M. 2,— (3,—). 

Eine neue „empfindſame Reiſe im Automobil“, angenehm 
fern von dem üblichen renommiſtiſchen Snobismus Genüffe 
freſſender Sportfexe. Ein paar Tage tiroler, ſchweizer, ita⸗ 
lieniſcher Landſchaft, mit einem guten Freund zuſammen, 
mit dem ſich ſchöne ſtumme Zwieſprache halten läßt: eben 
jenem Muckepick, dem braven Maſchinchen; kleine holde Er⸗ 
lebniſſe; ein Sinnen über Zeit und Ewigkeit — zurück in die 
Stadt, aber anders als bei der Ausfahrt, „ein bißchen Sonne 
noch auf der Stirn“. 

Das Büchlein iſt gar nicht „wichtig“. Trotzdem wird es, 
leicht und zart erzählt, echten PS⸗ „Wanderern“ Freude 
bereiten. 


Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Der Tod des Meiſters. Novelle. Von Walter Schrö⸗ 
der. Wien 1931, Der Wille. 106 S. 

Zur Sache: eine Novelle über das Sterben Pueeinis, der 
bei faft vollendeter „Turandot“ am Halskrebs elend zugrunde 
gegangen iſt. Der Stoff, einer großartigen Behandlung ſicher 
erſchließbar (dankbare Reverenz vor H. C. Jacobs novelli⸗ 
ſtiſchen Künſtlerleben ), dieſer Stoff ift denkbar konventionell 
und „farbig“ behandelt, in jener ſatten Gymnaſiaſten⸗ und 
Jungmädchenweiſe, die ſchwer mehr zu ertragen iſt, wenn fie 
gleich was Entwaffnendes hat. 

Zur Form: der Verlag des Büchleins fordert auf, man möge 
ſich zu der Einrichtung dieſer ſogenannten Typoſtriptdrucke 
äußern, mit deren Hilfe er wertvolle, aber unpopuläre 


Literatur billig herzuſtellen hofft. Nun, das Buch prüſentiert 
ſich wie die fattfam bekannten Bühnenmanuffripte, wenn 
es auch mit mehr Liebe getippt iſt. Für meine Perſon muß 
ich geſtehen, daß dieſes Ausſehn meinen Leſegenuß erheblich 
trübt; von den wenigen „Typoſtripten“ (ich meine Manu⸗ 
ffripten) aber, die mich in meinem Leben trotzdem ganz für 
ſich gewonnen haben, habe ich immer gefunden, daß man 
ſich nicht geweigert hat, ſie auch als Bücher zu drucken. 
München W. E. Süskind 


Neue Proſa. 11. Folge. (3. Veröffentlichung des Selbſt⸗ 
verlags junger Autoren im Selbſtverlag Joachim⸗Gold⸗ 
ſtein⸗Verlag.) Berlin 1931. 63 S. 

So wenig wie bei der erſten Folge kann ich die Bedarfsfrage 

für ein derartiges Selbſtkoſtenbüchlein bejahen. Zwar mögen 

einige von den ſechs Beiträgen (ich denke an den von Kulen⸗ 
kampff und den von Walter R. Schmidt) als Begabungs⸗ 
proben beſtehen; doch iſt für ſie das Zeitungsfeuilleton, in 
dem ſie mit Anſtand erſcheinen können, der gegebene Ort des 

Auftretens, und es wirkt bei ihnen, und wieviel mehr bei 

den anderen Arbeiten, verſtimmend, daß etwas, was Probe 

und Skizze iſt und beſtenfalls eine epiſche Stimmung anreißt, 
partout in der verpflichtenden Buchform erſcheinen muß. 

Das heißt: eine Spielerei, die der ohnmächtige Reichtum ſich 

einſt gönnte, ahmt nun gar die Armut nach. Es ſollte nicht 

ſein. 


München W. E. Süskind 


Sieger und Beſiegte des Lebens. Novellen. 
Von Ernſt Zahn. Stuttgart 1931, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 338 S. Geb. M. 5,75. 

Einen ſtattlichen Band kleiner Erzählungen bringt diesmal 

Ernſt Zahn ſeinen Freunden. Es ſind köſtliche Dinge darunter. 

Kabinettſtückchen feinſter und innerlichſter Pſychologie. Etwa 

die Novelle vom Untergang des Lori, des grimmigen und ab⸗ 

ſonderlichen Bergführers. Immer geht es bei dieſen leiſen 

Geſchichten um zarte Herzensbande, um kaum nach außen 

hin merkbare Erſchütterungen: 


Ihres kleinen Schickſals Gang und Wende 
wiederholt das Leben um und um, 

und es iſt am Ende 

Menſchentum. 


Mit dieſen Worten gibt der Dichter ſelbſt das beſte Leitmotiv 
zu ſeinem neuen Buch. Freilich finden ſich auch bloße Skizzen 
unter den 22 Erzählungen, aber ſelbſt da ſind die Menſchen 
mit einigen wenigen Strichen erdnah charakteriſiert, und 
immer findet ſich eine Naturverbundenheit, die beglückt. Und 
warum verſchweigen, daß bisweilen auch eine Spur von 
Sentimentalität aus heimlichen Reminiſzenzen bricht, wenn 
etwa in der Erzählung „Sommervogel“ der Schuſter Aſchli⸗ 
mann mit bangem Herzen ſeiner Tochter Linette die unaus⸗ 
geſprochene Erlaubnis gibt, zum Theater zu gehen. Dafür 
entſchädigen aber wieder großangelegte und ausgeführte 
Menſchen⸗ und Zeitfchidfale wie die von der kleinen Vita 
Imfeld und ihres Opfertodes oder die von dem Reiter des 
Johann von Werth, dem Heinz Portmann. Eine Miniatur 
aus den letzten Jahren des Dreißigjährigen Krieges, wie ſie 
lebensvoller und glutwärmer kaum getroffen werden kann. 
Im ganzen ein Buch, das beſinnliche Menſchen zu beſinn⸗ 
licher Einkehr lädt. 


Dresden Heinrich Zerkaulen 
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Feine Leute oder Die Großen diefer 
Erde. Roman. Von Kaſimir Edſchmid. Wien 1931, 
Paul Zſolnay. 426 S. : | 

Ein Geſellſchaftsroman am Lido. Und ein Eſſay. Amüſant 

und geiſtig. Die Teile wachſen nicht ganz zu einem Roman 

zuſammen. In ſeinen Novellen erſtand aus Edſchmids be⸗ 
reicherter Weltkenntnis, die am hinreißendſten in ſeinen 

Reiſebüchern geſtaltet iſt, eine neue Form. Hier iſt das Ro⸗ 

mangeſchehen konventionell, nicht gar fo weit ab von Kri⸗ 

minalfällen aus illuſtrierten Zeitungen. Das mag Edſchmid 
bis zu einem gewiſſen Grade gewollt haben, um Spannung 
zu ſchaffen — als Ausgleich gegen die Gedankenfracht. Aber 
dieſer Ausgleich iſt ihm nicht bis ins Letzte gelungen. Der 
geiſtige Gehalt wird von der Farbigkeit der Milieuſchilde⸗ 
rung, der pointierten Abrundung einer Geſtalt, einer ge⸗ 
wiſſen Verliebtheit in die äußeren Lebensformen dieſer Ge⸗ 
ſellſchaft — bei aller Kritik gegenüber dem, was, beziehungs⸗ 
weiſe was nicht, dahinterſteht, überwuchert. Das Geiſtige 
iſt immer da, aber es läuft nebenher. Edſchmid begnügt ſich 
nicht mit flacher Satire gegen die Müßiggänger, die in 

Politik und Wirtſchaft, Sport und Literatur ſchmarotzen. 

Sein Weltbild hat tieferen Hintergrund. Er kennzeichnet, wie 

verſchiedene Faktoren in der internationalen Welt die Größe 

ausmachen. Und wieweit die Mächtigen ſelbſt hilflos ſind. 

Wie das Wort, daß eins ſich nicht für alle ſchicke, im Leben 

der Nationen keine minder große Rolle ſpielt als bei den 

einzelnen Menſchen. Und er zeigt die Fragwürdigkeit der 
ungeſchriebenen Geſetze auf, nach denen noch immer die 

Welt regiert wird. Auch hier keine billige Attacke gegen den 

Kapitalismus. Vielmehr werden die großen Paradoxa des 

Seins aufgedeckt. Daß zum Beiſpiel kein Staatsmann heute 

ernſtlich den Krieg will und — nur die Rüſtungsinduſtrie 

ernſtlich gedeiht. Er weiſt auf die neue „Moral“ hin. Nicht 
geifernd, ſondern witzig hingeſpritzt. Ein junger Mann ſchläft 
mit einem Mädchen, die Mutter hat ihr Schlafzimmer neben⸗ 
an. Am näichſten Morgen merkt der junge Mann, daß er der 
alten Dame irgend etwas nicht recht gemacht habe. Das 
ſtimmt: Sie macht ihm Vorwürfe, daß er kein einziges Mal 
mit ihr getanzt habe. Gewiß, ein Apereu, nicht mehr. Aber 
es iſt charakteriſtiſch für Vorzüge und Nachteile dieſes Werks. 

Die Vorzüge: die Leichtigkeit. Die Nachteile: das Nebenher. 

Berlin Lutz Weltmann 


Stern und Schickſal. Johann Keplers Lebens: 
roman. Erzählt von Ludwig Finckh. Stuttgart⸗Berlin 
1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 280 S. Geb. M. 5,25. 

Der prächtige Ludwig Finckh bietet in dem vorliegenden 

Buch ein ſchönes Beiſpiel für die Möglichkeit, Wahrheit und 

Dichtung, Biographie und Roman zu trefflicher Einheit 

zu verſchmelzen, und hat ſo ein Werk geſchaffen, das glän⸗ 

zend in die wilde, verworrene Zeit zu Beginn des Dreißig⸗ 
jährigen Krieges, in das entſetzliche dumpfe und ſtumpfe 

Dunkel geiſtiger und ſittlicher Rückſtändigkeit und in die 

Wirkungen des Aufblitzens neuer naturwiſſenſchaftlicher Er: 

kenntniſſe einführt, ein Werk, das die großen Leuchten 

Tycho de Brahe, Giordano Bruno und andere mit kurzen 

Strichen lebendig heraufbeſchwört und daneben ein Stück 

wundervoller Dichtung voll Innigkeit und Tiefe hervor⸗ 

zaubert. In prachtvoll gegenſtändlicher Sprache, in die hinein 
die Kraft, Derbheit und Treffſicherheit der volkstümlichen 

Sprechweiſe der mittelalterlichen Schwaben in vielen Wör⸗ 

tern und Formen klingt, zeichnet er die Geſchichte des jungen 

Kepler, rafft kleinſtädtiſches und dörfiſches Leben mit all 

ſeinen bunten Lichtern herbei und läßt aus Unraſt, Not und 


Leid in dem Knaben die Sehnſucht nach den Sternen des 
Himmels emporblühen, begleitet ihn, indem er immer mehr 
kleine Bilder heraushebt und auf die Leinwand bannt, durch 
ſeine wunderlichen Studentenjahre, um ſchließlich, bald 
wiſſenſchaftlich referierend, bald dichteriſch ausmalend, die 
Mannesjahre dieſes leuchtenden Sterns am Himmel der 
Gelehrſamkeit, vor dem Leſer auszubreiten, der, mag er 
wiſſenſchaftlich oder literariſch intereſſiert ſein, an dieſem 
„Lebensroman“ ſicher ſeine Freude haben wird. a 

Kiel Wilhelm Lobſien 
Ich will leben. Roman. Von Peter Flamm. Berlin 

1931, Reimar Hobbing / Dom⸗Verlag. 263 ©. ' 
Zar Nikolaus ift bekanntlich 1918 zuſammen mit feiner Fami⸗ 
lie und Umgebung in Jekaterinenburg ohne regulären Ge⸗ 
richtsakt, der ſogar Ludwig XVI. gegönnt wurde, ermordet 
worden. Hinterher ſpielte man ſich in Moskau auf, als ob 
man ganz anders dächte, verhaftete ein paar Dutzend Sozial⸗ 
revolutionäre und erſchoß fünf von ihnen. Diesmal mit 
Gericht, aber wohl kaum mit mehr Gerechtigkeit. 
Peter Flamm nimmt von den Tatſachen nur ſo viel, wie er 
braucht, um Boden zu haben. Seine Fiktion iſt: die Zaren⸗ 
tochter Anaſtaſia entlommt, wenn auch verwundet an Körper 
und Seele, der Ermordung und wird als ein Menſch, der 
nicht mehr zum Leben berechtigt iſt, durch die Welt gehetzt. 
Alle Machtintereſſen des neuen (und ach ſo alten) Europa 
zerren an ihr, bis ſie, von dem Strudel der Heimat wieder 
angezogen, nach Rußland zurückkehrt und ſich den Tod holt, 
der ſie einſt übriggelaſſen hat. 
Dieſes Gerüſt dient dazu, einer Welt, die von Rußland bis 
Amerika fo oder fo methodiſch verſteint iſt, den Menſchen ent: 
gegenzuſetzen, das einfache Urrecht des Lebens, dem ſich alle 
anderen „Rechte“ eigentlich zu beugen haben. „Iſt denn das 
nicht mehr das höchſte Geſetz, daß einer lebt? Sondern: Du 
ſollſt töten? Und Liebe muß weg, und keiner iſt, einen Men⸗ 
ſchen zu bewahren?“ So fragt Edgard (und durch ſeinen 
Mund Peter Flamm), ſo fragt verzweifelter und gröber ſein 
Bruder Paul, indem er am Einzelnen für das Syſtem Rache 
nimmt, ſo fragt die Kommuniſtin Perechowa — und ihre 
Frage wird Selbſtmord. 
Ich habe ſeit langem kein Buch mehr geleſen, das einen ſo 
ſchönen und tiefen Zorn beherbergt, das alle Probleme, die 
uns heute bedrängen, ſo furchtlos beim Schopf nimmt und 
jedem dieſer Probleme gegenüber ſo frei bleibt. Dieſe Frei⸗ 
heit iſt nicht Unentſchiedenheit. Sie iſt die Entſcheidung für 
den Menſchen und gegen die Ideologien. Denn die Ideolo⸗ 
gien, die ſo großartig in Zukunft denken, zerſtören fortgeſetzt 
die Gegenwart, ohne die jede Zukunft in der Luft hängt. Sie 
verbrennen das Gras um ſich herum, um beſſer zu mar⸗ 
ſchieren, aber der Horizont läuft vor ihnen davon und ſchon 
wieder ſtreicht Gras um ihre Füße 
Das Buch iſt ſehr leidenſchaftlich geſchrieben, man lieſt es 
nicht nach, man ſpricht es mit. Die Perſonenbeſchreibungen 
ſind Signalements, die Geſpräche dramatiſche Subſtanz. Es 
iſt, als ob die Schwungkraft des Expreſſionismus ſich vom 
All zur Erde, zu den Realitäten zurückgefunden habe und 
daran wäre, einen neuen Stil zu bauen. 

Frankfurt a. M. Herbert Scheffler 


Die berühmte Schauſpielerin Ruth Mor— 
rer. Roman. Von A. Demling. Stuttgart, Tor⸗Verlag. 
285 S. | 

Der Roman einer (imaginären) deutſchen Schaufpielerin, 

zugleich das Wunſchbild und der Wunſchtraum von Vielen. 


< II3 > 


Ein Tagebuch der Phantaſie, vorſichtshalber in der dritten 
Perſon geſchrieben. Da häufen ſich märchenhafte Bühnen⸗ 
erfolge, Gaſtſpiele im In⸗ und Ausland, da drängen ſich die 
herrlichſten Männer: der geiſtvolle Kritiker, der berühmte 
Dichter, der blonde Nordländer, der gefeierte Flieger, der 
geniale Schauſpieler. Und Ruth, die Heldin und Helden⸗ 
ſpielerin, ſchreitet über ihre Leichen hinweg, eine Hyper⸗ 
prominenz des Lebens und der Bühne. Form und Sprache 
des Buchs entſprechen dem Inhalt; die Sprache iſt die der 
Vielen, die ſich an romanhaften Wunſchträumen berauſchen; 
die Form iſt die eines Films oder Theaters, das mit großem 
Dekorationsaufwand arbeitet: Berlin, Thüringen, der Rhein, 
Süddeutſchland, Paris, Riviera, Monte, Afrika, Florenz. 
Dazwiſchen kleine Szenen, in denen der Reiz des Buchs liegt 
und die in Erinnerung bleiben: Eine groteske Vergiftungs⸗ 
komödie, ein knappes Renkontre zweier Rivalinnen, ein 
witziger Dialog im politiſchen Salon und das Bild eines 
jungen franzöſiſchen Kommuniſten. 
Berlin 


Michel Gottſchlichs Wanderung. Von Joſeph 
Wittig. Heilbronn 1931, Eugen Salzer (Salzers Taſchen⸗ 
bücherei). 122 S. Geb. M. 1,20. 

Um den Theologen Wittig iſt es ſtiller geworden, ſo freuen 

wir uns doppelt an dem Erzähler, der die Reihe der Johann 

Peter Hebel, Jeremias Gotthelf, Berthold Auerbach und 

Melchior Meyr würdig weiterführt, weil in ihm die gleichen 

Kräfte wirlſam find. Am nächſten ſteht er Hebel und Gotthelf 

(übrigens auch Theologen), auch in ſeinen Sätzen ſind Weis⸗ 

heit und Torheit, Glaube und Aberglaube, Welken und Wach⸗ 

ſen der Menſchen eng verbunden mit ihren Geſchicken. Michel 

Gottſchlich wollte der Vorſehung entrinnen, verſuchte ſich ihr 

zu entziehen. „Die Macht der ungeglaubten Vorſehung wurde 
dem nach Klarheit menſchlicher Eigenliebe ringenden Michel 
ſchier unheimlich.“ Er gab ſein Zehrgeld fort, tauſchte ſeinen 

Rock gegen einen alten, zerriſſenen, mied die ſimpelſten Be⸗ 

quemlichkeiten und fühlte ſich dennoch von der Vorſehung 
verfolgt. „Und wußte doch nicht, daß er ſelber ihr alle Tore 
geöffnet hatte, indem er das Gerümpel alter Vorſtellungen 
beiſeite geſchoben.“ Er erfuhr: „... das Denken geht gerade: 
aus, das Leben aber iſt ein Strudel, immer um eine Mitte 
herum.“ Es liegt etwas unſagbar Beruhigendes über der 
Wanderung des guten Michel Gottſchlich; ob er träumt oder 
wacht, ruht oder ſchafft, immer iſt er im Schimmer der all⸗ 
mächtigen Güte. 

Wittig ſchuf hier eine Geſtalt, die um die Dinge der Wirllich⸗ 
keit weiß und doch nur leben kann „aus dem Wunder“. Aus 
ſolchen Geſtalten atmet das Volk. 

Berlin⸗Wilmersdorf 


Rudolf Frank 


Hans Sturm 


Der blinde Seher. Roman. Von Traugott Vogel. 
Leipzig 1930, Grethlein & Co. 383 S. Geb. 9,—. 
Der ſchweizer Dichter hat diesmal mit ſeiner gegenſtändlichen 
Wahrhaftigkeit den übermenſchlichen Kampf eines langſam 
erblindenden Tatmenſchen von unheimlicher Willenskraft 
zur Grundlage eines breiten Gemäldes gewählt. Kühn, aber 
bis in die Einzelheiten überzeugend iſt das Ringen mit den 
lähmenden Gewalten des äußeren Schickſals; grotesk, ſolange 
es nur als Außeres empfunden wird, tief erſchütternd, ſobald 
eine innere Aufgabe darin erkannt iſt. Die Hilfsmittel des 
Blinden verſchmäht der alternde Politiker, weil er es nicht 
wahr haben will, daß es mit ihm ſo weit iſt. Geſpenſtiſch, 
aber nie über die Grenzen des Wahrſcheinlichen hinausgehend 
wird die Verfeinerung ſeiner Sinne und ſeiner überwachen 


Intelligenz, werden die übernatürlich wirkenden Wunder 
feiner Kombinationsgabe neben den lächerlichen Auswüͤchſen 
ſeines Eigenſinns gezeichnet. Nicht ſo ſehr daß er blind iſt, 
als daß er dadurch minderwertig iſt, will er verſchleiern. Es 
iſt das Tragiſche, daß er den verkehrten Weg wählt, denn 
das Lebenshemmende eines Unglücks, eines Gebrechens 
überwindet nur, wer ſich ihm in Demut und ohne Eitelkeit 
hingibt. Das iſt hier mit reifer Erkenntnis dargetan. Auch 
die Geſtalten um den Helden, zumal die ſeiner Familie, ſind 
ungemein plaſtiſch hingeſtellt, die zum Teil gewagten Situa⸗ 
tionen mit maßvollem Realismus überlegen bewältigt, ſelbſt 
die ſinnlichen Liebesſpiele zwiſchen Bruder und Schweſter. 
Die Phantaſie verführt den Autor allerdings zu allzu reich 
ausgeſtatteten Nebenſzenen; das Politiſche in klein⸗bezirk⸗ 
licher Begrenzung wirkt etwas abkühlend. Vielleicht iſt der 
Weg etwas zu beharrlich in die Breite ausgetreten, dadurch 
ergreift die Nebenhandlung zuweilen mehr als die Haupt⸗ 
handlung. Die Wucht des erſten Teils ebbt ab. Es ſcheint der 
große pſychologiſche Apparat manchmal zu umſtändlich für 
die Überwindung dieſer eiteln Selbſttäuſchung; der durch 
kein großes Ziel gerechtfertigte Egoismus ſtößt ab. Aber die 
Größe des Wurfs bleibt imponierend. Der junge ſchweizer 
Dichter hat in dieſem Werk an einem zähen, widerſpenſtigen 
Stoff ſein Können in bedeutendem Maß bewieſen. Man 
kann ſeiner Entwicklung vertrauen. 


Prag 


Eſch oder Die Anarchie 1903. Roman. Von Hermann 
Broch. München⸗Zürich 1931, Rhein⸗Verlag. 325 S. 
Geb. M. 6,—. 

Die Sphäre dieſes zweiten Romans der „Schlafwandler“ 

iſt eine ganz andere und viel ausgedehntere, allgemeinere 

geworden. (Vgl. L. E. XX XIII, 412.) Wir befinden uns hier 
in einer Umgebung, wo es nicht in erſter Linie um Tugenden, 
ſondern um Geſchäfte geht. Eine Zeit der ſozialen Bewegung, 
der erſten revolutionären Reden, des aufkeimenden Standes⸗ 
bewußtſeins iſt eben angebrochen. Eſch iſt der Prototyp des 
einſamen Anarchiſten, der ſich der Zukunft opfert, er lebt 

im Zentrum eines Kreiſes von gut geſehenen Geſtalten einer 

ſich bereits zerſetzenden bürgerlichen Welt, deren Gemein⸗ 

ſchaft in den zweifelhaften Geſchäften liegt, die ſie betreibt, 

„eine Gemeinſchaft ohne Kraft, doch voller Unſicherheit und 

böſen Willens“. In Wahrheit iſt dieſe ihre Gemeinſchaft 

eine ſchöne Fiktion, weil das eine Element dem anderen im 

Leben ſich ernſtlich widerſetzt. Die wahre Union liegt hinter 

den Dingen und den allzu klaren Sachverhalten in jeder 

mächtig aufbrechenden Sehnſucht, insbeſondere in jener nach 
dem Abſoluten, das für Broch (merkwürdigerweiſe) nicht die 

Idee iſt, ſondern die Güte und die Gerechtigkeit. — Jetzt 

wird auch die Eigenart des Brochſchen erzähleriſchen Stils 

deutlich ſichtbar: ich deutete früher ſchon an, daß Brochs 

Romanfiguren viel von ihrer Individualität verlieren — 

mir ſcheint es faſt, daß dieſe Auffaſſung vom Weſen des 

menſchlichen Daſeins hier noch weiter getrieben wird: die 

Möglichkeit, Charaktere virtuell übereinanderzuſchieben hat 

ſich phantaſtiſch vergrößert, die Umriſſe beginnen zu ver⸗ 

fließen, die Relativität des Ich und Du wird aufgehoben in 
die Verabſolutierung des Es: „Keiner iſt, was er zu ſein 
glaubt.“ Dieſe Grundintuition Brochs macht den Roman 
ſo ungeheuer modern und rückt ihn in die Nähe des eigen⸗ 
ſchaftsloſen Mannes. Die Erfahrungen der modernen 

Psychologie beſtätigen die Richtigkeit der Brochſchen An: 

ſchauung. — Die Qualität des Buchs begünſtigt außerdem 

die geiſtige Durchdringung, die ſcharfe Analyſe und die 
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kühne Ordnung der Phänomene. Dabei ift eine mangelnde 
Serechtigkeit Brochs gegen die ſinnlich wahrnehmbare Wirk: 
lichkeit zu ſpüren, die ſich in einer flüchtigen Skizzierung der 
Konturen und der Binnenzeichnung der Körper bemerkbar 
macht — eine Folge der impreſſioniſtiſch⸗pſychologiſchen 
Technik. Dieſe Technik bedingt auch eine gewiſſe unnatür⸗ 
liche Armut an Geſprächen. 

Die weitgehende Beſchränkung des dramatiſchen Geſchehens 
und die Akzentuierung des kontemplativen, ſeeliſch⸗geiſtigen 
Elements enthält die Eigenart, Modernität und Größe der 
Brochſchen Bücher. 


Tübingen K. H. Bühner 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Weltanſchauungslehre. Von Wilhelm Dilt: 
hey. Abhandlungen zur Philoſophie der Philoſophie 
(Geſammelte Schriften, Bd. VIII.) Verlag und Druck 
von B. G. Teubner in Leipzig und Berlin, 1931. XI, 
274 S. 

Dieſer jüngſte Band von Diltheys Geſammelten Schriften 

bringt zu mehr als drei Vierteln Neues aus dem ſchier un⸗ 

erſchöpflichen Nachlaß. Er zeigt an einem ungemein reichen 
und reizvollen Material, wie tief die Gedanken, die der 

Philoſoph in ſeiner letzten Veröffentlichung, dem Aufſatz 

„Die Typen der Weltanſchauung und ihre Ausbildung in 
den metaphyſiſchen Syſtemen“ (1911 in dem von Friſcheiſen⸗ 
Köhler herausgegebenen Sammelband „Weltanſchauung, 
Philoſophie und Religion“) prägnant zuſammengefaßt hat, 
in ſeinem Geſamtwerk wurzeln und in welch weiten Zu⸗ 


ſammenhängen desſelben er fie in ſtillem Denken für ſich 


begründet hat. Der Herausgeber des Bandes, Bernhard 
Groethuyſen, konnte aus verſchiedenen handſchriftlichen Sat: 
ſungen einen größeren Entwurf herſtellen, den er „Das ge⸗ 
ſchichtliche Bewußtſein und die Weltanſchauungen“ betitelt. 
Er enthält, neben grundſätzlichen Darlegungen, die ſich teil⸗ 
weiſe mit der genannten ſpäteren Studie berühren, auch 
eine ſehr gedrängte Entwicklungsgeſchichte der Lebens⸗ und 
Weltanſichten, veranſchaulicht vor allem an den Wandlungen 
der Kunſt; leider reicht fie nur bis zur Gegenreformation. 

Der Aufſatz über die Typen der Weltanſchauung ſelbſt wird 
aus handſchriftlichen Zuſätzen reich ergänzt, die unter anderem 
eine kurze, aber lehrreiche Kritik Nietzſches enthalten, deſſen 
Grundfehler Dilthey in dem Verwerfen der Pſychologie als 
Wiſſenſchaft erblickt. Den Grundgedanken ſeiner eigenen 
Philoſophie dagegen oder beſſer: ſeines eigenen Philoſo⸗ 
phierens, das ſich ja in ſteter Umbildung befand und aus 
innerem Weſensgeſetz niemals zum geſchloſſenen Syſtem 
verfeſtigen konnte, formuliert er in einem der Fragmente 
aus dem Nachlaß, die am Schluſſe dieſes Bandes in einer 
Abteilung „Sur Weltanſchauungslehre“ zuſammengeſtellt 
ſind, dahin: „die ganze, volle, unverſtümmelte Erfahrung iſt 
dem Philoſophieren zugrunde zu legen, mithin die ganze 
und volle Wirllichkeit“. Wé | 

Wie grundſätzlich ſich freilich dieſe neue „Erfahrungsphilo⸗ 
ſophi e“ Diltheys, welche auch das geſamte geiſtig⸗geſchicht⸗ 
liche Leben in die „Erfahrung“ einbezieht, von dem was 
landläufig „Empirismus“ heißt oder jedenfalls zu feiner Zeit 
darunter verſtanden wurde, unterſcheidet, macht gerade 
dieſer neue Band der „Geſammelten Schriften“ beſonders 
deutlich. Durch die tiefen Einblicke, die er in Werden und 
Weſen der „Lebensphiloſophie eröffnet, vermag er auch der 


gerade heute ſo fruchtbaren Auseinanderſetzung der lebens⸗ 

philoſophiſchen Poſition mit den anderen philoſophiſchen 

Richtungen der Gegenwart neue Anregungen zu bieten. 
Göttingen Rudolf Unger 


Moſes Mendelsſohn, Geſammelte Schrif— 
ten. Jubiläumsausgabe. In Gemeinſchaft mit F. Bam⸗ 
berger, H. Borodianſki, S. Rawidowiez, B. Strauß, L. 
Strauß herausgegeben von J. Elbogen, J. Guttmann, 
E. Mittwoch. Berlin 1929, Akademie⸗Verlag. 639 S. 

In der Geiſtesentwicklung des 18. Jahrhunderts nimmt 

Moſes Mendelsſohn inſofern eine einzigartige Stellung ein, 

als in ihm die bis dahin mehr oder minder getrennt ver⸗ 

laufenen Linien der deutſchen und der ſpezifiſch jüdiſchen 

Geiſtesentwicklung ſich vereinigen oder, genauer geſagt, die 

letztere in die erſtere einmündet. Mit der gebräuchlichen Be⸗ 

zeichnung „Popularphiloſoph“ iſt daher das eigentlich 

Charakteriſtiſche ſeines Weſens und Wirkens nicht entfernt 

zu erfaſſen: er iſt vielmehr ein kultureller Reformator, ja ein 

Kulturbringer großen Stils. 

Dieſe ſeine Bedeutung, die das Jubiläumsjahr 1929, die 

zweite Zentenarfeier ſeiner Geburt, neu ins allgemeine 

Bewußtſein gerufen hat, nun auch auf breiteſter Grundlage 

ſeines literariſchen Vermächtniſſes ſtreng wiſſenſchaftlich zu 

begründen und im einzelnen zu veranſchaulichen, iſt das letzte 

Ziel der großen Jubiläumsausgabe, von der bisher drei 

Bände in vornehmſter Ausſtattung vorliegen. Dem ent⸗ 

ſpricht die Gediegenheit der Bearbeitung, die Reichhaltig⸗ 

keit des Inhalts, kritiſchen Apparats und Kommentars. Die 
beiden erſten Bände bringen die Schriften zur Philoſophie 
und Aſthetik von 1755 bis 1766 (vor dem „Phädon“), dar⸗ 
unter mehrere zweifach: in der urſprünglichen Faſſung und 
in der endgültigen Form, die der Verfaſſer ihnen 1771 in 
der zweiten Auflage ſeiner „Philoſophiſchen Schriften“ ge⸗ 
geben hat. Auf dieſe Weiſe wird es möglich, den Wandel 
ſowohl der äſthetiſchen Anſchauungen Mendelsſohns wie 
ſeines Stils in dieſem nach beiderlei Richtung wichtigen 

Zeitraum bequem zu verfolgen. Neben Neuveröffentlichungen 

aus dem handſchriftlichen Nachlaß iſt beſonders noch hervor⸗ 

zuheben das „Sendſchreiben an einen jungen Gelehrten zu 

B.“, das, 1756 anonym gedruckt und hier zum erſtenmal 

als Mendelsſohns Arbeit nachgewieſen, in Geſprächsform 

Nachträge zu den Briefen „Über die Empfindungen“ bietet. 

Dieſe Bände ſind von Fritz Bamberger und Leo Strauß 

bearbeitet, denen für die muſiktheoretiſche Abhandlung „Ver⸗ 

ſuch, eine vollkommen gleichſchwebende Temperatur durch 
die Konſtruktion zu finden“, H. Borodianſti zur Seite ge: 
treten iſt. 

Ein weiterer Band, der ſiebente der Geſamtausgabe und 

erſte der „Schriften zum Judentum“, beſorgt von Simon 

Rawidowicz, iſt trotz ſeines Spezialtitels für die deutſche 

Geiſtesgeſchichte nicht minder wichtig als die beiden ſoeben 

charakteriſierten. Er enthält nämlich an erſter Stelle Mendels⸗ 

ſohns Schriften zu ſeinem Streit mit Lavater, eine größere 

Reihe Briefe und Dokumente zu dieſer damals ungeheures 

Aufſehen erregenden und noch heute mannigfach intereſſan⸗ 

ten religiös⸗weltanſchaulichen Auseinanderſetzung und eine 

eingehende Würdigung derſelben durch den Herausgeber. Es 
folgen ſodann Mendelsſohns „Gegenbetrachtungen über 

Bonnets Palingeneſie“ und die ſich ſpeziell auf die recht⸗ 

liche Stellung des damaligen Judentums beziehenden 

Schriften „Ritualgeſetze der Juden“ und „Zur Reform des 

Judeneides“. ö 
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Es mag noch erwähnt fein, daß die Ausgabe, die editions⸗ 
techniſch ein würdiges Seitenſtück etwa zu der großen Görres⸗ 
Ausgabe der nach dieſem benannten Geſellſchaft bildet, 
von der Akademie für die Wiſſenſchaft des Judentums und 
der Geſellſchaft zur Förderung der Wiſſenſchaft des Juden⸗ 
tums veranſtaltet wird mit einem Ehrenausſchuß, an deſſen 
Spitze der inzwiſchen verſtorbene Altmeiſter der proteſtan⸗ 
tiſchen Theologie Adolf von Harnack ſtand, und mit Unter⸗ 
ſtützung des Hauſes Mendelsſohn und Co., das ſo eine Ehren⸗ 
pflicht gegenüber ſeinem berühmten Ahnherrn erfüllt. Nach den 
bisher erſchienenen drei umfangreichen Bänden zu urteilen, 
wird die Geſamtedition, die, weit vollſtändiger als die alte 
Ausgabe Georg Benjamin Mendelsſohns aus den vierziger 
Jahren, alles, was ſich von Mendelsſohn in deutſcher und 
hebräiſcher Sprache gedruckt oder ungedruckt erhalten hat, 
auch ſeine Überſetzungen, ſeinen Briefwechſel und die von 
ihm mit anderen gemeinſam verfaßten Werke aufnehmen 
ſoll, nach ihrer hoffentlich nicht allzu fernen Vollendung 
ein Standard⸗Quellenwerk zur deutſchen Literatur⸗ und 
Philoſophiegeſchichte des 18. Jahrhunderts wie zur Geiſtes⸗ 
geſchichte des deutſchen Judentums bilden. 
Göttingen Rudolf Unger 


Das Lebensgefühl des „Biedermeier“ in 
der öſterreichiſchen Dichtung. Von Wilhelm 
Bietak. Wien 1931, Wilhelm Braumüller. XV, 254 S. 
Geh. M. 8,—. 

Das öſterreichiſche Biedermeier iſt die Zeit der Herrſchaft 

Metternichs, und gleich ihm wurde auch dieſer Teil der deut⸗ 

ſchen Geiſtesgeſchichte vom liberalen oder katholiſchen Stand⸗ 

punkt aus betrachtet, ohne daß man im Grunde etwas Rechtes 
damit anzufangen wußte. Seitdem Srbik in ſeiner grandio⸗ 
ſen Metternich⸗Biographie ganz neue Blickrichtungen eröffnet 

hat, gewinnt mit einem Schlage die Zeit von 1815 bis 1848 

einen völlig veränderten Anblick. Überall dort, wo wir bis⸗ 

her Ruhe und Beharrung ſahen, erblicken wir Leben und 

Bewegung in einer durchaus eigenen, ſelbſtändigen Form. 

Gerade dieſe Arbeit zeigt, wie wenig wir bisher das 

19. Jahrhundert in ſeinen Weſenszügen erkannt hatten. 

Bietak macht zum erſtenmal deutlich, wie das öſterreichiſche 
Biedermeier in ſeinem Lebensgefühl die geiſtigen Grund⸗ 
lagen einer wahren Kultur gefunden hat, und er macht es 
deutlich nicht nur mit einer geradezu ſtaunenswerten Be⸗ 
herrſchung des geſamten Stoffs, ſondern auch im Sinne 
der modernen geiſteswiſſenſchaftlichen Haltung. Erſt nachdem 
dies ſpezifiſch öſterreichiſche Lebensgefühl feſtgelegt iſt, wird 
ein fruchtbares Eindringen in die künſtleriſch ſchöpferiſchen 
Perſönlichkeiten möglich. Dies Lebensgefühl erſtrebt das 
Ideal des reinen Seins, in dem jede Maßloſigkeit erloſchen 
iſt, wo der Menſch beziehungslos und tatenlos der Natur 
nahetritt. Ein ſolches reines Sein iſt aber nur im Urzuſtand 
denkbar; höhere Kulturen bedürfen einer bewußten Korrek⸗ 
tur, die in der Reſignation gegeben iſt. Sehr fein weiſt Bietak 
darauf hin, daß die Biedermeierdichtung daher eine Vorliebe 
für den alternden Menſchen hat, der reſignierende Stim⸗ 
mungen kennt. Der Verfaſſer gliedert ſeine Darſtellung in 
zwei umfängliche Teile. Unterſucht der erſte die gefühlhafte 

Konzeption und denkeriſche Durchformung des Lebensge⸗ 

fühls im öfterreichifchen Biedermeier, fo zeigt der zweite, wie 

dieſes Lebensgefühl im Kunſtwerk Geſtalt gewonnen hat. 

Damit hat der Verfaſſer eine Arbeit geleiſtet, die aller künf⸗ 

tigen Forſchung Wege weiſt, die eine völlige Neubewertung 

eines Zeitabſchnittes bringt. Für ein Erſtlingswerk eine ſo 


überragende, erſtaunliche Leiſtung, daß dahinter alle Ein⸗ 
wände, die ſich an Einzelheiten erheben laſſen, verſchwinden. 
Nur eins vermißt man ſchmerzlich, ein Regiſter, das die 
Benutzbarkeit des Buchs weſentlich ſteigern würde; doch dem 
kann bei der zweiten Auflage, die dieſes Buch zweifellos 
erleben wird, unſchwer abgeholfen werden. , 
Dresden Otto H. Brandt 


Weltanſchauung und geiſtiges Leben in 
Spanien. Eine Einführung von Yofe Francisco 
Paſtor. Überſetzt von Gerda Henning. Breslau, Neuer 
Breslauer Verlag. 89 S. und 6 Tafeln. Gr.⸗80. M. 1,50 
(2,40). 

Spanien iſt durch ſeinen Eintritt ins moderne Verfaſſungs⸗ 

und Wirtſchaftsleben, durch Aufſchließung der Grenzen für 

die Geiſtesſtrömungen der Gegenwart, dem übrigen Efttopa 
in kürzeſter Zeitſpanne unendlich näher gerückt als ehedem 
durch Jahrhunderte. Wieſo dieſe faſt undenkbare Abſonde⸗ 
rung ſo lange möglich war, erfährt man von Paſtor, der als 

Weſenszug des altſpaniſchen Geiſtes einen ſtreng⸗ beharrlichen 

nationalen Konſervativismus aufzeigt. Demgegenüber aber 

ſtellt er feſt: Ortega y Gaſſet nennt eine Kultur ohne 

Vitalität Byzantinismus und bekennt ſich in den letzten 

Jahren zu einer Philoſophie, deren erſter Grundſatz „ich 

lebe“ heißt und nicht „ich denke“. Das frühe Spanien Karls V. 

und Ignatius von Loyolas findet ſich in einem beſonderen 

Abſchnitt beleuchtet; jenes Spanien, das das unvergängliche 

Kunſtwerk des „Don Quijote“ gebiert. „So wie der ‚Zauft‘ 

die Projektion der tiefen und ewigen Werte des deutſchen 

Geiſtes in den Raum der Kunſt iſt, iſt der, Don Quijote die 

Projektion des Tiefſten und Ewigen des ſpaniſchen Geiſtes 

in denſelben Raum.“ Der übrige Teil dieſer wertvollen 

Studie gilt aber dem neuen Spanien ſeit 1898, d. i. ſeit 

Verluſt der überſeeiſchen Kolonialgebiete nach dem unglück⸗ 

ſeligen Krieg gegen Nordamerika. Eine junge Generation 

trat damals auf den Plan, Politiker, Denker, Dichter, ge⸗ 
willt, auf den zerborſtenen Ruinen ein modernes Staats⸗ 
weſen aufzubauen. Joaquin Coſta ſchieb ſein „Recons truc- 
ciön y Europeizaciön de Espana“; es wirkten Denker wie 

Unamuno, Azo rin, Echegaray u. v. a. Seit Jofe Ortega 

y Gaſſets Einflußnahme aber ift eine neue Epoche in Spa: 

niens Geiſtes⸗ und Kulturleben anzuſetzen, deren umwäl⸗ 

zende Auswirkungen in Politik, Literatur und Kunſt wir 
eben ſtaunend miterleben. 
Wien Martin Bruſſot 

Die Tragik in Drama und Perſönlichkeit 
Franz Grillparzers. Von Ilſe Münch. Neue 
Forſchung. Arbeiten zur Geiſtesgeſchichte der germaniſchen 
und romaniſchen Völker. Herausgegeben von Hans Hecht, 
Friedrich Neumann, Rudolf Unger. Heft 11.) Berlin 1931, 
Junker und Dünnhaupt. 174 S. M. 8,50. 

Im Anſchluß an Nadler, Volkelt und Stefansky gibt die Ver⸗ 

fafferin eine tiefbohrende Analyſe der Kunſt Grillparzers, 

und ſie hätte manche Umwege vermeiden können, wenn ihr 
noch die Arbeit Bietaks über das Lebensgefühl des Bieder⸗ 
meier zu Geſicht gekommen wäre. Noch ſteht ſie unter der 
herkömmlichen Auffaſſung, die das Biedermeier lediglich 
als eine Übergangszeit bewertet, wogegen ſich ſchon Alker in 
ſeinem dankenswerten Buch in Hinblick auf Grillparzer 
wendet. Durch dieſen Grundfehler in der Anlage wird der 
Wert der vorliegenden Arbeit inſofern beeinträchtigt, als die 
Verfaſſerin wohl dunkel fühlt, daß in ihrer Beweisführung 
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nicht immer alles glatt aufgeht, fo daß fie durch ein Aufgebot 
an Worten mehr überreden will als überzeugen. Man wird 
ihr daher nicht beipflichten können, wenn ſie den eigentüm⸗ 
lichen Charakter der Dramatik Grillparzers in ſeiner Zwi⸗ 
ſchenſtellung, in dem Antagonismus idealiſtiſcher und reali⸗ 
ſtiſcher Elemente ſeiner geiſtigen Perſönlichkeit ſucht. Er liegt 
vielmehr in dem ſpezifiſchen Lebensgefühl des Biedermeier, 
das in der Reſignation den Grundkonflikt ſeines Lebens aus⸗ 
zugleichen ſtrebt. Die Verfaſſerin deutet daher zu ſehr in 
Grillparzer hinein, was ſie ſehen will; ſie iſoliert Menſchen 
und Werk, begreift den Dichter weniger aus ſeiner Lebens⸗ 
epoche heraus. Um ihre Theſe zu erhärten, iſt die Verfaſſerin 
zu manchen Konſtruktionen gezwungen, aber immerhin er⸗ 
öffnet ſie im einzelnen manchen vertieften Einblick. Der erſte 
Teil ſtellt analyſierend den tragiſchen Grundgehalt in Grill⸗ 
parzers Dramen heraus, der zweite, der beſſer als Voraus 
ſetzung des erſten aufzufaſſen iſt, umreißt Grillparzers tragi⸗ 
ſches Lebensgefühl, ohne voll zu überzeugen. Indem die 
Verfaſſerin in der Eigenart des Lebens ſelbſt das Tragiſche 
bei Grillparzer ſieht, weiſt ſie zuletzt auf die innere Ver⸗ 
wandtſchaft mit Hebbel hin. 


Dresden Otto H. Brandt 


Verſchie denes 


Deutſche Tradition. Von Ricarda Huch. Weimar 
1931, Erich Lichtenſtein. 61 S. M. 2.—. 
„Tradition iſt die geſiebte Vernunft des geſamten Volkes, ſie 
trägt die Seele, den Grundwillen des Volkes aus einem Jahr⸗ 
hundert in das andere.“ Iſt ſolche „geſiebte Vernunft“ nun 
inhaltlich erkennbar und deutbar, ſo daß man ſie benennen 
kann, ihre Zeugen bejahen und auszeichnen, Mißbildungen 
abtrennen und ausſcheiden? Dieſe Frage ſteht wohl hinter 
den Betrachtungen von Ricarda Huch, aber ſie iſt behutſam 
genug, um ſie nicht mit einfacher Bejahung und Verneinung 
zu beantworten. Sie erblickt in der „Freiheit“, der „Freiheit 
in der Vielgeſtaltigkeit“ das elementar Deutſche und verfolgt 
die Entfaltung mit liebevollem Eingehn, aber ſie ſieht natür⸗ 
lich auch, wie der Entfaltung Verkapſelung und Verkümme⸗ 
rung beſchert iſt, wie ſich, ſtaatlich geſehen, Freiheit in „Liber⸗ 
tät“ verhärtet und den Reichsbegriff als einheitliche, wenn 
auch nur ſeeliſche Macht ſchier völlig zerſtört. So bleibt die 
Antwort notwendig im ungelöſten Fragen hangen, und nur 
in der Ablehnung des Zentraliſtiſchen, Diktatoriſchen, Nivel⸗ 
lierten wird deutlich das deutſcher Tradition Weſensfremde 
gezeigt. Der Vortrag iſt reich an geſchichtlichem Durchblick. 
Berlin⸗Lichterfelde Theodor Heuß 


Vom Kulturftaat der Deutſchen. Von 
Werner Ziegenfuß. Berlin 1931, Arthur Collignon. 
G. m. b. H. 62 S. M. 1,50. 

Dieſe kleine Schrift iſt ſehr wichtig. Sie begnügt ſich, ſo vor⸗ 

züglich fie wiſſenſchaftlich fundiert iſt, nicht mit ſelbſtgenüg⸗ 

ſamer Gelehrſamkeit, ſondern die übliche ſelbſtgenügſame 

Gelehrſamkeit iſt gerade ihr Angriffsfeld: ſie verſucht vor⸗ 

zuſtoßen zu einer Erfaſſung der entſcheidenden Aufgabe in 

dieſer Zeit. Als dieſe Aufgabe begreift ſie es, die Spaltung 
zu ſchließen, die heute das Leben in ſachliche Ziviliſation und 

„romantiſierte oder gar nur hiſtoriſche Kultur“ auseinander: 

reißt. Ziegenfuß hat erkannt, daß Kultur und Sivilifation 

Sex etwa zwei aufeinanderfolgende Epochen darſtellen, ſon⸗ 

ern daß fie beide immer zur gleichen Zeit vorhanden find. 


Die Kultur aber über das Leben zu ſtellen, heißt ihm „Verrat 
am Leben und an der Kultur“. Vielmehr gilt es, die Kultur 
zu verwirklichen; Ziviliſation ſoll ſich zu Kultur ſteigern. Das 
bedeutet: „Wir müſſen Ja ſagen zur techniſchen Ziviliſations⸗ 
welt, und alles liegt nur daran, aus welcher Idee heraus 
wir es tun.“ Dieſe Idee iſt für Ziegenfuß „die Idee des 
Staats als des Inbegriffs aller geſtaltenden Mächte im 
Lebensraum unſeres Volkes“. So kommt es, daß auch die 
Wiſſenſchaft der Zukunft, nach Ziegenfuß, nicht nur dem 
Staate dient, ſondern „ſie iſt an ihrem Teil er ſelbſt als 
Kulturſtaat“, und ebenſo erhält die Kunſt ihre „Kultur⸗ 
funktion“. 

Es iſt hocherfreulich, daß dieſe mutige Stimme gegen die 
veraltete, ſelbſtgefällig verkapſelte, egoiſtiſch nur⸗gelehrſame, 
iſolierte, unaktive und deshalb in den anderen „Schichten“ 
des Volks verhaßte oder verſpottete „Bildungskultur“ aus 
akademiſchem Munde kommt. Der Verfaſſer fiel ſchon durch 
ſeine von der Philoſophiſchen Fakultät der Univerſität Berlin 
preisgekrönte Schrift „Die phänomenologiſche Aſthetik“ auf 
und hat jetzt, kurz nach dieſem temperamentvollen Bekennt⸗ 
nis zum „Kulturſtaat der Deutſchen“, zu dem von Vierkandt 
herausgegebenen „Handwörterbuch der Soziologie“ den ge⸗ 
haltvollen Artikel „Kunſt“ beigeſteuert. Sollte er in ſeinem 
Streben, gleich fern bürgerlich⸗hochmütiger Eigenbrötelei wie 
falſcher „Populariſierung“, der Wiſſenſchaft wieder einen 
lebendigen Sinn zu geben, für eine junge Generation 
zukünftiger akademiſcher Lehrer ſprechen können, ließe ſich 
über die Überwindung der gegenwärtigen Kriſis der Uni⸗ 
verſität als zeitgemäßer Bildungsſtätte zuverſichtlicher denken 
als bisher. | 


Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Arznei und Alchemie. Paracelſus⸗Studien. Von 
Ernſt Darmſtaedter, Leipzig 1931, Joh. Ambroſius 
Barth. (Studien zur Geſchichte der Medizin, Heft 20.) 
77 S. M. 12.—. 

Immer mehr vermag ſich nach vieljährigen, raſtloſen Be⸗ 

mühungen der neuen kritiſchen Paracelſus⸗Forſchung das 

hiſtoriſche Bild des berühmten Arztes, Naturforſchers und 

Theologen, in dem ſich Spätmittelalter und beginnende 

Renaiſſance ſo ſeltſam miſchen, durchzuſetzen. Freilich lebt 

noch in manchen Büchern der alte „Zauberer“, Myſtiker, 

Theoſoph, Wunderarzt, Goldmacher und Charlatan, ohne 

daß je ſolche Darſtellung von einem Schimmer der Ergeb⸗ 

niſſe dieſer mühſamen wiſſenſchaftlichen Arbeit erreicht 
würde. Sie iſt hoffnungslos in Legende, Irrtum, Fälſchung 
und Wundergeſchichte vergangener Zeiten (ſchon aus dem 

16. und beginnenden 17. Jahrhundert ſtammend) verſtrickt. 

Der legendare Paracelſus, der gewiß vom Standort der 

Volkskunde, der Erforſchung wandernder Sagen und Mär⸗ 

chen und als Beiſpiel für die Übertragung alter Märchen⸗ 

motive für die Geſchichte des Schrifttums ergebnisreich iſt, 
wird wohl nie umzubringen ſein. Auch dem „Zauberer“, 

„Sterndeuter“ und „Totenerwecker“ lag ein Schickſal zu⸗ 

grunde. Der Ruhm des hiſtoriſchen Paracelſus war eben 

ſo groß, daß er den Rahmen der Geſchichte ſprengen mußte. 

Er tötete faſt die hiſtoriſche Realität. Sagen und Legenden 

ſind Erſcheinungen der Größe und Außerordentlichkeit. Und 

ſo fand der Paracelſus, der wirklich gelebt hat, kaum mehr 
zurück in die troſtloſe, ermüdende Alltäglichkeit und in die 

Verzweiflung, Hoffnung und Entſagung ſeines armen 

Lebens... Aus ernſter Gelehrtenarbeit entſtand an der 

Hand primärer Quellen die vorliegende intereſſante Unter⸗ 
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ſuchung von Ernſt Darmſtaedter, die die wichtigſten Grund: 
begriffe der paracelfifhen Naturphiloſophie, Naturforſchung 
und Medizin (auch einiger theologiſcher Ausdrücke) das erſte⸗ 
mal klar und überſichtlich darſtellt. Es handelt ſich gleichzeitig 
um eine eingehende Terminologie, die bekanntlich durch ihre 
ſcheinbaren Widerſprüche, feinen Unterſcheidungen und 
fließenden Grenzen bisher auch dem Kundigen Schwierig⸗ 
keiten bereitet hat. Hierher gehören ſo vieldeutige Begriffe 
wie Alchemie, Element, Quinta Eſſentia, Arcana, Magi⸗ 
ſteria, Myſteria, Archeus, Vuleanus, Speeifica, Eliriere, 
Wiedergeburt, Aſtrum, Prädeſtinierung, Qualitäten, Prin⸗ 
zipien, Ole, Tinktur u. a. Man erkennt in dieſer ganzen Aus⸗ 
drucksweiſe des Paracelfus immer wieder das Beſtreben, die 
Zuſammenhänge der Dinge, ihre Verbindung mit dem 
Aſtralen und vor allem den Menſchen im Weltganzen, kurz 
den Glauben an den Parallelismus der Kräfte religiös zum 
Ausdruck zu bringen. Der Schöpfer iſt in der Schöpfung. 
Alle Werke geſchehen durch ihn. Nach ſeiner Bewegung richtet 
ſich alle Bewegung des Himmels, der Erde und der Menſch⸗ 
heit. Aber dieſe Terminologie legt auch Zeugnis ab von der 
ausgezeichneten diagnoſtiſchen Schulung dieſes Heilkundi⸗ 
gen, ſeinem im wirklichen Leben und Leiden geſchärften 
Blick für den menſchlichen Körperbau. 
Wien Franz Strunz 


Johanna die Wahnſinnige. Ihr Leben, ihre 
Zeit, ihre Schuld. Von Ludwig Pfandl. Freiburg 1930, 
Herder & Co. G. m. b. H. 191 S. M. 5, — (6,80). 

Zwei Arten von Geſchichtsbetrachtung ſind heute beſonders 
in Anwendung. Die eine (ältere) lebt nur von Dokumenten 
und Fakten, überſieht vor lauter Daten die Ideen und zetert. 
über alle freieren künſtleriſchen oder ſeeliſchen Deutungs⸗ 
verſuche. Die andere Art breitet über das Gerüſt der trockenen 
Tatſachen die Atmoſphäre einer Zeit, um auf dieſem leben⸗ 
digen Hintergrunde die Geſchehniſſe und die Geſtalten pſycho⸗ 
logiſch zu umreißen; ſie ſucht das Wahre der Perſönlichkeit 
mit ihrem Weſen in Einklang zu bringen, und wenn ihr dies 
in lebendiger Formulierung gelingt, iſt ihr die größere gei⸗ 
ſtige Auswirkung ſicher. 

Zu den Vertretern der letztgenannten Art gehört Ludwig 

Pfandl, der durch ſeine groß angelegte „Geſchichte der ſpa⸗ 

niſchen Nationalliteratur in ihrer Blütezeit“ und durch die 

gleich wertvolle Einführung in die Blütezeit der ſpaniſchen 

Literatur und Kunſt, „Spaniſche Kultur und Sitte des 16. 

und 17. Jahrhunderts“, weit bekannt geworden iſt. Er zeich⸗ 

net zunächſt den Lebensgang der kranken Königin Johanna, 
deren Geſtalt „verſchwindet im Abſtand der Jahrhunderte, 
wie ſie im Leben ſpurlos in ſtiller Wahnſinnsnacht ver⸗ 
dämmert und erloſchen iſt“, und weiſt dann die Spuren ihres 
furchtbaren Vermächtniſſes bei ihrem Sohne Karl V. und 
ihrem Enkel Philipp II. nach, die in ihrem Urenkel Don 

Carlos zum erſchütternden Zuſammenbruch führten. Mit dem 

Rüſtzeug der modernen Pſychiatrie ſtellt Pfandl den ererbten 

Schwachſinn des unglücklichen Thronfolgers auf Grund 

reicher Quellen überzeugend feſt, berichtigt das von früheren 

Geſchichtsſchreibern merkwürdig entſtellte Verhältnis des 

Thronerben zu ſeinem Vater Philipp II. und zerſtört end⸗ 

lich die uns ſeit Schiller wohlvertraute Don Carlos⸗Legende 

zugunſten der hiſtoriſchen Wahrheit. 

Pfandl kennt die Geſetze pſychoanalytiſcher Forſchung, re: 

ſpektiert aber auch ihre Grenzen; er weiß — in wohltuendem 

Gegenſatz zu manchen Spezialiſten auf dieſem noch jungen 


Wiſſensgebiete — eines: grenzenlos iſt der Raum der menſch⸗ 
lichen Seele, und tiefer als irgendein Meer der Erde. Und 
unſer Wiſſen darum ertaſtet kaum erſt die noch dunkel⸗ 
verhangenen Geſtade. | 


Berlin: Wilmersdorf Hans Sturm 


Damals in Rußland. Von Marie Luiſe Baronin 
von Koskull. Leipzig 1931, Koehler & Amelang. 282 S. 
M. 3,30 (4, 80). 

Eine Dame der Geſellſchaft ſchildert ihre Erlebniſſe während 

des Weltkrieges und während der bolſchewiſtiſchen Schreckens⸗ 

zeit. Vater und Gatte Balten, Mutter Ruſſin, daher geteilte 

Sympathien. „Ihrem“ Zaren iſt ſie aufs innigſte ergeben, 

ſie liebt den „großzügigen, weichen, myſtiſchen, begabten“ 

ruſſiſchen Typ. Daß ſie den Chefarzt durch ein goldenes 

Zigarettenetui oder durch franzöſiſchen Kognak glatt beſticht, 

daß die Wäſche der ruſſiſchen Krankenſchweſtern ſich darauf 

beſchränkt, morgens, nachdem ſie fertig angezogen ſind, Ge⸗ 
ſicht und Hände abzuſpülen, kümmert ſie nicht weiter. Auch 
in Kriegszeit iſt fie im „Zauberbann“ der ſingenden Zigeuner, 
ſie wirft ihnen Goldſtücke in den Sekt. Stark fühlt ſie wieder⸗ 
um das Pflichtgefühl des deutſchen Verwalters in Rumänien, 
der, während der Beſitzer ſich in Paris ergeht, auf dem Poſten 
bleibt, dem ſichern Tod entgegenſieht, und in Kiew leidet ſie 
unter der ſlawiſchen Schlappheit dem Bolſchewiſtenterror 
gegenüber. Wie anders würden Deutſche ſich wehren! Das 

Geſellſchaftliche überbrückt die nationale Kluft; in Polen 

ee fie ſich unter den Potockies, den Sapiehas ganz zu 
auſe. s 

Dabei die freudigfte, felbftlofefte, warmherzigſte Kranken: 

ſchweſter; ift fie auch „todmüde, zittern ihr die Hände, ſchmer⸗ 

zen ihr die Muskeln“, übernimmt ſie jede Arbeit, ſcheut ſich 
nie. Unbegrenzt iſt ihr Schneid. Allen Vorſchriften entgegen, 
weiſt ſie den inſpizierenden Generalbevollmächtigten auf die 
haarſträubenden Mißſtände des Lazaretts, ſie verſteckt ge⸗ 
hetzte Flüchtlinge mit Lebensgefahr, rettet eine ertrinkende 

Kollegin, indem fie ihr ſachgemäß einen betäubenden Tritt 

in den Magen verſetzt. Während die Kugeln fliegen, wühlt 

ſie ſich in die erſtarrten Körper im hochgetürmten Leichen⸗ 
wagen ein. 

Gelegentlich trifft ſie überaus anziehende Bekannte; mit 

ihnen reitet, jagt, muſiziert und tanzt ſie, trinkt mit ihnen 

Sekt und verliert beträchtliche Summen beim Spiel. Haus⸗ 

frauenkünſte liegen ihr nicht, in Kurland gab es ja immer 

„dicke Mamſells, die ſich um dieſe Dinge zu kümmern hatten.“ 

Als ſie einen Monat die Wirtſchaft übernehmen mußte, ver⸗ 

pflegte ſie das Lazarett vorzüglich, aber vom achtzehnten 

Tag an aus eigener Taſche. Gehört ſie auch zwei Ländern 

an, deutſch iſt ihre Mutterſprache, und ſie ſchreibt über⸗ 

raſchend gut. Dieſes Tagebuch enthält keine Längen, keine 

Gefühlsergüſſe, dafür einprägſame, farbige Epiſoden. So der 

Beſuch bei Raſputin, deſſen „ſchmutzige Augen“ ſie anwidern, 

ſo die Eidesleiſtung, die in der Kerenskizeit ein Vetter des 

Zaren abnimmt (ihr aber eine unverbindliche Formel ge⸗ 

ſtattet), ſo die Erſchießung des beliebten, witzigen jüdiſchen 

Komikers, der die Bolſchewiſtenrichter bis zuletzt verhöhnt. 

Als ſie mit dem Gatten und dem Söhnchen im überfüllten 

Zwiſchendeck, die verlorene Heimat verlaſſend, einer grauen 

Zukunft entgegenreiſt, hört man bei dieſen Balten „noch viel 

Lachen. Wir ſind eben nicht leicht totzukriegen.“ 

Das Buch iſt brennend intereſſant. 


Berlin Marie von Bunſen 
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Nachrichten 


Todes nachrichten. Martin Wenck iſt am 17. September 
in Darmſtadt im Alter von 69 Jahren einem langen, ſchweren 
Leiden erlegen. Er war als Sohn eines Pfarrers der Herrn⸗ 
huter Gemeinde Neu⸗Dietendorf geboren und zunächſt wie 
ſein Vater Geiſtlicher geworden ‚in engem Anſchluß an 
Friedrich Naumann. Er beteiligte ſich an Naumanns Kampf 
gegen den „Zuchthauskurs“ und verlor darüber im Jahre 
1897 ſein Pfarramt. Er wandte ſich der Organiſation der 
jungen nationalſozialen Bewegung Naumanns zu, wurde 
Journaliſt, leitete drei Jahre hindurch die „Heſſiſche Landes⸗ 
zeitung“, ſpäter ein leipziger Blatt, wurde Redakteur des 
„Berliner Börſen⸗Couriers“, übernahm die Chefredaktion 
der „Wormſer Volkszeitung“ und wirkte als darmſtädter 
Korreſpondent der „Frankfurter Zeitung“. Er hat ein aus⸗ 
gezeichnetes Buch über Friedrich Naumann geſchrieben. 
Ulrich von Wilamowitz⸗Moellendorf, hervorragend als 
literarhiſtoriſcher Kritiker, Forſcher und Philolog, gleich her⸗ 
votragend als Lehrer, der durch feſſelnde Vorträge und Bil⸗ 
dungsfülle ſeinen Schülern naheſtand, iſt am 24. September 
im Alter von 83 Jahren in Berlin geſtorben. Er wurde nach 
Beendigung ſeiner Studien in Bonn und Berlin zum Dr. 
phil. et jur. promoviert, lehrte zunächſt in Greifswald und 
Göttingen, wurde 1897 ordentlicher Profeſſor in Berlin, ſchied 
im Jahre 1922 aus feiner Tätigkeit aus. Seine Hauptunter⸗ 
ſuchungen galten den griechiſchen Tragikern, deren Werke er 
auch ins Deutſche übertrug. Der Wert dieſer Übertragungen 
iſt viel umſtritten worden: man wird nicht annehmen dürfen, 
daß fie ſich dauernd behaupten werden. In die wiſſenſchaft⸗ 
liche Arena trat Wilamowitz⸗Moellendorf mit einer Polemik 
gegen Nietzſches „Geburt der Tragödie“, einer Polemik, die 
heute bereits über Nietzſches Werk vergeſſen iſt. 

Hugo Falena iſt nach einer Meldung vom 22. September 
im Alter von 56 Jahren in Rom geſtorben. Seine Komödie 
„Der letzte Lord iſt in faſt alle Sprachen überſetzt worden. 
Zdenkk Zähok, tſchechiſcher Literarhiſtoriker, hat am 


16. Auguſt in Prag feinem Leben ein Ende geſetzt. Neben 


Arbeiten über die Sexualerziehung, die ſein Lieblingsgebiet 
war, lieferte er bedeutende Beiträge zur Hamlet⸗Frage und 
Bkezina⸗Forſchung; wertvoll find auch ſeine biographiſchen 
Studien über B. Némcova, mit deren Enkelin er verheiratet 
war. Zähok, Mittelſchullehrer von Beruf, erreichte ein 
Alter von 50 Jahren. 
Petr KropaàCFek, tſchechiſcher Theatermann, ſtarb am 
10. September im 43. Lebensjahr in Prag. Seines Zeichens 
Architekt, war er ſein Lebenlang fürs Theater begeiſtert und 
hat Po da ſowohl als Schaufpieler, Spielleiter und architek⸗ 
toniſcher Berater, wie auch als Dramatiker nicht ohne Erfolg 
verſucht. (A. N.) 
* * * 

inrich Spiero iſt anläßlich der Raabe⸗Feier in Braun⸗ 
13 5 e Dr. h. c. der philoſophiſchen Fakultät der Uni: 
verſität Göttingen ernannt worden. 
Der Stavenhagen⸗Preis zur Erinnerung an den großen 
plattdeutſchen Dramatiker Stavenhagen, von der Norag und 
dem niederdeutſchen Bühnenbund geſtiftet, wurde zu drei 
gleichen Teilen an Hans Ehrke, Paul Schurek und Heinrich 

rliehen. a 

SC e Romanwettbewerb, den die 
drei Verlage Gyldendal⸗Kopenhagen, Gyldendal⸗Oslo und 
Bonnier⸗Stockholm unter Ausſetzung von drei Preiſen zu 
10000, 5000 und 2500 Kronen veranſtaltet haben, ſind als 


Preisträger hervorgegangen: für Dänemark: Johannes 
Buchholtz, Bent Steenberg und die Schweſter von 
Johannes V. Jenſen Thit Jenſen; für Norwegen: 
Sigurd Deel, S. Chriſtianſen und Peter Egge; für 
Schweden: Jarl Hemmer, Karin Boye und Py Sör⸗ 
man. 

Der von einem Freund des Reichs verbandes der Deutſchen 
Preſſe geſtiftete 3000 Franken⸗Preis zur „Hebung des 
Standesbewußtſeins und der vertieften Anſchauung und 
Wertung journaliſtiſcher Arbeit“ iſt Wolfgang Bretholz 
zuerkannt worden. 

Die Columbia⸗Univerſität in Neuyork hat Gerhart Haupt⸗ 
mann eingeladen, die anläßlich des Goethe⸗Jahres in 
U. S. A. vorgeſehenen Gedächtnisreden zu halten. 
Anläßlich des Geburtstages Wilhelm Raabes wurde be⸗ 
ſchloſſen, alljährlich einen Ra abe⸗Preis an einen deutſchen 
Dichter zu verleihen, der im Sinne des großen Niederſachſen 
ſchafft. Der Ehrenpreis wird von der Raabe⸗Stiftung ver⸗ 
teilt. a 

Den Hauptpreis aus dem „Premio Letterario Viareggio 
1931“ erhielt Corrado Tu miati für fein im Verlag Treves 
(Mailand) erſchienenes Buch „Tetti Rossi“. Vier weitere 
zum gleichen literariſchen Preis gehörende Prämien in 
Höhe von je 2000 Lire erhielten Luigi Bartolini, Lina 
Pietravalle, Eugenio Ferdinando Palmieri, Giuſeppe 
Villaroel. 

„L'Illustrazione Ticinese“ (Baſel) erläßt ein Novellen: 
Preisausſchreiben. Drei Preiſe von 100, 75 und 50 ſchweizer 
Franken ſind ausgeſetzt. (H. M. T.) 
„Die Kolonne“, Zeitſchrift für Dichtung, wiederholt das 
im vorigen Jahr veranſtaltete Preisausſchreiben für Lyrik. 
Die Beteiligung iſt offen für alle Autoren, ſoweit ſie mit 
lyriſchen Publikationen in Buchform noch nicht hervorge⸗ 
treten ſind. Der Preis beträgt 300 Mark. Die Jury bilden 
Emil Belzner, Wolfgang Jeß, Edleff Köppen, Martin 
Raſchke und Friedrich Schnack. Näheres in dem ſoeben er⸗ 
ſchienenen Heft der „Kolonne“, Verlag Wolfgang Jeß in 
Dresden. 

Die holländiſchen Rechte für Ina Seidels „Wunſchkind“ 
ſind an van Holkema & Warendorfs Uitgeversmaatſchappij, 
Amſterdam, vergeben worden. 

Das literariſche Archiv des Nationalmuſeums in Prag hat 
den umfaſſenden Nachlaß des namhaften tſchechiſchen Schrift⸗ 
ſtellers Jakub Arb es erworben, welcher ſowohl für Literatur: 
wie auch für Theatergeſchichte der ſechziger bis neunziger 
Jahre bedeutend iſt. 

Der Roman des deutſchböhmiſchen Schriftſtellers Joſef 
Mühlberger „Huß in Konſtanz“, iſt noch vor ſeiner Ori⸗ 
ginalausgabe in tſchechiſcher Überſetzung erſchienen und hat 
einen ſtarken Anklang gefunden. — Die Aufnahme der 
Werfelſchen Tragödie „Das Reich Gottes in Böhmen“, in 
das Repertoire des tſchechiſchen Nationaltheaters iſt durch 
politiſche Machenſchaften vereitelt worden. (A. N.) 


* * * 


Nach der bozener Monatsſchrift „Der Schlern“ iſt kürzlich 
im Pintſchgau in Südtirol eine aus der zweiten Hälfte des 
13. Jahrhunderts ſtammende, zwei Pergamentblätter um⸗ 
faſſende Handſchrift von Wolfram von Eſchenbachs 
„Willehalm“ aufgefunden worden, insgeſamt 600 Verſe. 
Hermann Degering hat zwei Doppelblätter einer Perga⸗ 
menthandſchrift des 13. Jahrhunderts mit Sprüchen 
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Walters von der Vogelweide entdeckt, 43 Strophen, 
von denen 7 unbekannt ſind, zumeiſt mit Liebesliedern. Die 
Handſchrift dürfte um 1250 entſtanden ſein. 


* * * 


Die wohlfeile „Johann Chriftof"-Ausgabe des Verlags. 
Rütten & Loening, Frankfurt a. M., wird fortgeſetzt. In 
gleicher Ausſtattung wie der erſte Band erſcheint demnächſt 
der zweite Band „Johann Chriſtof in Paris“. Jeder Band in 
Leinen koſtet M. 3,75. 
Die Gruppe, Neun Lyriker aus Sſterreich nennt ſich 
eine künſtleriſche Gemeinſchaft, zu der ſich Richard Bil⸗ 
linger, Arthur Fiſcher-Colbrie, Wilhelm Franke, 
Hans Leifhelm, Paula Ludwig, Friedrich Sacher, 
Walter Sachs, Wilhelm Szabo und Julius Zerzer zu⸗ 
ſammengeſchloſſen haben. Sie wird alle drei Jahre mit 
einem gemeinſamen Werk, einem Gruppenbuch, vor die 
Offentlichkeit treten. Das erſte erſcheint noch dieſen Herbſt 
im Kryſtall⸗Verlag zu Wien. 
Frau Maria Heymann ſchreibt uns: 
„In dem Heft 4 der Zeitſchrift ‚Deutfchland‘, im 4. Band 
der Zeitſchrift, Das weſtliche Samland und weiteren Blättern 
befinden ſich Aufſätze, denen folgendes als Leitwort voran: 
geſetzt iſt: 

Oſtpreußen einſames Land 

hart in dein armes Schickſal gebannt 

mußt du ſtumm halten 

gegen Sturmes⸗ und Meeresgewalten. 

Du kämpfſt am ſchwerſten. 

Paul Burg. 


Dieſes Gedicht ſtammt aber von dem bekannten oſtpreußiſchen 
Dichter Walther Heymann.“ 
Prof. Dr. Dr. Emge, der Vorſitzende des wiſſenſchaftlichen 
Ausſchuſſes des Nietzſche⸗Archivs, teilt uns mit: 
„Die von mehreren Seiten gebrachte Mitteilung, daß der 
Nachlaß Nietzſches von Prof. Bäumler geordnet und heraus⸗ 
gegeben werde, beruht auf einem Irrtum. Es handelt ſich 
dabei nur um längſt veröffentlichte Nachlaßaufzeichnungen 
Nietzſches. Der geſamte urſchriftliche Nachlaß befindet ſich 
nach wie vor im Nietzſche⸗Archiv und unterliegt hier zur Zeit 
einer erneuten Durcharbeitung für die kritiſche Ausgabe. An 
den bereits veröffentlichten mit großer Mühe bewerkſtelligten 
Zuſammenſtellungen aus dem überaus reichen nachge⸗ 
laſſenen Aphorismenmaterial hat das Nietzſche⸗Archiv ein 
Miturheberrecht. Nur mit feiner Erlaubnis können fie nach: 
gedruckt werden.“ | 
Die einzige authentiſche Publikation erfolgt in unferer 
Zeitſchrift. 
Der Verwaltungsrat der Deutſchen Schiller⸗Stiftung zu 
Weimar iſt im Hinblick auf die ernſte wirtſchaftliche Lage 
der Stiftung genötigt, ſeine diesjährige Generalkonferenz 
abzuſagen. Da die an ſich beſcheidene Reichsbeihilfe 
um die Hälfte gekürzt worden iſt, ſieht die Stiftung, deren 
großes Vermögen von der Inflation verſchlungen worden 
iſt, ihre Wohlfahrtsarbeit zum erſtenmal in ihrer über ſiebzig⸗ 
jährigen Wirkſamkeit ſo ſchwer bedroht, daß ihre geſamte 


Leiſtung, ſogar die Aufrechterhaltung der kleinen Pen⸗ 
ſionen für verdiente Veteranen des Schrifttums und für 
die nächſten Hinterbliebenen angeſehener Dichter in Frage 
geſtellt iſt. 
* ** * 

Der däniſche Schriftſteller Martin Anderſen Nexö ift für 
einen längeren Aufenthalt nach Sowjetrußland gekommen, 
das er bereits 1922 beſucht hat. Laut Ausſage des Dichters, 
ſteht dieſe Reiſe mit der Vollendung des dritten Teils ſeiner 
Trilogie „Pelle, der Eroberer“ in Verbindung, in der das 


Problem des neuen Menſchen in den neuen ſozialen Ver⸗ 


hältniſſen im Mittelpunkt ſtehen wird. 

Als Zentralorgan der „Intern. Vereinigung revolutionärer 
Schriftſteller“ hat im Juli in Moskau eine Zeitſchrift be⸗ 
titelt „Literatur der Weltrevolution“, zu erſcheinen Be: 
gonnen, deren Inhalt in geſonderten Heften gleichzeitig in 
deutſcher, franzöſiſcher und engliſcher Sprache veröffentlicht 
wird. Als Chefredakteur der Zeitſchrift zeichnet Bruno 
Jaſienſki, als zweiter Redakteur Antal Hidas, dazu kommt 
noch ein international zuſammengeſtellter literariſcher Bei⸗ 
rat, ſowie ein ſpezielles Redaktionskomitee. In den vor⸗ 
liegenden erſten zwei Heften kommen, außer einer Reihe 
ruſſiſcher Autoren, die Franzoſen Aragon und Baillant: 
Couturier, der Amerikaner Michael Gold, der Ungar 
Bela Illès, der Lette Linard Laicen, der Japaner Matzen⸗ 
yama, E. E. Kiſch u. a. zum Wort. u 

Die moskauer Bühnen haben nunmehr ihr Winterprogramm 
veröffentlicht. Das Stanislawſkijſche, Künſtleriſche Theater“ 
ſtellt zwei Dramen junger ſowjetruſſiſcher Autoren in Aus⸗ 
ſicht — „Schrecken“ von Aefinogenow und „Der Tod 
Sands“ von Jurij Oleſcha, ferner die erſtmalige Inſze⸗ 
nierung der Gogolſchen „Toten Seelen“, die M. A. Bulga⸗ 
koff zum Verfaſſer hat. Das Tairoffſche „Kammer ⸗Theater“ 
wird Erſtaufführungen zweier ukrainiſcher Dramen bringen, 

und zwar die „Sonate pathétique“ von Nikolaj Kuliſch 

ſowie die Tragödie in Verſen „Unbekannte Soldaten“ von 

Perwomajfſkij in dichteriſcher Übertragung von M. Swjet⸗ 

loff. Der bekannte ruſſiſche Komponiſt A. Madtner hat 

für beide Stücke die begleitende Muſik verfaßt. Außerdem 

hat der amerikaniſche Dramatiker O'Neill dem „Kammer⸗ 

Theater“ ſein neueſtes Werk zur Aufführung überlaſſen. 


(p. Ett.) 
** 
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ZEITLUPE 


Pen, pencil and crime 


Oscar Wilde hat einmal einen Aufſatz geſchrieben, in dem 
er auf die gefährliche Verbindung von künſtleriſcher Betäti⸗ 
gung und verbrecheriſchen Gelüſten hinwies. Heut iſt dieſe Be⸗ 
trachtungsweiſe durch die unſelige, ſcheinbar unverſtändliche 
Tat, die Brandſtiftung Streckers, ganz nahegerückt. Bis zu 
letzter Evidenz: in der Gerichtsverhandlung ſagte Strecker aus, 
daß ihn in der Zeit, in der er ſich mit dem Verbrechen trug, 
die Vorbereitungen dazu traf, der Gedanke nicht losließ: „Da 
haſt du ja den Stoff für deinen Kriminalroman.“ 

Beſteht die Verbindung zwiſchen Kunſt und verbrecheriſchen 
Neigungen wirklich? 

Strecker hat lange Jahre hindurch in unſerer Zeitſchrift die 
Nietzſche⸗Literatur mit Hingebung und Scharfſinn verfolgt. 
Wir waren ihm für ſeine Beiträge zu nicht gewöhnlichem 
Dank verpflichtet. Kannte man aber Strecker perſönlich, ſo 
kam man um die Frage nicht herum: Wie kam gerade dieſer 
ſcheinbar ſehr nüchterne, gutbürgerliche Mann, dem man 
den früheren Offizier in jeder Weiſe anſah, zu ſo ausge⸗ 
ſprochener Nietzſche⸗Begeiſterung? Die Frage mußte damals 
unbeantwortet bleiben. | 

Heut glaubt man zu erkennen, es war eine Phantaſie⸗Stache⸗ 
lung, die Strecker bei Nietzſche ſuchte. Dieſelbe Phantaſie⸗ 
Stachelung, ſcheint es, hat ihn heute zu ſeiner Untat ge⸗ 
trieben. Die Not, in der ſich Strecker befand, bleibt dabei 
ſelbſtverſtändlich die keineswegs zu überſehende Voraus⸗ 
ſetzung. Nun aber kommt der Zwang des Phantafiereizes 
hinzu! Frage bleibt nur, iſt ein ſolches Ausmaß des Phan⸗ 
taſiereizes jedem, der ſich künſtleriſch betätigt, wünſchens⸗ 
wert? Tritt es unter Nervendruck bei jedem ein? 

Eine weitere Vorausbedingung ſcheint dafür notwendig. Es 
iſt die unzureichende Phantaſiebegabung, die ſich Aus⸗ 
ſchweifungen, die in das Wirklichkeitsgeſchehen des Tages 
übergreifen, hingibt. Die ſtarke, die für den echten Künſtler 
ausreichende Phantaſiebegabung hat derartige lÜberrei⸗ 
zungen nicht nötig. Schon deshalb nicht, weil ſie in ihrer 
Fülle bis zum letzten in die Geſtaltung des Werks aufgeht. 
Hier wird der Ausſpruch Streckers: „Da haſt du ja den Stoff 
für deinen Kriminalroman!“ überaus aufſchlußreich. Der 
Künſtler, deſſen Phantaſiebegabung ausreicht, ſucht nicht 
den Stoff; er drängt ſich ihm auf; er hat es nicht nötig, 
Pulver umherzuſtreuen und Zündſchnüre zu legen, um ſo⸗ 
zuſagen die Probe auf das Phantaſieexempel zu machen. 
Auch die verbrecheriſche Tätigkeit drängt ſich ihm bis in alle 
Einzelheiten gebieteriſch auf. Iſt das geſchehen, und ſind 
die Vorgänge künſtleriſch geſtaltet, ſo iſt die Phantaſie⸗ 
betätigung, je reicher ſie war, deſto mehr erſchöpft. Es iſt 
nicht wahr, daß für den echten Künſtler ein Anreiz beſteht, 
Phantaſieregungen, erotiſcher oder krimineller Natur, in 
ſein Alltagsleben zu überführen. Die künſtleriſche Ge⸗ 
ſtaltung iſt von jeder denkbaren Befreiung die ſtärkſte. E. H. 


Match zwiſchen Bühne und Tonfilm 


Alfred Polgar hatte Katajews Roman „Die Defraudanten“ 
zu einer Komödie bearbeitet, die mit Pallenberg in der 
Hauptrolle in der berliner Volksbühne (Dezember 1930) 
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in Szene ging und unbefriedigt ließ. Er hat den gleichen Stoff 
jetzt in Gemeinſchaft mit Kortner in den Tonfilm „Der 
brave Sünder“ (Bayeriſche Film⸗Geſ. m. b. H.) umgeſtaltet 
— der Film, wiederum mit Pallenberg in der Hauptrolle, 
wirkt ausgezeichnet. Die Urſache jenes Verſagens — dieſes 
Gelingens? | 
Es handelt ſich um den Oberkaſſierer, die ängſtlich⸗brave, 
pedantiſch⸗vernörgelte Angeſtelltennatur, und den Kaſſierer, 
die mit erheblicher abgehobener Summe in eine mondäne 
Großſtadtbar, dann in einen Spielklub verſchlagen werden 
und derart zu Defraudanten wider Willen werden, alle 
Angſte ausſtehn, ſchließlich mit heiler Haut und ſogar mit 
Beförderung davon kommen, weil der Direktor die größere 
Defraudation beging. Vorgänge, die keinen Anſpruch auf 
Wirklichkeitsgeltung erheben, Spiel ſind und Spiel ſein 
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Aus: „Der brave Sünder“ 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


wollen. Warum die Komödie auf der Bühne verſagte? Pol⸗ 
gar hatte für das Spiel nicht den freien, beweglichen oder 
grotesken Stil gefunden. 

Damit ſcheint die Frage beantwortet; iſt es aber nur zum 
Teil. 

Denn nun zeigt ſich: der Tonfilm kommt mit ſeiner Wort⸗ 
kargheit ſolchen Stilnöten außerordentlich zu Hilfe. Gleich 
zu Beginn: in allem Familientohuwabohu lieſt der Herr 
Oberkaſſierer, alſo Pallenberg, in ſeiner Zeitung von einem 
Beamten, der im Irrſinn ſeine Familie ermordet hat. Der 
Tonfilm gibt nur eine wiederkehrende Frage, die zum Stich⸗ 
wort wird. „Warum geiſtesgeſtört?“ fragt Pallenberg; „ich 
bitte, warum geiſtesgeſtört?“ Die eine Frage wird zur 
Handlungs- und Charakterexpoſition. Sie ergibt in ſich; 
Spiel. Sie wirkt durch das Alleinſtehn. Im Komödiendialog 
ginge ſie unter. 

Die andere Möglichkeit, den Spielcharakter aufzuzwingen 
und zu wahren, bietet der ſtumme Film durch Überblendung 
der Bilder. Hier iſt das zur Vergegenwärtigung eines Trau⸗ 
mes ausgenutzt, der alle vorangegangenen Geſichtseindrücke 
rekapituliert, zugleich romantiſiert, ironiſiert. Es war da 
ein Amor in der Bar, in die die beiden auf der Suche nach 
ihrem Direktor verſchlagen wurden. Der Traum hetzt hunderte 
dieſer Amor⸗Statuetten durcheinander, er kehrt ins Büro, 


121 > 9 


dann an den Familientiſch zurück, um nun in der Eifenbahn: 
fahrt, die die beiden miteinander machten, in voller Phan⸗ 
taſtik anzuſchwellen, zugleich den Traumtrumpf des Alpdrucks 
auszuſpielen: denn nun liegt der Oberbuchhalter zwiſchen den 
Schienen, der Zug brauſt über ihn hinweg. Er richtet ſich 
auf, und nun gibt ihm der Tonfilm das erlöſende Wort. Er 
ſagt, ſich geſtorben wähnend: „Eigentlich ſchade um mich.“ 
Der Fall ſcheint lehrreich. Man wird ſich in Zukunft Stoffe 
genau daraufhin anſehn müſſen, ob nicht der Tonfilm 
beſſere Chancen bietet als die Bühne. Eins zeigt dieſer 
Fall Polgar⸗Pallenberg unmittelbar: die Bühne verfügt 
über weniger Möglichkeiten und iſt anſpruchsvoller. 
Nur wäre es arger Irrtum, eine Schwäche der Bühne darin 
zu erblicken. Vielmehr: Es bezeugt ihre überlegene Kraft. 
E. H. 


KRevue⸗Film 


Das Manuſkript zum Charell⸗Film „Der Kongreß tanzt“ 
ſchrieben Norbert Falk, der mit Hans Kräly früher zu einigen 
Lubitſch⸗Filmen den Text lieferte, und Robert Liebmann. 
Ein herkömmliches Manuſkript, es geht in dieſem Koſtüm⸗ 
film um den Wiener Kongreß, auf dem Fürſt Metternich 
die europäiſchen Herrſcher nach ſeinem Kopfe gängelt, bis 
durch Napoleons Flucht aus Elba die Veranſtaltung ge: 
ſprengt wird. Den Zaren von Rußland betrachtet Metternich 
als ſeinen Gegenſpieler, es iſt ihm daher ſehr willkommen, 
daß Alexander durch ein Liebesabenteuer mit der Hand: 
ſchuhverkäuferin Chriſtel Weinzinger abgelenkt iſt; nicht ſo 
ſehr, wie er denkt, denn der Adjutant des Zaren hat ihm 
einen Doppelgänger mitgebracht, durch den Fürſt Metter⸗ 
nich hinters Licht geführt wird, ſobald feine Ablenkungs⸗ 
manöver, den Zaren von den Sitzungen fernzuhalten, be: 
merkt werden. Im Hiſtoriſchen ſind die Textverfaſſer dem 
Operettenhaften nicht entgangen, aber die Liebesgeſchichte 
haben ſie erfreulich vor Sentimentalität bewahrt — der 
jetzt verſtorbene Dichter Arthur Schnitzler ſagt von ſolcher 
Liebe, glücklich machen ſei beſſer, als ſchuldlos ſein — und der 
Dialog bleibt ſtets in taktvollen Grenzen. Etwas zu reichlich 
iſt der Dialog, doch ſtets ſo eingeſetzt, daß der letzte Satz 
zum nächſten Bild überleitet, mit dem Wechſel eines Schau: 
platzes das Gegenſpiel beginnt. Im Einklang von Ton: und 
Bildwirkung, im Rhythmus der Handlungsführung iſt der 
Film vorbildlich gemacht. Wenn geſprochen wird, ſieht man 
oft genug nicht das Geſicht des Sprechenden, ſondern das 
Reagieren des Zuhörers, es gibt kühne Überblendungen, 
wenn Metternich auf dem Ball die Depeſche von Napoleons 
Landung in Frankreich erhält, in ſchattenhaftem Umriß ſieht 
man das ferne Geſchehen, mit Metternichs innerem Auge, 
die Ballmuſik wird zur Marſeillaiſe, und man hört nur die 
Stimme des Leſenden, wie er den Kongreß aufhebt. 

Der Maſſenregiſſeur des Großen Schauſpielhauſes bewährt 
ſich nicht nur in den Maſſenſzenen wie kein deutſcher Film⸗ 
regiſſeur ſeit Lubitſch, er verleugnet auch die Eigenſchaften 
nicht, die ſeine Stärke bei Revue-Inſzenierungen ſind, das 
Körpergefühl des Tänzers, das Auge des Malers, und auch 
ſeiner Neigung zum Pompöſen bleibt er treu. Die Prä⸗ 
ziſionsarbeit der Technik hat ſeine Fähigkeiten noch geſteigert, 
er beherrſcht den Apparat, obſchon er ihm nicht viel mehr als 
eine Vervielfältigungsmaſchine bedeutet, und lockert den 
Ausſtattungsfilm, dieſe meiſt recht unerfreuliche Gattung, 
zu einem reizvollen Spielfilm auf. 

Das Weſentliche: wie Charell Muſik bildhaft macht, durch 
das Medium der Muſik, den wiener Walzer, die Atmoſphäre 
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von Wien gibt. Charell bereichert den Tonfilm um das 
Revue⸗Finale: wie er die Empfindung eines Menſchen in 
beſchwingte Bewegung ſeiner Umgebung umſetzt, bei dem 
Heurigenlied, oder wie er eine jauchzende Landſchaft an 
Chriſtels Glücksfahrt teilnehmen läßt, als wären Bäume und 
Sträucher geſchmeidige Ballettmädel — da iſt ſoviel Er⸗ 
findung, ſoviel Fingerſpitzengefühl darin, als hätte Charell 
das neue Inſtrument des Tonfilms ſchon lange erlernt. Noch 
nie im Film hat der Eindruck von etwas Photographiertem 
ſo weit abgelegen: ſo ſehr wirkte Charells Raumgliederung 
wie ein notwendiges Linienſpiel in Schwarz-Weiß. L. W. 


Die Schallplatte ins Haus 


Zu den Mitteln, mit denen um den Menſchen geworben 
wird, gehört heute neben Preſſe, Theater und Rundfunk 
auch die Schallplatte. Die proletariſche Kunſt war da zuerſt 
auf dem Plan: ſie brachte zu niedrigen Preiſen Platten 
heraus, gute Rezitatoren ſprachen revolutionäre Gedichte, 
Reden, Schriften. Diskuſſionsmaterial in der Stube. 

Das Bürgertum folgt — und macht Muſik. Der Volksver⸗ 
band der Bücherfreunde hat ſich einen Schallplatten: 
Volksverband angegliedert, der nach gleichen Grund: 
ſätzen wie dem billigen guten Buch der Schallplatte als Weg⸗ 
bereiter dienen will. Niedrige Preiſe durch Maſſenauflage 
und Ausſchaltung des Zwiſchenhandels, ein gutes Programm 
klaſſiſcher und leicht⸗-unterhaltender Muſik, techniſch vollendet 
(elektriſche Aufnahmen der Klangor-G. m. b. H.). 
Rezenſent ſollte ſich aus dem großen Katalog die Stücke der 
Probeſendung ſelbſt auswählen: er nahm, um die Qualität 
der verſchiedenen Arten feſtzuſtellen, ein Orcheſterſtück 
(Figaro⸗Ouvertüre), ein Violinſolo (Bachs Ave-Maria) und 
einen Schlager aus einem Tonfilm (Ich bin ja heut' ſo glück⸗ 
lich). Beim Vorſpielen fiel ihm ein, wie ſehr doch die tech⸗ 
niſche Muſik auch ihre ſoziologiſche Seite hat. ö 
Statt für den Klavierunterricht, mit dem die höhere Tochter 
früher tyranniſiert wurde und zur Revanche wiedertyranni: 
ſiert, legt man heutzutage das Geld für Schallplatten an. 
Nur wirklich muſikaliſche Menſchen werden hinfort ſelber ein 
Inſtrument ſpielen, ſtatt falſchen Geklimpers hört man die 
gute Platte. Ausleſe der Tüchtigen, glückliches Ohr! Das 
gilt von der Schallplatte im allgemeinen. Die billige Schall: 
platte hat noch ihre eigene Pikanterie: fie wird in der Ge: 
ſchichte des modernen Volkslieds ihre Rolle ſpielen. Ernſt 
Heilborn hat im „Geiſt der Bismarckzeit“ dargetan, wie das 
alte Volkslied in den (ſtädtiſchen) Gaſſenhauer überführt 
wurde, und ſpäter in einem Aufſatz ſeine Ausführungen für 
die neueſte Zeit dahin ergänzt, daß an die Stelle der Gaſſe 
die Diele getreten ſei. Eine weitere Quelle für den Volls⸗ 
ſchlager iſt jetzt der Tonfilm, eine Muſik alſo, die bereits für 
die gleiche Art der techniſchen Wiedergabe berechnet iſt wie 
die Schallplatte. Was als volkstümlich ins Ohr geht, wird 
man ſich auch zu Haufe auf einer billigen Schallplatte auf: 
ſpielen laſſen. Das Volkslied geht in veränderten Lebens⸗ 
formen den Weg von der Muſik zur Technik, von der Gefell: 
ſchaft zum Umſatz des Schallplattenherſtellers. L. W. 


Seele der Stadt 


Städte haben ihre Seele wie der Menſch. Sind Organismen 
mit eigenem Antlitz. Sah einer je eine alte Kulturſtadt, die 
anderen glich? Da ragt irgendeine Burg, ein Turm, eine 
Domkuppel, ein Kampanile, eine grüne Bergkuppe: die 
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Stadt reckt ihr Haupt. Es leiht ihr das Gepräge. Auch ihr 
Herz wird erkennbar, mitunter ein bejahrtes, doch kraftvoll 
pochendes Herz: die Altſtadt. Umgeben von Reſten einſtiger 
Ringmauern; an deren Statt eine moderne Ringſtraße. Wo 
die alten Stadttore ſtanden, bricht junges Leben herein 
aus den Vorſtädten. Als Hauptſchlagader ein Fluß, ein Strom, 
ein Kanal. Weithin breitet die Stadt Rieſenarme; ihre letzten 
Häuſerzeilen verlaufen im Flachland, erklimmen Höhen, 
reichen ans Meer. Jahrhunderte formten an Weſen und 
Charakter, Mentalität und Rhythmus. Noch ſind ſie nicht 
ſeelenlos wie jene in Eiſenbeton gegoſſenen, in Rieſenge⸗ 
vierten nach einer Schablone erſtellten jungen Städte der 
neuen Welt. Termitenbauten, wo Straßenzüge, Häuſer⸗ 
blocks, Menſchen nur noch bloße Nummern bedeuten. 

Alt⸗Nürnberg! Flittergold überglänzt dieſe Stadt. Ver⸗ 
klungene Zeiten ſteigen auf zwiſchen maleriſchen altdeut⸗ 
ſchen Kleinbürger⸗ und Patrizierhäuſern, die oft riegelſam 
abweiſend ihre Giebelfronten zur Straße kehren. Sich 
windende Gäßchen, auf: und niederſtrebend. Ein uraltes 
Häuschen am anderen, düſtere ſchmale Höfe — nein, erhellt 
von Frohſinn und Schalkhaftigkeit, denn fabulierte da nicht 
Meiſter Hans Sachs? Ein Stück der ewigen Seele dieſer 
Stadt. Der breite Markt tut ſich auf mit Erkerhäuſern, der 
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Nürnberg 
Von Margret Bruſſot-Varden 


Frauenkirche; dahinter das „Gänſemännchen“, um das 
herum Jakob Waſſermann einen Roman der alten Neiche- 
ſtadt ſchrieb. Bergan wieder an einer Straßenecke ein male: 
riſcher Patrizierbau. Man ſpürt in allen Fibern: ein anderes 
Stück der unſterblichen Seele dieſer einzigartigen Stadt. 
Albrecht Dürer ſchuf hier unvergängliche Werke. Droben die 
Burg; von da ein Blick hinaus in fränkiſche Landſchaft. 
Ihre Phyſiognomie dankt dieſe Stadt einem ſelbſtbewußten 
Bürgertum. Werktätig, rechtſchaffen und wohlgemut, gleich 
ehrbar, ob hoch ob niedrig, ob im Winkelgäßchen am arm: 
ſeligen Schuſterſchemel oder ſorgenfrei an der Staffelei im 
Künſtlergelaß. Jeglicher bekennt ſich hier ſtolz zu ſeinem 
Handwerk. Veit Stoß, der Bildſchnitzer, Peter Viſcher, der 
Erzgießer, Adam Kraft, der Bildhauer, die reimkundigen 
Meiſterſinger, ſo manche Pegnitzſchäfer, ſie trieben Hand: 
werk und Kunſt. Weſen diefer Stadt mit ihrem gradlinigen 
Aufriß? Knorrige Wohlanſtändigkeit, gediegene biderbe 
Frohnatur, herb⸗draſtiſch wie Hans Sachſens Reime, wohl 
konturiert und ausgewogen wie Dürers Holzſchnitte. 

Ein anderes beſeeltes Stück Mittelalter: Venedig. Prunf: 
liebende Dogen geboten da, adlige Oligarchen. Zinſten un⸗ 


freie Bürger, Händler, Handwerker, Schiffer, begönnerten 


die Künſte. Erſtellten Paläſte, Dome, Ratshallen, Kais, 


Brücken, Kerker. Unſterbliche Meiſter ſchufen in ihrem Sold: 
Tintoretto, Guardi, Malombra, Tiepolo, Canaletto. Goldoni 


Venedig 
Von Margret Bruſſot⸗Barden 


ſorgte für Luſtbarkeit der Maſſen. Thomas Mann läßt hier 
ſeine Novelle „Der Tod in Venedig“ ſpielen. Die myſteriöſe 
Seele dieſer faszinierenden Kulturſtätte flüſtert auch heute 
noch über Lagunen, Lidi, Kanäle als unirdiſches Sauber: 
märchen. | 

Augenfällig beſtimmt auch bei Wien das Gelände die Stadt: 
phyſiognomie. Dieſe Vaterſtadt Arthur Schnitzlers, den wir 
betrauern, liegt zwiſchen Voralpenlandſchaft und Donau⸗ 
ſtrom. Wein wächſt bis in die Vorſtadtgärten; perlt bei froher 
Muſik in den Kelchen der Buſchenſchenken. In dieſer Um: 
welt handeln fo manche Werke Schnitzlers, des repräſen⸗ 
tativen wiener Dichters der letzten Dezennien. Und wie in 
ſo manchem irgendein Muſikus, wie der wackere Weyring 
in „Liebelei“; wie in ſo manchem erklingt es verhalten, wie 
ein Wienerlied. Durch der Zeiten Nöte blieb ſich dieſe Stadt 
getreu, in welcher Mozart, Haydn, Veethoven und Schubert 
wirkten. Durch deren Gaſſen einſt die erſten Walzer von 


Von Margret Bruſſot⸗Barden 


Lanner und Vater Strauß erklangen. Wo ſpäterhin Millöcker, 
Suppe und Johann Strauß ihre Weiſen ſchufen; aber auch 
Schwind, Pettenkofen, Waldmüller, Danhauſer, Makart, 
Klimt am Werke waren. Dieſer Atmoſphäre eignet ein 
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Dreiklang von ſpieleriſcher Beſchaulichkeit, weicher Melodie 
und Liebesgetändel. Wiens Seele webt im Lied, der beſinn⸗ 
lichen Geſchichte, wie ſie Grillparzer im „Armen Spielmann“ 
ſo ergreifend erzählt. Und auch als wir in dieſen Tagen 
jenen anderen Meiſter der Dichtkunſt hinausgeleiteten zur 
letzten Ruhe, Arthur Schnitzler, da fühlten wir's deutlich: 
wieder entſchwand ein Stück Seele dieſer Stadt ins weite 
Land der Ewigkeiten. Martin Brussot 


Kollektivismus, Religion, 
Tradition 


Der Gedanke, Kunſtausſtellungen unter einer Idee zuſam⸗ 
menzufaſſen, iſt nicht ganz neu; nur die Häufung derartiger 
Veranſtaltungen — zumal bei der bildenden Kunſt, deren 
Element das konkrete Augenerlebnis iſt, nicht die abſtrakte 
Gedankenanregung — zeigt, wie ſehr dieſe Kunſt ſich in die 
literariſchen Beſtrebungen wie Zeitdramatik, Tendenzfilm 
uſw. eingereiht hat. 

Im Haus der Juryfreien wird jetzt eine internationale Aus: 
ſtellung „Frauen in Not“ gezeigt. Die Beiſpiele ſollen de⸗ 
monſtrieren, daß der $ 218 Dokument einer Klaffenjuftiz iſt, 


ein ſoziales Unrecht, mit bänglicher Empfängnis, Proſti⸗ 


tution, Krankheit, Sorge, Not im Gefolge. Aber die Mittel, 
mit denen dieſe Erkenntnis bewirkt wird, haben etwas von 
religiöſer Kunſt — auch wenn die Photos aus Rußland die 
Beſucher mit dem Glauben an eine hellere Welt entlaſſen 
ſollen. Wir können das politiſche Moment hier ganz aus⸗ 
ſchalten. Es trübt bei Fragen äſthetiſcher Wertung beim An⸗ 
hänger den Blick nicht minder wie beim Gegner. 

Die einzelnen Stücke der Ausſtellung ſind naturgemäß un⸗ 
gleich. Das Niveau ſchwankt zwiſchen Barlach, Munch, 
Nolde, Maſereel, Baluſchek, Zille bis zu billigen Plakaten, 
deren Gegenüberſtellung von Arm und Reich nur läppiſch 
iſt. (Intereſſant aber auch bei dieſen ſchwächeren Gebilden, 
wie die Filmmontage Eingang in die Graphik gefunden 
hat — im Eindringlichmachen des Requiſits.) Aber das 
einzelne verſchwindet: ſelbſt eine Käthe Kollwitz, mit einigen 
ihrer ausdrucksvollſten Werke vertreten, entgeht kaum der 
Banalität, wenn ſie eine ſchwangere Proletarierfrau im Ge⸗ 
ſpräch mit dem Tod darſtellt. Aber die Geſamtheit der Bilder 
— ſie erzeugt eine Wirkung wie ein mittelalterlicher Toten⸗ 
tanz. Religiöſe Inbrunſt klagt Gott an, daß er eine Welt⸗ 
ordnung zuließ, die das Befolgen feines Gebots Seid frucht⸗ 
bar und mehret euch” einer großen Menſchengemeinſchaft un: 
möglich macht. Das mag bei dem oder jenem Künſtler gottloſe 
Blasphemie ſein, in der Wiederholung, dieſem ſtärkſten Mittel 
primitiver Kunſtepochen, beklemmt es den Atem. Religion 
fordert durch Kollektivismus gottgewolltes Menſchenglück. 
Der neue Kollektivkünſtler bedient ſich traditioneller Mittel: 
in Bilderbogentechnik zeigt einer den Elendsweg der armen 
Schwangeren nach der Abweiſung durch den Arzt. Und 
wenn Otto Dix die Proſtituierte malt, zurechtgemacht und 
ungeſchminkt, ſo iſt das eine Variante von mittelalterlichen 
Darſtellungen der Frau Welt, nur daß bei dem Modernen 
die Rückſeite beſſer beieinander iſt als das zahnloſe Geſicht. 
Jenes Hörſpiel kam einem in den Sinn, dem man im Sende: 
raum der berliner Funkſtunde einmal beiwohnte: wie die 
neue Kunſtform merkwürdig an mittelalterliches Theater⸗ 
ſpiel erinnerte — der rechteckige Raum, mit der Galerie, 
eine Stadthalle; die Orgelrohre, die Schallklappen, ein 
Kirchenraum; das Podium mit dem Zelt, in dem und neben 
dem die Lautſprecher und Mikrophone angebracht waren, 
eine Bretterbühne auf dem Markt. 


So rettet ſich in Zeiten, die ſich bewußt von der Vergangen⸗ 
heit abkehren, die Tradition durch eine Hintertür hinein und 
reißt nie ab. L. W. 


Der Portier entſcheidet 


Seit einiger Zeit — man ſollt's in den ſchweren Zeiten kaum 
erwarten — wirft auch das deutſche Mittelſchulweſen wieder 
einmal ſeinen Schatten in die Spalten unſerer Tagespreſſe. 
Es iſt an dem, daß die vor einigen Jahren eingeführte Neue: 
rung, ſtatt des Franzöſiſchen das Engliſche als erſte moderne 
Fremdſprache zu unterrichten, wieder rückgängig gemacht 
werden ſoll, und gegen dieſen Plan der Behörde ſetzt ſich 
die Preſſe, ſoweit ich es beobachtet habe, mit Ingrimm zur 
Wehr. Gut ſo, denkt der Leſer, endlich ein Ingrimm des 
Druckpapiers, der einer dir verſtändlichen Sache gilt! Beim 
Weiterleſen aber kühlt ſich die Freude ab; die Preſſe, ſoweit 
ich fie beobachtet habe, hat nämlich: wenig Eigenes zu ſagen 
und wendet ſich an Autoritäten, an Fachleute — und da 
wird die Sache faul. ES 
Ich nämlich, dem Erziehung und Bildung keine unwichtigen 
Fragen find, hätte mir nie anderes träumen laſſen, als daß 
Autoritäten in Erziehungsfragen eben Erzieher ſind, und 
daß die Alternative Engliſch⸗Franzöſiſch (die ich perſönlich 
aus ziemlich langwierigen philologiſch⸗pſychologiſchen Grün⸗ 
den zugunſten eines früher zu lernenden Franzöſiſch ent⸗ 
ſcheiden würde), daß dieſe ausgemacht philologiſche Alterna⸗ 


tive von Menſchen erledigt und fachmänniſch diskutiert 


werden müſſe, die von Kenntnis Philologen, von Erfahrung 
Schulpſychologen ſind, und daß bei ihnen auch die Preſſe ſich 
Rats erholen werde. Nichts dergleichen; die Preſſe — immer: 


ſoweit ich fie beobachtet habe — läßt aufmarſchieren: Gut: 


achten der Handelskammer X., Gutachten der Handels⸗ 
kammer Y., Gutachten des Verbands der Hotelangeſtellten, 
Gutachten eines kaufmänniſchen Fachvereins. Die verſichern 
dann in Bruſttönen und nicht ohne Statiſtik, daß das Eng⸗ 
liſche als Weltſprache ſämtliche Vögel abgeſchoſſen habe und 
daß fi) dem jungen Mann, dek:Engliſch beherrſche, ganz 
andere Ausſichten uſw. ee 
Im Ernſt: das iſt jammervoll. Wenn ſich die Hotelportiers 
und die Handelskammern einbilden, der Komplex Schule 
diene dem Endziel, daß ihr Nachwuchs das Engliſche „be: 
herrſche“ (ſauberes Beherrſchen, das walte Gott!), ſo iſt 
das ihr ſubjektives Recht, aber es iſt in ſeiner Art nicht viel 
zutreffender und bei weitem weniger nobel als die Haltung 
des Witzblatt⸗Altphilologen, der, beim Anblick des Meeres 
„Thalatta“ zu müͤrmeln, für den Inbegriff der Humanität 
hält. Jammervoll aber iſt, daß eine Inſtanz, die Preſſe, 
ganz naiv die Diskuſſion über eine Frage der Erziehung den 
Nutznießern dieſer Erziehung anbietet und überläßt. Das 
heißt wider den Geiſt der Sache ſündigen. Wann hätte man 
je gehört, daß das reiſende Publikum beſtimmt, ob die Eiſen⸗ 
bahnkupees mit Samt oder Kord zu polſtern ſeien; wann 
hätte die Dame die Mode vorweggenommen, wann die 
Hausfrau diktiert, wie der Oohſe, deſſen Fleiſch fie kauft, 
zu mäſten ſei? In jeder Techttik wird der Fachmann reſpek⸗ 
tiert; warum follte ausgerechnet in der Philologie der Hotel: 
portier das Wort haben? Daß er zu feinem Recht kommt, 
dafür iſt übergenug geſorgt; denn Philologie und Erziehung 
müßten keine lebendigen Müchte ſein, wenn ſie nicht das, 
zu deſſen Gewinn ſie arbeiten, ganz von ſelbſt in ihr Weſen 
und ihre Entſcheidung, in ihre Methodik aufnähmen und er: 
gänzten. Aber ſoll der Portier entſcheiden? 
i * W. E. Sũs kind 
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Impreſſion vom Intelligenzroman 
Von K. H. Bühner (Tübingen) 


Ortega y Gaſſet unterſcheidet zwei menſchliche, ein⸗ 
ander polar gegenüberſtehende Typen: „der eine 
ſtrebt nach reiner Kontemplation, der andere will 
handeln, eingreifen, ſich erhitzen“. Der Roman ver⸗ 
engt dieſen allgemeinen Rahmen der Philoſophie, 
und man kann aus dieſer ein wenig ſchlechten Syſte⸗ 
matik zwei Spielarten der epiſchen Gattung her⸗ 
leiten, die aber nie rein auftreten, weil jede, auch 
dieſe radikale Entgegenſetzung eine Fiktion des geo⸗ 
metriſchen Geiſtes iſt und weil die Extreme in mehr 
als einem Punkt ſich berühren können. Man unter⸗ 
ſcheidet demnach den Roman, der ſich an das Inter⸗ 
eſſe, an das Spannungsbedürfnis des zweiten 
Typus wendet von der anderen Spielart, die zu 
Betrachtung, Beſchaulichkeit, Verweilen einladet. 
An dieſer Charakteriſierung wird man unſchwer er: 
kennen, daß unter dem Roman für den geiſtig nicht 
phlegmatiſchen Typus der ſogenannte Handlungs: 
und Milieuroman zu verſtehen ſei. Und da zu er— 
warten iſt, daß jener Menſchentypus nicht ſo bald, 
leicht und mühelos von der Erde verſchwindet, iſt 
das übermütige Frohlocken mancher Kritiker über 
den Untergang dieſer Romanſorte einſtweilen noch 
etwas verfrüht. Unſtreitig aber iſt der reine Hanb- 
lungsroman großenteils durch den Film erſetzt und 
gleichzeitig auch aus zwei Gründen unmöglich ge: 
worden. Einmal, begründet Ortega, (in ſeinen 
klugen „Gedanken über den Roman“, 1925) ſind 
die Motive, die vorgegebene Zahl möglicher Ro: 
manftoffe nachgerade erſchöpft, iſt der Vorrat des 
ausgedehnten, aber endlichen Steinbruchs (oer: 
gleicht er) aufgebraucht. Andererſeits geſellt ſich zur 
Schwierigkeit des Stoffmangels noch ein weit 
ernſthafterer Faktor, der den Niedergang des alten 
Romans beſchleunigt und die Heraufkunft des 


neuen gewaltig fördert: durch eifrige und intenſive 


Lektüre iſt die Feinfühligkeit des Leſers verfeinert, 
ſeine Beobachtung geſchärft und ſein Geſchmack ge⸗ 
bildet worden. Der Autor habe dem allgemeinen 
Niveau der Leſer Rechnung zu tragen, das ſich in 
der Nachkriegszeit weſentlich gehoben habe. 

Die Situation: Verfall einer Spielart und Erfül⸗ 


lung der neuen Forderungen an den Roman in 

einigen wenigen gelungenen Exemplaren, wird ge⸗ 

meinhin heute als die Kriſe des Romans bezeichnet, 

zu deren Überwindung ſchon die phantaſtiſchſten 

Vorſchläge gemacht wurden und die, wie mir ſcheint, 

nur einer, eben Ortega, bis zu den letzten reali⸗ 

ſtiſchen Gründen verfolgt hat. 

Letzten Endes haben dieſe Richtungsloſigkeit nicht 

die gefährlichen Konkurrenten des Romans (wie 

Kino, Zeittheater und Radio) und die Umſchichtung 

der Typen beſchworen, ſondern die ſeit Jahrhun⸗ 

derten herrſchende, ſich nun akut auswirkende ver⸗ 

wegene Unklarheit darüber, daß jede Gattung ihre 

individuelle Sphäre habe, ihren Bezirk, in dem ſie 

ausſchließlich zur Herrſchaft gelangt, wo keine ro 

mantiſche oder phantaſtiſche Vermengung, Über: 

ſchneidung oder bloß Berührung der Sphären ge: 

duldet wird. Bereits gegen Ende des 18. Jahrhun— 

derts hat ein univerſaler Geiſt, Friedrich Schiller, 
die Geſetze der Theatralik aufgeſtellt und von ſeiner 

einſeitigen Begabung fürs Dramatiſche aus, die 

ihm auch die lyriſche Stimme verſagte, den Roman 

als eine Gattung mit den weiteſten Grenzen 

ſigniert, als er das unheilvolle, gefährliche, ver: 
führeriſche Urteil fällte, der Romanſchreiber ſei der 
Halbbruder des Dichters in dem Sinne, daß er der 
Art ſeines Werks nach etwa in der Mitte zwiſchen 
dem naiven Dichter und dem reinen Ideendichter 
zu ſuchen ſei. 

Schillers Perſpektiven, um anderthalb Jahrhun— 
derte verlängert in die Gegenwart, führen direkt zu 
Ortega. Dieſer Spanier erwartet vom künftigen 
Roman „eine imaginäre Geiſtesfauna“, eine 
tropenhaft wuchernde geiſtige Vegetation, eine von 
den Abenteuern der dichtenden Seele herkommende, 
ſüße, ſchmackhafte Uppigkeit, und er nennt ihn die 
Gattung, „welche am meiſten kunſtfremde Ele⸗ 
mente aufnehmen kann“. Er bezeichnet ihn als eine 

ausgedehnte, langatmige, verweilende, kontempla⸗ 

tive Gattung, durch die vollſte Gegenwart ſeiner 

Perſonen ſättigend, „eine Gattung mit verſchwim⸗ 

menden Umriſſen“. Thomas Mann beftätigt dieſe 
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Anſicht, und auch André Gide behauptet: „Von 
allen literariſchen Gattungen bietet der Roman die 
freieſte, am wenigſten durch Regeln eingeengte 
Form.“ „Innerhalb des Romans“, fährt dann 
Ortega fort, „hat jo gut wie alles Platz: Natur: 
wiſſenſchaften, Religion, Soziologie, äſthetiſche 
Kritik — unter einer Bedingung: daß ſchließlich 
und endlich dieſes alles virtuell und zwiſchen den 
Deckeln des Romanbandes beſchloſſen bleibt ohne 
die letzte wirkende Kraft“, und er meint damit, daß 
ſolche Kenntniſſe nicht als rohe, unverarbeitete 
Maſſen in der Form des Romans liegen bleiben, 
ſondern daß ſie geſchickt, unauffällig und am ge— 
hörigen Platz verwertet werden. 
Der neue Roman alſo ſaugt die Kräfte aus der 
Gegenwart einer reichen künſtleriſchen Intelligenz, 
wobei Intelligenz die Fähigkeit bedeutet, den der 
inneren Wirklichkeit adäquaten äußeren Raum 
durch die Phantaſie zu ſchaffen, ihn zu organiſieren 
und geiſtig zu beherrſchen. Dabei iſt noch wichtig, 
daß der Intelligenzroman zwar nicht der Handlung 
entraten kann, daß er ſie aber auf ein Minimum 
reduziert. Die Handlung iſt ein bloßer „Vorwand“ 
(Ortega), ſie iſt ein Gerüſt, dazu nötig, dem Geiſt 
die Möglichkeit zu geben, ſich Zoll für Zoll wie eine 
Schlingpflanze ſeine Höhe, ſeine Lebensſphäre zu 
erobern. Die Ideen enthalten den Reichtum und 
den Glanz der Werke. Nicht die Begebenheiten. 
Nicht die Abenteuer. Nicht die Handlung, die in den 
größten Romanen der Weltliteratur verſchwindend 
ift (bei Prouſt iſt fie praktiſch annähernd gleich null). 
Sein Akzent ruht auf den Charakteren, den Seelen, 
den Atmoſphären. Es gibt zwar Kritiker, die den 
Intelligenzroman mit einer ungeſtümen, faſt dik⸗ 
tatoriſchen Ausſchließlichkeit in der Epik der Zu⸗ 
kunft regieren ſehen — das iſt falſch, verwegen und 
für viele Leſer (für diejenigen im Zeichen des dra⸗ 
matiſchen Typus) geradezu hoffnungslos. Ich 
glaube zwar nicht, daß dieſe neue Romanform ſo 
raſch populär wird, und man erinnert ſich miß— 
lungener Verſuche, ſie auf beſtimmten Meridianen 
heimiſch zu machen. Freilich iſt fie früher auch ſchon 
vorhanden geweſen. (Cervantes, Stendhal, Prouſt, 
de Laclos, Doſtojewſkij.) In der Gegenwart find 
nun einige gefeierte Werke entſtanden und zu euro⸗ 
päiſcher Geltung gekommen. Es überraſcht förm⸗ 
lich, daß ſie, die ſoviel Sprengſtoff enthalten, 
Frankreich — das Land lateiniſcher Formſtrenge 


und ⸗Tradition — zuerſt zwar, aber nicht ganz 
glücklich geftartet hat. (Montherlant, Giraudour, 
Gide.) England hat die ſtärkſten und ſchönſten 
Exemplare hervorgebracht. (Die Woolf, Joyce, 
Lawrence, vor allen den jungen Aldous Hurley.) 
Leider iſt Deutſchland in dieſer Produktion um— 
fänglich und intenſiv etwas zurückgeblieben: Otto 
Flake, der im Entwicklungsroman der Epoche die 
wichtigſte Aufgabe der Gattung ſieht, führt in 
ſeinen Romanen die Diskuſſion des Zeitgeiſts 
weiter und Robert Muſil, von ganz hervorragenden 
dichteriſchen Qualitäten, ſind vorläufig noch die 
einzigen Repräſentanten des Intelligenzromans 
hierzulande. 

André Gide indes geht in einer Richtung am 
weiteſten von allen: er führt das dichteriſche Ich 
ſehr vordringlich in ſeine Romane ein, indem er, 
in den „Falſchmünzern“ beiſpielsweiſe, ſein Buch 
in Gemeinſchaft mit Leſer und Romanheld ſchreibt, 
ſo daß es Roman iſt im Roman, wie gewiſſe Stücke 
Shakeſpeares Theater auf dem Theater ſind. So 
kommt ihm eine ſeltſame Bedeutung zu: zum 
erſtenmal führt uns ein repräſentativer und mo⸗ 
derner europäiſcher Geiſt hinter die Kuliſſen der 
Schriftſtellerei ſelbſt, zum erſtenmal iſt das litera⸗ 
riſche Handwerk kein Spiel unter Eingeweihten. 
Aber Gide mißt der Handlung noch eine weitaus 
größere Bedeutung zu als Ortega — dies iſt der 
einzige Differenzpunkt von Belang zwiſchen beiden. 
Huxley ſetzt die beſprochene Linie Gides fort und 
nimmt andererſeits Prouſts impreſſioniſtiſche Tech: 
nik auf: das Kleine und Unſcheinbare einen Mo: 
ment ins Licht zu erheben, daß es zu glühen be— 
ginnt. Die Intelligenz Huxleys bewährt ſich am 
ſicherſten in den unermüdlich fließenden geiſtvollen 

Geſprächen. — Von den deutſchen Autoren iſt nur 
einer der Forderung Ortegas in ihrem ganzen Um⸗ 
fang und künſtleriſch wertvoll nachgekommen: Ro⸗ 

bert Muſil. Sein neueſter Roman „Der Mann 

ohne Eigenſchaften“ iſt ein voluminöſes und inner: 

lich dichtes Werk. Unerhört iſt die Menge der in 

dieſem Roman zum Vorſchein kommenden Kennt⸗ 

niſſe, faſt gewalttätig werden wir in feine Diskuſ⸗ 

ſionen hineingezogen. Muſils Buch iſt ein Roman 

von ganz großem, geiſtigem Stil, von ſpezifiſch 

deutſchem Wuchs und deutſcher ſprachlicher Sorg— 

falt, begabt mit einer ſüßen Fülle metaphoriſchen 

Schmucks. 
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„Die ſchöpferiſche Piychologie”, „die Erfindung 
merkwürdiger Seelen“ (Ortega) führt uns direkt in 
das Zentrum der Anſicht der modernen Pſychologie 
von der Struktur und Potenz des menſchlichen 
Charakters. Hofmannsthal hat einmal in einem 
fingierten Geſpräch Balzac ſagen laſſen, er glaube 
vielleicht nicht, daß es Charaktere gebe. „Shake⸗ 
ſpeare hat das geglaubt. Er war ein Dramatiker.“ 
Die ganze moderne Pſychologie beweiſt in ihren, 
In dividualanalyſen die Richtigkeit dieſer herrſchen⸗ 
den Anſicht. Eine naive, oberflächliche Aſthetik Je: 
doch mochte an einfache Chgraktere glauben. Heſſe 
hat in ſeinem „Traktat vom Steppenwolf“ die 
menſchliche Seele nicht, wie Goethe noch, in zwei, 
ſondern in hunderte aufgeſpalten, und in der Dich— 
tung des alten Indien erſcheinen die Helden als 


regelrechte Perſonenknäuel, als kleine Stern⸗ 
himmel von Seelen, als Seelenmyriaden. „Der 
Mann ohne Eigenſchaften“ iſt ein Paradigma dieſer 
Auffaſſung. Er kann zahlreiche Verwandlungen ein: 
gehen, er hat keine Gewohnheiten und Intereſſen. 
Er ſchließt von Fall zu Fall ſeine Kompromiſſe mit 
der Wirklichkeit. Und Huxley hat in ſeinem kleinen 
Roman „Zwei oder drei Grazien“ eine dämoniſche, 
reizende Frau namens Grazia geſtaltet, die ſich in 
zwei oder drei Masken verwandeln kann. Hierin 
zeigt es ſich in der Tat, wie überlegen Ortega for— 
mulierte. Freilich darf die ſchöpferiſche Pſychologie 
nicht in einen Pſychologismus entarten, der das 
Leben ernſthaft in Gefahr bringt, wie er bei D. H. 
Lawrence nicht immer ganz glücklich vermieden 
wurde. 


Föhn 
Der neue Roman von Helene Böhlau (Deutſche Verlags-Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) 
Von Gabriele Reuter (Weimar) 


Alle Bücher von Helene Böhlau könnte man lyriſche 
Romane nennen. Nicht in einem ſentimentalen 
Sinn, ſondern weil in ihnen das Dichteriſche, die 
nüchterne Wirklichkeit beſiegt — das Gefühl mit 
dem Verſtande allezeit ein lieblich kurioſes Spiel 
treibt. 

Sie hat gar nicht viel Requiſiten, und die kehren 
in allen ihren Büchern wieder: Das Haus in den 
Bergen, umblüht und umgrünt von Blumen, 
Früchten und vom Wohlbehagen geſunden Ge— 
deihens. Das Haus, in dem Kinder mit hellen fehe: 
riſchen Augen aufwachſen, ſtarke, liebende Frauen 
ſchalten, wunderlich ehrenfeſte Alte ihren Greiſen⸗ 
abend verbringen. Es iſt zum Staunen, durch welch 
reiche Phantaſie Helene Böhlau dieſe Themen ihres 
Herzens in immer neuen mannigfachen Varia— 
tionen zu ſpielen vermag. Ä 
Der „Föhn“ iſt wieder ein ſchönes Beiſpiel. Revo: 
lution — ein ſchauerliches, bluttriefendes Geſchehen. 
Hier iſt ſie mit den Augen zweier Kinder geſchaut, 
die von Hauſe fortgelaufen ſind, erfaßt von den 
erſten Wirbelkräften des geiſtigen Föhns, der das 
Oberſte zu unterſt kehrt, und die Menſchen verrückt 
macht. Man fühlt den atemloſen, mit Bangen ver— 
miſchten Rauſch, den die wilde Erregung der 
Maſſen einer großen Stadt in den Landkindern 


hervorruft. Und ſie fühlen doch nur das Große, das 
gewaltig ſtrömende Neubefruchtende der Elemen⸗ 
tarbewegung, die ſie miterleben dürfen. Die Bruſt 
des Knaben ſpringt faſt in der Begeiſterung. Eine 
neue Welt entſteht, er iſt einer von den neuen 
Menſchen dieſer neuen herrlichen Welt. 

Das nachdenkliche kleine Mädchen aber fragt: Wer 
ſündigt hier — die einen oder die anderen? Wer 
geht auf Gottes Wegen, ſag? 

Der junge nachdenkliche Soldat aber ſpricht: Die 
fragt die große Frage, die niemand beantworten 
kann. 

Ja — das iſt der erſte Föhnſtoß, der durch die 
Straßen und gegen die aufgeriſſenen Herzen 
ſtürmt. Dann wird es wieder ſtill — im Bürgerneſt 
werden wieder Feſte gefeiert. Freilich iſt's ein 
Böhlau⸗-⸗Feſt. 

Der ſiebzigſte Geburtstag des alten Hauptmanns 
Breger im Drei-Kellerhaus, bei dem ſiebzig gelbe 
Wachskerzen auf der Tafel brennen und zwei kol⸗ 
lernde, raufende Ritter als braungebratene, Pub 
tende Truthahnsbraten ihr Leben laſſen müſſen, und 
die Dichterin ihre beſondere Böhlau-⸗Ironie in der 
Schilderung der Geburtstagsgeſellſchaft aufbietet. 
Aber über das Gartentor ſchrillen böſe kreiſchende 
Stimmen in die bürgerliche Luſt. Und in der Nacht 
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ſchreitet das dunkle Schickſal grauenvoll durch das 
Haus, reißt ſeine ſchlummernden Bewohner auf 
zum Miterleben. Und Eva, das Kriegskind, das 
Revolutionskamerädchen, das nachdenkliche Wuhle⸗ 
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wätzle wird von einem furchtbaren Verdacht be: 
laſtet — um ſeinen unſchuldsvollen Jugendfrohſinn 
gebracht. 

Und wieder: Einſchnitt — Stille — bis das Ge: 
ſpenſt der Inflation durch Deutſchland raſt. Auch 


das weltentlegene Dorf wird von dem Föhnſturm 
erfaßt. Inflation und die Bauern. Das gibt Bilder 
menſchlicher Tollheit und geldgieriger Dummheit, 
wie die Autorin ſie von jeher mit Liebe gezeichnet 
hat. Dazu die bayriſche Mundart, die ſie meiſterhaft 
handhabt, mit einem derben Humor ſo ein paar 
ſaftige Brocken an die rechte Stelle rückend — ſie gibt 
dieſen grotesken Kapiteln erſt die richtige Würze. 
Zum ſymboliſchen Föhn geſellt ſich der echte, der 
von den Elementen erzeugte — ſtürzt ſich auf das 
verderbte Dorf — und heidi, macht ihm im Flam⸗ 
menſturm den Garaus. 

Im lodernden Entſetzen finden ſich zwei Menſchen⸗ 
kinder, die rein blieben in dem wilden Tanz der 
Sinnloſigkeit und Geldgier. Eva, das nachdenkliche 
Kriegskind, das Wuhlewätzle und der ehrliche junge 
Soldat, dem einſt des Kindes Frage in der Seele 
haften blieb: Wer ſündigt da? Im Toben der Revolu⸗ 
tion hat er erkannt, daß alle die wilden Revolu⸗ 
tionäre und er ſelber auch, doch alle nur zu dem 
einen Zweck und Ziel Revolution machen, um wieder 
Bürger zu werden. Freilich nicht in einem mit Samt 
und Seide gefütterten Neſt. Der junge Menſch iſt 
herangereift, um in Freiheit und Einſamkeit ſein 
Leben durch ſeiner Hände und ſeines Geiſtes Arbeit 
zu verdienen. Darum bekommt er auch das Wuhle⸗ 
wätzle, das holde, nachdenkliche Kriegskind zur 
Lebensgenoſſin. 

Immer tiefer greift Helene Böhlau hinein in die 
Menſchenſeelen, um mit froher Kraft ihre Schätze 
an das Licht der Sonne heraufzuholen und dem 
föhnverwirrten Geſchlecht zuzurufen: Seht — fo 
einfach und ſchön iſt das Leben, wenn ihr's nur 
richtig erfaßt. 


1 


Von Wilhelm von Scholz (Zürich) 


1919 ſtarb in Berlin ein jüdiſcher Ruſſe, der i in der 
Reichshauptſtadt unauffällig als kleiner Geſchäfts⸗ 
mann ſeine letzte vereinſamte Lebenszeit verbracht 
hatte. Gewiß hat dem fetten, ſchwammigen, durch: 
aus gewöhnlichen Geſicht des Mannes, den man 
ſich etwa als Wirt eines mittleren Speiſehauſes 
hätte denken können, niemand, der ihm begegnete 
oder mit ihm in der Elektrischen ſaß, angeſehen, oder 


auch nur — sit venia verbo! — nean welche 
Bedeutung und Macht er im Hauptteil ſeines 
Lebens hatte: daß er eine geſchichtliche Perſönlich⸗ 

keit geweſen war, die das Schickſal Rußlands, wenn 
auch aus dem Dunkel, mächtig beeinflußte. Er hieß 
Iwan Nikolajewitſch Aſef und iſt heute ſchon zu 
einer traurigen und doch nicht nur traurigen Be: 
rühmtheit gelangt: er war zugleich das gefährliche 
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Haupt des ruſſiſchen Vorkriegs-Terrors und der 
nicht minder gefährliche geriſſenſte Spitzel und An⸗ 
ſtifter der Ochrana, der ruſſiſchen politiſchen Ge⸗ 
heimpolizei. 

Was war dieſer Mann wirklich? der „agent pro- 
vocateur“, der ſich nur in die Geheimniſſe der 
Sozialrevolutionäre als ſcheinbar Gleichgeſinnter 
einſchlich, um ſie für die Polizei auszukundſchaften? 
ſie zu verraten? die Genoſſen ans Meſſer zu lie⸗ 
fern, ihre Pläne, geheimen Druckereien, Bomben⸗ 
werkſtätten, ihre Verkleidungen und Masken zu 
melden und unſchädlich zu machen? War er ein 
überzeugter Zarift, der aus Haß und Feindſchaft 
gegen die Revolution handelte? Es hat ſolche 
Männer gegeben, wie es vaterlandstreue Spione 
gibt, die für eine ihnen heilige Sache ihr Leben täg⸗ 
lich und ſtündlich beim Feinde aufs Spiel ſetzen. 
Oder war er mehr Revolutionär, der es nur ſchein⸗ 
bar mit der Polizei hielt, der ihr nur unwichtige 
Perſonen und Nachrichten auslieferte, um ſelbſt 
unverdächtigt, ungefährdet Attentate vorbereiten 
und leiten zu können? Deren Gelingen hat ſicher 
an mitreißendem Eindruck und durch Verwirren der 
ruſſiſchen Regierung weit die Schäden überwogen, 
die er ſeiner Partei durch Angeberei bereitet. Wir 
kennen auch ſolche Leute; wie den Geheimpoliziſten, 
der dem Miniſter Stolypin zum Schutz beigegeben 
war und der gerade der terroriſtiſche Mörder ſeines 
Schützlings wurde. 

Was war Aſef wirklich? 

Daß man angeſichts des Lebens dieſes ſeltſamen 
Mannes ſo fragen kann, ſo fragen muß, das weiſt 
auf das Rätſel, das er war; das bezeichnet den 
Punkt, wo ſein Charakter ſpannend, feſſelnd iſt und 
bleiben wird. 

Es iſt keine eindeutige Antwort darauf zu geben. 
Wir wiſſen zunächſt nur: er war eine volle, höchſt 
realiftifche Ausformung jenes immer wieder vor⸗ 
kommenden Falls, wo ein bedeutender Menſch ſein 
eigener Gegenſpieler iſt. Wir kennen dieſe Doppel⸗ 
naturen aus dem Leben wie aus dem Schrifttum. 
Der Doge von Venedig, der heimlich als Korſar die 
Meere unſicher macht und ſeine eigenen Staats⸗ 
ſchiffe angreift. Der Staatsanwalt, der in Abweſen⸗ 
heitszuſtänden ſelber Verbrechen begeht, die er 
nachher verfolgt. Der Spion zwiſchen zwei Staaten, 
der hüben wie drüben auskundſchaftet, hüben wie 


drüben zuträgt. 


Ja, die Antwort muß meiner Überzeugung nach ſo 
gegeben werden: Aſef war beides, Terroriſt und 
Spitzel, wirklich oder vielleicht auch keins von bei: 
den; aber nicht: er war das eine und ſpielte das 
andere. Die ideenloſe Niedrigkeit einer gewiß nicht 
ſchwachen Perſönlichkeit war es hier, die das 
Doppelſein ermöglichte. Er war ein unverfälſcht 
heutiger Menſch: bewußt entſchied in ihm allein das 
Praktiſche, das Wirtſchaftliche, das Geld! Er 
brauchte viel, er war in der Hörigkeit koſtſpieliger 
Neigungen. Er hatte außerdem früh erkannt, daß 
ein Mann, der von zwei ſtreitenden Parteien be: 
zahlt wird, doppelt bezahlt wird. 

Wenn man, um ihn zu erkennen, fragt, womit er 
ſeine zweifache Rolle begann, ſo wird man ant— 
worten müſſen: als Spitzel. Er drängte ſich, ohne 
vorher irgendeine revolutionäre Leidenſchaft ge: 
zeigt zu haben, zu den in der Verbannung lebenden 
ruſſiſchen Aufrührern und teilte der Polizei daheim 
Namen, Adreſſen, Pläne mit. Die Sozialrevolu— 
tionäre werden ohnedies jeden, der einmal Verrat 
geübt, unbedenklich nur als Spitzel anſehen. So wie 
Aſefs Anfang war. | 
Aber dann wieder: mit welcher tödlichen Umficht, 
welcher ſicheren Energie hat er die wichtigſten 
Attentate geleitet und zum Gelingen gebracht: das 
auf den Miniſter Plehwe, das auf den Großfürſten 
Sergius und andere. Man glaubt da in ſeinem 
Handeln — das ihm ſelbſt lediglich als der not= 
wendige Kaufpreis zur Weitererhaltung des Ver— 
trauens der Genoſſen erſcheinen mochte, wie der 
Verrat ſogar ihm offenbar lieber und naheſtehender 
Männer aus der Partei als das Opfer, das er für 
das Vertrauen der geheimen politiſchen Polizei 
immer wieder bringen mußte — geradezu eine ge— 
wiſſe Blutleidenſchaft und Grauſamkeit walten zu 
ſehen. * 

Iſt ſie, die ihn auf beiden Seiten, in deren Dienſt 
er ſtand, Tod bringen ließ, geeignet, ihn uns zu ere 
klären und zu deuten? 

Sie iſt ein weſentlicher Charakterzug des Mannes. 
Sie hebt ihn ein wenig aus der Niederung des Nur⸗ 
Rechnens, Nur⸗Verdienenwollens. Noch mehr der 
Idee zu, wenn auch nicht ganz bis zu ihr hin, erhöht 
ihn Ehrgeiz und Machthunger, Wille, alle Fäden 
in ſeiner Hand zu halten — unzweifelhaft bei ihm 
ſtark vorhanden und mit Wolluſt ausgeübt. Es min⸗ 
dert den Widerwillen, den man immer wieder 


< 129 > 


gegen ihn empfindet — der, wenn man Aſef neben 
den einfacheren, edleren, ſich aufopfernden, im 
Fanatismus ihrer Idee aufgehenden und als Fana— 
tiker reinen Geſtalten der anderen Männer ſich vor: 
ſtellt, nicht klein iſt — es mindert dieſen Wider⸗ 
willen, wenn man Aſef faſt wie einen Sport das 
Gefahrſpiel ſeiner Doppelrolle durchführen ſieht. 
Er wettete in jeder Minute mit dem Tod, der ihm 
bei Aufdeckung ſeiner Karten ſowohl von den 
Terroriſten wie von der Ochrana drohte. Einem ge— 
waltſamen Ende iſt er, ſchließlich von den Terro: 
riſten entlarvt, nur mit knapper Not entgangen. Es 
ſieht ſo aus, als wäre das Todesurteil auf dem 
Gnadenwege in eine leere taten- und bedeutungs⸗ 
loſe letzte Lebenszeit verwandelt worden. 


* 


Eine Geſtalt von ſo ehernem Willen, ſo undurch— 
dringlicher Maske, ſo ſicherer Selbſtbeherrſchung, 
von ſolcher Schweigſamkeit, ſolchem Zynismus; 
ein ſo nur ſich ſelbſt treuer, gegen jeden anderen 
treuloſer Mann, der Freunde hatte und offenbar 
wirklich lieb hatte und ſie, vielleicht nicht ohne 
Schmerz, doch unbedenklich erforderlichenfalls ver⸗ 
riet; der wie ein übler Götze Zuneigung und Ver⸗ 
ehrung mit Tod, Verbannung, Kerker belohnte; 
der fich fo verſtellte, daß ſeine revolutionär gefinnte, 
ihm ergebene Frau bis zu ihrem Tode nicht an ſeine 
Schuld glaubte; der die Erträgniſſe ſeines gehetzten, 
keine Sekunde ſich ſicher fühlenden Lebens armſelig 
mit niedrigen Weibern und an feinſchmeckeriſcher 
Tafel genoß — ein ſolcher Mann muß, wenn man 
ihn in eine Erzählung hineinnimmt, raſch deren 
Held und Hauptfigur werden, ſelbſt gegen den 
Willen des Verfaſſers. 
Das iſt denn auch in „Boris Sawinkow, der Roman 
eines Terroriſten“ von Roman Gul (aus dem Ruſ— 
ſiſchen überſetzt von Fega Friſch, Paul Zſolnay 
Verlag, Berlin⸗Wien⸗Leipzig) geſchehen. Aſef iſt 
die feſſelndſte, konfliktreichſte, eigentlich handelnde 
Geſtalt des Buchs. Aber es iſt in dieſem, wie ihn 
der Verfaſſer ſelber nennt: Dokumentariſchen 
Roman,, der ſich mit nicht allzu einſchneidenden 
Anderungen in eine — freilich lebendig und roman⸗ 
haft geſchriebene — Geſchichte der gleichen Vor⸗ 
gänge verwandeln ließe, der künſtleriſch feinſte, das 
ganze Werk belebend durchwirkende Zug: wie Gul 
den Titelhelden des Buchs, den geiſtigen, gebil⸗ 


deten, von des Gedankens Bläſſe angekränkelten, 
doch auch ſeeliſch reicheren, feineren, nachdenklichen, 
zweifelnden, ehrlichen, unbedingten, für jedes verrä⸗ 
teriſche Spiel zu vornehmen und auch tapferen Boris 
Sawinkow in Widerſpiel zu dem ihm befreundeten, 
rohen, tieriſchen, doch gewaltigeren Aſef ſtellt. 
Zieler Boris Sawinkow, der auch ſelbſt als Schrift— 
ſteller hervorgetreten iſt und unter anderem 
Lebenserinnerungen hinterlaſſen hat, trennte ſich 
ſpäter von ſeinen terroriſtiſchen Genoſſen aus der 
Zeit des Zarentums. Er war 1917 Kriegsminiſter 
unter Kerenſki, wurde dann heftiger Feind des 
Bolſchewismus, der ihn zum Tode verurteilte aber, 
wohl als alten Terroriſten, zu lebenslänglichem 
Kerker begnadigte. Sein Selbſtmord durch Sturz 
aus dem Fenſter des Gefängniſſes ſollte heute noch 
aus den Zeitungen in Erinnerung ſein. 

Guls Roman bricht die Geſchichte dieſes abenteuer: 
lichen, ſeeliſch immer zugleich bereicherten und be: 
ſchwerten Lebens früher ab, als es der Tod endet. 
Das war ſchriftſtelleriſch klug. Denn wenn der Ver⸗ 
faſſer auch das Verebben der Bewegung, dieſer das 
Leben Sawinkows und Aſefs erfüllenden terrori— 
ſtiſchen Tathandlung gegen zariſtiſche Willkür und 
Unterdrückung, das Frem dgewordenſein der alten 
Sozialrevolutionäre vor verwandeltem Zeitaus⸗ 
ſehen hereindämmern läßt, ſo würde es doch im 
Bereich dieſes Werks nicht mehr möglich geweſen 
ſein, die ganze neue Geſellſchaftslage zu ſchildern, 
die gekommen war. Das wirkliche Leben Sawin⸗ 
kows ſcheint dem Leſer des Romans zufällig ſein 
naturnotwendiges Ende, das mit dem Ende dieſes 
Romans zuſammenfallen ſollte, überlebt zu haben. 
Dabei ſehe ich andererſeits durchaus die Möglichkeit: 
daß nach dem hier gegebenen Roman Sawinkows das 
kurze tragiſche Drama ſeiner Auseinanderſetzung mit 
der ſiegenden Revolution für die Geſtalt noch be⸗ 
deutſamer und künſtleriſch ergiebiger ſein könnte. 
Die Selbſtmordſtimmung ſeines wirklichen Endes 
— die da freilich unter ſehr weſentlich geänderten 
äußeren Umſtänden erſt zur Tat führte — nimmt 
der Roman vorweg und läßt ſie anklingen. Sie iſt 
für den Leſer überzeugend, der das Verſanden all 
der Begeiſterung und damit der Bewegung, das 
Überholtſein dieſes Kampfes empfindet, während 
Zeit und Vergänglichkeit beide Gegnergruppen 
ſchon vom Schlachtfeld hinwegzuführen beginnen. 


* 
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Dieſem ernſten gewichtigen Werk leien heute noch 
drei leichtere unterhaltende Bücher angereiht, die 
geeignet ſind, über ein paar ſchlafloſe Nachtſtunden 
anſpruchslos hinwegzuhelfen. Sie haben beſondere 


„Eignung dafür. Die klaſſiſchen angelſächſiſchen 


Kriminalſchmöker füllen zwar auch die Stunden 
um Mitternacht, auf die ſich noch kein Schlummer 
niederlaſſen will, mit Schlaferſatz aus. Aber dafür 
beanſpruchen ſie dann die gegen den Morgen zu 
gehenden Stunden, nachdem ſie das Einſchlafen— 


können mit ihren rohen und knalligen Spannungs⸗ 


mitteln endgültig und ganz zerſtört haben. 

Die Bücher, die ich hier als angekommen verzeichne, 
kann man immer weglegen, wenn man will, ſie 
verjagen den Schlaf nicht, wenn ſie auch in ſeiner 
Abweſenheit Geſellſchaft leiſten können. Am meiſten 
von ihnen will „Der Arzt der Welt“ von Hans 
Hutten (Grethlein & Co., Leipzig-Zürich), ein 
utopiſcher Roman, der „durch Gewalt zum Völker— 
frieden“ führen möchte. Mit einem neu geſchaffe—⸗ 
nen, wunder wie wirkſamen geheimen Spreng⸗ 
mittel zwingt der ideale Erfinder die widerſpen⸗ 
ſtigen Regierungen der Mächte zu Abrüſtung und 
Frieden. Ein Buch von menſchlicher Geſinnung und 
löblicher Tendenz. Kein Kunſtwerk. Utopien haben 
es immer beſonders ſchwer, den Leſer feſtzuhalten. 
— Mehr vermag das „Kies bekennt Farbe“ von 
Rudolf Schneider-Schelde (Engelhorn, Stutt— 


gart), das hier erwähnt ſei, weil darin der neuerlich 
wieder durch alle Blätter gegangene Fall des italie⸗ 
niſchen Identitätsprozeſſes — ob der geſtört aufge⸗ 
fundene Obdachloſe ſchließlich der Profeſſor X. oder 
der Schuhmacher N. iſt — hier in deutſche Ver— 
hältniſſe übertragen und pſychologiſch zu durch— 
leuchten verſucht wird. — „D. K. D. R. im Gott: 
harderpreß“ von Wolf Schwerzenbach (Greth— 
lein & Co., Zürich-Leipzig) baut ſich leider auf einer 
Expoſition auf, mit welcher der zu einer ſelbſt om: 
ſpruchsloſen Lektüre greifende Leſer gleich in 
Widerſpruch gerät. Als nämlich der Expreßzug von 
Genua im münchener Hauptbahnhof angekommen 
iſt, find alle Päſſe und Fahrſcheine, die der Schlaf: 
wagenführer für Zoll und Paßprüfung der Fahr— 
gäſte ausgehändigt erhalten hatte, geſtohlen. 
Schön! Aber niemand kommt darauf, mal erſt die 
Gepäckausgaben für Scheine aus dieſem Zug zu 
ſperren, fo daß munter mit den geſtohlenen Schei— 
nen Koffer entwendet werden können (wenn auch 
zum Teil aus idealen Gründen!). Wie hier durch 
bieſe Unaufmerkſamkeit das unterhaltende Buch 
gemindert wird, jo verdankte einſt eine alte Span: 
nungsgeſchichte, Oldens „Offizielle Frau“ der Bor: 
trefflichkeit der Expoſition, dem Gelingen eines 
ſcheinbar harmloſen kleinen Paßbetruges am On: 
fang der Erzählung, ihre zureichende Begründung 
noch bis auf die letzte Seite des Romans. 


Egon Vietta 


(Von der Wirklichkeit der Dichtung) 
Von W. E. Süskind (München) 


Ich muß ein Geſtändnis vorausſchicken: ſicherlich 
würde ich Viettas Erzählung „Der Engel im Dies— 
ſeits“, wenn ich ſie für ſich allein geleſen hätte, nicht 
ſehr gebilligt haben. Dadurch, daß man mir gleich: 
zeitig ſeine neue Broſchüre „Die Kollektiviſten“ 
(beide Bücher im Urban-Verlag, Freiburg) zur 
Lektüre übergab, hat ſich daran etwas geändert: 
zwar halte ich auch jetzt noch das Buch von dem ins 
Diesſeits verſchlagenen Engel künſtleriſch nicht für 
beſonders geglückt (inſofern als es „bizarr“ wirkt, 
was Viettas: Abſicht unmöglich ſein kann), ich 
bringe ihm aber einen Glauben entgegen, ein 
künſtleriſches Intereſſe, das eben nicht dem Buch 


ſelbſt, ſondern der außerordentlich bedeutenden und 
auch für den Autor aufſchlußreichen Broſchüre ent— 
ſtammt. Sei dies vorausgeſagt, einmal zur Steuer 
der Wahrheit und dann, weil es ziemlich lehrreich 
iſt: iſt einer ein ſicherer Mann (und dafür halte ich 
Vietta nun), ſo ſteht keins ſeiner Werke für ſich, 
ſondern eins erhellt das andere. 


* 


„Der Engel im Diesſeits“ ift ſchon 1929 erſchienen 
und ich erinnere mich, etwa folgendes darüber ge— 
leſen zu haben: es ſei ein merkwürdiges Buch, die 
Geſchichte eines in unſere Inflationszeit von 1923 


< I3T > 


PF 


verſchlagenen Engels, der, als Dirne Fleiſch gewor⸗ 
den, eine Reihe von Menſchen mit den Augen der 
Fragwürdigkeit anſtarre und ſchließlich wieder ver⸗ 
ſchwinde — im ganzen ein merkwürdiges Gemiſch 
aus Filmroman, Religionsphiloſophie und Zeit: 
reportage. Das alles kann ich getroſt wiederholen; 
im übrigen würde ich, hätte ich das Buch für ſich 
allein geleſen, etwa noch notieren, daß es eine be: 
merkenswerte Kraft der lyriſchen und grotesken 
Schau, beſonders der Landſchaft gegenüber, ver: 


rät, daß es mir aber im ganzen zu ſpitz, zu ruhelos, 


zu abſichtlich⸗fmart geſchrieben oder gar empfunden 
iſt und mich in ſeiner von der Sekunde bezogenen 
und nicht „verdichteten“, in Dauer gebetteten 
Pſychologie und Darſtellung ſehr an die unerträg⸗ 
liche Manier moderner amerikaniſcher Romane er⸗ 
innert, auf die man ſich dort unter der Spitzmarke 
„Staccato-Style“ ſehr viel zugute tut. Durch die 
dazwiſchen gelegten Abhandlungen über Gott, die 
etwas Inbrünſtiges, aber doch Anſpruchsvoll⸗ 


Unorganifches haben, wird die Geſchichte vom 


Engel zwar myſteriöſer, aber als Roman und 
Kunſtwerk nicht glücklicher. Als Geſtaltung einer 
Idee, die mir übrigens wenig klar war, iſt das Buch 
— ſo ſchien und ſo ſcheint mir noch — nicht recht 
gelungen. Es wirkt, wie geſagt, bizarr; es ſchmeckt 
nach Phantaſtik, ſtatt nach Wahrheit zu ſchmecken. 


* 


Inzwiſchen habe ich aber Viettas Broſchüre ge: 
leſen, und nun wird mir, wie ich glaube, auch die 
Engels⸗Idee klarer: die romangerechte Vorſtellung, 
einen Engel in unſere Zeit zu verſetzen und ſeine 
Schickſale zu verfolgen, iſt für Vietta ſicher nur ein 
Vorwand, und er verſteht unter dem „Engel“ nicht, 
wie wir dachten, einen leibhaftigen und reellen Ab⸗ 
ſprengling der himmliſchen Heerſcharen, ſondern 
ein Symbol. Der Engel iſt das Außerhalb⸗Befind⸗ 
liche, er iſt das auf keine Weiſe ſozial und hiſtoriſch 
Erfaßbare (wohl aber Verwundliche), er iſt „die 
andere Wirklichkeit“. 

Von der „anderen Wirklichkeit“ handelt nämlich 
Viettas Broſchüre, welche ex contrario und etwas 
irreführend „Die Kollektiviſten“ betitelt iſt. Ihren 
Ausgangspunkt bildet das Poſtulat der Bolſche⸗ 
wiſten (und insgeheim aller politiſchen Menſchen), 


daß die Dichtung ſich zu politiſieren und des „bür⸗ 
gerlichen“ Stil⸗Elements zu begeben habe. (Siehe 
die höchſt klugen und verkehrten Bemerkungen von 
Kracauer über den Schriftſteller in der „Neuen 
Rundſchau“.) Die Blickrichtung auch der Dichtung, 
ſagt Vietta, werde „auf vornehmlich beſſerungs⸗ 
bedürftige Tatbeſtände“ verlegt. „Warum“, fragt 
er, „dulden wir und duldet die Dichtung ſelber das 
nicht?“ Und er antwortet mit einer weiteren Frage: 
„Wo drängt das menſchliche Daſein auf Entſchei⸗ 
dung? Dort, wo es am fragwürdigſten iſt. — Alſo 
niemals innerhalb der alltäglichen Realität — die 
jo geläufig iſt als Wirtſchaft, Politik, Geſellſchaft ...“ 
Sondern? Und nun antwortet Vietta mit dem von 
uns zitierten Ausdruck: das menſchliche Daſein 
drängt auf Entſcheidung in der „anderen Wirklich⸗ 
keit“. 

Was iſt gemeint? Viettas Broſchüre iſt nicht ganz 
leicht geſchrieben, in einer ſchönen, aber etwas ab⸗ 
ſtrakten Ausdrucksweiſe. So darf man ſich heraus⸗ 
nehmen, ſie ein wenig zu interpretieren und die 
„andere Wirklichkeit“, die Vietta mit gutem Grund 

faſt nur negativ definiert, ein wenig poſitiver, wenn 

auch gröber zu faſſen. Sie iſt die Realität des Lebens 

im Gegenſatz zu der — wenn man es zugeſpitzt aus⸗ 

drücken will — zu der Realität des ſogenannten täg⸗ 

lichen Lebens, der Realität der Geſchichte. Eine 

grenzenloſe Fremdheit und ſogar Abwehr allem 

nicht hiſtoriſch Einzuordnenden gegenüber hat 

Platz gegriffen, und mit Hilfe einer trügeriſchen 

Logik verlangt der Verſtand der Menſchen von ſich 

ſelbſt das lügenhafte Eingeſtändnis, der Menſch 

lebe wirklich innerhalb der Geſchichte und ihrer 

Rechnung entlang, was er niemals getan hat. „Jene 

Anarchie, die wir Hiſtorie nennen“ (ſo Vietta) maßt 

ſich an, die „andere“ Wirklichkeit in ihren Geſetzen 

zu reglementieren, und verwendet zu dieſem Ende 

den Kunſtgriff, daß ſie ihr den Rang der Realität 

abſpricht und ſie „bürgerlich“, phantaſtiſch, ideolo⸗ 

giſch nennt, alles mit einem Geſchmack von: gibt es 


ja gar nicht wirklich! Daß er das ſo klar einſieht und 


zurechtweiſt, macht Viettas Schrift zu einer fo rei 
nigenden und tiefen Lektüre: ſie iſt mehr als ein 
Stück Kunſtphiloſophie, ſie iſt eine Stärkung, und 
es ſollte ſie jeder leſen, der dem Tranſzendenten die 
Würde des Wirklichen beizumeſſen geſonnen iſt. 
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Jean⸗Richard Bloch 
Von Helmut Schilling (Paris) 


Im Vorwort zu Jean⸗Richard Blochs Roman 
„Simler & Co.“, ſchrieb Romain Rolland den ver: 
heißungsvollen Satz: „Ich erwarte von dieſem 
Dichter das große Werk unſerer Zeit“. Es war ein 
Buch, das die Probleme innerhalb von Raſſe, Ta: 
milie und Nation in eine weitläufige, packende 
Handlung einflocht. — In ſeinem neueſten Werk 
vergrößert Bloch die Zahl der Probleme, verkleinert 


aber dafür den Rahmen des Geſchehens: Er ſchreibt 


eine Reihe von Abhandlungen in loſer Verbindung 
und nennt feine Eſſai⸗ Sammlung „Destin du 
Siècle“. 

Jean⸗Richard Blochs Buch iſt noch nicht „das große 
Werk unſerer Zeit“, wohl aber ein Werk über unſere 
große Zeit. Denn groß nennt er unſere Epoche, 
weil fie eminent wichtige Wandlungen im wirt⸗ 
ſchaftlichen, politiſchen und religiöſen Leben ent: 
hält; Wandlungen von größerer Bedeutung, als 
ihnen im allgemeinen zugeſtanden wird; Wand: 
lungen, die neuer Namengebungen bedürfen und 
Trennung vom Alten und ganze, perſönliche Hin— 
gabe ans Neue verlangen, weil an die Stelle des 
Begriffs „jouir“ der Begriff, servir“ getreten iſt. 
Er ſelbſt will ein Dienender, ein „Soldat des Ge— 
dankens“ fein. „Mon métier consiste dans les 
mots“, ſo definiert er ſeine Tätigkeit, wenn er von 
ſeinem Landſitz bei Poitiers Ausſchau haltend das 
Geſchehen der großen Tagespolitik beobachtet, für 
die bei Rieder in Paris erſcheinende Monatsſchrift 
„Europe“ ſeine „Kommentare“ ſchreibt und die 
Werke der verſchiedenſten Gebiete in der Weltlite⸗ 
ratur eingehend ſtudiert. Eine Vielſeitigkeit des 
Wiſſens eignet er ſich an, die ſich in ſeinen Ausfüh⸗ 
rungen überall geltend macht, ja oftmals wegen 
der Häufung von Zitaten in aufdringlicher Weiſe 
ſpürbar wird. 

Wo ſieht er die Ideenträger, die für die Wand⸗ 
lungen unſeres Zeitalters beſtimmend ſind? — Er 
fieht fie auf der Linie, die von Rouſſeau über Tolſtoj 
zu Jaurès, Romain Rolland, Peguy führt. Es ſind 
die Neuformer, denen für die neuen Ideen auch 
neue Schlagworte glücken. Warum noch das Wort 
Armee, wenn neue Kriege ganz andere Streitkräfte 
bedingen? Warum die „Defense contre JAlle- 


magne“, wenn die Invaſion des Amerikanismus 
droht? Warum der Begriff Chriſtentum, wenn 
dieſes ſeit Jahrhunderten — beſonders in Frank⸗ 
reich — durch das Dogma der katholiſchen Kirche 
beherrſcht wird? Warum denn wie etwa Wilſon mit 
überlebten Begriffen und Idealen ſchöngeiſtern, 
wenn die neuen Verhältniſſe härtere, aber der 
Wahrheit mehr entſprechende Worte verlangen! 

Die bedeutſamſte Wandlung unſeres Zeitalters ſieht 
Bloch in der Abkehr von der Monarchie zur Demo- 


Jean⸗Richard Bloch ke 
Karikaturiſtiſche Zeichnung von B. F. Dolbin 


kratie. Frankreich, die Schweiz, die Vereinigten 
Staaten haben ein geſundes, ſicheres Werden der 
Demokratie erlebt; die meiſten anderen Staaten 
erleben noch jetzt die Wandlung. Marx, Lenin, 
Trotzki wollten ihre Ideen verbreiten, ihre Nach: 
folger dagegen wollen ſie nur dort durchſetzen, wo 
ſie ſchon eingedrungen ſind. Die Revolution, die der 
ganzen Menſchheit gilt, iſt alſo noch nicht abge⸗ 
ſchloſſen. Wir befinden uns mitten darin. | 
Die Wandlung muß nicht nur die alten Werte, ſon⸗ 
dern auch ihre Träger, das frühere Bürgertum ver⸗ 
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nichten. Napoleon war, der erfte moderne Menſch“; 
er erzwang ſich Selbſtbeſtimmung, Löſung der 
inneren, perſönlichſten Freiheit. Sein Ideal war 
„der gute Tyrann“, er kannte keine Ruhe, ſeine 
Schnelligkeit wirkte herriſch; er zerſchlug das alte 
Bürgertum und ſchuf den modernen, temperament: 
vollen Menſchen. Nietzſche war zwar nicht wie Na— 
poleon das Vorbild, jedoch der Denker des 20. Jahr⸗ 
hunderts: er zerſchlug die Ideale des alten Bürger: 
tums und ſchuf an deren Stelle ſolche, wie ſie na— 
poleoniſche Menſchen bedürfen. 

Auch Marx ſtürzte alte Götzen. Bloch ſieht unter 
den Geſtürzten aber auch echte Gottheiten, die in 
neuer Geſtaltung noch nicht wieder aufgerichtet 
ſind. Er empfindet im Marxismus noch den Mangel 
an Metaphyſik und geht mit großer Ernſthaftigkeit 
daran, das Fehlende zu erſetzen. Er will durchaus 
ernſt genommen werden und verpönt Bernard 
Shaws zerſetzenden, zyniſchen Sozialismus. 

Im Orient, bei den Indern findet er eine Meta— 
phyſik, die mit dem im Okzident immer ſtärker be— 
tonten Materialismus vereinbar iſt. Und da ihn die 
Überzeugung leitet, daß Orient und Okzident nicht 
prinzipiell geſchieden ſeien, ſondern nur je ver— 
ſchiedene Lebens- und Weltanſchauungen bevor— 
zugen, ſo erſcheint ihm ein Aufnehmen morgen— 


ländiſchen Geiſtes in die abendländiſche Lebens: 
haltung durchaus möglich. Wer eine ſolche Ver— 
einigung zuſtande bringt und gleichzeitig deren 
Relativität wegen der Zeitgebundenheit aller An: 
ſchauungen anerkennt, iſt nach Bloch der vollkom— 
mene moderne Menſch, — das Wort „modern“ wie: 
der nur für unſere Übergangsepoche genommen. 

Wer iſt aber der geiſtige Wegweiſer zu Gandhi, 
Ramakriſhna, Rabindranath Tagore und den Ver⸗ 
borgenheiten des indiſchen Weſens ſelbſt? — Das 


iſt der abendländiſche Prophet Romain Rolland, 


der auch für ſeinen jüngeren Landsmann Jean— 
Richard Bloch ein gewichtiges Wort einlegte und 
nun von dieſem ſelbſt gewiſſermaßen verkündet 
wird. Während die alten Weisſager in die Zukunft 
und auf die Größe kommender Geſchlechter deuten, 
gehört Bloch noch zu ihren Jüngern, die das Wort 


der Meiſter verkünden. Seine Prophetie zielt alſo 


vorderhand nach rückwärts auf Marx, Lenin und 
andere bis zum zeitgenöſſiſchen Romain Rolland. 
Seine Schau nach vorwärts jedoch kann nicht auf 
Menſchen weiſen, ſondern nur allgemein auf Ver— 
hältniſſe und Stimmungen. Als wertvollſtes, 
ſchönſtes Sein ſieht er in der Zukunft die Notwen⸗ 
digkeit einer kräftigen, durch Aufnahme morgen— 
ländiſcher Lebenshaltung begründeten Religioſität. 


Deutſchland als franzöſiſches Erlebnis 
Von Artur Roſenberg (Paris) 


Das Deutſchland der Nachkriegszeit hat in Frank— 
reich mehrfach Darſtellung gefunden, allerdings 
nicht ſo häufig, wie man vielleicht annehmen könnte. 
Reportagen, wie die von J. Aulneau, G. Brun, 
J. Mortane, M. Pernot haben perſönliche Ein— 
drücke mit dokumentariſchem Material zu verbinden 
geſucht. Höher war das Ziel, das M. Beaumont 
und M. Bertelot ſich ſetzten: ſie verſuchten 1919 
bis 1921 im Auftrag der franzöſiſchen Regierung 
eine alle Gebiete umfaſſende Beſtandsaufnahme 
des Nachkriegsdeutſchlands; das Ergebnis ihrer Be: 
mühungen „L’Allemagne. Lendemain de guerre et 
de Revolution” konnte zur Zeit des Erſcheinens, 
1922, als wertvolle Darſtellung gelten. Einzig den 
politiſchen, wirtſchaftlichen und ſozialen Fragen hat 
E. Vermeil von der ſtraßburger Univerſität ſein 


Buch „L’Allemagne Contemporaine“ (1924) oe: 
widmet. Umfaſſender war René vote von der 
Univerſität Grenoble; in feiner Darſtellung „L'Alle- 
magne d' après guerre (1928) behandelt er in einem 
wichtigen Abſchnitt auch das geiſtige Leben Deutſch— 
lands. Lote findet hier eine Tendenz zu „Aſiatis— 
mus“, einer Art „Bolſchewismus“, ein bewußtes 
Hindrängen zum Untergang der Menſchheit; 
Deutſchland ſtrebe der Anarchie zu, denn als das 
am ſchwerſten betroffene Glied der Völkerfamilie 
fühle es ſich als Meſſiasvolk, berufen, der Welt Er⸗ 
löſung aus dem Chaos zu bringen. — Beſtimmten 
Erſcheinungen des deutſchen Geiſteslebens, Freud, 
Keyſerling, Klages, Ziegler gelten die Werke Erneſt 
Seillières „Morales et Religions Nouvelles en 
Allemagne (1927) und „Le Néoromantisme en 
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Allemagne“ (1928—1931). Alle dieſe Betrach⸗ 


tungen ſind aus der Diſtanz des mehr oder minder 
kühl abwägenden franzöſiſchen Beobachters aufge— 
nommen. 

Völlig verſchieden iſt die Perſpektive, die Pierre 
Vié not in feinem eben veröffentlichten Werk „In- 
certitudes Allemandes“ (Valois, Paris)! gewählt 
hat. Ein Aufſatz, den Viénot 1925 in der „Revue 
Europeene“ erſcheinen ließ, erklärt dieſe Wahl und 
macht verſtändlich, warum er die Ausarbeitung des 
Buchs unternahm, das er nun nach ſiebenjährigem 
Aufenthalt in Deutſchland (er war Leiter des 
deutſch⸗franzöſiſchen Studienkomitees) vorlegt. Da⸗ 
mals ſchrieb Vienot: Deutſchland iſt dem Franzoſen 
immer unfaßbar und rätſelhaft. Die einen, die 
Rechtskreiſe, ſehen Deutſchland voller Mängel und 
Fehler; ſie unterſtreichen dieſe, um Abneigung 
gegen Deutſchland zu nähren. Die anderen, die 
Linkskreiſe, beurteilen dieſe Fehler nicht minder 
hart; nur hoffen fie durch gutes Beiſpiel und Be: 
lehrung die Mängel verbeſſern, vielleicht beſeitigen 
zu können. Die Linkskreiſe haben, genau wie die 
Rechtskreiſe, eine ganz beſtimmte Vorſtellung von 
der einzig guten und der einzig möglichen Form 
ſtaatlichen Lebens. Doch meinen ſie, wenn dieſe 
Anſchauung Deutſchland nur in richtiger Weiſe bei— 
gebracht werden könnte, würde es ſie ſich zu eigen 
machen und damit in die Reihe der vollwertigen 
Völker aufrücken. Die Idee, die Deutſchland ſich 
zu eigen machen müßte, iſt die Idee der rationali— 
ſtiſchen und gleichmachenden Demokratie, wie ſie in 
Frankreich beſteht. Doch niemals iſt — ſo urteilt 
Viénot — dieſen Deutſchland wohlmeinenden Krei— 
ſen die Frage in den Sinn gekommen, ob die fran— 
zöſiſche Form der Demokratie dem deutſchen Weſen 
auch angepaßt ſei? Vienot ſtellt ſich dieſe Frage und 
kommt zu der Überzeugung, daß die franzöſiſche 
Auffaſſung der Demokratie dem deutſchen Weſen 
nicht entſpricht: Demokratie in Deutſchland und 
Demokratie in Frankreich ſei Grundverſchiedenes; 
in Frankreich bedeute ſie Regierung des Volkes 
durch das Volk, in Deutſchland Führung des Volkes 
durch die von ihm erwählten Führer. 

Das waren Viénots Erwägungen 1925; von ſolchen 
Überlegungen ausgehend, wurde ihm bewußt, daß 
das Mißverſtehen des Franzoſen ſeinen Grund vor 
allem darin habe, daß er Deutſchland mit franzöſi— 


ſchen Maßen melle, Er machte ſich klar, daß er ſelbſt, 


um Deutſchland zu begreifen, es als ein Anders— 
artiges hinnehmen müſſe, das nach ſeinen eigenen 
Geſetzen erkannt und mit ſeinen eigenen Maßen 
gemeſſen ſein wolle. Damit war die Methode ſeiner 
Betrachtung beſtimmt. Das bedeutet nicht, daß 
Viénot aufhören will, als Franzoſe zu ſehen, über: 
all zieht er die entſprechenden Tatſachen des fran- 
zöſiſchen Lebens heran, doch — und darauf kommt 
es an — zum Vergleich, nicht als Maßſtab. 

Die Gedankengänge Vienots laſſen ſich nach ihrem 
ideengeſchichtlichen Inhalt wie folgt zuſammen— 
fallen: Das 19. Jahrhundert war das Zeitalter br: 
gerlicher Kultur; dieſe war aufgebaut auf mate 
rieller Wohlfahrt. Deutſchland, im Bewußtſein 
feiner materiellen Blüte, gab ſich einem Selbſt— 
gefühl und einer Selbſtſicherheit hin, wie kein on: 
deres Volk fie kannte; deutſche Methoden und Ein: 
richtungen galten dem Deutſchen als die beſten, die 
deutſche Ordnung der Dinge erſchien ihm als die 
einzig mögliche, als die Ordnung ſchlechthin. Kein 
nagender Zweifel gefährdete die wohlgefeſtigte 
Ruhe dieſes Weltbildes. Der Krieg ſelbſt gehörte 
noch zu dem Ideengebäude; er konnte dieſen Glau- 
ben nicht ins Wanken bringen. Doch als mit dem 
Zuſammenbruch plötzlich alles zerſtört war, Hoff— 
nung auf Sieg, Kaiſertum, Heer, jegliche Autorität, 
alles was bisher Fundament der Ordnung geweſen 
war, da mußte der Glaube an die Beſtändigkeit der 
Dinge, an die Dauer von Werten und Ideen er— 
ſchüttert werden. Das Gefühl der Unſicherheit er— 
griff die Menſchen in Deutſchland. Mit der Infla— 
tion drang es bis in die letzten Teile des deutſchen 
Volkes. Die Kriſe der jüngſten Zeit hat zerſtört, was 
von Glauben an Abſolutes und Feſtſtehendes noch 
geblieben war. Mehr als alles kennzeichnet Un— 
ſicherheit das deutſche Leben der Gegenwart; ſeine 
Problematik iſt unerſchöpflich. Alles iſt im Fließen, 
voll von Widerſprüchen, ohne Geſetz und Form. 
Deutſchland iſt ohne Ordnung, weil die frühere, die 
Ordnung der bürgerlichen Kultur zerſtört iſt, und 
eine neue noch nicht entſtehen konnte. Doch, der 
Sinn dieſes Chaos kann nur die Geburt einer neuen 
Ordnung ſein. Der Deutſche widerſtrebt daher nicht 
der chaotiſchen Anarchie, ja, bereitwillig gibt er ſich 
ihr hin, oft mit ſichtlichem Behagen. Er empfindet 
den gegenwärtigen Zuſtand nur als Vorübergehen— 


S „Ungewiſſes Deutſchland. Zur Kriſe ſeiner bürgerlichen Kultur.“ Deutſche Ausgabe im So eietäts-Verlag, Frankfurt a. M. 
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des, als Übergang zu einer neuen Weltordnung. 


Unſere Zeit gilt ihm als eine beſondere, an Wichtig⸗ 
keit für die Neuformung des menſchlichen Geiſtes 
nur vergleichbar der Zeit des Übergangs vom 
Altertum zum Mittelalter, vom Mittelalter zur 
Renaiſſance. 
Doch während bei anderen Völkern ein Neues von 
übernommenen Geſichtspunkten aus betrachtet und 
in das beſtehende Weltbild eingeordnet wird, ohne 
als Neues ins Bewußtſein zu treten, wird das Neue 
vom Deutſchen als ſolches gefühlt und erkannt. Be⸗ 
wußt erlebt und erleidet der Deutſche die neue Ge⸗ 
ſtaltung der Welt als Schickſal. Dieſe Bewußtheit 
iſt neu; ſie iſt es, mas den modernen Menſchen von 
dem der früheren Zeit unterſcheidet. 
Wenn der Deutſche das Neue auch bewußt als 
ſolches aufnimmt, bedeutet dies doch nicht, daß er 
verſuchen würde, es in bedachter Weiſe ſich dienſt⸗ 
bar zu machen, es als Bauelement für ein neues 
Lebensgebäude zu verwenden. Im Gegenteil, es 
gehört (im Gegenſatz zum Franzoſen) zum Weſen 
des Deutſchen, daß er das Schickſal nicht geſtaltet, 
daß er es erleidet; er beugt ſich dem Zufall, wider⸗ 
ſtandslos unterwirft er ſich der Macht der Tatſachen. 
Er lebt im Gefühl, einer unfaßbaren Macht zu 
unterſtehen, die über ihn Gewalt hat, auf die er 
ſelbſt keinen Einfluß zu üben vermag. Selbſt die 
Fortſchritte der Technik erwecken in ihm nicht die 
Vorſtellung der Macht des Menſchen über die Na: 
tur; im Gegenteil, ſie beſtärken ihn noch in ſeinem 
myſtiſchen Glauben an die unbegrenzten Möglich⸗ 
keiten der Naturkräfte. Damit wird das (dem Fran⸗ 
zoſen unbegreifliche) Rauſchgefühl bei dem (Ge: 
danken an die Maſchine erklärt, wird der geradezu 
religiöſe Charakter des Glaubens an die Technik ver⸗ 
ſtändlich gemacht. 
Dieſe Unterwerfung unter die Tatſachen ſteigert 
ſich zu blinder Gläubigkeit; die Tatſache ift durch ihr 
bloßes Daſein auch ſchon moraliſch gerechtfertigt. 
Das Abſolute, das Geſetz des Abſoluten hat ſeine 
Bedeutung als ordnende Kraft verloren. Die Reali⸗ 
täten des Lebens wie Macht, ferueller Trieb, Volk, 
Klaſſe allein haben Geltung. Damit erklärt ſich, daß 
der Kampf der Intereſſen in ſo nackter und brutaler 
Form auftritt. Doch im Zuſammenhang mit dem 
unbedingten Glauben an die Tatſachen ſteht 
andererſeits auch jene kategoriſche Aufrichtigkeit, 
jene entſchiedene Ablehnung alles Konventionellen, 


in denen der deutſche Idealismus ſeine Betäti⸗ 
gungs- und Ausdrucksform gefunden hat. Zuele un: 
bedingte Wahrheitsliebe iſt am Urſprung der ent⸗ 
ſcheidenden Entwicklungen im geiſtigen Leben 
Deutſchlands, der Jugendbewegung, der neuen 
ſexuellen Moral, der geänderten Auffaſſung des 
ſozialen Lebens, der Neuen Sachlichkeit (für Vienot 
ein „äſthetiſcher Realismus, künſtleriſch und mora⸗ 
liſch zugleich, Ausdruck eines Willens zu Klarheit, 
Sauberkeit und Beſtimmtheit“). 

Damit iſt in großen Zügen der geiſtige Rahmen ge⸗ 
zeigt, aus dem der Verfaſſer die Realitäten des 
deutſchen Lebens emporwachſen ſieht, ſind die 
Mängel, doch auch die ſtarken ſchöpferiſchen Kräfte 
der deutſchen Welt dargetan. — Es ſoll hier nicht 
verſucht werden zu unterſuchen, wie weit das Bild, 
das Viénot von Deutſchland entwirft, Anſpruch auf 
Gültigkeit hat. — Das Buch Viénots iſt ein wich⸗ 
tiges Kulturdokument. Dies nicht ſo ſehr wegen des 
Bildes ſelbſt, das der Verfaſſer gezeichnet hat, weit 
mehr wegen der Tatſache, daß hier ein Franzoſe — 
zum erſtenmal, ſoweit es in der vorliegenden Lite⸗ 
ratur Ausdruck findet — das Nachkriegsdeutſchland 
hinnimmt, wie es iſt, nicht wie es nach franzöſiſcher 
Auffaſſung ſein ſollte, daß er es als Totalität akzep⸗ 
tiert, daß er es als Erlebnis, als großes Erlebnis 
aufnimmt. Viénot weiß, daß es in Deutſchland 
auch jetzt noch Kreiſe gibt, für die ſeine Beobach⸗ 
tungen nicht gelten; doch nicht ihnen gilt ſein Inter⸗ 
eſſe; er ſucht jene anderen Elemente, er weiß, daß 
bei ihnen der Sinn des deutſchen Lebens, ſeine Be⸗ 
deutung für den Aufbau der modernen Welt liegt. 
Und während in Frankreich weite, auch intellektuell 
hoch einzuſchätzende Kreiſe mit zunehmender Ein- 
dringlichkeit die Verdrängung der nordiſch⸗germa⸗ 
niſchen und modernen Kultureinflüſſe fordern und 
Rückkehr zur klaſſiſch⸗lateiniſchen Kultur wünſchen, 
ſteht hier ein Franzoſe auf und verlangt von ſeinen 
Volksgenoſſen, daß ſie nicht alles vom Geſetz und 
dem Geſetzten, vom Beſtehenden und Vergangenen 
erwarten, daß fie an „Imagination“ und. „Krea⸗ 
tion“, an die ſchöpferiſche Phantaſie glauben, daß 
fie Anteil nehmen an Sinn und Willen des Deut: 
ſchen für Aufrichtung einer neuen Zukunft. Es iſt 
eine vereinzelte Stimme, die hier nach kulturpoli⸗ 
tiſcher Näherung ruft. Doch hat ſie Kraft durch ihr 
edles Pathos. Deshalb verdient We, GC und 
Widerhall. 
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Authentiſche Mitteilungen über Nietzſches Nachlaß 
Von Dr. Dr. Emge, Profeſſor der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlichem Leiter des 
| Nietzſche-Archivs 
Cortſetzung) 


(K. II 23. Einzelnes Blatt) 
Für die Ferien (Sommer 1862) , 
Nibelungenlied. Die heidniſchen und chriſtlichen An: 
ſchauungen ſcharf hervorzuheben, ebenſo die ethiſchen Ideen. 
Die Charaktere ſind im Gegenſatz zu den homeriſchen zu 
betrachten. Der nefthetifche Standpunkt des Liedes bei der 
Darſtellung des Schrecklichen und des Schönen. 

Zu leſen mit der Lachmannſchen Ausgabe; zu beobachten 
das ältere und das neuere. Am beſten früh morgens zu leſen 
im Freien. Aber mit genauen Auszügen. 

Perſius und Juvenal. Weſentlich vom geſthetiſchen 
Standpunkt aus. Rückſchlüſſe auf den Charakter der Männer 
und auf ihre Zeit. Gedanken über die Satire. Das Poetiſche 
in der Satire nachzuweiſen, gerade an Perſius und Juvenal. 
Zu leſen mit den Überſetzungen und den Texten. Vielleicht 
am beſten von 9-12 zu leſen, um nach der Nibelungenlektüre 
eine ſcharfe Abwechſelung zu haben. 

No vum Testamentum. Jeſus als Volksredner zu be: 
trachten, dazu die Evangelien durchzuleſen. Er erräth die 
Gedanken. Die Gleichnißrede und ihr Zweck. Seine Familien⸗ 
reden vor ſeinen Jüngern. Das Poetiſche in ſeinen Reden. 
Zu leſen in Öorenzen! vornehmlich mit Gerlachs Überſetzung 
und der Tiſchendorff'ſchen Ausgabe. Früh wohl am Beſten. 
Dann dem Onkel vorzulegen — 

Emerſon. Eine Skizze des Buches für meine Freunde. 
Seine Betrachtungsweiſe amerikaniſch. „Das Gute bleibt, 
das Böſe vergeht.“ Über Reichthum. Schönheit. Kurze Aus: 
züge aus allen Eſſays. Über Philoſophie im Leben. — — 


(K. 1135. Einzelnes Blatt) 
Zeit etwa 1858/59 

Die Wirkungen einzelner Muſikſtücke ſind verſchieden auf 
einzelne Gemüther, noch verſchiedener auf die einzelnen 
Geiſter ſelbſt, verſchieden auf ein einzelnes Gemüth in 
verſchiedenen Stimmungen. Dies iſt die relative Wirkung 
der Muſik. Nicht einmal der Komponiſt kann die Wir⸗ 
kung beurtheilen, die er macht, er wird ſelbſt ganz verſchieden 
davon bewegt, er ſchildert nicht wenn er eomponirt feine 
eigne Stimmung, braucht es wenigſtens nicht, ſondern ſeine 
Stimmung reizt ſeine muſikaliſche Phantaſie, ſeine Stim⸗ 
mung kann das Reſultat von Ideen ſein. Je erregter ſeine 
Phantaſie deſto mehr trennt er ſich vom Formellen los, und 
er wird ſelbſt überſchäumt von der Kraft, die ihn begeiſtert. 
Der Hörer indeſſen trägt ſeine eigne Stimmung herzu, er 
kann es blos als Kunſtwerk aeſthetiſch betrachten, dann als 
Muſik. Ausdruck eines Gedankens, dann blos empfindend, 
und blos an ſich die Tonwellen ſchlagen laſſend. Er kann tief 
etwas vom Compon. flach empfundenes auffaſſen, er kann 
Gedanken ſuchen, wo keine ſind und vieles nackt finden, wo 
tiefes Gefühl iſt. Von dem Eindruck alſo kann man urtheilen, 
er ſei ineommenſurabel; die Schönheit, die einen Einzelnen, 
einem Voll, einer Zeit erſcheint, braucht keine mehr zu ſein. 
Die Wirkung alſo ohne Bezug auf Schönheit abſolut. Nun 
ſind aber nur die Wirkungen der Künſte das, was auf ihr 


Bisher Ungedrucktes aus der Jugendzeit Nietzſches 


Weſen ſchließen läßt. Denn der Künſtler kann ſelbſt nur die 
Wirkungen conſtatieren, die ein unbeſtimmtes Etwas auf ihn 
macht, das Dämoniſche, der ſchöpferiſche Antrieb. Daß dies 
Dämoniſche von den Hörern nachempfunden wird, iſt alſo 
das höchſte Erforderniß zum Kunſtverſtändniß. Das iſt aber 
weder ein Gefühl, noch ein Erkennen, ſondern ein dumpfes 
Ahnen des Göttlichen. Durch Bewegung entſteht dies Ge⸗ 
fühl, wo aus der Form plötzlich der Himmelfunke heraus⸗ 
ſchlägt; ſymboliſch iſt es Bewegung des Kosmos, Rhythmus 
in den mannigfalt. Bewegungen; Melodie Umriß des All⸗ 
gemeinen im Einzelnen, ſo daß das Ganze wieder als Voll⸗ 
endung des Einzelnen ausſieht in der Durchführung, deshalb 
oft gegenſätzlich in den Melodien, die die großen Abſtufungen 
von Licht und Schatten bilden. 


(K. 1137. Einzelnes Blatt) 
Zeit etwa 1858/59 | 
Die Geſchichte hat nicht den Zweck zu lehren; ebenfo wenig 
wie geſthetiſch zu ergötzen; aber wie jeder Menſch fein ger: 
gangenes Leben, weil er muß, betrachtet, weil er keinen 
Augenblick den Zuſammenhang mit ſeiner Vergangenheit 
unterbrechen kann — — und je mehr auch ſelber handelnd 
über der bloßen Betrachtung ſeines werdenden Selbſt ſteht 
und je weiter er auf dieſes Sein zurückſchaut, um ſo mehr 
wird ſich fein Leben nach einer höheren Norm entwickeln — — 
ſo muß auch das Volk immer ſeine Geſchichte betrachten, weil 
es aus ihr hervorwächſt. 
Methode, nach der Analogie zu ſchließen. Was er als Urſache 
und Wirkung in einander greifen ſah, verkündet der Geiſt als 
Mittel und Abſicht. 
Zwei Momente: 1. vaterländiſche Geſchichte 
2. für den Jüngling. | 

Einleitung: Die Geſchichte verfolgt keine Zwecke, fie ſchließt 
aber moral. Nutzen u. aeſth. Ergötzung in ſich. 
a. Insbeſondere die vaterländiſche — als ein Stück unſrer 

Vorgeſchichte für den Jüngling — als den nach der Zu: 

kunft hin gewendeten. 


1. moral. Nutzen — — Vorbilder der Vorfahren 
in Tugenden — — das Werden des Vaterlandes aus 
kleinen Anfängen — — die Achtung vor dem Gegen: 
wärtigen — — 


im Allgemeinen der Vorzug vor der Betracht. andr. 
Geſchichte — die Pietät — 

2. aeſthet. Vergnügen — weil uns die Anſchauungen ver: 
wandt ſind — — weil wir den Organismus eines Kunſt⸗ 
werkes zu erfaſſen ſuchen — — Miſſion des Volkes — 
weil das Gefühl unſres eignen Könnens dadurch rege 
wird. 


(K. 149. Einzelnes Blatt) 
Zeit etwa 1858/59 
Liebesſeufzer, Seelenſchmerz 
Iſt ſtets euer Sang geweſen, 


1 Dorf weſtl. Eisleben, wo ein Bruder der Mutter Pfarrer war. 
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Deutfche Dichter, euer Herz 
Iſt davon noch nicht genefen. 
Manches Lied iſt euch gelungen 
Über Waldesluſt und Mai. 
Habt ihr endlich ausgeſungen 
Dieſe ew'ge Tändelei? 
Seht ihr's nicht Gewitter nahen 
Wolken ballen ſich zuſammen 
Sänger vor! Ihr ſeid daran! 
Schmettert eures Sanges Flammen 
In die feigen Herzen nieder 
Weckt die alte, heil’ge Gluth 
Lieder hallet dröhnend wieder, 
Nur von Kampf und Schlachtenmuth 
Lodert dann der Brand zur Höhe, 
Dann ergreift das Schwert mit Macht 
Daß man euch auch kämpfen ſehe 
Wie ihr — — — dargebracht 


Euer heil’ges Vaterland 

Aus der Knechtſchaft zu erretten 

Sprengt die Ketten! 

Euer Vaterland zu retten 

Aus der Knechtſchaft Schmach und Ketten. 


(K. 148. Einzelnes Blatt) 

Zeit etwa 1858/59 | 
Wolkenaufthürmende blitzeentſendende 
Königin, deine unendliche Macht 
Füllet die Erde mit Grauſen und Nacht 


Düſter ballen ſich Wolken zuſammen 

Dumpf naht der Donner und düſteres Grauen 
Todtenſtille deckt Thal und Auen. ö 
Seht ihr die ſchnell hinzuckenden Flammen, 
Hört ihr des Donners erſchütterndes Dröhnen? 
Die Erde zittert, die Eichen ſtöhnen 

O Sonne, o hab' mit uns Armen Erbarmen, 
Laß uns nicht durch deine Allmacht vergehn. 


Im Walde iſt's ganz angenehm 
Wie mir es deucht 

Zum Sitzen ziemlich bequem 

Aber etwas feucht 

Doch die verwünſchten Ameiſen 
Wollen immer beißen. 

Die Nachtigall 

Iſt unausſtehlich laut. 

Und pfui! Hier überall 
Brenneſſelkraut. 

Hu! Wolfsmilch, weißer Saft, 
Macht auf den Händen Blaſen. 

Es iſt doch ekelhaft, 

Muß ſchnell den Wald verlaſſen! 
Hatt' mir Amuſement verſprochen, 
Da ich viel davon geleſen 

Nun haben mich Ameiſen geſtochen 
Und habe im Feuchten geſeſſen 

Da muß ich Thee mir kochen, 

Auch ein Paar Tage garnichts eſſen! 


Kriminalroman: Kunſtwerk 
Von Ernſt Heilborn (Berlin) 


1. 


Wilhelm von Scholz hat in „Unrecht der Liebe“ ein ungemein 
Seltenes erreicht: er hat den Kriminalroman zum überzeugen⸗ 
den Kunſtwerk geſtaltet, ohne die dumme (und gefährliche) 
„Spannung“ darunter leiden zu laſſen. Ermöglicht wurde das 
durch ungewöhnliche Charakteriſtik, die auch der ſeeliſchen Ab⸗ 
irrungen in jenem Sinn „Rechnung“ trägt, der das Unberechen⸗ 
bare in das Charakterkonto miteinbezieht. Man lieſt „Unrecht 
der Liebe“ ſtellenweiſe unter Hochdruck von Spannung und denkt 
unmittelbar an Hoffmanns „Fräulein von Scuderi“ und Poe. 

Man denkt an beide und — ſtutzt. Was ſie ſchufen, waren 
Kriminalerzählungen, hier aber gilt es den Kriminalroman, 
der ſetzt, künſtleriſch betrachtet, voraus, daß ſich der Vorfall 
zum Zeit⸗ oder Weltbild weite. Iſt das bei Scholz der Fall? 
Die Frage nach dem Zeitbild iſt zu verneinen. Man ſteht 
deshalb beim Leſen des erſten Teils des Romans unter dem 
Eindruck, dieſer volltönende epiſche Stil hänge ſich als 
winterliche Gewandung an die Menſchen, als Laſt an die 
Geſchehniſſe. Man wird im zweiten Teil zu eigener Über⸗ 
raſchung gewahr, daß ſich der Erzählungsſtil ungemein lockert, 
daß zugleich Vorgänge in Erſcheinung treten, die, aus dem 
Seelenbereich in jenes andere der geahnten Schickſalsfügungen 
weiſend, ein Weltbild, oder was wir ſo nennen, vermitteln. 

Man wünſcht dem erſten Teil ein Mehr an ſuggeſtiver Kraft. 
Ein Beiſpiel zu geben: hier wird ein Schloßgemach geſchil⸗ 
dert, das nachher wichtig werden wird, das in ſich beſtimmt 
iſt, entſcheidende ſeeliſche Eindrücke aufzuzwingen. Das 


1 Leipzig s. a. Horen⸗Verlag. 


Gemach mußte viſionär vermittelt werden, es werden ſtatt 
deſſen die Möbel aufgezählt. Die Bedenken gegen den erſten 
Teil des Romans reichen bis in die Charakteriſtik hinein, in 
der doch die unvergleichliche Kraft dieſer Romandichtung 
geiſert. Opfer des kriminellen Vorgangs iſt ein junges Mäd⸗ 
chen, die, mit dem älteren Richter verlobt, ſich ganz bewußt 
vor der Hochzeitsnacht, einen jungen Adligen, den fie kaum, 
kennt, der ihr nur eben gefällt, ins Schlafzimmer holt. 
(Scholz motiviert mit den ſinnlich aufreizenden Umar⸗ 
mungen des älteren und erotiſch ausgekochten Verlobten, 
und man darf ihm glauben.) Die Charakteriſtik des jungen 
Mädchens, die, verheiratet, ihre ehebrecheriſchen Bezie⸗ 
hungen fortſetzt, weiſt zwei entſcheidende Züge auf. Erſtens: 
ſie gefällt ſich, von ihrem Mann dazu angeleitet, in Männer⸗ 
kleidung, ſie lebt als Transveſtitin einen Teil ihres Selbſt 
aus. Zweitens: ſie findet trotz ihrer Liebſchaft und Liebe 
auch im Ehebett erotiſche Befriedigung. Wieder darf man 
Scholz das alles glauben. Aber vom freiwilligen und von 
Verſtandes Gnaden geſpendeten Glauben bis zum zwingen⸗ 
den Erfaßtwerden iſt ein weiter Weg. Den legt man zögernd, 
und nun doch ein wenig ungläubig zurück. u 

Aber vielleicht würde man das alles kaum oder überhaupt 
nicht gewahr werden, träten nicht aus Scholz’ Roman fo 
überaus blutvolle Menſchen entgegen. 


2. 
Es iſt da ein Kleeblatt unjunger Männer. Der alte Wucherer, 
der fein Mündel (eben das Mädchen, von dem ich ſprach) 
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an den Richter ehelich verkuppelt; der greife Gerichtspräſi⸗ 
dent, der nach Orgien giert und der gewohnheitsgemäß 
an den Liebſchaften des Richters teil hat; endlich dieſer Richter 
ſelbſt, deſſen erotiſches Verlangen der Würze von Perverſi⸗ 
täten bedarf. Dieſe Perverſitäten ſcheinen zunächſt harmloſer 
Natur zu ſein: er gefällt ſich darin, die Frau, die er liebt, 
in Männerkleidung in ſeine Arme zu ziehen. 
Aus dem Beiſammen dieſer drei gewinnt Scholz nicht nur 
die überaus ſpannende, mit unbarmherziger Folgerichtigkeit 
ablaufende Handlung des Romans, es ergibt ſich ein viel 
Wichtigeres. Es erſteht Atmoſphäre. Atmoſphäre krimineller 
und pathologiſcher Art, die das Geſchehen des Romans 
aus ſich nicht nur erklärt, ſondern zu Notwendigkeit werden 
läßt. Die Vorgänge ſind außergewöhnlicher Art. Dieſer 
Richter ſticht ſeine Frau, die ihn ſchon vor der Hochzeit be⸗ 
trogen hat und ihm mit ihrem Liebſten entflohen iſt, nieder. 
Der Dolchſtich aber iſt nichts anderes als Luſtmord. Die 
Sterbende öffnet noch einmal den Mund. Er ſchließt ihr die 
Lippen, damit ſie ihn nicht verrate, mit einem Kuß. Dieſer 
verbrecheriſche Kuß iſt Wolluſt. 
Ich wiederhole: durchaus anormale Empfindungen werden 
kraft der Atmoſphäre, die ſich über dieſen drei unjungen 
Männern — ich möchte ſagen: aus ihren Charakterausdün⸗ 
ſtungen — verdichtet, zu Selbſtverſtändlichkeiten, richtiger, 
zu Notwendigkeiten. ö 

| 3. 
Scholz' epiſche Stilgebung — hier in Verbindung mit höchſt 
dramatiſcher Szenengeſtaltung — neigt zu pſychologiſcher 


Analyſe und verweilender Betrachtung. Ein Beiſpiel: „Man 
hält geſpannte Aufmerkſamkeit nicht ſehr lange feſt. Gedan⸗ 
ken drängen ſich ein. Gedanken gehen ſelbſtändige Wege. 
Sie hängen ſich erſt an das Gegenwärtige und an das, was 
die Augen ſehen, die Ohren hören. Aber mit eins ſind ſie wo 
anders, dort, wo ſie hinwollen: ſie verknüpfen ſich und zeugen 
Unvermutetes. Und der ſie denkt, findet ſich plötzlich irgendwo, 
wo ſich zu finden ihn ſelbſt überraſcht, ja erſchrecken kann.“ 
Dieſe Betrachtungen nun machen bei pſychologiſchen Beob⸗ 
achtungen nicht Halt; ſie führen unmerklich in eine Sphäre 
der Ahnungen hinüber — und damit in Wilhelm von 
Scholz' ureigenſten Bereich. | 

Das ift das Letzte und Große in „Unrecht der Liebe“: dieſe 
Ahnungen gehen aus den Geſtalten des Romans — die von 
ihnen befallen ſein, die ſich ihnen aber auch bewußt entziehen 
mögen — in die Seele des Leſers ein. Er gibt ſich ihnen, ſei 
es widerſtrebend, hin und ſteht damit im Bann einer Macht, 
an die man glauben oder nicht glauben, die man ſo oder 
anders nennen mag, die aber die Gewißheit eines über⸗ 
vernunftgemäßen Weltbilds aufzwingt. 

Dieſer Richter hat den Luſtmord verübt. Es iſt ihm gelungen, 
jeden Verdacht von ſich abzuwenden. Er lebt ſein Daſein 
vergnüglich weiter. Er findet Bett⸗Erſatz. Er macht ſich keine 
Skrupel. Alles, was er angreift, gelingt ihm. Und dennoch 
weiß man ganz genau: es iſt ein Etwas über ihm, um ihn, 
in ihm, dem er verfallen iſt. Das iſt mit höchſter künſtleriſcher 
Kraft geſtaltet. Und das eben iſt es, was die Kriminalerzäh⸗ 
lung zum Kriminalroman erhebt. 


Proben und Stücke 


Aus: „Unrecht der Liebe.“ Roman von Wilhelm von Scholz 
(Leipzig 1931, Horen⸗Verlag) 


(Die Frau des Richters Tardivy iſt mit ihrem Geliebten, 
dem Herrn von Longaunay, geflüchtet. Sie find auf der 
Flucht bei dem Förſter Bonnet eingekehrt. Der Förſter weiß 
nicht, wen er beherbergt. Ein Fremder meldet ſich und 
fragt nach Herrn von Longaunay. Herr von Longaunay 
gibt ſich nicht zu erkennen, iſt aber bereit, den Fremden zu 
empfangen.) ö 


Charles hörte, wie der Fremde zu Bonnet ſagte: „Ich danke 


Ihnen, mein Herr!“, womit er offenbar bat, daß man ihn 
mit dem Logiergaſt allein laſſen möge. 

Bonnet, den in ſeiner einſamen und, von den ſeltenen großen 
„Jagden abgeſehen, ſehr ſtillen Förſterei ein wenig Neugier 
plagte, wartete erſt einen zuſtimmenden Wink Charles' 
ab, ehe er ging und die Tür hinter ſich ſchloß. Man hörte 
ihn laut die Treppe hinuntertappen; er wollte offenbar 
betonen, daß er nicht lauſchte. 

Charles hatte ſich indeſſen gefaßt, eine ruhige, ein wenig 
hochmütige Miene angenommen. Es ſchien ihm, als ob er 
zuerſt ſprechen müſſe, um die Überlegenheit zu wahren, was 
auch kommen möge. Er fragte: „Wen ſuchen Sie? Der 
Förſter konnte mir den Namen, den Sie ihm genannt, 
nicht wiederholen.“ | 
„Herrn von Longaunay. Sie find Herr von Longaunay.“ 
„Die Fügung der Umſtände, in denen ich mich befinde, ver⸗ 
bietet mir, auf dieſe Ihre Vermutung irgendeine, ſelbſt eine 
verneinende Auskunft zu geben. Wenn Sie aber Ihrer 


Sache ſo ſicher ſind, wie der Ton Ihrer Behauptung glauben 
machen will, ſo können Sie ruhig zu mir als dem von Ihnen 
Geſuchten ſprechen.“ 3 

Der Fremde ſenkte kurz den Blick zu Boden, als überlege er. 
In dieſe Pauſe hinein fragte Charles den unterſetzten ge⸗ 
drungenen Mann, der ein wohlhabender Bürger oder viel⸗ 
leicht ſogar ein Geiſtucher im Rock des Bürgers fein konnte, 
in ſehr höflichem Ton: „Darf ich, trotz meines nicht gelüfteten 
Viſiers, wiſſen, mit wem zu ſprechen ich die Ehre habe?“ 
Ziele Frage beendete anſcheinend die Überlegung des 
anderen, der raſch erwiderte: „Ich will Ihren Wunſch er⸗ 
füllen und zu Ihnen ſprechen, als wären Sie Herr von 
Longaunay, wovon ich übrigens überzeugt bin, aber ich 
bitte um die Gunſt, mein Viſier auch nicht öffnen zu müſſen, 
ſolange das Ihre geſchloſſen bleibt. Zudem: ich ſuche dieſe 
Unterredung — richtiger: ich erfülle den Auftrag, dieſe 
Unterredung mit Ihnen zu ſuchen, nicht zu meinem oder 
meines Auftraggebers Nutzen, ſondern zu Ihrem und einer 
weiblichen Perſon, die Sie in Schutz genommen haben.“ 
„Wer wäre das?“ fragte Charles, dem in dieſem Augen⸗ 
blick das Herz bis in den Hals ſchlug. 

„Die geflüchtete oder, fagen wir deutlicher: die durchge⸗ 
gangene Frau eines pariſer Richters, mit der Herr von 
Longaunay ein Verhältnis unterhielt. Frau — aber ich will 
den Namen auch zurückhalten, bis wir uns die unſeren ge⸗ 
nannt haben werden. Sind Sie der, an den mein Auftrag 
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geht, wiffen Sie mehrere Namen für die betreffende Perfon. 
Irre ich mich aber, iſt er für Sie ohne jede Bedeutung.“ 
Es entſtand ein kurzes Schweigen, in welchem Charles von 
denſelben Ekel⸗ und Würgeempfindungen befallen wurde 
wie nicht lange zuvor, als ſeine Gedanken ihre eigenen ſelb⸗ 
ſtändigen Wege gegangen waren. Faſt nur aus einer auf: 
ſteigenden Verlegenheit lud er den Fremden zum Sitzen ein. 
Es ſtanden ein paar Holzſchemel in ihrer Nähe, von denen 
der Fremde einen nahm und heranrückte. Auch Charles 
ſetzte ſich. Damit war das Zeichen zum Reden für den ge: 
heimnisvollen Boten gegeben. Er begann nun auch, ohne 
Umſchweife auf die Sache zu kommen. 

„Es iſt nicht weiter zu verwundern, nicht wahr, daß der 
verlaſſene Ehemann mit allen Mitteln nach ſeiner geflüch⸗ 
teten Frau ſucht. Ich kann mir freilich nicht vorſtellen, was 
er mit dem Juwel will, wenn er es wiederbekommt. Zu 
vielfältige Begabung taugt nicht ins Haus. Ich danke beſtens. 
Vielleicht hat er wirklich gedacht, daß ſie ſich ſelbſt töten wollte 
und um das zu verhindern, hat er zu ſuchen begonnen. 
Nun weiß er zwar, daß ſie es nicht getan hat; daß ein Ab⸗ 
ſchiedszettel dieſes Sinnes, den ſie zurückließ, nur den 
Zweck gehabt hat, ihren Mann zu täuſchen und auf eine 
falſche Fährte zu lenken. Aber er kann von dem Suchen 
einfach nicht mehr los. Es iſt eine Leidenſchaft geworden wie 


Rätſelraten. Er muß weiter — ſelbſt auf die Gefahr hin, 


zu finden.“ Der Fremde wollte damit wohl einen Witz 
machen, denn er lachte trocken bei dieſem Wort. 

„Warum — Gefahr —?“ Charles wußte im Augenblick, 
daß ſeine Frage töricht war. 

„Stellen Sie es ſich angenehm und ungefährlich vor? Ja, 
wenn er ſie tot fände, dann wäre alles ſchön, klar und in 
beſter Ordnung. Aber lebend und im Arm ihres Liebhabers? 
Das hätte auch für den Gatten Gefahr! Es wäre doch mög: 
lich, daß ihn Leidenſchaft, Haß, Rachſucht übermannen, ihn 
etwas tun laſſen, was ihn nachher reut, ihn ſelbſt an den 
Strang bringen kann. Wir wollen es nicht hoffen, daß er ſie 


findet, daß er ſie wiederſehen muß. Das zu verhindern, mit 


Ihrer Hilfe, mein Herr, zu verhindern, dazu bin ich hier!“ 


Bei dieſen Worten fühlte Charles plötzlich eine heiße Blut⸗ 


welle zu ſeinem Herzen ſtrömen. Er merkte, nicht ohne Er⸗ 
ſchütterung ſeines bisher feſten Seelengrundes, daß er 
anders als früher von Gefühlen hin und her geworfen wurde, 
daß er die Ruhe und Sicherheit ſeiner Entſchlüſſe verlor. 
Der ungewiſſe Hoffnungsſtrahl, der hier in den Worten des 
Fremden aufleuchtete, ließ Charles wieder im beglückten 
Beſitzgefühl ſeiner Marie Suzanne erglühen, während eben 
noch Scham und Widerwillen gegen ſeine zweideutige ver⸗ 
worrene Lage ſeinen Sinn erfüllt und ihm ſelbſt die Erinne⸗ 
rung vergällt hatten. 

Vielleicht war es aber auch, daß er immer mehr und immer 
näher die Möglichkeit eines Handelns, wenigſtens einer Aus⸗ 
ſprache mit irgendeinem Unbeteiligten oder doch nicht auf 
feiner, Charles’, Seite Stehenden herankommen fühlte, 
die ihn aus ſeinen Zweifeln — nein, nicht Zweifeln! — 
aus dieſem Hin und Her und Durcheinander ſeiner Seele 
einen Ausweg finden laſſen würde. Er hatte Mühe, ſich 
zuſammenzunehmen, keine mehr als allgemeine Teilnahme 
zu zeigen und weiter ruhig zuzuhören. 

„Nehmen wir alſo einmal an, wenn der Mann ſie findet, 
tötet er fie. Er ift ein Richter, ein im allgemeinen beherrſch⸗ 
ter Menſch. Aber dieſer Kränkung gegenüber kennt er ſich 
nicht; der Augenblick übermannt ihn; Leben und Tod ſind in 
ſolcher Minute gleichgültig. Er wird ihr Richter und tötet 
fie.” 


Charles warf mit gefpielter Kühle ein: „Sie fagten ja doch 
ſelber, daß die Dame einen Beſchützer habe. So kann man 
ebenſogut daran denken, daß die Tötung nicht gelingt und 
der Gatte vor der Gefahr des Stranges bewahrt bleibt.“ 

Der andere blickte Charles ſtarr ins Geſicht und erwiderte: 
„Ich glaube, daß in ſolchem Augenblick der Angreifer, zumal 
der Beleidigte, immer im Vorteil iſt und das ausführt, 


was er ſich vorgenommen hat. Aber das iſt eine gleichgültige 


1 da wir ja gerade verhindern wollen, daß ſie ſich 
ehen!“ 
Charles geſtand ſich ein, daß von dem Geſellen eine Läh⸗ 
mung, ein Zwang, ein Unheimliches ausging — wie von 
einem Wahnſinnigen, einem von fixen Ideen Beſeſſenen. 
Solchen Leuten gegenüber hat man das Gefühl, als lauere 
in ihnen noch ein anderes Weſen, das plötzlich hervorſpringen 
werde. Aber der Fremde blieb ruhig und ſo, als wäre er an 
der Sache, von der er ſprach, ſelbſt völlig unbeteiligt. 
„Verfolgte ſie ihr Mann allein, ſo könnte man ja verſuchen, 
ihn abzubringen, ihm vielleicht eine gütige Täuſchung, daß 
ſie geſtorben ſei, vorſpiegeln. Aber in ſeiner erſten unüber⸗ 
legten Erregung hat er allerhand Gewalten zu Hilfe gerufen, 
die nun ebenfalls auf der Spur ſeiner Herzallerliebſten ſind; 
die ſich nicht täuſchen laſſen würden; die ſie dem Herrn 
Gemahl nicht einfach wieder ins Ehebett liefern würden, 
wenn er ſich bereit erklärte, ſie zurücknehmen zu wollen; 
von denen aus der Weg der Frau zum Spinnhaus führen 
kann und von dort — wer weiß? — in eins der vergitterten 
Schlößchen in den weiten königlichen und prinzlichen Parks. 
Verſtehen Sie, mein Herr?“ 
Charles ſchwieg. 
„Das ſind Gewalten, gegen die der Ehemann machtlos 
wäre, wenn er verzeihen wollte. Wenn ſie ſich einmal ein⸗ 
bilden, eine Frau ſei ein Edelſtein, ſolcher Faſſung wert, 
oder wenn ihnen die Frau nur durch irgend etwas Belie⸗ 
biges, den dümmſten Zufall, überhaupt in den Sinn ge⸗ 
1 iſt, laſſen ſie nicht leicht los. Verſtehen Sie, mein 
err? 
Charles ſchwieg. Es gab ſolche Möglichkeiten, das wußte er. 
Sie waren ihm immer ſo entfernt erſchienen, daß ſie wie 
Unmöglichkeiten ausgeſehen hatten. Nun lieh das Wort, 
das ſie erwähnte, ihnen ungeheuerliches Leben. 
Der Fremde war aufgeſtanden und an das Fenſter getreten, 
an dem ihn vorher Charles erwartet hatte. Er wies hinaus 
und fuhr fort: „Dort, in der Richtung, wo der Knecht Holz 
hackt, durch den Stall verdeckt, führt über eine Bodenwelle 
der Weg zum Dorf Lavey. Dahinter ſchließt ſich Wald an. 
Weiter befindet ſich eine Wegkreuzung mit einer Schenke. 
In der liegen Reiter, die den Auftrag haben, die Frau, von 
der neuerdings hier Spuren aufgetaucht ſind, einzubringen. 
Die Beobachtung von Lapraſſe ſteht in ihrem Auftrag. 
Ermeſſen Sie danach die Größe und die Nähe der Gefahr!“ 
Charles ſchwankte, ob er nicht am beſten dem Fremden 
rückhaltlos vertrauen ſollte. Der Mann ſchien ohnehin in be⸗ 
zug auf Marie Suzanne und ihrer beider Hierſein wie über 
ihre Abſichten nicht den mindeſten Zweifel zu hegen. Ein 
offenes Wort mußte mehr Sicherheit geben als längeres 
Verſteckſpiel. Noch zögerte er, da man vor jedem Schritt 
zögert, der auf keinen Fall zurückgetan werden kann. 
Er fragte, ruhig und bewußt mit der Frage das zugebend, 
was er mit klarem Wort einſtweilen nicht auszuſprechen 
wagte: „Es iſt Ihre ehrliche Abſicht, mein Herr, die Dame, 
von der die Rede geht, mit meiner Hilfe vor den Verfolgern 
zu retten?“ ) 


„Ja!“ 
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„Verzeihen Sie! Geben Sie mir Wort und Handſchlag auf 
die Ehrlichkeit Ihrer Abſicht?“ 

„Ich bin bereit, mich mit meinem Leben dafür einzuſetzen, 
daß die Dame nicht in die Hände ihrer Verfolger fällt.“ 
Wenn der Blick des Mannes nicht ſo vielſagend — vielver⸗ 
ſchweigend in Charles’ Auge gedrückt hätte, würde Charles 
auf dies Wort hin den letzten Zweifel haben fallen laſſen. So 


trat noch ein mißtrauiſcher Gedanke auf ſeine Lippen: „Welchen 
Anteil aber nehmen Sie, gerade Sie, an der Sache?“ 
„Unterſtellen wir einmal, ich ſei ein Verwandter der Frau!“ 
Es fuhr Charles, der ohnehin nun im Begriff war, den Weg 
der Offenheit zu wählen, heraus: „Marie Suzanne hat 
keinerlei Verwandte —“ 

„Ich bin Tardivy, Herr von Longaunay!“ 


Pſychoanalyſe und Literaturwiſſenſchaft 
Ausſichten und Abgrenzungen 
Von Karl Bachler (Chemnitz) 


Die von Sigmund Freud ausgebildete Technik der 
Pſychoanalyſe hat im Lauf der Zeit mancherlei 
Vorſtöße in Gebiete jenſeits der ihr urſprünglich ge— 
ſetzten Grenzen gewagt und ſich Gegenſtänden zu— 
gewandt, die zunächſt gänzlich außerhalb des Be— 
reichs ihrer Zuſtändigkeit zu liegen ſchienen. So 
hat ſich eine ganze Reihe ſchriftſtelleriſch tätiger 
Arzte und Liebhaber der neuen Wiſſenſchaft von 
der Seele und ihren verborgenſten Gründen be— 
rufen gefühlt, mit pſychoanalytiſchen Methoden in 
das Stoff- und Forſchungsgebiet des Literarhifto: 
rikers mehr und mehr einzudringen, und dieſe 
Durchdringung iſt nicht einmal immer eine fried— 
liche geweſen. 
Aber es beſteht ſeit jenen erſten Verſuchen, die 
ſchon ziemlich weit zurückliegen, immer noch die 
offene Frage, ob der engere Konnex der beiden 
Wiſſenſchaften zu einem ſinnvollen Ziel führen 
könne oder ob ihre Durchdringung eine Gefahr zu— 
mindeſt für die Literaturwiſſenſchaft in irgendeiner 
Form bedeute. 
Freud ſelbſt machte den Anfang in dieſer neuen 
Richtung mit einer ganz ſtattlichen Reihe von Schrif⸗ 
ten, von denen hier nur etwa „Der Witz und feine Be: 
ziehung zum Unbewußten“, die „Traumdeutung“, 
feine Interpretationen des „Odipus“ und Hamlet“, 
die in gewiſſer Weiſe zum klaſſiſchen Beſitz der 
ꝓſychoanalytiker gehören, die „Pſychoanalytiſchen 
Studien an Werken der Dichtung und Kunſt“ und 
„D oftojemffü und die Vatertötung“ näher bezeich⸗ 
net feien. Ein nicht minder ſtarkes Intereſſe an dem 
literariſchen Problemkreis zeigten auch eine ganze 
Anzahl bekannter Freud⸗Schüler: Adler, Jung, 
Stekel, Rank u. a.“ Es wird kaum einen namhaften 
Dichter geben, der ſich nicht ſchon einer eindring⸗ 


lichen analytiſchen Unterſuchung hätte unterwerfen 
müſſen. Es ſei nur erinnert an Shakeſpeare, Goethe, 
Schiller, Doſtojewſkij, Tolſtoj, G. Keller, Ibſen, 


Hamſun, Kleiſt, Ludwig, Verhaeren, Gide. Ja 


ſelbſt Hartmann von Aue und Walther von der 
Vogelweide blieben nicht verſchont. 
Merkwürdigerweiſe iſt der Einbruch der Pſycho— 
analyſe in die Literaturwiſſenſchaft von der Seite 
der Dichtung ſelbſt her erfolgt. Der ſogenannte Gr 
preſſionismus iſt, wenigſtens in Deutſchland, ohne 
ſie gar nicht denkbar. Alfred Döblin, ſelbſt Arzt und 
der verſtorbene Franz Kafka waren unter den erſten 
Bekennern. Ihnen folgten bald Thomas Mann, 
Albrecht Schaeffer und Hermann Heſſe. Auch in 
den frühen Dichtungen Arnolt Bronnens und Hans 
Henny Jahnns entdeckt man z. B. ihre Spuren. 
Unter den Neueren hat ſich beſonders Ferdinand 
Bruckner mit ihr auseinandergeſetzt.?) 
Was den Pſychoanalytiker zum Dichter hinzog, 
war vor allem die Beobachtung, daß das ſeeliſche 
Verhalten des Dichters ſtarke Gemeinſamkeiten 
mit dem des Neurotikers aufwies. Das dich— 
teriſche Schaffen erſcheint ihm alſo als ein pſycho— 
logiſcher Prozeß, beruhend auf der beſonders 
gearteten Vorherrſchaft des Unbewußten. Ja, 
radikale Geiſter gingen ſoweit, den Dichter dem 
Neurotiker überhaupt gleichzuſetzen. Und hier 
zeigt ſich nun auch ſchlaghaft die erſte große 
und nicht zu unterſchätzende Gefahr: die Miß— 
achtung der großen ſchöpferiſchen Perſönlichkeit in 
ihrer Einmaligkeit, die zu erkennen bisher immer 
eins der erſten Ziele der Literaturforſchung war. 
Das Genie iſt für den Pſychoanalytiker im höchſten 
Grade unintereſſant, ebenſo die unantaſtbare oft: 
kommenheit eines Kunſtwerks. Ihn feſſelt die pro— 


1 Eine umfangreiche Bibliographie ſiehe „Pſychoanalytiſche Bewegung“ II, 4, S. 385. 


2 Vgl. „Die Literatur“, X XXIII, 247f. | 
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blematiſche Geſtalt, das unfertige, unvollendete und 
das durchſchnittsmäßige Schaffen. Angeſichts des 
unbedingt Genialen muß der Pſychoanalytiker feine 
Grenzen anerkennen. 

Es iſt wohl ſo, daß eine Zuſammenarbeit der beiden 
Wiſſenſchaften niemals eine vollkommene ſein kann, 
ſondern lediglich ein Kompromiß. Die Literatur: 


wiſſenſchaft kann von der Pſychoanalyſe mancherlei 


Anregung empfangen, z. B. in der Mythenfor— 
ſchung (es ſei da nur an die Rekonſtruktion des Aus⸗ 
gangs des Hildebrandsliedes gedacht!), ferner 
möglicherweiſe durch eine Erweiterung des ſtoff— 
lichen Bereichs des literariſchen Schaffens, viel⸗ 
leicht auch für die Reviſion ihrer Syſtematik und 
Ordnungsmethode etwas für ſich gewinnen. Die 
Deutung der dichteriſchen Phantaſie, bietet, wie 
ſie Freud gibt, mancherlei Anregung. Es iſt wohl 
nicht zu bezweifeln, daß tatſächlich in den Thon: 
taſien der Dichter die verdrängten Regungen, 
infantilen Neigungen und das allgemeine Prinzip 
der Wunſcherfüllung, eine bedeutſame Rolle ſpielen. 
Und eine Schrift wie die über die „gemeinſamen 
Tagträume“ von Hanns Sachs wird von jedem 
Literarhiſtoriker mit Achtung geleſen werden. 
Schlimm ſteht es allerdings um die pſychoanalytiſch 


Hat chriſtliche Tendenz kün 


betriebene Biographik; hier iſt mancherlei von 
vornherein verdorben worden. 

Was da und überhaupt die Literaturwiſſenſchaft 
der Pſychoanalyſe zu geben hat, iſt vor allem die 
in jahrzehntelanger Arbeit erworbene Fülle des 
Materials, das eine unerſchöpfliche Fundgrube 
für ſie darſtellt. Dennoch, es gibt unendlich viele 
Dinge, die noch immer ausſchließlich von der 
nichtanalytiſchen Seite her zu erfaſſen ſind, ſo 
daß hier eine Grenzſetzung von ſelbſt gegeben iſt. 
Es beſteht alſo vorläufig durchaus kein Grund, 
etwa nun eine Dämmerung der Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft oder ihrer Methoden zu befürchten. Es 
kommt nur darauf an, unberechtigte und ungerecht⸗ 
fertigte Eingriffe von der anderen Seite energiſch 
genug abzuweiſen. Eine Beeinfluſſung aber könnte 
in mancherlei Hinſicht vorteilhaft und gert: 
bringend ſein. Nötig iſt aber in erſter Linie, daß mit 
der Zeit ein guter Stamm pſychoanalytiſch ge: 
ſchulter Literarhiſtoriker herangezogen wird. 
Jedenfalls iſt es jetzt an der Literaturforſchung 
ſelbſt, zu entſcheiden, ob ſie es wagen darf, an dieſer 
ungeheuer ſtarken und ſchlagkräftigen Invaſion der 
Pſychoanalytiker in ureigenſtes Gebiet weiterhin 
vorüberzuſehen. 


ſtleriſche Berechtigung? 


Von Artur Brauſewetter (Danzig) 


Wie es um jede Art ausgeſprochener Tendenz in 
einem Werk, das künſtleriſche Würdigung bean: 
ſprucht, ein eigen Ding iſt, jo wächſt das Bedenken, 
ſobald dieſe Tendenz chriſtlichen Charakters iſt. Eine 
nationale, humaniſtiſche oder allgemein ethiſche 
Tendenz braucht die künſtleriſche Linie nicht immer 
zu verwiſchen oder ihr einen ihrer Art fremden 
Stempel aufzudrücken. Bei einer ausgeſprochen 
chriſtlichen Tendenz aber liegt die Gefahr nahe, daß 
die eigentliche Richtlinie des Künſtleriſchen ver⸗ 
laſſen, das Erbauliche an feine Stelle tritt, fchließ- 
lich das Ausſchlaggebende und das andere Ver— 
drängende wird. 

Nun iſt nicht einzuſehen, weshalb ee erzählenden 
Literatur nicht das Recht zugeſtanden werden ſoll, 
erbauliche Motive zu wählen und auf die Erweckung 


der Gemüter hinzuarbeiten. Gewiß — ſolange in 


ſolchem Fall nicht die ganze Richtung und Idee ver— 


ſchoben, das Künſtleriſche nicht in den Hintergrundge⸗ 
drängt und Ziel und Wirkung nur auf das Erbauliche 
gerichtet bleibt. Bewußt oder nicht bewußt träte da⸗ 
mit eine Abkehr von der künſtleriſchen Wirkung ein, 
ja, dieſe würde als Nebenſache betrachtet. Iſt ſie da, 
gut. Bleibt ſie aus, auch gut. Wenn nur die erbau— 
liche und erweckende Wirkung erreicht wird, auf die 
allein es ankommt. Es iſt klar, daß hiermit die Los— 
löſung vom Kunſtwerk vollzogen iſt. Denn die 
Kunſt duldet keine Herrin neben ſich, geſchweige 
denn eine über ſich. Erbauung und Erweckung ſind 
Sache der Predigt, des Vortrags, mit der Kunſt 
haben ſie nichts gemein. Ebenſowenig wie jede Art 
einer irgendwie aus dem Rahmen herausdrängen⸗ 
den Tendenz. Wer in einem Roman ein epiſches 
Kunſtwerk erblickt, wird durch eine der Idee des 
rein Künſtleriſchen entgegenlaufende Nebenidee, 
mag ihre Abſicht an ſich noch ſo gut und heilſam ſein, 
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eher verſtimmt als erbaut und erfreut. Es ift eine 
Tatſache, die zu denken gibt, daß man unter den 
vielen erzählenden und dramatiſchen Werken chriſt⸗ 
lichen Charakters und ausgeſprochen chriſtlicher 
Tendenz ſelten eins findet, das zugleich künſtleriſche 
Anſprüche befriedigen, überhaupt künſtleriſche Wer⸗ 
tung aufweiſen kann. Hierunter leidet die chriſtliche 
Literatur beider Konfeſſionen: Daß (woran beiden 
am meiſten gelegen wäre) ſolche Werke weitere 
Kreiſe weder zu erfaſſen noch zu erwärmen wiſſen, 
weil das Erbauende und Erweckende in ihnen nicht 
künſtleriſch verdeckt und künſtleriſch feinfühlend, 
ſondern aufdringlich und bekehren wollend hervor: 
tritt. Wenige, allerdings ſtarke Ausnahmen beſtä— 
tigen nur die Regel. 
Ein Buch, in dieſen Tagen im Verlage C. Bertels⸗ 
mann, Gütersloh erſchienen, rief dieſe Gedanken 
hervor, wies ihnen zugleich neue Bahn: Guſtav 
Schröer: „Schickſalshände“. Eine ausgeſprochene 
chriſtliche Weltanſchauung erfüllt dieſen Roman 
von der erſten bis zur letzten Seite, ausgeſprochen 
chriſtliche Ethik iſt ſein Leitmotiv, ausgeſprochen 
chriſtliche Tendenz ſein Ziel. 
„Schickſalshände“. Ein wohlgewählter, das Ganze 
von den verſchiedenſten Geſichtspunkten erfaſſender 
und durchleuchtender Titel. 
Wenn die Hand Weſensausdruck eines Menſchen, 
wenn ſie Schickſal iſt und Schickſal prägt — man 
denke an Dürers Zeichnung der betenden Apoſtel— 
hände —, dann weiß der Verfaſſer dieſen Gedanken 
in feiner Handlung wie in feinen Figuren mit über: 
zeugender Plaſtik zum Ausdruck zu bringen. 
Einmal ſind es die mahnenden Hände eines Ent— 
ſchlafenen, dann wieder weiche, linde Mutterhände, 
helfende Hände der Nächſtenliebe, ſegnende Hände 
der ſtillvertrauenden Treue und Zuneigung, Tor: 
dernde Hände, rächende Hände und die zarten, er- 
ſchütternden, ergebenen Hände auf dem Opera— 
tionstiſch. Uber allen aber ſchwebend, leitend, ſtrafend 
und vergeltend die ausgeſtreckte Hand Gottes. 


Und noch eine Hand: die fein und ſinnig dis— 
ponierende, ſtark geſtaltende Hand des Verfaſſers. 
Darum lieſt man dieſen Roman von Anfang bis zu 
Ende mit wachſender Teilnahme, hat ſeine Freude 
an der herben, kernigen, von aller Weichlichkeit und 
frommen Gefühlsſchwelgerei entfernten, von dich⸗ 
teriſcher Kraft getragenen Darſtellung, an den aus 
dem Leben friſch geſchöpften und doch mit freier 
Mannhaftigkeit über ihnen ſtehenden Charakteren 
und wird von dem religiöſen, ja, ausgeſprochen chrift= 
lichen Grundzug, der das Ganze durchweht, niemals 
abgeſtoßen, im Gegenteil angezogen und erwärmt. 
Weshalb? 
Weil dieſer niemals mit irgendwelcher Aufdring— 
lichkeit hervortritt, weil ſich niemals die bekehren 
wollende Abſicht zeigt, ſondern eine vornehme 
Zurückhaltung, eine herb verſchloſſene Keuſchheit, 
die bei einer auf das Innerlichſte zielenden tenden⸗ 
ziöſen Wirkung die Hauptſache iſt, die ganze Hand: 
lung hält und bewegt. 
„Der Mann war einen weiten Weg zurück 
gegangen“, heißt es vom Kantor Hindermit, be: 
wußt warf er die Zweifel langer Nächte hinter ſich. 
Aus grauer Weite rettete er ſich in lichte Enge. Es 
war nicht die unbedingte Selbſtverſtändlichkeit des 
Kinderglaubens, zu der er hinſtrebte, es war der 
Glaubenswille eines Mannes, der an den Rand ge: 
kommen iſt und ſich, weil er den Abgrund vor ſich 
nicht aufhellen kann, zurückrettet auf den Boden, 
von dem er weiß, daß er ihn trägt.“ 
Das Ergebnis: Die erzählende wie die dramatiſche 
Literatur darf chriſtlichen Charakters ſein, darf 
chriſtliche Motive und Ideen bringen, darf ſogar 
chriſtliche Tendenz verkündigen, wenn ihr Verfaſſer 
ein Könner iſt, d. h. ein Künſtler, dem die Kunſt 
über⸗ und nicht untergeordnet erſcheint, der über 
feiner Überzeugung und ihrer Geltendmachung den 
Sinn, die Idee und die Kraft der Kunſt nicht oer: 
leugnet, ſondern als erſtes und vornehmſtes Schaf: 
fungsprinzip obenanſtellt und verkündet. 


Religiöſe Bücher 


Von Herbert Scheffler (Frankfurt a. M.) 


n dem Lebensabſchnitt der heiligen Eliſabeth, der für 
Kanoniſierung entſcheidend iſt, ſteht einer wachſenden 
äußeren Konſequenz ein offenbarer innerer Bruch gegen⸗ 
iber. Aus dem Leiden um der Sache willen wird unmerklich 


ein Leiden um des Leidens willen, wird das, was Kierke⸗ 
gaard in ſeinen Tagebüchern „eine vermeſſene perſönliche 
Zudringlichkeit und Naſeweisheit gegen Gott“ genannt hat. 
Magiſter Konrad von Marburg richtet eine Heilige zu, indem 
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er eine außerordentliche Frau mit der ganzen kalten Syſte⸗ 
matik, die ihm fein Inquiſitionsberuf zuträgt, zugrunde 
richtet. Er braucht neben den Menſchen, die ihm unfreiwillig 
brennen, auch einen, der freiwillig brennt, der ſeinen eige⸗ 
nen Eifer demonſtriert an Stelle des Eifers der anderen. Aber 
während vor den Augen der chriſtlichen Mitwelt ein Menſch 
in ſeine Berufung immer mehr hineinwächſt, wird er tat⸗ 
ſächlich hinter den Kuliſſen in ſeinen Beruf hineingepeitſcht. 
Das Ergebnis iſt die Tertiarierin Eliſabeth, Hoſpitalgrün⸗ 
derin und Asketin, ein verquältes und verbittertes, prinzipien⸗ 
haft trockenes und ſummariſch karitatives Zwitterweſen, 
traurig in der verzerrten Spiegelung ihres Züchters, rüh⸗ 
rend in den Augenblicken der Verlorenheit und wahrhaft 
herrlich da, wo Gott gegen alle affichierte Heiligkeit die 
katur beſtätigt, die er feinem Kinde Eliſabeth einſtmals mt: 
gegeben hatte. 
Von dieſem Standpunkt aus, der durch Quellen gedeckt iſt, 
kann man ſich weder mit dem Buch Liane von Gentzkows 
(„Die Geſandtin Gottes“ im B. Behrs-Verlag, Berlin: 
Steglitz) noch mit dem viel beſſeren Franz Johannes Wein: 
richs („Die heilige Eliſabeth von Thüringen“, Verlag Köſel 
und Puſtet, München) zufrieden geben. Liane von Gentzkow 
umſteuert den gefährlichen Punkt, indem ſie Konrad von 
Marburg ein möglichſt menſchliches Geſicht gibt und innere 
Rebellionen Eliſabeths zu Schwächeanfällen abdämpft. 
F. J. Weinrich ſetzt die Auserwähltheit Eliſabeths von An⸗ 
fang an als gegebene Größe, ſo daß Konrad entbehrlicher 
wird und etwas in den Hintergrund rücken darf. Wo die 
Dokumente nicht fügſam ſind, werden ſie weggelaſſen oder 
ad hoc ausgedeutet. Die Behandlung des Falles Hildegund 
— des Mädchens, dem Eliſabeth in einem Anfall böſer 
Unleidlichkeit die Haare abſchneiden läßt — iſt ſo oder ſo 
bedenklich. 
Verzichtet man auf die Biographie und begnügt ſich mit der 
Heiligengeſchichte, ſo haben beide Bücher ihr Gutes. Liane 
von Gentzkow ſchreibt zärtlich und ſympathiſch, man möchte 
ſagen: traditionell mit Geſchmack. Das Dilettantiſche lauert 
im Hinterhalt, aber es kommt nur in einigen bibliſchen Tönen 
zum Durchbruch. Weinrichs Buch dagegen iſt unbedingt ein 
Werk, umfaſſend im hiſtoriſchen Ringsherum, ſubſtantiell im 
Dichteriſchen. Die Leidenſchaftlichkeit der Darſtellung zwingt 
auch da, wo man ſachlich widerſtrebt, in den Bann. 


* 


Die Kirche wird entfcheidend nie von den Ungläubigen er: 
ſchüttert, ſondern von den ganz rein, ganz unbedingt Glau⸗ 
benden. Man kann ruhig ſagen: wäre aus den Franziskanern 
kein Orden zu machen geweſen, ſo hätte Franziskus, der das 
Evangelium leben wollte, widerrufen oder als Häretiker 
brennen müſſen. 

Seiner rührenden Unterordnung kam noch die Situation 
zu Hilfe. Als Franziskus 1210 den Papſt in Rom beſucht, hat 
man mit den Waldenſern und Albigenſern gerade genug zu 
tun, man vermeidet es, Ketzer zu machen, wenn die Einord⸗ 
nung noch irgend möglich iſt. Aber zufrieden iſt mit dieſer 
Urgläubigkeit weder die Kurie noch auch (natürlich) die Geiſt⸗ 
lichkeit. Die urſprüngliche „Regel“ wird den kirchlichen Wün⸗ 
ſchen angeglichen, das Teſtament des Franziskus wird vier 
Jahre nach ſeinem Tode aufgehoben, damit die Kompro⸗ 
mißregel in Geltung bleibe. Als im Franziskanerorden 
demzufolge Spaltungen eintreten, ſtellt ſich die Kurie auf 
die Seite der Gemäßigten, ja, Johann XXII. erklärt ſpäter⸗ 


hin die Behauptung, Chriſtus und die Apoſtel hätten nichts 
Eigenes beſeſſen, einfach und deutlich für Ketzerei. 

Von all dieſen problematiſchen Dingen erfährt man in 
dem „Roman des Heiligen“ von Robert Hammer (Verlag 
Köſel und Puſtet, München) ſehr wenig. Der wichtige Rom— 
beſuch bei Innozenz III. ift einfach weggelaſſen, womit 
allerdings vermieden wird, daß die Kirche allzutief in die 
Rolle des Gegenſpielers hineinkomme. Dagegen iſt ein aus⸗ 
gedehnter Romanapparat in Bewegung geſetzt, den gerade 
eine ſo ſtille, einfach⸗ſchöne Figur wie die des Franz von 
Aſſiſi ſchlecht verträgt. Und all das, was der Waſchzettel ſonſt 
noch verſpricht ... „wahre Kabinettſtücke intimſter Seelen: 
kunde ſind eingerahmt in ſprühenden Humor und Muſter⸗ 
beifpiele kulturhiſtoriſcher Detailmalerei ..“ — all das 
habe ich nur als ziemlich mißlungene Anſtreng ung geſpürt. 


* 


Dolores Vieſér iſt ein Gewinn. Sie greift über den kon⸗ 
feſſionellen Roman hinaus in die Gläubigkeit ſchlechthin, 
ſie ſchreibt außerdem noch den Roman der Landſchaft, des 
deutſch⸗ſloweniſchen Grenzlandes. („Der Gurnitzer“, Verlag 
Köſel und Puſtet, München.) Dieſer ſehr ſeltene Roman der 
Landſchaft kommt nicht nur durch den guten Blick der Ver⸗ 
faſſerin zuſtande, ſondern vor allem durch ihr gutes Ohr. 
Dolores Vieſer hört ihre Leute ſprechen, und ſomit hören 
auch wir ſie ſprechen. Der Dialekt, bei anderen oft nur 
Nuance, literariſche Spekulation in Nichtliteratur, iſt hier 
eine Art Urſprechen, er unterſtrömt das Buch ſelbſt noch an 
Stellen, wo bewußt reines Schriftdeutſch herrſcht. Die 
Menſchen löſen ſich ſo aus der Stummheit des Geſchriebe⸗ 
nen los und ſchaffen um ſich herum eine Gegend, eine Land⸗ 
ſchaft, die ihnen gehört, weil ſie aus ihr geboren ſind. 
Dazu kommt eine nicht alltägliche Kraft der Kompoſition, 
ein faſt bravouröſes Talent, die Bewegung einer Szene ſo 
lange unterirdiſch zu halten, bis alle Kräfte beieinander ſind, 
die den erfolgreichen Durchbruch gewährleiſten. Der Türken⸗ 
einfall in das kärntneriſche Land wird auf dieſe Weiſe (die 
ich nicht als ſchriftſtelleriſche Raffiniertheit verſtanden wiſſen 
möchte) geradezu in ein Naturereignis hineingeſteigert. Hier 
liegt denn auch der dichteriſche Höhepunkt des Buchs, wo: 
gegen in den Gefühlsſzenen, mögen ſie Andacht oder Liebe 
betreffen, noch manche Nachgiebigkeit unſchädlich zu machen 
wäre. i 
Ganz ohne das eigentlich Produktive iſt Maria Dutli⸗ 
Rutishauſer („Der ſchwarze Tod“, Verlag Huber & Co., 
Frauenfeld⸗Leipzig). Wenn es zuweilen Zeichen einer 
genialen Artung ſein kann, ſich ſtofflich zu übernehmen — 
hier iſt es Zeichen des Dilettantismus. Für einen, der unbe⸗ 
fangen lieſt, würden ſich als weſentliche Merkmale des 
17. Jahrhunderts die Peſt und etwas Gezerre zwiſchen den 
Reformierten und Katholiſchen darſtellen. Die Menſchen 
ſchreien aus Papiermündern, und Kreſenz, ein unerhörtes 
Heldenmädchen, bahnt ſich den Weg zu ihnen, der wieder 
durch Papier führt. Die krampfhafte Anſtrengung, den 
Leſer mit erhöhtem Leben zu beglücken, endet im ſchwarz⸗ 
weißen Tod. 

zk 
Gefährliche Bücher find von jeher die beſten geweſen. Und 
ein religiöſes Buch ohne Gefahr kann man ſich eigentlich 
nicht vorſtellen. Aber die großen, inneren Gefahren find 
teuer, viel teurer und ſeltener als man denkt. Wo ein Ber: 
nanos anfängt, da haben die meiſten Glaubensbücher längſt 
abgeſchloſſen. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Das Buch in der Kriſe 


„Wenn man an die Seligkeiten denkt, die etwa Dickens“ 
„Copperfield und Stifters Nachſommer' auf dieſer um: 
ſeligen Welt geſchaffen haben, wenn man bedenkt, wie 
viele Hunderttauſende von des Dumas Grafen von 
Monte Chriſto in faſt zerreißende Spannung getrieben 
ſind, wie viele Menſchen etwa heute von den Dichtern 
unſerer Tage hinausgehoben ſind über ihren Alltag — 
ſo möchte man glauben, daß gute Bücher weit wichtiger 
find, als alle politiſchen und ſozialen und wirtſchaft— 
lichen Maßnahmen. Und vielleicht hätte man recht 
damit! Denn es liegt ein Zauber in Büchern, der un= 
widerſtehlich iſt und der — wählt man nur das richtige 
Buch — für jedes Alter, jeden Stand, jedes Geſchlecht, 
jeden Beruf, jeden Glauben, jede irgendwie denkbare 
ſeeliſche Einſtellung — immer gleich ſtark iſt. Ich habe 
es ſo oft geſagt, daß ich mich faſt ſchäme, es zu wieder⸗ 
holen. Aber: Bücher ſind die treueſten Tröſter, Bücher 
ſind beſſere Freunde als Menſchen, denn ſie reden nur, 
wenn wir wollen, und ſchweigen, wenn wir anderes 
vorhaben. Sie geben immer und fordern nie. Sie ſind 
die ewig Geduldigen, die Jahre und Jahrzehnte warten 
können, ohne daß ihre Gedanken bitter, ihre Gefühle 
kühl werden. Sie altern nicht, ſie ſind nicht launiſch, 
ſie haben immer Zeit für uns, wenn wir zu ihnen 
kommen. In den Büchern hat jeder Arme und Ein— 
fältige die Möglichkeit des Umgangs mit den erlauch— 
teſten Geiſtern ſeines Volks, mehr noch: aller Völker, 
mehr noch: aller Völker aller Zeiten! Die Weisheit 
der Welt ginge verloren, wenn die Bücher verloren 
gingen, aber auch alle Schönheit der Welt lebt ihr 
höheres und geiſtigeres Leben auf ſtillen Buchſeiten.“ 
Börries, Freiherr von Münchhauſen (D. A. Z., 
Unt.⸗Bl. 485). 
„Die Frage iſt: Was muß geſchehen, um dieſe geſunde 
Bücherluſt zu wecken? Millionen werden ungezählte 
müßige Stunden in dieſem Herbſt⸗Winter haben. Für 
die Kohle in den Ofen wird hoffentlich geſorgt werden, 
wer denkt an das Heizmaterial für die Köpfe? Der 
Rundfunk will die Müßigen anreden, die Verſamm⸗ 
lungsſäle werden ihre Tore weit aufſperren, wer denkt 
daran, dem Arbeitsloſen, der geiſtige Arbeit ſucht und 
erſehnt, das erwünſchte Buch in die Hand zu ſpielen? 
Die Frage iſt keineswegs eine Humanitätsduſelei. Es 
iſt eins der tieferen Probleme dieſes zur Arbeitsloſig⸗ 
keit verurteilten Zeitalters, die Köpfe wachzuhalten, 
die inneren Intereſſen nicht einſchlafen zu laſſen, den 


Deutſchen als geiſtigen Menſchen zu konſervieren und 
wiederaufzubauen. Das Alleinſein mit dem Buch 
bedeutet: die notgedrungene Muße in eine produktive 
umwandeln! Laßt uns, wie Leſſing den Deutſchen 
zurief, faul ‚zu Lieb und Wein, nur nicht faul zur 
Faulheit fein‘. Es gibt eine aufgezwungene Faulheit, 
die in ihrer Dauer zur Fäulnis entarten könnte. 

Das Buch kann Retter und Erbauer innerer Welten 
ſein, und wir ſollten, ehe dieſer lange dunkle Herbſt 
beginnt, zuſammentreten, Buchleſer und Buchſchöpfer, 
Buchhändler und Buchſammler, der Staat und der 
einzelne, und wir ſollten miteinander beraten: Wie 
retten wir den Deutſchen zum Buch?“ Stefan Groß: 
mann (Voſſ. Ztg. 468). 


Arthur Schnitzler 


„Es gehört zur Kadenz ſeines Lebens, daß es in der 
lieblich traurigen Jahrzeit der Reife und des Erfüllt⸗ 
ſeins erloſch. Das Gleichnis des Vergänglichen ſchwebte 
über dem Wirbel der Luſt ſeiner Weltkinder, ſeine 
zartgefingerten Kammerſpiele bohrten den Tod an, 
das Ende war ſchon ihr Beginn. Schnitzler wußte, wie 
die Welt feines Anatols, feines ‚ſüßen Mädels“, ihm 
ſchon vorausgegangen war. Er bewegte ſich wie Hof 
mannsthal in der eigenen Hiſtorie, denn auch dieſes 
Wien Grillparzers, künſtlich verlängert als ‚das Capua 
der Geiſter ... entnervend weht dein Sonnenhauc‘ 
ſah er ſäkulariſiert. Beide, Hofmannsthal und Schnitzler, 
verſtrickt in den Niedergang, das Gleitende, verzauber⸗ 
ten den Augenblick. Jedweder hörte zu jeder Stunde die 
Stimme ‚Jedermanns“. Nicht mit dem letzten Ernſt, 
denn bei Schnitzler wird das Leben kaum als Traum 
erſonnen, ſondern als Theaterſpiel: ‚Liebeln, Ster⸗ 
beln und Komöbdienfpielen‘. So ſehr war das Theater 
ſchon die ſtärkere und faſzinierendere Wirklichkeit als 
die müde Subſtanz des Lebens. Überall, wo Schnitzler 
tiefer anſetzt, ſpürt man den Vorzug feines Lebens und 
ſeiner Herkunft. Wäre ſein Vater nicht Arzt geweſen, 
hätte er nicht ſelber Medizin ſtudiert, mit gründlichſter 
Vorbereitung als mehrjähriger Aſſiſtent im Allgemeinen 
Krankenhaus in Wien und als Aſſiſtent der Poliklinik 
und endlich als ausübender Arzt... wer weiß, ob er 
gelernt hätte, Menſchen als Abbilder des Lebens ſo 
herzecht auf die Bühne zu ſtellen.“ Eduard Korrodi 
(N. Zür. Ztg. 2001). 

„Ich befinne mich, um etwas von den Dingen wieder— 
zugeben, die Schnitzler mir in all den Jahren geſagt 
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Hat, ich denke, manchmal in der Abſicht, ich möchte 
ſie nach ſeinem Tode niederſchreiben. Aber ich komme 
von dem Eindruck des allerletzten Geſprächs nicht los. 
Es ſieht nachträglich faſt geſpenſtiſch aus. Wir ſprachen 
eine halbe Stunde vom Spiritismus, von der Wieder⸗ 
kehr nach dem Tode! (Schnitzler zeigte dieſer Lehre 
gegenüber die tiefſte, eine ärztliche Skepſis und doch 
wieder eine Art Sehnſucht — —.) 
Wir ſprachen von allen unſeren gemeinſamen Freun⸗ 
den, und ich werde manchem von ihnen eine letzte 
Botſchaft zu übermitteln haben, nur Worte der Güte, 
des Verſtehens. 
Er war, bei all ſeinem beißenden Witz, immer ſo milde 
im Beurteilen einzelner Menſchen. Scharf wurde er, 
wenn er von Inſtitutionen, Maſſen, Zeiterſcheinungen 
redete.“ Arnold Hoellriegel (B. T. 502). 
„Einſamkeit der Menſchen untereinander, Fremdheit 
vom Nächſten zum Nächſten, das iſt die Schwermut, 
aus der Schnitzlers Kunſt von früh an ihre Säfte ge⸗ 
ſogen hat. Auch im Anfang, damals, als er, Gerhart 
Hauptmanns Altersgefährte, beim Anſturm einer neuen 
Generation die wieneriſche Heiterkeit in Perſon darzu⸗ 
ſtellen ſchien. Innerlich ſtand er, ein Jünger der roma⸗ 
niſchen Formenmeiſter, den Propheten der Formloſig⸗ 
keit zwar ſchon zu jener Zeit meilenfern. Nur in der 
Ablehnung bürgerlicher Vorurteile, in der ethiſchen 
Toleranz glich er ſeinem Kameraden. 
Aus dem Geiſt der Schwermut iſt ſchon ſein Erſtling, 
fein ‚Unatol‘ geboren, der leichtſinnige Melancholiker, 
über den ſo oft in deutſchen Theatern gelächelt worden 
iſt. Naiv und blaſiert zugleich, Lebemann und Lebens⸗ 
klippſchüler, ironiſch und ironiſiert, ſo erleidet er ſeine 
ruhmreichen Niederlagen im Kampf mit der Frau. 
Als dieſe Figur in Schnitzlers wärmſtem Schauſpiel, 
in der, Liebelei“ wiederkehrte, verflocht ſich mit ihrem 
Geſchick das Fatum jenes ‚füßen wiener Mädels“, 
deſſen Ruhm ſpäter ſeinem Schöpfer ſo heftig auf die 
Nerven fiel.“ Monty Jacobs (Voſſ. Ztg. 498). 
„Kaum einer in Deutſchland hatte jemals ſo die drama⸗ 
tiſche Grazie und das leichteſte Können vor ſchweren 
und problematiſchen Themen. Schnitzler ſpielt mit 
der Schwere. Er hat, wie niemand auf der deutſchen 
Bühne franzöſiſche Technik mit deutſchem Sentiment 
gehandhabt. Die Problematik war an Ibſen geſchult. 
„Zwiſchenſpiel !, die Tragikomödie der ſterbenden Liebe 
zweier Menſchen, die an die Ewigkeit ihres Gefühls 
glauben wollen, iſt eine Tragödie mit Tiefenwirkung, 
und dennoch ein Puppenſpiel. Ibſen wird geiſtig 
jongliert. Der Dichter in Schnitzler gibt ſich weicher dem 
Schmerz hin als jemals der harte Ibſen. Aber er di⸗ 
ſtanziert ſich als Spieler und Träumer vor dem Einzel⸗ 
fall, wie niemals ein Ibſen, der ſchwerer lebte und nicht 


träumte. Ibſen hielt Gerichtstag mit der Menſchheit ab. 
Schnitzler feierte Verſöhnungsfeſte mit dem Leid, 
mit der Schwäche, mit dem Tod. Ibſen forderte Moral 
für die Seele. Schnitzler rechtfertigte die Seele für ihre 
moraliſche Schwäche. Der Mediziner begreift die 
Schwäche beſſer als die Stärke. Die Pſychoanalyſe 
fordert nicht. Sie verſteht alles und verzeiht alles.“ 
Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 789/90). 

„Schnitzler war ein geiſtiger Nachbar Sigmund Freuds, 
des Schöpfers der problematiſchen Pſychoanalyſe. In 
der Erzählung, Fräulein Elfe‘, die durch die Verfilmung, 
mit Eliſabeth Bergner in der Titelrolle, in weite Kreiſe 
gedrungen iſt, ſpielt die pſychoanalytiſche ‚Selbfter- 
kenntnis“ eine wichtige Rolle. Schnitzler, der Arzt, war 
als Seelenanalytiker durchaus Naturforſcher, den 
myſtiſche Untergründe des Lebens mehr reizten als 
metaphyſiſch beunruhigten.“ Hugo Kubſch (Deutiche 
Tagesztg. 484). 1 
„Schnitzlers Sanftheit, die Anmut, mit der er Lebens⸗ 
rätſel löſt, verrät ſtets, daß er ſehr viel Muſik im Blut 
hatte: eine leichte, ſchwingende, ſchwebende. Gehen, 
wie im ‚Einfamen Weg‘, die Entwurzelten, die nicht 
mehr zur erdenfeſten Geſellſchaft gehören, gern in ein 
unbekanntes Jenſeits, dann trällert es noch ein biß⸗ 
chen in ihrer Seele. Das Nachtigallmäßige, das Amſel⸗ 
mäßige, etwas ſeltſam⸗koſtbar zwiſchen den Zeiten 
Schwebendes iſt das Weſen der Schnitzlerſchen Weich: 
heit. Dieſer geduldige, ſchwermütig⸗frohe Menſchenge⸗ 
ſtalter ſtarb in einer Zeit, in der — ſo ſcheint es — 
dieſes milde Fühlen und Denken keinen Raum mehr hat. 
Und das iſt das Unvergängliche an dieſem Dichter: er 
hat eine Welt, die — wenn auch nicht immer und heute 
nicht mehr die unſere — das Kulturgeſchehen und die 
menſchliche Entwicklung ſtark beeinflußte, in feſter 
Prägung für die Weltliteratur erhalten, jenes wiene⸗ 
riſche und öſterreichiſche Weſen, das jammervoll und 
ſtill einging, hat er im letzten Augenblick feines Ver: 
klingens und Vergehens für die Nachwelt aufgezeichnet.“ 
Max Hoch dorf (Ab. Vorw. 496). 

„Eine hohe Begabung iſt an der engen und morbiden 
Wirklichkeit ſeiner Zeit und ihrer bedenklichen Kunſt⸗ 
theorie zerbrochen. Vielleicht empfand Schnitzler das 
gelegentlich ſelbſt, wenigſtens ſchrieb er im ‚jungen 
Medardus' einmal Worte, die fein Leben und Werk 
ſchlagartig erhellen: ‚Man könnte einer Krone ent- 
gegenträumen, ja man könnte ſie errungen haben und 
an einem ſpäteren Tage entdecken, daß der reichſte 
Augenblick von allen einer war, da man in einem Früh⸗ 
lingsgarten nach Schmetterlingen haſchte. Er gab ſich 
der Illuſion der trügeriſchen Wirklichkeit hin, Hatt die 
Wirklichkeit der dichteriſchen Illuſion zu ſchaffen.“ 
Hz. St. (Köln. Volksztg. 500). | | 
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Ka bg, E TZ el A 


„Schnitzler war ja nicht nur ein Zartling: fondern 

u naufßheblich ein Förderer. Der Begriff ‚Kämpfer‘ 

gilt auch für die ſcheinbar Blaſſen. 

Dieſer Empfindſame half etwa, den militariſtiſchen 
Heldenbegriff zu entblättern. 

Hängt ihm ruhig kleine Mädchen an (und Frauen, nach⸗ 
mittags von Vier bis Sechs), als ob die nicht zur Welt ge⸗ 
hörten. Das nebenbei. Es war nicht ſein Hauptpunkt. 
Der Mann aus Wien, Schüler Ibſens, kam in Punkten 
über das Nordphänomen hinaus. Nicht belohnt von 
der nahen Umwelt. Nicht durchſchaut im ſilbrig ver⸗ 
packten Kern. Er trug, Edelmann, mehr in ſich als an 
ſich. Er war: ein Vorwärtsbeweger ohne Nobelpreis. 
Als er im Zimmer jetzt, gegenüber vom Türkenſchanz⸗ 
park, umfiel und aus war, hatte ſein Tun die Erde, die 
er verließ, um einige Grade gebeſſert. 
Und um einige Grade verſchönt. Was will einer ſonſt? 
Er ruht ... nicht in Frieden: weil er das alles kaum 
genug vernommen hat.“ Alfred Kerr (B. T. 499). 
Vgl. auch: Joſef Löbel (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 249); 
Emil Faktor (Berl. Börſ⸗Cour. 493; Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 247); W. (D. A. Z. 487); H. St. (Tag 253); 
C. Riepenhauſen (Kreuz-⸗Ztg. 295); Paul Landau 
(Bund, Bern, 495); Crs. (Rhein.⸗Weſtf. Ztg. 515); 
M. (Leipz. N. Nachr. 296); Ca. (Königsb. Allg. Ztg. 
496); Hans H. Adler (Schleſ. Ztg. 514); E. C. (N. Bad. 
Landesztg. 535); Johann Frerking (Hannov. Kur. 
496/97); Ns. (B. T. 498); Albert Malte Wagner 
(N. Tagbl., Stuttgart, 498); Victor Barnowſky (B. 3. 
a. M. 247). 


Georg Hermann 
(Zum 60. Geburtstag) 


„In der Tat iſt Hermann ebenſoſehr der Dichter Berlins 
wie Theodor Fontane, mit dem er manche Gemeinſam⸗ 
keit hat. Hermann iſt jüdiſcher Abſtammung, ohne ſtarke 
nationale Wurzeln; aber er hat ſeine Wurzeln im 
Lokalen. Berlin iſt für ihn die Heimat. Wenn er Dinge 
und Menſchen ſieht, ſieht er ſie in dieſer Verbindung; 
ſieht er ſie in dieſer Atmoſphäre: Berlin, und dieſe 
Atmoſphäre iſt ihm eigentlich das Wichtige. Wenn es 
nicht widerſinnig iſt, auf eine Großſtadt den Begriff 
der Heimatkunde anzuwenden „kann man wohl fagen: 
Hermann iſt der Heimatkünſtler Berlins. Aus dem 
Boden der Stadt ſaugt er ſeine Kräfte, mit dem Volks⸗ 
tum iſt er verwachſen; er kennt die Stadt nach allen 
Richtungen, kennt die heimlichen Gänge des Tier⸗ 
gartens, die Waſſerſtraßen und die Brücken. Und 
Berlin, das alte Berlin ſeiner Jugend, iſt auch der 
Kulturboden, der Hermann ſein geiſtiges und kulturelles 
Gepräge gegeben hat.“ Peter Hamecher (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg., Kunſt 234). 
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„Georg Hermann iſt ein Kleinmaler, der um das 
Große weiß. Er erzählt voll Stille und iſt doch nicht 
ruhig. Er würde die Menſchen noch viel mehr lieben — 
kraft eines angeborenen Triebs zu lieben —, wenn die 
Menſchen liebenswerter wären. Aber die Bitterkeit 
bleibt ganz tief auf dem Grunde feiner Seele, fie ätzt 
und zerſtört nicht das dichteriſche Gewebe ſeiner Ro⸗ 
mane, ſie entſendet vielmehr den nachdenklich ſtillen 
Humor, jenes einzige Mittel für den Schwächeren, 
geiſtig mit dem Stärkeren fertig zu werden., Und es 
kam wie es kommen mußte‘, heißt die berühmt gewor⸗ 
dene Redewendung aus Jettchen Gebert. Das heißt, 
der Schwächere hat ſich dreingefunden, aber er hat es 
durchaus nicht immer als gerecht anerkannt. Jettchen. 


Georg Hermann 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Gebert hat uns frohe, tiefe Stunden geſchenkt. Wir 
wünſchen dem Sechzigjährigen viel frohe, tiefe und 
ſchaffenskräftige Stunden.“ H. F. (Stuttg. N. Tagbl. 
467). 

„Ohne Lehrmeiſter iſt er nicht geweſen, es hat einmal 
einen Theodor Fontane gegeben mit ſeiner geruh⸗ 
ſamen Luſt am Erzählen, mit der neutralen Art, ſich 
vom dichteriſchen Objekt zu diſtanzieren und darum 
ſelbſt in den Kataſtrophen, die er ſchildert, den eigenen 
Kopf kühl zu behalten. 

Auch Georg Hermanns Tragik verliert ſtets die Schrek⸗ 
ken kochender Leidenſchaft und löſt ſich in die Melodie 
eines ſanften Traumliedes. Wärmer als ſein Meiſter 


bleibt er dennoch. Er war ja auch viel jünger als der 
ſchon ganz reif gewordene Fontane, da er anfing, zu 
ſchreiben und Leſer um ſich zu verſammeln. Er hat 
begonnen mit manchem, was wohl wert ſein könnte, 
noch einmal abgeſtaubt zu werden. Aber das Licht, 
das er vor jetzt achtzehn Jahren mit Jettchen Gebert 
aufgeſteckt hat, war groß genug, die kleineren unſichtbar 
zu machen.“ Fritz Engel (B. T. 469). 

„Neben den umfangreichen Romanen ſteht eine reiche 
Produktion an kleineren Feuilletons, Skizzen und 
Kurzgeſchichten, von denen leider bisher nur ein kleiner 


Teil in Eſſaybänden unter den Titeln: ‚Zeitlupe‘, 


Vom geſicherten und ungeſicherten Leben“, Kleine 
Erlebniffe‘ uſw. geſammelt worden iſt. Gerade in 
dieſen kleinen Geſtaltungen gibt Hermann Proben 


ſeines beſten Könnens, in der idylliſchen Welt des 


Alltags mit ihren kleinen Freuden und Leiden iſt er 
immer ein liebevoller Beobachter, feine kleinen Feuille⸗ 
tons ſind klug und gütig, voll tiefer Lebenserfahrung. 
Auch hierin zeigt ſich Hermanns norddeutſche Veran— 
lagung. Seine Skizzen ſind immer inhaltsreich im 
Gegenſatz zu den unterhaltſamen, aber meiſt ſpiele⸗ 
riſchen Nichtigkeiten der wiener Schriftfteller. Oft find 
auch dieſe Feuilletons Vorſtufen für ſeine reiferen 
Romangeſtaltungen und umgekehrt muten weite Par: 
tien ſeiner Romane eſſayiſtiſch an. So ſteht der ſechzig⸗ 
jährige Dichter heute noch durchaus auf der Höhe ſeines 
Schaffens, und wenn man mit ihm über ſeine Arbeiten 
ſpricht, ſo ſprudelt er förmlich über von neuen Plänen, 
deren Geſtaltung wir mit Spannung und dankbarer 
Freude erwarten dürfen.“ Walter Hermann Peri 
(Saarbr. Ztg. 274). 


„Er iſt für die kleinen Leute, die kleinen Verhältniſſe, 
für das, was immer da war und immer wiederfommt- 
Und er jagt in ſeinem, Grenadier Wordelmann' gewiß 
mit Recht, daß die Seele ſich nicht viel ändert. Man 
trägt ſie nur etwas anders. Hermann ſagt auch einmal, 
daß er nicht urteile, nicht ja, nicht nein ſage, und für 
eine unpathetiſche Figur gehalten ſein wolle. Das iſt 
alles richtig und iſt auch nicht richtig; denn im Grunde 
gibt es keinen Dichter ohne Pathos, es kommt nur 
darauf an, wo er es verſteckt hat, und auf die Kunſt, 
es leiſe zu machen. Georg Hermann hat ſein Pathos — 
das Wort bedeutet ja urſprünglich Leiden — auf kurze, 
fein klingende Wellen geleitet; das Weſentliche bei ihm 
iſt die Schwingung, das ſchwebende Hin und Her zwi— 
ſchen den Dingen und den Menſchen. Die Leute lachen 
und weinen nicht laut bei ihm, ſie gehen ſtill und etwas 
gebückt durch ein niedriges Daſein; ſie fragen mancher⸗ 
lei, und ſie bekommen kaum eine deutliche Antwort. 
Aber was man immer hört, das iſt das Klopfen eines 
Herzens. Ich weiß, daß die Mediziner es nicht mehr als 


Quelle des Blutumlaufs anerkennen wollen, es aus 
ſeiner zentralen Stellung an die Peripherie verwieſen 
haben. Aber wie man es auch nennen mag, für den 
Dichter, der ſich nicht ſo genau an die Wiſſenſchaft zu 
halten braucht, bleibt es ein unentbehrliches Organ 
und vor allem geeignet, ihn jung zu erhalten.“ Arthur 
Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 234). 

Vgl. auch: F. Spandow (N. Bad. Landesztg. 505 
u. a. O.); H. F. (Neues Tagbl., Stuttgart, 466); —er 
—er (D. A. Z. 461); H. F. (Magdeb. Ztg. 6. Juli); 
Hanns Martin Elſter (Münch. N. Nachr. 234 u. a. O.); 
W. H. P. (Berl. Börſ.⸗Cour. 464); Bertha Badt⸗Strauß 
(Süd. Rundſch. 78); Georg Hermann „Wo ich leben 
möchte!“ (Stuttg. N. Tagbl. 468 u. a. O.). 


* 
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60 


„Zeitgenöſſiſche Urteile über Schelling.“ Von Hans 
Meyer (Münch. N. Nachr., Heimat 32). 

„Fahrt in Clemens Brentanos Wunderland.“ Von Ernſt 
Martin (Köln. Volksztg. 464). . 

„Rund um den Fürſten Pückler.“ Von Alfred Richard 
Meyer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 242). ` 

„Platen im brieflichen Verkehr mit Wittelsbacher Fürſten 
lungedruckte Briefe ].“ Mitgeteilt von Paul Bornſtein 
(Nürnb. Ztg., Luginsland 38). 


E 
„Haus Rüſchhaus. Auf den Spuren der Annette von 
Droſte⸗Hülshoff.“ Von Hermine Schmülling (Rhein.: 
Weſtfäl. Ztg., Kunſt 488). 
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„Begegnungen mit Grabbe.“ Von Robert Warnecke 
(Alton. Nachr. 222). ` 

„Neues über Grabbe.“ Von D. O. Nieten (Rhein.⸗Weſtfäl. 
Ztg., Buch 496). 

„Gutzkows ‚Wally“.“ Der erſte deutſche Frauenemanzi⸗ 
pationsroman. Von Elſe Kuhn (Köln. Ztg., Frau 528). 
„Max Stirner, zum 125. Geburtstag.“ Von H. W. Freu⸗ 

denthal (Schleſ. Ztg. 520). 


* 


„Eliſabeth Ney [Das Urbild von Gottfried Kellers ‚Dort: 
chen Schönfund ].“ Von L. Sertorius (N. Zür. Ztg. 
2005). 
„Die Bedeutung von Nietzſches Nachlaß.“ Von Alfred 
Bäumler (Bafl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 225). 
„Joſef Ruederer.“ Zum Gedächtnis feines 70. Geburts: 
tages. Von Tim Klein (Münch. N. Nachr. 280). 
„Ludwig Thoma.“ Von Joſeph Sprengler (Köln. Volksztg. 
459). 1 Ä 
„Die bayeriſche Dichterin [Lena Chriſt].“ Von Börries von 
Münchhauſen (Münch. N. Nachr. 264): 
Lena Chriſt iſt in ihrer holzſchnitthaften Art durchaus eine 
Volksſchriftſtellerin, die innerhalb der Grenzen ihrer Mund⸗ 
art eine der allerhöchſten Stellen einnimmt. Der klare Fluß 
der Handlung, die einfache und edle Darſtellung, die keiner 
Unſauberkeit des Lebens ausweicht und doch nie den Dreck 
des Lebens unnötig auf Buchſeiten ausſchmiert, die pracht⸗ 
volle Zeichnung der bäuerlichen und handwerkerlichen Ge⸗ 
ſtalten, die geradezu als Fundgrube halbvergeſſener Sitten 
wirkenden Schilderungen, alles das kennzeichnet die Dich⸗ 
terin als eine der ragenden Geſtalten ſüddeutſchen Schrift⸗ 


tums.“ 
* 


„Der Tag iſt da, wir können ſchlafen gehn.“ Zum 
Todestag von Walter Flex. Von Rudolf Ableiter (Oſt⸗ 
preuß. Ztg. 287). ö 

„Rilke in Frankreich und Italien.“ Chuzeville überſetzt 
Rilke. Von Emil Ernſt Böſch (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 
1967). 

„Erinnerung an Gundolf.“ Von einem ſeiner Schüler 
H. F. K. (Hannov. Kur. 458/59 u. a. O.). 

„Franeisca Stöcklin 1.“ Von Walter Über Waſſer (Ball. 
Nachr. 241). 

„Georg Engel }." Von F. E. (B. T. 18. Oktober): 


„So liegt das große, vom Leſerkreiſe anerkannte, in einer Ge⸗ 
ſamtauflage zuſammengefaßte Lebenswerk eines unermüd⸗ 
lich Strebenden und Schaffenden vor. Aber es hieße an dem 
Edelſten in dieſem Toten achtlos vorübergehen, gedächte 
man nicht ſeines Wirkens als Freund des deutſchen Schrift⸗ 
tums. Es war raſtlos im Raten und Helfen. An allen Beſtre⸗ 
bungen, die ſoziale und geiſtige Lage der deutſchen Schrift⸗ 
eller zu befeſtigen und zu ſtärken, hat Georg Engel einen 
ührenden, richtunggebenden und geradezu leidenſchaft⸗ 
lichen Anteil genommen. Wenn es einen Verband Deutſcher 
Erzähler, einen Reichsverband des Deutſchen Schrifttums 
und als Dach über alle intereſſierten Verbände eine Notge⸗ 
meinſchaft gibt, ſo iſt heute und wird immer als werbender 
Freund, als ſorgſamſter Behüter der gemeinſamen Sache, 
als treueſter Kamerad zu nennen ſein: Georg Engel. Sollte 
ſein Nachruhm als Dichter mit der Zeit verblaſſen, hier 
waren die ſtarken Wurzeln einer Kraft, die über das Grab 
hinauswirkt.“ 


—, —. Von R. W. (Acht⸗uhr⸗Abendbl., Nat.⸗Stg. 244). 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Hermann Bahr.“ Ein imaginäres Geſpräch. Von Emft 
Kamnitzer (Germ. 467). 

„Adolf von Hatzfeld: Das glückhafte Schiff.“ Von Philipp 
Witkop (Köln. Ztg., Lit. 41): 


„Hatzfeld iſt einer der wenigen wahrhaͤften Dichter, die das 
heutige Deutſchland beſitzt, von urſprünglicher Reinheit 
und Kraft der Seele. Seine Lebens⸗ und Kunſtform iſt die 
lyriſche Natur, und Liebe ſind die Mächte, die ihn bewegen.“ 


„Kolbenheyer als Kritiker.“ Von Wilhelm Weſtecker 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Lit. 4): 


„Kolbenheyer hat ſeine bedeutendſten Werke aus der Ge⸗ 
ſchichte gehoben. Aber nun bemüht er ſich ſeit einigen 
Jahren, der Gegenwart einen Spiegel vorzuhalten. Nicht 
daß er wie ein Moralprediger eifert. Er ſucht vielmehr in 
der Unſicherheit aller inneren Handlungen ein neues ver⸗ 
pflichtendes Ethos aufzurichten. Er hatte ſchon in Montſal⸗ 
vaſch ſeeliſche Zwitterzuſtände entlarvt. Aber damals mar 
das nur ein Nebenthema.“ 


„Emil Strauß. Ein deutſcher Erzähler.“ Von Sch. (Kreuz: 

Ztg., Zeitenſpiegel 283): ö 
„Dem Großteil des deutſchen Leſepublikums von heute ift 
Emil Strauß fo gut wie unbekannt, obwohl Strauß außer 
jedem Zweifel einer der bedeutendſten lebenden deutfchen 
Erzähler iſt, ja, einer der hervorragendſten Erzähler in unſe⸗ 
rem geſamten neueren Schrifttum überhaupt!.“ 


„Der Franke Ernſt Penzoldt.“ Von Paul Alverdes (Der 
Mittag, Düſſeld., 247): 


„Inzwiſchen iſt er wirklich Dichter geworden, und feine 
idylliſchen, ſeine tragiſchen und ſeine tragikomiſchen Erzäh⸗ 
lungen und Schauſpiele haben ihn als eine der ganz wenigen 
wahrhaft poetiſchen Naturen überhaupt erwieſen, auf welche 
die gegenwärtige und die künftige Dichtung der Deutſchen 
rechnen darf. Wie ſtark und eigentümlich aber ſeine ſeltene, 
doppelte Begabung iſt, das zeigen neben den plaſtiſchen. 
Arbeiten hohen Ranges, die er über feinen dichterifchen. 
Werken niemals gänzlich aufgehört hat hervorzubringen, 
am ſchönſten feine Manuſkripte: mitten in die Schrift hinein 
oder an ihre Ränder beſchreibt er ſeine poetiſchen Geſtalten 
i noch einmal mit Zeichenfeder und 
uſche.“ ö 


„Klaus Mann und das junge Geſchlecht.“ Von H. Schwam⸗ 
born (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 128): 


„Das Bewußtſein von der Tiefe und Erhabenheit unferer- 
chriſtlich⸗europäiſchen Kultur, das bei der jungen Schrift⸗ 
ſtellergeneration unſeres Landes in ſo beſtürzendem Maße 
au, gekommen ift, ift bei Klaus Mann noch tief ver: 
wurzelt. | 


„Bruno Brehm. Ein öfterreihifher Dichter.“ Von Karl. 
Benno von Mechow (Berl. Börſ.⸗Stg., Krit. Gänge 2): 
„Mächtig als Künſtler, rein als Menſch ſcheint Brehm in 
ſeiner kernigen Männlichkeit inmitten des ſüdoſtdeutſchen 
Schrifttums ſeine beſondere Miſſion empfangen zu haben 
und verantworten zu wollen. Man darf ſeinen Plan, an 
den aufgenommenen Fäden weiterzuſpinnen und noch 
tiefer an Schickſalsurſprung und :yiel des Donaureiches 

heranzudringen, die größte Aufmerkſamkeit ſchenken.“ 
„Otto Heuſchele.“ Von Wolfgang Jünemann (Tüb. Ztg. 
223 u. a. O.): 


„Heuſcheles Werk ut, ſoweit es bis jetzt vorliegt, gegründet in 
die ſchwere Natur der Sentimentalität als des Einklanges 
von Welt und Ich, eines Einklanges der Stille. Die Geiſlig⸗ 
keit des Dichters iſt das Ergebnis eines geheimen Gefühls⸗ 
prozeſſes, nicht eines Verſtandesprozeſſes, denn nicht ein 
Denker, ein Dichter tritt ſcheu und ehrfürchtig in den Dom 
deutſcher Kunſt, widmet ſich in den drei Büchern: Briefe · 
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aus Einfamkeiten‘, Geiſt und Geſtalt',, Dichtung und Leben“ 
Dem Werk der Nation und deutet es nicht von der Unter⸗ 
ſuchung des Stoffs oder der Form her, ſondern rein aus 
Dem Erlebnis der Ganzheit der Dichtung. Er läßt die Tiefe 
Der eigenen glühenden Seele in die aufgetane Schöpfung 
einſtrömen und zugleich ihre ewige Zeugungskraft in ſeinem 
bereiten Herz befruchtend niederſinken.“ 


„Heinrich Chriſtian Meier.“ Von Paul Th. Hoffmann 
(Alton. Nachr. 222): 


„Ein junger Dichter lebt in unſerer Heimatſtadt und ver⸗ 
Diente, hier mehr bekannt zu werden; wenigſtens ſo be⸗ 
kannt, wie er es ſonſt in Deutſchland iſt. Sein Drama 
„Amrie Delmar‘, das bei feiner Uraufführung am Reußiſchen 
Landestheater in Gera einen lebhaften Erfolg errang, wurde 
ſpäter vom Reichsgericht für Aufführungen verboten, weil 
Der Dichter darin die Geſchichte von Annemarie Donner und 
Den bekannten dresdner Mordprozeß behandelt hatte. Eine 
Senſation, die im Durchſchnitt den von ſolchem Verbot 
betroffenen Autor zu fördern pflegt — für Heinrich Chriſtian 
Meier brachte dieſe Senſation, die er nicht gewollt und darum 
auch vornehmerweiſe nicht genützt hat, keinen Erfolg. — 
Er iſt vornehmlich Dramatiker und hat bereits ein halb 
Dutzend Dramen geſchrieben, die ihrer Erprobung auf der 
Bühne harren.“ 
* 


„Im häuslichen Kreiſe: Franz Karl Ginzkey.“ Von Paul 
Wittko (Münch. Ztg., Propyläen 49). 

„Fritz Bertram, der Heimatdichter der Oberlauſitz.“ Zu 

ſeinem 60. Geburtstag. Von Hans Chriſtoph Kaergel 

(Schleſ. Ztg. 489). 

Volksbücher follten fie werden! Die Bücher Ernſt Kro⸗ 

mers.“ Von Hermann Kock (N. Bad. Landesztg. 539): 


„Am 26. September 1931 feierte Heinrich Ernſt Kromer in 
Konſtanz ſeinen 65. Geburtstag. Ende Juli erſchien im Ver⸗ 
lage J. P. Bachem, Köln, fein Buch: ‚Zigeunerfahrt‘, An: 
fang Oktober kam die mit elf Holzſchnitten von Frans Maſe⸗ 
reel geſchmückte Volksausgabe: Guſtav Hänfling‘, Merk: 
würdigkeiten eines Porzellanmalers, im Transmare⸗Verlag, 
Berlin, heraus. Kromer hat ſich ſelbſt die ſchönſten Geburts⸗ 
tagsgaben beſchert, und wenn es wahr iſt, daß das deutſche 
Volk eine Wiedergeburt erlebt, dann fehlen auch auf dem 
Volksgeburtstagstiſch zwei wundervolle Bücher nicht!“ 


„> 


* 


„Lyrik am laufenden Band: Erich Käſtner ‚Herz auf 
Taille“, „Lärm im Spiegel‘, ‚Ein Mann gibt Auskunft‘. 
Von Hermann W. Anders (Der Mittag, Düſſeld., 241): 

In Käſtners Verſen ſteckt viel, faſt ſchon zu viel, viel Schärfe 
der Diktion, viel melodiſcher Scharm. Die Politiſierung hat 

Käſtner nicht mitgemacht. Er räumt dem Guten und Schö⸗ 

nen, dem Geſcheiten und Tapferen, dem Gläubigen und 

Vertrauenden alle Plätze ein. Er verzichtet auf rationaliſtiſche 

Parabeln. . 

Der Lyriker Fridolin Hofer.“ Zu ſeinem 70. Geburtstag. 

Von Hans Sturm (Germ. 478): 


ige nur wiſſen von dem katholiſchen Dichter Fridolin 
Safer, Ten ſparſam Schaffenden und noch ſparſamer Dar: 


bietenden, deſſen lyriſches Geſamtwerk in fünf Bändchen 


zeat. Weil er den Umfang und die Tragkraft feiner Be: 
1 kennt und reſpektiert und niemals auch nur in Ver⸗ 
S en über feine Grenzen hinausſtrebt, leiſtet er auf ſeinem 
ureigenen Gebiete Weſentliches, Bleibendes.“ 


—. Von Karl Pfiſter (Bund, Bern, 499). 
. Von Franz Jenny (N. Zür. Ztg. 2030). 


„Entdeckung eines Dramatikers [Rolf Meller].“ Von Heinz. 
Dietrich Kenter (N. Bad. Landesztg. 535): 


„Auf den Programmen von ‚Leutnant Komma' kann man 
leſen, daß der Dichter des Stücks Frank Maar heißt. Und ſo⸗ 
mit hat für mich der Autor ſeinen dritten Namen bekommen. 
Frank Maar — Rolf Meller — Roſzy Meller: oft umbe⸗ 
nannt und oft verwandelt, aber endlich doch durch „Leut⸗ 
nant Komma‘ zu einem feſten Namen gekommen — dem 
Namen des erfolgreichen Autors.“ 
* 


„Jugend im Übergang: Erich Käſtner „Fabian“.“ Von. 
Fritz Walter (B. B. C. 499): 
„Dem Peſſimismus, dem dieſe Menſchen heutzutage als. 
ihrer natürlichen Lebensluft verfallen, kommt eins zur Hilfe: 
ihr 1 Sie haben ſich angewöhnt, über die Unvernunft 
der Verhältniſſe und die Verkehrtheit des Lebens zu lächeln, 
ohne daß ſie aufgehört haben, darunter zu leiden. Dieſer 
Lebensſtimmung alſo gibt Erich Käſtner Ausdruck, und ſeine 
Gleichartigen und Gleichaltrigen, von denen es ſehr viele 
gibt, werden kaum ein Buch finden, das ſie mit ſolcher 
Zuſtimmung auf jeder Seite leſen.“ 
„Erich Käſtners Roman [Fabian].“ Von Monty Jacobs 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 246): 
„Lebensangſt unter einem Gewitterhimmel, das iſt die 
Stimmung, die aus den Seiten dieſes kurzweiligen Romans 
herausſchlägt. Lebensangſt, auch wenn ſie ſich in Galgen⸗ 
humor entlädt. 
Es iſt nicht die Stimmung eines Eingängers, ſondern einer 
gewaltigen Marſchkolonne, einer ganzen Generation. Daß 
er ihrer Angſt und Not das Wort findet, iſt Erich Käſtners 
Verdienſt. Daß ſein Roman künftig einmal den Wert eines 
Dokuments haben wird, eines Dokuments des Jahres 1931, 
iſt Erich Käſtners Lohn.“ 
„Erich Käſtner kämpft für die Moral [Fabian].“ Von Delt: 
mut Schlien (Mannh. Tagebl. 280): 
„Käſtner iſt einer der wenigen Zeitgenoſſen, die ein Buch 
ſchreiben können, das man in einem Zuge herunterzuleſen 
vermag. Man ſoll das nicht unterſchätzen! Dieſe Bemer⸗ 
kung iſt nicht nur als höchſtes Lob gemeint; ſondern fie ſtellt 
tatſächlich allerhöchſtes Lob dar. Sie gilt dem ausgezeichneten 
Stiliſten ebenſo wie dem mit allen Hunden gehetzten Er: 
zähler, dem man nach dieſer Leiſtung beruhigt auf die 
Schulter klopfen und zur Variierung ſeines Ausſpruchs 
Autoriſierung erteilen kann: „Ich habe eine kleine Roman: 
Fabrik. Hier ſitzt alles wie angegoſſen, iſt ſchön ſolide und 
dauerhaft gearbeitet — und vor allem iſt es nicht nur ehrlich 
gemeint, ſondern auch ehrlich und anſtändig geſchrieben.“ 
„Das Haus mit den drei Türen“.“ Der neue Roman von 
Wilhelm Schäfer. Von Rudolf Geck (Franf. Ztg., Lit. 
Bl. 40): 
„Jeder, den es entläßt, wird zugeben, er ſei bei einem Dichter 
und Deuter zu Gaſt geweſen, der mit dem Werkzeug ſeiner 
Sprache geheimnisvolle Stollen der Seele vortreibt, der 
dem nie Geſagten Zunge gibt und die ſchwerſten Verwir⸗ 
rungen und Erſchütterungen, die über Menſchen kommen 
können, durchblickt und gelaſſen⸗heiter in Beruhigung löſt.“ 
„Kechtsfall und Liebesroman: Wilhelm von Scholz ‚Uns 
recht der Liebe“.“ Von Lutz Weltmann (B. B. C. 499): 
„Dieſer Roman, eigentlich eine Novelle, iſt beſte deutſche 
Tradition, jene Tradition, die aus zwei epiſchen Strömen 
geſpeiſt wird, da iſt noch — der ruhige Fluß des Erzählers — 
Proſa von jener Proſa, die Goethe im Wilhelm Meifter‘ 
geſchaffen hat, aber die ‚Verwirrung der Gefühle‘ gemahnt 
an den Antipoden Goethes und ebenbürtigen Meiſter in der 
Novelle: Heinrich von Kleiſt.“ 
„Unrecht der Liebe“ [W. von Scholz].“ Von Karl Rauch 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 4): ne 
„Leicht, wie mit Flötentönen, als begänne ein Lied von. 
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Eichendorff, hebt der Roman an. Das Bild der Landſchaft, 


die Rokokoverwunſchenheit des Landſchloſſes wird über⸗ 
ſtrahlt von der ſcheuen Keuſchheit des Knaben Charles. 
Nachdem alle Höhen und Tiefen menſchlicher Leidenſchaft 
durchliebt und durchkoſtet, durchtobt und durchlitten ſind, 
klingen dumpf die letzten Sätze. Wilhelm von Scholz hat 
mit „Unrecht der Liebe“ uns fein ſchönſtes Buch geſchenkt. 
Unter der überreichen Bücherernte dieſes Herbſtes ſteht es 
mit an erſter Stelle.“ 


—, —. Von Bruno E. Werner (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 473): 


„Der Tiefenraum, in dem die Vorgänge ſich ereignen, iſt ein 
Schauplatz ungewöhnlicher dramatiſcher Spannungen. Hier 
ſtehen Weſen und Willen vieler Menſchen einander gegen⸗ 
über. Handeln und Wollen wirken in geheimnisvoller Ver⸗ 
knüpfung gegeneinander, das ſo Entſtehende bleibt vorher 
unberechenbar, denn hier greift ein übergeordneter dritter 
Wille ein: das Schickſal.“ 

„Die ‚Banadis‘ der Iſolde Kurz.“ Von Börries, Freiherr 

von Münchhauſen (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 473): 

„Iſt das nicht fabelhaft: da ſetzt ſich dieſe 78jährige Iſolde 
e hin Se: fchreibt einen biographiſchen Roman, der nicht 
nur in ſeiner Art das beſte aller ihrer Bücher iſt (und wahr⸗ 
haftig, es waren köſtliche darunter), ſondern der gleichzeitig 
auch faſt alle anderen biographiſchen und anderen Romane 
der letzten Jahre einfach über den Haufen rennt! Ich bin 
gern zaghaft im Tadel, wenn ich nur auch herzhaft im Lob 
ſein darf, und ſo will ich es hier tollkühn hinſchreiben: Dieſe 
Lebensſchilderung der Vanadis ſteht tatſächlich neben Goe⸗ 
thes Wilhelm Meiſter. Ich habe das Buch voll tiefer Ent⸗ 
zückungen geleſen und bin ſicher, daß alle mir danken werden, 
die auf mein Urteil hin es in die Hand nehmen. 


„Franz Werfels neuer Roman ‚Die Geſchwiſter von 
teapel‘." Von Ernft Korrodi (N. Zür. Ztg. 2020): 


„Es zeugt von Werfels Meiſterſchaft, wie er das Porträt 
jedes dieſer Geſchwiſter geiſtreich ausführt und dennoch das 
Außerordentliche, die Empfindungswelt wahrt. So endet 
der Roman, wie wenn überhaupt das Zeitalter der Muſik 
zu Ende ginge und die Vernunftwelt die Macht an ſich riſſe.“ 
—, —. Von Otto Pick (Prag. Pr. 275): 

„„Die Geſchwiſter von Neapel‘ find ein Roman von der Welt 
der Liebe und der Welt der Dinge. Die Innerlichkeit beſiegt 
den Realismus. Ein neuer, verinnerlichter Lebensrealismus 
wird von den Überlebenden einer Schickſalstragödie als 
glückverheißende Daſeinsmaxime erkannt.“ 


„Der Roman einer Strafkolonie. Zu Ernſt Weiß Georg 
Letham, Arzt und Mörder“.“ Von Fritz Walter (B. B. C. 
483): 

„Dieſer, nach Umfang und Bedeutung große Roman, Er⸗ 

gebnis einer langen und vieljährigen Arbeit, geſchrieben von 

einem Mann in der Mitte ſeines Lebens, ſteht auch im Mittel⸗ 
punkt ſeines Werkes. Er ſtellt nicht nur die Sammlung, Zu⸗ 
ſammenfaſſung und Weiterführung der dichteriſchen Kräfte 
und Pläne aus früheren Romanen dar, er iſt das große 
und entſcheidende Hauptunternehmen in der Produktion 
eines Dichters geworden, zum Rang und Anſehn eines 
Lebenswerkes erhoben.“ 


„Arzt und Mörder [E. Weiß].“ Von Ernſt Krenek (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 42): 

Die ſprachliche Leiſtung erhebt ſich gelegentlich zu beach⸗ 
3 Gewalt, mit viel Kunſt iſt auf dem ſehr breiten 
und faſt nur von Greueln erfüllten Raum des Buchs ein 
Entſetzen gegen das andere ausgeſpielt. Männliche Ironie, 
als Darſtellungsmittel organiſch hergeleitet aus dem hoff⸗ 
nungsloſen Verſuch des trotzigen Selbſtſchilderers, die von 
ihm erlebte ſchickalhafte Verlorenheit des Menſchen zu einer 
Art von nihiliſtiſchem Lebensprinzip zu erheben, ermöglicht 
die Schilderung auch recht exponierter Schreckniſſe.“ 


„Erzählende Literatur ‚Sieger und Befiegte‘ von Ernſt 
Zahn.“ Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1900): 


„Um überraſchende Motive iſt Ernſt Zahn nicht verlegen. 
Die Welt ſeiner Erfahrung, ſeine ungezählten Romane 
ſind ihm ſelbſt zur Wirklichkeit geworden, in der er ſozuſagen 
ſein inneres, immer auf Geſtaltung brennend es Leben zu⸗ 
bringt und ſeine erzähleriſchen Vorwürfe zum anderen Mal 
holt. Die große Könnerſchaft des Dichters wird man in 
vielen dieſer dramatiſchen Novellen wahrnehmen.“ 
„Otto Flake.“ Zu dem Roman „Montijo“ nebſt einer Be⸗ 
merkung über Möwes Flake⸗Schrift. Von Siegmund 
Bing (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 41): 


In Montijo“ erneut und ſteigert Otto Flake den kühnen 
Verſuch, am eigenen Lebensgang und Aktionsradius die 
Horizonte der Zeit auszumeſſen.“ 


„Feine Leute‘ [Kasimir Edſchmid].“ Von Friedrich Sie; 
burg (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 39): 


„Lobe ich dieſes Buch oder tadele ich es? Ich beſchäftige mich 
mit ihm, denn es hat mich be chäftigt. Obgleich der Verfaſſer 
ein ſehr flüchtiger Stiliſt iſt, der die Wortſtellung in der deut⸗ 
ſchen Sprache nicht ſicher beherrſcht und den Unterſchied 
zwiſchen anſcheinend' und ſcheinbar⸗ nicht kennt, ſo bleibt 
das, was er ſchreibt, doch immer ſtark, manchmal ſogar er: 
ſchütternd.“ 


„Der Weg zurück.“ Zu dem Nachkriegsbuch E. M. Remar: 
ques.“ Von Benno Reifenberg (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 39): 


„Der Weg zurück“ ftellt ſich uns als eine Art Pflichtarbeit 
dar. Wir halten es für reſpektabel, daß ſie unternommen 
wurde und daß der Autor, deſſen Darſtellung vom Krieg 
von Millionen Menſchen geleſen worden iſt, glaubte ge⸗ 
zwungen zu ſein, ſeinen Leſern auch zu ſagen, was er von 
dieſem Frieden hält. Gleichwohl fehlt dem ſo entſtandenen 
Buch das Authentiſche. Vielleicht wäre ein peinlich genauer 
autobiographiſcher Abriß überzeugender geweſen. Es hätte 
dadurch mittelbar gelingen können, was ſich dem unmittel⸗ 
baren Zugriff. des Autors leider entzogen hat: Menſchen zu 
geſtalten und durch ſie ihre Epoche.“ 


„Ein Deutſcher ohne Deutſchland: Walter von Molos neuer 
Roman.“ Von Peter Hamecher (Berl. Börſ.⸗Stg., Krit. 
Gänge 2): | 

„Molo gibt feinem Liſt⸗Roman den Titel „Ein Deutſcher 

ohne Deutſchland (Paul Zſolnay, Wien). Das iſt nun die 

Formel für die Geſtalt. Molo verknüpft Liſt mit der Idee 

Deutſchland, mit dem Werdenswillen der nationalen Idee, 

und aus ihr gewinnt die Geſtalt lebendige, mythiſche Kraft. 

Liſt wird zu einem Propheten der Zukunft, und das iſt ſeine 

überzeitliche Größe. Er iſt einer, der nur Deutſchland denken 

kann, und der um dieſes zukünftigen Deutſchland willen 
alles tut, ſelbſtlos und beſeſſen. Innerhalb einer kleinen, zer⸗ 

Hüfteten Zeit wird fein perſönliches Leben dadurch tragiſch. 

Die Zeit gibt der Erſcheinung die Problematik. Liſt iſt in 

ſeiner Gegenwart der Unruhſtifter, der Sprenger, und er 

ſcheitert an den Widerſtänden der Beharrenden, die ſich ihm 
entgegenſtellen. Aber er glaubt an ſeine Idee, und unter: 
gehend ſieht ſein Blick den Sieg ſchon in der Nähe.“ 


„Für und wider den Liſt⸗Roman von Walter von Molo. Die 
Tragödie der deutſchen Menſchen.“ Von Hans Henning 
Freiherr Grote (Deutſche Stg., Kultur 248): 

„Für dieſes innerliche Deutſchland, das es zuerſt wieder zu 

erobern gilt, ehe einem äußerlichen der Weg bereitet werden 

kann, gab Walter von Molo ein neues Zeugnis ſeiner dich⸗ 
teriſchen Kraft, und es iſt bezeichnend, daß gewiſſe große 

Blätter deshalb ſeinen Liſt⸗Roman mit einem heiteren, 

einem naſſen Auge betrachten; denn dieſes Buch iſt nicht nur 

ein hiſtoriſches Gemälde, ſondern wirkt als ein mahnendes 

Fanal, hämmert ein und rüttelt auf. Wir beſitzen auf der 

deutſchen Seite nicht viel ſolcher Bücher, denen man dies 
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Zeugnis ausſtellen kann, Grund genug, ihrem Schöpfer 

dankbar zu ſein, von deſſen ganzem Werk man zuletzt wohl 

auch behaupten darf: Auch im Mittelpunkt von Molos 

Schaffen und Leben ſteht doch immer nur Deutſchland!“ 

„Ein Deutſcher ohne Deutſchland [Molo].” Von Heinrich 
Spiero (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 449): 

„Indem ſich aber Molo an ſeinem Thema emporſchrieb, 

ſich in ihm verklammerte, gab er zugleich ein Werk leiden⸗ 

ſchaftlich heiſchenden Deutſchtums, viel mehr als einen 

Roman. Mit Erſchütterung erlebt man hier deutſche Ge⸗ 

ſchichte aus der Zeit, in der auch Raabe ſeine Menſchen gern 

anſiedelte.“ 

„Reps, die Perſönlichkeit'“, zu Kolbenheyers neuem 
Roman.“ Von Carlheinz Riepenhauſen (Kreuz:Stg., 
Zeitenſpiegel 269). 

„Vier Romane um die heutige Jugend: der Romanzyklus 
Jugend' von Frank Thieß.“ Von Curt Hotzel (Deutſche 
Tagesztg., Lit. Umſch. 488). 

„Zwei große deutſche Romane: der neue Frank Thieß und 
der neueſte Hans Fr. Blunk.“ Von Eugen Kühnemann 
(Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., Kunſt 464): 

„Frank Thieß ſchließt mit feinem ‚Zentaur' die Tetralogie 

vom Werden der neuen deutſchen Jugend. Im Innerſten 

ſeines Weſens Dichter, taucht er mit einzigem Feingefühl 
in die Zeit⸗ und Weltſtimmung der Epochen hinein, die er 
ſchildert. 

Aus der ‚Volkswende von Hans Friedrich Blunck ſchaut uns 

das blaue Auge des Niederſachſen an. In dieſem blauen 

Auge ſpiegelt ſich das Meer und der weite Himmel. Man wird 

vielleicht einmal ſagen: Bluncks Volkswende“ ift das epiſche 

Hauptwerk der neuen niederſächſiſch⸗hanſeatiſchen Kunſt.“ 

„Bauern, Bonzen und Bomben. Ein politiſcher Roman 
von Hans Fallada.“ Von Valeriu Mareu (Münch. N. 
Nachr. 271): 

„Fallada erreicht das Maximum an politiſcher Objektivität. 

Er beſchreibt Typen, zeigt, wie die Einwohner einer nor⸗ 

diſchen Stadt an der Waſſerkante wie Hampelmänner gegen⸗ 

einander und miteinander handeln. Eine Bauernrevolte 
und eine Komödie der Irrungen. Zola hat ſolche Romane 
geſchrieben, er hat am Holz, an der Materie, wie ein Tiſchler 
gehobelt, er hat die Wirklichkeit monumental umfaßt. Aber 

Fallada hat gar keinen Vorgänger, weil er keinen haben will; 

er ſieht, ſieht nur, nicht mit zwei, ſondern mit zwanzig 

Augen.“ 

„Wieviel Liebe braucht der Menſch?“ Die Beichte eines 
leidenſchaftlichen Herzens.“ Von Gerhard Menzel 
(Schleſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 483). 

„Eine Volksausgabe von, Volk ohne Raum! [Hans Grimm)“. 
Von Johan Luzian (Kreuz⸗Ztg. 288): 

„Dieſer Roman von 1400 Seiten iſt ein kos miſches Gebilde, 

und es gibt kaum ein Werk aus dem nordiſchen und deut⸗ 

ſchen Schrifttum der letzten Jahrzehnte, das ſo umfaſſend 
das Leben, alle Triebe, alle Bindungen, alle Erfahrungen 
geſtaltet, wie „Volk ohne Raum“. Endlich ſei noch auf die 

Sprache hingewieſen, die ihre Tönung durch einen leichten 

niederdeutſchen Dialekteinſchlag hie und da erhält, die 

kräftig und mit einem geheimen inneren Singen in ſich auf⸗ 
nimmt zur Erhöhung des Wohlklangs und zur Bereicherung 
der Nuancen.“ 

„Apis und Efte‘, der Roman Franz Ferdinands, von Bruno 
Brehm.“ Von W. Oe. (Kreuz⸗Stg. 267). 

„Mein neuer Roman: Das Wachsfigurenkabinett.“ Von 
Liesbet Dill (Bafl. Nachr. 285). . 
„König Volk [Rob. Hohlbaum!].“ Von Erwin H. Rain: 

alter (N. Wien. Tagbl. 278): 
„In der Tat hat uns der Bismarck⸗Dichter Karl Hans Strobl 
Romane aus Galizien, aus Polen geſchenkt, die wohl muſter⸗ 
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gültig genannt werden dürfen und von höchſter Gerechtigkeit 

diktiert ſind. Und was Hohlbaum anlangt, ſo gibt uns er, 

der bisher der Darſteller der deutſchen Erhebung war, nun 

dieſes Buch König Volk“, das in Frankreich ſpielt, das die 

franzöfifche Erhebung, die franzöſiſche Revolution behandelt 

und die franzöſiſche Seele, den franzöſiſchen Geiſt mit er⸗ 

ſtaunlicher Objektivität, mit wahrhaft hiſtoriſcher Überlegen: 

heit erfaßt und deutet.“ 

—, —. GSchlesw. Nachr. 10. Oktober 1931). 

„Roman einer Diktatur: Hans Heyck Der Glückliche“.“ 
Von Ernſt von Wolzogen (Tag, Unt.⸗Rundſch. 237). 

„Schickſale aus dem Grenzland“ (Fr. Winterholler, Die 
Kaiſerhöhe, Erzählung. F. G. Speidel, Wien⸗Leipzig). 
Von Jakob Baxa (Deutſche Zeitung 115): 

SE Bud) von Winterholler ift das Werk einer deutſchen 
eele. 


* 


„Hugo Balls Weg zu Gott.“ Von L. Pfl. (Der Elſäſſer, 
Kl. Revue 10). 

„Oswald Spenglers Lebensphiloſophie.“ Von Oskar 
Walzel (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 128). | 

„Geiſt und Tat. Zu dem Eſſay⸗Band Heinrich Manns: 
Franzoſen 1780—1930.“ Von Fritz Schotthöfer (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 40). 

„Pariſer über Paris: Hier ſchreibt Paris“ von Alfred 
Wolfenſtein.“ Von S. Kracauer (Frankf. Ztg., Lit. 
Bl. 42). 

„Hier ſchreibt Paris.“ Ein Sammelwerk von heute. Von 
Ernſt Weiß (B. B. C. 489). 

„Weltgeſchichte von innen, zu Kurt Breyſigs ‚Geſchichte 
der Seele“.“ Von Werner Richter (B. B. C. 456). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Oscar Wilde.“ Von Herbert Eulenberg (Köln. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 559). 

„Aſthet und Märtyrer.“ Zu Wildes 75. Geburtstag. Von 
Alfred Wolfenſtein (B. B. C. 481 u. a. O.). 

„Erinnerungen an Oscar Wilde.“ Von Louis Latourrette 
(Königsb. Allg. Ztg. 484 u. a. O.). 

„Der Champagner der Literatur [Wilde].“ Von Ludwig 
Mareuſe (N. Bad. Landesztg. 522). 

„John Henry Mackay.“ Von Bernhard Guttmann (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 43). 

„Joſeph Conrads „Rettung“.“ Von Kurt Heuſer (B. T. 
488). 


* 


„In Stendhals Traumländer.“ Von Werner von der 
Schulenburg (N. Zür. Ztg. 1967). 

„Ein Franzoſe über die deutſche Kriſe [Pierre Viénot!.“ 
Von Ernſt Robert Curtius (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 567). 
„Ein Bankrott im franzöſiſchen Gegenwarts⸗Roman.“ 

Von Charlotte Demmig (Germ., Ufer 9). 
„Zwiſchen Olymp und Golgatha [Peter Klaſſen: Baude⸗ 
laire].“ Von Will Scheller (Karlsr. Ztg., Wiſſ. AD. 


* 
„Toscana gentile.“ Toscaniſche Schriftſteller der Gegen⸗ 


wart. Von Eugenio Montale (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 
1826). 


„Knut Hamſun und das Abendland.“ Von Emil Mika 
(Sudetendeutſche Ztg. 4. Oktober 1931). 
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„Knut Hamſun.“ Von Ernſt Glaeſer (N. Bad. Landesztg. 
488) S 


„Stijn Streuvels.“ Zu feinem 60. Geburtstag. Von 
Guſtav Schönle (Köln. Volksztg. 468). 


* 


„Turgenjew und das Religiöſe.“ Von Kn. (Germ. 461). 


* 


„Die bulgariſche Schriftſtellerin Dora Gabe über ihr 
Schaffen.“ (Prag. Pr. 278). 

„Der ſloveniſche Leſſing, zu Fran Levſtiks 100. Geburts⸗ 
tag.“ Von Hermann Wendel (Prag. Pr., Dichtung 39). 
„Eine ſlawiſche Literaturgeſchichte?“ Von Alexander Brück⸗ 

ner (Prag. Pr., Dichtung 40). 


* 


Allgemeines 


„Ein Blättchen [an die Ultraliberalen in Deutſchland! 
und ein bisher unveröffentlichter Brief Lenaus an 
W. L. J. Kiderlen.“ Zur Eröffnung des Lenau⸗Muſeums in 
Lenauheim. Von Eduard Caſtle (N. Wien. Abendbl. 223). 

„Mittelalterliche Myſterienſpiele in Klauſen nach den neue⸗ 
Ben Forſchungen.“ [Schluß.] Von Anton Dörrer (Tiroler 
Anz. 213). 

„Das ganze Weltwiſſen für M. 2.85!“ Ein noch nie ba: 
geweſenes Konverſationslexikon: in einem Band 35000 
Stichwörter auf 944 Seiten [Th. Knaur Nachf.]. Von R. 
D. (Acht⸗Uhr⸗Abendbl., National⸗Ztg. 247). 

„Die Löſung der Hauſer⸗Frage.“ Von Eduard Engel 
(Köln. Ztg. 572,570. 

„Eine neue deutſche Nationalliteratur: Reclams Deutſche 
Literatur“.“ Von Paul Fechter (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 473). 

„Kleine Dramaturgie.“ Von Egon Friedell (Münch. N. 
Nachr. 263). 

„Die Tragödie von Saalfeld [Prinz Louis Ferdinand!“ 
Von Paul Friedrich (Berl. Börſ.⸗Stg., Kunſt 245). 

„Wo ſteht die deutſche Dichtung?“ Von Niels Hanſen 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 3). 

„Zur Legende vom Klaſſikertod“.“ Von Carl Helbling 
(N. Zür. Ztg. 1860). 

„Der Dichter und unſere Zeit.“ Von Hermann Heſſe Stutt⸗ 
gart. N. Tagbl. 471). 


„Das Crailsheimer Liederbuch. I. Steins Jugendliebe: 
Fräulein von Crailsheim.“ Von Fritz Heymann (Boff. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 244). 

„Miſeren und Premieren.“ Von Heinrich Eduard Jacob 
(B. T. 491). = 

„Eine Literaturgeſchichte gegen Reſſentiment [Joh. Mum⸗ 
bauer: Die deutſche Dichtung der neueſten Zeit, in 2 Bän⸗ 
5 Johannes Kirſchweng (Frankf. Ztg., Lit. 

Schiller⸗Stiftung und Goethe⸗Jahr.“ Von Heinrich Lilien: 

fein (D. A. Z. 452). e 

„Junge deutſche Dichtung. Verſuch eines Uberblicks.“ Von 
Joachim Maaß: Neuromantik: Manfred Hausmann, 
A. Arthur Kuhnert, Martin Beheim⸗Schwarzbach (Köln. 
Ztg., Lit. 39); Neoklaſſizismus: Richard Friedenthal, 
Hans Aufricht⸗Ruda (ebenda 40) und Paul Alverdes, 
Oskar Walter Ciſek; Lyrik: Erich Käſtner, Fred von 
Zollikofer, Theodor Kramer (ebenda 41) und Victor 
Wittner, Hellmuth Carſch, Wolfram Brockmeier, Fritz 
Diettrich, David Luſchnat, Paula Ludwig, Ruth Schau⸗ 
mann, Erika Mitterer, Veronika Erdmann (ebenda 42). 

„Eine unzeitgemäße Frage [Was iſt ein Dichter 2.“ Von 
Robert Muf il (Prag. Pr. 272). 

5 ega 050 Zür. Stg. 1932). 

„De iniſcher Dichter.“ Von Alfons 

„Saarbr. Ztg. 269). Ne 

e —. Se W. (Germ. 466). f 

„Eine neue Literaturgeſchichte [in Verbindung mit Erma⸗ 
tinger, Strich, Vietor u. a.].“ Von Heinrich Rein t 
(N. Zür. Stg. 1905). e 

„Ein Jahrtauſend pfälziſche Dichtung.“ Von K 
(Völk. Beobachter 277/78). n 

„Vom Geiſt der Tradition.“ Von Max R 5 
Stg., Unt.⸗Bl. 531). EDEL 

„Neue Romane und Novellen [von H. Mann, Rob. Neu: 
mann, Th. Däubler, Werfel].“ Von D. g , ; 
(Köln. Lit. 39). | ee 

Deutſcher Sprachverein und deutſche Dichtung.“ 

77 9. Von 
Paul Schulze⸗Berghof (Deutſche Ztg., Kultur 245 a). 

„Abſchiedsworte einer Zeitſchrift [Der literariſche Hand⸗ 
weiſer].“ Von Guſtav Keckeis (Germ., Ufer 9). 

0 das plattdeutſche Buch?“ (Kreuz⸗Stg., Zeitenſp. 


Echo der Zeitſchriften 


Der Kunſtwart. XXXXV, I. München.) Hermann 
Rinn betont, was die Zeitſchrift in dieſen Tagen der 
wirtſchaftlichen Kriſe ihren Leſern zu ſein vermag: 

„Was kann der Sinn einer Zeitſchrift ſein? Eben der: 
ſich fernzuhalten von dem immer mammutartigeren 
und vielfach in Selbſtzweck und unabſehbares geiſtloſes 
Spezialiſtentum ausartenden wiſſenſchaftlichen Betrieb 
wie von der demagogiſchen Maſſenhaftigkeit, dem 
Aberglauben und dem Fehldenken der Zeit. Abſtand 
gewinnen von der groben, maßloſen Aktualität hier 
wie von der lebensfremden Selbſtherrlichkeit dort, von 
der Mechaniſierung, Techniſierung und Vereinſeitigung 


auf beiden Seiten. Wirken gegen die Entwertung des 
Worts wie gegen die Verwirrung der Maßſtäbe. 
Arbeiten im Sinn der Beſinnung, der Sichtung und 
Sammlung, der Verantwortlichkeit des Geiſteslebens 
einer produktiven Kritik, der Erhaltung des Lebendigen 
und Förderung neuer poſitiver Kräfte. 

Niemand wird uns ausreden, daß dieſe Funktion nicht 
mehr notwendig ſei, von der Tagespreſſe oder einem 
anderen billigeren Publikationsmittel wahrgenommen 
werden könne. Das Gegenteil iſt der Fall, gerade dann 

wenn dieſe Mittel endlich ſich auf ihre wahren Auf⸗ 
gaben beſchränken werden. Die Zeitſchrift wird ein 
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Ort des Sammelns bleiben, der Mitte und Vermitt⸗ 


lung, des Geſprächs, der geiſtigen Begegnung, der 
ordnenden und formenden Überſchau über die Zeit. 
Nicht die Aktualität des Tages iſt ihre Sache, ſondern die 
Aktuierung der Zeitkräfte im Sinn der Zuſammen⸗ 
und Mitarbeit an der gemeinſamen Sache.“ 


Stimmen der Zeit. LXIL, 1. Den „Kollektiv: 
menſchen“ beurteilt Peter Lippert mit letztem Peſſi⸗ 
mismus, der uns beachtenswert ſcheint, ohne daß damit 
unſeres Erachtens das letzte Wort geſprochen ſein müßte: 

„Es wird der Zwang, den der Kollektivmenſch erleiden 
wird, der ſtärkſte ſein, der gewalttätigſte, den es je 
gab. Welche Greuel auch manche individuelle Böſe⸗ 
wichter, Renaiſſance-Menſchen, große Tyrannen der 
Geſchichte verübt haben, es war doch ein Kinderſpiel 
gegenüber der maſchinellen und präziſen Wucht, mit 
der die kollektive Maſſe auf den einzelnen drückt. Was 
ein Menſch allein gegen den Mitmenſchen unternehmen 
kann, iſt wie ein Steinwurf, der ja wohl hart treffen, 
ſogar töten mag, aber was die kollektive Maſſe unter⸗ 
nimmt, iſt wie der Druck einer hydrauliſchen Preſſe, 
die den Unglücklichen langſam zerquetſcht, der zwiſchen 
ihre Backen gerät; ſie preßt ihn zuſammen mit allen 
übrigen einzelnen Opfern zu einem formloſen Men⸗ 
ſchenbrei. Es iſt unglaublich ſchwer, ſich geiſtig zu be⸗ 
haupten gegen die Tyrannei der Maſſe, ſelbſt ihre 
Schlagworte ſind von einer tyranniſchen Kraft, und 
nur ganz freie und ſtarke Menſchen wagen ſich wenig⸗ 
ſtens innerlich dagegen aufzulehnen. Das fühlen bereits 
wir, die wir doch immerhin noch keine vollendeten 
Kollektivmenſchen ſind; wenn etwa das Schlagwort 
‚fozial‘ oder ‚national‘ ertönt, dann fühlen wir, daß 
hinter ihnen eine mitleidloſe und rückſichtsloſe Maſſe 
ſteht, die uns zum mindeſten den Hut vom Kopfe 
ſchlägt, wenn wir ihre Haßgeſänge nicht mitſingen oder 
wenigſtens ſtehend mitanhören wollen. 

Weil der Kollektivmenſch ein unfreier Menſch iſt, darum 
wird er notwendig auch ein unlebendiger Menſch, ſein 
inneres Leben, das doch immer etwas Eigenes und 
Individuelles ſein müßte, iſt gezwungen, einzuſchlafen 
und ſchließlich zu verlöſchen. Wie er äußerlich immer nur 
in Schritt und Tritt marſchiert, ſo können auch ſeine 
Gedanken ſich nur in Sprechchören oder in Maſſenver⸗ 
ſammlungen äußern; aber er hat ſchließlich keine eigenen 
Gedanken mehr, weil er ſie überhaupt nicht empfangen 
könnte, wenn ſie kämen, weil er keinen eigenen inneren 
Raum hat, keine ſtille Stunde der Einkehr zu ſich ſelber.“ 


Deutſches Volkstum. XIII, 10. (Hamburg.) 
Was bedeutet die Antike im 18. Jahrhundert für den 
deutſchen Geiſt? Hans Bogner ſchreibt: 


„Als der deutſche Geiſt ſich im 18. Jahrhundert in die 
originalen Griechen verliebte, war man nur allzu raſch 
bereit, in dem bewunderten Volk ſich ſelbſt wiederzu⸗ 
finden. Aber das Verſtändnis beginnt erſt, wenn man 
die Kluft anerkennt, die uns ſcheidet. Als wir die 
Griechen zu Lehrmeiſtern wählten, als Wilhelm von 
Humboldt, der ſich gegen das Chriſtentum indifferent 
verhielt, in Pindar oder Aiſchylos die beſten Bildner 
der freien, zunächſt der eigenen Perſönlichkeit entdeckte, 
fand man im Zeitalter eines weitgetriebenen Indi⸗ 
vidualismus. Gegen den Staatsgedanken verhielt ſich 
der Griechenfreund um 1800 gern gleichgültig oder ab⸗ 
lehnend. Aber das freie Individuum, der Kosmopolit, 
erſtand in Hellas erſt verhältnismäßig ſpät, in der Zeit 
der Aufklärung und Sophiſtik, dieſer geiſtigen Vorbe⸗ 
reitung des politiſchen Niedergangs und der ſtaatlichen 
Schwäche. Die archaiſche und die klaſſiſche Zeit (die 
man heutzutage wieder höher zu werten wagt als den 
Hellenismus) lehrt gerade die Stärke überperfönlicher 
Bindungen. Der Stand oder die Gemeinde iſt das 
Ganze, das Einzelweſen iſt nur ein Teil, ein Glied, 
eine Funktion des Ganzen. Sein Schickſal heißt Moira 
oder Aiſa, der ‚Zeil‘, Es gilt als Wille der Götter, daß 
der Einzelne ſich dem Ganzen eingliedere, zunächſt 
ſeinem Stand oder Staat und weiter dem großen 
Seinszuſammenhang überhaupt, ohne feinen Zeit 
zu überſchreiten. In den erſten Geſängen der Odyſſee 
führt Athene den Telemachos zur Adelsnorm, zur Er⸗ 
füllung ſeiner Standespflichten, nicht etwa zur, Per⸗ 
ſönlichkeit Die Verſpannung des Natürlichen mit dem 
Göttlichen iſt das Kennzeichen der alten Zeit; alles 
geſchieht durch die Götter. Wer vom ‚Götterapparat‘ 
bei Homer ſpricht, hat das Lebenselement dieſer Men⸗ 
[chen nicht verſtanden. Nicht „reine Menfchlichkeit‘, 
jondern Bindung des Menſchen an die Gottheit und 
durch ſie an Stand oder Staat erfüllt in verſchiedenen 
Brechungen Epos, Lyrik und Tragödie. Dieſe alte 
Dichtung iſt aller individualiſtiſchen Literatur gerade 
dadurch überlegen, daß ſie aus der größeren Fülle des 
Lebens im ganzen entſtand.“ 


Hochland und Ausland. IX, 10. (Berlin.) 
In ſeinem Aufſatz „Nationaler und übernationaler 
Lebensraum für den deutſchen Studenten“ ſagt Adolf 
Morsbach: 

„Der deutſche Student, wie wir ihn ſehen, erwartet 
keinen Führer, der ſich blasphemiſch zum Meſſias ſetzt, 
ſondern gibt nur einem Führer, der ihm der berufene 
Repräſentant für die Löſung der gegenwärtigen Not⸗ 
ſituation iſt, nicht nur ſeine Zuſtimmung, ſondern wird 
ihm aus allen Kräften der Gefolgſchaftstreue und des 
inneren Beiſtandes die Atmoſphäre ſchaffen helfen, 
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die die Vorausſetzung zur Erfüllung feines politifchen | 


Werkes ift. Wollen wir uns wundern, daß eine leiden⸗ 
ſchaftliche Gefolgſchaftstreue, die wie ein ungehobener 
Schatz bereit liegt, noch nicht einem Manne gehört, 
dem ſelbſt mancher erfahrene und nüchterne Mann des 
öffentlichen Lebens noch nicht zuzuſtimmen wagt, und 
der eben doch, ohne die Möglichkeiten einer Verführung 
und Verzauberung und irgendeines Bluffs, nur mit dem 
Mittel ſtrenger Einſicht und ſachlicher Arbeit zu ge⸗ 
winnen vermag?“ 


Sozialiſtiſche Monatshefte. XXXVII, 10. 
(Berlin.) Den Tendenzkunſtpolitikern ſagt Ernſt 
Kallai: 
„Gerade den Tendenzkunſtpolitikern ſei es geſagt, daß 
ein ſozialer Realismus des nur ſentimentalen oder 
ſachlichen Klebens an dem Stück Wirklichkeit vor ſeinen 
Augen unzulänglich bleiben muß, beſonders was ſeinen 
dokumentariſchen Wert und die aktivierenden Abſich⸗ 
ten ſeiner Tendenz angeht. Er läßt das Motiv in der 
Enge ſeiner Anſchauung erſticken oder in dem Gefühls⸗ 
erguß ſeiner menſchlichen Anteilnahme aufquellen wie 
einen zähen Brei, in dem Geiſt und Wille der Betrach⸗ 
tung verſacken müſſen, anſtatt bewegt zu werden und 
der ganzen Weite von Schickſalsverknüpfungen räum⸗ 
licher wie geiſtiger Art gegenwärtig zu ſein, die in dem 
Motiv zuſammenwirken, alſo weſentlich mitbeſtimmend 
zu ſeiner Wirklichkeit gehören. Ein realiſtiſches Gemälde, 
das nicht den ganzen Lebensraum ſeines Motivs ſichtbar, 
gleichſam röntgeniſiert in der Fläche unterbringen kann, 
das die Hintergründe und inneren Spannungen dieſes 
Motivs nicht mit der gleichen Schärfe für die Anſchau⸗ 
ung zu realiſieren vermag wie ſeine Vordergründe, 
iſt nur ein Teilwerk, das in feiner kleinbürgerlich⸗gemüt⸗ 
vollen perſpektiven Verkapſelung ſo tut, als ſei es ein 
Ganzes. Man ſieht ein kunſtvolles Gehäufe von äußeren 
Verkruſtungen des Lebens, die den Spielraum des 
Schauens in die Weite und Tiefe, zum Geſamten der 
Wirklichkeit hin ſtofflich und gegenſtändlich verſtopfen. 
Dabei wird unſer Schauen gerade durch die moderne 
Wirklichkeit und ihre kritiſche Erkenntnis mehr denn je 
zu einer Univerſalität im Verknüpfen und Deuten 
weitverzweigter Tatſachen als Erſcheinungen einer 
Schickſalsgemeinſchaft, einer Weſenseinheit angeregt. 
Die perſpektiviſche Abſtufung in Vorder⸗, Mittel⸗ und 
Hintergrund hat ihren Sinn verloren. Alle Winkel⸗ 
perſpektiven von ehemals zerſchellen bei dem Anprall 
an eine Welt, in der ſelbſt das Fernſte und Entlegenſte, 
das im Weſen zutiefſt Verſunkene und Verborgene ſich 
unſerem Lebensraum mit aller Kraft zur unmittelbaren 
Gegenwärtigkeit aufzwingt: durch unſere techniſche 
Organiſation, durch unſere Wirtſchafts⸗ und Geſell⸗ 


ſchaftsverbundenheit, durch die erweiterte und vertiefte 
Erkenntnis, die wir von unſerer leibſeeliſchen Be⸗ 
ſchaffenheit haben. Ziele gleichexponierte Vorder⸗ 
gründigkeit aller Dimenſionen des neuen Lebens⸗ und 
Bewußtſeinsraums bildhaft zu meiſtern mag für den 
Realismus gewiß ein ſchwer zu löſendes Formproblem 
ſein. Es hat jedenfalls noch keine ſchöpferiſche Löſung 
gefunden.“ 


Die Neue Rundſchau. XLII, 10. (Berlin und 
Leipzig.) In Bernard Shaws „Geſchichte meiner 
Jugend“ finden ſich folgende, ſehr bezeichnende Aus⸗ 
laſſungen: | 

„Heute, da ich dieſe Worte ſchreibe, gibt es eine neue 
Schrulle: die Pſychoanalyſe, das heißt, die Heilung von 
Krankheiten durch Aufklärung des Patienten über fein 
Leiden: eine ausgezeichnete Idee, wenn man zufällig 
weiß, was einem fehlt, beſonders wenn die Diagnoſe 
lautet, daß dem Patienten gar nichts fehlt. So wie eine 
Biene, die den verzweifelten Verſuch macht, ein 
Blumenbeet durch ein geſchloſſenes Fenſter zu erreichen, 
zu dem Schluß kommt, daß ſie verrückt oder das Opfer 
böſer Geiſter iſt, und vor Erſchöpfung und Verzweif⸗ 
lung zugrundegeht. Wenn ſie nur wüßte, daß alles 
mit ihr in Ordnung iſt und daß ſie nichts anderes zu 
tun hat, als einfach durch das offene Fenſter oder die 
Tür hinauszufliegen, wie ſie hereingekommen iſt. Der 
geborene Kommuniſt beginnt wie die Biene am ge— 
ſchloſſenen Fenſter. Er quält ſich und alle anderen, bis er 
entweder vor Wut erſtickt, oder er kommt durch die 
Lektüre der Parteiliteratur oder durch die eigene Ver⸗ 
nunft (falls er welche beſitzt) darauf, die volkswirt⸗ 
ſchaftliche Struktur unſerer Geſellſchaft zu unterſuchen. 
Sofort wird ihm alles klar. Eigentum iſt Diebſtahl; 
Anſehen der beſitzenden Klaſſe auf Koſten der Armut 
iſt Gottesläſterung; Ehe auf Baſis materieller Inter⸗ 
eſſen iſt Proſtitution; ein Kamel geht leichter durch ein 
Nadelöhr, als daß ein reicher Mann ins Himmelreich 
kommt. Jetzt weiß er, woran er iſt und wie die Geſell⸗ 
ſchaft ausſieht, durch die er ſich ſo einſchüchtern ließ. 
Er iſt von ſeiner Mißgunſt kuriert und ſteht den Großen 
dieſer Welt ebenſo zwanglos gegenüber wie Cäſar 
den Piraten, die er feſt entſchloſſen war, kreuzigen zu 
laſſen, als das Schlachtenglück ihn, den Gefangenen, zu 
ihrem Herrn machte. 

Iſt er kein geborener Kommuniſt, ſondern eine Aus⸗ 
beuternatur, die den Nebenmenſchen gern duckt, die 
an dem Gegenſatz zwiſchen dem eigenen Wohlſtand und 
dem Elend der anderen ihre Freude hat und zugleich in 
einer gewaltigen Verachtung für Feiglinge und 
Schwächlinge ihr Glück empfindet, ſo wird ihn gerade 
die Entdeckung des Weſens unſeres Kapitalismus 
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dazu ermutigen, ſich auf feiten dieſes Kapitalismus zu 
ſtellen, mit allen Kräften, über die dieſer und er ſelbſt 
verfügen. Aber im allgemeinen laufen die Menſchen 
mit der Geſellſchaftsſchicht, in die ſie hineingeboren 
ſind, und finden ſich mit ihren Vor⸗ und Nachteilen ab, 
ohne die Moral dieſer Geſellſchaft zu ändern oder ihre 
Grundſätze zu verſtehen.“ 


Radio⸗Wien. vu ‚2. Über Erich Käſtner 
ſchreibt Hans Prager: | 

„Es iſt ſchwer, für das geniale Werk Käſtners ‚Leben 
in dieſer Zeit‘, als Kunſtgattung die richtige Bezeichnung 
zu finden. Vielleicht iſt es richtig zu ſagen, daß dem 
Dichter der (wohl unbewußt gewollte) Verſuch gelungen 
iſt, Weſen und tiefere Abſicht der griechiſchen Tragödie, 
die aus einem Kollektivgeiſt entſprang, in die unmittel⸗ 
barſte Gegenwart zu übertragen, einer Zeit, die wieder 
ſeeliſch ſehr ſtark kollektiv geworden iſt, zu ſagen, wie 
unglücklich ihre Menſchen eigentlich find. Der Durch- 
ſchnittsmenſch unſerer Tage, dem das Gleichmaß 
ſeines Tagewerks die Seele zerſtört, er iſt in ſeinem 
kleinen, aller großen Geſten baren Leben der wahrhaft 
tragiſche Held, er iſt der Unbekannte und doch allen 
Bekannte, auf dem der Fluch der Großſtadtzivili⸗ 
ſation laſtet. Ein Maſſenſchickſal, das dem perſönlichen 
Geiſt alle edleren Illuſionen raubt, rollt vor uns ab: 
doch die unzerſtörbare Sehnſucht greift in das Trieb⸗ 
werk und bringt es in Unordnung. Eine nature und 
liebesſehnſüchtige Hoffnung lebt in dieſer zu Typen 
erſtarrten Maſſe. Im kalten Bogenlampenlicht wirft 
dieſe ganze Maſchinerie ihren toten Schatten, den 
unſere Nachfahren zertreten werden. 

Erich Käſtner iſt ſelbſt ein Gleichnis dieſer Zeit, deren 
Geiſt eine ſchneidend⸗kalte Höhe erklommen hat. So 
hoch ſind wir emporgekommen und ſo tief können wir 
ſtürzen, wenn wir nicht zu unſerem innerſten Menſchen⸗ 
tum zurückfinden, zur Perſönlichkeit, die frei geworden 
iſt. Kräfte ſind am Werk gegen eine ſehnſuchtzerſtörende 
überſteigerte Ziviliſation und zu dieſen beſten Kräften 


gehört Käſtner.“ 
* 


„Ausſprache über Goethe: Die Leiden des jungen Werther.“ 
Von Miſchka Kruſe, Max Fiſcher, Hans Proſper (Der 
Vorſtoß I, 43. Berlin). . 

„Verlorenes Leben. Ein Abſchnitt aus der Frühzeit der deut⸗ 
ſchen Burſchenſchaft [Goethe ].“ Von Max Hecker (Deut: 
ſche Rundſchau L VIII, 1. Berlin). . 

„Die perſönlichen Beziehungen in Goethes Schauſpiel mit 
Geſang Claudine von Villa Bella.“ Von Willy Krog⸗ 
mann (Sermaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIX, 
9/10. Heidelberg). 

„Die Dichtung ‚Stella‘.” Von Hans Wyneken (Das Schau: 
piel 1931/32, 1. Königsberg i. Pr.). . 
„Kühnemanns, Goethe.“ Von Hermann Konnerth (Kling⸗ 

ſor VIII, 10. Kronſtadt). 


„Mein Auftakt zum Goethe⸗Jahr.“ Von Jakob Haringer 
(Gegner 1931, 4. Berlin). 

„Auf ins Goethe⸗Jahr!“ Von Franz Graetzer (Der Kunſt⸗ 
wart XI. V, 1. München). | 

„Kulturabbau und Goethe⸗Jahr.“ Von Richard Huelſen⸗ 
beck (Die Literariſche Welt VII, 42. Berlin), 

le P Goethe.“ Von Karl Rauch (Der Vorſtoß I, 

. Berlin). 

„Die deutſche Bühne und das Goethe⸗Jahr.“ Von Friedrich 
Roſenthal (Deutfche Rundſchau LVII I, 1. Berlin). 

„Caroline Schlegel].“ Von Franz Blei (Die Literariſche 
Welt VII, 42. Berlin). 

„Romantiker⸗Ehen: Dorothea Schlegel.“ Von Franz Blei 
(ebenda 40). 

„Clemens Brentano in der neueren Forſchung.“ Ein Litera⸗ 
turbericht von Friedrich Seebaß Germaniſch⸗Romaniſche 
Monatsſchrift XIX, 9/10. Heidel erg). 

85 . der Gegenwart. Von Kurt Bancfa 

ebenda). 

„Hebbel und Shakeſpeare.“ Von Otto Brües (Das Natio⸗ 
naltheater IV, 1. Berlin). 

Von Adelheid Holm 


„Unbekanntes von Klaus Groth.“ 
(Der Türmer XXXIV, 1. Berlin). 

„Aus der Werkſtatt eines guten Europäers: Ausgewählte 
Briefe Karl Hillebrands.“ Mitgeteilt von Julius Heyder⸗ 
hoff (Preußiſche Jahrbücher CC XXVI, 1. Berlin). 

„Ein Gedenktag der Elektrotechnik: Max Eyth.“ Von K. S. 
Ingenieur⸗Seitſchrift 1931, 20. Prag). 

„Wilhelm Raabe und wir.“ Von Rudolf Huch (Der Leſe⸗ 
zirkel XVIII, 12. Zürich). 

„Der Verfälſchung Wilhelm Raabes.“ Von Anneliſe Daab 
Gegner 1931, 4. Berlin). 

„Wilhelm Buſch und der deutſche Bürger.“ Von Egon 
Friedell (Der Querſchnitt XI, 10. Berlin). 

„Peter Roſegger und der Antiſemitismus.“ Von Maria 
Rhine (Die Chriſtliche Welt XL, 19. Gotha). 

„Wilhelm Dilthey.“ Von Albert Dietrich (Deutſche Rund⸗ 
ſchau LVIII, 1. Berlin). 

„Franz Kafka.“ Von Marianne W agner (Der Bücherwurm 
XVI, 10. Berlin). 

„Franz Kafka und ſeine Problematik.“ Von Marianne Wag⸗ 
ner (Der Vorſtoß I, 41. Berlin). 

„Hermann Löns und der Heimat Hug.” Von W. Lampe 
Miederſachſen XX XVI, Oktober. Bremen). 

„Hugo von Hofmannsthal.“ Gedenkrede. Von Joſef Nadler 
(Corona II, 2. Zürich). 

„Der junge Stefan George.“ Von Carl Auguſt Klein 
Die Literariſche Welt VII, 7. Berlin). 

„Platon und Stefan George.“ Von Hans Proſper (Der 
Vorſtoß I, 43. Berlin). 

„Der Geiſt als Heiland. Grundſätzliches zu dem Buch von 
Stefan Zweig [Heilung durch den Geiſt ].“ Von Theophil 
Spoerri (Eckart VII, 10. Berlin). 

„Martin Heidegger und die Situation der Jugend.“ Von 
Egon Vietta (Die Neue Rundſchau XLIII, 10. Berlin). 
„Herman Anders Krüger, dem 60jährigen Herrnhuter zum 
N Von Curt Kohlmann (Die Leſe VII, 2. 

öln 


„Emil Straußens poetifche Sendung.“ Von Bruno Gold— 
ſchmit (Die Chriſtliche Welt XL V, 19. Got a). 

„Franz Karl Ginzkey.“ Von Robert Hohlbaum Der ge⸗ 
treue Eckart VIII, 12. Wien). 

„Joſef Winckler.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag. Von Carl 
W. Schöller (Bücherwelt XXVI 11, 5. Bonn). 

„Wilhelm Schmidtbonn, der Erzähler.“ Von Hans Lorenz 
Lenzen (Jeitſchrift für Deutſche Bildung VII, 10. 
Freiburg i. B.). 

„Der große Plan: Epos des ſozialiſtiſchen Aufbaus von 
Johannes R. Becher.“ Von Axel Eggebrecht Die 
Weltbühne XXVII, 41. Berlin). 

„Hinweis auf Paul Alverdes.“ Von Karl Rauch (Der 
Vorſtoß 1, 40. Berlin). 
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„Adrienne Thomas und ihr Roman.“ Von Erwin H. Rain: 
alter (Radio VIII, 1. Wien). 

„Ludwig Tügel.“ Von Heinrich Lützeler (Hochland XXIX, 
1. München). ö 

„Max Stebich.“ Von Robert Hohlbaum (Radio VII, 3. 
Wien). 

„Ein Deutscher ohne Deutſchland ...“ Die aktuelle Tra⸗ 
dition: von Blunck zu Haas. Von Ernſt Adolf Dreyer 
(Oſtdeutſche Monatshefte XII, 7. Berlin). 


* * * 


A propos, Lady Chatterley [D. H. Lawrence ].“ Von Par: 

tin Raſchke (Der Bücherwurm XVI, 11. Berlin). 

„Thornton Wilder.“ Von Peter Muthmann (Der Kunſt⸗ 
wart XLV, 1. München). 

„Madame du Deffand.“ Von Lytton Strach ey (Corona II, 


Zürich). N 

„Brandes.“ Von O. L. (Das Tagebuch XII, 42. Berlin). 

„Analytik der Exiſtenz [Kierkegaardl.“ Von Hugo Mauer: 
hofer (Neue Schweizer Rundſchau XXIV, 10. Zürich). 

„Frage ohne Antwort.“ Zu Büchern von Gabriel Scott. 
Von Julius Jenſen (Eckart VII, 10. Berlin). 

„Calderon, der Dramatiker des Barock.“ Von Eugen Gür⸗ 
ſter (Das Nationaltheater IV, 1. Berlin). 


m’ 


* * * 


„Das Rheinland und die drin Literatur des Mittelalters.“ 
Von Adolf Bach (Seitſchrift für Deutſche Bildung VII, 10. 
Frankfurt a. M.). f 
Unſere Wendung. Vom Kampf um die Exiſtenz der prole⸗ 
tariſch⸗ revolutionären Literatur zum Kampf um ihre 
Erweiterung.“ Von Johannes R. Becher (Die Linke: 
kurve III, 10. Berlin). . 

„Europa hat keine Pamphletiſten mehr.“ Von Frantz 
Clément (Das Tagebuch XII, 39. Berlin). 

„Rheiniſche Dichtung und deutſche Bildung.“ Von Hans 
Dahmen e für Deutſche Bildung VII, 10. 
Freiburg i. B.). 

„Ein Kulturbild Südtirols vom Ausgang des 17. Jahrhun⸗ 
derts.“ Von Anton Dörrer (Bergland XIII, 7. Wien). 


” 


„Sigismund Miller und Elias Baurſchmidt, Ausgeſtalter 
der bozner Fronleichnamsſpiele aus der Zeit der kirchlichen 
Reſtauration.“ Von A. Dörrer (Der Schlern XII, 6. 


Bozen). 

„Kollektivmenſchen.“ Von Ernſt Fuhrmann (Gegner 1931, 
4. Berlin). 

„Klaſſiſche Dramen als Hörſpiele?“ Von Herbert Füldner 
us und Hörer I, 6. Seet > . 

„Schundliteratur und Kulturhöhe.“ Von Willy Genf 
Der neue Stand l, 3. Berlin). 

„Chriſtentum und deutſcher Idealismus.“ Von Friedrich 
. (Zeitſchrift für Deutſchkunde XLV, 10, 
eipzig). 

„Das Theater wird beſtehen!“ Von Gerhart Hauptmann 
(Der Autor VI, 9. Berlin). 

„Prieſtergeſtalten aus unſerer Zeit: Dr. Carl Sonnenſchein 
und Kaplan Fahſel.“ Von Otto Knapp GHochland 
XXIX, 1. München). 

„Käufliche Dämonie.“ Von Heinrich Mann Die Literariſche 
Welt VII, 42/33. Berlin). 

„Weltanſchauung und Rundfunk.“ Von Reinhard Mumm 
(Rufer und Hörer L 6. Berlin). 

„Über neuere Arbeiterliteratur.“ Von Georg H. Neuen: 
dorff (Die Chriſtliche Welt XLV, 20. Gotha). 

„Individualität als Problem des Sozialismus.“ Von Ra⸗ 
phael Seligmann (Sozialiſtiſche Monatshefte X XXVII, 
10. Berlin). 

„Chriſtentum und deutſcher Idealismus.“ Von Eduard 
Spranger(Seitſchrift für Deutſchkunde XIV, 10. Leipzig). 

„Wo ſtehen Kritik und Geſtaltung der Jugendſchrift.“ Von 
Paul Wagner (Der neue Stand I, 3. Berlin). 

„Die pelfimiftife Literaturgeneration von 1880.“ Von 
Kurt K. T. Wais (Germaniſch⸗Romaniſche Monats⸗ 
ſchrift XIX, 9/10. Heidelberg). | | 

„Die Dichtung in unferer Zeit.“ Von Wilhelm Willige 
(Mutterſprache XL VI, 10. Berlin). 

„Wer tötet den Drachen, erſticht die Brut?“ Anmerkungen 
zu Forſt⸗Battaglias Literaturdarſtellung. (Der Vorſtoß l, 
41. 5 

„Buchausgaben dramatiſcher Werke.“ (Der Autor VI, 9. 
Berlin). | 


Echo der Bühnen 


München 
1. 


„Kapriolen.“ Komödie in vier Akten. Von Alexander 
Lernet⸗Holenia. (Uraufführung im Schauſpielhaus 
am 25. September 1931.) 


Die vier Akte, die durch Pauſen geſtreckt werden müſſen, 
um kaum zwei Abendſtunden zu füllen, ſind den un⸗ 
möglichen Situationen nach viel eher als eine Komödie 
ein Schwank oder eine Poſſe, von jener inneren Form 
wie ſie ſchon die Titel Lernets jeweils verraten. „Olla 
potrida“, „Parforce“, „Tumult“, fie ſämtlich find 
„Kapriolen“, Seitenſprünge, Bocksſprünge gegen die 
Moral, ohne indeſſen ethiſch umſtürzleriſch zu ſein und 
ohne dies auch nur zu wollen, da ſie ja doch nichts 
beabſichtigen als einfach im Theater durch Theater zu 
unterhalten. So glänzend darum jene beſtechende 


Formel war, die ihn als den zyniſchen Überwinder 
einer ausgeleierten Romantik zu faſſen ſuchte, in Wahr⸗ 
heit iſt ihm doch alle Romantik wie alle Bürgerlichkeit 
mit ihren Ehrbegriffen nichts weiter als ein Hinter: 
grund, von dem ſich ſeine Paradoxien, keck und ſpiele⸗ 
riſch, um ſo ſpieleriſcher abheben. 

Dieſer Herr von Miller — (man beachte das wieneriſche 
„von“ vor Miller) — der dreimal betrügt und die Ehre, 
beileibe nicht das Leben, dreimal verachtet, indem er 
zuvor im Kartenſpiel mogelt, hernach den Ehemann 
um die Frau prellt, und zuletzt beim Kugelwechſel für 
tot hinfällt, ohne getroffen zu ſein, wäre, wenn er von 
Shaw allein käme, ſicherlich ein Teufelskerl, ein Teufels⸗ 
ſchüler, aber, weil er eben zugleich der Herr von Miller 
iſt und um ihn herum lauter ſolche von und zu nichts 
ſind, ſo ſoll man ihn denn auch nicht anders als mit 
einem rein öſterreichiſchen Wort benennen: Er iſt 
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ſcharmant, wie die ganze Komödie ſcharmant, das heißt 
mitunter auch leer iſt. Um ſie durch volkstümlichen 
Humor zu ergänzen, hat der Herr ſeinen Diener, der 
(glaube ich) Stephan heißt. Wohl Stephan Thaddädl? 


2. 


„NRauhnacht.“ Schauſpiel in einem Vorſpiel und 

fünf Aufzügen. Von Richard Billinger. (Urauffüh⸗ 

rung durch die Kammerſpiele im Schauſpielhaus am 
10. Oktober 1931.) 


Wieviel Akte zählt eigentlich dieſes Schaufpiel? Man 
kann ſo und ſo entſcheiden. Nicht daß es, wie heute ſchon 
üblich iſt, lediglich in eine Flucht von Szenen und Bil⸗ 
dern zerfiele. Die Akte ſind ſogar mitunter zerdehnt. 
Aber daß man nach der Uraufführung den erſten kurzer⸗ 
hand wegſtrich und das im Buch fehlende, alſo wohl 
ſpäter hinzugefügte Vorſpiel beließ, während die 
Kritik anriet, das Stück um das Vorſpiel zu kürzen, das 
zeigt doch, daß ſich die Geſchehniſſe nicht mit einer 
dramatiſchen Notwendigkeit folgen, die immer eine 
konzentriſche iſt. 

Eher wirkt die „Rauhnacht“ wie ein wildes Schickſals⸗ 
ſpiel, in dem zwei Menſchen nicht gegen: ſondern zu⸗ 
einander gedrängt und geſtoßen werden: der Mann 
und ein halbes Kind, der Mörder und ſein Opfer. Was 
ſie drängt und bedrängt, läßt ſich mit mancherlei 
Namen bezeichnen: als Sinnlichkeit, als Urtrieb, als 
Naturmacht, wenn auch die Krankheit und erſt recht die 
Grauſamkeit zur Natur gehören und das Beſtialiſche 
menſchlich iſt. Endlich als Dämonie. Billinger hat wohl 
zumeiſt das Beſeſſenſein, das Dämoniſche gemeint und 
gewollt. Er hat es ja ſchon einmal in den Menſchen 
und damals auch noch über ihnen geſtaltet, ganz 
Traumgeſicht, ganz Lyrik: im „Perchtenſpiel“. Jetzt 
ſind aus der Rauhnacht freilich die Perchten, die Engel, 
die Hexen und der Engelsglaube geſchieden, um allein 
jenen Geiſt einzulaſſen, von dem Wedekind fagt, daß 
das Fleiſch ſeinen eigenen Geiſt habe. Davon bezwungen 
greift der Bauer in der erſten Rauhnacht vor dem 
heiligen Abend zum Meſſer, das er, ehemals Miſſions⸗ 
bruder, von der afrikaniſchen Wildnis zurückgebracht 
hat, und verſetzt dem Mädchen, das ſeine Götzen⸗ 
bilder lüſtern beſtaunt, hundert Stiche, worauf er 
an dem Haus Feuer anlegt und in den Innfluten 
endet. 


Eine grauſige Tat aus plötzlich erweckten, erwachten 


Verdrängungen heraus, pathologiſch wie ſchon in den 
„Roſſen“ die Liebe und der Groll des Knechtes im 
Krankhaften gewurzelt hatten. Ebenſo minderwertig 
und dämmerig der Zuſtand des Mädchens: zwiſchen 
Pubertät und Nymphomanie. Und das ſoll nun der 


glührote Gipfel der Rauhnacht ſein wie ſie Billinger 
verſteht: daß die Erde bebt unter der zügellos geworde⸗ 
nen Luſt aller? Nein, auch was rundherum iſt, bleibt 
dem Dionyſiſchen meilenfern, wenn er ſtatt des 
Choriſchen Aufzüge, ſtatt der Trunkenheit Reimſprüche 
aus der Folklore, ſtatt der Lebenstiefe die Breite in 
einem Krämerladen, ſtatt des ariſtophaniſchen Witzes 
ſeine gemeinverſtändlichen Derbheiten gibt und wenn 
er — und das iſt nun das Merkwürdigſte — der Sehende, 
der golden Tönende, der in der Ruhe Schwingende, die 
Lyrik geradezu unterdrückt und dafür in das Exotiſche 
langt, um des Menſchen Schickſal naturaliſtiſch zu 
deuten. Ein Stilverſuch und, vielleicht weniger: ein 
Literatenverſuch. Joſeph Sprengler 


Wien 
1. 


„Leutnant Komma.“ Satiriſches Spiel in 14 Sze⸗ 
nen. Von Frank Maar. (Uraufführung im Akademie⸗ 
theater am 12. Oktober 1931.) 


Dadurch, daß ein Militärkanzliſt den ihm diktierenden 
Adjutanten zweimal mißverſteht, wird ein lebender 
Offizier aktenmäßig zu den Toten geworfen und einer, 
der gar nicht exiſtiert (eben Leutnant Komma), akten⸗ 
mäßig ins Leben gerufen; damit muß es nun vorläufig 
fein Bewenden haben, denn der Zar hat den betreffen⸗ 
den Akt unterſchrieben, und der Zar kann offenbar 
ſo wenig irren wie der engliſche König Unrecht tun. 
Was ſich nun — erotiſch und ſonſt — mit jenen beiden 
Offizieren begibt, bis endlich der aktenmäßig Tote an 
die Stelle des aktenmäßig Lebenden treten kann, das 
füllt die 14 Szenen des ſatiriſchen Luſtſpiels aus, deſſen 
Satire freilich einer beſtimmten Anſchrift entbehrt: 
Deſpotie? Militarismus? Medizin? Bürokratie? Kirche? 
Der ſogenannte Weltlauf? Als Exponent abſolutiſti⸗ 
ſchen Widerſinns erſcheint der neuerdings durch Er⸗ 
zählung, Drama und Film gewiſſermaßen populäre 
Zar Paul I., und wenn gleich Frank Maar alles Ge⸗ 
ſchichtliche und Umweltliche mit ſouveränem Übermut 
behandelt, ſo „ſtimmt“ es doch — vielleicht zufällig — 
ganz gut, wenn der verrückte Selbſtherrſcher jemanden 
nach Sibirien verſchickt und gleich darauf wieder zurück⸗ 
holen läßt, denn Paul hat mit Kotzebue ganz dasſelbe 
aufgeführt. Sonſt ſteht, wie geſagt, die Geſchichte 
ſchamrot in einer Ecke, während im Mittel und Vorder⸗ 
grund groteske Luſtigkeit herrſcht, deren Verve nicht 
unterſchätzt werden ſoll. Tatbeſtändlich iſt das ſehr er⸗ 
folgreiche Stück dem Einfall eines ruſſiſchen Erzählers 
verpflichtet, wie die pſeudonyme Verfaſſerin ſelbſt zu⸗ 
geſteht. 
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2. 


„Majorität entſcheidet.“ Eine Auf: und Abbau: 
komödie. Von Walter Hirmann. (Uraufführung im 
Deutſchen Volkstheater am 17. Oktober 1931.) 


Von Bürgern gegründet und ſchon durch ſeinen Namen 
dem vornehmen Burgtheater entgegengeſtellt, dem 
Volk, worunter man das Bürgertum verſtand, ver⸗ 
pflichtet, mit einer Dichtung Anzengrubers eröffnet 
und ſpäterhin um Darſtellung der großen Vorgänger, 
der mittelgroßen Nachfolger eben Anzengrubers be⸗ 
müht und verdient, erſcheint das Deutſche Volks⸗ 
theater dauernd mit der Servitut, das wiener Volks⸗ 
ſtück zu pflegen, belaſtet, und bei jeder Generalver⸗ 
ſammlung wird jeder Direktion dieſe ideale Forderung 
präſentiert. Aber wo nichts iſt, hat nicht nur der Kaiſer, 
ſondern auch das Volk ſein Recht verloren, und wenn 
ſich auch unter dem Begriff wiener Volksſtück ſo ver⸗ 
ſchiedenartige Erſcheinungen wie Raimunds Märchen⸗ 
welt, Neſtroys Satire, die unerbittliche Zeitkritik Anzen⸗ 
grubers und die zahme der Karlweis und Hawel zu⸗ 
ſammendrängen, ſo hat ſich doch keine dieſer Typen 
zeitgemäß gewandelt, alle gehören der Vergangenheit 
an, und in dieſe zurückgreifen muß, wer das wiener 
Volksſtück pflegen will. Es wäre denn, daß man das 
Schema etwa des Karlweisſchen Normalſtücks, feine 
Mentalität, ſeinen Tonfall beibehält und die Geſtalten 
nur ſo weit umkleidet, daß ſie für Zeitgenoſſen gelten 
können; dann mag ſich etwas wie unſere Auf⸗ und 
Abbaukomödie ergeben, in der ein ehrenfeſter Wiener 
den goldenen Boden des Handwerks verläßt und, durch 
Schaden klug, wieder auf ihn zurückkehrt — nach ur⸗ 
altem Rezept des Volksſtücks gebeſſert und bekehrt, 
während einige ganz amüſant gezeichnete Paraſiten 
der Wirtſchaft den Auf- und hernach den Abbau einer 
ſchwindelhaften A.⸗G. und zugleich die Komik der 
Komödie beſorgen. Robert F. Arnold 


Mannheim 


„Wunder in Amerika.“ Schauſpiel in fünf Akten. 
Von Ernft Toller und Hermann Keſten. (Urauf⸗ 
führung im Nationaltheater am 17. Oktober 1931.) 


Ernſt Toller und Hermann Keſten haben ſich zu ge⸗ 
meinſamer Arbeit für dieſes Schauſpiel zuſammenge⸗ 
tan, bei dem augenſcheinlich Stefan Zweig mit ſeinem 
Eſſay⸗Buch „Die Heilung durch den Geiſt“ Pate geſtanden 
hat. In fünf Akten, das heißt einer Anzahl locker, aber 
geſchickt zuſammengefügter Szenen wird der Lebenslauf 
der Mary Baker⸗Eddy, der Begründerin der „Christian 
science“, dargeſtellt von ihrer Erweckung bis zu ihrem 
leiblichen Tod, der ſie erreicht, nachdem ihr Geiſt, 
ihrer Theorie und beſtrickenden Beredſamkeit entgegen, 


längſt abgeſtorben iſt. Aber das Geſchäft blüht weiter, 
dieſes von einer Frau genial inſzenierte und organi⸗ 
ſierte Unternehmen, ſeltſames Erzeugnis aus religiöfem 
Sektierertum, Geſundbeterei, magiſcher Kraft, echtem 
Glauben und modernſtem Geſchäftsſinn. 

Die eine und weſentliche Hälfte des Schauſpiels macht 
die Charaktergeſtaltung der Baker⸗Eddy aus, die 
Durchleuchtung ihrer ſeltſamen und ſchillernden Per⸗ 
ſönlichkeit, die der Nährboden einer ebenſo phantaſtiſchen 
wie nüchternen Heilslehre werden konnte. Alles Licht 
und alle Kraft wird ſo auf dieſe eine Figur konzentriert, 
daß für andere neben ihr knapp Raum und Luft zum 
Atmen bleibt. Maſſe ſteht profillos ihr gegenüber und 
macht den Reſt des Ganzen aus, dem als Sinn und 
Aufgabe geſetzt ſein ſoll, die Entſtehung und Aus⸗ 
breitung einer ſolchen Maſſenbewegung, einer Maſſen⸗ 
hypnoſe und Maſſenpſychoſe gleichſam aufzuzeigen, 
durch geſchäftstüchtige Organiſation auf der einen, 
durch unkontrollierbare Gefühlsſenſationen auf der 
anderen Seite. | 

Toller und Keſten, deren beſondere Charakteriſtika ſich 

kaum aus dem Geſamtgefüge herauslöſen laſſen, 
bringen viel Poſitives mit: neben einer wirkungsſtarken 

techniſchen Geſtaltung geiſtige Disziplin, Verſtandes⸗ 

ſchärfe und die Gabe der pointierten Formulierung. 

Sie ſind vortreffliche Interpreten von Mary Baker⸗ 

Eddys Lebenswerk, ſoweit es ſich um ſeine Mani⸗ 

feſtierung in der Wirklichkeit handelt. Für das Irratio⸗ 

nale, Undialektiſche, Irräſonable fehlt ihnen, in dieſem 

Schauſpiel zumindeſt, das Organ. Sie leuchten die 

Willenskraft, den natürlichen Verſtand, die Eitelkeiten 

der Baker⸗Eddy eindringlich ab, aber ſie bleiben die 

Darſtellung des Elementaren, des Urgründigen und 

Rätſelhaften, das neben dem anderen aus ihr wirken 

müßte, ſchuldig. So präſentiert ſich in der Uberſchau 

ein ſehr intereſſantes Theaterſtück über das erfolgreiche 

Zuſammengehen von Wunder und Geſchäft, an einem 

belangvollen Einzelfall erläutert, Anlaß genug zur 

Offenbarung einer großen ſchauſpieleriſchen Leiſtung. 

Paula Scheidweiler 


Köln 
„Aufruhr des Goldes.“ Zeitſpiel in neun Bildern. 
Von Ernſt Liſſauer. (Uraufführung im Kölner Schau⸗ 
ſpielhaus am 22. Oktober 1931.) 

Schon in ſeinen Bühnenwerken „Das Weib des Jephta“ 
und „Luther und Thomas Münzer“ hatte Ernſt Liſſauer 
im Gleichnis der Bibel und Geſchichte Probleme der 
Gegenwart darzuſtellen geſucht. Aber immer blieb das 
Gewand bei aller Wortdeutlichkeit gegenwartsfremd. 
In ſeinem neuen Bühnenwerk, das er als Zeitbild 
bezeichnet, läßt der Dichter auch das zeitferne Gewand 
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fallen und wagt den Sprung in die unverkleidete 
Gegenwart. Er greift das Problem auf, das ſich aus⸗ 
drückt in dem Gegenſatz Stoff und Seele, der die 
Gegenwart, gleichviel ob man ihn aus dem religiöſen, 
wirtſchaftlichen oder ſozialen Geſichtspunkt betrachtet, 
in mannigfach wechſelnder Geſtalt beſchäftigt. 


Wir find davon abgekommen, vom Dichter und beſon⸗ 
ders vom Bühnendichter eine Patentlöſung der Pro⸗ 
bleme zu erwarten, um deren Entſcheidung die Menſch⸗ 
heit immer wieder ringt, wofern er uns die immanente 
Tragik aufweiſt, in die der Menſch durch dieſes Ringen 
um Löſung und Erlöſung verflochten wird. Es kann 
alſo auch Liſſauer daraus kein Vorwurf gemacht wer⸗ 
den, daß er keine Löſung findet, ſondern den Kampf 
von neuem auf der Ebene des Platins beginnen läßt, 
als er auf der Ebene des Goldes mit der Selbſtvernich⸗ 
tung geendet hat. So etwa verläuft ſein Zeitſpiel: 
Das Goldfieber erfaßt die Menſchen und reißt ſie fort 
zu taumelhaftem Kampf aller gegen alle, als man an 
Havel und Spree ergiebige Goldfunde gemacht haben 
will. Vergeblich predigt „der alte Mann“, als die Erde 
in Wirrſal geraten iſt, daß die Seele ſtärker iſt als alle 
Materie, und vergeblich bemüht ſich der Phyſiker 
Dr. Johnke, ſeine Erfindung auf künſtlichem Wege Gold 
herzuſtellen, zur Geltung zu bringen. Als der Golo- 
macher im Kampfe aller gegen alle den Tod gefunden 
hat, ſpielt der alte Mann die Erfindung des Toten 
dem Direktor im Reichsfinanzminiſterium Dr. von 
Freſenius gerade in dem rechten Augenblick in die 
Hände, da die infolge des Goldfiebers völlig zuſammen⸗ 
gebrochene Ordnung in Staat und Geſellſchaft die Be⸗ 
kämpfung des natürlichen Goldes durch das künſtliche 
Gold als Heilmittel möglich macht. Das führt zu einer 
völligen Entwertung des Goldes und zur Schaffung 
einer neuen Währung auf der Baſis des Platins. 
Dadurch wird das Fieber gebrochen, die von ihm ge: 
heilten Menſchen kehren zu geordneten Verhältniſſen 
zurück. Der Kampf wird mit ſeinen Siegen und Nieder⸗ 
lagen auf einer anders gelagerten Ebene weitergeführt 
der Revolution des Platins entgegen. Das iſt das äußere 
Gerüſt der Handlung, in der die Charaktere den Dichter 
ſcheinbar am wenigſten intereſſiert haben. Der alte 
Mann iſt eine Art Chriſtuskliſchee im Traktätchen⸗ 
predigerformat, der wie ein deus ex machina immer 
dann in Erſcheinung tretende Künder und Mahner an 
der Wende der Zeiten. Er iſt immer da, wenn der 
Dichter ihn braucht, um ſich und ſeinem Stück weiterzu⸗ 
helfen. Freſenius, der Beinaheminiſter, findet den Weg 
zum Weſen über ein blondes, unſcheinbares Mädchen. 
Aber weder er, noch der alte Mann, noch Liſſauer 
wiſſen etwas Genaueres über das Weſen, wenn man 
nicht die Ablehnung der Begierde nach Gold, das 


Verhaftetſein in das Stoffliche, alſo eine Negation, 
als Erſatz für das Poſitive nehmen will. Keine der 
vielen Perſonen tritt aber ſo hervor, daß ihr Schickſal, 
Sieg oder Niederlage, den Zuſchauer näher berührte, 
geſchweige denn erſchütterte, und das iſt der Mangel 
dieſes Stücks. Wir empfinden die Perſonen als die 
kollektive Illuſtration einer Idee, die ſich in ihrer Ab⸗ 
ftraftion von dem roten Blut der Menſchen nährt, die 
für oder wider ſie nach dem Willen des Dichters zeugen 
müſſen. Deshalb wurde das Stück auch trotz des Ein⸗ 
ſatzes an Inſzene und ſchauſpieleriſchen Aufwandes, 
die Fritz Holl verwendet hatte, nicht ohne Widerſpruch 
aufgenommen, wenn auch die ziſchende Mißbilligung 
im verdoppelten Beifall der Freunde des Dichters 
unterging. Paul Bourfeind 


Königsberg i. Pr. 
„Sie ſollen platzen!“ Luſtſpiel in drei Akten. Von 


Walther Harich. (Uraufführung im Königsberger 
Neuen Schauſpielhaus am 10. Oktober 1931.) 


Eine Tragödie, die aus Verſehen zum Luſtſpiel wurde. 
Die platzen ſollen ſind nicht etwa „liebe“ Verwandte 
oder andere Feinde, ſondern Autoreifen. Ihre Platz⸗ 
barkeit liegt im Intereſſe der Pneu⸗Induſtrie. Weshalb 
der Fabrikant Weſſeling die patentierte Erfindung des 
Ingenieurs Paſſarge: Reifen, die nicht platzen können, 
nur ankauft, um ſie in ſeinem Safe vor geſchäftſchädi⸗ 
gender Auswertung „ſicherzuſtellen“, und den Vater 
des Gedankens mit einem Trinkgeld abfindet. 

Alſo Erfindertragödie, Anrennen eines Idealiſten⸗ 
kopfs gegen Mauern der Wirklichkeit, wuchtige Anklagen 
gegen Welt⸗ und Wirtſchaftsordnung? Nichts von 
alledem. Es wird wohl ein bißchen „gemeckert“, aber 
nicht gedonnert. Harich (bekannt als Romancier, Dich⸗ 
terbiograph und Unterhaltungsſchriftſteller) hüllt den 
bitteren Kern der Erfindertragik in die gefällige 
Schale eines dramatiſierten Feuilletonismus, der 
niemandem weh, Freunden eines pointierten Luſtſpiel⸗ 
dialogs ſogar wohltut. In der Stratoſphäre feiner 
Komödienheiterkeit (wie ſie hier herrſcht) verlieren 
alle Dinge an Gewicht, löſen die ſchwerſten Probleme 
ſich kinderleicht. Ein übriges tut noch die Liebe, die die 
geſchäftlichen Aktionen mit liſtig⸗luſtigem Ränkeſpiel 
kontrapunktiſch durchkreuzt und die geiſtreich verſchlun⸗ 
gene Handlung in das luſtſpielübliche happy end nebſt 
traditioneller Doppelverlobung münden läßt. Dieſe 
bürgerlich⸗familiäre Auffaſſung (die auch ein bißchen 
Ehebruch nicht weſentlich amoraliſieren kann) ſchließt 
jedes „Zeittheater“ von ſelbſt aus, wenn auch das Salz 
durchgehender Ironie die leichte Hausmannskoſt dem 
Gaumen heutiger Menſchen ſchmackhafter macht. Alles 
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recht gut und ſchön und vom Standpunkt des Kaſſen⸗ 
erfolgs ſicher zu begrüßen. Aber wir möchten den Ver⸗ 
faffer, den fein literariſcher Ruf und der Adel feiner 
fortſchrittlichen Geſinnung verpflichtet, auch als Drama⸗ 
tiker das Rad der Weltgeſchichte mit kräftiger Hand vor⸗ 
wärts drehen ſehen. H. Georg 


Schwerin i. M. 


„Kuckucks.“ Volksſtück in drei Aufzügen. Von Helmuth 
Viſchering. (Uraufführung im Mecklenburgiſchen 
Staatstheater am 16. Oktober 1931.) 


Es fällt heute immerhin ſchon auf, wenn ein Luſtſpiel 
oder eine Komödie ſich nicht mit der Aufgabe begnügt, 
durch Geiſt, Witz und mehr oder weniger herzgewinnend 
gezeichnete Menſchen die Zuſchauer angenehm zu 
unterhalten, ſondern wenn es etwas tiefer zu ſchürfen 
ſucht und, wie hier, ohne an ernſtere Probleme rühren 
zu wollen, doch einen kleinen Ausſchnitt aus dem weiten 
Volksleben der Gegenwart gibt, worin ſich unvereinbare 
Weltanſchauungen und deren. Vertreter in höchſt 
humorvoller und bisweilen auch ſatiriſcher Weiſe an⸗ 
einander reiben. | 
Wenn dem Verfaſſer — ſei es vielleicht auch völlig 
unbewußt — der inhaltlich ſonſt kaum an dieſes Stück 
erinnernde „Biberpelz“ als Vorbild vorgeſchwebt 
haben mag, ſo wäre das durchaus nicht zu tadeln. 
Jedenfalls wird man in beiden Stücken zwei deutliche 
übereinſtimmungen finden. Der Amtsvorſteher Wehr⸗ 
hahn verrennt ſich in eine bornierte Idee, und als er 
nach allen Erlebniſſen endlich davon geheilt ſein ſollte, 
ergreift er nur um ſo feſter von ihr Beſitz, und dieſer 
Gipfelpunkt ſeiner Dummheit ergibt zugleich den wirk⸗ 
ſamen Abſchluß der Komödie, ohne daß die äußere 
Handlung auch gleichzeitig eine Löſung gefunden hätte. 
Auch in Viſcherings „Kuckucks“ wird der Rentner Reh⸗ 
bein von einer unausrottbaren Idee geritten: Alle 
Menſchen ſind ſeiner Meinung nach gut und wecken die 
Verpflichtung, ihnen die hilfreiche Hand zu reichen. So 
verfällt er den Künſten eines geriſſenen, verkommenen 
Mädchens, Lotte Kuckuck, die ihm einen, angeblich aus 
bitterer Not begangenen Selbſtmordverſuch vortäuſcht. 
Und als er ſchließlich das Pflänzchen gründlich kennen⸗ 
gelernt hat und von ſeinem Menſchenbeglückerfimmel 
am unrechten Orte geheilt ſein ſollte, wurzelt er nur 
noch feſter in ſeiner Idee und beſchließt jetzt, ſich der in 
Wahrheit noch geriſſeneren und noch gemeineren Mutter 
der Lotte Kuckuck anzunehmen, ſo daß der Zuſchauer 
teils mitleidig gerührt über dieſen kindlichen Glauben 
an das Gute im Menſchen, teils händezuſammenſchla⸗ 
gend über dieſe an Verblödung grenzende Einfalt des 


Mannes daſteht und plötzlich, wie im „Biberpelz“, 
über ſeinem lachenden Staunen den Vorhang fallen 
ſieht. — Es ſind nicht viele Geſtalten, die neben dieſe 
Hauptträger der Handlung noch treten, aber alle haben 
ſie, wie dieſe ſelbſt, einen friſch volkstümlichen Zug an 
ſich und ſind erfüllt von einem unaufdringlichen feinen 
Humor, der vor allem anderen das Stück zu einer 
beachtlichen Höhe emporhebt. 
Erich Hagemeiſter 


Kiel 


„Die Gottloſen.“ Schauſpiel in vier Akten. Von 
Rudolf Stern. (Uraufführung im Kieler Stadt⸗ 
theater am 27. Oktober 1931.) 


Dieſ es Schauſpiel iſt nicht etwa ein politiſches Tendenz⸗ 
ſtück, ſondern ſchildert, gegen einen modern⸗politiſchen 
Hintergrund geſtellt, Weltanſchauungskämpfe zwiſchen 
Vater und Sohn, zwiſchen der Gottgläubigkeit der 
alten Generation und der Gottloſigkeit der bolſchewi⸗ 
ſtiſchen ruſſiſchen Jugend. Der Kommiſſar Gruſin hat 
den Studenten Baruch Mendel aus einem Obdach⸗ 
loſenaſyl herausgeholt, um ihn zu einem bolſchewi⸗ 
ſtiſchen Führer zu machen und ihn ſo ſtark zu beein⸗ 
fluſſen, daß er alles Geweſene, alle Bindungen an 
Eltern und Heimat zerreißt und ſich ganz dem Kampf 
gegen die Religion widmet. Als er aber beauftragt 
wird, Gruſins Befehl, die Juden nach der Krim abzu⸗ 
ſchieben, ausführen zu helfen, wird er irre an der 
bolſchewiſtiſchen Lehre: richten ſich doch dieſe rigoroſen 
Maßnahmen in erſter Linie auch gegen ſeinen eigenen 
Vater, den Rabbi und Führer der jüdiſchen Gemeinde. 
Nach ſchweren inneren Kämpfen entſcheidet er ſich 
aber doch gegen ſeinen Vater und die Religion ſeiner 
Väter und für Gruſin und die neuen Weltbeglückungs⸗ 
doktrinen. In ſeinem Glaubenseifer erſticht der Rabbi 
ſeinen Sohn und opfert ihn wie einſt Abraham und 
nimmt ſo der ſeinem Glauben und Volk feindlichen 
neuen Zeit den kommenden Führer. — Das Schauſpiel 
iſt mit aufpeitſchender Spannung geladen und außer⸗ 
ordentlich bühnenwirkſam. Wohl ſtören einige läh⸗ 
mende Längen, beſonders im dritten Akt mit ſeinen 
theoretiſchen Auseinanderſetzungen über religiöſe Fra⸗ 
gen, wohl arbeitet der Autor hier und da mit kino⸗ 
mäßigen Mitteln, aber das bedeutet nichts gegenüber 
der Tatſache, daß in dieſem Schauſpiel ein Werk voll 
tiefer, oft erſchütternder Menſchlichkeit, leidenſchaft⸗ 
lichen Wahrheitswillens, ehrlicher innerer Größe ſich 
darſtellt, geſchaffen von den ſicher formenden Händen 
eines geborenen Dramatikers. 


Kiel Wilhelm Lobſien 
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Echo des Auslands 


Ungariſcher Brief 


Inmitten der politiſchen Gefühlsſchwingungen und 


der gelehrten Sachlichkeitsaffekte der letzten Zeitläufte 
iſt das freie künſtleriſche Schaffen vielfach in das 
Kreuzfeuer tribünenhafter Beglückungsdeviſen und dog⸗ 
matiſcher Problemſtellungen geraten. Der ungariſche 
Dichter weiß hierüber ein beſonderes Lied zu ſingen. 
Die letzte ſolche Attacke größeren Stils war der Eröff- 
nungsvortrag des vorjährigen budapeſter Univerſitäts⸗ 
rektors Profeſſor Dr. Nef&m, eines Dermatologen 
von Ruf, der mit der Überſchrift „Syphilis und Kunſt“ 
hätte verſehen werden können. Der Vortragende ver⸗ 
ſuchte die geiſtige Entwicklungsgeſchichte der letzten vier 
Jahrhunderte unter dem Aſpekt der Blutkrankheit 
zu zeichnen und gelangte in dieſem Rahmen zu über⸗ 
raſchenden Feſtſtellungen über eine Reihe von führen⸗ 
den Geiſtern, wie Heine, Nietzſche, Maupaſſant und 
den Ungarn Ady, für deren künſtleriſche Abſonderlich⸗ 
keiten und angebliche Defekte er ihre Krankheit ver⸗ 
antwortlich machte. Der Gelehrte Nökam ging bei 
dieſer äſthetiſch⸗luetiſchen Heerſchau nicht allzu kritiſch 
zu Werke. Er faßte einfach alle ſyphilisverdächtigen 
Geiſtesgrößen, indem er für ihre mutwillig angenomme⸗ 
nen geiſtigen Unzulänglichkeiten pathologiſche Ent⸗ 
ſchuldigungsgründe ſuchte, ohne das Kind beim rechten 
Namen zu nennen, unter der Spitzmarke „Paraly⸗ 
tiker“ zuſammen, obſchon manche der von ihm Auf⸗ 
gezählten an einer für den intellektuellen Schnüffler 
unanfechtbaren Rückenmarkſchwindſucht endeten. In⸗ 
dem er aber dies tat, verriet er die politiſchen Tenden⸗ 
zen, von denen er ſich in der Maske des unparteiiſchen 
Gelehrten leiten und verleiten ließ. Hinter dem ſchein⸗ 
baren Freiſinn des modernen Forſchers, der vor der 
Lüftung heikler Zuſammenhänge nicht zurückſchreckt, 
verbirgt ſich der Rechtsgeſinnte, der die ihm unbe⸗ 
quemen Feuergeiſter durch den Bannſtrahl einer ärzt⸗ 
lichen Diagnoſe erledigen möchte. 

Bei einem vielbeſprochenen Streit, der kürzlich zwiſchen 
zwei Literaten ſtattgefunden hat, ſpielte ebenfalls die 
Politik die Hauptrolle. Der leidende Teil iſt der hier 
ſchon oft behandelte Romanſchriftſteller Siegmund 
Möricz, urwüchſig und bodenſtändig unter allen 
Umſtänden, wenn auch nicht gerade ein Mann des 
dichteriſchen Ebenmaßes, — der Angreifer Julius 
Pekar iſt des näheren Akademiker, Präſident der 
ungariſchen Lafontaine⸗Geſellſchaft, die ungariſch⸗ 
franzöſiſche Geiſtesbande flicht, als Romancier lau und 
locker zugleich, im übrigen ein äußerſt ſtreitbarer Poli⸗ 
tiker und Publiziſt im Zeichen des Raſſenſchutzes. Ein 


überaus heftiger Preſſeangriff Pekars bezog ſich auf 
angebliche Außerungen Möricz’, durch die dieſer die 
madjariſche Bevölkerung in den Nachfolgeſtaaten gegen 
ihr Mutterland habe aufhetzen wollen. Die Abſicht 
leuchtete durch, gegen den von den Modernen gefeierten 
Dichter des ungariſchen Dorfes eine Art Hochverrats⸗ 
anklage zu ſchmieden, um durch einen ſolchen moraliſch⸗ 
politiſchen Angriff den Literaten aus dem Gegenlager 
zu treffen. Das Ergebnis war zunächſt nur eine weitere 
Verſteifung der Weltanſchauungsgegenſätze von Front 
zu Front. | 

Mit den Ungarn außerhalb ber neuungarifchen Grenzen 
iſt es übrigens eine eigene Sache. Sie haben ſich poli⸗ 
tiſch und geiſtig in mancher Hinſicht auf eigene Füße 
geſtellt, eine ſelbſtändige Dichtergarde herausgezüchtet 
(Mécs, Tama ſi, Makkai uſw.), und fie verſtehen — 
ohne von ihrem Nationalempfinden etwas eingebüßt 
zu haben — die Dinge in der alten Heimat nicht mehr 
oder nur noch mit Vorbehalt. Da erſchien vor einiger 
Zeit das Erzählungswerk eines bisher Unbekannten, der 
ſich Mozes Szoͤkely nennt, hinter welchem Pſeudonym 
ſich ein junger ſiebenbürgiſcher Ariſtokrat verbergen 
ſoll. Es führt den Titel „Zätony“ („Geſtrandet“) und 
iſt von der geſamten Preſſe in Ungarn als ein litera⸗ 
riſches Ereignis erſten Ranges gefeiert worden. Als 
Verkörperer ſämtlicher Leiden des auf neurumäniſchen 
Boden verſchlagenen Madjarentums figuriert ein im 
Kriege erblindeter Oberſt, deſſen Golgathaweg uns von 
ſeinem Hunde erzählt wird. Das Buch iſt von einem 
Verweſungsodem erfüllt, der nicht immer von künſt⸗ 
leriſcher Herkunft ſcheint, die in ein perſönliches Schickſal 
komprimierte Tragik eines ganzen Volks wirkt häufiger 
pathetiſch denn ſymboliſch, der Autor verfügt zweifellos 
über ſtarke Ausdrucksmittel, aber er findet Gefallen 
an Verzeichnungen und Verdunkelungen, und die poli⸗ 
tiſche Tendenz durchbricht die äſthetiſche Hülle. In 
Siebenbürgen erweckte dieſes literariſche Ereignis bei 
weitem nicht den ſympathiſchen Widerhall, den es in 
Ungarn gefunden hatte. Man vertritt dort den Stand⸗ 
punkt, daß man den neuen Verhältniſſen durch dumpfe 
Verzweiflung am wenigſten gerecht werden könne, daß 
man vielmehr beſtrebt ſein müſſe, ſich im neuen Milieu 
auf traditioneller Grundlage zwar, aber mit anpaſſungs⸗ 
fähigem Sinn ein wohnliches Heim zu errichten. 
Namentlich der ſiebenbürgiſche reformierte Biſchof und 
feinſinnige Dichter Alexander Makkai lenkt in dieſe 
Fährte ein und erörtert ſeine einſchlägigen Gedanken 
in der Studie „A magunk reviziéja“ („Unſere Selbſt⸗ 
reviſion“) mit überzeugender Eindringlichkeit. 

Intereſſant iſt das neue literarhiſtoriſche Beſtreben, 
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eine „Geſchichte der ungariſchen Romantik“ zu fchaffen. 
In den letzten beiden Jahren wurden die Zentenarien 
von drei Dichtern gefeiert, die nach dem Urteil der 
Vergangenheit mit Romantik nur wenig gemein 
hatten. Alle drei ſtanden an der Schwelle des großen 
poetiſchen Aufſchwungs im Zeichen des ungariſchen 
Nationalgedankens. Es handelt ſich um den an den 
Brüſten der deutſchen Anakreontiker erſtarkten Schön⸗ 
gett und ſpäteren Leſſing⸗Überſetzer Franz Kazinczy 
(1759—183]), der durch feine Spracherneuerung ein 
kunſtfähiges, aber zugleich auch mannigfach erkünſteltes 
Ungariſch ſchuf, von dem man ſeitdem durch Anleh— 
nungsverſuche an die weder ſalon- noch kathederreife 
Volksſprache vergeblich loszukommen ſucht, dann um 
den dramatiſchen Stürmer und Dränger Joſef Katona 
(1791—1830), deſſen „Bänkbän“ („Bankbanus“) man 
in Ungarn oft mit Grillparzers „Ein treuer Diener 
ſeines Herrn“ zugunſten des ungariſchen Dichters ver⸗ 
gleicht, ein Drama übrigens, in dem fi Shakeſpea⸗ 
riſches mit Ritterdramenmotiven und ein ſtarkes Emp⸗ 
finden für tragiſche Konflikte mit einem chauviniſtiſchen 
Überſchwung mengt, und ſchließlich um den etwas 
naiven, aber graziöſen und formbefliſſenen Luſtſpiel⸗ 
dichter Karl Kisfa lu dy (17881830). In feiner groß⸗ 
zügigen literaturgeſchichtlichen Unterfuchung „A magyar 
romantika! (‚Die ungariſche Romantik“) leitet nun 
der Dozent der ungariſchen Sprache an der berliner 
Univerſität Julius Farkas die romantiſche Dichtkunſt 
in Ungarn, die bislang auf ganz wenige Namen be⸗ 
ſchränkt war, als eine eſſentielle Geiſtesſtrömung von 
dem Zeitalter der drei genannten Dichter ab und ſtellt 
durch eine ſolche Auffaſſung neue einleuchtende Ver⸗ 
knüpfungen zwiſchen deutſcher und ungariſcher Litera⸗ 
turgeſchichte her. Zuſammenhänge zwiſchen deutſchem 
und ungariſchem Geiſtesſchaffen ſind es auch, die Béla 
Pukanſzky in feinem in dieſen Spalten bereits Be: 
ſprochenen Werk, Geſchichte des deutſchen Schrifttums 
in Ungarn“ (L. E. XXXIII, 652) aufdeckt, und gleiches 
unternimmt — wenn auch in einigem Abſtand von den 
beiden — der junge deutſche Philolog Hans Göttling, 
der als die Frucht ſeines mehrjährigen Aufenthalts in 
Ungarn eine volkstümlich gehaltene Studie unter dem 
Titel „Aus Vergangenheit und Gegenwart des deutſch— 
ungariſchen Volkes“ erſcheinen ließ. 


Die Umwälzung, die der literariſche Geſchmack während 
der letzten beiden Jahrzehnte auch in konſervativeren 
ungariſchen Schichten erfahren hat, ſpiegelte ſich in dem 
geringen Nachhall, den der im November 1930 erfolgte 
Tod des Lyrikers Michael Szaboleſka allenthalben 
erweckt hat, eines Sängers ſanft⸗melancholiſcher Har⸗ 
monien, deſſen wehmütiges Gedenken an die kleine 
Theiß⸗Schenke im Glanz eines mondänen pariſer 


Reſtaurants vor nicht ſo langer Zeit noch zu den Perlen 
der neuungariſchen Dichtkunſt zählte. Ahnlich verhält 
es ſich auch um das poetiſche Oeuvre eines zweiten 
Toten der letzten Jahre, Eugen Rakoſi, deſſen publi⸗ 
ziſtiſche Verdienſte als geiſtigen Führers der ungariſchen 
Irredentabewegung bereits durch ein Denkmal glori⸗ 
fiziert worden ſind, an deſſen hiſtoriſche Dramen aber, 
die vor dem Krieg noch ſtändig auf dem Repertoire 
des ungariſchen Nationaltheaters ſtanden, ſich heute 
nur noch die Alten erinnern. 


Da nun einmal das Thema „Theater“ berührt worden 
iſt, ſo ſei aus der theatraliſchen Chronik der jüngſten 
Monate, aus dem Gewirr buntbefiederter Dramoletten 
von kürzeſter Lebensdauer, der aparte Verſuch hervor⸗ 
gehoben, ein Stück waſchechtes 16. Jahrhundert auf 
die Bühne zu bringen. Gemeint iſt eine Variante der 
ſophokleiſchen „Elektra“ in der Interpretation des 
Reformationskämpfers Peter Bornemißza, eines 
der älteſten Dokumente ungariſcher Dichtkunſt. Der 
Geiſt der griechiſchen Tragödie iſt aus dieſer freien 
Übertragung ganz geſchwunden. Die Agierenden aus 
dem Atreusgeſchlecht traktieren einander vielmehr mit 
moraliſchen Sentenzen im Stil der ungariſchen Refor⸗ 
mationszeit, eine ſaftig⸗urväterliche Sprachführung 
umwandelt häufig Tragiſches ins Schnurrige. Natür⸗ 
lich war es kein durchgreifender Bühnenerfolg, aber 
immerhin ein ſeltener Leckerbiſſen für den literar⸗ 
hiſtoriſch geſchulten Feinſchmecker. 

Eine reiche Ausleſe bietet diesmal das belletriſtiſche 
Schaffen. Deſider Kofztolänyi veröffentlicht eine 
Sammlung luſtig⸗beſchaulicher Selbſtgeſpräche unter 
dem Titel „Zeivajg6 termeszet“ („Lärmende Natur“), 
in der Tiere, Pflanzen, aber auch lebloſe Gegenſtände 
ihre Beziehungen zum menſchlichen Heute pointiert 
darlegen — im Endeffekt mehr Satiren in Miniatur⸗ 
format, denn ein Naturweben im Großen. — Die 
Möricz Ihe Betrachtungsart des ungariſchen Dorfs 
macht Schule, das Beſtreben zur Dynamiſierung des 
Ruſtikalen ſetzt ſich immer mehr durch. Oft führt jedoch 
ſolcher Hang zu Zwitterbildungen, zum Fortſpinnen der 
althergebrachten Bukolik in ein regelrechtes Kraftmeier⸗ 
tum. So in Paul Sza bos Roman „Emberek“ („Men⸗ 
ſchen“), der übrigens dem Zeitgeiſt auch inſofern ent⸗ 
gegenzukommen trachtet, als der Verfaſſer feine Helden 
durch das Trommel: und Fegefeuer des Weltkriegs 
durchſtürmen läßt. Da beſchert uns ſchon der auf Selbſt⸗ 
erlebniſſen fußende Roman des im vorigen Jahre ver⸗ 
ſtorbenen Yladar Kuncz „Fekete Kolostor“ („Schwar⸗ 
zes Kloſter “) Weltkriegsmotive aus edlerem Guß. Das 
Geſchehen dreier Jahre in einem ſüdfranzöſiſchen 
Internierungslager rundet ſich zu einem poetiſchen 
Geſamtbild, das von De profundis⸗Stimmungen und 
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der tranfzendenten Weisheit des „Zauberberges“ ge: 
ſättigt if. — Zu einem feinen und flotten Erzähler 
entwickelte ſich aus etwas wirren aber verheißenden 
Anfängen (L. E. XXIX, 360) Béla Zſolt. Sein neuer 
Roman „Gerson és neje“ („Herr und Frau Gerſon“) 
iſt eine ſprudelnde Darſtellung der ſogenannten beſſeren 
budapeſter Geſellſchaft mit ſehr viel Sinn für Mar⸗ 
kantes und Ulkiges. — Der mit pſychoanalitiſch⸗meta⸗ 
pſychiſchen Fiktionen arbeitende jüngfte Roman Michael 
Földis „Kädar Anna lelke“ („Die Seele der Anna 
Ka där“) iſt dem Pen⸗Klub zur Preiskrönung empfohlen 
worden. Der tiefere Sinn, der ſich durch das dunkle 
Streben eines jungen Mädchens nach höheren Daſeins⸗ 
formen zieht, der Kampf bis zuletzt zwiſchen ſubli⸗ 


mierter Sehnſucht und den Banalitäten eines allzu⸗ 
irdiſchen Schlemmerlebens verlieren an Uberzeugungs⸗ 
kraft durch das Übermaß an expreſſioniſtiſcher Bewegt⸗ 
heit und die willkürlich herbeigezerrten Erſcheinungen 
einer okkulten Daſeinsſpaltung. 

Erwähnt werden wollen noch ſchüchterne Anregungen, 
daß ſich Ungarn ungeachtet der mißlichen Wirtſchafts⸗ 
lage von heute in die Goethe⸗Zentenarfeier ein⸗ 
ſchalte. Ein ſolcher Vorſatz fände durch die Tradi⸗ 
tionen des ungariſchen Goethe-Kults (Ungariſche 
Goethe⸗Geſellſchaft, Goethe-Zimmer in der Ungari⸗ 
ſchen Akademie der Wiſſenſchaften uſw.) wirkſame Unter: 
ſtützung. 


Budapeſt Guſtav Erényi 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Komödie der Liebe. Eine beinah tragiſche Geſchichte 
von Walther von Hollander. Stuttgart 1932, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 218 S. Geb. M, 5,00. 

Dieſer kleine Roman Hollanders hat drei Merkmale. Den 

Untertitel als ironiſchen Auftakt. Die Zeile: „Sie lächeln 

ſich an. Die Erzählung beginnt“, mit dem Korrelat: „Nach⸗ 

wort des Erzählers“. Und die Präſensform, die das Epiſche, 
das Stoffliche, der leiſen pſychologiſchen Beobachtung unter⸗ 
ordnet. Hollander, jetzt ſchon ein erfahrener, über ſeine Mittel 
gebietender Schriftſteller, arbeitet in der Strichelmanier. 

Kühl zum Schein, bei grauſam heller Beleuchtung. Aber 

das helle Licht ſetzt aus, ein dunkler Schatten läuft über die 

Wand. Frau Ellen Hammacher, die Gattin des Architekten, 

von Eiferſucht beunruhigt, ſieht ihren Mann mit offenem 

Mund ſchlafen, geht in ihr Zimmer zurück und heult. Sie hat 

den Tod geſehen. Hat geſehen, daß auch Hammacher ſterben 

kann. 

Der Roman hat eigentlich nur drei Menſchen. Denn Ham⸗ 

machers geſchiedene erſte Frau, Alice, die Arztin, der ſie 

ihn genommen hat, und Römer, ſein Sozius, ſind Neben⸗ 
figuren. Der dritte Menſch, der die Ehe ſtört, iſt Ira Schnee, 

Offizierstochter, Kunſtgewerblerin bei Prinz & Prieſter. 

Sorgfältig polierte Nägel, das maisgelbe Haar vorn glatt 

wie ein Dackelfell, hinten abſtehend wie eine Sprungfeder⸗ 

matratze. Ihr Schicksal: „durchſchnittliche Nachkriegsdeklaſſie⸗ 
rung“. Sie hat einen Freund (er bleibt anonym) gehabt, 
der den Schlüſſel zum Küchenaufgang in der Taſche trug. 

Und nicht viel mehr als eine Woche ſpäter bekommt Ham⸗ 

macher den Schlüſſel. Es paſſiert dann kaum mehr, als daß 

er Ira meidet und ihr wieder verfällt. Daß Ellen, als ſie 
die Wahrheit weiß, um die Feindin durch die Wegräumung 
des erregenden Hinderniſſes unſchädlich zu machen, ſelbſt 
in das Leben zu dreien willigt, aber dabei ihre Nerven 
ruiniert. Daß fie den Entſchluß faßt, ſich von Ira zu befreien. 

Es knallen zwei Schüſſe an Iras Bett. Aber die Schüſſe 

treffen nicht. Es iſt Blut unter der Bettdecke. Aber das hat 

eine biologiſche Urſache und dementiert Iras Fiktion, ſie 
erwarte von Hammacher ein Kind. Der Konflikt löſt ſich auf. 

Alle haben übertrieben. 


Der Roman ift von 1928 datiert: Nachkriegsdeklaſſierung der 
Gefühle, wie Hollander mit Bitterkeit zeigt. In dem nörd⸗ 
lichen Klima Berlins, in einem Haus, das ein viereckiger 
Kaſten iſt, wie die Nachbarhäuſer, in einer Wohnung mit der 
üblichen Raumeinteilung in Kreiſen mit typiſchem Intereſ⸗ 
ſenumfang, Beruf, Geſchäft, Café und ein paar Abendein⸗ 
ladungen, zu denen man „Leute ohne Geſicht und Körper“ 
verſammelt. Die Ehen von innen her erkaltet. Die Erotik 
dazwiſchen „Zimt, Unſinn, Spielerei“. Ein Viertel Ent⸗ 
täuſchung, ein Viertel Reue, ein Viertel Genugtuung, ein 
Viertel der Wunſch, ſich vor dem Partner nicht zu blamieren. 
„Eitel Schaumſchlägerei und Vibration unerzogener Nerven.“ 
Man iſt modern, anders als „Kulickes“. Man beſchwindelt 
ſich, mit Härte und Berechnung, in ſchlechter Haltung. Und 
das Ergebnis iſt ein „Leiden auf Raten“, ein bißchen Elend 
und Traurigkeit. 

Die unpathetiſche Skepſis Hollanders, die eine ſehr ver⸗ 
wundbare Schamhaftigkeit der Seele birgt, liefert die ge⸗ 
räuſchloſe Begleitmelodie. 


Berlin Paul Wiegler 


Flucht in die Finſternis. Novelle. Von Arthur 
Schnitzler. Berlin o. J., S. Fiſcher Verlag. 172 S. 
Ein Fall von Verfolgungswahnſinn mit aller erdenkbaren 
Virtuoſität, mit gutem mediziniſchen Wiſſen, ſcheint es, 
erzählt. Welches iſt die Auswirkung ſo geſteigerter Prädikate? 
Künſtleriſch eine gar geringe. Hier iſt mit äußerſtem Scharf⸗ 
ſinn dargetan und durchgeführt, daß der einzige Menſch, 
der dieſem Sektionsrat in einem Miniſterium innerlich ganz 
nah ſteht, ihm wahrhaft lieb iſt, dem Irren zum Opfer fällt. 
Man ſagt ſich, der Wahnſinnsausbruch hätte ebenſogut, 
jedem anderen gefährlich werden können. Man ſteht unter 
dem doppelten Eindruck, das Abgleiten in Wahnſinn ſei 

mediziniſch konſtruiert, künſtleriſch nicht zwingend. 
Vielleicht muß man ſehr wenig von Medizin wiſſen, um 
Wahnſinn zwingend geſtalten zu können. Die Literatur⸗ 
geſchichte ſcheint dafür zu ſprechen. . 
Ganz anders der Eindruck, vergegenwärtigt man ſich: dies 
iſt das Letzte, was Arthur Schnitzler geſchrieben. „Flucht in 
die Finſternis“ lautet der Titel, und ein Finſtererwerden 
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mag Schnitzler, den Tod ahnend, gefpürt haben. Es war 


finſterer um ihn geworden. Die laſtenden Stimmungen zu 
bannen, mag er den Wahnſinn nur zum Symbol genommen 
haben. Weſentlich iſt: man lebt, und erlebt nicht mehr. Per⸗ 
ſönliche Begegnungen, mögen ſie noch ſo intim ſein (hier die 
Klavierlehrerin) werden ſchattenhaft. Man hat die Kraft 
nicht mehr, den Tag zu nutzen. Man wird zu zwecklos Rei⸗ 
ſendem. Es iſt ein Fluten um einen herum, dem man keinen 
Widerſtand mehr entgegenſetzt. Es iſt nicht Flucht, es iſt 
Geflüchtetwerden. Und ſtromabwärts liegt die Finſternis. 
Berlin Ernſt Heilborn 


Das wartende Land. Roman. Von Paul Fechter. 
Stuttgart⸗Berlin 1931. Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 492 S. 
Geb. M. 7,50. 

Der neue Roman von Paul Fechter hat ſeinen Schauplatz 

in Weſtpreußen; die Handlung begibt ſich in den achtziger 

und neunziger Jahren des letzten Jahrhunderts. Es iſt einmal 
die Erzählung einer Kindheit und Jugend; ſodann, in weite⸗ 
rem Sinne, die Erzählung einer Familie geſcheiter und um⸗ 
ſichtiger Handwerker, deren ältere und älteſte Mitglieder 
ſich dem Lande und zumal dem Land Weſtpreußen eng ver⸗ 
bunden wiſſen und mit Entſetzen das Einfallen der aus dem 

Weſten nahenden Induſtrie beobachten. Sehr bodenſtändig 

und nicht darauf aus, Entwicklung mit Fortſchritt zu ver⸗ 

wechſeln, blicken ſie voll Kummer in eine Welt, die ihnen 
unverſtändlich wird; in eine Zukunft, die ſie nicht kennen 
lernen werden. Wer wollte ihre Furcht belächeln? Paul 

Fechter fühlt ſich den Sorgen der Alten mehr zugeneigt 

als der Landflucht jener — damals — Jüngeren. Doch hält 

der Erzähler Fechter zurück mit ſeiner Anſchauung, ſo daß 
man eher erraten als nachweiſen kann, wohin ihn die 

Sympathie zieht. Der Titel: „Das wartende Land“ unter⸗ 

ſtreicht deutlicher als der Roman die Wünſche des Dichters. 

Eine ſeiner Geſtalten läßt er freilich von ungefähr ſagen, 

daß dieſes Land Zeit habe. Möge das weſtliche oder ſüd⸗ 

liche Deutſchland Weſtpreußen für einen unwichtigen Winkel 
halten: Anſichten und Irrtum ſchwinden wie Jahreszeiten; 
das Land bleibt. 

Da iſt der Vater des eigentlichen, des Helden im äußeren 

Sinne, des Knaben, von deſſen Entwicklung wir bis zu dem 

Tage erfahren, da er zum Studium in die Reichshauptſtadt 

fährt. Dieſer Vater, ein Mann, dem das Studium fehlt, 

der Zimmermann werden mußte anſtatt Regierungsbau⸗ 
meiſter, iſt ein prächtiger Menſch, der vielleicht leidet, aber 
tätig und tatkräftig iſt. Seine Sehnſucht gehört dem Weſten. 

Als der Sohn in Elbing eine Schüleraufführung des Thea⸗ 

ters beſichtigen will, erteilt er ſeine Zuſtimmung, doch fügt 

er ſkeptiſche, nicht nur das Theater, ſondern die Provinz 
herabſetzende Bemerkungen bei: in ſolchem Neſt ſei ein 

Theater von drittem oder viertem Rang; da ſolle der Sohn 

ſpäter die Welt kennenlernen, hier ſitze man auf dem Trocke⸗ 

nen. Die Welt, das iſt ihm Deutſchland weſtlich der Elbe. 

Es iſt die Zeit, da Erfindungen wie der D-Zug, das Telephon 

oder die ſeit langem erfundene, aber erſt nun volkstümlich 
werdende Photographie in eine Epoche führen, in der wir 
heute noch ſtehen: die Technik wird höher bewertet als das 
Geiſtige. Aber ſo groß die Neugier der Jüngeren iſt in dieſem 
Roman: der Sarkasmus der Alteren ſchuf in den achtziger 
Jahren noch einen Ausgleich. Ja, reichte der Einfluß der 
Toten nicht bis in unſere Tage; wurde nicht bis zum Welt⸗ 
krieg das Geiſtige reſpektiert? In der Umwelt ernſthafter 
und liebevoller Menſchen wächſt der Knabe heran; wir 


dürfen hoffen, daß er dem wartenden Lande Ehre mach en 
wird. | 

So die Fabel. Paul Fechter erzählt fie gemächlich mit einem 
Anflug von innerer Heiterkeit. Man nimmt Anteil. Man 
befreundet ſich ſeinen Geſtalten. Sehr hübſch ſind insbe⸗ 
ſondere die Kinderjahre geſchildert; leicht und klug und ohne 
Tüftelei werden die Erlebniſſe und Empfindungen des 
Knaben dargeſtellt. Das Buch iſt eine angenehme und on: 
ſprechende Lektüre. Der Tod des ſehr alten Mannes wirkt 
erſchütternd; der Urwüchſige, im klaren über ſein Ende, 
vermittelt dem Urenkel noch Sätze der Lebenserfahrung 
und verlangt für die letzten Atemzüge einſames Sterben; 
er drängt die Angehörigen zurück. Der Dichter Paul Fechter 
benutzt hier, in leichter Abwandlung, die Worte, welche man 
dem ſterbenden Maler Leibl zuſpricht. Aber es iſt nicht 
Großartigkeit, die für dieſen Roman einnimmt; es iſt die er⸗ 
zähleriſche Kraft, die Ehrlichkeit der Geſinnung, die poetiſche 
Darſtellung der Heimat und die Liebenswürdigkeit ſeines 
ſehr anſchaulichen Dialogs. Noch höher ſtünde dieſer Roman, 
wäre die Sprache gleichmäßig dichteriſch. Fechter erlaubt 
ſich, ein wenig glatt zu ſchreiben. Da kann es an kleinen 
Nachläſſigkeiten nicht fehlen; auch von einer „größeren 
Hälfte“ ſollte ein Künſtler nicht ſprechen. Das zutrauliche 
Gefühl für dieſen Roman wird dadurch freilich nicht beein⸗ 
trächtigt. 


Berlin Hans Soharzewer 


Die Mietskaſerne. Roman junger Menſchen von 
Ernſt Erich Noth. Frankfurt a. M. 1931, Societäts⸗ 
Verlag. 330 S. Geb. M. 4,80. | 

Hier ſpricht ein junger, völlig unbekannter Autor. Was 

kann er? 

Noth gibt zunächſt in guter Reportage, grau in grau, die 

Enge der großſtädtiſchen Mietskaſerne mit ihrer Verelendung 

und in ihrem Klatſch, er ſchildert ein Elternpaar, anſchaulich 

genug, aber nach bewährtem Muſter: der trunkſüchtige Vater, 
der mit anderen Weibern ſein kärgliches Einkommen ver⸗ 
jubelt, die vergrämte, jedwede Laſt freudlos aber mutig 
tragende Mutter. Dem Sohn des Elternpaars gilt das 

Intereſſe des Romans. Manche Figuren der Mitſchüler, 

ſogar manche Lehrer gewinnen Phyſiognomie. Auch das hat 

vorerſt nichts Überraſchendes, zeugt aber von ungetrübter 

Beobachtungsgabe, die nicht tief greift, aber anſchaulich 

zeichnet. Die grauen Töne ſind andauernd beſtimmend. Ein 

Schülerſelbſtmord, pſychologiſch klar erfaßt, bleibt nicht aus. 

An dem Knaben, um den die alltägliche Handlung etwas 

ſchwerfällig kreiſt, gewinnt man Anteil, ohne daß die Charak⸗ 

teriſtik irgendwie Überrafchendes böte. 

Nun aber ſetzt ſich Deler Knabe innerlich durch. Er entwächft 

dem Milieu. Man hat mehr als nur das Vertrauen, man hat 

die Gewißheit: aus dem Jungen wird etwas. Wiederum 
nichts Ungewöhnliches, aber etwas, das Achtung gebietet. 

Wäre dieſer Eindruck durch äußere Handlungsvorgänge oder 

durch Dialog⸗Weisheiten erzielt, ſo würde das künſtleriſch 

wenig beſagen. Es iſt aber hier ein Wachstum, das ſich ſeeliſch 
und unmerklich vollzieht. Das organiſch anmutet, und deshalb 
überzeugt. 

Weſſen Wachstum? Das dieſes Knaben gewiß. Darüber 

hinaus aber hat man die ſchwerlich trügende Empfindung: 

zugleich das des Verfaſſers. Wie dieſer Roman durchaus 
erlebt anmutet, wie man kaum auf die Züge irgendwelcher 

„Erfindung“ ſtößt, fo vollends: hier iſt ein Befreiungs⸗ und 

Ertüchtigungsprozeß dargelegt, den der Verfaſſer in ſich ver⸗ 
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ſpürt hat. Vielleicht — während er an dieſem Roman fchrieb. 
Alſo, ein Bekenntnisbuch. Und weil es das iſt, ſetzt man un⸗ 
gewöhnliche Hoffnungen auf den unbekannten Autor, der 
hier wahrſcheinlich ſein Erſtlingswerk bietet. 

Er hat Beobachtungsgabe und richtet den Blick nach innen. 
Kompoſitoriſch vermag er noch nicht, Weſentliches aus dem 
Unweſentlichen hervorzuheben, in den ſelbſterfahrenen Lebens⸗ 
wirren aber hat er begriffen, worauf es ankommt. Gelingt 
es ihm, die Lebenserfahrung in künſtleriſche Erfahrung zu 
überführen, ſo wird er der Berufenen einer ſein. 

Heut iſt er ein Verſprechen, auf das auch die Kritiſchen und 
auch die Skeptiſchen ſetzen dürfen. 


Berlin Ernſt Heilborn 


Station Marotta. Roman von Georg von der 
Bring. Bremen 1931, Carl Schünemann. 325 S. M. 4,50 
(6,—). 

Als ich vergangenes Jahr in einem Aufſatz die Perſönlich⸗ 

keit des Dichters Georg von der Vring unterſuchte, kam ich 

zu dem Schluß, ſeine Proſa ſei in einer auffallenden und 
manchmal ſogar ſchwerverſtändlichen Weiſe „maleriſch“. Ich 
wollte damit ihre Neigung zum Lyriſch⸗Illuſtrativen an⸗ 
deuten und ihren Standpunkt etwa ſo beſtimmen: daß ſie 
mehr von intuitiver Hellſicht gedichtet als von literariſcher 

Überlegenheit komponiert fei (was ich perſönlich bevor: 

zugen würde), mehr koloriſtiſch als kontrapunktiſch, als „Ge⸗ 

dicht“ freilich erſten Ranges, aber innerlich von langſamem 

Leben und damit in der Gefahr, immer nur Ballade zu 

bleiben, auch bei größtem Format und Vorwurf. 

Vrings neuer Roman erneuert den damaligen Eindruck und 

ergänzt ihn dabei in einer für Dichter und Leſer gleich er⸗ 

freulichen Weiſe. Er iſt nicht minder „maleriſch“ als die 
früheren Bücher Vrings; es iſt, wie wir damals ſchon ge⸗ 
ſagt haben, dieſes Dichters natürliche und notwendige 

Methode und Auszeichnung, aus der er weder heraus 

kann noch ſoll. Doch iſt die Proſa inzwiſchen ſchärfer ge⸗ 

worden, die Farbe beredſamer, das einzelne Bild klarer in 
ſeiner Abſicht, ohne daß dieſes Straffen je ein Verarmen 
mit ſich brächte. Ort und Gegenſtand zugleich iſt die Station 

Marotta, ein klaſſiſch⸗unwirkliches teſſiner Kurdorf mit 

ſeinen ſozialen und ſeeliſchen Alluvionen: verdorbenen Ein⸗ 

heimiſchen, verkommenen Fremden, und der verſöhnlichen 

Geſundheit ſeines ſüdlichen Himmels. Eine handlungs⸗ 

mäßige Intrige iſt zwar vorhanden, aber ſie intereſſiert uns 

nicht neben dem wirklichen Gegenſtand: dem Moſaik ſee⸗ 
liſcher Welten in einem Milieu, das Spielarten begünſtigt 
und bevorzugt. Man hat ſich das Buch ebenſo als Erzählung 
vorzuſtellen wie das geſtaltenreiche Bild eines mittelalter⸗ 
lichen Martyrienmalers, worin jede Figur aufs extremſte 
ihre Beſchaffenheit, ihr Stigma ausdrückt: der Teufel das 

Böſe, der Geizige den Geiz, die Sünderin das Fleiſch, der 

Heilige den Geiſt und Chriſtum. In ähnlicher Weiſe 

bietet Vrings Buch eine Reihe durchaus unveränderlicher 

ſeeliſcher Typen, und ſelbſt die unendlich rührende Figur 


des Bäckers Toecati bedeutet zwar etwas Weitläufig⸗Ver⸗ 


änderliches, das Menſchliche, aber doch in ſeiner kranken 
und getrübten Austypung. Es iſt freilich eine Streitfrage, 
ob dieſes innere Stilleſtehn der Figuren, ihre Geſchichts⸗ 
loſigkeit, ihre abſolute Gegenwart (geſpiegelt in der immer 
verräteriſchen Präſens⸗Form der Erzählung), ob die Fiktion 
moniſtiſcher Menſchengeſtalten heute einem Roman noch 
anſteht. Sie ſind alle ſo auf getrennten Sternen — hebt das 
nicht die Vorausſetzungen des „Romans“ auf, für unſeren 


heutigen Begriff? Es gibt kaum etwas Verbindendes außer 
dem Himmel über ihnen und vielleicht einigen Kinderge⸗ 
ſtalten in dem Buch — iſt dieſe Einheit die richtige oder wäre 
nicht vielmehr nach einer Einheit zu verlangen, die in dem 
Feldherrn⸗Symphoniker ruhte, dem Dichter? 

Das ſind meine grundſätzlichen Einwände gegen Vrings 
Proſa. Ich verdanke es dem neuen Buch, daß ich ſie ſchärfer 
formulieren kann. Und ich verdanke ihm einen mit fort⸗ 
ſchreitender Lektüre bei alledem ſteigenden Genuß: nimmt 
man nämlich die Art des Romans an, ſo entfaltet er ſich 
prachtvoll; jeder Figur geſchieht ihr Recht, auch die kleineren 
ſind immer noch Randfiguren und keine Chargen — das ver⸗ 
rät die Hand eines großen Künſtlers. Ich glaube, Station 
Marotta iſt Vrings beſtes Buch. 


München W. E. Süskind 


Was wird aus Benjamin? Wege einer Jugend in 
unſerer Zeit. Von Hansgerhard Weiß. Tübingen 1931, 
Rainer Wunderlich. 160 S. M. 2,50 (4,50). 

Sie haben es dem Leſer nun ſo lange eingehämmert, bis 

er es faſt geglaubt hat: daß der Jahrgang 1902 literariſch 

endgültig „erfaßt“ ſei, und zwar durch Ernſt Glaeſer. Und 
nun macht ſich, ein paar Jahre ſpäter, ein junger Menſch 
daran, dieſen Jahrgang, und zwar ſeinen eigenen und höchſt 
eigen erlebten, noch einmal zu geſtalten. Dieſe Wege einer 

Jugend laufen aus einem in Tradition behüteten Exzellen⸗ 

zen⸗Elternhaus über die Lebensſtufen der Bank und der 

Landwirtſchaft, des Auto: und Geſchirrwaſchens bis zu 

Theater, Film und Pſychoanalyſe. Stationen eines Kal: 

varienbergs, über denen der dunkle Glaube des tapferen 

Menſchen an ſeine Berufung tröſtend lächelt. Zuchtvoll in 

der Haltung, ohne je das Jungenhafte zu verlieren, ſchwär⸗ 

meriſch und romantiſch, ohne ſich vom Boden zu löſen, 
traurig ohne Sentiment, fröhlich ohne Frechheit. Ganz und 
gar eine „andere Seite“. Kein billiger Hohn auf das ältere 

Geſchlecht, keine kommismäßige Hingabe an Rauſch und 

Inflation, und ſtatt der unſauberen Lüſternheit früher 

Sexualwitterung der ſchöne Eros der Freundſchaft, mit 

Heſſes „Demian“ als Leitbuch durch dunkle Stunden. 

Das Ganze mit früher Meiſterſchaft geſtaltet, ſparſam in den 

Mitteln, ſorgfältig in der Auswahl, treffend im Witz, zu⸗ 

ſammengehalten noch in der Schwermut und Reflexion, 

ohne Fanfaren in der Hingabe. Ein rein gelebtes und rein 
geſtaltetes Werk, ein diſzipliniertes, ja faſt ein edles Buch. 

Abglanz und Verdichtung von hunderttauſend ähnlichen 

Lebensläufen, das Geſchenk eines echten Menſchen an die 

hoffnungslos Suchenden unſerer Zeit. Übrigens zur gleichen 

Zeit erſcheinend wie Klaus Manns „Gruß an das zwölf⸗ 

hundertſte Hotelzimmer“ („Querſchnitt“ XI, 9. Ja, fo 

verſchieden geſpannt kann der Bogen deutſcher Jugend 
fein. Wünſchen wir dem Benjamin⸗Pfeile die hohe und 
tapfere Bahn, die er verdient! 

Berlin Ernſt Wiechert 


Stefan Rott oder Das Jahr der Entſchei— 
dung. Roman. Von Max Brod. Wien 1931, Paul 
Zſolnay. 591 S. a 

Es iſt Theologie im raumnächſten und konkreteſten Sinn, 

mit der fich ein Eiferer der Erkenntnis, ein Unentwegter und 

innerlich Ausgeglühter auf den beinahe 600 Seiten des neuen 

Buchs von Max Brod ohne die Lockerungen einer beſchau⸗ 

lichen Diſtanz heiß und vergrübelt auseinanderſetzt. Plato 
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und Ariſtoteles, Romantismus und Scholaſtik, das Buch 
Hiob und der heilige Thomas geben die Kommentare zu 
den Begebenheiten, die Stefan Rott, der ſiebzehnjährige 
Gymnaſiaſt, im Jahr der Entſcheidung miterlebt, die fein 
Weltbild beziehungsvoll umwölken, ihn zwiſchen Verehrung 
und Aktivismus in eine tragiſche Schwärmerei entrücken. 
„Es gibt keine unlösbaren Probleme“, ſagt ſein Freund, der 
Sozialiſt. „Wenn man ein Problem für unlösbar hält, ſo 
heißt das nur, daß man es noch nicht richtig geſtellt hat.“ 
Dieſe flinke Bereitſchaft, ein Programm zu formen, iſt dem 
jungen Helden des Romans verſagt. Er iſt tiefer, ſchmerz⸗ 
licher, zweifelſüchtiger in dem Willen verhaftet, auf der 
Flucht vor dem Böſen zum Glück zu gelangen, die Schranken 
der Oberwelt als ein Apoſtel zu überſteigen, der Himmels: 
wein in irdiſchen Bechern kredenzt. Eine wundervoll freud⸗ 
loſe Liebesgeſchichte, die zwiſchen ihm und der Mutter des 
Schulkameraden ſpielt, iſt die Begleitmuſik atemloſer Be⸗ 
mühungen, ſchreckhafter Ausblicke in die Verſchiedenheit 
menſchlichen Wirkens von den Ausſtrahlungen der Idee, 
unentwirrter Geheimniſſe Gottes und ſeiner Geſetze. Das 
untermenſchliche phänomen des Krieges, das die Dis⸗ 
kuſſion über den Platomenſchen einſtweilen beiſeite ſchiebt, 
bereitet dem Widerſtreit, dem ſeeliſchen Aufflug eines vom 
Geiſte Beſeſſenen das Ende. 
Der neue Roman von Max Brod iſt ein Kampfbuch um 
Gedankenbezirke, die um ſo zauberiſcher ſtrahlen, je ſtrenger 
ſie verriegelt ſtehen. Manchmal, im Rauſch der Kapitel, 
öffnen ſich dunkle Tore. Aus Pubertätsphantaſien, kindiſchem 
Enthuſiasmus, quillt Abglanz und gläubige Lehre. Trüb⸗ 
gewordene Augen ſind vom Paradieſe geblendet. 
Prag Paul Leppin 


Die Freundſchaft von La diz. Von Max Mohr. 
München 1931, Georg Müller. 401 S. 

Ich glaube, ich mache mich keiner Ausländerei ſchuldig, 
wenn ich der heutigen erzählenden Literatur in Deutſch⸗ 
land ganz allgemein dieſen Vorwurf mache: ſie hat, ver⸗ 
glichen etwa mit der engliſchen, ein niedriges Würde⸗Niveau; 
ſie iſt bis hoch hinauf vernichtend aktualitätsgierig und ver⸗ 
gißt in eben dem Maß, auf ſtiliſtiſchen und inhaltlichen 
Tiefgang Bedacht zu nehmen. Aktuelle, das heißt glatte 
Gegenſtände ſind ihr lieber als geiſtig ſelbſt erlebte, bei 
deren Kompoſition man ſtraucheln und ſich, faſt buchſtäblich, 
wund ſchlagen kann. Ein Schriftſteller von der unerſchrocke⸗ 
nen und, wenn man will, naiven Eigenart des verſtorbenen 
D. H. Lawrence (von ſeiner literariſchen Bedeutung ganz 
abgeſehen), ein ſolcher Schriftſteller von zugleich ſolcher 
Popularität (im Guten und Schlechten) hat leider bei uns 
nicht gelebt. 

Lawrences Name ſteht auf dem Widmungsblatt von Mohrs 
Roman, und das Buch wandelt deutlich auf den Spuren des 
Meiſters, manchmal nicht zu ſeinem eigenen Vorteil. Es hat 
aber mit ihm die unerſchrockene Art gemeinſam, ſich rüd: 
ſichtslos aus dem eigenen Kopf ſein Thema zu ſtellen, und 
um dieſer Kühnheit willen, als ein Buch mit bedeutendem 
(wenn auch oftmals verfehltem) Vorſatz, iſt es zunächſt ein⸗ 
mal freudig und herzlich zu begrüßen. 

Mohrs Theſe iſt die des Antifeminismus. Die Welt ſei ver⸗ 
pfuſcht, ſeit die Männer, die eigentlich Trunkenen und Ge⸗ 
heimnisreichen, das Geheimnis fälſchlich aufs Weib abge⸗ 
ſchoben und dieſem eine ihm ſelber fatale Autoritäts⸗ und 
Problematikſtellung aufgezwungen hätten. Alſo hätten die 
Männer einen neuen „Staat“ zu begründen, eine neue 
Zelle, wie man heute ſagt. In dem Buch iſt's eine hart er⸗ 


kämpfte Freundſchaft zwiſchen zwei Männern; notabene 
keine, die irgendwie „nomo“ wäre, ſondern eine bäuerliche, 
eine der Beſchaffenheit. 
Leider fehlt es hier am Platz, um Perſönliches gegen die 
Mohrſche Theſe vorzubringen oder zu belegen, inwiefern 
fie auch eine anfechtbare Ableitung von Lawrence iſt, den 
ein engliſcher Biograph nicht umſonſt „Son of Woman“ 
genannt hat. So bleibt von dem ſehr zwieſpältigen litera⸗ 
riſchen Eindruck zu ſprechen und etwa zu ſagen: daß man 
keine rechte Bewährung der Mannsfiguren vor ſich ſieht, 
daß ſie im Gegenteil dazu neigen, ſich ſentimental oder we⸗ 
nigſtens nervös aufzulöſen und mehr self- conscious zu fein, 
als ihnen anſteht. Daß die Intermezzi, in denen Mohr, aus 
Gründen einer künſtleriſchen Diſtanzgebung, ſeinen Roman 
als eine Art himmliſcher Dreigroſchen⸗Oper inszeniert, oft 
hart ans Argerliche grenzen, und daß überhaupt eine Nei⸗ 
gung zum Barocken, in Wort und Gefühl, ziemlich ſtört. 
Daß aber eben dieſes Barock, da wo es wahrhaft pathetifch 
iſt, hinreißend wirken kann; daß Mohr, wenn er die Zügel 
los läßt und „romanhaft“ ſchreibt, bezaubernde, leichte und 
zugleich ſchwoermütige Seiten zuſtandebringt; daß eine ſchöne 
Liebesgeſchichte und eine einfach unvergeßliche Ski⸗Geſchichte 
vorkommt; daß es ein grundehrliches Buch iſt, das man von 
Seite zu Seite mitdenken muß, und das ich — nehme ich alles 
in allem — mit Freude und dankbarem Gewinn geleſen 
habe. 
München W. E. Süskind 
Georg Letham, Arzt und Mörder. Roman. 
Von Ernſt Weiß. Wien 1931, Paul Zſolnay. 581 S. 
Ein Arzt, Experimenteur aus Trieb und Beſtimmung, 
tötet — Experiment oder Abſicht? — ſeine Frau. Zu lebens⸗ 
länglicher Deportation nach C. verurteilt, wird er in C. im 
Seuchenlazarett für gelbes Fieber Aſſiſtent der dort tätigen, 
der dort den Erreger des gelben Fiebers ſuchenden Arzte. 
Verſuche an Tieren, an Menſchen mit glücklichem, auch mit 
tödlichem Ausgang, ja an ſich ſelbſt die grauenhafte und 
grauſame Krankheit des gelben Fiebers, die Sumpfluft der 
Stadt C., die erbarmungsloſe Eingeſchloſſenheit der Depor⸗ 
tierten! — aber ſind dieſe Arzte, dieſe Krankenſchweſtern 
und Helfer nicht weniger ab⸗ und eingeſchloſſen in den 
Seuchenbaracken? Kein Leben, kein Sterben, aber, auf 
Grund wiſſenſchaftlicher Unterſuchungen, der große Verſuch, 
Leben und Sterben leichter zu machen. 
Man ſieht ſchon an dieſer kurzen Inhaltsangabe: ein wiſſen⸗ 
ſchaftliches Thema beherrſcht dieſen neuen Roman von Ernſt 
Weiß. Man ſieht aber auch: er wird in Bewegung geſetzt 
von einem „privaten Schickſal“ her. Er kommt ins Rollen 
erſt, nachdem viele, viel zu viele Seiten über das Individuum 
Georg Letham, den Arzt, geſchrieben worden find. Über 
ſein Elternhaus, über ihn als Kind, als Studierenden, als 
Gatten. Und hier: in der Geſtaltung des Eheverhältniſſes, 
auch in der Geſtaltung der Rattenexperimente des Vaters 
kommt Weiß zu — ich muß ſchon ſagen: peinlichſten Schil⸗ 
derungen. Und es koſtet einige Überwindung, trotzdem weiter 
zu leſen. Trotz all dieſes viel zu breit und allzu deutlich ausge⸗ 
ſponnenen Privaten das Intereſſe an Weiß ſamt ſeinem 
Roman nicht zu verlieren. 
Dieſes Intereſſe iſt von demſelben Augenblick an wieder 
völlig rege, ſtark und unmittelbar angeſpannt, wenn Weiß 
auf das wiſſenſchaftliche Thema losgeht: auf die Unterſuchung 
des gelben Fiebers und ſeines Erregers, auf die Menſchen, 
die ſich den Experimenten unterwerfen. Da zerfließt das 
Private wie nutzloſer Nebel, das Thema ſelbſt drängt ſich 
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ganz klar in den Vordergrund. Man fpürt: wo Wiſſenſchaft⸗ 
liches behandelt wird, werden jedes Private, alle Gefühle 
und Sentiments eng und klein — ſie lohnen nicht, ſie inter⸗ 
eſſieren nicht. Das Erregende liegt zweifellos und nur in der 
Behandlung des wiſſenſchaftlichen Themas, in ſeiner Be⸗ 
wältigung. Alles, was in der erſten Hälfte ſteht, iſt „Roman“. 
Weder neu noch intereſſant, von anderem ähnlicher Art nur 
unterfchieden durch die Hemmungsloſigkeit, mit der hier 
Weiß Peinlichſtes ebenſo peinlich geſtaltet. 
Die zweite Hälfte aber iſt großartig. Zwar wird auch hier 
Weiß durch die Geſamtanlage ſeines Romans zu privaten 
und alſo überflüſſigen Handlungsmomenten gezwungen, 
aber es überwiegt das wiſſenſchaftliche Thema. Und von 
dieſem ſachlichen Kern hängt im großen und ganzen auch die 
Führung der Ereigniſſe, die Schilderung des Milieus, die 
Geſtaltung der Menſchen ab. Hier herrſcht das Individuum 
nicht mehr und damit eine Überflut von ſogenannten indi⸗ 
viduellen Gefühlen. Hier herrſcht ein das Individuum Be⸗ 
ſtimmendes, nämlich: das Sumpfland, die Deportation, 
das gelbe Fieber. Und wie man ſich hierzu ſtellen, hier han⸗ 
deln, dies tun, jenes laſſen muß — das muß überdacht 
werden. Wie ſich unter dem Trieb, eine wiſſenſchaftliche Frage 
zu löſen, die verſchiedenſt gearteten Menſchen zu einem 
Ideal gemeinſam arbeitenden Kollektiv zuſammenfinden. 
Wie im Rahmen eines ſolchen Kollektivs, welches nichts als 
das gemeinſame Intereſſe aller Menſchen im Auge und als 
Ziel hat, das Individuum nicht etwa untüchtig gemacht wird 
und abſtirbt — im Gegenteil: wie es jetzt erſt wächſt, lebt 
und eiligſt auf alle Arabesken verzichtet, die den Charakteren 
und Individuen des erſten Teils wenig angenehm anhängen: 
das iſt zu beobachten. 
Im zweiten Teil iſt Weiß ein Meiſter der Schilderung. Der 
Tod der Portugieſin, der Tod Walters, die Geburt, das 
Verhältnis zu March: großartige, kluge, ſpannende Teile, 
die endlich einmal von einem Thema ausgehn, das dieſe 
Wirklichkeit, uns, wie wir da ſind, leben und hauſen, an⸗ 
geht. 
Georg Letham: in ſeinem erſten Teil nur ein Roman, in 
ſeinem zweiten Teil dieſe unſere Wirklichkeit. 
Berlin⸗Gatow Heinz Dietrich Kenter 


Beim Bau der chineſiſchen Mauer. Ungedrudte 
Erzählungen und Proſa aus dem Nachlaß. Von Franz 
Kafka. Herausgegeben von Max Brod und Hans Joachim 
Schoeps. Berlin 1931, Guſtav Kiepenheuer. 266 S. 

Die großen erzählenden Arbeiten von Franz Kafka ſind 

alleſamt erſt nach dem Tode des Dichters erſchienen; heraus⸗ 

gegeben, geſichtet von ſeinem Freunde Max Brod. 

Das Angſtgefühl gibt den Romanen Kafkas Inhalt und 

Charakter. Sehr im Gegenſatz zu der unruhevollen Haltung 

des Erzählers Kafka ſteht die klare, wenngleich unheimliche 

Ruhe feiner Sprache. Zieler Gegenſatz, ja, dieſe Widerſätz⸗ 

lichkeit ſchafft das Unwirkliche der Atmoſphäre. Die Be⸗ 

ziehung zwiſchen der Sprache und den Inhalten wird locker 
bis zum Beziehungsloſen. Die Ironie der Sprache des 

Franz Kafka dringt zu den Geſtalten nicht vor, ſetzt ſie nicht 

herab, wertet nicht, macht ſie nicht lächerlich; ſie nimmt nur 

Abſtand von den Geſchehniſſen der Welt; es iſt eine Iro nie 

der Ausflucht, die hier ſchafft. Auch dieſe karge Ironie iſt 

Angſt, ſo ſehr ſie ſich ſchon in die Melodie der Sprache 

zurückgezogen hat, der Geſtaltung fern geblieben iſt. Fanta⸗ 

ſtiſch und aufrühreriſch iſt jede Kafkaſche Fabel, die im Grunde 
niemals enden kann, nicht von dieſer Welt zu ſein ſcheint. 
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Alles rinnt, zuweilen gerinnt die Erzählung; ihr Ende iſt 
nicht abzuſehen. Kafka ſchreibt, als ſei er ſtändig bedroht; 
der Bedrohte iſt ungenügſam; ungenügſam in ſeiner Angſt. 
Er lebt am Rande; und in der Tat ſchreibt Kafka am Rande 
der Zeit, am Rande der Verſtandesgrenze. Diesſeits bleibt 
bei Kafkas Erzählungen allein die Sprache. 

Daß es Arbeiten von ihm gibt, die auch klar und nicht be⸗ 
nommen im Denken ſind, beweiſt der Band: „Beim Bau der 
Chineſiſchen! Mauer.“ Die Aufzeichnungen: „Er“ und 
„Aphorismen über Sünde, Leid, Hoffnung und den wahren 
Weg“ ſind wahrlich bedeutend, obwohl die Herausgeber zu 
weit gehen, wenn ſie — man greift heute in den Vergleichen 
gern zu hoch — ihnen den Rang von Pascal anweiſen, an 
den im übrigen rechtens erinnert wird: in bezug auf die 
Herkunft der Franz Kafkaſchen Gedankenwelt. Die Erzäh⸗ 
lungen dieſes vorliegenden Bandes ſind ungleichen Wertes, 
mögen ſie Bruchſtücke oder äußerlich vollendet ſein. Eine 
Skizze wie „das Ehepaar“ hätte man ausſchalten ſollen. 
Es iſt ſehr verdienſtvoll, daß mit dieſem Buch neue Arbeiten 
von Franz Kafka zugänglich gemacht worden ſind. Weitere 
Veröffentlichungen werden mit Anteilnahme erwartet. 

Berlin Hans Sochaczewer 


König Volk. Roman aus der franzöſiſchen Revolution. 
Von Robert Hohlbaum. 1931, L. Staackmann. 490 S. 
M. 5,— (7,50). 

Hiſtoriſcher Roman: das kann freies Erfinden in eine kultur⸗ 

hiſtoriſche Sphäre hinein bedeuten oder auch Geſtaltung 

deſſen, was ſich wirklich ereignet hat und was die Geſchichte 
überliefert. Das Werk Hohlbaums bekennt ſich durchaus 
in die zweite Kategorie: Weltgeſchichte wird von den Men⸗ 
ſchen her geſehen und geformt, ohne je ins Phantaſtiſche aus⸗ 
zuweichen. Die Baſtille und die Tuilerien ſind wirklich vom 

Volk erſtürmt worden, die pariſer Frauen ſind wirklich nach 

Verſailles marſchiert, um ſich des Königspaars zu verſichern, 

wir wiſſen es, aber wir haben nie ſo ſtark erlebt, wie aus 

Gefühls⸗ und Willensatomen allmählich das kollektive Ge⸗ 

ſchehen erwächſt, gewiſſermaßen als eine Selbſtverſtändlich⸗ 

keit. Und ſo kann dieſes Buch, das in einem tieferen Sinne 
nicht erfinden will, ſondern verſtehen und darſtellen, auch wie 
ein hiſtoriſches Werk in der Form einer grell belichteten 

Bilderfolge hingenommen werden. Aber es iſt ein großes 

und überaus ſchwieriges Unternehmen, das Geſchehen, das 

von Woche zu Woche beſinnungslos hinſtürmt, und deſſen 

Inbegriff man die franzöſiſche Revolution nennt, ins 

Epiſch⸗Künſtleriſche umzuſetzen. Nur Menſchen, ihre dunkeln 

Triebe und ihr helleres Denken dürfen wirken, Prinzipien — 

das Steckenpferd der Franzoſen — müſſen bis auf einen 

kleinen Reſt getilgt werden, ebenſo die Politik, die ja Theorie 
und Abſtraktion iſt, wenn auch aufs Praktiſche angewendet. 

Den Stoff, unüberſehbar, darf man wohl ſagen, und vom 

Hiſtoriker nur vielbändig zu bewältigen, hat Hohlbaum 

wirklich in einer Folge von größeren und kleineren Szenen 

zuſammengefaßt und geformt, vom feudalen Hofleben unter 

Ludwig XV. bis zum Sturz Robespierres. Zwei Schichten 

von Menſchen ſchieben ſich durcheinander: einmal die hiſto⸗ 

riſch bekannten und berühmten, ihrer ſchon eine Rieſenmenge, 
und dann die zur erzählenden Ausfüllung frei erfundenen, 
wiederum eine beträchtliche Zahl. Wie dies nun kompliziert 
ineinander greift, wie aus dem kleinen Mann der Führer 
wird, wie die Großen geſchoben werden, die äußerſt mannig⸗ 
fache Motivierung — das erreicht alles einen hohen Grad 
von Plaſtik. Die Menſchen ſind in verſchiedenem Maße 
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charakteriſiert, einige (wie etwa der Marquis de Sade) 
verharren grau im Schatten, die große Mehrzahl aber ge⸗ 
deiht zu blutvoller Lebendigkeit. Der Schluß befriedigt 
nicht ganz, die Erzählung hört auf, ohne daß man überzeugt 
wäre: ſie iſt zu Ende. 

Robert Hohlbaum, der ſein Deutſchtum oft genug vertreten 
und betont hat, vermochte ſich hier in einem erſtaunlichen 
Maße mit franzöſiſchem Fühlen und mit franzöſiſchem Geiſt 
zu durchdringen, an manchen Stellen lieſt ſich das Buch, 
als hätte es ein Franzoſe geſchrieben, ſelbſt franzöſiſche Wen⸗ 


dungen klingen auf. Man darf zuſammenſchließend ſagen, 


daß Hohlbaum hier eine gültige Leiſtung vollbracht hat, 
und daß ſeinem Buch eine ſichtbare Stellung im hiſtoriſchen 
Roman der Gegenwart gebührt. 
Wien Emil Lucka 
Felix treibt fo durchs Leben. Roman. Von 
Carl Müller⸗Raſtatt. Hamburg 1931, M. Glogau jr. 
233 S. M. 3,60 (4,80). 
Dem bekannten hamburger Dichter iſt mit dieſem Werk ein 
prachtvoller Roman gelungen, der ihm ſicherlich viele neue 
Freunde zuführen wird. Er ſchildert flott und keck einen 
künſtleriſch ſtarken, aber im übrigen willensſchwachen Maler, 
der zwiſchen zwei Frauen, einer mondänen Geſellſchafts⸗ 
dame und einer zärtlichen kleinen Stenotypiſtin, hin und her 
pendelt und nicht weiß, welcher von den beiden eigentlich 
ſein Herz gehört oder die Glut ſeiner immer wieder aufge⸗ 
peitſchten Sinne. Für ſeine Kunſt bedeuten beide nichts; 
fie zieht vielmehr ihr Beſtes aus der Begegnung mit einem 
kleinen Kinde, das fremd und erſtaunt oft ſeinen Weg kreuzt. 
Um dieſes bunte, wechſelvolle, in den wirbelnden Trubel 
einer Großſtadt (Hamburg) hineingeſtellte Spiel rankt ſich 
ein intereſſanter Kranz von Malern und Dich tern, jeder 
in ſeiner Beſonderheit plaſtiſch herausgemeißelt, und hilft 
mit, das glänzend geſchriebene Buch zu einer Delikateſſe 
zu machen, die köſtlich mundet. 


Kiel Wilhelm Lobſien 


Der Warphof und das Sumpfmoor. Roman. 
Von Alfred Manns. Gütersloh 1931, C. Bertelsmann. 
246 S. Geb. M. 4,—. 

Ein Bauernroman aus Oſtfriesland, der von guter Beobach⸗ 

tungsgabe und Geſtaltungskraft zeugt, allen Nebenſächlich⸗ 

keiten aus dem Wege geht und forſch auf das Ziel losſtrebt. 

In dem Helden iſt eine prächtige, in der üblichen Bauern⸗ 

romanliteratur neue Figur mit dem Stift eines Könners 

gezeichnet, und durchaus glaubwürdig iſt ſein Kampf mit 
dem Sumpf, der durch die Jahrhunderte hindurch wie mit 

Krallen und Zähnen Menſchen und Vieh in ſeinen Schlund 

gezogen hat, dargeſtellt. Vergebens iſt dieſer mit allen 

Mitteln geführte Kampf, ſo lange der Bauer in der wilden 

Natur des Sumpfmoors das Tier ſieht, das ihn freſſen will 

und das er daher mit perſönlichem Haß bekriegt. Erſt als ſein 

Sohn ſeine Arbeit übernimmt, mit ſuchender Seele das 

Weſen des Moors erforſcht und aus der alten Sage vom 

Sumpfkobold den eigentlichen Feind der Trockenlegung er⸗ 

kennt, ſiegt der Geiſt über die Materie, der Menſch über die 

Natur und beendet ſo einen jahrelangen gigantiſchen 

Kampf. — Auch alle Nebenperſonen ſind, abgeſehen von 

einigen Üiberfleigungen, gut gezeichnet, fo daß man fich der 

Arbeit dieſes neuen Künders deutſchen Bauerntums von 

Herzen freuen darf. 


Kiel Wilhelm Lobſien 


Dr. Mu ff. Roman. Von Ludwig Winder. Berlin, Bruno 
Caſſirer. 317 S. M. 4,.— (6,—), 

Immer iſt es die Tragik einer entäußerten Würde, die in 

den Vüchern Winders dunkle Kreiſe zieht. „Die nachgeholten 

Freuden“, „Die Reitpeitſche“, die Pubertätstragödie „Hugo“ 

münden in dieſer Richtung. Schwerblütiges, Irdiſches, Ge⸗ 


ſchäftigt. Da iſt Anne, ſeine Schweſter, das Weib mit dem 
Feuermal, durch unzüchtiges Schickſal für immer der 
Schande verkuppelt. Da iſt Unglück, maßloſer Schmutz und 
verkappte Wolluſt. Dr. Muff, der Erlöſer, erliegt der Sünde, 
die er auf ſich nimmt. Lemuren brechen aus giftigen Ratten⸗ 
verfolgt den Gehetzten und 
neue Roman von Ludwig 
Winder iſt eine bezwingende Dichtung. Hier begegnet uns 
eine Kenntnis, die Menſchliches tief und ohne Geſpenſter⸗ 
furcht anrührt. Die Sprachkünſtlerſchaft iſt verblüffend, die 
Dämonie des Buchs von einer Bravour beſeſſen, die Un⸗ 
ausſprechliches ſekundenlang belichtet, aus melancholiſchem 
ſickerndes Grundwaſſer aufgräbt. Litera⸗ 
tur dieſer Art iſt auf dem Amboß gehämmert, der in der 
Schmiede der Welt für die Berufenen bereitſteht. 
Prag Paul Leppin 


Die Unmündigen. Von Arnold Ulitz. Leipzig 
1931, Philipp Reclam jun. 77 S. 
Die paar kleinen Erzählungen in dieſem kleinen Bändchen 
ſind zweifellos der Berufspraxis des Lehrers Ulitz ent⸗ 
wachſen, ſelbſt wenn ihre Fabel das eine oder andere Mal 
vom Schriftſteller Up geſtrafft oder ergänzt ſein ſollte. Wir 
alle wiſſen, daß die Schulzeit, nachträglich betrachtet, alles 
andere als gemütlich i ; fie hat, vor allem in den mittleren 
Klaſſen, etwas vom Dampfkeſſel, von überhitzter feelifcher 
Luft, und wir wundern uns manchmal, daß wir dem ſoweit 
unbeſchädigt entgangen ſind. Und wir erinnern uns alle des 
„Seltſamen“ in unſerer Klaſſe, des Mitſchülers, der, längſt 
unſerem Blick entronnen, damals wie ein Inbegriff des 
Genialen und aller Menſchenbegabung und auch ⸗bosheit in 
unſerem Kreis lebte, der ſichtbare Vertreter der Tatſache, 
daß dies eben das menſchlichſte Alter iſt, das Alter der Mög⸗ 
lichkeiten, der Exploſion, der Kataſtrophen. Fünf oder ſechs 
ſolcher „Mitſchüler“⸗Geſtalten ruft Ulitz auf; fünf oder ſechs⸗ 
mal tut ſich der Lehrer Ulitz mit dem Dichter zuſammen, 
und ich wüßte nicht zu ſagen, auf weſſen Teil die Güte, die 
Kraft, die unvergleichliche Einſicht und Ruhe kommt, die 
in dieſen Geſchichten waltet. Das iſt ein würdiger Lehrer, 
ohne Buhlerei um die Neigung der Kinder, aber voll ernſter 
Liebe! Ein wunderſchönes Buch, dieſes kleine Reelam⸗Buch! 
München W. E. Süskind 


Wahn⸗Europa 1934. Eine Viſion. Von Hanns 
Gobſch. Berlin ⸗Hamburg 1931, Fackelreiter Verlag. 
348 S. Geb. M. 4,80. 

Gobſch glaubt an einen Krieg zwiſchen den Mächtegruppen 

Italien — Frankreich. Ich glaube es nicht, da Italien und 

Frankreich imperialiſtiſche Mächtegruppen ſind, und der 

Angriff des imperialiſtiſchen, nationalen Kapitals auf das 
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andere imperialiſtiſche und nationale Kapital ſchon 1914 
erfolgt iſt. Der künftige Krieg kann nur heißen: Weſten 
gegen Oſten. Nun findet aber Gobſch den kapitaliſtiſchen 
Imperialismus ebenſo unfruchtbar wie den „fozialen Bol: 
ſchewismus“. Er lehnt beide ab, kann aber auch feinem ſozial 
angehauchten Miniſter des Weltgewiſſens, Leon Brandt, 
kein Leben geben. Er läßt ihn edle, richtige Worte ſagen. 
Gibt ihm eine ideal gefärbte Führerſchaft der Arbeiter⸗Union, 
gibt ihm das Mittel des Generalſtreiks, aber ſonſt nichts. 
Und alſo ſpaziert dieſer Leon Brandt in luftleerem Raum 
und wird auch in dem allgemeinen Untergang, den Gobſch am 
Schluß des Buchs mit Fliegerangriffen und Gaſen ſchildert, 
hereingeriſſen. Er beweiſt ſo, daß dieſe Idee des Weltge⸗ 
wiſſens, die fein Léon Brandt vertritt, ganz unfruchtbar iſt. Sie 
müßte zugleich auch ganz betont praktiſche Fragen entwickeln 
und durchführen. Leon Brandt geht alſo mit Recht unter. 
Gobſch gibt — und darum kann man dieſes Buch empfehlen 
— eine Kriegsviſion, die nur darum Viſion zu nennen iſt, 
weil wir ſie noch nicht erlebt haben. Aber wir werden ſie 
erleben, wenn es ſo gedankenlos in Europa weitergeht. Man 
leſe und prüfe. Und entſcheide ſich, wo auch immer man 
ſtehe, hundertprozentig gegen jeden Krieg. 
Berlin⸗Gatow Heinz Dietrich Kenter 


Studenten, Liebe, Tſcheka und Tod. Tage⸗ 
buch einer ruſſiſchen Studentin. Von Alexandra Rach⸗ 
manowa. Salzburg 1931, Anton Puſtet. 447 S. 

Es gibt Bücher, die zu leſen Schmerzen bereitet, weil ſie 

gleich geſchlagenen Kindern ſind, die man in der Dämme⸗ 

rung trifft, verſtoßen aus aller Hoffnung und Kraft. Die 
ſtill ſind und nur die Augen aufſchlagen und ihre Striemen 
zeigen. Bücher ohne Senſationen, ohne Lärm und Haß, 
die nur erzählen, was geweſen iſt, wirklich geweſen, fo wirk⸗ 
lich, daß es von dieſer Erde nicht mehr auszulöſchen iſt. So 

find dieſe Tagebücher der Studentin Alja, von 1916 bis 1921. 

Vom reichen Elternhaus und der Zartheit eines Mädchen⸗ 

morgens bis zum Flüchtlingswaggon in Omsk, zum 

Flecktyphus und Hunger, zum Schmutz, zur Marter, zum 

Tode. Von der Tochter aus „gutem Hauſe“ bis zum „In⸗ 

telligenzſchwein“. Das große und furchtbare Schickſal aus 

Dwingers „Zwiſchen Weiß und Rot“. Ebenſo ſchlicht er⸗ 

zählt, ohne Haß, außer, wie bei Dwinger, bei der Schil⸗ 

derung der Salon: und Proviantzüge, in denen Franzoſen, 

Engländer, Amerikaner, Tschechen und Japaner kalt und 

verächtlich an den Hungernden, Bettelnden, Sterbenden 

vorüberfahren. Indes an den Bahndämmen die Waggons 
noch rauchen, in denen Frauen und Kinder von roten Parti⸗ 
ſanen zu Hunderten hingeſchlachtet liegen. Was iſt der 
bethlehemitiſche Kindermord, was die Danteſche Hölle, was 
die Schrecken der Apokalypſe gegen dieſen Todeszug von 

Hunderttauſenden, die vom Ural bis zum Baifalfee auf dem 

„großen Trakt“ verdarben? Rache für die Katorga? Ach, 

welche Schändung kommt der gleich, die der Menſch an 

ſeinem Gott begeht? Und nun bauen ſie an ihrer neuen 

Erde, dort an denſelben Straßen, und wiſſen nicht, daß 

jedes Korn, das ſie zum Brote mahlen, das Blut einer ge⸗ 

mordeten Generation enthält. Sowenig wir wiſſen, daß 
wir von demſelben Brote eſſen, weil nicht das Göttliche die 

Welt regiert, ſondern das Geſchäft. Und das Geſchäft löſcht 

alles aus. Wo ſind die hunderttauſend Leſer dieſes Buchs? 

und wo iſt das Gewiſſen der Welt, daß es dieſen Dingen zuſah, 

ſchweigend, ohne die Hand zu rühren? Und wo iſt das Geſchlecht, 

das dieſes Kainsmal auslöſchen wird von unſerer Stirn? 
Berlin Ernſt Wiechert 


Kaiſerwetter. Roman. Von Karl Jakob Hirſch. 
Berlin 1931, S. Fiſcher. 343 S. M. 4,— (5, —). 


Die Notthafften. Roman. Von Joſef Martin 
Bauer. München 1931, R. Piper & Co. 335 S. M. 4,50 
(6,50). 

Ich beſpreche dieſe beiden Bücher zuſammen, nicht, weil ſie 

zur gleichen Zeit erſchienen ſind, auch nicht, weil ſie beide 

Anfängerwerke junger Autoren ſind, am wenigſten, weil ſie 

etwa ſtoffliche Verwandtſchaft hätten, ſondern weil ſie in 

beſonders deutlicher Weiſe die beiden Hauptmöglichkeiten 
darſtellen, wie man heute Romane ſchreiben kann. Sie 
ſollen nicht gegeneinander ausgeſpielt werden; es gilt, ihre 

Art zu erkennen. ö 

Karl Jakob Hirſch, vor zehn Jahren Bühnenbildner unter 

Kayßlers Direktion an der berliner „Volksbühne“, dann 

verſchollen, taucht plötzlich als Erzähler wieder auf. Und 

zwar als ein ſehr begabter, ungewöhnlich friſcher und gänz⸗ 
lich unroutinierter Erzähler: klar, klug, überzeugend und 
von ſchlagendem Witz. Er erzählt von einem Gegenſtand, 
den er offenbar ſehr genau kennt: Hannover vor dem Kriege. 

Die typiſche norddeutſche Großſtadt noch immer ein wenig 

ländlichen Einſchlags mit den beſonderen Merkmalen 

Hannovers liegt unter dem Meſſer eines Chirurgen, das den 

Organismus auftrennt. Der Proſektor beurteilt hingebungs⸗ 

voll, aber kühl ſeinen Befund; das Protokoll darüber iſt 

dieſer Roman. Sein Stil verdient die Bezeichnung: glän⸗ 
zend. Und doch hat das Buch keinen Glanz. Es iſt Kritik. 

Leider nicht reſtlos objektive; die bekannte jüdiſche Wehleidig⸗ 

keit zum Beiſpiel iſt gut gloſſiert, aber der Verfaſſer ſelbſt 

iſt nicht frei von ihr, ſobald er jüdiſche Figuren zeichnet. Alle 
anderen Schichten und Kreiſe jedoch werden mit ſchonungs⸗ 
loſer Unerbittlichkeit bloßgelegt und herauspräpariert: vom 

Briefträger bis zur „Haute volée“, vom Rechtsanwalt bis 

zum Lebemann; ſogar der zeitlich vorverlegte Maſſenmörder 

Hannovers bleibt uns nicht erſpart, wie Hirſch überhaupt 

im Drange nach Vervollſtändigung ſeines Panoptikums 

ein wenig des Böſen zuviel getan hat. Die zu große Fülle 

der Geſtalten macht das Ganze etwas unüberſichtlich, und 
die ſprunghafte Technik des jedesmaligen Abbrechens vor 
dem Höhepunkt der Spannung und der Hinwendung zu 
einer anderen Handlungsreihe trägt noch mehr dazu bei. 

Trotz dieſer Mängel iſt „Kaiſerwetter“ die reſpektable Lei⸗ 

ſtung einer genauen und ernſthaften hiſtoriſch⸗ſoziologiſchen 

Unterſuchung in ſpannend erzählender Form, nicht unge⸗ 

wichtiger Teilbeitrag zu der umfaſſenden Beſtandaufnahme 

des Vorkriegserbes, an der eine bedeutende Zahl deutſcher 

Schriftſteller ſeit langem ſchafft. 

Joſef Martin Bauer, Bauernſohn, entſprungener frei⸗ 

ſinger Prieſterſchüler und jetziger Dorfredakteur, hat nach 

bitteren Hungerjahren kürzlich einen erſten Roman „Acht⸗ 
ſiedel“ veröffentlicht, der den „Jugendpreis Deutſcher Er⸗ 
zähler“ erhielt. Nun folgt „Die Notthafften“. Bauer iſt 
mehr als ein begabter Erzähler: er iſt ein geborener Er⸗ 
zähler — Erzähler, ſonſt gar nichts. Von Anfang an ſpürt 
man den großen epiſchen Atem, mit dem er vorträgt, einen 

Atem, der ſicher und gleichmäßig geht, der ſich Zeit läßt wie 

Homer Zeit hatte, als er ſeinen erſten Geſang begann. 

Bauer kennt ſeinen Gegenſtand, das platte Land in Alt⸗ 

bayern, nicht nur ſehr genau: er wurzelt in ihm, in ſeinen 

Adern kreiſt dasſelbe Blut wie in den Geſtalten ſeines Werks, 

er ift eins mit ihnen. Sein Stil iſt alles eher als glänzend; 

er iſt völlig echt, ſehr körnig, aber ſchwer, breit und mitunter 
etwas ſtumpf. Und doch liegt ein eigentümlicher Glanz auf 
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dem Buch. Es iſt nicht Kritik; Bauer fpricht nicht über feine 
Menſchen, er ſpricht aus ihnen. Eine einzige Familie iſt es, 
die Notthafften, bayriſche Bauern, doch in der Beſchrän⸗ 
kung der Geſichter welcher Reichtum der Geſichte! Und welche 
Gerechtigkeit! Weicht das Buch der Zeit und ihren Aufgaben 
aus, weil es nicht „aktuell“ iſt? Es führt zur Zeit und der 
Bewältigung ihrer Aufgaben hin, weil es nicht nur vom 
verwehenden Geſchrei des Tages ablenkt, ſondern zugleich 
hinlenkt zum Weſentlichen: Geburt, Tod, Liebe, Arbeit, 
Entſcheidung zwiſchen Vernunft oder Unvernunft, zwiſchen 
Reſignation oder Verſtehen. Der Geſamtaufbau iſt noch 
nicht bis ins Kleinſte ausgeglichen, und gelegentlich ſtören 
das nicht⸗bayriſche Ohr allzu bayriſche Satzbildungen 
(„Bauern wenn ihre Pratzen jemand zum Hohn ins Geſicht 
ſchlagen, dann ſpürt man ſolchen Schlag lange Zeit“). Trotz 
dieſer Mängel iſt „Die Notthafften“ ein Epos von großem 
Format. ) 
Es gab eine Zeit, und fie iſt noch gar nicht lange her, da ſchloß 
jede zweite Buchkritik mit dem Satz: „Dieſer Roman iſt 
mehr als eine Dichtung. Er iſt ein Dokument.“ Bauers 
Roman „Die Notthafften“ iſt mehr als ein Dokument, wie 
Hirſchs Roman „Kaiſerwetter“. Er iſt eine Dichtung. 
Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Die Abenteuer eines jungen Herrn in 
Polen. Roman. Von Alexander Lernet⸗Holenia. 
Berlin 1931, Guſtav Kiepenheuer. 268 S. 

Der junge Herr iſt ein deutſcher Leutnant, der im Weltkrieg 

nach Polen verſchlagen wird, auf der Flucht vor den Ruſſen 

als Magd verdingt wird, von den männlichen Inſaſſen des 

Guts beläſtigt wird, den beiden Töchtern ein Kind macht, 

ſchließlich ſeinen Landsleuten ohne wiſſentliches Zutun den 

ruſſiſchen Kriegsplan verrät und ſo die ruſſiſche Niederlage 
und den Sieg des Bolſchewismus veranlaßt. Unter dem tut 
es Lernet⸗Holenia nicht. Das wird alles, diesmal ſchon freilich 
ein wenig maniriert, ſo ſuggeſtiv erzählt, daß man die un⸗ 
wahrſcheinliche Prämiſſe faſt darüber vergißt. Unwahr⸗ 
ſcheinlich nicht im Sinn eines platten Naturalismus, ſondern 
in künſtleriſcher Hinſicht: würde Lernet⸗Holenia das Ge⸗ 
ſchehen diſtanzieren, in vergangene Jahrhunderte zurüd: 
legen, ſo fiele zum mindeſten dieſer Einwand fort. Auch auf 
die Schlußpointe würde er nicht zu verzichten brauchen: 
irgendein hiſtoriſcher Sieg hätte ſich ſchon finden laſſen, den 
dieſes private Abenteuer zur Folge gehabt hätte. Daß der 

Weltkrieg dafür bemüht wird, iſt ein Mangel an Takt (eine 

Zeitkrankheit, die Lernet⸗Holenia mit vielen, vielen gerade 

begabten Autoren teilt: mit Robert Neumanns letztem Buch 

„Das Schiff Eſpérance“ verhält es ſich ganz ähnlich), macht 

die ſonſt amüſante Lektüre peinlich. Die Wunden ſind noch 

zu friſch, als daß man den Weltkrieg als Werkzeug in noch 
ſo reizenden Jongleurkunſtſtücken, etwas anderes iſt dieſer 

Roman nicht, verwenden dürfte. Lernet⸗Holenia jongliert, 

wie es ihm gerade beliebt. Erzielt er einen Effekt damit, ſo 

ſchildert er die Wirklichkeit mit allen überzeugenden Einzel⸗ 
heiten. Erreicht er damit eine Pointe, ſo kürzt er den Hand⸗ 
lungsfaden ab: das Geſchlecht der vermeintlichen Magd 
wird von den Töchtern auf einer Fahrt erkannt, als ſie ein 
Rudel Wölfe totſchießt. Daran ſchließt ſich die Bemerkung: 
„Vier Wochen ſpäter eröffnete Duſchka ihrer Mutter, ſie 
ſei guter Hoffnung.“ Die Magd muß wieder in einen Huſaren 
zurückverwandelt werden? Nichts leichter als das! Endlich 
ſpürt „Kaſcha“, er (bzw. ſie) müſſe ſich einmal raſieren — 
und wird dabei bemerkt. Allmählich nutzen ſich die Kunſt⸗ 


griffe ab: daß Duſchka die Magd von Anfang an etwas 
merkwürdig findet, iſt eine motivierende Vorbereitung. 
Daß ſich auch ihre Schweſter mit Kaſcha einlaſſen wird, ſoll 
ein überraſchungseffekt ſein, der jedoch ausbleibt — wie 
etwas bei dem Fräulein, wodurch es auf ſeinen Zuſtand 
ſchließen kann. — Schade, daß ein ſo beträchtliches Erzähler⸗ 
talent, wie es Alexander Lernet⸗Holenia auch hier an den 
Tag legt, durch den Mangel an menſchlicher und damit 
künſtleriſcher Haltung zu einer Belangloſigkeit wird. 
Berlin Lutz Weltmann 


Die vermählten Junggeſellen. Ein fröhlicher 
Roman um Haydn. Von Joſef Marſchall. Leipzig 1931, 
L. Staackmann. 226 S. Geb. M. 5,—. 

Die „vermählten Junggeſellen“ find die Muſiei weiland 

Papa Haydns in Dienſten des prunkvollen Grafen Eſterhazy 

zur Zeit der Kaiſerin Maria Thereſia. Und der Graf liebt 

ſeinen Kapellmeiſter ebenſo wie ſeine Muſikanten. Er muß 
ſie immer um ſich haben, vor allem in ſeiner Sommer⸗ 
reſidenz. Nur ein Übel iſt dabei. Der Graf hat den Muſikan⸗ 
ten ſtrengſte Ordre gegeben, ihre Frauenzimmer in Eiſen⸗ 
ſtadt zurückzulaſſen, weil es ihm an den Sängerinnen, 
Ballettweibern und Akteurinnen ſchon einigermaßen genug 
ſei, um nicht in den Ruf eines morgenländiſchen Mahara⸗ 
dſcha zu kommen. Weſſen Muſikus Weib ſich auch nur 24 Stun: 
den in Eſterhaz blicken ließe, der habe mit feiner Demiſſion 
zu rechnen. Natürlich kommt doch eine der Frauen, und 
natürlich findet ſie der Graf. Papa Haydn aber beſänftigt 
ſeinen Zorn, er dichtet ihm ſeine wunderſchöne „Abſchieds⸗ 
ſinfonie“, deren Pointe unverkennbar bleibt, die ſchmerz⸗ 
voll⸗heitere Sehnſucht nach der Frau. — Zu einer hübſchen 
kleinen und runden Novelle ein heiterer Stoff. Leider hat 

Marſchall einen dicken Roman daraus gemacht, der die 

Melodie des zarten Menuetts mit Pauken und Fortiſſimo 

totzuſchlagen droht. Die Langatmigkeit der Erzählung artet 

ſtellenweiſe in Langweile aus, die ſelbſt durch das Adagio 

9 Landſchaftsbeſchreibung nicht immer gerettet werden 

ann. 


Dresden Heinrich Zerkaulen 


Diekleine Zinne. Roman aus den Bergen. Von 
Georg Freiherrn von Ompte da. Berlin, Ullſtein. 314 S. 
Geb. M. 1,85. | 

Alsbergs Drama und deſſen Verfilmung haben die Augen 

weiter Kreiſe auf das Problem der „Vorunterſuchung“ 

gelenkt, die von ſo ausſchlaggebender Bedeutung für den 

Ausgang eines Kriminalprozeſſes iſt. Omptedas Roman 

aus den Bergen iſt ein neuer Beitrag zu dieſem Problem, 

indem er eigentlich nichts gibt, als die Vorunterſuchung 
gegen einen des Mordes dringend Verdächtigen — ſechzehn 

Jahre nach der Tat. Mit vollendetem techniſchen Können 

weiß der Verfaſſer, der nicht nur in ſeinen geliebten Bergen 

daheim iſt und deren Reize und Gefahren gleich anſchaulich 
und packend ſchildert, die immer wechſelnden Methoden des 

Unterſuchungsrichters zur Erregung einer Spannung zu det? 

wenden, die bis zur endlichen Befreiung des vermeintlich 

Schuldigen den Leſer in Bann hält; und er empfindet mit 

dem vom Verdacht Erlöſten die Wahrheit des Gedankens, 

dem Ompteda mit dieſem Buch Ausdruck gibt: „Was iſt das 

Glück des Menſchen anderes, als zu wiſſen, daß man nicht 

allein und verlaſſen ſteht auf dieſer Erde.“ 

Berlin Fritz Carſten 
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Schweres Blut. Roman. Von Sort Heinrich Waggerl. 
Leipzig 1931, Inſel⸗Verlag. 301 S. 
Die Bäuerin Elis und der Sägewerlbeſitzer Blas, zwei 
Menſchen des ſchweren und geſunden Blutes; der Arzt 
Dr. Vogel, ein Intellektueller, der das Ja und Nein nicht 
mehr findet, und ſeine Geliebte Marianne, die mit einem 
Schwindſüchtigen verheiratet iſt; ein „gebildeter“ Poſtmeiſter 
führt ſeine Leere ſpazieren, ein Arbeiter verſucht mit gran⸗ 
dioſem Mißerfolg, Machtmittel des großſtädtiſchen Klaſſen⸗ 
kampfs auf das Land zu übertragen; und zwiſchen ihnen, 
darunter und darüber, der Landſtreicher und Geſchichten⸗ 
erzähler Chriſtian, ein Meiſter des Lebens, ein heimlicher 
Mitarbeiter in Gottes großer Menſchenwerkſtatt. 
Wenn Waggerl dem Leſer ſeines erſten Buches „Brot“ 
den gefährlichen Vergleich mit Hamſun ſelbſt in die Hände 
geſpielt hatte, ſo beweiſt dieſes zweite Buch ganz deutlich 
den Durchbruch der eigenen Art. Waggerl beſitzt das, was 
man dichteriſche Subſtanz nennen darf, wenn man unter 
Subſtanz das verſteht, was bei unaufhörlicher Ausſtrahlung 
weder an Kraft noch an Fülle verliert. Er beſitzt auch das 
Talent des wirklichen Erzählers, in das große Muſter der 
Hauptgeſchichte immer wieder neue kleine Geſchichten einzu⸗ 
ſticken, ſtatt der einen Geſchichte am liebſten tauſend und eine 
zu erzählen. Oder: eine Kleinigkeit wird leiſe angerührt, 
taucht unter, wächſt irgendwo unten in aller Stille heran, 
bis ſie die Oberfläche wieder erreicht hat; aber nun iſt ſie 
keine Kleinigkeit mehr, die man wegwiſchen könnte, nun 
verlangt ſie ihr Recht, als ordentlicher Gegner ordentlich 
beſiegt zu werden. Alles das aber — einſchließlich einer 
Sprache, die es nicht nötig hat, poetiſch zu ſein, weil ſie 
einem Dichter gehört und gehorcht — alles das tritt noch 
zurück vor der Nahrhaftigkeit des Buchs. Man kann es nicht 
anders ausdrücken: die ſchöne Art Waggerls, ohne fades 
Mitleid oder Opportunismus mit ſeinen Menſchen lieber 
gnädig als gerecht zu verfahren, gibt ein Gefühl der Sätti⸗ 
gung, der wie dererweckten Lebensfreude, und von hier aus 
den Glauben an einen Sinn des Daſeins nicht jenſeits, ſon⸗ 
dern diesſeits aller künſtlichen Sinngebungen. Daß die Auf⸗ 
gabe, dieſen Sinn zu ſchaffen, nicht irgendeiner Kollektiv⸗ 
Erlöſung anheimgeſtellt, ſondern ausdrücklich jedem einzelnen 
Menſchen als ſein beſonderes inneres Ziel aufgegeben wird, 
beweiſt, wie ſehr ein Dichter, auch wenn er die Aktualität 
verſäumt, zeitwichtig ſein kann. 


Frankfurt a. M. Herbert Scheffler 


Kindheit im Exil. Von Shmarya Levin. Aus dem 
Amerikaniſchen von Martha Fleiſchmann. Berlin 1931, 
Ernſt Rowohlt. 326 S. M. 7,— (9,—). 

Ja, was wiſſen wir alle, Philoſemiten und Antiſemiten, 

eigentlich vom jüdiſchen Volke der Gegenwart? Vom Volk 

im Exil? Wir kennen einen Abſchnitt aus ſeiner „Aſſimi⸗ 

lationserſcheinung“. Wir kennen Juden als Schüler, Kauf⸗ 

leute, Arzte, Politiker, Schauſpieler. Das heißt wir kennen 
eine Erſcheinungsform des abendländiſch „gefilterten“ Ju⸗ 
dentums, und es genügt uns, leichtfertig genug unſere 

Theorien von Art, Raſſe und „Mentalität“ darauf zu er⸗ 

richten. Aber nun ſehen wir aus dieſer ſchönen, ſchlichten und 

ganz naiven Kindheitsbiographie des Gelehrten, Revolutio⸗ 
närs und Zioniſten Levin, daß das eigentliche Judentum 
uns ſo fern iſt wie eine Welt vor 5000 Jahren. Eine Welt der 
eigenen Geſetzlichkeit, voll Dunkel, Geheimnis, Wunder und 
Größe. In einer Kleinſtadt an der Bereſina wächſt dieſes 
Kind auf, zwiſchen Elternhaus, ſpärlichen Spielen und einer 
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beiſpielloſen Härte von geiſtiger und religiöſer Schulaus⸗ 
bildung. Die Gabe aller großen Menſchen, eine Welt mit 
vollendeter Einfachheit und Sachlichkeit darzuſtellen, die 
äußere klare und die innerliche, aus Träumen, Sehnſucht, 
Ahnung, Zweifel, Gewißheit ſich dämmernd und konturlos 
aufbauende. Fülle von Gebräuchen, Lebensläufen, Geſtal⸗ 
ten und Schickſalen. Abgründe einer erſtarrten und doch 
leidenſchaftlich lebendigen Welt. Der in „Freud und Qual“ 
muſterhafte Aufſtieg eines Menſchen, überſchattet von der 
dumpfen Trauer des Exils, durchleuchtet von dem Glau⸗ 
ben an den Gott der Väter und eine kommende Verheißung. 
Ein makelloſes und ergreifendes Buch. — Die Überſetzung 
bis auf „letzten Endes” und „voll und ganz“ eine ſchöne und 
ſichere Brücke zu einem fremden Ufer. 

Frage an den Verlag: Weshalb mutet er dem gebildeten 
Kritiker noch immer zu, was er dem gebildeten Leſer nicht 
zumutet: ein geheftetes Exemplar? 


Berlin Ernſt Wiechert 


Der Schädel des Negerhäuptlings Makaua. 
Ein Kriegsroman für die junge Generation. Von Rudolf 
Frank und Georg Lichey. Potsdam 1931, Müller & 
Kiepenheuer. 235 S. Pppbd. M. 2,85, Leinen M. 3,80. 

Ein Kriegsbuch für die Jugend, darüber hinaus nützlich zu 

leſen auch für die Erwachſenen, ſofern dieſe noch Aufklärung 

darüber nötig haben, was der letzte Krieg in Wahrheit be⸗ 
deutete. Die Verfaſſer beweiſen in einer der Jugend ſehr 
verſtändlichen Sprache den Fetiſchismus des Wehrgedankens. 

Um den ſagenhaften Schädel des Negerhäuptlings Makaua, 

an deſſen Beſitz ſich Macht und Herrlichkeit knüpfen ſollen, 

wieder in ihre Hände zu bekommen, laſſen ſich oſtafrikaniſche 

Neger in den Weltkrieg hetzen. Das Symbol wird zum lächer⸗ 

lichen Fetiſch, wenn ſein materieller Beſitz wie durch Wunder 

Macht und Herrlichkeit geben ſoll. 

Der Sprecher und Handlungsträger dieſes Romans iſt ein 

kleiner fünfzehnjähriger Pole, den der Weltkrieg mit ſich 

fortgeſchwemmt hat. Bei einem deutſchen Fußartillerie⸗ 
bataillon erlebt er allerlei Abenteuer. Alles, was da die Er⸗ 
wachſenen tun, kommt ihm recht ſonderbar vor. In ſeinem 
anftändigen, ſauberen Charakter, in feiner herzwarmen 

Naivität fpiegelt ſich der Widerſinn des Krieges. Schtap: 

nelle und Granaten, Freund und Feind, Vorgeſetzte und 

Mannſchaften, Oſten und Weſten, Pioniere und Artilleriſten, 

alles übergoſſen und beſudelt von der grauenhaften Brühe 

aus Dreck, Blut, Krankheit und Tod, wie ſoll das dem Wohl 
der Nationen dienen? Nicht nur die Neger zerſchmettern 
ſich ihre Wollſchädel um Makauas zweifelhafte Reliquie. 

Dies redliche Buch redlicher Menſchen könnte als Motto 

den Imperativ Vietor Hugos tragen „Entehren wir den 

Krieg!“ Krieg iſt immer und unter allen Umſtänden verab⸗ 

ſcheuungswürdig, ſo predigen die tapferen Autoren. Wir 

wünſchen ihnen viele jugendliche Leſer. 
Berlin: Wilmersdorf Georg Schwarz 


Lyriſches 


Lebendige Spur. Gedichte. Von Johanna Wolff. 
Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 145 S. 
Geb. M. 3.— 

Legt man das neue Gedichtbuch der Johanna Wolff aus der 

Hand, dann glaubt man — im guten Sinne — die Welt 

mit all ihrem lauten Drum und Dran ſei unterdeſſen ein 

wenig ſtehen geblieben. Nichts vom ſogenannten Zeitgeift 
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(weder formal noch motiviſch) läßt ſich in dieſem Buch 
finden, nur etwas von dem immer Gültigen, was geſtern 
war und morgen wieder ſein wird. 


Sorge, daß in allen deinen Schritten 
deines Weſens Zeichen ſteh. 


Dieſer Dichterin Zeichen ſind mit Gottes nähe und Men- 
ſchenfreundſchaft klar und eindeutig umſchrieben. Am ſchlich⸗ 
teſten geſtaltet in den Falter⸗Liedern, in denen auch die 
lyriſche Stimmung ganz rein erklingt: 


Nächtens fallen kleine Lieder 
mir wie Blätter vor den Fuß 
und Gedanken kehren wieder, 
die ich höher denken muß. 


Nächtens atmet meine Seele 
losgelöſt von Raum und Zeit 
einer großen Weltenſeele 
ſelige Gemeinſamkeit. 


Nur eine logiſche Folge, daß von hier aus Johanna Wolff 
zum Vollslied ſchlechthin gelangen muß. Die Verſe „Man 
ſagt“ oder „Das kleine Glück“ bringen ihre eigene Melo die 
ſchon mit, ſie braucht nicht erſt gefunden zu werden. Als 
„Volksweiſe“ wird ein anderes Gedicht geradezu bezeichnet, 
das mit ſeinem echten Humor und ſeiner kleinen Satire 
einen anderen vertrauten Weſenszug der Dichterin wider⸗ 
ſpiegelt. GH . 

Wie ſtark das Muſikaliſche in ihr lebendig iſt, beweiſt aber 
vor allem ein Zyklus „Notturno“, ein gläubiges Oratorium 
vom Weg des Menſchen zu Gott, von der Erlöſung klein⸗ 
licher irdiſcher Wünſche: 


Sind Zeit und Ewigkeit nicht wie zwei Tauben? 

Sie ſitzen ſtill auf Gottes Mantelſaum 

und picken, als wie Körnchen, Tag und Nacht. 

Was iſt, das ſchwindet, kommt und wandelt ſich und geht, 
als wären Gegenwart und Zukunft ohne Weſen. 

Und du und ich wir ſchwinden auch 

und werden ſein, wie niemals dageweſen. 


Und dennoch keine Reſignation, vielmehr der Wunſch, 
weiter wandeln zu dürfen „ein gläubig Kind an deinem 
Mantelſaum“. In ſchönen, freien Rhythmen, zu einem 
kosmiſchen Geſang aufgebaut, wirkt dieſes „Notturno“ wie 
das Gebet einer demutvoll reichen Menſchenſeele aus Stille 
und Abgeklärtheit. 


Dresden Heinrich Zerkaulen 


Verſchiedenes 


Wahlheimat. Von Wilhelm Schäfer. „Die Schweiz 
im deutſchen Geiſtesleben. Eine Sammlung von Dar⸗ 
ſtellungen und Texten.“ Herausgegeben von Harry Mayne. 
Frauenfeld / Leipzig 1931, Huber & Co. 98 S. Geb. 2,40. 

Wilhelm Schäfer ſtellt in einem ſchön geplauderten Bänd⸗ 

chen rückblickend feine Beziehungen zu ſchweizeriſchen Land⸗ 

ſchaften, Geſtalten und Dingen dar. Er hat allen Grund 
und Beruf dazu; wer ſeine Liebe in Büchern wie dem „Le⸗ 
benstag eines Menſchenfreundes“, „Karl Stauffers Lebens⸗ 
gang“, „Huldreich Zwingli“, „Jakob Imgrund“, den 

„Briefen aus der Schweiz“, neueſtens dem „Haus mit den 

drei Türen“ bezeugte, hat ſich ſelber jenem Zug von Pilgern 

eingereiht, der ſeit den Tagen Arnolds von Brescia die 


Sehnſucht nach dem Urſprung über die ſchweizeriſchen 
Grenzen trägt. Die Geſchichte dieſer Heimkehr — auch 
Schäfer gebraucht das Wort — iſt noch nicht geſchrieben 
worden. Es wäre keine eitle Selbſtbeſpiegelung, ſondern eine 
Selbſtprüfung, wenn eine ſchweizeriſche Feder die Doku⸗ 
mente einmal ſammelte. Denn alle dieſe Gäſte und Flücht⸗ 
linge, die erlauchteſten am unzweideutigſten, ſind nicht um 
der Menſchen willen in den Bann der weißen Gipfel ge⸗ 
zogen. 
Jene Buchtitel nennen zugleich Schäfers entſcheidende 
Berührungspunkte. Er findet im Zürich Gottfried Kellers 
die Lichtfülle einer höheren Wirklichkeit, in Karl Stauffer 
das Idol der eigenen unterdrückten Malerträume, in Peſta⸗ 
lozzi das Wunder des Menſchenherzens, in Zwingli den ge⸗ 
ſegneteren Antipoden Luthers. Wer es nicht gewußt hat, 
kann hier aus mancher Seite ſchmecken, wie erſtaunlich ſich 
dieſer an den Rhein verſchlagene heſſiſche Bauernſohn in 
Geſchichte und Raum des Nachbarlandes eingelebt hat. 
Kluge Sätze über Reformation und Proteſtantismus, über 
die Grundlagen der Bildung und die Beſchäftigung mit der 
Kunſt durchwirken die Einzelbilder und geben ihnen den 
dunkleren Glanz der überperſönlichen Erfahrung. Es fehlt 
auch nicht das Salz der Ironie, ja der ſchließlichen Ableh⸗ 
nung: wenn Schäfer auf das Ärgernis ber Fremdeninduſtrie 
hinweiſt oder ſich ſeit Kriegsende von der Schickſalloſigkeit 
der Wahlheimat zurückgeſtoßen fühlt. 
Es wäre reizvoll, über manches mit ihm zu rechten. Läßt 
dieſes letzte Urteil nicht ſchon deshalb Gegenrede zu, weil 
Schäfer trotz allem die moderne Staatlichkeit des Gaſt⸗ 
landes, ſeine vierſprachige Dimenſion, ſeine ſoziale Struktur, 
nicht geſehen hat? Ich will auch nicht verſchweigen, daß ſich 
ſeine Hand weniger ſicher zeigt, wo er ſich von ſeinen eigent⸗ 
lichen „Niſtplätzen“ entfernt — etwa nach Bern, das er als 
Hort der Bauernkraft nicht richtig erfaßt. Daher auch die 
Zufälligkeit feiner Ausſagen über Gotthelf; die „Schwarze 
Spinne“ z. B. zeigt nicht die junkerliche Kultur — die eben 
in der Stadt ſo unvergleichlich ausgeprägt iſt —, ſondern den 
Machtbereich landsfremder mittelalterlicher Ordensritter. 
Das ſind Anzeichen dafür, daß doch die Stadt Kellers der 
Mittelpunkt der wirklich⸗überwirklichen Heimat iſt, in der 
Schäfer ſich wohlfühlt. Sie werden uns aber nicht hindern, 
ſein vielſagendes Memorial zu den anregendſten modernen 
Belegen jener jahrhundert ealten Ausſprache zu zählen. 
Zürich Walter Muſchg 


Das rote Rußland. Von Theodor Seibert. Mün⸗ 
chen 1931, Knorr & Hirth G. m. b. H. 294 S. M. 4,50 
(5,90). 

Der rote Handel droht. Von H. R. Knickerbocker. 
Berlin 1931, Ernſt Rowohlt. 204 S. M. 4,80. 


Der rote Handel lockt. Von H. R. Knickerbocker. 
Berlin 1931, Ernſt Rowohlt. 235 S. M. 5,80. | 
Die Literatur über Sowjetrußland neigt zu den Extremen. 
Leidenſchaftlich dafür oder leidenſchaftlich dagegen, Propa⸗ 
ganda oder Bekämpfung, unter dieſem Zeichen ſind vier 
Fünftel der Bücher geſchrieben, die wie Pilze aus der über⸗ 
wärmten Erde der weſtlichen Dauerkriſen ſprießen. Mit 
Gemütserleichterung lieſt man die Studien, von denen hier 
geſprochen werden ſoll. Es ſind redliche Bemühungen, die 
ruſſiſche Welt ſo zu ſehen, wie ſie iſt, aus der Diſtanz zu den 
grundlegenden Prinzipien, aber aus der Nähe zur objektiv 
verſtandenen Wirklichkeit. Theodor Seibert lebte einige 
Jahre als Korreſpondent deutſcher Zeitungen in Moskau. 


< 1774 > 


Er hat entſcheidende politiſche Entwicklungen erlebt, er hat 
das Land bereiſt, das Volk in allen Schichten beobachtet, 
die Stärken und die Schwächen des Regimes unterſucht, 
die Paradoxie zwiſchen Theorie und Realität, zwiſchen Er⸗ 
ſtrebtem und Erreichtem durchſchaut. Er gibt das lebendig 
wieder, ohne den geſpreizt gehenden literariſchen Anſpruch 
zu erheben, das Sowjetſyſtem mit blendender Dialektik zu 
vernichten. Seibert gibt gute Reportage über Zuſtände und 
Vorgänge, die charakteriſtiſche Züge des Sowjetſtaates und 
des Lebens in der Diktatur des Proletariats hervorkehren. 
Aus ſeinem Buch wird man vieles Tatſächliche aus dem 
Alltag der Ruſſen kennen lernen. Die Fülle des Gebotenen 
überſtrömt die Kritik ſo reichlich, daß man Vorſtellungen 
gewinnt und unabhängig wird vom Autor, da wo er viel⸗ 
leicht die eigene Weltanſchauung zu ſehr zum Maßſtabe 
der Beurteilung macht. 

Weniger umfaſſend, mehr auf die Wirtſchaft projiziert ſind 
die beiden Bücher von Knicker bocker, einem amerikani⸗ 
ſchen Journaliſten. Der Fünfjahrsplan iſt hier das Symbol 
der ganzen ruſſiſchen Entwicklung. Knickerbocker geht ins 
einzelne. Er durchleuchtet die Planwirtſchaft mit ihren 
großen Zielen und ihren Irrtümern in der Ausführung 
ſozuſagen durch Prüfungen des Hauptbuches. Die Bilanz 
iſt freilich noch nicht klar aufzuſtellen. Man kann nur die 
Paſſiven und die Aktiven aufzählen, ohne bereits ein Ge⸗ 
winn⸗ und Verluſtkonto herauszuſtellen. Doch kommt es 
kaum auf ſo genaue Rechnung an. Wenn der Fünfjahrs⸗ 
plan zu drei Viertel, zur Hälfte gelingt, dann iſt die Leiſtung 
noch ſehr beträchtlich. Sie reicht aus, die übrige Welt vor die 
Entſcheidung zu ſtellen, ob ſie die Sowjetwirtſchaft in ihrer 
heutigen Form, vor allem in ihrem Außenhandelsmonopol, 
anerkennen oder bekämpfen ſoll. Namentlich aus dem zwei⸗ 
ten Buch Knickerbockers geht hervor, wie ſchwer die kapita⸗ 
liſtiſch organiſierten Länder die offenſive Wirtſchaftsmacht 
Rußlands empfinden und wie wenig ſie trotzdem zu ge⸗ 
meinſamer Abwehr oder Angriff ſich zu einigen vermögen. 
Der Sieg des ruſſiſchen Dumping iſt unbeſtreitbar. Er wäre 
freilich nicht erreichbar geweſen, wenn er bloß mit der 
billigen, mit Verluſt abgeſetzten Exportware hätte er⸗ 
kämpft werden müſſen. Eine kluge und rückſichtsloſe Han⸗ 
delsdiplomatie arbeitet mit der Waffe des Außenhandels⸗ 
monopols ſo geſchickt und mit ſo kräftigen Stößen, daß die 
Gegner kapitulieren müſſen, ohne es wahr haben zu wollen. 
Freilich iſt die allgemeine Wirtſchaftsnot der Verbündete 
der Ruſſen: Man drängt ſich zum ruſſiſchen Markt, man 
gibt außergewöhnlich langfriſtige Kredite, und aus dem 
Hunger nach Abſatz hilft man den Sowjets eine Induſtrie 
aufbauen, die ſie eines Tages von der Vormundſchaft der 
europäiſchen und amerikaniſchen Induſtrien befreien wird. 
Knickerbocker hat Europa bereiſt und ſchildert mit lebhafteſter 
Bildlichkeit unmittelbarer Beobachtung die Verwirrung, die 
Halbheit, die Ratloſigkeit, mit der man in den verſchiedenen 
Ländern dem „drohenden“ ruſſiſchen Handel zu begegnen 
ſucht. Nur wagt er aus dem Unfertigen der Gegenwart keine 
endgültigen Schlüſſe zu ziehen. „Nur Marxiſten nehmen für 
ſich in Anſpruch, die Zukunft vorausberechnen zu können.“ 

Frankfurt a. M. Fritz Schotthöfer 


Gri ffin den Orient. Eine Reife und etwas mehr. 
Von Leo Matthias. Leipzig 1931, Bibliographiſches 
Inſtitut A. G. 318 S., 150 Bilder, 1 Karte. Kart. M. 9,—, 
in Leinen M. 12,—. N 

Leo Matthias hat früher u. a. einen „Ausflug nach Mexiko“ 


geſchrieben; an dieſes bei weitem nicht genug bekannt ge 
wordene Werk ſei eingangs erinnert. Nun veröffentlich 
Matthias ein Buch „Griff in den Orient“, und er nennt es: 
„eine Reiſe und etwas mehr“. Ganz gewiß iſt mehr ent⸗ 
ſtanden als ein Reiſebericht. Ein kluger Mann, philoſophiſch, 
hiſtoriſch, politiſch geſchult, dichteriſch begabt, erzählt. Wie 
ſollte er ſich damit begnügen, zu plaudern? Wie ſollte er es 
unterlaſſen, auch zu plaudern? Es iſt charakteriſtiſch für Leo 
Matthias, daß, ſobald er von Einzelſchickſalen ſpricht, er ſie 
zunächſt als Geſchichten, wie Anekdoten gibt. Wenn ſich aber 
das Geſchick einer Perſon in das Geſchichtliche hebt wie im 
Fall etwa der Engländerin Miß Bell, derungekrönten Königin 
vom Irak — Matthias nennt ſie den „unruhigſten Geiſt einer 
Frau, die jemals zwiſchen Wüſten gelebt hat“ — ſo ſucht 
Matthias eifrig die Zuſammenhänge zwiſchen dem Sonder⸗ 
erlebnis und dem nationalen Charakter, und es gelingt ihm 
eine vortreffliche Aufhellung. Die Geſpräche über Sklaven 
und die Sklaverei, die er führt, find in völker⸗ und maſſen⸗ 
pſychologiſchem Betracht von größtem Intereſſe. Man fühlt 
ſich in die Unterhaltung als Leſender einbezogen, ſo leiden⸗ 
ſchaftlich und anregend berichtet und argumentiert Leo 
Matthias. Überzeugend ſind auch die Ausführungen über 
die Macht der zwei großen Univerſitäten in Beirut; die 
geſamte ſtudierende Jugend des Nahen Oſtens wird an der 
jeſuitiſchen oder amerikaniſchen Univerſität Beiruts erzogen; 
Matthias unterrichtet uns über die Verſchiedenheiten dieſer 


Inſtitute. 


Seine Beiträge, Berichte und Schlüſſe in bezug auf Religion 
und Nation in Aſien; die Unterſuchung, wie weit der euro⸗ 
päiſche Gegenſatz zwiſchen Religion und Nationalismus auch 
für das heutige Aſien gelte: all das iſt geſcheit und ſtets ſorg⸗ 
fältig begründet. 

So wüßte ich über dieſes Werk, dem eine große Anzahl aus⸗ 
gezeichneter und mit wahrhaft unterrichtendem Text ver⸗ 
ſehener photographiſcher Aufnahmen des Verfaſſers beige: 
geben ſind, ausſchließlich das Beſte zu ſagen, verführte nicht 
an einzelnen Stellen eine überſpitzte Nachdenklichkeit Leo 
Matthias zu Formulierungen, die etwas geſucht ſcheinen. Es 
iſt das um ſo erſtaunlicher, als gerade in ſprachlicher Hinſicht 
das Buch die Reiſeberichte der meiſten Wiſſenſchaftler über⸗ 
ragt. 


Berlin Hans Sochaezewer 


Franzoſen ſehen Deutſchlan d. Begegnungen, 
Geſpräche, Bekenntniſſe. Von Otto Grautoff. Leipzig 
1931, W. R. Lindner. 187 S. 

Für die Franzoſen, die ſich in Grautoffs verdienſtvollem 

Buch zum Thema „Deutſcher Geiſt — deutſches Volk“ mit 

ſehr viel gutem Willen zum Verſtehen äußern, gilt noch 

immer Nietzſches Wort, daß der deutſche Charakter die Ver⸗ 
zweiflung der Franzoſen erregt, weil er ſich der Definition 
entzieht. Der deutſche Geiſt hat große Einzelerſcheinungen 
aus ſich herausgetrieben, aber er hat noch keinen Typus 
geprägt, er vermag nicht einmal einen allgemeinen Typus 
des politiſch⸗geſellſchaftlichen Verhaltens auszubilden, wäh⸗ 
rend der franzöſiſche Geiſt noch auf die Speiſenfolge einer 
Provinzkneipe eine formende Wirkung ausübt Sieburg 
gibt in ſeinem Buch: „Gott in Frankreich“ dafür einige 
hübſche Beiſpiele). — Der deutſche Geiſt iſt noch immer auf 
der Wanderſchaft zu ſich ſelber, er ſucht noch immer ſeine 
definitive irdiſche Geſtalt; der franzöſiſche Get aber iſt in ſei⸗ 
ner volksmäßigen Erſcheinungsform ſcheinbar ohne Reſt auf⸗ 


< 175 > 


gegangen: im got classique“ verbindet ſich die jüngſte fran⸗ 
zöͤſiſche Moderne mit der llaſſiſchen Epoche; im Menſchlichen 
ſcheint jener qualvolle Zwieſpalt zwiſchen Sein und Sollen, 
der das Weſen des deutſchen „Dynamismus“ in Politik, 
Kunſt und Wirtſchaft ausmacht, in einer mittleren — durch⸗ 
aus nicht mittelmäßigen — menſchlichen Gleichgewichtslage 
aufgehoben und beruhigt. — Dies iſt die Situation, die von 
Otto Grautoff an einer Reihe von franzöſiſchen Außerungen 
zum Thema: deutſche Politik, deutſche Wirtſchaft, die deutſche 
Frau uſw. klug und geſchickt dokumentiert wird. 

Dem vorliegenden Band ſoll noch ein Gegenſtück „Deutſche 
ſehen Frankreich“ folgen. In einer Zeit, da Frankreich und 
Deutſchland auf Jahrzehnte unrettbar aufeinander ange⸗ 
wieſen ſind, ſind Bücher wie dieſes Frankreich⸗Buch Grau⸗ 
toffs, das die vorhandenen Gegenſätze ſcharf, aber ohne 
entmutigende Hoffnungsloſigkeit ſichtbar werden läßt, von 
großer Wichtigkeit. 


Berlin⸗Zehlendorf Eugen Gürſter 


Eliſabeth Ney. Von Eugen Müller⸗Münſter. 
Leipzig 1931, Koehler & Amelang. 191 S. M. 4,20 
(6,80). 

Dieſe Biographie ſchildert die ſeltſame Laufbahn einer 

genialen Frau, die ſich durch Schrullen und Abſonderlich⸗ 

keiten ihr Leben verdarb. Dieſes Daſein wird ſich nicht 
wiederholen, die heute, wie ſtets, ſpärlich vorhandenen 
genialen Frauen ſind vernünftig geworden. 

Alles ſchien der jungen Bildhauerin zuteil zu werden. Ihre 

ſtolze Schönheit erregte die Männer, der arme Gottfried 

Keller erkrankte ſchier an ſeiner ausſichtsloſen Liebe, Rauch 

bildete ſie aus. Schopenhauer ſaß ihr nicht nur, er pries ſie 

mit begeiſterten Worten. Sie ſtellte übertriebene Preis⸗ 
forderungen, nur bedeutende Menſchen wollte ſie meißeln, 
der jugendliche König Ludwig II. von Bayern, dem fie mit 
ſelbſtbewußtem Hochmut entgegentrat, ſchenkte ihr ein 
gartenumgebenes Haus. Dort empfing ſie das intellektuelle 
München, man ſtieß ſich nicht an ihrer geſucht „künſtleriſchen“ 


Kleidung, an ihren krauſen Einfällen, auch nicht an ihrem 
Verhältnis zu dem ebenſo anziehenden wie bedeutenden 
Montgomery, einem Schotten. Mit dieſem reiſte ſie in Agyp⸗ 
ten und Griechenland, nach zwölf Jahren beſtand er auf 
eine Heirat, deren ſtrengſte Geheimhaltung ſie als Bedingung 
ſtellte. Zeitlebens ſprach er von „Fräulein Ney“, ſie von ihrem 
„beſten Freund“. Sie wollte als Künſtlerin, nicht als Ehe⸗ 
weib gelten. 

Mit anderen Idealiſten beabſichtigte das Paar ſich in Süd⸗ 
amerika anzuſiedeln; es war ein Malarianeſt. Dann kauften 
ſie Hals über Kopf einen großen Beſitz, der ſie wirtſchaft⸗ 
lich zugrunde richten ſollte. Nach dem offenkundigen Miß⸗ 
erfolg wollte ſie ſich nicht in Deutſchland zeigen, ſie lebte 
meiſtens, fern von aller künſtleriſchen Anregung und För⸗ 
derung, in Texas, in dunkelſter Provinz. 

Hinzu kam die intime Lebenstragödie. Den einzigen, heiß⸗ 
geliebten Sohn wurmte die zweideutige Stellung der 
Mutter, ihre Exzentrizität, er entzweite ſich mit ihr, nie heilte 
der Bruch, aber auch jetzt verheimlichte ſie die Ehe! Erſt 
kurz vor ihrem Ende hat ſie dieſe einer Freundin anver⸗ 
traut. 

Ihr Künſtlertum, dem ſie alles opfern wollte, hat ſie ſelber 
unterbunden. Zweifellos war ſie ungewöhnlich begabt, ich 
weiß, daß Tſchudi viel von ihrem Talent hielt, und ausge⸗ 
prägtes pſychologiſches Einfühlungsvermögen ſpricht aus 
ihren Bildniſſen von Ludwig 11. und dem des Bismarcks 
der heftigſten Konfliktzeit. Die Büſte gefiel Bismarck ſo gut, 
daß er ſich weigerte, anderen zu ſitzen, doch bringen Bio⸗ 
graphien, meines Wiſſens, niemals die Neyſche Büſte: 
begreiflicherweiſe; die Züge haben eine geradezu boshafte 
Härte, wie ſie ihnen damals, Erinnerungen zufolge, anhaf⸗ 
tete, die ſpäter der ruhigen Größe wich. Das Standbild des 

jungen Königs zeigt keineswegs die aus zahlreichen Bildern 

wohlbekannte ideal verſchwärmte Schönheit, es deutet 

hingegen — damals, ehe irgendeiner die Gefahr ahnte — 

auf den kommenden Wahnſinn. 

Ruhm hätte ſie erreichen können, reiches Glück wurde ihr 

geboten — eigenwillig hat Eliſabeth Ney ihr Leben vertan. 


Berlin Marie von Bunſen 


Gedenkblätter 


XXXIX 


Gedächtnisworte für Arthur Schnitzler 
Von Franz Nabl (Baden bei Wien) 


Er war eine Angelegenheit von uns heute Vierzig⸗ bis 
Sechzigjährigen. Den Jüngeren wird er, wenigſtens in ſeinen 
weiter zurückliegenden Hauptwerken, kaum mehr bedeuten, 
als eine literaturgeſchichtliche Tatſache. Den Alteren war er 
immerhin ein mit mißtrauiſchem Unbehagen beobachteter 
Neuerer. Wir aber waren voll empfangsbereit in jenen 
Jahren, in denen er die ſich lange hinziehende Hochebene 
ſeines Schaffens betreten hatte. Es war das, trotz des ihm 
von Sachverſtändigen bis zum Überdruß vorgekäuten 
„Anatol“ und der „Liebelei“, die Spanne von 1898 etwa 
bis 1910. Vom „Grünen Kakadu“ an alſo bis zum „Weiten 
Land“. Eine erſtaunlich weite Spanne, in ihrer Intenſität 


an der Kurzlebigkeit und geringen Eindruckskraft der Er⸗ 
ſcheinungen aus den beiden letzten Jahrzehnten gemeſſen. 
Die Erſtaufführung der Schnitzlerſchen Dramen und Ko⸗ 
mödien war damals von der gleichen ereignishaften Bedeu⸗ 
tung, wie die mit faſt kalendariſcher Regelmäßigkeit ein: 


treffenden Gerhart Hauptmann⸗Premieren. Ereignishaft 


im beſten Sinne, im Sinn der gebildeten Allgemeinheit. 
Man jagte nicht von Entdeckung zu Entdeckung, man folgte 
aufmerkſam der natürlichen Entwicklung des einzelnen, man 
wußte, daß ſie Zeit brauchte, und man gönnte ihr die Zeit. 

Beim Tode Schnitzlers hörte man wieder, was ſchon zu ſeinem 
ſechzigſten Geburtstag wenig rückſichtsvoll für den Gefeierten 
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ausgekramt wurde: er fei der Dichter einer verſchwundenen 
Geſellſchaft, der Dichter des vorkriegeriſchen Wien. Das 
Letztere ſtimmt ſo halbwegs, das Erſtere iſt grundfalſch. Die 
Geſellſchaft, in der die Handlung ſeiner meiſten Theaterſtücke 
und Erzählungen ſich bewegt, iſt durchaus nicht verſchwunden. 
Sie war wohl, gehemmt durch ihre Knochenloſigkeit, keines 
tätigen Widerſtandes gegen die gewaltſamen Folgen des 
Zuſammenbruchs fähig, ſie enthielt ſich ein paar Jahre hin⸗ 
durch aller deutlicheren Außerungen, aber nun hat ſie ſchon 
längſt ihre fröhliche Urſtänd gefeiert. Freilich in beklagens⸗ 
werter geiſtiger und kultureller Vergröberung, ſo daß es 
zweifelhaft bleibt, ob gerade ein geiſtig und kulturell ſo 
hochſtehender, feiner Menſch wie Schnitzler ſich als Zeit⸗ 
genoſſe ihr in ſeinen Werken zugewendet hätte. Aber dann 
wäre er wahrſcheinlich ſelbſt ein anderer geweſen, und das 
mag zu der landläufigen, verkleinernden Einſchätzung ſeiner 
Bedeutung mit beitragen. Und noch eines: heute, da Oſter⸗ 
reich keine in begrenztem Maßſtab gehaltene Vorahnung 
Paneuropas mehr darſtellt, da es in ſeinem ſtark einge⸗ 
ſchrumpften Geſamtumfang nur ein vom großen Ganzen 
krampfhaft getrennter Teil des Deutſchen Reiches iſt, heute 
darf Wien weniger denn je als Repräſentant ſeines Landes 
gelten. Und auch das mag, dem flüchtigen Betrachter zu⸗ 
mindeſt, die Geſtalt des Dichters und ſein Weſen ins Fremde 
oder doch ins Bereich des Verſchwundenen gerückt haben. 
Noch bevor er ſein Körperliches unſeren Blicken entzog. 
Als Beiträge zur Kultur: und Sittengeſchichte von der Wende 
des 19. zum 20. Jahrhundert werden ſeine Werke niemals 
übergangen werden können. Aber auch das rein Menſchliche 
wird in vielen ſeiner Geſchöpfe fortwirken. Sicherlich nicht 
im Anatol, vielleicht nicht einmal in der ſprichwörtlich ge⸗ 
wordenen Liebelei, die den Dichter auf Jahre hinaus mit 
einer jener billigen, für jeden Erfolg bereit gehaltenen 
Spitzmarken behaftet hat. Der Bücherſchreiber und die 
Bücherſchreiberin in „Literatur“ aber ſind eben ſo typiſch 
und bleibend, wie das geſchlechtliche Hinüber und Herüber 
zwiſchen dem alternden Mann und dem jungen Weib im 
„Weiten Land“ oder das Problematiſche ber journaliſtiſchen 
Figuren in „Fink und Fliederbuſch“, obgleich der lebendige 
Erfolg dieſer allerdings vor Nichts zurückſchreckenden, un⸗ 
barmherzigen Komödie irgendwie abgedroſſelt wurde. 
Immer und überall jedoch, ſelbſt im Unerfreulichen und 
Peinigenden, ging mit dem Dichter der feine und vornehme 
Menſch Hand in Hand. Das zeigte ſich beſonders in den erſten 
Jahren des Unheils 1914 und 1915, da er einer der Seltenen 
blieb, die ihre Feder nicht in blutrote Tinte eintauchten und 
ſich — ehrlich⸗überzeugt oder verlogen⸗geſchäftig — vom ſiche⸗ 
ren Schreibtiſch aus zum Krieg bekannten. Und ebenſo zu 
dieſem menſchlich Feinen und Vornehmen gehörte wohl, daß 
er ſich nie zu den Göttern entrückte. Auch als die Woge des 
Ruhms ihn am höchſten hob. Daß es die wußten, die ihm 
nahe ſein durften, iſt nicht verwunderlich; daß es ſchon bei 
kargem Verkehr ſo ſchön und warm von ihm ausſtrahlte, das 
iſt ein lichtes Zeichen. 

Gerade in der Zeit beſchloß ein einundzwanzigjähriger Stu⸗ 
dent mit einigen gleichgeſinnten Altersgenoſſen einem an⸗ 
geblich lebhaft empfundenen Bedürfnis abzuhelfen und einen 
Novellenalmanach herauszugeben. Sein eigener Beitrag 
erweckte bei den übrigen Mißtrauen und ſie meinten, er 
ähnle bedenklich Schnitzlers Erzählung „Sterben“. Unge⸗ 
ſäumt ſchickte der Verdächtigte das Manuſkript dem Dichter⸗ 
arzte zu, indem er ihn ſelbſt in dieſer noch ſehr kindlich wichtig 
genommenen Angelegenheit zum oberſten Schiedsrichter 
aufrief. Schnitzler aber tat freundlich⸗ernſt mit, ohne das 


Spiel der Jungen zu ſtören, zerſtreute nicht nur alle Bedenken 
mit gütig aufmunternden Zeilen, ſondern überſandte ein 
Exemplar ſeiner zum Vergleich geſtellten Novelle mit hand⸗ 
ſchriftlicher Widmung. In dem begleitenden Schreiben ſtand 
als Zugabe, er würde ſich freuen, einmal eine umfangreichere 
Arbeit des jungen Schriftſtellers kennen zu lernen. Daß dies 
nicht bloß eine verbindliche Redensart war, bewies er, als 
der noch immer junge Menſch, aber ſchon alte Student ihm 
einige Jahre fpäter das Manufſkript feines erſten Romans 
anvertraute. Er las es, getreu dem Verſprechen, und be⸗ 
ſchied den Verfaſſer zu ſich in fein dem Park der Univerſitäts⸗ 
Sternwarte gegenüber gelegenes Heim. Es war eine feier⸗ 
liche, aber auch bange Stunde für den geſellſchaftlich wenig 
geſchulten jungen Menſchen. Um ſo anmutiger verſtand 
Schnitzler ſelbſt, über das Beängſtigende des Anfangs 
hinwegzuhelfen. Er fragte nicht aus, er brachte den ihm 
ſchweigend Gegenüberſitzenden nur ſehr bald dahin, von ſich 
ſelbſt zu ſprechen, von ſeinem Leben, ſeiner Kindheit und von 


Arthur Schnitzler 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


der Landſchaft, in der er aufgewachſen war. Und dann erſt, 
als ſei er nun gewiſſer, verſtanden zu werden, ſprach er 
von dem zur Prüfung geſandten Manuſtript. Sprach ohne 
verdächtiges überſchwängliches Lob, doch ohne zerſchmettern⸗ 
den Tadel, lehnte das eine ab, erkannte das andere willig 
an und erbot ſich zuletzt, das Werk an den eigenen Verleger 
empfehlend weiterzugeben. Dieſer Verleger war S. Fiſcher 
in Berlin, damals überhellt von dem noch unverbrauchten 
Leuchten der Namen Hauptmanns und Schnitzlers, von dem 
neu aufſtrahlenden Glanz der Namen Heſſes und Manns. 
In ſein ſymboliſches Schleppnetz eingefangen zu werden, 
war Sehnſucht und Ehrgeiz aller Jungen, die ſich kopfüber 
ins Literaturmeer geſtürzt hatten und nun, ein wenig atem⸗ 
los, nach Land ausſpähten. Der junge Menſch war wohl 
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zu ſchmächtig für das weitmaſchige Netz. Er ſchlüpfte durch, 
aber er ging nicht unter. Er ſchwamm weiter, und bevor 
ſeine Kraft erloſch, zog ein anderer Helfer ihn ans Ufer. Das 
änderte nichts an dem ſchönen Erleben, daß der damals auf 
ſeiner Mittagshöhe ſtehende Schnitzler ihm die Hand ge⸗ 
reicht und ihn nicht für ganz unebenbürtig erklärt hatte. 

Zwei Jahrzehnte vergingen, aus dem jungen Studenten war 
ein älterer Mann geworden, ſo alt wie Schnitzler einſt ſelbſt 
bei jenem erſten Begegnen. Da entſchloß ſich das wiener 
Burgtheater, ein ſchon von deutſchen Bühnen geſpieltes 
Theaterſtück dieſes Mannes aufzuführen, und er hörte, 
Arthur Schnitzler habe die öffentliche Generalprobe des 
Stücks beſucht. Da ſchrieb er dem ans Greiſenalter ſtreifenden 
Dichter ſeinen Dank und überſandte ihm das Buch des 


Schauspiels. Und wieder antwortete Schnitzler, indem er 
zugleich eine eigene Arbeit widmete, unverzüglich und gütig, 
wie ſehr das Spiel ihn gefeſſelt habe und wie er nun in dem 
ungekürzten und unveränderten Text des Buchs den Schlüſſel 
zu manchem Befremdenden zu finden hoffe. Und wie will⸗ 
kommen es ihm wäre, mit dem Verfaſſer nach ſo langer Zeit 
wieder beiſammen zu ſein und über ſein Werk mit ihm zu 
ſprechen. 

Der junge Student war ich, und ich bin der ältere Mann. 
Es hat ſich nicht mehr gefügt, daß ich Arthur Schnitzler ein 
zweites Mal ſehen ſollte. Ich werde aber ſeiner, des Dichters, 
der eine Angelegenheit meines dritten Lebensjahrzehnts 
war, und des feinen, vornehmen Menſchen, der eine Ange⸗ 
legenheit aller Zeiten bleibt, nicht vergeſſen. 


Nachrichten 


To desnachrichten. Arthur Schnitzler iſt am 21. Oktober 
im Alter von 69 Jahren einem Schlaganfall erlegen. Er 
iſt am 15. Mai 1862 in Wien geboren worden, ſtudierte 
Medizin und wurde Arzt. Mit Wien ſteht ſein geſamtes 
dichteriſches Schaffen in engſtem, ſeeliſchem Zuſammen⸗ 
hang. Schon ſeine erſte Veröffentlichung, der „Anatol“, 
bekundet das. Schnitzler hat in ſeinen Dramen, unter denen 
„Liebelei“, „Freiwild“, die Szenenfolge „Reigen“, „Der 
Schleier der Beatrice“, „Der einſame Weg“, „Zwiſchenſpiel“, 
„Der junge Medardus“, „Profeſſor Bernhardi“ an erſter 
Stelle zu nennen ſind, ſowie in ſeinen Romanen und Er⸗ 
zählungen „Der Weg ins Freie“, „Traumnovelle“, „Spiel 
im Morgengrauen“ ſpezifiſch wieneriſche Probleme geſtaltet. 
Er ſchuf Typen des wiener Menſchen: das ſüße Mädel und 
den jugendlichen, erotiſchen Melancholiker. Er weitete die 
wiener Schauſpiele zu einem Zeit⸗ und in gewiſſem Sinne 
auch zu einem Weltbild. Er erfaßte das Ineinander von Spiel 
und Wirklichkeit und fand in ſeinem „Grünen Kakadu“ das 
Höchſte ſeines dramatiſchen Ausdrucks. Für das moderne 
Drama iſt Schnitzler in ſeiner ganz eigenartigen Kunſt der 
Dialogführung und dem Stimmunggeben bahnbrechend 
geweſen. In ſeiner Vielfalt ſtellt ſein Werk doch eine Einheit 
dar, die auch für den Menſchen Schnitzler, der ein ſehr 
Zurückhaltender, Beſinnlicher geweſen, bezeichnend wird. 

Georg Engel iſt am 17. Oktober im 64. Lebensjahr in ſeiner 
berliner Wohnung einem Schlaganfall erlegen. Er iſt in 
Greifswald als Sohn eines Kaufmanns und Schiffsreeders 
geboren worden, iſt nach dem Tod ſeines Vaters frühzeitig 
mit der Mutter nach Breslau übergeſiedelt, trat zunächſt als 
Lehrling in eine Holzhandlung ein, ſtudierte dann in Breslau 
und Berlin Geſchichte und Literatur, ging in den neunziger 
Jahren zum Journalismus und zum freien Schriftſtellertum 
über. In ſeinem Frühwerk, das durchaus literariſchen An⸗ 
ſtrich hatte, iſt Georg Engel zum Schilderer Greifswalds und 
Pommerns geworden. Zu ſeinem 60. Geburtstag ließ der 
Magiſtrat von Greifswald an ſeinem Geburtshaus eine 
Ehrentafel anbringen. Für ſein frühes Schaffen iſt ſeine 
Novelle „Das Hungerdorf“ bedeutungsvoll. Engel wandte 
ſich dann mit Werken, von denen „Hann Klüth“, „Der Aus⸗ 
flug ins Sittliche“, „Über den Waſſern“, „Der ſcharfe Junker“ 
zu nennen ſind, dramatiſchem Schaffen zu, das nicht ohne Er⸗ 
folg blieb. Unter feinen fpäteren Romanen, die in ihrer nicht 
ſehr glücklichen Verbindung von Realiſtik und Phantaſtik mehr 
ins Gebiet des Unterhaltungsromans fallen, wurden „Der 
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Reiter auf dem Regenbogen“, „Der Fahnenträger“, „Die 
Herrin und der Knecht“ die erfolgreichſten. Georg Engel iſt 
für das deutſche Schrifttum auch organiſatoriſch eingetreten. 
Er war Vorſitzender des „Verbandes Deutſcher Erzähler“ und 
Präſident des „Reichsverbandes des deutſchen Schrifttums“. 

Fritz Bley iſt am 2. Oktober im Alter von 78 Jahren in 
einem berliner Sanatorium geſtorben. Er iſt 1853 als Sohn 
eines Juſtizrats in Quedlinburg geboren worden, ſtudierte 
Volkswirtſchaft, wirkte nach ausgedehnten Reiſen durch 
Europa, Südamerika und die Vereinigten Staaten bis zum 
Jahre 1889 in Oſtafrika und betätigte ſich ſeither ſchrift⸗ 
ſtelleriſch in Deutſchland, in Sonderheit als Jagdſchrift⸗ 
ſteller („Horridoh“, „Vom Edeln Hirſche“, „Vom wehr⸗ 
haften Raubwilde“). Er hat ſich damit einen guten Namen 
gemacht; daneben haben ſeine Bücher „Durch!“, „Leben 
des Reitergenerals von Roſenberg“ und „Deutſche Pionier⸗ 
arbeit in Oſtafrika“ zu Recht Geltung errungen. 

J. Kaſtan iſt im 91. Lebensjahr, ein Senior der deutſchen 
Journaliſten, am 14. Oktober in Berlin geſtorben. Schon als 
Student der Medizin in Breslau gemaßregelt, hat er nach 
kurzer Tätigkeit als Badearzt in Ems ſein kämpferiſches 
Temperament als Journaliſt andauernd betätigt und zugleich 

ſein reiches, zumal naturwiſſenſchaftliches Wiſſen lange Jahre 
hindurch in den Dienſt des „Berliner Tageblatts“ geſtellt. 
Für ſeine Liebe zu Berlin legt ſein Buch „Berlin, wie es war“ 
Zeugnis ab. 

Joſef Froberger iſt am 1. Oktober im Krankenhaus der 
Barmherzigen Brüder in Bonn im Alter von 60 Jahren 

geſtorben. Er iſt am 9. November 1871 in Hirſingen im 

Sundgau (Oberelſaß) geboren worden, ſtudierte in Rom 

Theologie, bildete ſich in Algier für ſeine Tätigkeit in der 
afrikaniſchen Miſſion aus, wurde Lektor in den Lehr⸗ und 

Erziehungsanſtalten der Weißen Väter, in deren Auftrag er 

ſpäter Miſſionsanſtalten errichtete. Er nahm als Provinzial 

der Weißen Väter ſeinen Wohnſitz in Trier, ſiedelte 1910 

nach Bonn über, um ſich ſeiner literariſchen Tätigkeit zu 

widmen. Froberger, eine der ſympathiſchſten Erſcheinungen 

des modernen katholiſchen Schrifttums, hat durch ausge⸗ 

zeichnete eſſayiſtiſche Beiträge zur Belebung katholiſcher 

Zeitungen und Zeitſchriften in literariſcher Hinſicht ungemein 

beigetragen, wobei ihm ſeine ausgedehnte Kenntnis des 

ſpaniſchen Geiſteslebens beſonders zu Hilfe kam. Seine 

Schrift „Weltanſchauung und Literatur“ iſt über die Tage 

ihres Erſcheinens hinaus wichtig geblieben. | 


Ferdinand Janſen ift am 30. September im Alter von 
66 Jahren in Neukölln einem längeren Leiden erlegen. Er 
iſt am 13. Auguſt 1865 in Kiel geboren worden und war in 
Berlin literariſch tätig; als Verfaſſer von Operntexten iſt er 
vielfach hervorgetreten. 
Paul Kriſteller iſt nach einer Meldung vom 8. Oktober im 
Alter von 67 Jahren in Meersburg am Bodenſee einem 
längeren Leiden erlegen. Er war im Jahre 1894 von der 
italieniſchen Regierung nach Bologna, dann nach Rom zum 
Ordnen der dortigen graphiſchen Sammlungen berufen 
worden und hat ſich durch fein Werk „Kupferſtich und Holz: 
ſchnitt in vier Jahrhunderten“ als beſter Kenner auf ſeinem 
Gebiet erwieſen. 
Stephan Steinlein iſt am 25. September in Stuttgart 
im Alter von 62 Jahren an einem Herzſchlag geſtorben. 
Er war langjähriger Redakteur der „Bibliothek der Unter⸗ 
haltung und des Wiſſens“ (Union Deutſche Verlags⸗Geſell⸗ 
ſchaft) und des „Buch für Alle“. Außer mit zahlreichen 
Zeitſchriftenaufſätzen, vornehmlich über Probleme der 
Kunſt, der Reproduktion von Kunſtwerken und über Schrift⸗ 
kultur, iſt er im Jahre 1915 mit einem zweibändigen, außer: 
ordentlich kenntnisreichen und tiefdringenden medizinhiſto⸗ 
riſchen Werk „Scheinwerte der Erkenntnis. Ein Verſuch über 
ihre Herkunft und der Theorien von den Sexualkrankheiten“ 
an die Offentlichkeit getreten. 
Ernſt Didring iſt nach einer Meldung vom 15. Oktober 
in Stockholm im Alter von 63 Jahren einem Herzſchlag er⸗ 
legen. Er war langjähriger Präſident der ſchwediſchen 
Schriftſtellervereinigung, wurde kürzlich noch mit dem 
„Preis der Neun“ ausgezeichnet und iſt mit ſeinen Schau⸗ 
ſpielen („Hohes Spiel“) wie mit ſeinen Romanen auch in 
Deutſchland bekannt geworden. 
Paul Birukoff iſt nach einer Meldung vom 16. Oktober im 
71. Lebensjahr in Genf geſtorben. Er entſtammte einer 
ruſſiſchen Adelsfamilie, war Sohn eines Generals, wurde 
Marineoffizier und hat mit 25 Jahren die für ſein Leben 
entſcheidende Bekanntſchaft mit Tolſtoj, deſſen Jünger er 
wurde, gemacht. Im Jahr 1892 ſchloß er ſich der Sekte der 
Duchoborzen an und brachte 6000 Duchoborzen nach 
Kanada. Nach der Revolution wurde er Konſervator am 
Tolſtoj⸗Muſeum in Moskau. Seine Tolſtoj-Biographie 
ſowie feine Ausgabe der Tolſtoj⸗Briefe haben ungemeine 
Geltung errungen. 
Antal Stasek, der Senior der tſchechiſchen Schriftſteller, 
ſtarb am 9. Oktober 88jährig in Kr& bei Prag. Seine um: 
faſſende literariſche Tätigkeit, deren Anfänge in die ſiebziger 
Jahre zurückreichen, weiſt lyriſche Gedichte, Vers⸗ und 
Proſaerzählungen und zumal Romane auf; unter dieſen 
find. „Blouznivci nasich bor" (Die Schwärmer unſerer 
Berge, 1895) als ſatte Lebensbilder der Gedankenſtrömungen 
der tſchechiſchen Bewohner des Rieſengebirges ſein Haupt⸗ 
werk. Antal Stas ek, der eigentlich Antonin Zeman hieß, 
war jahrelang Rechtsanwalt in Semil und hat ſich auch 
politiſch mehrfach betätigt. 
Jarmila Ha Skova, die Witwe des Schweik⸗Hasek, ſtarb am 
20. September in Prag; ſie hat nur ein Alter von 43 Jahren 
erreicht. Wie ihr Gatte pflegte fie vornehmlich das humori⸗ 
ſtiſche Genre; ihre friſchen Erzählungen bevorzugen im 
Gegenteil zu denen ihres Mannes jedoch das Anmutig⸗ 
Beſchauliche. (A. N.) 

* E * 
Der diesjährige Vertrauensmann der Kleiſt⸗Stiftung, Carl 
Zuckmayer, hat den Kleiſt⸗Preis für das Jahr 1931 zu 
gleichen Teilen Oedoen von Horvath für feine dramati⸗ 


ſchen Dichtungen und Erik Reger für ſeinen Roman 
„Union der feſten Hand“ zuerkannt. 

In der Begründung des Preisrichters heißt es: 
„Horvath ſcheint mir unter den jüngeren Dramatikern die 
ſtärkſte Begabung und darüber hinaus der hellſte Kopf und die 
prägnanteſte Perſönlichkeit zu ſein. Seine Stücke ſind un⸗ 
gleichwertig, manchmal ſprunghaft und ohne Schwerpunkt, 
aber niemals wird ſein Denken mittelmäßig. Was er macht, 
hat Format, und ſein Blick iſt eigenwillig, ehrlich, rückſichts⸗ 
los, feine Gefahr das Anekdotiſche, feine Stärke die Dichtig⸗ 
keit der Atmoſphäre, die Sicherheit knappſter Profilierung, 
die lyriſche Eigenart des Dialogs. Es wäre ein Mißver⸗ 
ſtändnis, ihn für einen Satiriker zu halten, obwohl noch ein⸗ 
zelne ſeiner Figuren und Situationen ſatiriſch gezeichnet, 
d. h. von einem kritiſchen Blickpunkt aus überzeichnet ſind. 
Weſentlich ſind aber bei ihm nicht dieſe Momente, ſondern 
das Weltbild und ſeine künſtleriſche Umſchmelzung. Es iſt 
anzunehmen, daß er der dramatiſchen Kunſt, die immer 
und ohne Einſchränkung eine Menſchenkunſt und eine Wort: 
kunſt bleibt, neue lebensvolle Werke zuführen wird. 

Erik Regers Werk ‚Union der feſten Hand‘ — dem 
deutſchen Volke gewidmet — iſt ein ſehr merkwürdiges 
und ein ſehr wichtiges Buch. Merkwürdig iſt es vor allem 
dadurch, daß hier einer die Fähigkeit mitbringt, die unſeren 
deutſchen Epikern ſonſt faſt völlig fehlt: Zuſtände geiſtiger 
und phyſiſcher Art mit einer geradezu biologiſchen Treue 
und Unparteilichkeit zu ſchildern und dabei doch ganz per⸗ 
ſönlich zu ſehen, zu erkennen, zu ſpiegeln, kurz: zu geſtalten. 
Es iſt eine Art der erzählenden Kunſt, die bisher in der 
lateiniſchen und romaniſchen Literatur von Tacitus bis 
Zola ihre großen Vertreter hatte und in der deutſchen Sprache 
kaum vorhanden war. Wichtig iſt das Buch deshalb, weil 
es uns ein Stück Deutſchland, und eins der für Schickſal 
und Zukunft der Nation bedeutſamſten, mit einer Klarheit 
und gleichzeitig mit einer Leidenſchaft der geiſtigen Durch⸗ 
dringung zu Geſicht bringt, die zu verantwortlicher Erkennt⸗ 
nis der Fehlerquellen und auch der poſitiven Kräfte für die 
deutſche Lebenserneuerung führt. Das Werk, obwohl in der 
Mitte erlahmend und zeitweiſe der literariſchen Mode 
ſoziologiſcher Akribie verfallend, zeugt von ungewöhnlich 
geſtalteriſcher Kraft und verdient, in Deutſchland und in der 
Welt die weiteſte Leſerſchaft zu finden.“ 

Der Nobelpreis für Literatur iſt dem am 7. April ds. Is. 
verſtorbenen großen ſchwediſchen Lyriker Erik Axel Karl⸗ 
feldt (geboren 1864 in Darlekarlien, ſeit 1904 Mitglied der 
Akademie) in Höhe von 173000 Kronen zuerkannt worden, 
zugunſten ſeiner Witwe und ſeiner Kinder. 


Die Martin Bodmer⸗Stiftung hat ihren alle zwei Jahre 
fälligen Gottfried Keller-Preis Hans Caroſſa zuer⸗ 
kannt. Die Begründung der Stiftung lautet: 

„Nur wenige heutige Werke haben ſo treue und liebevolle 
Verehrung gefunden wie die des bayriſchen Dichters. Schon 
ſeinen Anfängen war eine nicht große, aber um ſo gewich⸗ 
tigere Leſerſchaft gefolgt. Im letzten Jahrzehnt hat ſich der 
Kreis, vor allem ſeit dem Erſcheinen des Rumäniſchen 
Tagebuchs', über die ganze deutſchſprechende Welt erweitert. 
Dieſer ſeltenen Geſtaltung des Krieges ſind um ihrer Menſch⸗ 
lichkeit und um der durchdringenden dichteriſchen Atmoſphäre 
willen Gültigkeit und Dauer verbürgt. 

Wenn Gottfried Keller und Adalbert Stifter in neuerer Zeit 
die bedeutendſten Geſtalter einer individuellen Entwicklung 
ſind, ſo hat Caroſſa dieſen beſonderen Beſitz der deutſchen 
Literatur um eine eigentümlich zarte und tiefe Darſtellung 
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vermehrt. In einer demnächſt erfcheinenden ‚Legende vom 
ärztlichen Leben“ hat er ſich über ſein bisheriges Schaffen 
hinaus dem dynamiſchen Spiel von Seelen und Schickſalen 
zugewandt. b 

Die Reinheit und beſondere Form von Caroſſas Proſa, das 
ſein Werk durchwaltendes Gefühl des Organiſchen, die tiefe 
Verbundenheit mit der Natur wie die leiſe aufbauende Kraft, 
die ſich in ſeinen Schriften ausſprechen, geben ihm ſeine 
Bedeutung und ſeinen Rang. 

Der große Preis von 25000 Kronen, den die ſkandinaviſchen 
Verleger Gyldendal⸗Kopenhagen, Norſk Gyldendal⸗Oslo und 
Bonnier⸗Stockholm für einen ſkandinaviſchen Roman⸗Wett⸗ 
bewerb ausgeſetzt hatten, wurde dem Norweger Sigurd 
Chriſtianſen für ſeinen Roman „Zwei Lebende und ein 
Toter“ verliehen. 

Der von der Stadt Eſſen ausgeſetzte 3000 Mark⸗Preis für 
den beſten Ruhr⸗Roman iſt dem Ingenieur Felix Wilhelm 
Beielſtein für ſeinen Roman „Rauch an der Ruhr“ zu⸗ 
geſprochen worden. 

Die Literaturpreiſe der Tſchechoſlowakiſchen Ne: 
publik, die immer am 28. Oktober zur Verteilung gelangen, 
ſind heuer folgendermaßen verteilt worden: an Joſef Hora 
für die Gedichtſammlung „Tvuj hlas“ („Deine Stimme“), 
an Jiri Karäfef für die „Pisne tuläkovy o zivote a smrti“ 
(„Eines Landſtreichers Lieder vom Leben und Tod“), an 
Vladislav Vaneura für den Roman „Markéta Lazarova“, 
an Joſef Capek für die Erzählung „Stin kapradiny“ („Der 
Schatten des Farnkrautes“) und an Guſtav Winter für 
ſein Eſſaybuch über Frankreich. Von den ſlowakiſchen Schrift⸗ 
ſtellern erhält den Staatspreis Ludmila Po djavorinska 
für ihre „Balladen“, von den Deutſchböhmen Hans Watzlik 
für feinen Roman „Der Pfarrer von Dornloh“. (A. N.) 
Felix Salten iſt zum Ehrenbürger der Stadt Wien ernannt 
worden. 

Zu Vorſitzenden der Dichterakademie wurden Heinrich 
Mann und Ricarda Huch wiedergewählt; als Vertreter 
der Sektion treten in den gemeinſchaftlichen Senat der 
Akademie als Senatoren ein: Heinrich und Thomas Mann, 
Ludwig Fulda, Alfred Döblin, Ricarda Huch, Walter 
von Molo. 

Die Verteilung des Carl Schünemann⸗Preiſes iſt in 
dieſem Jahr ausgeſetzt worden, weil ſich unter den in dieſem 
Jahr vorgeſchlagenen Werken keins befand, das den Abſich⸗ 
ten der Stiftung völlig entſprach. 

R. C. Sherriff, der Verfaſſer von „Journeys End“ (Die 
andere Seite), ſetzt als Mitglied des „News College“ der 
Univerſität Oxford feine Studien fort, nachdem er bis zum 
Erfolg ſeines Dramas in einem Büro einer Verſicherungs⸗ 
geſellſchaft tätig war. 

Ernſt Johannſens Buch „4 von der Infanterie“, das 
bereits in 13 Sprachen erſchienen iſt, wird demnächſt auch 
noch in einer rumäniſchen Überſetzung herauskommen. 
Hanns Gobſchs „Wahn⸗Europa 1934“ wird zunächſt eng: 
Dich bei Faber & Faber in London und holländiſch im Verlag 
„De Torentrans“ in Zeiſt erſcheinen, auch ſchwediſche 
und portugieſiſche Überſetzungen liegen bereits vor. 


„Eros im Stacheldraht“, wofür Hans Otto Henel den dies⸗ 
jährigen Literatur⸗Ehrenpreis der Stadt Leipzig bekommen 
hat, wurde bereits ohne Autoriſation ruſſiſch veröffentlicht 
und wird demnächſt auch holländiſch und ſchwediſch vor⸗ 
liegen. 

„Mein Damaskus“, General von Schoena ichs Memoiren, 
erſcheinen demnächſt in einer ſchwediſchen Überſetzung. 
Kurt Lamprechts Roman „Regiment Reichstag“ kommt 
demnächſt bei Conſtable in London engliſch heraus, auch 
eine ſpaniſche Ausgabe ſteht bevor. 

In Turöczſzentmärton iſt dem geiſtigen Führer des ſlowa⸗ 
kiſchen Schrifttums in den achtziger Jahren Svetozar 
Hurban-⸗Vajanſky ein Denkmal in feſtlicher Weiſe ent⸗ 
hüllt worden. 


* * * 


Der amerikaniſche Profeſſor Hotſon hat im londoner 
„Reccord Office“ Prozeßakten aus dem Jahre 1596 ent: 
deckt, die für die Quellenkunde von Shakeſpeares „Die 
luſtigen Weiber von Windſor“ und „Heinrich IV.“ ungemeine 
Bedeutung erlangen. Die Veröffentlichung wird demnächſt 
in der Nonesuch Press „Shakespeare versus Shallow“ 
erfolgen. | 

Rolf Lauckner teilt uns zu der Sudermann⸗„Urauffüh⸗ 
rung“ in Bremen „Die Entſcheidung der Silo Hart“ mit: 
„Es handelt ſich um das aus den letzten Jahren Sudermanns 
ſtammende Schauſpiel „Wie die Träumenden“. Dieſes fiel 
bei ſeiner Erſtaufführung (ich glaube es war in Königsberg) 
ziemlich durch, ſo daß Sudermann es aus dem Bühnen⸗ 
vertrieb zurückzog, um es nochmals zu bearbeiten. 

Dieſe Korrekturen fanden ſich im Nachlaß vor und wurden 
noch erweitert zu der jetzt mit ſo ſtarkem Erfolg in Bremen 
aufgeführten Faſſung. 

Der Verlag hat es ſtets in der richtigen Form angezeigt als 
„nach nachgelaſſenen Sudermannſchen Korrekturen einge⸗ 
richtet“ vim, — Die Preſſe, die es dann kurz als „nachge⸗ 
laſſenes“ Werk bezeichnete, hatte in ihrer Weiſe ja auch 
recht, ſo daß jedenfalls für ein Dementi keine Notwendigkeit 
vorlag. 

Das Ganze ſcheint mir nach dem Erfolg — wie das ſo üblich 
ift — Feuilletongeſchwätz; mit der Tendenz, als läge hier eine 
Irreführung vor, was einmal nicht der Fall iſt, und was 
ſodann aus Handlung uſw. ja auch vollkommen offen ſich als 
das darſtellt, was es iſt.“ 


* * * 


Zu Robert Boſchs 70. Geburtstag erſcheint im Auftrag 
des Vereins deutſcher Ingenieure „Robert Boſch und ſein 
Werk“, herausgegeben von Conrad Matſchoß, mit 124 Ab⸗ 
bildungen (in Kommiſſion V. D. J.⸗Verlag, 126 S. Geb. 
M. 8,—). 
* * * 

Uraufführung. Baden bei Wien Stadttheater): „Das 
Mädchen an der Grenze“. Luſtſpiel von Ernſt Mackart Deck⸗ 
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ZEITLUPE 


Idee aus Technik 


„Kameradſchaft“ (Nero⸗Film) iſt beſte Leiſtung deutſcher 
Tonfilmkunſt. Alle Faktoren haben zuſammengewirkt, ein 
in ſich geſchloſſenes, tiefergreifendes Werk zuſtandezubringen. 
Karl Ottens Idee fand im Manuſkript der Vajda, Otten, 
Lampel realiſtiſch überzeugende Geſtaltung. In der Regie 
erwies ſich G. W. Pabſt als ein kraftvoll Beſcheidener. 
Nirgends drängt er ſich vor; treue Sachlichkeit ſcheint ihn zu 
leiten; ſowohl in Bewegung der Menſchenmaſſen, wie auch 
in Vergegenwärtigung der Bergwerksvorgänge erzwingt er 
eigentümliches filmiſches Leben. ö 
Die Idee des Films ruft unmittelbar zu ſeeliſcher Teilnahme 
auf: hart an der Grenze kommen deutſche Bergarbeiter 
ihren franzöſiſchen Kameraden, die in der Tiefe verſchüttet 
wurden, zu Hilfe. Darſtelleriſch wird dieſer Idee durch kraft⸗ 
vollen Humor jede Sentimentalität genommen. Alexander 
Granach, Fritz Kampers, Helena Manſon leiſten da 
Vorbildliches. 

Hier intereſſiert ein beſonderer Umſtand. Der Film ſpielt 
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Der Wirklichkeitsvorgang in „Kameradſchaft“ 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


kurz nach dem Kriege. Aus den zurückliegenden kriegeriſchen 
Vorgängen gewinnt die Idee letzte Symbolkraft. Einem der 
verſchütteten franzöſiſchen Bergarbeiter naht der deutſche 
Retter in Gasmaske. Der Franzoſe wähnt ſich in die Unter⸗ 


ſtandskämpfe zurückverſetzt, mit letzter Anſpannung wirft 
er ſich dem Retter kämpfend entgegen. 

Wollte man dieſe Symbolik dichteriſch faſſen — es wäre 
kaum möglich, ſie überzeugend zum Ausdruck zu bringen. 
Der Film verfügt über dieſe Möglichkeit. Die Bilder aus der 
verſchütteten Grube werden durch Bilder aus den Schützen⸗ 


Die Schützengrabenviſion in „Kameradſchaft“ 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


H 


grabenkämpfen überblendet. Ganz unvorhergeſehen wird aus 
dem einen Zuſtand in den anderen hinübergeriſſen. Man 
erlebt den ſeeliſchen Zuſtand unmittelbar mit. 

Tonfilmiſch iſt das derart zum Ausdruck gebracht: Die 
Retter herbeizuſuchen, ſchlug der Verſchüttete mit eiſerner 
Zange gegen die eiſerne Röhre, ein Geräuſch, das im Ton 
aufreizend wiedergegeben wird. Das Geräuſch bleibt, das 
es war. Es iſt aber jetzt zum Knattern der Maſchinen⸗ 
gewehre geworden. 

Das eben iſt das Bemerkenswerte: Einer dichteriſchen Kon⸗ 
zeption wird eine Geſtaltung zuteil, der Dichtung nicht 
oder doch kaum, gewiß nur ſehr unzulänglich fähig iſt. 
Es bereichert alſo die Technik aus ſich heraus die Kunſt. 
Auf derartige Möglichkeiten iſt hier bereits öfters hinge⸗ 
wieſen worden; ſie wurde zu Gewißheit: das iſt der unver⸗ 
geßbare Gewinn aus „Kameradſchaft“. E. H. 
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Bie italieniſchen Bichter und das 
Funnktheater 


Legenden ſterben und Prinzipien ſtürzen: Die Wahrheit, daß 
Hörſpiele in Italien nicht gefielen, iſt abgeſchafft; die Tatſache, 
daß die Dramatiker Italiens dem Sendeſpiel künſtleriſche 
Möglichkeiten abſprachen, in ſehr ſchönen literariſchen Pam⸗ 
phleten oder in Interviews an ausländiſche Preſſevertreter, 
iſt eine Vergangenheit. Der Funk Italiens macht nunmehr ein 
Staatstheater des Sendeſpiels, und alle Dichter ſchreiben. 
Beinahe alle wenigſtens, das muß gleich vorweg geſagt ſein. 
Einer, der den größten Namen hat und dem man ſoviel am 
Zeug flickte, ſei es in Italien, ſei es außerhalb der Grenzen, 
hat ſich verpflichtet gefühlt, zu ſeinen Grundſätzen zu ſtehen 
und ſchreibt nicht nur nicht für das Radio; er gab auch keines 
ſeiner vielen und ſchönen Werke für eine Sendebearbeitung 
her: Gabriele D' Annunzio, der offizielle Dichter Italiens, 
bleibt am Gardaſee rundfunkfern wie immer. | 
Aber Pirandello hat erklärt — nachdem er noch vor gar nicht 
langer Friſt dem Hörſpiel, dem ſprechenden Film und allen 
techniſchen neuen Möglichkeiten für eine Dichterwortinter⸗ 
pretation jedwede Berechtigung abgeſprochen hatte, „nun 
ſeit geraumer Zeit die ungeheuren künſtleriſchen Möglich⸗ 
keiten bemerkt zu haben, die das Sendeſpiel dem dramatiſchen 
Dichter bietet“ und hat der ſtaatlichen Sendegeſellſchaft ein 
Hörſpiel zugeſagt. In ſeiner Gefolgſchaft ſtehen Marinetti 
und die übrigen Futuriſten, die: — endlich die erſehnte 
Möglichkeit haben, moderne Technik und Dichterwort zuſam⸗ 
menzubinden, und die dem Funk „dynamitardiſch“, ein 
marinettianiſches Adjektiv, kommen wollen. Die Luſtſpiel⸗ 
dichter haben ſich umſo weniger bitten laſſen, als der Eiar 
(Ente italiano audizione radiofoniche) für den Spielplan 
eine Tendenz zum Luſtſpiel dekretiert hat; franzöſiſche Luſt⸗ 
ſpiele ſollen aber nicht den italieniſchen Ather beherrſchen. 
Die italieniſche Sendegeſellſchaft hat mit einem Rieſenſchritt 
den Vorſprung, welchen andere Länder in der Entwicklung 
der funkdramatiſchen Darbietungen geleiſtet hatten, einzu⸗ 
holen und womöglich zu überbieten geſucht. Es hat ein 
italieniſches Staatstheater des Rundfunks geſchaffen, welches 
vier oder fünf Bühnen mit Turin, Rom, Genua (aber nur 
für Dialektſtücke), Bozen und Palermo zur Verfügung haben 
wird. Der Spielplan für alle Sendebühnen wird in Turin 
gemacht. Die Leitung des Funktheaters bleibt konzentriert; 
eine Spezialiſierung für eine gewiſſe Stückgattung, wie ſie 
bei den italieniſchen Theaterkompagnien üblich iſt, wird ver⸗ 
mieden. So iſt in dem Funktheater endlich jenes National⸗ 
theater entſtanden, an dem man in Italien nunmehr ſeit 
acht Jahren ſchöpferiſch tätig iſt, ohne es zuſtande gebracht 
zu haben. Nur es iſt kein Nationalſchauſpiel, ſondern ein 
Sendeſpieltheater geworden. Ihm ſteht die Funkoper mit 
ihren beiden Bühnen ſchon zur Seite. 

Wie iſt der Umſchwung zuſtande gekommen? Der Eiar hat 
an alle Dramatiker Italiens oder wenigſtens an ziemlich 
alle, perſönliche Schreiben geſandt und um Lieferung von 
Hörſpielen gebeten. Er hat in dieſen Briefen auch die Hono⸗ 
rarfrage und damit wohl den Kern der Angelegenheit berührt: 
man war rundfunkfeindlich im italieniſchen Dichterwald, 
weil man nicht gratis arbeiten wollte. Man hat bei allen 
Dichtern, die liebenswürdig und zuſtimmend auf die Briefe 
antworteten, Umſchau in den geſchaffenen Werken gehalten 
und zunächſt einmal alle funkgeeigneten Werke für einen 
erſten Spielplan — bis zur Schaffung der Sendeſpiele — 
herausgeſucht. Meiſtens handelt es ſich um Einakter, die dem 
Publikum ganz unbekannt geblieben ſind. Die eventuell not⸗ 


wendigen Bearbeitungen werden in den dramaturgiſchen 
Büros der Sendegeſellſchaft vorgenommen, vielleicht unter 
Hinzuziehung der Dichter. Die Dramatiker aber ſchreiben; 
bis zu Weihnachten ſind etwa 15 neue Sendeſpiele zugeſagt. 
Es blüht in der italieniſchen Dramatik, weil der Eiar — zahlt. 
G. Reinboth. 


Wandlung des Betektivromans 


Wie wäre es, wenn man einmal den Detektiv aus den 
Kriminalromanen verſchwinden ließe? Es bliebe in den 
meiſten Fällen nicht nur ein gefährliches Loch, ſondern es 
wäre auch eine vollendete Entlarvung des Autors, deſſen 
Eitelkeit ſich, detektiviſch maskiert, ſicher wähnte. So iſt es 
denn lobenswert und ein Fortſchritt zum Beſſern, wenn in 
einigen neuen Produkten des Genres der Detektiv ſeiner 
erhabenen Poſition entſetzt wird. Aus dem Mittelpunkt des 
Kreiſes wird er als Beobachter an deſſen Peripherie verſetzt. 
Er hat damit an Unfehlbarkeit des Urteils, ſichtbarer Schnel: 
ligkeit des Erfolges verloren, dafür an zeitgemäßer Klugheit 
und wachem Verſtändnis für das Nebeneinander heutigen 
Daſeins gewonnen. Der neue Detektiv bemerkt wohl noch 
immer Dinge wie eine Priſe Zigarrenaſche oder einen 
winzigen Brieffetzen, kalkuliert ſie, falls nötig, mit ein in 
ſeine Wahrſcheinlichkeitsrechnung, aber er läßt ſich viel mehr 
treiben von den Ereigniſſen und, iſt er klug, geben ihm die 
Ereigniſſe dann recht. Noch weitgehend von der alten Art 
iſt der Mr. Reeder des Mr. Edgar Wallace, der neben feinen 
vielen phyſiognomieloſen Detektiven hier wirklich einen be⸗ 
ſonderen Typus geſchaffen hat. Ein alter Junggeſelle, der 
gar nicht ſo alt iſt, wie er ausſieht, ſehr engliſch in ſeiner 
ſarkaſtiſchen Verſchloſſenheit, lebende Chronik von Ver⸗ 
brechen und Verbrechern, teufliſch klug, wenn es gilt, ſeinen 
lieben Verbrecherfeinden eine Falle zu ſtellen. Sanft lächelnd 
und ſehr gefährlich. Eine Art geriſſener Nachfolger Sherlock 
Holmes! Neu dagegen der Mr. Diſher in den Büchern Will 
Scotts (Deutſch im Amoneſta⸗Verlag, Wien). Dieſer dicke, 
lebemänniſche Herr iſt zwar mächtig aufgeblaſen und un⸗ 
ausſtehlich wortreich, aber das iſt nur die geſchickte Maske 
eines Denkenden, der den Verlauf der Dinge abwartet, um 
im rechten Augenblick handelnd zur Stelle zu ſein. Ein 
witzelnder Theorie⸗Verberger, im Gegenſatz zu Sherlock 
Holmes, dem geheimnisvoll Brütenden, der plötzlich mit der 
Theorie herausſchießt, die dann unfehlbar die richtige iſt. 
Der beſte und intereſſanteſte neue Typ aber iſt Auſtin R. 
Freemans Dr. Thorndyke (Deutſch Avalun⸗Verlag). Es 
iſt der wiſſenſchaftliche Amateur⸗Kriminaliſt, der, unheimlich 
wiſſend auf den Gebieten der Medizin, Phyſik und Experi⸗ 
mentalpſychologie, Höchſtleiſtungen ſcharfſinniger Enthüllung 
ſeltſamer Verbrechen bietet. Dabei hat er, da er Menſchen⸗ 
kenner iſt, einen Zug von Anſtändigkeit, der ihn ſympathiſch 
macht. Die Sherlock Holmes’ waren fonft gewöhnlich ver: 
kappte Menſchenfeinde, denen dieſe Menſchenfeindſchaft 
gerade die für ihren Beobachtungspoſten nötige Diſtanz gab. 
Hier, in Dr. Thorndyke, iſt eine neue, beſſere species ge⸗ 
ſchaffen, ſozuſagen Detektiv aus Humanität und ſozialem 
Pflichtgefühl. Das iſt der neue Typ, der allein den Kriminal⸗ 
roman noch erträglich macht. Keine ſelbſtgefällige Ironie 
mehr, keine platte Ich⸗Illuminierung. Sachlich verſchwindet 
die Perſon hinter dem Fall, um erſt im Dank derer, denen 
ſie half, ihre Perſönlichkeitsauferſtehung zu feiern. Sherlock 
Holmes, der geniale Egoiſt, iſt tot. Sie ſollen leben, ſeine 
Nachfolger vom Schlage der Diſher⸗Thorndyke: kluge Ein: 
renker ſozial⸗krimineller Mißhelligkeiten um der Sache, 
nicht um des lieben Ichs willen! Werner Schickert 
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Tiergetchichten als Zeittroſt 


Gärende lÜbergangsepochen, wie wir fie durchleben, laſſen 
Tauſende von ihren zweibeinigen Artgenoſſen abrücken, um 
bei den Lebeweſen des Tierreichs ſeeliſche Zuflucht zu ſuchen. 
Dies erklärt auch das Erſcheinen ſo mannigfacher Tierge⸗ 
ſchichten in der Weltliteratur. Symptom der Zeit! Allein, 


e 
Romanheld (Zeichnung von Margret Bruſſot⸗Barden) 


waren es nicht immer noch aufgewühlte Seiten der Unzu: 
friedenheit, wüſten Gezänks und Gezeters, wenn die Ver: 
innerlichten die entfeſſelte Menſchheit flohen? Liebebedürftig 
der übrigen Lebeweſen ſich wieder beſannen? Geſtand doch 
ſchon Descartes ihnen Vernunft und Gemüt zu, Buffon 
wieder war befliſſen ihr Weſen zu erkunden. Und die Dich⸗ 
ter? Nun, die ſtanden keineswegs abſeits! Gerade Zeiten 
ſchwerer Bedrängnis, Hilfs-, Rechts⸗ und Ratloſigkeit ent: 
ſtammen ja die vorzüglichſten, weil zutiefſt erfühlten, wohl 
auch erlittenen Tierdichtungen. Schrieb nicht Goethe ſeinen 
„Reineke Fuchs“ gerade während der wüſten Sittenver⸗ 
wilderung der franzöſiſchen Revolution, um all den Stürmen 
in ſeiner eigenen Seele Luft zu machen? Tag um Tag 
brachte dazumal neue Schreckenskunde über den Rhein. 
Frankreich verelendet. Ungeheure Fehlbeträge im Staats⸗ 
ſäckel. Wirtſchaft, Horatio! Necker verſucht es mit Anleihen 
und Sparſamkeit. Ratloſigkeit bewirkt Berufung der Reiche: 
ſtände. Dann folgt es Zug um Zug. Nationalverſammlung. 
Erſtürmung der Baſtille. Danton und Robeſpierre. Der 
Wohlfahrtsausſchuß weicht der Schreckensherrſchaft. Der 
Koalitionskrieg greift ein. Speyer, Worms, Frankfurt fallen. 
Vor Mainz erlebt Goethe die Kämpfe mit Leibesaugen. Da 
flüchtet ſein Genius. Ach! Unter Raubtieren iſt man mit⸗ 
unter in beſſerer Geſellſchaft. Wie ſeltſam doch, in dieſen 
Tagen ſelbſt einen Hofmann wie Goethe gegen Staat und 
Würdenträger aufmuden zu hören. Heine wiederum? Tobtr 
der nicht gerade unter dem ärgſten Druck des Metternichſchen 
Regimes im „Atta Troll“ all ſeine Verbitterung aus? Ein 
Dichter, um Stirnlänge den übrigen Zeitgenoſſen voraus, 


die erſt 1848 ihre Erhebung wagten. „Bruder Tier“, wie 
der heilige Franziskus das mildherzige Wort prägte, ſollte 
die Menſchen belehren, ſich ihrer Art zu beſinnen, mehr 
Menſch zu ſein und weniger Beſtie. 

Derlei Tierſatiren wirken inmitten düſterer Heimſuchung 
als Erlöſung der Seele von Druck und Verzweiflung. Die 
verängſtigte Menſchheit, durch Bedrohungen, Sorgen, Hoff: 
nungsloſigkeit im Willen gelähmt, findet ihr befreiendes 


Lachen wieder, ſieht ſie manch bange Frage, die ſie bedrückt, 


ins Groteske ſchrumpfen. Da iſt gleich ſo ein Kauz von 
Spötter, der Affe. Ein Erzſchalk und dabei — will man 
Darwin ſo recht glauben — ein richtiger Vetter. Man prote⸗ 
ſtiert vergebens. Denn Maſter Romeo, Londons Liebling, 
hat ſogar einen ganzen Menagerieroman auf dem Kerbholz, 
den ihm ſo ein engliſcher Tierpſycholog und Dichter aufge⸗ 
mutzt hat. Er trägt es mit Würde als lachender Philoſoph, 
der er nebſtbei nun ſchon iſt. Auch ſeine Gefährten im Tier⸗ 
park ſind guter Dinge. Wie ſeelenvergnügt plaudert doch 
das brave Kamel mit der munteren Straußin, der ſchlanken 
Giraffe. Five o' clock teas gibt's freilich nicht, doch auch fo 
iſt man quietſchvergnügt. An Hundegeſchichten wimmelt es 


geradezu. Ach! wie ſo mancher iſt heutigentags ſeinem Hund 


gegenüber doch noch das „Herrle“; unter Menſchen aber 
bloß noch ein „armer Hund“. Hochmütiger gehaben ſich ſchon 
die Pferdegeſchichten; die wiſſen von manchem Roß, das 
das „große Rennen“ gewann. Geſchichten von Ziegen, 
Schafen, Enten und Hühnern führen fernab in ein idylliſches 
ländliches Milieu, wo noch ungetrübter Friede waltet. „In 


Plauderei (Zeichnung von Margret Bruſſot⸗Barden) 


dieſer Zeit, da die Menſchheit ſich zerfleiſcht, ſcheint ein ganz 
beſonderes Mitgefühl uns zu den Tieren zu ziehen“, ſchrieb 
Mme. Colette zur Zeit des Weltkriegs in ihrem reizvollen 
Büchlein von all ihren munteren Katzen und Hunden. Auch 
heute iſt das nicht viel anders. Der vom Schickſal Heimge⸗ 
ſuchte, der Leidende und Duldende klammert ſich, ein letztes 
Auskunfts- und Troſtmittel, an die Tierſeele. Wie erſchüt⸗ 
ternd wirkt gerade deshalb Tollers „Schwalbenbuch“. Und 
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nehmen, daß der 


retteten nicht erſt kürzlich, inmitten bedrängteſter Kriſen⸗ 
zeit, gütige Menſchen hunderttauſend halb erfrorene Schwal⸗ 


ben vermittels Flugzeugs nach dem ſonnigen Süden? Ein 


Stück Poeſie in dieſer nüchternen Proſa des Alltags und 
ſeines Lebenskampfes. Martin Brussot 


Der Geiſt der Stadt? 


Die Anthologie „Menſchen auf der Straße“ des Ver- 


lages J. Engelhorns Nachf. gibt Anlaß zu einigen grundfäß: 
lichen Bemerkungen. f 


Zweiundvierzig namhafte Autoren variieren das Thema 
„Menſchen auf der Straße“ teils mit ausgezeichneten, teils mit 


beiläufigen Beiträ⸗ 
gen. Ein Herausgeber 
zeichnet für die An⸗ 
gelegenheit, da aber 
einige Mitarbeiter 

doppelt vertreten 
ſind, muß man an⸗ 


ungenannte Heraus⸗ 
geber aufgeboten hat, 
wer nur irgend für die 
Behandlung des The⸗ 
mas in Betracht kam. 
Und da ergibt ſich fol⸗ 
gendes (wenn man, 
um die Problematik 
des Themas klarer 
zu machen, noch jene 
Stücke ausſchaltet, die 
ſich auf die Landſtraße 
oder exotiſche Aben⸗ 
teuer beziehen): das 
„neue Biedermeier“ 
(die Bezeichnung 
ſtammt, glaube ich, 
von Ernſt Glaeſer) 
geht um, neue Spitz⸗ 
weg⸗Romantik blüht. 
Wird die Straße hier 
entdeckt? Nein, man 
ſucht der Straße poe⸗ 
tiſche Reize abzuge⸗ 
winnen. Mit den 
ſchmückenden Photos 
iſt es nicht anders: 
die ſind auf ſchön ge⸗ 
ſchminkt, auf Stim⸗ 
mung retuſchiert, nicht 
graphiſch empfunden 
aus der Flucht neuer 
Linien, aus dem Spiel 
einer neu erſtehenden 


In einem der beften 

Beiträge des Buchs gibt Rudolf Geck jungen Schriftſtellern 
beherzigenswerte Anleitung, den Geiſt der Stadt aufzufangen 
und zu geſtalten. Geck erfaßt als einziger das Weſentliche: 
daß das Nebeneinander der Schickſale erſt eine Welt dar⸗ 
zuſtellen vermag, deren Ausſehn jetzt von der Stadt beſtimmt 
wird. Geck hat noch nicht die neue Kunſtform, die ſich aus 
ſeiner richtigen Einſtellung ergeben wird, Joſeph Roth hat 


Welt. Theodor Däubler 
| (Aus dem neuen Barlach- Buch, Rembrandt-Berlag, Berlin) 


ſeine Skizzen einmal nicht zu Unrecht mit Hebbels Kalender⸗ 
geſchichten verglichen, aber ſeine Beſchaulichkeit wird nie zur 
reinen Lyrik. Die meiſten Beiträger ſind auf der Suche zur 
Idyllik der Stadt heimliche Lyriker. Während die wirklichen 
Lyriker, als da ſind Erich Käſtner, Armin T. Wegner und 
Ringelnatz, in ihren Verſen zeigen, daß die Stadt verteufelt 
unidylliſch iſt. Eine Umkehrung, die lehrt, daß der Geiſt der 
Stadt noch nicht geſchrieben wurde! L. W. 


Autzen wie innen 


In ſeinem ſehr dankenswerten Buch „Ernſt Barlach, Das 
plaftifche, graphiſche und dichteriſche Werk“ (Rembrandt⸗ 
Verlag G. m. b. H., 
Berlin), das in 85 vor: 
trefflichen Reproduk⸗ 
tionen das Wichtigſte 
aus Barlachs künſtle⸗ 
riſchem Schaffen ver⸗ 
gegenwärtigt, faßt 

Carl Dietrich Carls 
den Eindruck von Bar⸗ 
lachs ruſſiſcher Reiſe, 
der für ſein geſamtes 
Schaffen beſtimmend 
wurde, in Barlachs 
eigenes Wort zuſam⸗ 

men: „Das iſt außen 
wie innen“. Geſpro⸗ 
chen war das Wort, 
die eigentümliche Ver⸗ 
bundenheit des ruſſi⸗ 
ſchen Menſchen mit 
der Landſchaft darzu⸗ 
tun. Wir wenden es 
auf die Bildnisbüſte 
in Holz von Theodor 
Däubler, die Bar: 
lach im Jahre 1916 
ſchuf, an. Da iſt außen 
wie innen. Das Holz 
als Material ſcheint 
hier das Außen fum: 
mariſch zuſammenzu⸗ 
faſſen, aber derart, 
daß das ſcheinbar ver: 
ſchleiernde Material 
eine unheimliche ſee⸗ 
liſche Offenbarungs⸗ 
kraft gewinnt. Etwa 
wie ein Licht, das 
durch Wollſtoff durch⸗ 
ſcheint, mehr von fei: 
ner Leuchtkraft verrät 
als ein frei und offen 
ſtehendes. Die Umriß⸗ 
linien find im maſſi⸗ 
gen Holz verhaftet geblieben. Nun gewinnen die Augen eigen: 
tümliche Kraft; ſie ſtehen ſinnend und ein wenig liſtig zur 
Seite gerichtet in Kreiſen, deren obere Peripherie die Augen⸗ 
brauen, die untere die Backenſchwellung ausmacht. Es ſind 
Augen, die ins Verborgene fehen, träumen und ſcherzen. 
Beredt wird in gleicher Weiſe der Mund. Lippen, die das 
Wort nach breiter Liebkoſung entlaſſen. E. H. 
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Mehrdimenſionale Dichtung 
Von Siegfried F. Nadel (Berlin) 


Jedes Kunſtwerk iſt in einem gewiſſen tiefen Sinn 
eindimenſional. Denn was es von jenſeits ſeiner 
ſelbſt, vom Leben her, dem es ewig verwurzelt bleibt, 
zur Geſtaltung aufgreift, transformiert es bewußt 
und planvoll in die neue, eigengeſetzliche Dimen- 
ſionenwelt eben des Kunſtſeins. Sie iſt bezeichnet 
durch den Rahmen des flächigen Bildes oder den 
Klangraum, den das Tonſtück erfüllt. Die Dichtung, 
um dieſes von den Elementen des gewöhnlichen 
Lebens überdeutlich ſich abhebende künſtleriſche 
Darſtellungsfeld ärmer als jene, hat nur Verſe und 
Reime, die die Sprache umformen, den Vorhang 
der Bühne, die ſtillſchweigende Vorausſetzung des 
Buch⸗Seins. Aber die Geſtalten und Schickſale der 
Dichtung bewahren ebenſo die Ebene ihrer durchaus 
eigenen und eigengeſetzlichen Lebendigkeit: der gei⸗ 
ſtige Zuſammenhalt ſchafft, nicht weniger ſcharf 
umgrenzt, die eigene Raumwelt: Kunſtwerk, als die 
äußerlichen Bänder: Bildrahmen, Tönewelt. 

Kinder oder Wilde ſchauen eilig hinter den Spiegel 
oder ein Bild, um die Wirklichkeit der rätſelhaft nach 
vorn geworfenen Geſtalten noch ſchnell zu packen 
und das Geheimnis der Dimenſionenverwandlung 
zu durchſchauen. Den Spießer treibt die Neugier zu 
dem berühmten und oft genug ausgeſchroteten Blick 
„hinter die Kuliſſen“. Man darf den tiefen Sinn, 
der darin ſteckt, nicht überſehen. Daß die Mechanis⸗ 
men der künſtleriſchen Urmetamorphoſe bloßgelegt 
werden, daß man dieſer nach vorn weiß Gott 
wie wundervoll verwandelten Welt ihre nackte 
Wirklichkeit entreißt, das bedeutet mehr als die 
Pikanterie des Durchſchauens wohlgehüteter Ge 
heimniſſe und mehr als eine neugewonnene, über: 
raſchende Perſpektive. Da gibt es einen Kern Meta⸗ 
phyſik. In das kunſtvoll bewahrte Eigenſein der 
Kunſt ſchiebt ſich plötzlich, eine unbewachte Stelle 
erſpähend, unſer gewöhnliches Leben. Die Zerſpal⸗ 
tung des Kunſtwerks ſtellt die Integrität unſeres 
Ichs her, das, der Illuſion des Kunſtwerks hinge⸗ 
geben, für Augenblicke ſich ſelbſt und ſeine Ver⸗ 
wurzelung in der realen Welt verlieren konnte. In 
dem kleinen Triumph der handfeſten Wirklichkeit 


über die verwandelte und uns ſelbſt verwandelnde 

Kunſt⸗Wirklichkeit liegt etwas von der cupiditas 

persistendi des Spinoza, etwas von der tiefſten Luſt 

des Menſchen: ſein Selbſt zu bewahren und kraft⸗ 

voll lebendig zu ſpüren. | 

Die Dichtung fpielt hie und da mit dieſem verfüh⸗ 

reriſchen aber ihr innerſtes Weſen bedrohenden 

Effekt einer Auflockerung ihres Eigenſeins. An zwei 

Punkten in der Entwicklung der Literatur wird dieſe 

Überſchneidung der Dimenſionen ſelbſt zum bewuß⸗ 

ten Stilmerkmal: in der „romantiſchen Ironie“, 
mit der das anhebende 19. Jahrhundert einen über: 

wundenen Kunſtſtil durch „Ironie“ auflöſt und er— 

ledigt; und — in der jüngſten Gegenwart. Dort, in 

der romantiſchen Dichtung, gab es die Theaterſtücke, 

in die Zwiſchenrufe und aktive Teilnahme überhaupt 

des Publikums eingebaut werden (Tiecks „Geſtie⸗ 

felter Kater“), in denen Perſonen einer unver— 

ſtellten Wirklichkeit plötzlich, mitagierend, auf der 

Bühne ſtehen (Grabbes „Scherz, Satire, Ironie“), 
Romane, die vorgeben, durch Mißverſtändniſſe des 

Setzers aus verſchiedenen unzuſammengehörigen 

Manuſkripten zuſammengeſtellt und ineinanderge— 
ſchoben zu ſein (Jean Paul, E. T. A. Hoffmann). 
Und heute gibt es das Theater, das mit dem Steg⸗ 
reif kokettiert oder ſich durch aktuelle, die lebendigſte 
Wirklichkeit vertretende Filmſtreifen ſelbſt unter⸗ 
bricht; die Romane, bei denen verſchiedene Fabeln 
verwirrend ineinandergeſchoben find oder Doku— 
mente einer unverhüllten Wirklichkeit, Geſetzblätter, 
Zeitungsausſchnitte, Seiten aus Lehrbüchern oder 
Statiſtiken, die Einheit des Buch⸗Seins durchbre⸗ 
chen: Die „Zeitbühne“ eines Meyerhold oder Pis⸗ 
cator, Dos Paſſos, der letzte Döblin und Feucht⸗ 
wanger tun heute, was rund hundert Jahre vorher 
die Tieck, Grabbe, Jean Paul taten. 

Der Sprung über hundert Jahre hinweg und von 
der Romantik mitten in die akute Gegenwart hinein 

kommt überraſchend. Man mag zunächſt nur das 

künſtleriſch Kriſenhafte dort und hier als die Analo⸗ 

gie begründend annehmen. Aber dieſes Kriſenhafte 

überſchreitet das enge Gebiet des eigentlich Künſt⸗ 
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lerifchen. Der tiefe Begriff der Ironie greift ins 
allgemein Menſchliche. Denn wo er das eigentliche 
Weſen des Kunſtwerks auflöſt und ungültig macht, 
läßt er hinter ſeiner durchlöcherten Faſſade die 
lebendige, un verwandelte Wirklichkeit mächtig ſicht⸗ 
bar werden. Nicht mehr Kampf zwiſchen zwei Stil⸗ 
formen, belangvoll und wichtig nur für die eine 
daran intereſſierte Epoche; ſondern Kampf und 
Auseinanderſetzung zwiſchen Wirklichkeit, Leben 
und Kunſt ſchlechthin. Hier geht die Brücke von der 
Romantik zu uns herüber (was auch dort oder hier 
unter „Leben“ Verſchiedenes verſtanden werden 
mag). | 

Beide Richtungen aber haben noch die Möglich: 
keiten, die in dieſer Aufſpaltung beſchloſſen ſind, nicht 
völlig ausgeſchöpft. Dieſe Tat fiel einer anderen 
literariſchen Erſcheinung zu, die wie ein Wegbereiter 


jenen jüngſten Formen voranging. Zu wenig noch 


in die Perſpektive des Entfernten gerückt und zu 
weit ſchon vom Blickpunkt des Gegenwärtigen ab⸗ 
liegend, iſt ſie in ihrer gewaltig umwälzenden Kraft 
heute kaum noch richtig ſichtbar geworden. Im 
Jahre 1921, knapp nach dem Krieg alſo, erſcheint 
Pirandellos „Sei personaggi cercano d'autore“, 
um dieſelbe Zeit beendet André Gide feine „Faux- 
Monnayeurs“, um dieſelbe Zeit endlich ſchreibt 
Unamuno ſeinen „Nebel“. Eine Zeitlang wird die 
neue Wendung wieder unſichtbar. Dann bricht ſie, 
zwei Jahre zurück, in Rußland neu hervor: in Leo⸗ 
nid Leonows „Der Dieb“. Die Romanen, immer 
Freunde artiſtiſchen Experimentierens, unterſtrei⸗ 
chen die theoretiſche Bewußtheit, ſchreiben Vor⸗ 
worte und Nachworte, Gide gibt ein ganzes „Jour- 
nal des Faux-Monnayeurs“, als peinlich genaues 
Tagebuch des künſtleriſchen Geburtsaktes, und wid⸗ 
met es A ceux, que les questions de métier in- 
teressent“, Der Ruſſe, Erbe der letzten großen epi⸗ 
ſchen Begabung und ſinnvoll als letzter an dieſe 
Zerſpaltung der dichteriſchen Form herangeführt, 
löſt alles Prinzipielle und Theoretiſche im lebendig 
Erzähleriſchen auf. Aber das gleiche, das in all 
dieſen von einer mehr als zufälligen Gleichzeitigkeit 
zuſammengefaßten Werken ſpontan und bedeutend 
Geſtalt gewinnt, wird deutlich ſichtbar: immer gibt 
es den Dichter als Helden der Handlung; den Dich⸗ 
ter, der, eingefügt in eine als wirklich gegebene 
Welt, ſie ewig in Geſtalten ſeiner erfundenen (ge⸗ 
fundenen) künſtleriſchen Welt zu verwandeln be⸗ 


ſtimmt iſt. Überſchneidung, Rivalität, Streit um 
das Beſitzrecht an den Geſtalten zwiſchen Bücher: 
welt und Wirklichkeit. Der Autor als Held, das hebt 
deutlich genug das programmatiſche Bekenntnis 
zum Zwei⸗Dimenſionen⸗Spiel der „Bühne auf der 
Bühne“ hervor. Symbolhaft präziſiert es Piran⸗ 
dello für alle in Titel und Untertitel, die er ſeinem 
Drama gibt: Perſonen, die ihren Autor ſuchen, 
„Commedia a fare“. Darin liegt alles: das unauf⸗ 
lösbar ganzheitliche Beſtehen, das planvoll, geſetz⸗ 
haft So⸗Beſtehen und So⸗Gewordenſein des Kunſt⸗ 
werks iſt geleugnet; das Stück iſt zu ſchreiben; wir 
belauſchen die gewaltige Lebendigkeit eines (amor⸗ 
phen) Stoffes, der, noch nicht, kaum, halb verwan⸗ 
delt, um die Geſtalt des künſtleriſchen Seins kämpft, 
die ſein Schickſal iſt. Die Verwandlung der Wirklich⸗ 
keit und ihr Eingehen in die neue Dimenſion des 
Kunſtſeins, ſonſt geheimſte, faſt mythiſche Zwiſchen⸗ 
phaſe, wird ans Licht gezerrt, und wie in der ent⸗ 
larvten Mehrräumigkeit einer Einſteinſchen Welt 
drängt ſich Wirklichkeit und Kunſt, Dimenſion und 
Dimenſion, durcheinander und ſpaltet ſich zugleich 
zwitterhaft voneinander ab. Entlarvung einer Zwit⸗ 
terhaftigkeit, die, weit tiefer greifend als jene erſte 
Auflöſung durch Ironie und tiefer auch als die ver⸗ 
blaßte jüngſte Vermiſchung von Kunſt⸗ und Wirk⸗ 
lichkeitselementen, bis zur Bewußtheit des ins 
Tragiſche unaufhaltſam mündenden Exiſtenzkamp⸗ 
fes geſteigert iſt. 

André Gide ſagt, ſich ſelbſt ironifierend, in feinem 
Roman: „Es iſt doch immer ſehr bedenklich, in 
einem Roman Literaten auftreten zu laſſen! Dieſe 
Leute infizieren das Publikum mit ihrer eigenen 
Unbehaglichkeit.“ Dieſe „Unbehaglichkeit“ iſt mehr 
als die profeſſionelle Unſicherheit der Dichtung, die 
alle Wirklichkeit, der ſie ſich gegenüber findet, ewig 
in die neue Wirklichkeit des künſtleriſchen Stoffes 
verwandeln muß. Sondern ſie wird zum Zeugen 
der tieferen, gefährlicheren Unſicherheit einer Kunſt, 
der ſich die Wirklichkeit nicht mehr als beliebig ver⸗ 
wandelbarer Stoff fügen will, vielmehr als Gegen⸗ 


part, eigenwillig und angreiferifch, gegenübertritt. 


Und in Unamunos Novelle gibt es direkt das Duell 
zwiſchen der dichteriſchen Geſtalt und dem Dichter 
(der ſeinen Namen nicht in Pſeudonymen ver⸗ 
birgt); die Anſprüche des Helden und die Forde⸗ 
rungen des Kunſtwerks prallen aufeinander. Una⸗ 
muno übrigens, nebenbei Profeſſor der Meta⸗ 
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phyſik, weitet die Frage zum metaphyſiſchen Pro: 
blem des Anrechts der Wirklichkeit aus: wer, was 


iſt überhaupt wirklich? „Könnte es nicht ſein, mein 


lieber Don Miguel“, verteidigt der Held der ver⸗ 


wirrenden Geſchichte ſeine eigenwillige Wirklich⸗ 


keit, „daß Sie ſelbſt und nicht ich ein une Phan⸗ 
taſiegebilde ſind?“ 

Wir aber, Zuhörer und Zuſchauer, laſſen uns durch 
Sophismen nicht ablenken. Wir ſpüren uns der 
revoltierenden Wirklichkeit verwandt. Wir ſelbſt 
ſind dieſe revoltierende Wirklichkeit. Denn dieſe 
ganze Aufſpaltung wird, wiederholen wir es, kurz 
nach dem Krieg deutlich und reift in den letzten 
zehn Jahren. Sie reift, gekoppelt an die gleich⸗ 
altrige Entdeckung, daß die ſtarke Steigerung, die 
alle Kräfte und Spannungen, vitale wie geiſtige, 
unſeres gewaltig verwandelten Lebens erfahren 
haben, noch, immerfort erfahren, ſich der Umfor⸗ 
mung und dem Nocheinmalſagen der Kunſt einmal 
verſperren kann. Dichtung (Kunſt) und Leben ſind, 
uralte Erkenntnis, in der umgekehrten Proportion 
des (wenn auch noch fo ſublimierten) Erſatzes om: 
einandergebunden. Und jetzt ſind wir da, bewußt 
und ſtark im Erlebnisreichtum unſerer Zeit ſtehend, 
und könnten die Dichtung wichtigere Wirklichkeit 
lehren, wie der Held in der Novelle von Unamuno. 
Man kann nicht überſehen, wie allenthalben be⸗ 


Lampel, 
Von Hans Fallada 


Er iſt dreiunddreißig Jahre, als er ſein erſtes Drama 
ſchreibt. Bis dahin hat er das Leben jener Genera⸗ 
tion gelebt, für die der Krieg den großen Einſchnitt 
bedeutet. In ihm war er Offizier, nach und vor ihm 
hat er gelernt, ſtudiert, gemalt, war Bankangeſtell⸗ 
ter, Reklamezeichner: alles, nichts. Dieſer Paſtoren⸗ 
ſohn aus dem Niederſchleſiſchen hat ſich nicht ein= 
fügen können. Immer iſt er hinter etwas herge— 
weſen, und iſt es heute Oberſchleſien, morgen die 
ſchwarze Reichswehr, übermorgen die Malerei: es 
hält ihn nichts, er müß weiter. 

Plötzlich merkt er, er iſt allein. Was von ſeiner 
Generation noch lebt, iſt untergekommen, auf 
Kontorſtühlen oder Offizierspoſten. Die wilden 
Zeiten ſind vorbei, er allein weiß nicht, wohin er 


gonnen wird die Folgerungen zu ziehen. Man ſetzt 
dieſe Erkenntnis der Exiſtenznot der Kunſt als Theſe 
plus Beweisgang in eine Kulturphiloſophie; oder 
man propagiert widerſpruchsloſe Unterwerfung der 
Dichtung unter Reportage, Politik und dergleichen; 
oder man greift zu jenen zitierten Miſchformen. 
Aber dieſe Erkenntnis hat auch wie jede Idee, als 
Stoff ergriffen, in einem lebendigen Kunſtwerk 
Verkörperung erfahren können. Und das eben ge: 
ſchah in ſehr eigenartiger, ſinnbildlicher und, ich 
möchte ſagen, heroiſcher Weiſe in dieſen Werken von 
Pirandello, Gide, Unamuno, Leonow, den 
erſten und in gewiſſem Sinn zugleich letzten Ver⸗ 
kündern der unbarmherzigen Wahrheit. Denn 
ſie ſetzen ihre künſtleriſche Geſtaltungskraft an die 
Beweisführung ihrer eigenen Negation. Sie geben 
Dichtung und legen ihr die Erkenntnis ihres eigenen 
Untergangs in den Mund. Sie enthüllen den tief⸗ 
ſten Stoff, den Urkampf der Kunſt gegen die Wirk⸗ 
lichkeit, der, ſo enthüllbar geworden, E ent: 
ſchieden ift. 

Oder vorläufig entſchieden — wer will das ſagen? 
Pirandello und die anderen zogen einmal, ehrlicher 
als manche, die nachfolgten, einen Schlußſtric unter 
ihr Werk. Aber vielleicht gaben ſie nur, weiter und 
ſicherer in die Zukunft ſehend als die anderen, einer 
kommenden, neuen und berufeneren Form Raum? 


der Jäger 
(Neuenhagen⸗Berlin) 


gehört. Er grübelt: woran liegt es? Die anderen 
fanden den Anſchluß, es ſchien kaum ein Übergang 
für ſie zu ſein, eins ſchloß ſich mühelos an das 
andre. Aber ich —? Er grübelt, er ſucht. Und was 
aus dieſem Suchen wird, iſt etwas Geſchriebenes, 
ein Bericht, genau geſagt ein Schauſpiel, ein hiſto⸗ 
riſches Schauſpiel. Hiſtoriſch —? 

„Putſch“ (1927, bei Kiepenheuer), das iſt das Schill⸗ 
ſche Abenteuer 1809, endend mit dem Tode Schills 
in den Straßen von Stralſund, mit der Erſchießung 

der elf Offiziere i in Weſel. Putſch, das iſt in Ver⸗ 
handlungen mit gebügelten Stabsoffizieren, Bot⸗ 

ſchaften an einen entſchlußloſen Souverän, mit den 

„Sympathien“ der Oberen, die nachher, wenn es 

ſchief geht, nichts gewußt haben, das iſt mit ſeinen 
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Intrigen, Gemeinheiten, Idealismus und Aben: 
teuerluſt nicht 1809, das iſt 1923 der Putſch der 
ſchwarzen Reichswehr in Küſtrin. Putſch, das iſt die 
Abrechnung mit einer Periode des eigenen Lebens: 
habe ich darum den Anſchluß an die Frontkame⸗ 
raden verloren? Sitze ich darum allein? Und aus 
dem Wuſt von Patriotismus und Geſchäft erhebt 
fi die Klage um die nutzlos auftrags des Vater: 
landes geopferten namenloſen Soldaten. Heißt es 
am Ende „Wir find die erſten Toten einer deutſchen 
Republik“, ſo klingt vernehmlicher als dies Sterbe⸗ 
wort der Schillſchen Elf die Stimme Lampels aus 
dem Stück: beſſer freilich iſt es, für dieſe Republik 
zu leben und zu wirken. 
Er tut es, und eine Weile ſpäter iſt er Hoſpitant in 
einem jener Erziehungshäuſer, die zehn Jahre 
früher noch die Vorſilbe „Zwang“ trugen. Doch das 
gibt es heute nicht mehr. Warum eigentlich nicht, 
denkt der Hoſpitant, es iſt doch alles Zwang, das 
bißchen Humanität aufgeklebter Gips. Und er iſt 
ganz bei den Jungen, die ihm nicht weniger miß⸗ 
rauen als den anderen „Erziehern“, und ſolange 
er dort wirkt, verſucht er, ihnen zu helfen. Er wird 
als Idealiſt verlacht, aber er iſt einer jener trockenen 
praktiſchen Idealiſten, die über dem großen Ziel 
nicht die nahe Kleinarbeit vergeſſen (das hat er im 
Felde gelernt). Und darum, als alles in einer Re⸗ 
volte zuſammenbricht, die er gar mit verſchuldet 
haben ſoll, weiß er Hilfe. Plötzlich ſind zwei Bücher 
von ihm da, und alle Welt ſpricht von Zwangs⸗ 
erziehung, jagt wieder „Zwangs“ Erziehung. 
„Jungen in Not“ (1928, bei Kiepenheuer) iſt ein 
Band Berichte von Fürſorgezöglingen. Kaum tritt 
der Herausgeber hervor. Aber das, was er da ge: 
ſammelt hat, in einem Haufen Elend, Dreck und 
Mißtrauen, was er den Jungen wohl abgebettelt, 
abgeliſtet, abgelauſcht hat, das verrät ein jägeriſches 
Herz. Er iſt der alte Abenteurer noch, und wenn er 
ſagt: „Dem Lebendigen will ich dienen“, ſo iſt das 
wohl die Abkehr von dem billigen Abenteuer der 
Fauſt, aber er jagt noch — wie er jagt! — nach den 
tieferen Abenteuern in der Seele der Unter: 
drückten. 
Was iſt ein Buch? Ein Buch iſt nichts, wieviele 
leſen ein Buch? Fünftauſend, zehntauſend, das iſt 
gar nichts! Was ihr gelitten habt, was ihr noch 
leidet, was ihr leiden werdet, Hunderttauſende 
müſſen es wiſſen, alle! Und ſchon iſt das Schauſpiel 


da „Revolte im Erziehungshaus“ (1928, bei Kie⸗ 
penheuer). Das iſt kondenſiert das Berichtbuch der 
Jungen, ihre Worte kehren wieder, ſeine Erlebniſſe. 
Wie muß es ihn geſchmerzt haben, als ſie aus 
Bosheit die Sohle ſeines Schuhs zerſchnitten, er iſt 
noch nicht fertig damit. Kann er Mißtrauen nicht 
ertragen? Braucht er Glauben, Reſonanz, Beſtä⸗ 
tigung? Jetzt hat er ſie, genug, übergenug. 

Denn nun iſt der Ruhm da, und wenn ihm das 
Wort zu pathetiſch klingt und die Begeiſterung der 
anderen ihn mißtrauiſch macht, iſt es doch das Be— 
kanntſein, und ſicher iſt, daß man auf ihn hofft. 
Wie war es denn? Kaum zwei Jahre Wegs, und 
ſchon ſteht er allein, deutlich erkennbar. Er könnte 
warten, Zeit iſt da, ſoviel er will, und die materiel⸗ 
len Möglichkeiten des Wartens. Aber es jagt ihn. 
Er jagt. Weiter! Da iſt der alte Konflikt. Wie war 
es mit den Waffenbrüdern, den hingeopferten 
Namenloſen? Wie war es überhaupt mit der Ge⸗ 
walt? Iſt denn das geklärt? Ich war Offizier, und 
gern war ich das, und plötzlich ſtehe ich bei den 
anderen? Er grübelt. Etwas kommt von außen: die 
Phosgenkataſtrophe in Hamburg, und nun iſt das 
Schauſpiel geſchrieben „Giftgas über Berlin“ (1929, 
im Malik⸗Verlag). Ein gekonntes Stück, klar ge⸗ 
baut, von fabelhafter Wirkung, das Muſterbeiſpiel 
eines erfolgverheißenden Dramas. Aber es hat 
keinen Erfolg (außerdem wird es verboten). Denn 
hier ſind keine Menſchen geſtaltet, mit Puppen ohne 
Gefühl wird die Idee der Gewalt ad absurdum 
geführt. Wird ſie es? Macht man das denn ſo? 

Er hält inne, kehrt zu ſich zurück. Es iſt ein Prozeß 
geweſen, ein Schüler hat ſeinen Bruder erſchoſſen, 
das iſt das Samenkorn, aus dem das Schauſpiel 
„Pennäler“ entſteht (1929, bei Kiepenheuer). Selt⸗ 
ſam, daß zwei ſo gegenſätzliche Stücke wie „Giftgas“ 

und „Pennäler“ im ſelben Jahr vom ſelben Mann 

geſchrieben werden. Das eine techniſch meiſterhaft, 

das andere unſcharf, ſchleppend. Das eine mit 

einer ſtarken Idee, das andere voll von verſchie⸗ 

denen Problemen, deren keines geklärt wird. Was 

iſt „Pennäler“ für ein Stück? Ein Stück gegen die 

Schule? Ein Stück über feruelle Nöte der Puber⸗ 

tät? Ein Stück gegen verkalkte Erzieher? Ein Stück 

über Homoſexualität? Ein Stück von Schülerſelbſt⸗ 

morden? Von allem etwas. Die Fragen ſteigen auf, 

bleiben liegen, entſchwinden wieder, es iſt keine 

Zeit für ſie, neue Fragen tauchen auf, entſchwinden, 
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weiter, weiter. Klarheit, ja, um jeden Preis. Aber 
was alles iſt zu klären, die Fragen häufen ſich, und 
neben den neuen liegen noch immer die alten, un⸗ 
geklärt. Er jagt, ſtöbert, er hält inne, er läuft 
weiter. 

Man erinnert ſich: in dieſem Jahre 1929 wurde 
Lampel wegen eines Fememordes verhaftet. Schon 
der Hofpitant in der „Revolte“ hatte gejagt, als 
ſeine Jungen ihm den ehemaligen Offizier vor⸗ 
hielten: „Ich habe das abgetan von mir.“ Das Buch 
„Verratene Jungen“ (1929, bei der Frankfurter 
Societät) heißt ein Roman. Es iſt eine Rechtferti⸗ 
gung. Wieder iſt es das küſtriner Abenteuer, das 
im „Putſch“ ſchon ſpukte. Aber was er vor zwei 
Jahren hiſtoriſch verkleidete, nun, da ſie ihm ſein 
früheres Leben zurückholen, ſpricht er offen davon. 
Sicher iſt Lampel nicht der Leutnant Fähnrichs⸗ 
vater, aber der Leutnant iſt ein Stück vom Lampel. 
Und was hier aufgerollt wird in einem unſinnigen 
Abenteuer an Verrat, Gemeinheit, Roheit, Mord, 
was hier qualvoll begründet wird, wie ein anſtän⸗ 
diger Menſch unter Zwang, aus mißverſtandenem 
Patriotismus, aus Schwäche einen Fememord 
nicht ausführt, aber geſchehen läßt — ſchaudernd, 
vor Entſetzen ſchreiend, aber doch geſchehen läßt: 
das iſt die Beichte von einem, der es wieder von ſich 
abtun will: ich habe nichts mehr damit zu ſchaffen. 
Ich bin ein anderer geworden. 

Kein Zufall kann es ſein, daß das nächſte Schau— 
ſpiel heißt „Wir ſind Kameraden“ (1930, bei Kie⸗ 
penheuer). Auch in den „Verratenen Jungen“ iſt 
von Kameradſchaft die Rede (wie faſt in jedem 
ſeiner Werke), aber dieſe Kameradſchaft war für die 
Vorgeſetzten, die Hintermänner des Putſches nur 
das Werkzeug, die Bengel bei der Stange zu halten. 
Das war der Abgeſang der Militärkameradſchaft, 
der Schützengrabenkameradſchaft, die zu nichts ge⸗ 
worden war als zu der Verpflichtung, das Maul zu 
halten bei jeder Gemeinheit. Kameraden — wieder 
flüchtet Lampel zur Jugend, dort findet man ſie 
noch. Findet man ſie? Jedenfalls nicht in dieſem 
Stück, an deſſen Ausgang wohl das Gelöbnis zu ihr 
ſteht. Wie es in einer Jugendherberge dazu kam, 
das wird umſtändlich in einem zerredeten Stück 
gezeigt. Wieder — wie in den „Pennälern“ — 
dehnen ſich endloſe Diskuſſionen, eine Front der 
Jugendlichen ſoll geſchaffen werden, dazwiſchen 
knallt ein Schuß, ein Kind ſtirbt, damit die Wider⸗ 


ſtrebenden zueinander kommen — aber der Sucher, 
der dies alles beſchwört, glaubt denn er an Kame⸗ 
radſchaft? Wir ſind alle einſam, wenn etwas, ſo iſt 
dies das Thema des Stücks. Aber man muß glau⸗ 
ben, nicht wahr, man muß ſich an etwas klammern, 
nicht wahr? Alſo: wir ſind Kameraden. Wenn wir 
es auch nicht ſind. 

„Patrouillen“ (1930, bei Carl Reißner) — dies iſt 
wiederum Stilleſtehen, Einkehr. Wiederum rechnet 
er mit ſich ab. Alles, was in den „Kameraden“ 
nur angeſchnitten iſt, hier wendet er es nach beiden 
Seiten: Wie iſt es möglich, daß ich begeiſterter 
Soldat war, die Gefahr liebe — und doch Gewalt 
und Krieg haſſe? Wie iſt es möglich, daß ich mich 
freiwillig immer wieder zur Front gemeldet habe, 
und doch das Töten haſſe? Wie iſt es möglich, daß 
ich ohne Kameradſchaft, ohne Jugend nicht leben 
kann, und doch jedem jungen Menſchen ſofort be⸗ 
weiſen muß, daß das, was ſie heute Kameradſchaft 
nennen, keine iſt? Es ſind die alten Fragen, es ſind 
die alten Probleme, vom „Putſch“ bis zu den „Pa⸗ 
trouillen“, drei Jahre Arbeit, drei Jahre Kampf um 
Klärung, die Jagd nach dem eigenen Ich, acht 
Werke und keinen Schritt find wir weiter gekom⸗ 
men? Noch immer keine Klarheit? Noch immer 
der Bruch im Leben? 

Das iſt der Pfarrerſohn, der Proteſtant, der immer 
ſuchen muß, immer prüfen, Fragen aufwerfen, 
neue Fragen aufwerfen, Revolte (wie einſt gegen die 
katholiſche Kirche), zweifeln, verneinen, verneinen 
und keinen Schritt weiter. Aber es iſt eben auch das 
Bemühen um äußerſte Ehrlichkeit, um eine private 
Sauberkeit. Ziele acht Werke find nichts als Sta— 
tionen an dieſem Weg. Senſation —? Welch billi⸗ 
ger Vorwurf! Die „Revolte“ wurde hochgetragen 
von äußeren Ereigniſſen, ſie war grade da. Die 
anderen Werke — waren denn das Senſationen, 
auch nur das Bemühen darum? Ach, dieſer Jäger 
jagt immer nur nach ſich ſelbſt, daß wir dem zu— 
ſehen, iſt ihm belanglos, und wir ſehen ihm nicht 
einmal zu, wir mißverſtehen ihn ja ſtändig. Seine 
Gleichgültigkeit gegen die Umwelt, gegen die Form, 
auch ſie überzeugt von Lampels Ehrlichkeit. Wie iſt 
das alles hingehauen, hingeſchludert, welches got— 
tesläſterliche Deutſch! Er bringt es fertig zu ſchrei— 
ben: er kam mich ins Lazarett beſuchen. Er ſchreibt: 
ich brauchte das nicht tun. Dabei kann der Mann 
ſchreiben, in fünf Sätzen einen Menſchen zeichnen. 
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Aber ift denn Zeit für jo was? Ich bin doch kein 
Literat! Was geht mich euer Gewuſel an! 

Wichtig iſt allein der Sinn, die Klärung. Auch 
Lampels vorläufig letztes Stück „Vaterland“ (1931, 
bei Kiepenheuer) müht ſich um dieſe Klärung. 
Oberſchleſien, Annabergſturm. Ein Regierungs⸗ 
vertreter kommt zu den Freiſchärlern, erklärt ihnen, 
warum ſie — mitten im Siege — abbrechen müſſen, 
zurück, wenn es ihnen wirklich um das „Vaterland“ 
geht. Ein Schnüffler und Schieber, der verborgene 
Waffen verraten will, wird erſchoſſen. Der erſte Akt 
in fabelhaftem Tempo, geladen mit Wirkung, jedes 
Wort ſitzt. Auch der zweite Akt — endlich einmal 
gibt ein Ehrlicher der Regierung, was der Regie⸗ 
rung iſt, nichts mehr vom albernen Geſchwätz vom 
Verrat der Regierung. Der dritte Akt endlich: der 


ſchwächſte. Dieſer Spion, den ſie hinterrücks in der 


Feldſcheune erſchießen, wird erſchoſſen in einem 
Augenblick, da es nicht mehr nötig iſt. Die Abliefe⸗ 
rung der Waffen iſt ſchon befohlen. Aber die 
Schießenden wiſſen es noch nicht, erfahren es drei 
Minuten ſpäter. Das raubt dieſer Notwehr⸗Exeku⸗ 
tion ein gut Teil ihrer Wirkung. Denn um was es 
in dieſem Stück geht, das iſt das alte Lampelſche 
Bemühen: Klärung. Kann ein Pazifiſt wie ich 
Nationaliſt ſein? Muß ein Pazifiſt töten? Er bejaht 


es, bejaht es aus ſeiner Vergangenheit heraus: 
dieſer Vergangenheit, die ihn immer von neuem 
nicht zur Ruhe kommen läßt. Und bejaht es mit 
einem ſchiefen Beiſpiel. 

So ſieht es aus, aber vielleicht, vielleicht iſt es ganz 
anders. Dieſer Sucher, dieſer Grübler, dieſer Jäger 
nach Ehrlichkeit — hat er abſichtlich mit ſolchem 
Beiſpiel zeigen wollen: hierhin kommſt du, wenn 
du Gewalt brauchſt? Und weiter: trotzdem muß ich 
Ja ſagen, ſelbſt wenn ich in ſolche „ 
gerate, trotzdem? Trotzdem! Trotzdem! 

Es gibt ein Bild von Peter Martin Lampel: ein 
fleiſchiges Geſicht mit trüben, nach innen ſchauen⸗ 
den Augen, einem feſten Kinn, einer entſchloſſenen 
ſtarken Naſe, der Mund lächelt. Der Mund lächelt, 
ohne zu lächeln. Es ſind nur ein paar Falten, es iſt 
kein Lächeln, er kann nicht lächeln. Wie, wenn ſich 


dieſer Mund zum Lächeln entſchlöſſe —? Sein 
Werk hat die Vorausſetzungen für ſo vieles: In⸗ 


ſtinkt iſt da, Könnerſchaft, der redliche Wille, der 
Impuls zum Guten, Unbekümmertheit um Ge⸗ 
ſchwätz. Was fehlt, iſt die innere Freiheit, das 
Auch⸗einmal⸗lächeln⸗können, die Fähigkeit, für eine 
Minute, den Bruchteil einer Minute ſagen zu kön⸗ 
nen: es iſt ja nicht ſo wichtig, alles nicht, ich nicht, 
du nicht. Das fehlt. Das fehlt. 


Erik Axel Karlfeldt 
Von Ernſt Alker (Bonn) 


Die Zuteilung des diesjährigen Nobelpreiſes für 
Literatur wirkte auf die ſchwediſche und ſkandina⸗ 
viſche Offentlichkeit ebenſo überraſchend wie auf die 
europäiſche; jene nahm die Mitteilung, ein vor 
mehreren Monaten Verſtorbener wäre der Preis⸗ 
träger, dieſe die Tatſache, ein ihr ſo gut wie Un⸗ 
bekannter ſei geehrt worden, mit Verwunderung 
zur Kenntnis. Nicht der Würdigkeit des Lyrikers 
Karlfeldt galt die beſonders in Schweden und Nor⸗ 
wegen laut werdende Kritik, ſondern der Bevor⸗ 
zugung eines Toten (d. h. ſeiner Familie) vor einem 
Lebenden. Das Nobelkomitee iſt jedenfalls auf 
Grund ſeiner Statuten zu dieſer Entſcheidung be⸗ 
rechtigt; Karlfeldt, ſelbſt Mitglied des Nobelkomi⸗ 
tees, hatte früher inoffiziell den ihm angebotenen 
Preis abgelehnt mit Rückſicht auf ſeine Stellung 
als Sekretär der preisverteilenden Schwediſchen 


Akademie und weil er — ein unüberſetzter und un⸗ 
überſetzbarer Lyriker — ſich nur innerhalb des eng: 
begrenzten nordiſchen Sprachgebiets Bedeutung 
zumaß. 

Steht man auf dem Standpunkt, der Begriff Welt⸗ 
literatur ſei keine Funktion irgendwelcher Über⸗ 
ſetzungsmöglichkeiten, ſondern bedingt durch die 
Tatſache genialer Höchſtleiſtung, ſo erkennt man 
auch die innere Berechtigung dieſer Auszeichnung 
an; daß dabei die Schwediſche Akademie einen 
engeren Volksgenoſſen berückſichtigte, iſt nicht zu 
tadeln, man kann ihr nicht beſondere Bevorzugung 
ihrer eigenen Landsleute nachſagen. Diskutabel 
bleibt allerdings die Frage, wer würdiger iſt, die 
hinterlaſſene Familie eines großen Dichters oder der 
von Alltagsſorge bedrängte Schaffende; doch damit 
iſt die Problematik der geſamten Nobelſtiftung be⸗ 
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rührt: das fie aufbauende Teſtament ihres Ur: 
hebers iſt ſo merkwürdig, daß ſtets irgendein Steuer⸗ 
amt lachender Mitgewinner und gewöhnlich einige 
Jahre ſpäter ſchon lachender Miterbe wird... 
Kein neuerer ſchwediſcher Lyriker hat derart das 
ſpezifiſch Schwediſche erfaßt und zum Ausdruck ge⸗ 
bracht wie Karlfeldt. Er war Nationaldichter im 
tiefſten Sinn des Worts. Seine Größe wird durch 
ſeine Begrenzung bedingt. Wollte man etwa Tiefe, 
Weite und Höhe des Karlfeldtſchen Weltbildes an 
dem Georges oder Rilkes meſſen — Karlfeldt würde 
recht beſcheiden daſtehn. Betrachtet man aber ſeine 
weſentliche lyriſche Subſtanz, ſo wirkt George oft 
kalt und gekünſtelt, Rilke nicht ſelten krankhaft und 
verſchnörkelt neben ihm. 

Wie vielleicht kein anderer Dichter hat es Karlfeldt 
vermocht, die ſozuſagen wortloſen Gefühle des 
bäuerlichen Menſchen in wundervolle, von beraus 
ſchender Wort⸗ und Reimmuſik und kraftvoller 
Bildplaſtik getragene Verſe zu faſſen: wie er im 
Wechſel der Jahreszeiten unter dem ruhigen Atem 
der Sterne ein Leben lebt in Not, Liebe, Haß und 
Luft, wie ihn von innen und außen Naturgewalten 
überfallen, wie er angſtvoll oder lächelnd dem Tod 
und der Vergänglichkeit ins Antlitz blickt. Es ſchreitet 
der ewige Bauer durch die Gedichte dieſes Schwe⸗ 
den, einfach und rätſelhaft, unvernichtbar und ſich 
ſtetig erneuernd wie das Leben ſelbſt. Karlfeldt, der 
traditionsreich-ſtolzen Landſchaft Dalarne ent⸗ 
ſproſſen, Sohn alter ſelbſtbewußter Bauern⸗ und 
Bergmannsgeſchlechter, konnte freilich nur deshalb 
zum genialen Lyriker der bäuerlichen Empfindungs⸗ 
welt werden, weil er ein Entwurzelter war, ent⸗ 
laſſen aus dunkler Schollenbindung, nicht mehr den 
Pflug führte, nicht mehr des Ackers Frucht erntete. 
Auch ſeine Lieder ſind Klagen. Aber ſie umfaſſen 
eine ganze Welt. 

Der Vergleich mit Karlfeldts engerem Landsmann 
und engem Freund Anders Zorn liegt nahe. Beide, 
der Dichter und der Maler, waren unermüdliche 
Künder von dem goldnen Überfluß der Welt. Aber 
während Zorn, weltläufig und oberflächlich im Nur⸗ 
Sinnenhaften, Nur⸗Senſuellen, Nur-⸗Virtuoſen 
ſteckenblieb, wurde der gereifte Karlfeldt zum Ver⸗ 
Dichter der Wirklichkeit, drang durch Sinnenhaftes 
und Senſuelles zum Daſeinsgeheimnis vor, zum 
Kosmos und zur Metaphyſik. Seine frühen Werke, 
die „Wildnis⸗ und Liebesweiſen“, die „Fridolin⸗ 


lieder“, die „Dalmalereien“, auch noch „Flora und 
Pomona“ zeigen die Zorn⸗Nähe, macht ſich auch in 
den beſten Stücken ein wuchtiges, elementares 
Bauernbarock fühlbar, das bei Zorn nicht oder nur 
embryonal vorhanden iſt. Von Anfang an eine 
meiſterhafte Sprachbeherrſchung, eine ſouveräne 
Macht über alle Geheimniſſe des Rhythmus; die 
wohllautende Vokalfülle der reimreichen ſchwedi⸗ 
ſchen Sprache wird zu reingeläuterter Muſik — doch 
nie auf Koſten einer vollkommen unſentimentalen, 
manchmal mit Abſicht ſtimmungszerbrechenden 


Erik Axel Karlfeldt 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Plaſtik. Sänger und Bildhauer ſind in dieſer 
durchaus männlichen Lyrik eine einzigartige Syn⸗ 
theſe eingegangen. Daher konnte Karlfeldt ſeinem 
Volk eine ſprichwörtlich gewordene Geſtalt geben, 
den ſtudierten Bauer Fridolin — im Gegenſatz zu 
Karlfeldt auf dem Lande anſäſſig —; nicht nur ein 
Menſch mit ſeinem Widerſpruch und ſeinen gehei⸗ 
men, blutenden Wunden, ſondern auch ein Kenner 
aller Kalendergeheimniſſe, aller Landmannpraktik, 
aller Dorfereigniſſe in allen Gefühlslagen. Aber ſo 
wenig wie der größere Bellman ein ſtockholmer 
Lokalpoet, ſo wenig war Karlfeldt ein kirchſpiel⸗ 
begrenzter Heimatdichter. In Dalarne war ganz 
Schweden, in Fridolin jeder Schwede. Vitale Lyrik 
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war das, ungeheuer einprägſam durch ihren taft- 
feſten Rhythmus (namentlich im berühmten „Dal⸗ 
marſch“), bunt, ſolid und altertümlich wie die zum 
Jahrhundertsbeginn große Modegewordenen ſchwe— 
diſchen Bauernmöbel, ergreifend, erheiternd und 
naiv wie die damals ebenfalls zu neuer Geltung 
gekommenen Schildereien alter dörflichen Künſtler 
(„Himmelfahrt des Elias“), ganz Melodie gewor— 
denes Volkslied, mächtiger altteſtamentariſcher 
Pſalm, brauſendes Kirchenlied; und manchmal 
klang ſein Sang wie eine ferne Geige in der hellen 
Sommernacht oder unter dem herbſtlichen Mond, 
manchmal wie eine leicht parodiſtiſch geſpielte Zieh⸗ 
harmonika bei der Kirchweih. In ſeiner Art Voll⸗ 
endetes, vielfach vergleichbar dem, was uns in den 
letzten Jahren der Oberöſterreicher Billinger und 
vor Jahrzehnten fein Gaugenoſſe Stelzhamer ge: 
geben hatte. Aber es fielen noch Guſtaf Frödings 
Schatten auf Karlfeldts Werk. Und wie bei Frö⸗ 
ding klang bei aller Lebensbejahung ein dunkler 
Ton mit, vibrierte eine heimliche Saite voll wehen 
Schmerzes. Auch der Kraftkerl Karlfeldt hatte ſeine 
dunklen Jahre gehabt, als vereinſamter, armer 
Student in Upfala, Jahre voll bitterer Not und 
Untergangsnähe. Unauslöſchliche Spuren haben ſie 
hinterlaſſen, ſie gaben ſeiner Dichtung den tiefen 
Goldton, das Silberhelle eines männlich⸗trotzigen 
Trotzdem, den chthoniſchen Klang aus der Tiefe. 
Sie, dieſe gefährlichen Notjahre in frierender Ein⸗ 
ſamkeit, haben Karlfeldt über das Zornſche vorweg 
wachſen laſſen, haben ihn von ſeichtem Nur⸗Im⸗ 
preſſionismus zur Tiefe der Welt geführt, haben 
einen Farbenſchwelg die Wunder des Claire-ob⸗ 
ſcure entdecken laſſen. 

Früher, ſtarker Erfolg, der auch ſozialen Aufſtieg 
brachte, hat den Dichter nicht zum Manieriſten er: 
ſtarren laſſen. Immerhin: erſt nach einer ſchweren 
Krankheit, hart am Grabesrand, hat er ſich ganz 
gefunden („Krankheit“). Langſamer und ſeltener, 
aber ſchwerer und köſtlicher reiften fortan die 
Früchte ſeines Genius. Doch — wie man wohl 
meinen könnte — nicht der Weltkrieg hat dies be⸗ 
wirkt. Innerhalb des ihm feindlich geſinnten Kreiſes 
ſchwediſcher Expreſſioniſten iſt ſpottend geſagt wor⸗ 
den, Karlfeldt ſei ſich des Weltkriegs erſt richtig 
bewußt geworden, als Hungersnot und Umſturz 
auch ſeine Heimat zu bedrohen anfingen. Sicher iſt: 
er ſtand den Problemen der Zeit nicht fremd gegen⸗ 


über, „ſtill ſinnend an des Baches Rand“, aber er 
hatte die geſunde bäuerliche Langſamkeit ſeiner 
Ahnen; ergriff ihn das gewaltige Zeitgeſchehen, 
dann blies er nicht eine politiſche Blechtrompete, 
ſondern ſtieß in die Poſaune, und zwar ganz ein⸗ 
deutig („Peſthymne“). Mit „Flora und Bellona“ 
gab er das erſte Buch ſeiner Reife. In das Reich der 
Göttin Flora, der Schützerin des Ackerbaus, der 
Gärten und der Herden, iſt die Göttin des Krieges, 
iſt Bellona eingefallen. Karlfeldt erfüllte tiefe Liebe 
zu mythologiſchen Geſtalten, Konſequenz ſeines 
mythiſchen Grundempfindens; wie die Weber der 
berühmten flämiſchen Gobelins bevorzugte er die 
Götterwelt des frühen, ſagenhaften Rom. Vor dem 
Krieg war vielleicht Karlfeldt die lauterſte und 
höchſte Verklärung von dem, was heute vielfach als 
„Nordiſch“ und „nordiſche Raſſenreinheit“ etwas 
naiv verehrt wird; der gereifte Mann aber offen⸗ 
bart deutlich das Abgründige alles Dichteriſchen; 
nicht umſonſt widmete er eine kunſtvolle Vers⸗ 
legende dem Andenken ſeines unglücklichen Lands⸗ 
mannes Stagnelius, jenem genialen Lyriker, der 
das unerhört grauſige, unerhört ſchöne Gedicht „An 
die Verweſung“ geſchrieben hatte. Im Gegenſatz zu 
Stagnelius bejahte Karlfeldt das Leben und gab ſich 
als Menſch gern und fröhlich allen Freuden des Da— 
ſeins hin — aber es war ein männliches „Trotzdem!“. 
Freilich: die letzte Entſcheidung gegenüber den 
letzten Dingen hat er nicht getroffen. Er, der Sohn 
bibelgläubiger Bauern- und Bergmannsgeſchlech⸗ 
ter, wußte, was metaphyſiſches Bedürfnis war. 

Aber er fand nur den Weg zurück zu den fernen 

Schichten eines noch nicht ganz erſtorbenen Paga⸗ 

nismus; dies war nicht nur Ausdruck einer Proteſt⸗ 

haltung gegen die ihn umgebende Stadtzivilifation, 

ſondern auch Ausdruck ſeiner Unfähigkeit, im Chri⸗ 

ſtentum die Verſöhnung von dualiſtiſchem Trieb 

zum Dies: und zum Jenſeits zu finden. Er liebte 

die antike Mythologie, den Naturdämonismus und 

das Alte Teſtament mehr als die Evangelien. Und 

dennoch: bisweilen wird ſein Gedicht ein großes 

Händefalten, ein demütigschriftlihes Beten vor 

dem Unbegreiflichen. Schon in „Flora und Pomona“ 

ſprach Sener dieſe milden Verſe: 


„Dämpfe, o Welt, deine gelle 
Stimme von Not und Qual. 

Reinerer Töne Welle 

leite zur Lebensquelle, 

leite zum Todestal.“ 
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Im letzten Buch, im „Herbſthorn“, verſtärkte ſich 
dieſer metaphyſiſch-religibſe Ton unter der Ahnung 
eines balden Todes, wird zum Ausdruck eines nur 
als Rückkehr faßbaren Einswerdens mit der Schöp⸗ 
fung: nach der vollbrachten Lebenswanderung iſt 


der Tod mehr Freund als Mörder, mehr Befreier 


als Bezwinger. 

Karlfeldt war alles andere als ein Zeitdichter. Viel⸗ 
leicht verband ihn nur dies mit unſerer Epoche, daß 
er in ihr dichtete. Er, ein demokratiſcher Ariſtokrat, 
ein Verächter jeglichen Proletarierkults, Feind 
aller ſozialen Nivellierung, hätte unproblematiſcher 
und weſentlicher gelebt als ein königlicher Bauer 
der Wikingerzeit oder als Soldat Karls XII. Zum 
Skalden wurde er, weil er Schmerz erfahren hatte, 
weil er gegebene, unausweichliche Lebensform und 
tiefſte Lebensneigung nicht in Übereinſtimmung 
bringen konnte. Vom Dorfe fand er zwar den Weg 


Zwei Gedichte von 


Die nachfolgenden Übertragungen erheben keine wie immer 
gearteten Anſprüche. Sie wollen bloß freie Marginalien zu 
den Originalen ſein, welche auch dem, der des Schwediſchen 
unkundig iſt, bei genauem Leſen eine Vorſtellung von der 
Kunſt dieſes Dichters geben können. Namentlich die Vokal⸗ 
muſik von „Sub luna“ verrät einem feinhörigen Ohr viel 
Eine Peſthymne 

Nun hat Satanas alle Erdenmacht! 

Aus Ländern, die verbluten in der Schlacht 

ſteigt Peſt empor als wilde Rächerin. 

Im Sturm von Oſten kommt der Schwarze Tod 

mit Eiter, Untergang und tiefſter Not: 

verfluchte Völker ſterben elend hin. 

* 

Es kommt der Tag des Zornes, jener Tag, 

der heftig jede Sicherheit zerbrach, 

zum Tor des Reiches als die Wirklichkeit. 

Wenn die Miasmen ſteigen aus dem Sumpf, 

ſind Menſchen dann zum Beten noch zu ſtumpf, 

kennt ihr kein Troſtlied der Vergangenheit? 

* 


Der Zeitmenſch iſt erfüllt von ſeiner Leere, 
verſklavt der Weſten in die Erdenſchwere; 
auf ſeinen Knien lag er wie ein Knecht 
und jammert „Ach, ich bin ein armer Tropf, 
gib mir, o Herr, vom Golde einen Topf!“ 
Gott hörte es und ſtrafte ihn gerecht. 

* 


Was deine Gier an reinem Blut vergoß 

und Eidbruch, heimiſch auch im Fürſtenſchloß, 
und alles Heucheln unterm Ehrenkleid 

und alles Gräßliche, das du erweckt, 

und alles Teufliſche, das du bezweckt — 

all dies, haſt du verſchuldet, grauſe Zeit! 


* 


zum Kosmos, aber niemals in die Stadt, vom 
Irdiſchen im urſprünglichen Sinn des Worts klang 
ſein Lied unter dem Aſpekt der ewigen Geſtirne: 


„Sub Luna canto "7. 


Biographiſches: 

Erik Axel Eriksſon geboren 20. Juli 1864 im Kirchſpiel 
Folkärna in Darlarne, Sohn eines ſeit Jahrhunderten dort 
verwurzelten Bauer: und Bergmanngeſchlechts. Studierte 
mit Unterbrechungen feit 1885 in Upſala, nannte ſich ſeit 
1889 Karlfeldt. 1898 Lizentiat der Philoſophie, war Lehrer 
an höheren Schulen, wurde 1903 zum Bibliothekar der 
Landwirtſchaftsakademie in Stockholm ernannt. Seit 1905 
Mitglied, ſpäter Sekretär der Schwediſchen Akademie. 
Bezog ab 1908 ein ſtaatliches Dichtergehalt. Geſtorben am 
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Werke: 

1. Lyrik: „Vildmarks-och kärleks visor“ (1895), „Frido- 
lins visor“ (1898), „Fridolins lustgärd och Dalmälningar 
pä rim“ (1901), „Flora och Pomona“ (1906), „Flora och 
Bellona“ (1918), „Hösthorn“ (1928). 

2. Proſa: „Skalden Lucidor“ (1912), „Minnesteckning 
över Karl Fredrik Dahlgren“ (1924). 


Erik Axel Karlfeldt 


vom Inhalt. Vielleicht vermögen die Überſetzungen ins 
Deutſche dieſe Eindrücke bewußter zu machen. Freilich: um 


die unvergleichliche und ſublime Klangfülle dieſer Gedichte 


würdigen zu können, muß man ſie aus einem ſchwediſchen 
Mund gehört haben. Erſt dann weiß man: hier iſt urewige 
Subſtanz aller weſentlichen Lyrik. Ernſt Alker. 


En pes thymn 


Nu är det tid, I andligen besuttna! 
Frän länderna där svärdets skördar ruttna 
stä pestens söner upp till härjningsfärd. 
För östanvinden bläsa svarta flaggor, 
och digerdöden hänger in hans faggor 
och spyr sitt etter över särsjuk värld. 

* 
Den kommer, dies irae, dies illa, 
ej längre som en skräcksyn och en villa, 
men som en verklighet vid rikets dörr. 
När smittans yngel väller upp ur kärren, 
har jorden dä ej kvar ett rop till Herren 
av alla Ängestpsalmerna frän förr? 

* 
Nej, tidens son är utbedd intill tomhet, 
ju längre västerut, dess större fromhet; 
pä sina knän han legat som en träl 
och suckat: “Si, jag är en usel mullsäck, 
förvandla mig, o Herre, till en gullsäck!“ 
Och Gud har hört hans bön och dömt hans själ. 

* 
För allt det rena blod din lystnad gjutit, 
för alla eder dina furstar brutit, 
för all din skrymtan bakom helig skylt, 
för alla hemska drifter som du väckte 
ur tusenärens dvala hos värt släkte 
bekänn, o Gd: Jag har förskylit, förskyllt. 


* 
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Nun büße ſchwer! Es kommen die Verrückten, 
Von Irrſinnsnächten grauenvoll Bedrückten, 
die deine Saaten bald zerſtampfen werden. 
Der Geiſt iſt in den Schweineſtall vertrieben 
und Ammons Volk die Erdenmacht geblieben 
und Satan wird den Mammon raſch beerden. 
* D 
Du ſtolzer Krieg mit Fahnen und Fanfaren, 
der Helden ſchuf, Verrückte und Barbaren, 
hier iſt ein Spiegel voller Warnungszeichen. 
Quis potest saevas tolerare plagas? 
Verabſcheut wirſt du wie ein giftig Aas, 
wie der, der ſchändet Kinder und die Leichen. 
* 


Der jüngſte Tag fällt aus dem Himmelsgrau. 
Der Kampf beginnt! Empor zur Waffenſchau, 
ihr Herren in des Geiſtes weitem Land! 

Auf, wider Seelenmord, ergreift die Notwehr, 
bedroht iſt ſchon Olive und der Lorbeer; 

die Waffen wachſen uns auf flacher Hand. 


In dieſem Frühling ballt ſich Peſt zuſammen. 
Auf, jagt ſie fort mit Schüſſen und mit Flammen, 
mit ſchwarzem Pulver machet rein das Haus! 
Geſammelt gehn zu dieſem Kampfe wir: 

die Grenze zwiſchen Menſch und Menſchentier, 
kein ängſtlich⸗feiger Friede wiſcht ſie aus. 


Sub Luna 

Sub luna amo. 

Dunkel iſt meine Braut, 
glüht in der Abende Braun, 

tanzt vom Monde beſchaut, 
duftet wie Blume der Nacht, 

zieht das Gewitter herauf, 
kühlt wie der Morgentau, 

iſt wie der Mondeslauf. 

* 


Sub luna bibo. 
Dunkel mein Bier, 
ſchwarzem Malz entgoren, N 
ſchäumt wie Mondglaſt ſchier. 
Träume und Späße 
bekreiſen die Kanne rund, 
ſchweben wie Fledermäuſe, 
ſchweben wie Herbſtlaub zum Grund. 


Sub luna canto. 
Dunkel mein Sang, 
klagt wie die Well' im Schilfe, 
rollt wie Brandungsgang, 
hebt ſich trotzig empor, 
ſinkt in Trauer zurück, 
ebbt ſeine Zeit und fließt 
weg wie einſtiges Glück. 
* 


Sub luna vivo. 

Dunkel mein Leben, 
ſchwer mein Schickſal, 

Schmerz und Luſt ergeben. 
Gerne ich teile N 

daſeinsvergängliches Los, 
glücklich in Not und Luſt, 

weilend im Lebens⸗Schoß. 


* 
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Känn nu din bot! De nalkas, de besatta, 
ur hvilkas munnar hesa gastar skratta, 
hvars betar rota dina grödors stubb. 
Ty nu är anden fiydd i svinahjorden, 
och nu skall Ammons folk besitta jorden 
och Mammon drivas ut med Beelsebub. 
* 
Du stolta krig med fanor och fanfarer 
som skapar hjältar, därar och barbarer, 
se här en vrängbild av din romantik. 
Quis potest sevas tolerare plagas? 
Nu skall ditt ädia handtverk övertagas 
av dem som strypa barn och stympa lik. 
* 
Nu ljungar vredens dag ur himlabry nen. 
Vär russtjänst börjar. Upp till vapensynen, 
som besitten gods i andens land! 
Mot själens hjärta syftar slaktarkni ven, 
och bilan höjs mot lagern och oliven, 
och vapen växa själmant i vär hand. 
* 
Det stär ett pestmoln över värens vägor. 
Upp, lät oss spränga det med dän och lägor! 
Sjung ut, värt rensande och friska krut! 
Till denna valplats gä vi man ur huse, 
ty gränsen mellan människa och buse 
fä inga fega fredsslut pläna ut. 


Sub Luna 

Sub luna amo. 

Mörk är min brud, 
brinner i bruna kvällar, 

dansar i mänglitterskrud, 
dof tar som nattglim 

under en kornblixtsky, 
svalkar som morgondaggen, 

växlar som nedan och ny. 

* 


Sub luna bibo, 
Mörkt är mitt öl, 
svartmältat korn dess kärna, 
skummet som mänglittermjöl. 
Tankar och löjen 
sväva kring kannans rund, 
sväva som läderlappar, j 
sväva som guldlö i lund. 


* 
Sub luna canto. 


Mörk är min säng, 
suckar som vàg i vassen, 

rullar som bränningens gäng, 
reser sig trotsig, 

sjunker tillbaka tung, 
ebbar sin tid och flödar, 

gammal och kvalfullt ung. 


E) 
Sub luna vivo, 


Mörkt är mitt liv, 
ringa och vanligt i öden, 

sorger och tidsfördriv. . 
Gärna jag delar 

tingens förgängliga lott, 
lycklig att lida och njuta 

jordlivets fulla mätt. 

* 


Sub luna morior. 
Dunkel mein Grab. 
Gib mich der ſtummen Scholle 
oder Wind überm Hag: 
Ruh' in der Erde 
oder loſer Staub, 
ſchwebend wie meine Sehnſucht 
ſchwebt im mondhellen Laub. 


Sub luna morior. — 
Mörk är min grav. 
Giv mig ät namnlös torva 
eller ät vind och hav. 
vilan i mullen, 
eller ett skärat stoft, 
fladdrande som min läng tan 
fladdrat mot mänklara loft. 


Authentiſche Mitteilungen über Nietzſches Nachlaß 
Von Dr. Dr. Emge, Profeſſor der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlichem Leiter des 
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Capri und Helgoland. Erzählung 
(K. I. 12; loſe Blätter.)! 


(Der Anfang des Kapitel⸗Verzeichniſſes fehlt.) 
Cap. V. Helgoland. Heimweh. Abreiſe. 
Cap. VI. Capri. Bruderliebe, Flucht. 
Cap. VII. Fiorillos Tod. Begräbnis. 
Cap. VIII. Schauspieler. Feuer. Rettung. 
Cap. IX. Schloß. Graf. Burg. (Betrachtung, Epifode.) 
Cap. X. Capri. Vater. Elternliebe. 
Cap. XI. Von Adelsberg nach Deutſchland. 
Cap. XII. Zwei Väter auf dem Schloß. Dichter. 
Cap. XIII. Epiſode. Joſephs Wiedererkennung. 
Cap. XIV. Epiſode. Walpurgis. 
Cap. XV. Epiſode. Waldfee. 
XVI. Auf dem Fichtelgebirge. Epiſode Italien. 
Cap. XVII. Italiener auf dem Schloße. Weisſager. 
Cap. XVIII. Clementis Rückkehr. Entwicklung. 
Cap. XIX. Wiedererkennung. Tod des Grafen. 
Cap. XX. Mondſcheinnachttanzgemälde, unter Clementi, 
den Geiſt Tior, Italien, den Geiſt des Grafen, den zwei 
Vätern, den von Adelsberg, den zwei Schweſtern, Schau: 
ſpielern und Elfen und Feen. Prachttableau. 
Dies Stück beginnt wie vernünftig, hat einen etwas ver⸗ 
ſchwommenen Fortgang, weitet und führt zuſammen, geräth 
in dichteriſche Epiſoden, aus denen es nicht wieder heraus 
kommt und ſtirbt mit einem Mondſcheinnachtgemälde. 
F. W. N. 


Capri und Helgoland 
kovelle von F. W. Nietzſche. 
Cap. 1. 


Es war Abend; auf dem Meere glitzerten noch die letzten 
Strahlen der Sonne und auf der klaren Oberfläche ſpiegel⸗ 
ten ſich roſenrothe Wolken. Von dem Bord eines Dampf⸗ 
ſchiffes ſchaute ein junger Mann in die Fluthen nieder; eine 
ſtille Wehmuth hatte ſein Geſicht überzogen und ein ſehnen⸗ 
der Blick nach dem in Nebel gehüllten Lande ließ genug 
ahnen, welchen Gedankenzug ſeine Seele genommen habe. 
Zu ihm trat eine hohe, finſtere (Var.: edle) Geſtalt und 
klopfte ihm (zutraulich) auf die Schulter. Was iſt dir mein 


Junge, hat dir ſchon der Seegeiſt das Herz genommen, rief 
er und ſein dunkles Auge ſchien Flammen zu ſprühen. 
(Var.: und ſein klares Auge ruhte liebevoll auf dem Jüng⸗ 
ling.) Laßt gut ſein, Fiorillo, kreiſchte eine Stimme da⸗ 
zwiſchen (Var.: Rief eine jugendliche Stimme dazwiſchen) 
die von einem kleinen, blondgelockten Manne herrührte; 
auf feinem Antlitz lag ein ironiſch⸗ſatyriſches Lächeln und 
eine feine goldne Brille verſtärkte den ſtechenden Blick, den 
er auf den Jüngling warf. Siehſt du nicht die bittern Thrä⸗ 
nen, die von den umdüſterten Augen niederrollen? Noch 
wehen Tücher am Strande, feucht und thränenſchwer. Ja, 
Ja, ſetzte er hinzu, Scheiden iſt ein bittres Kraut, in das 
mancher edle Jüngling wie ein Haſe in den Sand beißen 
muß. Aber Clementi, flüſterte ihm die hohe Geſtalt Fio⸗ 
rillos ins Ohr, weißt du auch, wer die Zielſcheibe deiner 
Witze iſt? Der junge Graf von Adelsberg, der nach Helgo⸗ 
land zu ſeinem Landgut zurückkehrt. Prächtig, prächtig, 
verſetzte der Kleine und eilte mit der Behendigkeit einer 
Eidechſe fort. — Fiorillo aber nahte ſich dem jungen Grafen 
von Adelsberg und ſprach: Du haſt hier, mein Junge, den 
Baron Clementi kennen gelernt; es iſt ein alter Univerſitäts⸗ 
freund und ich denke, du wirſt dich durch ſein heutiges Be⸗ 
nehmen nicht abſchrecken laſſen; es iſt ſeine Weiſe, ſich über 
alles Ernſte luſtig zu machen. Es ſcheint mir, fiel von Adels⸗ 
berg ein, als ob jener eine ganz intereſſante Natur ſei und 
voll guter Witze eine Unterhaltung leiten könnte und ich 
wünſchte deshalb, ihn bald mehr bei mir zu ſehen. Aber ich 
würde doch ſehr wünſchen, daß ich jetzt in meiner traurigen 
Stimmung nicht von ihm angefochten würde. Daß ich übri⸗ 
gens traurig bin, wirſt du mir nicht verargen, denn obwohl 
Helgoland meine Geburtsſtätte iſt, ſo habe ich doch viel zu 
wenig dort gelebt, um eine beſtimmte Sehnſucht wie nach 
meiner Heimath zu fühlen. Nein, nein, in den Alpen bin ich 
erzogen und aufgewachſen, nach den Alpen zieht es mich 
ſeltſam und der großartige Anblick des weiten Meeres ließ 
vor meinen Augen die Zeiten erſcheinen, wo ich auf den hell⸗ 
grünen Fluthen des Bodenſees dahin ſegelte und — — 
Laß das nur, fiel jener ein; es iſt zwar einem jeden Menſchen 
dieſes innige Heimathsgefühl beigegeben und es iſt ſchön, 
wenn wir das, was uns lieb und theuer war, im tiefinner⸗ 
ſten Herzen aufbewahren, aber werde deiner Stimmung 


EE EE EE 
1 Nach Angabe von Frau Dr. Förſter⸗Nietzſche ſchrieb Nietzſche dieſe Erzählung bevor er nach Pforta kam, Herbſt 1857. 
Man hatte ihn wegen Kopfſchmerzen von den Schularbeiten befreit. So machte er lange Spaziergänge, meiſt nach dem 
ſogenannten Spechſart bei Naumburg und dachte ſich dabei dieſe Geſchichte aus. — 
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Meiſter. Wir find Pilgrimme auf diefer Welt, wir haben 
überall und nirgends eine Heimath und über uns allen 
leuchtet dieſelbe Sonne nieder. Weltbürger ſind wir — die 
Erde iſt unſer Königreich!“ Ä 


Cap. II. 

Als die Sonne wieder aus den Fluthen empor ſtrahlte, 
leuchteten in der Nähe die rothen Felſen von Helgoland. Eine 
friſche Morgenbriſe wehte auf dem Meere und Schwärme 
von Zugvögeln zogen kreiſchend über dem Dampfſchiff hin. 
Bald kündeten einige Kanonenſchüſſe die Ankunft, und der 
von Felſen umſchloſſene Ankerplatz füllte ſich bald mit der 
ſpärlichen Bevölkerung der Inſel, die mit neugierigen Blicken 
die Ankömmlinge betrachtete. Der Graf bemerkte aber, daß 
man gerade am entgegengeſetzten Punkte gelandet habe. 
Komm, Fiorillo, rief er, wir wollen bei ſolch ſchönem 
Wetter das Meer noch etwas länger genießen! Schnell 
wurde ein Fiſcherkahn gemiethet und eben wollte von 
Adelsberg einſteigen, da gedachte er an den Baron Cle⸗ 
menti. Bald hatte er ihn gefunden, wie er in den Anblick 
der Inſel vertieft, die Gegend bald mit dem Fernrohr be: 
trachtete, bald mit zarten Umriſſen in ſein Reiſebuch eintrug. 
Ich ſtöre Sie vermuthlich bei Ihrer Lieblingsbeſchäftigung, 
Herr Baron. Macht es Ihnen aber vielleicht Vergnügen, die 
Inſel etwas genauer zu betrachten, ſo würde es mir viel 
Vergnügen gewähren, wenn Sie uns bei einer Spazier⸗ 
fahrt um die Inſel begleiteten. Erfreut nahm Clementi das 
Anerbieten an und kehrte mit ſeinem neuen Bekannten zu 
Fiorillo und dem Kahn zurück. Bald glitt letzterer leiſe durch 
die rauſchende Fluth und die drei genoſſen einen wunder⸗ 
ſchönen Morgen. 

O Italia, o Italia, rief endlich Clementi aus, an dich ge⸗ 
denke ich, wie ich einſt Capri geſehen, das herrliche Eiland, 
umſchimmert von bläulichen Wogen. O Capri, fiel von 
Adelsberg ein, meiner Jugend goldene Zeit habe ich auch 
auf dir verlebt; wie lieblich war es, wenn ich die Muſcheln 
an deinem Geſtade ſuchte, wenn ich den wehmütigen 
Klängen und Melodien lauſchte, die über das Meer her: 
ſchallten. Eine dunkle Erinnerung daran ſteigt in mir auf 
von einem meiner Spielgenoſſen. Mit dieſem beſtieg ich 
alte Ruinen und weilte in den Trümmern der Vergangen⸗ 
heit, mit ihm ſchaute ich in die unermeſſene Weite des 
Meeres, kurz, nichts vermochte ich ohne ihn zu thun und doch 
— wie iſt mir alles ſo entſchwunden, Name, Geſtalt; nur 
ein Andenken beſitze ich von ihm. Plötzlich rief Fiorillo: 
Seht einmal, wie es ſo trübe wird, mir ſcheint gar, als ob 
ſchon ſo früh ein Wetter im Anzug ſei. Beide blickten ſich um 
und bemerkten, daß am Horizont einige ſchwarze Wolken 
emporſtiegen. Es überfällt vor einem Gewitter einen jeden 
Menſchen eine bange Ahnung; er betrachtet alles viel ernſter 
und ängſtlicher und in allem gewahrt er Vorzeichen. So trat 
auch eine ernſte Spannung an Stelle der freudigen Erinne⸗ 


rung; dasſelbe Meer, das ihnen vorher heiter und luſtig 


dahin rauſchte, erſchien ihnen jetzt ſo unheimlich und trübe, 
und mit wachſender Angſt blickten ſie auf die Möven, die 
kreiſchend den kleinen Nachen umflatterten. „Es wäre doch 
eine verwünſchte Geſchichte in ſolch einem Boot ein grimmes 
Wetter überſtehen zu wollen. Landen können wir nicht, da 
ſich überall ſteile Felſen aufthürmen.“ Alle ergriffen jetzt 
die Ruder und das Schiff flog luſtig auf den ſich kräuſelnden 
Wellen hin, während hinter ihnen es ſchon dumpf donnerte. 


1 Heine, Buch der Lieder. 


Plötzlich brauſte ein furchtbarer Sturm daher, es wurde 
Nacht und die Wolken wälzten ſich durcheinander. Die 
Wogen nahmen furchtbar zu (Var.: ſchwollen bald zu unge⸗ 
heurer Größe heran) und das kleine Fahrzeug ſchwebte jetzt 
in ſchwindelnder Höhe, bald ſtürzte es in einen gähnenden 
Abgrund hinunter. Clementi aber rief grell durch das Brau⸗ 
fen des Sturmes (Var.: Clementi wurde durch die unge: 
wöhnliche Lage in einen Zuſtand der Aufregung gebracht, 
daß er grell durch das Brauſen der Wogen brüllte): 

Der Sturm ſpielt auf zum Tanze 

Er pfeift und ſauſt und brüllt, 

Heiſa, wie ſpringt das Schifflein! 

Die Nacht iſt luſtig und wild! 
Doch ernſt erwiderte Adelsberg: 

Ich halte mich feſt am Maſtbaum 

Und wünſche: wär' ich zu Haus !! 
(Var.: Doch Adelsberg, der ſich an den Maſtbaum anhielt, 

antwortete: Ich wünſche, wär' ich zu Haus.) 

Fiorillo aber ſtand am Steuer und blickte mit ſeinen glühen: 
den Augen in die Nacht und die Wogen und lenkte den 
Nachen, daß er kühn die Wellen durchſchnitt. Aber plötzlich 
leuchtete ein Blitz. Das ganze Meer ſtrahlte von ihm wieder, 
ein furchtbarer Donner erſchütterte die Veſten und eine 
ungeheure Sturzwelle begrub den Nachen und ſeine Paſſa⸗ 
giere. — Darauf wieder tiefe Nacht. — 


Cap. III. 


Die Familie von Adelsberg beſaß ein reizendes Landgut 
das höhere Bequemlichkeiten und Vergnügungen darbot, 
als irgend ein Stadtleben. Man hatte beſchloſſen, hier den 
Sommer zuzubringen und alle außer dem jungen Grafen 
waren ſchon vorher abgereiſt und erwarteten an einem be⸗ 
ſtimmten Tage den Sohn. Der Graf hatte, durch das heran⸗ 
nahende Gewitter erſchreckt, Wächter und Fiſcher an die 
Küſte geſchickt und alle möglichen Vorbereitungen treffen 
laſſen zur Verhütung irgend welchen Unglücks. Allerdings 
hatte er nicht erwartet, daß ſein Sohn auf dem Meere 
kommen werde, und er wurde, da er dieſes bald von den 
Wächtern erfuhr, ſehr beunruhigt. Um nicht die andern 
Glieder der Familie beſorgt zu machen, ſagte er, daß der 
junge Graf ſchon in Sicherheit ſei und er ihn abholen werde. 
Von mehreren Dienern begleitet ritt er in der Dunkelheit 
der Küſte zu. Vergebens ſtrengte er ſich an, durch das Fern⸗ 
rohr ein Boot zu erkennen, er wurde immer ängſtlicher; 
da gewahrte er endlich bei dem grellen Schein eines Blitzes 
die Trümmer eines Nachens. Entſetzt eilte er an den felſigen 
Küſtenrand und erblickte zu ſeiner größten Freude drei 
leblos daliegende Körper, worunter er auch den ſeines 
Sohnes erkannte. Schnell wurden Belebungsverſuche vor: 
genommen, die auch bald das gewünſchte Reſultat hatten. 
Darauf ritten alle eiligſt dem Landgut zu und fanden in 
einem warmen Zimmer Erholung von Froſt und Näſſe. 

(Andere Lesart: Er erblickte da drei lebloſe Körper, die 
wahrſcheinlich das Meer ausgeworfen hatte. Unter dieſen 
war auch der junge Graf. Der Vater war in höchſter Angſt, 
und trieb die Diener zu größter Schnelle bei den Rettungs⸗ 
verſuchen an. Bald ſchlugen die Scheintodten wie erwachend 
die Augen auf und der alte von Adelsberg umarmte ſeinen 
Sohn mit innigſter Liebe. Dann wurden alle drei auf Pferde 
geſetzt und nach dem Landgut gebracht, wo mannigfache 
Erholungen von dem Froſt und der Näſſe ihrer harrten.) ++ 

— 
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Allmählig wurde die geſellſchaftliche Unterhaltung ſehr 
intereſſant ſowohl durch genaue Erzählung ihres Seeaben⸗ 
theuers als auch durch die witzigen Schilderungen Clementis, 
der für das Inſelleben ritterlich Lanzen brach und es vor 
dem Landleben ſehr in den Vordergrund ſtellte. Wo iſt die 
deutſche Gemütlichkeit, rief er aus, bei den ſogenannten 
Abendgeſellſchaften und Thees? Nach Beendigung der 
Begrüßungsceremonien, die aber gewöhnlich den ganzen 
Abend ihren Fortgang haben, ergreifen die Damen ihren 
langweiligen Strickſtrumpf und ſtricken alles nur noch 
mögliche Intereſſe hinein, ſo daß der Strickſtrumpf inter⸗ 
eſſant werden mag, die Unterhaltung aber deſto langweiliger. 
Und wirklich, um den Strumpf dreht ſich dann alles; da 
kommt erſt der Preis der Wolle, Güte und Feinheit der⸗ 
ſelben, Verkaufslokale, Wäſche, Dienſtmädchen und endlich 
ſchließt man mit „Nein, die ſchlimmen theuren Zeiten!“ 
und eine lautloſe Stille entſteht. 


„leiſe nur tönt das Geräuſch der Nadeln des wachſenden 
Strickſtrumpfs.“ 


Niemand wagt es die Todtenſtille zu unterbrechen und 
endlich — man ſieht es Ion 5 Minuten ein Wetterleuchten 
auf dem Geſicht das den kommenden Sturm verkündet — 
wagt es eine alte Tante mit Huſten und Schnauben hervor 


zu ſtottern: 


„Wie ſchön — war heute das Wetter.“ 

Allgemeine Erleichterung! Die Laſt iſt abgehoben und wie 
ein Uhrwerk geht das Reden und Schnattern von neuem 
los. Endlich iſt die Friſt abgelaufen, man erhebt ſich, ſpricht 
viel über das unvergleichliche Amüſement dieſes Abends, 
wünſcht bald wieder die Ehre des Beſuches zu haben und die 
Geſellſchaft löſt ſich auf, nachdem noch Tücher und Windeln 
um die durch den allzu ſtarken Thee und die zu aufregende 
Unterhaltung erhitzten Schädel gewickelt ſind. O, wenn ich 
da vergangener Zeiten mich erinnere! O Kapri, Kapri! 
Gut, daß Sie mich erinnern, fiel der junge Graf ein, ich 
wollte Ihnen das Andenken meines Freundes aus Kapri 


zeigen; mein lieber Spielgenoſſe muß ein gleiches haben 
und daran werde ich erkennen, ob er ſeine Liebe gegen mich 
gewahrt hat.“ Er ging heraus und brachte ein kleines nied⸗ 
liches Bild von Kapri von Stein gearbeitet herein. Sobald 
es Clementi ſah, glühten ſeine Augen, er legte der erſtaunten 
Familie ein treues Ebenbild vor, fiel jauchzend dem jungen 
Grafen um den Hals und rief in Entzücken: „O Kapri, o 
Helgoland!“ 

(Andere Lesart, anſchließend an + 5) 

Nachdem ſich die Familie von dem unerwarteten Schrecken 
etwas erholt hatte und das Gewitter nachgelaſſen, nahm 
bald eine allgemeine Heiterkeit überhand und alle hörten 
gern den kecken und witzigen Schilderungen Clementis zu, 
der das kleine Abentheuer mit aller feiner (Einbildungs⸗ 
kraft) Phantaſie allen recht lebhaft vor die Seele führte. 
Auch der edle Charakter des Fiorillo zog bald die Aufmerk⸗ 
ſamkeit auf ſich und man bewunderte die glückliche Wahl 
eines Freundes, die der junge Graf da gethan habe. Bald 
aber ſchwelgte man in Jugenderinnerungen. Die Pracht 
des Südens, der Golf von Neapel, der Karneval von Rom, 
die wundervolle Lage Kapris, alles dies erglühte in den 
Schilderungen Clementis. Als letzterer Kapri erwähnte, 
fiel ihm der junge von Adelsberg in die Rede und ſagte: 
Ich werde Ihnen das Andenken meines Freundes zeigen, 
das ſich in gleicher Weiſe bei jenem vorfindet. Sollte ich ihn 
jemals wiederſehen, ſo würde die Aufbewahrung dieſes 
Andenkens mir ein Zeichen ſein, daß er meiner noch in Liebe 
gedächte. 

Hiermit zog er ein Täfelchen hervor, auf welchem in zarten, 
aber wohlgelungenen Umriſſen Capri gezeichnet war, ein 
großes C war die Unterſchrift. Sobald es Clementi ſah, 
merkte man, daß eine große Aufregung an ihm vorginge, 
ſeine Hände zitterten, ſeine Augen glühten. Schnell ergriff 
er ſein Reiſebuch und enthüllte vor der erſtaunten Familie 
ein getreues Ebenbild jener Zeichnung; dann fiel er ſeinem 
Freunde jubelnd um den Hals und rief in Entzücken, „O 
Kapri, o Helgoland.“ 


Hans Fritz von Zwehl 


Leben und Dichten, aus der Schule geplaudert 
Von Waldemar Oehlke (Berlin) 


Seine Genehmigung hab' ich, dazu ſeine Briefe und 
unfere Erinnerungen; denn wir waren wirklich au: 
ſammen ſchon in der Schule als danziger Primaner 
in den letzten Jahren des 19. Jahrhunderts, als ſein 
Vater, der ſpätere Eroberer von Maubeuge und 
Gouverneur von Antwerpen, dort im Oſten Chef 
vom Stabe war. Und um das gleich vorwegzu— 
nehmen: der körperlich ſchwächliche Dichter ſtand im 
Kriege nicht minder ſeinen Mann, in vorderſter 
Linie, einmal beim Angriff im Cambrai -Abſchnitt 
zufällig zuſammen mit Walter Bloem, bis eine 
Piſtolenkugel in die Wange kurz vor dem Waffen— 
ſtillſtand ihn matt ſetzte. „Sehr ſonderbar und faft 
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ſchauerlich berührt es mich heute“, ſchreibt er, „daß 
der Soldat Zwehl von Deutſchlands Sieg über— 
zeugt war und daß der Dichter Zwehl ſchon 1914 
die Niederlage ahnte.“ Bleiben wir hier alſo bei 
dem Dichter. Wollte doch auch ſein Vater einſt als 
junger Leutnant zur Bühne übergehen. Seine noch 
lebende Mutter iſt muſikaliſch hochbegabt. So ver⸗ 
ſteht man zugleich ſein Dichten beſſer, von dem er — 
auf den Spuren Hofmannsthals — einmal ſagt: 
„Als meine Stärke betrachte ich Klang und Rhyth— 
mus, als meine Gefahr die Banalität.“ 

Nicht von Berufs wegen. Er iſt Juriſt und meint, 
ein Dichter könne nichts Beſſeres tun, als Arzt oder 
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Rechtsanwalt zu werden. Um des inneren Lebens 
willen, das ihm aus den Tiefen dieſer Berufe ent— 
gegenquillt. Aber er ſelbſt trug ſolchem Erleben 
wohl allerlei entgegen, wenn er ſchon zwei Jahre 
nach der Reifeprüfung, neunzehnjährig, ein Ehe⸗ 
problem in dem Vers⸗Einakter „Hortenſe“ (1902) 
behandelte und dieſen auch in Elberfeld, Königs: 


Hans Fritz von Zwehl 
(Fot.-Atelier Clara Behncke, Berlin) 


berg, Köln und Koblenz auf die Bühne brachte. In 
ihm war immer viel ſtille — ganz ſtille — Erotik, 
viel Ehrgeiz, genauer: Sehnſucht nach heroijchem 
Drüberſtehen. Seine geliebteſte Schauſpielerin — 
heute iſt er längſt glücklich vermählt — ſtarb den 


Freitod, ſeine Werke fanden in der realiſtiſch- 


naturaliſtiſch geſtimmten Umwelt doch nicht voll: 
klingenden Widerhall, teilweiſe deshalb, weil ſie in 
Verſen geſchrieben waren. Noch heute: wie groß iſt 
der Kreis, der dieſen Dichter kennt, wenn er ihn 
nicht im Theater einmal erlebte oder über ihn in 
den bekannten Nachſchlagebüchern nachforſchte? 
Und wir kennen ſoviel flache Poeten — da ſollten 
wir die tieferen mindeſtens hinzunehmen, gerade 


weil ſie nicht ſo populär ſind. „Populär“ iſt hier 
richtiger als „volkstümlich“, denn „Volk“ iſt auch 
Zwehl. | 

Heute mehr denn je, wie ſein letztes Drama „Um 
den König“ (1929) zeigt. Potsdam und Oſtpreußen 
haben ihm auf der Bühne zugejubelt. Das klingt 
einſeitig, iſt künſtleriſch aber unverdächtig für den, 
der das Stück kennt, mag natürlich auch für man⸗ 
chen Potsdamer und Oſtpreußen der ſchöne Titel 
die Hauptſache ſein. Zwehl denkt nicht in Titeln, 
und ſein großer König, der Alte Fritz, erſt recht 
nicht. Da ſpielte der Zufall ein wenig mit. Ganz 
nüchtern und proſaiſch — in Proſa iſt auch das 
Stück geſchrieben, zum erſtenmal — iſt hier der 
große König geſehen, alte Sachlichkeit mit neuer 
aufgefaßt und dargeſtellt. Menſchen treten auf, wie 
ſie jeder, ein deutſches Land, wie es noch niemand 
kennt; und da es ſich höchſtens um Preußen und 


Sachſen handelt, noch nicht um die Idee Deutfch- 


land, Té dreht ſich auch die innere Handlung nur 
„um den König“. | 

Ulrich (in Phantaſien): „Und ſchmeißt für den flammenden 
Augenblick, da's an den Feind geht, die Tranfunze von 
fünfzig Lebensjahren in den Dreck. Hörſt Du's, König Fritz? 
Sie rufen Viktoria.“ König: „So phantaſiert man mit 
einem Bruſtſchuß. Hätt' er einen Bauchſchuß, er würde 
mich und den Krieg verfluchen ... Pferd vorführen! Ich 
reite zum Korps Ziethen. Morgen Vormarſch auf Dresden.“ 


Dabei fallen mir Verſe des Soldaten Zwehl ein: 


Doch auch der Krieg, der ferne wogt und brandet, 
Spie mich zur Inſel der Gedanken aus. 
Weh, wer an jenes Felſens Küſte ſtrandet! 


Zwehls Dramen ſind immer rhythmiſch und klang— 
voll geſtaltete Ideen. Trotz der letzten Proſa bleibt 
er im Weſen Neuromantiker. Das zeigt bereits die 
Wahl ſeiner Stoffe. In ſeinem Schauſpiel „Opal“ 
(1909) verſchenkt (nach einer Erzählung der Schehe⸗ 
rezade) der Held Saidi feine Frau Ghaſele aus 
opfernder Liebe an einen andern, den als Fiſcher 
verkleideten Kalifen, und gewinnt durch dieſe ſee⸗ 
liſche Verſchwendung ihre Liebe für ſich — zu ſpät. 
In der „Godiva“ (1914), dieſer ja oft dramati⸗ 
ſierten altengliſchen Sage, erblindet der Ritter, der 
die nackte Schönheit ſieht und vergeblich zu erwer- 
ben trachtet, ſeeliſch, während fie ihrem derben und 

feſten Gatten treu bleibt. Wieder Symbol, wie man 

ſieht, dichteriſches Bekennen eines verhüllten inne⸗ 

ren Erlebens! Sehr körperlich⸗unkörperlich! Drei 

ſpätere Schauſpiele ſind Brücken vom Erotiſchen 
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zum Hiſtoriſch-Vaterländiſchen. „Johann von 
Werth“ (1919), der kaiſerliche Reiterführer aus dem 
Dreißigjährigen Kriege, der auch gegen Deutſche 
kämpft, wird ſchließlich von allen, ſelbſt von ſeinem 
Weibe verlaſſen. In der „Gottesflamme“ (1920) 
läßt der Dichter uns erleben, warum Petrus de 
Vinea ſeinen Herrn, den Staufer Friedrich II., ver⸗ 
rät — um den mörderiſchen Krieg zu enden — und 
warum er geblendet werden muß — weil er die 
unerbittliche Notwendigkeit, in der jener Kampf 
wurzelt, nicht zu ſehen vermag. Immer wieder 
Symbol, Idee! Die „Hochzeit von Eecloo“ (Flan⸗ 
driſche Brautfahrt, 1924) iſt nach einer Epiſode in 
de Coſters „Ulenſpiegel“ frei geſtaltet. Ulenſpiegel, 
der Spötter, Frauenjäger und Freiheitsheld, ver⸗ 
zichtet um der Sache ſeines Volkes willen auf das 
Beſte, was er auf ſeinem abenteuerlichen Wege 
fand: ein geliebtes Weib. Er findet am Ende ſein 
Volk des Opfers nicht wert. Aber als er es nun in 
bitterer Verachtung verlaſſen will, da kann er nicht 
mehr los von ihm. 

Alle dieſe Dramen ſind in mehreren, teilweiſe 
vielen Städten über die Bühne gegangen, mehr 
als einmal, obwohl ſie eigentlich lyriſche Klänge 
find. Was fie ins Theater brachte, iſt ihre Bildlich⸗ 
keit, die immer zur lebendigen Darſtellung lockte, 
weniger das Geſchehen, die Handlung als ſolche. 
Wer ſo ſchreibt, iſt von Natur Lyriker — ganz un⸗ 
lyriſche Neuromantiker hat es wohl auch noch nicht 
gegeben. Vor etwas mehr als einem Menſchenalter 
veranſtalteten wir göttinger Studenten einen 
harmloſen Wartburgkrieg, d. h. eine lyriſche Wett: 
bewerbung ohne Kenntnis des Namens. Preis⸗ 
träger war ſchon damals Hans Fritz von Zwehl. 
Es iſt erfreulich und hoch an der Zeit, daß er ſich 
nun endlich entſchloſſen zu haben ſcheint, eine Aus⸗ 
leſe aus den letzten fünfundzwanzig Jahren zu ver: 
öffentlichen. Das iſt ja bezeichnend für dieſe Neu⸗ 
romantiker: immer lieber zu wenig als zuviel! Man 
muß ihn treiben, er findet meiſt etwas an ſich aus⸗ 


zuſetzen. Seine Lyrik iſt eine Symphonie von 
Klangfarben. Aber anſtatt darüber allzuviel aus 
der Schule zu plaudern, ſei ſein letztes Gedicht (von 
Sylt, er iſt immer irgendwo anders, jetzt mit dem 
Flugzeug), das durch Dutzende von Zeitungen ging, 
hierhergeſetzt: 

| Verhangner Meertag. 


Verhangner Meertag — tränenſchwer — entſpannt, 
Verloren Rauſchen. 

Ein Singen auf und ab, ein Stimmentauſchen. 
Ins Unermeßne dehnt ſich Well' und Strand. 


Traum ſpricht und Rauſch, die mir vorbeigegangen, 
Dem nie Geſtillten. ö 
Aus Tagen raunt's, verſehnten, unerfüllten: 
Raſtloſes Wandern, ewiges Verlangen. 


O laß mir's noch, du väterliche Hand. 
Eine gewiſſe Fremdheit gegenüber den Menſchen 
iſt dem Dichter geblieben, von Jugend auf. Ganz 
kennen ihn heute nur zwei bis drei Menſchen, bis 
zu Ende kennt er ſich vielleicht ſelber nicht. So oft 
wir zuſammentrafen, in Bonn, wo ihn zeitweiſe im 
wahrſten Sinne die Boruſſenmütze drückte zu Se: 
ginn des Kronprinzenſemeſters, in Antwerpen und 
ſonſt: er war derſelbe, wie in der Prima, von einer 
gewiſſen feinen, ſeeliſchen Lautloſigkeit, Innen⸗ 
tätigkeit. Sein Stimmungsland iſt Italien. Jetzt. 
zieht es ihn zum Sudan, aber wenn er über Italien 
fährt, bleibt er unterwegs ſtecken. Als Anwalt der 
Auslandsdeutſchen ſchwebte er nach dem Kriege 
dauernd zwiſchen London, Paris und Genf, und 
franzöſiſch ſoll er noch beſſer plädieren als deutſch. 
Aber Mignons Heimat, ſo ungoethiſch ſein Weſens⸗ 
kern iſt, zieht ihn magiſch an. Auf dieſer Linie muß 
er bleiben, individuell. Für die Maſſe taugt er nicht, 
und die Tragödie ſeines Volks bedarf anderer 
Kräfte, die robuſt zugreifen. Nicht zuletzt deshalb 
wurden ihm dieſe Zeilen freundſchaftlich ins 
Stammbuch geſchrieben — „geprägte Form“ 
bleibt von Geburt ab ja ein jeder. In dieſem Sinn 
hören wir Hans Fritz von Zwehl mit ſteigendem 
Vergnügen zu, nicht nur in Potsdam — excelsior! 


Literariſche Neuwertung im neuen England 
Von Karl Arns (Bochum) 


„Die Geſchichte der Kunſt iſt eine Geſchichte der 
Wiederauferſtehungen“, hat einmal Samuel But⸗ 
ler d. J., der große Prüfer und Zweifler, geſagt. 


Die Wahrheit dieſer an ſich banalen Weisheit er: 
weiſt ſich ebenſoſehr an ſeinem eigenen Schickſal 
wie an dem des Viktorianismus, dem er in 
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den letzten Jahrzehnten des vergangenen Jahr— 
hunderts ſo vernichtende Schläge verſetzte. Butler 


nährte die literariſche engliſche Jugend von 1905 


bis 1915 mit ſeinen peſſimiſtiſchen Ideen. Erſt bei 
ſeinem Tode (1902) wurde er berühmt, ſeine 
Zeitgenoſſen erkannten ſeine Bedeutung nicht. 
Von etwa 1919 ab jedoch iſt man in England 


ſichtlich von ihm abgerückt. Der zerſtöreriſche 


antiviktorianiſche Get, dem er zum Siege ver: 
half, iſt nach dem Kriege immer mehr abgeflaut. 
Die Eduardianer und die frühen Georgianer 
prangerten, feinem Beiſpiel folgend, den Bil: 


torianismus als verlogen, verknöchert und prüde 


an. Wenn man im Kriege Zeit fand, ſich mit den 
Viktorianern zu beſchäftigen, geſchah es aus propa⸗ 
gandiſtiſchen Gründen: man ſah im Viktorianismus 
ein unengliſches und typiſch deutſches Zerrbild. 
Die Nachkriegszeit lernt den Viktorianismus ge: 


rechter beurteilen, zunächſt gelangt ſie von der 


bedingungsloſen Verurteilung zum bedingten Ver: 
zeihen, man amüſiert ſich harmlos und ohne be— 
leidigende Abſicht über die großen Vorfahren, 
karikiert ſie liebenswürdig und herablaſſend; man 
überſieht die Schwächen des auf den „Fortſchritt“ 
jo ſtolzen viktorianiſchen Spießers nicht, erkennt 
und anerkennt aber ungewollt und unbewußt 
ſeine ſittliche Größe. Und in den letzten Jahren 
iſt man durch das Verzeihen zum Verſtehen ge— 
langt, zur gerechten und ſogar ſympathiſchen Be— 
urteilung, fo daß ſelbſt Lytton Strachey halb 
ernſt und halb ironiſch kürzlich die Prophezeiung 
wagte, England werde vielleicht noch eine Er— 
neuerung des viktorianiſchen Zeitalters erleben. 
Und wenn der „Viktorianismus“ der Zukunft 
einmal abgewirtſchaftet hat, dann kann wieder 
einmal Butlers Zeit anbrechen. Neben dem „Be: 
harren“ ſteht auch in England ſtets das „Anders— 
werden“. In einer Epoche leben ſtets mehrere 
Generationen, aber ein „Idealtypus“ gibt jeder 
Epoche das Gepräge. Geiſtesgeſchichtlich geſehen, 
ſteht England heute im Zeichen des erwachenden 
Proviktorianismus oder der Traditionsfreudigkeit 
oder der Erneuerung aus der Tradition heraus. 

Von dem maßloſen Antiviktorianismus des neuen 
Jahrhunderts wurde George Eliot (Mary Ane 
Evans) am meiſten und am ungerechteſten be: 
troffen. Auch die unmittelbare Nachkriegszeit 
kümmerte ſich nicht um ſie, erſt vor einigen Jahren 


hat die ernſte literariſche Kritik ſie rehabilitiert. 
Elizabeth Haldane nähert ſich in ihrer Bio— 
graphie („George Eliot and her times“, Hodder 
and Stoughton, 1927) der großen Viktorianerin 
vom rein menſchlichen Standpunkt, ſucht ſie zu 
begreifen als eine lebens- und gefühlvolle, auf: 
richtige und intelligente Frau, ohne zu verkennen, 
wie ſehr auch fie in ihrer Zeit und Umgebung oer: 
wurzelt iſt. Heute, da in England ſo viele „Jüngſte“ 
die Botſchaft des Unbedingten verkündet haben, 
beginnt man wieder, die „Philoſophie der Pflicht“ 
anzuerkennen, die der Kernpunkt ihrer Milieu 
und Charakter beobachtenden und deutenden 
Romandichtung bleibt. Wenn man der Biographie 
glauben darf, gibt es in England wieder Leute, 
die über das Schickſal der „Little Nell“ und des 
„Paul Bombey“ Tränen vergießen könnten. Das 
iſt eine ganz überraſchende Bemerkung, denn bisher 
galten die beiden Kindergeſtalten als Muſter⸗ 
eremplare der Sentimentalität des großen vif- 
torianiſchen Humoriſten. Auch Dickens erfährt eine 
Neuwertung. F. O. Mann nennt ſeinen ganz be— 
wußt in Dickensſcher Manier geſchriebenen Ro— 
man „Albert Grope“ (Faber and Faber, 1931) aus⸗ 
drücklich „Die Geſchichte eines verfpäteten Vik— 
torianers“. H. F. Rubinſtein hat ſogar jüngſt 
„zwei Einakter um Charles Dickens“ geſchrieben 
(„The Dickens of Grays Inn“ und „On the 
Portsmouth Road“, Samuel French, 1931). 
Dickens' altmodiſche Sentimentalität, feine be: 
hagliche epiſche Breite iſt heute wieder vielen Eng: 
ländern willkommen, um der Gegenwart mit ihrem 
Realismus und nüchternen Rationaliſierung zu 
entfliehen. Auch Tennyſons frommer Optimismus, 
der dem Weltgefühl der mittelviktorianiſchen Zeit 
den zutiefſt überzeugenden Ausdruck gab, wird 
von der Nachkriegsgeneration wieder reſpektiert, 
die Weisheitsſprüche dieſes repräſentativen vik⸗ 
torianiſchen Dichters, die die modernen Anti⸗ 
viktorianer als ſchal und banal abgefertigt haben, 
finden wieder Gläubige in einer geiſtig direktions⸗ 
und obdachlos werdenden Zeit. Zu den neuen 
„Tennyſonians“ gehört vor allem Humbert Wolfe; 
in ſeiner Studie über „Tennyſon“ (1930) feiert er 
ihn ſogar als einen Dichter der Leidenſchaft, der zeit⸗ 
lebens unter einem dunklen verborgenen Schmerze“ 
litt, und als großen modernen „Klangvirtuoſen“, 
der eher unſerer Zeit als der Tradition angehöre. 
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Neben George Eliot, Dickens, Tennyſon find viele 


andere große Viktorianer „zurückgekehrt“. Der 


Wandel des Zeitgeiſtes konnte den Ruf ihrer echten 
Kunſt nur zeitweilig verdunkeln. Das Erſtaunliche 
und geradezu Senſationelle iſt, daß ſelbſt Viktoria⸗ 
ner zweiten Ranges an der allgemeinen Aufer— 
ſtehung des Viktorianismus teilnehmen. Vor 
einigen Jahren hat eine Trollope-Renaiſſance be 
gonnen, und eine Bulwer⸗RNenaiſſance ſteht un: 
mittelbar bevor. Trollope und Bulwer gelten als 
Vertreter der geſchickten Mittelmäßigkeit, die mit 
ihrer Maſſenproduktion zu Lebzeiten die beabſich⸗ 
tigte Maſſenwirkung erreichten. In einer Beziehung 
iſt Trollope, von dem Kellner noch vor zehn Jahren 
behauptete, er ſei „ſo tot wie ein Türnagel“, der 
bemerkenswerteſte aller Viktorianer; in ſeiner 
Autobiographie hat er bekannt, er habe mehr 
geſchrieben als irgendein Autor irgendeiner Zeit, 
zweimal ſo viel wie Carlyle, mehr als Voltaire 
und mehr als Varro, ein literariſches Genie be— 
hauptet er ganz und gar nicht zu ſein. Er war einſt 
faſt ebenſo berühmt wie Dickens oder Thackeray; 
vom Tode Thackerays an bis etwa 1870 war er 
der beliebteſte und galt er als der größte lebende 
engliſche Romanſchriftſteller; im letzten Jahr— 
zehnt ſeines Lebens zählte er immerhin zu den 
„great novelists“. Von den 1880er Jahren bis 
über die Jahrhundertwende hinaus war er litera— 
riſch tot. Im Kriege wurde er wieder entdeckt, 
wurde er wenigſtens geleſen „for reposer", dann 
geriet er aufs neue in Vergeſſenheit, bis Michael 
Sadleir mit ſeiner Biographie „Trollope: A 
Commentary“ (Conſtable, 1927) viele zu ihm hin⸗ 
führte, die ihn nie zuvor geleſen hatten, und heute 
iſt die Schar der „Trollopians“ ganz gewaltig 
gewachſen. Man ergötzt ſich wieder an dem 
„phlegmatiſchen Realismus“, mit dem dieſer 
„nüchterne Geſelle“ ſich dem Durchſchnittsgeiſt des 
viktorianiſchen Philiſters jo glänzend anzupaſſen 
wußte. Sadleir nennt ihn mit Recht „die Stimme 
einer Epoche“, lobt feine Lauterkeit, die Unab— 
hängigkeit feines Urteils, die Weite feiner Menfch: 
lichkeit, die Kraft ſeiner Charakterſchilderung. Die 
Liebe zu ſeinem Gegenftand läßt Sadleir ſtrecken⸗ 
weiſe unkritiſch werden; er ſchreibt ja, um die vielen 
zu bekehren, die Trollope bislang unterſchätzt 
haben. Mit ſeiner Poſenloſigkeit wird dieſer 
„novelist of acquiescence“ eine Entſpannung für 


diejenigen, welchen die künſtleriſchen Experimente 
der modernen Skeptiker und Fataliſten redlich 
leid geworden ſind. Die heutige Generation iſt ſich 
bewußt, daß ſie die Freiheit einer vorurteilsloſer 
gewordenen Zeit genießt, aber auch, daß ihr das 
innere Gleichgewicht der Generation Trollopes 
verlorengegangen iſt. Hugh Walpole enthüllt in 
ſeiner Trollope-Biographie (Macmillan, 1928) den 
„Victorian Chronicler“ als ausgezeichneten Beob— 


achter und als prachtvollen Menſchen; Myſtik und 


Poeſie muß er ihm natürlich abſprechen, „aber“, 
ſo ſchreibt ein Referent, „was ſollen wir mit 
ſolchen allgemeinen Ideen?“; ihm genügen die 
beiden Ideale, die Trollope verfocht: daß junge 
Frauen beſcheiden und junge Männer ehrlich und 
brav fein ſollen. Der viktorianiſche Moralphiliſter 
feiert heute Triumphe! Man lehnt Trollope nicht 
mehr ab, weil er durch ſeine pedantiſche Maſſen—⸗ 
produktion die Kunſt zur Induſtrie herabwürdigte. 
Man hat ja auch Arnold Bennett ſein offen zuge— 
ſtandenes Geſchäftsliteratentum nie übel genom⸗ 
men. Man iſt nicht mehr ſo ſentimental, um an die 
„Inſpiration“ zu glauben. Der britiſche common 
sense macht ſich nicht mehr viel aus „Bewußt⸗— 
ſeinskunſt“ und Pſychoanalyſe. | 

Die Rehabilitierung des zweiten viktorianiſchen 
Vielſchreibers vollzieht Sadleir in feiner Bio— 
graphie „Bulwer: A Panorama. Edward and 
Rosina“ (Conſtable, 1931). Wie der Untertitel 
andeutet, handelt es ſich hier um den jungen 
Bulwer, insbeſondere um ſeine Ehetragödie. 
Sadleir entwirft ein glitzerndes, farbenreiches 
Bild einer gärenden Zeit, deren Parallelen zur 
Gegenwart ſich immer wieder aufdrängen, einer 
Nachkriegszeit, da eine finanziell ruinierte Nation 
ſich einen unerhört hohen Lebensſtandard leiſtete, 
einer Zeit der Parvenus und Karrieremacher. In 
dieſe ſoziale Szene tritt der junge Bulwer mit 
ſeinem kecken Dandytum und ſeiner leichten 
Feder. Roſina Wheeler iſt der Typus des 
„post-war girl“, zyniſch, flatterhaft, eingebidet, 
unerfahren; die Ehe mußte ſcheitern. Bulwer er: 
ſcheint als ein Intellekt, der ſein ganzes Leben vom 
Charakter verraten wurde; Sadleir nimmt ihn 
durchaus ernſt als politiſchen und ſozialen Refor: 
mer wie als literariſchen Künſtler; ſein wahres 
Selbſt verbarg er wie Disraeli unter einem gecken— 
haften Exterieur; er war nicht innerlich unehrlich. 


< 20I > 


dE e SEET 


Die Natur legte in ihn faſt alle Elemente der 
Größe, ohne ſie in der richtigen Weiſe zu miſchen. 
In ſeinem Snobismus ſteckte etwas Heroiſches. 
Seine komödienhafte Laufbahn entbehrt nicht 
der Tragik. Das „Panorama“, das Sadleir ent: 
rollt, iſt amüſant und doch von Melancholie um— 
weht. 

Sadleir hat mit der erſten Hälfte ſeiner Bulwer⸗ 
Biographie das Intereſſe für eine in ihrer Art 
faſzinierende Perſönlichkeit neu geweckt. Wenn 
das Werk vollendet vorliegt, kann die Bulwer— 
Renaiſſance ſchon Tatſache ſein. Vorläufig iſt es 
noch „under a cloud“. Die engliſche Jugend lieſt 
lieber ihren Scott oder Stevenſon; der älteren 
Generation iſt er durch die Schule verleidet, die 
ſeine geſchichtlichen Romane als „Unterhaltung 
und Belehrung“ ſo dringend empfahl, daß die 
Empfehlung einem Befehl gleichkam. Die Zeit 
dieſes „literariſchen Opportuniſten“, dem jede 
Gattung lag: der Kriminal- wie der Abenteuer⸗ 
roman, der geſchichtliche wie der okkultiſtiſche 
Roman, wird gewiß wieder kommen. Er hat 
jedem etwas zu geben. Seine faſt beiſpielloſe 
Popularität in der Vergangenheit ift pſychologiſch 


wohl begründet. Die Pſychologie des „best seller“ 
iſt in jedem Zeitalter gleich geblieben; die Mentali⸗ 
tät des „Volkes“ ändert ſich nicht; es folgt dem 
Erzähler, der die leidenſchaftliche mit- und nach⸗ 
erlebende Anteilnahme am Geſchick eines „Helden“ 
zu entzünden weiß. Die modernen engliſchen Aus 
toren haben die „Entfabelung” des Romans fo 
weit getrieben, daß das Volk wieder aufnahme⸗ 
bereit iſt für den „Fabuliſten“. Die literariſche 
Qualität eines Aldous Huxley oder einer Virginia 
Woolf wird ſich nur ſchwer behaupten gegen einen 
Bulwer redivivus; ſeine ſentimentale Haltung und 
feine romantiſche Geſte werden wieder Maſſen⸗ 
wirkung ausüben. Sadleir hat ſein Charakterbild 
bereinigt und ihm zur literariſchen Auferſtehung 
verholfen in einer Nachkriegszeit, die mit derjenigen 
vor einem Jahrhundert fo verblüffende Ahnlich⸗ 
keit hat. 

Strachey hat mit verſteckter Ironie verſucht, die 
„ragenden Viktorianer“ zu entthronen. Sadleir 
iſt es gelungen, zunächſt überſchätzte und dann 
vergeſſene Viktorianer zweiten Ranges zu rehabili⸗ 
tieren. Der Kampf zwiſchen Pro- und Antivik⸗ 
torianismus iſt entſchieden! 


„Kit“, „Hik“ und andere Magie 


Von Kurt Aram (Berlin) 


Vor einigen Jahren erſchien ein mediziniſches Werk von 
Eduard Weiß, Arzt in Piſtyan: „Diagnoſtik mit freiem 
Auge“, dem kein Geringerer als Geheimrat Krauß in Berlin 
das Vorwort geſchrieben hat. Es handelt ſich um Diagnoſen 
mit Hilfe der Silbe „Kit“. Spricht man die Silbe einige 
Male langſam hintereinander aus, ſo kann ein geübter Arzt 
ſehen, wie weit die Lungen reichen und die Organe über 
und unter dem Zwerchfell abgrenzen. Aber auch Verände⸗ 
rungen an der Lunge kann man ſehen, weil Eiteranf mm: 
lungen die Bewegungen beim Sprechen der Eilbe kit mit: 
machen, feſte Schwarten aber nicht. Ein Vierteljahrhundert 
hat Weiß an Tauſenden von Patienten Diagnoſtik mit 
dieſer Silbe getrieben und die Reſultate in ſeinem Buch 
zuſammengeſtellt. Er berichtet aus ſeiner Praxis mit dem 
kit zum Beiſpiel von einer Dame, „die erfolglos von Arzt 
zu Arzt und von Klinik zu Klinik gerannt war. Ich laſſe ſie 
in nicht zu raſchem Nacheinander das Wort ‚Kit‘ ſprechen, 
nachdem die Unterſuchung zwiſchen Wirbelſäule und Schul⸗ 
terblatt eine kleine Dämpfung ergeben hat. Die Dämpfung 
rührt ſich bei der Silbe nicht. Endlich merke ich, wie ſich 
mitten im ruhenden Felde eine Stelle, nicht ganz ſo groß 
wie ein Fingernagel, beim Sprechen kaum merklich bewegt. 
An dieſer Stelle wird eingeſtochen, durch die Nadel entleert 
ſich Eiter. Jetzt iſt die Diagnoſe klar: eine Wirbelkaries mit 


Senkungsabſzeß. Die Patientin bekommt einen Gipsver⸗ 
band und wird geſund.“ 

So lange wir ſolche Zuſammenhänge nicht kennen, werden 
wir jeden, der mit einer ſolchen Silbe Diagnoſe treiben 
wollte, auslachen und von Humbug reden. Erſt wenn ein 
Arzt die Zuſammenhänge aufdeckt, wird das anders. Man 
darf annehmen, daß antike Prieſterärzte, die ja viel mehr auf 
Diagnoſtik mit freiem Auge angewieſen waren als heutige 
Buchgelehrſamkeit, ſich ähnlicher „Zauberſilben“ mit Erfolg 
bedienten, ohne die Zuſammenhänge preiszugeben. Darauf 
SE dann natürlich ein gut Teil ihres Anſehns und ihrer 

acht. 

Dieſe Auffaſſung wird beſtätigt durch das ungewöhnliche 
Buch einer Europäerin, einſt Lektorin an den Univerſitäten 
Paris und Brüſſel, die Buddhiſtin wurde, über ein Fahr: 
zehnt in tibetaniſchen Klöſtern und Einfiedeleien lebte, als 
Bettelnonne eine Pilgerreiſe nach der verbotenen Stadt des 
Dalai Lama machte, ſein Vertrauen gewann, Schrift und 
Sprachen Tibets beherrſchte und als ehrwürdige Lama⸗ 
Dame hohes Anſehn genoß, weil ſie ſich mit ungewöhn⸗ 
lichem Mut der oft furchtbaren Schulung tibetaniſcher 
Magier und Myſtiker unterwarf. Vor kurzem iſt das Buch 
von Alexandra David⸗Neel unter dem Titel: „Heilige und 


Hexer“ deutſch erſchienen (mit 22 Abbildungen und einer 
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Karte bei F. A. Brockhaus, Leipzig, 296 S. Geh. M. 8,70, 
geb. M. 10,50). In Tibet herrſcht ja heute noch eine Prieſter⸗ 
hierarchie, wie wir ſie ſonſt nur aus Altägypten kennen, und 
ein Dämonenglaube, wie er in ähnlichen Ausmaßen wohl 
nur in Altbabylonien anzutreffen war. 

Alexandra David⸗Neel behält glücklicherweiſe auch als 
Buddhiſtin ihre europäiſche Gehirndreſſur; und unermüd⸗ 
liche Neugier, unterſtützt von allen Künſten weiblicher Liſt, 
läßt fie Ion in den Anfängen ihrer tibetaniſchen Laufbahn 
zu Erlebniſſen kommen, die ihr ſonſt gewiß nicht geglückt 
wären. So beobachtet ſie zum Beiſpiel einmal zwei Mönche, 
die einander in langen Zwiſchenräumen mit ſonderbarer 
Kopfſtimme die Silbe „Hik“ zuſchreien. Der Schrei ſchien 
ihnen Mühe zu machen, gleichſam als holten ſie ihn aus den 
Tiefen ihrer Eingeweide hervor. Dann legte der eine mit 
einem Ausdruck des Leidens die Hand an die Kehle, wandte 
den Kopf, ſpuckte etwas Blut und ſchritt ſeiner Hütte zu. 
„Jetzt ſah ich, daß auf ſeinem Scheitel ein langer Strohhalm 
gerade in die Höhe ſtand.“ Der Schrei (Hit) iſt der vorge: 
ſchriebene Ausruf des Lama bei einem eben Verſtorbenen. 
Die Zauberſilbe ſoll oben auf dem Schädel eine Offnung 
verurſachen, durch die der Geiſt ſich vom Körper befreit. 
Nachdem ein Meiſter dem Schüler die geiſtige Kraft verliehen 
hat, die Seele von ihrer Körperhülle zu befreien, muß er 
noch lernen, die Silbe „Hik“ richtig auszuſtoßen. Daß ihm 
das gelungen iſt, wird daran ſichtbar, daß ein in das Scheitel⸗ 
haar geſteckter Strohhalm beliebig lang aufrecht ſtehen 
bleibt. Dazu bemerkt die Verfaſſerin, daß die richtige Aus⸗ 


ſprache der Silbe hik in der Schädeldecke in der Tat eine 
kleine Offnung bewirkt, in die der Lama dann den Stroh⸗ 
halm hineinſteckt. Man kann ſich denken, welch ungeheuren 
Eindruck derlei auf die tibetaniſchen Bauern macht. Im 
Grunde beruht dies „Wunder“ aber genau ſo auf einer 
Beobachtung wie die des Dr. Weiß; und wie der Arzt in 
Piſtyan ein Vierteljahrhundert lang durch Übung ſein Auge 
immer vollke mmener auf die Silbe kit einſtellte, fo verwendet 
ein Lamaſchüler viele Jahre an die Technik des hik, um jene 
Schädelöffnung hervorzurufen. 

Das Buch von Frau David⸗Neel wird überhaupt zu einer 
großen, bisher einzigartigen Materialſammlung über alle 
Konzentrationstechniken tibetaniſcher Myſtiker und Magier. 
Kann man ſagen, daß das europäifche Weltbild auf einer 
Züchtung des Großhirns bis zu feiner Überzüchtung beruht, 
ſo beruht das des Tibetaners auf einer Überzüchtung des 
Vorſtellungsvermögens. Bis zu dem grauſigen „Tſchöd“, 
wie es die ehrwürdige Lama⸗Dame wiederholt ſchildert und 
auch ſelbſt geübt hat. Oder bis zur Gewinnung des „Tumo“, 
ſo daß Einſiedler den ſchwerſten Winter in 5000 Meter Höhe 
nackt verbringen können, ohne zu erfrieren, und andere 
Konzentrations⸗ und Imaginationswunder mehr. 

Das Werk iſt eine wahre Fundgrube für alle Pſychologen 
und Parapſychologen, die dem „Okkulten“ nachforſchen. 
Es macht es ohne weiteres verſtändlich, daß ein pariſer 
Profeſſor der Pſychologie Frau David⸗Neel feinen Lehrſtuhl 
für ihre Vorträge über Glaube und Aberglaube im Lande 
des Lamaismus zur Verfügung ſtellte. 


Dichterglaube: 


Von Hans⸗Joachim Flechtner (Stettin) 


Man ſchlägt dieſes Buch auf wie ſo viele andere, ſucht in der 
Einleitung nach der Richtung des Ganzen und beginnt zu 
leſen. Sehr ſchön und ein ſehr feiner Gedanke — ſo ſagt 
man wohl, blättert weiter, lieſt ſich feſt, kann nicht aufhören, 
muß immer weiterleſen und aufnehmen. Man weiß es 
genau, es iſt ſinnlos, alle dieſe Bekenntniſſe hintereinander 
zu leſen, ſie verſchwimmen vor dem inneren Blick — aber 
vielleicht iſt gerade das das große Erleben: in allen klingt 
derſelbe Klang, in allen die große Sehnſucht, und den Leſer 
überbrauſt die Fülle dieſes menſchlichen und geiſtigen Kämp⸗ 
fens, reißt ihn mit ſich in die Tiefen . 

„Der Eckart“, Zeitſchrift für evangeliſche Geiſteskultur hat 
den Stein ins Rollen gebracht, hat eine „Umfrage“ gerichtet 
an die Dichter der Zeit über ihre Stellung zu Religion, 
Chriſtentum, Konfeſſion, Kirche — und die Antworten 
wurden zur Lawine, zu einem Sturm von ſolcher Kraft und 
Gewalt, daß man ſich dieſem Buch bedingungslos ausliefern 
muß. Neunzig Dichter haben geantwortet und aus neunzig 
Stimmen tönt immer wieder das Ringen um Gott und um 
den Sinn der Welt. Neunzigmal durchlebt und durchleidet 
der Leſer die Qual dieſes Suchens — auch dann, wenn ſich 
das Ringen ſcheu hinter der Form der Abhandlung, der 
theoretiſchen Auseinanderſetzung birgt. Aber immer wieder 
find dazwiſchen geſtreut jene ganz perſönlichen Bekenntniſſe, 
die Erlebtes als Erlebtes und nicht als Erkenntnis geſtalten, 
Erinnerungen, Bilder, die uns mit der zuſammengeballten 
Wucht einer Tragödie oder eines epiſchen Werks treffen. 


Warum berief man die Dichter? Weshalb nicht die Theo⸗ 
logen, die Philoſophen? Sind die vier Probleme Religion, 
Chriſtentum, Konfeſſion, Kirche nicht deren Probleme, nicht 
ſeit ihrem Beſtehen der Theologie und Philoſophie gehörig? 
Aber hinter den vier Fragen ſteht die eine, die ſie alle um⸗ 
faßt, die Frage nach Gott ſelbſt. Die Theologen aber glauben 
Gott und die Philoſophen wollen ihn erſchließen — die 
Dichter jedoch erleben ihn und ringen mit ihm. Darauf aber 
kommt es an: auf das Gotterleben und auf das Ringen um 
Gott. Und dazu können uns nur die Dichter führen. 

Hat es einen Sinn, von einem Ergebnis dieſer „Umfrage“ 
zu ſprechen? Eigentlich kaum. Es bleibt nur die Tatſache, 
daß ſie alle, alle gerungen haben und in ihrer Geſamtheit 
zeigen, wie tief dieſe Probleme in der heutigen Zeit liegen. 
Die Auseinanderſetzung mit den Antworten iſt Sache des 
Leſers. Katholiken und Proteſtanten, Pantheiſten und 
Lebensgläubige, Myſtiker und Rationaliſten — alle „Rich⸗ 
tungen“ ſind vertreten. Neben Bekenntniſſen ſtehen Apho⸗ 
rismen, neben Abhandlungen dichteriſche Viſionen, neben 
Kindheitserinnerungen und Entwicklungsüberblicken Aus: 
züge aus geſchaffenen und erſchienenen Werken. Zweifler 
und Gläubige, Gegner und Propheten ſtehen nebeneinander, 
und ſo wird das Buch als Ganzes ein überwältigendes Bild 
von den tauſend Wegen, auf denen die Menſchheit von heute 
zu ihrem Gotte ſtrebt. 

Noch ein anderes aber Ma heraus: die Ablehnung der 
Kirche in ihrer heutigen Form, das Erleben des furchtbaren 


1, Dichterglaube.“ Stimmen religiöſen Erlebens. Herausgegeben von Harald Braun. Eckart⸗Verlag, Berlin-Steglitz 1931. 
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Verſagens der „Diener des Herrn“ im Weltkriege, das immer 
wieder anklagend geſtaltet wird. Nicht aus Grundſatz — 
dieſes Buch enthält überhaupt nichts Grundſätzliches in 
dieſem Sinn. Ausnahmen werden gezeigt, aber als Ausnah⸗ 
men aufgewieſen. Und die Forderung nach einer wirkz 
lichen, wahren Kirche wird immer wieder erhoben. 

Doch dem, der leſen kann, bringt dieſes Buch noch mehr. 
Er lernt ſeine Dichter kennen, viele anders und in ganz 
neuem Licht, als er es bisher gewohnt geweſen. Der Ver: 
gleich wird herausgefordert, der Vergleich zwiſchen dieſen 
Bekenntniſſen und den feſtgelegten Werken. Und nicht 
immer iſt dieſer Vergleich erfreulich — oft allerdings wird 
das Werk eines dieſer Dichter durch ſein Bekenntnis flam⸗ 
mend erleuchtet und viele werden Zugang finden, wo ſie 
bisher außen ſtehen mußten. 

Eine „Umfrage“ iſt veranſtaltet worden — und das Ergeb: 
nis iſt ein Werk, daß die tiefſten Gründe der Zeit aufreißt, 
das für jeden Leſer Zwang und Hilfe, Forderung und Ge— 
ſchenk zugleich iſt. Ein Buch, das mit ſtärkſter und überzeu⸗ 


gender Kraft auf das Urproblem unſeres Menſchendaſeins 
hinweiſt, die Urfrage alles Menſchenlebens und Strebens 
ſtellt und vielfältig beantwortet. Es iſt ſo vielleicht der erſte 
große Schritt gemeinſamen Führens zur Einkehr und zur 
Einſicht. Denn das Märchen, das einer von ihnen in bezug 
auf die Fülle der Konfeſſionen anführt, es kennzeichnet in 
vielem auch dieſes Buch der Bekenntniſſe: 

„Es gibt ein Märchen von vielen Dienern, die an einem 
Brunnen Waſſer holten. Der eine ſchöpfte es in einem Eimer, 
der andere in einem Krug, ein dritter in einer Flaſche, der 
vierte in einem Bottich. Das Waſſer aber nahm die Form 
des Gefäßes an, womit es geſchöpft war. Auf dem Heimweg 
gerieten die Diener in einen Streit darüber, welches das 
beſte, das vollkommenſte Waſſer ſei, das in dem Krug, im 
Bottich oder im Eimer. Sie dachten nicht daran, daß alles 
Waſſer aus demſelben Brunnen ſtammte.“ 

Das Große aber iſt hier, daß die meiſten doch daran denken — 
nur daß fie glauben, daß ihr Waſſer für fie das beſte und voll: 
kommenſte ſei. 


Kinder⸗Hochſchulen in Buchform 


Jugendſchriften 1931 
Von Rudolf Frank (Berlin) 


Es iſt das beſondere Merkmal der diesjährigen Jugendlitera⸗ 
tur, daß ſie in weiterem Umfang denn je und mit beſonderer 
Intenſität darauf ausgeht, über Schulwiſſen und Schul⸗ 
weisheit hinaus neue Kenntniſſe und Erkenntniſſe zu über⸗ 
mitteln und den Lehrſtoff der Schule dem Verſtand und Ge: 
fühl der Kinder durch die beſſeren Methoden einer neuen 
Pädagogik nahe zu bringen. Es iſt, als ſei ein Teil der abge⸗ 
bauten Junglehrerbegabung in die Jugendliteratur geflüch⸗ 
tet. Die neuen Jugendſchriftſteller find mit wenigen Aus: 
nahmen wirklichkeitsnahe, ernſthaft bauende oder ſinnvoll 
ſpielende und baſtelnde Mitarbeiter der Jungen, ihre Bücher 
Lehrbücher: Enzyklopädien, Serien techniſcher Mono: 
graphien, ihre Kinderromane aufklärende Querſchnitte durch 
die Gegenwart, ihre Märchen Zeitmärchen. Eine ungeheure 
Menge Wiſſensſtoff wird zwanglos mitgeteilt. Zwanglos 
ſteigt das Kind aus der Kinderſchule in die Kinderhochſchule, 
unvermutet wird es zum Polyhiſtor und arbeitet mit hellen 


Augen in den Seminarien und Laboratorien der Kinder: 


univerſität. 

Aus dem Nachlaß der großen Pädagogin Tom Seidmann— 
Freud iſt der dritte Teil ihrer unentbehrlichen Spielfibel 
erſchienen: „Hurra wir rechnen!“ Der packende Bilderatlas 
„Länder und Völker“ von Claire With wurde eben im rech: 
ten Augenblick durch ein ſiebentes Heft „Japan“? bereichert. 
Auch die Erwachſenen können ihn jetzt gut brauchen. Ange: 
ſichts der Serie „Weite Welt⸗Bücherei““ geht es umgekehrt 


1 Herbert Stuffer Verlag, Berlin. 
2 Müller & Kiepenheuer Verlag, Potsdam. 


wie ehedem, als man uns Kindern vor der elterlichen Biblio⸗ 
thek einſchärfte: das verſteht ihr noch nicht! — Vor dieſen 
techniſchen Monographien“, vor dem neuen, neunten Band 
des weltumſpannenden Jugendkonverſationslexikons „Durch 
die weite Welt“? erklärt uns die Jugend dieſes techniſchen 
Zeitalters ganz einfach: das verſteht ihr noch nicht; das müßt 
ihr erſt leſen! — Dank der ſachlich munteren Schreibweiſe 
leſen ſich dieſe Schriften für Groß und Klein gleich ange⸗ 
nehm. Der kindelnde Ton früherer Jugendliteratur iſt faſt 
ganz verſchwunden. Raſch und faßlich vermittelt „Doktor 
Überall“ im Rundfunk eine Fülle von Kenntniſſen. Man wird 
fie im Buch“ mit Nutzen repetieren. Auch in Wirtſchafts⸗ 
lehre und Politik iſt die Jugend voran. Sie will wiſſen, was 
vorging, vorgeht und vorgehen wird; denn ihre Zukunft iſt 
es, die heut auf dem Spiel ſteht. Weg mit den verlogenen 
Indianergeſchichten! Wer ſich heute über das an der roten 
Minorität verübte Unrecht informieren will, greift zu dem 
dokumentariſchen Indianerbuch von Fritz Steuben, „Der 
rote Sturm“. Über die Weltkriegkämpfe zwiſchen Rotem 
Meer und Perſiſchem Golf orientiert der gleiche Autor in 
„Emir Dynamit“. Mit Wärme und Verſtändnis läßt Liſa 
Tetzners ſchon die Acht: bis Vierzehnjährigen ſoziale und 
wirtſchaftliche Zuſammenhänge erleben. Die Sammlung Su: 
gend im neuen Rußland“ 9 zeigt die Aufſtiegsmöglichkeiten 
der jungen Generation im heutigen Rußland, beſonders ein: 
dringlich in den Bänden „Koſtja Rjabzew“ von Nikolai 
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3 Fallſchirm, Flugzeug, Zeppelin“, „Der Platz des Führers“ u. a. Franckhſche Verlagshandlung, Stuttgart. 
Thienemanns Jugendſchriften: „Das Buch vom Auto“, „Das Buch vom Film“ u. a. K. Thienemanns Verlag, Stuttgart 


5 Franckhſche Verlagshandlung, Stuttgart. 
6 Williams & Co. Verlag, Berlin-Grunewald. 


Bearbeitung der Biographie „Lawrence and the Arabs“ von Robert Graves. 


Franckhſche Verlagshandlung, Stuttgart. 


„Hans Urian oder die Geſchichte einer Weltreiſe“. D. Gundert Verlag, Stuttgart. 


» Verlag der Jugendinternationale, Berlin. 
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Orgnjew und „Schkid, die Republik der Strolche“ von 
Bjelych und Pantelejew. In der zehnbändigen Kollektion 
„Roter Trommler“ ſchrieb Ilja Ehrenburg die ſchöne 
Erzählung „Die Pfeife des jungen Kommuniſten“. Die Wir⸗ 
kung dieſer Bücher iſt ähnlich wie die des großen Ruſſen⸗ 
films „Der Weg ins Leben“; man fühlt den Atem einer 
jungen, willensſtarken Welt: die Revolution im Kinderbuch. 
Wie der rote Handel breitet ſie ſich über die ganze Erde aus. 
Der Däne Torry Gredſted in feinem „Paw der Indianer⸗ 
junge“ behandelt ſpannend und einleuchtend die Mängel 
der knechtiſchen Fürſorgeerziehung ſeines Landes. Der 
Ungar Béla Balazs ſchildert in Märchen voll heutiger 
Wirklichkeit, „Das richtige Himmelblau“ , die Not und 
Sehnſucht der Jugend von 1931. Der Elſäſſer Otto Flake 
zeichnet in einem duftig zarten Kinderroman „Chriſta“ n! 
das ſechſte Lebensjahr eines Nachkriegskindes. Unſer Erich 
Käſtner macht uns in „Pünktchen und Anton“ wieder 
mit einem armen, hilfsbereiten Jungen bekannt und ſtellt 
ſeine atemloſe Leſerſchaft zwiſchen den ſpannenden Kapiteln 
in eingeſtreuten „Nachdenkereien“ auf den Boden einer 
brauchbaren und tapferen Weltanſchauung. Auch der Nor⸗ 
weger Gabriel Seott erkennt die Not der Zeit. In „Jonas 
ſorgt für drei“ 10 macht dieſe Not aus einem kleinen flun⸗ 
kernden Peer Gynt ein verantwortungsbewußtes, heutiges 
Menſchenkind. Sogar Jeppe, ein ſpäter Nachfahr des ge: 
ſtiefelten Katers und des häuslichen Kater Murr, von wel: 
chem der Schwede Rydquiſt meldet, bedarf heut zur Be⸗ 
friedigung feines aktuellen Wiſſenstriebs einer Weltreiſe. !? 
An H. Fleckes „Marienkäferchens Reiſe nach dem Menſchen⸗ 
land“ 13 iſt der Fortſchritt des Kinderbuchs vorübergegangen. 
Dieſer abgelebte Diminutivſtil! Dieſe törichte „Vermenſch⸗ 
ichung“ der Tiere! Elfe Wenz⸗Viéẽ tor, der die Kinderbiblio⸗ 
thek viel hübſches Bildwerk verdankt, ſcheint an den Illu⸗ 


ſtrationen dieſes Bandes mit wenig Luſt gearbeitet zu haben. 
Auch ihre „Schule im Walde“! mit den Verſen von Adolf 
Holſt kann die Kinder und das Kinderbuch nichts Neues 
lehren; das Niveau ihrer früheren Arbeiten, die in Neu⸗ 
drucken!“ erſchienen find, iſt nicht erreicht. Auch Hedwig. 
Lohß ſtand in früheren Jahren, beſonders mit ihren drei 
„Wunderbüchern“ 4 über ihrer neueſten Geſchichte, „Womba, 
die Schildkröte“ 14. 

Eine beachtliche zeichneriſche Begabung tritt in Tamara 
Ramſay zum erſtenmal ins Kinderland. Sie illuſtriert ihre 
eigenen, edel gerundeten Märchen „Die goldene Kugel“. 14 
Auch Hugh Lofting iſt ſein eigener Zeichner. Sein ſiebentes 
Buch „Doktor Dolittles größte Reife” 6 bringt wieder eine 
Menge liebevoller Tier- und kritiſcher Menſchen⸗ Beobachtung 
und macht uns geſpannt auf den nächſten Band, der des. 
Tierdoktors Reiſe nach dem Mond erzählen ſoll. 

Dort auf dem Mond wohnt ſchon jetzt verträumt und erdfern 
der liebe alte Ernſt Kreidolf. Einen ganzen Berg legen⸗ 
därer Tier-, Pflanzen-, Elfen: und Gnomengebilde hat er 
dort zuſammengemalt und :gefabelt. Seine neu gezüchteten 
„Grashupfer“ 15 werden von vier: bis neunjährigen Mäd: 
chen gleich ins Herz geſchloſſen. Für Buben und Mädchen. 
der gleichen Altersſtufe malt und erzählt Beatrice Braun: 
Fock. Sie kann heut als die beſte Malerin des Kleinkind⸗ 
buchs gelten. Auch ihr neueſtes, „Der treue Teddy“, 1s ift 
wieder voll Farbe und Phantaſie. Und doch: vor dem, was 
die Kinder ſelbſt aus ihrem unverbildeten Schaffenstrieb 
in Farben, Formen und Inhalten zu Papier bringen — 
man ſah das jüngſt wieder in der Foyer⸗Ausſtellung „Kampf 
um Kitſch“ in der berliner Volksbühne — verblaſſen die 
beſten illuſtrativen Leiſtungen Erwachſener. Dieſe Jugend 
der freien Zeichenſtunden iſt weit genug, die Bilderbuch⸗ 
Illuſtrationen ſelbſt in die Hand zu nehmen. 


Proben und Stücke 


Aus: „Die Rätſel der Turandot.“ Roman von Cceile Ines Loos 
(Stuttgart⸗Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt) 


Es gibt zwei Dinge, die den Sinn des Lebens verfehlen. 
Ein zu heftiges Blut und ein zu ſchwe ches Blut. Wer ein zu 
heftiges Blut hat, läuft Gefahr, bis zum Tode unverſöhnlich 
zu bleiben. Dann hat ſein Leben wenig Sinn. Wer ein zu 
ſchwaches Blut hat, läuft Gefahr, Menſchen nicht gerecht zu 
werden. Auch dann hat ſein Leben wenig Sinn. In jedem 
Menſchen rauſchen zwei Etrime Blutes: Sein Böſes und 
ſein Gutes. Wer es bis zur Verſöhnlichkeit bringt und bis zur 
Gerechtigkeit, deſſen Leben hat einen hohen Sinn. 

Auch in Turandot Manoville rauſchen die beiden Ströme. 
Und zwar der Impuls eines beſonders heftigen und der Im⸗ 
puls eines beſonders zarten Blutes. Das heftige kam ihr 
von den Vätern, das zarte von den Müttern. Dieſe beſondere 
Härte und dieſe beſondere Süße waren es, die der Mano⸗ 


10 Hermann Schaffſtein Verlag, Köln. 
11 S. Fiſcher Verlag, Berlin. 


villetochter aus Fangſtuude jenen kriſtallenen Glanz der 
Seele gaben, der fie formte und bewog. Die Mano ville 
tochter war eigenmächtig, aber ohne Falſch. Sie hatte kein 
Bedürfnis, etwas anderes darzuſtellen als ſich ſelbſt. Die 
Darſtellung ihrer ſelbſt war das Ziel, dem ſie unentwegt 
durch alle Hinderniſſe zuſtrebte. 

Das Blut der Manovilles war heiß und bös. In früheren 
Zeiten war es ſogar nur böſe geweſen. Bös und gemein. 
Eines Tages waren Seeräuber an der Südküſte von Irland 
aufgetaucht und hatten ſich am Strande niedergelaſſen, das 
Volk nannte ſie — the vile men —. So ſtand es in einer 
Chronik geſchrieben, die im Beſitze von Baida Birkan war. 
Sie ſpähten in ihren niederen, ſtarken Booten die Küſte ab 
und brachten durch falſche Lichtſignale fremde Schiffe zum 


12 „Jeppe reift um die Welt, die Abenteuer eines ſchwediſchen Katers, erzählt von ihm ſelbſt“, Franckhſche Verlagshandlung. 


13 Herder & Co. Verlag, Freiburg i. B. 
14 Fr. A. Perthes, Stuttgart. 

15 Rotapfel⸗Verlag, Erlenbach⸗Zürich. 
16 Verlag Joſef Scholz, Mainz. 

17 Gerhard Stalling, Oldenburg. 


< 205 > 


Scheitern. Sie betrieben diefen Raubfang wie einen Fiſch⸗ 


fang, denn das Meer gehörte ihnen. Gefahr war dabei, ſo⸗ 
wohl beim Fiſchfang als auch beim Raubfang. Sie ſchoſſen 
dann aus kleinen, verborgenen Küſtenwinkeln hervor und 
kenterten mit Eiſenhaken Planken und Beute. Menſchen 
ſchonten ſie nicht, außer, wenn ein Löſegeld in Ausſicht ſtand. 
Mord und Raub gab es auch unter ihnen. Ihre Gewalttat 
hing wie ein Blitz als Drohung über allen. Dies geſchah, 
bis ſich einer mächtig erhob, Ordnung ſchaffte und ſich ſelber 
zum Anführer der Bande machte. Er warf mit kühnem 
Schwung den Namen um und nannte fi) Manoville. Laut 
Chronik trug er den Zunamen „Tiger“ und war beſchrieben 
als ein Mann fremder Herkunft, dunkel von Angeſicht, 
klein und ſehr böſe. Dieſer „Tiger“ Manoville, mit dem 
richtigen Namen Rikard, ſiedelte um nach Loch⸗y⸗en, unter: 


warf einen anderen Seeräuberſtamm, zog an der Weſtküſte 


entlang hinauf bis zum Norden und gründete dort ſeine 
eigene Dynaſtie. Aus dieſer ſehr alten Chronik der Mano⸗ 
villevorfahren las Baida Birkan der jungen Tura ebenſo 
andächtig vor wie aus der Bibel. Sie ſagte, jede Chronik 
ſei eine Bibel und man müſſe den Menſchen nie anders er⸗ 
klären wollen als aus ſeinem Blut. In ſeinem Blut liege 
auch ſein Geheimnis. Sein Geheimnis und ſeine Erlöſung. 
Es habe jedes Blut ſeinen Weg, wie es zur Erlöſung gelange. 
Tura war noch ſehr jung. Sie verſtand nicht alles, was 
Baida Birkan ihr vom Blute erzählte. Zu dieſer Zeit trug 
ſie einen weiten, blauen Wollrock mit einem roten Gürtel 
und kleine Schafpelzſchuhe mit farbigen Bändern verſchnürt. 
Wenn Baida Birkan, ihr ſchimmerndes Geſicht in der ge: 
fältelten Haube verborgen, aufgerollt wie eine Muſchel 
am Fenſter ſaß, mußte ſie Tura immer wieder vom böſen 
Tiger Manoville erzählen, der kein Erbarmen kannte und 
nie nachgab. Des Nachts, ſagte Baida Birkan, ſei er wie ein 
böſer Geiſt auf der Felskante dem Meer entlang geſchritten, 
in einen weiten, flatternden Mantel gehüllt, in gelben 
Pluderhoſen und mit einem ſcharfen Meſſer im Gürtel. Er 
habe dann in einer fremden Sprache lange Sätze ausge⸗ 
ſprochen, die Flüche oder Verwünſchungen gegen jemand 
bedeuteten. Seine Augen hätten wie Feuer ſchräg im Ge⸗ 
ſicht geſtanden. Tura war in ihren weichen Schuhen über die 
dunkel gewichſten Dielenkreuze quer durch das Zimmer ge⸗ 
glitten und hatte wie von einem Schiffsdeck aus gefragt: 
„Baida, wie macht der Tiger Manoville?“ Und Baida 
machte es vor. Mit den Fingern zog ſie die Augen ſchräg 
nach den Stirnwinkeln und ſchaute fürchterlich und böſe 
drein. Turandot Manoville glitt der anderen Richtung nach 
durchs Zimmer: „Baida, warum macht der Tiger Mano⸗ 
ville ſo?“ Baida ahmte mit einer tiefen Stimme nach: „Weil 
er ſehr böſe war.“ Aber Tura nahm einen langen Anlauf und 
hielt die Hände ſeitlich ausgeſtreckt wie Planken. „Iſt es 
ſchön, böſe zu ſein, Baida, ſag?“ rief ſie und glitt von einer 
Zimmerdecke zur anderen. Baida lachte: „Beſſer als nichts 
zu ſein.“ Dann gab ſie ein eigentümliches kurzes Schnauben 
von ſich. Tura ſtand ſtill. „Ich glaube“, ſagte ſie, „ich will 
lieber böſe ſein als gar nichts. Aber wie iſt man dann, Baida, 
wenn man gar nichts iſt ...“ „Man ſcheint vor den Menſchen 
gut zu ſein, aber im Grunde genommen iſt man bloß feige“, 
ſagte ſie. Wiederum gab ſie das Schnauben von ſich. „Das 
gefällt mir nicht“, ſagte Turandot. 

Die Dynaſtie des Tigers bildete ſich weiter aus. Die Mano⸗ 
villes waren ſtolz auf ihn. Es gehörte zum Familienrecht, 
das Strandraubhaus zu beſitzen, das mit feinem berüchtig⸗ 
ten Namen als Stützpunkt diente für alle Räubergeſchichten 
der Umgegend, gleichviel, ob fie tatfächlich von dort ausge⸗ 


gangen waren oder nicht. Unter den Wimpeln des Tigers 
wurden auch gemeinſchaftliche Fahrten unternommen gegen 
den Sund, nach den Färöer und Orkney⸗Inſeln und weiter 
bis nach Island hinüber. Man beſchränkte ſich nicht mehr auf 
das beſcheidene Abſuchen heimatlicher Küſtenſtriche, ſondern 
man eignete ſich auch fremde Gebiete an, pflog Verbin⸗ 
dungen und arbeitete dann in der Gemeinſchaft noch viel 
gründlicher und erfolgreicher. Einzelne Stammräuber der 
Manoville waren ſogar bis nach Japan gekommen und ins 
Land der Chineſer und Inder. Jagd, Weltenfahrten, Gefahr 
und Beute waren ihr Stolz. Immer wählten ſie einen Ob⸗ 
mann aus, dem ſie ſich fügten. Und der am häufigſten vor⸗ 
kommende Name dieſer Manoville:Helden war: Rikard. Es 
gab darunter Rikard den Chineſer, Rikard den Hooker, weil 
er an Stelle einer abgehauenen Hand einen Eiſenhaken ange⸗ 
ſchnallt hatte. Es gab Rikard den Springer und Rikard den 
Einaug. Alle waren wild und hochfahrend, widerſetzten ſich 
der Obrigkeit und heirateten meiſt nur Frauen aus der eige⸗ 
nen Sippe. Und zwar waren ſie rar, die Manovillefrauen, 
denn es gefiel der Natur, aus dieſem Charaktermaterial 
Männer zu formen, und wenn es ihr doch beliebte, Frauen 
vorzureichen, ſo waren dieſe meiſt kriegeriſch und kühn, zu⸗ 
weilen aber ſchön. Die Manovilles warfen ihren Töchtern 

wohlklingende Namen zu wie Schmuck um den Hals und 

verkauften ſie dann und wann für hohes Geld an große 
Herren, die ſich dadurch einen gewiſſen Schutz ſicherten gegen 

die Räuber. 

Später kam dann die Lehre eines Galiläers ins Land durch 

die Vermittlung frommer Mönche aus einem weißen Orden. 

Sie ſiedelten ſich in den Fiſcherdörfern an und errichteten 

Heine Kapellen zu Ehren dieſer Lehre und dieſes fernen Mor: 

genländers, den ſie Chriſtos nannten. Die Lehre, ſagten die 

Mönche, bedeute Folgendes: Statt Raub predige dieſer 

Chriſtos Bruderliebe, ſtatt Gewalt Sanftmut und ſtatt Haß 

und Verfolgung Segen und Verſöhnung. Sie nannten dies 

die Lehre vom Kreuz und trugen als Zeichen über ihren 

weißen Kleidern ſchlichte und einfache Kreuze um den Hals. 

Und es gab viele, namentlich Bedrängte und Bedrückte, die 


ſich unter die Obhut dieſer Lehre flüchteten wie Schafe 


unter die Leitung eines guten Hirten. Den Mächtigen im 
Land jedoch gefiel dieſe Lehre nicht, ſie ſahen ſich in ihren 
Rechten gegen die Untergebenen verkürzt und verfolgten die 
Mönche aufs heftigſte. Auch den Manovilles gefiel nichts, 
was zart war und ſanft. Sie hielten es für ſchwach. Für ihre 
breiten Raubtiernaſen hatte das Mitleid keine Bewandtnis. 
Über die närriſchen Mönche, die ſich wie Schlachttiere fangen 
und töten ließen, ſchüttelten fie die Köpfe. Sie waren ſtarl 
und heftig und wollten leben, und den Tod nahmen fie erſt 
an, wenn er unvermeidlich war. Aber da die Mönche arm 
waren, fo lag es ſchließlich außer ihrem Intereſſe, ſich feind⸗ 
lich gegen ſie zu verhalten. Auf arme Leute machten die See⸗ 
räuber von Fangſtuude keine Jagd, ob fie nun ein Kreuz 
um den Hals trugen oder nicht. Dann und wann halfen ſie 
aus einem beſonderen Spaß heraus einem dieſer armen 
Teufel durch. Dieſe unbedeutenden Leute kränkten ſie nicht. 
Mit der Zeit aber geſchah es, daß ſich auch Vornehme und 
Reiche jener Lehre anſchloſſen, in den Gleichgeſinnten Schutz 
und Trutz gegen heidniſche Mächte fanden und auch die von 
ihnen geflüchteten Untergebenen wieder in ihre Hand be⸗ 
kamen. Bald ließen ſich weite Völkerſchaften mit Pomp 
und Ehren auf die myſtiſchen Namen der Dreifaltigkeit 
taufen und nannten ſich Chriſten. So erhob ſich dieſe morgen: 
ländiſche Lehre zu einer abendländiſchen Macht mit Fahnen 
und Waffen und klingendem Spiel, die nun im Bewußtſein 


< 206 > 


des einzig Wahren mit voller Wucht zu Felde zog gegen alles, 
was ſich widerſetzte. Schließlich blieb auch den Seeräubern 
von Fangſtuude nichts anderes übrig, als ſich dieſer ſtärkeren 
Macht anzugliedern, ſich taufen zu laſſen und als Symbol 


ihres neuen Glaubens ein Kreuz um den Hals zu tragen, wie 


ſie es ehemals an den Mönchen des weißen Ordens geſehen. 
Aus dem Raubhaus wurde eine Feſtung, aus den gefürchte⸗ 
ten Seeräubern aber wurden gefürchtete Chriſtenrecken, die 
ſich in ihrem erſten Eifer merkwürdigerweiſe wieder jenem 
Morgenlande zuwandten, von dem die Lehre ausgegangen 
war und dort, an ſogenannten heiligen Stätten, ihre blutig⸗ 
ſten Kämpfe austrugen, um die Lehre des Friedens zu be⸗ 
weiſen. Von einer Güte, die das Merkmal dieſer Lehre 
hätte ſein ſollen, war weder für ſie noch für andere etwas 
erſichtlich. Die meiſten ahnten es nicht von ferne, daß das 
Chriſtentum eigentlich die Lehre von der Demut und der 
Güte darſtellte. Irgend etwas daran war auch für die Mano⸗ 
villes feſſelnd. Da es nicht mehr der Raub blieb, ſo war es 
jetzt der Prunk. Und wenn es nicht der Prunk war, fo ent: 
ſchied letztlich das Meer. Das Meer war in ihnen; ſein Sinn, 
feine Gefahren in ihrem Blut. Ein Manoville liebte die Ge: 
fahr. Sie war ihm ein friſcher Wind im Segel. Dieſen Stolz 
gaben ſie auch an ein Chriſtentum nicht her. Und es gab 
keinen Manoville weit und breit, dem nicht die Ausſicht auf 
Gefahr der letzte und heimliche Anſtoß zu allen ſeinen Vor⸗ 
haben blieb. Das Meer war ihr Blut. 

Für Tura war das Böſe noch lange nicht überſehbar. Sie 
ſagte: „Wer iſt denn zuletzt aber böſer, Baida, die Böſen 
oder die Guten?“ — „O bewahre“, ſagte Baida Birkan, 
„die Götter muß man lieben“, und ſie machte ein Zeichen 
über ihr. „Der Unterſchied zwiſchen gut und böſe iſt ſehr groß. 
Wenn ein Menſch gut iſt, ſo weiß er zuletzt alles, kann alles, 
hat alles, wie die Götter. Aber wenn er böſe bleibt, verliert 
er alles und zuletzt wird er finſter, finſter und dumm, ſo daß 
er nicht mehr herausfinden kann.“ — „Aber aus was kann 
er dann nicht mehr herausfinden, Baida ...“ fragte Tura 
und wartete ſprungbereit. „Eben aus dem Böſen“, ſagte 
Baida. „Und weil der Tiger Manoville von ſeinen Flüchen 
nicht laſſen konnte, ſo lange er lebte, darum ſind bei ſeinem 
Tode die Robbenmänner gekommen mit ihren blinkenden 
Eckzähnen und haben ihn ins Meer hinuntergeſtoßen und ge⸗ 
heult: Nun gehörſt du zu uns, Tiger Manoville, mit allen 
deinen Nachkommen für immer. Und nun muß er in ihrer 
Geſellſchaft leben und alle Manovilles damit und müſſen 
immer wieder in den alten Rätſelſchlingen laufen und in ihr 
Unglück rennen, weil auch ſie das Böſe lockt. Und hinter dem 
Tiger tönt ein ſchreckliches Geheul: Jammernd und höhnend 
zugleich ...“ 

Tura hatte den kleinen Mund verzogen, und es war ſie ein 
Fröſteln überkommen bei dem Geheul der Robbenmänner. 
Daß ihre Ahnen Seeräuber geweſen, verminderte ihren 
Stolz durchaus nicht. Nur, daß die Böſen es wagten, ſie zu 
den ihren zu zählen, war ihr jetzt zuwider. Und in ihrer 


raſchentſchloſſenen Art ſuchte fie alsbald nach Hilfe. „Weißt. 


du, Baida“, ſagte ſie, „ich aber gehe leiſe zurück durch die 
Schlingen und löſe die Rätſel. Und dann ſage ich zu den 


Robbenmännern: Nun iſt eure Macht zu Ende. Wir ſind 
nämlich gut, wir Manovilles, ſelbſt wenn wir böſe ſcheinen. 
So mach' ich es. Gerade ſo.“ Sie ſtand nun vor Baida mit 
ihren ſchmalen, glänzenden Augen, ſelber wie ein Meerſchatz, 
den eine Woge für einen Augenblick aus der uralten Tiefe 
emporgehoben hat. Tura hob die Hände, als wollte ſie fliegen. 
Baida ſah ihr zu, dann beugte ſie ſich über Turas kleine Hände 
und flüſterte hinein: „Du wirſt einmal eine Prinzeſſin 
werden, eine Prinzeſſin, ach, eine Prinzeſſin ..“ 

Damit fing das gute Blut an. Es lag hinter Turandot 
Manoville eine ebenſo lange Ahnenreihe guten und dienen⸗ 
den Blutes. Sie reichte ebenſo weit zurück wie bei den from⸗ 
men Mönchen der Färöer Inſeln. Dieſes Blut hatte nicht 
wie die Seeräuber von Fangſtuude bloß den Namen ge: 
wechſelt und ſich vom Raubtiger in einen Raubchriſt verwan⸗ 
delt. Turas Vorfahren waren gekommen, Wunden zu ver⸗ 
binden in der Welt und ſie hatten dabei nicht ihren Ruhm 
geſucht, ſondern beſcheiden ihre Pflicht als Menſch erfüllt. 
In Spitälern hatten ſie ſich zu Trägern der Hilfe gemacht, 
bei armen, unwiſſenden Völkern zu Überbringern von Er: 
kenntnis und Güte. Auch ſie beſaßen Ahnen, die berühmt 
waren, aber nicht durch Opfer, die ſie von anderen verlang⸗ 
ten, ſondern durch Opfer, die ſie ſelbſt brachten. Sie hatten 
nicht an fernen Meeresküſten getobt wie Unholde, ſondern 
Tauſenden die Segnungen eines menſchlichen Daſeins ver⸗ 
ſchafft. Und ſo beſcheiden hatten ſie dieſes verrichtet, daß es 
ihnen nicht einmal in den Sinn kam, ihre Weiſe Tugend zu 
nennen. Sie erachteten es als ſelbſtverſtändlichen Dienſt am 
Ganzen. 

Erſt in den letzten Generationen war es dann geſchehen, daß 
durch Heirat mit fremden Elementen dieſes gute Blut ver⸗ 
dorben wurde, indem einige Familienglieder auf den Ge⸗ 
danken kamen, ihre Treue und Selbſtloſigkeit müßte etwas 
mehr ins Licht gerückt werden, um vor den Menſchen Be: 
achtung zu finden. Und ſo fing dieſes gute Blut an, ſich um 
ſeiner guten Werke willen ſchmeicheln zu laſſen. Und wenn 
es auch vorderhand noch nicht ſchlecht zu nennen war, ſo 
verlor es doch ſein feines Unterſcheidungsvermögen und han⸗ 
delte ſchließlich nur noch an Schmeichlern gut, während es 
an wahrhaft Leidenden mitleidslos vorüberging. Baida 
Birkan ſagte, wenn das gute Blut eitel wird und verblendet, 
ſo hat auch ſeine Güte keinen Wert mehr und es iſt zuletzt 
ſchlimmer als das wirklich böſe Blut. Jedesmal wenn ſie 
davon ſprach, hatte ſie wieder jenes eigentümliche, kurze 
Schnauben an ſich. Sie auf jeden Fall hielt mehr von böſen 
als von eitlen und feigen Menſchen. Turas Mutter aber war 
noch im alten Sinn und Geiſt aufgewachſen. Ihr Blut 
war gut. 

So hatte denn die Natur Turandot Manoville erſchaffen 
und es ihr wie jedem anderen anheimgeſtellt, auch dem 
böſen Blut jenen Stolz abzugewinnen, der es nicht unter⸗ 
gehen ließ in der Gemeinheit, oder das treue und gute 
Blut der Mutter durch Äußerlichkeiten zu verderben und 
dem Untergang zu weihen. Und Baida Birkan ſagte: 
„Jeder wird durch ſeine eigene Handlung geſegnet und 
verdammt.“ 
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Eine Mauuſkriptſeite von Kaſimir Edſchmid 


(Originalgröße) 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Dichter und Politik 


„Niemand von uns weiß, was an Dichtung der Gegen— 
wart beſtehen wird, was unter uns wächſt, das ſchon 
ins Bleibende hinüberragt — ſei es als Beitrag zu dem, 
was ein anderer endgültig faſſen wird, ſei es als Be: 
kenntnis, das ſtehen bleibt! Wir glauben an ſolche 
Schöpferkraft auch aus dieſer Zeit, wir wiſſen, daß 
unter uns Geiſter ſind, die, wollen ſie nicht mit ſich ſelbſt 
zerfallen, nach den brennenden Kränzen greifen müſſen, 
die unterm Himmel leuchten. Aber das Leben iſt auch 
Liebe, iſt Erde, iſt Menſchheit, iſt Vaterland. Wo der 
Atem dem Mittag zu nahe kam, braucht der Dichter 
Morgen und Abend, um an ihrer Kühle Kraft zu gewin— 
nen. Wir warnen den Schaffenden alſo, ſich am Gedorn 
der Tagespolitik die Hände wundzureißen. Wenn er 
aber nach Leben dürſtet: das Volk ſeiner Sprache ſei 
ihm Leben, dieſer Kontinent mit ſeinen ſcheinheiligen 
Verträgen, mit ſeinem unterdrückten Recht zu Glauben, 
Sprache und Freiheit der Minderheiten, mit ſeinen 
verlogenen Führern, mit ſeinen Grenzen der Gewalt 
ſtatt des natürlichen Rechts ſei ihm ein Feld, wo er 
wirken darf. Es find Ebenen genug jenſeits des Tages⸗ 
ſtreits, jenſeits der Reportage, der Technik, der Maſſen⸗ 
eitelkeit, der Kirchturmspolitik, wo er anpacken darf, wo 
er zu reden hat. Aber es darf nicht anders geſchehen als 
unter dem großen Bogen der Rückſchau in vergangene 
Zeiten und der Viſion ins Kommende. Niemals darf 
der Schöpfende vergeſſen, daß unter dem weiten 
Himmel ſeines Werks als Erſtgeborenes, als Größeres 
die neue Erhebung zum Ewigen, die Vorahnung des 
göttlichen Urſprungs und Endes beſtehen bleibt.“ 
Hans Friedrich Blunck (Hamb. Nachr. 8. November). 


** 


Zur neuen Sachlichkeit 


„Wenn ein wirklicher Schriftſteller dieſe neue Sachlich— 
keit anwendet, dann iſt ſie für ihn Mittel, nicht Selbſt⸗ 
zweck. Er ſchildert Ihnen etwa eine Börſenoperation 
nicht deshalb ſo minuziös, weil er Sie über dieſe 
Börſenoperation informieren will, ſondern weil er 
Sie durch die Genauigkeit im Detail in Sicherheit 
wiegen will, auf daß Sie auch die nicht weiter nach— 
prüfbaren Dinge jenſeits der äußeren Realität glauben. 
Oder wenn er Ihnen aktenmäßig genau alle Gerichte 
aufzählt, die Cäſar bei einem beſtimmten hiſtoriſchen 
Lunch gegeſſen hat, dann tut er das nicht, damit Sie 
ihm dieſen Lunch, ſondern damit Sie ihm das Weſen 


Cäſars glauben, fo wie er es Hoh erdichtet hat. Die ſach⸗ 
lichen Angaben find lediglich Mittel zur Illuſion. Es iſt. 
ein frühes Beiſpiel ſolcher neuen Sachlichkeit, wenn 
etwa Homer 392 lange Verſe hindurch nur die Namen 
von Schiffen und Männern aufzählt, eine endloſe, 
exakte Liſte, lauter Ziffern und Namen, die der Dichter 
natürlich nicht um ihrer ſelbſt willen hingeſetzt hat, 
ſondern nur, damit Sie ihm den Zorn des Achilles 
und das Drumherum glauben. Auch die Bibel iſt voll 
von ähnlichen Beiſpielen ſolcher neuen Sachlichkeit. 
Und eben dieſe neue Sachlichkeit, richtig verſtanden, iſt 
der innere Sinn der Technik des hiſtoriſchen Romans.“ 
Lion Feuchtwanger („Hiſtoriſcher Roman — Roman 
von heute!“) (B. T. 540). 


* 
Paul Valéry 
(Zum 60. Geburtstag) 
„Paul Valeĩry iſt ſechzig Jahre alt geworden. In Frank- 
reich macht man nicht viel Aufhebens mit Gedenkfeiern 


Paul Valery 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


für Große, die durch ihr Schaffen lebendig in die geiſtige 
Wirklichkeit eingegangen find. Nur wir Deutſche kon— 
zentrieren unſere Erkenntlichkeit auf die Kalendertage. 
Valéry wird bei den Franzoſen täglich, man möchte 
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ſagen ſtündlich diskutiert. Er iſt der Dichter. Man hat 


ihm alle Ehren angetan, die die Nation zu vergeben 
hatte — aber man wartet eigentlich noch immer auf das 
große Werk, für das die bisherigen nur die Abſteckungen 
des gedanklichen und künſtleriſchen Bezirkes ſcheinen. 
Als Dichter ſteht Valéry auf einer parnaſſiſchen Höhe, 
wo alles Empfinden ſich in der Kühle der Form zur 
Serenität verflüchtigt. Man könnte meinen, der Mathe⸗ 
matiker, der er iſt, habe in ihm eine phänomenale 
Fähigkeit zur Abſtraktion erzeugt. Vor ſeinem Blick ver⸗ 
liert das Reale die beſchwerende Körperlichkeit und ent⸗ 
hüllt die Geſetze der Beziehungen aufeinander. Was 
auch die Sache des Dichters iſt, tiefe Zuſammenhänge 
zu offenbaren. 

Valérys Poeſie iſt nicht Gedankenlyrik trotz der ab— 
gründig abſtrahierenden Philoſophie, die darüber 
ſchwebt. Sie iſt Sublimierung einfacher Beobachtung 
in mathematiſcher Beſtimmtheit des Gedankens — 
der , eimetière marin“ bleibt das beſte Beiſpiel — aber 
auch in einer ſo perſönlichen Deutung, daß das Ein: 
dringen kaum auf erſten Blick gelingt. Das Gedicht hat 
ſchon Kommentatoren gefunden, die mit erfchreden: 
der Gelehrſamkeit darin herumſtochern und literar⸗ 
hiſtoriſche Beziehungen ſuchen, an die Valéry wohl 
niemals gedacht hat. Laſſen wir uns an der Formſchön⸗ 
heit genug ſein, wenn der Sinn dunkel bleibt! N 
Man könnte annehmen, daß der Dichter ſo in ungreif⸗ 
bare Fernen abrücke von dem, was unſere Gegenwart 
bedrückt, belebt, erhebt. Nein, Valöry iſt in | einer ab⸗ 
ſtrakten Formulierung dem allen ganz nahe. Er hat 
ſich mit der geiſtigen Kriſis der Zeit beſchäftigt, er iſt 
ein Apoſtel Europas, er zittert von den feinſten Oſzil⸗ 
lationen der modernen Seele. In marmorner Proſa, 
in Dialogen von Platos philoſophierender Diſtanz, 
gewiß, aber ſo wird aus dem Erkennen der Stunde die 
Geſtaltung für klaſſiſche Gültigkeit. In ‚L’äme et la 
dange" wird das ſchmerzlichſte pſychologiſche Problem 
berührt, das wir heute empfinden, wie es je empfunden 
wurde. Und Eupalinos, der Architekt, lüftet das Ge⸗ 
heimnis der künſtleriſchen Nötigung: „Ich trenne 
nicht mehr die Idee eines Tempels von der ſeiner 
Errichtung.“ Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg., Lit. 
Bl. 45). 

Vgl. auch: Joſeph Chapiro (B. T. 513); Andre Gide 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 254); Max Rychner (Köln. Ztg. 
592); Paul Eisner (Prag. Pr. 293); Hanns Martin 


Elſter (Leipz. N. Nachr. 303); Berl. Börſ.⸗Cour. (510); 


Heinz Helmerking (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 2209); 
Paul Eiſner (Prag. Pr. 293). 


* 


Hanns Heinz Ewers 
(Zum 60. Geburtstag) 


„Ewers, der ſich ſelber in die Gruppe der , Phantaſten“ 
einreihte, gehört entwicklungsgeſchichtlich und in der 
Stoffwahl zu jenen Autoren, die im Gegenſtoß gegen 
die Herrſchaft des verinnerlichten Naturalismus die 
Farben und Formen ſeltſamer Ferne, die abgründigen 
Tiefen ſuchte, die ſich in manchem Menſchenherzen 
inden. Daß er an E. Allan Poe gelernt hat, bezeugte 
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Hanns Heinz Ewers 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


er ſelbſt, indem er einiges aus den Werken des amerifa- 
niſchen Magiers überſetzte. Bewußt war er nach abſol⸗ 
viertem Rechtsſtudium und einigen Semeſtern Kunſt⸗ 
geſchichte darauf ausgegangen, durch weite Reiſen 
die ihn wiederholt über die Ozeane führten, ſich BE 
unerfchöpflichen Vorrat von Eindrucks- und Erinne⸗ 
rungsbildern zu ſammeln. Doch beweiſt jedes neue 
ſeiner Bücher, daß der Verfaſſer nicht nur zum ſoundſo⸗ 
vielten Mal in die Vorratskammer gegangen iſt. 
Jedesmal ſtaunt man über die Fülle des verarbeiteten 
Studienmaterials, das vielleicht nicht zu einer wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Durchklärung des in Rede ſtehenden Pro- 
blems, immer aber zur farbigſten Belebung des Er⸗ 
zählungsbildes geführt hat. Bücher, deren Name ein 
Fanal und eine Warnung zugleich find, ‚Das Grauen“ 
und ‚Die Beſeſſenen“, eine packende Schilderung 
veligiöfen Wahnſinns, leiteten den Zug feiner großen 
Maſſenerfolge ein: „Alraune“, die Geſchichte eines in 
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frevelhafter Vermeſſenheit auf künſtlich⸗natürlichem 
Wege in die Welt geſetzten lebenden Weſens“, das ſich 
zum Inbegriff weiblicher Verworfenheit entwickelt, 
Vampyr, das Epos des Vernichtungswillens, der in 
den Hintergründen der Erotik lauert, ‚Fundvogel‘, der 
Roman von der Verwandlung der Geſchlechter.“ 
Franz Dülberg (Münch. N. Nachr. 298). 

Vgl. auch: Franz Dülberg (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 601); 
Hanns Martin Elſter (Berl. Börſ.⸗Ztg. 512 u. a. O.); 
H. A. B. (Germ. 48); un. (Tag 263); Will Scheller 
(Kaſſl. Poſt 305); Gus Martin (D. A. Z. 505); Berl. 
Börſ.⸗Cour. (513); Artur Landsberger (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 258). 


* 


Eduard Engel 
(Zum 80. Geburtstag) 


„Ganz und gar unterſcheidet ſich der Literaturprofeſſor 
Engel von den Profeſſoren der Zunft durch ſein unbe⸗ 
kümmertes Bekennen der Perſönlichkeit, die ſich durch⸗ 
aus nicht hinter dem Werk verborgen halten will. Das 
Ich dieſes Mannes ſcheint durch alle ſeine Bücher 
hervor, und nirgends kommt der Verdacht auf, wie zu⸗ 
meiſt bei wiſſenſchaftlichen Rechthabern, daß die unper: 
ſönlich aufgemachte Sachlichkeit herausfordernder An⸗ 
ſichten ihren Verkünder dem auf den Mann gezielten 
Angriff entzöge. 

Im Laufe von einigen Jahren habe ich zwar nicht alle 
Werke von Engel geleſen, mich aber oft und ausgiebig 
in ſeine Arbeiten vertieft. Da er einmal mein Gerechtig⸗ 
keitsgefühl anzuerkennen fand, ſo muß ich mich ent⸗ 
ſchließen, gerechterweiſe einzugeſtehen, daß die hohe 
Verehrung, die der Einblick in das perſönliche Weſen 
des Mannes in mir beleben mußte, oft genug nicht im⸗ 
ſtande war, beim Leſen ſeiner Urteile über viele Dichter 
meinen Zorn zu dämpfen. Es iſt wahr und ſoll nicht 
verſchwiegen noch beſchönigt werden, daß Engel noch 
heute in feinen Literaturgeſchichtswerken die Auf: 
faſſungen rechtfertigt, die in den achtziger und neunziger 
Jahren des vorigen Jahrhunderts den erbitterten 
Kampf der damals Jungen notwendig machten. Es 
iſt wahr, daß er ſeinem Urteil, auch wenn er es ſich ſelbſt 
nicht eingeſteht, die Meinung zugrunde legt, ſeit Goethe 
ſei Goethe das Maß alles dichteriſchen Schaffens, daß 
er ſomit gewiſſermaßen die Beachtlichkeit aller ſpäter 
Geborenen unter dem Geſichtspunkt der Unwandelbar⸗ 
keit Goethiſcher Vorbildlichkeit abſchätzt. Daraus ent⸗ 
ſtehen für uns Gegenwärtige unüberbrückbare Gegen⸗ 
ſätze zu Engels Meinungen, und die faſt hoffnungsloſe 
Unmöglichkeit, ihm feine Irrtümer als Irrtümer er 
kennbar zu machen, ruht am Grunde der Fehlerquelle, 
ruht in ſeiner für uns unannehmbaren Kunſtanſchauung 


ſelbſt. 


Gewiß führt die Anwendung feiner feſtgefügten Kunſt⸗ 
geſinnung Engel überall, wo er ſich mit den klaſſiſchen 
Vertretern der großen Dichtung der Vergangenheit 
beſchäftigt, zu glänzenden Bekundungen und Begrün⸗ 
dungen ſeiner Zeugniſſe. Unterſtützt von ungeheurer 
Beleſenheit, rieſigem Gedächtnis, das ihm ſtets die 
nötigen Vergleiche zur Verfügung hält, außerordent⸗ 
licher Wiſſensbildung auch in entfernteren Geiſtes⸗ 
bezirken, und vor allem von unbeirrbarer Ehrlichkeit, 
die ihm den Mut gibt, gegen das Nein der Welt ſein Ja, 
gegen ihr Ja ſein Nein zu wagen, war Eduard Engel 
imſtande, in feiner Geſchichte der deutſchen Literatur“, 
ebenſo wie in ſeiner, Geſchichte der franzöſiſchen Litera⸗ 
tur‘ die Bilder der hervorragenden Dichter von der 
Frühzeit an über die Jahrhunderte hinweg bis zu einer 
der Gegenwart nahen Vergangenheit prachtvoll klar 
und in blendendem Deutſch aus dem Rahmen ihrer 
Zeit zu heben und unter dem Geſichtswinkel ſeiner ein⸗ 
ſeitigen Betrachtungsart vor die Augen der Lebenden 
zu ſtellen. Leider gibt es unter den nach neuem Aus: 
druck ringenden Jüngeren irgendeines Landes nicht 
einen einzigen, dem Eduard Engel bei der Muſterung 
feines Jüngſten Gerichts den Himmelsplatz der Un: 
ſterblichkeit einräumen möchte.“ Erich Mühſam 
(B. T. 533). 

Vgl. auch: Ernſt von Wolzogen (Tag 12. November); 
Fritz Müller⸗Partenkirchen (Deutſche Tagesztg. 505 
u. a. O.); Fritz Pick (Köln. Ztg. 615); Hanns Martin 
Elſter (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 265); Otto Forſt⸗ 
Battaglia (Stuttg. N. Tagbl. 531 u. a. O.); Kl. L. 
(Köln. Volksztg. 536); Wilhelm Krieck (Germ. 508). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Die Wahrheit‘ in Goethes ‚Zueignung“.“ Von Oskar 
Walzel (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 595). a 

„Neue Goethe⸗Literatur: Hefele, Baumgarten, Eliſe von 
Keudell.“ Von Otto Pniower (Voſſ. Ztg. 528). 

„Goethe⸗Biographie [Philipp Witkop].“ Von Lutz Welt: 
mann (B. T. 516). 

—, —. Von D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. 45). 

„Goethe⸗National⸗Verein 1932.“ Von Max F. Michel 


( Voſſ. Ztg. 540): 


„Das Goethe⸗Jahr, die Märzgedenktage 1932, haben plötz⸗ 
lich durch die Not der Gegenwart — die keine Phraſe mehr 
iſt — ein Motto, einen neuen Inhalt erhalten: Rettung und 
Sicherung der geiſtigen Werte und Güter ne Kultur. 
Wie 1859 im Anſchluß an Schillers 100. Geburtstag das 
Sehnen des deutſchen Volkes nach Einigung im National⸗ 
verein feinen Ausdruck und zwölf Jahre fpäter feine Erfüllung 
fand, ſo ſollte nunmehr ein Goethe⸗Bund 1932 Ausdruck 
und Sinnbild für die große geiſtige Nachkriegsnot und den 
Willen ſein, im Zeichen und im Gedenken an den größten 
geiſtigen deutſchen Menſchen ihrer Herr zu werden. Ein 
Bund zur Erhaltung kultureller Güter ſollte er ſein, der 
allerorts von den Verantwortungsbewußten begründet und 


in zentraler Zuſammenfaſſung feine Spitze finden ſollte. 


Alle Menſchen und alle Einrichtungen kultureller Haltung 
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würden fich gegen den kleinſten Beitrag dieſem Goethe-Bund 


1932 anſchließen und in Veranſtaltungen örtlicher oder 
zentraler Art ein kulturelles Parlament, eine Stätte des 
Gewiſſens den unterwerteten geiſtigen Gütern gegenüber⸗ 
ſtellen, das wie einſt der Nationalverein bedeutſame Aufbau⸗ 
arbeit am deutſchen Volke leiſten könnte. Der Augenblick für 
eine ſolche großzügige Hilfsaktion iſt gekommen: Sammeln 
wir die Scharen der ſtill gewordenen Geiſtigen, die die 
Sorge über den nächſten Tag hinaus nachdenklich macht — 
in allen deutſchen Städten und Bezirken — in einem Bund 
im Zeichen Goethes, und weiſen wir die Ungeiſtigen, die 
heute ungehindert am Werk ſind, in ihre Schranken zurück! 
Dann hat dieſes Gedenkjahr Sinn und Inhalt über ſich ſelbſt 
hinaus erhalten. Mag hierbei Goethes Wort an Zelter nach 
feines Sohnes Tod wegweiſend fein: ‚Uns kann allein das 
Bekenntnis zur Pflicht aufrechterhalten. Der Geiſt will es, 
der Körper muß es.“ 

„Wer kauft Goethe? [Inſerat im Jahrgang 1850 der ‚Augs⸗ 

burger Allgemeinen Zeitung“ ].“ (B. T. 520.) 
„Wozu Goethe herhalten muß.“ Von Wilhelm Weſtecker 
(B. B.⸗Ztg., Kunſt 255). 

„Biologiſches Erbgut Goethes und Schillers.“ Von Gott: 
fried Maier (Schwäb Merk. 262). 
„Salomon Geßner und der katholiſche Pfarrer von Mai⸗ 

hingen.“ Von L. W. (N. Züc. Ztg. 2119). 


* 


„Das Grab der Caroline Schlegel.“ Von Fritz Emanuel 
Schütz (N. Zür. Ztg. 2115). 

„Hegel.“ Zum 100. Todestag. Von Nicolai Hartmann 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 269). 

„Der Begründer des 19. Jahrhunderts [Hegel ].“ Von Paul 
Fechter (D. A. Z. 525). 

„Hegel als Redakteur.“ Von Ludwig Eiſenhardt (Germ. 
494). 8 

„Hegel.“ Von Wilhelm Böhm (Hannov. Kurier 534/35). 

„Hegels Bedeutung für die Gegenwart.“ Von Eberhard 
Griſebach (N. Zür. Ztg. 2161). 

„Hegel in Rußland.“ Von Dimitrij Tſchizewſky (ebenda). 

„Hegel und die Schweiz.“ Von Karl Georg Wendriner 
(ebenda 2161). 

„Hegel in Bern.“ Von Karl Georg Wendriner (Bund, Bern, 
531). 

„Hegel.“ Von Richard Hönigswald (Münch. N. Nachr. 310). 

— —. Von Paul Sakmann (Staats-Anz. f. Württ., Beſ. 
Beil. 9). 

„Hegel in Frankreich.“ Von Bernhard Knop (N. Zür. Ztg. 
2248). 

„Die Geheimniſſe des Erzählers: zu einem neuen Werk 
über Jeremias Gotthelf [W. Muſchg].“ Von Paul 
Fechter (D. A. Z., Unt.⸗Vl. 509). 


zk 


„Johanna Kinkel.“ Das Märchen ihres Selbſtmordes. Von 
Kaufmann (Köln. Ztg. 528). 

„Julius Stettenheim.“ Zum 100, Geburtstag. Von 
Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 258). 

—, —. Von Ludwig Fulda (B. T. 516). 

—, —. (B. B.⸗C. 511.) 

—, —. Von A. Sander (General⸗Anz. Stettin, Buch 302). 

„Heinrich Seidel.“ Zum 25. Todestag. Von ttz (B. 
B.:3tg., Kunſt 259). 

„Unbekanntes von „Leberecht Hühnchen “.“ Von Heinrich 
Wolfgang Seidel (Tag, Unt.⸗Rundſch. 267). 

„Der Vater Leberecht Hühnchens.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Kreuz⸗Ztg. 314 u. a. O.). 


„Vom Ingenieur zum Dichter [Seidel].“ Von Ludwig 
Karnatz (Deutſche Ztg., Kultur 263). 

„Leberecht Hühnchen“.“ Von A. Glitz-Holzhauſen (Köln. 
Volksztg. 524 b). 

„Ein Erzieher zur Einfachheit [Seidel].“ Von Hans Gäfgen 
(Saarbr. Ztg. 305). | 

„Heinrich Seidel.“ Von H. F. (Königsb. Allg. Ztg. 524). 

—, —. Von Eduard Berend (Hannov. Kur. 530/31). 

„J. V. Widmann.“ Von —di (Bund, Bern, 519). 


x 


„Neue Briefe und Tagebücher Rilkes.“ Von Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 2118, 2134). 

„Erinnerung an Friedrich Gundolf.“ Von Albert H. Rauſch 
(Gießener Anz. 258). 

—, —. Von E. C. (N. Bad. Landes⸗Ztg. 558). 

„Schnitzlers letztes Werk [Die Flucht in die Finſternis].“ 
Von Heinrich Eduard Jacob (B. T. 523). 

„Erinnerungen an Arthur Schnitzler.“ Von Oskar Walzel 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 131). | 

„Schnitzlers literariſcher Nachlaß.“ 
(General⸗Anz., Stettin, 302). 

„Das ſüße Mädel. Zum Gedächtnis Schnitzlers.“ Von K. H. 
Ruppel (Köln. Stg., Unt.⸗Bl. 642). 

„Gedenken an Schnitzler.“ Von Heinrich Mann (B. T. 552). 


. 


Von R. W. Polifka 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Hans Caroſſa, Preisträger der Bodmer⸗Stiftung.“ Von 
SE Hauſenſtein (Frankf. Ztg. 814/15 Ab. — 1 M. 
u. a. O.): 


„Er iſt ein Menſch aus dem altbayriſchen Bereich. Die Tat⸗ 
ſache der Herkunft bedeutet gerade bei ihm: er ift ein Limes; 
Deutſcher“ — ein Abkömmling ſüddeutſchen Lebens, das im 
Zeichen römiſcher Koloniſation, antiker Überlieferung reif 
und reich geworden iſt. Der Name deutet ſogar über die 
Alpen hinüber, und eine Tradition der Familie ſpricht glaub⸗ 
würdig von italieniſchen Ahnen. Aber auch dann, wenn dies 
nicht wäre, würde man leicht begreifen, wieviel das Latei⸗ 
niſche im Leben, Weſen und Werk dieſes Mannes ausgerichtet 
hat. Die ſtarke, plaſtiſch 1 und ſüdlich warme Bildung 
dieſes Kopfes ſcheint ja ebenſoſehr aus römiſcher Form her: 
gekommen, wie Zartheit, Innigkeit, abgewandte Ver 
ſchwiegenheit des Geſichts, des Auges dem idealen Typus 
des wahrhaft deutſchen Dichters zugehört. Vers und Proſa 
hegen die Stille jener deutſchen Anſchauung, Empfindung 
und Redeweiſe, die, wenn ich ſo ſagen ſoll, im Privaten 
wurzelt — in einer unendlichen Familiarität mit den Dingen 
der Welt; man würde dieſen Dichter als einen Enkel der deut⸗ 
ſchen Romantik betrachten dürfen. Aber wie jene Männer 
vor hundert Jahren Dichter, Maler, aus der Fülle ihres 
deutſchen Weſens das Römiſche ſuchten, wie ſie das Leben 
überhaupt nur in der Vereinigung des Deutſchen mit dem 
Lateiniſchen denken konnten (nach der Weiſe, in der ein 
Nazarener das ſchöne deutſchrömiſche Bild Germania und 
Italia“ malte): fo wächſt die deutſche Sprache Caroſſas an 
dem noblen Spalier, das wir die klaſſiſche, die humaniore 
Haltung der Deutſchen nennen. Dies iſt alſo der Altbayer 
Caroſſa, der ſeine Jugend in der Nähe des köſtlichen, deutſch⸗ 
alpinen und lateiniſch⸗großräumigen Tölz verbrachte: des 
Städtchens Tölz, deſſen barocke Häuſer die weite, repräſen⸗ 
tative Frontalität des Südens täglich aufs neue heiter und 
gelaſſen zu feiern ſcheinen.“ 
—, —. Von Martin Vodmer (N. Zür. Ztg. 2125). 
—, —. Von Adolf Frife (Germ. 487). 
„Bei dem Dichter von Volk ohne Raum“. Wiederſehn mit 
Hans Grimm.“ (Berl. Börf.:3tg., Kunſt 260.) 
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„Franz Peter Kürten.“ Von Wilhelm Bachmann (Köln. 
Volksztg. 540): , 

„So zeigt fich ein Dichter, deffen Inneres fo mit dem Aus⸗ 

drucksklang der plattdeutfchen Sprache verbunden iſt, daß, 

wo er zugreift, echte Kunſtwerke entſtehen. Er iſt primitiv, 

geſund, derb, bauernſäftig, bodenverwurzelt und zieht aus 

dieſem Weſen die Kraft zu ſeinem Schaffen.“ 


„Eine heſſiſche Erzählerin. Zu Lotte Gubalkes 75. Geburts: 
tag.“ Von Will Scheller (Kaſſeler Poſt 302). 

„Der ſchwäbiſche Volksdichter L. Palmer. Zu ſeinem 
75. Geburtstag.“ Von Paul Wittko (Württ. Ztg., Schwa⸗ 
benſp. 42). 

„Fridolin Hofer zum 70. Geburtstag.“ Von F. A. H. 
(Vaterland, Luzern, 251). 

— — Von L. B. (N. Zür. Nachr. 289). 

—, —. Von Heinrich Jünemann (Hannov. Volks⸗Ztg. 246). 

„Hermann Popert.“ Zu ſeinem 60. Geburtstag. Von Paul 
Witko (Altonaer Nachr. 264). 


* 


„Richard Billingers Spiele.“ Von Werner Pleiſter (Berl. 
Börſ⸗Stg., Krit. Gänge 6). 

„Salzburger Elegie. Gottfried Haſenkamps neue Form.“ 
Von Günther Müller (Köln. Volksztg. 516): 


„Freilich verlangt dieſe Salzburger Elegie nähere Betrach⸗ 
tung, weil ſie der lyriſchen Empfindſamkeit gar nicht ent⸗ 
gegenkommt und weil ſie eine neue Form der Lyrik dar⸗ 
ſtellt. Aber ſie lohnt auch ſolche Betrachtung reichlich, eben 
weil ſie nicht nur aus ein paar guten Gedichten beſteht, 
ſondern ein verſchüttetes Bereich verantwortlicher, geord⸗ 
neter, ſubſtanzhaltiger Lyrik wieder erſchließt.“ 


„Hexenſabbat eines Moraliſten. Zu Erich Käſtners erſtem 
Roman ‚Fabian‘.” Von Hermann W. Anders (Der 
Mittag, Düſſeld., 265): 


„Käftner, der Lyriker und Käſtner, der Epiker ſind eins. Die 
Sprache iſt knapp und tief. Der ganze Roman zeigt Fabians 
Erlebniſſe wie lebende Bilder. Jedes Kapitel ein neuer 
Einſatz. Jedes Erlebnis eine neue Möglichkeit, mit der 
Moral ins reine zu kommen. Jeder Abſchnitt hält die Zeit 
und die Flucht ihrer Erſcheinungen feſt. Wir müſſen ab⸗ 
warten, in welcher Form Fabian, der ſo traurig, nicht tra⸗ 
giſch ums Leben gekommene wieder auferſtehen wird. 
Damit bitten wir Herrn Käſtner um das erwartungsvolle 
Wort im nächſten Werk.“ a 


„Gegenſätze des deutſchen Romans. I. Käſtners „Fabian “.“ 
Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 2165). 
„Renaiffance der Plüſchmöbel? Zu Werfels neuem Roman 
SCH Geſchwiſter von Neapel.“ Von Fritz Walter (B. B.⸗C. 
17. 
„Franz Werfel: Die Geſchwiſter von Neapel‘. Von Joſeph 
Chapiro (B. T. 530): | 
„Die Geſchwiſter von Neapel“ — das iſt die große, unbe⸗ 
ſchränkte, nie reſtlos zu erforſchende, zaubervolle innere Welt 
des Menſchen und gleichzeitig die äußere, begrenzte, in der 
das Große klein wirkt und das einzelne Geſchöpf zu kosmiſchen 
Dimenſionen wächſt. Werfel wirft in dieſem Roman keine 


ſozialen Probleme auf, zeigt keine Typen, alſo keine Ver⸗ 


körperung einer beſtimmten Menſchengattung, ſondern ſcharf 
umriſſene Einzelgeſtalten. Der revolutionäre Dichter und 


Epiker Franz Werfel ſchafft hier kein Epos der Gegenwart, 


und doch iſt der geſchilderte Kampf um die geiſtige und kör⸗ 
perliche Freiheit des einzelnen eine Verſinnbildlichung der 
Zeit, in der wir leben — einer Zeit, die im Laufe von zwölf 
Jahren mehr Seelenzuſtände kannte, als zwei Generatio⸗ 
nen in einem halben Jahrhundert erlebten.“ 


XXXIV. 4 
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„Unrecht der Liebe“ [Wilh. von Scholz!.“ Von Sdr. 
(Hamb. Fr.⸗Bl. Ab. 24. Okt. 1931): 
„Dieſer ſpannungsreiche Roman iſt zugleich ein a 
bewahrer tiefgründiger Lebensweisheit. Er enthält Erge 
niſſe reicher und reifer Lebenserfahrung, Reflexionen und 
Betrachtungen eines Dichters, der, indem er das Schöne 
geſtaltet, zugleich das Wahre ſucht.“ 
—, —. Von Will Scheller (Münch. N. Nachr. 299): 
„Wilhelm von Scholz hat dieſe, ſeeliſch in der Geiſteslage 
der Aufklärungszeit verwurzelten Begebniſſe des Liebes⸗ 
kampfs zwiſchen ungleichen Gegnern trotz ihrer abenteuer⸗ 
lichen Verwobenheit mit einer Kühle geformt, die wie Weiß⸗ 
glut wirkt, weil ſie mit einer unerhörten Selbſtbeherrſchung 
auch das äußerſte Zittern des Gefühls, auch den ſchärfſten 
Abſturz des Gedankens mitten in der Bewegung feſthält 
als ein Unterſuchungsobjekt der Chirurgie des menſchlichen 
Herzens. Zugleich aber wird es, in dichteriſchen Ausdruck 
umgewandelt, einer Auferſtehung teilhaftig, die es nackt 
und warm und atmend, ſo an den Leſer heranbringt, daß 
er faſt entſetzt in einen Abgrund zu ſchauen glaubt, brodelnd 
wie die Tiefe des eigenen Herzens. Eben dies aber iſt be⸗ 
kanntermaßen das untrügliche Merkmal jener Art des Er⸗ 
zählens, die den Charakter der Dichtung angenommen hat.“ 


„Walter von Molos Friedrich Liſt⸗Roman.“ Von Heinrich 
Spiero (Voſſ. Ztg., Lit. Umſchau 46): 


„Walter von Molo hat mit dieſer Dichtung von ſtolzem Um⸗ 
riß und kühnem Bau ein Werk geſchaffen, mit dem er ſich 
ſelbſt einen neuen Maßſtab geſetzt hat. Nie bisher hatte er 
ſich das Ziel ſo weit geſteckt, und er hat es, nicht ſpielend, 
ſondern ringend, erreicht. Vorbildhaft, wie hier ein deutſcher 
Dichter von Deutſchland ſpricht, Deutſchland bildet. Und, 
ohne daß er jemals ſchielte, läßt Molo uns fühlen, wie ſehr 
er ſeinen Lift gerade unſerer Zeit ſchrieb — warum gerade 
ihr, das mag der Leſer, erſchättert und dankbar, ſelber et 
ſpüren.“ 
„Iſolde Kurz, der Menſch und das Werk.“ Von Gertru 
Iſolani (B. B.⸗Ztg., Krit. Gänge 5): , 


„Stellt man neben die beiden neueften Schöpfungen von 
Iſolde Kurz, neben ihr Büchlein: ‚Der Meifter von San 
Francesco“ (Leinen 4 Mark), und den breit angelegten, 
kraftvollen Roman: ‚Banadis‘ (Leinen 9,60 Mark) manche 
früheren Meiſterwerke der Dichterin, ſo ſpürt man erſtaunt 
den großen dichteriſchen Auftrieb in ihrem heutigen Schaffen, 
die Loslöſung von der traditionellen, klaſſiſchen und zuweilen 
ſtiliſierten Formſchönheit ihrer Jugenddichtungen. Das 
Wunder wird Wirklichkeit, daß eine Frau nicht in der Friſche 
ihrer Jugend, nicht auf der Höhe des Lebens, ſondern erſt 
in der Reife des Alters ihr tiefſtes und leidenſchaftlichſtes 
Erleben geſtaltet, daß ihr Schaffen nicht müde wird und 
erlahmt, ſondern anſteigt zu immer neuer Lebendigkeit und 
Er füllung.“ 
„Prinzen, Prälaten und Sansculotten.“ Ein neues Buch 
von Clara Viebig (Bund, Bern, Frauen 516). 
„Jugenderinnerungen des Dichters Paul Ernſt.“ Von 
Otto Freiherr von Taube (Münch. N. Nachr. 299): 
„Ein Wort über das Ganze: Wir ſchätzen dieſes Werk als 
anſchauliche Vergangenheitsſchilderung, aber noch mehr als 
Quelle allgemeingültiger Erkenntnis, zu der ein Dichter 
und Denker die Ergebniſſe ſeiner Erfahrung mit Abſicht hat 
werden laſſen um ſeines Volkes willen.“ 
„Paul Ernſt erzählt.“ Von Will Scheller (Kaſſeler Poſt, 
Bücher⸗Poſt 302): 
„Deutſchland hat nicht viele Männer von der Willensrein⸗ 
heit und der geiſtigen Würde Paul Ernſts; ſpätere Gene⸗ 
rationen werden um deswillen die Zeit beneiden, in der er 
gelebt und gewirkt hat.“ Ä 


- 
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„Der Bildungs⸗Spießer [Reps, die Perſönlichkeit , Roman 


von E. G. Kolbenheyer!.“ Von Will Scheller (Kaſſeler 

Poſt, Bücher⸗Poſt 316): 
„Daß Kolbenheyer, der die weltumfaſſenden, weltüberſtrah⸗ 
lenden Erſcheinungen Spinozas und des Parazelſus in groß 
angelegten Dichtwerken dem 20. Jahrhundert nahegebracht 
hat, ſich das pſychologiſche Problem der Minderwertigkeit 
vornimmt, könnte auf den erſten Blick befremden — aber 
der Dichter hat ſchon zwei umfangreiche Romane und einen 
Novellenband aus dem Lebensraum der Gegenwart vor⸗ 
gelegt und darin gezeigt, daß ihm nicht nur das zeitlich Feſt⸗ 
gelegte der Vergangenheit, ſondern auch das zeitlich 
Fließende der eigenen Zeit mit all ihren ſchimmernden und 
ſchillernden Fragwürdigkeiten zugänglich iſt: ſo kann es 
eben doch nicht wundernehmen, daß er mit feinem ‚Rep8‘, 
dem Kleinftadtroman, ein Kabinettſtück denkeriſch bewegter 
Proſa vorlegt, eine Geſchichte recht, aus dem Leben“, um: 
wittert von jenem Humor, der die Satire nicht als ein Werk⸗ 
zeug des Kampfes, ſondern als ein Mittel verſtehender 
Darſtellung erſcheinen läßt. Das iſt das Erwärmende an 
dieſem Buch, daß es dem Menſchlich⸗Allzumenſchlichen zu: 
leibe rückt, ohne ſelbſt menſchlich⸗allzumenſchlich zu werden.“ 
„Volk ohne Raum.“ Vom Eigenerleben zum Volksſchickſal. 

Begegnungen mit Hans Grimm in Afrika.“ Von Rudolf 


„Die ſeit Jahren dringend gewünſchte Volksausgabe von 
„Volk ohne Raum“ ift nun da. Ungekürzt! Was hätte an dem 
Werk auch fortgelaſſen werden können! Die Volksausgabe 


das war die Schickſalsfrage des deutſchen Volks, die dem 

Werk den Namen gab. Und jetzt iſt die Stunde da, wo kein 

Deutſcher mehr dieſer Schickſalsfrage ausweichen kann.“ 

„Kaſimir Edſchmid, ein Erzähler aus Leidenſchaft.“ Von 
h. s. (Mannh. Tagebl. 296): 


„Aber es handelt ſich gleichzeitig um Bücher, die einzigartig 


ſind. Die von der ſeltſamen Gewalt heißen Temperaments, 

eines leidenſchaftlichen Geſtalters, eines ungewöhnlich inten⸗ 

ſiven Beobachters umwittert find.” 

„Die Aſche des Fegefeuers. Ein neues Werk von Richard 
Billinger.“ Von Joſef Magnus Wehner (Münch. N. 
Nachr. 301): 

„Der Dichter Richard Billinger hat mit dieſem ſeinem erſten 

Geſchichtenbuch ſeine Erzählergabe bewieſen. Er wird im 

Lauf ſeiner Entwicklung noch manchen Lyrismus abſtreifen 

und einſt im härenen Mantel vor uns treten. Seine erſte 

Proſagabe, in jedem Worte prall von ſinnlichem Leben, 

erfreue uns bis dahin mit ihrer ungewöhnlichen und gebän⸗ 

digten Kraft.“ 

Ein Revolutionsroman: König Volk von Robert Hohl: 

baum.“ Von Karl Hans Strobl (Wien. N. Nachr. 8. Okt. 

1931). | 

—, —. Von Ferdinand Deml (Deutfhe Ztg. Bohemia 
17. Ott. 1931). ES 

—, —. Von Oswald Floeck (Deutſche Preſſe, Prag, 253): 


75 


, Mit dieſem in zehnjähriger Lebensarbeit und gründlichem 


Studium herangereiften Koloſſalgemälde von hinreißender 
Wucht, Farbigkeit und Größe, von dämoniſch bezaubernder 
Gewalt, Licht und Schatten gleichmäßig und gerecht ver: 
teilend, ſowie durch die handgreiflichen Beziehungen zur 


unmittelbaren fieberdurchſchüttelten Gegenwart nachdenklich 


ſtimmend, hat der Dichter fich felbft übertroffen und ſeinem 
erfolgreichen Schaffen auf dem Gebiete E deutfchen Ge⸗ 
ſchichtsromans die Krone aufgeſetzt.“ Ä 

—, —. Von Rudolf Lift (Reichspoſt, Wien, 314). 

—, —. Von Dr. H. (Fränk. Kur. 292), 


Zwei ohne Gnade. Ein Minneſänger⸗Roman von Hubert 
Mumelter.“ (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 2067.) 
„Tavels Bubenberg⸗Roman ‚Ring i der Chetti“.“ Von M. 
(Bund, Bern, 505): N 
„Auf dieſe innere Echtheit der Geſtalt hat der Erzähler 
Rudolf von Tavel offenſichtlich alles abgeſtellt. Ihr SC 
auch die etwas allzu breit ausgeführte Entwicklungsge⸗ 
ſchichte des jungen Ritters. Der ſtarke Akzent liegt für unſer 
Gefühl erſt auf den Ereigniſſen der Burgunderkriege. Und 
unter dieſen iſt, bezeichnend genug für Tavels weitblickende 
Schau, die Murtenſchlacht bloß ein äußerlicher Höhepunkt, 
kein innerlicher Gipfel. Ein Bubenberg iſt nicht dann am 
größten, wenn er ſiegt, ſondern wenn er duldet.“ 


„Von der Schauſpielerin: A. Demling, Die berühmte 
Schauſpielerin Ruth Morrer.“ Von Siegmund Bing. 
(Nürnberg. Ztg. 10. Nov. 1931): | 


„In der Paſſion des Bühnenlebens verarmt verbrennt das 
ſinnenhafte Liebesgefühl: ſo bleibt ihr als Lebensrolle eine 
tragiſch verſchuldete und morbide Einſamkeit zugemeſſen. 
Fatal unfruchtbare Verführung geht von ihr aus.“ 


„Ein Buch von der Ruhr:, Kohlenpott von Georg Schwarz.“ 
Von S. Kracauer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 44): 


„Es iſt weder eine unverbindliche Reportage no d 

konſtruktive Geſtaltung, ſucht vielmehr die Mitte gel Gen 

beiden Formen einzuhalten. Von jener, die eine Zeitlang 

Mode bei uns war, unterſcheidet es ſich dadurch, daß ſeine 

1 e de : 7 verhaftet 

ind; von dieſer durch die mehr be reibende al e 

tiſche Darſtellungsart.“ ) DES 

Marginalien zu Anton Betzners Proſa.“ Von R 

1 8 .“ Von R. Gabel 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 44). 

„Der Verbrecher Hans Schulze. Zu dem Buch Straßen 
ohne Ende‘ von Juſtus Ehrhardt.“ Von Bernhard 
Guttmann (Frankf. Ztg. 821/22 — Ab. /1 M.): | 

„Juſtus Ehrhardt muß feinen Stoff ſehr genau kennen; 

Andeutungen ſprechen dafür, daß er aus = GE 

gung hervorgegangen, dann lange als Anſtaltserzieher 

oder ſtädtiſcher Fürſorgebeamter tätig geweſen iſt. Aus 
unzähligen aufgeſammelten Eindrücken wird die Biographie 
eines ſiebzehnjährigen berliner Arbeitsburſchen, genannt 

Hans Schulze, zuſammengeſetzt.“ 1 

Ein neuer Hus⸗Roman von Oskar Wöhrle (J 

77 h tie an 5. 
Der letzte Tag).“ Von Camill Hoffmann (pag. p E 5 S 

„Nicht die Schrecken nur um den Scheiterhaufen von Kon⸗ 

ſtanz gellen aus feinem Buch, auch die ewige Flamme der 

gefolterten Idee leuchtet daraus.“ 
* 


HA 


„Deutſche Tradition. Über eine Schrift von Riearda Huch.“ 
Von Wilhelm von Schramm (Münch. N. Nachr. 292): 
„Ricarda Huch enthält ſich des Urteils über die Gegenwart. 


Es kommt ihr ganz offenbar darauf an, ihren L i 
einem beſtimmten Punkt zu führen, ihm Cp ele Se dei 
geweſen iſt und wie ſich der Deutſche im Verlauf der Ge: 
ſchichte verhalten hat — dann ſoll der Leſer ſelbſtändig 
weiterdenken. Freilich entläßt De ihn nicht ohne die Hü ſten 
Bemerkungen über falſche Tendenzen in dieſer Zeit. Daß ſie 
Vernunft und klare Vernunft beſitzt, hat ſie auf jeder Seite 
gezeigt. Sie iſt kritiſch und ſchwärmt nicht von der Ver⸗ 
gangenheit, ebenſowenig wie von der ungewiſſen Zukunft; 
fie überläßt es anderen, Luftſchlöſſer von neuen Reichen 1 
bauen, ſie begnügt ſich damit, die Ideen feſtgeſtellt zu San 
die tauſend Jahre Reich und Freiheit hießen und wohl noch 
länger ſo heißen werden: Reichsgedanke und Freiheitsge; 
danke umſchließen die deutſche Tradition.“ N 
„Die geiſtige Situation der Zeit.“ Karl Jaſpers neu 
Buch.“ Von Heinrich Mühſam (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 250. 


214 > 


a SH a Ss eh wf Ss — 


k 
H 


FS Si * * — —- 


„Der Bolſchewismus.“ Zu dem Werk von Waldemar 


Gurian (Köln. Volksztg. 540). 

„Ein Zauberbuch: Allgemeine Bücherkunde zur neueren 
deutſchen Literaturgeſchichte von Robert F. Arnold.“ 
Von Arnsſt Kraus (Prag. Pr., Dichtung 42). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Die Ausgrabung Shakeſpeares.“ Von Hans Rothe 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 271). | 

„Bernard Shaw philofophiert über das Geld.“ Ein Inter⸗ 
view durch Maurice Lewis (B. T. 534). 


* 


„Franzöſiſche Einfühlung in deutſche Gegenwart [Pierre 
Viénot!].“ Von Erich Brock (Bund, Bern, Bücherſchau 
515). 

„Judith“ — dernier eri. Das neue Schaufpiel von Jean 
Giraudoux (B. T. 531). | 

„Beſuch bei Paul-Louis Courier.“ Von Hermann Wendel 
(Frankf. Ztg. 833/34 Ab. — 1 M.). 


* 
„Bei Styn Streuvels.“ Von Hermine Schmülling (Rhein.: 
Weſtfäl. Ztg., Kunſt 544). | | 


* 


„Die Kindheit Gunnar Gunnarsſon.“ Von Johann 


Luzian (Bafl. Nachr., Lit. Bl. 43). 


** 


„Sigrid Undſet und die nordiſche Saga.“ Von Lydia Kath 


(Germ. 480). 
„Meine Ibſen⸗Erinnerungen.“ Von Haſſe Zetterſtröm 
(B. B.⸗C. 527). 


„Der ſchwediſche Dichter Erik Axel Karlfeldt.“ Von Helmut 
de Boor (Bund, Bern, Kl. Bund 46). 

„Nordiſche Romane.“ Zum Preisausſchreiben ſkandina⸗ 
viſcher Verleger. Von Carl David Mareus (B. T. 509). 


* 


„Der Kampf um den Menfchen [Joſé Ortega y Gallet)" 
Von Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg. 830/31 Ab. — 1 M.). 
„Spaniſche Literaturchronik. Die Erneuerung des ſpaniſchen 
Romans.“ Von Joſé Francisco Paſtor (N. Zür. Ztg. 


2153). 
8 * 


Allgemeines 


„Lyrik — eine Frage.“ Von Bernhard Diebold (Frankf. 

Ztg. 802/03 Ab. — 1 M.): ) 
„Eine eigene jüngſte Lyrik kann nur aus der neuen Um⸗ 
gangsſprache mit modernen Vokabeln und modernen Gegen⸗ 
ſtänden herauskriſtalliſiert werden. Durch Proſa zur Poeſie. 
Durch das neue ‚Ding‘ zur neuen „Lyrik“: Kein anderer 
Weg! Die Form iſt kein Kleid zum Überziehen. Die Form 
iſt Haut des Gegenſtandes; ſie wächſt organiſch mit dem 
Ganzen. So meint es wohl R. G. Binding in ſeinem geiſtig 
konzentrierten Vorwort vor der ‚Bücherwurm!⸗Broſchüre: 
daß ein Gedicht die „dichteſte Geftalt‘ und die ‚äußerfte 
Konkretiſierung“ feines Stoffes ſei; daß nicht Form und 
Inhalt trennbar ſind, fondern daß ‚die Dinge im Gedicht 
die Sache ſelber find... wie der Kriſtall des Diamanten 
der Diamant iſt“ —, fonft wäre er Kohlenſtoff. Und dann 
zitiert Binding mit Recht als höchſtes Beiſpiel dieſer Sach⸗ 


verdichtung: ‚Über allen Wipfeln iſt Ruh“ von Goethe — 
das Gedicht ohne Eigenſchaftsworte, weil alle Hauptworte — 
Gipfel, Ruh“, Vöglein und Wald — ja die Sache ſelber 
ſind. Und dek zur Sache gewordenen Worte — die als 
Worte mehr Proſa als übliches Gedicht“ ergeben — fie find 
verbunden durch den leiſeſten körperlichen Atem ihres Dich⸗ 
ters, der ſie ganz unauffällig rhythmiſiert, ſo daß die Silben⸗ 
reihen wie von einem Hauch dahingeweht werden; aus der 
Seele in die Welt; und aus der Welt zurück in die Seele. 
Das iſt beinahe ‚Profa‘ — vor der formalen Forderung 
des Gleichklangs und der Silbenſymmetrie! Uns iſt es den⸗ 
noch jene allerhöchſte Lyrik, die ebenſo fern von romaniſchem 
Formgefühl wie vom nordiſchen Gefühls⸗Chaos entitand. 
Höchſtes Beiſpiel für die Magie der Kunſt, die den Stoff in 
Form ‚verwandelt‘, ohne das ſtoffliche Abbild zur zergeiſti⸗ 
gen oder zu zerſeelen. Es iſt jene Lyrik, die als ‚Hauch‘ oder 


als ‚Stimmung‘ aus jedem großen Kunſtwerk einer jeden 


Kunſtgattung atmet, wenn ein Genie ſein Leben in das 
Werk hineingeatmet hat. Es iſt das H — der unartikulierte 
Atemlaut der Schöpfung — von dem Fritz von Unruhs. 
tiefſte und ahnungsvollſte Stelle ſeiner früheren Dichtung 
meldet: Hauch des Erdgeiſtes! Menſchen, Marmorfiguren, 
Gebirge, Kathedralentürme, Symphonien und die Worte 
der dichtenden und wiſſenden Erkenntnis ſind durchſeelt von 
dieſem Atemzug. Und wenn wir Seele haben — wenn die 
Seele in uns geftaltet, was Auge und Ohr und das Ge: 
dankenhirn ihr zuträgt, ſo kann weiterhin Lyrik entſtehen 
vor Waſſerfällen wie vor Maſchinen, vor Wäldern wie vor 
Wolkenkratzern, vor Dingen wie vor dem Glück und dem 
namenloſen Unglück der Menſchen. Aber der Hauch! Wir 
achten momentan nicht auf den Hauch. Der Hauch tut not. 
Aber nicht der ſchöne Dunſt von farbiger Luft, die aus den 
ſchönen Büchern eingeatmet wurde, ſondern der Hauch aus 
den eigenen Lungen der Dichter, die die Rußluft der Fabri⸗ 
ken einatmen müſſen wie wir alle; und die ſie aber in ihren 
Organen reinigen zum ſeeliſchen und geiſtigen Sauerſtoff. 
Erſt atmen, Dichter! Dann erſt ſingen aus dem Atem. Der 


Hauch tut not!“ 


„Bekenntniſſe und Fabeln. Sieben Bücher von: Lernet⸗ 
Holenia, Werfel, Brod, Käſtner, Weiskopf, Rob. Neu: 
mann, Em. bin Gorion.“ Von Bernhard Diebold 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 46). e 

„Zeitkritik oder Zeitflucht?“ Von Hermann Friedemann 
(B. B.⸗C. 531). | wo 

„Wie Dichter wohnen.“ Von Hermann Günther (Tag 274). 

„Kollektivismus als Weltanſchauung.“ Von Ralf Korn: 
mann (N. Zür. Ztg. 2139); - t LS 


„Es kann gar keine Rede davon fein — wie das oft behaup⸗ 
tet wird —, daß der Menſch eigentlich ein Kollektivweſen 
ſei und erſt durch eine hohe kulturelle Entwicklung zu einem 
Individuum werde und ſich dadurch aus der Kollektivität 
herauslöſe. Sondern ganz im Gegenteil iſt es doch ſo, daß 
es weder irgendein lebendes Weſen oder totes Ding, noch 
überhaupt einen Gedanken, eine Vorſtellung, eine Idee 
gibt, die nicht Individuen wären: nämlich einzigartige, un⸗ 
verwechſelbare und infofern eben nicht „teilbare“ Weſen. 
Individualität iſt nicht eine mögliche Folgeerſcheinung 
irgendeiner Kollektivität, ſondern ſie iſt im Gegenteil eine 
logiſche Vorausſetzung jeder Kollektivität: Kollektivität iſt 
immer und kann nur ſein eine Vereinigung von Indivi⸗ 
duen. Eine Vereinigung freilich, durch welche die Indivi⸗ 
duen in ihrem Weſen verändert und zu etwas Neuem werden 
können, das ihnen ohne Vereinigung nicht erreichbar wäre. 
In Übereinſtimmung damit ſehen wir ein ausgeſprochenes 
Individualitätsbewußtſein ſchon bei vielen Tieren, und wir 
müſſen es jedenfalls beim frühen Menſchen bereits als hoch 
un vorausſetzen, denn ohne ein ſolches hätte er keine 

eranlaſſung gehabt, perſönliche Fürwörter und überhaupt 
perſönliche Namen zu erfinden, und die menſchliche Sprache 
müßte ganz anders beſchaffen fein, als fie tatſächlich iſt.“ 
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„Banalität und Humor.“ Von Wilhelm Kunze (Nürnb. 
Ztg., Luginsland 44). 

„Oſtdeutſche Dichtung der Gegenwart.“ Von Carl Lange 
(General⸗Anz., Stettin, Buch 310). 

„Deutſche Literaturausfuhr nach England.“ Bericht über 
eine öffentliche Ausſprache. Von Kurt Schrey (Köln. 

Ztg., Lit. 46). 

„Erzähler von geſtern: Emil Strauß, Timm Kröger, Eduard 
von Keyſerling.“ Von Hans Teßmer (B. B.⸗Z., Kunſt 
254 und 264). 


„Vom Herbſt in der Lyrik der Gegenwart.“ Von Martin 
Rockenbach (Köln. Volksztg. 523 a). 

„Der Lyrik eine Breſche.“ Von Wilhelm Weſtecker B. 
B.⸗Ztg., Krit. Gänge 5). 

„Der Dichter im Rundfunk.“ Von Alfred Wolfenſ tein 
(B. T. 510). 

„Nachhall aus alten Briefen [Georg Brandes, Jakob Waſſer⸗ 
mann, die Tochter Strindbergs, O. J. Bierbaum, Nietzſche, 
Eliſabeth Förſter⸗Nietzſche, Hugo Eckener, Peter Alten⸗ 
berg].“ (Frankf. Ztg. 508/09 Ab. — 1 M.). 


Echo der Zeitſchriften 


Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und 
Jugendbildung. vII, 7. (Berlin.) „Zur Kriſis 
der Literaturwiſſenſchaft“ ſchreibt Martin Donen: 
ſtein: 

„Das ſicherſte und erſchreckendſte Anzeichen der Kriſe, 
die die abendländiſche Kultur heute erſchüttert, iſt nach 
dem Urteil aller, die dieſe Kriſe überhaupt bemerken, 
der Mangel jener Einheitlichkeit, die wir an früheren 
Kulturen wahrnehmen, lieben und preifen. Unſer get: 
ſtiges Sein und Wollen weiſt eine Zerſplitterung auf, 
wie ſie wahrſcheinlich innerhalb eines Kulturkreiſes 
noch nie und nirgends auf Erden vorhanden geweſen iſt. 
An dieſer Zerſplitterung aber hat die Literaturwiſſen⸗ 
ſchaft ihren vollen Anteil. Um deſſen inne zu werden, 
braucht man nur einmal, von einem kundigen Führer 
geleitet, ſeinen Blick über das geſamte Mühen und 
Schaffen unſerer heutigen Literaturwiſſenſchaft hin⸗ 
gleiten zu laſſen. Mir liegt ein Büchlein von Oskar 
Benda vor, Der gegenwärtige Stand der deutſchen 
Literaturwiſſenſchaft' (Wien⸗Leipzig 1928, Hölderlin⸗ 
Pichler⸗Tempſky), das vorzüglich geeignet iſt, dem 
Leſer einen Überblick über die geſamte literaturwiſſen⸗ 
ſchaftliche Produktion unſerer Zeit zu verſchaffen. Die 
kleine, gehalt⸗ und charaktervolle, feſſelnd geſchriebene 
Schrift iſt zwar ſchon drei Jahre alt, aber trotz des 
raſenden Tempos, in dem heute alles, auch die Wiſſen⸗ 
ſchaft, dahineilt, nicht veraltet: wenn Benda das 
Generationsproblem heute auch ſicherlich eingehender 
behandeln würde, als er es damals getan hat, ſo fehlt 
es doch in feiner Überficht nicht, und — die Hauptſache in 
unſerem Zuſammenhang — daß inzwiſchen etwas 
geſchehen wäre, was das von Benda entworfene Bild 
geſchloſſener und harmoniſcher erſcheinen laſſen könnte, 
davon kann keine Rede ſein. 


Dies Bild aber iſt erſchreckend wirr und chaotiſch. Welch 


ein Durcheinander und Gegeneinander von Richtungen 
und Schulen! Es iſt beinahe, als ob in ungeſunder 
Neuerungs⸗ oder Originalitätsſucht alle nur darauf 
bedacht wären, ſich voneinander zu unterſcheiden, und 


darum jeder ein anderes, noch ſo einſeitiges Prinzip 
erwählt und für das einzig richtige und entſcheidende 
erklärt hätte. Der eine ſagt: das Blut, die Raſſe 
macht's, alles andere iſt ſekundär. Nein, ſagt der andere, 
das Blut bedeutet nicht viel, Wirtſchaft und Geſellſchaft 
ſind die ausſchlaggebenden Mächte, ſie formen den 
Menſchen und alſo auch ſein Denken und Dichten. Der 
dritte huldigt einem kalendariſchen Aberglauben und 
behauptet, der Geburtstag oder vielmehr das Geburts: 
jahr entſcheide über die geiſtige Richtung des Schaffen⸗ 
den. Für den vierten iſt die Religion oder Konfeſſion 
das zutiefſt Beſtimmende, für den fünften die — meiſt 
fragwürdige — Vitalität des Schriftſtellers. Doch wir 
werden von dem beängſtigend verwirrenden Eindruck, 
den Bendas Überblick macht, dem Leſer am eheſten 
einen Begriff geben, wenn wir einen Auszug aus dem 
Inhaltsverzeichnis des Büchleins hierherſetzen, dem 
wir zur leichteren Orientierung nur hier und da den 
Namen einer oder mehrerer Hauptvertreter der ange⸗ 
gebenen Richtungen hinzufügen. Benda unterſcheidet: 
Nachzügler des Poſitivismus (Burdach) — Raſſen⸗ 
theoretiſche Literaturgeſchichte (Bartels) — Organo⸗ 
logiſche Literaturgeſchichte, und zwar romantiſche 
(Benz) und naturaliſtiſche (Richard Hamann) 

Stammestheoretiſche Literaturwiſſenſchaft (Nadler) — 
Die Altersgemeinſchaft als Trägerin geſchichtlicher 
Entwicklung (Pinder) — Konfeſſionelle Literaturge⸗ 
ſchichte (Lux) — Marxiſtiſche Literaturforſchung (Meh⸗ 
ring) — Sozialpſychologiſche Richtungen im Anſchluß 
an Lamprecht und Max Weber — Strukturpſycho⸗ 
logiſche Literaturforſchung (Dilthey) — Literatur⸗ 
pathologie, okkultiſtiſche und pſycho-analytiſche Litera⸗ 
turforſchung — Literaturgeſchichte als Kulturkunde 
(Spengler) — Formaläſthetiſche Literaturforſchung 
(Strich, Walzel, Voßler) — Idealiſtiſche Literatur⸗ 
wiſſenſchaft, die je nach ihrer verſchiedenen Betonung 
des objektiven oder ſubjektiven, des ideellen oder realen 
Faktors wieder vierfach eingeteilt und als objektive 
Problemgeſchichte (R. Unger), als Ideenkonſtruktion 
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(Korff), als ſubjektive Ideengeſchichte (Ermatinger), 
endlich als Mythos und Dichtung (Gundolf und 
Cyſarz) charakteriſiert wird. — Wenn man bedenkt, wie 
unkompliziert die Literaturwiſſenſchaft noch vor weni⸗ 
gen Jahrzehnten, in der geſchmähten Schererzeit, war, 
muß man da über den heutigen Wirrwarr der Auf— 


faſſungen und Einſtellungen nicht zum e den 


Kopf ſchütteln? 

Es läßt ſich freilich mancherlei geltend 11 was 
geeignet iſt, den Eindruck abzuſchwächen, als handele 
es ſich hier um eine Fortentwicklung, die Auflöſung und 
Zerfall bedeutet. Dabei denke ich nicht an den Vor⸗ 
wurf des Veraltetſeins, den jede neue Richtung jeder 
älteren zu machen pflegt und der, wenn er auch nur 
einigen der genannten Richtungen gegenüber bered): 
tigt wäre, das Geſamtbild des wirklich Gegenwärti⸗ 
gen erheblich vereinfachen würde. Aber ſo gewiß es 
auch in der heutigen Literaturwiſſenſchaft unzweifel⸗ 
haft veraltete Anſchauungen, Bewertungen und 
Methoden gibt, ſo zweifelhaft muß dem um eine ob⸗ 
jektive Beurteilung Bemühten die Berechtigung er⸗ 
ſcheinen, irgendeine der von Benda namhaft gemachten, 
gegenwärtig miteinander ringenden nen für 
gänzlich überlebt und abgetan zu erklären.“ 


Die neue Rundſchau. XIII, 1. (Berlin und 
Leipzig.) Aus Ernſt von Aſters Aufſatz „Hegel und 
wir“: 

„Das Ende des 19. Jahrhunderts ſteht bei uns philo⸗ 
ſophiſch im Zeichen Kants. Kant iſt der Analytiker und 
Kritiker, ſeine Philoſophie iſt überall auf das Ziehen 
ſauberer Grenzen, auf das klare Scheiden der Gegen⸗ 
ſätze gerichtet. Zu den Gegenſätzen, die er durch eine 
ſcharfe Grenzlinie trennt, gehört vor allem der Gegen⸗ 
fat von Sein und Sollen. Nie können wir aus der Bes 
trachtung des Seienden allein erkennen, was oder 
vielmehr daß wir überhaupt etwas tun ‚jollen‘, mit 
anderen Worten daß unſer Daſein einen ‚Sinn‘, eine 
‚Beftimmung‘ hat. Alles Seiende rein als ſolches ge: 
nommen iſt Tatſache, iſt ‚Natur‘. Wenn wir unſerem 
eigenen Leben, wenn wir der Geſchichte und ſchließlich 
der Welt Sinn zuſchreiben, ſo tun wir das, weil wir an 
ſolche Sinnhaftigkeit glauben, weil wir ſie fordern 
müſſen, wenn das Sittengeſetz, das in unſerem Ge⸗ 
wiſſen zu uns ſpricht, Sinn und Bedeutung haben ſoll. 
Eben dies Sittengeſetz, das moraliſche Geſetz in uns, 
beſtimmt auch den Sinn ſelbſt, an den wir in Ge: 
ſchichte und Welt glauben müſſen: die moraliſche Ent⸗ 
wicklung des Menſchen. Anders die Hegelſche Philo: 
ſophie: in ihr enthüllt ſich die Welt' der Betrachtung 
als ſinnvoll, was dasſelbe beſagt: ſie iſt nicht nur 
‚Natur‘, ſondern fie iſt auf dem Grunde der Natur 


ſich entfaltender ‚Geift‘. Das Wirkliche iſt vernünftig — 
das heißt es iſt kein Inbegriff nur äußerlich zuſammen⸗ 
hängender Tatſachen, es iſt auch keine Summe von 
Einzeldingen und Individuen, ſondern es iſt ſich ent⸗ 
faltender Geiſt, es iſt ſinnvoll in allen ſeinen Teilen, 
inſofern jeder dieſer Teile auf jenen Entfaltungsprozeß 
bezogen werden kann, in ihm feine Stelle hat. Zieler 
‚Beift‘, der in der Geſchichte der Menſch heit, der poli⸗ 
tiſchen wie der Kulturgeſchichte, ſich enthüllt, iſt eine 
Einheit. Dieſem einen Weſen ſind die einzelnen Men⸗ 
ſchen, die Individuen, untergeordnet, ſie ſind ſeine 
Organe und Werkzeuge. Nicht alſo die Moralität des 
oder der einzelnen iſt der Sinn der Welt und das Ziel 
der Geſchichte, ſondern das verborgene Lebensziel der 
Geſchichte ſelbſt, dem auch der einzelne dienen muß, 
ob er will oder nicht, ob er es weiß oder nicht. | 
Das Problem der Geſchichtsphiloſophie, die Frage 
nach dem ‚Sinn‘ der Geſchichte, ſpielt in der heutigen 
Philoſophie wieder eine beſondere Rolle. Hegel aber 
iſt der Geſchichtsphiloſoph in ganz beſonderem Sinn, 
man kann mit Recht ſagen, daß ſich in den modernen 
geſchichtsphiloſophiſchen Verſuchen kaum ein Gedanke 
findet, der nicht auch bei Hegel angedeutet wäre. Be⸗ 
züglich des bekannten Spenglerſchen Buchs (deſſen 
Verfaſſer Hegels Schriften offenbar kaum kannte) hat 
Kurt Leeſe das in ſeinem leſenswerten Buch über Hegels 
Geſchichtsphiloſophie dargelegt. So iſt die Geſchichts— 
philoſophie eine Hauptſtraße, die zu Hegel führt. Zu- 
mal ja nicht nur die ‚idealiftifche‘, ſondern auch die 
‚materialiftifche‘ Sesıhisbeutung eines Marx ihren 
Ausgangspunkt in Hegel hat.“ | 


Stimmen der Zeit. LXII, 2. (Freiburg i. Br.) 
Bernhard Janſen 8. J. ſtatuiert die katholiſche Auf: 
faſſung Hegels („Hegelrenaiſſance oder Hegelkritik?“): 

„Als überzeugte Vertreter der Scholaſtik können und 
müſſen wir ſyſtematiſch vom Standpunkt unſerer welt⸗ 
anſchaulichen Wahrheit ‚sine ira et studio“ urteilen. 
Das Bedeutſame, Große, Bleibende und Wahre in 
Hegels Panlogismus iſt einmal die Wahrheit, Wirk: 
lichkeit, Macht, Wirkſamkeit, Priorität des Abſoluten 
und Göttlichen, des Geiſtigen und Ideellen, des 
Zweckes und Sinnvollen. Es iſt zweitens die großartige, 
herrliche Konzeption, daß in Gott Denken und Sein, 
Subjekt und Objekt zuſammenfällt, daß Gott die 
vonsis zus von iſt, daß alles Endliche nur Deg: 
halb wahr und wirklich iſt, weil es in Gott, der „causa, 
exemplaris‘, iſt, daß es ohne ihn ein ſtändiges Nichts 
wäre, daß alſo Gott ‚alles in allem‘ iſt. Drittens der 
geniale große Zug, daß die endlichen Dinge Verwirk⸗ 
lichungen, Widerſcheine von Gedanken eines Geiſti⸗ 
gen find, daß fie ein ſinnvolles, einem höchſten Zweck 
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zugeordnetes Ganzes im Sinne von Leibniz find, daß 
jeder einzelne reſtlos nur aus der Harmonie des Ganzen 
zu begreifen iſt. Viertens endlich hat Hegel zum erſten⸗ 
mal die Dialektik des Schaffens des menſchlichen Geiſtes 
theoretiſch weit und tief erfaßt und tatſächlich in der 
Einzelanwendung. in glänzender, tiefſter, fruchtbarſter 
Weiſe durchgeführt. 

Dieſe großen, wertvollen Wahrheiten ſind aber, wenn 


wir von der letzten abſehen, wo wir übrigens der kon⸗ 


kreten Einzelausführung nur zum Teil froh werden 
können, um den Preis fo ernſter und vieler, alle Wiſſen⸗ 
ſchaft aufhebender, alles geſunden Denkens ſpottender 
Irrtümer erkauft worden, daß wir die Verachtung, der 
der ſtolze Bau ſchon bald allgemein und Generationen 
hindurch anheimfiel, vollauf verſtehen können.“ 


Das Tagebuch. XXXXV, 12. (Berlin.) Wilhelm 
von Scholz äußert ſich zu ſeinem neuen Roman 
„Unrecht der Liebe“: 
„unrecht der Liebe ift mein dritter Roman — gegen 
die vorangegangenen ‚Perpetun‘ und Der Weg nach 
Ilok zweifach unterſchieden. 
Während ich in denen durch die Vielfalt der Erſchei⸗ 
nungen, Geſtalten, Verhältniſſe die Lebensgeſamtheit 
— doch wohl immer die letzte Forderung des umfang⸗ 
reichen epiſchen Werks — anzudeuten verſuchte, 
ſtrebe ich dieſe Aufgabe hier zu bewältigen: durch 
Gegeneinanderſtellen nur einiger weniger, gefchlecht- 
lich erregter, um den elend menſchlichen Kern ihres 
Gefühls (und des Daſeins!) irrender Männer und 
Frauen. Triebverkehrung, die ſich nicht kennt und des⸗ 
halb in die Fehlrichtung nur ſpielt; Liebe, die ſich für 
bloßes Begehren hält; Begehren, das, weil es Liebe 
wird, tötet und ſo ſelbſt die Rache aus ſich zeugt: macht⸗ 
los alle gegen die Gewalt des Geſchlechts wie Herbſt⸗ 
blätter gegen den Wind. 
Dies iſt der eine Unterſchied gegen meine früheren 
Romane. Der andere hängt mit der Einſtellung auf 
Großaufnahme weniger Geſtalten in Raum und Un— 
mittelbarkeit zuſammen: er iſt im weiten wie nächſten 
Sinne ſtiliſtiſch. Die Geſchehniſſe drängen dramatiſch vor⸗ 
wärts, ftatt ſich in epiſcher Breite zu lagern. Das Wort, 
der Satz werden knapp, kurz, verweilen nicht, eilen.“ 


Die Weltbühne. XXVII, 43. (Berlin⸗Char⸗ 
lottenburg.) Erich Käſtner ergreift zu ſeinem Roman 
„Fabian. Die Geſchichte eines Moraliſten“ das Wort: 
„Der Autor erwidert: Ich bin ein Moraliſt! 

Er ſieht eine einzige Hoffnung, und die nennt er. Er 
ſieht, daß die Zeitgenoſſen, ſtörriſch wie die Eſel, rück⸗ 
wärts laufen, einem klaffenden Abgrund entgegen, in 
dem Platz für ſämtliche Völker Europas iſt. Und ſo 


ruft er, wie eine Reihe anderer vor ihm und außer ihm: 
Achtung! Beim Abſturz linke Hand am linken Griff! 
Wenn die Menſchen nicht geſcheiter werden (und zwar 
jeder höchſtſelber, nicht immer nur der andere) und wenn 
ſie es nicht vorziehen, endlich vorwärts zu marſchieren, 
vom Abgrund fort, der Vernunft entgegen, wo, um alles 
in der Welt iſt dann noch eine ehrliche Hoffnung? Eine 
Hoffnung, bei der ein anſtändiger Kerl ebenſo aufrichtig 
ſchwören kann wie beim Haupt ſeiner Mutter? 

Der Autor liebt die Offenheit und verehrt die Wahrheit. 
Er hat mit der von ihm geliebten Offenheit einen Zu⸗ 
ſtand geſchildert und er hat, angeſichts der von ihm 
verehrten Wahrheit, eine Meinung dargeſtellt. Darum 
ſollten ſich die Sittenrichter, ehe ſie ſein Buch im 
Primäraffekt erdolchen, deſſen erinnern, was er hier 
wiederholt verſicherte. 

Er ſagte, er ſei ein Moraliſt.“ 


Monatsſchrift (Monatroſen). LXXVI, 1/2. (Lu⸗ 
zern.) Zum 75. Geburtstag von Fridolin Hofer 
heißt es: 
„In Ihrer kleinen Welt ind e Sie dieſe n Weg von 
Romantik zu Klaſſik unbeirrt weitergeſchritten, trotzdem 
des Tages Geſchrei die Menge in andere Richtung riß. 
So feiern wir beglückt mit Ihnen Ihren „Feſtlichen 
Alltag‘, denn ‚da find die Gewäſſer und Wälder und 
Dörfer der lieben alten Schweiz, die feinſte Stimmung 
und die reiche Seele eines wahrhaften Künſtlers⸗ 
(Prof. Joſ. Nadler). Sie haben den Menſchen am See 
und denen, die heimatlos an ihn wallen, auch den unge⸗ 
zählten, die nur Sommertage an ihm vertändeln, viel 
zu ſagen von ſtiller Einfalt „bäuerlicher Welt‘, die in 
Ihrer Idylle, Die letzte Schau‘ (1930, S. 39) ſich groß: 
menſchlich ſpiegelt, wie auch von der Tragödie der 
Feindſchaft zwiſchen Land und Stadt, in deren Kino⸗ 
daſein die kreiſchende Lichtreklame die „Maſchinen⸗ 
ſklaven“ lockt und lockt (S. 55). Sie haſſen die Stadt 
nicht. Einen Fuß ſollte man doch in der Stadt haben, 
meinten Sie einmal. Aber Ihren Nacken unter ihre 
papierene Diktatur zu beugen, konnte Sie nicht einmal 
Ihre Liebe zu Ihrem Dichtwerk verleiten. Mancher aus 
der Literatenkaſte hat Ihnen das wohl verargt. Die will 
umſchmeichelt ſein, weil ſie aus ſich nicht gar viel iſt. 
Ein geiſtiger Bauer ſind Sie. In der Enge des Bauern⸗ 
lebens, ‚wo hart im Raume ſich die Sachen ftoßen‘, 
leben Sie das Leben der Heimat. Sie ſinnen in das 
Antlitz der Landſchaft und leſen daraus der Altvordern 
mühevolles Tagwerk. Sie leben die Nöte und Angſte 
mit den Menſchen ringsum, deren Leben ganz der 
Scholle verhaftet iſt; aber auch ihr Freuen und ein 
köſtlicher Humor hellt Unzulänglichkeit auf und an 
herbe Tragik.“ 
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„Goethe und das Abendmahl.“ Von Paul Fiebig (Die 


Chriſtliche Welt XLV, 21. Gotha). 

ar Religion der Goethe⸗ Zeit.“ Von Karl Budde 
(ebenda). 

„Goc der Goethe⸗Zeit.“ Von Erich Franz (ebenda). 

„Goethe und ſeine Biographen.“ Von Karl Bornhauſen 
(ebenda). 

„Bemerkungen zum „Fauſt“.“ Von Paul Wanner (Der 
Scheinwerfer V, 3. Eſſen). 

„Das geſchichtliche Element der Fauſt⸗Dichtung.“ Von Her: 
mann Hefele (ebenda). 

„Jedermanns Goethe.“ Von Karl Weſthoven (ebenda). 

hie und Kleiſt.“ Von Ernſt Holzmann adio VII, 8. 


en). 

Ein e EH Gedicht Heinrich von Kleiſts.“ SC Her: 
mann Bink (Oſtdeutſche Monatshefte XII, 8. Berlin). 

„Kleiſt, der tragiſche Deutſche.“ Von Erich Sieburg (Der 
Türmer XXXIV, 2. Berlin). 

„Fünf Jahre Jean Paul⸗Forſchung.“ Von Wolfdietrich 
Raſch ek für Deutſche Bildung VII, 11. Frank⸗ 

rt a. M 

„Jedes Leben entwickelt ſich. Hegels Gedanke in der Welt 
von 1931.“ Von Rudolf von Delius Reelams Univerfum 
1931, 7. Leipzig). 

„Hegel als Menſch. “Von Hans ⸗Joachim Flechtner (Oft: 

deutſche Monatshefte XII, 8. Berlin). 

„Hegelrenaiſſanee und Neuhe de See Von Hermann 
Glockner (Logos XX, übingen) 

„Gedanken zur Phloſophie Hegels. 0 Von Richard Hönigs⸗ 
wald (Preußiſche Jahrbücher CC XXVI, 2. Berlin). 

„Hegel und der Marxismus.“ Von Paul Kampffmeyer 
(Sozialiſtiſche Monatshefte XXXVII, 11. Berlin). 

„Hegels, Bildungsgedanke und die gegenwärtige Bildungs⸗ 
lehre. Von E. Lewalter (Neue Jahrbücher für Wiſſen⸗ 
ſchaft und Jugendbildung VII, 7. Berlin). 

„Unge druckte Briefe Karl von Holteis an Bogumil Dawiſon.“ 
Von Chriſtian Gaehde (Velhagen & Klaſings Monats⸗ 
hefte XLVI, 3. Bielefeld). 

„Nietzſche.“ Von Joſef Hofmiller (Süddeutſche Monats⸗ 
hefte XXIX, 2. München). 

„Raabes Humor. Von Heinrich Goebel (Markwart VII, 4. 
Hannover). 

„Wilhelm Raabe und Hermann Löns.“ Von Friedrich 
Caſtelle (ebenda). 

„Wilhelm Raabe.“ Von Otto Tre de Niederſachſen X XXVI, 
November. Bremen). 

„Heinrich Seidel.“ Von Karl Otto Vitenſ e (Niederſachſen 
XXXVI, November. Bremen). 

„Heinrich Seidel als niederdeutſche Dichterperſönlichkeit.“ 
Von Karl Otto Vitenſe (Der Türmer XXXIV, 2. 
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„Thereſe Köſtlin, eine deutſche Lyrikerin.“ Von Friedrich 
Coe Die Chriſtliche Welt XLV, 22. Gotha). 

„Isen ulius David.“ Von Friedrich Fiſchl (Radio VIII, 7. 


en). 
. EE “ Von Anna Hilaria Eckhel (Der Türmer 
XXXIV, 2. Berlin). 
„Hugo Ball und Emmy Hennings. “Von Luzi Bähler 
(Die Beſinnung V, A u. 
„Hugo Ball in ſeinem Werk.“ Von F. Humbel (ebenda). 
„Cris, Bley.“ Von Adolf Glupe (Markwart VII, 4. Han⸗ 


er). | 
„Schnitzler Von Ludwig Bauer (Das Tagebuch XII, 44. 


Berlin). 
„Das SE [(Schnißler].” Von Oskar Maurus Fon: 
tana (ebenda). 
„Arthur Schnitzler. Von Emil Lind (Der Neue Weg LX, 
21. Berlin). 
„Der Theaterdirektor Schnitter. “Von Alfred Polgar (Die 
Weltbühne XXVII, 44. Berlin). 
„Arthur Schnitzlers Tod.“ Von Paul Wiegler (Die Lite⸗ 
rariſche Welt VII, 45. Berlin). 


„Perſonliche Erinnerungen an Arthur Schnitzler.“ Von 


Ee Bahr, Felix Salten und Stefan Zweig 

ebenda 

„Arthur Schnitzler zum Gedächtnis.“ (Radio VIII, 5. Wien). 

„The genesis of Schnitzlers, Der einſame Weg‘. Bon Sol 
Liptzin (The Journal of english and germanic philo- 
logy XXX, 3. Urbana). 

„Zwei neue Werke Kolbenheyers.“ Von St. (Deutſches 
Volkstum XIII, 11. Hamburg). 

„Max Brods „Summa⸗ Von Willy Haas (Die Literariſche 
Welt VII, 44. Berlin). 

„Beſuch bei Guſtav Frenſſen. “Von Ilſe Reicke (Reclams 
Univerſum 1931, 5. Leipzig). 

„Schöpferiſche Erfüllung [Ina Seidel ‚Das Wunſchkind⸗ x 
Von Werner Deubel (Deutſche Rundſchau LVIII, 2. 
Berlin). 

„Ernſt Liſſauers Ruf an die Jugend. Zu ‚Aufruhr des 
Cé Von Richard Kobler (Die Tribühne 1931/32, 4. 

Köln 

„Heinrich Mann.“ Von Thomas Mann (Der Leſezirkel 
XIX, 1. Zürich). 

„Bruchſtück eines Lebens.“ Von Jakob Haringer (Der 
Türmer X XXIV, 2. Berlin). 

SE Walther Harich. „Von Erich Jeniſch (Das Schauſpiel, 

931/32, 3. Königsberg i. Pr.). 

ha Billinger als Erzähler.“ Von Karl Rauch (Der 
Vorſtoß L 46. Berlin). 

„Richard Billinger. “ Eine Lebensſkizze von G. Haupt 
(Der Bücherwurm XVI, 12. Berlin). 

„Der Dichter Ferdinand Bruckner.“ Von Bernhard Blume 
(Das Schauſpiel 1931/32, 2. Königsberg i. Pr.). 


„Raum ohne Gott.“ [„Der Zentaur“ von Frank Thieß.] 


Von Harald Braun (Eckart VII, 11. Berlin). 

„Drei Stufen.” [Bekenntniſſe.] Von Otto Gmelin (Eckart 
VII, 11. Berlin). 

„Grete von Urbanitzky.“ Eine Frau erlebt die Welt. Von 
Curt Kohlmann (Die Leſe VII, 3. Köln). 

„Nationales Weltbild eines egen Dichters [Leopold 
Andrian]. Von Paul Graf hun⸗ Geer tein (Hoch: 
land XXIX, 2. München). 

„Herren und Knechte der Wirtſchaft W. von Kries].“ Von 
ac Haushofer (Deutfche Rundſchau LVIII, 2. 

erlin) 


* * * 


„Lord Byrons Tod.“ Von Walter Heynen (preußische 
Jahrbücher CCXXVI, 2. Berlin). 

„Paul 1 Von Walter Benjamin (Die Literariſche 
Welt VII, 44. Berlin). 

„Franzöſiſche Religioſität. Von Hiltgart Vielhaber 
(Sozialiſtiſche Monatshefte XXXVII, 11. Berlin). 

„far ein vergeſſener Hundertjähriger. "Bon Gertrud 

Glaeſer-Bernewitz (Eckart VII, 11. Berlin). 

„Lew Nikolajewitſch Tolſtoj flieht auf das Land.“ Von Kurt 
Müno (Oſtdeutſche Monatshefte XII, 8. Berlin). 

„N. Jorga, der Gelehrte und Menſch.“ Von Adolf Helt⸗ 
mann (Klingſor VIII, 11. Kronftadt). | 
„Kulturelle Zufammenarbeit i in Rumänien.“ Von Heinrich 
Zillich (Klingſor VIII, 11. Kronſtadt). 


* * * 


„Sind die Klaſſiker tot?“ Von Eugen Kalkſchmidt (Hoch: 
land XXIX, 2. München). 

„Motivübertragung und ihre Bedeutung für die literar⸗ 
hiſtoriſche Forſchung.“ Von W. Krogmann (Neophilo⸗ 
logus XVII, 1. Groningen). 

„Seelenprobleme der Gegenpart “Von Margrit Noethi: 
ger (Die Beſinnung V, 5. Aarau). 

„Junge Kunſt.“ Von Guſtav Schiefler (Deutſche Rund⸗ 
ſchau LVIII, 2. Berlin). 

„Die ſüddeutſchen Landſchafter der Romantikerzeit.“ Von 
paul Ferdinand Schmidt (Deutſches Volkstum XIII, 11. 
Hamburg). 
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Echo der Almanache 


„Goethes Kindheit.“ Von Friedrich Gundolf Cnſel⸗ 
Almanach auf das Goethe⸗Jahr 1932): 


nm . bis jetzt war er der gewiſſeſte Beſitz unſerer Bil dung, 
ein Maß des Rechten und Schönen. Das iſt heute vorbei. 
Ich ſage das nicht klagend, doch auch nicht, um Goethe beizu⸗ 
ſetzen in den ehrwürdigen Grüften der Hiſtorie und unſere 
Schüler zu entlaſſen aus ſeinem Licht. Niemals war Goethe 
nötiger als heute, da man glaubt, ſeiner entraten zu müſſen, 
weil Staat, Wirtſchaft und Kirche, Geſellſchaft und Verkehr 
heftigere Sorgen haben als den Zauber und das Bild und 
deren größten deutſchen Bewahrer. Aus dem Glauben an 
ein ewiges Menſchentum über alle gegenwärtige Hatz und 
Bürde hinaus rufen wir Goethe, der die Erbſchaft der 
Griechen und Römer, katholiſche und proteſtantiſche, Renaiſ⸗ 
ſanee⸗ und Barockvermächtniſſe eingedeutſcht hat wie kein 
zweiter. Was aus Homer erſchien und mit Nietzſche ſich ver⸗ 
ſtieg, das will heut enden: der freie, ganze Menſch ... das 
wohlgeratene Geiſtesgewächs, das den Mut hat zum eigenen 
Daſein und Soſein, hilfreich, edel und gut aus lebendigem 
1 nicht aus Geboten von Anſtalten, Zwecken und Ver⸗ 
änden. 

Über die Rebarbariſierung, über das blinde Toſen rechts und 
links, das Gezappel von Intereſſengruppen jeder Schicht, de⸗ 
ren es immer gab, doch nie ſo hoffnungslos ohne Gegen⸗ 
gewicht getrieben, über die romantiſche, ruſſiſche und amerika⸗ 
niſche Panik hinweg, über die dürren und die fetten Herden 
wollen wir den reinen Menſchenſinn ehren und ſeinen 
weiſeſten Künder: Goethe — einerlei, ob er dauert oder nicht.“ 


„Goethe und die Natur.“ Von Eugen Kühnemann 
(ebenda). 

„Goethe und der Wandel der Zeit.“ Von Eduard Spranger 
(ebenda). 

„Betrachtungen zum Weſt⸗Oſtlichen Divan.“ Von Hans 
Heinrich Schaeder (ebenda). 

„Goethes Naturwiſſenſchaft und die philoſophiſche Anthro⸗ 
pologie.“ Von Gunther Ipſen (ebenda). 


„Goethes Tod.“ Von Max Hecker (ebenda). 


* 


„Die Klaſſik, ihr Reich und ihre Grenzen.“ Von Ludwig 
Mareuſe (Reclams deutſcher Almanach für das Jahr 
1932). 

„Klaſſik und Technik.“ Von Bernhard Diebold (ebenda): 


„Technik iſt klaſſiſche Ordnung unter eine Krafteinheit, wo 
man die richtige Funktion ganz ſicher von der falſchen unter⸗ 
ſcheiden kann. Technik verſucht Geſtaltung phyſiſcher Bewe⸗ 
gungen und Abläufe bis zur letzten logiſchen Konſequenz 
des gegenſeitigen Aufbruchs von Kraft und Stoff. 

Technik duldet keinen Zufall, ſondern ſtellt alle ihre Machi⸗ 
nationen unter die Notwendigkeit erdachter Hypotheſen, 
phyſikaliſcher Theorien und Geſetze. 

Und endlich: Technik reduziert, wie klaſſiſche Kunſt, die 
organiſchen Formen natürlicher Kraftſpender auf das Gleich⸗ 
maß der rhythmiſchen Form. 

Sie kanaliſiert die Wildſtröme in gradläufigen Zielrichtungen; 
ſie rhythmiſ iert in Turbinen, Hebeln und Hämmern die irregu⸗ 
lär gelieferte Naturkraft; ſie ſtiliſiert die Materialien bis zur 
eindeutigſten Nutzform; gewinnt aus Gleichgewicht die 
ſchöne“ Symmetrie und aus Zentraliſation die ‚fchöne‘ 
Harmonie. Darum iſt die Turbine ſchön, der Aeroplan voller 
Grazie, der Ozeandampfer erhaben. Der Zweck, der dem 
Menſchen dient, wird ſichtbar in der kriſtallklarſten und logiſch⸗ 
ſten Formgeſtalt. | 

In der Technik der Maſchinen und in der Technik des klaſſi⸗ 
ſchen Dramas (und klaſſiſcher Typengeſtaltung) erkennen wir 
ein Gemeinſames, das nicht nur von der Mechanik, ſondern 


von Intuition und Erfindung erregt und vom Erfinder“ 
geſtaltet wird. Klaſſiſche Schöpfung aber entſpringt dem 
Keim des organiſchen Menſchen mit Geiſt und Seele. Tech⸗ 
niſche Schöpfung wird abſtrahiert aus den Geſetzen der un: 
organifchen Natur. Gefahr der Klaſſik: daß fie das geiftige 
Leben ſyſtematiſiert. Gefahr der Technik: daß ſie das Menſch⸗ 
liche mechaniſiert. Klaſſik und Technik treffen ſich in der 
menſchlichen Zweckſetzung. Ihre Bindung iſt Logik. In der 
Technik als Selbſtzweck dient die der Technik innewohnende 
Logik den phyſiſchen Kräften. In der Technik der drama⸗ 
tiſchen Dichtung dient die immanente Logik der Symmetrie 
und Harmonie geiſtiger und ſeeliſcher Ordnungen. Leſſings 
Dramen ſind dramatiſche Präziſionsmaſchinen. Schillers 
Jamben erfüllen die genaue Rhythmik einer Kraftzentrale, 
deren Schwungkraft durch einen einzigen hinkenden Versfuß 
gelähmt würde.“ 


„Das Todeserlebnis von Leſſing bis Bachofen.“ Von Wolf: 
gang von Einſiedel (ebenda). 

„Das klaſſiſche Formenprinzip in der neueren deutſchen 
Kunſt.“ Von Karl Scheffler (ebenda). 

„Alte und neue Klaſſik in der Muſik.“ Von H. H. Stucken⸗ 
ſchmidt (ebenda). 

„Franzöſiſche und deutſche Klaſſik.“ Von Victor Klemperer 
(ebenda). | 

„Goethes und Hölderlins Religioſität.“ Von Werner 
Deubel (ebenda). 

„Goethe im Geſpräch.“ Von Robert Petſch (ebenda). 

„Alt⸗Weimarer Geſelligkeit.“ Von Valerian Tornius 
(ebenda). 

„Mittags zwiſchen Zwölf und Eins oder Weimar von heute.“ 
Von Ilſe Faber (ebenda). b 

„Goethe und die Pſychoanalyſe.“ Von Heinz Flander 
(ebenda). 

„Die Brille in der Goethezeit.“ Von Albert von Pflugk 
(ebenda). 

„Der naturwiſſenſchaftliche Entwicklungsgedanke bei Goethe.“ 
Von Wilhelm Bölſche (ebenda). 

„Goethe, Hegel, Napoleon.“ Von Friedrich Karnell 
(ebenda). 

„Das Staatserlebnis der deutſchen Romantik.“ Von Max 
Fiſcher (ebenda). 

„Berliner Salon.“ Von Hannah Arendt (ebenda). 

„Der Chorus Myſticus.“ Von Georg Witkowſki (ebenda). 


* 


„Deutfche Betrachtungen zur finnifchen Öeiftesentwidlung 
im 19. Jahrhundert.“ Von Walter A. Berenpf ohn 
(Deutſch⸗Nordiſches Jahrbuch 1931). 

„Ernſt Moritz Arndt in Gotenburg.“ Von Walter Georgi 
(ebenda). 

„Das Ruinenſpiel in Visby.“ Von Magda Bergqui 
Marbach (ebenda). rn 

„Eugen Diederichs und fein Verhältnis zum Norden.“ Von 
Niels Diederichs (ebenda). 


* 


„Franz Karl Ginzkey.“ Von Egbert Delpy (Staackmanns 
Almanach 1932). 

„Spmbolik der Handſchrift. Von Max Pulver (Orell 
Füßli⸗Almanach 1932). 

„Von Goethes Deutſchtum.“ Von Johann Georg S prengel 
(„12 Jahre Volksverband der Bücherfreunde “). | 
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„Die Klaſſiker dem Volke.“ Von Franz Rühlmann (ebenda). 
„Leſen wir — leſen wir Goethe.“ Von Franz Servaes 
(ebenda). 


* 


„Die dritte Harzreiſe.“ Von Lena Voß (Goethe⸗Kalender 
auf das Jahr 1932). | 
„Ein unbekanntes Märchen der Anna Amalia.“ Mitgeteilt 
von Joſefine Rumpf⸗Fleck (ebenda). 
„Charlotte von Stein und Chriſtiane von Goethe.“ Von 
Carmen Kahn⸗Wallerſtein (ebenda). | 
„Johann Jacob Willemer als Bankier der Hohenzollern.“ 
Von Lilly Leſſing (ebenda). Ä 
„Goethes Reifen und Beſchreiben.“ Von Alfons Paquet 
(ebenda): | 
„Aus drei Stufen ſetzt ſich das Goethiſche Reifen zuſammen, 
das ein Tragen der Fackel iſt; aus der Zeit des Anzündens, 
aus der Zeit des Brennens, aus der Zeit der Geſichte. Auch 
das Reiſen iſt ein in ſich geſchloſſener, periodiſch gebundener 
Energieablauf, der an Körperliches gebunden iſt wie die 
Kunſt des Tanzes und des Schauſpiels. Es iſt eine in Be⸗ 
ziehung geſetzte Gruppe von Einnahmen und Ausgaben im 
Kräftehaushalt des Einzelmenſchen. Zu der Beherrſchung 
einer beſtimmten Arbeitstechnik, die der Reiſende wie jeder 
Künſtler braucht, kommt noch ein anderes Notwendiges 
hinzu: die Gunſt der Umſtände, der Freiheit, einen Plan 
nicht nur zu faſſen, ſondern auch durchzuführen. Der große 
Reiſende iſt ſelten, denn auch die Konſtellation der Kräfte, 
die ihn möglich macht, iſt nicht häufig. Goethe glückt es nicht 
immer. Der Dichter braucht nicht nur die Zeit, die Reiſe 
vorzubereiten und ſie dann auszuführen, ſondern auch die 
Zeit für das Buch nachher. So braucht er von allem das 
Doppelte wie der Laie, der ohne Vorbereitung aufbricht, 
der vielleicht das Ungewöhnliche ſieht, aber in ſeinen Alltag 
zurückſinkt, ohne das Erlebte wiedergeben zu können. Goethe 
iſt auf ſeine Weiſe bis zu dem Punkte vorgedrungen, wo das 
Ziel ſitzt und der Preis zu gewinnen iſt, zu dem Überraſchen⸗ 
den nämlich, zur Bezauberung des Leſers, der mit dem 
Reiſenden das Ungewöhnliche als das Selbſtverſtändliche, 
das Bekannte als das Neue, Einmalige erlebt.“ 


„Ein unbekannter Brief Goethes an Chriſtian Auguſt 
Vulpius.“ Mitgeteilt von Ernſt Beutler (ebenda). 
= | 
„Eine Entgegnung.“ Von Alfred Döblin (S. Fiſcher⸗ 
Almanach 1932): 


„Marx führt mächtig vorwärts auf dem Wege der Verwelt⸗ 
lichung, aber leiſe ſchon bei ihm, ganz ſtark bei dem vulgären 


und ‚dogmatifchen‘ Marxismus gibt es den verhängnis⸗ 
vollen, immer drohenden Umſchlag von Verweltlichung, 
Naturalismus, in Materialismus. Die klaren und ſtrengen 
Gedanken von Marx feſtzuhalten auf der Linie der Verwelt⸗ 
lichung, des großen kommenden neuen Naturalismus, der 
neuen Diesſeitigkeit, dafür habe ich geſchrieben, und um das 
ſchauerliche Abſtraktum und den Bildungskäfig zu zeigen, 
in dem Bürger und Geiſtige ſitzen ... Das Harte wird nur 
beſiegt durch das noch Härtere. Aber es wird leider wenig 
deutlich, wenigſtens in Deutſchland, welches der geiftes: 
geſchichtliche Ort der Lehre von Karl Marx iſt. Es gilt, dieſe 
Lehre loszueiſen. Völlig vernagelt wird dieſe Lehre in den 
Klaſſenkampf, und ſie wird verhindert, ihre mächtige, allge⸗ 
meine, mobiliſierende Wirkung zu entfalten, weil ſie noch 
dazu abgeſondert und geſtempelt wird zu einem Partei⸗ 
programm, wo ſie ein Baum aus deutſchem Boden für 
jedermann iſt. Aber mir ſcheint, es wird ſowohl bei Gegnern 
wie bei Anhängern (und Nichtkennern!) der Lehre noch lange 
brauchen, bis man dies ſieht.“ | 


„Arthur Schnitzler.“ Von Heinrich Mann (ebenda). 


„Über das Kinderbuch.“ Von Otto Flake (ebenda). 
„Zuckmayers Komödie.“ Von Felix Holländer (ebenda). 


* 


„Die Leipziger Goethe⸗Feier von 1849.“ Von Hermann 

Michel (den Freunden des Verlags F. A. Brockhaus). 
„Deutſchland.“ Von Gerhart Hauptmann (ebenda). 
„Norwegen.“ Von Sigrid Undſet (ebenda). 


* 


Abreißkalender: 


Kalender katholiſcher Jugend 1932. (Verlagsbuchhandlung 
Herder & Co., Freiburg.) 

Kalender des Auslanddeutſchtums 1932. (Verlagsgeſell⸗ 
ſchaft Ausland und Heimat, Stuttgart.) 

Kunſt und Leben 1932. (Verlag Fritz Heyder, Berlin Zehlen⸗ 
dorf.) 

Bards Muſeums⸗Kalender 1932. (Verlag Julius Bard, 
Berlin.) 

Max Baurs Kalender 1932. (Verlag Wilh. Radeſtock Nachf., 
Leipzig.) 

Elly Perterſens Hunde- und Katzen⸗Kalender 1932. (Verlag 
Knorr & Hirth G. m. b. H., München.) 

Deutſcher Schulkalender 1932. (Ebenda.) 

Beyer⸗Kalender „Frauenſchaffen“ 1932. (Verlag Otto 
Beyer, Leipzig.) (L. W.) 


Echo der Bühnen 


Berlin 


1. 


„Geſchichten aus dem Wiener Wald.“ Ein Volks: 
ſtück in drei Teilen. Von Oedön Horvath. (Urauffüh⸗ 
rung im Deutſchen Theater am 2. November 1931.) 


Oedön Horvath hat offenbar der Wunſch geleitet, 
dem ſentimentalen, verkitſchten wiener Volksſtück die 
„Wahrheit“ entgegenzuſtellen. Auf die Entdeckung des 
wiener Kleinbürgers iſt er ausgegangen. Und hatte 
ein Auge, zu ſehen. | 


Hoffte er zugleich, in fein Wirklichkeitsbild Motive aus 
dem gang und gäben, traditionsgeheiligten wiener 
Volksſtück hinüberretten zu können? 

Er kam, um zu ſehen, und ſah. Ungewöhnliche Charak⸗ 
tere vermochte er zu erfaſſen. Sie bilden das Knochen⸗ 
gerüſt ſeines Stücks und werden zugleich zu Trägern 
der Handlung. Da iſt der junge Menſch, in Arbeits⸗ 
loſigkeit entnervt, ein bißchen frivol, ein bißchen ſenti⸗ 
mental, ſehr faul; ſehr feige; unböſe; aber zu jeder 
Schlechtigkeit aus Schlendrian fähig. Das junge 
dumme Ding, von ungewöhnlicher Dummheit, aber 
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von einem Aufrichtigkeitsdrang erfüllt, der beides her⸗ 


beiführt: ihr jeden Halt zu rauben, aber auch ihre letzte 


Konſequenz zu ſichern. Der wiener Bürger, der über 
ſeiner Bürgerlichkeit jedwedes menſchlichen Empfin⸗ 


dens verluſtig geht. Die alte Bürgersfrau, von letzter 


Härte, die aus ihrer hohen moraliſchen Selbſtein⸗ 
ſchätzung Ho ein Recht auf jede Untat herleitet. Die 
Handlung führt den jungen Menſchen, das dumme 


junge Mädel zusammen. Sie verläßt auf ihrem Ver⸗ 


lobungsfeſt ihren Bräutigam, um ſich dieſem Fant 
hinzugeben. Sie haben ein Kind miteinander, das die 
alte Bürgersfrau, heimtückiſch⸗moraliſch, Krankheit 
und Tod ausſetzen wird. Der junge Menſch verläßt 
das Mädel, fie ſinkt „von Stufe zu Stufe“ und — findet 


zum guten Schluß zu ihrem erſten Bräutigam zurück. 


Über ſolchem Knochengerüſt das „ Fleiſ der wiener 
Volksſtückſzenen. 

Wie nun iſt es um die „Wahrheit beſtellt, die Horvath 
dem wiener Volksſtück entgegenhalten wollte? 


Horvath, der ſich hier als ausgezeichneter Beobachter 


und durchaus ſelbſtändiger Menſchengeſtalter erwieſen, 


fand dieſe „Wahrheit“ leider nicht bei ſich felber. Son⸗ 


dern bei Wedekind. Von Wedekind übernahm er die 
Handlungsführung, die Blickeinſtellung. Die „Ge⸗ 
ſchichten aus dem Wiener Wald“ ſind eine Abwandlung 
von Wedekinds „Muſik“. Daß die Handlung, dies 
„Von Stufe zu Stufe“ des Mädchens, der der „Muſik“ 
ähnelt, würde nicht viel verſchlagen. Bliebe, da die 
Charakteriſtik bei Horvath ſelbſtändig iſt, unweſentlich. 
Aber, daß einer, der innerlich auf Selbſtändigkeit 
angewieſen iſt, wie Horvath, Empfindungsweiſe, 
Stiliſierung, das geſamte Weltbild (um es pathetiſch 


auszudrücken) übernimmt, das gibt dieſen „Geſchichten 


aus dem Wiener Wald“ den eigentümlich tauben 
Klang. 


Hier iſt einer, der Wedekind geigt, aber ohne deſſen 


ſiegreiches Temperament, ohne dieſe grotesk⸗zwingende 
Bogenführung; ein talentierter Wedekind⸗Epigone. 

Diesmal. — Horväth verſucht ſich in jedem Stück in 
neuer Weiſe, und immer rühmt man ſein Talent und 
nie das Stück. 
„Die Heilige aus U. S. A.“ Hiſtorie in zwölf Bildern 
und einem Vorſpiel. Von Ilſe Langner. (Urauffüh⸗ 


rung im Kurfürſtendammtheater am 5. November 
1931.) 


Undenkbar, daß eine Bewegung wie die Chriſtian 


Science von einer nur Bösartigen, Betrügeriſchen, 


Geldgierigen ins Leben gerufen worden Jet, undenk⸗ 


bar auch für den, der die Chriſtian Science verwirft, 
eine Verirrung in ihr erblickt. Nur aus Glauben er: 
wächſt Glaube; immer muß ein Fluidum zwiſchen den 


Geiſtern geweſen ſein, wenn geiſtiger Zuſammenſchluß 
erfolgt. 
An dieſem „Undenkbar“ ſcheitert Ilſe Beier 
Hiſtorie. Den „tribus impostoribus“ geſellt fie die 
Mary Baker⸗Eddy als vierte bei. Das ſetzt ein Aus⸗ 
maß von antiquiertem, antidiluvianiſchem (wenn man 
den Weltkrieg als die große Flut empfinden will) 


Rationalismus voraus, der für uns zum „Undenkbaren“ | 


führt. 


Vermag man ſich mit einem Saltomortale über das 
„Undenkbar“ hinwegzuſetzen, ſo iſt die ſchriftſtelleriſche 


Ilſe Langner 
(Foto-Atelier Jutta Selle, Berlin) 


Gewandtheit Ilſe Langners — die ſzenenweiſe durch⸗ 
aus zu Bühnengewandtheit wird, anzuerkennen. Zum 
mindeſten die Charakteriſtik der Baker⸗Eddy führt fie — 
nachdem ſie ihr Bild derart erfaßt hat — folgerichtig 
durch, Nebenfiguren erlangen Typengeltung. Sie 
macht dazu auch annehmbares, der Tagesmode dienen⸗ 
des „Zeittheater“. Aus den Anregungen von Shaws 


Nachſpiel zur „Heiligen Johanna“ ſchöpft fie ihren mil: 


f. amſten Auftritt, mit den Zeugniſſen für und wider die 
„heilige Frau“. Aus einem Epigramm, das ihr, ſoviel 
ich weiß, die Wirklichkeit vorſprach, gewinnt ſie die 
Löſung eines (ungeſtalteten) Problems, in jedem Fall 
den bühnenwirkſamen Abſchluß. Kraft ſcheint i in ihr zu 
ſtecker und e Nicht N ift ihre „heilige 
Frau“. | | 
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3. 


| „Die Herde ſucht.“ Schauſpiel in drei Akten. (14 Bil: 
dern). Von Fred Neumeyer. (Uraufführung im 
Schiller⸗Theater am 10. November 1931.) 


Ein Neues wagt ſich hier zutage. Ein Kollektiv ift nicht 
nur „Held“ des Dramas, iſt, was ſehr viel mehr be: 
ſagen will, Träger aller Kraft. Iſt ſomit Schickſal. 

In einem Elendsquartier der Großſtadt rotten fie ſich 
zuſammen. Was ſie gemeinſam haben, iſt nichts als 
ſeeliſcher Hunger. Ein unbeſtimmtes, unbewußtes 


0 7 2 
7 7 SE 6 


Fred Neumeyer 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Verlangen läßt fie nach einem Führer ſchreien, gleich- 
viel, wohin die Führung treiben mag. 

In einem unter ihnen iſt unbeſtimmte Kraft. Er fühlt 
ſie, weiß nichts damit anzufangen. Ob die Kraft nicht 
dazu dienen könnte, ein krankes Kind zu heilen? Er 
verſucht es. Der Verſuch mißlingt. Kraft des Verſuchs 
aber iſt er dieſer hungernden Schar zu ſeeliſcher Speiſe, 
zum Führer, zum „Vater“ geworden. Um ihn ſchließt 
ſich das Kollektiv zu einer Sekte zuſammen. 

Die Kraft des Kollektivs wirkt weiter. Jetzt, nachdem der 
Führer gefunden, zündet ſie in einer Frau. Die hat 
nunmehr ihren Glauben. Übernimmt ihn vom Führer, 


glaubt an ihn. Zu einem Glaubens werkzeug wird er 
ihr, das ſie in ihrer Weiſe handhabt. Zunächſt ihn be⸗ 
lehrend, bald genug ihn ausnutzend, endlich ihn bei— 
ſeite ſchiebend. Inzwiſchen iſt die Sekte ſich Selbſt⸗ 
zweck geworden. Ihr Anwachſen bedeutet Erfolg. Die 
Kraft aus dem Kollektiv reißt dieſe Frau auf den 
Erfolgsweg, der öffnet ſich breit und einladend: das 


Kollektiv ſchwillt an. Und nun das Eigentümliche: das 


Kraftanſchwellen des Kollektivs ſtärkt die Frau, zehrt 
an dem Mann, der Führer und Vater hieß. 

Fred Neumeyer iſt ein Deuter des Unbewußten, wie 
wir deren in Deutſchland bisher kaum gefunden haben. 
Sein Kollektiv ift das Unbewußte ſchlechtweg, es führt 
ſein eigenes Daſein, und dem verſchlägt es nichts, 
daß ſcharf profilierte Köpfe aus dem Kollektiv heraus⸗ 
ragen, es, wenn man ſo will, ausmachen. Das Unbe⸗ 
wußte dominiert aber auch in der Einzelcharakteriſtik. 
Dieſer Führer und „Vater“ ſucht ſich dauernd und 
findet ſich nicht. Er fühlt die Kraft in ſich, und weiß ſie 
nicht zu deuten. Er empfindet ſeine Miſſion und findet 


kein Wort dafür. Drängt ſich ihm aber ein Satz auf die 


Lippen, ſo bleibt er unverſtanden, nicht ſowohl von den 
anderen, die ihre eigene dumpfe Sehnſucht darin 
wiederzuerkennen glauben, als unverſtanden von ihm 
ſelber. n 
Ganz anders die Frau. In ihr werden Verſtandeskräfte 
rege, nur daß die durchaus nicht geiſtige Ziele, ſondern 
Nützlichkeitszwecke ſetzen. 
Fred Neumeyer iſt ein völlig Echter. Er macht keine 
Phraſen. Er ſpricht nie ein Wort aus ſich. Er tritt hinter 
ſein Kollektiv zurück und atmet aus ihm. Man kann 
ihm ee eee nachgehn, und kommt dabei auf 
ſeine Rechnung. In ſeiner Geſtaltung als ſolcher aber 
ſcheint nichts ee zu ſein. Vielmehr 
etwas Schöpferiſches. 
Man ſteht am Wege und wartet auf ihn. 

Ernft Heilborn 


Muͤnchen 
1. 


„Das Geſetz in dir.“ Schauſpiel in fünf Aufzügen. 
Von E. G. Kolbenheyer. (Uraufführung im Reſi⸗ 
denztheater am 14. November 1931.) 


Wer nun plötzlich darüber erſtaunt, daß Kolbenheyer 
gar kein Dramatiker und überhaupt kein Geſtalter 
auf der Szene, ſondern ein Philoſoph iſt, kommt mit 
feinem Überraſchtſein zu ſpät; denn ſchon das Schau: 
ſpiel „Jagt ihn — ein Menſch!“ war doch eigentlich 
nichts als eine Kette von geiſtigen Auseinander⸗ 


ſetzungen, von Erkenntniſſen und Sprüchen geweſen. 


So ſehr gleichen dieſe Dramen in ihrer Technik einan⸗ 
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der, daß es jedesmal erft der vierte Akt ift, der die 


Handlung bewegt, dann aber auch ſchon mit einem 
Knall explodieren läßt. 


Die Tochter eines Univerſitätsprofeſſors an einer kleinen 
Univerſität verliebt ſich beim abendlichen Jazz in den 
Sprößling eines Bankhauſes. Der Vater ertappt die 
beiden, als ſie ſich des Nachts merkwürdigerweiſe 
gerade in ſein Arbeitszimmer zurückziehen. Des gaſt⸗ 
lichen Heims verwieſen, wird der junge Kavalier am 
nächſten Tag mit der Tochter flüchtig. Da er aber dabei 
auf ſeiner Bank eine größere Summe unterſchlagen 
hatte, ſieht ſich das Mädchen mit in den Schmutz ge⸗ 
zogen, von dem ſie nur gemeinſamer Freitod reinigen 
würde. Als jedoch das Leben Sabines durch Herzſchuß 
geendet hat, findet Harry nicht mehr den Mut, mit dem⸗ 
ſelben Browning ſich zu richten, und tut es erſt, nachdem 
ihn der Profeſſor, der dem Paar nachgereiſt iſt, mit 
vernichtenden Vorwürfen dazu zwingt. Ende, daß ſich 
dann der Profeſſor der einen Bluttat ſelber bezichtigt, 
auch er, um ſich zu reinigen, da er ſich ein Richteramt 
angemaßt hatte, das allein der Gemeinſchaft zuſtünde. 

So Kolbenheyers Philoſophie. Er predigt den Willen 
zur Gemeinſchaft. Sei es nun analytiſche Pſychologie, 
ſei es die Lehre des Biologen, er weiß, daß von 
Geſchlecht zu Geſchlecht ein lebendiges, unendliches 
Gewebe geht, das uns fortlaufend in Gedanken, 
Trieben und den Lebensgründen zuſammenbindet. 
Darum von der Vergangenheit her das Schickſalhafte. 
Darum aber auch für die Zukunft das Gebot der 
Verantwortung. Der Profeſſor predigt es in jeder 
Lage. Aber welch ein Prophet! Statt dieſe Lehre 
durchaus zu verwirklichen, zu leben, wollte der Verein⸗ 
ſamte ſchon nach einem müden Eingangsmonolog 
Schluß mit ſich machen. Iſt er alſo überhaupt berechtigt, 
die Geſinnung des Dichters zu verkünden? Oder ſoll 
er ſie gar nicht verkünden? Iſt ſeine Tragödie lediglich 
ein Sonderfall, das Schickſal eines in ſich Zerriſſenen, 
zumal er auch noch die Gabe des zweiten Geſichts hat, 
Menſchen zu ſehen, die bald ſterben müſſen? Oder iſt 
es die typiſch deutſche Tragödie des verſchwärmten 
Idealiſten? Oder die nicht minder germaniſche eines 
überfeinen Gewiſſens? Es wogt alles durcheinander 
in dieſem Schauſpiel. Einerſeits die darſtellenden For⸗ 
men: neben dem platoniſchen Dialog, unabläſſig und 
aus aller Mund die Maximen zur Lebensführung; 
aus der Novelle die Zufälligkeiten, aus der Krimina⸗ 
liſtik die Verwicklung. Anderſeits die verſchiedenen An⸗ 
ſchauungsweiſen: die pſychologiſche wie die para— 
pſychologiſche und das logiſch Ethiſche. Als der Alte vom 
Landjäger befragt wird, ob er den Jungen erſchoſſen 
habe, antwortet er: „Ich — habe — ihn — getötet“, 
und zum zweitenmal befragt, weicht er noch deutlicher 


aus: „Der Junge... würde heute noch leben. Er iſt 
tot durch mich.“ Das iſt eins der ſophiſtiſchen Mittel 
Kolbenheyers. Als der Alte Zeuge der verſtohlenen 
Liebesannäherung wird, ruft er dem Jungen zu: „Sie 
haben .. . eine Luſtbeute aus dem Haufe davontragen 
wollen.“ Das iſt nur eine von den gewundenen Wen⸗ 
dungen. 


2. 


„Komödie vom Sterb en.“ In vier Akten. Von Karl 
Kurt Wolter. (Uraufführung durch das „Schauſpiel 
der Gegenwart“ im Steinickeſaal am 13. Oktober 1931.) 


Ein Rahmenſpiel. Zwiſchen der erſten Szene, in der 
ein Buch aufgeſchlagen wird, und der letzten, in der die 
Worte des Anfangs verklingen, zieht der Traum des. 
darüber auf der Ottomane Eingeſchlafenen. Viele 
trübe Bilder aus der Tretmühle des Lebens. Viele 
Songs als Chor. Es iſt ehrlich, daß der Dichter ſeine 
Anreger gar nicht verdeckt. Und ob der Einundzwanzig⸗ 
jährige ſeinen Peſſimismus angeleſen hatte, ehrlich iſt 
ſchließlich auch der, weil manche Jugend vor ſechs 
Jahren peſſimiſtiſch war und weil ſie Grund hatte, es 
zu ſein. Freilich hinkt das Stück jetzt nach. Aber wie es 
den Wert eines Bekenntniſſes und den eines Zeug⸗ 
niſſes behält, gilt auch immer noch die Probe des 
dichteriſchen Talents, das in Wolter ſicherlich ſteckt. Das 
Spiel iſt zudem ſtraffer als die Kritik im Hinblick auf die 
loſe Szenentechnik anerkannte; denn wenn es auch 
durch Wiederholungen erlahmt, ſo hat es doch die 
ideelle Einheit in dem Bibelſpruch, daß das Leben 
Mühe ſei und daß es deshalb mitunter wohl auch köſtlich 
iſt. Jedermann muß ſeine Schwere und vor allem auch 
ſeine Leere tragen, eben damit das Sterben einmal um 
ſo leichter falle. Die Nachtgeſichte, die das vorführen, 
wirken mehr durch den Rhythmus als durch viſionäre 
Erfindung, und ihre Worte mehr durch Betonung und 
Vertonung als durch den Ton. Immerhin, Wolter 
pocht von Szene zu Szene und er klopft, kein Partei⸗ 
gänger der Erotik, keiner der Politik, ein Philoſoph, 
wieder einmal um den Sinn des ganzen Lebens. 
Joſeph Sprengler 


Deſſau 


„Nacht an Land.“ Schauſpiel in ſechs Bildern. Von 
Willm Reupke. (Uraufführung im Friedrich⸗Theater 
am 4. November 1931.) 

Das Studio des Friedrich⸗-Theaters brachte eine be 
achtenswerte Uraufführung, ein Schauſpiel in ſechs 
Bildern „Nacht an Land“ von Willm Reupke. Das 
Stück heißt eigentlich „London Docks“ und deutet mit 
dieſem Titel ſchon ſeinen Inhalt oder wenigſtens ſein 
Milieu an. Es ſpielt im londoner Hafen, in den an 
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einem Abend der Dampfer Milwaukee nach langer 
Seereiſe eingelaufen iſt. Im Maſchinenraum werfen 
die Heizer die letzten Schaufeln Kohlen auf, und nun 
tritt das Leben wieder in den Vordergrund, das Leben 
im Hafen mit ſeiner Luſt, ſeinen Weibern, eine Nacht 
an Land. Am Kai rettet Cockflame, der Heizer, das 
Mädchen Lo aus den Fluten. Ihr Gaſſendaſein galt 
ihr nichts mehr; Liebe ſuchte Lo, aber fand nur Luſt. 
Deshalb warf ſie ihr Leben von ſich. Cockflame nimmt 
ſie zur Frau, in der Hafenkneipe werden ſie vom Dock⸗ 
pfarrer getraut. Nach der einen Nacht weiß Lo nun wirk⸗ 
lich, was Liebe iſt. Sie will den, den ſie mit Namen 
kennt und mit Namen nennt, nicht von ſich laſſen. In 
Cockflame aber kämpfen Liebe und Pflicht, bis die 
letztere ſiegt. Tim, der Kapitän, deſſen Frau ihm untreu 
geworden, macht nun Frau Lo wieder zur Dirne. Aber 
Li, ſeine eigene Frau, ermordet ihn. So verzweifelt 
Lo an der Welt und an der Liebe, die eben erſt voll 
über ihr aufgegangen war. Lo ſoll Tim getötet haben, 
und willenlos ergibt ſie ſich der Polizei. Cockflame iſt 
inzwiſchen mit der Milwaukee ausgelaufen. Auf See 
draußen erfährt er von dem Tod des Kapitäns, erfährt 
er von der Tat, die ſeine Frau begangen haben ſoll. 
Hinauf auf Deck rennt er, ſpringt in den Nebel, in die 
Flut. Er will wieder zu feiner Frau. Das Menſchen⸗ 
leben ſoll wieder voll Liebe ſein. Das iſt die knappe 
Handlung, die Reupke ohne große Worte in aller Ein⸗ 
fachheit geſtaltet. Beſonders gelingt ihm die Zeichnung 
des Milieus. Selten iſt die Hafenwelt ſo bildecht und 
lebensſicher eingefangen worden; Stavenhagen und 
Gorch Fock faſſen ſie von ganz anderen Kunſtgrundlagen 
auf. Reupke, der an der Waſſerkante daheim iſt, zeigt 
ſich inſofern als beachtenswertes Talent, als er mit 
ganz geringen Mitteln den Stoff zu ſtarker Spannungs⸗ 
kraft zu bringen weiß. Bei dieſen Menſchen, deren Ge⸗ 
ſchicke er kennt, iſt alles einfach und urecht; Überlegung 
gibt es nicht viel, wenn ſie eine Nacht lang an Land 
ſein dürfen. Sie ſind unkompliziert, ringen nach Wor⸗ 
ten wie ſie auch nach Leben, nach Liebe — in den ver⸗ 
ſchiedenſten Variationen — ringen. Wie geſagt, ein 
Werk, das in dem Wuſt der Theatertagesware durchaus 
Beachtung verdient. Heinrich Schleichert 


Altenburg 


„Freiheit aus den Atomen.“ Schauſpiel in vier 
Akten. Von Walter Naumann. (Uraufführung im 
Landestheater am 30. Oktober 1931.) 


Dieſes Schauſpiel um die Energiegewinnung aus den 
Atomen ſtellt ſich mitten hinein in die gegenwärtige 
Weltwirtſch aftskriſe; man kann ſogar ſagen, daß deren 
Schwierigkeiten für den Held des Stücks, den leitenden 
Dr. Ingenieur eines Elektrokonzerns zur treibenden 


Kraft geworden find. Der Auswertung der von ihm tech- 
niſch vollendeten und praktiſch durchführbar gemachten 
Atomzertrümmerung — dieſen letzten Sieg des Men⸗ 
ſchen über die Natur nimmt Naumann der Wirklichkeit 
vorweg — ſtellen ſich von ſeiten ſeiner Direktion, die 
wohl die Verſuche finanzierte, den Vorvertrag erfüllen 
und ihm zwölf Millionen für die Erfindung zahlen will, 
die größten Schwierigkeiten entgegen. Denn eben hat 
man ein Fabrikationsprogramm für fünf Jahre be⸗ 
ſchloſſen, Kapitalien dafür inveſtiert, rieſige Aufträge 
erhalten. Gerade die allgemeine Kriſe iſt, ſo ſagt der 
„erfahrene“ Direktor, der beſte Boden für die „ruhige“ 
und „ſichere“ Entwicklung der Firma. Mehr als nur 
Egoiſt aber iſt der Erfinder. Darum fordert er die 
radikale und ſofortige Auswertung ſeiner Patente, 
darum verlangt er, um Mißbrauch zu hindern, für ſich 
ſelbſt dabei die Führung. 

Sein Kampf gegen die Direktion, zuerſt noch Mann 
gegen Mann, dann vor dem Schiedsgericht der Re⸗ 
gierung, in der Preſſe und der Volksverſammlung iſt 
der Ablauf des Schauſpiels, in dem der junge Erfinder 
elend unterliegt; denn alle, mit denen er zuſammen⸗ 
kommt, die Richter und Journaliſten, die Parteien und 
die Menge des Volks glauben nicht an die Reinheit 
feines Wollens. Lediglich ihr eigenes Schäfchen trach⸗ 
ten ſie ins Trockene zu bringen. In der Realität des 
Lebens würde der Erfinder reſignieren, bei Naumann 
ſchwingt er ſich auf zur Bejahung der Zukunft, zum 
gläubigen Optimismus. Er nimmt das ihm gebotene 
Geld, um dann vom Ausland her die Zweifler und 
Gegner zu überzeugen. 

Ob er Erfolg hat, beantwortet Naumann noch nicht, 
ſein eigener Poſitivismus jedoch läßt es ihn hoffen. 
Der Aufbau des Stücks iſt ungeheuer konzentriert, 
ohne jede Nebenhandlung und dramatiſch bis ins letzte 
geſpannt. Die Haupt: und Nebenperſonen find, man 
möchte beinahe ſchreiben: mit techniſcher Präziſion, 
ſicher geſtaltet. Die zum Höhepunkt werdende Volks⸗ 
verſammlung des dritten Akts erinnert zum Teil an 
die wuchtigen Szenen des Büchnerſchen Dantons. 
Wenn es Naumanns Abſicht war, mit ſeinem Stück die 
Diskuſſion um das techniſche Problem fruchtbringend zu 
beleben, fo hat er ſie ficher erreicht, zugleich aber ein wirk⸗ 
ſames Theaterſtück geſchaffen. Erich Otto Funk 


Hannover 


„Madame Tallien (Directoire).” Schauſpiel 
von Carl Cre dé. (Uraufführung am 1. November 1931 
im Städtiſchen Schauſpielhaus.) 


Carl Credè, als Zeitdramatiker bekannt durch die Pro⸗ 
pagandaſtücke um den Paragraph 218 und um eine 
konſtruierte Juſtizkriſe, gelüſtete es nach höheren Ehren. 
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Er griff den großen Theatercoup der Weltgeſchichte auf, 
die franzöſiſche Revolution, ſchnitt ein Stück von einem 
Stückchen daraus zu ein paar Bildern zurecht und 
zimmerte ein Drama. Aber ein dialogiſierter Bilder⸗ 
bogen iſt noch lange kein Drama. Creds will das Dop— 
pelſpiel einer Frau zeigen, die zwar den Erzrevolutio⸗ 
när Tallien heiratet, aber mit dem Herzen bei den 
Bourbonen iſt und ſchließlich mit einem Ariſtokraten, 
dem Geliebten ihrer Jugend, davongeht. Der Ausdruck 
„Königin der Liebe“, mit dem Credé dieſe Madame 
Tallien mehrmals beehrt, ſoll andeuten, was ihm mit 
der Geſtalt einer durch Erotik aufſteigenden Frau vor⸗ 
geſchwebt hat. Aber ſie iſt ihm nicht nur in der Zeich⸗ 
nung völlig mißraten, ſondern hat auch keinen Platz im 
Aufbau des Ganzen. Die Luſt am Bilderbogen über⸗ 
wuchert alles. Der Sturz Robespierres, der Aufgang 
Napoleons, eigentlich Begleitthemen, drängen ſich in 
voller ſzeniſcher Breite vor, geſehen allerdings aus der 
Boudoirperſpektive. Auch hier iſt überall Kliſchee, bloße 
Übernahme gefchichtlicher Vorgänge und Außerungen. 
Wir fehen nicht einmal Menſchen, nur Koftüme und 
Uniformen. Der Dialog vollends iſt billigſte Fertig⸗ 
ware. Es kam nur zu einem lauten Aufführungserfolg. 
Kurt Voß 


Stuttgart 


„Mademoiselle Docteur.“ Ein Bühnenſtück in 
zehn Bildern nach Motiven aus H. R. Berndorffs 


Buch „Spionage“ Von Otto Alfred Palitzſch. 
(Uraufführung im Württembergiſchen Landestheater 
am 31. Oktober 1931.) 


Spionage iſt ein gefährlicher Lebensberuf, aber ein 
ungefährlicher Bühnenſtoff: Befürchtungen ob der 
Wirkung ſind überflüſſig. Den kriminalromanhaften 
Effekten geben die geſchichtlichen Hintergründe, auch 
die vaterländiſchen Beweggründe, noch erhöhte Kraft 
und Bedeutung. 

O. A. Palitzſch nahm einen ſchon vorgeformten Stoff, 
zwei Kapitel aus Berndorffs vielgeleſenem Spionage⸗ 
buch, in denen von der, angeblich hiſtoriſchen, Vor⸗ 
kriegs⸗ und Kriegstätigkeit der Annemarie Leſſer, ge: 
nannt Mademoiſelle Docteur, der „größten deutſchen 
Spionin“, berichtet wird. Der Bühnenautor wollte 
ſich aber — Reſpekt vor dem Theater! — in ſeiner 
kinohaften Bilderreihe nicht mit den Spannungsreizen 
begnügen, die nahe bei den geheimnisdüſteren Hinter⸗ 
treppen der Weltgeſchichte verborgen liegen. Er zeigt die 
Meiſterſpionin nicht nur in den Liſten, Uberraſchungen 
und Todesgefahren ihres äußeren Daſeins (als Malerin, 
als Offiziersliebchen, als Korporalsbraut, als ſpaniſche 
Rote⸗Kreuz⸗Dame, auf belgiſchen Landſtraßen, im 
brüſſeler Palaſthotel, im pariſer Café, im Feldlazarett 


hinter der Marnefront) — er iſt auch bemüht, etwas 
von ihren ſeeliſchen Konflikten, ihrem inneren Schickſal 
zu geben. Er verſucht deutlich zu machen, wie ſie zur 
Spionin wird, wie die junge Geliebte des zum Spio⸗ 
nagedienſt gezwungenen Eiſenbahnoffiziers, nach deſſen 
Tod einſam und verzweifelt, die große Aufgabe über⸗ 
nimmt, und er müht ſich, ihren körperlich⸗ſeeliſch⸗geiſti⸗ 
gen Zuſammenbruch zu geſtalten, die Kataſtrophe einer 
am Kriegsende von Kampf, Alkohol und Morphium 
völlig zerſtörten Frau, die dem eiskalten Spionage⸗ 
fachmann ſchreiend ihre Einſicht in die Sinnloſigkeit 
ihres zerſtörenden Tuns bekennt. 

Aber das alles iſt nur andeutungsweiſe gelungen. Es. 
fehlte die dichteriſche Kraft, die dieſes Schauſpiel wirk⸗ 
lich aus den Sphären des gehobenen Kriminalſtücks 
in tieferpackende, ſchickſalgeſtaltende künſtleriſche Be⸗ 
zirke hätte hinüberführen können. Die zehn Bilder — 
auch in der äußeren Wahrſcheinlichkeit nicht immer ein⸗ 
wandfrei — fügten ſich nicht zu dem gewollten Sinn⸗ 
bild zuſammen. Daran, daß das Stück eine Fülle 
bühnenwirkſamer Einzelheiten und eine Bombenrolle 
enthält, wird dadurch natürlich wenig geändert. 

Hermann Strenger 


Bochum 


„Hochſtaplerkomödie.“ In einem Vorſpiel und 
drei Akten. Von Robert Neumann. (Uraufführung 
im Stadttheater Bochum am 21. November 1931.) 


Dieſe Dramatiſierung der „Hochſtaplernovelle“ des⸗ 
ſelben Autors ſoll eine Art „oomédie humaine“ fein, 
eine Bloßſtellung moderner Geſellſchaftsmoral. Im. 
Vorſpiel entfaltet ſich am Lido eine mondäne, parfü⸗ 
mierte „culture“, im Spiel ſelbſt eine balkaneſiſche 
Afterziviliſation ohne Lift und ohne W. C. Im Vorſpiel 
überwiegen die „potentiellen“ Hochſtapler, im Spiel 
ſinkt das geſellſchaftliche Niveau, und die Hochſtapelei 
ſteigt im Kurs. Was der elegante Betrüger zunächſt 

an oft erprobten Taſchenſpielertricks vorführt, wieder⸗ 
holt mit der gleichen Sicherheit ſein ſchäbigerer, robu⸗ 
ſterer Zunftgenoſſe. Die Perſonen des Vorſpiels 
kehren unter anderen Namen und. in anderer Auf— 
machung wieder. Ausnahmen machen der Gentleman⸗ 
Hochſtapler, eine prächtige Imitation engliſchen adligen 

Snobtums, und der deutſche Profeſſor, eine amüfante 
Karikatur deutſcher „Kultur“. Was dem Vorſpiel, das 
ſich von funkelnder, beziehungsreicher Konverſation 

und von den faſt programmäßig erledigten Hochſtape⸗ 
leien des ſich von Anfang an demaskierenden Lords 
nährt, an Handlung mangelt, wird in den letzten Akten 

mit allen erdenklichen melodramatiſchen Mitteln nach⸗ 

geholt. Der zweite Akt iſt ein nächtliches Bacchanal im 
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Seepavillon auf der Odyſſeusinſel, hier vollzieht ſich 
die „Verzauberung“ ſogar an dem Profeſſor und an 
dem Lord. Der Lord läßt ſich vom Gefühl überrumpeln, 
ſpannt dem rumäniſchen Fürſten die Frau aus; Lord 
und Fürſt erkennen an dem gleichen Erpreſſertrick, 
daß ſie gleichen Geblütes ſind, der eine erkennt dem 
anderen die Satisfaktionsfähigkeit ab. Gemeinſam 
nehmen ſie einen „dicken Herrn“ mit dem Gattungs⸗ 
namen Meyer als neues Opfer in Empfang. Das iſt 
ein Schluß, aber kein Ende. Das Ganze eine brillante 
Unterhaltung mit geiſtvollen und gepfefferten Witzen 
und köſtlichen, dem Leben abgelauſchten Typen. Die 
angeblich aufs Ethiſche zielende Satire und die über⸗ 
legene Ironie gehen über in Sentimentalität und 
Romantik und ſchließlich in Tragik und Tragikomik. 
Und zum Schluß kommt ſich der Zuſchauer ſelbſt wie 
ein Geneppter vor. Karl Arns 


Erfurt 


„Die Großſtadt mit einem Einwohner.“ Ein 
Spiel in fünfzehn Bildern. Von Walter Gilbricht. 
(Uraufführung im Stadttheater am 29. Oktober 1931.) 


Ein Kupfergräberdrama in Alaska. Dort erſteht aus 
Spekulationsgründen die Großſtadt „Phönix“ auf 
unfruchtbarem Hochplateau. Tauſende von Aben⸗ 
teurern ſuchen für einen neuyorker Börſenmagnaten 
nach Kupfer. Der Weltkrieg ſteigert die Konjunktur. 
Der Börſenmann würgt die Anſiedler mit Hunger und 
verſperrt ihnen den Rückweg. Bekämpft wird er nur 
von dem früheren Beſitzer des Plateaus, einem Be⸗ 
ſchaulichkeitsfanatiker. Im Winter geht der Krieg zu 
Ende, Kupfer ſtürzt im Preiſe, die Siedler werden 
zurückbefördert, die große Stadt leert ſich. Sie verſinkt 
im Schnee. Als alleiniger Bewohner, haßerfüllt gegen 
den Betrieb des Hochkapitalismus, bleibt der Mann der 
Beſchaulichkeit zurück. f 
Ein Dramatiker hätte dieſen Stoff vielleicht geſtalten 
können. Gilbricht verſagt. Er fertigt lange, unzuſam⸗ 
menhängende Dialoge, verliert ſich in Nebenſächlichkei⸗ 
ten und gebraucht das naive Pathos der Jahre um 1922. 
Schon zu Beginn ſeiner Szenenfolge läßt er einen 
Emiſſär des Millionärs den ganzen Hungerplan aus: 
plaudern und unterbindet damit jede Möglichkeit einer 
Steigerung. Die Kraft zu neuer Konflikthäufung bringt 
er nicht auf. Seine Menſchen ſind flächig geſehen. Sie 
ſind, wie ſtets in der Gebrauchsdramatik des Dilet⸗ 


tanten, entweder Zyniker oder Romantiker, ihre 


Sprache iſt vollkommen unglaubhaft. 


Das Stück hat eine Vorgeſchichte. Gilbricht hat im Juni 


vorigen Jahres in einigen berliner Blättern Bert 
Brecht des Plagiats beſchuldigt. Brecht ſoll die „Groß: 


ſtadt“, als ſie im Jahre 1928 dem Piscator⸗Kollektiv 
zur Prüfung vorlag, geleſen und danach den „Aufſtieg. 
und Fall der Stadt Mahagonny“ verfaßt haben. Gegen 
dieſen Vorwurf hat Brecht ſich verwahrt. In einer Er⸗ 
widerung erklärte er, Gilbricht ſei der Plagiator. Zu 
dieſem Streit ſoll hier nicht Stellung genommen 
werden. Erinnert ſei aber daran, daß im pariſer 
Pigalle⸗Theater inzwiſchen, nämlich im Oktober 1930, 
die Komödie „Donogoo“ von Jules Romains zur Ur⸗ 
aufführung kam. Auch in dieſer Komödie wird die 
Schwindelgründung einer Goldſtadt durch Börſen— 
manöver geſchildert — nur mit umgekehrten Vor⸗ 
zeichen. Romains aber wußte zweifellos nichts von 
Gilbrichts Stück. Erich Hoogeſtraat 


Gera 
„Fritziſche Rebellion.“ Schaufpiel in fünf Bildern. 


Von Ernſt Geyer. (Uraufführung im Reußiſchen 
Theater am 7. November 1931.) 


Dieſe fünf Bilder um Friedrich den Großen, wie das 
Stück eigentlich heißen müßte, denn von Rebellion 
iſt nur ſehr wenig zu ſpüren, ſind der Verſuch einer 
dramatiſchen Biographie, der aber nicht in allen Teilen 
geglückt iſt. Durch jahrelange Beſchäftigung mit der 
geſchichtlichen Perſon des Helden hat ſich der Autor 
eine von der Realität mehrfach abweichende Vorſtellung 
dieſes fürſtlich⸗abſolutiſtiſchen Freigeiſtes gebildet, die 
er uns nunmehr nahezubringen ſucht. Dabei iſt ſeine 
Haltung durch Sachlichkeit und neueſte Pſychologie 
beſtimmend beeinflußt und erinnert ſtark an die Klaf- 
ſik; fie beſchränkt ſich darauf, den König, der Inftitution. 
iſt, lediglich als Menſchen zu ſehen, und behauptet, daß 
dieſer ein bedauernswertes Geſchöpf ſei, denn alle 
ſeine menſchlichen Eigenregungen würden durch die 
harten Notwendigkeiten des Staates rückſichtslos er⸗ 
ſchlagen. 

Da aber die Einwirkungen der auf Friedrich bei ſeiner 
Thronbeſteigung wartenden Pflichten auf ſeine der 
Kunſt zugewandte Seele — das erſte Bild ſpielt in 
Rheinsberg — Probleme nur in der fürſtlichen Bruſt 
hervorrufen, wäre der Vorwurf wohl geeignet für eine 
eſſayiſtiſche Charakterſtudie, nicht aber für die drama⸗ 
tiſche Behandlung. So fallen die fünf Bilder, wenn ſie 
nicht durch eine große Schauſpielerleiſtung zuſammen⸗ 
gehalten werden, auseinander; denn Theaterdonner 
als Zwiſchenaktsmuſik ſchafft allein noch keine Ver⸗ 
bindung. 

Da die notwendige glückliche Darſtellung hier möglich 
war, fand das Stück bei ſeiner Uraufführung einigen 
Beifall. Die von manchen in Geyer geſetzte Erwartung 
dramatiſcher Erneuerung, die angeregt war durch die 
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vor Jahren hier uraufgeführte Apokalypſe, hat er in 
dieſer Arbeit leider noch nicht erfüllt. 
| Erich Otto Funk 


Gießen 
„Mary und Liſa.“ Kammerſpiel in vier Akten. Von 


Sigmund Graff. (Uraufführung im Stadttheater 
Gießen am 20. November 1931.) 


Der Autor des vieraktigen Kammerſpiels „Mary und 
Liſa“ — der ſich bereits mit dem Kriegsſtück „Die 
endloſe Straße“ und mit dem Burſchenſchafter⸗-Schau⸗ 
ſpiel „Die einſame Tat“ bekanntgemacht hat — ſtellt 
ein Problem zur Diskuſſion, das ſich eigentlich eher für 
eine novelliſtiſche Behandlung geeignet hätte. Es geht 
hier um die zarteſten und leiſeſten Beziehungen, die 
zwiſchen drei Menſchen denkbar ſind; drei Menſchen 
tragen die Fabel, ein Mann und zwei Frauen, das heißt 
nach alter literariſcher Tradition: der Mann zwiſchen 
zwei Frauen. Aber das berühmte Motiv des Grafen 
von Gleichen erhält hier eine Akzentuierung, die den 
Mann ein wenig aus dem Zentrum des Spiels heraus⸗ 
rückt. 

Die verheiratete Frau (Liſa), der zum Glück ihrer Ehe 
mit dem geliebten Mann (Rolf) nur das Kind fehlt — 
und immer verſagt bleiben wird —, bittet ihre mit vier 
Rindern geſegnete Freundin (Mary) um einen Liebes⸗ 
dienſt, der nur aus der zur Verzweiflung getriebenen 
Mutterſehnſucht der jungen Frau zu begreifen iſt: 
ſie will Rolfs und Marys Kind als ihr eigenes anneh— 
men. Aber es erweiſt ſich, daß man nichts berechnen 
und erzwingen kann wider die Natur: Mary hat nicht 
die Kraft zum Opfer, ſie läßt ſich das Kind nehmen, 
das ihr doch nie gehören dürfte; und löſt ſich aus der 
Gemeinſchaft der Eheleute, die aufs neue verſuchen 
werden, ihr ſchweres Schickſal zu tragen. 


Echo des 
Franzöſiſcher Brief 


Jugendliche Autoren des Verlages Gallimard treffen 
ſich im Frühling und im Sommer in Port Cros, einer 
kleinen Inſel im Mittelmeer, die von Ausländern kaum 
beſucht wird, zu der Touriſten auch nur ſelten hinüber⸗ 
fahren, die aber trotz der Vernachläſſigung durch die 
Fremden eine ſtolze Vergangenheit hat. Phönizier 
bewohnten ſie einſt. Plinius und Ptolomäus beſuchten 
ſie. Kelten ſind in ihren felſigen Häfen gelandet. 
Araber haben fie durch ſtreift. 1481 fiel fie mit den an 
deren Iles d'Hyeres an Frankreich. Seit 1921 gehört 


Der Autor ſelbſt legt auf die (ſpärliche) Handlung 
weniger Wert als auf Stimmung, Zwiſchentöne, 
Hintergründe und (eine oft allzu aufdringliche) Sym⸗ 
bolik. Hans Thyriot 


Chemnitz 
„Till Eulenſpiegel.“ Komödie in einem Vorſpiel, 
drei Aufzügen und einem Nachſpiel (7 Bildern). Von 
Friedrich Hedler. (Uraufführung im Schauſpielhaus 
am 7. November 1931.) 
In formaler Hinſicht beweiſt die Holzſchnittechnik 
dieſer locker gereihten Bilderfolge den vom Autor beab⸗ 
ſichtigten engen Zuſammenhang ſeiner Schalkskomödie 
mit der primitiven Eulenſpiegelſaga. Dadurch aber, 
daß Hedler in jenem ſelbſt im Tode feiner unwandel⸗ 
baren Schalksnatur treuen und ziemlich ſimplen Till 
die Verkörperung des „Ecce homo-Symbols“ aufzeigen 
möchte, muß er die aus dem Volksbuch ſich ergebende 
Seelenſtruktur Tills weſentlich ändern. Dieſe durchaus 
mögliche Neuzeichnung von Tills Charakter zum 
Zweck der ſtärkeren Betonung des Rein-Menſchlichen 
wäre überzeugender, wenn ſie nicht wie hier faſt nur in 
Worten, in befinnlichfentimentalen Reflexionen zum 
Ausdruck käme und wenn Hedler ſie ohne Kompromiſſe 
und ſtreng ſeiner Zielſetzung gemäß durchgeführt 
hätte. So aber iſt in dieſem Werk die zeitfarbige Ko⸗ 
mödie einer unbeſchwerten Lebensart vermiſcht mit 
einer von allen zeitlichen Bindungen faſt losgelöſten 
Tragödie des Lebensſchmerzes, ohne daß die Tendenz 
des zweiten und dritten Teils bis zu ihrem Ende, bis 
zur Läuterung Tills zum abgeklärten opferbereiten 
Lebensphiloſophen fortgeführt wäre. Hedlers Komödie 
iſt in ihrer ſzeniſchen Bildwirkung ſehr markant und in 
ihrer vom Ernſt eines dichteriſch Empfindenden er: 
füllten Sprache von reifer Wirkung. 
Kurt Eidam 


Auslands 


ſie Henri Marcel. Von dem Beſitzer ſpürt man nichts. 
Straßen und Wege werden nicht gepflegt. Eine ver⸗ 
wunſchene Wildnis von Palmen, Eukalyptus und 
Kakteen, durchſetzt mit ſubtropiſcher Flora — ein Ort 
um politiſche und wirtſchaftliche Probleme des ver⸗ 
zankten Europas zu vergeſſen, ein Ort um ſich in eine 
Phantaſiewelt einzuſpinnen, Fabeln zu erſinnen, die 
über unſere Zeit hinweg, über die Sorgen unſerer 
Tage und Nächte gleiten. In ſolcher Gegend, ſei es 
nun gerade Port Cros oder eine noch vereinſamtere 
Inſel, entſtehen viele Bücher junger Autoren, die 
Gallimard verlegt: Bücher oft gegen die Zeit oder 
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neben der Zeit, die nicht Großſtadtſchlamm fpiegeln 
und Kulturdokumente ſein wollen, ſondern ſchlichte 
menſchliche Beziehungen in einfacher, natürlicher Weiſe 
darſtellen. Ein ſolches Buch iſt „La Bandera“ von 
Pierre Mac Orlan, das unter Menſchen ſpielt, die vor 
ſich fliehen und ſich vergeſſen wollen. Aus allen Ländern 
finden ſich in der ſpaniſchen Fremdenlegion Menſchen 
zuſammen, die im Wirbel von Abenteuern unter⸗ 
tauchen — wenigſtens zeitweiſe. Mac Orlan ſchildert 
dieſe bunte Welt in lebhaften Farben. Landluft durch⸗ 
weht den erſten Roman von Robert Bourget— 
Pailleron, die friſche kräftige Luft burgundiſcher 
Hügellandſchaft. Champſecret iſt ein Dorf, in das der 
Staub der Großſtadt nicht dringt, in der die Menſchen 
nach alten Geſetzen der Natur leben, lieben und kämp⸗ 
fen. Die Helden des Romans ſind einfach, ungebrochen, 
unkompliziert, gehen in ihrer natürlichen Bauernarbeit 
auf. Gefühle bringen ſie einander nahe, trennen ſie, 
drängen ſie in Kampfſtellungen gegeneinander, aber 
die ewigen Geſetze innerlicher Moral, die in dieſen 
ſchlichten Menſchen des Landes noch lebendig ſind, 
löſen auch die Konflikte. Wie Einſamkeit die Fabulier⸗ 
kunſt entfaltet, zeigt ſich in „Dans Ombre“ von Pierre 
Vöry, einem Abenteurerroman großen Stils, in dem ſich 
wie in einem Urwald Bilder, Eindrücke, Geſichte und 
Gedanken wild durcheinander wirren. Andrs Malvil, 
der vor wenigen Jahren mit, Septentrion“ feinen erſten 
epiſchen Erfolg hatte, veröffentlichte unter dem Titel 
„La grande ourse“ die Geſchichte einer Bekehrung. 
Sinnliche Leidenſchaft war das Thema ſeines erſten 
Romans. Auch fein zweites Buch ſetzt mit einem leiden: 
ſchaftlichen Liebeserlebnis ein. Die Geliebte ſtirbt, und 
der Tod führt den Helden in den Schoß der Kirche. 
Während in dieſem Freskogemälde das Todeserlebnis, 
verſtärkt durch das Sterben im Kriege, die epiſche Dar⸗ 
ſtellung beherrſcht, ſchildert Pierre Boſt in „Le 
scandale“ friſcher, plaſtiſcher, farbiger die Unruhe und 
unbeſtimmte Lebensſehnſucht der Nachkriegsgeneration, 
die, abſtrakten Studien abhold, vor allem leben und 
ſich ihr Leben verdienen will. Der breit angelegte 
Entwicklungsroman ſchildert in dieſem Sinn das Wer⸗ 
den zweier jungen Intellektueller, die das Medizin⸗ 
ſtudium aufgeben und ſich in den Kampf um Geld und 
um Macht ſtürzen. Ein Schieber großen Stils hilft 
ihnen zu frühem Ruhm in der pariſer Welt. Ihr ur⸗ 
ſprünglich harmloſes Blättchen wird durch eine Frau 
in ein Finanzblatt umgeformt; nun entfaltet der 
Autor das Bild eines Börſenlebens, in dem jeder, der 
mit Paris vertraut iſt, Perſonen der Gegenwart er⸗ 
kennt. Leichter im Vortrag und im Stil, flacher im 
Thema iſt der Abenteurerroman „Est-il sage, est-il 
fou?“ von Léon Bopp, der ſchon einige Bücher 
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gleicher Art veröffentlichte. Auch das erſte Buch von 
Pierre Herbrart iſt ein Abenteurerroman, aber nicht 
ſchablonenmäßig oberflächlich wie das vorige, ſondern 
perſönlich und ſtraff geſchrieben. Die weitere Entwick⸗ 
lung des jungen Debütanten muß abgewartet werden. 
Dem Zug der Zeit folgend hat ſich nun auch Marcel 
Aymsé, deſſen Buch „La table aux crevés“ vor drei 
Jahren mit dem Preis „ Théophraste Renaudot gekrönt 
wurde, dem Abenteuer zugewandt und in „Le Vaurin“ 
einen Verbrecherroman geſchrieben. Die Bücher von 
Bopp, Herbrart und Ayms machen trotz mancher Talent⸗ 
proben den Eindruck, als ſolle die Konjunktur der Zeit 
ausgenutzt und durch Spekulation auf gewiſſe Publi⸗ 
kumsinſtinkte Erfolg erzwungen werden. Wie ganz 
anders wirkt ein Buch wie „Violette Marinier“ von 
Marie⸗Anne Comnsne, der Gattin von Benjamin 
Crémieux. Keine Originalitätshaſcherei im Thema⸗ 
tiſchen und keine ſtiliſtiſchen Kapriolen. Der Eindruck 
des Romans beruht auf ſchlichtem, natürlichem Men⸗ 
ſchentum der Verfaſſerin. Schon ihr erſter Roman 
„Rose Colonna“ gefiel durch die gleiche Qualität. Vio⸗ 
lette Marinier, die im erſten Buch eine Nebenrolle 
ſpielte, iſt die Heldin des zweiten Romans, der eben⸗ 
falls auf korſiſchem Boden ſpielt und als zwangloſe 
Fortſetzung gelten kann. Wiederum iſt hier eine Frau 
von tiefer, innerer Leidenſchaft geſtaltet, die ihren 
Mann nicht liebt und in einem Korſen, der der weiſen 
Roſe Colonna irgendwie ähnelt, das große Erlebnis 
ihres Lebens findet. Marie⸗Anne Comnene ſchildert in 
dieſem Buch eindrucksvoll das franzöſiſche Leben hinter 
der Kriegsfront und gibt dadurch ihrer Darſtellung 
Zeitkolorit. Dieſem einfachen und natürlichen Schick⸗ 
ſalsroman ſtellt der junge Guy Villeroy in „l’Immor- 
telle“ eins jener Bücher gegenüber, in denen er ſeine 
erſten Erlebniſſe mit kleinen Mädchen aufzeichnete. 
Das tut die heutige Jugend allzu häufig; es wirkt hier 
dünn und langweilig. 

Die Bücher des Verlegers Rieder führen in eine andere 
ſoziale Schicht: Arbeiter, Bauern, Kleinbürger, Unter⸗ 
drückte. Konſequent zieht der Verlag junge Autoren 
heran, die Motive aus der Provinz und Kleinſtadt be⸗ 
handeln. Unter dieſen Jungen iſt Jean Touſſeul ein 
Talent. Er veröffentlichte in zwangloſer Reihe die Ent⸗ 
wicklung eines Provinzlers, der er in „L’Eclaircie“ 
einen neuen Band hinzufügte: lebendig im Dialog, 
einfach menſchlich in der Handlung. Maurice Venoiſe 
debütiert mit einem Roman „Rempart des Dames“, 
der in der Themenwahl und Durchführung originell iſt. 
Zwei Frauen werden von den Einwohnern eines 
Dorfs in Klatſch eingeſponnen und zugrunde gerichtet. 
Es wird mit ſtarker Kraft dargeſtellt, wie dieſer Klatſch 
aus dem Nichts entſteht, nicht nur den Ruf der beiden 
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Frauen untergräbt, ſondern fie auch gegeneinander 
hetzt, bis die eine ſtirbt und die andere verbittert das 
Feld räumt. „Die Natur des Menſchen iſt böſe“, 
könnte als Motto über dem Buch ſtehen. Auch Robert 
Viviers Erſtlingsroman „Non“ zeugt von Begabung 
in der Schilderung ſeeliſcher Entwicklungen und iſt 
gleichzeitig ein Dokument für den Peſſimismus der 
heutigen Jugend: „Leben heißt ſich ſelbſt und denen, 
die es verdienen, Unheil bereiten.“ Die Landſchaft 
um eine kleine Stadt wird als wirkſame Folie für die 
inneren Geſchehniſſe verwandt. Dieſer Autor erweckt 
ſtarke Hoffnungen für die Zukunft. Ein anderer Neu⸗ 
ling, Fernand Lequenne, ſchildert in „Ioi reposent 
des enfants — Lille 19141924“ die Entwicklung 
eines Kindes während der Beſetzung Lilles durch die 
Deutſchen — ein Buch, das den Dank und die An⸗ 
erkennung der Deutſchen verdient. Ohne Haß, mit 
einer tiefen Sympathie für die Deutſchen werden in 
dieſem ſchönen Werk die ſo tragiſchen Jahre für die 


liller Bevölkerung dargeſtellt. Gegrüßt ſei der junge 


Autor, der mit einem ſolchen Buch debütiert. Er⸗ 
innerungen aus der Kriegszeit, farbloſer als das 
vorige Buch, bieten Jerome und Jean Tha raud 
in ihrer neueſten Novellenſammlung „L’oiseau d'or“ 
(Plon). Victor Serge, der in Frankreich verfemte, 
in Rußland heimiſch gewordene, ſchildert in Aufzeich⸗ 
nungen, die auch in Deutſchland intereſſieren dürften, 
„Naissance de notre Force“, die ſozial Ausgeſchloſſe⸗ 
nen, die ſich aus allen Völkern und Geſellſchaftsſchich⸗ 
ten auf ſpaniſchem Boden zuſammenfinden, um dort 
ihren Kampf gegen die beſtehenden Staatsordnungen 
Europas in unterirdiſcher Wühlarbeit durchzuführen. 
Ein anderer nach Rußland ausgewanderter Franzoſe, 
Maurice Parijanine, bietet in einem Sonderheft von 
„Les Humbles“ bildhafte Schilderungen des täglichen 
Lebens der kleinen franzöſiſchen Kolonie in Rußland 
während der Jahre 1919—1920. 

Der berühmte rumäniſche Dichter, Panakt Iſtrati, 
gibt in „Tsatsa-Minka“ (Rieder) eine neue No⸗ 
vellenſammlung aus den Gegenden der Donaumün⸗ 
dung, Claude Farrere, der unermüdliche Verfaſſer 
orientaliſcher Schilderungen in „Shara sultane et la 
mer“ (Flammarion) neue exotiſche Erzählungen aus 
Perſien und China. Ihm ſtrebt ein junger Autor, J. 
Rateau-Landeville nach. Sein Roman „Le Brasier 
des Sens (Argo) knüpft an Ereigniſſe des Jahres 1907 
an und läßt die buddhiſtiſche Welt in ihrem ganzen 
Farbenzauber vor dem Leſer erſtehn. Berufener als 
manche andere zur Schilderung des nahen Orients iſt 
die in Jeruſalem geborene Schriftſtellerin Myriam 
Harry, die auch in ihrem neueſten Roman „Anima, 
ma Colombe" (Flammarion) ein glühendes Lokal⸗ 


kolorit Syriens malt. Die ſpannend geſchriebene Er⸗ 
zählung führt in eine Welt, die in Deutſchland wenig 
bekannt iſt. Eine hiſtoriſche Erzählung, die 1767 in der 
Republik Santo Domingo ſpielt, verfaßte Paul 
Reboux, der, auf vielen Gebieten heimiſch, mit dem 
zeitfremden Roman: „Colin ou les voluptés tropi- 
cales“ (Flammarion) kaum ein großes Publikum finden 
wird, ebenſo wie Jean Villier mit ſeinem hiſtoriſchen 
pariſer Roman „La rose de feu“ (J. Ferenczi & fils) 
aus dem 14. Jahrhundert. Auch der leichte humori⸗ 
ſtiſche Roman von Henri Duvernois, „La Poule“ 
(Graſſet) iſt nichtsſagende Unterhaltungslektüre. Da⸗ 
gegen erweiſt ſich wiederum in der kleinen Broſchüre 
„Remarques sur le bonheur“ (Gallimard), daß der 
Verleger Graſſet ein Mann von Geſchmack und per⸗ 
ſönlichem Denken iſt. Die Gedanken, die er in dieſem 
Bändchen zuſammengeſtellt hat, ſind Ergebniſſe von 
Lebens erfahrungen und ordnen ſich in die weitgeſpannte 
Gedankenwelt führender Franzoſen aller Zeiten ein. 
Das Vorwort, das Graſſet dem neuen Roman „Claire“ 
(Graſſet) von Jacques Chardonne mit auf den Weg 
gegeben hat, iſt von gleicher Qualität, in der perſön⸗ 
lichen Briefform von beſonderer menſchlicher Wärme 
durchtränkt. Der Roman ſelbſt iſt in Frankreich von 
Edmond Jaloux in den Nouvelles Littéraires, von Dar: 
cel Arland in der Nouvelle revue francaise und vielen 
anderen als das Meiſterwerk dieſes Jahres geprieſen 
worden. Ich fürchte, daß Deutſche dieſes Buch, das von 
des Gedankens Bläſſe allzuſehr angekränkelt iſt, nicht 
in gleicher Weiſe ſchätzen werden. Die Hauptgeſtalt 
Claire, die nur in ihrer Beziehung zum Helden Geltung 
haben ſoll, iſt allzu blaß, ohne jedes Eigenleben. Da⸗ 
gegen hat Madame Marguerite Jourcenar, eine 
franzöſiſche Ariſtokratin, in ihrem erſten Roman „La 
nouvelle Euridyke“ (Graſſet) eine Talentprobe ge⸗ 
geben, die über Frankreich hinaus Anerkennung ver⸗ 
dient. Geſchult an Andre Gide, entwickelt die junge 
Verfaſſerin ein perſönliches Sprachtalent, eine reife 
Formgebung und eine verinnerlichte Dialogführung, 
wie ſie im Debut ſelten ſind. Merkwürdig iſt auch, daß 
ihr die Geſtaltung männlicher Charaktere gut gelungen 
iſt. Die bewegliche Geiſtigkeit von Andrs Maurois 
erweiſt ſich neuerdings in einem Ferientagebuch: 
Fragment d'un journal: relativisme social“ (Kra). 
Maurice Bedel, der bereits mehrere Bücher veröffent⸗ 
lichte, die durch Ironie und Kühnheit Aufſehn er⸗ 
regten, gibt in „L'amour camarade“ (Flammarion) 
eine vielſeitige, amüſante und häufig ſpöttelnde Schil⸗ 
derung der jungen Franzöſin von heute — ein Buch, 
das die junge gebildete Welt intereſſieren wird. Aus 
der Biographie der Sarah Bernhardt von G. J. 
Geller (Gallimard) erfährt man endlich das wahre 
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Alter der berühmten Schauſpielerin, die ein Jahr vor 
ihrem Tode, mit 78 Jahren, noch ihre letzte Gaſtſpiel⸗ 
reiſe durch Italien machte. Dagegen ſcheint der fran⸗ 
zöſiſche Nationalſtolz nicht zu geſtatten, ihren Geburts⸗ 
ort zu nennen oder iſt es Legende, daß ſie in der Frank⸗ 
furter Allee in Berlin zur Welt kam? Der Biograph 
ſchildert das bewegte Leben dieſer außerordentlichen 
Frau mit innerer Teilnahme. Philippe Soupault 
gab bei Plon eine intereſſante Lebensſkizze von Charlot 
heraus, Victor Giraud im Verlag der „Oeuvres 
reprèsentatives „La vie romanesque de Chateau- 
briand“ und der gleiche Verlag eine mit Holzſchnitten 


illuſtrierte Neuausgabe des Meiſterwerks von Netif 
de la Bretonne „Le paysan et la paysanne pervertis“, 
die Maurice Talmeyr einleitete. In den Editions 
Montaigne erſchien ein bedeutendes Buch des franzö⸗ 
ſiſchen Metaphyſikers Charles Richet: „L'avenir de 
la Pr&monition“, in dem er eine lange Reihe von kon⸗ 
trollierten Berichten aufreiht, die von Zukunftsviſionen 
einzelner Menſchen zeugen; infolgedeſſen kommt er zu 
der Überzeugung, daß uns der Blick in die Zukunft 
nicht verſchloſſen ſei und daß ſich früher oder ſpäter das 
auch wiſſenſchaftlich beweiſen laſſen werde. ö 
Otto Grautoff 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Volk auf dem Wege. Roman der deutſchen Unruhe von 
Joſef Ponten. Zweites Buch: Rhein und Wolga. 
Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 193 S. 
Geb. M. 4,80. | 

Wolga Wolga hieß der erſte Band und berichtete, wie Leute 

vom Rhein nach Rußland auswanderten und was ſie dort 

an Abenteuern erlebten. Die Hauptfigur war jener Lehrer 

m Wolgadorf Bellmann, Chriſtian Heinsberg, der das 

Land ſeiner Väter einmal kennen lernen wollte und nun 

auf dem Rheinſtrom fährt, nach Dörfern und Städten ſucht, 

wo die Heinsbergs hergekommen ſein mögen. Er findet ſie 
und erlebt auf dem Wege in die Vergangenheit das grau⸗ 
ſame Geſchick und Schickſal eines Landes, der Pfalz, die einſt 
von den Franzoſen unter Melac verwüſtet wurde, erfährt 
aus der Geſchichte die Zerſtörung des Doms von Speier, 
des Schloſſes von Heidelberg und ſieht den Altbürgermeiſter 

Heinsberg von Speier auswandern: es iſt der Anfang der 

deutſchen Unruhe, die Menſchen nach Pennſylvanien, an 

die Wolga treibt. Iſt es ein hiſtoriſcher, ein politiſcher Roman? 

Weder das eine noch das andere allein, es iſt ein ganz großer 

Verſuch, den deutſchen Menſchen zu ſchildern, aus der Ver⸗ 

gangenheit die Urgründe und das Erbgut der deutſchen 

Schickſalhaftigkeit aufzuzeigen. Die Kompoſition iſt wie im 

erſten Band angelegt: es verknüpft ſich Gegenwart und Ge⸗ 

ſchichte im Erlebnis und Erkennen, aber ſie iſt ſtraffer, konzen⸗ 
trierter (Ponten gibt im Vorwort eine bedeutſame Erklä⸗ 
rung über die endgültige Anlage). Ponten iſt im einzelnen 
vielleicht noch ſorgfältiger, liebevoller, glücklicher in der For⸗ 
mulierung, hält die große Linie ſchärfer akzentuiert, plaſti⸗ 
ſcher, vereinfachter und aus der großen Bindung des Er⸗ 
lebniſſes der Rheinlandſchaft mit ſeinen Erſchütterungen vor 
beinahe zweihundertfünfzig Jahren wächſt mehr als das 

Wiſſen des Lehrers aus einem deutſchen Wolgadorf auf. 

Hinter der Gelaſſenheit der Sprache, die in manchen Schil⸗ 

derungen an Goethes Hermann und Dorothea denken läßt, 

atmet ein heißes Herz, das dem deutſchen Menſchen von heute 
dienen will. Denn welche Zeit hätte es zwingender not⸗ 
wendig, in der Beſinnung auf fein Schickſal, den Weg zu 
ſich ſelbſt zu finden, als die unſere? Und gerade weil Ponten 
— nicht der politiſchen Gegenwart verfallen — an einem 
Auslandsdeutſchen, die Unruhe und das erlebte Schickſal 


einer Vergangenheit aufzeigt, gelingt es ihm, viel tiefer und 
allgemeingültiger den Sinn einer Mahnung an unſere Zeit 
zu verwirklichen. 

Berlin Guido K. Brand 


Wieviel Liebe braucht der Menſch? Von 
Gerhard Menzel. Breslau 1931, Wilh. Gottl. Korn. 
158 S. M. 3,— (4, 50). | 

Der Dramatiker Gerhard Menzel, durch „Toboggan“, „Fer: 

noſt“, „Bork“ out der Bühne wohl bewährt, veröffentlicht 

ſeinen erſten Roman. Nicht ſeine erſte Erzählung, denn er 
hat bereits in einer Reihe kürzerer Novellen bewieſen, wie 
er mit epiſchen Mitteln die Luft einer Ortlichkeit und die 

Stimmung ihrer Bewohner einzufangen weiß. Aber als 

erzählender Buchautor tritt er neu auf und, ſeltſam, wenn 

er zum Vorſchein kommt, ſo iſt er wieder, was er war, ein 

Dramatiker. 

Als ſolcher läßt er Hela, die Mörderin, einen Monolog von 

158 Seiten ſprechen, bevor ſie ſich neben der Leiche ihres 

geliebten und von ihr getöteten Alexander erſchießt. Sie 

berichtet in dieſem Selbſtgeſpräch, ſie beichtet, ſie verteidigt 
ſich, ſie klagt an. 

Der Mann, an den das Schriftſtück gerichtet iſt, ſcheint ihr 

in ihrer hohen Bluttemperatur der Teufel ſchlechthin zu 

fein. („Teufel“ in Gänſefüßchen, wie ſehr viele andere Worte 
auch, ein Beweis, daß hier ein Anfänger ſpricht.) Warum 
iſt Herr Louis ein Teufel? Weil er und ſeine lebemänniſche 

Clique Hela in den Schmutz der Sinnlichkeit gezogen haben. 

Warum ſchießt fie Alexander tot? Weil er, mit dem fie die 

wahre Liebe verband, er, der Schwache, Strauchelnde wieder 

zu ihr, der Verzweifelten gefunden hat und weil ſie ihn nur 
durch eine Revolverpatrone an ſich feſſeln kann. 

Nur ein Dramatiker kann eine Romanhandlung ſo ſicher 

auf eine Schlußſzene konzentrieren, kann Vergangenheit 

ſo kühn aufrollen. Dieſe Souveränität läßt immer wieder 
die Schwächen im geiſtigen Gehalt der Anklagerede ver⸗ 
geſſen. Denn Hela meint, daß der Menſch, daß beſonders die 

Frau unendlich viel Liebe braucht und viel zu wenig wahre 

Liebe zum Geſchenk erhält. Sie wirft den Teufeln ihres 

Kreiſes vor, daß man ſie gelehrt habe, zwiſchen Gefühlen 

und Sinnen, zwiſchen Seele und Leib zu unterſcheiden, 

den Körpergenuß zur Selbſtbefriedigung zu degradieren. 

Sie findet das „einzigartige Verbrechen heraus, das heut⸗ 
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zutage gang und gäbe ift, daß man nämlich den Geliebten 
betrügt .. . mit ſich ſelber“. 

Man ſieht, daß hier ein Wagemutiger an das Myſterium 
des Sexus rührt. Nur daß er die Linie nicht halten kann, 
weil er immer wieder in die Sprache des Traktats zurück⸗ 
fällt. Schmutz der Sinnlichkeit, Laſter, Unkeuſchheit, Wolluſt 
auf der einen, Liebe auf der anderen Seite, das ſind die 
Vokabeln der Mörderin. Aber ſie fragt nicht, wo eigentlich 
die Liebe aufhört und wo das Laſter beginnt. Sie klagt den 
Pſeudo⸗Zeitgeiſt an, aber ſie unterſucht nicht, ob ihr Leiden 
überhaupt an dieſe, unſere Zeit gebunden iſt. Hohe und 
niedere Minne hieß es einmal, als Minneſangs Frühling 


blühte, in anderem Sinne. Hier geht es mit hoher und 


niederer Minne, mit ihrer ethiſchen Bewertung heftig durch⸗ 
einander. 

Dann gibt es wieder eine Epiſode, wie den Selbſtmord eines 
verliebten Knaben, die auf wenigen Seiten ein Schickſal ex⸗ 
plodieren läßt — ein Beweis für Menzels Stärke. Er ſoll 
die Kapuze des Bußpredigers abſtreifen, er ſoll Frau Rats 
Spruch beherzigen: bemoraliſiere niemand! Dann wird er 
auch in ſeinen Romanen den Dichter und nicht bloß den 
Dramatiker Gerhard Menzel beſtätigen. 

Berlin Monty Jacobs 


Die Rätſel der Turandot. Roman. Von Ceeile 
Ines Loos. Stuttgart:Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt. 337 S. Geb. 6,75. 

Es iſt dem kritiſchen Beobachter eine große Freude, dieſe 

Schweizerin, die ſich bereits vor zwei Jahren mit ihrem 

erſten Roman „Matka Boska“ als eine ungewöhnlich be⸗ 

gabte Künderin der verborgenen Strömungen des Frauen⸗ 
herzens auswies, hier nun erneut als eine bedeutende neue 

Dichterin begrüßen zu können. Sie ſteht bereits in den 

Vierzigern, um ſo beſſer, ſo bilden Reife des Tons und innere 

Gewalt ihrer Bücher mit der Reife der Jahre eine ſinn⸗ 

gemäße Einheit und es erübrigt ſich billiger Vorſchußlorbeer 

auf „trotz der Jugend ungewöhnliche Reife“, der ja leider 
allzuoft raſch verwelkt, wenn fingerfertige Blaſiertheit und 
geſchickt eingekleidete Flachheit Farbe bekennen müſſen. 

Hier ſchreibt eine Frau aus dem Geiſt des Bluts, das ſeine 

Wege gehen muß nach ſeiner einſamen Beſtimmung. Wie 

das merkwürdige Frauenweſen in „Matka Boska“ hat auch 

Turandot Manoville, die ſchöne ſeltſame Heldin des neuen 

Romans, Irin, Nachkommin wilder und ſtolzer Seeräuber, 

einen Zug vom Käthchen von Heilbronn: ſie iſt, im erſten 

Teil ihres jungen Lebens, da bittere Liebesenttäuſchung 

ſie aus der wohlumhüteten ſchweizer Penſionsſchule in ein 

italieniſches Dirnenhaus, dann in die Arme eines ſkrupelloſen 
ärztlich⸗pſychoanalytiſchen Frauenausbeuters getrieben hat, 
eine Dienerin der Liebe aus Treu und Glauben, blind auf 

Treu und Glauben. Dann zerbricht ſie an ihrer ungelohnten 

Treue, ſieht ſich vom Wahnſinn umſtellt, flieht in ihr iriſches 

Geburts⸗Fiſcherdorf zurück, fühlt ſich tot und zu Ende gelebt. 

Da kommt das Wunder: erſte wahre Liebe zu einem jungen 

Muſiker, der, ihre große tänzeriſche Begabung erkennend, 

ſie der Tanzkunſt zuführt. Bald iſt ſie ein großer Stern, von 

allen umjubelt, ſeltſam, aſiatiſch⸗ unnahbar ift die Kunſt ihres 

Körpers. Letzte Liebe zu einem javaniſchen Tempeltänzer, 

zu dem verwandtes Blut ſie treibt. Der Muſiker heiratet eine 

andere, als er ſie beſucht, ſtirbt ſie, nun ganz erfüllt, in ſeinen 

Armen, angeſichts des heimatlichen Nordmeeres, das ihre 

Jugend umbrandet, anfang dreißig erſt. Der blaue Tiger, 

Traumſymbol ihrer Kindheit, Schickſalsſymbol dann erſter 

Bewußtheit, hat ſein Werk an ihr, durch ſie getan. Kein 


Zufall, dies Aſiatiſche ihres Weſens, nur dort lebt heute noch 
dieſe bedingungsloſe große Demut vor Leben und Tod, 
wie ihn Schickſalshände formen, nicht im ſelbſtzerſtöreriſch 
bewußten Europa, dem anläßlich des Themas Liebe harte 
und herbe Worte der Dichterin gelten. Ein Geheimnis iſt 
in dieſem Buch geſtaltet, das heute mehr und mehr einer 
maſchinen⸗ und erkenntniswütigen Gegenwart entſchwindet: 
das Geheimnis der Macht des Bluts, die uns treibt und durch 
die allein wir den Sinn unſeres Daſeins erfüllen können. 
Inſonderheit die Frau iſt für Cécile Ines Loos gebunden 
durch dieſe Schickſalsbefehle ihres Bluts, denen ſie folgen 
muß, und wenn ſie dadurch bis ans Ende der Welt, durch 
allen Schlamm der Goſſe gezerrt wird. Wenn ſie ſo ſich ſelbſt 
erlebt hat, nur dann kann ſie ſich, wie Turandot Manoville, 
überleben und in ein neues Weſen, das da Kunſt heißt, 
hinübergehen. Ein Buch wie dieſes, gegen die Zeit ſchaffend, 
indem es zeitloſem Geheimnis der Frau Deutung gibt, hat 
es heute ſchwer. Eine dunkle Stimme ſpricht daraus, vom 
Schoß alles Werdens geſegnet. Selbſt Freude erſcheint hier 
wie Schmerz, ſo tief iſt alles aus der unerbittlichen Macht 
des Schickſals gewachſen. Wie ein ſeltſam ſchöner Fluß treibt 
dies Frauenleben Turandot Manoville an uns vorbei, 
deſſen Wellen auch in plötzlichem Strudel und Waſſerſturz ihr 
Geheimnis nie ganz freigeben. Und auch der Tod iſt hier 
kein Ende, ſondern eine Ahnung von der Unſterblichkeit 
der Seele, die ihr irdiſches Leben erfüllt hat. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Die Geſchwiſter von Neapel. Roman. Von 
Franz Werfel. Wien 1931, Paul Zſolnay. 499 S. 
In dieſem Roman iſt Franz Werfel zu den Urſprüngen ſeines 
Dichtertums zurückgekehrt. Es iſt die Geſchichte von ſechs 
Kindern und ihrem Vater, einem neapolitaner Bankier, der 
ein Familienvater alten Stils iſt, ein Konſervativer, ohne 
daß dieſe feine Einſtellung, wenn fie ihn auch in einen Zog 
flikt mit dem faſchiſtiſchen Regime bringt, etwas mit Politik 
zu tun hätte. Das Geſchehen zeigt, wie ſich die Bande der 
Tradition zwangsläufig lockern, wie die Geſchwiſter dem 
väterlichen Einfluß allmählich entwachſen, drei Brüder, 
drei Schweſtern, mit gleichen Familienzügen, Ebenbilder der 
verſtorbenen Mutter und auch dem Vater, der ſie auf eine 
ſeltſam ſtrenge, ihm unbewußt ſelbſtſüchtige Weiſe liebt, nicht 
unähnlich — unter dem gleichen Zwang des Bluts, der zwei 
und zwei der Kinder melodiehaft verbindet. Man muß 
ſchon den Begriff ihrer ſchickſalhaften Verbundenheit aus 
der Muſik entlehnen, die Handlung ſpielt in magiſch muſika⸗ 
liſchen Bezirken, noch den alten Vater würde Shakeſpeare 
einen Menſchen nennen, der „Muſik hat in ſich ſelbſt“. 
Gegen dieſen Alten empört ſich eine neue Zeit in Geſtalt 
ſeiner Kinder, es iſt eine ſymbolhafte Zerſtörung der Welt 
der Muſik und Harmonie, den Empörern iſt aber gar nicht 
wohl bei ihrem Tun. Sie ſpüren das Geſetz, das ſie ſich auf⸗ 
lehnen heiſcht, aber ſie ahnen auch, daß die alte Feſſel ihnen 
einen Halt gab, der des Opfers nicht unwert war. Nur wo 
die Macht des Schicksals magiſch eingreift, zwei Menſchen⸗ 
herzen ſich unter ein gottgewolltes neues Geſetz ſtellen, in der 
Liebe der Grazia Pascarella zu dem Engländer Arthur 
Campbell, gibt es eine Spur von Glück, verblutet ein neues 
Menſchentum nicht an dem Losreißen aus unlösbarer Bin⸗ 
dung. Ein Märchenſchluß mit wehmütigem Unterton, Zu⸗ 
fälle, die (nach Scholzens Definition) „Vorform des Schick⸗ 
ſals“ ſind, ein landſchaftlicher Zauber verleihen dem neuen 
Werk Franz Werfels eine herb⸗ſüße Schönheit. Aber gerade 
darum wiegen einige Schönheitsfehler beſonders ſchwer. 
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Ein Fremdwort wie „Genuflex‘ gehört nicht in dieſe Sprach⸗ 
partitur, ein Vergleich wie „Die Zeit hat nichts von dem 
köſtlichen Gefühl verwaſchen, von dieſem ſeligen Sich⸗ 
Strecken und⸗Dehnen im bewußten Futteral ihrer ſelbſt“ 
noch weniger. Noch eins: Werfel trifft wunderbar das 
Kolorit Neapels und ſeiner Umgebung. Aber dann hätte er 
die Marotte nicht nötig, Dinge erſt deutſch aufzuzählen und 
dann noch italieniſch. (Während man es begriffen hätte, 
wenn das ganze Werk von ihm italieniſch abgefaßt worden 
wäre.) 
Berlin Lutz Weltmann 
Variationen über Berlin. Von Vilma von 
Loeſch. Stuttgart⸗Berlin 1932, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
192 S. M. 2,75 (4,50). | 
Vilma von Loeſch hat den vielen Büchern über Berlin, die 
uns die letzten Jahre gebracht haben, nicht irgendein neues 
hinzugefügt, ſondern ein neuartiges und apartes. Es zeigt 
Berlin und die Berliner: geſehen mit den Augen einer Frau, 
und zwar einer Ausländerin, die hier heimiſch geworden iſt. 
Vilma von Loeſch ſteht in der fruchtbaren Mitte zwiſchen zu 
enger Nähe und zu weitem Abſtand, beobachtet ſcharf, aber 
wohlmeinend und ſo hält ſie, was ſie verſpricht, gibt „liebe⸗ 
volle Kritik einer Stadt“. Klug, witzig und ſehr flott plau⸗ 
dert ſie über berliner Theater, Kino, das Geheimnis des 
Bridge, Sport, den Zoo, in einem „Kapitel vom Meckern“ 
führt ſie ſcharmant Beſchwerde, ein anderes adreſſiert eine 
leidenſchaftliche Liebeserklärung an die viel verkannte oder 
unbekannte berliner Küche, und Wahres bekommt „die 
Stadt mit zuviel Akuſtik“ über ihr Lärmbedürfnis zu hören, 
das den Berliner zum Beiſpiel veranlaßt, ſeinen Mokka nur 
da zu trinken, wo eine Kapelle Krach dazu macht. 
Es verſteht ſich bei einer Dame der Geſellſchaft von ſelbſt, 
daß ſie den größten Teil ihrer Eindrücke eben in der Geſell⸗ 
ſchaft ſammelt; der Hauptteil ihrer „Variationen“ gilt alſo 
dem Abend in Berlin. Die politiſchen Klubs, die Rolle der 
Frau in der berliner Geſellſchaft werden lebendig dargeſtellt, 
und in dieſen Zuſammenhängen äußert Vilma von Loeſch 
Ironiſches über Snobismus und Prominenz, deren Verhält⸗ 
nis ſie der Symbioſe von Ameiſe und Blattlaus vergleicht, 
das in ſeiner Offenheit ehrlichen Dank verdient. Reizend 
ſind Sätze wie: „Der geiſtige Snobismus iſt bedeutend 
billiger als der Kunſtſnobismus, hat aber das Fatale, daß 
man niemals genau weiß, ob der andere nicht etwa die 
Bücher geleſen hat, die man in der Bibliothek ſtehen hat. 
Es gibt taktloſe Menſchen, die auf einen Bücherrücken tippen 
und ſich berechtigt fühlen, ein geiſtiges Geſpräch zu beginnen.“ 
Ebenſo aufklärend wie dieſe ausgezeichneten Abſchnitte 
wird es wirken, was über die „moraliſche Indifferenz“ des 
Berliners geſagt wird, die nicht Unmoral eines angeblichen 
„Sündenbabels“ iſt, ſondern bedeutet: ſoll doch jeder nach 
ſeiner Faſſon ſelig werden, und erfreuliche Entgiftung des 
Klatſches mit ſich bringt. In dieſen delikaten Partien ver⸗ 
bindet Vilma von Loeſch, ebenſo wie in den Berichten von 
den „Nächten ohne Frauen“ und den „Nächten ohne Män⸗ 
ner“, auf ſeltene Weiſe Einfühlung mit Diſtanz. Dasſelbe 
gilt für den taktvollen Anhang über die „vergeſſene Liebe“, 
in dem das geſcheite Wort von dem „neuberliner Irrtum“ 
ſteht, auch in der Liebe, wie im Geſchäft, mehr bekommen 
zu wollen als man gibt. Der Schluß des Buchs beweiſt noch 
einmal, daß es weit mehr als in ſeinen ſelbſtverſtändlichen 
und zugegebenen Grenzen in ſeinen Vorzügen das Buch 
einer Frau iſt. 
Wer Berlin nicht nur „kennenlernen“, ſondern auch verſtehen 


will, was mitunter für den Auswärtigen tatſächlich ſchwer 

verſtändlich iſt, der darf bei Vilma von Loeſch manche ernſt 

gemeinte und heiter gewährte Belehrung erwarten. 
Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Laubenkolonie Erdenglück. Roman. Von Otto 
Bernhard Wendler. Berlin, Verlag der Bücherkreis. 
228 S. Geb. M. 4, 80. 

Der Erzähler Otto Bernhard Wendler verſucht in ſeinem 

Roman „Laubenkolonie Erdenglück“ Art und Schickſal jener 

Menſchen zu klären, die vor der Stadt in Schrebergärten 

hacken, graben, jäten, aufbinden und pflanzen, um nach 

anſtrengendem Tagewerk in emſiger Verbiſſenheit einem 
winzigen Stück Boden ein paar Köpfe Kohl, einige Kürbiſſe, 


einen Sack Kartoffeln für ihren Winterbedarf abzukämpfen. 


Was treibt dieſe Menſchen? Iſt es die ſteinerne Unruhe der 
Großſtadt, die ſie zur weichen Krume der mütterlichen 
Natur jagt, iſt es die Billigkeit ſelbſtgezogener Zuſatz⸗ 
nahrungsmittel? Träumen ſie auf dem engen Geviert vom 
Glück der eigenen Scholle, oder wollen ſie mit ihresgleichen 
vereint, den harten Zwang der Maſchine und jener Kräfte, 
die dieſe Maſchinen in Bewegung ſetzen, brechen? 
Die Laubenkoloniſtenbewegung wäre geeignet in einem 
größeren, fruchtbareren Maßſtab zur Bewußtmachung, zur 
Vermenſchlichung des Großſtädters beizutragen; ſie wäre 
der gegebene kollektive Organiſator aller dieſer Einzel⸗ 
gänger und Individualiſten, die ja doch auf dem gleichen 
Standard des Lebens ſtehen, in den gleichen Schlingen 
des Konſumieren⸗ und Produzieren⸗müſſens zappeln, die 
gleichen Sehnſüchte und Wunſchbilder im Blute tragen. 
Die Löſung, die Otto Bernhard Wendler für dieſen ganzen 
Fragenkomplex anbietet, befriedigt nicht. Er benutzt die 
Laubenkolonie nur als Hintergrund für eine Menge durchaus 
privater Lebensſchickſale. Zwar wird das Drum und Dran, 
Liebes: und Ehekonflikte, Arbeit und Erwerbsloſigkeit natura⸗ 
liſtiſch gezeichnet, aber um das eigentliche Thema ſchreibt 
Wendler nur herum, wenn wir ſchon nicht ſagen wollen, daß 
er daran vorbeiſchreibt. Wollte er nicht mehr geben als eine 
ſoziale Reportage, bliebe nichts zu erinnern und die Ur⸗ 
wüchſigkeit und Kraft der Darſtellung zu loben. Für einen 
Roman aber fehlt dem Buch die Zweckſetzung, die Rundung, 
der Weg auf den das Ganze hingewieſen werden ſoll. 
Berlin⸗Wilmersdorf Georg Schwarz 


Die Untat. Roman. Von Hans Sohaczemwer. Berlin 
1931, Guſtav Kiepenheuer. 243 S. 

Es iſt nicht leicht, dieſem Roman gerecht zu werden. Vor 
allem nicht mir, der ich mich an dieſer Stelle für Sochae⸗ 
zewer ſehr und gern eingeſetzt habe. 

Socharzewer verſucht (und ich ſage mit Bewußtſein „ver: 
ſucht“), die Geſchichte eines Menſchen aufzuzeichnen, der, 
aus dem Kriege „heimgekehrt“ und nirgends zu Hauſe, hin 
und her getrieben, viele Berufe ausübt, ohne einen einzigen 
zu haben. Er wechſelt ſeine Stellen mit ſeinen Launen, und 
ſeine launenhafte Unruhe iſt oft bedingt durch ſeine Frauen. 
Eine jähe Sprunghaftigkeit, ein nicht mehr ſeßhaft ſein 
können macht den Ablauf dieſes Lebens ſprunghaft, bis es 
im Gefängnis endet, um — und dies iſt der Ausblick! — von 
ihm aus neu zu beginnen. 

Das alles, der Charakter des Joſef Zöllner, die Zeit, in die er 
geſtellt iſt, find von Sochaezewer mit ebenſoviel Bemühung 
um den ſprachlichen Ausdruck wie manchmal kraſſer Gewollt⸗ 
heit im Handlungsablauf geſtaltet. Das Sprunghafte des 
Zöllnerſchen Charakters — der Sprunghaftigkeit einer Zeit 
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entfprechend, welche Krieg, Revolution und Inflation 
hintereinander erlebte — iſt weder aus dem Charakter noch 
aus der Zeit glaubwürdig gemacht, weil ſich Sochaezewer 
weder für eine ſcharfe Schilderung der Zeit, noch für eine 
ſcharfe Schilderung dieſes Charakters entſchloſſen hat. Er 
läßt Charakter und Zeit ineinander übergehen, verwiſcht ſo 
beides und mit ihnen die Glaubwürdigkeit, die gerade ſolche 
Sprunghaftigkeit fordert. 
Ich muß noch hinzufügen, daß ich bei dieſem Roman das 
Gefühl nicht los werde: Sochaczewer habe dichten wollen. 
Was ſich bei ſeinen „Menſchen nach dem Kriege“, bei ſeinem 
„Henri Rouſſeau“ aus der Atmoſphäre zwanglos richtig und 
wundervoll ergab, wird hier durch Gewolltheiten in der 
Handlung und in der Sprache bedroht. Die Sprache er⸗ 
ſcheint als „gedichtet“, die Handlung als „Roman“. Und ſo 
bleibt als Reſultat ein „gedichteter Roman“, mit ebenſo 
reicher äfthetifcher Spracheinfühlung wie — ja, mag man 
das für verwunderlich halten — Entfernung von einer un⸗ 
mittelbaren Lebensgeſtaltung. 
Berlin Heinz Dietrich Kenter 
Wendelin Wolf. Roman eines Landſtreichers. Von 
Fritz Philippi. Bern⸗Leipzig, Gotthelf⸗Verlag. 196 S. 
M. 5,50 


. 5,50. 
Dieſer Roman befaßt ſich mit dem Problem des entlaſſenen 
Sträflings. Er beweiſt, daß in der unmenſchlichen menſch⸗ 
lichen Geſellſchaft dem Entwurzelten, Dellaſſierten kein an: 
deres Ziel mehr offen ſteht als auf kleineren oder größeren 
Umwegen immer wieder das Zuchthaus. Das Buch iſt nach 
einer wahren Begebenheit von einem Zuchthausgeiſtlichen 
geſchrieben, und auch dieſer chriſtliche Prieſter weiß ſeinem 
gehetzten Landſtreicher und Zuchthäusler Wendelin Wolf 
keine beſſere Erlöſung aus dem Labyrinth der Ziviliſation 
als den Freitod in der eiſigen Erhabenheit des Hochgebirges. 
Fritz Philippi ſchreibt, bei aller Vorſicht ſeiner Diktion, 
ungeachtet der in die rauhe Wirklichkeit bedachtſam milde 
hineinkomponierten überſinnlichen Kräfte, eine feurige An: 
klage. Daß es eine Anklage „gegen Unbekannt“ iſt, ſchwächt 
fie nicht ab, macht fie nur noch beklemmender, noch bren⸗ 
nender. 
Der taſtende Pointillismus der Sprache bemüht ſich um 
klaſſiſche Diſtanz vom Gegenſtand, dennoch reißt das Thema 
den Autor öfters weiter mit ſich fort, als in der wohl⸗ 
überlegten Konzeption eigentlich vorgeſehen iſt. Das ſpricht 
nicht nur für das Herz des Autors, ſondern es kommt auch 
ſeinem Werk zugute, das durch allerlei lauſanftes Schalmei⸗ 
Gelulle ab und an doch auch jene vollen Töne zu finden 
weiß, die ſich nicht ſo leicht vergeſſen, die zu ſchreiben und 
zu leſen ſich verlohnt. 
Berlin⸗Wilmersdorf Georg Schwarz 
Der brennende Baum. Erzählung. Von Guſtav 
Frenſſen. Zeichnungen von A. Paul Weber. Berlin, 
G. Groteſche Verlagsbh. 153 S. M. 3,— (4,50). 
Chronik aus dem Dreißigjährigen Kriege, verdichtet zu der 
Geſchichte zweier Brüder und des von ihnen geliebten Mäd⸗ 
chens. Anklang an das Kain: und Abel⸗Motiv. Pfarrer und 
Kriegsmann. Zwiſchen ihnen die Solveiggeſtalt des Mäd⸗ 
chens, zu dem der Verwahrloſte, Sündenbedeckte, Sterbende 
heimkehrt. Brand, Not, Grauen und Untergang. Heidentum, 
das aus der Verzweiflung wieder aufſteht, chriſtliche Liebe, 
die den Tod überwindet. Das Ganze ſchlicht, faſt herb, ohne 
Stormſche Süßigkeit, ohne Raabeſche Buntheit. Aber groß⸗ 
artig in der Zuſammenfaſſung, dem Holzſchnittmäßigen des 


Stils, der unbeſtechlichen Sachlichkeit in der Geſtaltung 
der Schickſale. Fern von aller Zerſetzung, Zerfaſerung, 
Charakterloſigkeit der marktmäßigen Kunſt. Eine verein⸗ 
ſamende Geſtalt, der dies Geſchlecht viel abzubitten hat, 
und wenn auch nur die ſpäte Erkenntnis des Stefan George⸗ 
ſchen Wortes: „Wo iſt der Mann, der noch vertritt?“ 

Der Einband ſchön, die Zeichnungen etwas zart und viel⸗ 
ſtrichig gegen die Härte der Dichtung. 
Berlin Ernſt Wiechert 
Der große und der kleine Klaus. Roman. 

Von Rudolf Hans Bartſch. Leipzig 1931, L. Staackmann. 

244 S. M. 4,50 (6,—). 
Rudolf Hans Bartſch wohnt als Dichter durchaus Sonnen⸗ 
ſeite; er iſt ein Lichtſchwelg, ein heimlicher Lyriker. Immer 
dann wird's ihm wohlig, wenn er ſeine Geſtalten mit einem 
Fuß ſchon in ſonnigen Märchenduft hineinſpazieren laſſen 
darf. Er iſt lyriſch⸗anmutig, ohne verſchwommen zu ſein, 
mit Liebe überlegen, und es iſt eine Luſt, ſeiner beſeelten, 
feinen, heiteren und zärtlichen Sprache zu folgen. 
Die weltfernen Grenzwälder Steiermarks und Kärntens 
ſind der Schauplatz haßerfüllter Kämpfe zweier Rivalen um 
Wald, Wild und Weib, in denen die Gegenſätze von Stadt 
und Land leidenſchaftlich aufeinanderprallen. 
Des Dichters Liebe gilt dem Wald, dem Getier und der 
großen, einſamen Natur. Der Held des Romans hat die⸗ 
jenige Brapheit, die zur Erde ſchaut, wenn alles aufſchießt 
und grün wird, und eine Freude daran hat; und, wenn die 
milde Lenzluft geht, ſich denkt: gehörſt zu mir. 
Es iſt eine Geſchichte voll Heimatfreude, in der die volle 
Gegenwart, ihre Kämpfe und Ziele wiederklingen; trotz 
aller heimlichen Lyrik ſind die Linien feſt, ſo reichlich ſie auch 
mit Sonnengold überſtäubt ſind. Aber ſie müßten vielleicht 
noch ſchärfer und kräftiger ſein, gerade weil ſie ſo viel Lyrik 
einſchließen. Es fehlt das Titelchen über dem i, die höchſte 
Formungs⸗ und Konzentrationskraft. Formen heißt be 
zwingen; Form iſt Kraft! 
Der zarte Farbenſchmelz, das Sonnig⸗Märchenhafte der 

katur wird uns in feinen Büchern immer entzücken; es 
würde uns aber noch reiner erfreuen, wenn es auf einem 
ſtärkeren Untergrund echter Nüchternheit ruhte, die Novalis 
als eine Haupteigenſchaft des wahren Dichters pries. 

St. Andrä-Wördern Albert Leitich 


Das Haus Larch. Roman. Von Maria Mühlgrabner. 
Wien 1931, Oſterreichiſcher Bundesverlag. 254 S. 
Vor kurzem kam mir Maria Mühlgrabners: „Chriſta Trö⸗ 
gers Feuer“ (aus „Die ſieben Jungen aus Oſterreich“, 
Staackmann⸗Verlag) in die Hand. Schon in dieſer kleinen 
Geſchichte lebte die ſeltene Gabe, gleichzeitig zu glühen und 
die Gluten zu meſſen und zu regeln, mit leidenſchaftlicher 
Teilnahme in den Geſtalten zu leben und doch über ihnen zu 
ſtehen, dieſe Gabe, die ja in jedem Poeten mehr oder minder 
mächtig iſt. 
In dem neuen Werk: „Das Haus Larch“ hat Maria Mühl⸗ 
grabner einen großen Schritt vorwärts getan. Alle Wund⸗ 
male dornigen Mutterſeins leuchten in dieſem Buch auf, 
und iſt auch die Sprache und Bildkraft manchmal ein wenig 
überhitzt, dieſes Mehr iſt trotz allem lebendig und farbig. Es 
ſind aber Stellen in dieſem Buch, in denen man den Atem 
ottes und das Nahen der Ewigkeit in allen Tiefen fühlt, 
wie nur die Sonntagskinder ſie zu vermitteln vermögen. 
Es iſt hohe Stille und alte reine Kindergläubigkeit in der 
jungen Dichterin: Die Welt bleibt, was und wie ſie iſt: voll 
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von Glück und Not, voll von Garben und voll von Hunger, 
aber ein Abglanz des Feiertags, der hinter allem Werktags 
mühen wartet, liegt ſchimmernd darüber. 

St. Andrä⸗Wördern Albert Leitich 


Straßen ohne Ende. Von Juſtus Ehrhardt. 
Berlin 1931, Agis⸗Verlag. 256 S. Kart. M. 2,85, Lein. 
M. 3,75. 

Ein Kampfbuch gegen die Fürſorgeerziehung. Es iſt deshalb 

in erſter Linie dokumentariſch zu werten. 

Es wird am Fall eines labilen, aber im Grund nicht ver⸗ 

brecheriſchen Jugendlichen gezeigt, wie ſich der ſchwerfällige 

Apparat der Jugendfürſorge in Bewegung ſetzt; wie der 

gute Wille des einzelnen einſichtsvollen Fürſorgers machtlos 

iſt im Kampf mit Vorſchriften und Vorgeſetzten; wie die 
ſchematiſche Behandlung nicht hilft, ſondern verdirbt und die 

Furcht vor dem Zwang der Anſtalt den Jugendlichen endlich 

und endgültig ins Vagabundendaſein treibt. 

Die Anklage will den Mechanismus der Fürſorge treffen, 

und ſie trifft ihn dank ihrer phraſenloſen Darſtellung, dank 

ihrem Verzicht auf kraſſe Schilderung und Ausnutzung be⸗ 
ſonderer Mißſtände (der Fall Scheuen wird nicht erwähnt). 

Dieſe Sachlichkeit ſcheint mir für einen Roman, der Tendenz⸗ 

roman ſein will und — die Sache iſt wichtig — ſein muß, 

ausgezeichnet. Für einen Angriff gegen die Fürſorge als 

Einrichtung iſt ſie nicht ſachlich genug. Die Gegenüber⸗ 

ſtellung Reichsverfaſſung Wirklichkeit iſt billig, hier fehlt 

das Abwägen und Erkennen der Geſamtſituation. 

Vom Literariſchen aus geſehen kann der Roman nicht be⸗ 

friedigen. Juſtus Ehrhardt iſt kein Dichter, ſeine Figuren 

ſind Pappe mit proletariſcher Bemalung. Doch liegt ſchon 
in der ſachlichen Durchdringung, in dem Abkommen von einer 
öden Schwarz⸗weiß⸗Malerei ein literariſches Verdienſt. Auch 
ein Tendenzroman kann durchblutet ſein. Dieſer iſt es noch 
nicht, aber er iſt eine wichtige Etappe. 

Berlin Lili Lorſch 


Der Tyrann. Eine Salzburger Hiſtorie. Von Wilhelm 
Deſſauer. Graz 1931, Verlag Das Bergland⸗Buch. 
285 S. 

Ein gründlicher Kenner der Kunſt und der Geſchichte und 

ein Mann, der die Stadt Salzburg liebt, hat hier ein Stück 

aus ihrer Vergangenheit aufgezeichnet, und zwar das 
dramatiſcheſte und für das Stadtbild wichtigſte, die Zeit des 

Erzbiſchofs Wolf Dietrich von Raithenau, der 1587 die 

Regierung antrat. Er iſt mehr weltlicher als geiſtlicher Fürſt 

geweſen, mehr Krieger als Prieſter und hat als Bewunderer 

der italieniſchen Kunſt aus der winkeligen deutſchen Stadt 
das ſüdlich durchklungene Salzburg gemacht, das wir kennen, 
das in Deutſchland einzig mit Augsburg zu vergleichen iſt, 
und das die Heimat Mozarts hat werden müſſen. Wolf 
Dietrich iſt im Norden, was die italieniſchen Fürſten der 
Renaiſſance, weltliche und geiſtliche, in Italien ſind, er hat 


in ſeiner Stadt geſchaltet wie die Päpſte in Rom. Deſſauer 


malt in dieſem ſeinem erſten Buch die ſeltſam ſchwankende 
Zeit und den ehernen Mann, über deſſen Art, ſo ungewohnt 
nördlich der Alpen, nicht nur Kleriker den Kopf geſchüttelt 
haben. Ganz offen hat er mit Salome Alt, einer Tochter 
aus patriziſchem Bürgergeſchlecht, gelebt und die Kinder aus 
dieſer Verbindung nicht verleugnet. Zwiſchen Bayern und 
Oſterreich iſt er ein mächtiger Herr geweſen, aber ſein deſpo⸗ 
tiſcher Charakter hat ihn zum Sturz gebracht, auf der Feſte 
Hohenſalzburg ſitzt er als Gefangener bis zu ſeinem Tode. 
Deſſauer, nicht nur Schriftſteller, ſondern auch Maler, iſt 


tief eingeweiht in die Formenwelt, die von Italien über 
die Alpen gekommen iſt, er verſteht es, mit anſchaulichen 
Worten Menſchen, Kleidung, buntes Gerät und Bauwerke 
zu ſchildern, er kennt gründlich die Sprache der Zeit, badet 
ſich wollüſtig darin, erlabt ſich an den ſchönen alten Namen, 
eine bunte Schar von Domherren, Edelleuten, Offizieren, 
Gelehrten, Aſtrologen, Scholaren, Projektenmachern redet 
bilderreich durcheinander. Der Autor iſt ein bißchen ins 
Antiquariſche verliebt, wie es der hiſtoriſche Roman früherer 
Jahrzehnte zuhöchſt gefchäßt hat, und vermag nicht immer die 
klare Erzählung von kulturhiſtoriſcher Gelehrſamkeit frei 
zu halten; fein Wolf Dietrich iſt ja den Medici vervettert, 
er will ſich von dem Bildhauer Elia Caſtelli in einer Grab⸗ 
kapelle verewigen laſſen wie jene von einem Größeren. 
Deſſauer weiß ſehr viel und kann es nicht immer verbergen; 
jedoch wird dieſe Schwäche durch bedeutende Kraft der 
Darſtellung gemildert, die ſich oft ins Leidenſchaftliche ſtei⸗ 
gert, farbenſatte Bilder und Geſchehniſſe feſſeln bis zum 
Schluß. 

Wien Emil Lucka 
Der Moorrebell. Roman. Von CE. Uphoff. Hamburg 

1931, Quickborn⸗Verlag. 358 S. Ganzleinen M. 5,80. 
Es iſt die Tragödie eines Buckligen, der von früher Kindheit 
an abſeits ſteht, allmählich verbittert, an allem verzweifelt 
und ſchließlich ſein Leben durch Freitod endet. Um dieſes 
armſelige Leben, dem nur ein kurzer, heißer Sinnentaumel 
Glanz gibt, breitet ſich das graubraune eintönige Moor, das 
elende Hüttendorf, die ſtumpfe Maſſe der Torfbauern mit 
all ihren Sorgen, Nöten und kargen Freuden. Dies alles iſt 
gut beobachtet und in einer dem ſchweren Lebensſtil der 
Moorleute ſehr fein angepaßten Sprache wiedergegeben. 
Einige in ihrer ungemein realiſtiſchen Färbung an Bilder 
alter holländiſcher Meiſter erinnernde Szenen ſind künſtle⸗ 
riſch glänzend geſtaltet und laſſen viel Gutes aus der Feder 
dieſes niederdeutſchen Autors erwarten. Schade, daß der 
Roman als Ganzes unter ermüdenden Längen und über⸗ 
flüſſigen Meditationen leidet. Wäre er kürzer, zuſammenge⸗ 
raffter, würde ſeine Wirkung ſtärker ſein. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Sta dt im See wind. Roman. Von Ludwig Jürgens. 
Hamburg 1932, Hans Köhler. 318 S. M. 3,50 (4, 80). 
Es iſt ein beſonderes Stück Hamburg, das Ludwig Jürgens 
in dieſem ſeinem erſten Roman zeichnet, nicht das Hamburg 
der großen Kaufherren, der Überſeer, oder der Schiffskapi⸗ 
täne, ſondern das der Schauerleute, der Kleinbürger, der 
Menſchen aus den Gängevierteln, der abgemuſterten Ma⸗ 
troſen, der Höfe und Schifferkneipen. Und dieſe Welt iſt 
fabelhaft echt geſtaltet, echt in dem gemütlich⸗derben Platt, 
echt in Denken und Tun, in Tugend und Laſter, in dem 
eigenartigen Gemiſch von Grobheit und Sentimentalität, 
echt im Arbeitswillen und der überbrauſenden Lebensbe⸗ 
jahung, überhaupt: echt hamburgiſch. Viel köſtlicher Humor 
ſteckt in dem ſehr gut erzählten Buch! Kein gemachter, wie 
bei ſo vielen Waſſerkantenpoeten, ſondern ein Humor, der 
eine geſunde, natürliche Außerung der aus dem hamburgi⸗ 
ſchen Volkscharakter herausgewachſenen Lebensfreude iſt und 
Ziel und Krönung findet in der Deviſe des alten Malers: 
„Wir laſſen uns den Himmel nicht rauben.“ Wer alſo dieſes 
Hamburg nach der volkskundlichen, ſozialen und rein menſch⸗ 
lichen Seite hin kennenlernen will, der greife zu dieſem 
guten, kerngeſunden Roman von Ludwig Jürgens; die 
Bekanntſchaft mit dieſer Fülle ſcharf erfaßter, gut beobach⸗ 
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teter und plaftifch geflalteter hamburger Typen wird jedem 
Leſer Freude machen. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Die grüne Schule im Märchenwald. Von 
Wilhelm Matthießen. Mit Bildern von Johannes Thiel. 
Freiburg i. Br. 1931, Herder & Co., G. m. b. H. VI u. 127 S. 


Die alte Gaſſe. Märchen. Von Wilhelm Matthießen. 
Mit ſechs farbigen Bildern von Elfe Wenz⸗Viẽtor. Stutt⸗ 
gart 1931, K. Thienemann. 112 S. 


Der brave Knipperdalles und andere Märchen. 
Von Wilhelm Matthieß en. Mit Bildern von Karl Mahr. 
Stuttgart 1931, K. Thienemann. 64 S. 


Die Meiſterfahrt. Von Wilhelm Matthießen. 
Freiburg i. Br. 1931. Herder & Co., G. m. b. H. 282 S. 
Immer mehr reifen die romantiſchen Märchenerzählungen 
Wilhelm Matthießens zu unſeren beſten und innigſten Kinder⸗ 
büchern. Er ſchafft dauernde Märchengeſtalten, Lebensfor⸗ 
men märchenhaften Geſchehens. Die Katzenburg, Das alte 
Haus, Karlemann und Flederwiſch, Das Engelkind, Die 
deutſchen Hausmärchen, Der Turm der alten Mutter u. a. 
haben ihren begeiſterten Leſerkreis und finden auch ſchon 
ihren Weg in Kinderſtuben des nichtdeutſchen Auslandes. 
Es iſt ein ſeltſamer Reiz um dieſes natürliche, ruhige und 
doch ſo ſpannende Erzählen. Der Dichter kennt die kindliche 
Spannungsformel und die Art dieſer reinen und menſch⸗ 
lichen Zwieſprache, er kennt den geheimen Stichworteaus⸗ 
tauſch zwiſchen Märchenerzähler und Kind. Ein Märchen 
ſchreiben iſt ein Sprechen zu jemand, der uns gegenüber 
ſitzt, man ſchreibt (oder richtiger geſagt, erzählt) aus einem 
natürlichen Mitteilungsbedürfnis, aus einer geſunden Ruhe 
der Phantaſie und dem Glauben an das Kind im Menſchen. 
Matthießen gibt dem Zuhörer oder Leſer die Möglichkeit, 
ſich in den Gang der wunderbaren Naturereigniſſe und 
eines „zweiten Lebens“ einzumengen und führt ihn in den 
Rätſelkreis eines Kindes und ſeine phantaſtiſche Welt des 
Wunſches und des Wahnes. Romantik (geſchöpft aus den 
tiefſten heiligen Brunnen der Frühdichtung des Menſchen), 
Träume und Viſionen, Glaube der Vorzeit, ſeltſame Zu⸗ 
ſtände der Seele, das Lachen des Kindes, ſchenkende Lebens⸗ 
freude, Erfahrungen des Alltags, menſchliche Möglichkeiten 
und Wirklichkeiten, das dankbare Staunen vor dem Wunder, 
das urſprünglich Religiöſe in feiner märchenhaften Aus: 
drucksform, die Kindheit des Menſchengeſchlechts — das 
iſt das innere Wort dieſes Erzählens. Nun kommt die Grüne 
Schule im Märchenwald, erzählt aus einer bezaubernden 
Vertrautheit mit der Landſchaft und treuem Erdgefühl, aus 
den empfundenen jahreszeitlichen Spannungen der mythen⸗ 
ſchaffenden Volksſeele. Das Buch hat in Satzbau, Melodie 
und Vergleich den ſchlichten Ton der Märchen vom Alten 
Hauſe. Es iſt die Sprache, die uns im Verkehr mit Kindern 
täglich vom Munde geht. Tiefer in das Geheimnis des Mär: 
chens führt der farbige Geſchichtenkranz der Alten Gaſſe. 
Selbſtverſtändlich, folgerichtig und geſchloſſen fließt das Er⸗ 
zählen. Es hat ſeine eigenen Stilgeſetze, das langſame An⸗ 
ſteigen und raſche Abfallen der Handlung. Von ihnen ſind 
auch die luſtigen Geſchichten vom braven Knipperdalles und 
anderen Helden belebt, nicht minder das neue Knabenbuch, 
die Meiſterfahrt, eine gedankenreiche Fortſetzung des ſpan⸗ 
nenden Filmbuches (gedreht von Karl May), das ſich der 
Herr mit den hundert Augen“ nennt. Echt jugendliche Regie 
aus ſich heraus, nicht für die Jugend mit magiſtraler Über⸗ 
legenheit hergerichtet. Jungſein, nicht verkrampfte Jugend⸗ 


lichkeit! Alle Schwingungen des jugendlichen Erwachens der 
Seele klingen in dieſen bilderfreudigen Büchern, es leuchtet 
das Leben wenn es blüht. 

Wien Franz Strunz 


Nippernaht und die Jahreszeiten. Von 
Auguſt Gailit. Aus dem Eſtniſchen von J. M. Trotzki. 
Berlin 1931, Propyläen⸗Verlag. 247 S. 

Thomas Nippernaht, das iſt ein etwas kauziger Mann, 
gar nicht ſehr hübſch, auch ſchon etwas ältlich, der durch die 
Bauerndörfer, die Wälder, die Sümpfe, die Wirtshäuſer 
Eſtlands läuft und allerlei Unfug ſtiftet. Er will das gar nicht, 
er ſcheint ein treuherziger Geſelle, aber wenn er den Bauern 
vorſchlägt, ſie ſollen den Wald fällen, in den das Jahrmarkts⸗ 
äffchen geflüchtet iſt, und ſie tun's im Eifer der Jagd und 
bekommen zwar das Affchen, aber einen verwüſteten Wald 
dazu, dann gibt es natürlich ein etwas bitteres Aufwachen. 

Oder wenn eine Hochzeits: und Taufgeſellſchaft fo ſehr ſehn⸗ 

ſüchtig auf den neuen Kantor wartet, und Nippernaht 

kommt des Wegs und ſagt aus lauter Mitleid mit den War⸗ 
tenden, er iſt der Kantor, und tauft und ſegnet, und das 

Ende iſt lauter Schlägerei, ſo kann er doch ſchließlich nichts 

für die zerbrochenen Weinkrüge und Köpfe der Feiernden. 

Es iſt ein fröhliches Buch, dieſes Buch vom Nippernaht, und 

Nippernaht iſt ein entfernter Verwandter vom Till Eulen⸗ 

ſpiegel und von dem traurigeren Don Quichotte. Betrachtet 

man aber das Land, dieſes endloſe Waldland mit viel Seen 
und dem großen Himmel darüber, denkt man wieder an die 

Landſchaft, in der Göſta Berling lebte. Auch dort ſind die 

Hausſchrate beheimatet und eine tüchtige Jungfrau wie die 

Kadri Parvi mit ihren anderthalb Dutzend Kindern. 

Ja, es iſt ein fröhliches Buch, ein Buch voll Schelmerei, 

Treuherzigkeit, Derbheit, ein Buch mit vielen ſchlauen 

dummen Bauern und ſehr unbedenklichen Bauernmädels, 

die dieſer Auguſt Gailit, ein Eſte, hat leben laſſen. Ein wenig 
iſt man enttäuſcht, wenn ſich zum Schluß herausſtellt, daß 
dieſer Nippernaht bloß ein Schriftſteller iſt, der vom Früh⸗ 
ling bis in den Herbſt über die Landſtraßen läuft, Winters 
aber brav zu Hauſe ſitzt und Papier voll ſchreibt. Ich hätte 
ihn lieber weiter als Stromer durch das Land ziehen ſehen, 

als Bauernſchreck, als Sonntag im Alltag, als Ereignis im 

Einerlei, ein Narr, der nicht ſtirbt. 

Aber es iſt ja auch wieder ſehr nachdenklich, wenn dieſer 

Unfug zu Winters Anfang heimgeholt wird von einem ener⸗ 

giſchen, ringeklingelnden Ehegeſpons zu Arbeit und Kindern, 

dieſer arme Literatenſchelm Nippernaht, dem das „richtige“ 

Leben doch immer vorbeiglückt, und den die Mädchen nicht 

einmal ſo recht als Aushilfs⸗Liebhaber wollen. Sie trauen 

ihm nicht recht: er ſitzt im Heuſchober und redet ſtatt zu tun. 
Berlin⸗Neuenhagen Hans Fallada 


Verdammtes Gold. Roman. Von Liam O'Fla⸗ 
herty. Deutſch von Heinrich Hauſer. Berlin 1931, 
S. Fiſcher⸗Verlag. 438 S. 

Der iriſche Erzähler Liam O' Flaherty beweiſt ſich mit dieſem 

Buch wieder als ein Erzähler von nahezu beängſtigender 

Kraft. Trotzdem ſpüre ich nicht die Notwendigkeit, ſeine Werke 

in ſo ſchneller Reihenfolge deutſch herauszubringen. Dieſes 

„Verdammte Gold“ übertrifft in nichts ſeinen vorigen Ro⸗ 

man, „Herr Gilhooley“, den ich unlängſt hier beſprochen 

habe. Im Gegenteil bleibt er, für mein Empfinden, an Ein⸗ 
dringlichkeit hinter jenem zurück. Die Stimmung von Alkohol, 

Katholizismus, Hyſterie, verkrampfter Sexualität und wü⸗ 

tender Hochſpannung des Gefühls iſt beiden Büchern ge⸗ 
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meinſam (werden die Abgründe der iriſchen Seele uns nicht 
bald ebenſo vertraut ſein, wie die der ruſſiſchen es uns 
waren 7). Wieder ſteht im Zentrum der Geſchehniſſe eine 
verhängnisvoll attraktive Frau; eine blonde Böſe, ja, eine 
Hexe, möchte man wohl ſagen, welche die Männer blutig 
rot ſehen macht und faſt ein halbes Dutzend von Exiſtenzen 
im eigenen Abſturz mit in die Tiefe reißt. Ihr bedeutendſter 
Partner iſt Ramon Mor, der ihr Gatte iſt. In ihm iſt die 
Paſſion des Geizes und der Goldſucht ebenſo ungeheuer, 
wie die Paſſion für die goldhaarige Nora. Aus dem klaſſiſchen 
Thema des pathetiſch geſteigerten Geizes verſteht der derb 
zupackend erzähleriſche Naturalismus O' Flahertys natürlich 
die ſtärkſten Effekte zu holen (ich denke etwa an die wirklich 
großartige Szene, da ſich dem vom Wahnſinn Geſchlagenen 
alle Materie in Gold verwandelt). — Aber ſchließlich fließt zu 
viel Blut und zu viele Schreie gellen. Keine Wirkung iſt 
ſchneller abzuſchwächen, als die des Grauens, und unſer 
Intereſſe erlahmt nie leichter, als wenn wir ihm gar zu reich⸗ 
lich das ſchlechthin Entſetzliche zumuten. 


München Klaus Mann 


Verſchiedenes 


Europäiſche Betrachtungen. Von André 
Gide. Übertragung und Nachwort von Ernſt Robert 
Curtius. Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags ⸗Anſtalt. 
218 S. Geb. M. 5,25. 


Die vorliegende Auswahl aus den kritiſchen Schriften André 
Gides iſt vom Verfaſſer ſelbſt getroffen worden. „Er hat 
auch den Titel für den Band vorgeſchlagen“, ſchreibt Curtius, 
der das Buch mit liebevoller Einfühlungsgabe meiſterhaft 
überſetzt hat. Dem Außenſtehenden wird der zu allgemeine 
Titel kaum andeuten, was die Sammlung an Aufſätzen, 
Briefen und Aphorismen bietet. Erſt nach der Lektüre ver⸗ 
ſteht man, was die Titelfaſſung beſagen ſoll: Hier ſpricht ein 
Europäer über Aſien, Rußland und die moraliſchen und 
ſozialen Probleme unſeres Kontinents. Die Perſönlichkeit 
des Autors tritt zurück, und mehr als einmal will es ſcheinen, 
als tauche die Individualität des Verfaſſers in den ge⸗ 
laſſenen Betrachtungen ganz unter, als führe Europa mit 
ſich ein Selbſtgeſpräch. Selbſtverzicht und Entperſönlichung 
geben den Gedanken einen Grad abgeklärter Weisheit, die 
zum Vergleich mit Goethe drängt. Es ſoll damit nicht eine 
ſuperlativiſtiſche Einſchätzung von Gide unternommen, der 
eine dem anderen gleichgeſetzt, ſondern nur geſagt werden, 
daß Gides Univerſalität mit der alles umſpannenden Ge⸗ 
ſtalt Goethes artverwandt iſt. Die Haltung vor dem Leben 
beider iſt gleich. Das Fauſtiſche iſt in Goethe ſtärker und 
tiefer, da Gide durch das lateiniſche Maß immer gehemmt 
und gebunden wird; aber auch in ihm liegt die ganze Klavia⸗ 
tur der menſchlichen Empfindungswelt offen und zum Tönen 
bereit. Ein Blick, ein Anhauch, eine Berührung, eine Be⸗ 
gegnung bringt bald dieſe, bald jene Saite zum Klingen, und 
in der Muſik feiner Worte tönt immer etwas Überperſön⸗ 
liches mit, das man „Weltgeiſt“ oder „Gott“ nennen mag. 

Das iſt nicht etwa Weisheit des Alters; denn der Band ver⸗ 
eint Arbeiten aus den Jahren zwiſchen 1903 und 1931. So 
iſt Gides Natur. Dieſe ſtille, unaufdringliche Reife gibt ihm 
in Frankreich ſeit Jahrzehnten jene einzig geartete Stellung 
über allen Schulen und Richtungen, die ihn ſchon zu Leb⸗ 
zeiten zu einer mythiſchen Geſtalt macht. Fern dem mon⸗ 
dänen Leben, unftet von Ort zu Ort ziehend, bald hier bald 
dort auftretend, erlebt er an den verſchiedenſten Stätten, 


in den heterogenſten Kreiſen das Europaſchickſal und zeugt 
von ſeinem Schauen bald unter dem Titel „Baudelaire“, 
bald unter dem Titel „Stendhal“ oder „Das klaſſiſche Ideal“ 
oder „Die Zukunft Europas“. In dem „Geſpräch mit Felix 
Paul Greve“ gelingt ihm in faſt ſpieleriſcher Form ein er⸗ 
ſchauernder Blick in die Tiefen des Rätſels: Menſch. 
Berlin Otto Grautoff 


Das heutige Frankreich. Sein Charakter. Seine 
Politik. Seine Parteien. Von Andre Sieg fried. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 164 S. 


Das Werk des pariſer Gelehrten hat bei ſeinem Erſcheinen in 
Frankreich großes Aufſehn erregt, das ſich ſchnell über die 
franzöſiſchen Grenzen hinausdehnte. Mit Recht. Selten hat 
ein Mann in gleicher weltmännifcher Diſtanz zu feiner Heimat 
ſo frei, vorurteilslos und ſcharfſichtig über ſein eigenes Land 
geurteilt. Über Frankreich gibt es jedenfalls kein zweites 
Buch, das ſo klar und verſtändlich die tiefſten Weſenszüge der 
Franzoſen aufdeckt und ſcharf formuliert. Viele oberflächliche 
Urteile über unſer Nach barvolk werden eingeriſſen und der 
wahre Charakter dieſes konſervativſten aller Völker in ſeiner 
Stabilität und Unbeweglichkeit dargeſtellt. Dem Buch iſt 
gerade in Deutſchland die weiteſte Verbreitung zu wünſchen; 
denn die Deutſchen laſſen ſich allzu leicht von erſten flüchtigen 
Eindrücken durch Reiſen und Bücher blenden und täuſchen. 
André Siegfrieds Buch iſt geeignet, dieſe Urteile richtig zu 
ſtellen, um ſo mehr, da der Verfaſſer zu den wenigen Fran⸗ 
zoſen gehört, die fremde Länder — vor allem Amerika und 
England — bereiſt und ihre Kultur in ſich aufgenommen 
haben. Er kann vergleichen. Alle Parallelen, die er zu anderen 
Ländern zieht, ergeben immer wieder, daß Frankreich das 
retardierende Element in Europa verkörpert. Viele Freunde 
einer deutſch⸗franzöſiſchen Verſtändigung, die bisher die 
Franzoſen nach deutſchen Normen beurteilten, werden dieſem 
Buch entnehmen, daß ſie ihre Methode, um Frankreich für 
den paneuropäiſchen Gedanken zu gewinnen, ändern müſſen. 
In dieſem Sinn kann Andre Siegfrieds Buch Gutes wirken. 
Berlin Otto Grautoff 


Menſch, Gott und Unſterblichkeit. Gedanken 
über den menſchlichen Fortſchritt. Von J. G. Frazer. 
Autoriſierte Überſetzung aus dem Engliſchen von H. Frank 
und A. Thalheimer, Anmerkungen von H. Frank. Mit 
einem Bildnis des Verfaſſers. Leipzig 1932, C. L. Hirſch⸗ 
feld. XVI und 364 S. Kart. M. 6,80; Leinen M. 8,50. 


Mitmenſch, Gott und Tod — das ſind die drei großen Zen⸗ 
tralprobleme des Kulturlebens. Das Verhältnis zwiſchen 
Menſch und Menſch beſtimmt die ſoziale Gliederung, und das 
von Menſch zu Gott und zum Tode beſtimmt die Eigenart 
der geiſtigen und religiöfen Kultur. Dieſes Buch iſt auf dem 
Boden der Entwicklungslehre erwachſen. Es bietet keine 
Überficht über die verſchiedenen Theorien oder Meinungen, 
die im Lauf der Geſchichte über dieſe Fragen aufgetaucht 
ſind, ſondern es geht zurück zu den Wurzeln der geſchichtlichen 
Entwicklung ſelbſt: aus der Unterſuchung des ſozialen und 
kulturellen Zuſtands der Urvölker bzw. der heutigen primi⸗ 
tiven Völker kommt der Verfaſſer zu einer vergleichenden 
Zuſammenſtellung der Problemgeſtaltungen in den primi⸗ 
tiven Kulturen. Es iſt alſo kein hiſtoriſches Werk, ſondern ein 
ethnologiſches bzw. völkerpſychologiſches. Das Material, das 
der Verfaſſer hier zuſammengetragen hat und ſehr geſchickt 
auswertet, iſt überreich und wird durch ſeine Eigenart für 
jeden Leſer intereſſant ſein. Beſonders intereſſant natürlich 
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bei einem Vergleich mit unferer Kultur. Die komplizierten 
Ehevorſchriften der primitiven Völker und ihre Wurzeln, 
Zauberei und Aberglauben, die Formungen der religiöſen 
Fragen und die Einſtellungen zum Problem des Todes — 
das ſind alles Fragen, deren Kenntnis eigentlich zur „all⸗ 


gemeinen Bildung“ gehören müßte. Gerade zum Erwerb 


einer derartigen „Kenntnis“ aber iſt das vorliegende Werk 
ſehr geeignet, da es nicht das für den Nichtfachmann un⸗ 
überſehbare Material ſelbſt bringt, ſondern den Extrakt, die 
Zuſammenfaſſung und die Folgerungen. So erſteht dem 
Leſer ein Geſamtbild von dem geheimnisvollen und über⸗ 
wältigenden Streben des „zoon politikon“ über fich ſelbſt 
und ſeine von der Natur ihm auferlegten Feſſeln hinaus. Ein 
Bild, das den Menſchen in ſeiner tiefſten Eigenart zeigt: als 


denkendes und glaubendes, mit den Mächten und Rätſeln 


des Daſeins ringendes Weſen. 
Stettin Hans⸗Joachim Flechtner 


Menſchen am Si erk. 56 photographiſche Bildniſſe 
aus deutſchen Induſtrieſtädten. Von Erich Retzlaff. 
Göttingen, Verlag der Deuerlichſchen Buchhandlung. 


Die von der Scholle. 56 photographiſche Bildniſſe 
bodenſtändiger Menſchen. Von Erich Retzlaff. (Ebenda.) 
Erich Retzlaff, ein tüchtiger düſſeldorfer Photograph, hat 
unter den Arbeitern und Bauern in Deutſchland über hun⸗ 
dert prachtvolle Charakterköpfe gefunden. Zu den Arbeiter⸗ 
köpfen hat Heinrich Lerſch, zu den Bauern Hans Fr. Blunck 
gute Einleitungen geſchrieben. Es wäre nur noch zu ſagen, 
daß dieſe Aufnahmen (leider, leider!) ein viel zu optimiſti⸗ 
ſches und darum unwahres Bild vom Zuſtand des heutigen 
Deutſchlands geben. Es find Beruhigungsphotos. Unter 
53 Xrbeiterföpfen nur ein Arbeitsloſer! Und der ſieht aus 
wie ein wohlbeſtalteter Miſſionar. Die Wirklichkeit zeigt uns 
andere Geſichter. Auch die Kinder ſehen anders aus als 
Retzlaffs netter „Stropp“. Alexander Stenbock⸗Fermor 
hat ſie geſchildert: „Unterernährte, ausgemergelte kleine 
Körper in Lumpen. Seltſam alt ſind ihre Geſichter, Greiſen⸗ 
geſichter“. Retzlaff holt nur das Geſunde und Wohlgefällige vor 
ſeine Kamera. Er wird bald verdammt danach ſuchen müſſen. 
Berlin Rudolf Frank 


Bilanz. Verſuch einer geiſtigen Neuordnung. Von Otto 
Flake. Stuttgart 1931, J. Engelhorns Nachf. 248 S. 
Drei Eigenſchaften zeichnen Otto Flakes neuen Eſſayband 
aus: Blickſchärfe, Beſonnenheit und Ranggefühl für geiſtige 
Werte. Damit gewinnt er eine überlegene Stellung zwiſchen 
den beiden barbariſchen Mächten, von denen die deutſche, 
des weiteren die ganze europäiſche Kultur bedroht wird, 
dem amerikaniſchen Materialismus und der Zerſtörungswut 
der Radikalen. Die grobſtoffliche Weltanſchauung der Ameri⸗ 


kaner fand ihren letzten Ausdruck in John B. Watſons Lehre 
vom „richtigen Verhalten“. Flake zieht ſie immer wieder zum 
Vergleich heran mit unſeren heimiſchen Lebensformen; die 
Kollektiv⸗Idee der Radikalen von rechts und links prüft er auf 
ihre Bedeutung für die Abwandlung unſeres Perſönlich⸗ 
keitskults. Seine „Bilanz“ grenzt die geiſtige Ebene ab, auf 
der wir angelangt ſind, ſcheidet darin zwei Hauptgebiete, 
„Rationalität“ und „Spiritualität“, durchforſcht deren ein: 
zelne Provinzen, in denen dort „Seelenfeindſchaft“, „Diffe⸗ 
renzierung“, „Überſpitzung des Geiſtes“, „Abſolutismus 
der Idee“, „Radikalismus“, hier „Schöpferiſcher Konſer⸗ 
vatismus“, „Nationalismus als abſolute Idee“, „Pſycho⸗ 
analyſe“, „Moral und Ethik“ als beſondere Einflußſphären 
hervortreten. Otto Flake iſt mehr als ein kluger, geiſtvoller 
Eſſayiſt, mehr als ein geachteter Romandichter; feine „Bi⸗ 
lanz“ offenbart einen allſeitig durchgebildeten philoſophiſchen 
Kopf, einen Lebensphiloſophen von hoher Reife, der nicht 
nur kritiſch ordnend, ſondern auch ſchöpferiſch lehrend und 
führend zu retten verſucht, was in dem geiſtigen, politiſchen 
und wirtſchaftlichen Weltbrand, deſſen Ausbruch wir eben 
jetzt erleben, noch zu retten iſt. 
Dresden Kurt Martens 


Tag und Nacht. Von Hans Schmid⸗Guiſan. Zürich 
1931, Rhein⸗Verlag. 331 S. 
Das Buch, zu dem der züricher Analytiker Jung das Vor⸗ 
wort geſchrieben hat, iſt ein durch und durch ſymboliſches 
Werk. Alles iſt hier Anſpielung und Gleichnis. Das Leben 
iſt geteilt in eine Tag⸗ und in eine Nachtſeite. Am Tage lebt 
der Menſch in Kollektivopolis, bei Nacht in Individien, zwei 
Reiche, von Zwillingsbrüdern regiert, die ſich nicht mit: 
einander vertragen konnten. Die beiden Reiche ſind durch 
eine große Mauer getrennt, durch die nur einzelne Über⸗ 
gänge führen. Das Leben in den beiden Reichen unter⸗ 
ſcheidet ſich grundſätzlich voneinander, aber die Mehrzahl 
der Menſchen hat das Bedürfnis in beiden Reichen zu leben. 
Wie ſich die Lebensprobleme, vor allem das erotiſche Pro⸗ 
blem in den beiden Ländern ausnimmt, iſt der Hauptgegen⸗ 


ſtand der Darſtellung. Über Zweiheiten und Zwieſpältig⸗ 


keiten hinweg führt den Menſchen die Sehnſucht „dorthin, 
wo keine hohe Mauer unerbittlich das Leben in zwei Hälften 
trennen muß, dorthin, wo Liebe nicht mehr Leiden iſt von 
Zweien, die verſchieden, gegenſätzlich, in bitterem Ringen 
zueinander ſtreben, dorthin, wo, über allem Kampf⸗ 
getümmel, Friede endlich reine Freude bringt — wo durch 
auch noch fo finſtere Wollen, eine ewige Sonne, über Gerechte 
und Ungerechte ſcheint“. 
Die Sprache des Werks iſt außerordentlich klangvoll, 
dichteriſch. Die Ausſtattung des Buchs iſt hervorragend. 
Mainz Erich Stern 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 
XXXVI. 
Die geiſtige Situation der Zeit 
(Der 1000. Göſchenband von Karl Jaſpers) 
Von Egon Friedrich 


Wir erinnern uns noch gut, wir waren Schüler und Studen⸗ 
ten, als der 500. Göſchenband erſchien, er war von Georg 
Simmel geſchrieben, eine ſehr geiſtreiche Überficht über die 
„Hauptprobleme der Philoſophie“. Das war lang vor dem 


argen e: Seine rn 
Krieg. Inzwiſchen hat ſich die Welt völlig verändert, das 
Denken gewandelt. Die Sammlung Göſchen blieb beſtehen 
nur der Verlag iſt ein anderer geworden (jetzt Walter de 
Gruyter & Co., Berlin) und der Preis für den Band, der 
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damals 80 Pfennig koſtete, hat Déi erheblich erhöht: jetzt 
1,80 Mark. Die Sammlung Göſchen wuchs, ſie hat die 
Nummer 1000 erreicht, und wieder ward ein Philoſoph, 
kein Spezialiſt, beauftragt, den Jubiläumsband zu ſchreiben. 
Karl Jaſpers, früh berühmt geworden durch ſeine „Pſycho⸗ 
logie der Weltanſchauungen“, hat ihn verfaßt, ſein Thema, 
ein Thema höchſter Aktualität: „Die geiſtige Situation der 
Zeit.“ Und wieder iſt ein kleiner Göſchenband, mehr als viele 
dicke Wälzer, Ereignis auf dem Büchermarkt geworden: in 
kaum vier Wochen war die erſte Auflage (10000 Stüch) ver⸗ 
griffen. 
Kein Erfolg, der überraſcht oder irgendwie unerklärlich wäre, 
auch kein Erfolg, der nur dem Verfaſſer oder der Darſtellung 
gutgeſchrieben werden könnte. Vielmehr ein Erfolg, ableitbar 
aus der Ratloſigkeit der Zeit, dem Ungenügen und der Ver⸗ 
wirrung der Zeitgenoſſen. Jaſpers, der Pſychologe, gibt eine 
tiefgehende, bei aller Kürze umfaſſende, fein abgewogene 
Analyſe der geiſtigen Situation; er gibt aber mehr: an Max 
Weber geſchult (dem er 1921 eine ſchöne Gedächtnisrede 
gewidmet hat), eine unerbittliche Kritik der Zeit. Wohl weiß 
er genau, daß Zeitkritik kein Novum, kein charakteriſtiſches 
Merkmal dieſer Generation iſt —, und doch muß immer 
wieder einer kommen, der unvoreingenommen die geiſtigen 
Tendenzen überprüft und klarſtellt. Der nicht nur fragt, was 
iſt, auch fragt, was ſein ſollte. Das iſt es, was die Leſer 
Jaſpers danken, daß er das Dunkel⸗Verworrene erhellt, daß 
er prägnant formuliert und unſer Bewußtſein erhöht. „Der 
Menſch muß, um Menſch zu bleiben, durch die Bewußtheit 
hindurch“ — ſo lautet ein Kardinalſatz von Jaſpers. 
Wie aber iſt es heute? Es triumphiert die dumpf dahin⸗ 
dämmernde Ma ſſe; es herrſcht der Apparat, der Betrieb, der 
echte menſchliche Werte vernichtet. Der Rieſenapparat der 
Daſeinsfürſorge hat die einzelnen zur Funktion gemacht, 
hat ſie aus den „ſubſtantiellen Lebensgehalten“ herausge⸗ 
löſt, die früher als Tradition den Menſchen umfingen. „Der 
Menſch ſcheint in dem aufzugehen, was nur Mittel, nicht 
Zweck, geſchweige Sinn fein ſollte .. Und während er fein 
Daſein zur Ausbreitung bringt, ſcheint er das Sein preiszu⸗ 
geben, in dem er zu ſich ſelbſt kommt.“ Der Apparat zwar 
verſpricht Sicherheiten, trifft Veranſtaltungen, um ver⸗ 
geſſen zu machen und zu beruhigen; aber in Wahrheit iſt eine 
„noch nie geweſene Lebensangſt der unheimliche Begleiter 
des modernen Menſchen geworden“. So iſt es auf allen Ge⸗ 
bieten des privaten Lebens. 
Und wie ſteht es im ſtaatlichen Sein? Iſt es möglich, die 
Menſchenmaſſen zu demokratiſieren, iſt die Durchſchnitts⸗ 


natur des Menſchen überhaupt fähig, eine Mitverantwortung 


als Staatsbürger durch Mitwiſſen und Mitentfcheiden der 
Grundlinien faktiſch in ihr Leben aufzunehmen? Die Ant: 
wort kann nicht zweifelhaft ſein. Auch der Staat iſt zum 
chaotiſchen Betriebe verurteilt oder zur diktatoriſchen Re⸗ 
ſtauration, bei der die Freiheit des Menſchſeins verloren 
geht. In beiden Fällen bleibt nur eine gewaltſame Führung 
übrig, „die ſich nicht durch ein zum echten Menſch geſteiger⸗ 
tes Sein rechtfertigt“. 

Wenn auch der Staat durch ſeine Macht die letzte Inſtanz 
der Entſcheidung im Daſein iſt, ſo iſt er gewiß nicht das 
Letzte für den Menſchen ſelbſt. „Er kommt in ihm nicht zur 
Ruhe.“ Die nur kann er in der Welt des Geiſtes finden. Doch 
auch dieſe Welt des Geiſtes iſt heute in Verfall geraten: 


durch die nivellierte Bildung und Spezialiſtentum. Auch in 
der Kunſt und in der Wiſſenſchaft hat der geiſtfeindliche, 
geiſttötende Betrieb, hat eine unheimlich zerſtörende Be: 
triebſamkeit Einzug gehalten. Kein Wunder denn, daß das 
Menſchſein heute nur durch partikulare Wiſſenſchaften, wie 
Soziologie, Pſychologie und Anthropologie, begriffen wird. 
Sie ſagen wohl etwas vom Menſchen aus, aber erkennen nicht 
den ganzen Menſchen. 

Damit der Menſch wieder zu ſich ſelbſt komme, damit er 
wieder weſentlich werde — dazu aber reicht Sachkunde 
allein nicht aus, dazu iſt ein Mehr nötig. Dies Mehr gibt die 
Exiſtenzphiloſophie. „Exiſtenzphiloſophie iſt das alle Sach⸗ 
kunde nutzende, aber überſchreitende Denken, durch das der 
Menſch er ſelbſt werden möchte... Sie erweckt, was fie 
nicht weiß; ſie erhellt und bewegt, aber ſie fixiert nicht.“ 
Sie will, daß die ſinnlos gewordene Welt wieder einen Sinn 
bekommt, denn Exiſtenz bedeutet Seinkönnen, iſt Wiſſen 
und Willen zugleich. 

Das deutliche Bewußtſein des Vor⸗dem⸗Nichts⸗Stehens, 
wie es ſchon ein Kierkegaard und Nietzſche empfanden, es 
gibt auch der Schrift von Karl Jaſpers ihren Wert und ihre 
Gültigkeit. Doch Vorſtufe nur will ſie ſein zu einem groß⸗ 
geplanten Werk über die „Exiſtenzerhellung“, das Jaſpers 
einem Scheler und einem Heidegger zur Seite ſtellt. Wie 
„Exiſtenz“ überhaupt zum Zentralproblem heutiger Philo⸗ 
ſophie geworden iſt, mag man in dem aufſchlußreichen Werk 
von Fritz Heinemann „Neue Wege der Philoſophie“ (bei 
Quelle & Meyer, Leipzig 1929) nachleſen, auf das hier im 
Vorbeigehn hingewieſen ſei. 

Jaſpers' Platz in der heutigen Philoſophie zu beſtimmen, 
iſt alſo nicht ſchwer; ſeine Eigenart iſt aus der Zeit zu er⸗ 
klären, iſt in der Zeit verwurzelt. Wie ſehr die Not der Zeit 
auch die Not dieſes Denkers geworden, erweiſt auch die 
intereſſante Parallele zu dem Spanier Ortega y Gaſſet. 
Beide Denker, gleich univerſell gerichtet, ähneln ſich in der 
Grundhaltung, die fie dem Leben und dem Denken gegen: 
über einnehmen. Bei beiden iſt der Ausgangspunkt der 
gleiche: der Fluch des Menſchen iſt der Maſſemenſch ge⸗ 
worden. Und ſo trägt ja auch Ortegas Werk, das wir hier 
dem Jaſperſchen gegenüberſtellen, den bezeichnenden Titel: 
„Der Aufſtand der Maſſen.“ Auch dieſes aufrüttelnde Werk, 
das in deutſcher Übertragung bei der Deutſchen Verlags⸗ 
Anſtalt, Stuttgart, in dieſem Frühjahr herauskam, iſt nichts 
anderes als ein kritiſcher Situationsbericht unſerer Zeit und 
ihrer geiſtigen Tendenzen. In der Beurteilung ſtimmen der 
Spanier und der Deutſche durchaus überein. Dieſe Über⸗ 
einſtimmung frappiert, ſie läßt den Schluß zu, daß in beiden 
Werken etwas Allgemeingültiges über die Kriſe ausgeſagt ſei, 
und zwar über die Kriſe des europäiſchen Menſchen. Nur in 
der Form, in der Diktion unterſcheiden ſich die beiden Den⸗ 
ker: Ortega y Gaſſet iſt auch als Philoſoph eleganter Welt: 
mann, romaniſch⸗ rhetoriſch geſchult, ihn zu leſen iſt Genuß; 
Jaſpers iſt viel ſchwerer, grübleriſcher, viel einſamer, im 
Letzten den Myſtikern zugeneigt. Das allerdings bedingt zum 
Schluß ein Auseinandergehen. Während Ortega y Gaſſet 
alles Heil von den Philoſophen erwartet, wenn und ſofern 
Philoſophen zur Herrſchaft gelangen —, will Jaſpers den 
Menſchen, den Einzelmenſchen, zu ſich ſelbſt zurückführen, 
den Menſchen an ſeinen urſprünglichen Adel, an ſich ſelbſt 
erinnern. 
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Nachrichten 


Todesnachrichten. Karl Wiedmaier iſt am 2. November 
in Hechingen im Alter von 45 Jahren geſtorben. Er hat 
als Studienrat in Hechingen gewirkt und ſich zumal durch 
ſeinen Erzberger⸗Roman bekanntgegeben. Neben ſeinen Ro⸗ 
manen „Die Erben von Herrenrida“, „Der bronzene Gott“ 
iſt er als Verfaſſer von Heimatſpielen („Mechtild von Hohen⸗ 
berg“, „Die drei Marien“) hervorgetreten. 
A. S. Pordes⸗Milo ift im Alter von 54 Jahren nach einer 
Meldung vom 31. Oktober in ſeiner charlottenburger Woh⸗ 
nung plötzlich geſtorben. Er hat ſich als Librettiſt zumal von 
Operettentexten („Verſiegelt“, „Die Dame im Frack“, „Der 
Juxbaron“) bekanntgegeben. 
Thekla Lingen iſt nach einer Meldung vom 7. November 
in Berlin einem längeren Leiden erlegen. Von Geburt 
Deutſch⸗Ruſſin iſt ſie durch ihre Gedichte, die Frauenſchickſal 
und Frauenleid ſpiegeln, bekannt geworden. 
Robert Laureney iſt nach einer Meldung vom 7. November 
im Alter von 46 Jahren in Metz geſtorben. Er hat lange 
Jahre in München gelebt, galt als Repräſentant der mün⸗ 
chener Boheme und hat mit feinen Pantomimen wie „Glas⸗ 
bläſer und Dogareſſa“ beträchtliche Erfolge erzielt. Nach 
dem Krieg iſt er nach Metz zurückgekehrt und hat ſich für die 
Neubelebung der metzer Myſterienſpiele des Mittelalters mit 
all ſeinen Kräften eingeſetzt. Von ſeinen Myſterienſpielen 
find „Florentina, die Getreue“ und „Trombor, der Narr“ zu 
nennen. Frühzeitig ſiech, hat er zuletzt bei den Schweſtern 
des Spitals Bonſecours Aufnahme gefunden. 
Victor Bérard iſt nach einer Meldung vom 13. November 
im Alter von 67 Jahren in Paris geſtorben. Der hervor: 
ragende Helleniſt kommt für die Literatur in Sonderheit 
durch ſeine Überſetzung Homers ins Franzöſiſche und ſeinen 
Kommentar zur Odyſſee in Betracht. 
Knud Hjortö iſt nach einer Meldung vom 27. November 
im Alter von 62 Jahren den Folgen eines Straßenunfalls 
erlegen. Er war urſprünglich Sprachforſcher, dann Neal: 
ſchullehrer. Sein vielfach bis ins Viſionäre geſteigertes muſi⸗ 
kaliſches Empfinden wurde auch für ſeine ſchriftſtelleriſche 
Tätigkeit bedeutungsvoll. Er war der zeitgenöſſiſchen Litera⸗ 
tur gegenüber ein ſehr in ſich Abgeſchloſſener, Verſonnener. 
Seine Lebenserinnerungen „Entſchwundene Sommer und 
alte Winter“ legen von dieſer ſeiner Haltung Zeugnis ab. 
Hjortö iſt vielfach ins Deutſche übertragen worden. 
Silvio Spaventa Filippi, Redakteur des „Corriere 
dei piccoli“ und des „Romanzo mensile“ (Beilagen des 
Corriere della Sera, Mailand) iſt im Oktober in Mailand 
verſtorben. Ein ſchöpferiſcher Romanſchriftſteller und auf⸗ 
richtiger Freund des deutſchen Buchs ging mit ihm aus dem 
Leben. Neben anderen Übertragungen aus dem Deutſchen 
hat er ſich beſonders in Italien für Roſegger verwandt, 
deſſen Hauptwerke er in ſeine Mutterſprache überſetzte. 
(H. M. T.) 


Pierre Viénots Buch „Ungewiſſes Deutſchland“ hat den 
10000 Franken⸗Preis der „Europe Nouvelle“ erhalten. 
Artur Roſenberg hat im letzten Dezemberheft der „Literatur“ 


* * * 


ausführlich über das Buch, das in deutſcher Überſetzung im 
Societäts⸗Verlag, Frankfurt a. M., erſcheint, Bericht er⸗ 
ſtattet. 

Erich Käſtners Roman „Fabian“ wird demnächſt auch 
in Überſetzungen in Amerika, England, Frankreich, Däne⸗ 
mark und Norwegen erſcheinen. 

L’Italia Letteraria, Rom, ſetzt unter der Bezeichnung 
„Premio Umberto Fracchia“ einen Preis von 5000 Lire 
für das nach dem Urteil des Preisrichterkollegiums beſte 
Buch des Jahres 1931 aus. Als Preisrichter fungieren u. a. 
Angioletti, Malaparte und Pavolini. 

Rapporti tra economia e morale (Beziehungen zwi: 
ſchen Wirtſchaft und Mora) iſt ein Thema, das der päpftlichen 
Akademie eines Preiſes von 5000 Lire wert ſcheint. Die 
dazu eingereichten Arbeiten ſollen nicht länger als 50 Seiten 
fein und müſſen dem Rektorat der Universita Cattolica, 
Mailand (Piazza Sant' Ambroglio 19), eingereicht werden. 
Giulio Auguſto Levi erhielt den von der „Novissima 
Enciclopedia Monografia Illus trata“ ausgeſetzten Mono: 
graphienpreis für ſein Werk über Leopardi. Den 2. und 
3. Preis erhielten Arbeiten über Macchiavelli und über die 
italieniſche Holzſchnittkunſt. 

Giovanni Vida ri wurde der „Premio Reale per le scienze 
filosofiche“ für fein Werk „L' Educazione in Italia dall 
Umanesimo al Risorgimen to“ zuerkannt. (H. M. T.) 
Im Nachlaß des Univerſitätsprofeſſors Collin iſt ein unbe⸗ 
kanntes Björnſon⸗Manuſkript aufgefunden worden, ein 
hiſtoriſches Schauſpiel, das im norwegiſchen Mittelalter 
ſpielt und von Björnſon wahrſcheinlich in den ſechziger 
Jahren niedergeſchrieben worden iſt. Das bisher völlig 
unbekannte hiſtoriſche Drama ſoll in Oslo zum 100. Geburts⸗ 
tag Björnſons aufgeführt werden. 

In München erſcheint eine neue Zeitſchrift „Der Vorſtoß“, 
herausgegeben von H. M. Soik, Fritz Roſenthal, Matthäus 
Sporer, die es ſich angelegen laſſen ſein will, unter Fern⸗ 
haltung jeder Tendenz jungen ſchöpferiſchen Menſchen zur 
Veröffentlichung ihrer Arbeiten zu verhelfen. Adreſſe: 
München, Heßſtraße 70/2. 


* * * 


Kataloge. Antiquariat Altmann G. m. b. H., Berlin: 
Schöne Bücher und Bilder (Kat. 22). 16 S. 

Joſeph Baer & Co., Frankfurt a. M.: Verſteigerung der 
Bibliothek des T Herrn Hauptmann Friedrich Geiger u. a. 
46 S. 


Buchh. Guſtav Fock G. m. b. H., Leipzig: Ant. Kat. Nr. 647 
(Deutſche Geſchichte) 136 S. — Nr. 649 (Engl. Sprache und 
Literatur) 95 S. — Nr. 651 (Numismatik) 141 S. — 
Nr. 652 (Aſtronomie, Geodäſie) 104 S. 

Math. Lempertz, Bonn: Ant. Kat. Nr. 301 (Neuere Ge⸗ 
ſchichte) 148 S. — Nr. 302 (Rechtswiſſenſchaft) 136 S. 

M. Lengfeldſche Buchhandlung, Köln a. Rh.: Kat. Nr. 40 
(alte und neue Opern) 26 S. 


Redaktionsſchluß: 1. Dezember 1931. 


Nachdruck nur mit Quellenangabe und vorbehaltlich der Rechte der Autoren geſtattet. 


Herausgeber: Dr Ernft Heilborn, Berlin. — Verantwortlich für den Text: Dr. Ernſt Heilborn, Berlin 
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Die ersten Presseurteile über das Erstlingswerk von 


Anna Lorenz 
Ernsthaftes Zwischenspiel 


Erzählung. In Leinen M 4.80 


Für ein fast typisches Erlebnis, das so oder so in jeder Ehe einmal auftaucht, ein sehr schönes . 
und inhaltsreiches Beispiel. Ein Erstlingswerk, aber ein erstaunlich reifes. In einer vornehmen, 
beherrschten und gedämpften Sprache erzählt. Man wird sich freuen, von dieser klugen Frau 
und guten Schriftstellerin mehr zu hören. | Nat ional⸗ZJeitung, Basel 


Um ein sehr ernsthaftes, heute und immer aktuelles Zwischenspiel handelt es sich hier, das 
in vielen Abarten jeder Ehe drohen kann. Die sehr begabte Verfasserin hat ihre geistvolle 
Auseinandersetzung dem Heute abgelauscht und in eine denkklare und stilsichere Form ge⸗ 
bracht, die nicht nur das Erlebnis greifbar naherückt, sondern auch den mythischen Unterton 
anklingen läßt vom Sinn alles Irdischen, vom Sinn der Erde. Hans Sturm im Tag, Berlin 


Die Eigenart dieses Buches, das über das gegenwärtige Stadium der Frauenemanzipation als 
seelischen Vorganges die interessantesten Aufschlüsse gibt, liegt in seiner Ehrlichkeit bis an 
die Grenze der Selbstzerstörung. Die Menschen, die auftreten, von deren Erscheinung man 
wenig, von deren Gedanken man viel erfährt, drücken sich nicht vor entscheidenden Ge⸗ 
sprächen. Sie sind zu tiefst davon überzeugt, daß das Zusammenleben von Mann und Frau 
durch nichts so ernsthaft gefährdet wird wie durch Lüge und erotischen Selbstbetrug. Nur 
deshalb finden sie sich durch den Irrgarten von Stolz, Eitelkeit und Neugier zu einem glück- 
lichen Ende hindurch. Vossische Zeitung 


DEUTSCHE VERLAGS-ANSTALT STUTTGART BERLIN 


Uu Gu gliſch lieſtKauift Tauchnitz 
Gd: 1 


Collection of British and American Authors 


Ungekürzte Ausgaben der neuesten britischen und amerikanischen Literatur zu einem 
Preise, den jeder aufbringen kann. Jeder Band broschiert RM.2.—, gebunden RM. 2.80 


Jeden Monat erscheinen 4 bis 6 neue Bände! 


Die Tauchnitz Edition ist mit mehr als 5000 Bänden die vollständigste und 6 8 Sammlung der gesamten eng» 
lischen und amerikanischen Literatur im englischen Originaltext von den Klassikern an bis zum heutigen Tage. 
Ihre Verbreitung wächst unaufhörlich. 

Neuerscheinungen: 


5025 Margaret Kennedy, Return J dare not 

5026 W.Somerset Maugham, The Moon and Sixpence 
5027 G. J. Renier, The English, are they human? 

5028 Storm Jameson, A Richer Dust 

5029 Mrs. Belloc Lowndes, Vanderlyn's Adventure 


Man verlange Kataloge und die Monthly Descriptive Lists of Latest Volumes vom Verlag 


BERNHARD TAUCHNITZ // LEIPZIG 


Verlagsberichte 


In der Reihe der 1.47. Schriften des Eugen Die 
derichs Verlages erſcheint im Januar Giſelher 
Wirſing „Zwiſcheneuropa und die deutſche 
Zukunft“, ein Buch, das eine ſachkundige Beur⸗ 
teilung gibt über die politiſche und wirtſchaftliche 
Verflechtung der Länder von Finnland bis zum 
Schwarzen Meer und zugleich eine Grundlage für 
neue Entfaltungsmöglichkeiten Deutſchlands. 
* 


Das neue Proſabuch von Erich Käſtner, Ta: 
bian, Die Geſchichte eines Moraliſten, deſſen deut⸗ 
ſche Ausgabe wenige Wochen nach Erſch einen ſchon in 
der 3. Auflage (11.—15. Tauſend) vorliegt, wird dem: 
nächſt auch in Überſetzungen in England, Amerika, 
Frankreich, Dänemark und Norwegen herausgebracht. 
* 

Den dieſem Heft beiliegenden Proſpekt des Verlages 
Huber & Co., Frauenfeld, über feine Neuer: 
ſcheinungen 1931, ſowie den beigeklebten Pro⸗ 
ſpekt des Horen⸗Verlages, Leipzig, über fein 
Verlagswerk Albert Malte Wagner, Leſſing, 
ferner die beiliegenden Proſpekte des S. Fiſcher 
Verlages, Berlin, und des Ernft Klett Ber: 
lag es, Stuttgart, empfehlen wir den Leſern un⸗ 
ſerer Zeitſchrift zur beſonderen Beachtung. 


Ludwig Finckh 
Stern und Schickſal 


Johann Keplers Lebensroman 
In Leinen M 5.25 


In buntem Wechſel und drängendem Pulsſchlag 
ziehen auf dem Hintergrund weltgeſchichtlicher Er⸗ 
eigniſſe die farbigen Bilder eines ebenſo kühnen 
wie ruheloſen Forſcherdaſeins zu Beginn des 
17. Jahrhunderts an uns vorüber. Es iſt Ludwig 
Finckh gelungen, die Geſtalt des großen Forſchers 
lebenswahr hinzuſtellen, ſeine mathematiſchen 
Geſetze und Lehren ohne Lehrhaftigkeit verſtänd⸗ 
lich zu machen. Der Dichter hat die Macht der 
ſchöpferiſchen Perſönlichkeit Keplers feinſinnig 
aufgeſpürt und liebevoll nachgezeichnet. Beſon⸗ 
deres Lob verdient die ſchlichte und doch kernige 
Sprache des Buches. Ludwig Finckhs neues Werk 
iſt ein ſtarkes, volkstümliches Buch. 
Möge es in ſchwerer Zeit, die an die Stürme 
des 30 jährigen Krieges erinnert, den Weg zu 
vielen neuen Verehrern des Dichters finden! 
Max Wachler in der Berliner Börsen-Zeitung 


Deutſche Verlags⸗Anſtalt Stuttgart Berlin 


nterellante 
Frauen-Romane 


von Warwick Deeping 


aus dem Verlage Carl Schünemann, Bremen 


* 


Neuerscheinung 1931 


UNRUHE DES HERZENS 


Deutsch von Kurt Fiedler. 264 Seiten. 
In Leinen gebd. RM. 6.— 


Wieder eine von Deepings wundervollen Frauengestalten! 
Wieder einmal ein farbenreiches Bild von den Leiden und 
Kämpfen einer betrogenen jungen Frau. — Es ist ein ernstes, 
ergreifendes Buch. Die Erschütterungen der kleinen, tapferen 
Frau, ihr tiefes Verstehen, ihr großes Verzeihen, bilden den 
Kern des Romans. 


AUSSENSEITER DErGESELLSCHAFT 


Deutsch von Curt Thesing. 392 Seiten. 
In Leinen gebd. RM. 7.—. 


Treue, innere Verläßlichkeit sind das beherrschende Thema 
auch in diesem Werke, das uns die Welt des englischen Aka» 
demikers erschließt. Ein Arzt, der vom Schicksal zur Ein» 
samkeit verurteilt ist, vermag nach vielen Wirrungen und 
Wandlungen in seiner Ehe die letzten Fremdheitsgefühle zu 
überwinden und sich mit der Welt zu versöhnen. 


HAUPTMANN SORRELL 
UND SEIN SOHN 


Deutsch von Curt Thesing. 486 Seiten. 
In Leinen gebd. RM. 7.—. 


Dieser Roman berührt eine der wichtigsten Fragen, die es auf 
der Welt gibt, nämlich die Kameradschaft zwischen Vater und 
Sohn. „Man möchte Warwick Deeping die Hand schütteln 
und ihm dazu sagen, was haben Sie da für ein erfreuliches, 
tüchtiges, grundgemütliches und weises Buch geschrieben.“ 


Vossische Zeitung) 
KITTY 


Deutsch von Curt Thesing. 400 Seiten. 
In Leinen gebd. RM. 7.—. 


„Das Verdienst dieses Romans ist es, eine Frau geschildert zu 
haben, die den praktischen Lebensmut der emanzipierten Eng- 
länderin mit dem Charme der ganz altmodisch treu Lieben» 
den so liebenswürdig verbindet, daß daraus eine Art von 
modernem Frauenideal entsteht.“ (Neues Wiener Journal) 


DER SCHICKSALSHOF 


Deutsch von Marguerita Thesing. 390 Seiten. 
In Leinen gebd. RM. 7.—. 


Im Schein und Luxus eines von der Wirklichkeit abgelösten 
Lebens wird das Menschentum der Heldin verschüttet, und 
erst muß das auf Spekulationen errichtete Haus des Reich» 
tums zusammenbrechen, sie selbst den freiwilligen Tod ihres 
Gatten und die harte Vergeltung ihres Jugendfreundes er» 
fahren, bis sie bejaht, was ihr einst unerträglich schien. 


Durch jede Buchhandlung zu beziehen 


Bihfiotheken 
ee 


aller Wiſſenſchaften, ſo⸗ 

wie einzelne Werke von 

Wert kauft zu höch⸗ 
Hen Preiſen 


Gſellius "ären 
gegründet 1737 
Berlin 8, Mohrenſtr. 52 


Kleine 
Anzeigen 


Dieses Feld 
kostet nur 
12 Mark 


Anfragen u. Aufträge 
sind zu richten an die 
Anzeigen-Abteilung d. 


5 Verlags-Anstalt 
Stuttg 
N 121/123 


Neben das Schönste 
zu stellen, was 
Dichter geschrie- 
ben haben! 


Neue Bad. Landes- 
zeitung, Mannheim 


AXEL 
MUNTHE 


DAS BUCH VON 
SAN MICHELE 


Deutsch n.d.26.engl.Aufl. 
von G.UÜexkäüll-Schwerin. 
470 S. Geh.6.-, Lein. 9.50 


| PAUL LIST VERLAG 


LEIPZIG 


. Genug Stoff, um die 


Schriftsteller sen- 
sationeller Kurzge- 
schichten für den 


Rest Ihres Lebens ` 


mit Motiven zu ver- 
sehen. Dally Nows 


Das Ist beste deut- 
sche Tradition — Ist 
noch Prosa von lenor 
Prosa, die Goethe 
Im Wilhelm Meister 
geschaffen hat. 

Lutz Weltmann I. Ber- 
liner Börsen- Courier 


WILHELM 
VON SCHOLZ 


UNRECHT 
DER LIEBE 


Roman. Geheftet 4.— 
Leinen 6.80 


HOREN - VERLAG 
LEIPZIG 


Scholz hat uns bier 
sein schönstes Buch 
geschenkt. Unter d. 
überreichen Bldher- 
ernte dieses Herb- 
stes steht os mit an 
erster Stelle. 

Karl Rauch in der 
Berliner Börsen-Ztg. 


| BVUEHDRUCKER AF Nera BURG, 


Bücherkartei 
für 500 Bände 6. 50 RM. 
Verlangen Sie Prospekt und 
Kun ebot für größere 
liotheken 
ug ust Hopfer 
15 ruckerei, Bur g b. M. 


A. DEMLING 
Die berühmte 
Schauſpielerin 
Nuth Morrer 


Roman. 296 Seiten 
Kart. M. 3.80 
Leinen M. 7. — 

Wieder einmal ein geiſtrei⸗ 
ches Buch zu leſen iſt der 
Wunſchtraum von Vielen. 


TOR- VERLAG 
STUTTGART 


GOTTHELF-VERLAG, BERN-LEIPZIG 
Auslieferung für Deutschland: Wallmann, Leipzig 


Fritz Philippi, Wendelin Wolf 
Roman eines Landſtreichers. Leinen RM. 5.50 
Philippis gewaltigſtes und erſchütterndſtes Werk. Die Darſtellung verrät eine Kunſt, die 


an Ernſt Zahn und Heinrich Federer heranreicht. 


Paul Gurk, Meiſter Eckehart 


Leinen RM. 5.90. Mit 12 ganzſeitigen Bildern von Heinrich Speidel 


Wilhelm Knevels 


Ein in zwölf Szenen gezeichnetes Geiſtesbild des mittelalterlichen Reformators — dieſer 
wahrhaft fauſtiſchen Seele. — Von der Preſſe mit „Gobineau, Renaiſſance“ verglichen. 


Hildur Dixelius, Frauen im Norden 
Novellen. Leinen ca. RM. 3.85. Aus dem Schwediſchen überſetzt 


Alle Leſer von „Sara Alelia“ werden mit Freuden nach dieſen Novellen greifen, in denen 
Frauenleben und Frauenſchickſale in einfachſter Geſtaltungskraft vor uns aufſtehen. Un⸗ 
zählige Menſchen — Frauen und Töchter — werden beim Leſen dieſer Novellen bald ent⸗ 
decken, was Großes ihnen die Schriftſtellerin zu ſagen hat. 


GOTTHELF- VERLAG, BERN- LEIPZIG 


[NEUE KRITIK] 


Sir James Jeans 
Sterne, Welten und Atome 


Aus dem Englischen übersetzt von Rudolf Nutt 
ca. 400 S. Oktav m. 24 Tafeln a. Kunstdruckpapier 


Leinen M 10.-/Deutsche Verlags-Anstalt Stuttgart 


Das Hauptverdienst dieser Arbeit des Cam- 
bridger Universitätsprofessors, die mit vielem Ge- 
schick und ungewöhnlicher Sprachkunst volle Ge- 
meinverständlichkeit anstrebt, liegt darin, daß hier 
auch die großen neuzeitlichen Theorien wie Ein- 
steins Relativitätstheorie oder die Atomforschung 
oder die Zeitforschung in einer Weise in die Be- 
trachtung hineingezogen und durch Abbildungen 


verdeutlicht werden, die ungewöhnlich einprägsam 
ist. Was die Forschung als wissenschaftliches Bild 
des Weltalls, das heißt der Gesamtschöpfung heute 
gibt, ist hier in geradezu klassischer Form dar- 
gestellt. Dr. Erwin Frhr. v. Aretin 


in den Münchner Neuesten Nachrichten. 


GESUCH UND ANGEBOT 


Angebot: Literarische Echo (Die Literatur) Jahr» 
ang 1/29 in Heften ungebund., sehr gut erhalten, zus. 175.—. 
arl Pfankuch, Antiquariat und Buchhandlg, Braunschweig, 

Kleine Burg 12, 13, 16. 


Preiswert abzugeben, wie neu: Literarisches Echo bezw. 
Die Literatur vollständig vom 1. VII. 1918 bis 1. IX. 1928 
u. zw. Literarisches Echo vom 1. VII. 1918 bis 1. IX. 1923 unges 
bunden, Die Literatur v. I. IX. 1923 bis 1. IX. 1928 (26.30. Jahrg.) 
in 10 schönen violetten Leinenbänden. — Angebote sind zu 
richten an: Postamt 36 Fach 20, Wien, Österreich. 


Englische Hochschutzzölle 
Ostasienkonflikt 


Reparationen 
Deutsche Krise spitzt sich zu 


Deutsch-Französischer Friede 


Kolonialminister Amery (London) 
Staatssekretär der Finanzen Ettore Rosboch (Rom) 
Dep Dau-lin (Peking) 
Karl Anton Prinz Rohan (Wien) 
Gerhard v. Mutius (Berlin) 
Karel Capek (Prag) 
Chamson (Paris) 


im Dezemberheft der 


Heft RM 2.— 
Ab 1.Jan.1932 RM 1.50 
Im Vierteljahr RM 4.50 


Europäischen Revue 


Zu beziehen durch den gesamten Buchhandel 


Kostenlose Probehefte bei Einsendung des 


Portos (15 Pfg.) in Briefmarken direkt vom 
Verlag derEuropäischen Revue, BerlinSW 68 


Wilhelmstraße 37/38 


Nachdruck nur mit Quellenangabe und vorbehaltlich der Rechte der Autoren geſtattet. | 


ZEITLUPE » 


Unberufen 


Unſer Weltbild ift bewundernswert feft gefügt. Wir haben 
uns gegen jede Überrumpelung, gegen jedes Eindringen 
fremder Mächte geſchützt: klar und bis in die letzten Winkel 
überſehbar ſteht das Weltbild der Vernunft und in ihr der 
moderne Menſch, der ſein Leben kennt und es meiſtert nach 
Zweck und Ziel. Er will keine Geheimniſſe mehr kennen, die 
über den Tag hinwegdeuten, die immer wieder wie leiſe 
Mahnungen erinnern: es gibt den großen geheimnisvollen 
Strom, der alles Lebendige eint — Urgrund alles Seins, 
von Dichtern und Sehern erkannt und beſungen. Er iſt und 
ſtrömt auch durch unſere Welt, die ſo ſchroffe Dämme gegen 
ihn errichtet hat. 
Aber der moderne Menſch ſpürt ein leiſes Unbehagen, da 
das Rauſchen dieſes Stroms ſelbſt im Lärm der Maſchinen 
und im Jubel der Rekorde ſein Ohr trifft. Er glaubt nicht, 
lächelt, wenn man davon ſpricht — aber er fürchtet im Ge⸗ 
heimen die ſtrafenden Mächte, fürchtet Schickſal, Vergel⸗ 
tung — Karma. Doch dieſe Furcht wird nicht bewußt — 
kühn ballt er die Fauſt, reckt den Arm im Gefühl der eigenen 
Kraft, freut ſich ſeines Sieges: „Wir haben es erreicht — 
der Weg des Fortſchritts liegt klar vor uns, und wir werden 
ihn bis ans Ende gehen ohne Schwierigkeit.“ Doch jäh 
lauſcht er nach innen, ſtutzt und unter der aufblühenden 
Angſt ſagt er, lächelnd, überlegen und doch ſo beſcheiden: 
„Unberufen.“ 
Unberufen! 
Wer glaubt noch an Karma und Schickſalsgebundenheit? 
Aber — beſſer iſt beſſer und wenn es nicht nützt — natürlich 
nützt es nichts! — ſo kann es doch auch nicht ſchaden. Und 
ganz im Hintergrund leuchtet wie ein Funke der Gedanke 
auf: und wenn doch — was wiſſen wir Menſchen von den 
letzten Geheimniſſen des Lebens?! — wenn es doch ſo iſt, 
wie Dichtung und Glaube ſeit Urzeiten lehren? — 
Das kleine Wort „Unberufen“ iſt die Rückverſicherung 
unſerer Zeit, die ihr Daſein auf die Vernunft und den Zweck 
geſtellt hat und die doch im Innerſten von ihrer Herrlichkeit 
und Weisheit nicht ſo feſt überzeugt iſt, daß ſie mutig alles 
auf dieſe Überzeugung ſetzt. Faſt alles — aber doch nicht 
alles. Ein kleines Hintertürchen hat ſie ſich offen gelaſſen, die 
kluge, ſachliche neue Menſchheit. 
Aber ſie ſchämt ſich deſſen vor allen — denn eigentlich iſt es 
doch nur ein kindiſcher alter Aberglaube, nicht wahr? Wir 
ſind heute über derartige Kindereien erhaben, wir ſtehen 
klar und offenen Blicks im Leben, der Erde und ihren Auf: 
gaben zugewandt, und keine Schickſalsmacht vermag mehr 
zu vernichten, was Menſchengeiſt und Menſchenſtreben in 
den Jahrtauſenden erbaut — unberufen! 

Hans-Joachim Flechtner 


„Das Unaukhoͤrliche“ 


Zu Gottfried Benns Oratorium vom „Unaufhörlichen“ 
(B. Schotts Söhne, Mainz) hat Paul Hindemith die Muſik 
geſchrieben. Die Fachkritiker haben zu entſcheiden, wie dieſe 


XXXIV. 5 


Verſe als Text tauglich ſind. Da aber das philoſophiſche Ge⸗ 
dicht uns auch als gedrucktes Heft — alſo in Buchausgabe — 
vorliegt, dürfen wir es ſehr wohl als literariſche Gabe be⸗ 
urteilen, ohne ſeine Funktion als Muſikunterlage in dieſem Zu⸗ 
ſammenhang zu berückſichtigen. Für den Liebhaber des eigen⸗ 
willig faſzinierenden Phänomens „Gottfried Benn“ bedeutet 
dies dramatiſch⸗ſeheriſche Gedichtwerk eine neue Probe des 
ſprachlichen und intellektuellen Genies, das wir in ſeinen 
Vers⸗ und Gedichtbänden bewundert haben. Das Unauf⸗ 
hörliche als das Prinzip der Verwandlung im Goethe⸗Sinn, 
als das Altersloſe und Überzeitliche, als der Schmerz des 
einzelnen und der Sinn des Ganzen, wird mit einem hero⸗ 
iſchen Peſſimismus (der erſt in einer ſehr tiefen und letzten 
Schicht wieder „Optimismus“ iſt) gegen den Geiſt der 
Aktualität, der eudämoniſtiſchen Gewinnſucht, des vulgären 
Materialismus geſetzt. Wenn die forſche Baritonſtimme „die 
Fortſchritte der modernen Technik, Raketenautos, Pro⸗ 
jektilaviatik“ als den Sinn des Zeitalters preiſt, mahnt der 
Chorus dagegen: „Schmeckt ihr den Becher Nichts — den 
dunklen Trank?“ Und immer wieder, wenn ein anderes 
lebensförderndes Tun — ſei's Handel, ſei's Liebe oder ſogar 
die Kunſt, die Botſchaft von hellen Himmeln — als das 
Unvergängliche, als der Sinn angeredet werden, antwortet 
der Refrain vom „Nichts, dem dunklen Trank“. Der Punkt, 
wo ſich das fauſtiſche Verwandlungsprinzip mit der Nir⸗ 
wana⸗Sehnſucht Aſiens berührt, iſt uns unheimlich nahe 
gebracht. — Das Gedicht iſt anti-materialiſtiſch; es 
hat ſogar einen deutlich polemiſchen Akzent. Es könnte nie 
anti⸗ſozialiſtiſch fein, aber es warnt davor, über der Organi⸗ 
ſation der Erde jenes Geheimnis zu vergeſſen, das auch dann 
noch über unſeren armen Leben walten wird, wenn die 
Güter dieſer Erde endlich, endlich gerecht verteilt ſein werden, 
und das Dunkel iſt von Farb und Angeſicht. 


„So ſprach das Fleiſch zu allen Zeiten: 
Nichts gibt es als das Satt⸗ und Glücklichſein! 
Uns aber ſoll ein anderes Wort begleiten: 
Das Ringende geht in die Schöpfung ein.“ 


Klaus Mann 


Das Gnadengetuch 
kuͤr Karl Strecker 


Eine Anzahl von Vereinigungen hat für Karl Strecker ein 
Gnadengeſuch befürwortet: aus unſerer Kenntnis der 
mannhaften Perſönlichkeit Streckers heraus nehmen wir an, 
daß ihm damit ſehr unliebſamer Dienſt geleiſtet wird. Er 
wird der letzte ſein, der nicht bereit wäre, für ſeine Tat 
einzuſtehen. Auch dann, wenn ſie in einer Geiſtesverwirrung 
über ihn gekommen iſt, beſeelt ihn ſicher das Verlangen nach 
Sühne. 

Aber auch abgeſehen von Streckers eigenem Empfinden — 
die Befürwortung dieſes Gnadengeſuchs ſcheint ein arger 
Mißgriff zu fein. In unferer Zeit mehr noch als ſonſt wohl. 
Es darf nicht der Anſchein erweckt werden, als beanſpruchten 
Gebildete und Künſtler für ſich ein Sonderrecht. Gerade 
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weil wir vieles vor der Volksgeſamtheit voraus haben, ich 
meine, ſeeliſchen Beſitz, ſollten wir weder der wirtſchaftlichen 
Not noch dem Geſetz gegenüber auf irgendwelche Bevor⸗ 
zugung aus ſein. Vielmehr: wir müſſen derartiges weit von 
uns weiſen. Darauf Verzicht leiſten, auch wenn es uns 
freiwillig entgegengetragen wird. Es gibt in ſolcher Lage 
nur einen Ehrgeiz, für ſein Teil zu tragen, was allen aufer⸗ 
legt iſt. 

Und gerade wir, die wir vieles entſchuldigen, alles erklären, 
müſſen es als unſer Recht beanſpruchen, für unſere Taten 
bis in ihre letzten Konſequenzen einzuſtehen. Das iſt Teil 
unſeres Führerberufs. Vielleicht wichtigſter. Dadurch eben 
iſt die allgemeine Moral ſo tief geſunken, daß jeder ſich um 
ſeine Schuld herumlügt. Jede Gerichtsverhandlung an jedem 
Tag führt es erneut vor Augen, niemand hat mehr den Mut 
für das, was er getan hat, einzuſtehen. 

An uns, zu zeigen: wir haben dieſen Mut. E. H. 


AGnwahrſcheinlichkeit ftärkt die 
Aberzeugungskrakt 


Auf einen Berg von Zeitſtücken vermögen wir zurückzu⸗ 
blicken! Tut man das, ſo darf man ſicher ſein, daß man nicht 
bei einem über die Frage hinauskam: verhält es ſich in Wirk⸗ 
lichkeit ſo? Dieſe Frage konnte ſich zu der Furcht ſteigern: 
nicht unwahrſcheinlich, daß die Dinge ſo liegen, wie ſie ge⸗ 
ſchildert ſind. Trat Satire hinzu, ſo wurde die Frage dadurch 
keineswegs anders orientiert. Man lachte mit dem Verfaſſer, 
wenn die eigene politiſche Überzeugung das Lachen billigte. 
In der Volksbühne hat man jetzt Offenbachs alte Operette 
„Die Großherzogin von Gerolſtein“ zu erfolgreicher Auf⸗ 
führung gebracht und damit neue Erwägungen nahegelegt. 
Kein Wort über Mehrings Bearbeitung, die etwas kümmer⸗ 
liches Anſehn hat. Aber die alte Faſſung des erſten Akts von 
Meilhac und Haleoy, mit ihrer Schilderung des Kleinſtaats⸗ 
militärs, wirlt noch heute im guten Sinne pazifiſtiſch, gerade 
weil ſie keinerlei Anſpruch auf Wirklichkeitsgeltung erhebt. 
Die flotte Muſik kommt hinzu und nimmt den letzten Wirk⸗ 
lichleitsanſpruch. Nur ein Spiel. Ein Spiel in freieren Regio⸗ 
nen gleichſam unter dünnerer Luft. Ein Tanzen ſtatt alles 
Gehens. Ein Lied ſtatt aller Worte. Die Frage taucht nicht 
mehr auf: verhält es ſich in Wirklichkeit ſo? — Die Frage 
wird überſprungen, man ſteht unmittelbar vor dem Ein⸗ 
druck: macht ein Ende mit Krieg und Kriegsſpiel! 

Darüber eben verlohnt es ſich nachzudenken. Das wirklich: 
keitsferne Spiel vermittelt mehr Überzeugungskraft, als 
jedwede Wirklichkeitsſchilderung aufzubringen vermöchte. 
Will man dem tiefer nachdenken, ſo rührt man an ein letztes 
Geheimnis der Kunſt. E. H. 


Bag optiſche Bedürfnig 


Nachdem man Erich Salomons umfangreiches Buch: „Be: 
rühmte Zeitgenoſſen in unbewachten Augenblicken“ — 
112 Bilder — (Stuttgart 1931, J. Engelhorns Nachf.) durch⸗ 
blättert hat, iſt es leicht, zu ſagen: das war eine Notwendig⸗ 
keit. Lieſt man Salomons Vorwort zu ſeinen Bildern, ſo 
muß man mit ihm ſagen: aber welche Schwierigkeit war es, 
zu photographieren, Vorurteile gegen die Preſſebildbericht⸗ 
erſtattung zu überwinden, endlich die Aufnahme ſelbſt zu 
machen, die charakteriſtiſchen Momente abzupaſſen und das 


zu photographieren, was all die vielen Leſer, richtiger: all 
die vielen Zuſchauer intereſſiert. 
Aber Salomons Hartnäckigkeit iſt großartig belohnt. Er darf 
für ſich in Anſpruch nehmen, als erſter ſo etwas wie eine 
Zeitgeſchichte in Bildern abgefaßt zu haben. Und viele wer⸗ 
den ihm danken, durch ihn einen Einblick in die verſchloſſene 
Welt der Politik zu tun, durch ihn berühmte Zeitgenoſſen. 
näher gerückt zu ſehen: dieſe ſorgenvollen, geſpannten, auch 
abgeſpannten Geſichter der Politiker, dieſe wie unter Selbſt⸗ 
hypnoſe ſtehenden ausgezeichneten Bilder der Muſiker, 
unter denen vor allem das von Pablo Caſals das ganze Weſen 
dieſes großen Celliſten ausſpricht. , 
Vielleicht ift in dieſem Buch ein wenig zu viel Politik. 
Man möchte auch das geiſtige Deutſchland, beſſer noch das 
geiſtige Europa in unbewachten Augenblicken ſehen. Trotz⸗ 
dem: dieſes Buch rückt nahe, was täglich um uns geſchieht, 
ohne daß wir es ſehen oder zum mindeſten ſo ſehen können. 
Es vermittelt Aſſoziationen, die anregen — der Kopf dieſes 
japaniſchen Botſchafters in Paris Baron Adatei, dann 
Fritjof Nanſen, der amerikaniſche Zeitungskönig Randolph 
Hearſt, das ſeltene Bild Alfred Momberts, die großartige 
Geſtik des Abbe Desgranges — man könnte beim Auf⸗ 
zählen bleiben und doch nicht alle Vorzüge nennen, die ſich 
aus ſolchem „Bilderbuch der Zeit“ ergeben. 
Nicht genug kann dem Verlag J. Engelhorn in Stuttgart 
für die Herausgabe dieſes Buchs von Salomon gedankt 
werden. Denn der Wert einer optiſchen Übermittlung iſt 
heute ungeheuer groß: wir Menſchen der Gegenwart wollen 
dieſe, unſere Gegenwart ſehen. Wir ſind hungrig nach op⸗ 
tiſchen Eindrücken, hungrig danach, den, über den wir leſen, 
auch vor uns zu ſehen, um Geleſenes optiſch zu ergänzen 
und erſt ſo in unſerer Phantaſie den Prozeß des „Lebendig⸗ 
werdens“ ganz zu vollziehen. 

Heinz Dietrich Kenter 


Ein Theatermuleum in Berlin 


In der Zeitſchrift des Bühnenvolksbunds „Das National: 
theater“ (IV, 1), die bei aller weltanſchaulichen Beſchrän⸗ 
kung und gelegentlicher Engherzigkeit Theaterprobleme 
meiſt auf einem heute ſelten gewordenen Niveau durch⸗ 
diskutiert, propagiert Univerſitätsprofeſſor Oskar Fiſchel 
ein Theatermuſeum für Berlin. 

Er legt ſich ſelbſt die Frage vor, ob in einer Zeit, da alles 
geiſtige Intereſſe ſchwindet, ein neues Muſeum — an der 
Zeit ſei. Bei aller Skepſis des Wiſſenſchaftlers bleibt er bei 
ſeiner Forderung. Für wichtiger hält er den Einwand, ob. 
man in Notzeiten wie den unſrigen, Geldmittel für ſolch 

ein neues Inſtitut bereitftellen dürfe. Und da ſtellt ſich her⸗ 

E daß Berlin ein derartiges Theatermuſeum bereits 

eſitzt. 

Berlin hat eine Sammlung theatergeſchichtlicher Dokumente, 

die den Schätzen in Mailand und Paris, Wien und München. 
nicht nachſteht, Dokumente nicht toter Texte, wie ſie von 

der philologiſchen Abteilung der Theaterwiſſenſchaft ver⸗ 

wandt werden, nicht Trophäen der Mimeneitelkeit, ſondern 

bildgewordene Denkmäler des Theaters, die auch dem naiven 
Beſchauer etwas zu ſagen haben. Material, das von der Ewig⸗ 

keit der Theaterkunſt zeugt. Dem Mimen flicht die Nachwelt 


keine Kränze? Die Szene lebt! 


Nur: dieſe Sammlung liegt in der Reichshauptſtadt noch 
zerſtreut herum. Die einzelnen Teile müßten von einem 
kundigen Kuſtos — und wer wäre berufener als der Ideen⸗ 
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geber ſelbſt? — zuſammengefaßt werden. Da ift als Grund: 


ſtock die theatergeſchichtliche Sammlung Louis Schneider, 
die die preußiſche Staatsbibliothek birgt, da ſind in den 
Archiven und Räumen der Staatstheater „Prominenten“: 
Porträts ausgezeichneter Maler, Koſtümfkizzen aus der Zeit 
Friedrichs 11. und der Schinkel⸗Zeit, da iſt in anderen 
Sammlungen hie und da etwas, was zur Abrundung nötig 
wäre, Völker⸗ und Stammeskundliches, da iſt mit Leichtigkeit 
eine moderne Abteilung zuſammenzubringen, zu der die 
großen Szenengeſtalter der Gegenwart gern beiſteuern 
würden, und ihre Entwürfe, ins richtige Licht geſtellt, würden 
zeigen, wie ſtark (manchem unbewußt) die Tradition ſelbſt 
in revolutionären Zeiten durchbricht. 

Ein Lernmaterial beſitzt der Staat, das dem Wiſſenſchaftler 
jetzt ſchwer zugänglich iſt, eine Schaukunſt, die das Intereſſe 
für das Theater neu beleben würde, das im Grunde ge: 
nommen gar nicht wiederbelebt zu werden braucht, es iſt 
nur auf falſche Senſationen fehlgeleitet. Warum ſollen dieſe 
Dinge nur in Reproduktionen teurer Bücher publiziert 
werden, die ſich doch nur die Snobs anſchaffen können, 
und auch ſolchen Publikationen dürfte bald die verlegeriſche 
Möglichkeit fehlen. 

Die Hauptſchwierigkeit erblickt Oskar Fiſchel in den Reſſort⸗ 
Wächtern. Was heute in Käſten ungenutzt verſtaubt, iſt 
Morgen ein Wert, deſſen man ſich nicht entäußern kann, 
und gälte es auch, die Reichshauptſtadt um ein wirklich 
ſchönes Muſeum zu bereichern, um das uns das Ausland be⸗ 
neiden würde. 

Ein Federſtrich, eine Notverordnung befreie uns von der 
Bürokratie! L. W. 


Grenzen der Phyüognomiß 


In dem ſehr reizvollen, durch Anſchaulichkeit für die Zeit⸗ 
entwicklung wichtigen Buch „1910 —1930, Zwanzig Jahre 
Weltgeſchichte in ſiebenhundert Bildern“, Einleitung von 
Friedrich Sieburg (Transmare⸗Verlag, Berlin), fällt ein 
Bild auf, das wir hier wiedergeben: ein reizender Junge 
mit ſchlichtem Braunhaar, der ſich ſtützend an eine wohl dem 
beſſeren Bürgerſtande angehörige Frau lehnt. Dieſer Junge, 
aus deſſen Geſicht nur ein träumeriſcher Zug um die Augen 
abzuleſen iſt, ermordete im Alter von ſechs Jahren eine 
Frau, um ſich in den Beſitz von zehn Dollar zu ſetzen. Dieſer 
Knabe und dieſe Tat — ein Geſicht, das keinerlei Auskunft 


gibt — man fragt ſich, wo liegen die Grenzen der Phyſio⸗ 


gnomik? 

Verſenkt man ſich in den Augenausdruck des Knaben, ſo 
findet man nur die eine Antwort: ſowohl die zehn Dollar 
wie auch die Mordtat ae für ihn „Märchen“ geweſen 
ein. 

I Verſagen der Phyſiognomik mag ſelbſtverſtändlich 
Schuld der Photographie als ſolcher ſein, man weiß, daß 
gerade der amerikaniſche Photograph die Retouche der Typi⸗ 
ſierung dienſtbar macht, und ſelbſtverſtändlich iſt das gut 
und möglichſt nichtsſagend ausſehende Kind ſchlechthin das 
Ideal jedweden amerikaniſchen Photographen. Das aber 
erklärt hier doch nur zum Teil. 

Viel wichtiger ſcheint: ein ſeeliſcher Zuſtand, eine hervor⸗ 
ſtechende Charaktereigenſchaft, eine verbrecheriſche Neigung 
muß offenbar lange in einem Menſchen geſchlummert haben, 
ehe ſie den Geſichtsausdruck beſtimmt. Die Phyſiognomik 
ſetzt Inkubationszeit voraus. Hier liegt die Grenze. Sie wird 
für das praktiſche Leben dauernd wichtig, wo es ſich um die 


Begegnung mit Neulingen handelt, Neulingen der Geſin⸗ 
nung, des Wollens, der Tat. Das Schillerſche Wort iſt dem⸗ 
gemäß zu variieren: Es iſt der Geiſt, der ſich — EE — 
den Körper baut. E. H. 


„Dieſer ſechsjährige Knabe ermordete wegen zehn 
Dollar eine Frau“ 


(Aus „1910 — 1950, Zwanzig Jahre Weltgeſchichte in 700 Bildern“. 
Berlin, Transmare-Verlag) 


Héi 


Zur Erkenntnis des Films | 


Drei Autoren gehen dem Phänomen Film zu Leibe, der eine 
ſoziologiſch, der andere hiſtoriſch, der dritte äſthetiſch; ihre 
Erkenntniſſe überſchneiden zum Teil einander, aber ſie 
haben das eine Ergebnis gemeinſam, daß die Filmkunſt dem 
techniſchen Weltbild unſerer Zeit gemäß iſt. 

Wolfgang Petzet nennt ſeine aufſchlußreiche Streitſchrift 
„Verbotene Filme“ (Societäts⸗Verlag, Frankfurt a. M.), 
gibt darin Erfahrungen über die Handhabung der Filmzenſur 
zum Beſten, prangert die ſchlimme Wirkung auf die Film⸗ 
produktion an, eifert über die mittelalterliche Bevormundung 
moderner Menſchen, ironiſiert die Beſtimmungen der Be⸗ 
hörde, die (wenn ſchon zenſuriert wird) Bedenkliches durch 
die Maſchen des Geſetzes entſchlüpfen läßt. In Summa 
glückt der Beweis, daß ſich die Bedrohung der Freiheit der 
Kunſt beim Film beſonders verheerend auswirkt. Grotesker 
Weiſe ſoll ein Etwas in Schutz genommen werden, das gar 
nicht exiſtiert, für die Zenſur erſt konſtruiert werden mußte: 
der Normalmenſch. Technik als Ergebnis der ſoziologiſchen 
Betrachtung. 

René Fülöp⸗Miller zeigt c im Titel an, wohin ſeine 
Schrift zielt: „Die Phantaſiemaſchine“ (Paul Zſolnay Ver⸗ 
lag, Wien). Die Geburt des Films aus dem Geiſt des Ge— 
ſchäfts. Fülöp⸗Miller gibt intereſſante kulturgeſchichtliche 
Dokumente über die Entſtehung des amerikaniſchen Films, 
über die tiefe Berechtigung der Kritik, von einer Filmkon⸗ 
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feftion zu fprechen, denn von der Konfektion ſtammen die 
großen Herſteller des amerikaniſchen Films alle, ſie ſtudierten 
mit heißem Bemühen, welche Emotionen ſich die Zuſchauer 
kaufen wollten, und verkauften Phantaſie am laufenden 
Band. Dieſe „Saga der Gewinnſucht“ legt die Mechaniſie⸗ 
rung des Phalluskults und des Clowntums bloß, deſſen 
Wiederkehr Fülöp⸗Miller nur zu ſpät anſetzt, weil er Her⸗ 
mann Reichs „Mimus“⸗Werk nicht kennt; es war ihm jeden: 
falls nicht zugänglich, denn Fülöp⸗Miller hat reiche Quellen: 
ſtudien betrieben, eine Neuauflage, beſſer noch eine populäre 
Neufaſſung des vergriffenen Werks wäre in einer Zeit, 
da die äſthetiſche Debatte über den Film in Fluß kommt, 
ſehr angebracht. (Literatur, Theater, Film ſtehen heute mehr 
denn je im Zeichen des Mimus — man denke an Billingers 
magiſchen Mimus „Rauhnacht“, an des Offenbach⸗Regiſſeurs 
Reinhardt Wort von der zeitgemäßen Verbindung des 
Schauſpiels mit Muſik und andere Symptome.) Fülöp⸗ 
Millers Buch weiſt die Vorherrſchaft der Technik beim Film 
nach — aus ſeiner Geſchichte. 
Das gründlichſte Filmbuch ſtammt von Rudolf Arnheim 
und betitelt ſich „Film als Kunſt“ (Verlag Ernſt Rowohlt, 
Berlin). Ein erfreuliches Werk eines jungen Kritikers, der 
den Kunſtſnobismus nicht mitmacht, äſthetiſche Betrachtungen 
für verdammenswert zu halten (ſie freilich zwangsläufig 
ſoziologiſch unterbaut), aber auch äſthetiſche Formulierungen 
ſo zu geben vermag, daß ſie nicht nach philoſophiſchem 
Proſeminar ſchmecken. Für Arnheim iſt die techniſche Welt 
ſchon gegeben, Technik ſelbſtverſtändliche Vorausſetzung der 
Filmkunſt. An ausgezeichneten Beiſpielen legt Arnheim dar, 
welche Wirkungen ſpezifiſch filmiſch ſind, aus den techniſchen 
Möglichkeiten dieſer Bewegungskunſt heraus, wie der Ton⸗ 
film im Grunde genommen optiſchen Bedingungen unter⸗ 
worfen bleibt, welche Skepſis dem plaſtiſchen und farbigen 
Film gegenüber angebracht ſei, weil dieſe Erfindungen die 
künſtleriſche Souveränität des Filmregiſſeurs den Zug: 
ſchnitten der Wirklichkeit gegenüber beeinträchtigen, die Ein⸗ 
heit von Filmregiſſeur und ⸗autor wird überzeugend propa: 
giert, auch die Experimente des Fernſehens werden in die 
Betrachtungen einbezogen und mit gemiſchten Gefühlen 
angeſehen. Arnheim gibt eine Technik des Films — Technik 
als Mittel und Ausdruckselement dieſer Kunſt. 
Fülöp⸗Miller iſt peſſimiſtiſch — weil die Zahl der ſchlechten 
Filme überwiegt, Arnheim optimiſtiſch — weil aus den 
wenigen guten eine neue Kunſt entſteht. Arnheim hat 
recht — wieder muß man auf den Mimus exemplifizieren: 
der fing als niedere Burleske an und mündete doch teils 
unterirdiſch, teils durch bewußte Nachahmung in die hohe 
Kunſt der Plato, Petronius, Lukian, Shakeſpeare und ande⸗ 
rer Großen ein; ſo iſt der Durchſchnittsfilm meiſt Mimus der 
niederen Art, aber in der realiſtiſchen Biologie und Etho: 
logie der Ruſſenfilme in der Groteskkomik eines Chaplin 
triumphiert der ſchöpferiſche Geiſt des ewigen Mimus. 

) Lutz Weltmann 


Bäuter gebieten dem Geiſt 


Noch unlängft ift hier darauf hingewieſen worden, daß die 
Theatergebäude ihre eigene Herrſchaft über das Theater⸗ 
repertoire ausüben. Inzwiſchen iſt das noch viel deutlicher in 


Erſcheinung getreten, ſeit die Bühnengebäude leer ſtehen, und 
Schauſpielerenſembles ſie zu Gaſtſtätten nutzen. Arbeits⸗ 
loſigkeit macht an ſich erfinderiſch, die leerſtehenden Häuſer 
tun bereitwillig dabei mit. 

Auch die leerſtehenden Läden melden ſich jetzt zum Wort. 
Im Sommer öffneten ſie ſich Verkaufsſtellen für Speiſeeis. 
Was ſollen die leerſtehenden Läden in dieſen Wintertagen 
mit ſich ſelber anfangen? Viele, und zumal die leichtſinnigen 
unter ihnen, werden zu Nutznießern des Aberglaubens und 
laden zu Chiromantie und Aſtrologie zu ſich ein. Aber die 
verſtändigen Läden, die gutbürgerlichen, beſinnen ſich auf 
weit beſſeres. Sie bieten fliegenden Leihbibliotheken Unter⸗ 
kunft und geben damit den vielen, die nicht mehr ausgehn 
können, Gelegenheit, bei ſich ſelber einzukehren. Nicht ſehr 
wahrſcheinlich, daß das eigentliche Buchgeſchäft darunter 
ſonderlich Einbuße leidet. Aber es wird doch Geiſtigkeit ge⸗ 
weckt, und vielleicht führt die Erziehung zum Buchkäufer 
vielfach durch die Klippſchule der Leihbibliothek. Die Hilfe 
der Häuſer. E. H. 


Heinrich Mann im Spiegel feiner 
Mitwelt 


Heinrich Mann hat ſeine erſte Monographie erhalten. Ihr 
Verfaſſer heißt Walter Schröder, erſchienen iſt ſie im Verlag 
„Der Wille“, Wien. Eine eigenartige Broſchüre. Einmal 
äußerlich: in Maſchinenſchrift vervielfältigt, zum anderen 
dieſes „Bildnis eines Meiſters“ ſelbſt: das Ganze im Ton 
eines Panegyrikers, aber in der geiſtesgeſchichtlichen Ein⸗ 
ordnung nicht ohne glückliche Geſichtspunkte, in der Bewer: 
tung der Perſönlichkeit mit ſchönen, oft tiefen Formulie⸗ 
rungen, aber unmittelbar daneben Unreifes und Banalſtes. 
Die Heinrich Mann⸗Monographie iſt das Buch — trotz freund⸗ 
licher Zuſtimmung des Porträtierten — nicht geworden. Die 
wird am eheſten erſetzt durch Kiepenheuers Sammlung der 
zum 60. Geburtstag Heinrich Manns in der Akademie, im 
Schutzverband deutſcher Schriftſteller und im Pen-Klub 
gehaltenen Reden nebſt der Entgegnung des Jubilars. Sie 
zeigt mehr als die unausgeglichene Arbeit eines zweifellos 
begabten Anfängers, worin der Reiz der Erſcheinung Hein⸗ 
rich Mann eigentlich beſteht, ſie hält jenes Erregende feſt, 
das vom Gelingen des einzelnen Werkes unabhängig iſt, erſt 
recht von der literariſchen oder gar politiſchen Einſtellung 
Heinrich Manns. e N 
Da bewundert Max Liebermann die neue romantiſche 
Schönheit der Violante von Aſſy, da entdeckt der Kultus: 
miniſter Grimme die Herzenswärme, die hinter Heinrich 
Manns kalter Klarheit verborgen iſt, und den Glauben an 
die Höherentwicklung des Menſchen hinter ſeiner Negation, 
da findet Thomas Manns brüderliche Einfühlung im ſati⸗ 
riſchen Pamphlet „Profeſſor Unrath“ heimlichen gotiſchen 
Spuk, ſtellt Gottfried Benn finnvolle Beziehung zu Flaubert 
und Nietzſche her, feiert Lion Feuchtwanger den prophe⸗ 
tiſchen Bekenner. 
Und es iſt vielleicht doch nicht nur Erſatz für eine Mono: 
graphie, ſondern mehr als eine Monographie zu geben ver⸗ 
mag, wenn der ganze Reichtum des Werks Heinrich Manns 
erſt im Spiegel ſeiner Zeitgenoſſen ſichtbar wird. 

Lutz Welt mann 
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Sektierer auf der Bühne 
Von Reinhard Goering (Freiburg i. B.) 


Die Häufung von Vorſtellungen, in denen Sek— 
tierer auftreten, ja, in denen ganze Sekten, ſei 
es in ihrem Entſtehen, ſei es in ihrem gegenmär: 
tigen Beſtand, gezeigt werden, iſt ein Symptom. 
Man hat ſich teils dagegen teils dafür ausge⸗ 
ſprochen, aber wie es ſcheint, ohne die prinzipielle 
Seite der Sache zu erörtern, was im folgenden 
geſchehen ſoll. 

Unſer Theater, mag es nun a fein 
woher es will und fich hinentwickeln wohin es will, 
iſt heute tatſächlich zu dem geworden, was von 
vielen erſtrebt worden iſt, nämlich zur Tribüne. 
Vermutlich wird es immer dann zur Tribüne, 
wenn ſich die Zeit an anderen Stellen nicht genü⸗ 
gend ſelbſt darſtellen kann, ſei es nun, daß Verbote 
beſtehen, oder daß das darſtelleriſche Moment an 
ſich nur gering iſt, wie z. B. bei Kämpfen um ganz 
vitale Vorausſetzungen, oder drittens, ſei es, daß 
eine Art von neuem Offentlichkeitstrieb eine 
Nation überfällt, die ihn bisher noch nicht ſo er— 
lebt hat, und alſo keine paſſenden Formen dafür 
bereithalten kann, ſei es, daß Intereſſengruppen 
das Theater als Tribüne ver⸗ 
wenden, um von Wichtigerem 7 
abzulenken. Alle dieſe mög: 
lichen Grundlagen ſollen uns 
aber hier nicht beſchäftigen, 
nachdem wir feſtgeſtellt haben, 
daß wir zur Zeit unſere Pro— 
bleme mit Leidenſchaft und 
unter Verwendung vieler „ 
Mittel auf dem Theater als f. 
einer Tribüne verſchleiert oder 
unverſchleiert verhandeln. Auch 
das ſoll nicht unterſucht wer— 
den, ob dieſe Entwicklung zu be: 
grüßen iſt oder nicht. Ganz im 
allgemeinen geſprochen, kön— 
nen wir Deutſche zunächſt ein- 
mal alle die Einrichtungen be: 
grüßen, die unſerer eingebore— 
nen Neigung zur Geſchamig— 


keit und Verhaltenheit entgegenwirken, indem wir 
wünſchen, daß alles, was Deutſchland enthält, 
einmal ans Tageslicht kommen möge, ſei es nun, 
um zu geſunden von allzu langer Verſtecktheit und 
Mit⸗ſich⸗ſelbſt⸗Verbrüdertheit, fei es, um geſehen 
zu werden und als Geſehenes, wenn nicht Geſchau— 
tes weiter zu wirken. Wir ſind uns klar darüber, 
daß der Weg über das „Geſehene“ ein Weg niede⸗ 
rer Ordnung iſt und wiſſen, daß es genug Kreiſe 
im Land gibt, in denen man ſchauen kann, aber es 
gibt auch wieder andere, die das Sichtbare brauchen, 
und wir vermeinen ſogar, daß die Darſtellung auf 
dem Theater dazu beiträgt, daß die beiden ge— 
trennten Lager einander entgegenkommen und ſich 
einmal in höherer Einung finden. Möge alſo heute 
ſchon viel Verborgenes auf dem Theater erſcheinen, 
gleichviel in welcher Form und in welchem Dienſt! 
Gerade wir Deutſche ſollen heute möglichſt alles 
aufs Theater bringen und verhindern, daß auch 
nur ein Stoffkreis ausgenommen wird, nachdem 
ſchon ſo viele andere aufs Theater gefunden haben! 
Wir müſſen einfach — zugegeben, daß es eine reine 


Szenenbild aus „Die Bee Sucht“, Schauspiel von Fred Neumeyer 


Zeichnung von B. F. Dolbin 
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Paſſion ift — in dieſe Paſſion hinein und in ihr 
Totalität erſtreben, denn das iſt dann eben der 


Weg der Einung für unſer Gebiet. Es wird aber 


keine Form als wahre, neue, lebendige und deshalb 


erſehnte uns zuteil werden, es ſei denn vorher eine 


Einung und Einigung zuſtande gekommen zwi: 
ſchen „So“ und „So“, zwiſchen dem ſich Wider— 
ſtrebenden, zwiſchen dem ſich beſſer und ſchlechter 
Dünkenden, zwiſchen dem Offenbaren und Ver— 
borgenen, zwiſchen dem in Wahrheit Führenden 
und Geführten. Dieſer Einung dient das Theater, 
indem es eine Tribüne für ſchlechthin alles wird! 

Und indem es das wird, ſiehe da, wächſt es ſchon 
über ſich hinaus und in ein neues Theater hinein. 
Solche Entwicklung mag lange dauern, Jahrzehnte 
mögen noch an ihr arbeiten, Zeit ſpielt hier die 
geringſte Rolle, wenn nur auf richtiger Grundlage 
und im richtigen Fortſchreiten aufgebaut wird. 

Und ſo haben wir jetzt ſchon Sektiererſtücke, Grün⸗ 
dungswehen von Sekten geſchaut, und — bereits 
ein Neues — erlitten! und beinahe mitgemacht. 
Es wurde geklagt und getadelt, daß in einem dieſer 
Stücke, dem beſten, der Zuſchauer keine klare 
Loſung vorgeſetzt bekäme. Welche Verkennung der 
heutigen Aufgabe des Theaters! Wie iſt der, der 
ſo etwas ſchreibt, in ſeinen Vorſtellungen vom 
alten Theater befangen und wie wenig erlebt er 


das Werden des Neuen. Es kann dem kommenden 


Theater gar nichts ſchlimmeres paſſieren, als daß 
es heute dem Zuſchauer Klarheit vorſetzt, und es 
kann ihm nichts beſſeres nachgeſagt werden, als 
daß es ihn mit wahrer, echter Erregung erregt und 
ihn verwirrt und ihm alles übrige ſelbſt überläßt. 
So nämlich bringt es das Wunder fertig, daß es 
die Kräfte und geiſtigen Formeln der Kreiſe und 
Bezirke, zu denen der Zuſchauer keinen, oder nur 
geringen Zugang hat, auf ihn wirken, ihn dabei 
„mit leiden“ und „mit ſuchen“ läßt, und ſo eint es 
Menſchen und Gruppen in unſerem Land, wenn 
auch zunächſt nur im Erleiden und Nichtwiſſen und 


gemeinſamen Suchen, Gruppen, die ſonſt ewig 
getrennt blieben. Beſtimmt gibt es auch hier einen 


höheren Weg, auf dem dasſelbe zu erreichen wäre, 


aber, da er nicht begangen worden iſt (vermutlich 
weil er nicht begehbar war), und wir nun dieſen 
einen bereits beſchritten haben, iſt es das beſte, wir 
ſchreiten weiter und erweiſen uns der bereits ge⸗ 
reiften Früchte würdig, indem wir den Baum, der 
ſie uns brachte, weiter pflegen und düngen. Wir 
wollen denen nicht ihre Bemühungen verleiden, die 
die Traditionen des alten Theaters aufrecht er: 
halten. Auch ſie haben recht und handeln richtig. 
Es iſt von Wichtigkeit, daß in die Gießmaſſe, aus 
der das Kommende gegoſſen werden ſoll, auch das 
hineinkommt, was ſolche Menſchen bewahren, 
aber das Neue, Gärende, Dynamiſche ſoll nicht an 
unzuſtändigen Maßſtäben gemeſſen und ſeine Wir⸗ 
kung nicht geſchmälert werden, dadurch, daß das 
neue Geleiſtete und vielleicht Ungewöhnliche ver⸗ 
kannt wird. 

Wenn das Theater Tribüne geworden iſt, ſo hat es 
die wichtige Funktion, den Zuſchauer mit neuen 
Energien zu laden, an ihm zu formen, ihn der Wir⸗ 
kung neuer Kräfte auszuſetzen. Dabei iſt weniger 
danach zu fragen, ob klare Programme und Er— 
kenntniſſe gegeben werden, es ſei denn, die Klar⸗ 
heit wirke in ſonſt unklaren Gemütern als Kraft, 
als daß die entbehrten und wirklichen Kräfte 
wirken und ihnen der Zuſchauer ausgeſetzt wird, 
ganz gleich, ob es ihn freut, ob er Genuß davon 
hat und ob er wünſcht, daß ihm zu ſeiner Entlaſtung 
ein nirgends exiſtierender höherer Zuſtand vorge⸗ 
ſpielt werde. | 

Wir haben durchaus nichts anderes verdient, als 
daß wir vom Theater derb belehrt und wenn nötig 
gegeißelt werden! In der tatſächlichen Verwirrung 
und Spaltung, die vorliegt, iſt das aufrichtig, ge⸗ 
ſund und hoffnungsvoll und wird von denen, die 
ganz geſunden wollen, auch verlangt. | 
Alſo, ohne Furcht weiter! 


Theater und Reklame 
Von Friedrich Roſenthal (Wien) 


In der Weltanſchauung eines geſchäftlichen Laien 
— alſo vor allem jedes Künſtlers — ſtellt ſich 
Reklame als das erlaubte Mittel dar, die geiſtige 


Leiſtung auf allgemein zugänglichen und ver— 
ſtändlichen Fundamenten vor die Offentlichkeit zu 
bringen. Sie ſchlägt hier ſozuſagen Brücken der 
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Erklärung und Anpreiſung zu jenen gedanklichen 
wie gefühlsmäßigen Vorſtellungen, die der Maſſe 
geläufig ſind und die ſeit Jahrhunderten nur in der 
Form, aber nicht im Weſen wechſelnd oder ver: 
ſchiedenartig erſcheinen. Nirgends aber, auf keinem 
Gebiete öffentlichen Lebens, ſind dieſe Elemente 
ſo dicht verbunden, ſo innerlich zuſammengehörig, 
ſo ſehr auch Ausdruck und Abdruck höherer Wirkung, 
wie auf dem Theater. 

Die älteſte, primitivſte Form öffentlicher Kund— 
gebung, die noch heute in entlegenen Dörfern, in 
fortſchrittsunberührten Provinzen hin und wieder 
anzutreffen iſt, war hier die Bekanntmachung und 
Werbung durch Ausruf unter Begleitung klingen⸗ 
der, lärmender, Aufmerkſamkeit erzwingender In⸗ 
ſtrumente. Sie taucht in jenen bunt⸗fantaſtiſchen 
Aufzügen der Zirkuſſe auf, die auch jetzt noch üblich 
find. Sie lebt ſich als ſinnfällige Übermittlung für 
das Auge auch in jenen Sandwichmännern aus, 
die gerade heute ſo häufig unſere Straßen bevölkern. 
Aber frühe ſchon weicht dieſe Geſtalt ambulanter 
Bekanntmachung der feſten, haftenden, unbeweg⸗ 
lichen, der Affiche, dem Plakat, aber vor allem 
dem noch heute unmittelbarſten Übertrager der 
Kunſtabſicht in die Publikumsempfänglichkeit, dem 
Theaterzettel. | 


Da ſtehen neben Stück und Beſetzung zunächſt 


Preiſe der Plätze, Modalitäten der Kartenerwer⸗ 
bung, Dauer der Vorſtellung, Spielplan für die 
nächſten Tage und wer vom Darſtellerperſonal um: 
päßlich iſt. Noch nicht oder höchſt ſelten ſtehen bei 
den Hof: und Stadttheatern Regiſſeur, Kapell⸗ 
meiſter und Ausſtatter darauf. Manche Bemerkung, 
die lediglich der Information des Publikums dienen 
ſoll, verrät insgeheim auch Dramaturgiſches, ſo 
der Vermerk auf dem Theaterzettel der erſten 
„Räuber“⸗Aufführung am 13. Januar 1782: „Me: 
gen der Länge des Stückes wird heute präziſe 
fünf Uhr angefangen.“ 

Die Einführung des Theaterzettels hängt mit der 
großen Wandlung zuſammen, welche die deutſche 
Bühne durchgemacht hat. Sie wird — gegen 
Ende des 18. Jahrhunderts — zur ſtehenden, regel⸗ 
mäßigen Anſtalt, zur höfiſchen oder ſtädtiſchen 
Inſtitution. Aber ehe noch deren bürokratiſch-nüch⸗ 
terne Reklame Platz greift, lebt ſich als ein hoher, 
erhabener Übergang die Sitte aus, alle Mitteilung 
künſtleriſcher Art, alle Bekanntmachung und Gm: 


führung, durch unmittelbaren Kontakt mit dem 
Publikum herbeizuführen. Es entſteht die Theater⸗ 
rede, der Prolog zu Anfang des Stücks, die Dank⸗ 
oder Abſchiedsrede an deſſen Ende, deren ftrah: 
lendſte Gipfel, deren unvergängliche Denkmale 
Schillers Prolog zu „Wallenſtein“ und Goethes 
„Fauſt“⸗Vorſpiel auf dem Theater bilden. 

Nach 1870 ändert ſich plötzlich das theatraliſche Bild. 
Deutſchland erhält die Gewerbefreiheit für Unter: 
nehmungen der Kunſt und des Vergnügens, die 
denn auch wie Pilze aus dem neuen Erdboden 
ſchießen. Aber ſtatt jener Kunſtromantik, die in der 
Frühzeit deutſchen Theaters voll verwegener 
Leidenſchaft nach allem griff, was anderen gehörte, 


nach ihren Schauſpielern, nach ihren Stücken, für 


die es keinen Schutz und keine Sicherung gab — 
trat nun bürgerliche Geſchäftsnüchternheit und die 
kniffligen Methoden einer Konkurrenz, die durch 
weitgehende Verträge und advokatoriſch infizierte 
Urheberrechte allenthalben gebunden, ja gedroſſelt 
ſchien. Die Erwerbung jedes Stücks in größeren 
Städten, welche mehrere Theater beſaßen, das 
Engagement jedes beliebten Schauſpielers, der 


Ankauf jeder Senſation konnte lediglich der Sieg 


ſolcher Praktiken ſein und erforderten Opfer, die 
nur wieder durch geſteigerte Reklame, durch ſcho⸗ 
nungsloſes Übertrumpfen nachbarlicher Verſpre⸗ 
chungen hereingebracht werden konnten. 

Daneben erweitert ſich das Feld der Betrachtung, 
die Umwelt des Theaters. Zu den bisher Genann⸗ 
ten, den Schauſpielern und Sängern, tritt nun 
häufiger als früher der Kapellmeiſter und mit dem 
Auftauchen der Meininger auch der Regiſſeur und 
neuerdings der Ausſtattungskünſtler, der Bühnen⸗ 
bildner, wie er heute ein wenig phraſenhaft heißt, 
deren die frühere Zeit nie gedacht hatte. Dazu kam 
noch ein amerikaniſches Element großzügiger Auf: 
machung und Publikumswerbung, als Max Rein: 
hardts farbig-ſinnliche Bereicherung des Theaters 
einſetzte, das nun auch die anderen Hilfsmittel 
dramatiſcher Darſtellung, Muſik und Tanz, nad): 
drücklicher nutzte und mit einem verwirrenden 
Kunſtapparat durch die Welt reiſte. Hier durfte — 
ſchon angeſichts der gewaltigen Unternehmung — 
keine Reklame fehlen oder verſchmäht werden. Und 
ſie mußte — um nicht allzu auffällig zu werden — 
ſich der literariſchen Tonart und des geiſtigen An⸗ 
ſtrichs bedienen. In ſolcher Intenſität und Aus⸗ 
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ſtrahlung zum erſtenmal im deutſchen Theater und 
beiſpielgebend für alles, was ſeither in dieſer Art 
im Bühnengetriebe geſchah und als vielfach ver— 
zerrtes, entſtelltes Bild noch geſchieht. 

Die Grenzſcheide, den Übergang von Blüte zu 
Verfall bedeutet auch hier der Krieg, ſein Ausgang 
und feine Auswirkung auf die geiſtige, wirtſchaft— 
liche und geſellſchaftliche Geſtalt Deutſchlands wie 
der Welt überhaupt. Das Theater ſteht nun anderen 
Kräften und anderen Widerſtänden gegenüber. 


Es hat feine gefährlichſten Konkurrenten, feine 


jüngften, heftigſten Gegner nicht mehr in ſich, Ion: 
dern vor allem in den es umlagernden und bela⸗ 
gernden Inſtitutionen des Sports, des Tanzes, 
des Rundfunks und beſonders des Films. Dieſen 
liefert die Wirklichkeit, der ſie entſtammen und von 
deren wundervoller Gewalt ſie großenteils leben, 
die ſtärkſten Mittel gefügiger Reklame. Das Thea⸗ 
ter, das es noch im Kriege leicht hatte, weil Ze 
geiſterung und Mitleid, zwei ewige Kunſterreger, 
ihm halfen, muß nun mitanfehen, wieviel Menſch— 
heit ihm leibhaftig entlaufen iſt und wie wenig es 
mehr ſeiner ſtärkſten früheren Kern- und Kampf⸗ 
truppe ſicher ſcheint — der Jugend. Aber aus 
ſolchen ſtarken, ſchmerzlichen Widerſprüchen zwi— 
ſchen Geſtern und Heute, zwiſchen ſich und der Um— 
welt, entſtehen und verſtehen ſich die Mittel der 
Reklame, deren es ſich — wie der Goetheſche 
Fiſcher „halb gezogen, halb willig ſinkend“ — 
heute bedient. 

Zu der Theaterzettelinduſtrie kam die neue Plakat— 
kunſt, die ſchon bildhaftere, ſinnfälligere Vorſtel— 
lungen von den zu erwartenden Genüſſen gibt. 
Sie ſpricht noch deutlichere, lockendere Sprache als 
die Theaternotiz, die ſich nur des armen, unzu— 
länglich gewordenen Wortes bedient, deren Ab— 
faſſung die heutige Haupttätigkeit wie das Kopf⸗ 
zerbrechen aller zumeiſt auf dieſen Pflichtteil ge— 
ſetzten Dramaturgen bildet. 

Als ein wirkſameres und beſonders werbendes 
Element heutiger Reklame iſt die Kritik anzuſehen 
und ihre mannigfaltige Verwertung im Dienſte 
der praktiſchen Bühne. Um dem Zuhörer gleich ein 
Urteil über das Geſehene an die Hand zu geben, 
liegen heute in den meiſten deutſchen Theatern 
präparierte Auszüge aus den Preſſeſtimmen dem 
Theaterzettel bei. Dieſes Verfahren geht von der 
Vorausſetzung aus, daß jeder Theaterbeſucher 


Namen, Ruf und Tätigkeit der hier zitierten Kri⸗ 
tiker kenne, eine Täuſchung, aus jener inzüchtigen 
Einſtellung entſtanden, die die Erfahrung weniger 
Eingeweihter auf alle, auf die unerfahrene Maſſe 
überträgt. Allen dieſen Tatſachen iſt ein Beſtreben 
gemeinſam: das Geſchäftliche der Reklame geiſtig 
zu verſchleiern und zu maskieren, wie dies aus den 
bereits von allen Theatern herausgegebenen Pro⸗ 
grammzeitſchriften, aber auch aus der unwillkür⸗ 
lichen Reklame der Zeitungen durch Interviews, 
Bilder, Vorartikel zu gewollten Senſationen 
allenthalben hervorgeht. Das ſtark impreſſioniſti⸗ 
ſche Weſen heutiger kritiſcher Strömungen läßt 
ſich — indem es oft perſönliche Stimmung über 
ſachliche Stellung ſetzt — gut dafür verwenden. 
Ungeſchäftlicher, nur der geiſtig-ſittlichen Idee zu⸗ 
gewendeter Zweck flüchtet inzwiſchen ins Aus— 
gedinge primitiver und beſcheidener Verſuche. 
Solche ſind vorwiegend die Wanderbühnen, deren 
Reklame es in ländlichen und kleinen Induſtrie⸗ 
bezirken beſonders ſchwer hat, gegen die bunten, 
verwirrenden Lockungen des Sports und Films 
anzukämpfen. Sie vermag es auch nur rein geiſtig 
zu tun, durch eine eindringlich opfervolle Miſſions— 
arbeit, durch ein Emporheben und Aufwärtsent— 
wickeln aus kleinen und kleinſten Anfängen. Hier 
hat die Programmzeitſchrift mit ihrem vermitteln= 
den Inhalt, hier die Einführungsrede in die Atmo— 
ſphäre von Werk und Schöpfer, den hohen Sinn 
pädagogiſcher Reklame. 

Aber wie immer die Handhabung dieſes inter— 
eſſanten Inſtrumentes auch beſchaffen ſein 
möge, als eines hat es ſich auf dem Theater 
ſeit jeher erwieſen: als ein Weltbild im kleinen, 
als verläßlicher Ausdruck der herrſchenden Geltung, 
der beſtehenden künſtleriſchen und ſozialen Ord— 
nung. 

Es wäre trotzdem — bei allen Einwänden — unge: 
recht zu verſchweigen, was dieſe Epoche im Tech⸗ 
niſchen erreicht und erlernt hat. Die Schönheiten 
der äußeren Form, die Schnörkel handwerklicher 
Vollendung treiben daher dieſe ganze Ungelegen= 
heit automatiſch in eine überhitzte Reaktion gegen 
die bürgerlich beruhigte, akademiſch behäbige 
Schönheitsloſigkeit und Formarmut, die hier durch 
Menſchenalter geherrſcht haben, was gewiß ein 
ſchwer zu verzeihender, unheilvoller Fehler war. 
Aber auch hier — wie in allen großen Gegenſätzen 
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der Epoche, wie in allem Widerſtreit der Ohnmacht 
von rechts und der Ohnmacht von links — drängt 
uns die Zukunft zu einem Ausgleich, zu einer 
Syntheſe zwiſchen Geiſt und Empfindung, zwiſchen 


Kollektivismus und Perſönlichkeit, zwiſchen Zweck 
und Natur. Dies dürfte auch das kommende Schick⸗ 
ſal und die künftige Lebensfrage aller Reklame im 
Dienſte darſtellender Kunſt ſein. 


Fünf Frauen ſchreiben 


Von Hans Fallada (Berlin⸗Neuenhagen) 


In einem der Bücher, die hier beſprochen werden 
ſollen, ſchaut eine Mutter auf ihre Kinder, die in 
den Zwanzigern find, und mit lächelnder Zärt⸗ 
lichkeit ſtellt ſie feſt, daß dieſe Kinder viel natür⸗ 
licher, viel weniger krampfhaft, nicht fo dilettan⸗ 
tiſch ſind, wie ſie in den Zwanzigern war. Und: 
„In keiner Art von Liebesbeziehung ſehen ſie 
Unmoral.“ | 

Das (8 wohlgemerkt die Auffaſſung einer Frau 
aus der älteren Generation von der jüngeren, was 
die Jugend ſelbſt dazu ſagt und was ſie ſchließlich 
tut, ſteht auf einem anderen Blatt. In dem zi⸗ 
tierten Roman beiſpielsweiſe, der ſich „Gefähr— 
liche Jahre nennt“ und der von Roſe Macaulay, 
einer Engländerin, geſchrieben iſt (Erich Reiß), iſt 
das junge Mädchen Gerda und ſind alle jungen 
Leute gegen die Ehe. Jede Bindung iſt ſchlecht, 
aber ſchließlich heiratet ſie doch, weil ſie ihren Barry 
Briscoe ſonſt nicht bekommt und weil es am Ende 
nicht ſo wichtig iſt. Grundſätze ſind Grundſätze, 
aber Liebe iſt etwas ganz anderes. Ob das ganz 
richtig iſt, ob es wirklich bezeichnend für die junge 
Generation iſt, das eine zu denken und das andere 
zu tun, wage ich zu bezweifeln. Schließlich aber iſt 
nicht zu vergeſſen, daß dies hier ein engliſcher 
Unterhaltungsroman iſt, ſehr gepflegt, ſehr amü— 
ſant, doch völlig in der beſten Geſellſchaft. Bis 
hierhin iſt der Geruch des Geldes noch nicht ge— 
drungen, wenn man etwas tut, ſo tut man es, 
weil man eben etwas tun muß, was machte man 
ſonſt mit all der vielen Zeit? Und wenn man theo— 
retiſch auch für die freie Liebe iſt, ſo iſt es natürlich 
ein Unding, ein junges Mädchen aus ſo guter 
Familie in die unehelichen Arme eines noch ſo 
entzückenden Briscoe zu entlaſſen. Freie Liebe 
gibt es zwar auch, aber nur auf Capri, wohin die 
Tante dieſer Gerda geflohen iſt, der die Nichte den 
einen Mann abgejagt hat. Es gibt Tanten, Mütter, 
Großmütter, ſogar eine Urgroßmutter in dem Buch. 


Sie alle mühen ſich verzweifelt, ihr Leben irgend⸗ 
wie auszufüllen, jede glaubt, in den „Gefährlichen 
Jahren“ zu ſein. Alle Jahre ſind gefährlich für die 
Frau, ſagt Roſe Macaulay, nur die Urgroßmutter 
iſt glücklich, weil ſie nichts mehr wünſcht, und weil 
die Zeit, die ſo ſchwer auf den anderen laſtet, für ſie 
knapp geworden iſt. 

In einem deutſchen Roman, betitelt „Gilgi, eine 
von uns“, geſchrieben von Irmgard Keun (Uni: 
verſitas), hat dieſe Gerda eine Schweſter, eben die 
Gilgi, ein Mädchen von den gleichen Überzeu⸗ 
gungen. Aber das deutſche Mädel, eine kleine 
Tippeuſe, denkt gar nicht daran, Kompromiſſe zu 
machen. Sie liebt einen Mann, ſie lebt mit ihm 
zuſammen, ſie erwartet ein Kind von ihm, ſie 
könnte ihn wohl zum Heiraten kriegen, aber doch, 
doch, doch geht ſie von ihm, in die Arbeit zurück, 
ſagt nichts von dem Kind, verläßt ihn heimlich, 
weil ſie weiß, daß ſie an ſeiner Seite nicht ihr 
Leben wird leben können, weil Ordnung und Bor: 
wärtskommen wichtiger ſind als Liebe, weil Gilgi 
jung iſt, weil ſie ſich wichtig iſt, weil ſie an ſich 
glaubt. Dieſes Buch, dieſes Anfängerbuch mit einer 
Kolportagehandlung, verloren gegangenen Eltern, 
einem Selbſtmord zu vieren wegen falſcher Wech— 
ſel, die um einer Liebesnacht willen zwölf Stunden 
zu ſpät eingelöſt werden, dieſes ganz ungekonnte 
Buch iſt ein herrlich tapferes, junges, gläubiges, 
ehrliches, anſtändiges Buch. Tapfere Gilgi! Eigent⸗ 
lich biſt du ja das ſchreckliche Muſtermädchen aus 
den Marlittromanen, phantaſielos, trocken und 
ſehr brav, ein Uhrwerkmädchen, mit einem Dampf— 
hammer müßte man dich erſchlagen, aber was hat 
deine Dichterin aus dir gemacht! In dieſem Buch 
ſtehen wundervoll ehrliche Dinge über die Be— 
ziehungen der beiden Geſchlechter, warum es eben 
nicht genug iſt, ſich lieb zu haben, von der dunklen 
Welt und von der hellen Welt; von unſerer Zeit, 
daß es gemein iſt, auf ſie zu ſchimpfen; über die 
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Alltagsarbeit, die doch ſchön iſt, weil fie einen frei 
macht, — ach, ich wünſchte, recht viele würden dies 
Buch von der Irmgard Keun leſen, das ſo jung 
iſt und das ſo viel von dem Mut der Jugend in ſich 
birgt! 

Auch Gunhild verläßt ihren Mann, den Stations⸗ 
vorſteher in einer kleinen däniſchen Stadt. Karin 
Michaelis erzählt davon in ihrem Roman „Eine 


Frau macht ſich frei“ (Kiepenheuer). Er iſt ein 


„guter Kerl“, bis er ihr darauf kommt, daß ſie vor 
der Ehe etwas mit einem anderen gehabt hat. Und 
nun beginnt Gunhilds Martyrium. Aus dem guten 
Kerl wird ein Bieſt, beſeſſen von der Eiferſucht, der 
mit immer neuen Fragen, Drohungen, Quälereien 
aus ſeiner Frau Geſtändniſſe erpreßt, wahre und 
falſche, wer weiß das. Ihm iſt es gleichgültig, denn 
ſeine Phantaſie hat jedes Geſtändnis ſchon vorweg 
genommen und überboten, aus dem einen Lieb— 
haber wurden Dutzende, aus der armen kleinen 
Frau eine Dirne. Dieſes Buch beſteht eigentlich 
nur aus Selbſtgeſprächen der Heldin und aus 
Briefen. Keine Szene iſt geſtaltet, alles geſchieht 
wie hinter Schleiern. Greift man zu, ſo löſt ſich 
alles auf, wird ganz unwahrſcheinlich. Unwahr— 
ſcheinlich, daß dieſer gute Kerl zu einem ſolchen 
Bieſt wird, der ſchließlich ſeiner Frau einen Apfel 
vom Kopf ſchießt, mit dem Jagdgewehr, zur 
Probe, zur Einſchüchterung, unwahrſcheinlich dieſes 


Lamm Gunhild, das eine heimliche Dichterin fein 


ſoll und ausgezeichnete Bücher ſchreiben wird, 
unwahrſcheinlich, daß ſie nicht ihren elenden Gatten, 
ſondern den Liebhaber von ehemals vergiften will, 
der aber gerade zu der Stunde mit ſeinem Wagen 
tödlich verunglückt. Unwahrſcheinlich die ganze 
Handlung, jede Figur, jedes Detail, alles iſt Ton: 
ſtruiert. Aber echt iſt die Frau, die dies geſchrieben 
hat, echt der Haß, der hinter all dem glüht, ein um⸗ 
gekehrter Strindberg: an allem iſt der Mann 
ſchuld. Ja, dieſes Buch bezwingt durch die Ehrlich— 
keit, die Dichte, die Tiefe des Gefühls, das dahinter 
brennt. Dieſe Gunhild, der Mann, die ganze kleine 
Stadt, das Dienſtmädchen, die Verwandten, der 
voreheliche Liebhaber: ſie ſind nur Schatten. Aber 
der Menſch Karin Michaelis iſt ſo ſtark und echt, daß 
er mit all dieſen Schatten ein ſtarkes Buch von der 
Eiferſucht des Mannes geſchrieben hat. 


Noch eine Frau, wieder eine Engländerin: Cecily 

Sidgwick. Ihr Roman: „Töchter ein halb 
Dutzend“ (Univerſitas). Frau Eliſabeth Brooke, 
etwas töricht, hat ſechs Töchter zu verheiraten. 
Bei vieren gelingt es ihr auf den 200 Seiten dieſes 
Romans, und für die anderen beiden brauchen wir 


den Mut nicht ſinken zu laſſen: Sally iſt erſt zehn 
Jahre und Heſter, die Bohemenatur, wird ſich 


ſchon beſinnen. Das iſt recht amüſant erzählt, mit 
kleinen netten Biſſigkeiten, einer ſpaßhaften Tante, 
die meiſtens auf den falſchen Mann tippt, einer 
Chefeuſe, die entzückende Bosheiten ſagt und ſo 
reizenden Klatſch weiß, mit einer böſen Erzieherin, 
ſehr vernünftigen, ganz unmodernen Mädeln, 
trainierten Männern, die alle ungewöhnlich tüchtig 
ſind und ſehr viel Geld verdienen. Etwas töricht 
wird die Sache dann, wenn Heſter ſich unter die 
Radikalen Londons begibt und in Kommunismus 
macht. Wie Frau Sidgwick ſich Kommunismus vor- 


ſtellt: ſie heißen die „Roten Heringe“, reden ihren 


Führer „Meiſter“ an, wollen alle Bürger ſchlach— 
ten, trinken aber gern auf ihre Koſten Sekt und 
ſind mit einer Köchin verheiratet. Heſter wird 
ſchließlich von ihrer Mutter aus einem ganz böſen 
Abſteigequartier Sohos und aus den Armen des 
Meiſters gerettet, es iſt mir nicht ganz klar ge⸗ 
worden, ob vor dieſer Rettung bereits Unwieder— 
bringliches verloren wurde. Ich hoffe aber im 
Intereſſe der Heiratsmöglichkeiten Heſters, daß 
nicht. 

Ein fünftes Frauenbuch ſchließlich von Horſt Herta 
van Delden: „Jugend zwiſchen den Zeiten“ 
(B. Behrs Verlag). Statt über das Buch zu ſpre⸗ 
chen, möchte ich einige Sätze daraus zitieren: „Die 
Vorhänge flatterten im Winde wie verirrte Vö— 
gel.“ — „Tränen aus zwei Frauenherzen rieſeln 
durch die weiche Luft.“ — „Die letzten Worte 
tropfen wie lebendige Tränen von Margas Lip⸗ 
pen.“ — „prickelnd knirſchten die Töne der Jazz: 
muſik in die Ohren der Hotelgäſte.“ — „Als ſchau— 
kelnder Kahn durch das verſeuchte Meer der 
Menſchheit zu ſteuern, das liegt mir nicht.“ — 
Die Helden heißen Joſt und Axel, die Heldinnen 
Irin, Grita, Lukardes, Marga. — Wer's mag, 
der mag's ja mögen, ſagt, glaube ich, Onkel 
Bräſig. 
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Mädchen und Frauen aus aller Welt 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Fünf Frauengeſtalten aus unſerer Zeit. Eine 
Ruſſin, eine holländiſche Jüdin, eine Finnländerin, 


eine Amerikanerin, eine Engländerin. Die älteſte 


vierzig, die jüngſte neunzehn Jahre alt. Zwei von 
ihnen laſſen uns ihre Schöpfer durch ihr ganzes 
Leben begleiten. Zwei Schickſale werden von 
Frauen beſchrieben, die übrigen ſind von Männern 
dargeſtellt, denen die weibliche Seele tief ver⸗ 
traut iſt. | 


Das überrafchendfte und nachhaltigfte Buch ſtammt | 


von einer jungen Ruſſin, Nina Smirnowa ge: 
heißen, und „Marfa“ iſt der Name ihrer Heldin 
(Verlag Erich Reiß, Berlin). Eine Dichterin aus 
dem neuen Rußland, eine Geſchichte, die jedoch 
überall eher ſpielen könnte als in der Sowjet⸗ 
republik. Wenigſtens überall, wo der Menſch mehr 
in der Landſchaft verwurzelt iſt als in der Zivili⸗ 
ſation, an patriarchaliſchen Zuſtänden hängt als 
an ſtaatlichen Satzungen. Das Buch iſt aber alles 
andere als eine Flucht aus der Welt des Fünfjahres⸗ 
plans. Es ward ſchon von einem jungen Menſchen 
geſchaffen, der den Verſuch zu einer Neugeſtal— 
tung menſchlicher Gemeinſchaft miterlebt hat, von 
einer Frau, der die freie Beziehung der Ge— 
ſchlechter zueinander kein revolutionäres Dogma 
mehr iſt, ſondern ſelbſtverſtändliche Vorausſetzung. 
Die Menſchen dieſes Romans werden nicht mehr 
von den nihiliſtiſchen Zweifeln des Vorkriegsruß— 
lands geplagt, das doch die Farben zur Zeichnung 
der Umwelt hergibt, ſie wühlen nicht in ihrem 
Seelenſchmerz — ſie packen das Diesſeits ſcharf an. 
Die Veränderung der Welt iſt für Nina Smirnowa 
etwas Gegebenes, das fie nicht mehr darſtellens— 
wert findet. Man hat Brechts „Baal“ einmal das 
männliche Gegenſtück zu Wedekinds „Lulu“ ge: 
nannt, will man dieſe „Marfa“ mit einer Männer: 
geſtalt aus ihr entſprechender dichteriſcher Sphäre 
vergleichen, ſo muß man ſchon Hamſuns „Pan“ 
nennen, ſo heidniſch groß ſteht das ruſſiſche Mäd— 
chen, Kind eines Ehebruchs, in der Landſchaft, 
ſelbſt ein Gewächs, das in ihr blüht, ein Strom, 
der durch die Wälder rauſcht. Keine „dämoniſche“ 
Dirne, vielmehr ein Überweib, reißend in ſeiner 
Leidenſchaft wie ein Raubtier und unſchuldig in 


ſeiner Vitalität wie ein Geſchöpf des Paradieſes. 
Sie kann ihrem Trieb ganz leben, als Erbin eines 
Reichen dem ſozialen Daſein nicht eingeordnet, dem 
Gerede der Umgebung entrückt, von einem treuen 
Alten nach dem Tode des Vaters behütet, anima⸗ 
liſch an ihren Kindern hängend, als einzigen Pfän⸗ 
dern vergänglicher Glückſtunden, bis die große 
Leere kommt, das Welken und Verdorren. 

Klagt die Smirnowa Gott an, weil er Marfas 
Kraft in der Welt einſam enden ließ? Übt ſie 
Kritik an Marfa, weil ihre erotiſche Libertinage ſie 
von den Aufgaben der Gemeinſchaft ferngehalten 
hat? Nina Smirnowas Kunſt iſt Bezirken entrückt, 
für die ſolche Maßſtäbe die gegebenen wären. Sie 
kommt zur großen Form, die ſich legendärer 
Motive bedienen darf: etwa wenn Marfas Mutter 
dem blinden Gatten die Schweſter ins Bett legt, 
während ſie zum Geliebten geht. Neue ſoziale 
Lebensformen ſind der geiſtige Humus, aus dem 
dieſer Roman wuchs, herauswuchs ins Kosmiſche. 
Man hätte der ruſſiſchen Dichterin einen ebenſo 
vortrefflichen Überſetzer gewünſcht, wie ihn der 
Holländer Siegfried van Praag mit ſeinem Ro— 
man „Judith“ (Dom⸗Verlag, Berlin) in Franz 
Dülberg gefunden hat. Der Unterſchied zwiſchen 
den beiden Übertragungen iſt faſt genau ſo groß 
wie der zwiſchen den beiden Werken: einem guten 
Unterhaltungsroman und einer epiſchen Dich— 
tung. | 
Nina Smirnowas Welt ift das All, Siegfried van 
Praags die Geſellſchaft. Das Weib Marfa iſt Ober 
lebensgroß, vom Schöpfungslehm nicht ganz los— 
gelöſt, die Schauſpielerin Judith Delmont⸗Sachs, 
Tochter eines jüdiſchen Zirkusmenſchen, iſt von 
Deborahs und Siſſeras Stamm, aber ihre (man 
möchte ſagen: dionyſiſche) Kraft gilt nicht der Ver⸗ 
herrlichung ihres Gottes, ſondern dem Geltungs— 
bedürfnis ihres Ichs. Sie hat größeres Format 
als ihre nur intellektuellen Glaubensgenoſſinnen, 
ſie iſt der Erde näher, hat mehr Körpergefühl, das 
die im Zirkus Bewährte von der Bühne wieder zum 
Zirkus zurückkehren läßt, aber ihr Hirn iſt kein 
Hemmungsorgan, das ihren Blutüberſchuß aus— 
gleicht, vielmehr eine Rechenmaſchine, die ſich in 
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den Kleinlichkeiten des Karrieremachens und des 
Geldraffens verbraucht. Sie gibt ſich den Männern 
als eine Emanzipierte — nur die Bande mit ihrer 
Familie, der ſie Gutes tut, vermag ſie nicht zu 
löſen —, nicht in wahrer Leidenſchaft, und den 
einzigen Mann, zu dem ſie eine tiefere Neigung 
faßt, den jüdiſchen Rieſen Simſon Langſchwert, 
gibt ſie auf, um als Verhältnis eines einflußreichen 
Bankiers an die Comédie frangaise zu kommen. Es 
iſt ihre Tragik, daß ſie die Liebe nie kennengelernt 
hat, ſie wird nicht nur den Männern zum Unglück, 
denen ſie begegnet, auch ihrer Kunſt bleibt bei allen 
Erfolgen das Höchſte darum verſagt. 

Der Roman, in der Intrigenführung herkömm— 
lich, in der Erzählkunſt von der Friſche einer jungen 
Literatur zeugend, in der Charakteriſtik ſich unver⸗ 
brauchter Mittel bedienend, iſt wahrhaft tief in der 
Pſychologie der jüdiſchen Schauſpielerin. 

Sara Ellmann, die Heldin in Hagar Olsſons 1930 
mit dem zweiten Preis des Natur- und Kulturverlags 
in Stockholm ausgezeichneten Romans „Sturm 
bricht an“ (Drei Masken⸗Verlag, München) iſt 
die neunzehnjährige Schülerin der Oberklaſſe eines 
finniſchen Gymnaſiums. Proletarierkind, das ſich 
in einen Mitſchüler, Sohn einer alten Bürger⸗ 
familie, verliebt, von ihm ein Kind bekommt und 
den todgeweihten Geliebten durch Selbſtmord ver— 
liert. Eine Emanzipierte, aber nicht von Judiths 
Art, ſondern aus ſozialiſtiſcher Ideologie heraus, 
fähig, ſich fallenzulaſſen und ſich wiederzufinden. 
Sie wird von der Schule relegiert, kurz vor dem 
Abitur, aber ihre Lebenstüchtigkeit wird ſie kein 
Frauenſchickſal erleiden laſſen, das ſie herunter— 
zieht. In der Liebe zu Herbert, welche die Ver— 
faſſerin die Heldin ſelbſt darſtellen läßt — und 
dieſe Darſtellung wird zu einer dichteriſchen Offen— 
barung ihres eigenen Ichs —, iſt Sara die Füh— 
rende, die geiftig Überlegene und doch fo weiblich: 


„Alles was an dieſem Abend zwiſchen uns vorging, geſchah 
mit ſo unausweichlicher und ſtrenger Natürlichkeit, daß ich 
nicht einmal begriff was geſchah. Wir ſahen nur einander 
und dachten an ſonſt nichts. Mit meiner ganzen Weiblichkeit 
verlangte ich nach ihm, und doch ängſtigte er mich, als er ſich 
mir näherte, und ich brach in heftiges Weinen aus. Ich weiß 
nicht, was mich ängſtigte; wüßte ich es, verſtünde ich viel: 
leicht etwas von dem religiöſen Madonnenkult. Vielleicht 
war es nur ein Vorurteil, das mich ängſtigte, oder war es 
wirklich das Opfer der Jungfräulichkeit? Ich weiß nichts, und 
ich will nicht weiter forſchen. Das einzige was ich weiß, iſt, 
daß mir die Welt unterzugehen ſchien. Ich ſchluchzte ſchwer und 
bang, und doch zog ich ihn an mich und wollte ihn nicht von 


mir laſſen. Es war eine Stunde heiliger Pein. Herbert war 
ſehr zärtlich und ſehr gut zu mir in dieſer ſchweren Stunde. 
Dafür will ich ihn durch alle Zeiten ſegnen.“ | 
Hagar Olsſon und ihre Sara Ellman find Apoſtel 
jenes jungen Sozialismus, der religiös orientiert 
iſt und den Materialismus ablehnt. Nach der 
Probe, die Saras Fühlen bekundete, ſeien noch 
zwei Sätze angeführt, die für das Denken einer 
neuen Jugend charakteriſtiſch ſind: 

„Gott iſt ein Begriff, der den Menſchen an das Vergangene 


feſſelt und feine Schöpferkraft zerſtört. Die Menſchlichkeit ift 


ein Begriff, der ſtetig und in ewig neuer Geſtalt auf die Zu⸗ 
kunft weiſt. Die tiefe Ehrfurcht, die ich für das Menſchen⸗ 
geſchlecht, das genus humanum, hege, iſt mir eine Quelle 
der Kraft und des Glaubens. Meine Religion iſt demnach 
die lebendige Gemeinſchaft, die Brüderlichkeit, die unſere 
ganze Sehnſucht, unſere Zukunftsträume, unſere Schöpfer⸗ 
freude und unſere Unſterblichkeit einſchließt.“ Und: „Wenn 
das Wort Seele überhaupt etwas bedeutet, dann bedeutet es 
ſchöpferiſche Kraft, und Kraft erzeugt Spannung und 
Aggreſſivität.“ 

Hier wird etwas ausgeſprochen, was die Ver— 
männlichung des Frauentyps nicht mehr äußerlich 
faßt — wenn man an Hebbels Wort denkt, daß des 
Mädchens Keuſchheit auf ſeinen Leib, die des 
Jünglings auf ſeine Seele gehe: Das junge 
Mädchen von heute kann in der Liebe der aktivere 
Teil ſein, weil es ſich jene Keuſchheit der Seele 
zu bewahren weiß. 

Sara Ellman iſt ein freier Menſch, der die Milieus 
theorie Lügen ſtraft, „Olivia Pentland“, 
die Titelheldin in einem Roman des Amerikaners 
Louis Bromfield (Verlag Erich Reiß, Berlin), 
eine Gefangene ihrer Tradition. Olivia findet zwar 
Briefe, und auch ihr Schwiegervater und ſeine 
gemütskranke Frau wiſſen darum, aus denen her— 
vorgeht, daß die Pentlandſche Tradition eine 
Fiktion ſei, daß die Nachkommen der Pentlands 
ihren Namen zu Unrecht führen, aber mit dieſer 
Tradition geht es wie mit den weißen Roſſen auf 
Rosmersholm: ſie macht adlig, aber ſie tötet das 
Glück. f 

Vierzigjährig begegnet Olivia Pentland noch ein: 
mal einem Mann, der ihr etwas bedeutet, dem ſie 
etwas zu fein vermag, ſeit ihrem fünfundzwanzig— 
ſten Jahr hat ihr weltfremder, lebensunfähiger 
Gatte ihr Schlafzimmer nicht betreten. Als ihr 
Sohn, der ſieche letzte Träger des Namens Pent: 
land ſtirbt, hilft ſie der Tochter noch, aus dieſer 
Atmoſphäre auszubrechen und den Mann ihrer 
Liebe zu heiraten, als der ſcharmante alte Schwie⸗ 
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gervater umkommt, ordnet fie ſich dem Milieu 
unter und wahrt das Geſetz, unter dem die 
Familie handelt: ſie verzichtet auf ihr ſpätes 
Glück. 3 
Uns Europäer machte zuerſt Sinclair Lewis in 
ſeiner Nobelpreisrede auf den jungen Amerikaner 
aufmerkſam, und auch Upton Sinclair nimmt 
Louis Bromfield aus, wenn er behauptet, daß in 
Amerika das Geld ſchreibe (und nicht der Autor). 
Louis Bromfield iſt kein Revolutionär, aber er iſt 
zukunftsgläubig. Olivia Pentland hat ſich geopfert, 
aber ihr künftiges Leben wird nicht ganz inhaltlos 
ſein in dem Bewußtſein, daß ſie der Jugend, ihrer 
Tochter und dem lebenskräftigen Schwiegerſohn, 
den Weg geebnet hat. Kein Kritiker, kein Satiriker, 
vielmehr ein Erzähler, der alle ſeine Geſchöpfe 
liebt, iſt dieſer amerikaniſche Schriftſteller, ſeit 
Thornton Wilder unſere wichtigſte Begegnung mit 
der amerikaniſchen Literatur. 

Daß die Mädchen und Frauen, die hier Revue 
paſſieren, Zeitgenoſſinnen ſind, iſt wichtiger, als 
daß ſie ſich national unterſcheiden. Aber Marfa 
und Judith und Sara bilden doch eher eine Gruppe 
und Olivia würde ſich am meiſten zu der jungen 
Dinny hingezogen fühlen, der Heldin in John 
Galsworthys Roman „Ein Mädchen wartet“ 
(Verlag Paul Zſolnay, Wien). Beide Frauen 
ſind ethiſch noch im Puritanertum verwurzelt, 
über den Unterſchied der Generationen hinweg — 
wie ihre Schöpfer, der junge Amerikaner wie der 
alte Engländer, in Dickens ein gemeinſames Vor— 
bild epiſcher Meiſterſchaft haben. 

Dinny Cherrell wartet ... aber nicht wie Solveig, 
auch wenn ſie den Seemann nehmen wird, der 


um ſie wirbt, ſondern auf die Vollendung ihrer 


Perſönlichkeit. Durch Wirken erlebt ſie die neue 
Zeit, vervollkommnet ſie ſich in ihren Anſchauungen. 
Sie weiß, daß ſie über Männer Macht hat, aber 
ſie verdreht ihnen die Köpfe nur, wenn ſie einen 
guten Zweck damit erfüllen will, in der Zeit, da 
Galsworthy ſie uns vorführt, zum Beiſpiel um 
ihren Bruder von einer Anklage zu befreien, die 
feine Zukunft gefährdet. Sie hat „die Überlegen— 
heit der alten Familien“, von denen ihr Onkel 
Adrian ſagt: 


„Ihre Kinder werden von klein auf in beſtimmtem Sinne 
erzogen, bekommen auf den Lebensweg beſtimmte Traditio⸗ 
nen und einen feſtumriſſenen Lebensplan. Dazu kommen 
vielleicht auch beſſere Ausſichten auf dem Heiratsmarkt, 
meiſt auch die Vorteile des Landlebens, auch wird die Ju⸗ 
gend dieſer Kreiſe dazu ermutigt, ihren eigenen Weg zu 
gehen, und ſie weiß ihn unbeirrt zu verfolgen. Was man als 
Raſſe bezeichnet, iſt weit mehr ein Komplex ſeeliſcher als 
körperlicher Eigenſchaften. Denken und Fühlen des einzel⸗ 
nen hängt lediglich von Herkommen, Umwelt und Erzie⸗ 
hung ab.“ 
Den Geſellſchaftsformen weiß ſich Dinny zu fügen, 
wenn ſie auch einen Inhalt haben, ſie ſetzt ſich 
darüber hinweg, wenn Heuchelei dahinter ſteckt und 
Lüge — wenn ſie ſelbſt einmal lügen muß, kommt 
ſie ſich wie ein Schulmädel vor, das ſich nicht er— 
wiſchen laſſen darf. Sie würde ſich mit der Sinn: 
länderin Sara Ellman verſtehen können, iſt ſie 
doch auf evolutionärem Wege, durch eigenes Er— 
leben, zu folgender Einſtellung über Religion ge— 
kommen: 

„Was hat Glaube mit Charakter zu tun? Ich bin darum nicht 
ſchlechter, weil ich nicht mehr an die Vorſehung und das 
Jenſeits glaube .. . Beſtimmt nicht, ſondern beſſer. Wenn ich 
ſittlich handle, tu ich es um des Guten willen, nicht um 
irgendeine Belohnung dafür zu ergattern.“ 

Ihr Onkel Lawrence ſieht in ihr das Muſter— 
exemplar einer Engländerin: 

„Sie verrät das Beſtreben, nicht ſo ſehr häusliche, als auch 
Arbeit auf öffentlichem und ſozialem Gebiet zu leiſten. So 
zart und durchſichtig ſcheint ſie, als ſei ihr Körper aus Luft 
und Traum gewoben. Sie iſt nicht ſehr präzis in Wiſſen, 
Urteil, Denken, Handeln, doch im gegebenen Fall handelt ſie 
entſchieden. Die Sinne ſind nicht beſonders ſtark entwickelt, 
äſthetiſche Empfindungen werden mehr durch Naturſchön⸗ 
heiten als durch Kunſtgegenſtände wachgerufen.“ 

Und dann vergleicht ſie Onkel Lawrence mit der 
Deutſchen, der Franzöſin, der Italienerin, der 
Amerikanerin. Wir vergleichen ſie mit Marfa 
Korſukowa, von der man träumt. Mit Judith 
Sachs⸗Delmont, von der man am beſten die 
Finger läßt. Mit Sara Ellman, mit der man glück— 
lich iſt, bange nur vor dem Finiſh, weil es eine 
Liebe iſt, die nur Gegenwart und nicht Zukunft 
hat. Mit Olivia Pentland, der Frau, die nicht frei 
iſt und ſich bewahrt und zum unverlierbaren Beſitz 
der Erinnerung wird. Zu ihnen geſellt ſich Dinny 
Cherrell .. . als die Frau, die man heiratet, wenn 
man ihr begegnet. 
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Fritz von Unruh und die „heilige Gemeinſchaft“ 
Von Arthur Eloeſſer (Berlin) 


Der Societätsverlag in Frankfurt a. M. vereinigt 
in einem billigen Bändchen, aber von höchſt an— 
ſtändiger Ausführung, die beiden Kriegsdichtungen 
von Fritz von Unruh „Vor der Entſcheidung“ und 
„Opfergang“. Die eine, unter einem Titel, der 
uns heute beſonders melancholiſch machen muß, 
wurde Oktober 1914 im Felde geſchrieben, die 
andere, die auch einmal „Vor Verdun“ hieß, im 
Sommer 1916 vollendet. Beide Werke, die eines 
preußiſchen Ulanenoffiziers, waren während des 
Krieges verboten. Keines deutſchen Dichters Schick⸗ 
ſal, es ſei denn das der Gefallenen, iſt mit der 
Kataſtrophe des Krieges ſo eng verbunden wie das 
von Unruh, und man kann ohne Gewaltſamkeit 
feſtſtellen, daß auch alles, was er vorher heraus⸗ 
brachte, ſchon Kriegsdichtung geweſen iſt. Es war 
überhaupt die Jugend, die das Heranrollen des 
Erdbebens zuerſt geſpürt, die die große Kata: 
ſtrophe vorgefühlt oder herbeigefürchtet hat; ſie 
wollte Prüfung oder Schickſal. Das Geſpenſt des 
Krieges trat bei den Expreſſioniſten auf, aus dem 
Gegenſatz, dem Widerwillen gegen eine üppige, 
ſelbſtzufriedene Zeit, die ihnen ihre Vernichtung 
herauszufordern ſchien. Franz Werfel rief den 


jüngſten Tag herbei, ein neuer Jeremias, und auf 


den ſchweren Verſen des jung umgekommenen 
Georg Heym hockte das Geſpenſt des Krieges wie 
ein neuer menſchenfreſſender Baal. 

Der junge Unruh ging nicht mit dieſen Expreſſio— 
niſten oder Viſionären, ſchon deshalb nicht, weil 
er in ſeinen Anfängen kein eingeweihter Literat 
war, weil er ſich mit einer geſunden Rückſtändig⸗ 
keit in die Literatur erſt einzuarbeiten hatte. Unruh 
war Offizier und wollte Menſch werden. Man hat 
ihn wegen dieſer Lebenslage, wegen der damit 
verbundenen Naivität oder Unberührtheit mit 
Heinrich von Kleiſt verglichen und mit beſonderer 
Erwartung empfangen. Für Unruh war der Krieg 
eine Realität, eine Aufgabe höchſter Pflichter— 
füllung, nach langer, mechaniſcher, zum Selbſt— 
zweck erſtarrter Vorbereitung, und alſo auch eine 
Art Erlöſung oder Berufung zum Opfer, das er für 
ſeinen Stand beſonders gelobt hatte. Das war 
alles deutlich geſagt in ſeinem Erſtlingsdrama 


„Offiziere“, das ſich in ſehr jugendlicher Weiſe vom 
Prinzen von Homburg abhängig machte, und noch 
einmal beſtätigt im „Louis Ferdinand“, der vom 
erſten Talentverſprechen ſchon zu einer Leiſtung 
aufwuchs. f 

Was Unruh noch von den eigentlichen Expreſſio— 
niſten unterſchied, war ererbte Tradition, eine 
Beziehung zur Geſchichte, zu der ſeines Von: 
des und der ſeines Staates. Wie er mir einmal 
ſagte, aber er wird nun nicht mehr darauf zurück⸗ 
kommen, wollte er die preußiſche Geſchichte in 
mehreren Dramen anlegen, die eines Staates, 
der auch, wenigſtens für ſeine Kenner, eine roman⸗ 
tiſche Binnenſeite gehabt hat. Es ergab ſich faſt 
von ſelbſt, daß ſein zweiter ſtärkerer Griff jenem 
genialen Prinzen galt, der zugleich Genie, Künſtler⸗ 
menſch, Frondeur war und der ſich faſt zu einem 
Prätendenten gegen ein nüchternes, rückſtändiges, 
vom Volk entferntes Königtum erheben ließ. In 
dieſem Stück iſt eine merkwürdige Szene, die das 
Dichtertum von Unruh erweiſt; es objektiviert ſich da 
etwas gegen ſeinen eigenen erſten Impetus, wenn 
der unbedeutende, phantafielofe, kleinmannsſüch⸗ 
tige König ſeinen Frieden gegen den Krieg des 
glänzenden Gegenſpielers verteidigt und auch für 
die Zukunft recht behält. Der Ulanenoffizier Unruh 
war damals ſchon abgeſeſſen und in den Stand der 
Menſchheit eingetreten. 

Ich weiß nicht, wie man jetzt die beiden Kriegs 
dichtungen empfangen wird, die das Verdienſt 
haben, zu den älteſten zu gehören, und von denen 
„Opfergang“ die einzige war, die ſich an Wert 
und Wichtigkeit gegen das zuerſt europäiſch ge= 
wordene „Feuer“ von Barbuſſe behaupten konnte. 
Der Krieg als erlebte Tatſache ſchien damals un: 
darſtellbar und faſt unvorſtellbar; in den erſten 
Zeugniſſen trat er immer wie eine Viſion, wie ein 
Traum, ein Albdruck, wie etwas Unmögliches auf. 
Zehn Jahre lang wollte man nichts von ihm hören, 
bis uns Remarque das erſte realiſtiſche Kriegsbuch, 
eine ins Künſtleriſche erhöhte Reportage zuwarf. 
Unruh iſt noch mit klingendem Spiel ausgerückt, 
er verſuchte, den Krieg zu rechtfertigen, zu ver⸗ 
klären, vor allen, womit wir damals alle bemüht 
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waren, ihm eine Idee zu geben. In dem lyriſchen 
Drama „Vor der Entſcheidung“ wird die Idee ge: 
ſucht und mit vielem gutwilligen Pathos nicht ge: 
funden, auch wenn es ſich auf dem Flügelſchwung 
von Fauſtiſchen Chorgeſängen erhob. Dieſe gewalt⸗ 
ſamen Verſe klapperten, ſtatt zu klingen, machten 
faſt ein Propellergeräuſch. 

Aber die Proſaerzählung des Opfergangs iſt eine 
Dichtung, die wir uns erhalten wollen; mitten im 
Kampf entſtanden, ſchließt ſie noch den Anfang und 
ſchon das Ende des Krieges ein, die Begeiſterung 
und die Enttäuſchung, den letzten Schwung der 
Überzeugung und auch den Blick in das Nichts: 
Wie das auch endet, es endet ſchlecht; der Menſch 
wird den Krieg verlieren. Es iſt etwas anderes, 
ob man zehn Jahre ſpäter ſchreibt oder mitten 
aus dem Getümmel; man ſieht hier die Feder, die 
über dem Papier zittert, die Viſion eines Fiebern⸗ 
den, die uns wiederum fiebern macht. Dazu iſt das 
Buch gültig und ſtark genug geblieben; es hat ſeine 


furchtbare Gegenwart behalten, der wir uns aus⸗ 


ſetzen müſſen, wie gern wir uns auch vorbeidrücken 
möchten. Der Krieg iſt da noch nicht ganz unter die 
Erde in den Schützengraben geſtiegen, wo er 
mechaniſch, wo er zur regelmäßigen Arbeit in Tag⸗ 
und Nachtſchichten wurde. Es gibt da noch Bewe— 
gungen, Abſchiede, man ſieht Städte, Gaſſen, 
Gärten, Kneipen, Landſchaften, die noch mit den 
Jahreszeiten wechſeln. Aber die Menſchen ziehen 
da ſchon hindurch wie durch die letzten Seiten eines 
Bilderbuchs, das ihnen zerfetzt und weggeriſſen 
wird; ſie haben noch von einer früheren Exiſtenz, 
die ſie mehr und mehr zu verlieren beginnen, ſie 
werden aus etwas, was wirklich, naturhaft, ber: 
gend, was Leben war, in eine unwirkliche Exiſtenz 
geworfen, wie man im Traum, ſo heißt es hier 
ſehr ſchön, den Traum ahnt. Da iſt der Trommler, 
der Koch, der Vikar, der Freiwillige, der Vize, 


der Hauptmann; fie halten keine epiſche Disziplin, 
treten ungerufen auf, treten ſich auf die Füße, 
ſprechen, wann ſie wollen, ſterben, wann ſie 
wollen wie auf einer in Unordnung geratenen 
Bühne, wo keiner mehr auf ſein Stichwort wartet. 
Ich muß ſagen, daß gerade dieſes Durcheinander 
auch zum zweiten Mal einen ſtarken Eindruck auf 
mich gemacht hat, eben den des entſetzlich gegen⸗ 
wärtigen Erlebniſſes, mit dem ein dichteriſcher, alfo- 
zerbrechlicher Geiſt nach keiner alten Ordnung und 
Vorſchrift fertig werden konnte. Da gibt es für 
den leidenden Dichter keinen feſten Standpunkt, 
wie ihn ſeine ſpäteren Nachfolger haben konnten, 
oder wenigſtens nur einen, der in der Zukunft lag. 
Ein ſehr blaſſes Sternchen, über das ſchwere 
Wolkenzüge immer wieder ihre Schatten werfen. 
Die Menſchen ſcheinen hier alle doppelt, ſie haben 
ihr Ich noch nicht ganz verloren, verſuchen es wieder 
zu in finden der Gemeinſchaft, und faſt jeder führt 
noch ſeinen eigenen Krieg mit ſich, in ſich, um aus. 
ſchwankender Dämmerung herauszukommen. 
„Glaubt ihr, die Jugend da vorne ſtürbe umſonſt? 
Ihr heller Get blutet für Ländererwerb? Ahnt 
ihr nicht endlich, daß wir in heilige Gemeinſchaft⸗ 
ſtreben? In des Geiſtes, in des Volkes in eines 
Volkes ernſte Verbrüderung? Was kümmert uns 
Feſtung oder Länder! ... Leib, werde wieder der 
Seele Tempel! Wäre Verdun dies Verſprechen, 
dann ſoll jeder Zoll bewaffnet gehen! Rückſicht 
falle! Denn ich erahne ein Kraftgeſchlecht! Wie ich, 
fühlt heute jeder! ... Ach, Erdenvölker, geht es 
nicht um das Licht eures Geiſtes — dann wurde 
alles Pulver umſonſt verſchoſſen!“ Lieſt man das 


wieder, möchte man wieder glauben, daß das. 


Pulver vielleicht doch nicht umſonſt verſchoſſen 
war. Das war der Sinn dieſes Opferganges, das 
war das Ave Spes, begrüßt von jenen Morituris, 
die uns als ihre Schuldner hinterlaſſen haben. 


Ein Roman der Arbeitsloſen 
Von Hans Sochaczewer (Berlin) 


Es verlaſſen — in Leonhard Franks neuem Roman: 
„Von drei Millionen Drei“ (S. Fiſcher, Verlag, 
Berlin) — drei Arbeitsloſe ihre ſüddeutſche Heimat. 
Ein Schreiber, ein Schneider, ein Fabrikarbeiter. 


Es bindet fie Freundſchaft, locker aus Kindheit und 
Schule, tiefer, da ſie im gleichen Infanterieregi⸗ 
ment und ſpäter in gemeinſamer Not gekämpft 
haben. Sie wiſſen, daß es Arbeit nicht mehr gibt 
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in Deutſchland für den, der fie verloren hat; es 


gibt nur guten Zufall oder Tod. Skeptiſch, aber von 


keiner politiſchen Phraſe berauſcht; wehmütig, 
aber tapfer wollen ſie an ein Ende des Daſeins noch 
nicht glauben; Männer, die im Kriege waren. 
Müſſen ſie betteln, ſo geſchieht das anfangs mit 
Witz, mit Grazie, ſie betteln vornehm, ihr Betteln 
iſt eine kleine Uberrumpelung. Sie bezahlen auf 
ihre Art; ſtatt Münze, die ſie nicht beſitzen, geben 
ſie viele Worte. Zwiſchenhin ſteigen Pläne in ihnen 


auf, traumgroße Ideen, die ſind noch nicht vom 


Leonhard Frank 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Hunger eingegeben, die ſind ſehr fern vom Hunger— 
delirium, ſie entſtehen vielleicht aus der erſten 
Furcht vor dem Hunger. Eines Tages iſt eine 
Hundertpfund Note in ihren Händen. Rechtens. 
Ein launenhafter Engländer, man darf ihn wohl 
gut gelaunt nennen, reicht ſie einem von ihnen; 
ah, nebenher, über den Zaun, im Geſpraͤch mit 
wer weiß wem. Dieſen Engländer, dieſen Glück⸗ 
ſpender herbeizuzaubern iſt einer der ſchönſten 
dichteriſchen Einfälle von Leonhard Frank. Nicht 
in das Märchenhafte umgebogen; in das Märchen: 
hafte vielmehr erhoben wird durch dieſen ſinn— 
vollen Zwiſchenfall der Ablauf aller Begeben— 
heiten. Der ahnungsloſe Engländer, der Feines: 
wegs etwas Gutes tun wollte, er ſchaut den Be— 


ſchenkten, den er da reich werden ließ, nicht einmal 
an; der Engländer hat eingegriffen, wie ihm vom 
Schickſal vorgeſchrieben worden iſt; blind alſo, 
ohne ſich zu kümmern, an wen die Gabe falle; 
gelenkt von Gott. | 

Nun wandern die Arbeitsloſen nach Südamerika 
aus. Es gibt keinen Streit darüber und keine Frage 
zwiſchen ihnen. Was in Südamerika werden wird, 
das will erwartet ſein; in Deutſchland, das iſt 
gewiß, fteht nichts Gutes in Ausſicht. Ja, in Süd⸗ 
amerika gelingt es, eine Weile Beſchäftigung zu 
finden; vielleicht hätten ſie auch in der Heimat 
Stiefel putzen können, wenngleich nicht Negern, 
aber zwei vierzehnjährige Mädchen, Indianer: 
miſchlinge, wären ihnen als Geliebte freilich nicht 
zugefallen. Nun allerdings verlieren ſie den Schnei⸗ 
der, dieſer Kamerad ſtirbt drüben raſch. Die beiden, 
die noch enger zuſammenhalten, werden in einen 
Straßenkampf verwickelt; fie wähnen, auf revo— 
lutionärer Seite zu helfen; nein, im Gegenteil. 
Man nimmt ſie feſt, glaubt ihnen den Irrtum, 
aber da ſie ſich jetzt als Kommuniſten ausgeben, 
mit denen — Leonhard Frank leiſtet ſich einen 
politiſchen Spaß — die Revolutionäre keineswegs 
zu tun haben wollen, ſo werden Schreiber und 
Arbeiter ausgewieſen, auf das Schiff gebracht, 
europawärts. 

Es folgen ein paar gute Wochen in Frankreich, 
doch ſchließlich müſſen ſich die Männer entſchließen, 
Deutſchland wieder zu betreten. Sie laufen bis 
Berlin, um im Zentrum des Elends, aber auch im 
Mittelpunkt aller Möglichkeiten zu ſein. Das Elend 
ſteht raſcher zur Verfügung als eine Beſſerung. 
Im Mai 1931 marſchieren die beiden zurück in die 
engere Heimat, zerlumpt im Ausſehn, abgema— 
gert vollends und zerſtört im Innern durch Hoff— 
nungsarmut und Müdigkeit. 

Und nun ein weiterer großer dichteriſcher Einfall. 
Als ſeien ſie geſtern ausgewandert und nicht vor 
faſt zwei Jahren, betreten die Kameraden das 
möblierte Zimmer, welches der Arbeiter bewohnt 
hatte. Die Wirtin bringt die Kerze. Der Herr 
Emil, berichtet fie gleichmütig, fei ſchon ein paarmal 
da geweſen und habe nach ihm, dem ehemaligen 
Mieter, gefragt. Am Dienstag wolle er wieder 
kommen. „Warum am Dienstag?“ „Er ſagte: 
Am Dienstag.“ Damit endet der Roman; ſehr 
delikat. Zwei Männer kommen zurück. Sie finden 
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wieder: das noch ärmer gewordene Land, in wel⸗ 
chem die Ausſicht, das Leben friſten zu können, 
noch geringer geworden iſt; in welchem die Ver— 
zweiflung noch häufiger zum Selbſtmord treibt. 


Aber ſie finden auch wieder das Mütterliche der 


Heimat, und nun das Mütterliche der Frau, alter 
armer Frau, die ihnen heute abend die Kerze 


bringt und morgen vielleicht einen Teller mit 


Suppe füllt. Es iſt ein Ruhen möglich. Gewiß nicht 
für lange Zeit, und ob Entſchloſſenheit und Körper: 
kraft der beiden ausreichen werden, um weiter zu 
kämpfen: dafür ſtehe ich nicht ein. 

Leonhard Frank hat keinen Roman der Arbeits: 
loſigkeit geſchrieben. Er erzählt das Geſchick dreier 
Arbeitsloſer; wahrlich ein ganz anderer Vorwurf. 
Ein paarmal, recht ſelten, läßt der Erzähler wiſſen, 
wie er über die politiſche und wirtſchaftliche Lage 
denkt; durch ein Wort, durch einen Satz. Der 


Dichter Frank wird da geſtört von dem Schrift— 
ſteller Frank, und das iſt abwegig. Mehr als je hat 
Leonhard Frank in dem Roman „Von drei Milli⸗ 
onen Drei“ ſich als Dichter bewieſen. Er benötigt 
ſomit nicht die Schlagworte; wetze er die wenigen 
aus. Streiche er eine Wendung wie dieſe: „ſie mar⸗ 
ſchierten durch die Kleiſt-Straße, deren Name ſich 
nicht auf den Dichter, ſondern auf den General 
bezieht“. 

Seinen Stoff hat Frank nicht beſchränkt, indem 
er ihn begrenzte; er hat ihn allgemein gültig ge⸗ 
macht. Niemals hätte eine Anklage ergreifen 
können. Sie hätte verſtimmt oder Narren zur 
Propaganda gedient. Die einfache, klare Erzähler⸗ 
weiſe dieſes Buchs zeigt Gefahr und Elend; dieſer 
Männer leben Millionen neben uns; ſtehe der 
Himmel Deutſchland bei. Und den Männern, die 
Frank geſtaltet, zärtlich geſtaltet hat. 


Authentiſche Mitteilungen über Nietzſches Nachlaß 
Von Dr. Dr. Emge, Profeſſor der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlichem Leiter des 
Nietzſche⸗Archivs 
Fortſetzung) 
Bisher Ungedrucktes aus der Jugendzeit Nietzſches 


Ohne Titel 


[über Verbannung im Alterthum und in der Neuzeit! 
(Mp III, 22 Igd. Aufſatz aus der Schülerzeit, e. 1862) 


Sowohl im Alterthum als in der Jetztzeit ſind die Verhält⸗ 
niſſe, unter denen die Verbannung als Strafe von dem 
Staate verhängt wird, ſo verſchieden und ſo mannigfaltig, 
die Formen der Verbannung ſelbſt und der durch ſie bedingten 
Verluſte an Ehre und Vermögen ſo ſehr in dem Geiſte eines 
jeden Staates und der jedesmaligen Regierung beſtimmt, 
daß es ſchwer erſcheinen muß, das Gleichartige aus dieſem 
bunten Wechſel herauszufinden und nach einem Geſichts⸗ 
punkte zu ordnen. Es hatten ſich in den bedeutendſten 
Städten Griechenlands ſowohl als zu Rom Arten der Ver⸗ 
bannung ausgebildet, die weder die Bürgerehre des durch 
ſie Betroffenen, noch ſein Vermögen angriffen: und gerade 
darin, daß die edelſten und geiſtvollſten Männer Griechen⸗ 
lands in der Blüthezeit Athens und Spartas verbannt 
wurden, wie gerade die Woge der Volksgunſt ſie trug oder 
niederſenkte: gerade darin liegt es, daß wir ſo ſchwer dieſe 
Arten der Verbannung mit andern, durch die gemeine Ver⸗ 
brecher als ein gefährlicher Stoff aus dem Staatskörper ent⸗ 
fernt wurden, im Geiſte vereinigen können. Dieſer Unter⸗ 
ſchied lebt in der Neuzeit noch fort und während die Ver⸗ 
brecherkolonien Englands ſich immer mehr bevölkern, rafft 
eine Zeit politiſcher Aufregungen dieſen oder jenen als ihr 
Opfer hin und entzieht ihn ſeinen Gewohnheiten und lieben 
Verhältniſſen, indem ſie ihn aus dem Vaterlande in die 
weite Welt hinausſtößt. Noch giebt es Staaten, in denen der 
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politiſch Verbannte unter dem gleichen Elend, unter dem⸗ 
ſelben Drucke zu leiden hat als der niedrigſte Verbrecher, 
in denen eine freiere Überzeugung, inſofern ſie mit den 
herrſchenden Anſchauungen nicht übereinſtimmt, in ſibiriſche 
Eisberge verwieſen wird. Außerlich alſo tritt kein Unterſchied 
der Verbannungen im Alterthum und in der Neuzeit 
hervor; hier wie dort ſind es einestheils politiſche Gründe, 
anderntheils todeswürdige Verbrechen, die den Staat 
zwingen, eines ſeiner Glieder zu entfernen; und der Staat 
hat dazu ein Recht, während jeder Einzelne, auch noch ſo 
Mächtige eine Gewaltthat begeht, wenn er einen mißliebigen 
Menſchen ſich aus den Augen ſchafft; wenngleich die Ge⸗ 
ſchichte, und namentlich die letzte Hälfte des vorigen Jahr⸗ 
hunderts Beiſpiele in größter Fülle bietet, daß die Laune 
und die Willkür des Einzelnen mit der Verbannung wie mit 
einem Spielzeug ſpielte. 

Was iſt es alſo, worin wir einen Fortſchritt unſerer Zeiten 
bemerken, einen wohlthätigen Einfluß einer vorgerückten 
Bildung, einer allgemeineren Menſchlichkeit der Empfin⸗ 
dungen? Ich habe ſchon angedeutet, daß ich dieſe nicht in 
den äußeren Formen der Verbannung finden kann, daß in 
dieſen noch dieſelbe Mannigfaltigkeit, derſelbe Fortgang von 
äußerſter Härte bis zu ſchonungsvoller Milde ſich zeigt; wo 
ſuchen wir alſo dieſe Anderung anders als in den Verbann⸗ 
ten ſelbſt, in ihren Seelen, inſofern ſie von andern Gedanken 
und Gefühlen bewegt werden als das Alterthum erzeugte, 
inſofern ſie die größere Menſchlichkeit unſerer Zeit in ſich 
tragen und mit dieſer im Herzen die Verbannung würdiger, 
ſchöner, menſchlicher zu erdulden wiſſen. 
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Vor allem hat ſich die Anſchauung über das, was wir Vater: 
land nennen, umgeſtaltet und die engen Schranken, in die 
ſie das Alterthum engte, überwunden. Einestheils hegen wir 
nicht mehr die ausſchließende Geſinnung, die den Griechen 
verführte, alles Ausländiſche zu verachten und an den Er⸗ 
zeugniſſen des Vaterlandes mit übertriebener Liebe zu 
hängen. Wir ſind billiger und gerechter gegen andere Völker 
und ihre Eigenthümlichkeiten geworden; und insbeſondere 
der Deutſche zeichnet ſich dadurch aus, daß er oft das ihm 
Eigene über dem Fremden vergißt und in die Fremde 
ſchweift, während oft das Gute ſo nahe liegt. So vermögen 
wir uns auch bei weitem leichter in fremde, ungewohnte 
Verhältniſſe, in den Geiſt eines uns nicht verwandten Volkes 
hinein zu leben, wir vermögen darin ſelbſt heimiſch zu werden, 
und es ſcheint als ob gerade der Menſch das als einen Vorzug 
vor den Thieren zu betrachten hat, daß für ihn die ganze 
Erde, die verſchiedenſten Striche ihre Erzeugniſſe hervor⸗ 
bringen, daß ihn nicht die Scholle feſſelt, ſondern daß ſein 
Körper dort heimiſch wird, wo ſein Geiſt es will; während 
das einzelne Thier ſich nicht an jedes beliebige Klima, an 
jede Koſt gewöhnen kann, ſondern den Bedingungen, unter 
denen es geboren iſt, ſklaviſch gehorchen muß. Bei den Alten 
war das Vaterlandsgefühl ſo geſteigert, daß wir es in einigen 
Erſcheinungen krankhaft nennen können; ſo iſt z. B. die 
ganze Entwicklung von Sparta die ſtarrſte und des Menſchen 
unwürdigſte Ausbildung dieſes einſeitigen Vaterlandsge⸗ 
fühls, das den Menſchen zu einem Sklaven ſeiner eigenen 
Schöpfung macht, denn ſo edel auch die Liebe zum Vater⸗ 
land und ſo erhaben auch die Erſcheinung des Staates in der 
Geſchichte iſt: ſo hat doch der Menſch gegen ſeine eigenen 
Geiſtesfähigkeiten und Anlagen die größten Verpflichtungen 
und er darf und muß dieſe im Einklang und zum Nutzen ſeines 
Vaterlandes ausbilden, aber nie ſich von vaterländiſchen 
Sitten und ſtaatlichen Einrichtungen in ihrer Ausbildung 
hemmen laſſen. So iſt auch jener Schmerz des Ovid, den er 
in ſeinen Klageliedern aus Tomi ausſpricht, krankhaft und 
unnatürlich und mögen wir immer dem weichen Gemüth des 
Dichters und den traurigen Verhältniſſen in ſeiner Verban⸗ 
nung Rechnung tragen: ſein Schmerz iſt unmännlich und 
entſpringt aus jenem übertriebenen Nationalgefühl, das auch 
der Römer beſaß. 

Andererſeits iſt das Vaterland für uns durchaus nicht das 
einzige, wofür wir ein warmes Herz haben, wofür wir auch 
das Liebſte zum Opfer bringen müffen. Über dem Vaterland 
ſteht unbedingt der Glaube des Menſchen und überhaupt 
feine innere Überzeugung, über dem Vaterlande ſteht feine 
Ehre; ja, ſeine ganze geiſtige Welt wird den Menſchen mehr 
und inniger verpflichten als das Vaterland. Römer und 
Griechen entſchieden immer wenn es ſich um Vaterland und 
einen perſöͤnlichen Beweggrund handelte, für das Vaterland, 
mochte auch der perſönliche Beweggrund noch ſo mächtig 
ſein. Sie ſtellten ſich immer unter das Vaterland, wir immer 
über dasſelbe, wenn unſere Überzeugung und des Vater⸗ 
landes Wille in Conflikt treten. Dasjenige alſo, was in unſern 
Zeiten die Verbannung erträglicher macht, iſt nicht nur, 
wie ich zuerſt gezeigt habe, die plaſtiſche Kraft des Menſchen 
oder ſeine Fähigkeit, ſich in fremde Verhältniſſe einzuge⸗ 
wöhnen, ſondern auch die Macht ſeiner inneren Überzeu⸗ 
gung, die Macht des Glaubens an ſeine gute Sache, die ihn 
aufrecht erhält. Der Menſch iſt innerlicher geworden und ſucht 
ſein Glück nicht mehr in den äußeren Ehren, die für den 
Römer beinah der Maßſtab der Ehrenhaftigkeit eines Men⸗ 
ſchen waren, er ſucht und findet Glück und Unglück in ſich 
und der Staat kann den Verbrecher nicht in größere Wildniß 


und Einöden verbannen als ſich der Unglückliche ſelbſt in 
feiner Seele verbannt, fo wie er den wegen feiner Überzeu⸗ 
gung verbannten Flüchtigen nicht unglücklich machen kann, 
wenn er ihn auch ſeiner Heimath, ſeiner liebſten Ver⸗ 
wandten, ſeiner Freunde, ſeiner Ehren beraubt. 

Nehmen wir noch hinzu, daß ſelbſt dieſe Verluſte ihn weniger 
treffen, als es im Alterthum möglich war, wo der Verkehr 
über Land und Meer ſchwieriger und langſamer war, wäh⸗ 
rend jetzt nur noch der Gedanke und das Licht ſchneller als 


- unfere Boten des Verkehrs find: nehmen wir noch hinzu, daß 


jetzt wohl keine Gegend der Welt ſo uncultiviert iſt, wie 
die Griechen und Römer außer ihren Ländern und einigen 
andern Strichen die ganze Erde fanden, daß ſelbſt die Spra⸗ 
chen überall ſo gemiſcht ſind und die Kenntniß ausländiſcher, 
beſonders allgemeiner Verkehrsſprachen ſo verbreitet iſt, 
oder wenigſtens ſo an die Hand gegeben iſt: ſo tragen ſchon 
dieſe äußeren Umſtände weſentlich dazu bei, das Leben des 
Verbannten durch geiſtigen Umgang mit den Hinterbliebe⸗ 
nen, durch Geſelligkeit und Freundſchaft auszuſchmücken; 
ſo entſchwindet ihm immer mehr der räumliche Unterſchied, 
der ihn von der Heimath trennt. Eine neue Heimath gründet 
er ſich, wenn die alte ihm ihre Pforten verſchloſſen hat; von 
neuem baut er auf, was ihm in der alten lieb und werth war. 
Und mag auch oft die Sehnſucht ihn im Geiſte zu den Stätten 
ſeiner Kindheit hin führen und die Bilder der Vergangen⸗ 
heit im Traume zurückrufen: über Land und Meer führt er 
vaterländiſche Sitte, vaterländiſchen Glauben, vaterländiſche 
Sprache mit und in dieſem geiſtigen Vaterland fühlt er ſich 
heimiſch, aus dieſem kann ihn keine Macht der Welt, keine 
politiſche Partei, keine Verwicklung der Verhältniſſe heraus: 
ſtoßen. 

Denn nicht ſo und ſo viel Quadratmeter Landes ſind Vater⸗ 
land; im Geiſte des Menſchen ruht es, groß oder klein; denn 
es iſt eine geiſtige Macht. — 


Ohne Titel 


[Reichthum und Armuth im Verhältniß zum Glück) 
(Mp II, 21 Jgd. Aufſatz aus der Schülerzeit, ca. 1862) 


Es iſt bekannt, wie ſehr das Verhältniß des Menſchen zu den 
irdiſchen Gütern dem Wechſel unterworfen iſt, und es iſt 
Aufgabe der Wiſſenſchaft, ſeine Bedeutung für die einzelnen 
Völker und Zeitalter näher zu beſtimmen und ſeinen Schwan⸗ 
kungen in der Einwirkung auf das geſammte Volksleben 
nachzugehen. Mit dieſem Wechſel aber tritt zugleich ein 
Bleibendes, Gemeinſames hervor, zwar bei dieſem oder 
jenem Volke ſchärfer oder ſchwächer ausgeprägt, aber doch 
Eigenthum aller Völker, inſofern wir unter Volk vor allem 
die Maſſen verſtehen, nicht einige durch Bildung und höhere 
Einſicht hervortretende Stände: das iſt eine Anſicht über das 
enge Verhältniß von Reichthum zum Glück, von Armuth 
zum Unglück, über die innerliche Verknüpfung von äußer⸗ 
lichen Glücksgütern mit dem Seelenglück des Einzelnen. 
Es iſt augenſcheinlich und die Erfahrung beſtätigt es fort⸗ 
während, daß dieſer Zuſammenhang gar nicht nothwendig 
iſt, daß im Gegentheil ſehr häufig neben dem Reichthum 
der Unfriede der Seele, das geiſtige Elend, die Verzweif⸗ 
lung wohnt, daß dagegen in den Hütten der Armuth Ruhe 
des Gemüths, heitere Zufriedenheit mit dem beſcheidenen 
Looſe heimiſch werden kann. Aber ſo viel iſt richtig: iſt der 
Zuſammenhang kein nothwendiger, ſo iſt es doch ein mög⸗ 
licher. Denn in dem Streben nach Reichthum etwas Un⸗ 
natürliches, den Menſchenrechten überhaupt Widerſtreiten⸗ 
des zu erkennen, iſt ebenſo irrthümlich, als wenn man den 
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Reichthum als das einzige, höchſte Ziel des Menſchen auf: 
ſtellen wollte. Wir müſſen einſehen lernen, daß Reichthum 
und Armuth nicht an und für ſich Glück oder Unglück in ſich 
ſchließen, wohl aber, daß die Art, wie man ſich ihrer bedient, 
das Glück ſowohl als das Unglück des Einzelnen ſteigern 
kann. 

Unterſuchen wir alſo die Bedingungen, unter denen der 
Reichthum für den Menſchen ein Glück heißen kann, unter 
denen er Gefahren jeder Art veranlaſſen und den Seelen⸗ 
frieden ſtören kann. Da das Glück aber durchaus nur als ein 
innerlicher Zuſtand, als eine gewiſſe Gleichſtimmung der 
geiſtigen und ſittlichen Kräfte bezeichnet werden kann: ſo 
muß der Reichthum ſeine Wirkungen auf das Geiſtige und 
das Sittliche des Menſchen äußern, wenn er das Glück des⸗ 
ſelben mehren ſoll; und es genügt anzudeuten, wie dem 
Reichen einestheils Mittel in die Hand gegeben ſind, die 
Kräfte feines Geiſtes zu einer großen Vollkommenheit aus: 
zubilden, die Weite ſeines Geſichtskreiſes, etwa durch Reiſen, 
zu vergrößern und alle die geiſtigen Mächte zu ſeinem Dienſte 
zu zwingen, die dem Armen bei der Beſchränktheit ſeiner 
Mittel durchaus ferne bleiben. Anderntheils iſt der Reiche 
nie in jener gefährlichen Lage, in die wohl der unglückliche 
Arme gerathen kann, wenn ſeine Sittlichkeit im Kampf 
mit der Noth, mit dem Elend zu unterliegen droht; im 
Gegentheil kann er zur Linderung allgemeiner Nothſtände 
oder zur Unterſtützung der Armen, der Kranken und Waiſen 
nicht nur mit Rath und Vorſchlägen, ſondern auch mit ſeinen 
Mitteln thätig eingreifen. Überhaupt giebt ihm der Reichthum 
eine größere Unabhängigkeit von den Menſchen, im Gegen⸗ 
theil kann ſein Einfluß wohlthätig auf die weiteren Kreiſe 
ſeiner Umgebung wirken, während der Name und das Wirken 
des Armen ſelten zur Offentlichkeit gelangt und mit ſeinem 
Tode erſtirbt. Überhaupt hat der Reiche Zeit und Muße 
zu ſeiner geiſtigen und ſittlichen Ausbildung, der Arme ver⸗ 
ſäumt nur zu oft die eine wie die andere, um nur ſeine 
nothwendigen Bedürfniſſe zu beſtreiten. So iſt dem Reichen 
die Möglichkeit gegeben, ſich das Leben mit Anmuth und 


Schönheit auszuſchmücken und ſich jene Feinheit der Empfin⸗ 
dung, jenes Wohlbehagen im Genuß des Daſeins zu erwer⸗ 
ben, um das der im Schweiße des Angeſichts arbeitende 
Tagelöhner ſeinen reichen Gutsherrn glücklich preiſt. 

Und dennoch zeigt gerade die Erfahrung ſo häufig ein völlig 
verſchiedenes Bild vom reichen Manne als wir eben ent⸗ 
warfen. Dieſelben Mittel, die er auf die Steigerung ſeiner 
geiſtigen Fähigkeiten hätte verwenden können, finden wir 
oft genug im wüſten Genuß vergeudet, die Feinheit der Emp⸗ 
findung in gefühlloſe Härte gegen Mitmenſchen einerſeits, 
in rohe Gier nach ſinnlichen Genüſſen (andererſeits) verkehrt. 
Statt jener glücklichen Behaglichkeit haben ſchnöde Leiden⸗ 
ſchaften ſich in ſein Herz eingeniſtet, die nicht allein ihn ſelbſt 
zu Grunde richten, ſondern auch auf ſeine Umgebung den 
verderblichſten Einfluß äußern. Wir müſſen erkennen, wie 
auch dem Reichen ſchwere Verſuchungen und Gefahren, oft 
in anmuthiger und verführeriſcher Geſtalt entgegentreten, 
nicht geringer als jene, die den Armen zu umſtricken ſuchen 
und gefährlicher, weil ſie gewöhnlich nicht nur das Unglück 
des Einzelnen nach ſich ziehen. Wir müſſen beſonders er⸗ 
kennen, wie des Reichen müheloſes Auskommen ihn häufig 
zur Mißachtung der Arbeit verführt, wie aber ſein müßiges 
Leben leicht die Keime zu allen möglichen Leidenſchaften 
in ſein Herz legen kann. 

So iſt auch der Reichthum ein ſo zweifelhaftes Gut wie die 
äußere Ehre, die unter den Händen des Menſchen ſich zum 
Segen oder zum Fluche wandeln kann. Je nachdem Reich⸗ 
thum und Ehre eben nur äußerliche Güter ſind, und noch 
nicht mit einem reichen Gemüthsleben, mit einer inneren 
Ehrenhaftigkeit zu einer ſchönen Einheit verwachſen ſind, 
ſo lange ſind ſie dem Menſchen gefährlich. Trotz dieſer Ge⸗ 
fahren iſt aber kaum etwas begründeter als das menſchliche 
Streben nach Reichthum, wie es durch alle Schichten des 
Volkes ſich offenbart: ihm liegt jener höchſt richtige Gedanke 
zu Grunde, daß der Reichthum nothwendig eine Bedingung 
zu einem ſchönen und des Menſchen würdigen Leben in ſich 


ſchließt. 


Goethe-Hochflut 


Von Georg Witkowſki (Leipzig) 


Wir waren darauf gefaßt, daß die herannahende Säkular⸗ 
feier des Jahres 1932 ein Schwellen des Goethe⸗Schrift⸗ 
tums zeitigen würde. Haben doch die Klaſſikergedenkjahre 
1899, 1905 und 1909 bereits die Produktion gewaltig wachſen 
laſſen, trotzdem damals noch nicht von dem Übermaß ſpeku⸗ 
lativer Begeiſterung die Rede war, mit dem man heute jede 
Gelegenheit ſolcher Art packt. Der Notlage des deutſchen 
Buchhandels zum Trotz übertrifft nun die Zahl der hierher 
gehörigen Neuerſcheinungen alles Hoffen oder Bangen, 
zumal wenn man denkt, daß uns noch einige Monate von 
dem 22. März 1932 trennen, und daß vermutlich ſo manche 
Erzeugniſſe erſt unmittelbar vorher oder verſpätet ans Licht 
treten werden. | 

Eine Gabe von hohem Gewicht hat uns bereits Frankreich 
geſpendet: das Werk von Hippolyte Loiſeau „Goethe et 
la France“ (Paris, Editions Victor Attinger). Mit Recht 
ſagt Loiſeau, es ſei zu verwundern, daß dieſes reizvolle 
Thema noch nie eingehend behandelt worden ſei, nachdem 
ſchon vor langer Zeit in der ausgezeichneten Bibliographie 
von F. Baldenſperger, „Goethe en France“ die Einwirkung 
des deutſchen Großen auf das franzöſiſche Geiſtesleben über⸗ 
blickt worden war. Hier handelt es ſich um das Gegenſtück, 


die perſönlichen und literariſchen Fäden, die aus franzö⸗ 
ſiſchem Bereich in die geſamte Fläche von Goethes Leben 
und Schaffen hineingeſponnen ſind, unter den ausländiſchen 
die zahlreichſten und wichtigſten. Nach allen Seiten hin hat 
Loiſeau in zehn Kapiteln dieſe Beugnijfe mit geſchmackvoller 
Gründlichkeit aufgezeigt und damit beſtätigt, was er, zu⸗ 
nächſt überraſchend, in der Einleitung behauptet: Unter den 
deutſchen Geiſtern von Rang ſei Goethe der überzeugteſte, 
unwandelbarſte Freund und der beſte Kenner Frankreichs. 
Freilich iſt ihm kein Franzoſe das geweſen, was ihm in der 
Jugend Shakeſpeare, im Alter Lord Byron bedeutete, und 
andererſeits haben die Engländer ſchon längſt eine — in 
Frankreich noch immer fehlende — Goethe⸗Gemeinde be⸗ 
gründet, die in Breite und Tiefe der Welt Goethes heimiſch 
zu werden ſucht. Zeugnis dieſes Strebens ſind die „Studies 
in the Age of Goethe“ von Marſhall Montgomery (Oxford 
University Press, 1931). Mit Erſtaunen lieſt man in dem 
erſten Aufſatz dieſes Buchs, wie häufig noch heute in der 
engliſchen Kritik Kunſtwerke mit der alten klaſſiziſtiſchen 
Elle gemeſſen werden, und man muß inſofern Montgomery 
dafür dankbar ſein, wenn er hier und in den folgenden vier 
gediegenen Abhandlungen des Bandes den Spuren moder⸗ 
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ner deutſcher Literaturwiſſenſchaft folgt. Er handelte über 
Schickſal und Schuld im deutſchen Drama der klaſſiſch⸗ 
romantiſchen Zeit, über Herder und Hölderlin, mit impo⸗ 
nierender Beleſenheit und geſchultem Denken. Sonderbar 
nur, daß ein ſo dürftiges Machwerk wie Max Kochs kleiner 
Abriß der deutſchen Literaturgeſchichte hier mehrfach als 
Autorität zitiert wird. 

Schwerlich wird das Jahr 1932 noch irgendwelchen Zuwachs 
an Perſönlichkeitszeugniſſen aus Goethes eigener Feder 
bringen, die das Geſamtbild ergänzen oder verändern könn⸗ 
ten. Hier und da läßt ja immer noch der Zufall verſteckte 
Briefe und ſonſtige Dokumente auftauchen, wie z. 
ſoeben die Sammlung Kippenberg fünf äußerlich und inner⸗ 
lich gewichtige Aktenfaſzikel zu Goethes Theaterleitung mit 
ſo manchen eigenhändigen Außerungen erworben hat. Das 
erſte dieſer Faſzikel ift von mir im 9. Jahrbuch der Samm⸗ 
lung Kippenberg (Inſel⸗Verlag, 1931) unter dem Titel 
„Extemporieren der Schauſpieler“ veröffentlicht worden. 
Das große Mittelſtück dieſes Bandes iſt die erſte umfaſſende 
Schilderung des helmſtedter Mediziners, Sammlers, Wun⸗ 
dermanns Gottfried Chriſtoph Beireis von Alexander 
Beßmertny. So beleſen und anregend der Verfaſſer ſeinen 
Gegenſtand behandelt, bleiben dennoch ſo manche Rätſel 
dieſer ſeltſamen Perſönlichkeit ungelöſt. Unter den übrigen, 
durchwegs gehaltvollen Beiträgen bieten die „Neuen 
Fauſtſplittex“, geſammelt von Anton Kippenberg und 
Gerhard Stumme, Beweiſe der unbegrenzten Volkstümlich⸗ 
keit der ſagenhaften Fauſtgeſtalt vor der Dichtung Goethes. 
Ein von Robert Petſch mitgeteiltes Lied vom Doktor Fauſt 
gibt Gelegenheit, die Überlieferung der Sage in der Form 
der Ballade genauer als früher zu unterſuchen. 

In den Mittelpunkt des 17. Jahrbuchs der Goethe⸗ 
Geſellſchaft hat der Herausgeber Max Hecker laut ſeiner 
Angabe das Problem des Unbewußten ſtellen wollen. Ab⸗ 
geſehen von einem einzigen, nicht gerade in die Tiefe 
dringenden Aufſatz kann ich davon in dem ſtattlichen Band 
beim beſten Willen nichts entdecken, wohl aber neben der 
üblichen Spreu ſchöne Beiträge von Peterſen, Kindermann, 
Hans Joachim Moſer und die überaus nützliche kritiſche 
Bibliographie von Wilhelm Frels. 

Weit goldhaltiger ſind zwei kleinere annaliſtiſche Spenden: 


der Inſel⸗Almanach 1932 mit feiner von feinſtem Finger: 


ſpitzengefühl zeugenden Auswahl ſeltener und koſtbarer 
Goethe⸗Stellen und den eingefügten neuen Aufſätzen Fried⸗ 
rich Gundolfs, Eugen Kühnemanns, Eduard Sprangers 
(„Goethe und der Wandel der Zeit“, wahrhaft bedeutend), 
Hans Heinrich Schaeders, Gunther Ipfens und Max 
Heckers, ſowie einer Auswahl koſtbarer Zeichnungen und 
Autographen des Dichters. Das zweite verwandte Bu 
iſt der Deutſche Almanach für das Jahr 1932 (Philipp 
Reclam jun. in Leipzig). Auch er ganz Goethe und ſeiner 
Zeit gewidmet, auch er reich geſchmückt mit den Schätzen 
damaliger Kunſt, gut ausgewählte Proben mit ſelb⸗ 
ſtändigen neuen Darſtellungen von Ludwig Mareuſe, Bern: 
hard Diebold, Karl Scheffler, H. H. Stuckenſchmidt, Victor 
Klemperer, Wilhelm Boelſche und ſo manchen anderen. 
Nicht in einem der Jahrbücher, wo neue Funde in der Regel 
mitgeteilt werden, ſondern in einem ſelbſtändigen, ſehr gut 
ausgeſtatteten Band von 272 Seiten teilt Elfe von Mon roh 
15 neue Goethe⸗Briefe mit. Sie wurden ihr Anlaß, unter 
dem Titel „Goethes Briefwechſel mit Georg und Caroline 
Sartorius“ (Weimar, Hermann Böhlaus Nachfolger, 1931) 
die geſamten Beziehungen Goethes zu dem weltmänniſchen 
göttinger Hiſtoriker und deſſen Gattin darzuſtellen und alles 
Kommentierbare zu kommentieren. 

Ahnliche entſagende Mühe hat auch Eliſe von Keudell 
aufgewandt in ihrem Werk „Goethe als Benutzer der 
Weimarer Vibliothek. Ein Verzeichnis der von ihm entliehe⸗ 
nen Werke“ (Weimar, Hermann Böhlaus Nachfolger, 1931). 
Es leuchtet ein, was Werner Deetjen in ſeinem Vorwort 
fagt, daß ein ſolches Verzeichnis für den Kenner mehr be: 
deutet als eine Zuſammenſtellung von Buchtiteln. Abge⸗ 


ſehen von mehr Anekdotiſchem, wie z. B. daß Goethe nicht 
nur mehrfach ſeine eigenen Werke, ſondern auch die der 
anderen Großen Weimars von der Bibliothek entleihen 
mußte, wird vor allem auch für ſein Schaffen und Denken 
hier eine Fülle von Beziehungen aufgedeckt. Das Verdienſt 
der Herausgeberin beſteht darin, daß ſie zu den ſehr knappen, 
oft doppeldeutigen Angaben über die entliehenen 2276 Werke 
alle erreichbaren Nachweiſe fügt und dieſe in Regiſtern der 
Verfaſſer und Herausgeber und der anonymen Schriften 
dem Benutzer bequem zugänglich macht. 
Heutzutage iſt es ja üblich, auf ſolche gewiſſenhafte Klein⸗ 
arbeit verächtlich hinabzuſehen. Doch fehlt ohne ſie aller 
Forſchung, mag ſie auch mit ihrem Haupt in die Wolken 
ragen, das geſicherte Fundament. Auf kein Werk Goethes 
trifft das in ſo hohem Maße zu wie auf ſeinen „Fauſt“. 
Nicht etwa, daß es hier für die höhere Erkenntnis unbedingt 
des Wiſſens um Entſtehungsgeſchichte und Lesarten bedürfte. 
Aber will die Spekulation aus ihrem Luftbereich keinen Blick 
mehr in die irdiſche Region der zeitbedingten ſachlichen und 
ſprachlichen Eigenheit des großen Werks werfen, ſo geht 
ihr nur zu leicht jede ſichere Orientierung verloren. Dieſer 
Gefahr hat ſich Johannes Hohlenberg ausgeſetzt in ſeinem 
Buch „Goethes Fauſt im zwanzigſten Jahrhundert“ (Baſel, 
Rudolf Gering, 1931). Vielfach folgt er den wirren Spuren 
Rudolf Steiners. Was in der erſten Walpurgisnacht vorgeht, 
iſt das Bild desjenigen Teils der Seele Fauſts, der von 
Mephiſtopheles⸗Luzifer beherrſcht wird. Auf das Lied 
retchens im Kerker wird in Verbindung mit dem Märchen 
vom Machandelboom eine ganze Legende aufgebaut und 
das Kind Gretchens wird der unſichtbare Führer zum ver⸗ 
borgenen Lebensquell aller folgenden Taten Fauſts, kehrt 
im Knaben Lenker, im Euphorion und in den mitternachts⸗ 
geborenen ſeligen Knaben wieder (ein ſehr alter Einfall, 
der in der Fauſt⸗ Literatur von Zeit zu Zeit regelmäßig auf: 
taucht). Weshalb das „zwanzigſtes Jahrhundert“ ſein ſoll, 
iſt nicht recht einzuſehen, auch nicht, wenn hier behauptet 
wird, Mephiſtopheles habe die Wette kraft der letzten Worte 
Fauſts gewonnen, oder wenn Hohlenberg den „Fauſt“ ein 
„durchchriſtetes Myſterium“ nennt. 
In der Annahme, Fauſt habe die Wette verloren — aber 
nur in dieſem einen Punkt —, berührt Hohlenberg ſich mit 
dem fruchtbaren, gedankenreichen und ſelbſtändigen Werk, 
das die Fauſt⸗Literatur ſoeben wahrhaft bereichert hat: 
5 el EN e SE ee Dichtung” 
on Denn ickert (Tübingen, J. C. B. Mohr a 
Siebeck, 1932). N e 
Als Nachfolger Kuno Fiſchers hat der heidelberger Philo⸗ 
ſoph auch die Erbſchaft der ſo lange und ſo erfolgreich geüb⸗ 
ten Fauſt⸗Interpretation Fiſchers angetreten. Er waltet in 
dieſem Bereich nach den Geſetzen der Literaturwiſſenſchaft; 
aber freilich nicht mehr, wie Fiſcher, Schichten der Über: 
lieferung ſauber ſcheidend und jeder von ihnen ein unab⸗ 
hängiges Daſein zugeſtehend, was äußere und innere Wider⸗ 
ſprüche innerhalb des vollendeten Werks bedingen muß. 
Für Rickert GG wie der Untertitel feines Werks befagt, die 
dramatiſche Einheit des Kunſtwerks notwendige Voraus: 
ſetzung. Ohne dieſen Begriff zu preſſen, indem z. B. jeder 
ſatiriſche Schnörkel der Walpurgisnacht hineingezwungen 
würde, weiß Rickert doch an den wichtigen Stellen mit 
plauſiblen Gründen die Einwände gegen die Einheit zu 
bekämpfen. Er ſelbſt würde vermutlich behaupten, er habe 
ſie widerlegt, und wäre von ſeiner Ebene der Betrachtung 
aus damit im Recht. Denn wer den Blick aus ſolcher Höhe 
auf das große Ganze richtet, deſſen Auge korrigiert unwill⸗ 
kürlich die tatſächlich nur unweſentlichen, vom Dichter ſelbſt 
bewußt vernachläſſigten Widerſprüche. Damit ſoll nicht etwa 
geſagt werden, es mangle der Fauſt⸗Erläuterung Rickerts 
an Schärfe. Im Gegenteil: ſie leiſtet das allerbeſte gerade in 
dem Sinnerhellen der Einzelheiten, während in den großen 
Sauft:Sragen, hier wie überall, mehr Glaube als Wiſſen 
den Ausſchlag gibt. Wenigſtens halte ich es für eine Glaubens⸗ 
ſache, wenn nach der Einordnung der Gretchenhandlung 
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als der großen Verſuchung Fauſts, weiterhin die Helena: 
Epiſode als die zweite große Verſuchung aufgefaßt wird 
und der fünfte Akt unter dem Stichwort „Die Herrſcher— 
tragödie“ erſcheint. | 

Mit ſolchen Andeutungen muß ich mich hier begnügen, fo 
ſehr dieſe feſſelnde, auch in der Form ſehr reizvolle Gabe 
zu einem langen, dankbaren und zugleich kritiſchen Zwie⸗ 
geſpräch reizen muß. Allen denen, die in das Innere der 
Fauſt⸗Dichtung „wie in den Buſen eines Freunds“ zu 
ſchauen wünſchen, ſei dazu dies Werk vor den verwandten 
empfohlen. 

Ernſt zu nehmen iſt auch die aus Vorleſungen hervor⸗ 
gegangene Schrift von Hermann Hefele „Goethes Fauſt“ 
Stuttgart, Friedrich Frommann, 1931). Ausgezeichnet 
Ge er den Begriff der organifchen Einheit der Fauſt⸗ 
Dichtung als Weſensausdruck einer organiſch⸗einheitlichen 
Perſönlichkeit von der rationalen, gedanklichen, abſtrakten 
Einen geſchieden, die Idee in der ſchöpferiſchen Entwick⸗ 
lung der Zeit ſelbſt gefunden und auf dieſer Grundlage die 
Entwicklung der konkreten Fauſtgeſtalt dargeſtellt, indem er 
den erſten Teil ſtofflich als das Schickſal eines Menſchen auf⸗ 
faßt, der von innen lebt und nach außen wirken will: des 
Goethe des 18. Jahrhunderts, während der zweite Teil 
das Schickſal eines Menſchen gebe, der von außen nach innen 
lebt, der Welt aufnimmt, um ſie innerlich zu erobern: der 
Goethe des 19. Jahrhunderts. Von hier aus werden alle 
Unterſchiede in der Form beider Teile begründet. Daneben 
beſtehen für Hefele die großen Gegenſätze der wechſelnden 
Grundintentionen. Aus dem Aſpekt der Wette im Himmel 
und des Teufelspakts verlieren angeblich die Anfangsſzenen 
des Urfauſts bis zur Schülerſzene jeden Sinn und werden 
nur klug mit veränderter Bedeutung in das Geſamtwerk 
eingebaut, als eine Art Introduktion. Denn ſo werden auch 
fie der neuen Geſamtabſicht dienſtbar, den Helden von An: 
fang bis zu Ende den Weg ins Abſolute ſuchen zu laſſen. In 
dieſem Sinn wird dann auch die Gretchentragödie zur Fauſt⸗ 
tragödie, ſtatt blinder Naturgewalt ſittliche Schuld, und die 
Liebe zu Gretchen der Hebel zur Erhebung Fauſts ins ob⸗ 
jektiv Abſolute, die Geſtalt Gretchens am Schluß zum 
Symbol der Erlöſung. Dem zweiten Teil folgt Hefele mit 
einer, hier und da dem allegoriſierenden Auslegen ver⸗ 
fallenden Skizze. Sie läßt immerhin zu manchen feinen Be⸗ 


merkungen Raum, ſo z. B. der Auffaſſung des Homunkulus 


als neuer Deutung der Wiſſenſchaft, oder des Untergangs 
Euphorions als Verluſt der Schönheit aus dem ſubjektiven, 
dem aktiven Lebensdrang. Den Höhepunkt erreicht Hefeles 
katholiſch⸗chriſtliche, aber nirgends beengte Fauſt⸗Erklärung 
in der Deutung des Schluſſes als einer Apotheoſe der Ge: 
meinſchaft und der demütigen Eingliederung Fauſts in die 
gewonnene Gemeinſchaft, übrigens ohne jede Betonung des 
Dogmatiſchen, dem Thomismus verwandt. 

Kommt man von fruchtbaren Fauſt⸗Betrachtungen her, wie 
denen Rickerts und Hefeles, ſo erſchrickt man förmlich, das 
große Werk mit ſo unfruchtbarer Mühe umfangen zu ſehen, 
wie es nur zu häufig geſchieht, am meiſten von gutgläubigen 
Liebhabern, doch nicht ſelten auch im Gewande ſtrenger 
Forſchung. Unter dieſe Kategorie gehört die umfangreiche 
Diſſertation „Der metriſche Aufbau des Fauſt II und ſeine 
innere Notwendigkeit“ von Margarethe Breſſem (Berlin, 
Emil Ebering, 1931). Vergebens ſuche ich nach irgendeinem 
höheren Erkenntniszweck, dem dieſe mühſelige Zuſammen⸗ 
ſtellung dienſtbar werden könnte. 

Ebenſowenig erkenne ich eine Daſeinsberechtigung für den 
Vergleich zwiſchen Marlowe und Goethe im erſten Teil der 
Schrift „Faust and Faustus. A Study of Goethes Relation 
to Marlowe“ von dem Profeſſor der Waſhington Univerſity 
Otto Heller (St. Louis, 1931). Es geht nicht an, das 
Puppenſpiel in der Weiſe aufzufaſſen, daß Goethe dadurch 
mit Marlowe in Kontakt gekommen ſei; dafür ſind die 
Beſtandteile der Urgeſtalt des Dramas allzuſehr in der langen 
überlieferung verflüchtigt worden und die angeblichen Ein⸗ 
wirkungen auf Goethes Dichtung, zumal die wörtlichen 


Verwandtſchaften können höchſtens beweifen, daß über zwei 
Jahrhunderte hin der engliſche und der deutſche, vom Alter⸗ 
tum befruchtete Geiſt einander die Hände reichen. 
Vielfältigen und geſicherten Gewinn gewährt die kleine 
Fauſt⸗Ausgabe Hans Schauers in der „Deutſchen Samm: 
lung“ (Breslau, Ferdinand Hirt) mit ihrem knappen, durch⸗ 
wegs zuverläſſigen Kommentar. 

Schule und Haus, denen Schauers Ausgabe dient, werden 
auch mit Nutzen für das Verſtändnis der Lyrik Goethes das 
Werk von Hermann Baumgart benutzen: „Goethes lyriſche 
Dichtung in ihrer Entwicklung und Bedeutung.“ Heraus: 
gegeben von Gertrud Baumgart, erſter Band (Heidelberg, 
Carl Winters Univerſitätsbuchhandlung, 1931). Die poſt⸗ 
hume Gabe des königsberger Aſthetikers bietet für das 
Eindringen in die künſtleriſchen und perſönlichen poſitiven 
Vorausſetzungen ſo mancher Gedichte praktiſche Hilfen. 
Dagegen ſieht man kaum, weshalb die alte oberflächliche 
Auswahl der Gedichte von Klabund (Berlin-Zehlendorf, 
Fritz Heyder) mit ihrem winzigen Vorwort noch einmal 
ans Licht treten mußte. 

Sachverſtändnis, hiſtoriſch⸗philologiſche Tatſachen werden 
allzu verächtlich beiſeite geſchoben und alles wird daran ge⸗ 
ſetzt, in Weltanſchauung, Religion, ſozialem Bewußtſein 
Goethes und ſeiner Zeit die Hauptſchlüſſel zu gewinnen, die 
alle Geheimpforten zu den letzten Erkenntniſſen öffnen 
ſollen. Dabei geht es nicht nur um Goethe⸗Verſtändnis. Der 
Blick iſt ebenſo darauf gerichtet, aus der großen Zeit unſerer 
Geiſtesgeſchichte Weiſer für die wirre Gegenwart zu ge⸗ 
winnen, den deutſchen Idealismus aller Feindſchaft zum 
Trotz neu zu beleben. Sehr erfolgreich verſucht dies Guſtav 
Krüger in ſeinen Vorträgen „Die Religion der Goethe⸗ 
Zeit“ (Tübingen, J. C. V. Mohr, Paul Siebeck, 1931) 
einem ſchnellen und doch reiches Erkennen gewährenden 
Überblick des geſamten Verhältniſſes von Chriſtentum und 
Idealismus von der Aufklärung bis zur Romantik. Freilich 
ſollte Krüger ſeine alte Vermutung, Albrecht Thaer, der 
große Landwirt, ſei Verfaſſer des erſten Teils der „Erziehung 
des Menſchengeſchlechts“, fallen laſſen. 

Aus dem gleichen Verlag kommt ſoeben das umfangreiche 
Werk von Erich Franz „Goethe als religiöſer Denker“, 
deſſen Betrachtung, ſchon des mangelnden Raumes wegen, 
einer fpäteren Zeit vorbehalten bleiben muß. Kürzer dürfen 
wir uns über die Schrift Oskar Geithners „Goethe im 
Lichte des Göttlichen“ (Deſſau, Martin Salzmann) faſſen, 
da ſie nur erweitert gibt, was bereits die kleinere Arbeit des 
Verfaſſers von 1926 zuverläſſig und volkstümlich geboten 
hatte, mit der Tendenz, Goethes poſitives Chriſtentum zu 
erweiſen. 

Am entgegengeſetzten Pol des Denkens ſtehen diejenigen, 
denen die autonome Perſönlichkeit als die Sonne gilt, um 
die Goethes Sein und Denken kreiſe. Wahrhaft glänzend iſt 
dieſe kopernikaniſche Sehweiſe bewährt von D. Dr. von 
Campe in ſeiner klaren und tiefen Betrachtung „Der 
liberale Gedanke in Goethes Weltanſchauung. Ein Stück 
Ideengeſchichte“ (Leipzig, Quelle & Meyer, 1931), ſelbſt⸗ 
verſtändlich nicht um Goethe als politiſchen Liberalen zu 
kennzeichnen, ſondern um in ſeiner Weltanſchauung die 
Gemeinſamkeiten mit dem theoretiſchen Liberalismus er⸗ 
folgreich zu erweiſen. 

Ohne ſolche, ins allgemeine hinaus zielende Abſicht hat 
ſchon 1917 der große Phyſiker Wilhelm Oftwald von der 
Farbenlehre Goethes und ihrem wiſſenſchaftlichen Grund⸗ 
geſetz, ſowie der Beziehung zu Schopenhauers Lehre von 
den Farben gehandelt. Die ſchöne Schrift „Goethe, Schopen: 
hauer und die Farbenlehre“ (Leipzig, Verlag Unesma, 
1931) verdient durchaus die ſorgſame Erneuerung. 

Das erkennt man, wenn man ſie mit einer anderen ebenfalls 
gemeinverſtändlichen Behandlung des gleichen Themas 
von neueſtem Datum vergleicht: Martin Gebhardt „Goethe 
als Phyſiker. Ein Weg zum unbekannten Goethe“ (Berlin, 
G. Grote, 1932). Sowenig die vor dem Titel ſtehende 
Rauchſche Statuette uns Goethes Größe verſinnlichen kann, 
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ſowenig vermag dieſe Nacherzählung den tieferen Sinn der 
phyſikaliſchen Forſchungen Goethes zu ergründen. 
Großartiger als je zuvor beantwortet, nach allen Seiten 
ausgreifend, ein Monumentalwerk die Fragen, die in den 
zuletzt genannten Schriften erörtert wurden. In großem 
Quartformat prächtig gedruckt, erſchien eine Sammlung von 
14 Abhandlungen, herausgegeben von Johannes Walther, 
dem Präſidenten der Kaiſerlich Leopoldiniſchen Deutſchen 
Akademie der Naturforſcher zu Halle, betitelt „Goethe als 
Seher und Erforſcher der Natur“ (332 S. mit 15 Tafeln). 
Wer in dieſer großen Provinz des geiſtigen Goethe⸗Reichs 
heimiſch werden will, mag an der Hand der hier vereinten 
ausgezeichneten Führer ſie nach den mannigfachſten Rich⸗ 
tungen genußreich durchwandern. 

Solches Geleit der Kundigen führt ſicherer zum Begreifen 
Goetheſcher Denk⸗ und Sehart als das nur ſcheinbar zuver⸗ 
läſſige, ſo häufig angewandte Hilfsmittel der Leſen aus dem 
Zuſammenhang geriſſener oder durch überleitende Worte 
verbundener eigener Worte des Dichters. Wie oft habe ich 
nicht ſchon an dieſer Stelle vor dem Trügeriſchen dieſer 
entſeelten und zu Begriffsſträußen gebundenen Blüten ge⸗ 
warnt! Neuen Anlaß dazu gibt mir das umfangreiche Her⸗ 
barium Emil Ludwigs, benannt „Goethes Lebensweis⸗ 
heit“ (Wien, Paul Zſolnay). Eher kann ich mich ſchon, wenig: 
ſtens wegen des Perſönlichkeitsſtempels, einverſtanden er⸗ 
klären mit der Aufreihung eigenartig geordneter, von 
fruchtbarer Beſchäftigung mit Goethe zeugender Stellen in 
Robert Zilcherts „Goethe. Wehe der Nachkommenſchaft, 
die Dich verkennt! Ein Bekenntnis“ (Gießen, Emil Roth). 


Nur mit einem Blick ſtreifen wir die in jeder Hinſicht peri⸗ 
pheriſchen Schriften zum 200. Geburtstag der Frau Rat 
von Alfons Paquet (Frankfurt a. M., Englert & Schloſſer) 
und von Georg Schott (Frankfurt a. M., Moritz Dieſter⸗ 
weg), wünſchen verdienten Erfolg dem Dichterbuch Wilhelm 
Schäfers über Goethes Geburtshaus zum Beſten der 
Erhaltung dieſes Hauſes (im gleichen Verlag) und fragen 
uns vergebens, was in dem widerlich ſüßen Gebräu aus dem 
Erlebnis mit Marianne von Willemer von Kurt Schuder 
„Goethes liebe Kleine. Die Freundin aus den ſchönſten Tagen 
feines Lebens“ (Berlin, B. Behr, Friedrich Fedderſen) Eugen 
Kühnemann, gemäß ſeinem Bekenntnis auf dem Umſchlag, 
„eine inhaltvolle und tiefbewegende Stunde“ verſchafft hat. 
Nach meiner Überzeugung ſind ſolche ſaft⸗ und kraftloſen 
Machwerke nur geeignet, das zu fördern, was Max Komme⸗ 
rell in ſeiner „Jugend ohne Goethe“ (Frankfurt a. M., 
Vittorio Kloſtermann) als Erfahrung feſtſtellt: daß Goethe 
in der Seele der geiſtig wachen Jugend eine leben dige Macht 
zu ſein aufhört. In edlen Worten weiſt Kommerell nach, was 
in Goethes Art heutiger Jugend nicht mehr zuſpricht, gut 
das Beiſpiel Stefan Georges heranziehend. Aber indem er 
die Verlegenheit der Beſten vor Goethe aus unſerer Zeit 
und dem Weſen der Jugend herleitet, verzichtet er als Er⸗ 
zieher nicht auf Gegenwirkung und zeigt deren Mittel auf. 
Sie ſollen wirken, aus Goethe für unſere Jugend Bildungs⸗ 
werte zu gewinnen. Denn, wie es warnend am Schluſſe heißt: 
„Bildung als Gipfel des Menſchlichen einzubüßen, reichen 
einige Minuten der Zerſtörung hin; die einmal verſcherzte 
wieder zu erwerben, bedarf es der Jahrhunderte.“ 


Proben und Stücke 


Aus: „Von drei Millionen Drei“. Roman von Leonhard Frank 
(S. Fiſcher Verlag, Berlin 1932) 


Im Hafen von Marſeille, den das Schiff anlief, um Wurſt⸗ 
därme zu löſchen, rückten ſie aus. Sie wollten nicht zurück 
nach Deutſchland. ö 

In diefer bunten Hafenſtadt — wahrgewordener Traum des 
Knaben —, in der Matroſen aller Länder und Hautfarben 
ihre Heuer in den Kneipen und Bordellen verputzten, blick⸗ 
ten die Spaziergänger und die Gäſte, die in den Cafes im 
Freien ſaßen, obwohl ſie einiges gewohnt waren, verwundert 
den zwei abgemagerten Geſtalten nach, die in den einſtens 
weiß geweſenen Anzügen, mit den verfilzten Haaren und 
den eingefallenen, ſeit Monaten unraſierten Geſichtern 
Urwaldtieren glichen, die merkwürdigerweiſe aufrecht 
gingen, in unſäglichen Sandalen. 

„Die ſperren uns noch in den Zoologiſchen Garten, wirſt 
ſehen“, ſagte der Schreiber. 

Am Nachmittag lagen ſie außerhalb der Stadt nackt in der 
Sonne, ließen ihr Haar trocknen und bewachten die gewaſche⸗ 
nen Anzüge. Nur ſtanden hier anſtatt der Weidenbüſche 
blühende Eukalyptusſtauden, und der Schneider war nicht 
mehr da und auch die Hundertpfundnote. Beide dachten 
an dasſelbe, ſtarrend vor ſich hin. 

Aber ſie hatten Glück in Marſeille — der Schreiber bekam 
Arbeit. 

Als unter dem Raſiermeſſer des eleganten Friſeurs das Ge⸗ 
ſicht des Schreibers hervorgekommen war und im Nacken 
die Schere zu klappern begonnen hatte, näherte ſich zögernd 
der Geſchäftsinhaber und fragte deutend, ſtaunend und in 
gebrochenem Deutſch, ob dieſe Haarfarbe echt ſei. 

„Ach woher! Ich färbe mir jeden Tag das Haar, damit ich 
ſchöner bin.“ 

Mit delikater Gebärde hob der Inhaber eine abgeſchnittene 


Strähne vom Boden auf, trug ſie zum Fenſter und betrach⸗ 
tete begeiſtert dieſen ſelten ſchönen rötlichen Ton, der durch 
Färben nie zu erreichen war. 

Zwei Tage ſpäter — der Maßanzug war fertig — ſaß der 
Schreiber tadellos elegant gekleidet, in einem bequemen 
Seſſel im Schaufenſter des Friſeurſalons und rauchte, er⸗ 
glühend und erbleichend, Zigaretten in einem Tempo, als 
würde er für Zigarettenrauchen bezahlt. 

Die eine Seite feines in der Mitte geſcheitelten Haars war 
kohlſchwarz gefärbt; auf dieſe Seite deutete ein Pfeil mit 
der Aufſchrift: Das iſt die natürliche Haarfarbe dieſes Herrn. 
Der Rieſenpfeil, der auf den ungefärbten Teil des Scheitels 
hinwies, trug die Aufſchrift: Dieſes wunderbare Rotblond 
wurde mit meinem Haarfärbemittel erzielt. So ſchön und 
echt färbt nur „Bravour“. 

Schutzleute mußten den Verkehr vor dem Salon regeln. 
Nach einigen Tagen kam das Geſchäft in Schwung, und nach 
einer Woche konnte der Inhaber kübelweiſe fein Haarfärbe⸗ 
mittel zuſammenpantſchen, das die Lehrlinge in ſchön ge⸗ 
formte und etikettierte Flakons abzogen. In allen Kabinen 
wurde von früh bis abends gefärbt. Schwarzhaarige Mädchen 
verließen den Salon mit rotblondem Haar, das nach dem 
erſten Waſchen grün wurde und wieder nachgefärbt werden 
mußte. ö 
Der Schreiber, nun zwar nicht in einem Käfig im Zoolo⸗ 
giſchen Garten, jedoch nicht minder preisgegeben dem un⸗ 
unterbrochen vorüberziehenden Strom der Neugierigen, 
hatte ſich ſchon daran gewöhnt, beſtaunt und belacht zu wer: 
den. Die hübſchen Mädchen lächelte er an, dazu war er ver⸗ 
traglich verpflichtet. Er aß, las, rauchte, trank Kaffee, er führte 
hinter dem Schaufenſter das Leben eines eleganten Herrn. 
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Aus: „Olivia Pentland“. Roman von Louis Bromfield 
(Erich Reiß Verlag, Berlin 1932) 


Er ſchwieg, als ſänne er über ihre Worte nach. Die Stille 
wurde ſo lang und barg ſo viele unbeſtimmte Gefahren, 
daß ſie den Zwang fühlte, etwas zu ſagen, etwas Banales 
und Höfliches, als ſäßen ſie ſich fremd im Salon gegenüber, 


ſtatt in dem Garten, den ſie zuſammen unter den alten 


Apfelbäumen angelegt hatten. 
„Wie lange werden die Arbeiterhäuschen von Durham wohl 
noch brauchen, um auch hierher zu dringen,“ ſagte ſie. 


„Niemals — ſolange ich das Land zwiſchen Durham und 


der See beſitze.“ Ä 
Sie mußte bei dem Gedanken lächeln, daß er ſich als Pro: 
tektor dieſes alten Neu⸗England fühlte, und ſagte: „Sie 
werden Iden genau wie die andern. Sie wollen der Welt 
Stillſtand gebieten 

„Ich ſehe ein, daß ihnen das komiſch vorkommen muß.“ 
Es lag keine Bitterkeit in ſeiner Stimme, und doch merkte 
ſie, daß er verletzt war, was ſie aufs neue verwunderte, 
denn ſie konnte ſich nicht vorſtellen, daß es möglich war, 
O'Hara zu verletzen. 

„Das Pentland-Haus wird es ja immer geben, aber eines 
Tages werden wir alle geſtorben ſein und was dann?“ 
„Dann ſind die Kinder da.“ 

Sie fühlte ſich langſam in den Bannkreis der Sorgen und 
Laſten zurückgleiten, aus dem ſie einen Augenblick entflohen 
war. Sie ſagte: „Sie ſehen weit voraus.“ 

„Vielleicht — ich möchte eines Tages gerne Kinder haben. 
Und auf Pentland iſt Sybil, die es ſich — ſelbſt mit Kampf — 
erhalten wird.“ 

„Aber Jack wird es ja erben — und ſeiner bin ich nicht ſo 
ganz ſicher.“ 

Sie ſeufzte, weil ſie gelogen hatte, denn ſie wußte, daß 
Jack niemals auf Pentland herrſchen würde. Dabei ſagte ſie 
ſich immer: „Nur die Wahrheit kann uns retten.“ Und ſie 
fühlte, daß O'Hara ſie durchſchaute. Er war ſchweigend 
ſtehen geblieben, als ſei Jack ſchon geſtorben. 

„Sie ſehen Sybil oft?“ fragte ſie. 

„Ja — fie iſt ein guter, verläßlicher Menſch.“ 

„Wenn ſie etwas mehr von Thereſe oder von Frau Callendar 
hätte, würde ſie weniger verletzlich ſein.“ 

Trotzdem er nicht gleich antwortete, empfand ſie, daß er ſie 
in der Dunkelheit beobachtete. 

„Das war eine alberne Bemerkung von mir“, ſagte ſie leiſe. 
„Sie können gar nicht verſtehen, was ich damit meine.“ 
Er antwortete ſchnell: „Ich weiß es und ich glaube, Frau 
Callendar weiß es auch. Wir haben beide gelernt, uns ſelbſt 
in Sicherheit zu bringen — nicht gerade in der gleichen 
Schule, aber wir hatten die gleichen Aufgaben zu löſen. Bei 
Sybil wird aber alles von dem Manne abhängen, den ſie 
einſt heiratet.“ 

Jetzt kommt es, dachte Olivia. Er liebt Sybil. Er will ſie 
heiraten, darum iſt er mir hierher gefolgt. 

Sie empfand ſich wieder inmitten der Verwicklungen des 
Lebens. Sie fühlte eine plötzlich beſchämende Aufwallung 


der Eiferſucht auf Sybil, die noch ſo jung war und ſie ſchon 
zu den anderen Pentlands in die Vergangenheit ſtieß. 

„Ich fürchte manchmal“, fagte fie, „daß fie ſich ihnen viel- 
leicht etwas aufdrängt.“ 

„Das iſt unmöglich.“ In ſeiner Stimme lag ein Anflug von 
Humor, als er fortfuhr: „Ich weiß, ſie werden mich jetzt 
ſofort nach meinen Abſichten fragen.“ 

„Nein“, ſagte ſie und ſtockte. Sie fand ſich verſchüchtert, 

ungewandt und albern, wie ein junges Mädchen auf ihrem 
erſten Ball. 

„Ich will Ihnen alles ſagen“, fing er von neuem an, um 
dann doch wieder innezuhalten. „Warum iſt es ſo ſchwer, 
ganz offen zu ſein, wo wir doch nur ſo kurze Zeit zu leben 
haben?“ 

Seine Stimme klang erregt und dunkel. Er ſprach ſchnell, 
ſie konnte ihn nicht ſehen, wurde aber von ſeiner Erregung 
mitgeriſſen. 

„Ich habe mich mit Sybil ſo oft getroffen weil ich hoffte, 
ihnen manchmal zu begegnen.“ 

Sie gab keine Antwort. Sprachlos, beftürzt, überwältigt 
ſaß ſie da, als ſei ſie ein junges Mädchen, allein mit ihrer 
erſten Liebe. Seine Stimme machte ſie ſchwindlig. 

„Es tut mir leid, wenn ich ſie verletzt habe. Ich habe nur die 
Wahrheit geſagt. Das kann kein Unrecht ſein.“ 

Mit höchſter Anſtrengung gelang es ihr, zu ſagen: „Nein, 
ich bin nicht gekränkt.“ (Welch hilfloſes, albernes, be⸗ 
glüdendes Gefühl.) „Nein, ich bin nicht gekränkt. Ich weiß 
nicht — 

Nur das eine wußte ſie: daß ſie dieſen merkwürdigen, 
ſchwindelerregenden, berauſchenden Zuſtand noch niemals 
vorher gekannt hatte. Er war drohend, überwältigend, ſüß 
und bitter zugleich. Der Gedanke durchfuhr ſie: Jetzt kann 
ich verſtehen, wie ein junges Mädchen verführt werden kann, 
wie ſie gar nicht mehr wiſſen kann, was ſie tut. 

„Sie werden mich für anmaßend halten“, ſagte er. 

„Nein, es iſt nur alles ſo unwirklich, Wahnſinn.“ 

Sie war ſich bewußt, daß ſie längſt hätte aufſtehen und ins 
Haus flüchten müſſen, daß ſie ſich vielleicht lächerlich machte, 
und trotzdem blieb ſie. Sie war ſo müde und hatte ſo lange 
(das wurde ihr jetzt klar) darauf gewartet, daß jemand ſo 
zu ihr ſprechen würde, ſo, zu der Frau in ihr. Sie ſehnte 
ſich ſo ſchmerzhaft nach einem Kameraden, nach einer 


Stütze. 


Sie fing an zu weinen, hilflos, lautlos. Die Tränen ſtrömten 
ihr über die Wangen und ſie mußte denken: Jetzt mache ich 
mich vollends lächerlich. Ich habe Mitleid mit mir ſelbſt. 
Er machte keinen Verſuch, ſie zu beruhigen. Eine lange Zeit 
ſaßen ſie ſchweigend nebeneinander, dann ſagte er: „Wir 
müſſen jetzt hineingehen. Gehen ſie über die Veranda, ich 
komme durch den Garten.“ 

Als ſie über den feuchten, duftenden Raſen gingen, ſagte er: 
„Es wäre ſchön, wenn ſie des Morgens mit Sybil und mir 
reiten würden.“ 
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DAs LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Walther Harich 


„Es iſt nicht leicht, ihn als Menſchen und Künſtler zu 


umſchreiben. Tauſende kennen den Romanſchriftſteller 
Harich, den Verfaſſer flüſſiger, artiſtiſch gut gemachter 
Unterhaltungswerke: aber das war nur die äußere 
Schicht, war Handwerk des Schriftſtellers. Wenige 
Leſer kennen den Menſchen und Künſtler eine Schicht 
tiefer, der mit den Problemen unſerer Zeit rang und 
ſich mühte, ſie hiſtoriſch zu verſtehen, den Biographen 
E. T. A. Hoffmanns und Jean Pauls, die er als Rut: 
turmächte faßte, den Verfaſſer des „‚Oſtproblems“, der 
nach hiſtoriſch-politiſcher Einſicht ſtrebte, und der 
‚Primaner‘, der der Jugend ihr Leben zu formen 
helfen wollte. Und wer dann noch eine Schicht tiefer 
drang, entdeckte den großen Muſiker Harich, den tief 
religiöfen Menſchen und den innigen Geſtalter durch 
ſeelten perſönlichen Lebens — doch als den kannten 
ihn freilich nur die wenigſten. 

Es ſteckte in dieſem Menſchen, der von außen als tat: 
kräftiger Literat erſcheinen mochte, ein ſehr zarter 
Kern: mit Jean Paul, dem er ſich ſo verwandt fühlte, 
hat er wirkliche Seelengemeinſchaft gehabt: eine 
Kultur aller menſchlichen Herzlichkeit und Wärme ging 
von ihm aus und belebte ſeinen Kreis — und ſchon 
allein darin, wie er dieſen Lebensſtil fand, war er 
ſchöpferiſch — jean⸗pauliſch auch durch die Verbindung 
dieſes Lebensſtils mit echtem Humor. Aber auch in 
ihm lebte ein Grundzug von Tragik, und jenem Kultus 
der menſchlichen Nähe und Herzlichkeit, der Familie 
und Freunde, entſprach als andere Seite in ihm das 
Gefühl einer im Grunde maßloſen Einſamkeit und 
Angſt —, wie er ſie auch in ſeinen Werken nicht ſelten 
zu ſchildern verſucht hat.“ Erich Trunz (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Beil. 301). 

„Die Größe dieſes Verluſtes läßt ſich am beſten daran 
ermeſſen, daß Walther Harich trotz mancher Vorgänger 
eigentlich der erſte innerhalb einer neuen Generation 
war, der oſtpreußiſches Denken und Wollen in den Ge: 
ſamtbau der deutſchen Geſchichte — der deutſchen 
Geiſtesgeſchichte und Literatur — einzubauen verſucht 
hat. Denn Walther Harich hat nicht nur die großen 
wegweiſenden Dichter, wie vor allem E. T. A. Hoff: 
mann und noch mehr Herder in den Kreis ſeiner Be— 
trachtungen gezogen, ihnen ausführliche Würdigungen 
gegeben, ſondern er hat gewiſſermaßen den oſtpreußi⸗ 
ſchen Geiſtesraum als ein eigenartiges ſelbſtändiges 


Glied zwiſchen dem nahen Oſten und Mitteleuropa 
gekennzeichnet. 


Er ſondierte gewiſſermaßen das Gelände, um den auf 
ihm gewonnenen Erkenntniſſen einen letzten höchſten 
künſtleriſchen Ausdruck zu geben. Solch ein Vortaſten 
im Gelände war z. B. auch fein ‚Oftproblem‘, das 
eigenartig die Entſtehung der oſtdeutſchen Geiſteswelt 
aus der vermittelnden oder gegenſätzlichen Lage zwi⸗ 
Iden Oft: und Weſtſtrom auf politiſchem und kultu— 
rellem Gebiet zu erkennen ſuchte. Aber Harich hat ſicher⸗ 
lich nicht geglaubt, daß er mit dieſem wiſſenſchaftlich 
fundierten Werk eine Wirkung in die Weite auf die 
große Maſſe der Zeitgenoſſen erreichen könnte. Deshalb 
iſt es überaus bezeichnend, 
daß er gerade in der letzten 
Zeit dabei war, intuitiv 
und künſtleriſch produktiv 
unmittelbar aus der Erde 
ſeiner Heimat an der großen 
Geſtalt eines pruzziſchen 
Herzogs die Seele unſeres 
Landes vor den Augen der 
Nation zu enthüllen. 

Erſt wenn man bedenkt, 
was Harich durch ſolche Ar— 
beiten gerade auch zur 
Förderung der deutſchen 
Oſtmark hätte beitragen kön⸗ 
nen, wird man die Schwere 
des Verluſtes für Oft: 
preußen ermeſſen können. 
Hier war uns wirklich mal nach langer Zeit wieder ein 
Mann erſtanden, der zu gleicher Zeit mit der Schärfe des 
Intellekts und mit künſtleriſcher Begabung die hohen 
Eigenſchaften der in Oſtpreußen zu einem Stamm 
zuſammengeſchmolzenen deutſchen Bevölkerung, ihre 
ſegensreiche Wirkung auf die Geſamthaltung Deutfch: 
lands in Vergangenheit und Gegenwart dartun konnte, 
geſchenkt. 

Das Schickſal hat es anders gewollt. Etwas über 
40 Jahre alt, iſt Walther Harich ins Grab geſunken, 
und wenn es einen Troſt bei dieſem Verluſt geben 
kann, ſo iſt es der, daß ſein Werk wie ein gewaltiger 
Torſo in die Zukunft ragt und Nachahmer oder beſſer 
in ſeinem, Sinne neue Eiferer für ſeine gute Sache 
werben wird.“ ba (Königsb. Allg. Ztg. 585). 


Walther Harich 
Nach einer Zeichnung 
von Gertrud Lerbs 
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ningen liegen noch die 


Ompteda am Palm: 
ſonntag, den 29. März 


Georg Freiherr von Ompteda 


„Ein Leben endet, das die Welt bis in ihre letzten Wirk⸗ 
lichkeiten zu erobern und zu durchdringen ſuchte. Das 


epiſche Werk Omptedas, Novellen und Romane ſonder 
Zahl, von 1890 bis ins letzte Jahrzehnt reichend, zeich⸗ 
net dieſe Wege des Suchens, Wege der ſoziologiſchen 
und phyſiologiſchen Forſchung nach. Erſt die nahe 
Umwelt: Adel, Offizierſtand um 1900. Dann Künſtler⸗ 
tum und Bergſport, die Frau der neuen Zeit und 
endlich den Weltkrieg, 
deſſen in Sturm und 
Feuer durcheinander 
wirbelnde Eindrücke 
die Hand des Erzäh— 
lers, der auch ein Jour⸗ 
naliſt war, zu bannen 
ſuchte.“ B. P. (Tag 
296). 

„Aus einem alten 
frieſiſchen Häuptlings⸗ 
geſchlecht — bei Gro⸗ 


Überrefte der Waſſer⸗ 
burg Ompta —, das 
vor den Henkern Her⸗ 
zog Albas ins Braun—⸗ 
ſchweigiſch-Lüneburgi⸗ 
ſche entwichen war, 
wurde Georg von 


1863 in der Haupt⸗ 

ſtadt Hannover ge: 

boren und vom König 

Georg V. aus der 

Taufe gehoben. Sein 

Vater war dienſttuen⸗ 
der Kammerherr deer (Ge 
Königin Marie und 
wurde bald danach der 
letzte Hofmarſchall des 
königlichen Hauſes, der 
Großvater Ompteda ſaß als Geheimrat in ſeinem 
Hauſe an der Marienſtraße, der Urgroßvater war 
Staats- und Kabinettsminiſter Wilhelms IV. von Eng⸗ 
land geweſen. 

Die hannoverſche Herrlichkeit nahm 1866 ein jähes 


Ende. Die Omptedas folgten den Welfen nach Penzing 


und Gmunden, und als es ſoweit war nahm der junge 
Georg, wie es in der welfiſchen Adelsfronde üblich 
war, Dienſte beim König von Sachſen und geriet damit 
in die beſondere Atmoſphäre jenes ſächſiſchen Reiter⸗ 


Photogr. Kunſt⸗Anſtalt Friedrich Müller, München 


ON 


offizierweſens, aus dem fo viele Künſtler, Dichter und 
Denker hervorgegangen ſind: die Maler Ferdinand 
von Rayski und Fritz von Uhde, der Lebensreformer 
Moritz von Egidy, der Balladenſänger Börries von 
Münchhauſen, die Romanciers Wilhelm von Polenz 
und Georg von der Gabelentz.“ Johann Frerking 


(Hannov. Kur. 580/81). 


„Omptedas Romane ſpiegelten die Welt, aus der er 
ſtammt. Trotzdem ſie zur Unterhaltungsliteratur zähl⸗ 
ten, ſchöpften ſie aus 
perſönlicher Anſchau⸗ 
ung, aus vertrautem 
Milieu. Flüſſige Spra⸗ 
che, leicht bewegliche 
Phantaſie und ein 
natürliches Verhältnis 
zur Stoffwahl gab 
ihnen eine eigene 
Prägung. Seine Mo⸗ 
tive ſind einer ver⸗ 
gangenen Welt, einer 
vom Zeitſchickſal weit 
überholten Betrach⸗ 
tungsweiſe gewidmet. 
Das braucht gegen den 
perſönlichen Ton des 
Erzählers, gegen die 
flotte Form ſeiner 
Werke nicht ungerecht 
zu machen. Seine 
Miſſion als Darſteller 
ſpannender Stoffe hat 
er geſchmackvoller er⸗ 
füllt als viele an⸗ 
dere.“ (Berl. Börf.- 


Cour. 576.) 
„Was den Dichter in 
| m P oda. „Ompteda ausmachte, 


war ſein Wille, das 
Leben nicht in ſeinen 
Ausnahmeerſcheinun⸗ 
gen, ſondern im Durch⸗ 
ſchnitt, im Alltag zu erfaſſen. Mag dieſe Haltung 
urſprünglich auch naturaliſtiſche Theorie geweſen ſein, 
fie wurde bei ihm menſchliche Überzeugung. So ſehr 
auch alle die vielen folgenden Romane Geſellſchafts⸗ 
romane waren — fie führten wie etwa ‚Monte Carlo“ 
und ‚Denife de Montmidi' auch in die internationale 


Geſellſchaft und Halbgeſellſchaft — ſo ſehr hielt er 


daran feſt, daß, ihn ſelbſt zu zitieren, die Menſchen 
mit all ihren Schwächen, all ihrer Spießbürgerlich⸗ 
keit, ihrem belächelten und befpöttelten Normaldaſein“ 
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doch darſtellen: ‚den Grundſtock, den Stamm, die 
Geſundheit, die Kraft des Volkes.“ 

Ompteda hat ſich dann abgeſchrieben. Aber noch einmal 
— 1921 — hat er einen dichteriſchen Wurf getan in 
einem Roman ‚Es ift Zeit. Aufſtand 1809. Die balla⸗ 
deske Form dieſes hiſtoriſchen Romans war ein neuer 
Verſuch des faſt ſchon Sechzigjährigen, aus dem 
Romanſchema herauszukommen. Das Buch fand nicht 
die Reſonanz, die es hätte haben können und müſſen: 
die große Leſerſchaft kannte Ompteda nur noch als 
‚Unterhaltungsſchriftſteller'. Man hatte vergeſſen, daß 
er einmal eine Rolle in der Geſchichte des deutſchen 
realiſtiſchen Romans geſpielt hatte, daß er mehr konnte, 
als mit bunten Büchern angenehm über tote Stunden 
hinwegzuführen.“ (Voſſ. Ztg. 582.) 

Vgl. auch: W. F. (D. A. Z. 570); Deutſche Ztg. 
(288 b); N. Bad. Landesztg. (632); F, S. (Berl. Börſ.⸗ 
Ztg. 289); H. R. (Münch. N. Nachr. 339); ml (Bund, 
Bern, 582); E. D. (Altonaer Nachr. 289). 


Stefan Zweig 
(Zum 50. Geburtstag) 

„Während Stefan Zweig in früheren Jahren die Her⸗ 
kunft vom wiener Feuilleton in häufiger Variation 
eines Gedankens, in ſich wiederholendem Ornament 
merken ließ, hat er in ſeiner Typologie des Geiſtes im 
Zuſammenhang ſtofflich reicherer Probleme jede 
Manier völlig abgeſtreift. Die höheren Aufgaben 
kräftigten ihn zum Eigenwuchs, ließen ihn, wie bei der 
Geſtaltung Nietzſches, zur Meiſterſchaft vordringen. 
Die Biographien großer Meiſter wurden von Stefan 
Zweig in fpannende Darſtellungen eines Schickſals 
verwandelt. In ſeiner eigenen novelliſtiſchen Produk⸗ 
tion ſtellte er Menſchen und Geſchehniſſe wie bio⸗ 
graphiſche Übermittlungen dar. Von Problemen der 
Leidenſchaft angezogen, wird er nur vom Auffälligen 
berührt, von Elementen geſtachelt, die Licht und Leben 
von einer Senſation empfangen. Der Erzähler bedarf 
eines inneren Alarms, den er auch hier ordnet, glie⸗ 
dert und emporſteigert. Er hat ſich auch hier nicht zu 
einer methodiſchen Verwertung ſeiner Fertigkeit im 
Ausbau ſpannender Geſchichten verleiten laſſen. Er iſt 
als Novelliſt ſparſam und Geſchmackskünſtler geblieben.“ 
Emil Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 553). 

„Zweig hat ſich ſeinen großen Namen nicht nur als 
Novelliſt, Eſſayiſt, als Dramatiker (deſſen Therſites“ 
und ‚Jeremias über alle deutſchen Bühnen gegangen 
ſind), nicht nur als Mittler und Vermittler Baude— 
laires, Verlaines, Verhaerens, Romain Rollands ge: 
macht. Während des Krieges hat er am lauteften und 
eindringlich ſten nach Frieden gerufen und ſein Brief an 
die Freunde im fremden Lande‘, den er im September 


1914 im Berliner Tageblatt' veröffentlicht hat, wird 
unvergeſſen bleiben. Er hat nie aufgehört, Europäer 
zu ſein. Er war der Wegbereiter der Verſöhnung durch 
den Geiſt nach dem Kriege. 

Stefan Zweig fordert vom Künſtler Enthuſiasmus und 
ruhige Erkenntnis, Liebe und Gerechtigkeit, Künſtler⸗ 
tum und Wiſſenſchaft, Demut vor dem Werk und gleich⸗ 
zeitig Richterwort über das Geſchaffene. Ziele For: 
derungen hat er an ſich ſelbſt erfüllt.“ Paul Friſch⸗ 

auer (B. T. 559). 

Vgl. auch: Robert Faeſi (N. Zür. Ztg. 2260); Karl 
Hanns Erkelenz (Köln. Ztg. 650); Bernhard Trinius 
(D. A. Z., Unt.⸗Bl. 543); Fritz Adolf Hünich (Bund, 
Bern, 555); o. p. (Prag. Pr. 322). 


Zur deutſchen Literatur 


„Neue Parzivalforſchung.“ Von Max Unger (Köln. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 651). 


* 


„Sophie Laroche.“ Von Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 290). 

„Goethe: Ideallandſchaft.“ Von Ernſt Bloch (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. DC: 


„Hier lernt man atmen. Das Bild wirkt körperlich ein. Nur 
einer mit breiter Bruſt konnte das hinſetzen. Die Sonne, der 
Tempel bedienen ſich des Raums. Die Säulen ſtehen be⸗ 
quem und feſtlich, es iſt lichter zwiſchen ihnen als ſonſt. Was 
immer vorn oder links undeutlich iſt, löſt ſich rechts nach oben 
auf. In dem Bild iſt etwas gut geworden. 
Schräg, von unten wird gejeben. Merkwürdig beſſert ſich die 
Zeichnung, je heller ihre Teile werden. Der Vordergrund 
iſt ſelber wie unwichtig und durcheinander ausgeführt. 
Flaches, Sei ſumpfiges Waſſer, ein gefällter Baumſtamm, 
Büſche, links ein verworrener Hügel. Zwei Schwäne 
ſchwimmen zu klein in dem geringen Waſſer. Sie haben nur 
vordergründigen Wert, anders wie das Feld, die Sonne, die 
Tempelrampe, der Buſch vor ihr, der Tempel ſelbſt. Um ihn 
fängt die Landſchaft erſt an, diſtanziert und dadurch kräftig 
gegenwärtig. Nicht mehr im ſchädlichen Raum des Vorder⸗ 
grundes, worin alles dem Beſchauer noch zu nahe und erſt 
halb landſchaftlich iſt. Dennoch iſt die Sonne als aufgehende 
dicht am Boden und der Tempel weder weit noch hoch. Sein 
Dach iſt wider alles Erwarten turbanhaft verdunkelt, es 
hat eine Kuppel. Auch leben die Schwäne ſichtbar in ſeinem 
Bezirk, der verfallene Sumpf dient ihm. Blick auf! Hier ſteht, 
bedeutend nah, im Mondenſchein der ewige Tempel da!, 
ſagt Chiron zu Fauſt, den er durch Kiesgewäſſer getragen hat. 
Der Tempel hier entfernt ſich trotz der gliedernden Sonne 
nicht. Er iſt der beſſer gezeichnete, mehr: der enthüllte Vor⸗ 
dergrund. Er kommuniziert ihm durch die Treppe; ſelbſt der 
Blick nach oben geht ſchräg genug, um das Gewürz der unge⸗ 
klärten Dinge mitzunehmen.“ 


„Goethe und der Tod.“ Von Ernſt Edgar Reimerdes (Vor⸗ 
wärts 547). 

„Goethe als Wiſſenſchaftler.“ Von Walter Petry (B. B.⸗C. 
597). 


„Weihnachten in Goethes Leben.“ (Ebenda 597). 

„Welchen Goethe?“ Hinweis auf eine Feſtausgabe. Von bz. 
(N. Bad. Landesztg. 617). 

„Goetheana.“ Von E. Hagnauer (N. Zür. Ztg. 2390). 

„Die Schweiz in Goethes erzählendem Werk.“ Von Gott⸗ 
fried Bohnenbluſt (N. Jür. Ztg. 2417, 2429, 2443). 
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„Ein überſehener Vetter Goethes.“ Von Paul Holzhauſen 
(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 670). 

„Schiller und das Problem der europäiſchen Moral. Ein 

Vortrag von Herbert Cyſarz.“ Von Eduard Korrodi 
(N. Zür. Ztg. 2334). 


„Der Nationaliſt Heinrich von Kleiſt.“ Von Friedrich Wil⸗ 
helm Heinz (Tag, Unt.⸗Rundſch. 279). 

„Prophet im Vaterlande. [Kleift.]" Von E. L. (General: 
Anz., Stettin, 323). 

„Heine und Mareuſe.“ Von Hermann Wendel (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 47). 

„Mein letzter Biograph [Mareuſe].“ Von Heinrich Heine 
[für die Richtigkeit der Wiedergabe: Leo Did) (B. T. 
594). 

„Grabbe ſucht Stellung.“ Ein unbekanntes Bewerbungs⸗ 
ſchreiben des Dichters. Von Alfred Bergmann (Altonaer 
Nachr. 289). 


4 


„Der Volksſchriftſteller: ungedruckte Briefe von Jeremias 
Gotthelf.“ Von Alfred Bock (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 664). 

„Neues von Gotthelf.“ Von Hans Bloeſch (Bund, Bern, 
Kl. Bund 4779. 

„Der dämoniſche Gotthelf [Walter Muſchg].“ Von Carl 
Albrecht Bernoulli (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 48). 

„Das Gotthelf-Buch von Walter Muſchg.“ Von Rudolf 
Hunziker (N. Zür. Ztg. 2374, 2385). 

„Adalbert Stifter und die Revolution.“ Von Marta Sort 
weis (Frankf. Ztg. 945/46 Ab. — 1 M.). 

„Jacob Burckhardt und C. F. Meyer.“ Von Werner 
Kaegi (N. Zür. Ztg., Lit. Bl. 2317. 

„Unveröffentlichte Briefe Erwin Rhodes über Nietzſche 
(N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 2317). 

„Nietzſche.“ Von Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 338). 

„Der Schöpfer des Friderieus⸗Rex-Liedes: Willibald 
Alexis“ (Tag 300). 

„Koſtgänger bei Goethe [Fanny Lewald⸗Stahr!].“ Von 
Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 50). 

„Fontanes Parerga.“ Von F. E. (B. T. 585). 

„Im Lande Fritz Reuters.“ (Köln. Ztg. 657.) 

„Sorgenbrecher Heinrich Seidel“ (Münch. Ztg., Propy⸗ 
läen 6). 

* 

„J. J. David.“ Zu feinem 25. Todestag. Von Karl Kreisler 
(Tagesbote, Brünn, 531). 

—, —. Von Alfred Deutſch⸗German (Volks⸗Ztg., Wien, 
20. Nov. 1931). 

—, —. Von Fritz Lehner (Der werdende Tag, Wien, 3081). 

—, —. Von Alfred Nathanſky (Arb.⸗Ztg., Wien, 20. Nov. 
1931). 

—, —. Von E. H. R. (N. Wien. Abendbl. 20. Nov. 1931). 

—, —. Von Rudolph Lothar (N. Wien. Journal 19. Nov. 
1931). 

—, —. Von Paul Wertheimer (N. Fr. Preſſe 22. Nov. 
1931). | 

—, —. Von Marie von Glaſer (Wien. Allg. Ztg. 18. Nov. 
1931). 

—, —. Von M. Grünfeld (Tagesbote, Brünn, 21. Nov. 
1931). 

„Pankow und Richard Dehmel.“ Von Erwin Kühl (Anz. 
f. d. Berl. Norden 285 u. a. O.). 

„Eliſabeth von Heyking.“ Von Hanns Martin Elſter (Köln. 
Ztg., Frau 654). 


„Walter Sale und Georg Heym.“ Von Hellmut Draws⸗ 
Tychſen (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 292 u. a. O.). 

„R. M. Rilke und die Frauen.“ Von Eliſabeth Darge 
(Schleſ. Ztg. 604). 

„Beſuch bei Rilke.“ Von Editha Klipſtein (Frankf. Ztg. 
907/08 Ab. — 1 M.). 

„Rilkes Grab.“ Von Richard Mattheus (Voſſ. Ztg. 277). 

„Unveröffentlichte Briefe Klabunds.“ Herausgegeben von 
Elſe Möbus (Vorwärts 583). 

„Selbſtbeſinnung. Zu O. A. H. Schmitz' „Wege zur Reife“.“ 
Von Hans Friedrich Blunck (Tag, Unt.⸗Rundſch. 779). 


Zum Schaffen der Lebenden 
„Hans Caroſſa.“ Von Adolf Friſé (Köln. Volksztg., Schritt 
551). 


—, —. Von Hans Harder (Weſtfäl. Volksbl. 259). 
„Annette Kolb.“ Von Eduard Schröder (Germ. 315): 
„Eine ungewöhnlich würdige und ungewöhnlich ſinnvolle 
Wahl wurde mit der Zuerteilung des diesjährigen Gerhart⸗ 
Hauptmann⸗Preiſes an Annette Kolb getroffen; würdig, 
weil dieſe Zuerteilung ein Bekenntnis bedeutet zu einem 
Stück lebendiggebliebener humaner Tradition in unſeren 
Tagen der rüden Aktualität“ und des maſſiven geiſtigen 
Fauſtrechts; ſinnvoll, weil hier wirklich einmal die Gelegen⸗ 
heit benutzt wurde, um eine Dichterperſönlichkeit von Rang 
aus dem Halbdunkel der mehr eſoteriſchen Schätzung eines 
Kreiſes Eingeweihter herauszuheben zu öffentlicher Aner⸗ 
kennung und wahrhafter geiſtiger Repräſentation.“ 


„Paula Grogger.“ Von Georg Schäfer (Köln. Volksztg. 
543): 


„Paula Grogger, am 12. Juli 1892 zu Oeblarn in der Ober⸗ 
ſteiermark geboren, iſt eine Generation jünger als die Han⸗ 
del⸗Mazzetti. Sie iſt vielleicht als erſte berufen, das Erbe der 
großen Dichterin anzutreten. Die Tiefe ihres Empfindens, 


die Spannweite ihres Geiſtes heben ſie weit über den großen 


Durchſchnitt hinnus.“ | 
„Albert Schweizer.“ Von bth. (N. Zür. Ztg. 2270): 
„Womit ſoll man beginnen, wenn man von ſeiner ungeheuer 
großen und reichen Lebensarbeit erzählen will? Er hat der 
Leben⸗Jeſu⸗Forſchung neue Wege gewieſen dadurch, daß er 
Jeſus im Zuſammenhang mit feiner eschatologiſch-⸗meſſiani⸗ 
ſchen Verkündigung zu begreifen ſuchte; er hat das Ver⸗ 
ſtändnis Bachs weſentlich gefördert und die Literatur über 
Bach um ein großes Werk bereichert, ſeinen Unterſuchungen 
über Orgelbau und Orgelſpiel verdanken die Muſiker und 
Orgelbauer namhafte Anregung, er iſt beinahe eine mythiſche 
Figur als Urwalddoktor in Lambarene, wer immer mit Kul⸗ 
turkritik und Kulturphiloſophie, mit Ethik und Weltanſchau⸗ 
ung ſich befaßt, kann und darf nicht an ihm vorübergehen, 
ohne nicht Wertvolles, Tiefernſtes, das über dieſe Fragen 
und ihre Löſungen geſagt wurde, zu vernachläſſigen. Und 
noch eins! Er hat nicht nur als Theologe und Arzt, als 
Künſtler und Philoſoph gewirkt, er iſt vor allem ein Menſch, 
in deſſen Daſein Lebensgeſtaltung und Denken überein⸗ 
ſtimmen. ‚Ehrfurcht vor dem Leben“ iſt ihm Sinn und Er: 
füllung des Lebens. Nicht zufällig iſt es, wenn Freunde von 
ihm ſagten, in Afrika rette er alte Neger und in Europa alte 
Orgeln. Wichtig iſt: er hilft.“ 
„Albert Steffen.“ Von W. von Sonntag (Stuttg. N. 
Tagbl. 567): 


„Albert Steffen iſt ein Dichter, der nicht für Menſchen 
ſchreibt, die für ſich leben wollen. Er dient einer Aufgabe. 
Er will, vor allem in ſeinen Proſadichtungen, den Menſchen 
die Wege weiſen, auf denen ſie zu ſich ſelbſt und zugleich 
zum andern kommen. Dies aber ſetzt voraus ein Bild vom 
Menſchen, ein Wiſſen um ſeine Schickſale und ſeine Beſtim⸗ 
mung. Ein Erahnen der Geſetze des Lebens.“ 
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„Beſuch bei Hanns Johſt.“ Von Helmuth Langenbucher 
(Deutſche Ztg. 288 b). 

„Der Mann, der Rauhnacht' ſchrieb.“ Geſpräch mit Richard 
Billinger. Von Lutz Weltmann (Acht⸗Uhr⸗Sportblatt 
294). 

„Shakehands mit Billinger.“ Von Herm. W. Anders 
(Mannh. Tagebl. 344). 

„Franz Johannes Weinrich.“ Von Eduard Schröder (Germ. 
505): 


„Einen Entwicklungsgang von ſchöner innerer Folgerichtig⸗ 
keit hat Franz Johannes Weinrich, der katholiſche Dichter, 
genommen, ſeitdem er zuerſt in den Tagen des aufgewühlten 
Expreſſionismus mit dramatiſchen und lyriſchen Manifeſten 
den Blick auf ſich zog. (Ein Menfch‘ 1917; ‚Himmlifches 
Manifeft‘ 1919.) Den Namen Gottes haben in jenen Tagen 
der Erſchütterung manche jungen Dichter eitel im Munde 
geführt, oder er war ihnen doch nur ein vages Symbol, 
eine ungewiſſe Beſchwörung rettender Mächte jenſeits dieſer 
blut: und feuergetauften Erde — neues Glück, Herz, Liebe, 
Gott, Gefühl iſt alles ... Bei Weinrich aber lebte eine tiefere 
Sicherheit des Gottesbeſitzes.“ 


„Otto Heuſchele.“ Von Wolfgang Jünemann (Deutſche 
Zeitung 282 a): 
„Heuſcheles Werk iſt, ſoweit es bis jetzt vorliegt, gegründet 
in die ſchwere Natur der Sentimentalität als des Einklanges 
von Welt und Ich, eines Einklanges der Stille. Die Geiſtig⸗ 
keit des Dichters ift das Ergebnis eines geheimen Gefühls 
prozeſſes, nicht eines Verſtandesprozeſſes, denn nicht ein 
Denker, ſondern ein Dichter tritt ſcheu und ehrfürchtig in 
den Dom deutſcher Kunſt, widmet ſich in den drei Büchern: 
„Briefe aus Einſamkeiten“, ‚Öeift und Geftalt‘, „Dichtung 
und Leben‘ dem Werk der Nation und deutet es nicht von 
der Unterſuchung des Stoffes oder der Form her, ſondern 
rein aus dem Erlebnis der Ganzheit der Dichtung. Er läßt 
die Tiefe der eigenen glühenden Seele in die aufgetane 
Schöpfung einſtrömen und zugleich ihre ewige Zeugungs⸗ 
kraft in ſeinem bereiten Herz befruchtend niederſinken.“ 
A* 


„Karl Holm, ein altonaer Schriftſteller.“ Zu feinem 
75. Geburtstag. Von Paul Wittko (Altonaer Nachr. 281). 

„Guſtav Kohne.“ Von Wilh. Conrad Gomoll (Berl. Börf.: 
Ztg., Kunſt 294). 

—, —. Von A. P. Paul (Deutſche Ztg. 297. 

—, —. Von Hanns Martin Elſter (Münch. N. Nachr. 341). 

—, —. Von O. H. (Saarbr. Ztg., Gegenw. 346): 


„Die deutſche Heide, die uns die Dichtungen eines Hermann 

Löns ſchenkte, beſcherte uns auch in Guſtav Kohne einen Er⸗ 

zähler, deſſen Romane tief im Volk Wurzel faßten und 

Dellen Name mit dem Begriff ‚Heimat: oder Volkskunſt“ 

unlöslich verknüpft iſt. Man hat den Dichter mit Peter 

Roſegger verglichen, nicht ohne Berechtigung. Denn ſeine 

prachtvollen, kernigen Bauernromane ſind getragen von 

ſittlichem, religiöſem und ſozialem Ernſt, dabei von warmem, 
urſprünglichem Leben durchpulſt. Man nennt Kohne den 

‚niederdeutſchen Gotthelf“, auch dies nicht ohne Grund. 

Gotthelf wie Kohne ſind Dichter, deren gemeinſame Eigen⸗ 

art vor allem auf der Gabe beruht, Menſchen zu charakteri⸗ 

ſieren, die aus der deutſchen Scholle wachſen.“ 

„Eine deutſche Dichterin in Verborgenheit: Marie Feeſche 
zum 60. Geburtstag.“ Von Hans Harder (Weſtfäl. Volksbl. 
265): 

„Betrachtet man das Geſamtwerk der jetzt 60jährigen Dich⸗ 

terin, die wahrlich von ſich ſagen kann, daß ſie die tiefe Stille 

der Vollkommenheit in ſeltenen Stunden empfunden hat, ſo 
findet man durchaus chriſtliche Kräfte am Werk, man ſieht 
den ſtarken ethiſchen Willen, der aus ſo vielen Gedichten 
ſpricht, man ſpürt die Kraft, die mit poetiſcher Eindringlich⸗ 


keit myſtiſche Gottes erkenntnis erſchließt. So hat Marie 

Feeſche eine verantwortungsreiche, aber freudige Aufgabe 

im Menſchlichen: ſie darf leidgedrückten Menſchen liebende 

Helferin und Tröſterin ſein.“ 

„Werner von der Schulenburg.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag. 
Von Paul Wittko (Altonaer Nachr. 286): 


„Werner von der Schulenburg gehört zu den früh von 
Zweifeln, vom Teufel und von Leidenſchaften Gepackten. 
Schon das erſte Einbiegen in die Zweifelſtraße machte ihn 
zum Spötter, zu einem hölliſch verneinenden Geiſt, doch 
mit dem Schalk im Nacken. Von Zweifel zu Zweifel iſt er wie 


auf einer Jakobsleiter emporgeſtiegen und ſteht nun, an 


der Wende des vierten und fünften Lebensjahrzehntes auf 
einer längſt unproblematiſchen Stufe unweit der ſchönen 
Ruhe feſtgegründeter, gefühlsklarer Gewißheit.“ 


* 


„Brandfackeln in der Pfalz: Joſef Pontens neuer Roman 
‚Rhein und Wolga“.“ Von Georg Reismüller (Münch. 
N. Nachr. 345): 


„Der Verfaſſer dieſer Zeilen tut als Verwalter der Staats- 
bibliothek und ihrer Bücher ab und zu einen verſchwiegenen 
Blick in die geiſtige Werkſtatt der Bibliothekbeſucher, die ſich 
in den Büchern Rat und Anregung holen; er könnte auch 
dem Dichter von Rhein und Wolga“ an Hand gewiſſer Merk⸗ 
zeichen in benutzten Schriften ſein Quellenſtudium bezeugen; 
aber er will den zukünftigen Ponten⸗Forſchern die unver⸗ 
meidliche Abhandlung über „‚Pontens hiſtoriſchen Roman 
in ſeinem Verhältnis zu den geſchichtlichen und literariſchen 
Quellen“ nicht vorwegnehmen. Um ſo mehr bewundert er 
auf Grund ſeiner Werkſpionage“ die Leiſtung des Dichters, 
der vom Forſchen zum Geſtalten aufgeſtiegen iſt. Weil aber 
Ponten die Geſchichte ſeines Wandervolks mit Forſcher⸗ 
augen zwar erkennt, doch mit dem Dichterherzen erlebt, 
atmet in ſeinem Buch eine heiße aber nicht blinde Liebe zum 
deutſchen Volk, das für ihn nicht nur innerhalb der Reiche: 
grenze beſteht, ſondern kraft feiner beſonderen Beftimmung 
im Laufe ſeiner Geſchichte immer wieder darüber hinaus ge⸗ 
führt wurde. Wenn Wilhelm Schäfer unlängſt ſagte, daß 
der Dichter ein anderes Vaterland habe als der Bürger, 
ſo gilt dies in einem ganz beſonderen Sinn von Joſef 
Ponten, der ja gerade in ſeinem Zyklus „Volk auf dem Wege“ 
den im engen mitteleuropäiſchen Raum zuſammengepreßten, 
in ſich hinein ſtarrenden Deutſchen den Blick auf ihr größeres 
Volkstum in ſeinem Gang über die Erde erweitern will. 
Weit entfernt, dabei in die nationaliſtiſch⸗lärmende Fechter⸗ 
auslage zu fallen: ſo wenig man ſeinem Buch die Studier⸗ 
lampe anmerkt, ſo unaufdringlich, ſo würdevoll, ja wahr⸗ 
haft groß greift er ſeine Aufgabe an.“ 


„Joſef Ponten: Rhein und Wolga.“ Von D. H. Sarnetzki 
(Köln. Ztg., Lit. 51): 


„Das Buch hat alſo ſeine ſinnvolle — neben der dichte⸗ 
riſchen — Bedeutung darin, daß es ein wundervoller Lob⸗ 
geſang auf das Rheinland iſt, daß es die innige blutmäßige 
Verbundenheit mit den Auslanddeutſchen hervorhebt und 
gemeinſames Schickſal zur Achſe gemeinſamen Fühlens und 
Denkens werden läßt, und als Drittes den Deutſchen (und 
auch denen im Ausland, die hören wollen) ein Bild der Ge⸗ 
ſchichte entwickelt, das wie ein loderndes Fanal, zum nach⸗ 
denklichen Sinnbild geworden, durch Jahrhunderte in die 
Gegenwart leuchtet.“ 


„Gerhart Hauptmann: Die Hochzeit auf Buchenhorſt.“ 
Von D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. 51): 


„Mir ſcheint, daß Hauptmann nach vielem Taſten hier eine 
befonders ſchöne und gerundete Form gefunden hat, Er: 
lebnis und Phantaſie in eine epiſche Einheit zu binden und 
zu verſchmelzen, für die das ehrende Beiwort meiſterhaft 


nicht zu hoch gegriffen iſt.“ 
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—, —. Von Emil Faktor (B. B.⸗C. 539): 
„Die neue Novelle Hauptmanns iſt nicht abſolute Epik, 
ein Gewebe aus Bekenntniſſen, Erinnerungen und Pſycho⸗ 
logie. Mitten drin leuchten Züge, ſtraffen ſich Spannungen. 
Der Dichter formt nicht zu Ende, geſtaltet meiſterhaft ein⸗ 
zelne Momente, wie den inneren Zuſtand der enttäuſchten 
Braut, ſchließt die Erzählung mit Andeutungen ihrer wort⸗ 
kargen Entſagungsſtärke ab.“ | 
„Wilhelm von Scholz: Unrecht der Liebe.“ Von D. H. 
Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. 51): 
„Das unterſcheidet aber den Roman, der im Grunde eine 
breitgelagerte und geſteigerte Novelle iſt, von der reinen 
Kriminalgeſchichte, daß nicht das Verbrechen das Weſent⸗ 
liche ift, ſondern die Seelengeſchichte, die ſich daraus ergibt, 
das juriſtiſche Mittel, es zu verdunkeln, die unverlöſchliche 
Kraft des Geheimnisvollen im Menſchen, es nicht ruhen zu 
laſſen. Hier iſt das vielgeſtaltige Abenteuer, das äußere wie 
das erotiſche und das ſeeliſche, mit der Kunſt des ſorgſam 
bauenden Realiſten geformt; Leidenſchaften in jeder Art 
ſtehen auf, Menſchlich⸗Allzumenſchliches raſt ſich aus; aber 
der Dichter weiß, wie es um die Herzen beſtellt ift, und über 
alle Irrtümer und Schickſale, über Liebeskämpfe und Ver⸗ 
ſtrickung hinweg beſtimmt er den Ablauf des epiſchen Plans 
mit einer Sicherheit und pſychologiſchen Feinfühligkeit, die 
im Sinnloſen den Sinn und im Schickſalmäßigen die Rechen⸗ 
ſchaft aus dem Vergangenen erkennt.“ 


—, —. Von L. H. (B. T. 563). 

—, —. Von Lili Sertorius (N. Zür. Stg. 2397): 

„Wem außer Wilhelm von Scholz käme eine ſolche Löſung 
in den Sinn? Das Thema von Schuld und Sühne, das er 
angeſchlagen, entgleitet ihm von ſelbſt, wenn dieſer Heiß⸗ 
hunger nach Leben hervorbricht, der ihm nie Befriedigung 
an der tatſächlichen Welt gönnte, ſondern ſein Werk immer 
ſchon ins Unergründliche, Magiſche, Okkulte hinausgetrieben 
hat. Auch „Unrecht der Liebe“ ſteht in der Reihe der anderen 
Scholzſchen Romane, der ‚Perpetun‘ und des ‚Weg nach 
Ilok“. Auch hier iſt das Gute und Böſe, Recht und Ver: 


brechen zuſammengeſtrömt zu einer einzigen ſchrankenloſen 


Gewalt der Seele.“ 


„Der Kampf um den Oſten in der eigenen Bruſt. Zu Paul 
Fechters Roman ‚Das wartende Land“.“ Von Auguſt 
Winnig (D. A. Z. 579 u. a. O.): 


„Von Paul Fechter, dem vornehmen und kenntnisreichen 
Kritiker lagen bisher einige Romane vor, die ihn uns als 
einen liebenswürdigen Humoriſten zeigten. In dieſem neuen 
Roman, der wie die früheren bei der Deutſchen Verlags⸗ 
Anſtalt erſchienen iſt, ſehen wir ihn von einer anderen Seite. 
Hier legt er uns ein epiſches Werk vor, in dem es ihm nicht 
darum zu tun iſt, uns ein ſtilles Lächeln abzulocken, ſondern 
es geht ihm um eine ernſte Sache.“ ! 


„Der Wolf in der Hürde.“ [Schickele und fein neuer No: 
man.] Von Wilhelm Haufenftein (Frankf. Ztg. 898/99 
Ab. — 1 M.): 

„Dies iſt der neue Roman von René Schickele (bei S. Fiſcher). 

In dem neuen Buch iſt Schickele wiederum völlig enthalten: 

mit ſpürbaren Zügen ſeiner perſönlichen Geſchichte und Er⸗ 

a. mit der anmutigen und bedeutenden Fülle ſeiner 

Kunſt. f 


—, —. Von D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. 47): 


„Wie immer aber geht es bei ihm am tiefſten, beſtrickendſten, 
hinreißendſten um die Beziehung der Geſchlechter, und hier 
ſind Szenen und Bilder von ſolcher trunkenen Fülle und 
Farbigkeit, verſchmelzen ſich Leidenſchaften zu ſolchen 
Ekſtaſen, wird die Grenze ſo ſinnenhaft deutlich, wo Haß 
und Liebe, Rauſch und Gewalttat ineinander verfließen, 
daß wohl kaum ein Seitenſtück ähnlicher Art in der neuern 
Literatur zu finden ſein wird. Nicht weniger entzückt das 


Bild der wechſelnden Landſchaft, ſei es im Süden oder im 

Elſaß, und es iſt als höchſte Anerkennung zu werten, daß 

Geiſt und Gefühl, die intellektuelle Schau und die Stim⸗ 

mung von Himmel und Erde zu voller künſtleriſch er Einheit 

vereinigt ſind. Dieſe Trilogie, die nunmehr abgeſchloſſen iſt, 

iſt eine der gewichtigſten, dichteriſchen Kundgebungen unſerer 
eit. 


„Franz Werfel: Die Geſchwiſter von Neapel.“ Von D. H. 
Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. 47): 


„Wir müſſen uns darüber klar ſein: Werfel ſteht mit dieſem 
Roman antipodiſch zur ganzen Romanerzeugung der Gegen⸗ 
wart. Die es erkennen, loben ihn, die es nicht erkennen 
wollen, lehnen ihn heftig und feindſelig ab. Vielleicht kommt 
aus dieſem Grunde dem Buch eine entſcheidende Bedeutung 
zu.“ 

—, —. Von Monty Jacobs (Voſſ. Stg., Lit. Umſchau 47): 
„Wer ſich den Geſchwiſtern von Neapel anvertraut, lieſt 
einen Roman von geſtern und heute zugleich. Er wird ge⸗ 
ſpannt und entſpannt, und indem er, mit oder ohne Willen, 
zu einem Hausgenoſſen der Familie Pascarella wird, ge⸗ 
ſchieht an ihm das Wunder der Verwandlung, das Wunder 
ſtarker Kunſt.“ 


—, —. Von Georg Witkowſki (Leipz. N. Nachr. 342). 
„Rudolf Presbers neuer Roman: Der Konrad und die 
Paula.“ Von P. Zſch. (Deutſche Ztg. 299): 


„Der neue Roman von Presber wird, auf den Weihnachts⸗ 
tiſch gelegt, jedermann Freude und Genuß bereiten. Im 
übrigen iſt er aber an keinen Termin gebunden. Man wird 
in unſerer troſtloſen und zermürbenden Zeit gern nach ihm 
greifen, wenn man einmal auf andere Gedanken kommen 
und der Stickluft der Notverordnungen entgehen will.“ 


„Billingers erſtes Proſawerk: Die Aſche des Fegefeuers.“ 
Von Marta Karlweis (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 49): 


„Voll von Märchenelementen, mit vielen reizenden und 
einigen großartigen Unerklärlichkeiten, von dunklen Gewal⸗ 
ten bewegt und ſie wiederum in uns bewegend, iſt Billingers 
Buch ein ſtarkes Produkt mit Bildern, die an Dürer reichen, 
neben mancher krampfigen Willkür, die ein ringendes, noch 
nicht im Schauen ruhendes Gemüt verrät. Möge eine 
dichteriſche Kraft von ſolchem Ernſt auf ihrer ſchickſalvollen 
Bahn gleicherweiſe bewahrt bleiben vor den Mißbrauchern 
und Lobſchreiern des Marktes wie vor den Dämonen, die 
in der Abgeſchiedenheit gedeihen.“ 


„Walter von Molo: Ein Deutſcher ohne Deutſchland.“ Von 
E. Mündler (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg. 623): 


„So erleben wir bei Walter von Molo in einer mit unerhör⸗ 
ter Kraft geſtalteten Fülle von Bildern und immer neuen 
Wandlungen den Mann, der auf der Grenze zweier Zeitalter 
ſtand, und es wußte. Der neue politiſche und wirtſchaftliche 
Lebensformen entſtehen ſah und ſie wollte und ſchaffen half. 
Ein menſchliches Drama, wie es ergreifender nicht gedacht 
werden kann: immer wieder aus bedrückender Enge und 
quälenden Familienſorgen ſich erhebend, bringt hier ein 
deutſcher Menſch ſich ſelbſt ſeinem Ideal zum Opfer. Dieſes 
Ideal heißt Deutſchland.“ 


„Ein Moraliſt von heute [Käſtner: „Fabian“ J.“ Von Her: 
mann Heilig (Sudetendeutſche Tagesztg. 15. Nov. 1931): 


„Wer noch nicht weiß, woher dieſer „Fabian“ ſtammt, dem 
ſei es jetzt verraten: er iſt ein Sohn Erich Käſtners. Ihr 
kennt ſicher alle dieſen Lyrikreporter und habt wohl ſchon oft 
über ihn gelacht, vielleicht auch über manches die Stirne 
gerunzelt. Aber ihr kennt ihn noch nicht ganz. Aus ſeinen 
Gedichten iſt euch ſein Witz und ſein Zynismus geläufig; 
leſet ſeinen „Fabian“ (eben erſchienen bei der Deutſchen 
Verlags⸗Anſtalt) und ihr werdet ſein Herz kennen.“ 
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„Von drei Millionen Drei [Leonhard Frankl.“ Von Erich 
Maria Remarque (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 300): 


„Knappe Ausſchnitte werden zu erſchütternden Epiſoden. 

enige Sätze zum Bericht über jahrelanges Elend, das 
bereits zu Erfahrung und Anpaſſung geworden iſt. Da ſind 
ſachliche Schilderungen des Hofbettels, des Kneipenbettels, 
des Straßenbettels, da entrollt ſich in der Beſchreibung 
eines Unternehmens, das Arbeitsloſen fingierte Arbeit und 
ſo die Möglichkeit gibt, ſich anzumelden und überhaupt die 
1 isund erſt beantragen zu können, die ganze ausſichts⸗ 
loſe Not der Armſten, da ſind Augenblicke, da das Leben 
einer großen Stadt ſchemenhaft wird vor der Realität der 
Lebensmittelläden, die ſchmerzhaft wirklich und unerreichbar 
zu Kathedralen zu wachſen ſcheinen, da ſind Hofſängerſzenen, 
da ſind Nächte im Freien, und da iſt vor allem eine Ham⸗ 
burgerin, eine flüchtige Begegnung und ein Gang mit 
dieſem Mädchen durch die Straßen, der unvergeßlich iſt. 
Hier in dieſem Teil fängt die Maſſe an zu reden, hier werden 
die beiden Übriggebliebenen der drei Kameraden wieder 
namenlos, ausgeglüht in den Keſſeln der Verzweiflung, 
Schlacken, die immer mehr verſinken.“ 


—, —. Von Emil Faktor (B. B.⸗C. 571): 


„Der düſtere Stoff ergab ein beſtrickend leichtes Buch. Im 
SS bleibt eine unverdrängbare Melodie der Menſchlich⸗ 
eit.“ 


„Hans Caroſſa: Der Arzt Gion.“ Von Albrecht Schaeffer 
(Münch. N. Nachr. 342): 


„Anderen Dichtern gegenüber erſcheint Hans Caroſſa uns 
von einer beſonderen Eigenart. Mögen die anderen neben 
dem Dichterberuf noch einen zweiten ausüben, der ihnen 
Brot gibt, den ſie erlernten und auch mit Pflichttreue oder 
wahrer Teilnahme erfüllen: für Caroſſa gab es augenſchein⸗ 
lich nie einen Unterſchied des Wertes zwiſchen den beiden 
Berufen des Arztes und des Dichters. Er ſcheint berufen zu 
beiden, lebensnotwendig für ihn der eine wie der andere.“ 


—, —. Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 2299): 


„Die Erzählung Caroſſas, die den Abbildern dieſer Zeit die 

raumbilder der Dichtung — ‚nicht du haft den Traum, der 
Traum hat dich“ — zugeſellt und fo die Wirklichkeit im Ge: 
heimnis nicht entfremdet, ſondern vertieft, ſteht einzig da als 
Originalnatur unter den Hervorbringungen der letzten deut⸗ 
ſchen Literatur. Wenn ein Kritiker ohne Gefahr Providenz 
ſpielen darf, ſo ſei es vor dieſem Werk: Es wird den Tag 
überdauern.“ 


„Georg Kaiſer: Es iſt genug.“ Von Hermann Sinsheimer 
(B. T. 592): 


„Georg Kaiſer erzählt in einer ſtraffen, ins Bildliche hinein 
ergiebigen Sprache. Sie individualiſiert nicht, ſie typiſiert: 
Länder und Städte, Menſchen und Situationen. Kein Ge⸗ 
ſicht wird umſchmeichelt, keine Landſchaft beſungen. Alles 
iſt im Profil geſehen, und jedes Profil ſpiegelt ſich doppelt 
und dreifach, indem es immer wieder erſchüttert, verwandelt 
und verwiſcht wird. Die drei Männer des Buchs, der Gr 
zähler, der edle Aldo und der ſchrullige Kapitän, ſtehn 
ſchärfer im Licht als die beiden Frauen, die, faſt wie Göttin⸗ 
nen, über oder, wie Sklavinnen, unter dem männlichen 
Spiel verbleiben. Das iſt die Schwäche Kaiſers: er ging und 
geht nie das Rätſel Frau mit gleicher Luſt und Liſt wie das 
Rätſel Mann an. Aber trotzdem gelingt es ihm hier, an das 
aller Kunſt geſteckte Ziel zu kommen, nämlich zu entblößen 
und zu zeigen das Rätſel Menſch.“ 
„Richard Billinger — ein Epiker?“ Von Hans Franck 
(Tag 281). 
„Vanadis.“ Ein neuer Roman von Iſolde Kurz.“ Von 
Joſeph Bernhart (Münch. N. Nachr. 323): 


„Die deutſche Literatur iſt um ein Werk von ungemeiner 
Bedeutung reicher geworden: Vanadis. Der Schickſalsweg 


einer Frau. Roman von Iſolde Kurz. Rainer Wunderlich 
Verlag in Tübingen. 640 Seiten (in einem ſchönen Bande 
von klarem Druck).“ 


„Secile Ines Loos: Die Rätfel der Turandot.“ Von Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 2360): 


„Cécile Loos hat wie ihre Turandot den Traumblick. Keine 
Ferne, A ihr ſchwierig“. Sie Debt fie mit einer verblüffenden 
Sicherheit; ihr Meer, ihre Landſchaften, das weſtſchweize⸗ 
riſche Penſionat, der zweideutige Palazzo in Genua und vor 
allem die Muſterkarte der Kavaliere Turandots: der ganze 
Traum⸗ und Wirklichkeitsbeſtand des Romans iſt ungewöhn⸗ 
lich. Dieſe Turandot erinnert von fern her an Geſtalten 
Albert Steffens. Waghalſig ſtürzt ſich ihr Herz in Experi⸗ 
mente; ſie müßte untergehen nach ihren Enttäuſchungen, 
nach ihrem Irren und Dulden, wenn ſie nicht dem finſtern 
Stern ihres Blutes Treue hielte. Es iſt wohl ein bewußter 
Anklang, wenn ſie ihre letzte und geklärte Form des Lebens 
als Tänzerin begreift.“ N 


„Tergits erſter Roman: Käſebier erobert den Kurfürſten⸗ 
damm.“ Von Rudolf Olden (B. T. 555): 


„Gabriele Tergit iſt mehr als ein Talent, ſie iſt ein ganz 
originaler Menſch. Sie ſieht mit eigenen Augen, ſie ſpricht 


mit eigenen Zungen. Was ſie ſagt, iſt von ihr ſelbſt, von ihr 


allein.“ 

—, — Von Fritz Walter (B. B.⸗C. 577. 

„Märchen mitten in der Welt. H. Fr. Blunck: Sprung über 
die Schwelle.“ Von Will Scheller (Kaſſel. Poſt 13. Dez. 
1931): 


„Keiner weiß heute ſo gut Beſcheid um dieſe Dinge wie 
Hans Friedrich Blund, und fo gehören feine Märch enbücher 
in ihrer niederdeutſchen Bodenſtändigkeit wirklich zu den 
vollblütigſten, die je von einem Dichter geſchrieben worden 
ſind. Herzhafte Vertrautheit mit der Natur und mit dem 
Volkstum ſeiner Heimat hat auch das vierte dieſer (bei 
Eugen Diederichs in Jena erſchienenen) Märchenbücher 
wachſen laſſen, den Sprung über die Schwelle‘, worin, wie 
Blunck ſagt, allerlei Spukgeſchichten zum beſten gegeben 
werden.“ 

„Waldemar Bonsels: Tage der Kindheit.“ Von Eugenie 

Schwarzwald (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 286): 


„Dem Kinderpſychologen ſagt Bonsels deshalb ſo viel, 
weil die Kinder in ſeinem Buch nicht Engel, ſondern Bengel 
ſind oder wenigſtens ſcheinen wollen. Die Knabenehre ver⸗ 
bietet ihnen, zuzugeben, daß ſie etwas Edles und Anſtändiges 
getan haben. Mitleid iſt verpönt, Zärtlichkeit ſchimpflich.“ 

„Vom Werden junger Menſchen. Ernſt Erich Noth: Die 


Mietskaſerne.“ Von Hermann W. Anders (Mittag, 
Düſſeldorf, 276): 


„Dieſer Roman iſt offenbar erzeugt in Schmerz und Qual. 
Aber neben Schmerz und Qual ſpürt man den Willen, zu 
bannen und zu erlöſen. Nicht alle Vorgänge rücken uns greif⸗ 
bar lebendig ins Herz. Stürmiſch werden die Menſchen ge⸗ 


ſchildert, nicht immer mit ſicherem Blick, mühſam noch, ohne 


gelaſſene Überlegenheit. Das Abſeits⸗ und Darüberſtehen 
des Dichters über dem trüben naturaliſtiſchen Stoff iſt Noth 
nicht mitgegeben. Er ringt mit dem Ausdruck, ſucht nach dem 
Wort.“ 


„Dor und der September [K. F. Boree].“ Von Joſef Otto 
Lämmel (Tagespoſt, Graz, 334): 


„Neben einzelnen Naturſchilderungen gehören dieſe Szenen 
zu dem Beſten, was bisher zum Thema geſchrieben wurde. 
Und iſt ſo im ganzen ein Roman, der eine glückliche Miſchung 
feſſelnder Unterhaltung dichteriſcher Schönheiten und echter 
Problematik des Lebens und unſerer Zeit darſtellt. Im be⸗ 
ſonderen aber wird der Mann von Vierzig das Buch mit 
Bedacht leſen müſſen.“ 
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„Robert Hohlbaum: König Volk.“ Von Karl Hans Strobl 
(Deutſche Ztg. 279 a u. a. O.): 


„Was bei Taine, bei Carlyle, bei Michelet und in unzähligen 
anderen Werken feſtgefügte Hiſtorie iſt, wird in Robert 
Hohlbaums neuem Roman ‚König Volk“ (im Verlag L. 
Staackmann, Leipzig) Dichtung. Gewaltig, weitausgrei⸗ 
fend, über die ganze Reihe der entſcheidenden Jahre ge: 
ſpannt, von der königstreuen Nationalverſammlung bis zum 
Sturz Robespierres.“ 


—, —. Von Hartmeyer (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg. 532): 


„Hohlbaum iſt mit dieſem gewaltigen Epos auf einem Höhe: 
punkt ſeines Schaffens angelangt, deſſen man ſich in unge⸗ 
ſchmälerter Freude über dieſe eminente dichteriſche Be: 


„Eine deutſche Geſchichte von Wolfgang Goetz.“ Von Georg 
Hermann (N. Bad. Landesztg. 632): 


„Gerade heute, da einer ſo uferloſen Selbſtüberhebung des 
Deutſchen von weiteſten Kreiſen das Wort geredet wird, iſt 
dieſes Buch der Selbſterkenntnis und der Selbſtbeſinnung, 
der Aufrichtigkeit und des berechtigten Stolzes auf das 
Deutſche und den Deutſchen dort, wo er berechtigt iſt, nicht 
eindringlich genug — auch für Lehrzwecke — zu empfehlen.“ 
„Schefflers Berlin“.“ Von Curt Glaſer (B. B.⸗C. 545): 
„So iſt es dieſem Buch geglückt, das ſpezifiſche Gefühl des 
Berliners für die Stadt, in der er wohnt — denn noch nicht 
die meiſten ihrer Bürger ſind auch in ihr geboren —, in 
Worte zu kleiden. Die Geſchichte Berlins iſt niemals knapper 


gabung, die ernſt und unermüdlich an ſich arbeitet, wahrhaft 
freuen darf.“ 


—, —. (N. Wiener Journal 13676.) 
„Ein deutſcher Juſtizroman. Ernſt Ottwald: Denn ſie 
wiſſen, was ſie tun.“ Von E. M. (B. T. 593). 


* 


„Von der Romantik bis zur Gegenwart. Eloeſſers Litera: 
turgeſchichte, Bd. 11.“ Von Hugo Bieber (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 303): 


„Nahezu einſtimmig war die Anerkennung, mit der die 
Kritik den erſten Band von Arthur Eloeſſers ‚Deutſcher 
Literatur“ begrüßt hat. Mit dem zweiten Teil, der ‚Bon der 
Romantik bis zur Gegenwart“ führt, iſt das bei Bruno 
Caſſirer in Berlin erſchienene Werk abgeſchloſſen, eine impo⸗ 
nierende Arbeitsleiſtung, die faſt auf jeder Seite bedeutſame 
und großzügige Auseinanderſetzung eines unabhängigen 
Beurteilers mit wichtigen Geſtaltungen des deutſchen Get: 
ſteslebens bietet.“ 


—, —. Von Fritz Engel (B. T. 591); 


„Er erwartet ſie von der heutigen Jugend, er erwartet auch 
ſonſt viel von ihr. Er ſtellt ihr eine beſſere Prognoſe, als 
andere zugeben werden, beſonders, wenn ſie das vollkom⸗ 
men Amuſiſche der jungen Generation, ſelbſt der zünftigen, 
bemerken. Alles neu zu Schaffende ſei freilich nur auf dem 
Boden der gewachſenen deutſchen Kultur zu denken; Kunſt 
ohne Tradition bedeutet, einen nicht mehr beſtellten Boden 
ganz verwildern laſſen. 

Das ſagt und begründet Eloeſſer in einem Nachwort. Mit 
einem tiefen Atemzug des Befreitſeins verabſchiedet er ſich 
von ſeinem Werk, das nun in die Welt geht, zur Ehre eben 
dieſer deutſchen Geiſteskultur.“ 


—, —. Von Herbert Eulenberg (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg. 617). 
—, —. Von E. C. (N. Bad. Landesztg. 635): 


„Genau vor zwei Jahren war Eloeſſers Deutſche Litera— 
tur“ die nachhaltige Überraſchung auf dem Weihnachts⸗ 
büchermarkt. In aller Stille war hier ein Werk herangereift, 
ein Werk der Größe; war ohne aufdringliche Reklame, ohne 
das übliche Brimborium ein Buch herausgekommen, das 
Kraft genug in ſich barg, den Tageslärm zu übertönen. 
Fürwahr der innere Gehalt dieſes Buches mußte erheblich 
ſein, daß es ſich aus eigener Kraft durchſetzen konnte, denn 
Arthur Eloeſſers Literaturgeſchichte iſt — welch ein Wunder 
in dieſer bilderſeligen Zeit! — kein Bilderbuch, es ſpricht 
nur zu Leſern, es fordert aufmerkſame Leſer, nicht ober⸗ 
flächliche Beſchauer. Es iſt auch kein bequemes Nachſchlage⸗ 
werk. Hier iſt noch einmal von einem kritiſchen Kämpen aus 
Leſſings Geſchlecht das Heldenlied der deutſchen Literatur 
vom Dreißigjährigen Kriege bis zum Weltkrieg geſchrieben 
worden. In epiſcher Breite, mit kritiſcher Gewiſſenhaftigkeit, 
in beſtechender Form Leben kündend, weil es auch im Alteſten 
und im Bizarrſten das Lebendige aufſpürte.“ 


und klarer umſchrieben worden.“ 


„Joſeph Kainz. Eine neue Biographie von Helene Richter 
(B. T. 566). 
—, —. Von Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 274). 


Zur aus ländiſchen Literatur 


„Wer ſchrieb Shakeſpeares Werke?“ Von Alois Brandl 
(Tag, Unt.⸗Rundſch. 211): „Selbſtverſtändlich der Schau⸗ 
ſpieler aus Stratford.“ — Karl Schneider (ebenda): 
„Beſtimmt nicht der Schauſpieler aus Stratford.“ 

„Ein Vorſchlag zur Shakeſpeare⸗Baeon⸗Frage.“ Von Franz 
Servaes (Tag 300). 

„Bernard Shaw lieſt vor.“ Von Siegfried Trebitſch (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 2899. 

„Ein neuer Shaw⸗Skandal.“ Von Kurt von Stutterheim 
(B. T. 566). 

„E. M. Forſter, ein engliſcher Dichter.“ Von W. E. Süs⸗ 
kind (B. T. 560). 

„Geiſt und Abenteuer‘ von Lytton Strachey.“ Von Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 2380). 

„Roman unter Literaten (Huxley, Zwei oder drei Gra: 
zien].“ Von Hanns Gutman (B. B.⸗C. 581). 

„Elektra im Kolonialſtil [E. G. O'Neill].“ Von Max R. 
Kaufmann (N. Zür. Ztg. 2332). 

„Was wurde aus Shylock? Ein Roman von Ludwig Lewi⸗ 
ſohn: Shylocks letzte Tage.“ Von Arthur Eloeſſer (Voſſ. 
Ztg., Lit. Umſchau 49). 

„Ein iriſcher Dichter: James Stephens.“ Von Paul 
Cohen⸗Portheim (Frankf. Ztg. 885/86 Ab. — 1 M.). 

„„Die Brücke von San Luis Rey‘, ein großer katholiſcher 
Roman von Thornton Wilder.“ Von Ernſt Kamnitzer 
(Germ., Ufer 12). 


* 


„Der arme Villon.“ Von Alfred Kerr (B. T. 600). 

„Die Eſſays von Andre Gide (B. B.⸗C. 593). 

„Valéry und Hamſun.“ II. Von Heinz Helmerking (N. Zür. 
Ztg. 2447). 

„Romain Rolland.“ Von Henri Barbuſſe (Frankf. 
911/12. Ab. — 1 M.). 
„Ungewiſſes Deutfchland‘ [Pierre Viènot].“ Von 
Schotthöfer (Frankf. Ztg. 901/02 Ab. — 1 M.). 
„Die moderne franzöſiſche Literatur [Klemperer!.“ 
Theophil Spoerri (N. Zür. Ztg. 2447). 

„Emile Verhaeren.“ Von Helmut Schilling (Bund, Bern, 
553). 

„Weſtſchweizeriſche Literatur.“ Von Charly Clere (N. Zür. 
Stg. 2438, 2453). 


Von 


* 
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Denler der Zeit: Salvador be Madariaga.“ Von Eugen 
Gürſter (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 305): 


„In den letzten Jahren der Monarchie tritt die Generation, 
die Spanien aus den Feſſeln einer dumpfen Hierarchie 
löſen will, immer ſtärker hervor: der Philoſoph Unamuno 
wird im Verlauf dieſes Kampfes von Primo de Rivera auf 
eine Inſel verbannt, Ortega y Gaſſet (der Verfaſſer des 
grandioſen politiſchen Buches „La rebellion de las masas‘) 
leitet von Frankreich aus den Kampf gegen den Diktator. 
Zur Generation der Unamuno, Coſta, Gallet, zu ihrem 
geiſtigen Programm gehört auch der Kulturphiloſoph Salva⸗ 
dor de Madariaga, der oxforder Profeſſor, der heute als 
Botſchafter Spanien in Paris vertritt; vorher war er in der 
Abrüſtungskommiſſion des Völkerbundes führend tätig. 
Madariagas Buch ‚Spanien‘ (in deutſcher Überſetzung bei 
der Deutſchen Verlags⸗Anſtalt, Berlin und Stuttgart er: 
ſch ienen) iſt ein hinreißender Aufruf zur Selbſtbeſinnung, 
der ſich auf eine tiefe Erkenntnis der ſpaniſchen Weſens⸗ 
kräfte gründet.“ 


„Der Tierſchilderer Fleuron.“ Von Kaſimir Edſchmid 
(B. T. 581). 


* 


„Puſchkin und die Zigeuner.“ Von N. V. Zareckij (Prag. 
Pr., Dichtung 50). 

„Der Roman des ruſſiſchen Dorfes [Panferom].” Von 
Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 47). 


Allgemeines 


„Die Geſinnung der Toren.“ Von Emil Belzner (N. Bad. 
Landesztg., Kunſt 591). 

„Europäiſcher Roman.“ Von A. Fr. Binz (Saarbr. Ztg., 
Gegenwart 335). 

„Dichter und Politik.“ Von H. Fr. Blunck (ebenda 330). 

„Das moderne Weltbild.“ Von Ernſt Caſſirer (B. T. 
562). 


„Vom Sinn der Literaturgeſchichte.“ Von Herbert Cyſarz 
(N. Zür. Ztg. 2304). \ 

„Deutſche Literatur der Gegenwart.“ Von Otto Forſt⸗ 
Battaglia (Münſter. Anz., Weg 10). . 

„Das ewige Geſpräch: „Dichterglaube“.“ Von Peter Do: 
mecher (Berl. Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 11). 

„Neues von Kaſpar Hauſer?“ Von Klara Hofer (Tag, Unt.⸗ 
Rundſch. 300). 

„Aufſtand gegen den Intellekt.“ Von Walther von Hollan⸗ 
der (Saarbr. Ztg., Gegenw. 324). 

„Deutſche Dichtung — Deutſcher Katholizismus [Mum⸗ 
bauer].“ Von Johannes Maaßen (Germ. 522). 

„Sollen wir die Literatur abbrechen?“ Von Walter von 
Molo (Saarbr. Ztg., Gegenwart 346). | 

„Die geiftige Situation der Zeit [Jaſpers].“ Von Alfred 
Potthoff (Köln. Ztg., Kulturſpiegel 668). 

„Geſprochene Landſchaft.“ Von Friedrichkarl Roedemeyer 
(N. Zür. Stg. 2277, 2278). | 

„Einteilung der Leſer.“ Von Heinrich Seufert Mürnb. 
Ztg., Luginsland 29). 

„Ausverkauf der Lyrik?“ Von Heinrich Seufert (Nürnb. 
Ztg. 265). 

„Mumbauers Literaturgeſchichte.“ Von W. Spael (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 138). 

„Der Dichter und feine Zeit.“ Von Kurt Voß (Hannov. 
Kur. 556/57). 

a 


„Um die Dramaturgie des Provinztheaters.“ Von Erik 
Reger B. B.⸗C. 579). a 

„Für die Kunſt des Theaters!“ Von Herbert Ihering 
(ebenda 583). 

„Polemiken um das Provinztheater.“ Von Carl Wercks⸗ 
hagen (ebenda 587). 

„Der Film im modernen Bühnenbild.“ Von Friedrich Huth 
(N. Zür. Ztg. 2283). 


Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XIII, 12. (Berlin und 
Leipzig.) In „Selbſtbetrachtungen“ ſchreibt Jakob 
Waſſermann: 

„Das Übel unſerer Literatur liegt nicht bloß im Fehlen 
einer geiſtigen Wechſelſeitigkeit und dem fortwährenden 
Bruch der Traditionen, ſondern mehr noch in der Miß— 
achtung, ja der Unkenntnis des Handwerks und ſeiner 
Diſziplinen. Jeder meint, auf eigene Fauſt von vorn 
anfangen zu müſſen, ſozuſagen am erſten Tag der 
Kunſt, und er muß es auch, jeder in jedem Fall, da 
es nicht nur keinen Meiſter oder Lehrer gibt, der ihn 
führt und vor den überflüſſigen Irrtümern und Irr⸗ 
wegen des Anfangs bewahrt, ſondern weil auch die 
Anfänger Schule und Schulung als unter ihrer Würde 
betrachten und lieber ihre kraftloſe Suppe allein kochen, 
als daß ſie ſich die Erfahrungen eines bewährten Kochs 
zunutze machen. Daran ändern auch Akademien, Pen⸗ 
klubs und Schriftſtellerverbände nichts, da es ſich ja 
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nicht um einen ſozialen Übelftand handelt, Verſorgung 
oder Repräſentation, ſondern um einen weſentlich 
geiſtigen, den Mangel an freiwilliger Unterordnung 
auf der einen Seite und lebendiger Verantwortung auf 
der anderen. Daß ſich dabei niemals eine konzertante 
Wirkung ergibt, ſondern beſtenfalls nur ein Neben⸗ 
einander von Soloſtimmen und ⸗inſtrumenten, iſt oft 
beklagt worden, iſt aber bei ſolcher Lage der Dinge, der 
Außenſeitigkeit der Kunſt überhaupt, unabwendbar. 
Voll Neid hatte ich geleſen, wie ſich der junge Mau: 
paſſant in die Zucht und Schule Flauberts begeben 
hatte; wird doch überliefert, daß der große Schrift⸗ 
ſteller den Adepten geradezu methodiſch zu exakter 
Beobachtung des geringſten Details erzog, anſchauungs⸗ 
mäßig wie ausdrucksmäßig; ein Satz iſt mir haften ge: 
blieben, den Flaubert geſagt haben ſoll: Betrachte ein 
Ding, ein Holzfeuer zum Beiſpiel, das du ſchildern 
willſt, ſo lange, bis es keine Ahnlichkeit mehr mit 
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irgendeinem anderen Holzfeuer auf Erden hat, mit 
einem Wort, bis es der Inbegriff des Holzfeuers ge⸗ 
worden iſt. 

Ein Analogon für ein derartiges Verhältnis konnte ich 
bei uns nicht finden, konnte es auch nicht erdenken; 
wem war die geiſtige Macht, die Autorität, die Liebe 
verliehen, daß er, und mit ſo unvergleichlichem Erfolg, 
die Vorſtellungskraft eines Jüngers zu bilden auf ſich 
nähme? Zudem lag ich, um die Wahrheit zu geſtehen, 
wie faſt alle meiner Generationen ſo tief im Bann 
individueller Bedingniſſe, daß ich feſt überzeugt war, 
bereits ein Selbſt zu ſein, während ich noch durchaus 
der Führung und Lehre bedurfte.“ 


Rufer und Hörer. I, 7. (Berlin.) In ſeinem 
Aufſatz „Das Hörſpiel die Krönung des Funks“ ſucht 
Richard Kolb das Hörſpiel auch aus ſeiner Gegenſätz⸗ 
lichkeit zur Bühnendarbietung zu ergründen: 

„Das Hörſpiel muß nicht notwendigerweiſe den außer⸗ 
halb des Bühnenſtücks liegenden Rahmen ausfüllen, 
vielmehr kann es, ohne etwas zu entbehren, einzig und 
allein auf der den beiden Kunſtformen gemeinſamen 
Baſis gegründet ſein. Doch muß es, wie jedes echte 
Kunſtwerk, alſo auch die Bühnenkunſt, im Metaphy⸗ 
ſiſchen wurzeln. Ziele Forderung deckt ſich mit der frü⸗ 
heren, daß die Hauptfiguren und damit der Inhalt, 
in das Allgemein⸗Menſchliche erhoben werden. Denn 
das Gemeinſame aller Menſchen — ihr Urſprung und 
Ziel, ihre Triebfedern und ſchöpferiſchen Kräfte, ihre 
Hemmungen und Wandlungen — iſt Ausfluß ihrer 
ſeeliſchen Kräfte und Ausdruck der Idee vom Menſchen 
an ſich und liegt alſo außerhalb jeglicher Einzelerſchei⸗ 
nung und aller phyſiſchen Greifbarkeit. Rationaliſtiſche 
Stücke, die die Dinge von außen her herantragen und 
ſich auf äußere Zufälligkeiten aufbauen, haben daher 
nur wenig Wirkung vor dem Mikrophon. 

Die Nichtſichtbarkeit des Funks kehrt die phyſiſchen 
Vorgänge beim Hörſpieler und Hörer im Vergleich 
zum Schauſpieler und Zuſchauer um. Der Schauſpieler 
arbeitet von innen nach außen. Er wandelt ſeine Seele 
in die darzuſtellende Figur und durchtränkt ſeine ganze 
Perſon, Charakter und Ausſehn — unterſtützt von 
Kleidung und Schminke — von innen heraus mit dem 
Geiſt der Rolle, die ihren äußeren Ausdruck in der 
Stimme, Mimik und in der Gebärde findet. Die Hand⸗ 


lung läuft vor dem Zuſchauer ab. Er ſieht die Perſonen 


agieren und ‚miterlebt‘ fie und ihr Schickſal. Er hofft 
und bangt um ſie, freut ſich und leidet mit ihnen und 
verteilt ſeine Sympathien und Antipathien nach dem 
Willen des Dichters. Seine Illuſion läßt die Bühne als 
Wirklichkeit erſcheinen. Oder er läßt die Handlung, wie 
dies bei Problemſtücken meiſt der Fall iſt, als etwas 


Geſpieltes objektiv, freudig, dumpf oder widerwillig, 
je nach ſeiner perſönlichen Einſtellung zu dem Thema, 
vor und an ſich ablaufen, um nachträglich ſein Urteil 
oder ſeine Nutzanwendung daraus zu ziehen. | 
Anders vor dem Mikrophon und Lautſprecher. Hier 
läuft die Handlung nicht vor dem Hörer ab, wie im 
Film und Theater, ſondern in ihm. Auch die Perſonen 
entſtehen in ihm. Er ſchafft ſie dem Dichter nach, in 
ſich, mit ſeinen eigenen ſchöpferiſchen Kräften. Nach 
ſeinem Ebenbild. Aus der Vielſeitigkeit ſeines Charak⸗ 
ters; denn jeder Menſch trägt alle Eigenſchaften der 
geſamten Menſchheit in ſich, und nur ihr gegenſeitiges 
Kräfteverhältnis ſchafft den perſönlichen Charakter. 
Durch das Wort des Dichters vermag der Hörer dieſes 
Kräfteverhältnis zu verſchieben und aus den einzelnen 
Elementen feines eigenen Charakters Geſtalten nach⸗ 
zuformen, die er nicht nur mitempfindet, ſondern als 
ſein eigenes Ich erlebt. Nicht der Sprecher vor dem 
Mikrophon iſt Fiesko, ſondern ein Teil im Hörer, und 
die Nebenfiguren und Gegenſpieler werden zu Stim⸗ 
men feines Herzens oder Gewiſſens.“ 


Sozialiſtiſche Monatshefte. XXXVII, 74 (12). 
(Berlin.) In einer Studie über Jean Cocteau gelangt 
Walter Petry zu allgemeingültigen, intereſſanten 
Betrachtungen: 

„Der Zuſtand, aus dem der Verſuchende ſeine Kraft ge⸗ 
winnt, iſt die Unruhe, der Zuſtand, den er durch die 
Reihe der Experimente, durch Reinigung der Gehalte, 
durch Scheidung und neue Verbindung der Künſte zu 
erreichen ſucht, die Gewißheit. Alſo bedient ſich Coc⸗ 
teau in der verſchiedenartigſten Erprobung ſeiner 
Gaben, in dem dunklen wolkenziehenden Reich des 
Traums wie in dem glattflächigen ſpiegelſtarken 
Kriſtall des Geiſtes die Zeichen buchſtabierend, der 
Literatur als eines Mittels: um was zu erreichen? 
Die Literatur iſt unmöglich. Es gilt ſie loszuwerden. 
Es iſt ein vergeblicher Verſuch durch Literatur von der 
Literatur loszukommen; nur die Liebe und der Glaube 
erlauben uns, uns zu befreien. Sich ins Träumen 
flüchten iſt nicht das Haus verlaſſen, es iſt das Kramen 
auf dem Speicher, wo unſere Kindheit zuerſt der 
Poeſie begegnete.‘ Dieſe Einſicht, die die Literatur ver⸗ 
wirft, leitet der Dichtung neues Leben zu: Wort und 
Grammatik, Laut- und Bildfolge nehmen die Abdrücke 
der Seele auf, die, begierig aus der Angſt ihrer Verein⸗ 
zelung auszubrechen, ihre Hoffnung auf das Finden 
Gottes geſetzt hat. Sie mag alſo ſelbſt bis zur Unver⸗ 
ſtändlichkeit willkürlich ſein, traumhaft abſeits der 
Dingwelt eine neue Logik durchführen, aus jedem 
traditionellen Stand ausbrechen, um nach Luftreiſen 
ſich neu einzuordnen, ſie ſucht mit all dieſen Bewe⸗ 
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gungen keine Befriedigung ſondern Auswege, es find 
die Verſuche des Kindes mit Steinwürfen einen be⸗ 
ſonders hellen Fleck des Himmels zu treffen; das Ge⸗ 
heimnis iſt feine fixe Idee: „Irgend etwas ſollte auf- 
brechen, und ein Engel erſcheinen.“ Solche Erwar⸗ 
tungen gibt den Spielen eine unerwartet ernſte Be⸗ 
deutung. Die Ungewißheit, die den Dichter mitten im 
Vers verſtummen läßt, weil der gewohnte Gebrauch 
der Sprache ihm wie eine Täuſchung des Geiſtes er⸗ 
ſcheint, und durch den auszählbaren Takt des Vers⸗ 
gangs lauter die angſtvolle Unregelmäßigkeit des Herz⸗ 
ſchlags durchtönt, gibt ihm auch eine neue Freiheit: 
Der Raum iſt nach allen Seiten offen, er blickt nicht 
zur Erde zurück, deren feſter Grund ihm verloren iſt, 
ſondern folgt den Fluglinien der Luftgeiſter; es ſind 
durchſichtige, ſchwebend geſchwinde Weſen, und ihre 
Bewegungen, weiß wie Taubenſchwingen im Licht, 
lehren ein neues Verſtändnis; es ſind, erkennt er jetzt, 
die Muſen, und ihr Reigen öffnet und ſchließt ſich zu 
ſtrengen Figuren, und wieder, wie er ihnen folgt, be⸗ 
geiſtet von einem Mut, der aus unirdiſchem Verlangen 
ſtrömt, verwandeln ſie ſich und ſind Engel. 

Dieſe Freiheit des Dichters, des Künſtlers und Muſikers 
iſt das ſelige Intervall zwiſchen den Stößen der Angſt, 
kein Aufenthalt ſondern ein Geſicht der Seele, die mit 
dem Blick der Hoffnung die Heimat erreichen möchte. 
Sie iſt eine metaphyſiſche Entbundenheit, deren Zeichen 
das Jenſeitsverlangen iſt, von dem Paul Klee ſpricht: 


‚Diesfeitig bin ich gar nicht faßbar. Denn ich wohne 


gerade ſo gut bei den Toten wie bei den Ungeborenen. 
Etwas näher dem Herzen der Schöpfung als üblich. 
Und noch lange nicht nahe genug.‘ Für die hier ent⸗ 
ſpringende Kunſt gilt das Wort Ferruccio Buſonis 
in feiner Aſthetik der Tonkunſt: ‚So jung es iſt, dieſes 
Kind, eine ſtrahlende Eigenſchaft iſt an ihm ſchon er— 
kennbar, die es vor allen ſeinen älteren Gefährten aus⸗ 
zeichnet ... das Kind: es ſchwebt. Es berührt die Erde 
nicht mit ſeinen Füßen. Es iſt nicht der Schwere unter⸗ 
worfen. Es iſt faſt unkörperlich ... Es iſt frei. Zieler 
unirdiſche Abſtand lebt in den Arbeiten Jean Cocteaus, 
wie er in denen Guillaume Apollinaires, in der Muſik 
Eric Saties und Igor Strawinſkijs, in den Malereien 
Pablo Picaſſos und Paul Klees lebt, und wie ihn 
mit wunderbarem Ausdruck, zugleich den Urſprung, 
den Bereich und die Gefahren erfaſſend, in der 
Erſten Duineſer Elegie Rainer Maria Rilke gezeichnet 
hat: 

„Freilich iſt es ſeltſam die Erde nicht mehr zu bewohnen, 
Kaum erlernte Gebräuche nicht mehr zu üben, 

Roſen und andern eigens verſprechenden Dingen 
Nicht die Bedeutung menſchlicher Zukunft zu geben; 
Das, was man war in unendlich ängſtlichen Händen, 


Nicht mehr zu ſein, und ſelbſt den eigenen Namen 
Wegzulaſſen wie ein zerbrochenes Spielzeug. f 
Seltſam die Wünſche nicht weiter zu wünſchen. Seltſam 
Alles, was ſich bezog, ſo loſe im Raume 

Flattern zu ſehen. Und das Totſein iſt mühſam 

Und voller Nachholn, daß man e ein wenig 
Ewigkeit fpürt.‘ 


Hinter ſolchen Eröffnungen wartet die Verlegenheit 
der Nichtverſtehenden. Es ſind viele, die die Worte 
hören, die Konzerte beſuchen, die Ausſtellungen be⸗ 
trachten, aber wenige, die in den einzelnen Bemü⸗ 
hungen die einige Anſtrengung ſpüren, die Kunſt von 
falſchen Gewichten zu befreien, ſie aus der verwirrten 
Verſchnürung traditioneller Vorſchriften zu löſen, ihre 
Stofflichkeit zu verringern und zu reinigen, ihre For⸗ 
men zu verjüngen, und von dieſen wenigen wieder 
nur einige, die über das geiſtige Urheberrecht dieſes 
Tuns Gewißheit haben, denen es klar iſt, daß dieſe 
europäiſche Umlegung der Grundlagen einem neuen 
Bewußtſeinsſtand entſpringt, der aus der radikalen 
Infrageſtellung des bisherigen Weltbilds die erſten 
Umriſſe einer neuen geiſtverwandelten Wirklichkeit 
hervorhob.“ 


Die Weltbühne. XXVII, 47. (Charlottenburg⸗ 
Berlin.) Rudolf Arnheim ſchreibt („Moraliſche 
Proſa“) über Erich Käſtner: 

„Erich Käſtners Begabung iſt nicht an Verſe gebunden. 
Ja, ſein Gefühl für Wirkſamkeit und Klang der Sprache 
zeigt ſich faſt deutlicher in der ſchwereren Kunſt der 
Proſa, wo kein Reimkorſett ihn zur Form zwingt. Er 
läßt ſich nicht gehen. Mit derſelben Diſziplin wie in 
ſeinen Gedichten macht er die Sätze durchſichtig, damit 
ſie das Skelett des Gedankens zeigen. Und ohne die 
Naivität des Erzählens zu verletzen, ſtreut er Hunderte 
ſeiner antithetiſchen, ironiſchen Formulierungen ein, 
mit denen er ſich gegen die Dummheit der Welt wie 
mit einem Schlagring verteidigt. In ſeinem Roman 
„Fabian, die Geſchichte eines Moraliften‘ (Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart) herrſcht eine ausgezeich⸗ 
nete Einheit zwiſchen den abſtrakten Theſen und dem 
rein Anekdotiſchen der Handlung. Denn all dieſe 
Handlungsmotive ſind ſo geklärt, es haftet ihnen ſo 
wenig der zeitgemäße Juchtengeruch des bloß Wirk⸗ 
lichen an, daß ſie ſich wie Fabeln leſen — anſchauliche 
Beiſpiele für die wohlklingenden Sprichwörter, die 
wir aus dem Munde des Autors und ſeiner Figuren zu 
hören bekommen. 

Und doch hat das, was er erzählt, nirgends die Armlich⸗ 
keit konſtruierter Schulbeiſpiele. Vielmehr ſind die 
Situationen, die er zeichnet, mit einem erſtaunlichen 
Blick für die Tiefenwirkung des Oberflächlichen er⸗ 
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funden; oft chaplinhaft, jo in der Epifode des Blinden 
im Cafe, deſſen Frau zugleich mit ihm und dem Mann 
am Nebentiſch kokettiert. Daß ſich all die Einzelge⸗ 
ſchichten, aus denen der Roman zuſammengeſetzt iſt, 
dem Leſer ſo zwanglos als Symbole enthüllen, liegt 
nicht nur am Gegenſtändlichen. Sondern auch daran, 
daß alle Figuren nicht ſprechen wie auf der Straße, 
ſondern wie der Autor. Man glaube nicht, daß Käſtner 
nur unfähig ſei, unſeren Alltagsjargon feſtzuhalten. 
Vielmehr iſt die ſtiliſierte, gleichförmige Sprechweiſe, 
in der ſich hier Nutte und Juſtizrat, Kellner und Käſtner 
zuſammenfinden, gerade das, was wir Stil nennen und 
was wir bei den meiſten zeitgenöſſiſchen Schriftſtellern 
ſo heftig vermiſſen. In keinem Werk der großen Litera⸗ 
tur haben die Menſchen jemals jo geſprochen ‚mie im 
Leben‘, und, Papierdeutſch“ entſteht nicht da, wo einer 
unnaturaliſtiſch iſt, ſondern da, wo der Sprachſchatz aus 
der Zeitung ſtammt, ſtatt aus einem originellen Kopf. 
Die nirgends ausſetzende, ſtrenge Beſonderheit von 
Käſtners Sprache iſt gerade das ſicherſte Zeichen für 
ſeine Begabung.“ 


Radio⸗Wien. VIII, 9. (Wien.) Adelbert Schmidt 
zieht die Parallele zwiſchen Pontens Dichtung und 
gotiſcher Architektur: , | 

„Ponten fagt einmal, daß das wahre Kunſtwerk ſteinern 
gediegen ſei und weſenlos geiſtig, irdiſch gebunden und 
überirdiſch entfeſſelt. Man fühlt ſich bei ſeinen Schöp⸗ 
fungen in der Tat an gotiſche Bauwerke erinnert. Er 
ſagt ja auch in feinem ‚Selbitbildnis‘: „Fragt mich aber 
von jungen Mitſtrebenden einer, wo man Kunſt, ſo⸗ 
weit ſie lernbar ſei, lernen könne, ſo weiſe ich ihn dort⸗ 
hin, wo ich ſie am meiſten lernte, ſoweit ſie lernbar war: 
in die gotiſchen Dome.“ 

Aus dem Vergleich der Dichtwerke Pontens mit 
gotiſcher Architektur geht hervor, daß es ſich bei ihm 
nicht allein um ein ſtarkes Wollen, ſondern vor allem 
auch um ein großes Können handelt: ſein dichteriſcher 
Wille wird gebändigt durch künſtleriſche Form. In 
einigen feiner knappen Novellen, wie ‚Der Meifter‘, 
‚Die Uhr von Gold‘ und teilmeife auch, Die Bodreiter‘, 
wird dies beſonders deutlich. 

Die Menſchen Pontens ſind Strebende und Ringende, 
Menſchen von herber Kraft, die nicht gern von ihren 
Empfindungen reden, die hinter einem rauhen Außeren 
ihre innere Bewegtheit verbergen. Sie ſind am beſten 
gekennzeichnet durch jene Worte Pontens, mit denen er 
die Spätſchöpfungen des ihm künſtleriſch verwandten 
Alfred Rethel in feiner Erzählung ‚Seine Hochzeits⸗ 
reife. Eines Künſtlers Ende‘ charakteriſiert: markig, 
knorrig, ohne Glätte, von der holzgerechten Kantigkeit 
deutſch⸗gotiſcher Schnitzbilder.“ 


Publications of the Modern Language 
Association of America. XLVI, 3. Die Er⸗ 
gebniſſe einer Studie „Iſt Clara Viebig konſequente 
Naturaliſtin?“ faßt O. S. Fleißner in die Sätze 
zuſammen: 

„Zuſammenfaſſend können wir wohl ſagen, daß wir 
dem Schaffen Clara Viebigs nicht gerecht werden, 
ihre dichteriſche Abſicht verkennen, wenn wir fie einfach 
als naturaliſtiſche Dichterin ‚abftempeln‘. Denn auch 
für Clara Viebig, wie für Gerhart Hauptmann — mit 
deſſen menſchlicher und dichteriſcher Einſtellung zum 
Leben fie viele Ahnlichkeit beſitzt — iſt der Naturalis⸗ 
mus nur ein Ausgang, ein Durchgang zu einer tieferen 
Erfaſſung des Lebens. Wie bei Gerhart Hauptmann 
ſpiegeln ſich in ihren Werken die mannigfaltigen Ten⸗ 
denzen der Übergangsperiode vom Naturalismus zum 
Expreſſionismus um die Wende des 19. Jahrhunderts. 
Zu einer einheitlichen Welt⸗ und Kunſtauffaſſung, einem 
perſönlichen Stil, der aus dem Erbe der vorangegange⸗ 
nen Epochen und dem Stoff der eigenen Zeit ein leben⸗ 
diges Neues ſchaffen könnte, iſt es bei Clara Viebig 
nicht gekommen, vielleicht mit einziger Ausnahme der 
‚Paſſion'. Hier hat ſich die anempfundene Romantik der 
früheren Werke einmal der Geſamtidee untergeordnet, 
hat das Stoffliche abgeſtreift und wirkt als geiſtig es 
Prinzip. Dadurch verliert der naturaliſtiſche Stoff — 
ohne ſeinen gewollten Ernſt, ſeine bittere Aufrichtigkeit 
aufzugeben — das unkünſtleriſch Nur⸗Objektive.“ 


Die Leſe. VII, 4. (Köln.) Aus einer liebevollen 
Studie von Curt Kohlmann über Johanna Wolff: 

„Was Wunder, daß ſich ihre Bücher am liebſten mit 
Kinder: und Frauenſchickſalen befaſſen, daß die meiſten 
ihrer tiefen Novellen das Frauenherz zu ergründen, 
ſüße Kindesliebe zu beſingen ſuchen. Die Sammlungen: 
Schwiegermutter und ‚Frauen zwiſchen geſtern und 
heute‘ flechten einen buntflimmernden Kranz zu Ehren 
wackerer Mädchen und Frauen aus allen Schichten 
des deutſchen Volkes und ſeltſam wiederholt ſich oft 
das ſinnende Verweilen der Dichterin bei feinen Frauen⸗ 
händen, denen ihr Herz ſonderlich zuneigt. Wie Mutter 
Mande ihrem Jungen das voreheliche Kind ihrer 
Schwiegertochter voll mitfühlenden Verſtehens für 


deren früheren Fehltritt zuführt, das gehört zu dem 


ganz Einzigartigen in der deutſchen Literatur in ſeiner 
ſcheuen Einfachheit und erſchütternden Güte. Die 
langen Jahre anſtrengender Krankenpflege ſpiegeln 
ſich in tauſend Bildern von Krankheit und Sterben 
tüchtiger oder auch lebensſchwacher Menſchen wieder, 
troſtvoll und beruhigend für alle, da wir ja doch 
alle einmal dieſen ehern vorgezeichneten Weg gehen 
müſſen.“ 
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„Zwei Weihnachtslieder des Angelus Sileſius.“ Von Peter 
Epjtein Schleſiſche Monatshefte VIII, 12. Breslau). 

„Caroline Neuber 1697 —1760.“ Von Friedrich Ege Die 
Scene XXI, 12. Berlin). 

lag Kritik und Mißverſtändnis der franzöſiſchen 

Klaſſik.“ Von Hugo Friedrich (Zeitſchrift für Deutſche 
Bildung VII, 12. Frank urt a. M.). 

„Hegel, der Revolutionär.“ Von Hugo Silder (Die Litera⸗ 

riſche Welt VII, 47. Berlin). 

„Munch SS Erich Brock (Der Kunſtwart XXXXV, 3. 

en 

„Säkularbetrachtung über Hegel.“ Von Otto Spear 
(Fränkiſche Monatshefte X, 10/11. Ne 

„Der Faſchismus ‚beerbt‘ Hegel. “Von K. A. Wittfogel 
(Die Linkskurve III, 11. Berlin). 

„Achim von Arnim und die Naturwiſſenſchaft.“ Von Ernſt 
Darmſtaedter (Euphorion XXXII, 4. Stuttgart). 

„Der weſtfäliſche Dichter Moritz Bachmann. Der Urgroß⸗ 
vater von Hermann Löns.“ Von Wilhelm Deimann 
(Markwart VII, 5. Hannover). 

„Madame Hahmann. Der Liebesroman des jungen Eichen⸗ 
dorff.“ [Fortſ.] Von Hans Brandenburg (Deutſche 
Rundſchau LVIII, 3. Berlin). 

„Grillparzer als Revolutionär.“ Von Reinhold Backmann 
(Euphorion XXXII, 4. Stuttgart). 

„Ein neues Heine⸗Buch [Marecuſe].“ Von Hanns Hork⸗ 
heimer (Das Tagebuch XII, 51. Berlin). 

„Ein Buch über Heine [Mareuſe). “ Von Ernſt Stahlburg 
(Der Scheinwerfer V, 6. Eſſen). 

„Chriſtian Dietrich Grabe.“ Von Herbert Eulenberg (Der 
Porſtoß 1, 48. Berlin). 

„Adalbert Stifter als katholiſcher Romanſchriftſteller.“ Von 
Endre von Jvanka (Hochland XXIX, 3. München). 

„Paul de Lagarde.“ Von Werner Wirths (Der Vorſtoß l, 
51. Berlin). 

„Julius Bahnſen.“ Von Gerhard Lehmann (ebenda). 

„Bücher, die zu Wilhelm Raabe führen.“ Von Hanns Martin 
Elſter (Die Chriſtliche Welt XLV, 24. Gotha). 

„Ungedrucktes über Emilie Ringseis. Von Berthold Lang 
S. J. (Stimmen der Zeit LXII, 3. Freiburg i. B.). 

GC „Leberecht Hühnchen‘ entſtand. “Von H. Wolfgang 

Seidel (Eckart VII, 12. Berlin). 

„Unveröffentlichte Briefe über Nietzſche. Von Peter Gaſt 
(Der Vorſtoß L 47. Berlin). 

„Karl May.“ Von Ludwig Gurlitt (Weltſtimmen V, 10. 
Stuttgart). 

„Ludwig Thoma und die Literaten.“ Von Wilhelm Stapel 
(Deutſches Volkstum XIII, 12. Hamburg). 

? Von Hans Prag er (Radio VIII, 

ien | 

„Georg Heym.“ Von Werner Milch (Schlefifche Monats: 
hefte VIII, 12. Breslau). 

lin bei Rilke.“ Von Editha Klipſtein (Neue Schweizer 

Rundſchau XXIV, 11. Zürich). 

„The Genesis of Schnitzler's Das weite Land.“ Von Sol 
Liptzin (Publications of the Modern Language Associa- 
tion of America XLVI, q). 

„Gerhart Hauptmann und die Pfarrer.“ Von Erwin 
Langner (Die Chriſtliche Welt XLV, 24. Gotha). 

„Paul Ernſts Lebensbericht.“ Von Karl Rau ch (Der Vorſtoß 
I, 51. Berlin). 

„Berfe theoretiſiert.“ Von Walther Karſch (Die Welt: 

bühne XXVII, 51. Berlin). 

„Friedells Laterna magica.“ (Der Vorſtoß L 51. Berlin.) 

„Erwin Guido Kolbenheyer.“ Von Walter Maier (Der 
Wanderer im Rieſengebirge LI, 12. Breslau). 

„Dank an Stefan Zweig.“ Zum 50. Geburtstag. Von Hanns 
Arens (Reelams Univerſum 1931, 9. Leipzig). 

„Stefan Zweig zum 50. Geburtstag. Von Emil Ludwig 
(Die Lite rariſche Welt VII, 47. Berlin). 

„Wie Zweig.“ Von Erwin Rieger ‚ans VIII, 8. 


„Briefwechſel mit Stefan Zweig.“ (Der Funke 1,1. Leipzig.) 

„Karl d'Eſter.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag. Von Walther 
Heide (Deutſche Preſſe XXI, 49. Berlin). 

„Guſtav Kohne.“ Von Curt Kohlm ann (Ude 1931, Weih⸗ 

nachtsheft. Köln a. Rh.). 

„Guſtav Kohne.“ Zum déi Geburtstag des nie derſächſiſchen 
Dichters. Von Adolf Peter Paul (Niederſachſen XX XVI, 
Dezember. Bremen). 

„Hans Heinrich Ehrler.“ Von Emil Baader (Fränkiſche 
Monatshefte X, 10/11. Nürnberg). 

„Hans Caroſſa.“ Von Carl Helbling (Der Leſezirkel XIX, 2. 


Zürich). 

„Sand Caroſſa: Der Arzt Gion.“ Von F. Humbel (Die 
Beſinnung V, 6. Aarau). 

„Ausſprache über Robert Muſil: Der Mann ohne Eigen: 
Ro = Bon Hans Proſper (Der Vorſtoß I, 48. 

erlin 

„Hamburger Köpfe. 11. Hans Henny Jahn. „Von Friedrich 
H. Prehm (Der Vorſpruch VI, 2. Hamburg). 

„Drei Bücher von Friedrich Grieſe [Sohn ſeiner Mutter. 
Der ewige Acker. Der Herzog ].“ Von Wilhelm Stap el 
(Deutſches Volkstum XIII, 12. Hamburg). 

„Franz Karl Ginzkey.“ Von Paul Bülow (Nimm und lies! 
VIII, 8/9, Leipzig). 

„Die Werke Paula Groggers.“ Von Walther Linden 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XL V, 12. Leipzig). 

d EE “Bon Paul Friſ ch. auer adio VIII, 11. 

ien 

„Eine Dichterin ihrer Heimat: Marieluiſe Fleißer ‚Mehl: 
reiſende Frieda Geier.“ Von Stephan Ehrenzweig 
(Das Tagebuch XII, 50. Berlin). 

„Der Dramatiker Eugen Ortner.“ Von Wilhelm Kunze 
Das Schaufpiel 1931/32, 4. Königsberg i. Pr.). 

„Ein vorbildlicher Revolutionär: Wolfgang van Von 
Konrad Sieburg (Der Scheinwerfer V, Lé Hen), 

„Eine wiener Begegnung mit Heinrich Lerſch.“ Von Fr. 
Wilh. Illing (Radio VIII, 9. Wien). 

„Henry von Heiſeler.“ Von Siegfried 
zer Rundſchau XXIV, 11. Zürich). 

„Dichtungen Meſchendörfers. Von Karl Kurt Klein 
(Klingſor VIII, 12. Kronſtadt). 

„Das Licht ſcheint i in der Finſternis [Kervin].“ Von Julie 
Schloſſer (Die Chriſtliche Welt XLV, 24. Gotha). 


* * * 


„Thomas Hardy.“ Von Rudolf Kaßner (Corona II, 3. 
München). 

„Sinclair Lewis, der Nobelpreisdichter.“ Von W. Fiſcher 
(Neue Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung 
VII, 8. Leipzig). 

„Kennen Sie Huxley?“ Von Hans Fleſch (Reelams Uni: 
verſum 1931, 12. Leipzig). 

e Dichter Joſeph Conrad.“ Von Marianne Wagner 
(Der Vorſtoß L 49. Berlin). 

ner Villon. Von Friedrich H. Prehm (Weltſtimmen 
V, 10. Stuttgart). 

„Das goldene Zeitalter.“ Eine unbekannte Arbeit von 
Anatole France (Die Literariſche Welt VII, 50. Berlin). 

„Ugo Ojetti.“ Von Mario Puccini (Neue Schw eizer Rund⸗ 
ſchau XXIV, 11. Zürich). 

„Lope de Vega, ein Dichterleben.“ Von Karl Voßler 
(Corona II, 3. München). 

„Jo van Ammers⸗Küller.“ Von Elisabeth Thommen 
Der Leſezirkel XIX, 2. Zürich). 

. 9 Karlfeldt.“ Von Fritz Michaelis (Radio vIII, 10. 

ien 

„Nikolaj Berdjajews orthodoxe Gnoſis.“ Von Karl Pfleger 
Gochland XXIX, 3. München). 


* * * 


„Zur Frage der proletariſchen Kunſt. „Von Kurt Alexander 
(Der Funke I, 1. Leipzig). 


ang Neue Schwei⸗ 
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„Robinſon und fein Geſchlecht.“ Von Robert F. Arnold 


Frohes Schaffen, Jahrbuch 1932. Wien). 


„Der Menſch in ſeiner Landſchaft.“ Von Luzi Bähler (Die 
Beſinnung V, 6. Aarau). 

„Durchbruch zur Wirklichkeit in der deutſchen Literatur.“ 
Von Cornelius Bergmann (Der neue Stand I, 4. 
Berlin). | 

„Über den Schutzverband.“ Von Robert Breuer (Die Welt: 
bühne XXVII, 48. Berlin). | 

„Nationalismus und Kultur.“ Von Ernſt Robert Curtius 
(Die Neue Rundſchau XLIII, 12. Berlin). 

„Jugendprobleme im Spiegel der deutſchen Dichtung 

(1880 —1930).“ Von Gerda Eichbaum (Zeitſchrift für 

eutſche Bildung VII, 12. Frankfurt a. M.). 

„Dichter und Theater.“ Von Hans⸗Joachim Flechtner 
(Die Scene XXI, 12. Berlin). 

„Chriſtentum und deutſcher Idealismus.“ Von Erich Franz 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XLV, 12. Leipzig). 

„Die Herzfrage des Rundfunks.“ Von Wilhelm Franzisket 
Mufer und Hörer I, 8/9. Berlin). 

„Dichter zeichnen.“ Von Eduard Gudenrath (Weſter⸗ 
manns Monatshefte LX XVI, 904. Braunſchweig). 

„Wo ſteht die junge Generation?“ Von Albrecht Erich 
Günther (Deutſches Volkstum XIII, 12. Hamburg). 
„Die literariſche Oppoſition.“ Von W. H. (Die Literariſche 

Welt VII, 51/52. Berlin). | 

„Verlorenes Leben.“ Ein Abſchnitt aus der Frühzeit der 
deutſchen Burſchenſchaft.“ Von Max Hecker (Deutſche 
Rundſchau LVIII, 3. Berlin). 

„An einen jungen Dichter.“ Von Hermann Heſſe (Der 
Kunſtwart XX XXV, 3. München). 

„Mehr Volkstheater.“ Von Max Hochdorf (Die Volks⸗ 
bühne VI, 9. Berlin). 

„Das Zwiſchenreich. Dichter bekennen ihr religiöſes Erleben 
[Dichterglaube. Herausgegeben von Harald Braun].“ Von 
Kurt Ihlenfeld (Eckart VII, 12. Berlin). 

„Probleme der Literaturſoziologie.“ Von E. Kohn⸗Bram⸗ 
ſtedt (N. Jahrbücher für Wiſſenſchaft und Jugendbildung 
VII, 8. Leipzig). 


„Das Bild in der Dichtung [Hermann Pongs].“ Von Oskar 
Katann (Euphorion XXXII, 4. Stuttgart). 

„Wir brauchen Bauernromane.“ Von Kurt Kläber (Die 
Linkskurve III, 11. Berlin). 

„Die Sammlung Thule.“ Von L. Ma gon (Nordiſche Rund: 
ſchau IV, 4. Braunſchweig). 

„Die Straßen rufen...” Ein Streifzug durch die Vaga⸗ 
bundendichtung unſerer Zeit. Von Frank Maraun 
(Weſtermanns Monatshefte LXXVI, 905. Braunſchweig). 

„Göſchen Nummer 1000.“ Von Ludwig Mareuſe (Das 
Tagebuch XII, 48. Berlin). 

„Dramaturgie und Politik.“ Von Erich Munk (Die Scene 
XXI, 12. Berlin). 

„Zum Begriff des Tragiſchen.“ Von Heinrich Newe (Zeit: 
chrift für Deutſchkunde XLV, 11. Leipzig). 

„Väterliches Bildnis.“ Von Ernſt Penzoldt (Fränkiſche 
Monatshefte X, 10/11. Nürnberg). 

„Die erſte poetiſche Schilderung des Rieſengebirges.“ Von 
Alfred Rüffler (Der Wanderer im Rieſengebirge LI, 12. 
Breslau). 

„Büchernarr oder Bücherfreund?“ Von Andreas von 
Sadonſky (Weſtermanns Monatshefte LXXVI, 905. 
Braunſchweig). 

„Die fränkiſche Literaturgeſchichte, ihr Umfang und ihr 
Stand.“ Von Heinrich Seufert (Fränkiſche Monatshefte 
X, 10/11. Nürnberg). 

„Stoßbrigade der Feder.“ Von M. Tſchumandrin (Die 
Linkskurve III, 12. Berlin). 

„Theater und Literatur 1870 —1918 [Elſaß].“ Von Karl 
Walter (Süddeutſche Monatshefte XXIX, 3. München). 

„Gehalt und Geſtalt im Kunſtwerk des Dichters.“ Von Oskar 
Walzel (Euphorion XXXII, 4. Stuttgart). 

„Perſönlichkeits⸗ und VPolkserziehung durch die Mutter: 
ſprache.“ Von Leo Weisgerber (Zeitfchrift für Deutſch⸗ 
kunde XLV, 11, 12. Leipzig). 

„Dramaturgie nach Stämmen?“ Von Carl Werckshagen 
(Die Seene XXI, 12. Berlin). 

„Das Gedicht und ſeine Gegner.“ Von Franz Werfel 
(Die Literariſche Welt VII, 47. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


„Die Jungens von Mons.“ Schauſpiel in neun 
Bildern. Von Friedrich Wolf. (Uraufführung im 
Berliner Theater durch das Gaſtſpiel der berliner 

Volksbühnenſchauſpieler am 20. Dezember 1931.) 


Auf dem Theaterprogramm ſteht: „Die Dokumente 
zu dieſer ſeltſamen aber realen Epiſode finden ſich in 
‚The Evening News‘ London 5. März bis 30. März 
1929.“ Es iſt im allgemeinen nicht gut, wenn ſich Dich: 
tung von Wirklichkeit ein Glaubwürdigkeitszeugnis 
ausſtellen läßt... 

Ein Fall von Transvertismus: In Not geraten, ſteckt 
ſich die Witwe des im Kriege gefallenen Sergeanten 
in Uniform und gibt ſich für einen Captain aus — 
das Stück ſpielt im Nachkriegsengland. Aber der Trans⸗ 
vertismus hat für die Vorgänge geringe, für die im 
Mittelpunkt ſtehende Geſtalt kaum irgendwelche Be⸗ 
deutung. Es ſei denn, daß ſich ein verzogenes Mädel 
in den Schein⸗Captain verliebt, auch mit ihm verlobt, 


und daß dieſer Scheinheld ſchneidiger auftritt, ſich erer 
disponiert, als die Männer, die am Krieg teilhatten. 
Politiſche Satire. Es liegt auf der Hand, wogegen ſie 
ſich wendet. Trotzdem hat „Die Jungens von Mons“ 
kein Satiriker geſchrieben, ſondern einer, der liebend 
und mit künſtleriſcher Inbrunſt an ſeiner führenden 
Geſtalt hängt. Der die Figur aus dem großen Schach⸗ 
ſpiel zurückzieht, ſobald ſie in Gefahr gerät, ſich zu be⸗ 
ſchmutzen oder ſich ſelber untreu zu werden. 

Das Theaterſtück gewinnt dadurch ſeltſam zwieſpältiges 
Anſehn. Wolfs Künſtlertum gereichen gerade dieſe 
Mängel zur Ehre. 

In einem großen Bergwerksſtreik ruft der Lady⸗ 
Captain aus arbeitslos gewordenen, ins Elend gerate⸗ 
nen früheren Kriegsteilnehmern eine Schutzgarde ins 
Leben, die in den Dienſt der Zechenverwaltung tritt 
und deren Aufgabe es iſt, den Kommuniſten, die den 
Streik gefordert haben und propagieren, Widerſtand 
entgegenzuſetzen. Soldatenſpiel unter den üblichen 


4 278 > 


nationalen Phraſen. Eine Arbeiterverſammlung wird 
auf dieſe Weiſe geſprengt. Als aber durch die „Jungens 
von Mons“ zu gefährlichem und niedrigem Agent⸗ 
provokateurtum geſchritten werden ſoll, verſagt ſich der 
Lady⸗Captain. Recht eigentlich verſagt ſie ſich zu ſpät. 
Die Handlungsfäden geraten etwas in Verwirrung, 
Lady⸗Captain iſt verwundet worden, die entſchei⸗ 
dende, verbrecheriſche Maßnahme wird in ihrer Ab: 
weſenheit geplant und durchgeführt. Wieder zeigt ſich 
die Zwieſpältigkeit des Stücks. Das Wohl und Wehe, 
beſſer geſagt, die ſeeliſche Haltung des Lady⸗Captain 
iſt Friedrich Wolf wichtiger geworden als die Satire. 
Die Satire hat den einen guten Trumpf: in dieſem 
Soldatenſpiel und dieſem nationalen Phraſentum iſt 
die Frau den Männern über. Zu wahrhaft politiſcher 
Satire aber werden die Karten nicht gemiſcht. Wolf ver⸗ 
ſchmäht, was hier geboten war, Karikaturiſtik. Er ſtrebt 
in ſeiner Weiſe nach Gerechtigkeit, oder, wenn das 
zuviel beſagen ſollte, nach menſchlicher Wahrſcheinlich⸗ 
keit. 
So gelingen ihm lebensnahe Geſtalten. Die Handlung 
wird ſpannend fortgeführt. Die Reportage iſt in ein⸗ 
zelnen Szenen glänzend; Wolf hat das Geſchick, Auf⸗ 
tritte vor der Austragung zu kupieren, wieder ein 
andermal ſie wirkſam zu ſteigern. 

Ernſt Heilborn 


München 
1 


„Amokläufer.“ Schauſpiel in drei Akten. Von 

Arthur Ernſt Rutra. (Uraufführung durch das „Schau⸗ 

ſpiel der Gegenwart“ im Steinickeſaal am 7. Dezember 
1931.) 


„Am Abend bin ich froh, daß ich zu müde bin, um 
darüber nachzudenken, ob ich lieber Stahl wäre oder 
Baum.“ Ein Baum ſtürzt nämlich, wenn man ſtändig 
auf ihn einſchlägt, während der glühende Stahl unter 
dem Hammer ſich härtet. Karl iſt nach den vier Jahren, 
die er von fünfen im Zuchthaus abgebüßt hat, weder 
zum Stahl noch zum Baum geworden. Wenn ihn, den 
Ausgebrochenen, ſchließlich die Kugel eines Poliziſten 
trifft, ſo geſchieht es, wie er ja ſelber einmal ruft, weil 
er Pech hat, einfach „Pech, Pech, Pech“. War er ſchon 
unſchuldig geſeſſen, ſo kann er abermals nichts für den 
Tod des Bruders, der beim Streit mit ihm ſelber in 
das Meſſer rennt. Seiner ganzen Technik nach könnte 
dieſes Schauſpiel ein Schickſalsdrama ſein. Zwiſchen 
den verarmten Wänden aber zankt ſich das Kleinbürger⸗ 
tum, das ja von vornherein vom Schickſal ausgeſchloſſen 
iſt, weil es ohne Leidenſchaft lebt und nur in ſeiner 
Unbeſonnenheit oder Dummheit zu Streichen aus⸗ 
holt. 


Um die Eltern haben ſich die vier ungleichen Söhne 
geſammelt. Man feiert der Mutter ſechzigſten Geburts⸗ 
tag: Friedensfeſt wie bei Gerhart Hauptmann mit 
Streit, mit Verſöhnung, mit neuem Ausbruch und mit 
Kataſtrophe. „Das ſitzt im Blut“, ſagt der Vater. 
Wieſo? Es wird nicht gezeigt. Vielleicht, daß es ſich 
eher auf die ſozialen Unterſchiede gründet. Die einen 
haben ſtudiert und ſind in Staat und Kirche beamtet, 
die anderen mußten im Arbeiterſtand bleiben. Die 
Proletarier erſcheinen weiß, die Gebildeten ſchwarz, 
verkniffen und kalt. Der Vater poltert, die Mutter 
weint. Rutra, der mit „Golgatha“ als Expreſſioniſt 
begann, hat nun um die dramatiſche Form gewiſſer⸗ 
maßen bis zu Iffland zurückgeſucht. Nur dadurch iſt aus 
einem wahrhaft dichteriſchen, innerlichen Motiv, daß 
der noch ſo Verlorene nichts brauche als einen einzigen 
Menſchen, der trotz allem an ihn glaubt, ein lärmendes 
Theaterſtück geworden. Schade um manches ſtille 
Wortbild, um eine Rede, deren Eindringlichkeit unver⸗ 
kennbar iſt, um einen bisweilen ſchlagenden, ja tiefen 
Dialog. Schade wohl auch um einen Dichter. 


2. 
„Sand.“ Schauſpiel in drei Akten (vierzehn Bildern). 
Von Ernſt Penzoldt. (Uraufführung im Reſidenz⸗ 
theater am 11. Dezember 1931.) 


Penzoldt hat eine klug verſchämte Art, ein Zeitſtück als 
Hiſtorie hinzuſetzen. Schon in der „Portugaleſiſchen 
Schlacht“ ſteckten mehr kritiſche Elemente aus der 
jüngſten Vergangenheit als es auf den erſten Anblick 
ſcheinen mochte. Sein Schauſpiel „Sand“ in drei 
Akten, die als vierzehn Bilder auf der Drehbühne vor⸗ 
übergleiten, geht zwar um die Tat des jungen Karl 
Sand und den gewaltſamen Tod des alten Kotzebue, 
außerdem um Turnerei, Burſchenſchaft und Deutſch⸗ 
tümelei mit Vater Jahn und Maßmann im Hinter⸗ 
grund, indem es aber die koſtümierten Aufmärſche von 
damals ſamt den vielen Reden und den ſchwelgenden 
Worten wieder erweckt, fällt auch ſchon das Seitenlicht 
auf verwandte Gegenwart. Wenn trotzdem das Zeit⸗ 
ſtück nicht zu einer vollendeten Zeitſatire geworden iſt, 
ſo lag es wieder einmal an der ſei es Gründlichkeit, 
ſei es Bedächtigkeit. Die Satire großen Stils ſpringt 
aber ſtets aus einem freien Geiſt und wenig oder gar 
nicht aus dem Wiſſen; denn wo ſich die Pſychologie 
erklärend und begründend einſtellt, hört der Anlaß, 
zu ſpotten, auf. Sobald, ſozuſagen, mediziniſch feſt⸗ 
ſteht, daß der Knabe Sand an Gehirngrippe und nach⸗ 
her an Komplexen gelitten hatte, iſt er ein Kranker und 
kein Narr, iſt er bedauernswert und nicht lachhaft, 
ruht der Fall in ſich und wurzelt nicht, worauf es ange⸗ 
kommen wäre, in der Maſſe, in der Volkspſychoſe. 
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Nachdem ſich aber eine Idee, ob nun vaterländiſch oder 
ſozial oder religiös, zur allgemeinen Narrheit ausge⸗ 
wachſen hat, müßte doch auch die Maſſe der Held der 
Narrheit ſein. Es bleibt alſo bei Penzoldt das Zeitſtück 
eigentlich doch eine Hiſtorie, und die Hiſtorie ein Schau⸗ 
ſpiel, und das Schauſpiel könnte auch gar kein Drama 
werden, weil Karl Sand ein Spieler in jeglichem Sinn 
und kein Kämpfer iſt, es auch gar nicht ſein ſoll, und weil 
Kotzebue nicht einmal ein Gegenſpieler iſt. Es bleibt 
alſo mit der Pſychologie bei der Malerei. Welche 
Freude Penzoldt wieder am epiſchen Verweilen hat! 
an den kleinen Zügen und an den verkleinernden, 
ſo daß er ſchließlich ſchreibt, ohne überhaupt noch drama⸗ 
tiſch zu denken: eine Anekdote als Szene, eine humo⸗ 
riſtiſche Idylle ganz für ſich, einen literarhiſtoriſchen 
Bilderbogen. Während unſer Ohr ſucht. Und nicht bloß 
das Ohr. Das Stück hat nämlich, als Schauſpiel kaum 
ungeſtraft, leere Köpfe, leerlaufende Idealismen und 
die Leere und Sinnloſigkeit einer Heldentat zum Gegen⸗ 
ſtand. Joſeph Sprengler 


Königsberg i. Pr. 
„Europa tötet Alexej.“ Tragödie in drei Akten. 
Von Eugen Ortner. (Uraufführung im Neuen Schau⸗ 
ſpielhaus am 28. November 1931.) 


Der uralte Prozeß „Sohn kontra Vater“ wird in immer 
neuen literariſchen Inſtanzen verhandelt. In Ortners 
Tragödie heißen die beiden Gegner Peter der Große 
und Alexej. Der Verfaſſer entſcheidet den Streit, der, 
wie im „Don Carlos“, um Fragen der Kirchen- und 
Weltpolitik geht, ſichtlich zugunſten des Zarewitſch. 
Ein leuchtendes „Gloria victis“ umſchwebt wie ein 
Heiligenſchein das Haupt des Jünglings, wenn er zuletzt, 
mit einem frommen Sang auf den Lippen unter den 
Knutenhieben der väterlichen Folterknechte den Mär⸗ 
tyrertod ſtirbt. Dabei iſt diesmal der Vater Vertreter 
des Fortſchritts, der Sohn Anhänger des alten Syſtems. 
Dieſer „Alioſcha“ wirkt wie ein Carlos mit umgekehr⸗ 
ten Vorzeichen oder wie ein noch tatenloſerer ruſſi⸗ 
fizierter Hamlet. Beide Parteien, die Freunde der 
Peterſchen Reformpläne wie die konſervativen Alt⸗ 
ruſſen wollen ihn vor ihren Wagen ſpannen. Da er 
felber völlig paſſiv bleibt, fällt er der ſtärkeren Macht, 
denen um Peter und ſeinem Ratgeber Menſchikoff zum 
Opfer. Ein Scheinkriegsgericht verurteilt ihn wegen 
eines Aufruhrs, an dem er gar nicht beteiligt war, 
formell zum Tode. Der Zar bietet ihm Begnadigung an 
unter der Bedingung des Thronverzichts. Alexej lehnt 
ab und ſtirbt. Europa hat ihn getötet, genauer geſagt: 
das Problem der Europäiſierung Rußlands, um das 
ſein Vater ringt und dem ſein „echtruſſiſches“ Blut, 
ſein orthodoxer Glaube widerſtrebt. 


Dieſer ſeltene Fall, daß ein Fürſtenſohn dem liberalen 
Vater gegenüber in Rechtsoppoſition verharrt, wird 
von Ortner mit hiſtoriſcher Tatſachentreue aber zugleich 
mit moderner pſychologiſcher und weltanſchaulich er 
Vertiefung vorgetragen. Die Frage: wer politiſch 
recht hat iſt im Grunde belanglos gegenüber der Frage, 
wie der Autor ſeine Aufgabe künſtleriſch bewältigt hat. 
(Politik vergeht, Kunſt bleibt.) Ortners Tragödie 
ſcheint mir dramatiſch⸗techniſch ſehr gekonnt. Es iſt dem 
Verfaſſer — den man ruhig Dichter nennen mag — 
gelungen, aus dem weltpolitiſchen Konflikt (den private 
Epiſoden noch komplizieren) kräftige Funken theatra⸗ 
liſcher Wirkung zu ſchlagen und ihn dadurch, daß er ihn 
auf eine überzeitliche, allgemeinsmenfchlihe Grundlage 
ſtellt, heutigem Empfinden näher zu rücken. Noch mehr 
als die geſchichtlichen Vorgänge und die farbigen Kul⸗ 
turbilder, die er entrollt, intereſſieren uns die pſycho⸗ 
logiſchen Hintergründe. Wenn Vater und Sohn vor 
dem Staatsgerichtshof hart aneinander geraten, ſpürt 
man: hier bekämpfen ſich nicht nur zwei Prinzipien, 
hier ſtreitet Mann gegen Mann, Menſch gegen Menſch. 
Und die Tragik iſt, daß die Gegner gleichen Bluts 
find — bluts- und doch im Innerſten fo gar nicht 
weſensverwandt; und daß fremde Einflüſſe und un⸗ 
glückliche Konſtellationen die Brücke der Verſtändigung 
immer wieder zerſtören. 


Wer, als Dramatiker, ſo tief in die Abgründe der Seele 
hineinleuchtet, darf auch dem Theater geben, was des 
Theaters iſt. Ortner tut's. In ſeinem Stück wimmelt's 
von dramatiſchen Höhepunkten. Und dazwiſchen blüht 
ſtill und verträumt die Blume der Poeſie (am ſchönſten 
in einer wundervoll ſtimmungsvollen Abendmahlſzene 
der Rechtgläubigen). Seeſchlacht und Liebesidyll, 
Gottesdienſt und Zechgelage, Tanzfeſt und Revo⸗ 
lution, Gerichtsverhör und Exekution — das alles zieht 
in buntem Wechſel an Auge und Ohr vorüber, ſpan— 
nend, rührend, erſchütternd, zuletzt befreiend, weil die 
Idee über die Materie ſiegt, das Rein-Menſchliche 
triumphiert. Eine Welt ſchroffſter Gegenſätze und über⸗ 
raſchender Syntheſen: Rußland. 

Der Geſamteindruck wäre vielleicht noch ſtärker und 
einheitlicher, wenn Ortner die Geſtalt des Titelhelden 
kräftiger durchgezeichnet hätte (der richtige Hamlet 
rettet ſich aus feiner Tatenloſigkeit wenigſtens in Fro= 
nie) und wenn die Handlung nicht mehrere Mittel⸗ 
punkte hätte, die das Intereſſe zu zerſplittern drohen. 
Alle menſchliche Teilnahme gilt dem Dulder Alexej — 
aber dramatiſcher Mittelpunkt bleibt der reaktionäre 
Fortſchrittler und gigantiſche Herrenmenſch Peter. Auf 
die negative Seite der Kritik gehören auch die allzu 
blutrünſtigen Hinrichtungsſzenen des Finales. (Die 
Aufführung milderte dieſe Nervenfolter.) 
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In jedem Fall ift die deutſche Dramatik um ein drama: 
tiſch wirkſames und dichteriſch wertvolles Theaterſtück 
reicher. H. Georg 


Kiel 


„Mann Nummer ſoundſoviel.“ Schauſpiel in 
ſechs Bildern. Von Julius Maria Becker. (Urauf⸗ 
führung im Schauſpielhaus am 12. Dezember 1931.) 


Das Schauſpiel iſt die ſehr geſchickte dramatiſche Be⸗ 
arbeitung des durch die Preſſe der ganzen Welt ge⸗ 
zerrten italieniſchen Prozeſſes um einen heimgekehrten 
Soldaten, der ſein Gedächtnis verloren hat und den 
nun zwei Frauen als Ehegatten reklamieren. Auf Grund 
größter Ahnlichkeit mit früheren Bildern wird er der 
Witwe des verſchollenen Profeſſors Cangella zuge⸗ 
ſprochen. Sie nimmt ihn mit in ihr Haus, pflegt ihn, 
und langſam lüften ſich die über ihm lagernden dunklen 
Schleier. Ganz ins helle Licht der Erkenntnis wird er 
durch den rohen Eingriff der anderen Frau, ſeiner 
wirklichen Gattin, gerückt. Er will auf keinen Fall wieder 
zurück zu ſeinem Leben der Vorkriegszeit; er eilt 


Echo des 
Ruſſiſcher Brief 


Auch der flüchtigſte Rückblick auf die heutige ruſſiſche 
Literatur, insbeſondere auf die Neuerſcheinungen des 
letzten Jahres, läßt erkennen, wie ſie, anſtatt nach einer 
einheitlichen Richtung zu ſtreben, ſich immer bunter 
und mannigfaltiger entwickelt. Im Folgenden ſoll der 
Verſuch unternommen werden, ihre Grundzüge zu er⸗ 
kennen und ſie nach den verſchiedenen Beſtrebungen, 
nach dem Stoff, der ihr zugrunde liegt, und den Mit⸗ 
teln der Darſtellung bei den einzelnen Dichtern oder 
Dichtergruppen zu ordnen. 

An erſter Stelle iſt ein neuer breit angelegter Roman 
Maxim Gorkis zu nennen („Das Leben Klim Sam— 
gins“), der endlich ganz vorliegt und nur im Zuſammen⸗ 
hang mit dem geſamten Lebenswerk des Dichters be: 
trachtet werden könnte, als deſſen Krönung er wohl 
gedacht iſt. Dann kommt eine Lücke: denn merkwür⸗ 
digerweiſe fehlt es Rußland an Dichtern, die eine wirk⸗ 
liche Reife erreicht haben und auf ein großes Schaffen 
zurückblicken können. A. Beli und die Schar der übrigen 
Symboliſten wurden durch die Revolution allen ſchöp⸗ 
feriſchen Willens beraubt; ihre letzten Kräfte verwenden 
ſie dazu, wertvolle Erinnerungen zu ſchreiben, die ſehr 
lebendige Schilderungen des Kunſtlebens vor dem 


daher zu ſeiner alten Mutter und beſchwört ſie, zu 
behaupten, er ſei nicht ihr Sohn. Sie tut's. Aber trotz⸗ 
dem ſpricht ihn das Gericht des Betrugs und der 
Bigamie ſchuldig. Sein offenes Bekenntnis der von 
ihm getäuſchten Frau gegenüber erhebt ihn jedoch rein. 
menſchlich aus Schuld und Fehle, und er wird, wozu 
ihn ſein dunkler Drang von Anfang an getrieben, ein 
durch Leid und Reue geläuterter Menſch. — 

Der Dichter hat aus dem auch heute noch nicht Gees 
ten Prozeß durch gefchidte Heraushebung der Inter: 
eſſanteſten Momente ein ſpannendes Schauſpiel ge⸗ 
ſchaffen, das beſonders im vierten Bild (Zuſammen⸗ 
treffen von Mutter und Sohn) und ſechſten Bild (Beichte 
und Ausſöhnung) von erſchütternd eindringlicher Wir- 
kung iſt und faft vergeſſen läßt, daß die innere Um⸗ 
wandlung eines verbrecheriſch veranlagten, dem turiner 
Sumpf angehörenden Mannes in die Geſtalt eines 
durch ſeine Philoſophie bekannt gewordenen Gelehrten 
in ſolcher Geſchwindigkeit etwas unglaublich iſt. Aber 
vielleicht will der Autor das Ganze ſymboliſch gewertet 
wiſſen, und dann ſoll ihm ſein Schauſpiel gern als 
ſtarke dichteriſche Leiſtung gebucht werden. N 

N Wilhelm Lobſien 


Auslands 


Kriege enthalten. (Jüngſt erſchienen: A. Beli „An der 
Grenze zweier Jahrhunderte“, Tſchulkow „Wander⸗ 
jahre“, Pjaft GE Dann ert kommen in 
dichtem Gedränge die begeiſterten, arbeitsfrohen Ko⸗ 
lonnen der Jugend und einiger Alteren, die ſich ihr 
angeſchloſſen haben. Sie alle wollen am wirtſchaft— 
lichen und politiſchen Aufbau des neuen Staates mit⸗ 
wirken. Dieſer Aufbau wird zum eigentlichen Thema 
in Wereſſajews Roman „Schweſtern“, ſo daß die 
Beſorgnis um das Werk und das Wohl der Gemein: 
ſchaft die Teilnahme für den einzelnen Helden faſt 
völlig verdrängt. Nicht anders iſt die „Hydrozentrale“ 
von M. Schaginjan zu deuten. 

Eine andere, beſonders zahlreiche Gruppe, zu der 
Semenow („Natalja Karpowa“), Gladkow, Niki— 
forow und Libedinſki („Geburt des Helden“) ge⸗ 
hören, bevorzugt den Gefellfchaftsroman, um das 
Werden des neuen Helden zu ſchildern, der ſich trotz 
vieler Hinderniſſe nach ſchweren inneren Kämpfen zum 
Mitglied der neuen Geſellſchaft hindurchringt. Dabei 
kommen den ruſſiſchen Schriftſtellern ihr ſchnelles Er⸗ 
faſſen der Umgebung, ihr nüchternes Verſtändnis für 
die Zeitſtimmung und ihre ungemeine Beobachtungs⸗ 
gabe zugute, die auch die Schriften ihrer großen Vor⸗ 
gänger auszeichnen. Mit eigenartigem, bitterem Humor 
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wird die mißliche Lage fo vieler, über die das heutige 
raſche und harte Leben mitleidlos hinwegzugehen 
ſcheint, in den Kurzgeſchichten Wera Inbers und 
Soſchtſchenkos beſchrieben. W. Lidin verlegt den 
Schauplatz nach Paris („Das Grab des unbekannten 
Soldaten“), um dort den Kampf zwiſchen dem ab⸗ 
ſterbenden Bürgertum und der zum Leben und zur 
Herrſchaft erwachenden Arbeiterklaſſe zu ſchildern. 
Unter den jüngeren Vertretern dieſer Richtung foll 
wenigſtens J. Oljoſcha („Der Neid“) erwähnt 
werden. 

Einen gewaltigen Aufſchwung nahm neuerdings der 
hiſtoriſche Roman. Vielleicht wurde das Intereſſe der 
Dichter für die Vergangenheit durch die Veröffent⸗ 
lichung zahlreicher Briefe, Aufzeichnungen und anderer 
Zeitdokumente gefördert. Am klarſten zeigt ſich das 
bei Juri Tynja now, der erſt durch jahrelange wiſſen⸗ 
ſchaftliche Studien zu ſeiner belletriſtiſchen Tätigkeit 
(„Küchelbecker“, „Gribojedow“) angeregt wurde, oder 
bei L. Großmann, der urſprünglich Doſtojewſki⸗ 
Forſcher war. Roman Hull wählte das Leben Baku⸗ 
nins zum Stoff für ſeinen neuen Roman „Der Skythe“. 
Berechtigtes Aufſehn erregt das großartige Werk 
Alexej Tolſtojs „Peter I.“, das in ganz neuartig ge⸗ 
malten Bildern das alte, bunte, farbenfrohe Moskau 
zeigt, in dem der künftige Neugeſtalter Rußlands ſeine 
Jugend verbrachte. Erinnert jene Zeit nicht ſtark an die 
heutige, in der doch auch feſt eingewurzelte Formen 
durch neue, gewaltſam eingeführte verdrängt werden? 
Die Verwandtſchaft beider Epochen empfand ſicher auch 
der Dichter als einen großen Reiz. In ganz anderen 
Bahnen freilich bewegt ſich ſein faſt gleichzeitig erſchie⸗ 
nener Roman „Schwarzes Gold“, der im heutigen 
Schweden ſpielt und eine lebhafte, abenteuerliche Hand⸗ 
lung enthält, ſo daß man von einer gewiſſen Verwandt⸗ 
ſchaft mit dem im Ausland viel geleſenen Ehrenburg 
ſprechen könnte. 


Das ruſſiſche Theater iſt in Deutſchland durch das 
Gaſtſpiel Meyerholds und die Aufführung der beiden 
Luſtſpiele Valentin Katajews hinreichend bekannt. 
Um ſo weniger kennt man die Lyrik. Die kommuni⸗ 
ſtiſche Arbeiterlyrik verlor in Majakowſki ihren wich⸗ 
tigen Vertreter. Seine äußerſt zahlreiche Anhänger⸗ 
ſchaft übertreibt die ohnehin fraglichen Grundſätze 
ihres Meiſters, indem ſie ganz auf die Propaganda des 
Fünfjahreplans eingeſtellt iſt. Demjan Bedni wirkt 
durch ſeine ſchamloſen Zeitungsreimereien zumindeſt 
fade, wenn nicht abſcheulich; die übrigen verdienen 
gar nicht, erſt genannt zu werden. Dagegen iſt ſehr 
ernſt Paſternak zu nehmen, der ſich ſeit langem eine 
eigentümliche, ſchwer verſtändliche Sprache ſchmiedet: 
ſeine neueſten, in Kiew entſtandenen Gedichte fanden 


allgemein Beachtung. Von den älteren Dichtern ſei 
O. Mandelſtam erwähnt, der zwar immer ſeltner, 
aber mit gewohnter Meiſterſchaft ſeine vom Rom der 
ſpäten Kaiſerzeit angehauchte Lebensmüdigkeit in 
klangreichen, ſtrengen Verſen beſingt. 
Im Ausland aber, fern der Heimat, leben vielleicht die 
Größten unter den gegenwärtigen Dichtern Rußlands. 
Nur wenigen ſchwand durch die Not und den Gram die 
Kraft, künſtleriſch fortzuwirken (Hip pius, Balmont). 
Die anderen erleben gerade jetzt in der freiwilligen 
Verbannung die höchſte Entfaltung ihrer dichteriſchen 
Fähigkeiten. Da iſt Bunin, deſſen gelaſſenem Gemüt, 
das an das zarte, verflärte Weſen Turgenjews erinnert, 
noch das alte Rußland als lebendige Wirklichkeit vor⸗ 
ſchwebt („Baum Gottes“). Da iſt Mereſchkowſki, 
den die Legende vom falſchen Demetrius zu einem 
neuen hiſtoriſchen Roman reizt und der ſeine philoſo⸗ 
phiſchen Gedanken in zwei mächtigen Werken („Atlan⸗ 
tis“ und „Jeſus, der Unbekannte“) niederlegt. Da iſt 
A. Remiſow, für den das alte Rußland mit ſeinen 
Märchen und Apokryphen, ſeinen Heiligen und Dä⸗ 
monen, ſeinem Aberglauben und ſeinem Volksgewiſſen 
als unwandelbar herrlicher Mythos lebt (Das Leben 
des Heiligen Nikolaus, des Wundertäters“). Alda⸗ 
now, als begabter Eſſayiſt auch in Deutſchland be⸗ 
kannt, vollendet ſeine neue Romantrilogie aus der Zeit 
der Revolutionsjahre. Sirin, der jüngſte unter ihnen, 
ſucht nach ganz neuen Wegen („Die Verteidigung 
Luſchins“); ſeine Altersgenoſſen, die 1930 eine große 
Zeitſchrift in Paris gründeten, ſtehen unter dem Ein⸗ 
fluß Prouſts und der neueſten franzöſiſchen Malerei, 
nur G. Iwanow ruft in feinem neuen Gedichtband 
„Roſen“ Erinnerungen an die unvergeßliche Lyrik 
Alexander Bloks wach. 
In Rußland und außerhalb ſeiner Grenzen entwickeln 
ſich nach zwei verſchiedenen Richtungen zwei Kulturen, 
die beide mit gleichem Recht beanſpruchen, als die 
eigentlich ruſſiſche zu gelten. Wann wird endlich zwi⸗ 
ſchen ihnen die erlöſende Brücke geſchlagen werden? 
Die Löſung dieſer Frage bedeutet den Ausgangspunkt 
für jede weitere Entwicklung des ruſſiſchen Geiſtes. 
J. Malkiel 


Spaniſcher Brief 


Seit dem Sturz der Diktatur, die jede freie geiſtige 
Regung lähmte, hat ſich in Spanien vieles gewandelt. 
Jene harte Zeit, von der gerade in dieſen Tagen 
Celedonio de la Igleſia, Zenſurchef unter Primo de 
Rivera, in ſeinem Buch „La censura por dentro“ ein 
packendes Bild entwirft, Menſchen, Schickſale, Begeb⸗ 
niſſe beleuchtend, wird heute gern ſchon im Rückblick 
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betrachtet. Eine Zeit unglaublicher Knebelung und 
Drangſalierung. Wurden doch ſelbſt Teile von Dicht⸗ 
werken unnachſichtlich ausgemerzt, ſo daß beiſpiels⸗ 
weile Wenceslao Fernandez Flörez' Roman „Re- 
lato inmoral“ nun erſt, in feiner Neuauflage den 
Geſamttext bringen kann. Auch Ramon J. Senders 
pazifiſtiſcher Marokkoroman „Imän“, der kürzlich auch 
deutſch erſchien (vgl. Seite 293), konnte da erſt heraus: 
gebracht werden. Der gegenwärtigen geiſtigen Atmo⸗ 
ſphäre im übrigen Rechnung tragend, wurden letzter 
Zeit ſo manche Romane mit politiſchen und ſozialen 
‚Stoffen aufgelegt. So ein intereſſanter Revolutions⸗ 
roman „El paso del Mar Rojo“ von Alicio Garcitoral, 
um deſſen Hauptperſon, einen umſtürzleriſchen Journa⸗ 
liſten, Geſtalten, Probleme und Ereigniſſe der letzten 
Jahre aufleben. Auch Ramön J. Sender ſchildert 
nun in feinem neuen Roman „Orden püblico“ in 
realiſtiſchen Bildern das grauſige Märtyrertum poli⸗ 
tiſch Verdächtigter unter der Diktatur, die im Kerker, 
Bagno oder Exil zu enden pflegten. Starkes ſoziales 
Empfinden kennzeichnet auch dieſes Werk des raſch 
bekannt gewordenen Autors. „El asalto“ von dem 
jungen Basken Julian Zugozagoitia iſt wiederum 
der Roman des revolutionären Arbeiterſtandes. Klaſſen⸗ 
kampf, Streikunruhen, blutige Straßenſcharmützel, 
Nöte, Elend durchſchüttern hier ein verzweifelt ächzen⸗ 
des Volk. Eine Epoche politiſchen Umſturzes anderer 
Art kennzeichnet Manuel Buenos Roman „Poniente 
solar“, in Wiedererweckung der Kataſtrophenjahre 
Spaniens um die Jahrhundertwende. Aus den Schick⸗ 
ſalen zahlreicher Typen, Militärs, Politiker, Finanziers, 
Demagogen, Studenten, Verſchwörer, Kaffeehaus⸗ 
literaten, Gecken und allerhand Frauengeſtalten, er⸗ 
wächſt ein feſſelndes Bild der chaotiſchen Welt jener 
Tage. Noch weiter zurück greift Pio Baroja in feinen 
zwei Romanen aus den karliſtiſchen Wirren „La venta 
de Mirambel“ und „Los confidentes audaces“. Beide 
gehören der Romanſerie „Memorias de un hombre 
de acciön“ an. Bewegte Zeiten der Hiſtorie weckt auch 
Joaquin Beldas Roman „La cuüada de Tarquino“. 
Er ſpielt im Rom der letzten Regierungsjahre des 
Kaiſers Tiberius und zeigt eine verkommene Welt 
voll Laſtern und Schurkereien, Verbrechen und Grau⸗ 
ſamkeiten, in heftiger Anklage gegen alle diktatoriſche 
Willkür. „Alejandro Centellas, aventurero del mundo“ 
nennt ſich der neue Roman des viel geleſenen Erzäh⸗ 
lers Joſs Maria Carretero („Caballero Audaz“), 
der das bewegte Leben, die Taten, Fährniſſe und 
Triumphe eines modernen Abenteurers von Scharfſinn 
und Entſchloſſenheit zum Gegenſtand hat, der es bis 
zum Staatspräſidenten emporbringt. Auch Wenceslao 
Fernandez Flörez' Roman „El secreto de Barba- 


Azul“ erſchließt Einblicke in die Welt politiſcher Stre⸗ 
ber. Den modernen Tatmenſchen charakteriſiert überdies 
Conſtantino Suarez („Españolito“) in feinem Roman 
„Un hombre de nuestro tiempo“. — „La nardo“, ein 
neuer Roman des Ultraiſten Ramon Gömez de la 
Serna ſucht das Weſen des zeitgenöſſiſchen Madrid, 
insbeſondere auch ſeiner Frauen aufzuzeigen. Dahin⸗ 
gegen verſteht es Antonio Heras in „El laberinto de 
los espejos die Sitten und Ideale der ſpaniſchen 
Kleinſtadt in manchem eindrucksvollen Bild feſtzu⸗ 
halten. Alles ſtagniert, da man ſich in Kleinlichkeiten 
erſchöpft; einzig der Romanheld ſtrebt weiter hinaus, 
ein ewig Unſteter und Unzufriedener. In Cöéſar A. 
Arconadas Roman „La turbina“ wieder äußert ſich 
die Gegnerſchaft der friedliebenden, hart arbeitenden 
Landbevölkerung gegen die laute, mechaniſierte Be⸗ 
triebſamkeit des modernen Städters. Solch turbulentes 
Treiben in all ſeiner Überſpitztheit ſchildert nach eigener 
Anſchauung Luis de Oteyza in dem feſſelnden Roman 
„Anticipolis“. Schauplatz iſt die Weltmetropole 
Neuyork. „El tesoro de Cuauhtémoc“ dagegen, ein 
exotiſcher Abenteuerroman vom gleichen Autor, ſpielt 
in weltentlegenen Klüften und Wäldern der Halbinſel 
Yufatan. Nach der mächtig induſtrialiſierten Millionen⸗ 
ſtadt Barcelona und ihrem Inſelmeer verſetzt der junge 
Moderniſt Huberto Pérez de la Oſſa in ſeinem 
Roman „Los amigos de Claudio“. Ricardo Baroja, 
Dichter und Maler, ſchrieb in „Los tres retratos“ einen 
feſſelnden Künſtlerroman. Wenceslao Fernändez 
Flörez veröffentlichte nebſt dem vorhin ſchon erwähn⸗ 
ten auch zwei humoriſtiſche Romane. Der eine betitelt 
ſich „El malvado Carabel“; in feinem Mittelpunkt ſteht 
die tragikomiſche Geſtalt eines ausgemachten Pech⸗ 
vogels. „Los que no fuimos a la guerra“, der andere, 
iſt ein ſatiriſcher Sittenroman. Humoriſtiſchen Charak⸗ 
ter tragen ferner die Romane „La salvaciön“ von 
Manuel Abril, „Agor sin fin“ von Juan Chabss 
und Joaquin Beldas „Me acuesto a las ocho“, 
Alberto Inſüa verfaßte drei erotiſche Romane: „El 
amante invisible“, „El amor en dos tiempos“ und 
„La segunda Salomé“. Von dem galiziſchen Erzähler 
Ramöôn Maria Tenreiro find zwei bemerkenswerte 
Romane zu nennen: „La esclava del Senor“ und „La 
ley del pecado“. Eduardo Marquina veröffentlichte 
einen Roman „El beso en la herida“, der den rühm⸗ 
lichſt bekannten geiſtigen Stempel dieſes feinſinnigen 
Aſtheten trägt. Der Ultraift Benjamin Jarnss per 
faßte ein hypermodernes Buch „Escenas junto a la 
muerte“, eine Art Fortſetzung feines „Profesor 
inütil“. Beachtung fanden überdies „Melilla la 
codiciada“ von Juan Berenguer, „Pero sin bijos“ 
von E. Salazar y Chapela, einem andaluſiſchen Er⸗ 
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zähler und „Engranajes“ von der Dichterin Roſa 
Arciniega. Aus dem Nachlaß Vicente Blas co 
Ibänez erſchien der Roman „El fantasma de las 
alas de oro“. 

Novelle und Erzählung leben ſich in Spanien insbe⸗ 
ſondere in den Spalten ausgezeichneter Magazine, 
belletriſtiſcher Zeitſchriften, ſowie der Journale aus. 
Vielfach werden ſie dann erſt geſammelt. In R. Ledesma 
Mirandas „Agonia y tres novelas mas“ erſteht das 
heutige Madrid mit ſeinem bewegten Geiſtesleben, 
ſeinen Literatenkaffees, politiſchen Zirkeln, den ver⸗ 
ſchiedenſten Menſchentypen und ihren ſo mannigfachen 
Problemen, Aſpirationen, Schickſalen. Verſchieden⸗ 
artigen Menſchen begegnet man auch in Antonio 
Hoyos y Vinents „Cuentos de marquesas, marine- 
ros, boxeadores“. Concha Eſpina bringt in „Llama 
de cera“ drei ſpannende Novellen voll Gemütstiefe 
und ſtiliſtiſcher Feinheit. Die gruſeligen Novellen 
„Manicomio“ des in Spanien eingebürgerten Kubaners 
Alfonſo Hernändez⸗Cats ſpielen unter allerhand 
Irrſinnigen. Von Gregorio Martinez Sierra oer 
zeichnen wir ein Bändchen Erzählungen „Eva eusto- 
dia“. Von Ramon Gömez de la Serna das Novellen⸗ 
buch „La hiperestesica“. Aus der Feder Federico 
Garcia Sanchiz' feſſelnde Reiſeſkizzen aus allen 
Erdenzonen nach Art Pierre Lotis unter dem Titel 
„Barcos y puertos“. Schließlich ein ähnliches Buch 
„Bajo el signo de Clio“ von Ricardo Baeza. 

Die moderniſtiſche Lyrik zeitigte neuerdings zahlreiche 
Versbücher. Trotz unterſchiedlicher programmatiſcher 
Schlagworte fußt ſie im Grunde nach wie vor offen⸗ 
ſichtlich auf Ruben Darios Schaffen. Die einſtigen 
Weggenoſſen und Mitkämpfer dieſes Meiſters und 
Reformators, voran Manuel Machado, Ramon del 
Valle-Inclän, Francisco Villaeſpeſa, Ramön 
Perez de Ayala, Antonio Macha do u. a. erſcheinen 
auch heute noch alleſamt ſtets wieder mit neuer Lyrik. 
Von Rubén Darios „Modernismus“ zweigten zwei 
Hauptſtrömungen ab. Vicente Huidobro, gleich ihm 
Südamerikaner, begründete den „Creacionismus“. 
Guillermo de Torre, ein junger Spanier, legte die 
Richtlinien zum „Ultraismus“ feſt. Im äſthetiſchen 
Ideenkreis beider ſchaffen bzw. ſchufen Mauricio 
Bacariſſe, Jorge Guillén, Rafael Alberti, Juan 
Chabäs, Dämaſo Alonſo, "Telé Moreno Villa, 
Federico Carcia Lorca, Pedro Salinas, Rogelio 
Buendia u. v. a. Von Bacariſſe iſt ein Versbuch 
„Mitos“ beſonders zu erwähnen. Von Antonio Heras 
nennen wir „La huella de los dias“, fein geſchliffene 
reflektierende Dichtungen; von Angel Lazaro „El 
molino que no muele“, ein Bändchen zarter moderni⸗ 
ſtiſcher Lyrik; von Juan Joſs Dom enchina das Vers⸗ 


buch „Dedalo“. Antonio Rey Soto beſingt in „El 
erisol del alquimista“ die Naturwelt feiner meerum— 
brandeten galiziſchen Heimat. Mariano de las Cuevas 
Garcia dagegen verherrlicht in „Toledo, el diablo y 
la luna“ das uralte Toledo, durch deſſen enge Gaſſen 
nächtlich das Geheimnis ſpukt. 


Auch Spanien, vor kurzem noch ein Dorado der 
Theaterfreudigkeit, blieb von der letzthin alle Welt 
heimſuchenden Theaterkriſe durchaus nicht verſchont. 
Urſache wie überall, ſieht man von wirtſchaftlichen 
Hemmniſſen ab, die Überſchätzung alles Phyſiſchen. 
Für Spanien übrigens inſofern von Vorteil, als die 
dramatiſche Überproduktion einigermaßen gedroſſelt 
wird. Das Material wird jetzt ſtrenger geſiebt und nur 
wirklich Verheißungsvolles der Bühne zugeführt. So 
laſſen ſich denn diesmal einige ganz vorzügliche Büh⸗ 
nenwerke feſtſtellen. Vor allem überraſchte Jacinto 
Benavente mit einem pſychologiſch überaus feſſelnd 
geſtalteten, aufs tiefſte erſchütternden Drama „Los 
andrajos de la pürpura“, in deſſen Mittelpunkt die 
große Tragödin Eleonora Duſe ſteht. Von Eduardo 
Marquina ſpielte man eine poeſievolle dramatiſche 
Dichtung aus dem Mittelalter, betitelt „El monje 
blanco“; von Luis Fernändez Ardevin eine drama⸗ 
tiſche Komödie aus ebendieſer Zeit „La espada del 
hidalgo“. Auch die ſatiriſche Bühnendichtung „La 
reina castiza des Altmeiſters Ramön del Valle⸗ 
Inclͤn ſtieß auf reges Intereſſe. Die Brüder Serafin 
und Joaquin Alvarez Quintero bewährten ſich 
wieder mit zwei lebensvollen Komödien „Mariquilla 
Terremoto“ und „Dona Hormiga“. Der Luſtſpiel⸗ 
dichter Carlos Arniches, der insbeſondere tragiko⸗ 
miſche Motive liebt, erſchien gleichfalls mit zwei 
Novitäten: „La condesa est& triste“ und „El señor 
Badanas“. Felipe Saſſone ſchuf in „La maricastaña“ 
ein ſeeliſch packendes Stück; Serrano Anguita in 
„Pap& Gutiérrez eine amüſante Komödie. Von 
Pedro Munoz Seca gibt es ſogar drei erfolgreiche 
Komödien zu verzeichnen, „El padre alcalde“, „F Todo 
para ti“ und (gemeinfam mit Pedro Perez Fernän⸗ 
dez verfaßt) „La perulera“. Luis de Vargas dankt 
man ein madrider Sittenſtück „La de los claveles 
dobles“; eine verwandte Komödie „La educaci6n 
de los padres“ hat Joſé Fernändez del Villar zum 
Verfaſſer. Claudio de la Torres moderniſtiſches Stück 
„Tic-tac“ zeigt den Menſchen im Kampf mit dem 
Schickſal, dem keiner entgeht. Schließlich wäre noch 
von den Brüdern Antonio und Manuel Machado 
eine feſſelnde Komödie „La prima Fernanda“ zu er⸗ 
wähnen, die Liebe und Politik verwebt und in Stil 
und Sprache die Kunſt der beiden großen Lyriker 
keineswegs verleugnet. — Teöfilo Ortega gab in 
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„Sesenta y nueve afios despu6s“ eine Sammlung 
Studien zum Theater heraus, zu der nebſt ihm u. a. 


noch beitrugen: Rafael Marquina, Antonio Machado, 
Antonio Eſpina, Alberto Inſüa, Tomas Borräsg, 
Francisco Ayala, Luis Calvo, Céſar Juarros und 
Juan La com ba. Von Tomas Borrss erſchien unter 


dem Titel „Tam-tam“ ein umfangreiches Studien⸗ 


werk zum ſpaniſchen Theater, geſchmückt mit den 
letzten Illuſtrationen des verſtorbenen Malers Barra⸗ 
das. Felipe Saſſone veröffentlichte in „Por el mundo 
de la farsa“ geſammelte Eſſays zum Theater, darunter 
Betrachtungen über dramatiſche Produktion, zur Welt 
der Bühne und ihrer Prominenten, der dramatiſchen 
Kunſt uſw. Azorin, der feinſte kritiſche Kopf Spaniens, 
publizierte kürzlich den zweiten Band ſeiner Eſſay⸗ 
ſammlung „Teatro“. 

Auch einiger Werke der neu entſtandenen Revolutions⸗ 
literatur wäre hier zu gedenken. Francisco Hernandez 
Mir ſchrieb ein feſſelndes Buch „La dictadura en 
Marruecos“, deſſen Gedankengang ſchon der Untertitel: 
„Rund um eine Farce“ kennzeichnet. Es handelt von 
den blutigen Gemetzeln im Kampf gegen Abd⸗el⸗Krim, 
die heftige Proteſte und Widerſtände in Spanien 
weckten, welche letzten Endes die Diktatur Primo de 
Riveras herbeiführten. Über dieſe ſelbſt unterrichtet ſein 
zweites Werk „La diotadura ante la historia“. — 
„Madrid bajo las bombas“ nennt ſich das Buch des 
bekannten Ozeanfliegers und viel verfolgten Revo⸗ 
lutionärs Ramon Franco, worin er in feſſelnder 
Weiſe von ſeinen mannigfachen Unternehmungen und 
Verſchwörungen zwecks Beſeitigung des monarchiſchen 


Syſtems erzählt. Francisco de Coſſio ſchildert in 
„Paris-Chafarinas“ die Schickſale politiſcher Flücht⸗ 
linge, Exilierter und Konfinierter, darunter Erlebniſſe 
Unamunos und Vicente Blasco Ibaßez'. Francisco 
de Troyas „La revolucion de los estudiantes“ be⸗ 
richtet von der Freiheitsbewegung unter den Studen⸗ 
ten und Studentinnen, über Geheimbündeleien, 
Demonſtrationen, Szenen im Karzer uſw. In „Acciön 
de Espafa en Marruecos“ behandeln die Verfaſſer 
Carlos Hernandez Herrero und Tomas Garcia 
Figueras die ſeit dem welthiſtoriſchen Jahr 1492 bis 
in die Gegenwart ſtattgehabten Aktionen zwecks Vor⸗ 
herrſchaft im Rifgebiet Nordafrikas. „Päginas turbias 
de la Historia de Espana“ von Gonzalo de Ra paraz 
beleuchtet bewegte Epochen in Spaniens Geſchichte. 
Teôfilo Ortegas „La politica y un politico‘ erörtert 
die ſpaniſchen Probleme der Gegenwart und erſtrebt 
Richtlinien für die Zukunft. Francisco Villanueva 
ſchildert in „Ha pasado algo?“ vom demokratiſchen 
Standpunkt die Entſtehung der Republik. M. Lorenzo 
Pardo macht in „La confederaciön del Ebro“ Vor: 
ſchläge zum Neuaufbau Spaniens. Rafael Sanchez 
Guerra betitelt ſein Studienwerk „Diotadura, indi- 
ferencia, repüblica“. Die Einleitung verfaßte Niceto 
Alcalä⸗Zamora, das Schlußwort ſtammt von Miguel 
Maura. Der Dichter Pedro de Repide bietet in „La 
Rusia de ahora“ ein feſſelndes Bild der Sowjetunion. 
Ein anderer geſchätzter Dichter, Joſe Maria de Sala= 
verria ſchildert in „Bolivar, el libertador“ das hero⸗ 
iſche Leben des großen Freiheitskämpfers. 
Martin Bruſſot 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die Hochzeit auf Buchenhorſt. Eine Erzäh⸗ 
lung. Von Gerhart Hauptmann. Berlin 1932, S. 
Fiſcher. 118 S. 

Es iſt allmählich eine ſchöne Übung geworden, daß Gerhart 

Hauptmann an ſeinen Geburtstagen Jahr um Jahr zum 

Schenkenden wird. Der Blick des nun Neunundſechzigjähri⸗ 

gen verweilt gern rückgewandt bei den Erinnerungsbildern 

ſeiner Jugend. War es 1930 ein aktueller Anlaß, dem die 
dionyſiſche Viſion von der Himmelfahrt des alten, der Spitz⸗ 
hacke verfallenen Geburtshauſes „Zur Preußiſchen Krone“ 
ihre Entſtehung verdankte, ſo bedeutet wohl diesmal die 

Erzählung von der verunglückten „Hochzeit auf Buchenhorſt“ 

einen Abſtecher, den ſich der eifrig mit der Niederſchrift ſeiner 

Lebenschronik beſchäftigte Dichter gegönnt hat. Dieſe kleine 

Novelle, die der Verlag in zierlicher, ihrem Weſen gemäßer 

Ausſtattung darreicht, iſt erfüllt von autobiographiſchen 

Anklängen. Die jenenſer Studienzeit, die der junge ſo gar 

nicht akademiſch legitimierte Gerhart, von vagen und noch 

geſtaltungsfernen Kunſtträumen wie im Fieber heimgeſucht, 


im Kreiſe idealiſtiſch ſtrebender Genoſſen zugebracht hat; 
ſeine Italienfahrt, von der er das „Promethidenlos“ heim⸗ 
brachte; die römiſche Bildhauerwerkſtatt und die ſchweren 
Krankheitswochen im kapitoliniſchen Hoſpital; die erſten 
Jahre ſeiner ſehr jungen Ehe, die eine höchſt problematiſche 
Hochzeitsfeier auf der Brühlſchen Terraſſe in Dresden ein⸗ 
leitete: alles das bildet den Rahmen für die ſchlichte, in einem 
ſehr gelockerten Plauderton friſch und anſchaulich erzählte 
Begebenheit. Dieſe ſelbſt erſcheint ſchließlich beinahe nur als 
der Anlaß für die Wiederbelebung einer entſchwundenen 
Jugendwelt, in deren Mitte jenes alte „hochbedachte“ 
Barocklandhaus in der Lößnitz ſteht, aus dem vor bald einem 
Halbjahrhundert drei Brüder Hauptmann ihre ſchweſterlichen 
Bräute heimgeholt haben, das die Phantaſie des Dichters 
ſchon früher einmal auf den „Biſchofsberg“ bei Naumburg 
entrückt hatte und vor dem nun Hans Meid auf ſeiner 
reizenden Vorſatzzeichnung zwei feſtliche Hochzeitskutſchen 
auffahren läßt. Dieſe Kutſchen kamen, wie Hauptmanns 
Erzählung verrät, zur Hochzeit der ſchwerblütigen Thereſa 
mit dem jungen, von ſelbſtquäleriſchen Zweifeln heimgeſuch⸗ 
ten, ſeeliſch tiefverſchatteten Kühnelle, der wahrſcheinlich 
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einmal ein berühmter Pianiſt geworden wäre, hätte er Déi 
nicht allzufrüh den rechten Arm überſpielt, und der nun 
„Gott weiß was“ ſtudierte und als ewiger Lebensſtudent 
„Gott weiß was“ mit ſich anzufangen verſuchte. Die Wagen 
fuhren übrigens vergeblich vor; denn der ſeltſame Bräutigam 
hatte ſich am Morgen nach dem Polterabend auf und davon 
gemacht, um ein größeres Unheil für Thereſa, ihre Ver⸗ 
ſtrickung in eine an das „Friedensfeſt“ erinnernde Familien⸗ 
atmoſphäre, zu verhüten. Dies iſt der Kern der Erzählung. 
Das Drum und Dran bleibt das Weſentliche. Sie iſt erfüllt 
von einer bezaubernden Jugendſtimmung, gemiſcht aus 
göttlicher Albernheit und heiligſtem Ernſt, vom großen 
Brauſen und Gären menſchlicher Werdezeit: ſchönſte Beſtäti⸗ 
gung jenes Satzes, mit dem Hauptmann ſelbſt ſich zu dieſer 
anmutigen Proſaarabeske ſeines Schaffens bekennt: „Jung 
geblieben muß man ſein, um ſich im Alter an den Erinne⸗ 


rungsbildern erfriſchen zu können.“ 


Berlin C. F. W. Behl 
Der Arzt Gion. Eine Erzählung. Von Hans Caroſſa. 
Leipzig 1931, Inſel⸗Verlag. 283 S. 

Caroſſa gehört zu jenen koſtbaren dichteriſchen Erſcheinungen, 
die man gar nicht anders auffaſſen darf, als um ihrer ſelbſt 
willen, und denen Unrecht geſchieht, wenn man ihr Werk 
auf die „Zeit“ oder gar auf Probleme des Tages bezieht 
(bei den meiſten iſt es gerade umgekehrt). Es iſt noch nicht 
lange her, da hörte ich in einer Geſellſchaft einen ſehr be⸗ 
rühmten Mann über Caroſſas „Rumäniſches Kriegstagebuch“ 
ſprechen; er ſprach mit Anerkennung, aber die Anerkennung 
war ſauer. Das Buch vergolde den Krieg, das war der Kern 
ſeiner Kritik, und mir drehte ſich das Herz herum, daß ein 
ſo berühmter und kluger Mann ſo verkehrt ſprechen konnte, 
nämlich ſo ohne Einſicht in die Unterſchiedlichkeit und Reihen⸗ 
folge der Begriffe. Denn wenn es tauſendmal wahr iſt, daß 
viele und die meiſten Naturen in ihrer menſchlich⸗künſtle⸗ 
riſchen Miſchung eben geeignet ſind vor gewiſſen großen 
Gegenſtänden „Stellung zu nehmen“ und neue Anſichten zu 
liefern, ſo gibt es darum doch andere, die eben ſo beſchaffen 
ſind, daß ſie eine immanente und weiß Gott demütige 
Priorität vor dieſen ſelben Gegenſtänden beſitzen und immer 
und überall gehalten ſind, ſich ſelber zu entfalten. Sich ſelber 
entfalten — daß damit nichts Eitles gemeint iſt, brauche ich 
niemandem zu ſagen, der nur ein paar Zeilen von Caroſſa 
kennt. 

Die beiden letzten Bücher von Caroſſa bezeichneten ſich aus⸗ 
drücklich als Autobiographien; dieſes neue nun als ein Buch 
vom ärztlichen Leben (wie es urſprünglich wohl auch heißen 
ſollte) könnte am Ende wieder wie das Kriegsbuch dem er⸗ 
wähnten Vorwurf ausgeſetzt ſein, daß es „ja gar kein gültiges 
Bild des Arztlebens ...“ oder wie man es faffen mag, ſei. Nein, 
aber es iſt das allergültigſte Bild von der Entfaltung eines 
Menſchen. Wenn die Pflanze als Seele den Drang hat, ſich 
zu entfalten, nämlich an Hinderniſſen vorbei und dem Licht, 
dem Förderlichen entgegen, ſo muß es die ſpezifiſche Form 
menſchlicher Entfaltung ſein, daß die Perſon auch Wider⸗ 
ſtände abtaſtet, auch dem Finſteren, Nächtlichen (was Ca⸗ 
roſſa einmal den „Mond“ genannt hat) ſich entgegenöffnet, 
um zuletzt Wachstum und Entfaltung in der Richtung und 
Nefultante zu erleben, die den Namen trägt: das Geiſtige. 
Man ſchämt ſich, vor einem fo klaren Buch wie dem Caroſſas 
ſo maſſive Vokabeln bemühen zu müffen, aber genau dies iſt 
ſein Gegenſtand, wie es der der früheren Bücher war. Außer⸗ 
lich iſt's eine ſtille Geſchichte: wie der Doktor Gion aus einer 
Bauernmagd und einer Großſtadtjungfer, einem kleinen 


münchner Strizzi und ſich ſelber eine Familie bildet, in dem⸗ 
ſelben Sinn wie Wilhelm Meiſter aus Mignon, Felix und 
den ſeinen. Eine ſchöne Geſchichte? Vor allem eine ganz un⸗ 
zufällige Geſchichte, und darum, wenn man das verſtehen 
mag, nicht ſo ſehr ſchön als wunderſchön. Ganz einzigartig 
die natürliche Gewiſſenhaftigkeit, mit der jeder Begegnung 
ihr geiſtiger Gehalt durch getreueſte ſinnliche Erinnerung 
abgehorcht iſt: ein Bach, ein in die Luft geſtäubter Waſſer⸗ 
ſtrahl, eine Wolke — genau fo, wie fie waren! Wenn ich einen 
Kummer vorbringen darf: manchmal glaubte ich, zumal in 
den Dialogen, eine gewiſſe betonte „Innigkeit“ zu ſpüren, 
in dem klaſſiſch klaren Fluß der Geſchichte etwas wie einen 
Tropfen des Romantiſchen, das dunkler fließt und ſchwerer. 
Bemerkung zum Schluß: die Schweiz hat Caroſſa durch den 
Gottfried⸗Keller⸗Preis geehrt. Sonſt aber, warum iſt in der 
Welt nicht viel mehr bekannt, daß dies ein großer Dichter in 
Deutſchland iſt: Hans Caroſſa? 
München W. E. Süskind 
Der Wolf in der Hürde. Roman. Von René 
Schickele. (Das Erbe am Rhein. Der dritte Roman.) 
Berlin 1931, S. Fiſcher. 553 S. M. 6,— (8,—), 
Rene Schickele hat feine große Trilogie vom Elſaß nunmehr 
durch den abſchließenden Band vollendet, und es beſteht 
jetzt die Möglichkeit, das Geſamtwerk in der richtigen Weiſe 
zu leſen und zu verſtehen. Es bedürfte des vor wenigen 
Jahren in der „Neuen Rundſchau“ erſchienenen Aufſatzes 
des Dichters über elſäſſiſche Sonderart und des Hinweiſes 
auf die Erörterung der elſäſſiſchen Frage durch Maurice 
Barres nicht, um zu wiſſen, was Schickele, der Verfaſſer 
des „Hans im Schnakenloch“, mit ſeinem umfaſſenden 
Roman erſtrebt hat: Das Problem der Grenze zwiſchen 
zwei Ländern, die durch tauſendjährige Tradition verknüpft 
ſind, dichteriſch zu geſtalten. Damit iſt auf den politiſchen 
Hintergrund der Bücher hingewieſen, der im dritten Band 
beſonders oft mehr als ein Hintergrund wird, Beſtandteil 
der Handlung ſelbſt erſcheint. Die Frage: deutſches, fran⸗ 
zöſiſches oder autonomes Elſaß rückt oft in den Bereich der 
Erörterung. Aber es hieße Schickele falſch verſtehen, wollte 
man ihn auf eine „Löſung“ des politiſchen Problems feſt⸗ 
legen. Gerade daß er die ſchickſalsmäßige Problematik der 
Grenzfrage ſieht, macht die Größe ſeines Werks aus. Man 
darf darum die Trilogie und vor allem nicht ihren dritten 
Teil mit der Erörterung des Autonomiſtenproblems mit 
ausgeſprochen politiſchen Werken verwechſeln, etwa mit der 
Fülle der Bücher, die ſich mit der Grenzziehung in Ober⸗ 
ſchleſien und der Oſtmark befaſſen. Politik ift nur inſofern 
ein Beſtandteil der Trilogie Schickeles, als die Grenze ein 
ſeeliſches Zentrum des elſäſſiſchen Menſchen überhaupt iſt. 
Denn letztlich geht es bei Schickele ja immer wieder nur um 
die Frage, was denn Heimat ſei, in wieviel Formen ſich die⸗ 
unlösliche Gebundenheit an ein Stück Land, an eine Tra⸗ 
dition offenbaren kann. Die Worte Politik, Heimat und. 
Grenze find letztlich nur Umſchreibungen für die Frage ber. 
Gemeinſchaft aus Tradition. Weil Schickele um die Tiefe 
aller dieſer Zuſammenhänge weiß, iſt ſein Buch nicht zu 
einfach „einzuordnen“. Politiſcher Roman? Ja, aber es⸗ 
geht ja nicht um die Politik, ſondern um den einzelnen Men⸗ 
ſchen. Seelenroman? Ja, aber es geht ja nicht um den Gin: 
zelnen, ſondern um ein Geſchlecht, das beiſpielhaft für den 
„elſäſſiſchen Menſchen“ dargeſtellt wird. 
All dieſe Fragen tauchen auf. Aber ſie werden gleichgültig 
vor dem dichteriſchen Werk, das von einer Stärke und Schönheit 
iſt, wie ſie wenigen Romanen im heutigen Deutſchland eignet. 
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Eine Sprache, die bis zum Berſten gefüllte Handlungswerte 
und ganz zarte ſeeliſche Intermezzi mit der gleichen lyriſchen 
Klarheit wiedergeben kann, iſt in der Dichtung der Gegen⸗ 
wart kaum zu finden. Aber der lyriſche Ton der Sprache 
Schickeles bringt es auch mit ſich, daß man die drei Romane 
kaum als eine große Trilogie, ſondern als eine Fülle von 
Epiſoden lieſt und an ſpäteren Stellen flüchtige Vekannt⸗ 
ſchaft mit früher geſchilderten Menſchen gern, doch beinah 
faſt erſtaunt erneut. 
René Schickeles Buch verträgt keine „Rezenſion“. Dieſer 
Dichter verlangt Gefolgſchaft und Liebe. Wer hierzu nicht 
bereit iſt, darf ſich der Trilogie überhaupt nicht nahen. Aber 
es wird ſich eine große Leſerſchaft finden, die die einmaligen 
und unwiederholbaren Schönheiten der Schreibart Schickeles 
begreifen und hüten wird. 
Breslau Werner Milch 
Ausfahrt und Einkehr. Erzählungen und Reiſe⸗ 
ſkizzen. Von Otto Flake. Leipzig 1931, Heſſe & Becker. 
284 S. M. 3,50 (5,50). 
Erſtaunlich fruchtbar gab Otto Flake in dieſem Jahr mehrere 
Romane und Eſſaybände heraus, ohne daß er befürchten 
müßte, ſich auszuſchreiben. Der vorliegende Sammelband 
enthält allerdings mancherlei Nebenſächliches, Feuilletons 
und Berichte, zunächſt wohl nur für die Tagespreſſe beſtimmt, 
neben novelliſtiſchen, in der Form nicht immer ausgereiften 
Skizzen aus dem Beſtand ſeiner Jugenderinnerungen. „Die 
zweite Jugend“ und „Halbgentleman“ aber können ſich in 
jeder Hinſicht mit Ehren ſehen laſſen. Die „Kleine Proſa“ 
des erſten Teils durchblättert man mit viel Behagen. Sie 
vervollſtändigt, faſt noch mehr als die Erzählungen, das Bild 
dieſer bis an den Rand der Weisheit klugen, aufrechten und 
aufrichtigen Perſönlichkeit, die in vielerlei Farben ſchillert 
und doch einen geſchloſſenen Charakter darſtellt wie wenige 
in unſerer Literatur. Die Erlebniſſe aus dem Krieg, aus 
der elſäſſiſchen Heimat und anderen deutſchen Gauen, aus 
Salzburg, Holland, Flandern und Finnland geben ſich ſchlicht 
und anſpruchslos und halten doch ſtets einen entſcheidenden 
Eindruck feſt, die mit Tieren („Hundeſeele, „Kinderwelt“, 
„Allerlei Tierzeug“) laſſen bei aller Bonhomie den Tiefblick 
vermiſſen, den man von dem Philoſophen Flake erwarten 
darf; fie find nicht frei von der Überheblichkeit des „homo 
sapiens“, weder franziskaniſch noch auf der Höhe ber gegen: 
wärtigen Tierpſychologie. Scharmant wieder einige Plau⸗ 
dereien über Auslandsreiſen, den Beruf des Schriftſtellers 
und die geſellige Verwertung der Nachmittage. 
Dresden- Loſchwitz Kurt Martens 


Sprung über die Schwelle. Von Hans Fried⸗ 
rich Blunck. Allerlei Spukgeſchichten. Mit Holzſchnitten 
von Hans Pape. Jena 1931, Eugen Diederichs Verlag. 
234 S. Geb. M. 5,80. | 

Mit dieſer dritten Folge ſchließt Hans Friedrich Blunck feine 

Märchen von der Niederelbe ab. Ganz gerecht wird dieſen 

Gebilden wohl nur ein Niederdeutſcher werden können, dem 

die Landſchaft, in der dieſes Spukgeſchehen weſt, bis ins 

letzte vertraut iſt. Mit dieſem Vorbehalt: Bluncks Dichtkunſt 
hat mehr provinzielle Abgeſchloſſenheit als die des Nieder⸗ 
deutſchen Barlach, die auch in einer beſonderen Erde wurzelt, 
aber in einen Himmel reicht, der allen Menſchenkindern 
gemeinſam iſt, oder (wenn man Blunck mit der Gegenüber⸗ 
ſtellung eines Barlach Unrecht tut) die des Oſtpreußen Alfred 

Bruſt, bei der Myſtik und Realität etwas Untrennbares ſind 

und die ſpezifiſch oſtpreußiſche Art bekundet. Bei Hans 


Friedrich Blunck ſind Myſtik und Realität zwei getrennte 
Bereiche — und ob dieſe Trennung mehr für den Dichter 
eigentümlich iſt oder für ſein Volkstum, bleibe dahingeſtellt. 
Der Referent neigt dazu, das erſtere anzunehmen, denn in 


„Bluncks Balladendichtung rauſcht doch der Kraftſtrom, der 


den alten Helianth⸗Dichter geſpeiſt hat, in ſeinen Märchen 

kommt mehr der hanſeatiſche Patrizier zu Worte, einer, der 

die niederdeutſche Spukwelt wohl erlebt hat, aber nicht mehr 

in ihr lebt, einer, der das „zweite Geſicht“ hat, aber ihm nicht 

vertraut, einer, der in beiden Welten zu Hauſe ſein könnte, 

aber ihren Wert vorſichtig wägt. „Ich bin bei den Menſchen 

geblieben“, ſagt eine ſeiner Geſtalten, die im Geiſterreich 
einen Beſuch gemacht hat, „zu denen mich das Schickſal 
eingeordnet hat. Ich bin entkommen, als man meine Seele 
einfangen wollte. Aber verſtehen Sie das: Ich werde das 
Verlangen nicht los, ich ſuche oft, die ich verloren habe, 
möchte ihr erklären, wie alles kam. Ich habe Stunden, da ich 
mein Gewiſſen verwünſche und mir vorſtelle, welches Leben 
ich führen könnte, vielleicht ein Leben ohne Tat, aber ein 
ewig frohes Daſein, ein beſtändiges Glück mit Hillebille zu⸗ 
ſammen, nach der mich oft ſo ſehr in den Nächten verlangt. 
Halb Reue, halb Selbſtzufriedenheit habe ich über meine 
Gerechtigkeit. Was iſt gut, was iſt wahr?“ Die engeren 
Landsleute Bluncks werden dieſe Märchen kaum als Perſön⸗ 
lichkeitsleiſtung empfinden, ſich naiv anonymen Fabulierens 
erfreuen. Uns ſcheint ihr Wert mehr ein literariſcher: die 
ſeltene Vereinigung von Kunſtmärchen und Volksmärchen, 
geſchaffen durch eine niederdeutſche Erzählkunſt, die Elemen⸗ 
tarweſen glaubhaft in heutige Wirklichkeiten zu ſtellen ver⸗ 
mag. 

Berlin Lutz Weltmann 


Volkswende. Ein Roman dieſer zwei Jahrzehnte, 
zugleich Verſuch einer Chronik. Von Hans Friedrich 
Blunck. Bremen, Carl Schünemann. 548 S. Geb. 

M. 11,—. 

Der niederdeutſche Dichter Hans Friedrich Blunck hat bei 

Carl Schünemann, Bremen, dieſes tüchtige, klar und ver⸗ 

ſtändig geſchriebene Buch über das deutſche Bürgertum vor, 

während und nach dem Kriege, erſcheinen laſſen. Es iſt 
durchaus nüchtern, ich möchte ſagen „hamburgiſch“ geſehen. 

Die andere Hälfte ſeines Weſens, die in einer phantaſtiſchen 

Märchenwelt lebt, behält Blunck ſich für ſeine Götterromane 

und für ſeine Spukgeſchichten vor, von denen eben ein 

dritter Band bei Eugen Diederichs, Jena, erſchienen iſt. 

Blunck weiß viel über das Seelenleben des deutſchen Volks 

und ahnt noch mehr. Er liebt es von jeher, entſcheidenden 

Volksbewegungen nachzuſpüren. So enthält denn die 

„Volkswende“ drei bedeutungsvolle Teile: Das behagliche 

Wohlergehen, das aus Fleiß und Ehrlichkeit entſtanden iſt, 

doch ſchon beginnt, mit der Fremde Spekulationen zu trei⸗ 

ben. Dann die Phaſen des Krieges von einer Seite geſehen, 
die wenig bekannt iſt, nämlich von bürgerlichem Schaffen 
und Arbeiten der Regierungsbeamten der beſetzten Lände⸗ 
reien, vor allem in Belgien. Blunck kennt dieſes Gebiet 
genau, da er ſelbſt als Verwaltungsbeamter lange dort ge⸗ 
arbeitet hat. Hineinverflochten iſt hier, mit ſtarker Sym⸗ 
pathie geſehen, der tapfere Kampf der Flamen um ihre 

Angliederung an die germaniſchen Stammesbrüder, und ihr 

heldenmütiges Unterliegen. 

Dann der dritte Teil, die Rückkehr in ein, durch Parteiwut 

und Kämpfe zerriſſenes, tiefgebeugtes Vaterland. Blunck 

ſieht dieſen „Weg zurück“ nicht ſo verzweifelt wie Remarque. 

Was verfault, oder im Kern geſchwächt iſt, muß fallen oder 
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ausgeſtoßen werden. Der gefunde Reſt muß unter neuen 
Verhältniſſen ſich eine neue Weltanſchauung bilden und mit 
ſchwer errungenem Mut neu aufbauen. Das alles iſt männ⸗ 
lich und freudig geſchildert. 
Eine reizende Liebesgeſchichte ſchlingt ſich hindurch. Müſſen 
die Flamen als Volk ſich wieder unter die Sieger beugen — 
einem lieben Mädchen gelingt es, nach Deutſchland zu 
fliehen. Hier findet fie den ihr weſensverwandten Freund 
wieder und darf ſich als Ehefrau dem geliebten Deutſchtum 
angliedern. Blunck beweiſt in zarten Liebesſzenen, daß man 
ſolche Dinge mit ernſter Wärme und ohne Höllenflammen 
darſtellen kann. Das iſt vielleicht jetzt nicht unwichtig, zu er⸗ 
wähnen. 
Weimar Gabriele Reuter 
Geſpenſter auf Hirſchberg. Roman. Von Franz 
Karl Ginzkey. Leipzig 1931, L. Staackmann. 248 S. 
Geb. M. 5,50. 
Ginzkey, der öſterreichiſche Balladendichter, der mit dem 
„Wundervogel“, mit „Der Gott und die Schauſpielerin“, 
mit dem „Kater Ypſilon“ in den Roman hinüberwechſelte, 
gibt dieſe Ich⸗Erzählung als Aufzeichnungen eines Majors 
von Baltram. Er, Ginzkey, habe mit Baltram im k. u. k. 
Kriegsarchiv gedient. Dort habe der Major die Tagebücher 
ehemaliger höherer Militärs ſtudiert; ein Hang zu ſchrift⸗ 
ſtelleriſcher Selbſtbeſpiegelung ſei dadurch in ihm entſtanden. 
Auf dem Jagdſchloß Hirſchberg im Salzachtal, das er für die 
Grafen Löring verwaltete, habe Baltram ein dem normalen 
Erfaſſen kaum noch begreifliches Abenteuer erlebt, dem er 
zum Opfer gefallen ſei. 
Er rettet eine Fremde, die ohnmächtig im Giſcht der Salzach 
treibt, eine Selbſtmörderin. Sie erwacht und hat einen Aus⸗ 
bruch wilder Verzweiflung. Mit Hilfe ſeiner Wirtſchafterin 
beherbergt er die Gemütskranke. Sie wohnt im Zimmer von 
Doris, ſeiner toten Frau, die das Geſchehen zu lenken ſcheint. 
Der Gendarmeriewachtmeiſter forſcht nach: die Dame iſt 
eine Reichsdeutſche, die Baronin Stella von Zöſen, und in 
einer Berghütte von einem Vagabunden, dem Krähenlenz, 
vergewaltigt worden. Sie und Baltram begegnen ſich. Er 
liebt fie mit dem „Schrei nach Körperlichkeit“. Ihr preußiſch 
korrekter Bräutigam, ein adliger Juriſt, gibt ſie auf. Stella 
hört den tieriſchen Ruf des Krähenlenz, ihr Wahnſinn kehrt 
wieder, ſie ſtirbt an Herzſchlag. Baltram ſtürzt, als er den 
Unhold jagt, vom Felſen, daneben liegt die Leiche des 
Vagabunden. 
Maupaſſants „Horla“, Fechners „Büchlein vom Leben nach 
dem Tode“, Jakob Böhme, Überſinnliches in einem Zuſtand 
von „Schwäche, Krankheit, Rührſeligkeit“. Altmodiſche 
Staffage, altmodiſcher Sprachton. Belletriſtiſche Romantik 
mit dem Büſchel Lavendel zwiſchen den Blättern. 
Berlin Paul Wiegler 


Junge Frau von 1914. Roman. Von Arnold 
Zweig. Berlin 1931, Guſtav Kiepenheuer. 462 S. 
M. 5,50 (7,50). 

Ein Werk, deſſen Erſcheinen der Referent vorläufig nur zur 

Kenntnis nehmen, der Leſerſchaft zur Kenntnis geben 

ſollte, ohne ſich dazu kritiſch zu äußern, Es iſt der erſte Band 

der „Griſcha“⸗Tetralogie, aber während „Der Streit um 
den Sergeanten Griſcha“, den Arnold Zweig gewiß nicht zu⸗ 
fällig zuerſt in Angriff genommen hat, für ſich beſtehen 
kann, wird man über die „Junge Frau von 1914“, obgleich 
das Buch in ſich abgeſchloſſen iſt, das letzte Wort erſt ſagen 
dürfen, wenn das ganze „Griſcha“-Werk vorliegt. Bertin, 


bis zu einem gewiſſen Grade Selbſtdarſtellung des Dichters, 
iſt im „Streit um den Sergeanten Griſcha“, wo ihm eine 
bedeutende Epiſode zufällt, eine ſo abgerundete Seſtalt, 
daß man ſeine Vorgeſchichte nicht kennenzulernen brauchte. 
Dieſes Erlebnis mit Leonore Wahl, der Heldin des neuen 
Buchs, mußte für ſein Verhalten im Fall Griſcha nicht be⸗ 
ſtimmend ſein. Aber Bertin ſpielt hier ja auch nur als Ge⸗ 
liebter und fpäterer Gatte Leonorens eine Rolle, der pots⸗ 
damer reichen Jüdin, und man fragt ſich, ob in der Geſamt⸗ 
kompoſition dieſes Kriegsbuchs das jüdiſche Schickſal nicht 
einen zu großen Raum einnimmt. Auch hierüber muß ſich 
der Kritiker die endgültige Entſcheidung vorbehalten. Im 
ganzen wird man ſchon ſagen können, daß Privatſchickſal und 
hiſtoriſcher Hintergrund einander im Geſchehen gut aus⸗ 
gleichen, daß das Leben des einzelnen in das Zeitgeſchehen 
einmündet, und in dem Schriftſteller, Juden und Armie: 
rungsſoldaten Bertin iſt ein Typus geſtaltet, der ſich in das 
Schipperdaſein mit beſtem Willen einfügt, als Gebildeter 
ſeine Sondernöte hat und bei aller Kameradſchaftlichkeit 
draußen ſteht. Die Geliebte, Leonore Wahl, bekommt ein 
Kind von ihm, eine Jettchen Gebert von 1914, aber, wenn 
ſie auch ohne die Hilfe von Bruder und Großvater bei all 
ihrer Tapferkeit Schiffbruch litte, ein jüdiſches Mädchen, 
das eben einige Generationen nach Georg Hermanns Heldin 
auf der Welt iſt. Jettchen verübt Selbſtmord, Leonore läßt 
die Schwangerſchaft unterbrechen, täuſcht das Elternhaus, 
das ſie wohlbehütet wähnt, während ſie ihr eigenes Leben 
lebt. Ironie des Schickſals, daß ſie die Widerſtände gegen eine 
Verbindung mit Bertin gerade dann überwindet, als ſie 
innerlich dem Geliebten entfremdet iſt. Bertin⸗Zweig be⸗ 
trachtet ſeine Werke vor dem Krieg nur als Vorbereitung: 
„Junge Frau von 1914“ ſteht zwiſchen den „Novellen um 
Claudia“ und der „Griſcha“⸗Welt. 
Berlin Lutz Weltmann 
Die Pforte. Märchen und Sinngebilde. Von Hans 
Boeglin. Berlin 1931, Verlag Die Runde. Ohne Seiten: 
zahlen. Geb. M. 5,—. 
Ideen bedienen ſich, wollen ſie anſchaulich werden, aus dem 
Reich der Abſtraktion hinüberwechſeln in die Welt der Vor⸗ 
ſtellung, des vergleichenden Bildes; das in Begriffen Ge⸗ 
dachte wird geiſtig ſichtbarer Vorgang, Bewegung vorge⸗ 
ſtellter Weſen oder Dinge. So ſind auch dieſe Märchen ent: 
ſtanden: nicht mythiſche Elemente, volkheitlich verwurzelt, 
ſind ihr Bildungsſtoff, ſondern allgemeine Ideen, durchaus 
perſönlich erlebt. Anſtatt der Fülle des Phantaſtiſchen herrſcht 
die Strenge des Gedanklichen, und wenn dieſes Gedankliche 
auch verſucht, hinter Figuren und Begebenheiten ſich zu 
verbergen, ſo können dieſe doch ihre Herkunft aus jenem 
nicht verleugnen. Zwei Verwandlungsmärchen, „Das 
Steinbild“ und „Der Frevel“, erſcheinen als beſonders ge⸗ 
glückt in der lückenloſen Verknüpfung des Geſchehens, das 
in die magiſche Beziehung zwiſchen göttlichen Mächten und 
naturhaften Geſchöpfen ſein Geäder ſenkt. In den den 
Märchen angefügten „Sinngebilden“ zeigt ſich der Gedan⸗ 
kengrund des Ganzen mit unverkennbarer Deutlichkeit. 
In dieſem Gedankengrund geht es weſentlich um die Größe 
des Menſchſeins und um die Schönheit des rechten Augen⸗ 
blicks, der, verfrüht oder verſäumt, nächtiges Schickſal wird. 
Die Sprache iſt um Einfachheit und Klarheit bemüht, irrt 
aber von dieſem Weg zuweilen durch Anwendungen über⸗ 
lebten Brauchs (etwa „ſtund“ für ſtand, und ähnliche), die 
im Zuſammenhang dieſer Proſa weniger berechtigt ſcheinen, 
als ſie in der gebundenen Rede eines Meiſters unter Umſtän⸗ 
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den zu wirken vermögen. Hier flören fie mitunter die fonft 
überzeugende Ausdruckskraft einer ſymboliſchen Geſtaltung. 
Wolfsanger b. Kaſſel Will Scheller 


Frau Maria. Ein Roman aus der Zeit Auguſt des 
Starken. Von Enrica von Handel⸗Mazzetti. III. Teil: 
Die Hochzeit von Quedlinburg. München 1931, Joſef 
Köſel & Friedrich Puftet. 538 S. Geb. M. 9, —. 

Dieſer Schlußband der quedlinburger Trilogie iſt in jeder 

Beziehung die Beſtätigung deſſen, was beim erſten Buch 

verheißen und beim zweiten feſtgeſtellt werden mußte, daß 

nämlich das alte Lieblingsthema der Dichterin, die Über⸗ 
windung der weltanſchaulichen Gegenſätze von Katholizismus 
und Proteſtantismus in der Urform reinſter chriſtlicher Liebe, 
wieder einmal mit der längſt bekannten meiſterlichen Schöp⸗ 
ferkraft geſtaltet worden iſt. Keinerlei Erweiterung des 

Stoff: und Motivkreiſes hat ſtattgefunden, wohl aber eine 

gehaltliche Vertiefung und ein geſtaltlicher Ausbau. Bis in 

die letzten und feinſten Seelenregungen iſt dieſe pſychologi⸗ 
ſierende Charakteriſierungskunſt hinabgeſtiegen, die letzt⸗ 
möglichen Mittel ſprachlichen Ausdrucks hat dieſer barocke 

Stil erſchöpft. Und ſchließlich iſt auch das ſo expreſſive Be⸗ 

kenntnis des „Magna res est amor“ mit der letzten, eindring⸗ 

lichſten Deutlichkeit wiederholt. Eine ſolche Feſtſtellung 
mag durchaus nicht ſo ſehr enthuſiaſtiſch klingen; aber ſie 
verkündet doch immerhin einen Wert, der menſchlich wie 
künſtleriſch nicht zu unterſchätzen iſt und der ob ſeiner Unbe⸗ 
dingtheit gerade in all den Bedingtheiten des heutigen 
literariſchen Lebens wirkliches Format beſitzt. 

Koblenz Alexander Baldus 


Geiſter, Gänger, Geſichte, Gewalten. 
Der Zwölfnächte erſter Band. Von Friedrich von Gagern. 
Leipzig 1932, L. Staackmann. Großoktav, XLIV und 
440 S. M. 10,— (13, —). 

Von jeher hat das Geiſterreich die Dichter angezogen. Es 

iſt, als beſtünde zwiſchen dem dichteriſchen Schauen und dem 

Bereich überſinnlicher Lebensmächte, die einſtweilen nur 

zu erleben, nicht rationell zu verwerten ſind, eine natürliche 

Verbindung, eine heimliche Verwandtſchaft. Kein Wunder, 

daß es auch Friedrich von Gagern, dieſen beſonders kraftvoll 

Schauenden unter den Dichtern der Gegenwart, mächtig 

angezogen hat und hingezogen zu einer Wanderung durch 

jene Nebelwelt zwiſchen hier und drüben, die ihn denn auch 
hart am Rand des Abgrunds der Geheimniſſe entlang ge⸗ 
führt hat. Solche Kundſchaft ins Jenſeits, das Außere wie 
das Innere, iſt aber, wie er ſelbſt ſagt, vergleichbar der 

Arbeit des gereiſten Erdbeſchreibers: bei ſelbſt noch ſo gründ⸗ 

licher Kenntnis des Eigengebietes bleibt ſein Wiſſen und 

Schaffen im ganzen doch Fragment. So weiß auch Friedrich 

von Gagern ſich als Fragmentiſten; aus „Geſchichten, ver⸗ 

nommen, erinnert, überliefert, aus anderen, zum Grund⸗ 
ſchatz hinzugeleſen, erfahren, geſucht und geſammelt“, wuchs 
ihm dies Buch, bei deſſen Zuſammenſtellung, den Stoff 
durchweg ſprachlich neu geſtaltend, er kennzeichnende Fälle, 
unter Ausſchaltung des Traums, des Weltkriegs, des 
okkultiſtiſchen „Betriebs“, anordnete nach der Gliederung in 

Vorgeſichte, Ferngeſichte, Doppelgänger, Meldungen und 

Hellſeher. Es gibt viele Sammlungen ſolcher Geſchehniſſe, 

doch wohl kaum eine, die ein literariſch ſo einheitliches Ge⸗ 

präge aufwieſe. Dieſe Einheit des Stils faßt die ſchier über⸗ 
wältigende Fülle und Vielfalt nicht erfundener, ſondern 
tatſächlicher Begebenheiten energiſch zuſammen und er: 
höht dadurch ihren Wert, der darin beſteht, daß der Leſende 
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vermöge der Kraft des Worts dahingebracht wird, „beſcheide 
und ohne eigene Meinung, ſtill ahnend hinzunehmen, was 
die Erſcheinungen ſelbſt aus den Abgrundtiefen der Geheim⸗ 
niſſe heraufbringen“. Gewiß glauben wir „nicht alles, was 
die Leute ſagen; aber das glauben wir“ — mit Kant — 
„daß es etwas gibt, was ſie glauben und ſagen und ſehen 
und fürchten macht, eine noch unerkannte oder verleugnete 
Kraft“, die, im Spuk oftmals die Menſchen narrend, Ge⸗ 
ſpenſter umgehen, Bilder aufleuchten und verlöſchen, 
Sterbende ſich melden, Unglück vorausgeiſtern läßt; denn 
wir wandeln, nach Goethes Bekenntnis, alle in Geheim⸗ 
niſſen. Von ihnen handelt dieſes großmächtige, von dichte: 
riſchem Geiſt geformte und durchdrungene Buch, das „den 
Ahnen und den Ahnenden“ gewidmet iſt. 

Wolfsanger b. Kaſſel Will Scheller 


Ein Mann zog in die Stadt. Roman. Von Walter 
Bauer. Berlin 1931, Bruno Caſſirer. 287 S. M. 3,80 
(5,50). 

Ein denkbar einfaches Buch, das feine Kraft aus der Wahr: 

heit zieht. Ein Roman der geraden Linie, ohne alle literariſche 

Tüftelei und Verbrämung, gerade darum wirkungsvoll bis 

zum Schluß, obwohl Wiederholungen darin ſind. Ein treuer 

Arbeiter wird gezeichnet, der in der wachſenden Klaſſenbe⸗ 

wußtheit der Arbeiterſchaft immer einſamer wird. Dieſer 

Bauer, jüngerer Sohn, daher nicht Erbe des Hofs, zieht mit 

ſeiner jungen Frau um die Jahrhundertwende in die Stadt. 

Er, der ein Knecht und Feldbeſteller war, iſt nun Pferde⸗ 

beſorger und Fuhrenbringer in einer Fabrik. Er fragt nicht 

nach dem Warum, die Stadt hat ihn aufgeſogen, im Wechſel 
von Arbeit, Eſſen, Schlaf, ehelicher Liebe vergeht ſein Da⸗ 
ſein in ſtiller Armut, Kinder kommen, ſie wachſen heran, 
zwei Söhne fallen im Weltkrieg, ein dritter wird bei einer 

Werkrevolte nach dem Krieg das Opfer ſeiner erwachten 

ſozialen Bewußtheit. Der Mann aus dem Dorf altert mit 

ſeiner Frau, tags der Arbeitstrott, in dem Höhere, die er als 

„die Reichen“ ſtumm anerkennt, ſeine Kraft verbrauchen, 

abends die Zeitung, im dumpfen Einſchlafen ſchon ver⸗ 

geſſen. Dann ſtirbt die Frau, er zieht zur Tochter, iſt nur noch 

Greis und Großvater. Er fühlt dunkel ſein Daſein, aber er 

ſieht es nicht, darum kommt ihm nie der Gedanke, es zu 

ändern, in beſſere Verhältniſſe zu gelangen. Er iſt ein treuer 

Arbeiter, aber er iſt der Betrogene, weil er kein bewußt 

Schaffender und Lebender iſt. Er, der in ſeiner Art immer 

ein Bauer bleibt, wird zum Überlebenden einer Zeit, die 

nicht fragte, die ſich nicht grauſam bis ins letzte ihrer ſelbſt 
bewußt ward, wie es die heutige wurde. Trotz aller ſozialen 

Anklage, die in den Sätzen verborgen iſt wie eine ſtille Bitter⸗ 

nis, wird der Berichterſtatter dieſes Schickſals, der auf Seiten 

der Arbeiter ſteht, nie zum ſinnlos wilden Agitator. Deshalb 
iſt es ein gutes, wahres Buch geworden, das der Menſchlich⸗ 
keit beſſer dient als ſchrille Fanfaren. 

Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Das Geſicht der Meduſa. Ein Landſtraßenroman. 
Von Max Barthel. Leipzig 1931, Heſſe und Becker. 
248 S. M. 3,50 (5,50). . 

Der Arbeiterdichter Max Barthel, liebenswert durch ſeine 

Verſe des Bandes „Arbeiterſeele“, hat ſich auch als Proſa⸗ 

ſchriftſteller in ſeinen Kreiſen einen Namen gemacht. In 

ſeinem neuen Roman „Das Geſicht der Meduſa“ formt er 
eigene Erlebniſſe und Erfahrungen zu einem Landſtraßen⸗ 
roman. Der pathetiſche Titel ſoll auf die Zwieſpältigkeit 
des Vagabundendaſeins auf der Landſtraße hinweiſen, die 
Kehrſeite der Kundenromantik verſinnbildlichen. 
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Max Barthel iſt in jungen Jahren durch das Land feiner 
Sehnſucht, durch Italien, getippelt und dabei iſt er mit 
allerlei Narren und Heiligen zuſammengetroffen, die der 
ewige Lockruf der Ferne unſtet und flüchtig macht auf Erden. 
Barthel zeigt in dem Vagabundenkönig Kaſpar Fronsbeck 
den Menſchentypus, der ſich nur außerhalb der geſellſchaft⸗ 
lichen Grenzen glücklich fühlen kann, für den „der wahre 
Bettler einzig und allein doch der wahre König iſt“. Der 
Gegenſpieler dieſes Vagabunden aus Beruf und Berufung 
iſt der wandernde Handwerksgeſelle, den noch ſtarke Bin⸗ 
dungen in Kontakt mit der Geſellſchaft halten, den eine Braut 
in der Heimat erwartet, Familie, Kameraden, Lehre und 


Beruf. Für den iſt die Landſtraße nur das Intermezzo, das 


Gorgonenhaupt, ein Schreckbild, von dem er ſich angſtvoll 
abwendet. 

Es iſt gut und nützlich, daß ein Mann wie Barthel das 
„Myſterium der Landſtraße“ entzaubert, daß er zeigt, wie 
den ſozialen und ſoziablen Menſchen die Einordnung in die 
Geſellſchaft glücklicher und wertvoller macht als die ſoge⸗ 
nannte Freiheit des Vagabunden, die doch nur eine 
Flucht iſt. 

Barthel, ein Schriftſteller, dem die Bücher hurtig aus dem 
Fabulieren wachſen, wird eine ſtrengere ſprachliche Disziplin 


nichts ſchaden. Das Können ergibt ſich erſt aus der Begabung 


und jenem Fleiß, deſſen Pedanterie für das einzelne Wort 
ſich nicht in Widerſpruch zu dem großen Schwung des Auf⸗ 
baus ſtellt. Da bei Max Barthel viel Begabung vorhanden 
iſt, müßte es ihm auch gelingen, jene Linie zu finden, die 
zur Meiſterſchaft führt. 
Berlin: Wilmersdorf 


Frau auf der Flucht. Roman. Von Roſe Meller. 
Berlin 1931, Univerſitas Deutſche Verlags A.⸗G. 268 S. 
M. 5,— (6,50). 

Ich kenne die Produktion von Roſe Meller feit vielen Jahren. 

Ich las und prüfte ihre Dramen, als ſie für mich noch Rolf 

Meller hieß, und ich keine Ahnung davon hatte, daß hinter 

dieſem Rolf eine Roſe Meller ſteckte. Ich las als erſter und 

trat ein auch für ihren „Leutnant Komma“, der im Oktober 
dieſes Jahres an vielen Bühnen zur erfolgreichen Ur⸗ und 

Erſtaufführung kam. Den Roman kannte ich nicht: ſie gab 

ihn mir nicht, denn an dieſem Buch, das ein Frauenſchickſal 

geſtaltet und auch nur von einer Frau geſchrieben ſein konnte, 
hätte ich ja erraten, daß dieſer Rolf Meller, mit dem ich 
jahrelang korreſpondierte, eine Frau iſt. 

Dieſer Roman iſt in ſeiner Wirkung und Geſtaltung ungleich. 

Die Tage auf dem Bauernhof in Dänemark ſind in der 

Stimmung nicht neu. Es ſei denn, daß dieſe eigentümliche 

Luft Skandinaviens von Roſe Meller zart, einfach, in ihrer 

fafzinierenden Naturhaftigkeit bezwingend wiedergegeben 

wird. 

Auch die Tage auf der Landſtraße, unten im Süden, werden 

leicht eintönig. Und alles, was auf den Landſtraßen des 

Südens, auf dem Bauernhof im Norden vor ſich geht, iſt 

viel zu ſehr durchſetzt mit Gefühl, mit der gleichmäßig wieder⸗ 

kehrenden Melodie einer einſamen Seele. Da verliert die 

Geſtaltung ihre Umriſſe. Da fällt es ſchwer, zu folgen. Doch 

ſei bemerkt, daß Frauen hier williger folgen als Männer. 

Und ſo mag Roſe Meller in dieſen Teilen der Frau mehr 

geben als dem Mann. | 

Im dritten Teil aber bleibt es ſich gleich, wer ihn lieſt, Mann 

oder Frau. Dieſer dritte Teil iſt wunderbar ſtark für alle. Die 

Kapitel vom Obdachloſenaſyl, der Suche nach Arbeit, vom 

Nähen der Zwirnknöpfe, dann endlich: von der Krankheit 


Georg Schwarz 


und dem Tod dieſer Frau, dieſe Kapitel bezwingt Roſe Meller 
mit einer ganz eigenen Ausdruckskraft. In dieſen Kapiteln 
fluktuiert die der Roſe Meller durchaus eigene Atmoſphäre: 
jene ſchwere, müde, melancholiſche Luft, in all ihren Hinter: 
und Untergründen, beſeſſen vom Leben, einem Leben, das 
trotz aller Schwere und Trauer inbrünſtig geliebt wird. 
Und dieſe Luft, dieſes Leben, dieſe ganze Atmoſphäre er⸗ 
ſcheint eigentümlich hingehaucht, wie ſchlafwandelnd erfaßt 
und in die Luft gezeichnet. Ja, wie hingehaucht in die er⸗ 
ſtarrende Kälte des Lebens malt ſich dieſes erſchütternde 
Elend der Arbeiterin, malt ſich ihr Tod: eine Symphonie 
der Auflöſung, eine faſzinierende Stufenleiter wegwehender 
Geräuſche und Töne, ein Geſtaltungsgrad der Entmateriali⸗ 
ſierung, wie ihn nur ein Menſch ſchaffen kann, der die Reali⸗ 
tät auch wirklich kennt. 
Und hier liegt die ſpezifiſche Begabung der Roſe Meller: 
in der Geſtaltung des Irrealen. Da, wo Reales und Irreales, 
entweder in der Groteske (wie im „Leutnant Komma“) oder 
in einer ſchlafwandleriſch nachgezeichneten Faſzination der 
Auflöſung (wie im dritten Teil dieſes Romans) ſich begeg⸗ 
nen, leiſtet ſie Wundervolles. Hier reißt ſie den ganzen Hinter⸗ 
grund des Lebens auf: die Angſt, da zu ſein, weiter zu müſſen, 
weiter, bis zu einem — welchem Ende?! 
Und ſo kommt dieſer Roman, trotz mancher Unzulänglich⸗ 
keit, doch noch zu einer ganz ſtarken Wirkung. Und man 
begrüßt in Roſe Meller mehr als eine neue Schriftſtellerin. 
Mehr, weil ſie Hintergründe des Lebens kennt. 

Berlin Heinz Dietrich Kenter 


Meiſter Cajetan. Novelle. Von Hermann Stehr. 
Leipzig 1932, Horen⸗Verlag. 136 S. 
Um die Zeit Louis Spohrs, des romantiſchen Geigen⸗ 
virtuoſen und Komponiſten, läßt Hermann Stehr ſeine 
Novelle vom Geigenbaumeiſter Cajetan ſpielen. Deſſen 
Inſtrumente ſind unter Kennern geſchätzt, wenngleich der 
Klang der mittleren Regiſter verblaßt und halb erloſchen 
ſcheint. „Wann kommt die Zeit, da ich und meine Geigen 
das Tor in der Mitte aufreißen und zum Klingen bringen?“ 
Eine Frau iſt es, die dem ſchon älteren Meiſter die form⸗ 
und klangloſe Mittelſchicht ſeines Innern durchſtößt und ſie 
zu jubelnder Auslöſung ſteigert. Die halb wirkliche und halb 
unwirkliche Liebe zu dieſem weſtfäliſch⸗bäuerlichen Mädchen, 
das triebhaft zwiſchen herber Aſkeſe und ekſtatiſcher Wildheit 
ſchwankt, läßt den Meifter die fünf gelungenſten M⸗Geigen 
ſchaffen. Meiſter Cajetan wehrt ſich mit aller Inbrunſt eines 
heiligen Egoismus gegen das Spiel des Mädchens, weil er 
nicht wieder in die Verkrüppelung ſeines Lebens und ſeiner 
Kunſt zurückfallen will. Sein Tagewerk und ſein Künſtlertum 
ſind erfüllt im Augenblick, da das Mädchen ihn verläßt und 
er wieder als Einſamer und Sonderling durch die Straßen 
Münſters irrt. — Mit meiſterlicher Geſtaltungskraft hat 
Hermann Stehr die halb beſinnliche, halb tragiſche Figur 
dieſes Geigenbauers Cajetan geſchaffen. Voll ſtarker Bild⸗ 
haftigkeit, voll innerer Muſik und in einem zwingenden Auf⸗ 
bau läuft das Leben eines Menſchen ab, bis es „von den 
Schlacken aller Widerhelligkeit befreit, in die ewige Harmonie 
des Alls“ einmündet. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 
Monika reift nach Madagaskar. Von Max 
Mezger. Mit vielen Bildern von Hugo Wilkens. Berlin 
1931, Deutſche Buchgemeinſchaft. 261 S. 
Es gibt nicht ſehr viele, literariſch wirklich wertvolle Bücher 
für Kinder, die auch gebildete Erwachſene mit Vergnügen 
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Leien können. „Wie Monika nach Madagaskar fährt, erweckt 
die Begeiſterung der kleinen Hausangeſtellten, die da aus⸗ 
ruft: Aë nee — das geht zu ſcheene!“ Von der kleinen 
Moniika möchte man immer noch mehr hören.“ Die Kritikerin 
denkt dabei: Was zeichnet dieſes Buch aus? Gemüt, ohne 
Sentimentalität, feiner deutſcher Humor, den man längſt 
verloren glaubte, Belehrung in einer Form, die kein Kind 
langweilen wird, und die höchſte Erzählerkunſt, die Land⸗ 
ſchaften, Städte, den Inhalt eines Reiſekoffers, eine Auf⸗ 
wartefrau, einen afrikaniſchen Nabob in gleicher Weiſe be⸗ 
lebt und farbig darzuſtellen vermag. Und alles das in der 
einfachſten, natürlichſten Sprache von der Welt. 
Die ſchmiſſigen, luſtigen Randzeichnungen von Wilkens und 
die großen, wohl nach Photographien aufgenommenen 
Vollbilder, verdienen ein beſonderes Lob, ebenſo wie der 
geſchmackvolle Einband mit dem ſchönen grünen Leder⸗ 
rücken. 
Wie Monika mit ihrem Vater nach Madagaskar fährt und 
was ſie dort mit dem Forſchungsreiſenden erlebt, iſt ein Buch 
zum Vorleſen am Familientiſch, wie es nicht allzuviele gibt. 
Allgemeine Heiterkeit und Spannung werden ſich über 
groß und klein zu behaglichſter Stimmung vereinen, und ich 
glaube, auch der ernſte Vater wird ſeine Freude daran 
haben. 
Weimar Gabriele Reuter 
Jan Hus. Der letzte Tag. Geſchichtlicher Roman. 
Von Oskar Wöhrle. Berlin 1932, Verlag der Bücherkreis 
G. m. b. H. 271 S. M. 4, 80. 
Ein hiſtoriſcher Roman? Von Oskar Wöhrle, dem Verfaſſer 
des „Baldamus“, des „Bumſerbuches“, des „Rattenneſtes“? 
Eben von dieſem! Und was ſagt man im Palazzo Hiſto⸗ 
riſcher Roman zu dieſem Einbruch? Hat man nicht nach dem 
Überfallkommando telephoniert? Nein! Man hat im Palazzo 
von dem neuen Mann bisher nichts gemerkt, und es iſt zu 
vermuten, daß man bei der gründlichſten Durchſuchung 
dort nichts von ihm finden würde. Er hat das Palazzo 
gemieden und hat, wie es ihm beſſer anſteht, auf dem Felde 
der geſchichtlichen Dichtung ſein eigenes Zelt aufgeſchlagen. 
Um einen hiſtoriſchen Roman wie dieſen zu ſchreiben, mußte 
ein Menſch aufwachſen von der Hiſtorie ſo unbelaſtet und von 
der Gegenwart ſo beſeſſen wie Wöhrle. Wenn er mit ſeinem 
Buch eine Abſicht gehabt hat, dann kann es nicht die geweſen 
ſein, das Heute in den Gärten, Kabinetten und Panoptiken 
der Vergangenheit ſpazieren zu führen, ſondern die umge⸗ 
kehrte: die Vergangenheit aus den Gefilden des Todes 
herüber zu beſchwören mitten in das Licht dieſer Tage und 
ſie als Zeugin ſprechen zu laſſen in dem Prozeß, der um 
unſere eigenen Hälſe und Köpfe geführt wird. Die zwei⸗ 
hunderteinundſiebzig Seiten des Jan Hus ſind Gegenwart 
in der gewählten grammatiſchen Form, im Atem der Er⸗ 
zählung, in der Nahſichtigkeit der Schau, in der Führung der 
Probleme. Künſtleriſch bedeutet das Buch die Vermählung 
des breiten, erzähleriſchen Zuges, den der „Baldamus“ hat, 
mit dem wilden Feuer der Temperamentskräfte, das aus 
allen Ecken des „Rattenneſtes“ auflodert. Nur iſt es nicht 
mehr der ſich ſelbſt phantaſierende Autor, der von Kräften 
der Himmel und Höllen hingezerrt wird, ſondern das 
Temperament des Verfaſſers leitet nun als überragende 
Kraft das Durcheinander einer Welt von Figuren, die in 
beſtimmteſter Zeichnung auseinanderſtehen und auch in den 
Verknotungen ihrer Ganglinien nichts an Relief verlieren. 
Für irrtümlich halten wir die Meinung des marxiſtiſchen 
Verlages, daß der Dichter das Mittelalter und das Problem 
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Hus auf die Doktrinen des hiſtoriſchen Materialismus habe 
zurückführen wollen. Großartig iſt vielmehr eben die um⸗ 
faſſende Überfchau der Kräfte und die Schonung einer jeden 
in ihrem beſonderen Weſen. 
Aichelberg E. Reinacher 
Oſternothafen. Roman. Von Heinrich Zerkaulen. 
Berlin 1931, Wegweiſer⸗Verlag (Volksverband der 
Bücherfreunde). 382 S. Geb. M. 2,90. 
Es iſt die Geſchichte eines Mannes, der zwiſchen zwei Frauen 
ſteht, die er beide liebt, und denen gegenüber er doch nicht 
den Mut aufbringt, die Entſcheidung herbeizuführen. Glü⸗ 
hend, leidenſchaftlich wird dieſer Kampf geführt und doch 
voll zarteſter Empfindung und vornehmſter Geſinnung. 
Manch ſchönes, kluges Wort über Liebe und Ehe beleuchtet 
blitzartig die tiefe Tragik, die das Verhältnis der drei hoch⸗ 
geſinnten Menſchen überſchattet. Mit pſycholog iſchem Scharf: 
blick ſind die ſeltſam verſchlungenen Wege bis zur endlichen 
Löſung, über der ein leiſer Klang feiner Harmonie ſchwebt, 
aufgedeckt. Die einzelnen Perſonen ſind gut geſchaut und 
klar und lebendig dargeſtellt, nicht minder das Milieu, die 
Kaufmanns: und Bankkreiſe Bremens, ſowie die Inſel 
Rügen und die Oſtſee. — Ein gutes, feines und liebes Buch. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Die Letzte am Schafott. Novelle. Von Gertrud 
von le Fort. München 1931, Joſef Köſel & Friedrich 
Puſtet. 136 S. Geb. M. 4,50. 

Dies neueſte Werk der Dichterin beſtätigt noch mehr als die 

früheren, was ich in meinem Aufſatz über Gertrud von le 

Fort (L. E. XX XIV, 80) ausgeführt habe: Dieſe ihre neueſte 

Novelle iſt ſo geſchrieben, als wäre ſie nicht für uns be⸗ 

ſtimmt, ſondern für die wirklichen Zeitgenoſſen ihrer Helden: 

16 Karmeliterinnen, die in der großen franzöſiſchen Revo⸗ 

lution das Martyrium für ihren Glauben erleiden. Die Ein: 

ſtellung der Verfaſſerin zur Idee und zu den Beweggründen 
der franzöſiſchen Staatsumwälzung iſt die kurzſichtige, vom 

Standesſtolz geblendete Einſtellung des Adligen, der dieſe 

Geſchichte erzählt. Danach hatte an der Revolution in keiner 

Weiſe weder das Königtum, noch der Adel, alſo die dama⸗ 

ligen wirtſchaftlich begünſtigten Stände, die geringſte Schuld. 

Das wahrhaft fündige, weil unchriſtliche, ausbeuteriſche Ver: 

halten dieſer Stände vor dem Ausbruch der Revolution 

wird mit keinem Wort auch nur als Nebenurſache erwähnt. 

Die Revolution iſt hier nur das, was die religiöfen Mitglieder 

des franzöſiſchen Adels darunter begriffen, nämlich der Aus⸗ 

bruch des Chaos, vor dem es keinen anderen Schutz gibt als 
den, der erworben wird durch die Akte höchſten vollkomme⸗ 
nen Glaubens, alſo letzthin durch das Martyrium. Nicht 

Verbeſſerungen der Arbeiterlöhne, der Lebenshaltung der 

niederen Stände, der Juſtizeinrichtungen, des Schulunter⸗ 

richts vermögen eine Revolution zu beenden, obwohl gerade 
dieſe Dinge im tiefſten Sinn Handlungen chriſtlicher Näch⸗ 
ſtenliebe und religiöſer Gerechtigkeit ſein können. Auch 
nicht mal die Waffen eines ſo entſchloſſenen und klugen 
Generals wie Napoleon Bonaparte beſchließen das revo⸗ 
lutionäre Chaos. Was es beendet iſt allein, wohlverſtanden 
allein, die himmliſche Gnade, die durch das Martyrium 
glaubensſtarker Seelen bewogen wird, Frankreich zu er⸗ 
löſen, ähnlich wie Jeſus Chriſtus durch ſeinen Kreuzestod 
die ganze Menſchheit erlöſte. Dies Martyrium wird auch in 
der zwar nicht herzinnig aber dafür außerordentlich ver⸗ 
ſtandesſinnig verſchlungenen Denkweiſe der religiös ganz 
anders als wir ausgebildeten Franzoſen der höheren Stände 
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des 18. Jahrhunderts entwickelt. Ziele von uns weit ent: 
fernte Einfühlung der Verfaſſerin geht bis in die nebenſäch⸗ 
lichſten Eigentümlichkeiten der Form. Die Darſtellungsart iſt 
deshalb auch die des Briefes (höchſtens könnte man dagegen 
bemerken, daß wohl kein Franzoſe der Zeit einen ſo ununter⸗ 
brochen langen Briefbericht fertig gebracht haben würde). 
Die einzelnen ſprachlichen Ausdrücke ſind ſo franzöſiſch, daß 
ſich die Novelle wie eine Überfegung Delt. Nicht mal wie eine 
ſehr gute, denn die vielen „hélas“, werden ganz undeutſch 
durch ſtörende „achs“ oder „ohs“ und die vielen „eh bien“ 
durch ungeſchickte „nun“ wiedergegeben. Der Periodenbau 
und oft auch der Satzbau. ſind zwar fein, doch franzöſiſch fein 
und ganz ungegenwärtig langatmig. Ich kann mir nicht 
denken, daß dieſe Novelle und dieſe Kunſtform ſelbſt unter 
den gebildeten deutſchen Katholiken von heute die geiſtigen 
Vorausſetzungen findet, um bis ins Tiefſte und Letzte nach⸗ 
erlebt werden zu können. 
Münſter i. W. 


Evariſt und Leander oder Die Damen: 
wahl. Novelle. Von Raoul Auernheimer. Leipzig 
1931, L. Staackmann. 131 S. M. 2, — (3,50). 

Raoul Auernheimer, der ſeine reiche Erzählungskunſt gern 
in das Gewand vergangener Stile kleidet, hat hier eine 
Liebesgeſchichte neu belebt aus einer Zeit, „als die jungen 
Leute noch himmelblaue Fräcke und vatermörderiſche Hals⸗ 
binden trugen und ſich Evariſt und Leander nannten.“ 
Aber der Herzensroman der ſchönen Alegrette iſt keine 
Biedermeierangelegenheit, ſondern ein weltkundiger Beitrag 
zur Kenntnis des menſchlichen Herzens und als ſolcher 
völlig zeitlos. | 
Ein vollendeter Kenner der Frauen hat dieſes klare Buch 
geſchrieben, das künſtleriſch gefchloffen iſt und deſſen Geſtalten 
das helle Tageslicht ertragen. 
An Stil und Sprache kann man ſich freuen; Auernheimer 
hat eine ſchöne, reine, nicht abgegriffene Dichterſprache, die 
noch beſſer Seeliſches als Sinnliches ausdrücken kann und 
immer eine edle Haltung bewahrt, wenn ſie ab und zu auch 
ein zu krampfhaftes Bild, einen zu gezierten Ausdruck auf⸗ 
nimmt. 

Wägt man zuletzt Aktiva und Paſſiva dieſer Novelle gegen⸗ 

einander, ſo darf man getroſten Herzens rühmen. Es wäre 
nicht allzu hoch geſchworen, wenn man ſagen wollte, „Eva⸗ 
riſt und Leander“ ſei beſſer gelungen als „die linke und die 
rechte Hand“. Aber man darf wohl noch weiter ſagen, daß 
dieſe Geſchichte überhaupt das Beſte iſt, was wir von Auern⸗ 
heimer bislang beſitzen. 
Eine ſtille Schwermut iſt über dieſem Buch; nachdenkſame 
Leſer, die nicht allein eine bewegte Handlung ſuchen, werden 
gern darnach greifen. 
St. Andrä⸗Wördern 


Hans Roſelieb 


Albert Leitich 


Kin Ping Meh oder die abenteuerliche Geſchichte von 
Hſi Men und ſeinen ſechs Frauen. Aus dem Chineſiſchen 
übertragen von Franz Kuhn. Leipzig 1930, Inſel⸗Verlag. 
80. 920 S. 

Mit dieſer Veröffentlichung ſetzt der Inſel⸗V erlag die Uber: 

ſetzungen chineſiſcher Romane von Fr. Kuhn fort, von denen 

„Eiſenherz und Edeljaspis“ und „die Rache des jungen Meh“ 

ſchon erfolgreiche Beiſpiele waren. Diesmal liegt ein Werk 

mit ganz beſonderer Note vor. Grube ſagt davon in ſeiner 

Geſchichte der chineſiſchen Literatur: „Auf jeden Fall iſt das 

Kin Ping Meh ein ſittengeſchichtliches Dokument, das von 

denen, die ſich mit den Kulturzuſtänden Chinas befaſſen, 


nicht außer acht gelaſſen werden dürfte.“ Und der kürzlich 
verſtorbene Richard Wilhelm ſchrieb von dem Roman: 
„Man kann trotz der anſtößigen Stellen, die er in großer 
Zahl enthält, nicht ſagen, daß er ein unſitilicher Roman 
wäre.“ Damit iſt das Werk am beſten charakteriſiert. Zweifel: 
los iſt es keine Jungmädchenliteratur. Das bürgerliche Leben 
des China im Anfang des 12. Jahrhunderts könnte man 
aber ſchwerlich anderswo beſſer kennen lernen. Von dieſem 
kulturhiſtoriſch⸗dokumentariſchen Charakter muß man bei der 
Bewertung ausgehn. In der Anlage erinnert der Roman 
an die europäiſchen Parallelerſcheinungen der Barockzeit. 
Faſt nach Art einer Chronik wird eine überreiche Fülle von 
Begebenheiten vor dem Leſer ausgebreitet, ohne daß zu: 
nächſt eine Entwicklung erkennbar würde. Erſt am Schluß 
wird ſichtbar, daß doch ein zuſammenfaſſender Gedanke zu⸗ 
grunde liegt: es iſt die buddhiſtiſche Vergeltungs⸗ und 
Karma⸗Idee. Wie ſchon die früheren Überſetzungen Kuhns 
iſt auch dieſe wieder gut lesbar und ſprachlich wohl gelungen. 
Nicht ganz zutreffend iſt ſeine Behauptung, er habe das 
Werk erſtmalig in die Weltliteratur eingeführt. Vor Jahr⸗ 
zehnten Ion hat von der Gabelentz eine Mandſchuüber⸗ 
ſetzung des Romans ins Deutſche übertragen; die Veröffent⸗ 
lichung unterblieb allerdings damals begreiflicherweiſe. 
1928 erſchien eine Überfeßung von O. Kibat in einem gothaer 
Verlag. 
Leipzig G. Menz 
Ernte. Roman. Von Jean Gio no. Deutſch von Ferd. 
Hardekopf. Berlin 1931, S. Fiſcher. 207 S. M. 3,25 (4,80). 
Was nun nicht alles aus Frankreich kommt! Dergleichen 
hatte man wohl noch unlängſt nicht mitgemeint, wenn man 
vom „franzöſiſchen Weſen“ ſprach und an etwas Klares, 
Feines, Ausgewogenes dabei dachte. Ziele un⸗ja, anti⸗ 
ziviliſatoriſche Wildheit, Erdnähe und Lendenkraft, die aus 
dem Roman „Ernte“ von Jean Giono ſpricht, erſcheint ſogar 
unſerem Empfinden, dem ein geiſtig aufgelockertes, er⸗ 
ſchloſſenes, weltoffenes Frankreich doch längſt zur ſelbſtver⸗ 
ſtändlichen Gegebenheit geworden iſt, derartig überraſchend, 
daß die franzöſiſchen Ortsnamen der Dörfer einem beinah 
fehlerhaft inmitten des Textes vorkommen: ſo ſehr verbindet 
ſich für uns mit dem Akzent der franzöſiſchen Sprache der 
Begriff der „Ziviliſation“. Man denkt immerfort: Das iſt 
doch toll! — während man lieſt. — Die erſte Hälfte des 
Buchs iſt noch toller, als die zweite. In der erſten Hälfte 
ſehnt ſich ein zottiger Mann, der in einem ſchaurig verödeten 
Felsdorf ganz allein geblieben iſt, nach einer Frau; gleich⸗ 
zeitig ſehnt ſich eine Frau, die mit einem alten Scheren⸗ 
ſchleifer durch gottverlaſſene Gegenden ziehen muß, nach 
einem zottigen Mann. Der Höhepunkt des Buchs iſt nicht 
der Augenblick, da die beiden zueinanderfinden, ſondern die 
Stunde vorher, da das Sehnen der Zwei ſo ungeſtüm wie der 
Frühlingswind geworden iſt, der ſie anbläſt. Der Höhepunkt 
des Buchs liegt für mein Empfinden auf den Seiten, wo 
der Pan⸗Mann den gefangenen Fuchs mittendurch reißt, 
um in den Gedärmen zu wühlen. Da wird es atemberaubend. 
Man riecht wahrhaftig den Atem dieſer unflätigen Kraft. — 
Wenn Mann und Frau erſt beiſammen ſind, iſt keine Span⸗ 
nung mehr da. Schön und anſchaulich wird beſchrieben, wie 
ſie eine Erde bezwingen, die ſo wiederſpenſtig ſchien, und 
den Weizen ernten. (Es iſt etwas, wie „Segen der Erde“, 
aber nicht ganz fo ſtark.) Eine andere Familie gefellt ſich zu 
ihnen; dieſe iſt mit Kindern geſegnet. Auch Mädchen Arſula 
iſt längſt reif für eines. Am Schluß iſt ſie ſchwanger. Alles 
dampft vor Fruchtbarkeit. — Den Schluß mag ich gar nicht 
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mehr. Aber ich blättere wieder vor, in die erfte Hälfte. Ich 
finde wieder: es iſt ohne Frage ein Buch, das man leſen 
muß. Dem Freund ſtarker, ſaftſtrotzender und robuſter Sachen, 
von ſtellenweis etwas forciert bäueriſchem, alſo doch ſchon 
wieder hyſteriſchem und angegangenen Einſchlag, wird es 
ein Vergnügen bereiten, wie er es in der zeitgenöſſiſchen 
Literatur lange ſuchen kann; und dem Liebhaber der äußerft 
vielfarbigen franzöſiſchen Seele wird es um das Erlebnis 
einer mindeſtens intereſſanten Nuance bereichern. Denn 
ein Buch, wie dieſes, deutet — mit einigen anderen zuſam⸗ 
men — darauf hin, daß das ziviliſierteſte Volk — dem Zivili⸗ 
ſation fo viel wie Religion zu bedeuten ſchien — drauf und 
dran iſt, die Grenzen der Ziviliſation nicht nur geiſtig zu 
verſpüren, ſondern ſie auch zu überſchreiten (wobei es, wie 
wir überzeugt ſein dürfen, mit dem ſicheren Inſtinkt ſeiner 
Raſſe ſo weit niemals gehen wird, wie die Ziviliſations⸗ 
verächter bei uns zu Lande es zu unſerer täglichen Beängſti⸗ 
gung tun). 


München Klaus Mann 


Schloß Chevron. Roman. Von V. Sadville: 
Weft. Berlin 1931, S. Fiſcher. 400 S. 


Vielleicht hat die Verfaſſerin an Flauberts Wort gedacht, 
als ſie ihr Werk begann, „der Autor müſſe einen Baum ſo 
ſchildern können, daß er zum einmaligen Baum wird.“ 
Denn ſie baut das voreliſabethiſche Chevron mit ſeinen 
grauen Mauern und blauen Rauchfahnen aus hundert 
Schornſteinen, nicht nur auf, es gelingt ihr auch ihm eine 
Atmoſphäre zu geben, in die der Leſer eintritt, ja mehr, die 
ihn gefangen nimmt. Der Erbe von Chevron, der neunzehn⸗ 
jährige Herzog Sebaſtian, hat zwei Begegnungen mit einem 
traditionsloſen Mann. Die erſte Lockung, Sebaſtian vom 
Wege der Konvention fortzuführen, mißlingt. Die zweite, 
Jahre ſpäter, und nach der wahrhaft eindrucksvoll geſchil⸗ 
derten Krönung Georgs V., hat Erfolg, und wir erleben ſogar, 
daß Sebaſtians Schweſter die Verlobte des traditionsloſen 
Mannes wird. Dazwiſchen liegt die Zeit der Regierung 
Edwards VII. in ihrer geſellſchaftlichen Auswirkung. Die 
Schilderung dieſer Ariſtokratie, die unwandelbar in ein Zeit⸗ 
alter der Bürgerlichkeit hineingreift, iſt ſchlechthin außer⸗ 
ordentlich, iſt gekonnt im vollſten Sinn des Worts. Bewun⸗ 
derung und Verurteilung einer Schicht, einer Geſellſchaft, 
der die Autorin ſelbſt entſtammt, wechſeln miteinander ab. 
Die herausgegriffenen Exponenten ſind mit Eindringlichkeit 
charakteriſiert. Unmöglich, Lady Silvia Roehampton, die 
lachende wie die weinende, ſobald zu vergeſſen. Ebenſo⸗ 
wenig Tereſa, die kleine Arztfrau, die den jungen Herzog 
ſcheu verehrt, aber im mondbeleuchteten Schlafgemach der 
jungfräulichen Königin kein Herzogsliebchen werden will. 
Ein Hofball, eine Triſtan⸗Aufführung, ein Weihnachtsfeſt 
in Chevron beflügeln die Phantaſie, ſo voll Farbe und 
Stimmung ſind ſie. Ein Zeitalter rollt ab, ohne Chevron 
anzutaſten. Und am Schluß willigt der junge Herzog ein, 
Chevron auf drei Jahre zu verlaſſen, er würde dann dem 
heißgeliebten Beſitz ein beſſerer Herr ſein. 

Dies Buch iſt ein vortreffliches Geſellſchaftsbild, und zwar 
nicht nur aus dem erſten Jahrzehnt des 20. Jahrhunderts. 
Darin gipfelt ſein Reiz, ſein Gültiges. Darum iſt dieſes 
Geſtern auch noch Heute, trifft uns, rührt uns an. 

Aber Chevron, das ſchöne, kultivierte, herrliche Schloß iſt 
keineswegs nur anziehend. Am Schluß des Buchs iſt man 
erſchrocken, mit welch unzerſtörbarer Gewalt die wunder⸗ 
baren Mauern und Gemächer die Ideen des 20. Jahrhun⸗ 


derts, ja ſelbſt jede Frage nach Sinn und Zweck des Daſeins, 

ausſchließen konnten. 

Dank noch an Käthe Roſenberg und Hans B. Wagenſeil, 

die Überſetzer von Schloß Chevron. Ihre große und mühe⸗ 

volle Arbeit iſt eine Leiſtung für ſich, ſicher im Unwägbaren, 

nach⸗ und einfühlend bis ins minuziöſeſte Detail. 
Dornburg a. S. Carola von Crailsheim 


Die Baum wollpflücker. Roman. Von B. Tra⸗ 
ven. Berlin 1931, Univerſitas Deutſche Verlags A.⸗G. 
279 S. 

Nach dem grandioſen „Totenſchiff“, der erſchütternden und 

erbarmungsloſen „Weißen Roſe“, ein dritter Traven: nicht 

ſo, wie das „Totenſchiff“ von Matroſen und Meer, wie die 

„Weiße Roſe“ von der Farm und dem Petroleumkönig her 

gradlinig entwickelt, vielmehr: als Baumwollpflücker, Kellner 

und Viehtreiber zieht Traven nun umher. Aber was für den 

Baumwollpflücker gilt, gilt auch für die beiden anderen 

Berufe: ſie ſind Arbeit⸗Nehmende, hängen ab vom Arbeit⸗ 

Gebenden, ſind ihm ausgeliefert — und das oft mehr grau⸗ 

ſame als nachſichtige Wechſelſpiel zwiſchen beiden formt 

Traven zu erregenden Erlebniſſen. 

Das Leben auf der Baumwollfarm, dann der Streik der 

Kellner in der Stadt, die ausgezeichnete Schilderung der 

Quartiere der Senoritas, endlich der großartige Transport 

des Viehs meilenweit ohne Karte und doch zum richtigen 

Ziel, die ſingende Prärie und Travens Loblied auf die Herde, 

den Herdenführer, die Kunſt des Herdeführens — wie 

einfach, richtig und in allen Punkten uns, uns betreffend. 

Dieſer Roman hat nicht die dramatiſche Wucht der beiden 

oben genannten Bücher Travens. Aber er ſteht ihnen nicht 

nach an klarer, die Realität unmittelbar erfaſſender, wohl⸗ 
tuend einfacher Geſtaltungskraft. Ein Dichter nicht der Ge⸗ 
fühle und der unkontrollierbaren Schwärmerei, ſondern der 

Realität dieſer, unſerer Gegenwart. 

Der ſo ſingt: 

Ich bin verlauſt, ein Vagabund, 
Und das iſt gut, das muß ſo ſein; 
Denn wär ich nicht fo 'n armer Hund, 
Käm' keine Baumwoll' rein. 

Im Schritt, im Schritt! 

Es geht die Sonne auf. 

Füll in den Sack 

Die Ernt' dein! 

Die Waage ſchlag in Scherben! 


Berlin Heinz Dietrich Kenter 


Iman. Kampf um Marokko. Roman. Von Ramon J. 
Sender. Überſetzt von G. H. Neuendorff. Berlin 1931, 
Der Bücherkreis. 251 S. Geb. M. 4,80. 

Die maßlos blutigen Kämpfe, die ſich im abgelaufenen Jahr⸗ 

zehnt in Marokko abſpielten, all die Qualen und Leiden der 

ſpaniſchen Krieger durch Verdurſten und aufreibenden Gue⸗ 
rillakrieg, die zu immer wieder nutzlos dargebrachten grau⸗ 
ſigen Hekatomben von Menſchenopfern führten, ſpiegeln ſich 
in dieſem Buch. Aufzeichnungen eines Mitkämpfers gegen 
die heldenmütigen Rifbewohner ſind hier in Romanform 
gebracht. Ein neues Dokument danach zur uralten Erbfehde, 
die ſchon ein Cervantes, ein Eſpinel u. v. a. ähnlich mit⸗ 
erlebten und hinterher in ihrer Weiſe aus dem Zeitgeiſt 
heraus literariſch auswerteten. Seit Jahrhunderten geht ja 
dieſer erbitterte Kampf zwiſchen ehrſüchtigen mutigen Spa⸗ 
niern und den gleich Löwen des Atlas wütend um ihre Frei⸗ 
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heit kämpfenden Marokkanern, ohne daß erſtere ſich ihrer 
ſchließlichen Landnahme auch nur um Fußbreit abſolut ſicher 
wären. Was Wunder, wenn ſich unentwegt Stimmen er⸗ 
heben, dies unſelige Marokkounternehmen, dieſe aberwitzige 
Aſpiration aus verklungenen Hidalgotagen endgültig zu 
liquidieren. Hat ſie doch im Verlauf der Zeiten mehr Opfer 
gekoſtet, als weite Gebiete Spaniens Bewohner zählen. Eine 
Art ſpaniſchen „Im Weſten nichts Neues“ alſo, was wir da 
vor uns haben. Ein obgleich ſtizzenhaft angelegtes, dennoch 
eindringlich und überzeugend wirkendes, bisweilen ſogar tief 
erſchütterndes, weil eben erlebtes Buch. Die marokkaniſche 
Landſchaft erſteht in plaſtiſchen Bildern, Geſtrüppſteppe, 
Wüſtenei, Bergwelt. Man lernt die rauhe Seele des Kabylen 
kennen, verſteht ſeine fanatiſche Liebe zur Freiheit, zur kargen 
Vätererde. Tut aber auch manch tiefen Blick in die Bruſt des 
einfachen ſpaniſchen Soldaten aus dem Bauernſtand, der es 
nimmermehr begreifen wird, wozu auch Tauſende ſeiner 
Landsleute aus den blühenden Gefilden Spaniens hierher 
geſchickt wurden, um in der Wüſte ſinnlos hingeopfert den 
Geiern und Raben als Fraß zu dienen. Ein überaus ſtarkes, 
aktuelles und leſenswertes Buch. 
Wien Martin Bruſſot 
Das Eismeer. Roman. Von Pawel G. Niſowoj. 
Aus dem Ruſſiſchen überſetzt von Boris Krotkow und G. 
Stephan Stoeßler. Stuttgart 1931, Union Deutſche 
Verlagsgeſellſchaft. 226 S. 


Vorfrühling. Roman. Von Iwan Schmeljow. 
Aus dem Ruſſiſchen überſetzt von R. Candreia. Erlenbach⸗ 
Zürich 1931, Rotapfel⸗Verlag. 423 S. M. 4,80 (6,—). 

Es ſoll nicht behauptet werden, daß es nicht innerhalb der 

„Zeitkunſt“, der einzigen, die in Sowjetrußland heute ge⸗ 

duldet wird, große Dichtung gebe, aber wer „von Berufs 

wegen“ verpflichtet iſt, allmonatlich eins dieſer Bücher zu 
leſen, fühlt ſich auf einer glücklichen Inſel, wenn er eins der 

Bücher in die Hand bekommt, die, von aller Zeit gelöft, 

wieder nichts anderes zu tun haben als das Bild des Men⸗ 

ſchen ohne jede andere Beziehung zu formen als die zu den 
ewigen Dingen, zu Gott, zur Erde, zur Liebe, zum Schickſal. 

Gewiß, es liegt ein heroiſcher Glanz über den Werken der 

Gladkow, Leonow, Pamferow, wie ein heroiſcher Glanz über 


der Geburt der Welt liegt, aus der ſie ſchöpfen. Aber wir 


werden zu dem falſchen Glauben verführt, daß es keinen 
Heroismus gebe außer dieſem, kein Lächeln und keine Träne 
außer dem Lächeln und der Träne, die hier aufleuchten. Bis 
wir ſehen, daß die Zeit nichts als einer der tauſend Rahmen 
iſt, die um das Bild des Menſchen gelegt werden können. — 
Und nun ſind hier zwei Bücher, die ihr Heroiſches wie ihr 
Idylliſches in einen zeitloſen Rahmen ſpannen und trotzdem 
auf eine ſeltene Weiſe erſchüttern und beglücken. 

Ich habe ſchon einmal an dieſer Stelle auf Schmeljow hin⸗ 
weiſen dürfen („Liebe in der Krim“, Reclam). Ich habe nichts 
zurückzunehmen. Denn in dieſem Roman eines Knaben 
wird die Seligkeit und die Verzweiflung, die „Ruchloſigkeit“ 
und die Heiligkeit einer erſten Liebe mit einer Zartheit und 
Leidenſchaft ohnegleichen geſchildert. Welch ein rührender 
Glanz um die Geſtalt des Hausmädchens Paſcha, welch ein 
großartiger Humor um den 17jährigen Lebemann Schenjka, 
um die einäugige Verführerin Serafima. Eine Kunſt, die 
das Tragiſche (Stepan, Karich) in das Idylliſche hineinſetzt, 
das Heilige in das Allzumenſchliche, das Pathos in die 
Schlichtheit, die Reſignation an den Rand zerbröckelnder 
Leidenſchaft. Ich müßte lange ſuchen in der ruſſiſchen Dich⸗ 


tung, vielleicht bis zu Nataſcha Roſtow bei Tolſtoj, ehe ich 
eine Geſtalt wiederfände wie die der Paſcha, mit einer Kunſt 
gezeichnet, die nicht nur beglückend, ſondern faſt beſeligend 
iſt. Ein Glanz unſäglicher Reinheit liegt um dieſe Geſtalten, 
eine greifbare Deutlichkeit der Menſchenſchilderung, eine 
unerhörte Kunſt der Sprache, der Ordnung, der Einfühlung, 
der Überlegenheit. Und ſo wenig iſt geſagt, wenn ich hier 
allen danke, die uns dieſes Buch geſchenkt haben: dem Dich⸗ 
ter, dem Überſetzer, dem Verlag. 

Aus einer anderen Zeitloſigkeit ſteigt der Roman Pawel 
Niſowojs. Es iſt ſchon ſo, daß die Landſchaft nicht nur den 
Menſchen formt, ſondern auch ſeine Kunſt. Dies iſt eins von 
den großen und ſchlichten Büchern, die aus der Seele des 
Dichters aufgeſtiegen ſind, wie die Saat aus dem Acker auf⸗ 
ſteigt: voller Wunder und ganz ſelbſtverſtändlich, voller 
Überfluß und ganz ſparſam, voller Herbheit und ganz zart 
in den ſeeliſchen Bezirken. Der Roman des Fiſchers und 
Helden William (und vielleicht mehr noch der ſeiner Frau 
Wera), der an der Küſte des Eismeers ein Haus baut, eine 
zarte Frau dorthin verpflanzt, und viele Jahre lang in Ge⸗ 
fahr iſt, dies alles zu verlieren: Beſitz, Liebe der Frau, Glück 
und Leben. Und der am Ende mit Weib und fünf Kindern 
daſteht als ein Meiſter des Daſeins. Kraft ſtrömt von ihm 
und dieſem Buch aus, Glauben und jene Zuverſicht, die aus 
den großen Werken des Menſchen in uns hinüberfließt. Es 
gibt großartige Szenen in dieſem Roman, einen wilden Atem 
des Geſchehens, eine vorbildliche Schlichtheit in der Dar⸗ 
ſtellung des ſcheinbar Kleinen und Belangloſen. Ihm iſt 
gegeben, ſagen zu können, was geſagt werden ſoll, und zu 
verſchweigen, was nicht geſagt zu werden braucht. Hier iſt 
die Einfachheit Hamſunſcher Welt und die ſüße Verſunken⸗ 
heit der des Gunnarsſon. Und, was mehr iſt: ein eigener 
Menſch, eine eigene Kunſt, eine eigene Erſchütterung. Hier 
iſt ein Werk, das ich weder zu tadeln noch zu beſprechen habe, 
ſondern für das ich nur zu danken habe. — Die Überſetzung 
iſt ausgezeichnet. 


Berlin Ernſt Wiechert 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Kainz. Von Helene Richter. Wien 1931, F. G. Spei⸗ 
delſche Verlagsbuchhandlung. 336 S. 
Einundzwanzig Jahre ſind vergangen, ſeit mit Joſeph 
Kainz die ſtärkſte Zauberkraft der deutſchen Bühne ſchwand, 
der Glanz ſeiner unvergeßlichen Stimme verblich, die un⸗ 
wiederbringliche Magie dieſes einmaligen Menſchenmittlers 
erloſch. Noch lebt der Nachwelt die Erinnerung ſeiner Gegen⸗ 
mort, In zahlloſen Aufzeichnungen, da und dort verſtreut, 
hat ſich unſchätzbares Material angeſammelt: nicht allein die 
Kritiken berufener Kunſtrichter, gipfelnd in dem berühmten 
Eſſay Otto Brahms, der auch für Kainz den zunächſt recht 
ſchmalen Pfad zu Geltung und Ruhm gebahnt hatte. Die 
Dichter Hermann Bahr und Herman Bang haben den 
Abglanz ſeiner ſchöpferiſchen Erſcheinung überliefert, zwei 
Briefſammlungen den unmittelbarſten Ausdruck des Men⸗ 
ſchen Kainz feſtgehalten. Was bislang fehlte, war eine groß⸗ 
zügige Geſamtdarſtellung des Phänomens Joſeph Kainz. 
Seine Altersgenoſſin Helene Richter, die ſchon öfters in 
Goethe⸗ und Shakeſpeare⸗Jahrbüchern feinſinnige, dem 
tiefſten Weſen kainziſcher Kunſt nachſpürende Rollenſtudien 
veröffentlichte, hat ſich nun dieſer Aufgabe mit bemerkens⸗ 
wertem Gelingen unterzogen. Auf 300 Seiten ſtellt ſie den 
künſtleriſchen Entwicklungsgang dar. Von den früheſten 
Anfängen auf einer wiener Vorſtadtbühne begleitet ſie Kainz 
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über Leipzig, Meiningen, München, die Begegnung mit 
Ludwig II., Berlin, den Kontraktbruchkonflikt mit Barnay, 
die amerikaniſche Tournee bis zum Burgtheater in Wien. 
Sie hat das geſamte weitverſtreute Material in kluger Sich⸗ 
tung mit ihrem eigenen, aus perſönlicher Anſchauung und 
perſönlichem Erlebnis ſchöpfenden Bericht verwoben, die 
bedeutendſten Bühnengeſtaltungen Kainzens wieder leben⸗ 
dig gemacht und — ohne in das Höchſt⸗Private ſeines Lebens 
unnötigerweiſe einzudringen — doch zugleich ein klares Bild 
des Menſchen umriſſen, die Tragödie ſeiner Unraſt, ſeiner 
jähen, allzufrühen Vollendung nachgeſtaltet. So hat ſie — 
mit einer Wärme, deren nur die echte phraſenloſe Verehrung 
fähig iſt, doch zugleich frei von kritikloſer Blindheit — dem 
Schauſpieler, Vortragskünſtler, Dichter und univerſalen 
Kunſtmenſchen Kainz ein bleibendes Denkmal geſetzt. 
Berlin C. F. W. Behl 


Der Typ des Zerriſſenen. Ein Vergleich mit 
dem romantiſchen Problematiker. Von Gerhard Thrum. 
(Von deutſcher Poeterey. Forſchungen und Darſtellungen 
aus dem Geſamtgebiete der deutſchen Philologie. Heraus⸗ 
gegeben von H. A. Korff, Hans Naumann, Friedrich 
Neumann, Karl Viktor. Band 10.) Leipzig 1931, J. J. 
Weber. 216 S. Geb. 10,—. 

Um es gleich voraufzunehmen, eine ungemein fördernde 
Arbeit, die tief in die Geheimniſſe dichteriſchen Schaffens 
eindringt und klug und wohlerwogen die Ergebniſſe funda⸗ 
mentiert. Nur eben iſt dieſer Vorzug zugleich Begrenzung. 
In erſter Linie typologiſche Studie, tritt dahinter die Ver⸗ 
wurzelung auch der Dichtung im kulturellen Geſchehen zu⸗ 
rück. Von der Seite des Kulturpeſſimismus hätten ſich ein⸗ 
zelne Gedankengänge leichter faſſen laſſen, als es Thrum 
tut. Ja, es ſcheint immer deutlicher zu werden, daß in dieſem 
Kulturpeſſimismus der Jungdeutſchen ſchopenhaueriſche 
Gedanken dichteriſch vorausgenommen werden, deſſen 
Syſtem um dieſe Zeit bereits konzipiert, wenn auch noch nicht 
wirkſam geworden war. Fingerzeige in dieſer Richtung bot 
Imhoofs Arbeit über den Amerikamüden, die dem Ver⸗ 
faſſer wohl nicht mehr zu Geſicht gekommen iſt. Doch auch 
das, was geboten wird, iſt des höchſten Lobes wert, nämlich 
die endgültige Scheidung der beiden Typen. Während das 
romantiſche Problematikertum aus innerſter Seelennot er⸗ 
wächſt, geht das jungdeutſche aus äußerem Geltungsbedürf⸗ 
nis hervor, ſo daß es nicht als Höhepunkt angeſehen werden 
kann. Thrum ſtellt die beiden Menſchen⸗ und Dichtungs⸗ 
formen einander gegenüber. Er verzichtet auf die Analyſe 
jedes einzelnen Werks bei der Fülle des Materials, ſondern 
begnügt ſich mit bezeichnenden Erſcheinungen, um dafür 
um ſo tiefer zu dringen. Im einzelnen werden vier deutlich 
voneinander geſchiedene Spielarten des „Zerriſſenen“ 
herausgearbeitet. Für die vertiefte Erfaſſung der jung⸗ 
deutſchen Dichtung bedeutet dieſe Arbeit einen wefent: 
lichen Fortſchritt über unſere bisherige Kenntnis und Er⸗ 
kenntnis hinaus. 


Dresden Otto H. Brandt 


Verſchiedenes 


Deutſchland und Europa. Von Hermann Stege⸗ 
mann. Stuttgart⸗Berlin 1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 
464 S. Geb. M. 9,60. 

Dies große Werk ſchließt ſich den beiden Büchern über den 

Kampf um den Rhein und über das Trugbild von Verſailles 

an. Die Methoden der Arbeit ſind die gleichen; aber waren 

ſie damals geographiſch oder zeitlich begrenzt, auf das 


Rheinproblem oder auf die Analyſe des 1919 Europa ange: 
ſonnenen Zuſtandes angewandt, ſo greift Stegemann jetzt 
räumlich und zeitlich weiter. Er gibt nicht weniger als den 
Verſuch einer europäiſchen Geſchichte, in ihren großen Linien, 
und er zeigt, wie dieſe Linien immer über Deutſchland 
führen, führen müſſen: das deutſche Schickſal in das euro⸗ 
päifche verſchlungen, auch dann, wenn es ſich um Span: 
nung und Entſpannung im fernen Raum, Spanien, Balkan 
oder ſonſtwo handelt. Das Buch nennt ſich „Eine geſchicht⸗ 
liche Schau und ein politiſcher Ausblick“ — es iſt bis nahe 
an die Gegenwart herangeführt, ohne der Tagesaktualität 
den Sinn des ganzen Unternehmens zu opfern und ohne 
ſich in die Kontroverſen des Tages zu verlieren. Stege⸗ 
manns Bemühen iſt, vor allem die zwingenden Elemente 
des Raumes zu zeigen, die auf den Rhythmus des Geſche⸗ 
hens wirken — er verfährt dabei nicht in ſtarrer Pedanterie, 
ſondern blickt auf den Wechſel der ökonomiſchen Entwicklung 
und der ſtrategiſchen Vorausſetzungen. Das Problem der 
hiſtoriſchen Individualität tritt bei der Betrachtung zurück, 
vielleicht zu ſehr. Stegemann hat von Ranke gelernt; der 
iſt freilich gelaſſener, bleibt aber der unübertroffene Meiſter 
im Ausdeuten der machtpolitiſchen Motive. Das neue Werk 
dankt ſeine feſſelnde Kraft der ſprachlichen Führung, die mit 
einem verhaltenen Pathos, farbig und bewegt in einem iſt. 
Berlin Theodor Heuß 


Kulturgeſchichte der Neuzeit. Von Egon 
Friedell. Dritter (letzter) Band: Romantik und Liberalis⸗ 
mus, Imperialismus u. Impreſſionismus. München 1931, 
C. H. Beckſche Verlagsbuchhandl. 594 S. M. 14, — (18,—). 

Im vierten Buch des dritten Bandes heißt ein Kapitel „Das 

Luftgeſchäft“. Friedell nennt den kollektiviſtiſchen Grund: 

gedanken des Sozialismus einfach und gerecht. Bei Garten⸗ 

anlagen und rollenden Trottoirs, Badeanſtalten und Spiel⸗ 
plätzen, Bibliotheken und Muſeen, Schulen und Spitälern 
ſei er heute ſchon vielfach durchgeführt. Nahezu auch ſchon 
bei Briefbeförderung und Waſſerverſorgung „und bei den 

Theatern, die faſt nur noch von Freikartenbeſitzern beſucht 

werden“. Das iſt ſchmunzelndes Apereu. Oder ein anderes 

die Charakteriſtik der Zeitung, die ſich durch jede Tür zwänge 
und dem modernen Menſchen ebenſo unausſtehlich und ebenſo 
unentbehrlich ſei wie dem Fauſt der Mephiſto. Aber die 

Confereneier⸗Witze find nur geringe Zutat zu einem Werk 

der aus Künſtlerſchaft geborenen Form und des uner⸗ 

ſchöpflichen Gedankenernſtes. 

Friedell geht den letzten Teil der Entwicklung ab: 19. und 

20. Jahrhundert. Uber die Symbolbegriffe von Geburt und 

Blüte iſt er bis zu dem des Todes der Neuzeit gelangt. Oder, 

ſagt er, in den innerſten Höllenkreis eines abſurden und not⸗ 

wendigen Leidenswegs. Nämlich der rationaliſtiſchen Kultur, 
an deren Beginn Descartes ſteht. An ihrem Ende ſtehe Freud, 
der, noch immer mit rein karteſianiſchen Mitteln, erkannt 
habe, daß die Seele ein geheimnisvolles Ungreifbares ſei. 

„Ein ſchwacher Lichtſchimmer erſcheint von der anderen 

Seite. Das nächſte Kapitel der europäiſchen Kulturgeſchichte 

wird die Geſchichte dieſes Lichtes fein.” Wer über den Unter: 

gang des Abendlandes ſo oder ſo philoſophiert, wird die 

Tendenz haben, um der Konſtruktion willen die einzelnen 

Phänomene zu vergewaltigen. Friedell ſpringt etwa von 

Manet, Monet, Degas und den Farbenſymphonien Whiſtlers 

in eine Erklärung des Impreſſionismus (den er doch auch 

in den „Netzhautbildern“ von Altenbergs „Wie ich es ſehe“ 
wiederfindet). Der Impreſſionismus ſei „ein neuer Sieg 
des franzöſiſchen Senſualismus und ſeiner Reversſeite, des 
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karteſianiſchen Rationalismus“; und mit dem Ideal des 
„Ouvrier“ ein legitimes Kind des induſtriellen Zeitalters. 
(Aber ſein teurer Altenberg iſt nach Seite 515 der Roman⸗ 
tiker.) Doch wie vergewaltigt Friedell? Paradox plänkelnd, 
ſchmiegſam ausdeutend, mit lächelnder Verliebtheit in das 
Jahrhundert, deſſen ſtrenger Totenrichter er zu ſein be⸗ 
hauptet. Und daß er ſelbſt, „legitimes Kind“ der Epoche, 
der er entſtammt, und „enfant terrible“, trotz der dogma⸗ 
tiſchen Gebärde ein ſehr zärtlicher Ketzer iſt, ein mit den 
Irisfarben der Schmetterlingsflügel ſchillerndes Kreuzungs⸗ 
produkt, macht für ſeine durch alle Widerſprüche nur um 
ſo mehr angezogenen Leſer ſeinen offenkundigen Reiz aus. 
Er iſt ein Fremdenführer, der nicht mit Pedanterie herzählt, 
indes der Wagen an den Sehenswürdigkeiten vorüberrollt. 
Er bläft ins Megaphon, und dann weiſt er auf Veduten von 
Schlöſſern, auf große Monumente, auf anmutige Seitentäler, 
und was er ſieht, wird ihm ein Vorwand zu bizarren und 
zu ſchwärmeriſchen Exkurſen. Von individuell geſehenen 
Porträts iſt der Band voll und übervoll: Weber, Stendhal, 
Byron, Balzae, Carlyle, Macaulay, Neſtroy, Anderſen, 
Taine, Flaubert, Emerſon, Schopenhauer, Bismarck, 
Wagner, Buſch, Zola, Doſtojewfki, Tolſtoj, Nietzſche, Strind⸗ 
berg, Ibſen, ſie werden in ſubjektiven Bildern lebendig. 
Und an den eilends oder im Schlendertempo durchmeſſenen 
Strecken liegen Romantik und Biedermeier, die „Welt im 
Gaslicht“ und der „Zeitgeiſt“, die Revolutionen und der 
Materialismus, die „deutſche Renaiſſance“ und der „Stil 
der Stilloſigkeit“, der Imperialismus und 1914. Und 
dann iſt man bei Mach, Bergſon, Weininger, beim Sym⸗ 
bolismus und bei Maeterlind, beim Expreſſionismus und 
beim Futurismus, der die Entfeſſelung einer Art von Selbſt⸗ 
mordinſtinkt der Kunſt geweſen ſei. Einmal gibt es funkelnde 
Sentenzen wie die von den drei möglichen Aktſchlüſſen (dem 
Rufzeichenaktſchluß Schillers, dem Fragezeichenaktſchluß 
Hebbels, dem Gedankenſtrichaktſchluß Ibſens). Und hier 
wieder Kulturzuſammenfaſſungen, die in hundert Zeilen die 
Gelehrſamkeit von Bibliotheken drängen. Denn dieſer Egon 
Friedell, der nun am Ziel iſt und Atem holen darf, ſetzt ein 
ganzes Geſchlecht ſubalterner Kommentatoren ab. 
Berlin Paul Wiegler 


Eine deutſche Geſchichte. Von Wolfgang Goetz. 
Berlin 1931, Ullſtein. 503 S. Geb. 12,—. 
Indem Goetz ſein Werk „Eine deutſche Geſchichte“ nennt, 
gibt er dem Titel einen bezeichnenden Tonfall. Es gibt auch 
andere „deutſche Geſchichten“; dieſe hier beanſprucht, mit 
dem kleinen Beiwort, nicht in die Reihe der gelehrten Werke 
oder der Schulleſebücher geſtellt zu werden. Das Beiläufige 
ſoll ſie abſcheiden; es könnte auch heißen „meine deutſche 
Geſchichte“. So ſehe ich die Vergangenheit meines Volks, 
nicht als Forſcher, nicht als Aufzähler von Ereigniſſen, ſon⸗ 


dern als Liebhaber von Menſchen, die durch alte Jahrhun⸗ 


derte gingen, deren Atem wir aber noch ſpüren, die ihr Volk 
geführt oder verführt haben, als ergriffener Betrachter 
dieſes Volks ſelber, ſeines oft abwegigen, ungeſchlachten, 
heroiſchen oder rührenden Ganges. Ein mit Bewußtheit 
ſubjektives Buch, oft eigenwillig und gelegentlich ſtörriſch 
gegen überkommene Kliſchee⸗Bilder, manchmal ein bißchen 
zu ſehr geneigt, gegen Vergangenheiten zu polemiſieren 
(ſtatt ſie in ihrer Notwendigkeit hinzunehmen). Aber die 
Eigenwilligkeit der Betrachtung artet nie in jene Eitelkeit 
aus, die Erſcheinungen neu malen möchte, und dabei an 
der eigenen Palette ſich mehr freut als am Gegenſtand. — 
Das Buch iſt gut und würdig, kräftig und farbig geſchrieben, 


aus einer ſpürbar proteſtantiſchen Grundhaltung, doch un⸗ 
befangen im Urteil. Goetz gehört zu den Leuten, die von der 
Schule her eine Abneigung gegen Zeittafeln haben und ſich 
am Pennal rächen, wenn ſie mit Jahreszahlen ſparſam 
ſind — Überwertung ehedem, Unterwertung heute. Das 
darf man aber hingehn laſſen — ganz fehlen ſie ja nicht. 
Das Buch iſt — mit für mein Gefühl zu lyriſch gewählten 
Kapitelüberſchriften („Blitz“, „Zuckung“, „Hölle“, „Schat⸗ 
tenreich“, „Föhn“ uff.) — gut rhythmiſiert. 
Berlin | Theodor Heuß 


Leonardo. Des Meiſters Gemälde und Zeichnungen 
in 360 Abbildungen. Herausgegeben und eingeleitet von 
Heinrich Bodmer. (Klaſſiker der Kunſt.) Stuttgart⸗Berlin 
1931, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. XXXVII und 426 S. 
Geb. M. 32,—. 

Ein Buch, zu dem man gern greift, und das man dankbar 

aus der Hand legt. Aber bald blättert man wieder darin, 

ſich an der Kunſt Leonardos ſtets von neuem erfreuend. 

Für den knapp und ſachlich gehaltenen Text zeichnet Heinrich 

Bodmer verantwortlich, der gewiß eine gediegene Kenner⸗ 

ſchaft an dieſes Thema einzuſetzen hat. Und daß er den Kreis 

der Arbeiten recht weit ſpannt, erſcheint in unſerem Rahmen 
gerade als Vorzug, um ſo mehr, da er die einzelnen Abbil⸗ 
dungen mit genauen Anmerkungen begleitet. Das Schaffen 

Leonardos, wie es ſich hier auf einer Fülle von Tafeln ent⸗ 

faltet, begegnet ſelbſtverſtändlich dem regſten Intereſſe 

jedes Kunſtfreundes. Aber nicht minder wird der Liebhaber 
menſchlicher Geiſtesgeſchichte gefeffelt, und wichtige Beiträge 
findet der Charakterologe in den phyſiognomiſchen Studien, 
oder der Arzt in den anatomiſchen Arbeiten. Der Reichtum, 
den dieſes Genie ſpendet, iſt derart groß, daß jeder beſchenkt 
wird. So bietet dieſer neue Band eine beſondere Zierde der 
berühmten „Klaſſiker der Kunſt“. 

Halle a. d. S. Emil Utitz 


Vergeſſene Hiſtorie. Frankreichs Rote Kinder — 
Vendée. Von Friedrich Sieburg. Zwei Bändchen. 
Frankfurt a. M. 1931, Societäts⸗Verlag. 91 und 107 S. 
je M. 2,20 (3,30). 

Das ſind offenbar Seitenſtudien, die bei Sieburgs großem 

Frankreichbuch abgefallen ſind. Jeder hiſtoriſch intereſſierte 

Menſch kennt die liebhaberiſche Neigung für das „Vergeſſene“, 

das geſchichtlich Unterlegene, den beſiegten Helden, von 

Darius und Pompejus bis zum Südfahrer Scott. Und jeder 

Liebhaber dieſer Bezirke hat in ſich einen beſonderen Schrein 

für die beiden Gegenſtände, die Sieburg ausgewählt hat: 

die royaliſtiſche Inſel der Vendee von 1794, und das frühe 

Kanada, das amerikaniſche Kolonialreich der Franzoſen, 

deſſen Untergang vielleicht das wichtigſte Ergebnis des uns 

aus anderen Gründen wichtigen Siebenjährigen Krieges 
geweſen iſt. Kommt dazu, daß dieſes ſelbe Kolonialreich 
die Heimat der Lederſtrumpfromane iſt, daß in ihm die 

Huronen- und Irokeſenzwiſte gefpielt haben — und wem 

dies irgend etwas bedeutet, der wird Sieburgs Büchlein 

mit dankbarer Freude begrüßen. Um ſo mehr als der Autor 
hier neben einer warmen Darſtellung auch mit großzügigen 
geſchichtlichen Durchblicken aufwartet: die Konzeption eines 
loſe verwalteten Kolonialkettenreichs von Kanada bis an den 

Mexikaniſchen Golf, unter friedlicher Gewinnung des roten 

Einwohners, hat etwas Großartiges und unbedingt Lebens⸗ 

volles; es iſt eine Idee, die hätte ſein können, und die um ſo 

rührender iſt, als in ihr das franzöſiſche Kulturgenie ſich mit 
etwas eigentlich Unfranzöſiſchem, dem Geiſt abenteuerlicher, 
weltſüchtiger Aktivität, aufs verſprechendſte vermählt hat. 
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Das Buch über die Vendée hat nicht diefe Vorzüge. Sein 
Gegenſtand enthält mehr balladenhafte als ideelle Werte; 
im Grunde waren die dortigen adligen Bauernführer 
zyniſche Raubritter von farbigem Egoismus. Die Art, wie 
Sieburg ſie und ihre Landſchaft darſtellt, hat mich nicht ſehr 
überzeugt; er tut es recht ſentimental und feuilletoniſtiſch. 
München a W. E. Süskind 


Mit Lenin in Sibirien. Von A. Schapolow. 
Berlin 1931, Mopr⸗Verlag. 47 S. M. 0, 20. 


Der 15. März 1928. Eine japaniſche Arbeitererzählung. 
Von Takiſi Kobayashi. Berlin 1931, Mopr⸗Verlag. 47 S. 
M. 0,20, 

Seit kurzem ediert der genannte Verlag eine „Rote Reihe“, 

die in ſich zwei Vorzüge einſchließt: den der Billigkeit und 

den der literariſchen Qualität. Mit dieſer Reihe wird der 

Verſuch gewagt, durch eine Sammlung von biographiſchen 

Ausſchnitten und von Erzählungen ein farbiges und bewegtes 

Bild von dem proletariſchen Emanzipationskampf in ſeinem 

internationalen Ausmaß zu geben. Das erſte Heft der Reihe 

beſtreitet der Ruſſe Schapolow, der als Weg: und Kampf: 
genoſſe Lenins die Perſönlichkeit des genialen proletariſchen 

Führers einer intereſſanten Belichtung ausſetzt. — In 

dem zweiten Heft kommt der in Deutſchland noch unbe⸗ 

kannte, aber in ſeinem Land viel geleſene japaniſche Arbeiter⸗ 
dichter Kobayaſhi zu Wort. Kobayaſhi ſchildert ſchlicht und 
ſpannend Vorgänge, die ſich im Jahr 1928 in dem japaniſchen 

Städtchen Otaru tatſächlich ereignet haben. In erſchüttern⸗ 

den Szenen wird die ſeeliſche und politiſche Haltung von 

japaniſchen Revolutionären gezeigt, die anläßlich einer 
umfaſſend organiſierten antiproletariſchen Verfolgungs⸗ 
kampagne verhaftet und grauſam gefoltert werden. Die 
dokumentariſche Erzählung legt Zeugnis ab für die Opfer⸗ 
fähigkeit der Verfolgten. Zugleich iſt ſie eine leidenſchaftliche 

Anklage gegen jene geſellſchaftlichen Gewalten des fernen 

Oſtens, in deren Intereſſe man heute noch Bauern, Arbei⸗ 

tern und Intellektuellen mit mittelalterlich⸗blutigen Metho⸗ 

den erwünſchte Geſtändniſſe abzupreſſen verſucht. 
Berlin Werner Türk 


Das Leben der Heiligen Eliſabeth von 
Thüringen. Von Elisabeth Buſſe⸗Wilſon. Mün⸗ 
chen 1931, C. H. Beckſche Verlagsbuchhandlung. 339 S. 

Eliſabeth Buſſe⸗Wilſon bekundet in ihrem Werk große, ja 

hinreißende Vorzüge. Neben der wiſſenſchaftlichen Gründ⸗ 

lichkeit und der abſoluten Beherrſchung des Stoffs beſticht 
höchſte Flüſſigkeit des Stils, glänzt große Belebtheit der 

Darſtellung, verrät ſich eine Heutigkeit der Seelenausdeu⸗ 

tung, neben der das gegebene Material faſt als etwas Neben: 

ſächliches erſcheint. Ich empfinde das Buch ſchlechthin als 
ein Kunſtwerk, mit dem Anrecht auf jenen Subjektivismus, 
der das Weſen eines ſolchen ausmacht. 

E. Buſſe⸗Wilſon ſtellt das Bild einer Eliſabeth hin, die mit 

der legendären Heiligen nur noch geringe Verwandtſchaft 

hat. Sie beweiſt dabei den realiſtiſchen Spürſinn des Pſycho⸗ 
pathologen, der noch für die ſubtilſten ſeeliſchen Veräſte⸗ 
lungen eine phyſiologiſche Grundlage kennt, oder zu kennen 
glaubt. So entſteht ein Menſchenbild, das Wirklichkeits⸗ 
formen annimmt und Lebensnähe atmet: das ungariſche 

Königskind in ſeiner ſchmerzlichen Seeleneinſamkeit am 

heimatfernen thüringer Landgrafenhof, die kindlich⸗glückliche 

Braut, die mädchenhafte Geliebte und Gattin, die junge 

Mutter. Sie bleibt immer ein Fremdling in ihrer Umwelt. 

Sie kämpft mit ſchüchternen, aber von beſchwingtem Fana⸗ 


tismus getragenen Mitteln den Kampf um ihr Recht: ſie 
ſelbſt zu ſein. e | 

Auf dem Hintergrund einer in manchen ihrer Auswirkungen 
uns faſt unbegreiflichen Zeit wachſen Geſchehniſſe empor, 
die dem ſchnellen Blick ſehr befremdlich ſind. — Dieſe Men⸗ 
ſchen ſcheinen uns bisweilen Weſen eines anderen Sterns. 
Die Entfernung zwiſchen ihnen und uns, die ſechs Jahrhun⸗ 
derte beträgt, dünkt uns dann eine unüberbrückbare Ewigkeit. 
Dieſe ſelbe unüberbrückbare Ewigkeit aber breitet ſich auch 
heute zwiſchen Menſch und Menſch, Art und Art, Gefühl und 
Gefühl. Hier iſt der Punkt, an dem Eliſabeth Buſſe⸗Wilſon 
nicht allſeitig überzeugend wirken wird. Nicht für jeden gibt 
es eine materielle Deutung der Unergründlichkeiten ſeeliſcher 
Labyrinthe des Genies — auch des religiöſen Genies, wie 
Eliſabeth von Thüringen eins geweſen. Erklärungen aus 
dem modernen Begriffsarſenal wie Perverſität, Maſochis⸗ 
mus, verdrängte oder latente Sexualität ſind hier wie Fackeln 
aber nicht wie Wegweiſer. Die Leidensaktivität des Gott⸗ 
verſunkenen iſt völlig irrational, hat etwas von der jubelnden 
Selbſtentäußerung des Märtyrers, der lobſingend ſtirbt, als 
unwiderlegliche Bekräftigung einer Idee, ſei es, welche es ſei. 
E. Buſſe⸗Wilſon ſpricht einmal von den „unterirdiſch⸗vul⸗ 
kaniſchen“ Verknüpfungen, die zwiſchen der mit zwanz ig 
Jahren zur Witwe gewordenen Eliſabeth und ihrem Beicht: 
vater und Seelenhirten, dem Mönche Konrad von Marburg, 
beftanden haben. Sie hätte fie auch als „über irdiſche be 
zeichnen können. Das Weſen des Undeutbaren, Weltfernen 
wäre dasſelbe geblieben. Aber es wäre in ein völlig anderes 
Licht gerückt. 

Möglicherweiſe vermag nur der Katholik, der gläubige 
Katholik, der gelernt hat und gewöhnt iſt, Geheimniſſe von 
Glaubensfragen nicht mit dem Maßſtab menſchlicher Ver⸗ 
nunft zu meſſen, auch dieſe, der Welt teils anſtößige, teils 
törichte, aber immer ärgerliche Entwicklung Eliſabeths zu 
ihrem Seelenerzieher hin, in eben jenem Lichte zu ſehen. Er 
wird auch verſuchen, zu der ſelbſt aus einer mittelalterlichen 
Beſeſſenheit heraus ſchwer begreiflichen Irrwegigkeit des 
ſpäteren Ketzerrichters, einen Schlüſſel zu finden — der zu⸗ 
gleich der wäre zu den unheimlichen Nachtſeiten verirrter 
Glaubensleidenſchaft. Aber ganz unabhängig von der per⸗ 
ſönlichen Stellungnahme des Leſers zu Fragen, die ihm 
jenſeits menſchlicher Erkenntnisdeutung und damit vor gut 
und böfe ſtehen, wird er von dem Erkenntnisringen einer ehr: 
lichen und wertewägenden Forſchung rückhaltlos gefeſſelt ſein. 

Breslau Chriſta Nieſel⸗Leſſenthin 


Tagebuch eines Pſychologen. Von Richard 
Müller⸗Freienfels. Leipzig 1931, E. A. Seemann. 
215 S. Geb. M. 6,—. 

Es gibt kaum ein Lebensgeſchehnis, das nicht den Ausgangs⸗ 

punkt zu pſychologiſchen Erwägungen bieten könnte und das 

dem Pſychologen nicht Gelegenheit böte, von ihm aus zu den 
ſchwierigſten pſychologiſchen Problemen vorzudringen. Eine 
ſolche, vom Leben ausgehende Pſychologie bietet gerade für 
den Laien ungemein viel Intereſſantes. Müller⸗Freienfels, 
der bekannte Pſychologe und Eſſayiſt, befchreitet in dem vor: 
liegenden Band dieſen Weg. An Hand von tagebuchartigen 


Aufzeichnungen ſucht er eine Reihe von Problemen aufzu⸗ 


rollen, ſo das der leib⸗ſeeliſchen Beziehungen, das der Künſt⸗ 
lerin, das der Großſtadt, das des Weltbildes. In einer gut 
lesbaren, leichten Darſtellung beleuchtet er die verſchiedenſten 
Probleme des pfychiſchen Lebens und Erlebens. Das Buch 
wird ſicher manchen Leſer finden und ihm Anregung bieten. 
Mainz Erich Stern 
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Die Technik des Erfolgs. Von Hans Tor 
Straaten. München 1931, Felſen⸗Verlag. 188 S. 
M. 5,—. 

Das vorliegende Buch will den Weg zum Erfolg rationali⸗ 

ſieren. Es ſteht dabei auf einer Ebene mit anderen Büchern, 

die den Menſchen lebenstüchtiger und glücklicher machen 
wollen. Ich kann aber nicht finden, daß, wie auf dem Waſch⸗ 
zettel angegeben, das Buch über alle Bücher dieſer Art 
hinausragt und tiefer eindringt in die Geheimniſſe des Er⸗ 
folges. Zum Teil beſchäftigt es ſich mit der wirtſchaftlichen 

Reklame, zum andern Teil mit den verſchiedenartigſten 

Problemen, u. a. auch mit der Verwertung von Manuſfkrip⸗ 

ten: hier wird dem jungen Schriftſteller angeblich gezeigt, 

wie er ſeine Produktion unterbringt. Aber ich glaube nicht, 
daß jemand, der ſich an dieſe Regeln hält, ohne wirkliche 

Begabung zu beſitzen, ſehr viel weiter kommen wird, und 

ebenſo wenig Vertrauen habe ich zu dem Zettelkatalog des 

Lebens und der eigenen Tüchtigkeit, der hier empfohlen 

wird. Natürlich enthält das Buch, wie die meiſten derar⸗ 

tigen Schriften manch brauchbaren Hinweis, aber mir will 

ſcheinen, als ob der Erfolg doch von weſentlich anderen Fak⸗ 

toren abhängt. 
Mainz Erich Stern 

Kinder⸗Verwirr-Buch. Von Joachim Ringel: 
natz. Mit vielen Bildern. Berlin 1931, Ernſt Rowohlt. 
Geb. M. 3,50. 

Es iſt ein dünnes Büchlein: 18 Gedichte, ein paar Zwei⸗ und 

Vierzeiler, 10 Zeichnungen, ein luſtiger Oſtereierſcherz, 

ein Märchen in Profa, eine Anleitung zum Bau einer Wind: 

mühle mit Vorlagen — und das Ganze kommt doch nur auf 

66 Seiten. Das Hübſcheſte daran iſt der farbige Einband; 

dieſe gefleckte Giraffe, die in langen Sätzen ein rotes Schiff 

mit blauen Segeln durch das grüne Meer zieht, während die 

Sonne — ein Kinderdrachen — die Zunge dazu heraus⸗ 

ſtreckt, iſt beſter Ringelnatz. 

Die Gedichte ſind, wie in jeder ſeiner Sammlungen, ungleich. 

Ringelnatz ſtellt von jeher unbekümmert Flaches neben 

Tiefes, Gelegentliches neben Endgültiges, Nichtiges neben 

Wichtiges. So auch hier. Da Ringelnatz aber in höherem 


Maße eine — dem Genialiſchen verwandte — Natur als 
ein Talent iſt, mißlingt ihm bei zunehmender Produktion 
notwendigerweiſe mehr als früher. Außerdem ſchleicht ſich 
neuerdings mitunter ein falſcher Ton ein. Schön iſt dann 
wieder das Gedicht von dem „Arm Kräutchen“, das zwiſchen 
zwei Bahngleiſen ſtand, ein Sauerampfer, und „Eiſenbahn 
um Eiſenbahn“ ſah, „ſah niemals einen Dampfer“. Oder 
ein Vers wie: 
Kinder weinen. 
Narren warten. 
Dumme wiffen. 
Kleine meinen. 
Weiſe gehen in den Garten. 
Dieſes iſt das dritte „Kinder“⸗Buch von Ringelnatz. In dem 
erſten „Kleine Weſen“ (1910) macht der eigene Kern gerade 
Anſtalt, die Schale der Konvention zu ſprengen. Die beiden 
anderen ſind ganz perſönlich; nur ihre Titel müßten eigent⸗ 
lich vertauſcht fein. Das „Geheime Kinder ⸗Spiel⸗Buch“ 
(1924) will Kinder verwirren; mit der Unſchuldsmiene des 
Urböſen ſtiftet es ſie zu Unheil, Auflehnung, Bosheit an, 
und das iſt ſein Witz. Dieſes „Kinder⸗Verwirr⸗Buch“ lehrt 
die Kinder ſpielen, nicht mehr in dem lehrhaften und manch⸗ 
mal lehrerhaften Ton der Miniaturfabeln „Kleine Weſen“, 
ſondern ſo: 
Spiele! — Ooch immer bleibe 
Freundlich zu allem, womit du ſpielſt. 
Weil alles (auch tote Gegenſtãnde) 
Oein Herz mehr anſieht als deine Hände. 
Und weil alle Menſchen wu du, mein Kind) 
Spielzeug des lieben Gottes ſind. 
Ob einzelne Gedichte und Sprüche aus den Ringelnatz⸗ 
Büchern dieſer Art wirklich für Kinder Bedeutung gewinnen 
könnten (wie etwa bekanntlich die Bilder von Paul Klee) 
oder ob nur Erwachſene zu ihnen Beziehung zu finden ver⸗ 
mögen — eine doch erwägenswerte und nicht gleichgültige 
Frage —, vermag ich nicht zu entſcheiden; das müßten Ver⸗ 
ſuche zeigen. Der Erwachſene urteilt jedenfalls: wenn das 
„Geheime Kinder⸗Spiel⸗Buch“ fein bisher ſchwächſter Band 
war, ſo iſt das „Kinder⸗Verwirr⸗Buch“, trotz der geglückten 
Stücke, ſein zweitſchwächſter. Am bemerkenswerteſten bleibt 
diesmal die bedeutende Steigerung des zeichneriſchen Aus⸗ 
drucksvermögens. 


Berlin-Lankwitz Herbert Günther 


Nachrichten 


To desnachrichten. Georg Freiherr von Ompteda iſt 
im Alter von 68 Jahren in der Nacht vom 9. zum 10. De⸗ 
zember in München geſtorben. Sohn des letzten Hofmar⸗ 
ſchalls des Königs Georg V. von Hannover, ſchlug er zunächſt 
die militäriſche Laufbahn ein, wurde 1883 Huſarenoffizier, 
kam auf die Kriegsakademie nach Berlin, mußte dem Dienſt 
eines ſchweren Gehörleidens halber entſagen und begann 
unter dem Pſeudonym Georg Egeſtorff eine literariſche 
Laufbahn, die ihn in engen Zuſammenhang mit dem damals 
aufkommenden Naturalismus — der bei ihm freilich ſehr 
gemildert in Erſcheinung trat — brachte; ſeine große ſchrift⸗ 
ſtelleriſche Leiſtung, deren bleibender, kulturhiſtoriſcher Wert 
nicht zu überſehen iſt, iſt ſeine Romantrilogie „Deutſcher 
Adel um 1900“ mit „Sylveſter von Geyer“, „Eyſen“, 
„Cäcilie von Sarryn“. Ompteda hat ſich ſpäter einer ge⸗ 
pflegten Unterhaltungsſchriftſtellerei zugewandt, die immer 
geſchmackvoll blieb und in „Aus großen Höhen“ und „Ex⸗ 
eelſior“ von feinem regen alpiniſtiſchen Intereſſe zeugte. 
In „Sonntagskind, Jugendjahre eines Glücklichen“ hat 


Ompteda ſeine Jugendgeſchichte erzählt. Mit „Es iſt Zeit“ 
(1909) iſt ihm noch einmal dichteriſcher Wurf gelungen. 

Walter Harich iſt am 14. Dezember im Alter von 43 Jahren 
einem Gehirnſchlag erlegen. Er war in Mohrungen in Oſt⸗ 
preußen am 30. Januar 1888 geboren, hat ſeine Jugendzeit 
in Oſtpreußen verlebt, iſt dann ſeinen germaniſtiſchen Stu⸗ 
dien, weſentlich unter Witkop in Freiburg, in Süddeutſchland 
nachgegangen. Er hat wertvolle Biographien über E. T. A. 
Hoffmann und Jean Paul verfaßt. Mit ſeinem Roman 
„Die Peſt in Tulemont“ (1920) hat er berechtigte Erwar⸗ 
tungen geweckt. Er hat ſich dann, da ſeiner literariſchen Ar⸗ 
beit der gewünſchte Erfolg verſagt blieb, dem Kriminalroman 
zugewandt und hat auch auf dieſem Gebiet mit „Angſt“, 
„Die drei um Edith“ und „Dorett lächelt“ Ungewöhnliches 
geleiſtet. Von feiner Zugehörigkeit zur oſtpreußiſchen Heimat 
legt ſein Buch „Oſtproblem“ und der mit Recht beachtete 
Roman „Primaner“ Zeugnis ab. Ein Bühnenerfolg wurde 
ihm noch kürzlich in Königsberg mit „Sie ſollen platzen!“ 
zuteil. Neben ſeiner gepflegten Tagesſchriftſtellerei arbeitete 
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er noch bis an fein Lebensende an einem größeren hiſto⸗ 
riſchen Roman. 

Juliane Karwath iſt am 15. Dezember in Weimar im 
55. Lebensjahr geſtorben. Tochter eines Polen und einer 
Elſäſſerin, unter ſchmerzlichen Jugendeindrücken aufge⸗ 
wachſen, dann Lehrerin, hat die am 16. Juli 1877 in Straß: 
burg i. E. Geborene ſich vielfach in ihren Romanen mit dem 
Raſſeproblem beſchäftigt, wie denn auch ihre Jugenderinne⸗ 
rungen für ihr künſtleriſches Werk wichtig geworden ſind. 
Sie war eine reiche Phantaſiebegabung — auch als Malerin 
und Bildhauerin —, der es gegeben war, Landſchaften bild: 
kräftig zu erfaſſen und menſchliche Geſtalten, vor allem 
Kämpfernaturen, ſcharf zu profilieren. Von ihren Romanen 
ſind „Das ſchleſiſche Fräulein“, „Eros“, „Das Erlebnis des 
Erasmus Luckhardt“ wertvoll geblieben. Ihr Droſte⸗Roman 
„Die Droſte“ iſt viel umſtritten worden. Gebrechlich, halb⸗ 
erblindet hat ſie ihre Tage beſchloſſen. 

Oskar A. H. Schmitz iſt am 18. Dezember in Frankfurt a. M. 
im Alter von 58 Jahren geſtorben. Er war ein vielfach Ge⸗ 
bildeter und Intereſſierter, der namentlich im Eſſay eine 
lebendige Perfönlichkeit zum Ausdruck zu bringen wußte. 
Er ſtand auch als Zeitkritiker ſeinen Mann. Seine letzten 
Eſſay⸗Bücher (Weſpenneſter) ſind in der „Literatur“ ſehr 
anerkennend gewürdigt worden. Von ſeinen ſehr zahlreichen 
Publikationen find zu nennen „Das Land ohne Muſik“, 
„Das wirkliche Deutſchland“, „Die Weltanſchauung der 
Halbgebildeten“, „Pſychoanalyſe und Poga“, ſowie feine 
Autobiographie „Dämon Welt, Entwicklungsjahre; Ergo 
sum, Jahre des Reifens“. 

Carl Müller⸗Raſtatt, der der „Literatur“ in jahrzehnte⸗ 
langer treuer Mitarbeiterſchaft verbunden war, und dem 
wir kritiſch unabhängige und überzeugende Berichte über die 
Uraufführungen der hamburger Theater die lange Zeit⸗ 
ſpanne hindurch verdanken, iſt am 13. November im 71. Le⸗ 
bensjahr ſchwerem Leiden erlegen. Er war am 29. Juli 1861 
in Raſtatt geboren und hat als Feuilleton⸗Redakteur des 
„Hamburger Correſpondenten“ wertvolle literariſche Arbeit 
geleiſtet. Er iſt auch als Dramatiker und Lyriker hervorge⸗ 
treten. Seine eigentliche Bedeutung aber beruht auf ſeinen 
beiden letzten Romanen „Kampf mit dem Schatten“ und 
„Felix treibt ſo durchs Leben“. 

Carl Ernſt Hintze iſt nach einer Meldung vom 18. Dezem⸗ 
ber im Alter von 33 Jahren in Halle geſtorben. Er hat ge⸗ 
meinſam mit S. Graff das erfolgreiche Kriegsſtück „Die end⸗ 
loſe Straße“ verfaßt. 

Vachel Lindſay iſt nach einer Meldung vom 10. Dezember 
in ſeiner Vaterſtadt Springfield im Alter von 52 Jahren 
geſtorben. Urſprünglich Kunſtſchüler in Chikago und Neuyork, 
wandte er ſich früh der Lyrik zu, die bei ihm eine ganz eigen⸗ 
tümliche Verbindung von Epik und Straßenballade einging, 
eine Lyrik, die von ſeiner engen Verbundenheit mit der 
heimatlichen Landſchaft und Bevölkerung ſtets erneut 
Zeugnis ablegt. Lindſay durchſtreifte weite Strecken von 
Illinois als Dichtervagabund, trug ſeine Gedichte meiſt 
ſelbſt vor, forderte die Zuhörerſchaft zum Mitſingen auf und 
pflegte ſeine Gedichtbände gegen Koſt und Lebensmittel 
einzutauſchen. Seine Gedichtſammlung trug den Titel 
„Rhymes to be traded for bread“ („Verſe, die man gegen 
Brot austauſcht“). 

Edvard Brandes, der jüngere Bruder von Georg Brandes, 
iſt am 20. Dezember im Alter von 84 Jahren in Kopenhagen 
geſtorben. Er gehörte von 1884 bis 1904 der Redaktion des 
„Politiken“ an, war 1909 —1910 ſowie 1913 —1920 däniſcher 
Finanzminiſter. Er hat ſich als Sanskritforſcher, klaſſiſcher 


und orientaliſcher Philologe hervorgetan, war einer der 
führenden Männer in der geiſtigen Emanzipation Däne: 
marks und hat auch als Roman: und Theaterſchriftſteller 
wie als Theaterkritiker einſchneidende Wirkung geübt. 


* * * 


Der Gerhart:Hauptmann:Preis ift Annette Kolb 
zuerkannt worden. 

Die Zinſen der Helene Fiſchbein⸗Stiftung ſind in dieſem 
Jahr in Anbetracht der wirtſchaftlichen Not anſtatt in zwei 
große in mehrere kleine Preiſe geteilt worden. — Prämiiert 
wurden: Ilona Singer, Erna Plachte, Eva Hauſer, Char⸗ 
lotte Nierthardt, Elſe Hoffmann, Irene Kolsky, Käte Knorr⸗ 
Dreßler, Ilſe Häfner⸗Mode, Adele Reifenberg⸗Roſenbaum, 
Ilſe Rotzoll. 

Die Geſellſchaft der Bücherfreunde zu Chemnitz 
hat ihre diesjährige Ehrengabe in Höhe von 1000 Mark dem 
münchener Dichter Hans Brandenburg überreicht. Bis⸗ 
her erhielten während des zehnjährigen Beſtehens der Ge⸗ 
ſellſchaft folgende Dichterinnen und Dichter dieſe Gabe: 
Arno Holz, Otto zur Linde, Alfred Bruſt, Karl Söhle, Lud⸗ 
wig Strauß, Wilhelm Schmidtbonn, Rudolf Pannwitz, 
Hans Meinke, Agnes Miegel, Felix Braun, Theodor Däub⸗ 
ler und Karl Röttger. Der Not der Zeit Rechnung tragend, 
hat die Geſellſchaft im Laufe dieſes ihres Jubiläumsjahres 
außerdem fünf Dichtern eine Beihilfe von insgeſamt 
1200 Mark zuteil werden laſſen. 

Mit dem Literaturpreis des Deutſchen Volkstheaters in 
Wien wurde Friedrich Forſter für ſein Schauſpiel „Der 
Graue“ ausgezeichnet. 

Der „Prix Goncourt“ iſt dem 33jährigen Schriftſteller Jean 
Fayard für ſeinen Roman „Mal d'amour“ zugeſprochen 
worden. Als ausſichtsreichſte Konkurrenten galten Jean 
Schlumberger und S. S. Held. 

Der Preis des literariſchen Elſaß wurde verteilt. 
Der Romanpreis von 6000 Franken iſt einer unter dem 
Pſeudonym Laurent Derisle debütierenden Schriftſtellerin 
für ihren Roman „Die beiden Täler“ zugeſprochen worden. 
Der Lyrikpreis wurde in dieſem Jahre nicht verteilt, aber 
eine Anerkennung in Höhe von 2000 Franken wurde Robert 
Begmann für ſeine freien Rhythmen zuerkannt. 

Der „Prix Theophraste Renaudot“ iſt dem 37jährigen 
Philippe Heriat für feinen Roman „L'innocent“, einer 
pſychologiſchen Studie über das Bruder⸗Schweſter⸗Pro⸗ 
blem, überwieſen worden. 

Der „Prix Femina“ iſt mit 18 gegen 3 Stimmen dem Werk 
„Nachtflug“ von St. Exupery, einem Flugzeugführer, 
zuerkannt worden. 

Der große Preis der „Revue Universelle“ von 15000 Fran⸗ 
ken wurde dem Chefredakteur der Literaturzeitung Candide, 
Pierre Gaxotte, zugeſprochen für feine hiſtoriſche Studie 
„Das Jahrhundert Ludwigs XV.“. — Den zweiten Preis 
von 5000 Franken erhielt Mme. Claude Saint⸗André, 
für das Werk „Henriette von England“. 

Der Verlag Mondadori in Mailand kündigt zum Goethe⸗ 
Jahr italieniſche Ausgaben des „Wilhelm Meiſter“, des 
„Fauſt“, von Gedichten und eine Übertragung von Emil 
Ludwigs Goethe⸗Biographie an. 

Den Literaturpreis der Stadt Prag von 5000 tſchechiſchen 
Kronen erhielt Benjamin Së ka für feinen Roman „Bo- 
brove“ (Die Bobrs). 

In Oppeln iſt eine Deutſche Eichen dorff— Stiftung ge⸗ 
gründet worden, die Herausgabe von Forſchungen unter⸗ 
ſtützen, Schriftſteller im Geiſt des Dichters fördern will. 
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Ottomar Enking hat eine Anzahl von Dokumenten über die 
dresdener Erinnerungsſtätten Otto Ludwigs dem Otto 
Ludwig⸗Verein in Eisfeld überſandt und durchgeſetzt, daß 
Ludwigs Grabſtätte fortan von der Stadtgarten verwaltung 
gepflegt wird. 

Die „Notgemeinſchaft junger Autoren“ Lüneburg, Neue 
Sülze 6 (Anſchrift: Hermann Böhme) brachte als erſte Er⸗ 
gebniſſe ihrer Tätigkeit folgende Erſtlingswerke aus ihrem 
Mitglie derkreiſe an die Öffentlichkeit: „Ein Städter ſpricht“, 
Gedichte von Erich Otto Funk (Zwei⸗Säulen⸗Verlag, Lim⸗ 
burg) und „Die Meierhöfer“, Novelle von Julius Bardt 
(Arno Reißenweber Verlag, Gotha). Die NGJIA hofft, in 
der nächſten Zeit die beabſichtigte Zeitſchrift „Die Brücke“ 
herauszubringen. Beſtellungen ſchon heute durch das Lüne⸗ 
burger Büro. 

Hermann Bahr hat ſeine annähernd 20000 Bände umfaſ⸗ 
ſende Bibliothek dem öſterreichiſchen Lande Salzburg ge⸗ 
ſchenkt, wo ſie der ehemals erzbiſchöflichen Studienbibliothek 
angegliedert werden ſoll. 

Clara Viebigs Novelle „Der Gefangene“ erſchien ſoeben 
als Schulausgabe bei F. S. Crofts & Co., Neuyork, heraus⸗ 
gegeben mit Vorwort, Einführung, Anmerkungen, Übungen 
und Wörterbuch vom Profeſſor des Deutſchen am Wells 
College, Aurora, N. Y., O. S. Fleißner und E. Mentz⸗ 
Fleißner. Das Büchlein iſt geſchmückt mit Zeichnungen von 
Profeſſor Karl Blocherer, München, der als Austauſch⸗ 
profeſſor im Winterſemeſter 1930/31 am Wells College ge: 
wirkt hat. | 

Joſef Maria Franks im Verlag Der Bücherkreis⸗Berlin 
erſchienener und in faſt alle Kulturſprachen überſetzter er⸗ 
folgreicher Frauenroman: „Das Leben der Marie Szamei⸗ 
tat“ wird nunmehr nach dem Erfolg der in den Vereinigten 
Staaten von Amerika bisher vertriebenen engliſchen Aus: 
gabe: „The World Against Mary“ auch in einer beſonderen 
amerikaniſchen Ausgabe in dem angeſehenen neuyorker 
Verlag E. P. Dutton & Co. erſcheinen. — Die deutſche 
Originalausgabe iſt in ihrer letzten Neuauflage wiederum 
faſt vergriffen und wurde in den vergangenen Monaten u. a. 
in mehr als hundert deutſchen Tageszeitungen im Roman⸗ 
teil nachgedruckt. 

In der Rundfrage der führenden tſchechiſchen Tageszeitung 
„Lidov& noviny“ über das intereſſanteſte Buch des Vor: 
jahres, an der zahlreiche leitende Perſönlichkeiten der tſche⸗ 
chiſchen Intelligenz teilgenommen haben, ſind folgende 
deutſche ſchöngeiſtige Werke genannt worden: Döblin 
„Alexanderplatz“ und „Wallenſtein“; Feuchtwanger 
„Erfolg“; L. Frank „Bruder und Schweſter“; Heſſe 
„Siddharta“ und „Narziß und Goldmund“; E. Ludwig 
„Goethe“, „Lincoln“, „Napoleon“ und „Wilhelm II.“; 
Th. Mann „Buddenbrooks“ und „Der Zauberberg“; 
Mühlenberg „Hus in Konſtanz“; Remarque „Der Weg 
zurück“; Ringelnatz „Lyriſches“; Traven „Totenſchiff“ 
u. a.; Waſſermann „Etzel Andergaſt“, „Der Fall Mauri⸗ 
tius“, „Kaſpar Hauſer“ und „Kolumbus“; Werfel „Bar⸗ 
bara“; A. Zweig „Sergeant Griſcha“; St. Zweig 
„Fouché“. Von der deutſchen klaſſiſchen Romanliteratur 


wurden Jean Pauls „Flegeljahre“ erwähnt; die im Er⸗ 
ſcheinen begriffene tſchechiſche Ausgabe von Goethes Werken 
hat Aufmerkſamkeit erregt, vornehmlich hat ein namhafter 
Schauſpieler den Eindruck von „Wilhelm Meiſter“ nachdrück⸗ 
lich betont. Von den tſchechiſchen Originalwerken hat der 
Roman Vl. Vanc uras „Marketa Lazarovä‘ die meiſten 
Stimmen erzielt. Unter den lyriſchen Büchern ſind Werke 
von P. Bezru& („StuZkonoska modrä“ d. h. „Das blaue 
Ordensband“), V. Dyk („Devätà vina“, d. h. „Die neunte 
Welle“), O. Fiſcher („Pereſe“, d. h. „Schwelle“) und 
J. Hora („Tvüjhlas“, d. h. „Deine Stimme“) mehrfach 
genannt worden. 

Anläßlich des fünfzigſten Geburtstages von Stefan Zweig 
ſtellte die „Prager Preſſe“ folgendes Verzeichnis der Uber: 
ſetzungen feiner Werke ins Tſchechiſche zuſammen: der Eſſay 
über O. Brezina, die Erzählung „Die unſichtbare Gomm: 
lung“, drei Novellen der Frühzeit, die politiſche Biographie 
„Fouché“ und die unter dem Titel „DobrodruZstvi Zivota“, 
d. h. „Lebensabenteuer“, vereinigten Novellenbände „Erſtes 
Erlebnis“, „Amok“ und „Verwirrung der Gefühle“. (A. N.) 


* * * 


Hans Grimms Roman „Volk ohne Raum“ iſt im Verlag 
von Albert Langen, München 1931, in ungekürzter Aus⸗ 
gabe in einem Band zum Preis von M. 8, 50 erſchienen. 
Die Ausgabe iſt auf Dünndruckpapier gedruckt und zeichnet 
ſich durch beſonders klaren Druckſatz aus. Der Leinenband, 
in bräunlichen Tönen gehalten, mutet durchaus geſchmack⸗ 
voll an. Die erſte Auflage betrug 115000 Exemplare, ſie 
iſt in kürzeſter Friſt bereits vergriffen worden. Die Geſamt⸗ 
auflage beläuft ſich jetzt bereits auf 215000. 

Von Klabunds „Literaturgeſchichte“ iſt im Phaidon⸗Ver⸗ 
lag, Wien, herausgegeben von Ludwig Goldſcheider, eine 
neue ſplendid in Antiqua gedruckte Ausgabe mit 100 Bild⸗ 
niſſen in Tiefdruck zum Preiſe von M. 2,85 erſchienen. Die 
Ausgabe zeichnet ſich durch beſonders geſchmackvollen, in 
braunen Tönen mit Bronze gehaltenen Einband aus. Den 
Bildbeigaben iſt ungemein hohe Ausdrucksfähigkeit nachzu⸗ 
rühmen. Ein Namenregiſter kommt der Benutzung des 
Buchs zuſtatten. 

Von Wilhelm Raabes „Die Leute aus dem Walde, ihre 
Sterne, Wege und Schickſale“, einem ſehr wichtigen Wert, 
iſt eine Volksausgabe im 34.—63. Tauſend in der Verlags⸗ 
anſtalt Hermann Klemm, Berlin⸗ Grunewald, zum Preiſe 
von M. 2,85 erſchienen. Der Druckſpiegel iſt etwas gedrängt, 
aber durchaus klar und gut lesbar. Das Papier entſpricht den 
Anforderungen, die man an eine billige Ausgabe ſtellen 
kann. Der Leineneinband iſt geſchmackvoll im Stil der 
Raabe⸗Zeit gehalten. 


Jean Bonnerot, Bibliothekar an der Sorbonne, Paris (M, 
Rue de Cluny 3, plant die Herausgabe des geſamten Brief: 
wechſels von Sainte⸗Beuve. Er bittet alle, die im 
Beſitz unveröffentlichter Briefe des Kritikers ſind, um eine 
Kopie. 


Redaktionsſchluß: 5. Januar 1932. 


Nach druck nur mit Quellenangabe und vorbehaltlich der Rechte der Autoren geſtattet. 
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Nach druck nur mit Quellenangabe und vorbehaltlich der Rechte der Autoren geftattet. 


ZEITLUPE 


Ber ideale Leſer 


1776 wird in die „Moraliſche Geſellſchaft“ zu Lichtenſteig 
ein neues Mitglied aufgenommen, Ulrich Bräker mit Namen, 
ſchweizeriſcher Weber und Handelsmann, ein armer Teufel, 
der ſich durch dieſe Mitgliedſchaft den Weg zu der Bücher⸗ 
ſammlung der Geſellſchaft freimachen will. Er gerät an 
Shakeſpeare, lieſt ihn, lieſt ihn wieder, lieſt ihn fünfzehn Jahre 
lang immer wieder, bis die Menſchen und Verſe wie Wirk⸗ 
lichkeiten neben ihm hergehen. Und damit ſeine Freude nicht 
erſtickt, ſetzt er ſich eines Tages — oder wohl eines Abends, 
denn ſeine Tage gehören der anſtrengenden, kaum die dring⸗ 
lichſte Not beſiegenden Exiſtenzarbeit — ſetzt er ſich alſo eines 
Abends an den Tiſch und fängt an aufzuſchreiben, was er 
über dieſes und jenes Stück denkt. Ulrich Bräker, der „Das 
Leben und die Abentheuer des Armen Mannes im Tocken⸗ 
burg“, eine der ſchönſten Selbſtbiographien, ſchrieb, verfaßt 
das ehrfürchtige Büchlein „Etwas über William Shake⸗ 
ſpeares Schauſpiele, von einem armen ungelehrten Welt⸗ 
bürger, der das Glück genoß ihn zu leſen“. 

Ich weiß nicht, wie bekannt oder wie unbekannt dies Büch⸗ 
lein iſt, aber ich weiß: ſolche Leſer wie dieſer Ulrich Bräker 
ſind faſt ſo ſelten wie die großen Talente. Denn ſie müſſen 
die ganze Einfühlung und Eindrucksfähigkeit, die Beharr⸗ 
lichkeit und die geiſtige Leidenſchaft eines großen Talents 


haben — ohne deſſen Produktivität, weil die Produktivität 


ſie ſofort aus dem Leſen in das Selbſtſchaffen treiben würde. 
Der ideale Leſer iſt ein Grenzfall. Und er wird, wenn er 
bewußt genug iſt, ſeine eigene Lage zu überſchauen, unglück⸗ 
lich ſein. Aber, glücklicher Autor, auch ſein Unglück wird wieder 
nur dir zugute kommen, wird ihn näher an dich heranrücken, 
wird ihm die Ohren noch beſſer für dich öffnen. Du mußt 
viel haben und geben können, um vor ſeiner Hingabe nicht 
zu erröten. ) 

Der ideale Leſer im Fall Shakeſpeare ift nicht etwa Otto 
Ludwig, auch wenn er ſich viele Jahre ſeines Lebens in die 
Werke des engliſchen Dramatikers förmlich eingrub und die 
letzten Baugeheimniſſe abtaſtete. Otto Ludwig wollte bei 
aller Verehrung den Nutzen für das eigene Schaffen heraus⸗ 
wirtſchaften, Ulrich Bräker wollte nichts als die Gunſt, ſich 
in dieſem rauſchenden Leben geſund zu baden. „Du haſt 
mich böſe, zornig, ergrimmt, oft faſt raſend gemacht“, 
ſchreibt er, „du haſt meine Bruſt aufgeriſſen, in Mitleid 
ſchmelzen gemacht, haſt mich traurig, betrübt und melan⸗ 
choliſch gemacht und alles wieder geheilt. Du haſt mich er⸗ 
götzt, luſtig und fröhlich gemacht, daß mir tauſend Stunden 
wie der angenehmſte Traum verſchwanden. Du biſt mein 
Arzt.“ Dabei verliert er durchaus nicht den Kopf, dieſer 
Ulrich Bräker, und wenn ihm der Aufwand an Zufall, an 
böſen und guten Geiſtern zu toll wird, ſo kann er auch ſehr 
ſchön nein und danke ſagen. 

Warum dieſer entfernte Fall hier in der „Zeitlupe“ ſteht? 
Weil wir alle (die vielen, die ſich mit dem Schaffen anderer 
abgeben) nicht vergeſſen ſollten, hin und wieder unſere 
Bereitſchaft gründlich zu revidieren. Weil wir uns oft und 
möglichſt überraſchend vor die Frage ſtellen ſollten: biſt du 
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noch ein annehmbarer Leſer, ein wirklicher Zuhörer? Oder 
hörſt du nur eben zu, weil du gerade ſelbſt nichts zu ſagen 
haſt Herbert Scheffler 


„Was hat denn das Bücherlefen 
für Zweck!“ — 


„Das Buch iſt der beſte Kamerad, der beſte Geſellſchafter“, 
„Ein Buch für die Mußeſtunden“, Weihnachten: „Ein Buch 
für die Feiertage“, oder etwa: „Das Buch iſt der ſchönſte 
Schmuck, eine gute Bibliothek die ſchönſte Zierde des 
Hauſes“. 

Die Menſchen, die ſo von Büchern ſprechen — und es iſt 
immer noch der größere Teil aller Leſer — verlangen vom 
Buch immer wieder das eine Erlebnis: Am Anfang des 
Buchs findet ein frohes Begegnen ſtatt mit ſeinesgleichen 
(Ecce homo vulgaris)), dann folgt die Steigerung zum 
Helden durch ſchweres, außergewöhnliches Schickſal, die Er⸗ 
hebung zum „idealen Menſchen“, und zwar ſo, daß die ver⸗ 
träumte Schlußempfindung aus der Überzeugung wächſt: 
„nur mein ſchrecklich unbedeutendes Schickſal iſt ſchuld, daß 
ich nicht ſelber ſo wurde — eigentlich kann ich das auch.“ 
Liebe zu ſolchen Büchern nannte man Idealismus, weil man 
ſich ſonſt unter dieſem Wort rein gar nichts mehr hätte vor⸗ 
ſtellen können, und lächelte unter reifen Menſchen verlegen. 
Tatſächlich aber ſchmökerte jeder dieſe Bücher gern; und das, 
weil ſie Flucht ermöglichten aus der Wirklichkeit, die unbe⸗ 
mächtigt und nur techniſch beherrſcht beklemmend wirkte 
und nur im Traum eines entführenden Buchs für Stunden 
vergeſſen werden konnte. 

Und wenn Bücher nicht erheben, nicht veredeln, wenn ſie 
nicht zum Vergeſſen verhelfen ſollen, was haben ſie dann 
noch für Zweck? Wie ſollen ſie geleſen werden, wenn nicht 
genießend, zur Erholung und zum Ausruhen nach dem 
Alltag? 

Leſen iſt ebenſo wie Dichten: arbeiten. Arbeiten nicht im 
geläufigen Sinne einer nach dem Grad der nachherigen 
Müdigkeit gemeßnen Beſchäftigung — denn ſo wäre kein 
Unterſchied etwa zwiſchen zehn Kniebeugen und einer Sonn⸗ 
tagspredigt —, ſondern arbeiten aufgefaßt als produzieren, 
d. h. zu deutſch: als hervorführen. 

Solches Leſen⸗Arbeiten muß, wenn man es recht ver: 
ſtehen will, von dort her begriffen werden, woher jeder 
daſeinsbewußte Menſch ſeinen Lebens- und Arbeitsinhalt 
bezieht. 

Der optimiſtiſche Entwicklungsgedanke des Rationalismus 
und der Glaube an einen Fortſchritt in dieſem Sinne findet 
nur wenige Anhänger noch; aber trotzdem, oder noch viel 
intenſiver wird heute nach dem Woher und dem Wozu des 
Daſeins gefragt. Das Leben als ein Aufgabe⸗tragen aufzu: 
faſſen, iſt Grundvorausſetzung für ſeine Bejahung. Nicht 
mehr aber auf dem Weiterkommen liegt der Ton, nicht das 
vorwärtsſtürmende Heldentum iſt vorbildlich — der Krieg 
hat es ſogar ſchon lebenstechniſch unmöglich gemacht! —, 
ſondern es heißt heute: das Aufgegebne daſeiend machen. 
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Hatte man früher geurteilt: „dies Buch ift gut, denn es 
iſt im Sinne meiner Anſchauungen geſchrieben, es bringt 
mich voran, an ſeiner Hand komme ich weiter“, ſo empfindet 
man heute dieſe Auffaſſung als einen Weg, der vorbei führt 
an jener Wirklichkeit, in der gelebt werden muß, in der 
Aufgabe⸗ſich⸗ſelbſt⸗ſein allein ſinngebend für das Daſein 
ſcheint. Vielmehr: bis ins einzelne und kleinſte jedem 
anders Aufgegebnes hervorzuführen, zu ent⸗decken, daß es 
klarer wird und ſichtbarer, dazu ſollen Bücher helfen. 
Jene Aufgabe, die Leben ſinnvoll macht, kommt aus einem 
Woher, das ſinnlichem Begreifen unzugänglich iſt. Um ihre 
Entſchleierung geht es dem heutigen Menſchen, hierauf ver⸗ 
wendet er ſeine geiſtige Kraft und nicht auf ihre Durchfüh⸗ 
rung. Dadurch iſt er dem Fortſchrittsgedanken entfremdet. 
Denn er weiß, daß die Aufgabe, iſt ſie frei gemacht, ſich ſelbſt 
durchführt, weil ſie weſentlich Kraft iſt. Sie ſtammt aus 
einer Kraftwelt, die durch die Möglichkeit in die Wirklichkeit 
hineinwirkt, wo ſie ſich in gehandelter Bewegung aus der 
Iſolierung, in die ſie der Menſch hinein zwang, ausgleichend 
wieder verliert. Der Menſch hat ſich in dieſe Kraft, in ſeine 
Kraft zu ſtellen, ſo wird ſie aus ihm wirkſam, er wird umher⸗ 
gehn wie ein Beſeßner, und wo er ſie gänzlich zu leuchten⸗ 
dem Wirken bringt, wird ſie ihn ſelbſt verwirken. So iſt das 
Daſein des Künſtlers, ſo das jedes Menſchen, denn jedes 
wird im Tode ver⸗ wirkt. Nur mit der Unterſchiedlichkeit als 
Tod aus und für ſeine Aufgabe und als Tod aus äußerer 
körperlicher Schwäche. 
Dichtung iſt verdichten unfaßbarer Gegebenheiten aus jener 
Kraftwelt, daß ſie greifbarer werden und damit wirkſam. 
Ziel kann — formal ausgedrückt — immer nur ſein: intenſiv 
leben, d. h. alſo: in möglichſt naher Einſtellung in dieſe Welt 
des Woher, die bewußt zu erfaſſen höchſte Begabung des 
Menſchen iſt. Arbeiter an dieſem Daſeinswerk iſt in erſter 
Linie der Dichter, ebenſo aber jeder andere Menſch; und 
Leſen iſt Arbeit des Menſchen an ſeiner Daſeinsklärung. 
Bücher ſind Hilfsmittel dazu, weil nicht jeder für jene meta⸗ 
phyſiſchen Gegebenheiten ſo aufgeſchloſſen ſein kann wie 
der Dichter, weil jeder nur ein Leben zu verlieren hat, und 
jede einzelne vollendete Dichtung ein verwirktes Leben ver⸗ 
langt. 
Leſen iſt arbeiten, iſt, wo Dichtung geleſen wird, die dieſen 
Namen verdient, Daſeinsbemächtigung und damit ernſteſtes 
und wichtigſtes Tun. Ehrhard Hasper 


Nachmittag in der Teihbibliothek 


„Zwanzig Pfennig pro Buch und Woche! Kein Pfand!“ 
Viele Läden, die eben noch leer ſtanden, ſind jetzt mit Pla⸗ 
katen dieſes Inhalts behängt. In allen Gegenden Berlins, 
in allen Vororten ſieht man die neuen Zwanzig⸗Pfennig⸗ 
Büchereien. Iſt das Leſebedürfnis des Publikums wieder 
größer geworden? Führt die Notwendigkeit, ſeine Vergnü⸗ 
gungen einzuſchränken, den Menſchen wieder zum Buch? 
Und was lieſt er? Führt die Not zur Verinnerlichung? Die 
Auslagen im Schaufenſter geben wenig Auskunft, aber hin⸗ 
ter dem Ladentiſch ſteht eine junge Dame mit einem offe⸗ 
nen Geſicht, die könnte man mal fragen — ſie rechtfertigt 
mein Vertrauen und macht den Vorſchlag, ich ſolle ihr ein⸗ 
mal einen Nachmittag lang helfen. „In anderen Gegenden 
geht es vielleicht ein biſſel anders zu als bei uns im Weſten“, 
fügt das geſcheite Perſönchen hinzu, „aber Sie bekommen 
doch einen Überblick“. An einem Montagnachmittag trete 
ich meinen Dienſt an. Während ich mich anlernen laſſe, frage 
ich die Inhaberin noch ein wenig nach Organiſation und 


Kalkulation aus. „Die meiſten Läden werden von einer 
Firma zum Preiſe von 5000 bis 6000 Mark eingerichtet. 
Dieſe Firma — mit Literatur hat fie nichts zu tun — macht 
ſchon dabei einen ganz guten Schnitt, ſie berechnet den 
Originalladenpreis. Früher ſtand noch im Vertrag die Ver⸗ 
pflichtung, die Ergänzungen des Beſtandes bei ihr zu be⸗ 
ziehen. Dieſen Paſſus hat ſie jetzt fallen laſſen müſſen. Wir 
können die Bücher zum Buchhändlerrabatt beziehen, von 
Bücherwagen, auch Rezenſionsexemplare werden uns ange⸗ 
boten. Daß manchmal ein Stempel „Beſprechungs exemplar“ 
darin iſt, braucht uns ja nicht zu ſtören. Aber unlängſt ver⸗ 
kaufte ein bekannter Schriftſteller ein Exemplar mit hand⸗ 
geſchriebener Widmung, die haben wir auf ſeinen Wunſch 
entfernt. Wir müſſen ſo rechnen, daß nach zehnmaligem Ver⸗ 
leih der Kaufpreis des Buchs amortiſiert iſt. Schon bei der 
Zuſammenſtellung der Leihbibliothek begibt man ſich auf 
das Gebiet der Spekulation. Wir haben mit 600 Bänden 
angefangen und mußten in den erſten vier Wochen 450 zu⸗ 
kaufen.“ 

Es iſt bei der Flut der Neuerſcheinungen gar nicht leicht, die 
ftereotype Frage „Können Sie mir das Buch empfehlen?“ 
immer zu beantworten. Was ich an Fachkenntnis der 
Bibliothekarin vielleicht voraushabe, macht ſie durch beſſere 
Kundenpſychologie wett. Sie kennt den Geſchmack der 
Kunden, die ſchon ein paarmal wiedergekommen ſind, 
Gedächtnis gehört auch zu dieſem Beruf, im erſten Monat 
gab es durchſchnittlich zwanzig neue Kunden pro Tag. Ich 
möchte den Betrieb nicht durch viele Fragen aufhalten, aber 
auch durch meine Maßſtäbe keine Kunden vertreiben — da 
ſah ich immer, wenn eine Gnädige beraten ſein wollte, in 
der Kartothek nach, was ſie vorher entliehen hatte und er⸗ 
rechnete ſo das arithmetiſche Mittel. Bald hatte ich heraus, 
daß, wenn etwas „Modernes“ verlangt wurde, das durchaus 
nicht der neueſte Sinclair Lewis oder André Gide fein 
mußte, ſondern ebenſogut der neue Zobeltitz oder Herzog, 
der am geſtrigen Sonntag in der Literaturbeilage angezeigt 
wurde. Als einmal ein Buch verlangt wurde, das ich Tags 
zuvor ſelber beſprochen hatte, war ich beſonders in Form. 
Die Inhaberin kann ſich ſchon kleine Bosheiten leiſten; als 
ſie ein Buch mit der Jahreszahl 1930 als zu alt zurückbe⸗ 
kommt, gibt ſie — Viſchers „Auch Einer“, da ſteht keine 
Jahreszahl auf dem Titelblatt. 

Sie bedient zum Glück den Herrn, der die „Vollkommene 
Ehe“ verlangt. Sie ſagt ihm, ſie hätte ſeiner Tochter geſagt, 
ſie führe das Buch nicht, er möge es gut verſtecken. „Aber 
meine Tochter kann doch leſen, was ſie will!“ iſt die erſtaunte 
und energiſche Antwort. Dann habe ich zu tun, höre aber mit 
einem Ohr, daß meiner Gaſtchefin die Beſchwichtigung ge⸗ 
lingt und ſie nicht gleich zwei Kunden verliert. Eine Dame 
bringt die „Lady Chatterley und ihre Liebhaber“ zurück, ich 
will ihr den „Ulyſſes“ von Joyee geben, aber ſie proteſtiert, 
Lawrenee ſei ihr zu literariſch, das heißt nicht eindeutig 
genug geweſen, ich mache bei dieſer Gelegenheit die Erfah⸗ 
rung, daß nicht nur die jugendlichen Leſer vor dem Erwachen 
gern Erotika naſchen, ſondern daß die Menſchen auch nach 
Toresſchluß gern kennen lernen möchten, was ſie in der 
Liebe wohl verſäumt haben. 

Aber man darf von den Damen nicht auf die Herren ſchließen. 
(Beſagte Dame ſei kein Einzelfall, raunte mir Fräulein 
raſch ins Ohr.) Der Herr fragte mich, ob ich nicht etwas 
„unterm Tiſch“ hätte. Meine ſchmutzige Phantaſie greift nach 
den Memoiren der Mutzenbacher, aber meine Lehrerin leitet 
ſanft meine Hand zu den „Barrikaden am Wedding“ — 
der Herr will verbotene kommuniſtiſche Literatur. 
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In einer Pauſe frage ich, wie ihre Kundſchaft politiſch ge⸗ 
ſchichtet ſei. „Wir haben alles, von ganz links bis ganz rechts, 
Lenin⸗Verehrer und Hitler⸗Schwärmer. Sein Buch „Mein 
Kampf“ wird übrigens auch von Kunden verlangt, die poli⸗ 
tiſch links ſtehen, Toleranz und Wiſſensdrang muß auf dieſer 
Seite doch ſtärker ſein. Jedenfalls hat noch keiner meiner 
Nazi⸗Jünglinge Trotzki oder Hölz verlangt.“ 
Die best- seller dieſes Ladens find Käſtners „Fabian“ und der 
„Käſebier“ von der Tergit. Hier ſpürt man die Vorliebe der 
Leſer für den „Schlüſſelroman“ durch. Mit der Poſt kommt 
eine Leihkarte zurück, auf deren Rückſeite ſteht: „Ich habe für 
Ihre Einrichtung keine Verwendung.“ Wir ſehen nach, was 
der betreffende Herr bekommen hat. Er hat erſt ein Buch ent⸗ 
liehen — Hughes „Sturmwind über Jamaika“. Zum Dank 
für die Belehrung, die mir hier ſo nett geſpendet wurde, habe 
ich es übernommen, den Kunden nach Ladenſchluß aufzu⸗ 
ſuchen und ihm zu erklären, warum das ein gutes Buch ſei. 
Eine neue Kundin, der das Geſchäft von ihrer Schwägerin 
empfohlen iſt, gewinne ich durch das Verſprechen, daß ſie 
Pontens „Rhein und Wolga“ noch vor ihrer Schwägerin 
zu leſen bekommen würde, das Buch käme erſt in den näch⸗ 
fen Tagen herein. Einmal wurde mein „Käthe⸗-Dorſch⸗ 
Buch“ verlangt, ich bekam unter dem Tiſch einen Stoß von 
einem Damenbein, ich fiel der Beſitzerin des Beins bei der 
Verhandlung raſch ins Wort: „Iſt beſtellt!“ Mochte die 
Kundin denken, verliehen oder noch nicht angeſchafft, das 
galt mir gleich, meine Bücher möchte ich ſchließlich lieber 
verkaufen ſtatt verpumpen. (Zu einem „Führen wir nicht“ 
konnte ich mich aber doch nicht entſchließen.) 
Mein Lampenfieber war bei dieſer Epiſode ſchon ganz fort. 
Bei der erſten Kundin drehte ſich der Laden noch vor meinen 
Augen. Schließlich ging alles gut, ich machte meine Gloſſen 
für mich, behielt ſie für mich und bediente unbekümmert, 
wenn die Courths⸗Mahler verlangt wurde (wobei es Diffe⸗ 
renzierungen gibt: manche verlangen ſie in paradieſiſcher 
Unſchuld, manche entſchuldigen ſich, ſie brauchten „etwas 
Leichtes zum Einſchlafen“), miſchte mich nach dem Geſpräch 
der Inhaberin mit dem van der Veldeſchen Vater auch 
nicht drein, als eine Mutter für 
ihre halbwüchſige Tochter Edgar 
Wallace verlangt. Nur ein Nachſpiel 
hatte meine Verkäuferepiſode: zwei 
Bücher gab ich ſtatt für dreißig für 
zwanzig Pfennig ab (die Preiſe ſind 
nach dem Anſchaffungswert bis zu 
fünfzig Pfennig geſtaffelt), und die 
Inhaberin verlangte von der Kundin 
die Differenz nach ein paar Tagen 
nach. Die Kundin wollte daraufhin 
wieder von dem jungen Herrn bedient 
werden, der ihr nur zwanzig Pfennig 
pro Buch abverlangt hatte. Der wäre 
nicht da und würde ihr für neue, 
teure Bücher ebenſoviel abverlangen, 
er hätte ſich am Montag nur geirrt. 
Sie war nicht zu überzeugen und 
ſtatt den Chauffeur zu ſchicken, der 
die ausgeſuchten Bücher abholen 
ſollte, gab ſie das Abonnement er⸗ 
boſt auf. 
Jetzt werbe ich bei meinen Bekannten 
Abonnenten für dieſe Leihbibliothek 
— zur Entſchädigung. 
Lutz Weltmann. 


Diskuſſion über Stadt und Land 


Unter Leitung des geraden, bonhomievollen Walter Blo em 
gab es im P. E. N.⸗Klub eine Diskuſſion über „Stadt und 
Land“, die in gleicher Weiſe der Aktivierung des P. E. N.: 
Klubs wie dem Ausgleich des internen Zwiſts innerhalb der 
Deutſchen Gruppe diente. Die Ausſprache klärte, daß die 
Anti⸗Berlin⸗Bewegung am eigentlichen Problem der Zeit 
vorbeigehe. Grete von Urbanitzky zeigte, daß in Oſterreich 
der Gegenſatz Stadt und Land nur künſtlich geſchaffen wor⸗ 
den ſei, der Schweizer Emanuel Stickelberger, daß es 
auch in ſeiner Heimat dieſen Gegenſatz nicht gäbe, und ge⸗ 
dachte der Tatſache, daß der Ruhm Gottfried Kellers von 
Berlin ausgegangen ſei (Diebold ergänzte ſpäter u. a., 
was Berlin für die Dialektdichter Zuckmayer, Horvath, 
Billinger erſt in jüngſter Zeit getan), der Hamburger Adolf 
Wittmaack zeichnete ſich mehr durch das gute Beiſpiel aus, 
daß man auch im Aggreſſiven den Humor bewahren kann, 
aber ſeine amüſanten Formulierungen führten die Dis⸗ 
kuſſion nicht weſentlich weiter; zum Sprecher für die Berlin⸗ 
Gegner machte ſich der Alemanne Hermann Eris Buſſe. 
Er führte aus, daß es Berlin nicht gelungen ſei, Treuhände⸗ 
rin aller deutſchen Kulturkreiſe zu werden, daß die Tages⸗ 
parole herrſche und das abenteuernde Artiſtentum groß⸗ 
geworden ſei, Berlin wolle Deutſchland übermächtigen, kurz, 
er ließ an Berlin kein gutes Haar. Dann kam eine Überra⸗ 
ſchung: Walther von Hollander gab im zukunftsgläubigen 
Bekenntnis eine Abfuhr, die alle Angriffe niedermähte, ein 
liebenswürdiger Poet entpuppte ſich als ein klarer Denker 
und hinreißender Redner. Er legte dar, daß Stadt und Land 
unter dem gleichen ökonomiſchen Druck litten, unter Über: 
produktion, Übervölkerung, Maſchine. Man ſchuldige ſich 
gegenſeitig an, ſtatt zu erkennen, wie man den Brand des 
gemeinſamen Hauſes löſche. Die Maſchine habe den Sinn, 
das Leben des Menſchen zu erleichtern, die Menſchen zu⸗ 
ſammenzuführen, Betonung der Gegenſätze ſei nicht mehr 
zeitgemäß, der Menſch müſſe ſich dem Menſchen ſtellen. Es 
ſei einerlei, ob der Landmann ſich zum Knecht des Bodens 


Adolf Wittmaack, Hermann Eris Buſſe, Emanuel Stickelberger, Grete von Urbanitzky 


Zeichnung von B. F. Dolbin 
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mache oder das Aſphaltvolk — das doch (z. B. in der Bevöl⸗ 
kerungsfrage) den ökonomiſchen Druck früher begriffen 
habe — zum Sklaven der Maſchine. Die Städte werden ſich 
zwangsläufig auf das Land ergießen, ſo werde der Ausgleich 
geſchaffen werden. (Es wird dennoch Landſchaften geben: 
Berlin berge ſo verſchiedene wie den Alexanderplatz und 
Steglitz.) Wir leben am Ende einer Epoche. Das Zeitalter 
des Dualismus ſei vorbei, der neue univerſale Menſch könne 
geboren werden, wenn er die Frage nach den weſentlichen 
Kräften richtig ſtelle und beantworte. L. W. 


Yeuromantik und Technik 


In René Clairs ausgezeichnetem Film „Es lebe die Freiheit“ 
tritt neben die altbekannte eine neue Romantik, die aus rein 
techniſchen Vorausſetzungen erſteht. Das iſt an ſich lehrreich. 
Hinzukommt, daß der Film zugleich eine Ironiſierung der 
Technik iſt. N 

Das geht ſo zu. Im Gefängnis haben die Sträflinge wie 
„am laufenden Band“ Spielzeugpuppen herzuſtellen. Ein 


Ren Clair (Zeichnung von B. F. Dolbin) 


Sträfling entweicht. Er überträgt die Art der Sträflings⸗ 
arbeit auf die Herſtellung von Grammophonen und wird 
derart zum gebietenden, reichen Fabrildirektor. Aber der 
eine Freund aus der Zelle, dann die Vielheit der mit ihm 
Vorbeſtraften, drängen ſich in ſein Leben wieder ein. Seine 
bürgerliche Exiſtenz geht darüber in Trümmer. Das alte 
Vagabundenblut regt ſich wieder. Auf und davon! die Land⸗ 
ſtraße iſt weit, mit dem Freund zuſammen greift er zum 
Wanderſtab, ſich durch das Daſein hindurchzuſtromern. 
Das iſt Romantik älteſten Schlages, man könnte ſie auf 
Holteis „Vagabunden“ taufen und ginge nicht fehl. 
Techniſche Vorgänge wurden vorgeführt, man ſah die Arbeit 
am laufenden Band, zunächſt in der Strafanſtalt, dann in der 
Fabrik, und der Film dokumentiert in ſeiner Weiſe: die 
eine iſt der andern wert. Aus der Technik nun aber, und 


ſpezifiſch aus der des Films, ergibt ſich ein anderer Vor⸗ 
gang. In ſeiner Fabrikdirektorenherrlichkeit bereits geſchei⸗ 
tert, packt der geweſene Sträfling einen Koffer voll Tauſend⸗ 
franknoten, um damit zu flüchten. Der Koffer wird ihm 
geraubt, gelangt, geöffnet, aufs Dach der Fabrik, und nun 
ereignet es ſich: während einer Fabrikfeier ſtößt der Wind 
den Koffer vollends auf, bläſt in die Tauſendfranknoten und 
wirbelt ſie mitten unter die würdig feiernden Bürger. Die 
bewahren ein paar Augenblicke die Faſſung, dann iſt es um 
ſie getan. Sie ſtürzen ſich auf das Papiergeld, raufen um die 
Noten, haben Würde und Anſtand vergeſſen. Das iſt die neue 
Romantik, ſublimierte romantiſche Ironie, mit rein techniſchen 
Mitteln, denen dem Film ureignen, zum Aus druck gebracht. 
Die neue Romantik tritt neben die gemüthafte (verlogene) 
alte, und iſt ihr über. 

Es gilt eine Jroniſierung der Technik. Wie das? Kann 
man heute in einer Zeit der erbarmungsloſen Arbeitsloſig⸗ 
keit, die Technik, eine beſte Zuflucht der nach Arbeit ver⸗ 
langenden Menſchheit, lächerlich machen? Mit den Stim⸗ 
mungsſchwingungen überkommener Romantik gewiß nicht, 
und hier liegen die Mängel von René Clairs neuem Film. 
Sie treten aber kaum in Erſcheinung. Denn dank der photo⸗ 
graphiſchen Technik ſind die techniſchen Vorgänge bereits 
derartig ſublimiert, daß ſie die Wirklichkeitsſchwere eingebüßt 
haben, ſich gleichſam auf höherer Ebene abſpielen, die der 
Ironiſierung ohne weiteres zugänglich iſt. Technik ſubli⸗ 
miert hier aus ſich heraus die Technik: Neuromantik aus Tech⸗ 


nik heraus. 


Dieſe Neuromantik vermag, was der älteren verſagt blieb: 
der Techniſierung des Daſeins zu künſtleriſchem Ausdruck zu 
verhelfen. Gift und Gegengift aus gleicher Retorte. E. H. 


Aſthetik der Armut 


Der „Deutſche Kulturbund“, den der letzte kaiſerliche Außen: 
miniſter Kühlmann leitet, hatte den rumäniſchen Dichter 
Panait Iſtrati zu einem Vortrag geladen. Er ſprach in 
franzöſiſcher Sprache. Sein Thema lautete: „Les arts et 
’humanite de l' aujourdhui.“ b | 

Romain Rolland hat Iſtrati einen „Gorki des Balkans“ ge⸗ 
nannt, der Landſtreicher und Europäer Iſtrati bekannte ſich 


in ſeiner Lebensgeſchichte, die den erſten Teil ſeiner Ausfüh⸗ 


rungen einnahm, zu Doſtojewfſkij, Tolſtoj und Balzae: er er⸗ 
lebte das Aſthetiſch⸗Schöne zuerſt durch das Ethiſch⸗Gute. 
Die naturaliſtiſchen Schilderer der äußeren Not waren ihm 
Tröſter im eigenen Elend, halfen ihm durch ihre Darſtellung 
des Leids aus innerer Not. Er folgerte daraus, nur der arme, 
der leidende Menſch ſei fähig, Kunſt zutiefſt zu erfaſſen. Den 
armen, leidenden Menſchen richte die Kunſt auf wie die 
Tröſtungen der Religion. Dieſer ſein Standpunkt, ſchloß 
Iſtrati diktatoriſch, ſei der einzig ſichere und bleibende. 
Er prangerte eine Menſchheit an, deren Intereſſe lediglich 
auf das Geld gerichtet ſei. Er gab es den Künſtlern tüchtig, 
deren Triebfeder ebenfalls allein die Gewinnſucht ſei. Reiht 
ſich Iſtrati in den großen Zug derer ein, die behaupten, in der 
kapitaliſtiſchen Weltordnung fei keine Kunſt möglich? 
Dem iſt nicht ſo. 
Wo blieben, wenn die Armut beſeitigt würde, die Armen, die 
Er Auffaſſung Träger des künſtleriſchen Erlebniſſes 
ind 
Und Iſtratis Verzicht auf Tendenzkunſt iſt im Grunde nichts 
anderes als dieſe Konſequenz aus ſeiner Erkenntnis. Der Klang 
des Dichters Iſtrati iſt gerade darum ſo menſchlich und rein. 
Für ihn zumindeſt gilt die Aſthetik der Armut. L. W. 
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Goethe und die Zeit 
Von Reinhard Goering (Freiburg i. Br.) 


Goethe war die letzte, große reife Frucht am Baum 
des Abendlandes. Seitdem leben wir in einer 
dauernden Kriſe, deren Sinn nur der ſein kann, 
daß ſich der ertragbringende Organismus als Gan: 
zes ändert, was ſo viel heißt wie: die abendlän⸗ 
diſche Menſchheit im ganzen ändert ſich und wird 
nach Überſtehen dieſer Wandlung als Ganzes zu 
der geſamten Welt und Vorzeit in einem anderen 
Verhältnis ſtehen als früher. 

In dieſem Sinne geht ein ungeheures Abſchied— 
nehmen durch die abendländiſche Welt. Dinge, 
Inſtitutionen, Menſchen, die jahrelang, jahrhun⸗ 
dertelang, in einer großen Art und Weiſe geſehen 
wurden und geliebt worden ſind, Leben geweckt 
und zerſtört haben, von dieſen Dingen gilt es 
ſich für immer zu trennen. Sie wandern auf Nie⸗ 
wiederſehen aus dieſer Welt fort, bleiben eine Zeit 
unſichtbar und erſcheinen dann wieder als andere, 
als neue, fremde, neu zu erwerbende, nachdem ſie 
zugleich alle Welt, die ſich von ihnen in ihrer 
früheren Form nicht hat trennen können, in einem 
Prozeß voll unerhörter Grauſamkeit und Traurig— 
keit mit ſich in das Nichts genommen haben, aus 
dem ſie allein wieder neu auftauchen. 

Was wir hier beſchrieben haben, ſtellt von anderer 
Seite aus geſehen, nichts anderes dar, als was wir 
die „Entſtehung einer neuen Art“ nennen und was 
es, wie für alles pflanzliche und übrige tieriſche 


Lebeweſen, genau ſo auch für den Menſchen gibt, 


der allein dieſen Prozeß bewußt miterleben und 
erleiden kann, ihm im übrigen aber genau ſo uner⸗ 
bittlich unterworfen iſt, wie Tier und Pflanze. 

Kein Sichſträuben, kein Sichwehren mit Händen 
und Füßen, kein Wille, keine Ergebenheit, keins 
der kleinen Mittel, über die der Menſch verfügt oder 
zu verfügen glaubt, hilft, ſobald dieſe Vorgänge 
einmal in Bewegung geraten ſind, ſobald nach 
unerforſchten biologiſchen Geſetzen der Abbau einer 
alten und der Aufbau einer neuen Art beginnt. 
Der einzelne iſt in ſolchem Prozeß ſo gut wie 


nichts und beſitzt auch keine nennenswerte Hilfe 
ihm gegenüber. Oder glaubt jemand, daß die,. 


über die im Augenblick der Artwandlung das To— 
desurteil gefällt iſt, durch irgend etwas gerettet 
werden können vor der Verzweiflung, die ſie 
gegenüber etwas ganz Neuem, Fremdem, Unbe— 
greiflichem, ja von ihrem Standpunkt aus Verruch⸗ 
tem ergreifen muß, demgegenüber alle bekannte 
Wehr und Waffe verſagt, ja alles gewaltſame 
Wehren nichts weiter darſtellt, als ein den eigenen 
Untergang beſchleunigendes Moment? Hier treten 
Probleme von großer Neuartigkeit und größtem 
Intereſſe auf, und hier tritt mit Notwendigkeit ein 
Moment ein, in dem jedes Licht, auch das älteſte 
und geheiligteſte für einen Augenblick verliſcht, ohne 
daß von vornherein geſagt werden könnte, in wel⸗ 
cher Weiſe es ſpäter wieder leuchten wird. Alle 
Rechtfertigung ſelbſt wird beinahe zur Anklage. 
Auf dem in jedem Umfang und in jeder Weiſe 
ſchwankenden Boden wird alles Unſinn und Sinn 
zugleich, was aber nichts nutzt. Hier ſcheint für eine 
große Spanne nicht nur der einzelne, ſondern eben 
die ganze Menſchheit ſelbſt in den Schmelztiegel 
geworfen, ohne daß etwas Richtiges über das 
Kommende geſagt werden könnte, denn ſelbſt wer 
Zutreffendes ſagen würde, müßte es doch in der 
Form der untergehenden Art mitteilen, und ſo wäre 
es ſelbſt mit dem Hauch des Untergangs verfälſcht. 

Wir Menſchen und Völker ſind in der Tat genau ſo 
unbewußt ins Geſchehen geſtellt, wie der Baum 
draußen vor meinem Fenſter, den der Spruch des ) 
Schickſals feiner Art trifft, ohne daß er irgend etwas 
darüber weiß, und der ihn erfüllt, ohne ihn zu 
wiſſen. Wir Menſchen haben uns bisher an unſer 
individuelles Bewußtſein geklammert, als an eine 
Sache, die uns genügend Licht zu geben imſtande 
wäre. Nun zeigt ſich aber, daß wir die wirklichſten 
und unerbittlichſten Bewegungen machen und 
machen müſſen nach Sprüchen, von denen wir 
nichts wiſſen; daß wir tanzen müſſen nach einer 
Muſik, die wir nicht mal vernehmen, oder die wir 
nicht verſtehen können, weil ſie nur in ſolchen 
Kriſenzeiten überhaupt zu hören iſt, und vom 
erſten bis zum zweiten Takt der lauſchende Menſch 
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ſelbſt ein anderer geworden ift; nun zeigt ſich, daß 
wir bloß gelegentlich, wie z. B. jetzt, die erſchrecken⸗ 


den Bewegungen und Geſten einer ſich wandeln- 


den Zeit erkennen können, und noch Gott danken 
dürfen, wenn wir nicht zu denen gehören, die ein 
Leben leben müſſen (kraft des über ſie ergangenen 
Urteilsſpruchs), das in Wahrheit ein Sterben iſt, 
wie andere einen Tod ſterben, der in Wahrheit 
Leben iſt. 

Und nun begegnet uns in Goethe etwas, was 
dieſe letzte ausgereifte Frucht der alten Art wieder 
in ein eigenartiges Licht ſtellt. Denn der Troſt, 
den wir allein bei der heutigen Fahrt ins Unge⸗ 
wiſſe haben, den des Glaubens an ein noch immer 
ſinnvolles Werden, an ein ſelbſt im Schmerz der 
Wandlung nicht erlöſchendes darüber hinaus und 
vorwirkendes Gute und Schöne, dieſer Troſt be— 
ruht auf einem Prinzip, das das Eigentliche des 
Goetheſchen Lebens war, ſo daß er ſchon etwas 
von der Art⸗Wandlung, die jetzt eingetreten iſt, 
vorweggenommen hat und zugleich doch noch eine 
ſichere, runde und voll ausgebaute Schöpfung der 
alten Menſchenart geweſen iſt; ein ganz Perſön— 
liches und Neues, für das man gut auch ſagen kann: 
Goethe iſt zu gleicher Zeit der größte aller Ehren: 
männer und Verbrecher geweſen. Er hat alles bis 
dahin Geweſene auf den Kopf geſtellt in einem 
Augenblick, in dem es gerade dadurch wieder in die 
richtige Lage kam, weil eben die Welt als ſolche 
anfing kopheiſter zu ſchießen. 

Wir zweifeln nicht, daß die kommende Epoche im 
Zeichen Goethes ſtehen wird. Er erſcheint natur: 


wiſſenſchaftlicher Betrachtung als das rätſelhafte 
erſte Exemplar der neuen Art, das doch zugleich 
noch der alten angehört, und ſein perſönliches Schick— 
ſal erſcheint faſt gleichgültig neben dem, was er 
war und ſein mußte, als Verkörperung des neuen 
Typus, wie ihn das biologiſche Geſetz wollte und 
für den es gerade ihn ſich herausgriff. Wir wiſſen 
auch, wie ſehr gefährdet die Erſtlinge ſind und ver— 
ſtehen es in dieſem Sinne, weshalb Goethe „für 
tot“ auf die Welt kam und dann doch lebte; ſei es 
nun, daß das, was jeden anderen getötet hätte — 
ein Fehler irgendwelcher Art — ihn als den ſchon 
Neuen nicht mehr ſo ganz vernichten konnte, ſei 
es, daß er von etwas, was dem alten Typ nie ge⸗ 
ſchadet hätte, betroffen wurde, weil er mit ſeinem 
Neuen empfindlicher war. In Napoleon ſehen wir 
noch einmal den Verſuch der Natur, den erprobten 
Typ zu einem neuen Anlauf zu den höchſten Höhen 
anzuſetzen, ein gigantiſcher Verſuch, unter deſſen 
Wirkung die Jahrhunderte noch nachzittern werden. 
In Goethe aber iſt etwas ganz anderes der Natur 
geglückt. Eben der Übergang zur nächſten Epoche! 
Deshalb iſt Goethe ſchlechthin unvergleichlich. 
Den Millionen aber, die Zeugen ſind und ſein 
müſſen dieſes gigantiſchen Prozeſſes, der Ent⸗ 
ſtehung neuer Art der weißen Raſſe und die ent: 
weder grauſam leiden oder unbegründet triumphie⸗ 
ren, gibt ein klares Erkennen deſſen, was eigent⸗ 
lich vorgeht, den beſten Halt und die beſte Mäßi⸗ 
gung! Das Individuum iſt weder ſo ſchuldig noch 
ſo verdienſtvoll wie es erſcheint! Die große Mutter 
Natur iſt die Hauptwirkende bei allem! 


Die Literaturgeſchichte des Weſentlichen 
Von Ernſt Heilborn (Berlin) 


1. 


Schon nach Beſitznahme des erſten Bandes von 
Arthur Eloeſſers Literaturgeſchichte ſagte man 
ſich: hier hat ſich eine Generation ihr Werk ge: 
ſchaffen. Der zweite und abſchließende Band „Von 
der Romantik bis zur Gegenwart“! erneut den 
Eindruck, ſtärkt ihn. Eine Generation ſucht Klar— 


„Le journalisme sert à beaucoup, 
à condition d'en sortir.“ 
heit über ſich ſelbſt zu gewinnen, legt ſich von 
ihrem Verſtändnis für Kunſt, und damit für das 
Leben, Rechenſchaft ab. Der Verfaſſer des Buchs 
iſt Chorführer. 
Eine Generation, deren publiziſtiſche Vertreter ſich 
zum guten Teil Ende der achtziger Jahre im Kolleg 
und Seminar Erich Schmidts zufammenfanden. 


1 Die Deutſche Literatur. Vom Barock bis zur Gegenwart. Band 11: Von der Romantik bis zur Gegenwart. Von 
Arthur Eloeſſer. Berlin, Bruno Caſſirer. (M. 20, geb. M. 26.) 
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Daß dieſe Generation unter beſonders glücklichen 
Umſtänden ihre Kindheits- und Schuleindrücke 
empfangen hätte, behauptet Eloeſſer nicht. Die 
Schule war in ihrem alten philologiſchen Betrieb 
ſteckengeblieben; die Lehrer fühlten ſich als Offi⸗ 
ziere in Zivil; das Wiſſen mußte anwendbar und 
nutzbar ſein; wohl gab es eine Welt der Schönheit, 
doch lag ſie weit dahinten und in Büchern wohl out: 
bewahrt; die Muſik allein ſchien noch berechtigt, 
zu entlaſten; die Religion war unlebendig, auch 
die Bibel war zu einem Lehrbuch geworden. Was 
dieſe junge Generation auf der Univerſität erwar⸗ 
tete? Eloeſſer antwortet darauf nicht, die Antwort 
verſteht ſich von ſelbſt. 

Die Generation wurde, wie das zumeiſt, nur ſelten 
in ſo ausgeprägtem Maße, der Fall geweſen, zu 
gleicher Zeit ſchöpferiſch und kritiſch tätig. Die kri⸗ 
tiſch Befähigten wurden in die große Armee des 
Journalismus eingereiht und hatten demgemäß at: 
gleich zu ſichten und zu ſchießen. Eloeſſer zitiert den 
franzöſiſchen Ausſpruch „Le journalisme sert A beau- 
coup, & condition d'en sortir". Das Wort findet 
auf ihn ſelbſt denkbar treffende Anwendung. Auf 
das „en sortir“ kommt es an; er hat es zur Wahr: 
heit gemacht. 

Will man bei dem Begriff der Generation biet 
ben, ſo iſt das gewiß kein ſtarrer. Die Gene⸗ 
ration entwickelt ſich. Sie ſieht ſich ſelber und das, 
wozu fie ſich bekennt, mit dreißig Jahren on: 
ders als mit ſechzig; das Bild deſſen, was fie oe: 
leiſtet hat, die Auffaſſung von Kunſt und damit, 
ich wiederhole es, von Leben wandelt ſich ſtändig. 
Es bedarf alſo dauernd einer Reviſion des Urteils 
bei vorausſichtlichem Feſthalten des urſprünglichen, 
des Ausgangs⸗Standpunkts. Das iſt Eloeſſer bis 
ins Letzte gelungen. Sehe ich von der einen Aus: 
nahme der Beurteilung Richard Wagners ab, bei 
der ſich Eloeſſer nicht von feinem Jugendenthuſias⸗ 
mus frei zu machen vermochte, ſo erſcheint mir alles 
ausgeglichen, aus dem gereiften Urteil dieſer 
unſerer Generation erfaßt. Hier ſtehen wir, wir 
können nicht anders. Womit nicht geſagt ſein ſoll, 
daß wir den Glücklicheren nach uns die Sonne 
neiden. Zumal die Hamletklage des „Zuviel Sonne“ 
auf die Generation Eloeſſers gewiß nicht zutrifft. 
Sie hat gearbeitet, und Arbeit ſteht auch hier, bei 
Eloeſſer, im Anfang. 

Mehr als irgendeine der vorhergehenden Generatio⸗ 


nen hat die hier für ſich zeugende die Fülle literar⸗ 
hiſtoriſcher Methoden erklügelt, ins Werk geſetzt, 
verworfen. Welcher von ihnen bedient ſich Elo⸗ 
eſſer? 

2. 
Ich antworte: keiner. Und das ſcheint auch mir die 
einzige zu ſein, die vor Einſeitigkeit ſchützt. 
Eloeſſers Literaturgeſchichte beruht einzig und 
allein auf dem Sinn für das Weſentliche. Das iſt 
ihre ungemeine Kraft, ihre Bürgſchaft für Dauer, 
auch über die Generation hinaus. Der Sinn für 
das Weſentliche aber vermag nie zu einer Methode 
zu werden, er iſt ein Inſtinkt. Eloeſſer beſitzt ihn, 
ich kenne kaum einen, der in gleichem Maße davon 
durchdrungen wäre. 
Bleibt nur die beſcheidene Frage, was das Weſent⸗ 
liche iſt? Die Antwort darauf würde wohl auch 
in Eloeſſers Sinn lauten: das Lebendige. 
Es gibt, zumal in der deutſchen Literatur, zahlreiche 
Werke, die ſich durch Vermittlung eigenartiger 
Ideen und Anſchauungen auszeichnen, oder in 
denen vorgedachte Ideen eine eigentümliche Wei⸗ 
terbildung erfahren. Darauf pflegen die zünftigen 
Literarhiſtoriker, zumal die einer beſtimmten Rich⸗ 
tung — pardon, das Wort klingt unhöflich — 
hereinzufallen. Das aber führt zu nichts. Ideen in 
Kadavern ſind tote Ideen und ohne Wirkensmög⸗ 
lichkeiten. Erſt wo die Idee durch Handlungsfüh⸗ 
rung und Menſchengeſtaltung aus dem Geſamt⸗ 
kunſtwerk atmet, iſt ſie lebendig. Auch die Frage 
nach der Idee muß demgemäß zu einer Frage 
nach dem künſtleriſchen Organismus werden, 
ſonſt bleibt ſie inhaltlos. Ich wiederhole: das We⸗ 
ſentliche iſt das Lebendige. 
Andrerſeits: die Rahel hat einmal eine Kritik von 
E. T. A. Hoffmanns Erzählung „Das Fräulein 
von Scuderi“ aufgezeichnet, die Satz für Satz zus 
treffend iſt und nach der von der Erzählung nichts 
übrig bleibt. Und dennoch — die Erzählung lebt! 
Man ſieht, Kritik allein tut es nicht. Für den Lite⸗ 
rarhiſtoriker nun, der abgelebte Epochen ſchildert, 
beantwortet die Stellungnahme der Nachwelt zum 
guten Teil, nicht durchaus, die Frage nach der 
lebendigen Wirkung. Wer wie Eloeſſer hier die 
Literatur der Gegenwart und der ihr nahen Perio⸗ 
den behandelt, muß aus ſich imſtande ſein, das Ge⸗ 
fühl für das Lebendige aufzubringen. Auf Kritik 
allein, und ſei ſie denkbar geſchmackvoll, iſt da kein 
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Verlaß. Es bedarf des Inſtinkts. Eloeſſer verfügt in 
ganz einziger Weiſe über die Witterung für das 
Lebendige. Dieſer Geſchichtsſchreiber ſchrieb ein 
Buch des Lebens. 

3. 


Arthur Eloeſſer verfügt, auch darin ein unge— 
mein Seltener, über den langen Atem. In 14 
großen Kapiteln bewältigt er das Rieſenmaterial 
deutſcher Literatur von der Romantik bis zur 
jüngſten Gegenwart. Erlahmt dabei nicht einen 
Augenblick. Iſt auf jeder Seite gleich prägnant, 
immer „lebendig“. Dieſe Langatmigkeit nun iſt 
Vorbedingung für ſeine Art der Zuſammenſchau, 
die immer wechſelt, jetzt ein Lan dſchaftliches, gleich 
darauf ein Ideengeſchichtliches, dann wieder einen 
Entwicklungsvorgang zum Prinzip erhebt — auf 
Grund des Weſentlichen. Der Synchronismus 
ſpielt dabei eine große Rolle, nie aber die ausſchlag⸗ 
gebende. Symbioſe! Der auf die Zeitfolge Einge⸗ 
ſchworene wird manche Dichter als überraſchend 
früh, andere als verſpätet behandelt empfinden. 
Dieſe eigentümliche, immer wechſelnde, weſentlich 
vitale Zuſammenſchau befähigt Eloeſſer aber auch 
die Würdigung manch eines in die eines anderen, 
Beherrſchenden, einzuſchieben, und das wirkt dann 
ſo, als trüge ein Rieſe ein oder mehr Kindlein mit 
ſich in der Kiepe auf dem Rücken, wie ja in Wahr⸗ 
heit mancher Unſterbliche kümmerlich Vegetie⸗ 
rende und Popanze dem leuchtenden Horizont 
entgegenträgt. Hier iſt alles Wanderung über den 
Zeitmeridian hinaus. 

Puls in dieſem atemſtarken Vortrag iſt Eloeſſers 
ausgeprägter Sinn für Epigrammatik. Manch 
einem hängt nun wie den Figuren auf mittelalter⸗ 
lichen Gemälden der Zettel mit dem Eloeſſer⸗ 
Epigramm aus dem Mund. So Zacharias Werner: 
„er verſchrieb ſich Gott, wie andere ſich dem Teufel 
verſchreiben, und wurde ſchließlich von ihm ge— 
holt“; „Deutſchland brachte wie faſt zu allen Zeiten 


eine Literatur hervor, die nicht zur Lektüre wurde, 
und eine Lektüre, die nie Literatur geweſen war“; 
„eine unermeßliche Bücherwelt, die der Norden 
als die ihm eigene Vegetation hervorbrachte“; 
Heine: „Was man feine Halbheit nennt, iſt Dop⸗ 
peltheit geweſen“; „Heinrich von Treitſchke ver⸗ 
ſicherte: es gibt nichts Schöneres als ein deutſches 
Kartoffelfeld. Es gibt gewiß auch nichts, wodurch 
H ein deutſches Kartoffelfeld von einem franzö⸗ 
ſiſchen oder engliſchen unterſcheidet“; Otto Ernſt: 
„ſo daß für jeden Geſchmack, außer für den guten, 
geſorgt war“; Wedekind: „Teufelsdienſt iſt nicht 
intereſſanter als Gottesdienſt, und er war Gott 
gewiß näher, als ſie ihm zutrauten.“ Für den Leſer 
bedeutet dieſe Eloeſſerſche Epigrammatik ein auf 
vielen Wanderungen plötzlich ganz zu Hauſe ſein. 
Von Stifter ſagt Eloeſſer: „Stifter wollte in großen 
Typen arbeiten, die langſam und ohne Romanver⸗ 
wicklung fortſchreitenden Kapitel in mächtigen 
Lagen wie eine Gebirgsſtruktur aufeinander qua= 
dern als große, glattgehauene Blöcke.“ Ich ſag's 
von ihm. 
4. 


Lieſt man dieſen modernen Teil von Eloeſſers 
Literaturgeſchichte — aber es gilt wirklich ein Be⸗ 
ſitzergreifen — fo fällt es einem auf, wie oft Eloeſſer 
Barocknaturen unter den Dichtern des 19. Jahrhun- 
derts und der Jetztzeit (Hermann Bahr, Hofmanns⸗ 
thal) auftauchen ſieht. Mit Recht. Es gibt keine 
Gegenwart, in der nicht Vergangenheit wäre. 
Dahin klingt Eloeſſers mannhaftes Nachwort aus, 
und wieder ſpricht der Chorführer für uns alle: 
die Fackel weitergeben! Wenn die Generation, 
die es hier gilt und die hier von ſich ſelbſt Zeugnis 
ablegt, gewiß keine ſonderlich geiſtige genannt 
werden kann, ſie hat doch geiſtig gearbeitet und 
weiß, wenn nicht die Ernte, ſo doch ihre Arbeit 
an der Erde unverloren. Dieſe unſere Erde aber 
heißt Geiſt. 


Regionale Bewegung im rheiniſchen Schrifttum 
Von Leo Sternberg (Rüdesheim a. Rh.) 


Wie die großen ſtaatsgeſchichtlichen Übergänge 
Deutſchlands ſich alle im Rheinland vollzogen, ſo 
auch die geiſtesgeſchichtlichen. Nachdem die mittel⸗ 


rheiniſche Landſchaft im Zeitalter der Romantik 


eine ſchöpferiſche geiſtige Macht geworden war, 
ſehen wir im Induſtriezeitalter den Niederrhein der 
Welt die Geiſteshaltung geben. 

Seitdem greift — wie eine Zuſammenfaſſung und 
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Sinngebung der bisherigen Entwicklung — die 
rheiniſche Großlandſchaft umbildend in die deutſche 
Geiſtesgeſchichte ein. 

Schon Gottfried von Straßburg bekannte: „Ich 
ne geloube niemerme / daz Sunne von Mykene 
gs / Ganzlichiu ſchoene tagete nie / ze Kriechen⸗ 
lant, ſie taget hie.“ Der Gedanke der Heimat⸗ 
kunſt iſt geboren. Es gibt zwei Arten von 
Heimatkunſt: Die eine entſpringt aus unfrei⸗ 
williger Beſchränkung und wendet ſich daher auch 
nur an einen beſchränkten Kreis von Aufnehmen: 
den, innerhalb deſſen ſie zu populärem Erfolg ge⸗ 
langt. Sie ſcheidet hier aus; denn es gibt keine be⸗ 
wußt populäre Kunſt, da der Künſtler immer ſub⸗ 
jektiviſtiſch iſt und das Volksmäßige daher nur oe: 
ſtaltet, inſoweit er als Perſönlichkeit das Volk mit⸗ 
umſchließt. Die andere beſchränkt ſich zwar inſo⸗ 
fern freiwillig, als ſie ſich aus den Quellen der 
Heimat und des Volkstums ſpeiſt, wird aber gerade 
dadurch fähig zum nationalen Ausdruck des Uni⸗ 
verſellen und Allgemeingültigen. 

Sie hat, ſeit die Romantik das Heimatgefühl neu 
belebte, den ganzen Rhein entlang, d. h. von Süden 
nach Norden durch ganz Deutſchland hindurch, 
Provinz neben Provinz angeſiedelt, von denen 
jede ihr eigenlebiges Schrifttum in die großrhei⸗ 
niſche Kulturgemeinſchaft einbrachte. Wie Wil⸗ 
helm von Scholz und Heſſe in der Voralpenſphäre 
des Bodenſees, wurzeln Burte und Buſſe im ba= 
diſchen, Schickele im elſäſſiſchen Grenzland. Dem 
mainfränkiſchen Kulturbereich gehören Frank und 
Weismantel an, dem heſſiſchen Bock und Zuck⸗ 
mayer, dem rheinfränkiſchen Paquet und Stern⸗ 
berg. Der Weſterwald hat in Philippi, der Hung: 
rück in Kneip, die Eifel in Clara Viebig, Weſtfalen 
in Winckler, der Niederrhein in Schmidtbonn ſeinen 
Dichter gefunden. | 

Alle dieſe zwiſchenregionalen landsmannfchaft: 
lichen Einheiten werden nun plötzlich durch Schick— 
ſalserlebnis zu der übergeordneten Einheit der groß⸗ 
rheiniſchen Kulturlandſchaft zuſammengeſchweißt, 
die nicht etwa nur die Summe der einzelnen 
Heimatabſchnitte, ſondern darüber hinaus ein melt 
anſchaulich völlig anders geartetes Ganzes bildet. 
Vieles hat den gewaltigen Umſchwung vorbereitet. 
Neben dem durch das moderne Verkehrsweſen ver: 
änderten Landſchaftsgefühl, bei dem weiträumige 
Zuſammenſchau an die Stelle intimerer Unter: 


ſcheidungen getreten iſt, hat auch ein landsmann⸗ 
ſchaftlicher Ausgleich die Länder einander onge: 
nähert. Die Induſtrieverſchiebungen mit ihren 
Kolonien und Schulen für die angeſiedelten Ar— 
beitermaſſen haben dazu ebenſo beigetragen wie 
die Kriegsjahre, die den Bayer wie den Mecklen⸗ 
burger, den Pfälzer wie den Schleſier in dasſelbe 
Feldgrau kleideten und Schulter an Schulter in den⸗ 
ſelben Frontabſchnitt ſtellten. Neben dieſen allge⸗ 
meinen Urſachen, zu denen auch länderumſpan⸗ 
nende Geſamtplanungen, Austauſchweſen und 
nachkriegszeitliche Wanderbewegung treten, hat 
aber am Rhein, ſeit Karl der Große die Achſe des 
Stroms zum Rückgrat des Imperiums machte, die 
Erinnerung an den Reichsgedanken eine Unter: 
ſtrömung geſamtrheiniſchen Empfindens lange ge— 
nährt, obwohl die Erhebung Kölns zu einem Rom 
des Nordens, was dem Kanzler Barbaroſſas vor— 
ſchwebte, oder das evangeliſche Reich, das Guſtav 
Adolf in Mainz zu errichten gedachte, und das 
rheiniſche Reich der pfälzer Fürſten in Mannheim 
Träume geblieben ſind. Wenn aber der Rhein, 
lange bevor Cäſar Brücken über ihn ſchlug, ſeit 
den Uranfängen unſeres Werdens das deutſche 
Schickſal beſtimmt hat, ſo iſt durch den Weltkrieg 
die tragiſche Gemeinſchaft des Stromlandes wie 
nie zuvor Ereignis geworden. Die dynamiſchen 
Verſchiebungen, die jede Welterſchütterung im Ge⸗ 
folge hat, rückten ihn wieder in das landſchaftliche 
Zentrum der weltpolitiſchen Schickſalszone, wie 
es in den Tagen des alten Reichs geweſen war, 
und legten den Reichsapfel, der als Sinnbild der 
Erde galt, als Inſignium der Verantwortung dem 
rheiniſchen Menſchen in die Hand. Die Pfalz, 
Heſſen, Baden, Preußen, das Saarland treten als 
Blutzeugen dafür auf, daß der um me Gandhi- 
Kampf an der Ruhr, die unter Beteiligung aller 
Volksſchichten niedergerungene Sonderbündlerbe⸗ 
wegung, alle Demütigungen der Beſatzungszeit 
die Geſamtheit der rheiniſchen Länder in dem Ge⸗ 
fühl ſtellvertretenden Leides für die Menſchheit 
vereinigt haben. Aber wie es bis zum Ausgang 
des Mittelalters ſchon einmal der Fall geweſen, 
ſchien der Rhein auch wieder zum Ausgangspunkt 
geiſtiger Ereigniſſe zu werden. Das ungeheuere 
Erlebnis der Landſchaft und der immerſtrömende 
Quell des Nationalgefühls, der uns in dieſem 
Grenzland rauſcht, haben Stegemanns „Kampf 
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um den Rhein“, Paquets „Antwort des Rheins“, 
Fritz von Unruhs „Heinrich von Andernach“, Leo 
Sternbergs „Separatiſten“, Ernſt Bertrams 
„Rheingenius und Génie du Rhin“, René Schickeles 
Vogeſenromantrilogie hervorgebracht, Werke von 
neuer Problemſtellung, in denen der Rheingott 
den Schaffenden ſchickſalhaft über die Schulter 
ſchaut. 

Wie die Not des Stroms eine volksnahe, vom Blut 
der Zeitgeſchichte erfüllte Dichtung ins Leben rief, 
ſo entſtand wie von ſelbſt auch der Bund rheiniſcher 
Dichter. Von keinen gewerkſchaftlichen oder zünf— 
tigen Intereſſen beſtimmt, läßt er ſich weder mit 
dem göttinger Hain⸗Bund noch etwa mit der 
„Kogge“, der regionalen Zuſammenfaſſung der 
niederſächſiſchen Dichter vergleichen. Er hat keine 
anderen Vorformen als den „Verband der Kunft: 
freunde in den Ländern am Rhein“ und deſſen 
einſt von Wilhelm Schäfer geleitete Zeitſchrift 
„Die Rheinlande“ oder vielleicht das Rheinmuſeum 
in Koblenz, das zum erſtenmal den lebendigen 
Organismus des Stroms von der Quelle bis zur 
Mündung ſamt der an ihn geknüpften Kulturland— 
ſchaft zur Anſchauung zu bringen ſucht. Sonſt 
gründet er ſich nur auf die zwiſchenregionalen 
rheiniſchen Heimatliteraturen, mit denen ihn aller⸗ 
dings die heiße Liebe zu der Landſchaft verbindet, 
über die ewig die Wolken des Verhängniſſes hin⸗ 
ſchatten. Im übrigen aber greift er ebenſo weit über 
ſie hinaus wie über alle landſchaftlichen Bünde 
ſonſt. Der geſamtrheiniſche Gedanke allein leitet 
ihn; ſo ausſchließlich, daß er ſogar an den politiſchen 
Grenzen nicht Halt macht, ſondern auch für die 
außerdeutſchen Rheinſtaaten Holland, Luxemburg, 
Belgien, das Elſaß und die Schweiz ſeine Reihen 
offen hält. Kein einſeitiges Weltbürgertum. Schon 
haben Führer der flämiſchen Volksbewegung aus⸗ 
geſprochen, daß man ſtatt in Staaten zu denken, 
bei denen Reichsgrenzen und Volksgrenzen aus⸗ 


einanderfallen, nach dem Vorbild Deutſchlands 
wieder die höheren Ordnungen kultureller Ein: 
heiten aufzubauen ſuchen und die europäiſchen 
Völker zur Beſinnung auf ihr gemeinſames Volks⸗ 
gut heranführen müſſe. In derſelben Erkenntnis 
iſt die internationale Schriftſtellerorganiſation des 
P. E.N.⸗Klubs dazu übergegangen — an Stelle 
von ſtaatlichen — ſich in Kulturgruppen zu gliedern 
und das Recht auf Vertretung und Stimme bei 
ſeinen Kongreſſen allein auf die kulturell-ſprachliche 
Selbſtändigkeit einer Literatur zu gründen — ein 
Sieg des Geiſtes, von dem die Kultur des Ausland: 
Deutſchtums neue Impulſe empfangen wird. 
Kann es ſich deutlicher zeigen, daß das, was dem 
Rhein geſchieht, der Welt geſchieht und daß es 
eine Beſtimmung iſt, Gefäß des Zukünftigen zu 
ſein? Die Entwicklung aber im Fluß zu halten, die 
eine von tauſendjähriger Schickſalserfahrung durch⸗ 
blutete Landſchaft wieder zu einem beſeelten, in die 
Welt wirkenden Kulturganzen verbindet, erſcheint 
ſeiner Dichterſchaft, die unter Gottes Gewittern 
mit entblößtem Haupte zu ſtehen und des Vaters 
Strahl mit eigner Hand zu faſſen gewillt iſt, als 
die rheiniſche Sendung. Es iſt ein Geiſtiges, was 
werden ſoll. Seine nährende Ader iſt ein Strom, 
der von Meer zu Meeren geht. Niemand kennt 
ſeine Grenzen. 

Die zwiſchenregionale Kultur der Heimatlandſchaf⸗ 
ten iſt damit nicht entwertet. Die in ihr zum 
Ausdruck gelangende Vielfältigkeit bedeutet nicht 
Schwäche, ſondern Kraft, wenn die größeren Zu: 
ſammenhänge dabei nicht in Vergeſſenheit geraten. 
Denn was das Kollektivgefühl der überorganiſier— 
ten Gegenwart und die nivellierende Maſſenkultur 
des techniſchen Zeitalters gefährden, rettet die 
Heimatverbundenheit: das Perſönliche, das Ele: 
mentare, die Lyrik, den kosmiſchen Zuſammen⸗ 
hang, das Bluterbe, die Seele des Volkstums, das 
ſolange nicht ſchwinden kann, wie es Volk gibt. 
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Authentiſche Mitteilungen über Nietzſches Nachlaß 


Von Dr. Dr. Emge, . der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlichem Leiter des 
Nietzſche⸗Archivs 


(Fortſetzung) 


V. G.! 
Sechs Serbiſche Volkslieder 


In deutſche Reime übertragen von Fr. W. Nietzſche. 


Pforte, 29. 4. (1861) 


{Mp. I, 13 (Igd. se Aufſatz für die literariſche Vereinigung 
„Germania“. 


Vorbemerkungen. 


Die Sprache der Serben erſtreckt ſich über Serbien, Bosnien, 
die Herzegowina, Montenegro und Dalmatien, über Sla⸗ 
wonien und den ſüdöſtlichen Theil von Kroatien. Sie ge⸗ 
hört zu den flamwifchen Sprachen und zeichnet ſich durch 
Kraft, Reichthum, Lieblichkeit und Tonfülle aus. Ihre Härte 
erſchreckt nur den Unkundigen und iſt meiſt nur für das 
Auge da. — Die Gedichte zerfallen in kleinere ſogenannte 
Frauenlieder und größere Heldengedichte. Unter den erſte⸗ 
ren Dommen unzweifelhaft die Hochzeit: und Feſtgedichte aus 
dem grauen Alterthum. Die meiſten aber mögen wohl von 
geringem Alter ſein. Unter den epiſchen Gedichten mögen 
einige noch vor dem ſechzehnten Jahrhundert entſtanden 
ſein; viele beweiſen ſich durch die darin vorkommenden 
Namen als neuere. Das Original iſt reimlos, doch finden ſich 
oft Reime, Aſſonanzen, Allitterationen. 

Die Gedichte zeichnen ſich durch eine unnachahmliche Ein⸗ 
fachheit und Natürlichkeit aus, Eigenſchaften, die in der Über: 
ſetzung oft verloren gehen. Einige ſind geradezu unüberſetz⸗ 
bar, wenn man nicht Worttreue und Genauigkeit gänzlich bei 
Seite laſſen will. Ich führe eins von dieſen an in der metri⸗ 
ſchen Übertragung von Taloj, die überhaupt dieſen gereim⸗ 
ten Überſetzungen zu Grunde gelegt iſt. — 


Nachgeſchmack. 
Welche Zeit der Nacht iſt heute? 
Kommen wollte doch die Liebſte, 
Kommen wollte ſie und kommt nicht! 
Harrt ich bis zu Mitternächten, 
Einſam ſchlich ich dann nach Hauſe: 
Auf der Brücke kam die Liebſte, 
Einmal küßt ich ſie für zehnmal: 
Honigſüß blieb mir die Lippe, 
Grad' als hätt' ich Zucker geſſen, 
Zucker geſſen, Meth getrunken. — 


Die erſten fünf lyriſchen Gedichte habe ich ſehr wörtlich, 
auch mit metriſcher Treue überſetzt. Das kleine epiſche Ge⸗ 
dicht habe ich freier behandelt, um es nicht ſteif und ſchlep⸗ 
pend zu machen. — 


Fünf lyriſche Volksgedichte. 
Mädchen und Roſe. 
Ach, mein kühler Waſſerquell, 
Ach, meine Roſe im roſigen Schein! 
Was blühſt du auf ſo früh, ſo ſchnell! 
Soll ich dich brechen, o Roſe mein? 
Wem gäb ich dich, trauteſtes Blümelein? 


Bräch ich dich für lieb Mutter ab, 
Mütterlein liegt im tiefen Grab. 

Pflückt ich dich für die Schweſter gern, 
Schweſterlein gieng mit dem fremden Herrn, 
Bräch ich dich für den Bruder noch? | 
Fort in den Krieg der Bruder zog. 

Bräch ich dich ach! für mein traut Lieb, 

Fern ach! und weit iſt mein traut Lieb, 

Über drei grüne Gebirge weit! 

Über drei kühle Gewäſſer breit! 


Sogar das Roß zürnt. 


„O du Mädchen, Seele traut: 
Haſt du wohl mein Roß geſehen?“ 
„Nicht geſehen, nicht geſchaut! 
Geſtern hört ich doch es gehen, 
Wie es fern an Ahornbäume 
Klirrend ſchlug die blanken Zäume, 
Wie es mit den blanken Hufen 
Grollend ſchlug die Marmorſtufen. 
Selbſt dein Rößlein iſt betrübt, 
Daß du zwei zugleich geliebt, 
Aliweren und Todoren; 

Jene hat ein Kind geboren, 

Dieſe weint in Schmerz verloren.“ 


Mädchen und Fiſch. 
Saß die Maid am Meeresſtrand, 
Fragte ſtill zu ſich gewandt: 
Ach, mein lieber Gott und Herr! 
Giebt's was Breiteres als das Meer? 
Längeres als das Feld ſo groß, 
Schnelleres als das raſche Roß, 
Süßeres wohl als Honig rein, 
Theureres als der Bruder mein? 


Fiſchlein aus dem Waſſer ſagt: 

Thöricht biſt du doch, junge Magd: 

Iſt nicht der Himmel breiter wie's Meer? 
Länger das Meer als das Feld ſo groß? 
Schneller das Aug' als das raſche Roß? 
Süßer der Zucker, als Honig rein? 
Theurer der Liebſte als der Bruder dein? 


Probe. 


Was tönt ſo hell, was tönt ſo laut? 

Läuten die Glocken? Krähen die Hähne? 

Nicht läuten die Glocken, nicht krähen die Hähne, 
Schweſter entbietet dem Bruder traut: 

„Bruder, bin türkiſche Sklavin geworden, 

Rette mich, rette mich, Bruder mein! 

Kaufe mich los mit goldenen Borten, 
Perlenſchnüren, das Kaufgeld iſt klein!“ 

Läßt ihr der Bruder wieder entbieten, 
„Schweſterlein, Schweſterlein, gieb dich zufrieden. 
Brauche mein Gold für mein Roß ſo wild, 

Daß ich erglänze im Kampfgefild, 
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Brauche die Perlen für's Liebchen treu, 
Daß ich beim Küſſen des Schmuckes mich freu.“ 


Wieder läßt ihm traut Schweſter entbieten: 


„Brüderlein, Brüderlein, gieb dich zufrieden! 


Bin nicht türkiſche Sklavin, nein! Sultanin bin ich ja, 


Bruder mein!“ 


Der ſäumende Freund. 


Auf ſchwarzen Schwingen flieht die nächtge Zeit, 
Mein Herz iſt voll von Gram und Leid. 

Leid erleid' ich, niemand kann ich's ſagen. 

Keine Mutter hab' ich ihr's zu klagen. 

Hab' kein Schweſterlein, ich möcht verzagen. 
Einen Freund, allein in weiter Fern, 

Eh' er kommt, erliſcht der helle Stern. 

Eh' er aufmacht, ſingen die Vögel hell. 

Eh' er küßt, erröthet die Wolkenwell': 


„Geh nur heim, mein Freund, der Tag naht ſchnell.“ 


Der grimme Bogdan. 


Heldengedicht in Terzinen überſetzt von F. W. Nietzſche 


O lieber Gott! welch' wundergroßes Tönen? 
Erkracht der Donner oder bebt die Erde? 
Erſchallt vom Meer der Wogen wildes Dröhnen? 
Nicht kracht der Donner, nicht erbebt die Erde, 


Nicht ſchallt vom Meer der Wogen wildes Dröhnen. 


Drei Reiter brauſen hin geſchmückt zu Pferde, 

Hin nach dem Amſelfeld am Felſenſtrand, 

Held Marko, Relja, Miloſch ohne Gleichen, 

Die beſten Helden in dem ganzen Land, 

Vor denen ſich die Serben dienend neigen, 

In goldner Rüſtung, glänzendem Gewand, 

Die Säbel ſchwingend in den wilden Rechten, 
Durchſtürmten ſie den wüſten Uferſand. 

Die Sonne glühte in den goldnen Flechten, 

Der Roſſe Schritt begann ſchon zu ermatten, 

Da ſehn ſie einen Weinberg ſich zur Rechten 

Mit ſüßen Trauben, Quellen, Baum und Schatten, 
Voll Freude ſchaut ihn Reljas ſchönes Roß. 

Der Held ergreift den goldnen Zaum, den glatten, 
Und ſprengt auf Bogdans reichen Weinberg los. 
Und wie er Trauben pflückt voll ſüßer Beeren, 
Und ihm die Labung in die Kehle floß, 

Da hört er Marko rufen, ihn, den hehren: 

„Laß ab, mein Freund, laß ab vom friſchen Wein! 
Du möchteſt ſelber dem Beginnen wehren, 
Vernahmſt du, wer des Hügels Wächter ſein. 

Ja hurtig triebſt du ſelbſt dein Roß von dannen. 


Schön iſt der Berg, ich möcht' er wäre mein, — 


Doch Bogdan hauſt darin mit ſeinen Mannen, 
Der ſtarke, grimme, mutherfüllte Held, 

Dem nimmer wohl Gefangne je entrannen, 
Ich ſelbſt entrann ihm kaum im weiten Feld, 
Als er mich einſt verfolgte auf der Stute, 

Der flügelſchnellſten Stute in der Welt. 

Ich hatte Trauben ihm von edlem Blute 

Aus ſeinem Berg gebrochen, o ich Thor! 

Doch Bogdan nahm mich wahr in der Minute, 
Und ſchäumte wild vor raſcher Wuth empor. 
Ich jagte fliehend zu der ſtein'gen Küſte, 

Und ſprengte auf dem flücht'gen Scharetz vor. 
Er folgte fluchend ſeines Zorns Gelüſte, 
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Schwang ſich zu Roß und ſucht mich zu erreichen 
Und wär mein treuer Scharetz nicht, ich müßte 


Schon längſt am Meer in ſalz'gem Schaume bleichen. 


Von Raben und Seemöven rings umrauſcht. 
Acht Jahre ſah ich ſchon ſeitdem entweichen.“ 
Es tönt, es naht von fern. Er horcht, er lauſchet 
Und wendet ſich zu den Gefährten bang. 

Ein Nebel ſteigt dumpf her vom Meer: Es rauſcht 
Wie Männerſtimmen, Roſſehufenklang. 

Weh, Bogdan naht mit zwölf Wojwodenmannen, 
Und ſtürmt heran in wildem Zornesdrang. 

Held Marko ruft: Auf, Freunde, auf! von dannen! 
Wir drei allein ſind alleſamt verloren. 

Wie möchten wir die dreizehn übermannen! 


Drum laßt uns fliehen! Gebt eurem Roß die Sporen! 
Held Miloſch ſpricht voll Muth: „Mein Bundsgenoſſe, 


Mir kam ein furchtſamfeiges Wort zu Ohren. 
Sind wir die beſten Helden nicht zu Roſſe, 

Im Reiterkampf und in der heißen Schlacht? 
Und heute habt ihr allen Muth verloren? 

Wir wollen lieber vor der Übermacht | 
Höchſt ruhmvoll ſterben, als feig zu entfliehn.“ 


Und Marko ruft: „Auf Freunde denn zur Schlacht! 


Laßt eilig uns noch in die Arbeit theilen, 

Wollt ihr den Bogdan oder die Wojwoden?“ 
„Den Bogdan!“ rufen beide laut und eilen 

Zum blutgen Strauß. Da ſtaunen die Wojwo den 
Wie Marko hoch auf ſie die Keule ſchwingt. 

Da ſtürzen ſie zerſchmettert hin zu Boden, 

Daß heißes Blut zur heißen Erde dringt. 

Und kaum hat Marko ſich zweimal gewendet, 

So iſt für ihn das wilde Spiel beendet. 

Er treibt ſie vor ſich, bindet ſie zuſammen, 


Und ſchaut, wie ſich der Kampf der Freunde wendet. 


Die Helden, die ſo edlem Blut entſtammen, 

Er ſieht ſie dort gefeſſelt und geſchändet. 

Wohl ſprüht ihr zürnend Antlitz Feuerflammen 
Doch ſchwach, ohnmächtig find des Zornes Gluthen 
Die Hände binden Feſſeln feſt zuſammen, 

Er ſieht ſie matt aus vielen Wunden bluten. 

Da faßt ihn Grauſen, unnennbarer Schrecken, 
Er will entfliehen, doch faßt ihn tiefes Grauen, 
Er denkt der treu verbundnen lieben Recken 

Und kann nicht ihre ſchnöde Schande ſchauen. 
Drückt ſich die Zobelmütze auf das Haar, 

Daß ſich der Zobel und die Brauen decken. 

Faßt wild den Säbel ſchön und goldesklar, 

Und zog den Scharetz feſt am glatten Zügel, 
Schwingt hinauf ſich, ſtürzt ſich wie ein Aar 

Auf den Räuber, ſtürzt mit raſchem Flügel 

Auf den grimmen Bogdan wutherfüllt. 

Doch Bogdan blickt auf ihn mit wildem Grauen, 
Mit Blicken, baſiliskengiftumhüllt. 

Doch wie ihn Marko ſchaut mit finſtern Brauen, 
Erſtarrt er vor dem Blick ſo ſchwarz und wild. 
So ſtehen ſie da, entſetzlich anzuſchauen. 

Doch endlich ſenkt Bogdan den Blick zu Boden: 


„Komm Marko, komm, laß ab vom Kampf und Streite, 


Doch überlaß mir meine zwölf Wojwoden, 

Ich überlaß dir deine Recken beide. 

Gern gönnte Marko ihm die zwölf Wojwoden, 
Empfing die Serben ſchwach von Kampf und Leide, 
Ergriff den Scharetz, nahm den vollen Schlauch, 
Gelobte Treue dann in Schwur und Eide, 


Und lud zum Trank die Kämpfer dann nach Brauch. 
Sie ſetzten ſich und tranken ſüßen Wein, 

Die ſüßen Trauben koſteten ſie auch: 

Und ſanken nach und nach in ſüßen Taumel ein. 
Da trennten ſich Bogdans und Markos Schaaren, 
Und Marko ſprach zu Bogdan: „Denke mein! 
Gott möge, grimmer Bogdan, dich bewahren. 
Und uns zuſammenführen zum rothen Wein, 


So wie wir heut vergnügt beim Weine waren.“ 
Doch Bogdan ſprach: „Mag Gott auch mit dir ſein, 
Du grimmer Marko! Gott woll' mich bewahren, 
Daß wir einander nimmer wieder ſchauen. 

Nicht fürcht' ich Gegner, grimmerfüllte Schaaren, 
Doch ſeh ich dich, fo faßt mich banges Grauen —.“ 
Zur Küſte ritt Held Marko und die beiden, 

Der grimme Bogdan ſchaute nach von weitem. 


Walther von Hollander 
Von Adelbert Muhr (Wien) N 


1. 


Mit feinem letzten, ſoeben erſchienenen Roman 
„Komödie der Liebe“ hat Walther von Hollander 
zum erſtenmal den Verſuch unternommen, ſeine 
Geſtalten von jener Kultur, von jener Landſchaft, 
von jener Stimmung loszulöſen, die bisher alle ſeine 
Werke erfüllt haben, ja aus denen fie weſensnot— 
wendig wuchſen (ich werde dieſe hollanderſchen 
Wurzeln am Schluß meiner Darſtellung reſü— 
mieren); in der „Komödie der Liebe“ haben die 
Geſtalten des Autors zum erſtenmal keinen Rück⸗ 
halt mehr in der Natur und in den Kräften der Kul⸗ 
turen, daraus ſich ja die Kultur — nicht nur etymo⸗ 
logiſch — herleitet. Nicht, weil dieſer Roman in der 
Großſtadt von heute ſpielt, in Berlin. Manche der 
früheren Werke Hollanders ſpielen auch in Berlin, 
freilich waren die Zuſammenhänge mit der Erde 
nicht nur deutlich und deutbar, ſondern auch ge— 
ſtaltet und ausgeſprochen. In dieſem Roman nun 
handelt es ſich um die burſchikoſe und ſchnoddrige, 
bittere und trockene Komödie der Entwurzelten, 
denen der unfruchtbare Aſphaltboden der Groß— 
ftadt alle urſprünglichen Säfte und Entwicklungen 
genommen hat. Davon ſteht allerdings kein Wort 
im Buch, und der Leſer, der die früheren Werke 
Hollanders nicht kennt, wird auch nichts vermiſſen; 
es geht hier um eine Ziviliſationsproblematik, um, 
fo heißt es in der Verlagsankündigung, „eine bei— 
nah tragiſche Ehegeſchichte, es geht um Sein oder 
Nichtſein einer Ehe von zwei klugen, zwei geſchul⸗ 
ten, zwei vernünftigen Gatten; es geht darum: wie 
aus Eiferſucht und Mitleid eine Liebe werden 
kann.“ Und der Autor ſelbſt ſagt am Schluß ſeines 
Romans: „Ehebruch und Totſchlag und viel Kum— 
mer, um nur einen einzigen, einen winzigen Schritt 
weiterzukommen. Große Aktionen für eine einzige 
Erkenntnis. So verſchwenderiſch iſt das Leben? So 


verſchwenderiſch ſind wir mit dem Leben.“ — Ja, 
man muß dem Autor beiſtimmen, ſo verſchwende— 
riſch ſind wir mit dem Leben, wir ſchnelle Genera⸗ 
tion der Großſtadt, die im tiefſten Grunde doch 
alles nur — langſam weiterbringt ... Oder gar 
nicht. Hier offenbart ſich die Skepſis des happy end. 


— 


Walther von Hollander 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Hier offenbart ſich auch die Moral, die Haltung, die 
unveränderliche Geiſtigkeit Hollanders. Im Nach: 
wort zu einem früheren Buch („Schickſale gebün— 
delt“) bezeichnet er als das Ziel ſeines Schreibens: 
zur Erkenntnis zu führen, zur Selbſterkenntnis, 
und „Durch die Selbſterkenntnis zum Selbſtbewußt⸗ 
fein... . Mit dem Selbſtbewußtſein wären wir dann 
am Anfang. Am Anfang einer neuen Zeit etwa? 
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Das ſoll nicht behauptet werden. Sagen wir dann: 
am Anfang von uns.“ Hollander iſt alſo — und 
auch in ſeinem letzten Werk — moraliſch. 
Andererſeits aber will er „nichts anderes ſchil— 
dern als den Ablauf von Leben in dieſer Zeit“, und 
er wiederholt ausdrücklich: „Wichtig iſt allein zu 
wiſſen, wie der Menſch heutzutage lebt. Wie das 
Leben heutzutage abläuft.“ Hollander legt den Ton 
auf heutzutage. 

Aus dieſer Miſchung von Moralität und Modernität 
— wieder beſonders deutlich in der „Komödie der 
Liebe“ — wird fo etwas wie ein Unterhaltungs- 
ſchriftſteller. Unterhaltungsſchriftſteller waren und 
find immer moraliſierend und modern zugleich. Zo: 
mit erringt man Publikumserfolge (und auch Hol— 
lander kann auf die beträchtlichen Auflagen einiger 
Romane hinweiſen). Aber man muß unſern 
Autor gegen den von manchen Seiten erhobenen 
Vorwurf des Unterhaltungsſchriftſtellers in Schutz 
nehmen z ſeine geiſtige Haltung panzert ihn übrigens 
ſelbſt: in ihrer Sphäre kann man ruhig unterhalten, 
das ſchadet nicht, ganz abgeſehen davon, daß gerade 
ſolche Erſcheinungen in Deutſchland mangeln. 
Und noch etwas hält man ihm vor: er habe in den 
letzten ſechs Jahren — einſchließlich zweier vor dem 
Abſchluß ſtehenden Bücher — elf Bände geſchrie— 
ben, enthaltend Romane und Novellen,! das ſei 
ein bißchen viel, das ſei Vielſchreiberei. 
Vielſchreiberei oder nicht, auf die Qualität kommt's 
an. Die Qualität dieſer Romane und Novellen iſt 
allerdings verſchieden. Dieſe Qualitätsunterſchiede 
gründen ſich jedoch nur zum Teil und nur dem 
oberflächlichen Beurteiler auf das erwähnte Viel⸗ 
ſchreiben; der um Tieferes Bemühte wird andere 
Urſachen finden, die über den Einzelfall hinaus— 
wachſen und das Gebiet der erzählenden Dichtung 
überhaupt betreffen. Schon darum dürfte es lohnen, 
ſich mit Hollander auseinanderzuſetzen. 


2. 
1925 erſcheint „Der Eine und der Andere“, zwei 
Novellen, die ſogleich die Augen der Literaturkun⸗ 
digen auf den jungen, ſo gut wie unbekannten 
Autor richten. Zwar iſt gerade die Titelnovelle die 


ſchwächere (und offenbar noch den verſchollenen 
Frühwerken zuzurechnen): myſtizierend und un— 
klar, aber mit prächtigen Naturbeobachtungen, die 
bei aller Eigenwilligkeit an Jacobſen erinnern; das 
Meer wird beſonders eindringlich. Die andere No⸗ 
velle des gleichen Bandes, „Tatjana“, war es, die 
den neuen Mann aller Aufmerkſamkeit würdig 
machte. 

„Tatjana“ iſt eine Liebesgeſchichte unter Emi— 
granten, und wer bis zur Hälfte vielleicht fürchten 
mag, daß es ſich um eine gewöhnliche Liebes— 
geſchichte handelt, wo fie einander kriegen, wird— 
angenehm enttäuſcht werden. Gerade daraus, daß 
dieſe Liebe „platoniſch“ verläuft — die Liebe 
zwiſchen dem jungen Balten Egbert von Krane- 
bitter und der Ruſſin Tatjana Gawrilowa, zwiſchen 
dieſem ziemlich unbedeutenden verarmten Adligen, 
der mit einer ebenſo unbedeutenden Frau feiner 
Kaſte verheiratet wurde, und jener millionen=- 
reichen, gefeierten, ſchönen, begabten und klugen 
Tatjana Gawrilowa, grande dame, Tänzerin, 
Sängerin, „eine ausgezeichnete Figur für alle 
Konventikel von Snobs und Überſnobs“ — gerade 
aus dieſer letztlich unerfüllten Liebe ſchöpft Hollan⸗ 
der ſeine beſten Kräfte: das Verhaltene und doch 
Klare feiner Darſtellung (eine Klarheit, die ſtellen⸗ 
weiſe eſſayhaft überlegend, erklärend und vorſtel⸗ 
lend wirkt, ohne dabei die Verhaltenheit zu beein- 
trächtigen), ferner das Verbindende gegenſätzlich er 
Schickſale und Landſchaften, jenes Immer⸗Wieder⸗ 

Auftauchen des Unfaßbaren, Undeutbaren, Sich- 

(vielleicht rhythmiſch) Wiederholenden, das ſich aus 

ſcheinbaren Zufälligkeiten ergibt (Hollander nennt 
es die „Allgegenwart des Ungewöhnlichen“), und 

ſchließlich die Kraft einer der jeweiligen Stimmung. 
angeſchmiegten Sprache. 

Der Dichter — als Autor der „Tatjana“ dürfen 

wir ihn ſo heißen — nimmt mit dem Recht des. 
Epikers das Grundproblem ſchon zu Beginn Ger: 
eigentlichen Handlung, dieſem „ſeltſamen Wechſel- 
ſpiel“, vorweg, wenn er nach dem Ausſpruch der 
verwöhnten und erzentriſchen Tatjana: „Ach, ich 
bewundere manchmal grenzenlos das Leben eines 

Durchſchnittsmenſchen“ folgendes feſtſtellt: „Viel- 


1 1925: „Der Eine und der Andere.“ Zwei kleine Romane. Propyläen⸗Verlag, Berlin. 1926: „Das fiebernde Haus.“ 

Roman. Ullſtein⸗Verlag, Berlin. „Auf der Suche.“ Rom in. Ullſtein. 1923: „Jetzt oder Nie.“ Rom m. Ullſte in. „Schickſ ile 

gebündelt.“ Ein Menſchenpanorama von heute. Ullſtein. 1930: „Zehn I ihre — zehn Tige.“ Rom in. Ullſtein. „Frühling. 
in Duderſtedt.“ Novelle. Internationale Bibliothek, Berlin. „Die Angſt zu lieben.“ Drei kleine Romane. Propyläen⸗ 
Verlag. 1931: „Komödie der Liebe.“ Roman. Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart. 
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leicht liegt in dieſem ein wenig überſpitzten Satz der 
Schlüſſel nicht zwar zu dem Geheimnis dieſer 
Frau, das wir in ſo engem Rahmen nicht ergründen 
zu können meinen, wohl aber zu den Geſchehniſſen 
unſerer Erzählung, zu der Notwendigkeit der Be— 
gegnung zweier Menſchen, deren Wege doch fchein- 
bar von Natur und Gottes wegen auf ewig ge— 
trennt bleiben müßten ...“ 


Dieſer novelliſtiſchen Meiſterleiſtung folgt der Ro⸗ 


man „Das fiebernde Haus“. So gut der Roman im 
einzelnen iſt und oft eine ſtattliche Anzahl von 
Seiten hintereinander ganz vortrefflich, fo „aus— 
einandergezogen“ wirkt er im ganzen: er iſt nicht 
dicht genug, ihm fehlt das Verdichtete, eben die 
Dicht⸗ung. Nur in der Novelle, wo ein beſtimmtes 
Ereignis geſtaltet wird, darf man fo breit — und 
tief — wie möglich ſein; gerade die Novelle oer: 
langt das „lange“ Ausſchöpfen des beſonderen Vor: 
wurfs, des Gehalts, der Stimmung. Ein Muſter⸗ 
beiſpiel hierfür iſt Arthur Schnitzler (in „Frau 
Berta Garlan“ etwa !). Aber auch Hollander weiß 
das und kann das — in der Novelle; und hier wurde 
es für mich offenbar, daß Hollander von der No: 
velle an den Roman herangegangen iſt, alſo von 
einem Gebiet ganz anderer Vorausſetzungen, und 
daß er den Roman als eine in die Länge gezogene 
Novelle ſah. 

Die Verbindung des Moraliſchen (der Held) mit 
dem Modernen (die Zeit) war in dieſem Infla⸗ 
tionsroman aus Berlin beſonders ſchwer, iſt aber 
in den anderen Werken Hollanders mehr oder 
weniger geglückt. Darum wirken ſie ausgeglichener, 
ſicherer, reifer, glatter. Am beſten iſt vielleicht „Auf 
der Suche“, ein liebenswürdiges und optimiſtiſches 
Ehebuch aus Berlin W. mit all den Sorgen wohl— 
habender Leute — es könnte allerdings kürzer ſein; 
„Jetzt oder nie“ iſt ein Experiment und als ſolches 
wertbar: der äußeren Einteilung nach ſind es kleine 
Bilder, die wohl komprimierend gedacht find, je: 
doch in ihrer Aneinanderreihung den gegenteiligen 
Eindruck hervorrufen; „Zehn Jahre — zehn Tage“ 
hinwiederum iſt geſchickt und äußerſt ſpannend, eine 
Miſchung aus gut geſchauten Geſtalten, ein ſchon 
ſehr „gekonntes“ Werk, unterhaltend und zugleich 
mit jener beſtimmten und aufrechten Haltung, der 
ſich Hollander ja nie begibt. 

In allen ſeinen Romanen begegnen wir einer ſchon 
im „Fiebernden Haus“ vorgefundenen, allzu ein— 


fachen, ſorglos ſchnoddrigen Sprache: fie rührt aber 
im weſentlichen nicht von dem Vielſchreiben, fon= 
dern vom Mehrſchreiben her, alſo von der Tatſache, 
daß Hollander ſeine Romane als Novelliſt ſchreibt, 
als ein Autor, der ſich um das „Verlängern“ müht, 
bewußt oder unbewußt, wahrſcheinlich beides Au: 
gleich. Natürlich ſpielen auch hier Zeitumſtände mit. 
Wir wiſſen ja, daß in der Nachkriegszeit mit der 
wirtſchaftlichen Inflation eine Inflation auf allen 
Gebieten Hand in Hand ging; auch die Sprache 
unterlag dieſem depreſſiven Geſetz. Die Sprache 
ergab ſich dem Alltag, den techniſchen und ſport— 
lichen Modeausdrücken, und nur wer es verſtand, 
ſie ins Vulgäre des Volksmundes zu wenden (wie 
Döblin im „Alexanderplatz“), machte aus der Not 
eine Tugend. 

Im Fall Hollander kommt noch etwas hinzu. Er iſt 
Novelliſt — und kein Verleger will Novellen. An- 
geblich, weil ſie das Publikum nicht lieſt. Eine Not 
unſerer Zeit, eine Verfallserſcheinung. 

Für die Novelle „Frühling in Duderſtedt“ hat ſich 
vier Jahre lang kein Verleger gefunden (obwohl 
inzwiſchen Hollanders Romane beträchtliche Auf— 
lagen erreichten !). Der „Frühling in Duderſtedt“ 
entſtand ungefähr um jene Zeit, da „Tatjana“ er⸗ 
ſchien und iſt ihr zumindeſt gleichwertig. Im „Früh⸗ 
ling“ entfaltet ſich die ganze Friſche eines unver⸗ 
brauchten Talents. Die zarten und derben Lüfte 
des mecklenburgiſchen Frühlings wehen durch das 
Buch, und ganze Stöße von Duft berauſchen den 
Leſer: berauſcht wird er ſelbſt wie die Geſtalten 
dieſer Novelle, die Schloßdamen, die Bürgerlichen, 
die Knechte und Landſtreicher. Mallon, der Führer 
der Dampfſtraßenwalze, die ſchuldig- unſchuldige 
Verkörperung des Frühlings, kommt, ein moderner 
Landfahr, mit ſeiner Maſchine über die Straßen 
und mit ſeiner Lendenkraft über die Frauen. Und 
dann geht er wieder... Etwas betörend Durch 
ſichtiges iſt den Landſchaften und Menſchen eigen. 
Das Unbändige, das Nebelnde und Knoſpende, 
Raunende und Gärende der Natur, dieſes verführe⸗ 
riſche Durcheinander, das der Frühling in allen 
Menſchen erzeugt, dies geſtaltet Hollander klar, frei 
und einfach. Es iſt das Durcheinander des Früh— 
lings, des Werdens und des im Werden ſchon mie: 
der Vergehenden. 

In dieſer Novelle hat auch die Sprache die ſchmieg— 
ſame und mitfortreißende Kraft der Stimmung; 
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die „Allgegenwart des Ungewöhnlichen“ trium: 
phiert neuerlich. Sie findet ſich auch in Hollanders 
drittem Novellenbuch, in „Schickſale gebündelt“, 
wenngleich die Sprache mancher dieſer „19 Lebens— 
läufe“ hie und da etwas ſalopp wird. Das mag 
daran liegen, daß die Romane mehr oder weniger 
abgefärbt haben, vor allem aber an dem Umſtand, 
daß es ſich hier ja — bewußt — nicht um eigentliche 
Novellen, ſondern um Romane im kleinen handelt, 
um winzige Romane, um Längsſchnitte, nicht um 
Querſchnitte: „um Abläufe von Einzelleben, 
Lebenskurven von der Geburt bis zum Tod“. Dier: 
durch wird nicht nur das Problem meines Aufſatzes 
beſtätigt, ſondern auch, innig damit zuſammen— 
hängend, das gefühlsmäßige Suchen Hollanders 
nach einer neuen Proſagattung: nach jener prä: 
gnanten Mittelform zwiſchen Roman und Novelle, 
die ihm, dem Novelliſten, die Erlöſung vom Roman 
bringen ſoll. Ein zweifellos gelungenes Experiment, 
Hollanders programmatiſchſtes Buch. 

„Die Angſt zu lieben“, mit dem Untertitel: drei 
kleine Romane, das vorletzte Buch Hollanders, iſt 
wieder an jenen Stellen gut, wo Novelliſtiſches 
ſteht, und am beſten dort (in der zweiten Hälfte des 
„Konſul“), wo die Natur mitzuſpielen beginnt. Auf 
den letzten Seiten des „Konſul“ wird es wieder 
duderſtedtiſch. Der Vorwurf iſt ungewöhnlich 
ſchwer und bedarf einer ungewöhnlichen Zartheit: 
„Aus der Tatſache, daß Leben ſich wandelt und ver— 
wandelt und aus dem Wunſch, Liebe möchte leben: 
dig und doch unwandelbar ſein, kommt die Angſt 
zu lieben. Erſt aus der Überwindung der Angſt 
kommt die Bemeiſterung des Lebens.“ — Die 
zweite Novelle „Tod bei Chateau Thierry“ iſt oe: 
lungen in ihrer Abrundung und dramatiſchen 
Kürze; auch die Proſa ſteht auf höherer Stufe, Deg: 
gleichen in „Gefühl iſt alles“ (der dritten und letzten 
Novelle dieſes Bandes). Hier wird das Tatjana— 
Motiv aufgegriffen und ins Politiſche transponiert. 
Mylau, der adlige Hakenkreuzler, und Anna, die 
proletariſche Kommuniſtin, wirken lebendig und 
glaubhaft. 


3. 


Auffallend an dem circulus vitiosus dieſer Profa: 
arbeiten — vorzügliche Novellen, und, wenn dieſe 


auf die Romane abfärben, bloß „gute“ Romane; 
dann wieder bloß „gute“ Novellen, wenn die Ro⸗ 
mane auf ſie abfärben — auffallend die anſcheinend 
widerſprechende Tatſache, daß faſt all dieſe Werke 
dasſelbe Milieu behandeln, die gleiche Geſellſchafts—⸗ 
ſchicht, beſtimmte „Kaſten“, ähnliche Stoffkreiſe, 
verwandte Landſchaften und immer wieder die Zu: 
ſammenhänge dieſer Menſchen mit ihren Land— 
ſchaften. Nimmt man hinzu, daß es ſich um bal- 
tiſchen oder norddeutſchen Landadel handelt, um 
ſeine Liebeskonflikte, um ſeine Heimat, und, weilt 
er in der „Fremde“, um ſeine Sehnſucht nach der 
Heimat, um feine Scholle und um das Entwurzelt— 
ſein, um Gefühlsmenſchen und Stimmungen — 
ſo finden wir unſchwer jenen großen, leider ſo gut 
wie vergeſſenen Schriftſteller, der bei Hollander 
Pate geſtanden hat: Eduard von Keyſerling 
(18551918). Hollander, geboren 1892, iſt Balte 
gleich ihm. In dieſem Zuſammenhang muß auch 
Storms gedacht werden. Aber Storm wirkt heute 
ſchon wunderbar wie ein Märchen, Keyſerling ver: 
klärt ſich uns durch die abſichtsloſe Kultur ſeiner 
Stimmungen, und Hollander, der Abſichtsvolle, 
das moraliſche „Selbſtbewußtſein“ und das „Leben 
von heutzutage“ aufzuzeigen bemüht, wirkt gegen 
jene beiden im allgemeinen real und modern. 
Aber er iſt gerade dort, in den Romanen wie in den 
Novellen, am echteſten und innigſten, wo ſich ſeine 
Geſtalten den Stimmungen ihrer Landſchaft ein: 
fügen! Alſo im Konſervativen! Das iſt eben die 
Kultur eines Keyſerling, jene Kultur im urſprüng— 
lichen Wortſinn, die ſich von den Kulturen herleitet, 
nämlich von der organiſch veredelten Natur. In der 
Geſtaltung dieſes uns verloren gegangenen Zu— 
ſammenhangs zwiſchen Natur und Kultur lag ja 
auch Keyſerlings eigentliche Bedeutung. Hollander 
hinwiederum wird, je mehr er ſich von dieſen 
Tiefenſchichten entfernt, Ziviliſationsſchriftſteller, 
und er iſt es am deutlichſten in ſeinem letzten Werk 
„Komödie der Liebe“, dieſem, trotz des guten 
Endes, bitteren und ſkeptiſchen Ehebruchsroman 
aus Berlin W. 

Der große Wurf aber müßte dieſem ſo aufrechten 
wie ehrgeizigen und problematiſchen Schriftſteller 
auf jener lodend vorgezeichneten Linie von „Tat⸗ 
jana“ und „Frühling in Duderſtedt“ glücken! 
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Selbſt⸗Interview 


Hollander interviewt Hollander 


Der Interviewer Hollander betritt das Zimmer des 


Autors Hollander. Der Autor ſitzt an ſeinem etwas 
zu großen Schreibtiſch, der mit Papieren vollge⸗ 
kramt iſt. Er ſtrichelt in einem Manuſkript und 
macht es noch unleſerlicher als es ſchon von Natur 
aus iſt. Der Interviewer tritt ans Fenſter, betrach⸗ 
tet den kleinen Garten, der in die Zoogärten über⸗ 
geht, mit Raſenplatz, mit Linden und Eichen, einen 
Hintergarten alſo mit Park-⸗Allüren, ſchüttelt den 
Kopf und ſagt: „Schön haben Sie's hier, dieſe 
Ruhe“ 

Der Autor (verdroſſen): „Bis auf die Störungen, 
den Autolärm beſonders in den Winternächten, 
wenn es im Zoo Feſte gibt, und das Geklingel des 
Telefons.“ 

Interviewer: „Warum laſſen Sie ſich aber auch 
immer ſtören!“ 

Autor (grimmig): „Ja, warum läßt man f ich immer 
ſtören! Eine Schriftſtellerkrankheit, mein Herr. 
Jedes Klingeln des Telefons kann einen Auftrag 
bedeuten, eine neue Auflage, eine Annahme, eine 
Uraufführung. Jeder Poſtbote bringt Sieg und Nie⸗ 
derlage. Dicke und dünne Briefe. Man hört die 
dicken poltern, welche die Manufkripte zurück⸗ 
bringen und man hat fein Ohr fo gefchärft, daß 
man auch die hauchzarten Annahmen in den Flur 
flattern ſpürt. Ein ſeltſames Leben, das jeden Tag 
ſeine Ausſichten und ſeine Möglichkeiten ändert.“ 
Interviewer: „Ich wäre begeiſtert, ein ſo aufregen⸗ 
des Leben zu führen. Wenn man bedenkt, andere 
bekommen an jedem Erſten 172 Mark und 85 Pfen⸗ 
nige, andere 36 Mark monatlich Arbeitsloſen⸗ 
unterſtützung ...“ 

Autor (noch immer mürriſch): „Andere wiederum 
erhalten an jedem Erſten 3800 Mark und Repräſen⸗ 
tationsgebühren, Auto, Reiſen und Soupers auf 
Geſchäftsunkoſten.“ 

Interviewer: „Sie ſchreiben demnach um Geld zu 
verdienen?“ 

Autor: „Nein, aber man denkt, eines Tages müßte 
von ſelbſt in der flachen Hand das Geld für die 
Bücher ſprießen.“ 

Interviewer: „Sie ſind mit Ihren Erfolgen unzu⸗ 
frieden? Sie überſchätzen ſich wahrſcheinlich.“ 
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Autor (kleinlaut): „Es iſt natürlich möglich, daß man 
ſich überſchätzt. Manchmal denke ich das auch. Wenn 
nun mal die geſamte Offentlichkeit die Schrift⸗ 
ſteller A bis Z ſoviel amüſanter findet, wichtiger, 
tiefer, intereſſanter, klüger und blutvoller, ſoll man 
dann nicht wieder einen der ſechs Berufe aufneh⸗ 
men, die man hinter ſich hat oder einen ſiebenten 
bis zehnten, die man noch vor ſich hat? Man muß 
ja nicht ſchreiben.“ 

Interviewer: „Sie müffen nicht ſchreiben? Alſo 
warum ſchreiben Sie?“ 

Autor (wütend): „Das hat man von dem Ge— 
ſchwätz über ſich ſelbſt, es iſt lauter Unſinn. Natür⸗ 
lich muß ich nicht ſchreiben, aber ich muß eben doch. 
Und warum muß ich?“ 

Interviewer: „Die meiſten Autoren behaupten, 
ſchreiben wäre Selbſtzweck “ 

Autor: „Es iſt ſchwer zu ſagen. Leben iſt j ja wohl 
auch Selbſtzweck.“ 

Interviewer: „Bitte laſſen Sie ſich Zeit, über⸗ 
denken Sie die Sache genau. Jeder Schriftſteller 
von Rang hat ſchon Bedeutendes über ſein Schaf⸗ 
fen geäußert.“ 

Autor: „Ich laſſe mich nicht mehr einſchüchtern. 
Früher ſah ich den freien Himmel nicht vor lauter 
knorrigen oder ſeltſamen Bäumen im deutſchen 
Dichterwald. Jetzt denke ich, daß ſie alle aus dem 
gleichen Holz ſind. Wenn auch tatſächlich mit er⸗ 
heblichen F Zum Gebrauchs⸗ 
möbel zum Beiſpiel .. 

Interviewer: „Bitte verlaſſen Sie augenblicklich 
dieſes ſchiefe Bild!“ 

Autor: „Sie wollten etwas über den Zwang zu 
dichten hören. Ich könnte Ihnen auch das Gegen⸗ 
teil erzählen... Das Dichten geſchieht ſowohl 
freiwillig wie unfreiwillig, es iſt qualvoll und ein 
reiner Genuß, es erfordert Konzentration ebenſo 
wie die Fähigkeit, ſich zu entſpannen. Es erfordert 
eiſernen Fleiß und den Mut zur Faulheit. Offenheit 
für jede Anregung und vollkommene Verſchloſſen⸗ 
heit gegen die ewig ſich wiederholenden Überflüſſig⸗ 
keiten der Welt. Kurzum, es iſt mit der Dichterei 
wie mit jedem anderen Geſchäft, man muß dazu 
geboren ſein und trotzdem aktiv was dafür tun.“ 
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Interviewer: „Was halten Sie von Ihrem Talent, 
kurz und direkt gefragt?“ 

Autor: „Kurz und offen geantwortet: ein Natur⸗ 
talent, das zuerſt noch ſehr verkrampft und ver⸗ 
ſteckt war. Ein Formtalent mit Neigung zur Ver⸗ 
ſpieltheit, ein ſtarkes Beobachtungstalent mit allen 
Gefahren (Detailmalerei). Aber auch mit der 
Gabe Atmoſphäre zu geben, räumlich und zeitlich. 
Ein.“ 

Interviewer: „Noch was? Mein Herr... Ihre 
Kritiker finden ſchon dies eine erhebliche Selbſt⸗ 
überſchätzung.“ 

Autor: „Jeder Dichter verdient, die Kritik die er 
hat, aber er iſt nicht für ſie verantwortlich.“ 
Interviewer: „Eine reizende Umſchreibung dafür, 
daß Sie ſich verkannt fühlen.“ 

Autor (milde): „Sagen wir, nur halb erkannt. 
Der Hauptteil meines Lebens hat auch erſt in 
dieſem Augenblick begonnen, ich hoffe 86 zu werden, 
und wenn Sie mich ausreden laſſen, ſo will ich 
Ihnen ſagen, daß der Autor nach der Zeitſchilde⸗ 
rung auch die Zeiterklärung zu geben beginnt und 
ſogar ſo etwas wie eine Zielſetzung.“ 
Interviewer (ſtreng): „Nennen Sie auf der 
Stelle das Werk, das ſchon eine Zielſetzung ent⸗ 
hält.“ 

Autor: „Anſätze dazu gibt es in dem Eheroman 
Auf der Suche‘, 1926 erſchienen, wirkliche Ziel⸗ 
ſetzung im, Schattenfänger-Roman, der gerade in 
der Druckpreſſe iſt und dort umgetauft wird.“ 
Interviewer: „Sprechen wir nicht von den halb⸗ 
geborenen Kindern. Welches von Ihren geborenen 
Kindern iſt Ihrer Meinung nach unterſchätzt?“ 
Autor: „19 Lebensläufe dieſer Zeit, vereint in 
‚Scidjale gebündelt‘, ein Buch jo originell wie 
ſein Titel, ein Menſchenpanorama, das in dieſer 
Form heute nur einmal exiſtiert.“ 

Interviewer: „Sie werden nicht an Unterſchätzung 
zugrunde gehen.“ 

Autor: „Meine Meinung iſt ferner, daß die Er⸗ 
zählung „Tatjana“, die Erzählung Der Konſul' 
und die Erzählung „Frühling in Duderſtedt' drei 
Erzählungen find, die ..“ 


Interviewer: „Überlaffen Sie die genaue Wertung 
gefälligſt der Nachwelt. Die Mitwelt läßt ſich nicht 
korrigieren. Am wenigſten vom Autor...“ 
Autor: „Wenn ich nicht meine Meinung über 
Hollander ſagen darf, ſage ich nichts mehr.“ 
Interviewer: „Drei Fragen geſtattete die Fee dem 
Hans im Glück. Sie werden nicht geiziger ſein.“ 
(Nachdem der Autor genickt hat) „Erſte Frage: 
Ihre Pläne?“ 

Autor: „Im letzten Schliff eine Komödie ‚Ende 
des reichen Mannes‘. In Arbeit die vierte Faſſung 
des Erziehungsbuches Die Ohnmacht des Schick⸗ 
ſals'. Geplant drei Romane. Der Roman einer 
Mutter Janna Maller betitelt, die Geſchichte von 
ſechs jungen Leuten, die hinter dem Glück her⸗ 
jagen und es komiſcherweiſe kriegen. Titel: ‚Die 
Verzauberten‘ und ein Roman Die zwölf heiligen 
Nächte“, die Weltanſchauung dieſer heroiſchen Zeit 
auf ihren Grund zurückführend.“ 

Interviewer: „Ihre Pläne ſind ſo übertrieben wie 
Ihre Meinung von ſich.“ 

Autor: „Ihre zweite Frage?“ 

Interviewer: „Welche Männer haben Einfluß auf 
Ihre Gedankenwelt oder Ihr Leben?“ 

Autor: „Bernard Shaw, H. G. Wells und O. Z. A. 
Haniſh.“ 

Interviewer: „Wer iſt Haniſh? Iſt das dieſer 
Mazdaznan⸗Erfinder?“ 

Autor: „Er iſt der Lehrer der Mazdaznanlehre. 
Aber ich möchte nicht ſo flüchtig von ihm ſprechen. 
Ihre dritte Frage bitte!“ 

Interviewer: „Was kann man aus dieſem Nieder⸗ 
bruch aller heutigen Werte lernen?“ 

Autor: „Daß das Leben ſchön und vollkommen in 
ſeinem Grunde iſt, das kann man ſchon ſehen.“ 
Interviewer: „Iſt das Ihre eigene Anſicht, 
oder...” 

Autor: „Drei Fragen. Ich danke Ihnen. Ich habe 
wirklich noch mehr zu tun. Ein freier Schriftſteller 
heute iſt kein freier Schriftſteller, ſondern ...“ 
Interviewer (geſpannt): „Sondern...“ 

Autor: „Auf Wiederſehen, Herr Hollander.“ 
Interviewer: „Auf Wiederſehen, Herr Hollander.“ 
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Proben und Stücke 


Aus: „Schattenfänger.” Roman von Walther von Hollander 


Der Frühling kommt nicht 
Man konnte die Kälte nicht mehr aushalten. Vater Oequiſt, 
der aus „feinem ſchwediſchen Bau“ gekrochen war, um den 
deutſchen Frühling zu erleben, blieb auf der Fähre von 
Gjedſer ſtecken. Vom fünften bis ſiebenten März trieb das 
Fährſchiff, in Eisſchollen eingeſchloſſen, vor dem Winde her 
bis auf die Höhe von Darßer⸗Ort. Von dort konnte man im 
Schlitten das Feſtland erreichen. Am achten traf Oequiſt in 
Berlin ein. Es ſtand ein wilder Sturm über der Stadt. 
Vom Frühling war nichts zu ſpüren. Oder doch: das Ther⸗ 
mometer zeigte fünf Grad Wärme, eine Temperatur, die 
neunzehnhundertneunundzwanzig noch nicht erreicht war. 
Oequiſt wollte vierzehn Tage in der Marchſtraße bleiben. 
Raimunds Zimmer ſtand ja frei. Benita war immer noch 
zu Hauſe und konnte ihn ein bißchen ſpazieren führen. Die 
„echten Großkinder“, Karlo und Kerſti, zeigten ſogar eine 
gewiſſe Freude über ſeine Anweſenheit. Aber zwiſchen 
Dagmar und Kramer herrſchte eine gereizte Stimmung. 
Dagmar verſuchte es eines Morgens beim Frühſtück, ſich mit 
ihrem Vater auszuſprechen. Sie ſprach von Auseinander⸗ 
leben, Berufsüberlaftung, von unüberbrückbaren Weſens⸗ 
unterſchieden, ja, von der Melancholie der Lebensmitte, von 
den erſten Spuren des herannahenden Alters. Oequiſt ver⸗ 
mutete, daß ein Frauenzimmer in ihre Ehe eingebrochen war, 
irgendeine ſchöne, junge Dame. Das geſchah ſeiner Er⸗ 
fahrung nach um die Lebensmitte. Als Dagmar aber bei der 
Melancholie ſtehenblieb und von ſeeliſchen Entſcheidungen 
faſelte, die bald eintreten mußten, als ſie ſogar die Bridge⸗ 
partie abſagte und eine Einladung zu Körtwitz von der 
Transfern⸗A.⸗G. zu einer Geſellſchaft, zu der man ſich doch 
drängen mußte, weil die geſamte Prominenz Berlins auftrat, 
da wurde es ihm unbehaglich. Hier lag etwas Ernſtes und 
etwas Unfaßbares vor. Damit wünſchte er nichts zu tun zu 
haben. Er fuhr lieber am zehnten wieder ab, nach Mentone 
und Monte Carlo, zu den alten Herren und Damen des 
vergangenen Jahrhunderts, in die Spielſäle, Prachtzimmer 
und Marmorveſtibüle. 
Am Abend ſeiner Abfahrt brach jener tolle ſechzigſtündige 
Sturm los, der den Winter beendete, tobte durch die Straßen, 
wirbelte über die Plätze, ſchlug Schornſteine herunter, Dächer, 
Baugerüſte, knickte Bäume und legte drei Fabrikſchornſteine 
um. Die Berliner nahmen den Sturm zur Kenntnis, ſchüttel⸗ 
ten in den Büros und den Wohnungen die Köpfe, ſetzten die 
Hüte feſter, wenn ſie aus den Häuſern traten, und die 
Damen, die vorſichtigerweiſe ihre Schirme zu Hauſe ließen, 
zogen die Mäntel auf der Bruſt zuſammen, wie ſie aus den 
Filmen gelernt hatten. Einige alte Leute meinten, der Früh⸗ 
ling komme mit Brauſen. 
Der Frühling kam viel langſamer als ſonſt. Ehe das Meer 
auftaute, ehe die Flüſſe wieder floſſen, ehe die gefrorene 
Erde ſchmolz und die Blumen hergab, verging eine ganze 
Zeit. Nur die Amſeln waren datumsgemäß erſchienen. Eine 
ſaß zum Beiſpiel im „leichten Hof“ der Klinik, vor den 
Fenſtern der Nervenkranken, eine vor dem Unterſuchungs⸗ 
zimmer Kramers, ganz oben auf der großen Linde, abends 
zwiſchen fünf und halb ſechs. Ganz langſam kam der Früh⸗ 
ling: zwiſchen zwei Patienten konnte gründlich gelüftet 
werden, und bei leichteren Fällen ließ man manchmal das 
Fenſter während der Unterſuchung offen. Für die Poliklinik 


von drei bis fünf brauchte Kramer kein Licht mehr, und 
ſchließlich konnte er noch einen Teil der Sprechſtunde im 
Hellen abhalten. 14 
Frühling auch in der Marchſtraße: um zehn Uhr erſchien 
die Sonne über General Wittmanns Dach und ſchien bis 

zwei Uhr in das Marchſtraßengärtchen, das langſam den 

kellerigen Geruch verlor. Die Kinder ſaßen auf der Stufe 

zur kleinen Veranda, deren Weinbehang im Sommer Dag⸗ 

mars Zimmer ſo ſehr verdunkelte. Saßen im Geräteſchuppen, 

zwiſchen Schaufel, Harke und Raſenmähmaſchine, die bei 

einer Raſengröße achtmal neun eine rechte Luxusmaſchine 

war, oder ſie krochen im Gebüſch aus Stachelbeeren, Holun⸗ 

der, Flieder und Jasmin herum, im nackten Laubgebüſch oder 

in der Taxushecke, die bedenkliche braune Froſtſtellen zeigte. 

Vielleicht war ſie vollkommen erfroren. Frühling: Dagmar 

und Benita Kramer kamen zuweilen aus dem Haus, ſtanden 

in der Sonne ſtill, freuten ſich, daß ſie ſchon wärmte, gingen 

Arm in Arm, Schneeglöckchen ſuchen, fanden die grünen 

Stengelchen noch ſpärlich und gingen fröſtelnd wieder ins 

dunkle Haus zurück, getrieben vom Schattenwind, der aus 

den dunklen Ecken des Gartens wehte. Frühling: man 

wartete in dieſem März mehr als ſonſt. Man erwartete mehr 

als ſonſt. Man war bis auf die Knochen, man war bis ans 

Herz, die Häuſer waren bis an die Waſſerleitungen durch⸗ 
gefroren. Die Kälte war nicht mehr auszuhalten. Schluß 

damit oder, wie Kramer ſagte: weg damit. 

Kramer ſchüttelte ſich vor Ungeduld. Heraus, heraus aus 
dieſem Winter, er brachte Dagmar einen hellen Strohhut mit 
und ein buntes Halstuch. Er bewilligte Benita ein neues 
Frühlingskoſtüm, mit einer roſa Seidenbluſe, mit einem 
Bändchen in Jackenfarbe. Schlarrke, der Schneider aus der 
Spichernſtraße, Labenecks Wohnungsherr, nannte es Tailor 
made, und Labeneck kriegte zitternde Hände, als Benita in 
ſeiner Zimmertür ſtand, eine aparte pariſer Schönheit mit 
ſtark geſchminktem Mund und den großen braunen Augen, 
die ein wenig untermalt waren. „Sie find wie ein Früh: 
lingsgedicht“, ſagte Labeneck. 

Aber Benita konnte an ſeiner Freude nicht warm werden, 
an ſeiner Leidenſchaft nicht. Der Winter ſaß ſo feſt in ihr, 
daß es weh tat, daß fie ſchneeblaß in den Armen des rat: 
loſen Rittmeiſters lag. Niemals, niemals würde ſie wieder 
lächeln können. 

„Der Frühling kommt nicht“, ſagte Wanda, die Köchin, 
ſagten Karlo und Kerſti, wenn ſie vergeblich verſuchten, 
wenigſtens an den Sonnenſtellen des Gartens die Erde um⸗ 
zugraben, und nach zehn Zentimetern wieder auf zementharte 
Froſterde ſtießen. „Der Frühling kommt nicht“, ſagten Kerſti 
Sandmüller und Fräulein von Riebeſamm, die beide von 
Sandmüller vernachläſſigt, im Umſchwung der Jahreszeit 
einen Umſchwung der Gefühle erhofften. „Der Frühling 
kommt nicht“, ſagte Joſefine Conta zu Raimund. Sie war 
vielleicht am ungeduldigſten, denn ſie lebte in der Ent⸗ 
täuſchung des erreichten Zieles. „Der Frühling kommt nicht“, 
ſagte ſie. Aber ſie meinte wohl, daß Kramer nicht kam. Denn 
wenn auch Raimund nun bei ihr wohnte und ſie wenigſtens 

halb geſiegt hatte, ſo war doch die große Auseinanderſetzung 
noch fällig, für die ſie ein ganzes Dutzend Sätze in Bereit⸗ 
ſchaft hatte. Zum Beiſpiel: „Wegwerfen wie einen Scheuer⸗ 
lappen“ oder „Jugend kaufen und Alter nicht bezahlen 
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wollen“ und was dergleichen bittere, in vielen Nächten aus: 
gedachte Worte waren. 
„Der Frühling kommt nicht“, ſagte Prinz Raimund zu 


Hauptmann Zucker, ſeinem geheimnisvollen Zimmerherrn, 


der am Tage Bankdirektor war und abends Verſchwörer, zu 
ſeinem Diener Ucko, der nichts weiter war als ein alter 
Lakai, und zu Frau Brigovius, die ihn unaufgefordert be⸗ 
ſuchte. Der Frühling kommt nicht, pfiff er, die Hände in den 
Taſchen des Jacketts. Er ſehnte ſich nach Ascona, nach dem 
kleinen Hüttchen im Tal und nach ſeinem Freund, dem 
Juden Kreitner, der ihn immer beſchimpfte, alſo für voll 
nahm. Warum blieb er hier? Die Aktion konnte nicht vor 
dem Frühſommer ſteigen und würde nichts nützen. Das 
wußte er beſſer als die kleinen Herren Aktiviſten, als die 
Brigoviuſſe, Moruche, Zuckers, Kramers und Labenecks. 
Aber er wollte diesmal nicht ausweichen, er wollte das zu 
Ende führen, was er angefangen hatte, und wenn es ſein 
Leben war. Ja, er hatte manchmal Todesgedanken. Ich werde 
es nicht mehr erleben, dachte er oft nachts, wenn er auf⸗ 
wachte. 

„Der Frühling kommt nicht“, ſagte Schweſter Bertha, die 
Krankenſchweſter Kramers, und ſie war die einzige, die den 
Frühling nicht herbeiſehnte. Im Gegenteil. Solange es 
Winter war, dieſes dumme Gefühl hatte ſie, ſolange brauchte 
ſie nicht zu ſagen, daß ſie ein Kind bekam. Aber dann, dann 
mußte ſie es ihrem Chef geſtehen und ihrer Mutter, der 


Am Rande 


Frau Winkel, auch. Komiſch, daß Kramer die Veränderung 
nicht merkte, nicht merkte, wie ſchwer ſie ſich aufrecht hielt, 
wie leicht ſie feuchte Augen kriegte, wenn Schwangere kamen, 
die einen Mann hatten und keine Sorgen, wie ſie ihrer 
Mutter die freudige Nachricht beibringen ſollten. Verflucht, 
daß er es nicht merkte. Aber ſo ſind ja die Männer. Eigent⸗ 
lich war es doch feine Schuld. Warum ſchickte er fie in fpäter 
Nacht aus einer Geſellſchaft, um einen fremden Jungen zu 
ſuchen, irgendwo hinten in der Wallſtraße, zweiter Hof, drei 
Treppen. Unvergeßlich, die Aſchkäſten mit den Schneehauben. 
Ein böſer Witz, man hatte ſie nach einem fremden Jungen 
geſchickt, und ſie hatte ihn prompt heimgebracht. Denn 
darüber beſtand kein Zweifel, daß es ein Junge wurde. 

Es war alſo dafür geſorgt, daß man Franz Mecklenburg 
nicht vergaß. Mindeſtens Schweſter Bertha war verurteilt, 
ihr Lebelang an ihn zu denken. Und Kramer? Er wollte 
ſicher, daß die ſchmerzliche Erinnerung ſich ſchloß, daß der 
Abgrund der Vergangenheit auch das Geſicht des erfrorenen 
Kindes mit aufnähme. Es hatte geſchneit und hatte ge⸗ 
froren, und man hatte gearbeitet. Raimund war weg⸗ 
gegangen, Benita wohl auch, wenn ſie auch noch in der 
Marchſtraße wohnte und ... nein, fonft nichts. Das genügte 
aber auch, um dieſes kleine Unglück vom fünften Januar 
in den Hintergrund, in den Abgrund zu drängen. Einz, 
zweimal dachte er erleichtert, daß es vorbei war, dann ſchien 
es wirklich vorbei und dann 


der Literatur 


Von Walther von Hollander (Berlin) 


on Salardenne: „Bei den nackten Menſchen in Deutſch⸗ 
and.“ 


Maurice Parmelee: „Die Nacktkultur von heute.“ 

„Körperbildung⸗Nacktkultur“; Sonderhefte: „Freude am 
Körper“, „Kinderland“, „Proſtitution“. Sämtlich Ver⸗ 
lag Ernſt Oldenburg, Leipzig. 

Henry Hoek: „Parſenn.“ Gebr. Enoch, Hamburg 


Arnold Fanck: „Das Bilderbuch des Skiläufers.“ Ebenda. 


Horſt Hellwig: „Der Mann am Faden“, ein Boxerroman. 
Fackelreiter⸗Verlag, Hamburg. 

Adolf Uzarſki: „Beinahe Weltmeiſter“, ein heiterer Boxer⸗ 
roman. Delphinverlag, München. 

William T. Tilden: „Ruhm“, ein Tennis roman. Rembrandt⸗ 
Verlag, Berlin. 


J Delmont: „Gaukler und Beſtien.“ Friedrich Wilhelm 
runow, Leipzig. 


Immer wieder taucht in den Kreifen der Literaten das 
Gerücht auf, am Rande der Literatur, dort, wo das Litera⸗ 
riſche direkt ins Leben übergeht oder das Leben gerade erſt 
anfängt zu Büchern zu erſtarren, dort werde von friſchen und 
fröhlichen Dilettanten etwas geſtaltet, was viel lebendiger, 
großartiger und tiefer ſei als die ganze Literatur. 

Wenn man dann die Randgebiete durchreiſt, ſo muß man 
bald feſtſtellen, daß die Gerüchte leider nicht ſtimmen. Man 
kommt zwar nicht ins Literariſche, aber man kommt auch 
nicht ins Lebendige. 

Die Männer des praktiſchen Lebens, die Popularpädagogen, 
die ſich gern Vollserzieher nennen, die Sportsleute, Repor⸗ 
ter und Globetrotter haben vom Handwerllichen der Litera⸗ 
tur zumeiſt wenig Ahnung. Schlimmer: Sie haben eine 


abergläubiſche Hochachtung vor den Formen und Formeln 
der Literatur. Sie übernehmen leichter und kritikloſer als die 
„gelernten Literaten“ das von anderen Geformte und decken 
damit ihre eigenen, oft ſehr originellen Ideen rettungslos zu. 
Sie geſtalten nicht das Leben unmittelbar, ſondern auf dem 
Umweg über die Imitation. 


II. 


Am Rande der Literatur, ziemlich weit draußen, gehört 
ein großes Gebiet der ſogenannten Nacktkulturbewegung. 
Die Nackten haben eine große und gutgekaufte Spezial⸗ 
literatur. Früher mußten ſie nach zwei Seiten kämpfen: 
gegen die Mucker, denen alles Nackte Sünde bedeutet, und 
gegen die Pornographen, die mit der Nacktheit anderer Leute 
gern Geld verdienen wollten. Heute ſind die Kämpfe im 
weſentlichen abgeſchloſſen. Wer ſich überhaupt mit den Prin⸗ 
zipien der Körperbildung beſchäftigt, weiß, daß nackt baden 
und nackt in der Natur ſein gut und nützlich iſt. Wer ſich mit 
der Frage der Spannung zwiſchen den Geſchlechtern be⸗ 
ſchäftigt, weiß, daß nackt unter Nackten fein, übermäßige und 
ſchädliche Spannungen ausgleichen kann, und der Soziologe 
weiß, daß mit der Rückführung des verwöhnten Städters 
auf primitive Genüſſe und primitive Regenerationsmöglich⸗ 
keiten eine wichtige Vollserziehungsarbeit geleiſtet wird. 
Das iſt viel. Und iſt wenig. Denn die Erziehungsarbeit im 
Körperlichen, im Sozialen und im Soziologiſchen fängt erſt 
an, wenn die ſtärkſten Hemmungen und Spannungen aus⸗ 
geſchaltet ſind. 

Leider iſt die Bewegung in einer gewiſſen Selbſtzufrieden⸗ 
heit ſteckengeblieben und den eigentlichen Problemen aus⸗ 
gewichen. Weil man ſich von einigen Vorurteilen befreit hat, 
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fühlt man ſich bereits frei und als ein Menſch der Zukunft. 
Das iſt in unſerer Zeit der Umbildung aller menſchlichen 
Werte und Inſtitutionen ſchwer erträglich, und ſo legt man 
die Schriften aus dem Kreiſe des an ſich verdienſtvollen 
Adolf Koch, beiſpielsweiſe die Hefte der Zeitſchrift „Körper⸗ 
bildung⸗Nacktkultur“, verärgert beiſeite. Man kann auch nicht 
viel anfangen mit dem Bericht des Franzoſen Roger Salar⸗ 
denne „Bei den nackten Menſchen in Deutſchland“, der 
umſtändlich alle peinlichen und ſtolzen Gefühle eines Neu⸗ 
lings im Nacktgelände aufzeichnet. 

Viel ſachlicher und grenzenbewußter iſt das Werk des 
Amerikaners Maurice Parmelee, der in ſeinem Buch 
„Die Nacktkultur von heute“ eine Haltung einnimmt, die 
von fern an die Vernunfthaltung eines Lindſey oder E. A. 
Roß erinnert. Parmelee unterſucht unvoreingenommen 
was man mit Nacktkultur (trotz dieſes Greuelwortes) erreichen 


kann und was nicht, und er gibt den Weg an, den die Bewe⸗ 


gung einſchlagen muß, um aus einer Nacktkulturbewegung 
eine Vollskulturbewegung zu werden. Ob in der Nacktbewe⸗ 
gung wirklich Keime zu einer neuen Vollskultur liegen, 
ſcheint allmählich zweifelhaft. Klar bleibt, daß man einige 
ſehr vernünftige Gedanken und brauchbare Vorſchriften 
dort finden kann. 

III. 


Zwei Bücher über das Skilaufen. Sehr reizvolle Schau⸗ 
bücher mit einem ausgezeichneten Text. Warum ſchreiben 
dieſe guten Sportsleute hier einen ſo guten Stil? Weil ſie 
ſich auf einem Gebiet bewegen, das ſie beherrſchen und weil 
ſie nichts ſchildern wollen als das, was ſie können. Wirklich 
gut Skilaufen erfordert ja außer einer Weltanſchauung auch 
noch ein beſtimmtes Können. Während man auch als Nicht: 
könner zur Not ſich nackt auf eine Wieſe ſtellen kann. 
Henry Hoek ſchreibt einen Führer durch das Schneeparadies 
bei Davos, die Parſenn. Ein Buch, aus dem man alles er⸗ 
fahren kann, was man wiſſen muß, um Parſennfahrer zu 
werden. Und ein Buch, das denen, die keine Möglichkeit haben, 
ins Schneeparadies einzugehen, wenigſtens ein bißchen von 
der Einſamkeit, der Weite und der Luft da oben vermittelt. 
Arnold Fancks „Bilderbuch des Skiläufers“ iſt ein neuer 
Typ von Schaubuch mit kinomatographiſchen Aufnahmen. 
Ein Buch, das ſowohl die Impreſſion des Laufenden wie 
des Schauenden genau wiedergibt und zudem ein ausge⸗ 
zeichnetes Lehrbuch für faſt alle Phaſen der Schwünge und 
Abfahrten. Fachlich, ſachlich ohne Weltanſchauung und mit 
klarer Sicht der Schneewelt. 

Wehe aber, wenn dieſe Sportkönner ſich als Romanhelden 
verkleiden, um etwa zu ſchildern, daß doch eheliches Glück 
vor Sportruhm geht und die Sportwelt und Sporthalbwelt 
den Rahmen bildet für die verklärten Heroen des weißen, 
grünen oder gelben Sports. William Tilden vermag be⸗ 
ſtimmt mit dem Tennisſchläger beſſer umzugehn als die 
meiſten Menſchen auf dieſer Welt. Den Füllfederhalter 
handhabt er nicht gewandter als andere. 


Iv. 


Eine Stufe tiefer, und wir ſind bei den Boxern, deren Leben 
von jeher die Phantaſie der großen Menge erfüllt hat. Es 


ſcheint, daß das Plumpe und dumpfe Milieu verplumpend 
auf die Schriftſteller wirkt. Der große G. B. S. hat nie etwas 
ſchlechteres geſchrieben als den Roman von „Caſhels Byrons 
Beruf“. Trotzdem iſt Shaws Roman noch hohe Klaſſe 
gegen den humoriſtiſchen Boxerroman von Uzarſki, über 
deſſen Humor berichtet ſei, daß der Held, Max Schmeling, 
Emil Beinahe genannt wird und feine Heimat Piefkes⸗ 
hauſen. 

Beſſer geſchrieben, dafür wiederum einige Grade lang⸗ 
weiliger iſt Horſt Hellwigs Roman „Der Mann am 
Faden“, in dem der interne Boxbetrieb enthüllt werden ſoll. 
Schade, daß der nackte Boxſport nicht mehr hergibt als der 
verhüllte. Wir wußten auch bevor Hellwig kam — und ohne 
daß wir es wiſſen wollten —, daß die Laufbahn des Boxers 
teils dornenvoll, teils lukrativ iſt, daß ziemlich häufig die 
Naſenbeine eingetrieben werden, daß manche Frauen die 
Muskelkräfte der Boxgrößen ſchätzen und die Manager ihnen 
Mäßigung in allen Genüſſen auferlegen. Wir finden es auch 
nicht gar ſo entſetzlich, wenn ein berühmter Boxer als Bier⸗ 
wirt endet. 


V. 


Auf dem Rückweg in das gelobte Land der Literatur ſchnell 
noch einen Blick in den Zirkusroman von Joſeph Delmont 
„Gaukler und Beſtien“. Delmont iſt laut Angabe ſeines Ver⸗ 
lages und einiger zitierter Kritiken ein „Gigant, Globetrotter, 
Dichter von Weltruf, ein Epiker ganz großen Formats, der 
ſo tief in den Seelen der Menſchen ſchürft wie ſeit Doſto⸗ 
jewſkij kein Dichter mehr“. Sieht man genauer hin, fo ent: 
puppt ſich der Gigant als ein ſchlichter Harry Piel des Ro⸗ 
mans. Genau wie in Harry Piel⸗Filmen hängt der fort⸗ 
während verfolgte Held an Dachrinnen, fahrenden Zügen, 
über Abgründen, ſpringt er in reißende Flüſſe, zahme Berge, 
wilde Schluchten, wird er von einem Unglück nach dem 
anderen überfallen, verliert nacheinander ſeine Geſundheit, 
ſein Vermögen, ſeine Freunde, ſeine Angehörigen, um ſie 
in der Reihenfolge in einem happy⸗Schluß alleſamt zurück⸗ 


zufinden. 


Angeblich werden abgearbeitete Menſchen durch ſolche über⸗ 
wirklichen Spannungen wirklich geſpannt. Der Referent muß 
bekennen, daß er inmitten der gräßlichſten Situationen und 
geſpannteſten Jagden einzuſchlafen pflegt, weil ihn das Be⸗ 
wußtſein beruhigt, daß der Autor dem Helden unter keinen 
Umſtänden etwas Ernſtliches geſchehen läßt. Der Schlummer 
wäre noch tiefer und angenehmer, wenn man nicht über 
Sätze in dieſem Roman wegmüßte, die holprig ſind wie das 
Kopfſteinpflaſter einer Kleinſtadt und hochtrabend wie 
ein altes Dragonerpferd. 


VI. 


Wir ſchlichten Literaten fühlen uns nach einem Ausflug in 
die Randgebiete inmitten der Literatur wieder recht zu Hauſe 
und entdecken aufs neue, daß ein bißchen handwerkliches 
Können ſelten den Weg ins Leben verſperrt. Womit nicht 
geſagt ſein ſoll, daß wir nicht alleſamt wirklichkeitsnaher und 
lebendiger werden ſollen, wollen und können. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Die Legende im Roman 


„Alle künſtleriſche Darſtellung erhebt ſich aus den 
Wirklichkeiten des Lebens. Aber der Geſtalter, der 
berufene Dichter findet ſich nicht mit der Wirklichkeit 
ab, wie ſie iſt; er geht tiefer hinein und ſchaut und er⸗ 
fährt die innere Wahrheit des Lebens, den Urgrund, 
die feinſten und fernſten Beziehungen in allem Leben⸗ 
digen. Er weiß vom Werden und Sein der Seele in 
Beziehung zum Ganzen, deſſen Teil jede Kreatur iſt. 
Und dieſe Erfahrung zur Geſtalt zu erheben, drängt 
es ihn zur Kunſt der Sprache, zur Dichtung. Die 
treibende Hauptkraft in ihm iſt Phantaſie, iſt Offen⸗ 
barung von Ahnungen aus dem Gemüt, von Geſichten 
der innern Schau. Durch die Mittel des Geiſtes formt 
er ſie: die Idee geht in Geſtalt auf. Und wenn der Dich⸗ 
ter ſich nun zur Geſtaltung des Lebenswirklichen und 
wahren in Proſa verſucht fühlt, wird er bald dem 
Widerſtand begegnen, den ihm die Logik des fließenden 
Sprachſtroms bietet. Er kommt notgedrungen im 
Roman zu dem Kompromiß, an die Stelle des Gedich⸗ 
teten den Bericht, die Analyſe, das Bekenntnis und 
anderes ſetzen zu müſſen. Es ſei denn, daß die dichte⸗ 
riſche Kraft ſo groß iſt, daß ſie die proſaiſche Geſtaltung 
in den Bereich der Legende zu ſteigern vermag. Alſo 
beiſpielsweiſe bei Doſtojewſkij, deſſen „Idiot“ etwa die 
großmächtige Legende vom Guten birgt, das durch die 
Geſtalt eines tief religiöſen Menſchen ſich offenbart, 
von den gemeinen Wirklichkeiten des Lebens aber fort⸗ 
während angegriffen, verfälſcht, herabgeſetzt, verhöhnt, 
zerfetzt, vernichtet wird. Es iſt die ewige, zeitloſe 
Legende von der Seele; vom Weg der Seele durch die 
Realitäten des Daſeins. Und hier bei Doſtojewſkij 
werden allerdings an den Höhepunkten ſeiner Dar⸗ 
ſtellung Seele und Geiſt, Weſenhaftigkeit und Gedank⸗ 
lichkeit, Viſion und Wirklichkeit, Erſchauung und Tat⸗ 
ſachenbericht derart eins, daß man von einer denkbar 
möglichen Erfüllung des dichteriſchen Werks in Proſa: 
von Epik ſprechen darf.“ Hans Teßmer („Der Sieg 
der Proſa“) (Köln. Ztg., Lit. 4). 
* 
Zum Goethe-Jahr 

„Ein Jahr der Hoffnung auf den Geiſt ſoll das Goethe⸗ 
Jahr ſein. Daß das nicht alles umſonſt geweſen ſein 
kann, was in dieſem Lebenswerk geleiſtet wurde, daß 
es auf uns ankommt, ob wir uns davon bis in den Grund 
unſerer Exiſtenz betroffen fühlen oder ob es auch weiter⸗ 


hin dabei bleiben ſoll, daß Kultur und Leben zweierlei 
Dinge ſind, die nichts miteinander zu tun haben. In 
der Zeit der Renaiſſance zum Beiſpiel (jede Zeit iſt 
ein Beiſpiel) hat man ſich an den göttlichſten Kunſt⸗ 
werken berauſcht und ſich in Geſprächen über erhabene 
Dinge nicht genug tun können, und man hat nebenbei 
ganz offenſichtlich mit Gift und Dolch und Neid und 
Verfolgung gewütet. Es gab ſogar Künſtler und Denker 
(und gibt ſie noch), die recht klägliche und nach Vorteil 
haſchende Menſchen waren. Aber nicht dazu kann eine 
kulturelle Leiſtung da ſein, den Machtdünkel des Men⸗ 
ſchen zu fördern. Wohl iſt der Geiſt eine Macht: die 
Macht des Menſchen, ſich allem helfend verbunden zu 
fühlen, was das Daſein in ſeiner Vielgeſtalt mit ſich 
bringt. Das hat nichts mit Schwäche und falſchem Mit⸗ 
leid zu tun, das erfordert vielmehr Mut und äußerſte 
Kraft. Kultur nicht als pompöſe Dekoration, ſondern 
als eine Atmoſphäre, in der man mit gutem Gewiſſen 
leben kann. Viele Scheinwerte werden bei dieſer Wand⸗ 
lung in Trümmer gehn, aber das in ſich Wahrhaftige 
wird unvermindert wahrhaftig bleiben und zur Wohn⸗ 
lichkeit und Raumerſchließung der Erde beitragen.“ 
Emil Belzner (N. Bad. Landesztg. 4). 

„Die Folgerichtigkeit des Goetheſchen Seins beruht 
darin, daß ſein Leben niemals nachhaltig dogmatiſch 
erſtarrt. Folgerichtigkeit wird zumeiſt mit Grundſätz⸗ 
lichkeit verwechſelt —, grade die Abweſenheit aller 
einſeitigen Grundſätze wird bei Goethe zum Urgrund 
ſeiner Schöpferkraft. Während aber die Extreme des 
Daſeins bei Doſtojewſkij oder Strindberg, vermeint⸗ 
lichen Erneuerern der Gegenwart, auseinanderſtreben, 
beſtehen ſie bei Goethe nebeneinander und gelangen 
zur Form. Weil bei ihm zwiſchen den Widerſprüchen 
gleichwohl keine Einheit begrifflich feſtzulegen iſt, ſo 
müſſen wir von Spannkräften reden, die dieſe Gegen⸗ 
ſätze zuſammenhalten. Goethe iſt kein Lebenskünſtler 
in dem Sinne, daß der Künſtler, wenn er die Wirkung 
ſeiner Arbeit überlegt, auch über ſich ſelbſt überlegen 
wäre. Dies grundſatzloſe und doch notwendige innere 
Zuſammenhalten iſt das Weſen der echten Klaſſizität, 
die geheimnisvoll jenſeits aller kanoniſchen Regeln 
ſteht. Wer gleichwohl Klaſſik auf rationale Geſetze be⸗ 
zieht oder darunter Nachahmung antiker Formen ver⸗ 
ſteht, verwechſelt die Epigonen der Klaſſik mit ihren 
ſchöpferiſchen Geiſtern. Wer deutſche Klaſſik kurzer⸗ 
hand als das ‚Sefchloffene‘ und deutſche Romantik als 
das ‚Offene‘ beſchreibt, wird weder dem einen, noch 
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dem anderen gerecht. Die ‚Bifion‘, die moderne For⸗ 
derung, die in den Programmen ſtand, aber in 
unſerer zeitgenöſſiſchen Dichtung nur ausnahmeweiſe 
verwirklicht wurde, iſt in Goethes Lebenswerk längſt 
Ereignis geweſen. Was für die Forſchung die Kritik 
iſt, was für die Kunſt der Stil, für die Lebenshaltung 
die Bildung — der ‚Sinn‘ für das Richtige, das Maß —, 
das, was Hölderlin das ‚heilig Schidliche‘ nennt, das 
immer nur einmal möglich und nie zu verallgemeinern 
iſt, das iſt das Klaſſiſche: in wechſelweiſer Durchdringung 
aller Erſcheinungsformen hat Goethe es zum Ruhme 
ſeines deutſchen Volks zur Weltgeltung geſteigert.“ 
Wilh. Böhm (Hannov. Kur. 1 u. a. O.). 

Vgl. auch: „Oberregiſſeur Goethe“ von Heinrich Karl 
Köhler (Saarbr. Ztg., Gegenw. 23); „Goethe im 
friderizianiſchen Berlin“ von Walter Horn (Deutſche 
Ztg. 20a); „Goethe im Fehlurteil ſeiner Zeitgenoſſen“ 
von A. Sander (Rhein.⸗Weſtf. Ztg., Kunſt 30); „Goethe 
und die Technik von Willy Möbus (Vorw. 23); „Goethe 
in München“ (Münch. N. Nachr. 10); „Goethe beſucht 
die Sudetendeutſchen“ von Ernſt Werner (Deutſche 
Ztg., Unt.⸗Bl. 10); „Die Schweiz in Goethes Drama“ 
von Gottfried Bohnenbluſt (Bund, Bern, Kl. Bund 2); 
„Metternich zenſiert Fauſt“ von Gerhart Hermann 
Moſtar (Vorw., Abend 14); „Die Kunſt der Goethe⸗ 
Zeit“ (N. Zür. Ztg. 46); „Das Geſchlecht Lindheimer. 
Ein Beitrag zur Beurteilung der Erbwerte Goethes“ 
von Klara Hofer (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 3); „Ein Strauß, 
gebunden zum Goethe⸗Jahr“ von Tim Klein (Münch. 
N. Nachr. 2); „Mein Nachbar Goethe“ von Jakob 
Schaffner (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 1 u. a. O.); „Vor dem 
Goethe⸗Jahr“ von Ernſt Beutler (Schwäb. Merk. 304 


u. a. O.); „Bemühungen um Goethe“ von Max J. 


Wolff (Tag 25); „Der Dichter und das Erlebnis“ 
von Paul Ernſt (Dt. Ztg., Kultur 23 a); „Goethe als 
Landwirt“ von Wanda v. Puttkamer (Dt. Tagesztg. 30); 
„Auf Goethes Spuren in Mannheim“ von Friedrich 
Walter (N. Bad. Landesztg. 48); „Goethe, Karoline 
und Hans Perthaler“ (Tirol. Anz. 299); „Albrecht von 
Haller, Goethe und die Grenzen der Naturerkenntnis“ 


von Roſenthaler (Bund, Bern, kl. Bund 5); „Mein 


Verhältnis zu Goethe“ von T. G. Maſaryk (Prag. Pr., 
Dichtung 6). 


* 


Georg Heym 
(Zum 20. Todestag) 


„Wenn er las, ſah man ein rundes kindliches Geſicht 
und hörte eine uralte, aus dunklen Höhlen kommende 
Stimme. Die dicken Augenbrauen ſchienen wie von 
Rauch aus der Tiefe immer ſchwärzer zu werden. In 
polternden Kolonnen zogen die Verſe vorbei, ein Marſch 


monotoner Monologe, jede Zeile eine lebende Reihe für 
ſich. Über der Erde dieſer Dichtung, über der von dä⸗ 
moniſchem Elend wimmelnden Erde lag der ſinkende 
Himmel der Zeit. Es war der vom Ausbruch des 
Krakatao noch glutrot gefärbte Himmel der Dämmerun⸗ 
gen von 1911. Es war die Maske einer ſchon ſichtbaren 
Zukunft. Die Viſionen Heyms find gewaltig grimaf- 
ſierende Masken vor einem Jungengeſicht. 

Seine phänomenologiſche Dichtung will keinen Augen⸗ 
blick lang über den Untergang moraliſieren. Er haut die 
Erſcheinungen mit faſt primitivem Schwung aus Stein 
heraus; ſelbſt der Untergang bekommt ſeine Feſtigkeit. 
Heym iſt unter den Lyrikern, die oft Weichtiere, Weich⸗ 
dichter von Beruf ſind, ein ſtraffer, wuchtiger, harter 
Phantaſierer, ein ſehender Türmer, der ſich ſeinen 
Turm aus dem, was er ſieht, errichtet. So iſt er zum 
Erbauer prophetiſcher Städte geworden.“ Alfred 
Wolfenſtein (Berl. Börſ.⸗Cour. 25). 

„Heym war zwar äußerlich ein robuſter Sports⸗ 
menſch, ein Kerl mit Kraftworten, Schlägereien und 
Ausflügen aufs Land, ein Burſche mit jugendlichem 
Verlangen nach Krieg — aber im Innern trug er die 
Natur auch als maßloſen Spuk und zielloſe Melancholie 
mit ſich. Heym war naturverbunden, er nahm myſtiſch 
Teil an den Kräften der Erde und der Atmoſphäre, 
dieſe dichteten und ſangen aus ſeinem dunklen Mund, 
aber ſie ſammelten auch jene hölliſchen Träume um des 
Dichters Haupt, die in genialer und unglaubhafter 
Gegenſtändlichkeit niederzuſchreiben, ihm aufgegeben 
war. 

Heym iſt ein Dichter des Traums, nicht des Traums 
einer Perſönlichkeit, ſondern des allgemeinen Natur⸗ 
traums in uns. Alles iſt grandios in Weite und Breite 
und Farbe, und es ſteht jenſeits von individueller Bil⸗ 
dung. Hier war wirklich ein abgrundtiefes, kollektives 
Menſchenerlebnis ausgeſagt und beſungen; da ſind 
immer wieder Tod und Wolken, Stadt und Dämonen, 
Meere und Schluchten zu einer faſt ichloſen, außer⸗ 
individuellen Landſchaft beſchworen. Hier ſteht einer 
wirklich am Urſprung vor aller Geſchichte und aller 
Reife, und nicht nur der Einzelmenſch in ſeiner Jugend, 
ſondern das uralte Menſchſein dröhnt und träumt in 
Heyms naturgewaltigen Viſionen.“ Ernſt Bla ß (B. T. 
23). 

Vgl. auch: Hanns Martin Elſter (N. Zür. Ztg. 94); 
Paul Börner (Stuttg. N. Tagbl. 28). 


** 
Beaumarchais 
(Zum 200. Todestag) 


„Der glanzvoll zum Ariſtokraten Emporgeſtiegene hat 
weder ſeine bürgerliche Abſtammung und manche 
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Demütigung vergeffen, noch unter dem Herrendienſt 
ſeine innere Freiheit verloren. Mit Glanz und Grimm, 
mit Rokokoanmut und ſchneidender Witzſchärfe rächte 
er ſich. Figaro, ein halbes Selbſtporträt, antwortet auf 
manche Angriffe, die gegen Beaumarchais gerichtet 
find. , Warum iſt in allem, was du tuſt, etwas Zwei⸗ 
deutiges?‘ fragte Almaviva. Und Figaro⸗Beaumar⸗ 
chais antwortet, mit berühmter Wendung, daß er beſſer 


ſei als ſein Ruf. Auch im Cherubin mag man den jungen, 


frauenverliebten Beaumarchais erkennen — während 
der ältere mit manchem Zuge nahe an Voltaire rückt. 
Vor der Aufführung des ‚Figaro‘ fühlt Ludwig XVI. 
eine unruhige, prophetiſche Angſt. Nach der Verleſung 
des fünften Aktes jagt er: ‚Ein ſchändliches Stück, das 
ſoll niemals geſpielt werden. Man müßte zuvor die 
Baſtille zerſtören, wenn die Aufführung nicht eine ge⸗ 
fährliche Inkonſequenz ſein ſoll. Der Menſch treibt ſein 
Spiel mit allem, was an einer Regierung achtungs⸗ 
wert ift.‘ 

Aber denſelben Menſchen braucht er zu wichtigen Dien⸗ 
ſten ... Und Beaumarchais ‚hat mehr Get gebraucht, 
um das Stück auf die Bühne zu bringen, als um es zu 
ichreiben‘ — was ja auch heute noch vorkommen ſoll. 
Nach ein paar Monaten wird der, Figaro vor verſam⸗ 
meltem Hof im. Landhaus des Grafen de Vaudreuil ge: 
ſpielt. Zur pariſer Premiere drängt ſich das vornehmſte 
Publikum; Damen bringen ihr Eſſen in die Garderobe 
der Schauſpielerinnen, um ja Plätze zu bekommen. 
Die eiſernen Gitter brechen unter dem Anſturm der 
Menge; drei Perſonen werden erdrückt. Beaumarchais 
erlebt einen Triumph wie den über den Richter Goez⸗ 
man; und die Ariſtokratie bewundert unbefangen die 
äfthetifche Schönheit des Beils, mit dem fie ſpäter bin: 
gerichtet werden ſoll. Mozart und Roſſini aber verſöh⸗ 
nen das blutige Schauſpiel wieder mit unvergänglicher 
Melodie.“ Leo Rein (Vorw. 39). 

Vgl. auch: Paul Wertheimer (Saarbr. Ztg., Gegenw. 
23); Karl Fr. Hermann (Stuttg. N. Tagbl. 36); Victor 
Hugo (deutſch von Cyril Malo) (Berl. Börſ.⸗Cour. 37); 
Paul Friſchauer (B. T. 38); Felix Lechat („Beaumar⸗ 
chais und Conan Doyle“) (Prag. Pr. 24); Karl Winter 
(„Skandale um Beaumarchais“) (Germ. 26); Hermann 
Wendel („Figaro“) Frankf. Ztg. 66/67. Ab. — 1 M.). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Grimmelshauſen als Kalendermacher.“ Von Reinhard 
Piper (Münch. N. Nachr. 14). 

„1781. Deutſches Geiſtesleben vor 150 Jahren.“ Von Karl 
Georg Wendriner (N. Zür. Ztg. 2505). 

„Mephiſtopheles Merck?“ Von Hermann Bräuning⸗Ok⸗ 
tavio (Darmſt. Tagbl. 352). 

„Johann Heinrich Merck als — Spinnereibeſitzer.“ Von 
demſelben (Gieß. Anz., Heimat 47/49). 
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„Vor 150 Jahren zum erftenmal ‚Die Räuber‘. (B. B.⸗C 
19). 


„Die denkwürdigſte deutſche Theaterpremiere: Die Urauf⸗ 
führung der „Räuber.“ Von J. Lachmann (D. A. Z., 
Unt.⸗Bl. 15). R 

„Komiſche „Räuber“⸗Aufführungen.“ Von Martin G. 
Sarneck (Vorw. 15). 

„150 Jahre ‚Räuber‘. Von Chr. R. (Hannov. Kur. 18/19). 

„Schillers Grafen Moor haben gelebt.“ Von Richard Sme⸗ 
kal (Mannh. Tagebl. 13). 

„150 Jahre ‚Räuber‘.” Von Fritz Flechtner (General⸗Anz., 
Stettin, Buch 13). 


* 


„Ein unbekanntes Volkslied bei E. T. A. Hoffmann.“ Von 
Hermann Kugler (Tag 599). 

„Die Heine⸗Legende.“ Von Fritz Walter (B. B.⸗C. 5). 

„Sheiftian Sethe, Heinrich Heines Jugendfreund.“ Von 
Walter Cohen (Düſſeld. Nachr. 10). 

„Aus der Zeit Ernſt Moritz Arndts.“ Von W. Pahl (Kreuz⸗ 
Ztg. 362). 

„Lenau:Elegie.“ Von Alois M. Nagler (D. A. Z., Unt.: 
Bl. 7). 


* 


„Vom unfeierlichen Fontane.“ Von Hans Sturm (Tag, 
Unt.⸗R. 1) 

„Felix Dahn als Forſcher und Dichter.“ Von Wilhelm 
Schaper (Oſtpr. Ztg. 1). 

„Felix Dahn in Königsberg.“ Von Hans Rudolf Krill 
(Königsb. Allg. Ztg. 6). 

„Eine Erzählung Campes in Stifters ‚Abdias“.“ Von 
Julius Schwering (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 10). 

„Adalbert Stifter.“ Von Hermann Bahr (B. T. 11). 

„Nietzſches Krankheit.“ Von Robert Drill (Frankf. Ztg., 
Lit. Bl. 2). | 

„Nietzſche und der Abbe Galiani.“ Von Werner von der 
Schulenburg (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 91). 

„Karl Weitbrecht als lyriſcher Dichter.“ Von Konrad 
Gaiſer (Staats⸗Anz. f. Württ., Beſ. Beil. 11). 

„Heinrich Kruſe.“ Von Roloff (General⸗Anz., Stettin, 13). 

„Heinrich Seidel.“ Von Paul Holtermann (Köln. Volls⸗ 
ztg., Schritt 4). 

„Johanna Spyri, die Klaſſikerin in der Jugendliteratur.“ 
Von H. M. Heidrich (Deutſche Ztg. 297). 

„Ferdinand Avenarius.“ Von Hermann Ploetz (General: 
Anz., Stettin, Buch 355). 


% 


„Würzburger Tage mit Max Dauthendey.“ Von Korfiz 

Holm (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 10). 

„Begegnung mit Rainer Maria Rilke (mit unbekannten 
Verſen).“ Von G. Holz (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 310). 

„Behütete Form.“ Zu Rilkes fünftem Todestag. Von Alfred 
Wolfenſtein (B. T. 611). 

„N. M. Rilke.“ Von Regina Ullmann (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 2). 

„Walliſer Landſchaft um R. M. Rilke.“ Von Marga Bauer 
(Bund, Bern, Kl. Bund 52). 

„Zum Tode von Oskar A. H. Schmitz.“ Von Paul Feld⸗ 
keller (Stuttg. N. Tagbl. 600). 

„Erinnerungen an Arthur Schnitzler.“ Von Oskar Walzel 
(Münch. N. Nachr. 9). 

„Juliane Karwath f.“ Von Leo H. Wolf (Bund, Bern, 
606). 


K 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Ina Seidel.“ Von Irene Forbes⸗Moſſe (B. T. 6): 


„Ina Seidels Vater war ein bedeutender Wundarzt. Sein 
Jugendideal aber, das niemals ganz verblaßte, war, ein 
Naturforſcher zu ſein. Er hat ſich ſein kurzes Leben lang mit 
der Beobachtung von Pflanzen und Tieren abgegeben; dort 
lag die Oaſe, in die ſich ſein feiernder Geiſt zurückzog. Von 
einem Aufenthalt in Afrika hatte er exotiſche Vögel und 
Eidechſen und ſeltſame Pflanzen, auch eine kleine Gazelle 
mitgebracht. Das ganze Erdgeſchoß war mit Terrarien und 
Aquarien, mit Palmen und Schlingpflanzen zu einem Mär⸗ 
chenhain umgefbaffen, das die Kinder nur mit klopfenden 
Herzen betraten. Von ihm hat die älteſte Tochter das Hin⸗ 
horchen in die Natur, das vibrierende ehe mit unferen 
ſtummen Geſchwiſtern geerbt. Und es verband Vater und 
Tochter eine ſo beherrſchende Sympathie des Blutes, daß 
des Mannes früher, tragiſcher Tod von ihrer Kinderſeele 
geahnt wurde, wie ein nahendes Erdbeben: ja, wie ein 
Seismograph hat ſie das Unheil wahrgenommen, als es noch 
nicht eingetreten, wohl aber ſchon beſchloſſen war; ohne zu 
wiſſen, was dies innere Erzittern, dieſe Angſt, dies Bedürf⸗ 
nis, ihn mit dünnen Kinderarmen zu umklammern, bedeu⸗ 
tete. In einer noch ungedruckten, halbbiographiſchen Erzäh⸗ 
lung hat ſie dies inſtinktive Wiſſen um Unheil eines leiden⸗ 
ſchaftlichen Kindes beſchrieben. 
Tief hat fie auch fpäter aus beiden Brunnen — dem lichten 
und dem dunkeln — geſchöpft. Aber wie auch ihr Leben ſich 
wandelte, im Wechſel von Schatten und Sonne, die über 
ihren Wegen lagen, wie ſehr auch beides ihren inneren Reich⸗ 
tum mehrte, dem Worte der heiligen Katharina nach, daß 
Glück und Unglück ſeien wie unſere rechte und unſere linke 
Hand, die uns beide dienen — der Schmerz um den Vater 
war doch das erſte, tiefe Erlebnis, das ſich ihrer Seele einge⸗ 
prägt hat wie ein Siegel, brennend und koſtbar. Dieſer Gram 
hat ihr die Perſpektiven myſtiſcher Denker aufgetan, hat aber 
auch ihre Sinne geſchärft und ſie immer tiefer ins Reich der 
Natur ſpüren und taſten laſſen, den lebendigen Waſſern nach, 
die unſere Wurzeln tränken.“ [Aus dem Vorwort zu der 
engliſchen Ausgabe des Romans „Labyrinth“ .] 
„Der Dichter und Denker Paul Ernſt.“ Von Georg Foerſter 
(Tag, Unt.⸗Rundſch. 9): 
„Man mag gegen Paul Ernſt gewiß auch etliches Kritiſche 
einzuwenden vermögen, zumal da die geiſtige Leidenſchaft 
dieſes Mannes ihn ſich nicht ſelten auch ſtark hat exponieren 
laſſen. Die Gültigkeit der ſeinsbegründeten Ganzheit des 
Dichters und Denkers, die ideelle und nationale Notwendig⸗ 
keit ſeines Weſens, die ſich im Lauf der Jahre wohl noch 
deutlicher ergeben wird, berührt das kaum.“ 
„Beſuch bei Paul Ernſt.“ Von Curt Ochſenius (D. A. Z. 3). 
„Jakob Waſſermann ſpricht zur Jugend.“ Von Hugo 
Marti (Bund, Bern, 36). 
„Der Erzähler Ernſt Weiß.“ Von Carl Seelig (N. Zür. 
Ztg. 47): 
„Faſt alle ſeine Bücher könnten als Motto den Ausſpruch 
aus der Feuerprobe“: Ich ſchreibe hier die Detektivgeſchichte 


einer Seele‘ tragen. Gedanken für Gedanken zaubert er aus 


dem Inneren ſeiner Geſchöpfe. Meiſtens ſind es liebedur⸗ 

ſtige Menſchen, die eine übermächtige Gewalt aus der 

Normalbahn geſchleudert hat. Ihr Los iſt mehr Leid als 

Glück — aber iſt Leid nicht oft ſchon Glück?“ 

„Begegnung mit mir ſelbſt.“ Von Erich Käftner (N. Zür. 
Ztg. 2503). 

„Der Evangeliſt der Jugend. Erinnerung an Frank Thieß.“ 
Von Langheinrich⸗Anthos (General⸗Anz., Stettin, Buch 
13): 

„Mit eiſerner Folgerichtigkeit ſchuf Frank Thieß an allen 


feinen Werken, mit einer Syntheſe von Lebensanſchauung 


und Schaffensfähigkeit, die an das Dämoniſche grenzt. Der 


Dichter, der ein Verkünder iſt von kommender, innerlich ab⸗ 
gellärter Kultur, will nicht allein Richter und Totengräber 
ſein einer Zeit, die für ihn keine Führer mehr aufweiſt, ſon⸗ 
dern nur Funktionäre, nein, auch Retter der Heutigen aus 
den Klauen einer kulturloſen, götzendieneriſchen Nützlichkeit 
in beſſere, aufrechte Gefilde.“ 

„Wo ſteht Frank Thieß? Verwirrung der Schriftſteller.“ Von 
Heinrich Helms (Deutſche Ztg. 17 b). 

„Beſuch bei Friedrich Schnack.“ Von Kurt Ochſenius (Köln. 
Volksztg., Schritt 2 u. a. O.). 

„Erik Reger und wir!“ Die andere Hälfte des Kleiſt⸗Preiſes 
in „würdigen“ Händen. Von Fritz Schmidt (Deutſche Ztg., 
Kultur 11). 

„Der Erzähler B. Traven.“ Von Heinrich Seufert (Fränk. 
Tagespoſt 322): 

„Traven beſitzt jene Gabe Gottes, die faſt allen Schrift⸗ 

ſtellern der weißen Raſſe abhanden gekommen iſt und nach 

der eifrig gefahndet wird. Ich meine den Humor. Es gibt 
unzählige Spielarten davon und die ſchönſten bekommen wir 
in den Büchern Travens zu ſpüren.“ 


„Proſa von R. A. Schroeder.“ Von Marta Karlweis 
Frankf. Ztg., Lit. Bl. 4): 

„Das poetiſche Werk von R. A. Schroeder gehört zu jenen 
Koſtbarkeiten im geiſtigen Dom der Nation, die weder ihrer 
Entdeckung harren noch das mit einiger Eitelkeit gehütete 
Gut von Eingeweihten bilden, ſondern die vielmehr von 
Anbeginn darin ihren Platz gehabt haben wie ein ſchöner 
Baum im Wald ſeinen Platz hat.“ 


„Hermann Klöß, ein deutſcher Dichter in Siebenbürgen.“ 
Von Hermann Konnerth (Saarbr. Ztg., Gegenw. 15): 


„Sein Werk gleicht dem ragenden Gedenkturm auf der Höhe 
über feinem Hammersdorf bei Hermannſtadt. Wohl liegen 
zu ſeinen Füßen lange Reihen deutſcher Heldengräber — 
der Turm aber wächſt aus ihnen heraus und ragt hinauf in 
das ewige Glühen einer immer neuen Sonne.“ 


„Florian Seidel.“ Von E. S. (Regensb. Anz. 304): 


„Oberpfälzer Dichtertum, von zwingender Realität, männ⸗ 
lich und erdverwurzelt, hat einen neuen kraftvollen Ver⸗ 
treter gefunden: Florian Seidel, ein Kind Regensburgs, 
heute ein Mittelpunkt im münchener Literaturleben.“ 


—, — Von H. Sch. (Fränk. Kur. 276): 


„Der Regensburger Florian Seidl iſt einer der Erfolgreichen! 
Still und unverdroſſen geht er in München ſeinem bürger⸗ 
lichen Beruf als Lehrer nach. Obwohl er nie mit der Narren⸗ 
kappe der aufgeregten Selbſtüberholung geklingelt und auch 
nicht die widerliche Reklametrommel geſchlagen hat, iſt ſein 
Name durchgedrungen. Als Führer der ‚Gegenwart‘ hat er 
ſtets nur ſeinem Werk gedient, ohne je auch nur berührt zu 
werden von dem aufgeblaſenen Literatendünkel weltſtädti⸗ 
ſcher Kunſtkliquen.“ 


* 


„Auguſte Supper.“ Von Heinz Neuberger (Münch. N. 
Nachr. 22). 


* 


„Eine deutſche Dichterin. Zum Vorleſungsabend von Ina 
Seidel in Mannheim am 24. November.“ Von Erika 
Neuhäuſer (Mannh. Tagebl., Süddt. Frauenpoſt 311): 

„Ganz ſie ſelbſt iſt Ina Seidel erſt in ihrem letzten Werk, 

dem ‚Wunfchfind‘, dieſem Hohenlied der Mutterliebe. Aus 

der geklärten Reife ihrer echt weiblichen Natur geſtaltet ſie 
uns das Schickſal Cornelie von Echters, der ein unerbitt⸗ 
licher Krieg den Gatten genommen hat, um ſie Jahre ſpäter 
auch noch des Sohnes, dieſes einzigen Vermächtniſſes an 
ihn, zu berauben. Es iſt das unvergeßliche Bild der mater 
dolorosa: das große Frauenſchickſal, Leben zu gebären und 
zuſehen zu müſſen, wie dieſes gehegte und gehütete Leben 
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einem rohen Schickſal zum Opfer fällt. Doch dieſe echt deutſche 
Frau geht ihren Leidensweg mit einer inneren Tapferkeit, 
die ſie groß macht und ihr ſchließlich die tiefe Erkenntnis 
ſchenkt: „Glück und Unglück — zwei Ausdrücke nur für die 
Arbeit Gottes an uns.“ | 
„Gion.“ [Hans Caroſſa.] Von Wilhelm Hauſenſtein (Frankf. 
Ztg. 5—6, Ab. — 1 M.): 
„Von Anfang bis zu Ende iſt ‚Sion‘ meditativ durchwoben; 
voll von Bedeutung, reich an Symmetrien und Symbolen, 
wie nur der zärtlich und ehrfürchtig wirkende Gedanke ſie 
erzeugt. Jedoch: auch in dieſen Beziehungen hat das Buch 
den ſchönen Vorzug einer ſüdlichen Klarheit; iſt es je einmal 
nicht im Schaubaren befeſtigt, ſo iſt es zum allermindeſten 
ein Transparent.“ 

„Das wartende Land.‘ Ein Jugendroman aus dem deutſchen 
Oſten von Paul Fechter.“ Von Wilhelm Weſtecker (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 4): 

„Wie ſehr die Jugend das Eigenſte iſt, das jeder Menſch geben 

kann — ſpäter teilt er mit Frau und Kind, Werk und Freund 

— wird einem auf eine beſonders ſchöne Weiſe in Paul 

Fechters neuem Roman Das wartende Land klar.“ 

„Ulli“ von Carl Albrecht Bernoulli.“ Von ebr. (N. Zür. 
Ztg. 24): 

„Es ſteckt viel geiſtige Arbeit in dieſem Roman, und ein vor: 

nehmer künſtleriſcher Zug läßt nirgends Tendenzleriſches und 

breite Ideologie aufkommen. Verehrung und Dankbarkeit 

für Deutſchland erlauben es dem Autor, die Erzählung im 

deutſchen Leben der Gegenwart ſpielen zu laſſen. Doch bleibt 

das Ganze zu abſtrakt, zu kühl, zu geiſtig, um an die Kern⸗ 
zellen der Aktualität und in die flammenden Tiefen eines 
andern Volks vorzudringen.“ 


„Der neue Roman von Leonhard Frank: Von drei Millio⸗ 
nen Drei.“ Von Seufert (Fränk. Tagespoſt 14): 


„Leonhard Frank, unſer fränkiſcher Landsmann, der heuer 
ſeinen 50. Geburstag feiern wird und der aus den Tiefen 
ſtammt, in denen ſeine Drei ums Leben ringen müſſen, fügt 
ſeinem Werk das reifſte Buch ein und offenbart ſich wieder 
als der Künder der lebendigen Gegenwart, von der ſein vor⸗ 
letzter Roman (‚Bruder und Schweſter“) weniger Zeugnis 
zu geben ſchien. Sein Herz iſt wieder voll zugewandt der 
Heimat und den Armen, und ein Dichter beweiſt, wie tief 
einer in der Heimat wurzeln und die deutſche Not verſtehen 
muß, um auf die heimatliche Schalmei und die nationali⸗ 
ſtiſche Trommel verzichten zu können.“ 


„Junge Frau von 1914 von Arnold Zweig.“ Von Heinrich 
Eduard Jacob (B. T. 13): 


„So muß ſich denn ein Buch wie Junge Frau von 1914 
gerade wegen ſeiner Geſundheit verleumden laſſen. Und 
geſund iſt es, in ſeinen Seelen⸗ und Landſchaftsſchilderungen 
wie in dem tiefen Auskoſten der Situationen, gleichviel ob 
es Situationen der . oder der Freude ſind. 
Es iſt mit der Zeit des Krieges verwurzelt, freilich nicht als 
„Reportage“ ſondern als ‚Zeitgedicht‘.” 
—, —. Von Lepere (Vorw., Abend 18): 
„Das iſt das Bedeutſame an dieſem Buch, daß es die pſychi⸗ 
ſchen Hintergründe einer unehelichen Schwangerſchaft und 
eines verbotenen Eingriffs darlegt, daß es neben der körper⸗ 
lichen, die ſeeliſche Seite des Problems aufzeigt, die aus 
mangelnder Erfahrung im Schrifttum ſo oft vernachläſſigt 
und vergeſſen wird.“ 
„Georg Kaiſers erſter Roman: Es iſt genug.“ Von Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg., 120). 
—. —. Von Monty Jacobs (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 25): 
„Die Stärke des Gefühls iſt die Stärke des Buchs. Es gleitet 
im Bett eines ſtill fließenden Stromes dahin. Aber von Zeit 
zu Zeit wird Georg Kaiſer, der Bühnendichter, dieſer Stille 


müde. Dann ſchleudert er Steine in den Fluß, und es gibt 
Wirbel, wie er ſie liebt. Denn dem Erzähler ſpielt ſeine Phan⸗ 
taſie wieder und wieder Szenen vor, wie wir ſie uns alle, 
bei Tag oder Nacht, vor Entſcheidungen des Lebens aus: 
malen, erſchreckt und zugleich von der Luſt, uns ſelbſt zu er⸗ 
ſchrecken, verführt. In ſolche Szenen mit Bürokraten, Ver⸗ 
wandten, Kellnern, Poliziſten jagt ſich der Erzähler hinein, 
Szenen, die er ſelbſt erſonnen und bis zur letzten Qual ge⸗ 
ſteigert hat. Wer zweifelt, wenn ſie ſich abſpielen, noch, daß 
dieſes ftille Liebesbuch von einem Dramatiker ſtammt?“ 
„Ernſt Ottwalts neuer Roman: Denn ſie wiſſen, was ſie 
tun.“ Von Herbert "Zheng (B. B.⸗C. 604): 
„Das Werk gehört zu den eindringlichſten und ſtärkſten 
literariſchen Leiſtungen der letzten Jahre.“ 
„Ein neuer Roman aus der Vergangenheit Tirols: Medar⸗ 
dus Siegenwart von Fanny Wibmer⸗Pedit.“ Von 
A. Dörrer (Tirol. Anz. 251): 


„Sie zeigt an dieſem Werk, wie ihr Talent in der Land⸗ 
ſchaft und im geſchichtlichen Leben der mütterlichen Heimat 
die tiefſten Wurzeln ſchlug, wie ſie aus der Geſchichte und 
Überlieferung ihres Volkes ſich den tiefen Sinn für deſſen 
Gegenwart geſchärft und über den Alltag und den Engkteis 
etlicher Täler hinausgerichtet hat.“ 

„König Volk“ von Robert Hohlbaum.“ Von Joſef Mar: 

ſchall (Tagespoſt, Graz, 350): 

„Über der ganzen Darſtellung waltet vollſte dichteriſche 
und menſchliche Gerechtigkeit. Hält man zu all dem noch die 
ſuggeſtive, brauſende und doch konziſe Sprache (die in den 
Reden galliſche Rhetorik virtuos nachfühlt), die Farbigkeit 
der Umweltſchilderung und nicht zuletzt die Untergründigſtes 
oft grauſam, manchmal faſt etwas grell durchleuchtende 
Pſychologie, fo iſt eine 9 Charakteriſtik dieſes Jee 
Romans gegeben, mit dem Hohlbaum einen ſtattlichen Teil 
bisheriger Arbeit in die Scheuern brachte.“ 


* 


„Eine neue deutſche Literaturgeſchichte von Arthur Elo; 

eſſer.“ Von D. H. Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. 2): 
„Was dem erſten Band als Vorzug eignete, zeichnet auch den 
zweiten aus: die glänzende Art, eine geiſtige und dichteriſche 
Strömung zu ſehen und zu fühlen und den Dichter und ſein 
Werk in ihr, die größern Zuſammenhänge aufzuſpüren und 
deutlich zu machen, farbige Bilder zu zeichnen und den Gang 
der Geſchichte ſo lebendig und ſo plaſtiſch wie möglich zu 
geſtalten. Das Werk hat eine geradezu mitreißende, nit: 
gendwo E Friſche, offenbart in jedem Bezug eine 
geiſtige Selbſtändigkeit, die vor allem vielen halbvergeſſenen 
Dichtern der zweiten Hälfte des vorigen Jahrhunderts ge: 
recht wird und ſogar manchmal geradezu Neuentdeckerarbeit 
leiftet, unterſcheidet fich alſo wohltuend von gewiſſen neuzeit: 
lichen Kreiſen, die alles Schaffen der kaiserlichen, der ſchreck⸗ 
lichen Zeit in Bauſch und Bogen verurteilen und den Beginn 
der deutſchen Geiſtesgeſchichte in der Erſcheinung ihrer 
1 fie überlebensgroß dünkenden Perſönlichkeit ftabi: 
ieren.“ 
„Karl Jaſpers' Philoſophie.“ Von David Baumgardt 

(B. T. 20). 
„Ein zeitgemäßes Heine⸗Buch [Ludwig Marcuſel.“ Von 

A. H. Kober (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 19). 

* 
Zur ausländiſchen Literatur 


„Der aktuelle Shakeſpeare.“ Von Fred Hagenmeyer 
(Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg. 19). 

„Lytton Strachey J.“ Von Eduard Korrodi M. Sir, 
Ztg. 131). 

„Der große Unbekannte „X.“ Zu den neuen Novellen von 
Aldous Huxley. Von B. E. Werner (D. A. 3., Unt. Bl. )). 
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„Extravagante Engländerinnen: Virginia Woolf — Viktoria 
Sackville-Weſt.“ Von Peter Suhrkamp (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 12). ö 

„wei Leben 1919 von John Dos Paſſos.“ (B. B.⸗C. 15). 

EC in Auſtralien.“ Von Karl Arns (Köln. Volksztg. 
24). 


* 


„Europäiſche Betrachtungen.“ Eſſays von André Gide.“ 
Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 3). 

„Der calviniſierte Sophokles [André Gide ‚Odipus ].“ Von 

Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 109). 

„Jean Co eteau.“ Von Walther Petry (Germ. 14). 

„Bei René Doumie.“ Von Max Konzelmann (N. Zür. 
Ztg., Lit. Beil. 2). 

* 

„Angelo Gatti, ein Dichter des neuen Italien.“ Von Nelly 
Keil (Germ. 540). 

„Italieniſche Journaliſten.“ Von D. L. (N. Zür. Ztg. 77). 


* 


„Edvard Brandes .“ Von Inge Junghans (N. Zür. Ztg. 
2494). 
„Ivalu [Peter Freuchen!].“ Von s. (Bund, Bern, 38). 


* 


„Neue Briefe Strindbergs.“ Von Emil Schering (B. B.⸗C. 
39 


„Ein Frühwerk Sigrid Undſets: Viga⸗Ljot und Vigdis.“ 
Von Adolf Friſé (Germ. 22). 


* 


„Die Kindheit Gunnar Gunnarsſons.“ Von Johann 
Luzian (Mannheim. Tagebl. 6). 


* 


„Gorki, vermittelt“ europäiſche Literatur.“ Von M. C. 
(Tag 8). 


* 


„Eine polniſche Dichterin? [Zofja Koſſak⸗Szezucka!.“ 
(Germ. 540). 


* 


Allgemeines 


„Das Gedicht verteidigt ſich.“ Von Rudolf G. Binding 
(Frankf. Ztg. 31 —32, Ab. — 1 M.). 

„Die mannheimer Jeſuiten⸗Dramen.“ Von Fritz Droop 
(Köln. Volksztg. 4). 

„Kleine Bilanz der Literatur.“ Von Fritz Engel (B. T. 1). 

„Meine Bücher.“ Von Otto Heuſchele (Köln. Ztg., Lit. 3). 


„Schriftſtellers Klage.“ Von Annette Kolb (B. T. 31): 


„So mancher von uns gäbe viel darum, wenn er ein Jahr oder 
ein halbes, und wär's nur ein Vierteljährchen, von ſich Urlaub 
nehmen, was er meint oder denkt, für ſich behalten, eingehen 
dürfte in die blühende Einöde des Schweigens, nicht mehr 
ſchreiben müßte, aufatmen könnte von ſeinen eigenen Wor⸗ 
ten, die er ja kennt. Sind ſie doch, ob er ſie noch ſo lange 
geſucht, um ſie gerungen hat, der Ausdruck deſſen, was er 
längſt weiß, ja, was er iſt; und nichts an ihnen iſt ihm neu! 
Oft und oft will uns die bildende Kunſt die weitaus glück⸗ 
lichere ſcheinen: Die Natur, ihr Vorbild, iſt zugleich ihre Hel⸗ 
fershelferin. Um wie vieles geglätteter ſind die Züge der 
Maler! Was für zerklüftete Geſichter in unſeren Reihen! 
Fällt die Tür unſerer Werkſtatt, auch wenn wir ſie weit 
hinter uns ließen, je ganz ins Schloß? Bleibt nicht ein Spalt 
hartnäckig offen, und zieht es daraus nicht immer wieder 
zu uns herüber? 

Wir ſind die Zunft des ſchlechten Gewiſſens. Da iſt das 
Buch, das einer in ſich herumträgt, und von dem noch nicht 
eine Zeile ſteht. Es wird ihn nicht eher loslaſſen, als bis es 
geſchrieben iſt. Dann erſt fällt es ausgeblüht, eiskalt und als 
ein Toter von ihm ab. Ein fertiger Band iſt ein Hügel mit 
einem Kreuz für den Verfaſſer. 

Oder wo ſetzt ſich einer, und wäre er der eitelſte von allen, 
mit ſeinen eigenen Büchern noch einmal hin? Nein, danke: 
er hat genug. Der traurige Mummenſchanz der Korrekturen 
hat ſeinem Glauben den erſten Stoß gegeben. Denn ſo 
ſchön, ſo wichtig und ſo bedeutungsvoll, wie er ſeine Werke 
während ihren Entſtehens wähnte — und wie ſonſt hätte 
S die Energie aufgebracht, fie zu Ende zu führen! — find 
ie nie. 

Es geht ihm alfo beſten Falls nicht ſehr gut, lieber Leſer. 
Auch das mit der Schonzeit, die wir eben für ihn beantragen 
wollten, erwies ich ja ſchon als eine Illuſion. Wohl iſt er vom 
Zwang der Büroſtunden verſchont, aber feinen Beruf des: 
halb einen freien zu nennen, iſt der reine Hohn. 

Mit dem Schreiben iſt es wie mit der Kaltwaſſerheilanſtalt: 
einmal drinnen, wird einem ſchon warm, aber erſt hinein!“ 


„Das berliner Theaterjahr.“ Von Oscar Myſing (Köln. 
Ztg. 1). 

„Die Situation der Lyrik.“ Von Rudolf Paulſen (B. B.: 
Ztg., Kunſt 14). 

„Nordiſche Romankonkurrenz 1929 —1931.“ Von Konftantin 
Reichardt (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 7). 

„Vom Winter in der deutſchen Dichtung der Gegenwart.“ 
Von Martin Rockenbach (Köln. Volksztg. 13). 

„Landesverräter als Theaterfreunde.“ Von Ernſt Teile 
(Vorw. 37). 

„Über den hiſtoriſchen Roman.“ Von Heinrich Temme 
(Köln. Volksztg., Lit. Bl. 143). | 

„Neue Geſchichtsdichtung.“ Von Oskar Walzel (Köln. 
Volksztg., Schritt 2, 3). 


Echo der Zeitſchriften 


Deutſche Rundſchau. LVIII, 4. (Berlin.) Bruno 
E. Werner betont in „Schickſalsſtunde des deutſchen 
Schrifttums“: 

„Das Schrifttum in ſeiner Wirkungsform als geiſtiger 
Raum der Nation wird den konſervativen Gedanken 
in ſeiner Reinheit erhalten müſſen. Das, was Nietzſche 
den plumpen Römerpatriotismus nannte, gilt es zu 
ſcheiden von der Selbſtverſtändlichkeit eines National⸗ 


gefühls, das an der richtigen Stelle zu ſchweigen und 
zu handeln verſteht, im natürlichen Selbſtbewußtſein 
feines Herrentums. Es gilt das Bewußtſein des Hölder⸗ 
linſchen Wortes wach zu halten: „Uns iſt gegeben, auf 
einer Stätte zu ruhen‘, denn es geht nicht um Wieder: 
kehr der Vergangenheit, um Reſtauration, es geht um 
Wiedererweckung des beſten Geiſtes, um die Geſtalt⸗ 
werdung des deutſchen Menſchen. 
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Verkennt man, daß es in dieſem Sinne Pflicht des 
Schrifttums und der Kunſt iſt, aufzurütteln, überſieht 
man, daß wir mitten in einer konſervativen Revolution 
ſtehen, ſo mag es kommen, daß eine beſtimmte Form 
eines romantiſch verblaſenen Idealismus, der am 
1. Auguſt 1914 zu Grabe getragen wurde, noch einmal 
zu einem Scheinleben erwacht. Es iſt jener Idealismus, 
der immer noch glaubt, alles Glatte, Angenehme, 
Roſige, alle gefällige Abwandlung eines Klaſſizismus, 
der vor 150 Jahren ſeine Blüte erlebte, wäre deutſche 
Kunſt, alle Literatur, welche die Abgründe des menſch⸗ 
lichen Daſeins mit freundlichen Schleiern überdeckt, 
die von der Gegenwart in eine ideelle Vergangenheit 
flieht, oder in eine Verklärung der Heimat und des 
bäuerlichen Schollenlebens, wäre deutſche Dichtung. 
Wer nach ſolchen billigen Maßen mißt, beweiſt, daß er 
das 19. Jahrhundert noch nicht überwunden hat, daß 
er noch nicht erfuhr, welche Klarheit und Härte, welchen 
Mut und welche neue ſchöpferiſche Kraft die Gegenwart 
von einem Volk fordert, das den Weg zu ſich ſelber 
finden will. Er wird verkennen, daß die ſchöpferiſchen 
Werke feines Volkes von den Stifter⸗Figuren in Naum⸗ 
burg und Bamberg, der Kreuzigung des Grünewald, 
den Büchern des Grimmelshauſen, der Muſik Bachs und 
Beethovens, dem Fauſt bis zu der Geſtalt Heinrich von 
Kleiſts kein Zimmerſchmuck des Lebens waren, ſondern 
von der Gewalt ſeeliſcher Erſchütterungen zeugten, 
alte Maße ſprengten, um neue aufzurichten, Abgründe 
aufriſſen, mit dem Willen, ſie zu überbrücken, mit einem 
an den Fugen des Weltalls rüttelndem Ungenügen, wie 
es bei keinem Volk dieſer Erde wieder zu finden iſt.“ 


Die Neue Rundſchau. XLIII, 1. (Berlin und 
Leipzig.) Aus Erinnerungen an Arthur Schnitzler: 

„Schnitzler war nicht nur ein Meiſter, ſondern auch ein 
Lehrer der Einſamkeit. Einſam⸗ſein heißt, ſich ſelber ins 
Auge ſehen können. Der Dichter lehrte uns durch ſeine 
ganze Lebenshaltung, daß es die heiligſte und gefähr⸗ 
lichſte Pflicht des Menſchen ſei, vor ſich ſelbſt nicht davon⸗ 
zulaufen. Er haßte die Politik glühend als eine Verder⸗ 
berin der Menſchheit, weil ſie der Jugend die billigſte 
Gelegenheit bietet, vor ſich ſelbſt davonzulaufen. Der 
forſchende Blick ſeiner herrlichen blauen Augen beſaß 
die Macht, alle ſchlauen Ideale, alle Maſſenlügen, alles 
Fanatiſche und Ungenaue in nichts aufzulöſen. Wer in 
Arthur Schnitzlers Augen ſah, mochte wohl denken: 
Wie unglücklich iſt dieſer Unbeſtechliche und Einſame, 
dem auf Erden ſo wenig zu glauben übrig bleibt. Und 
wirklich! Dieſer Mann war ein unerbittlicher Zweifler, 
der ſich durch Wahrſcheinlichkeitsrechnungen nicht be⸗ 
ruhigen ließ. Nichts zerſetzte ſein Geiſt ſpöttiſcher als 
die Begriffe von Erfolg, Ruhm, Macht, Ehre, wie ſie 


die Offentlichkeit verteilt. Dieſer Offentlichkeit ſtill den 
Rücken kehrend, ſtieg er ins Grab. Jetzt aber nach ſeinem 
Tode zeigt es ſich, daß Arthur Schnitzler mehr Glauben 
beſeſſen hat, als ſeine Freunde wußten. Einen Glauben 
vor allem, der ein Kennzeichen menſchlicher Größe iſt, 
den Glauben an ſich ſelbſt. Dies beweiſt ſein letzter 
Wille, in dem er verfügt, daß gewiſſe Schriften ſeines 
Nachlaſſes erſt dreißig, ja manche erſt fünfzig Jahre 
nach ſeinem Ableben veröffentlicht werden dürfen. 
Fünfzig Jahre in dieſem verrückten Jahrhundert ſind 
ſchon eine recht ausgewachſene Ewigkeit. Der Dichter 
war demnach, als er ſtarb, feſt davon überzeugt, daß 
ſein Werk und ſeine Perſon in fernen Zeiten weiter⸗ 
leben und fortwirken werden. Woran aber dieſer alte 
unerbittliche Zweifler mit ſolcher Gewißheit glaubte, 
daran dürfen auch wir, die Verwaiſten und Verarmten, 
getroſt glauben.“ Franz Werfel 


„Ich ſprach von ſeiner Ungeduld. Sie erſcheint mir bei⸗ 
nah wie ein Schlüſſel zu ſeinem Weſen und Charakter, 
wobei man freilich ſehr tief graben müßte, ich fürchte, 
unſchicklich tief, um vieles Verhangene, Verſteckte und 
ſchwer Erſchließbare ſeiner Natur zu erklären. Unſchick⸗ 
lich ſage ich, weil man einen ſolchen Menſchen, iſt er 
gleich abgeſchieden, nicht bis in ſein Geheimſtes ver⸗ 
folgen darf (und hier deckt ſich der Ausdruck verfolgen 
mit dem nicht ganz Lauteren der Tathandlung); man 
ſoll ihn rund laſſen, unzergliedert und durchaus als die 
Erſcheinung nehmen, die er war; Perſon und Werk 
ſind ja ſo komplex, bieten ſo viel ſchönen Vordergrund, 
daß es ungut und unfruchtbar iſt, ſich mit dem Hinter⸗ 
gründigen zu beſchäftigen, das er immerhin auf ſeine 
Weiſe offenbart hat, man muß es nur zu ſehen wiſſen. 
Aber andererſeits iſt der Schriftſteller von Rang auch 
ein repräſentativer Menſch, für ſeine Nation ſowohl wie 
für ſeine Zeit, und es iſt nur eine beſondere Form des 
Reſpekts, wenn wir uns ſein Bild ſo wahr und ſo deut⸗ 
lich machen wie es irgend möglich iſt. 

Am Anfang des Jahrhunderts trafen wir uns einmal 
in Rom; ich glaube, er war zum erſtenmal dort; ich 


hatte mich für Wochen auf dem Pincio eingemietet, 


erwartete ihn und dachte, er würde ebenfalls lange Zeit 
bleiben. Auch er ſelbſt hatte es geplant, allein nach drei 
Tagen, nachdem er unermüdlich von morgens bis 
abends durch Kirchen, Muſeen und Thermen geſtürmt 
war, hatte er genug und fuhr auf und davon. Die 
Ungeduld hatte ihn erfaßt, er hielt es nicht mehr aus, 
das tägliche Gleiche nicht, den Zwang nicht, den Ort 
und Dinge auf ihn ausübten, möglicherweiſe auch den 
Verluſt der gewohnten Umgebung nicht. Er liebte es 
zu reiſen, aber es war mehr das Phantaſieabenteuer 
als der äußere Wechſel, was ihn anzog, mehr der Reiz 
als der Zuſtand, die Bewegung mußte ſich innerhalb 
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eines feſten Programms und einer fixierten Friſt voll: 
ziehen, ſonſt wurde es gleich Laſt und Beſchwernis, 


jeder improviſierte Aufenthalt war Beſchwernis. Er 


wurde dann auch müde; die Ungeduld, die ſich der Zeit 
der anderen, nicht ſeiner eigenen, manchmal fügen 
mußte, ermüdete ihn, phyſiſch und pſychiſch. Dann ver⸗ 
fiel er, verſtummte, fiel in ſich hinein, es war als ſänke 
die Seele in einen finſtern Schacht. Eines Abends waren 
wir in ſeinem Hauſe, und es wurde ſpät; ich ſah ihm 
an, daß er uns ſchon längſt fortwünſchte und ſagte: 
jetzt wollen wir aber gehen; darauf er, mit einem naiven 
Aufleuchten ſeiner blauen Augen: nur Mut, nur Mut! 
Ein andermal war eine gemeinſame junge Freundin 
zugegen, die einen bezaubernden raſchen Witz beſaß 


(auch ſie iſt ſchon lange tot); mitten im Geſpräch blickte 


ſie plötzlich in ſeine mattgewordenen Züge und ſagte 
vorwurfsvoll: es iſt erſt zehn, Ihr Geſicht geht vor, 
Arthur. Von dieſem geiſtreichen Apereu förmlich elek: 
triſiert, erwachte er wieder und hielt aus bis Mitter⸗ 
nacht faſt.“ Jakob Waſſermann. 


„Nicht das Unwahre, doch das Unwahrſcheinliche kann 
Inhalt einer Novelle ſein. Doch darf das Unwahrſchein⸗ 
liche nie als Willkür des Autors wirken. Hier hat der 
perſönliche Geſchmack, wenn nicht gar das individuelle 
Talent des Dichters einzuſetzen. Der Zufall kann natür⸗ 
lich nie ganz ausgeſchieden werden, aber er darf nur ſo. 
weit wirken, als die Idee durch ihn nicht geſchädigt 
oder gar paralyſiert wird. Ja, es iſt oft Aufgabe des 
Dichters, das Zufällige zu eliminieren. Freilich, was 
für den Mitlebenden noch als Zufall erſcheint, weil er 
zu nahe iſt, um alle Kauſalitätsketten zu überblicken, 
iſt es für den Späterkommenden nicht mehr, ſondern 
fügt ſich als Notwendigkeit ins Ganze. Darum erſcheint 
Geſchichte nie ſo ſinnlos wie Gegenwart reſpektive Poli⸗ 
tif. — Anderſeits kann auch das Zufällige in der Idee 
des Kunſtwerks liegen, und gänzlich fehlen darf es nie⸗ 
mals. Die kleinen Störungen und Schwankungen, in 
denen ſich das Weiterrollen der Welt kundgibt, machen 
erſt ein Werk lebendig. Fehlt dieſes Zufällige voll⸗ 
kommen, ſo empfinden wir mit Recht ein Werk als 
konſtruiert.“ 
(„Gedanken über Kunſt“) Arthur Schnitzler. 


Der Leſezirkel. XIX, 4. (Hottingen, Zürich.) Einen 
Aufſatz über Andrés Maurois leitet Max Konzel⸗ 
mann mit der Betrachtung ein: 

„Emile Herzog (fo lautet André Maurois' bürgerlicher 


Name) iſt 1885 in Elbeuf geboren, wo ſich die aus dem 


Elſaß ſtammende Familie nach 1871 angeſiedelt hatte. 
Das Gymnaſium von Rouen, wo er ein Lieblingsſchüler 
des Philoſophen Alain (Prof. Chartier) geweſen war, 
verließ er als begeiſterter und ſtarrer Rationaliſt und 


Sozialiſt. Um fo ſchmerzlicher war der Zuſammenſtoß 
mit dem Leben, als es ihn brüsk zum Induſtriellen 
und Fabrikherrn machte. Erſt der Weltkrieg riß ihn aus 
dem Fabrikantenmilieu heraus und bereitete die Ent⸗ 
ſcheidung zum Schriftſtellerberuf vor. In der unfrei⸗ 
willigen Periode äußerlicher Aktivität und Verantwor⸗ 
tung in den zwanziger Jahren ſeines Lebens aber war 
er ein anderer geworden. 

Überſchaut man André Maurois' bisheriges Werk, fo 
glaubt man zu entdecken, daß es um ein einziges Zen⸗ 
tralproblem kreiſt und dieſes immer wieder von anderen 
Seiten anpackt, vertieft und erweitert: die Auseinander⸗ 
ſetzung mit dem aktiven Leben. Elbeuf gab dem Schrift⸗ 
ſteller ſeine Grundthemata: der Individualiſt gegenüber 
der Allgemeinheit, der Denker vor der Tat, der Revo⸗ 
lutionär und Romantiker gegenüber dem Zwang der 
Realität, der Anarchiſt gegenüber Form und Norm, 
der freie Menſch gegenüber Schickſal und Fatalität. Die 
kritiſche und dichteriſche Auseinanderſetzung mit dieſen 
Problemen führte Maurois mit der gleichen Gründlich⸗ 
keit durch wie Emile Herzog die praktiſche. Seinem 
Geſamtwerk eignet die klaſſiſche Tüchtigkeit und Solidi⸗ 
tät, die man dem ‚drap d' Elbeuf' nachrühmt, das er 
einſt fabriziert und verkauft hatte. Beide erwecken Ver⸗ 
trauen und bewähren ſich im Gebrauch als ehrliche 
Ware. André Maurois hat im Lob auf ſeine kleine 
Heimat („Rouen 1928) einen Lebensgrundſatz fo for: 
muliert: ‚Glücklich nur, wenn ich in einem Rahmen 
drin bin, ein Teil eines feſten Ganzen, von dem ich 
ein nützliches Glied ſein kann. Daher das Bedürfnis, 
ein guter Golfſpieler zu ſein, wenn ich unter Golf⸗ 
ſpielern lebe, ein guter Philoſoph unter Philoſophen, 
ein guter Induſtrieller unter Leuten vom Fach. Wenn 
ich unter Robbenjägern leben würde, wäre ich, ohne 
Unluſt, ein loyaler Robbenjäger.“ 


Hochland. XXIX, 4. (München und Kempten.) 
In einer Studie von Robert Saitſchick über Paul 
Claudel lieſt man: 

„Seine dichteriſche Viſionskraft iſt jenſeitig und dies⸗ 
ſeitig, übermenſchlich und beſonnen: auch hier kommt 
ſeine errungene Gleichgewichtigkeit zum Vorſchein. 
Er will dem Wort ſeinen hohen Wert und ſeinen tiefen 
Sinn zurückgeben. Schon als junger Menſch muß er 
unter der um ſich greifenden Entwertung des Wortes 
gelitten haben; in feinem Drama ‚Tete d’or‘ heißt es: 
Das Wort iſt ja nur ein Geräuſch, und die Bücher find 
nur Papier.‘ (‚Les livres sont ivres‘, ſagt Cõbès in der 
erſten Faſſung dieſes Dramas.) Er will das Vorlaute 
im Fühlen und Denken des neueren Menſchen zum 
Schweigen bringen und aller Ehrfurchtloſigkeit einen 
ſtraffen Zügel anlegen. Er hält den Zeitgeiſt im Bann⸗ 
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freis feines Blides und vermag ihn zu meiftern, weil er 
ihn von allen Seiten fennt und ihn überragt: er berührt 
fih mit ihm auf allen Punkten, da er nicht unzeit⸗ 
gemäß‘ fein will, aber doch nur äußerlich, denn er ſelbſt 
kennt den Leitſtern des Unvergänglichen auf ſeinem 


Lebenswege. Gewiſſenhaft geht er ſeinem Beruf im 


bürgerlichen Leben nach, aber nur deshalb, weil er 
über allen, Berufen jene Berufung kennt, die den Men⸗ 
ſchen zum Bürger einer höheren Welt, zum Teilnehmer 
an einer anderen Wirklichkeit macht. Die Arbeit achtet 
er hoch, aber nur, weil er das Gebet unvergleichlich 
höher einfchäßt. Die Erde liebt er auf natürliche Weiſe, 
und ſeine Aufmerkſamkeit iſt auf alles irdiſche Geſchehen 
gerichtet, aber nur, weil ſein Lebensgefühl im Über⸗ 
irdiſchen verwurzelt iſt. Er liebt den Menſchen in allen 
natürlichen und geſchichtlichen Außerungen, weil er 
das Göttliche tief verehrt und ſich zu Chriſtus und ſeiner 
Kirche mit ungebrochener Kraft bekennt. Er kann ſich 
mit den Bruchſtücken und allen Unzulänglichkeiten, die 
er um ſich her genau ſieht, auseinanderſetzen und ab⸗ 
finden, weil er zum Weſentlichen, zur Einheit und Ganz: 
heit in Beziehung ſteht.“ 


„Walther von der Vogelweide und der ſtaufiſche Staats: 
gedanke.“ Von Johann Georg Sprengel (Zeitſchrift für 
Deutſche Bildung VIII, 1. Frankfurt a. M.). 

„Juſtus Möſer.“ Von Karl Brandi (Preußiſche Jahrbücher 
CCXXVII, 1. Berlin). 

„Goethes religiöſes Vermächtnis.“ Von Karl Aner (Die 
Were Welt XLVI, 1/2. Gotha). 

dog R op religiöſer Denker.“ Von Otto Baumgarten 

ebenda). 

„Goethes neues Menſchenbild.“ Von Werner Deubel 
(Das Nationaltheater IV, 2. Berlin). 

„Goethe und die Muſik.“ Von James Simon (ebenda). 

„Goethe, der Tragiker.“ Von Rudolf Bach (ebenda). 

„Von Leuten, die Goethe noch geſehen haben.“ Perſönliche 
Erinnerungen aus jungen Jahren. Von Paul Holz: 
Ban en (Weſtermanns Monatshefte LXXVI, 906. 

raunſchweig). 

„Die Goethefeier von 1849.“ Von Max J. Wolff (Vel⸗ 
hagen & Klaſings Monatshefte XLVI, 6. Bielefeld). 
„Zur Goethefeier.“ Von Guſtav Burchard (Der Neue 

Weg LXI, 2. Berlin). 

„Dichteriſche Erziehung.“ [Zu Kommerells Schriften über 

SC Von Georg Schaeffner (Der Leſezirkel XIX, 3. 
Sé 


rich). 

„Ein Jahrhundert Goethe⸗Illuſtration.“ Von Arthur 
Rümann (Philobiblon V, 1. Wien). 

„Vom Bühnenfauſt.“ Von Hans Jenkner (Der Neue Weg 
LXI, 1. Berlin). 

„Johann Heinrich Merck als Verleger.“ Von Hermann 
Bräuning⸗Oktavio (Philobiblon V, 1. Wien). 

„Die Stadt Theodor Storms.“ Von Kurt Siemers (Nieder⸗ 
ſachſen XXXVII, Januar). 

„Wilhelm Buſch als Maler.“ Von Carl W. Neumann 
(Velhagen & Klaſings Monatshefte XL. VI, 6. Bielefeld). 

„Nietzſche als Philoſoph und Politiker.“ Von Gerhard 
Günther (Deutſches Volkstum XIV, 1. Hamburg). 

„Nietzſche und das moderne Lebensgefühl.“ Von Walther 
Linden (Zeitſchrift für Deutſchkunde XLVI, 1. Leipzig). 

„Fräulein Nietzſche.“ Von Ignaz Wrobel (Die Weltbühne 
XXVIII, 2. Berlin). 


„Fritz Stavenhagen.“ Von Otto Trede Miederſachſen 
XXXVII, Sanuaı). 

„Georg Heyms Kampf mit der Großſtadt.“ Von Siegfried 
Walter Fiſcher (Radio VIII, 16. Wien). 

„Walter Flex.“ Von Ludwig Geſek (ebenda 13). 

„Rilke und der Oſten.“ Von Helmut Wocke (Oſtdeutſche 
Monatshefte XII, 10. Berlin). 

„Rainer Maria Rilke.“ Von Siegfried Walter Fiſcher 
(Radio VIII, 14. Wien). 

„Hugo von Hofmannsthal.“ Von Gertrud Heidelberger 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XIX, 11/12. 
Heidelberg). 

„Aufzeichnungen zu Reden in Skandinavien.“ Von Hugo 
von Hofmannsthal (Corona II. 4. München). 

„Briefe Sudermanns an ſeine Frau.“ Herausgegeben von 
Irmgard Leux (Velhagen & Klaſings Monatshefte 
XLVI, 5. Bielefeld). | 

„Oscar A. „ 4.“ Von mf. (Der Vorſtoß L 52. Berlin). 

„Juliane Karwath f.“ Von Sophie Hoechſtetter (Deut: 
ſcher Lyeeum⸗Club XXVII, 1. Berlin). 

„Ina Seidel und ihr Werk.“ Von Hildegard Geyer (Zeit⸗ 
wende 1931, 11. München). 

„Ein neues Gedichtbuch Johanna Wolffs.“ Von Louiſe 
Brüggemeyer (Oſtland, Oſtlandkultur XIII, 1. Berlin). 

„Deutſchland und Europa [Hermann Stegemann].“ Von 
L. St. (Die Literariſche Welt VIII, 1. Berlin). 

„Der ſchwatzende Zettelkaſten des Dr. Eloeſſer.“ Von Karl 
Rauch (Der Vorſtoß II, 3. Berlin). 

„Sir Friedell.“ Von Paul Friſchauer (Radio VIII, 13. 

i 


en). 

„Das Schickſal des modernen Erfinders in E. G. Kolben: 
heyers Drama „Jagt ihn — ein Menſch!“ Von Heinrich 
55 chne ). f für Deutſche Bildung VIII, 1. Frank⸗ 

rt a. M.). 

„Hans Grimm als Kaufmann in Südafrika.“ Von Th. 
Engelmann (Reclams . XLVIII, 18. Leipzig). 

„Leo Weismantel.“ Von Franz Tauböck (Radio VIII, 17. 

ien). 

„Ernſt Thraſolt.“ Von Rudolf Liſt (ebenda 16). 

„Max Brod.“ Von Hans Prager (ebenda). 

„Franz Werfels Lyrik in ihrem thematiſchen Gehalt.“ Von 
E Së (Zeitſchrift für Deutſchkunde XLVI, 1. 

eipzig). 

„Neues Zeitgefühl im Roman [Frank Thieß, Der Zentaur“ ].“ 
i Wirths (Deutſche Rundſchau LVIII, 4. 

erlin). 

„Intellektuelle“ von 1932 [Arnold Zweig, Junge Frau 
von 1914).“ Von Karl Rauch (Der Vorſtoß II, 1. Berlin). 

„Feuchtwangers Wachsfiguren.“ Von Karl Rauch (ebenda 4) 

„Reporter, Dichter und „Glückliche Menſchen [Hermann 
Keſten].“ Von Goswin P. Gat (Les cahiers Luxem- 
bourgeois VIII, 8. Luxemburg). 

e SC Von Erwin H. Rainalter (Radio VIII, 15. 

ien). 

„Über Joachim Maaß.“ Von Otto Zareck (Die Neue 
Rundſchau XLIII, 1. Berlin). 

eer? 1 ewell Von Miſchka Krufe (Der Vorſtoß 
L 52. Berlin). 

„Friedrich Sacher.“ Von Wilhelm Szabo Miederöſter⸗ 
reichiſches Lehrerblatt IX, November. Baden / Wien). 

„Der Lyriker Friedrich Sacher.“ Von demſelben (Deutſch⸗ 
öſterreichiſche Lehrerzeitung XXXVI, 12. Wien). 

„Hun Leifhelm.“ Von Joſef Weinheber (Radio VIII, 13. 

ien 


„Biographiſche Notiz.“ Von Wilhelm Lehmann (Die 
Literariſche Welt VIII, 3. Berlin). 

„Hans Hoffmann.“ Von Walter Baetke (Deutſches Volks⸗ 
tum XIV, 1. Hamburg). 

„Ein neuer Arbeitererzähler: Karl Lechner.“ Von W. H. 
(Die Literariſche Welt VIII, 3. Berlin). 

„Lebensriß.“ Von Karl Lechner (ebenda). 


* * * 
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„Der Lügner Homer.“ Von Max J. Wolff (Germanifch: 
Romaniſche Monatsſchrift XX, 1/2. Heidelberg). 

„Shakeſpeares „Sturm“.“ Von Otto Stoeffl (Das Natio⸗ 
naltheater IV, 2. Berlin). 

„Die engliſche Kriſe im Roman.“ Von Wolf Zucker (Die 
Neue Rundſchau XLIII, 1. Berlin). 

„ Von Paul Friſchauer (Radio VII, 17. 


ien). 
„Der Schriftſteller Montaigne.“ Von Erich Auerbach 
a Monatsſchrift XX, 1/2. Heidel⸗ 
erg). 
„Erinnerung an Mallarmé.“ Von Paul Valéry (Corona 
II, 4. München). 
„André Gide.“ Von Paul Winter (Der Pionier 1931, 8. 
Karlsbad). 

„Das univerſale Evangelium. Zur Botſchaft Romain 
Rollands.“ Von Gerhard Bohne (Eckart VIII, 1. Berlin). 

„Der Dichter Jean Giono.“ Von Marianne Wagner (Der 
Vorſtoß 1, 52. Berlin). 

5 175 de Vega. Ein Dichterleben.“ Von Karl Voßler 
(Corona II, 4. München). 

„Calderon.“ Eine Einführung. Von Adalbert Hämel 
. Monatsſchrift XIX, 11/12. Hei⸗ 

elberg). 
„Ibſens „Peer Gynt“.“ (Der Scheinwerfer V, 7. Eſſen). 
„Sigrid Undſet und Selma Lagerlöf.“ Von Harald Beyer 
(Germaniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XX, 1/2. Heidel⸗ 


berg). 

„Alexander Puſchkin.“ Von Bernt von Heiſeler Goch⸗ 
land XXIX, 4. München). 

„Puſchkins Dramen.“ Von demſelben (Das Nationaltheater 
IV, 2. Berlin). 

„Die Lage des Schriftſtellers in der Sowjetunion.“ Von 
Alfred Kurella (Die Linkskurve IV, 1. Berlin). 

„Theater in Japan.“ Von Jakob Overmans S. J. (Stim: 
men der Zeit LXII, 4. Freiburg i. B.). 


* * * 


„Der neue Nationalismus und ſeine Literatur.“ Von 
Richard Bie (Der Scheinwerfer V, 7. Eſſen). 

„Erfüllung der aktuellen Forderung durch den Dichter?“ 
Von Got Adolf Dreyer (Oſtdeutſche Monatshefte XII, 
10. Berlin). 


„Gemeinſchaftsarbeit zwiſchen Rundfunk und Bühne.“ Von 
Karlheinz Bodenſiek (Rufer und Hörer L 10. Berlin). 

„Der Dichter in Gemeinſchaft und Einſamkeit.“ Von Paul 
Ernſt (Die Literariſche Welt VIII, 4/5. Berlin). 

„Blick auf das Theater.“ 11. Von Franz Graetzer (Der 
Kunſtwart XLV, 4. München). 

„Die Literatur des deutſchen Nationalismus.“ Von W. H. 
(Die Literariſche Welt VIII, 4/5. Berlin). 

„Selbſthilfe deutſcher Lyriker.“ Von Kurt Horn (Oſtdeutſche 
Monatshefte XII, 10. Berlin). 

„Der neue Sprachbegriff.“ Von Gunther Ipſen (Zeit: 
ſchrift für Deutſchkunde XLVI, 1. Leipzig). 

„Die Jugend in der neueren deutſchen Dichtung.“ Von 
Jute Job (Schweizer Erziehungs⸗Rundſchau IV, 10. 


rich). 
„Was unterſcheidet das Hörſpiel vom Drama?“ Von Jochen 
Klepper (Die Volksbühne Vi, 10. Berlin). 
„Dichter lieben das Laſter.“ Von Heinz Lamprecht (Der 
Scheinwerfer V, 8. Eſſen). 
„Bauſteine zu einer Rundſpruchäſthetik.“ Von Paul Lang 
Furch Illuſtrierte Radio⸗Zeitung 1931, 46/47. 
ürich). 
„Das zykliſche Prinzip in der Lyrik.“ Von Joachim Müller 
5 omaniſche Monatsſchrift XX, 1/2. Heidel⸗ 
erg). 
„Die ſchöne Literatur des Jahres 1931.“ Von Heinz Neu: 
berger (Singchor und Tanz XLIX, 1. Mannheim). 
„Haben die ‚Stimmen‘ die Entwicklung der katholiſchen 
Literatur gehemmt?“ Von Jakob Overmans 8. J. 
(Stimmen der Zeit LXII, 4. Freiburg i. B.). 
„Jugend und Dichtung.“ Von Wilhelm Poethen (Zeit⸗ 
ſchrift für Deutſche Bildung VIII, 1. Frankfurt a. M.) 
„Das öſterreichiſche Theaterproblem.“ Von Friedrich 
Roſenthal (Die Seene XXII, 1. Berlin). 

„Die Sezeſſion des Familienſohnes [Jugendbewegung]! .“ 
SE Ve Suhrkamp (Die Neue Rundſchau XLIII, 1. 

erlin). 

„Dichtung und Lebenshilfe.“ Von Frank Thieß (Oſtdeutſche 
Monatshefte XII, 10. Berlin). 

„Spielſtil.“ Von Horſt von Tſcharner (Das National⸗ 
theater IV, 2. Berlin). 

„Literatur, Kollektiv, Individuum.“ Von Paul Wiegler 
(Die Literariſche Welt VIII, 4/5. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Berlin 


1. 


„Timon.“ Schauſpiel. Von Ferdinand Bruckner. 
(Erſtaufführung im Deutſchen Theater am 26. Januar 
1932. — Uraufführung a. v. O. am 23. Januar 1932.) 


Auf dem mit „Eliſabeth“ eingeſchlagenen Weg zum 
Ideendrama iſt Bruckner merkbar vorangeſchritten. In 
ſeinem „Timon“ iſt nicht der Charakter des Menſchen⸗ 
feindes, iſt die Ideenentwicklung das Weſentliche. 

Die Ideendichtung hat mit Kritik an dem Stoff, wie er 
ſich in Shakeſpeares Drama bietet, einzuſetzen. Nicht 
mehr aus Enttäuſchung an ein paar falſchen Freunden 
und Schmarotzern darf der ſeeliſche Zuſammenbruch 
motiviert werden. Daß ſelbſt echte Freunde in der Not 
verſagen, gehört für uns zu den Selbſtverſtändlich⸗ 
keiten, über die man ſtolpern mag, aber nicht fallen darf. 


Nur aus einer Gemeinſchaftsidee ſcheint uns Zuſam⸗ 
menbruch erklärlich. Die Gemeinſchaftsidee wird bei 
Bruckner zu einer Sorge um die Stadt, alſo einer 
politiſchen. 

Dem politiſchen Gedanken denkt Bruckner in ſeiner 
Tiefe nach. Alle Politik, wie vielfältig immer ihre 
Probleme, wie irr ihre Veräſtelungen ſein mögen, 
geht auf eine Frage zurück: Geiſt oder Macht? In dem 
verſchieden gearteten Bekenntnis zu Geiſt oder Macht 
ſcheiden ſich die Parteien voneinander. 

Um die Frage Geiſt oder Macht geht es in dem Athen 
des Timon. Timon ſelbſt iſt durchaus Vertreter der 
Geiſligkeit: er baut ſein Odeon, pflegt die Wiſſenſchaf⸗ 
ten, liebt die Philoſophen. Ihm tritt, im Gegenſatz zu 
Shakeſpeare zentral eingeſtellt, Alkibiades gegenüber: 
er glaubt, dank der Erfindung der Neupanzerung der 
Schilde, die mazedoniſche Herrſchaft abſchütteln und 
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die Welt erobern zu können. Machthungrig find fie 2. 
alle hinter Alkibiades her; von allem Anfang an fteht „Kampf um Kolbenau.“ Ein Drama in fünf Ak⸗ 
Timon geiſtig allein. d e 15 5 5 Von 7 0 Late 

i 2 8 rau rung dur ie ielgemeinſcha erliner 
— 3 Ge o eg ge Schaufpieler im Komödienhaus am 27. Januar 1932.) 
Schmarotzer Erkannten mit Schüffeln warmen Waſſers, Gerhart Pohls Drama war mir für den Kleiſt⸗Preis 
darf Bruckner in ſeine Ideendichtung übernehmen. Er eingereicht worden. Ich habe damals, nur zum Zweck 
hat — das erhellt ohne weiteres — aus ſeinem Grunde eigener Orientierung, mir ein Notizenheft angelegt, 
gedanken heraus ein drittes Gaſtmahl der Parallele in dem ich nun finde: „Wirkſames Revolutionsdrama 
einzufügen. Bruckner lädt die Bücher ſeiner geliebten 1918. Freiſchärler beſetzen ein Bergwerk. Ermordung 
Philoſophen, nachdem die Menſchen ihn enttäuſcht, der — Roſa Luxemburg löſt die Erhebung der Arbeiter 
an feine Tafel. Es iſt die Stunde der höchſten Gefahr, aus. Starker Einfluß der ‚Weber‘: der fromme Ar⸗ 
der Todesnähe. Siehe da, auch dieſe treuſten Tröſter beiter uſw. Erſichtliches Streben nach Gerechtigkeit 
des Geiſtigen verſagen ſich ihm, laſſen ihn im Stich. auch in der Charakteriſtik des (liberalen) Bergwerk⸗ 
Die Erklärung —? Für den Geiſtigen bleibt in aller beſitzers. Durchaus bühnenmöglich, mit Erfolgver⸗ 
Enttäuſchung der Welt, ſelbſt bei Zuſammenbruch des ſprechen. Nicht einmal ganz ohne höhere Sinngebung.“ 
Gemeinſchaftsempfindens ein Troſt, die Einſamkeit. Damit iſt im Grunde alles geſagt. Die Aufführung hat 


Das erfährt auch Bruckners Timon an ſich zu ſeinem 
Glück. Der aus der Stadt Geflüchtete ſchaufelt Erde, 
findet dabei ſein karges Genügen und iſt damit zufrie⸗ 
den. Seinen letzten Untergang anzubahnen, iſt dem⸗ 
gemäß bei Durchführung der reinen Geiſtigkeit des 
Timoncharakters ein neuer Umſchwung nötig. Bruckner 
gewinnt ihn aus Umdeutung und Tiefdeutung eines 
weiteren Shakeſpeare⸗Motivs. 

In ſeiner beſeligenden Einſamkeit findet Timon im 
Boden, den er gräbt, den Goldklumpen. Bruckner er⸗ 
kennt das Weſen des Goldes. Sein Name heißt Macht. 
Aber Macht doch nur dann, wenn es zwiſchen Menſchen 
wechſelt, die aufeinander angewieſen find. Der Gold⸗ 
fund muß für Timon, den Willen, ſeine Macht auszu⸗ 
üben, bedeuten, das heißt, er hat nach Athen zurückzu⸗ 
kehren. Der Gemeinſchaftswille iſt damit wieder über 
ihm. Folgerichtig ergibt ſich im Gegenſatz zu Shake⸗ 
ſpeare die volltragiſche Löſung. Mit Timon hat Athen 
unterzugehn. 

Der Zuſammenbruch des Geiſtigen kann nicht mehr zu 
Menſchenfeindſchaft im eigentlichen Sinne führen. Das 
hieße das Weſen der Geiſtigkeit verkennen. Die Tragik 
der Geiſtigkeit heißt Skepſis. An Stelle Timon, des 
Menſchenfeindes, tritt folgerichtig bei Bruckner Timon, 
der Skeptiker. | 

In der Tat: das Sichverlieren der Geiſtigkeit in Skepſis 
iſt die Tragödie unſerer Zeit. Soweit das Ideendrama 


Tragödie ſein kann, hat Bruckner ſie geſchrieben. 


Für ihn ſelber iſt Ausblick aus dieſer Skepſis gegeben. 
Er formuliert ſehr ſcharf und eindeutig. Nicht nur der 
Machtwille des Alkibiades und der Seinen, auch der 
Geiſtwille des Timon iſt menſchlich unzulänglich. 
Machtforderung und Geiſtigkeit können nicht getrennt 
auf ſich beſtehen, nur in ihrer Vereinigung iſt Kultur 
und damit Menſchentum. 


meinen damaligen Eindruck beſtätigt. 

Bleibt nur die Frage, warum ich Pohl gegenüber. 
weder an den Kleiſt⸗Preis, noch an eine Empfehlung 
an die Bühnen gedacht habe. Die Aufführung beant⸗ 
wortet die Frage ſehr viel eindringlicher, als es aus der 
Notiz zu erſchließen wäre. Die Abhängigkeit von den 
Webern tritt ſchärfer hervor. Die geſamte Stoffgeſtal⸗ 
tung ſteht mit einer Unzahl ähnlicher Revolutions⸗ 
dramen in ſo enger Zugehörigkeit, daß von ſchrift⸗ 
ſtelleriſcher Originalität nichts übrig bleibt. 

Dazu kommt, daß ich das Zeitſtück damals ſchon ſo 
peſſimiſtiſch beurteilt habe, wie es heute alle Welt tut. 
Gelingt es im Zeitſtück nicht, eine Geſtalt ſo in den 
Mittelpunkt zu rücken, daß man ihr Wohl und Wehe 
mitlebt, beſſer noch, gelingt es nicht eine Gemeinſchaft, 
alſo hier die der Arbeiter, ſo zuſammenzuſchweißen, 
daß ſie als organiſches Lebeweſen erſcheint, ſo iſt alle 
Müh' und Kunſt vertan. Das Drama kann ſich dann nur 
noch als Zeitilluſtration über die Bühne ſchleppen, und 
Zeit iſt unbarmherzig ſchnell im Gleichgültigmachen“ 
des Geſtrigen. 

Saubere Arbeit mit Erfüllung des Bühnenverſprechens, 
Arbeit aus der Manufaktur, nicht aus dem Atelier. Das 
iſt alles. Ernſt Heilborn 


Kiel 
„Lukardis.“ Schauspiel in drei Akten. Von Jakob 


Waſſermann. (Uraufführung im Stadttheater am 
| 22. Januar 1932.) 


Daß es ein mißliches Ding iſt, eine Novelle zu dramati⸗ 
ſieren, beweiſt auch Jakob Waſſermann, der ſeine im 
erſten Band vom „Wendekreis“ ſtehende Novelle 
„Lukardis“ aus dem einzig möglichen Grund und 
Boden heraushob und, zu einer blaſſen Treibhaus⸗ 
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pflanze umgemodelt, in das helle Rampenlicht der 


Bühne verpflanzte. Lukardis, Tochter aus vornehmem 
Hauſe, Braut eines hochſtehenden Beamten, wird von 
ihrer Erzieherin bewogen, einen zu den Revolutio⸗ 
nären übergegangenen, ihr völlig fremden Offizier zu 
retten, indem ſie ſich zwei Tage und Nächte mit ihm 
in einem moskauer Freudenhauſe verbirgt, bis ihm ein 
Paß beſorgt wird und er ins Ausland fliehen kann. 
Jungfräulich und rein, wie ſie zu ihm gegangen iſt, 
verläßt ſie ihn, innerlich aber völlig gewandelt und ihr 
ferneres Lebensglück in der Liebe zu dem entwichenen 
Flüchtling ſehend. Dieſes durchaus fragwürdige Ge⸗ 
ſchehen iſt aber, auch in der neuen, dramatiſchen Form, 
von ſo ausgeprägt novelliſtiſchem Charakter, ſo voll 
ſtimmungsſatter Untermalung und fo ganz ohne dDrama- 
tiſche Spannung und ſtarke Höhepunkte, daß es als 
Schauſpiel wenig zu feſſeln und vor allen Dingen nicht 
zu überzeugen vermag. Alles, was in der Novelle in⸗ 
folge der breiteren Ausmalung und eingehenderen 
pſychologiſchen Begründung immerhin einigermaßen 


glaubhaft wirkt, wird im Schauſpiel als völlige Un⸗ 


möglichkeit empfunden, und ſo bleibt, nachdem ſich der 
Vorhang über das zum Teil geradezu phantaſtiſche Ge⸗ 
ſchehen und die, wenigſtens in den Hauptperſonen, 
ſtark konſtruierten Charaktere geſenkt hat, als Schluß 
nur ein Bedauern darüber, daß wieder einmal ein 
glänzender Erzähler den vergeblichen Verſuch gemacht 
hat, eine Novelle in ein Drama umzuformen. 
Wilhelm Lobſien 


Frankfurt a. M. 


1; 


„2:2 unentſchieden.“ Luſtſpiel in drei Akten. Von 
Wilhelm Lichtenberg. (Uraufführung im „Neuen 
Theater“ am 25. Dezember 1931.) 


Der Titel deutet auf die Bezirke des Sports und er 
beſagt, hier ſei der Verſuch gemacht, zunächſt die Un⸗ 
haltbarkeit eines Dreiecks darzuſtellen, das durch Hinzu⸗ 
nahme eines Vierten als Hilfsmannſchaft auf 2:2, 
alſo zu einem Viereck umgebaut wird. Der Verfaſſer 
hat es ſich inſofern leicht gemacht, als die zweite Frau 
des Schriftſtellers Bob Sturm, ſeine ihn entzündende 
Privatſekretärin, der legitimen Gattin, einer Dame 
von Nobleſſe, Kultur und Weisheit, nicht ebenbürtig 
iſt, obgleich es ja Beiſpiele gibt, denen zufolge erotiſche 
Bindungen ſtärker ſein können als alle Vernunft. Lich⸗ 
tenberg hat es ſich auch dadurch leicht gemacht, als der 
zweite Mann nur ein ſimpel⸗treuherziger Fußball⸗ 
mittelſtürmer iſt, grundehrlich verliebt zwar in Frau 
Hannah, aber nun doch auch kein Ebenbürtiger. Der 
erprobte Einfall der Gattin, die Sekretärin ins Haus 
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zu nehmen, ihr die körperlichen Liebesfunktionen zu 
übertragen und ſich auf die geiſtige Kameraderie zu be⸗ 
ſchränken, den Mann durch Überſättigung zu kurieren 
und dabei lächelnd zuzuſehen, iſt amüſant geführt, 
wird aber dadurch entgiftet, daß die Sekretärin Greta 
gar nicht den erwarteten sex appeal für Herrn Sturm 
hat, ſondern weit eher für ſeinen Chauffeur. Herr 
Sturm hat am Ende zwei Frauen und gar keine und 
kehrt denn auch zu ſeinem ſchöneren Eigentum zurück. 
Das Stückchen hat ſtreckenweiſe rechten Luſtſpielatem. 
Im dritten Akt geht er ihm aus, Lichtenberg kommt auf 
den fatalen Gedanken, den Mittelſtürmer um die Hand 
der Sekretärin anhalten zu laſſen, damit die geliebte 
Frau wieder zu ihrem Glück komme. Das Publikum 
nahm es hin und begehrte den Autor zu ſehen, hat 
ihm aber ſo viel Mittelſtürmeredelmut nicht geglaubt. 


2. 


„Das Bildnis.“ Schauſpiel in vier Akten. Von Emil 
Ludwig. (Uraufführung im „Neuen Theater“ am 
14. Januar 1932.) 


Den überfleißigen Biographen, Schilderer, Zuſam⸗ 
menſteller und Betrachter hat es wieder einmal ge⸗ 
packt, nach dem Kranz des Dramatikers zu greifen. In 
ſeiner wilhelminiſchen Trilogie, der ſchon vergeſſenen, 
hatte er hiſtoriſches Material in der Hand, das zu reihen 
war. Im „Bildnis“ galt es zu erfinden, Phantaſie zu 
haben und eine Meſſerſpitze Dämonie. An der Dämonie 
hat es ſehr gefehlt, obgleich Emil Ludwig, als er ſeine 
Malertragödie dichtete, ſicherlich genau wußte, wie die 
Beſeſſenen, wie Feuerbach, van Gogh, Lehmbruck, 
Stauffer⸗Bern u. a. ſich gebärdeten. Ludwig zeigt ſolch 
einen Brennenden. Mit einem alten philoſophiſchen 
Freunde und einem ſchönen jungen Modell hockt er in 
einer Einſiedelei, von dem einen raſenden Verlangen 
erfüllt, den Körper der jungen Frau vollendet auf die 
Leinwand zu bekommen. Wehe, wenn eine Geburt ihr 
die Linie nähme, welches Unglück, wenn dieſe Geſtalt 
dem Geſetz des Alters unterworfen wäre. Der Künſtler 
ſchafft und ringt, und verſichert, wie ſchwer das Malen 
ift, er müßte mit Freund und Modell verhungern, wenn 
nicht ein niederträchtig filziger Kunſthändler ihn er⸗ 
nährte. Aber nun klopft das Leben an die Tür. Ein hüb⸗ 
ſcher junger Mann, Flieger, Autler, Segeljachtbeſitzer 
und ein wenig Schubert⸗Spieler (ohne muſikaliſche 
Einlagen geht es hier nicht) ſchneit in das beklommene 
Idyll herein und erzählt dem jungen Weibe einiges 


vom blauen Meer und von der großen Welt. Und wie 


die Frauen ſchon ſind, beſonders dann, wenn der 
Künſtlergeliebte ſich im Bett von ihrer Seite ſtiehlt, 
um der Kunſt zu frönen, ſtatt den Leib zu nehmen, 
der ſich bietet: ſie brennt mit dem ſympathiſchen Herrn 
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durch. Es ift peinlich zu erzählen, aber Emil Ludwig 
wollte es ſo: auf der Segeljacht unter dem blauen 
Himmel des Mittelmeers verkündet der Lautſprecher, 
daß der junge Mann durch glückliche Spekulation eine 
Million verdient hat und er verkündet weiter, daß der 
Maler verzweifelnd ſich erſchoß. So des Lautſprechers 
dramatiſche Aktion. Das Modell, ſeiner Liebe zu dem 
Toten eingedenk, bricht die Luſtfahrt ab und betritt 
im letzten Akt die Gedächtnisausſtellung zu Ehren des 
Toten, ſieht ſich ſelber auf hundert Bildern zu hohen 
Preiſen feilgeboten, wird toll vor Scham und Wut, 
nimmt ein Meſſer und zerfetzt das letzte, das koſtbarſte 
Bild. Der unglückliche Kunſthändler und der philo⸗ 
ſophiſche Freund müſſen das mitanſehn. Es iſt in 
jeder Hinſicht ſchlimm, was Emil Ludwig da geſchehen 
läßt und einige Aphorismen über die Kunſt und das 
Leben tröſteten uns nicht. Dem Publikum jedoch ſchien 
das Stück zu gefallen und deshalb rief es den Autor. 

| R. Geck 


Nürnberg 
1 


„Der Geldteufel.“ Eine heitere Dorfkomödie in 
drei Aufzügen. Von Julius Pohl. (Uraufführung im 
Schauspielhaus am 12. Januar 1932.) 

Als Ort der Handlung dieſes Stücks wird auf dem 
Theaterzettel „ein kleineres Gebirgsdorf“, als Zeit der 
„Sommer 1931“ angegeben. Rechnet man hinzu, daß 
dem Altbauern Timmerl, der mit ſeinem Weibe und 
dem jungen Paar das beſcheidene Anweſen bewohnt, 
eben damals eine Erbſchaft von 3000 Mark in den 
Schoß fällt, ſo läßt ſich ſchon nach dieſen Vorausſetzun⸗ 
gen ungefähr ermeſſen, welch eine Verwirrung nun 
der „Geldteufel“ in dem einſt ſo friedlichen Bauern⸗ 
häuschen anrichtet. Die jungen Leute ſind für ſchleunige 
Anſchaffung einer Wieſe ſowie von Dreſchmaſchine, 
Heuwender, Mähmaſchine uſw., der Alte, der ſeinen 
Schatz bereits in Dollar hat umwechſeln laſſen, für 
hoch verzinsliche Anlage etwa bei einer ihm von „Freun⸗ 
desſeite“ empfohlenen holländiſchen Bank. Die Mutter 
ergreift gegen den Vater Partei, eigennützige Freunde 
miſchen ſich ein, und der „glückliche Erbe“, der ſich um 
die ganze Ruhe ſeines Alters gebracht und von Deviſen⸗ 
ordnung, Kapitalfluchtgeſetz und anderen Schreckniſſen 
gehemmt und bedroht ſieht, nimmt darüber ſeine Zu⸗ 
flucht zu einem ſelbſt arrangierten Diebſtahl, der aber 
ſo ungeſchickt vorgetäuſcht wird, daß er bald genug 
an den Tag kommt. Schließlich wird das leidige Geld—⸗ 
pädchen, von dem weder Vater noch Sohn mehr etwas 
wiſſen wollen, von der Schwiegertochter Cilli in vor⸗ 
läufige „Verwahrung“ genommen. Der Tanz kann 

alſo fpäter von neuem losgehn. 


Mit gutem Humor und ohne je ins Plumpe zu verfallen 
wickelt ſich dieſe Bauernkomödie vor uns ab, der denn 
auch, zum guten Teil infolge der trefflichen Darſtellung, 
bei ihrer Uraufführung ein beſonders ſtarker äußerer 
Erfolg beſchieden war. 


2. 
„Mata Hari.“ Schauſpiel in vier Aufzügen. Von Julius 
Maria Becker. (Uraufführung im Schauſpielhaus 
am 20. Januar 1932.) 


Der Dichter des Schauſpiels, das hier letzthin das Licht 
der weltbedeutenden Bretter erblickte, iſt dem großen 
Publikum vor allem als Lyriker bekannt, obgleich er 
in den letzten zwanzig Jahren auch eine ganze Reihe 
von Dramen veröffentlicht hat, unter denen ſein Spiel 
vom Tode „Der Brückengeiſt“ kürzlich ſogar mit einem 
Preiſe gekrönt worden iſt. Die Bühne hat er aber, 
ſoweit ich ſehe, bisher nicht eigentlich erobert, doch darf 
das Drama „Mata Hari“ als ein weiterer Schritt zu 
dieſem Ziel betrachtet werden. In den Mittelpunkt des 
Stücks iſt das Schickſal der ſchönen Tänzerin geſtellt, 
die 1916 in Paris als deutſche Spionin kriegsrechtlich 
erſchoſſen wurde. Es iſt aber der Mata Hari des Becker⸗ 
ſchen Dramas nicht ſowohl um die deutſche Sache, die 
Sache des Feindes, zu tun als um ein Ad- absurdum- 
führen des Krieges überhaupt, des ſinnloſen Völker⸗ 
haſſes und Blutvergießens, dem gegenüber die Kurti⸗ 
ſane, als die der Verfaſſer ſeine Heldin vor uns hin⸗ 
ſtellt, die Rechte des Menſchen auf Liebesluſt und 
Erdenglück vertritt und verficht. So vermag ſie ſogar 
den jungen Fliegerleutnant Guſtave Leblanc zu über⸗ 
reden, daß er ſeiner Liebe zu ihr die ſtarre Pflicht des 
Soldaten und Patrioten zum Opfer bringt und ihr 
die ihm anvertrauten wichtigen Pläne und Dokumente 
ausliefert, von denen ſie indeſſen, da ſie ihr lediglich als 
Beweis feiner alles überwindenden Liebe gelten ſoll⸗ 
ten, keinen verräteriſchen Gebrauch macht. Leblanc 
aber muß ſich ſchuldig glauben an dem Tode von drei⸗ 
tauſend Kameraden, die der nächſte Tag als Opfer 
fordert, wird von Verzweiflung und Rachegedanken 
hin⸗ und hergeriſſen und von der in ihr Schickſal er⸗ 
gebenen Mutter eines der Gefallenen völlig wieder auf 
den rechten Weg gebracht. Vorbild und Lehre der 

„Madame Dolors“ bekehren ſchließlich auch Mata Hari 

zu einer höheren und edleren Lebensauffaſſung, und 

während den Geliebten das Fliegergeſchick ereilt, tritt 

ſie, bei der inzwiſchen jene Papiere gefunden wurden, 

in freier Zuſtimmung ihren Sühne⸗ und Todesweg 

an. 

Dieſe Handlung iſt — man muß faſt ſagen: leider — 

mit einem ſolchen Geſchlinge von Gedanken, Theo⸗ 

remen und Reflexionen (Idee der Mütter, Einführung 
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des Mannes vom Niemandsland uſw.) umgeben, daß 
Beckers Werk dadurch beinah den Charakter eines 
Myſterienſpiels angenommen, der dramatiſche Nerv 
jedoch nicht unerheblich gelitten hat. So konnte es bei 
ſeiner Uraufführung trotz trefflicher Qualitäten, zu 
denen auch die dichteriſche Sprache zählt, kaum mehr 
als einen Achtungserfolg erringen. 
Theodor bam pe 


Hamburg 


„Glück ins Haus.“ Komödie in drei Akten. Von Kon⸗ 
rad Befte. (Uraufführung am Schauſpielhaus Ham: 
| burg am 16. Januar 1932.) 


Pe Beſte hat einen ſehr guten Roman „Grumet“ 
geſchrieben, er hat ein, wie man verſichert, erfolgreiches 
Luſtſpiel „Schleiflack“ zur Aufführung gebracht. In 
der kleinen Lebensbeſchreibung, die er in den „Foyer⸗ 
Blättern“ der Röbbeling⸗Bühnen veröffentlicht, ver⸗ 
ſucht er den Weg zu begründen, der ihn zu dieſer Ko⸗ 
mödie „Glück ins Haus“ geführt hat. „Auch das Lachen 
kann ordnen, indem es Logik in den bunten Ablauf der 
Unzulänglichkeiten von Welt und Menſchen bringt.“ 

Gute Freunde hätten ihm von dieſem Ordnungs⸗ 
verſuch abraten ſollen, es fehlt ihm die Logik. Dieſer 
Dichter, der auf anderer Ebene Schickſale zu begründen 
und zu geſtalten wußte, wandte ſich plötzlich den ſchon 
traditionellen Humoresken der Jahrhundertwende zu. 
Das iſt nicht nur um ſeinetwillen ſchade; es enttäuſcht, 
weil die Literatur des deutſchen Nordweſtens zwiſchen 
Raabe, Buſch und Reuter über einen nicht gewöhnlichen 
Reichtum an offenen und auch an feinen Untertönen 
von Frohſinn, Schelmerei und gelaſſenem Lächeln ver⸗ 
fügt. Gewiß wird einmal der Rechte aufſtehen, der ihn 
für die Bühne zu erſchließen vermag. Der Abend, den 
das Schauſpielhaus gab, ließ nur wenig davon ſpüren. 

Der Grund war vermutlich ein dreifacher. Zum erſten: 
Beſte wollte eine Komödie ſchreiben, aber es wurde ein 
Volksſtück, in dem die Handlung im Grunde ohne Ziel 
blieb, ein Zickzack von Szenen, die den Hörer verwirr⸗ 
ten, aber nicht in Spannung verſetzten. Zum anderen: 
Beſte verſuchte zu viel draſtiſche Situationen zuſammen⸗ 
zupacken, er wiederholte ſie geradezu, aber ſie zündeten 
nur durch die Darſtellung, nicht durch ihren Witz. End⸗ 
lich aber: da fehlte kein Requiſit der liberaliſtiſchen 
Zeit — und man iſt ihrer ſo überdrüſſig! Da war 
der Schutzmann, der einen Aufſatz ſchreiben ſoll — er 
bereitet ſich hier auf die Leutnantsprüfung vor, aber 
dieſer Hornochſe wäre niemals Schutzmann geworden 
— da war der „Erweckte“, der um eines Verdienſtes 
willen augenblicks zum Gauner wird — man iſt es 
ſo leid zu hören, daß alle Sekten nur Schwindler ent⸗ 


halten — da war das blonde Gretchen, dem das 
Schnupftuch fehlt — ich ſagte, Jahrhundertwende! 

Die Handlung, die ſchließlich eine Doppelhochzeit zwi⸗ 
ſchen dem „erweckten“ Kohlenhändler Klencke und der 

Kartenlegerin Frau Gawall und zwiſchen dem Ober— 
wachtmeiſter Thies und der braven aber ſaudummen 
Tochter der Frau Gawall erbrachte, verlief im erſten 
Aufzug bewegt und anziehend, verlor ſich im weiteren 
in Langeweile und friſchte im dritten nur wenig auf. 
Gerade die, welche Konrad Beſte und ſein bedeutendes 
Schaffen ſchätzen, werden ihm raten, ſeine epiſche Ar⸗ 
beit voranzuſtellen, oder aber ſich eine Zeit der Samm⸗ 
lung aufzuerlegen, ehe er ſich an eine neue Bühnen⸗ 
arbeit wagt. Hans Friedrich Blunck 


Wien 
„Die Grillen.“ Komödie in ſieben Bildern. Von 


Otto Marbach. (Uraufführung im Akademietheater 
am 20. Januar 1932.) 


Einer zwiſchen Wilde und Shaw ſchillernden Dialektik 
der Geſchlechtlichkeit, der Ehe, der Treue, der Untreue, 
der Eiferſucht, alſo erſtens und letztens der Liebe dient 
hier eine der anmutigſten weltlichen Legenden des Alter⸗ 
tums, die von Kephalos und Prokris, zum Vorwand, 
dergeſtalt daß bisweilen das Spalier unter üppigem 
Blüten⸗ und Laubwerk beinahe verſchwindet. Marbach, 
vor Jahren ſchon durch den ſehr wähleriſchen Literatur⸗ 
preis der Stadt Wien hervorgehoben, verknüpft jene 
liebliche Begebenheit geiſtreich und geſchickt mit anderen 
Geſtalten des metamorphotiſchen Zwiſchenreichs, mit 
Eos, Tithonos und Orion, biegt die Anekdote (ſelber 
über das obligate happy ending ſcherzend) ins Heitere 
um, ſeine Prokris fällt nicht vom Jagdſpieß des 
Gatten, ſondern kehrt als vorgeſchichtliche Cyprienne 
reuig heim, um ſo lieber als auch Kephalos ſich mancher⸗ 
lei verzeihen laſſen muß. Alſo, in gebührendem Abſtand 
von Klinger, eine „Rettung ovidiſcher Opfer“. Rettung 
diesfalls nicht nur vor frühzeitigem Tod und Witwer⸗ 
tum, ſondern auch vor den Grillen ſelbſtquäleriſcher 
Liebe, die wie ein ariſtophaniſcher Chor die Komödie 
benennen und in Tiergeſtalt nicht bloß wiederholt hör⸗ 
bar, ſondern auch, wenigſtens durch ein Prachtexem⸗ 
plar, ſichtbar werden. Wenn die Gatten einander ver⸗ 
ſöhnt umarmen, dann geniert ſie das Gezirp der 
Grillen nicht mehr, ſie finden es faſt melodiſch, alles 
war nur ein Spiel, das ein ungezogener Liebling der 
Grazien mit Geſtalten einer up-to-date griechiſchen 
Mythologie angeſtellt hat und das ſich nach Art ſolcher 
Dichtung ſelbſt aufhebt, wenn die Fronten des Witz⸗ 
feuerwerks abgebrannt find. Daß als Rivalin der Pro⸗ 
kris eine kosmiſch oder meteoriſch ſo wichtige und in 
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doppeltem Sinn anſehnliche Dame wie Aurora auf- 
tritt, bekundet ſich durch eigentümliche Beleuchtungs⸗ 
effekte nicht nur der Scheinwerfer, ſondern der Dichtung 
als ſolcher, Stimmungen, die man auf ſolchem Offen⸗ 
bachſchen Boden zwar nicht ſucht, aber gern findet. 
R. F. Arnold 


Weimar 


„Bothwell.“ Drama in fünf Aufzügen. Von Paul 
Wolf. (Uraufführung am Deutſchen Nationaltheater 
am 14. Januar 1932.) 


N och immer nicht genug beherzigt der weiſe Kernſpruch 
Georg Chriſtoph Lichtenbergs: „Was auf Shake⸗ 
ſpeariſch in der Welt zu tun war, hat Shakeſpeare 
größtenteils getan!“ Das beweiſt dieſes Werk des 
ſechzigjährigen, in Weimar anſäſſigen Paul Wolf, der 
bisher nur einige Gedichtbücher an die Offentlichkeit 
gebracht hat. Alle Vorausſetzungen für dramatiſche 
Entwicklung, Gipfelung und Entladung ſind teils ge⸗ 
ſchichtlich gegeben, teils vom Autor angelegt: die er⸗ 
lebnishungrige Sinnlichkeit der Maria Stuart, das 
kühne und rückſichtsloſe Abenteurertum des Bothwell 
begegnen ſich in einer lodernden Leidenſchaft, die mit 
innerer Notwendigkeit durch die, beiden Naturen ge⸗ 
meinſame, Herrſchſucht beiden zum Verhängnis wird. 
Leider wird dieſe klare und zwingende Linie der Hand⸗ 
lung überwuchert und erſtickt von ſhakeſpeariſierendem 
Beiwerk; der tiefſinnige Narr, ein romantiſcher Auf⸗ 
zug der Stuart als Diana, muſikaliſche Einlagen ſind 
zuſammen mit hiſtoriſcher Überfracht verwirrend und 
zerſtörend ins Spiel geſetzt. Der Renaiſſancemenſch 
Bothwell, ein Kondottiere, feſſelt; auch die zwiſchen 
ſinnlichem Begehren und Herrſchſucht ſchwankende 
Königin; das Ringen dieſer zwei, von haſſender Liebe 
gepeinigten Menſchen ragt als einſame Dramatik aus 
zerfließender Breite. Die Sprache hält nicht immer 
Niveau. Eine ſtreng zupackende Regie, an der es leider 
fehlte, hätte kürzend und ſtraffend den Geſamteindruck 
zu heben vermocht. Heinrich Lilienfein 


Leipzig 
1: 


„Uli Witewupp.“ Luſtſpiel von Marcel Gero. 
Muſik von Ernſt Toch. (Altes Theater, 8. Januar 1932.) 


Hat die „Literatur“ von dieſem Märchen für große 
Kinder Kunde zu geben? Der Nichtsnutz Uli Witewupp 
iſt ein braver Junge, aber ein Träumer, der beim Schul⸗ 
meiſter, beim Tiſchler, beim Bauern trotz aller Bravheit 


nichts leiſtet. Um der Mutter als guter Sohn nicht länger 


zur Laſt zu liegen, zieht er in die Welt hinaus, wird vom 
Herzog von Italien als Löwenwärter angeworben, läßt 


den Löwen Hasdrubal frei, damit der ihn freſſe, was 
aber keineswegs geſchieht, ſondern zur Folge hat, daß 
er in Afrika Kaiſer aller Löwen wird und nun mit 
feinem Gefolge von Tauſenden von Löwen ganz Europa 
in Schrecken ſetzt, bis Uli wieder heimkehrt und ſeine 
wilden Untertanen die Großen Europas — den deut⸗ 
ſchen Reichskanzler, den ſchweizeriſchen, den öſter⸗ 
reichiſchen Bundespräſidenten — in die Flucht jagen. 
Dazwiſchen hält Uli Zwieſprach mit Alaſſan, dem klu⸗ 
gen Pferde des Herzogs von Italien, und dieſes und 
der heimwehſüchtige Löwe Hasdrubal ſingen ſcherzhaft⸗ 


wehmütige Lieder. 


Der Verſtand des Verſtändigen ärgert ſich an dieſem 
gaukelnden, fröhlichen Spiel (denn was dahinter an 
Tief⸗ und Hochſinn ſtecken mag, tritt nirgends deutlich 
zutage), er mag das Loblied auf den guten, zweckfreien 
Menſchen für ſehr unzeitgemäß halten, — ſo wahr das 
Schulmeiſterlein Wuz ſein ewiges Lebensrecht hat, ge⸗ 
bührt es auch dieſem Gebilde des jungen Schweizers. 
Zumal er auch mit Bühnenſinn (dramatiſches Talent 
wäre zu viel geſagt) ſeine Phantaſiebilder auf die 
Bretter ſtellt und in Ernſt Toch den beſten muſikaliſchen 
Helfer gefunden hat. 
2. 
„Die Flaſche.“ Eine Seemannsballade. Von Joachim 
Ringelnatz. (Schauſpielhaus, 9. Januar 1932.) 

Um Irrtümern vorzubeugen: von ſcharfem Getränf 
iſt dieſes erſte Bühnenwerk des feuchten Lyrikers nicht 
durchfeuchtet, trotz dem Titel. Nur im erſten Akt etwas 
Beſoffenheit, im zweiten ein paar Schlucke aus der 
Kognakbuddel, im dritten ein Sektſchwips. Der 
Ringelnatz⸗Verehrer und der biedere, auf derbe Sen⸗ 
ſation hoffende Bürger werden alſo enttäuſcht. Aber, 


aber! Sieht man dem Stück ins Herz, fo entdeckt ſich 


darin doch der Dichter des Kuttel Daddeldu. Auch hier 
gilt der Spruch „Stat pro ratione spiritus vini“. Denn 
dieſer Spiritus trägt die tragiſche Schuld, daß die 
ſchöne hamburger Hafendirne, die Dänin Petra, auf 
das Angebot des unglaublich begüterten ruſſiſchen 
Fürſten Boris Georgewitſch eingeht, zwei Jahre die 
Freundin dieſes ebenſo unglaublich edlen Ariſtokraten 
zu werden, daß ſie mit ihm von Konſtantinopel auf 
ſeiner Luxusyacht ausreißt, als ihr treuer ewiger Lieb⸗ 
haber, der Matroſe Hans Pepper, dort landet, daß ſie 
endlich, als die Nachricht vom Tode Hans Peppers am 
Tage des beſchworenen Wiederſehens ſtatt ſeiner kommt, 
ſich von dem Fürſten losſagt und ſich in der altvertrau⸗ 
ten Hafenkneipe dem johlenden Seemannsſchwarm 
in die Arme wirft. 

„Seemannsballade.“ Die rührende Mär wäre im Kuttel 
Daddeldu⸗Buch als Gedicht am rechten Ort. Für die 
Bühne muß der Stoff gereckt und mit allerlei Beiwerk 
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garniert werden. Ringelnatz beſorgt das mit anerken⸗ 
nenswertem Geſchick, mixt aus Brandy, Zucker und 
heißem Tränenwaſſer einen ganz bekömmlichen Grog. 


Joachim Ringelnatz 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Und doch ſei ihm geraten, lieber bei den gewohnten, 
kleineren Gemäßen zu bleiben; aus ihnen mundet ſein 
Trank kräftiger, echter. Georg Witkowſki 


Straßburg 


„So ſind wir halt!“ Luſtſpiel in drei Akten. Von 
Marcel⸗Edmund Naegelen. (Uraufführung am Stadt⸗ 
theater am 11. Dezember 1931.) 


Der elſäſſiſche Dichter Marcel⸗Edmund Naegelen hat 
mit ſeinem Luſtſpiel „So ſind wir halt!“ eine der 
friſcheſten Satiren auf die Unbeſtändigkeit und Treu⸗ 
loſigkeit des Elſäſſers geſchrieben. Allerdings hat er 
dieſen wenig lobenswerten Charakterzug einfach ſo dar⸗ 
geſtellt, wie er iſt, ohne auch nur den Verſuch zu machen, 
ihn aus der wenig glücklichen Geſchichte des Landes zu 
begründen. Eine kleine Erläuterung, warum der El⸗ 
ſäſſer zu dem werden mußte, was er heute iſt, hätte die 
in mancher Hinſicht bittere Darſtellung von Geſinnungs⸗ 
heuchelei und Strebertum zum mindeſten in ihrer 
Wirkung gemildert, ſie wäre zudem gerade in dieſem 
Stück, das im übrigen eine möglichſt wahrheitsgetreue 
Geſtaltung elſäſſiſcher Menſchen verſucht, nur gerecht 
geweſen. Es müßte jedenfalls dem Dichter bekannt ſein, 
daß das Streben des Elſäſſers nach ſtaatlichen Auszeich⸗ 
nungen, das heute vielleicht in noch ſtärkerem Maße 


als früher Mode iſt, lediglich dem Wunſch entſpringt, 
dem jeweiligen Machthaber darzutun, ein wie guter 
Patriot er ſei. Und die ſozuſagen amtliche Anerkennung 
dieſes Patriotismus, der ja eigentlich gar keiner iſt, 
war und iſt auch heute noch gleichbedeutend mit der 
Einräumung von wirtſchaftlichen und geſellſchaftlichen 
Vorteilen. So lebendig und berechtigt alſo dieſe Ko⸗ 
mödie im erſten Augenblick erſcheint, fo vorausſetzungs⸗ 
los iſt ſie in ihren Grundlagen. Als Ganzes iſt das Luſt⸗ 
ſpiel ſehr geſchloſſen und wirkungsvoll im Handlungs- 
verlauf aufgebaut. Die einzelnen Typen ſind mit viel 
Sorgfalt ſtudiert und geſtaltet, und ganz zweifellos 
ſind die Dialoge oft von zündender Wirkung. Schade, 
daß Naegelen, wohl der Begabteſte der jüngeren el⸗ 
ſäſſiſchen Dichtergeneration, nicht ganz mit dem Herzen 
bei der Sache war; er hätte vielleicht das beſte elſäſſiſche 
Luſtſpiel der Gegenwart geſchrieben. 
M. Th. Bührer 


Stettin 


„Penelope.“ Komödie in drei Akten nach einer Idee 

von John Marfton. Von Julius Berſtl. (Uraufführung 
| am Stadttheater am 29. Januar 1932.) 
Die neue Komödie von Julius Berſtl gründet ſich auf 
einen im Kern rein formalen Einfall: Das Drängen 
der Freier um die von ihrem Gatten vor fünf Jahren 
verlaſſene Frau hat die Wirkung, daß der Entſcheidungs⸗ 
tag der Wahl feſtgeſetzt wird. Einer der Freier verſucht, 
den Erfolg, den der heimkehrende Odyſſeus „ſeinerzeit“ 
über die Freier errungen, für ſich ſelbſt auszunutzen. 
Er erſcheint am Entſcheidungstage in der Maske des 
Heimgekehrten und vertreibt die Mitfreier. Aber an 
demſelben Tage erſcheint auch der echte Gatte — und 
jetzt erwächſt aus dem Einfall dieſer Begegnung eine 
Handlung, die das Gebiet der formalen Spielerei bald 
verläßt. Wahrheit und Poſe, Echtheit und Schein 
ringen jetzt um den Sieg — und die Frau verfällt nur 
allzuleicht dem ſchönen Schein und der echte Gatte 
räumt das Feld. Aber noch einmal greift der Zufall 
ein und rückt ſchließlich doch alles ins Rechte. Es iſt ein 
Spiel, keine Wirklichkeit und es will auch keine Wirk⸗ 
lichkeit. Durch das hiſtoriſche Gewand (Barockzeit) 
rückt es der Autor in die Ferne, und ſo wird dieſes Stück 
aus der Welt des Scheinens in die des Erſcheinens ge: 
hoben. Alles was geſchieht iſt mehr als es zu ſein ſcheint, 
es bedeutet zugleich etwas und das reale Geſchehen 
wird durchſichtig für den Sinn, der es erſt trägt. — 
Im einzelnen könnte man manches ausſetzen. So die 
Freude an zugeſpitzten Sentenzen, ſo die beſonders zum 
Schluß reichlich lyriſche Breite. Aber als Ganzes iſt das 
Stück intereſſant und der Beachtung wert. 

Hans-Joachim Flechtner 
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Echo des Auslands 


Engliſcher Brief 

Unter dem ſchlichten Titel, „Charlton“ (Cape) iſt ein 
Buch erſchienen, das hierzulande großes Aufſehn er⸗ 
regt hat. Der Titel iſt gleichzeitig der Familienname des 
Autors, deſſen Identität ſich leicht feſtſtellen läßt. Er 
heißt Lionel Evelyn Oswald Charlton, iſt im Jahre 
1879 geboren, war ſeit ſeiner frühen Jugend Soldat, 
bekleidete verſchiedene höhere militäriſche Amter (er war 
u. a. 1919—1922 an der engliſchen Geſandtſchaft in 
Waſhington als Fliegerattaché) und trat vor drei bis 
vier Jahren, vorzeitig und gegen ſeinen Willen, in den 
Ruheſtand. Das Buch, das er dann niederſchrieb, ent 
hält einen ausführlichen Bericht über ſeine Karriere. 
Nun kommt es zwar nicht ſelten vor, daß höhere Offi⸗ 
ziere a. D. ihre Aufzeichnungen veröffentlichen, aber 
„Charlton“ weicht von den durchſchnittlichen Werken 
dieſer Art weſentlich ab. Denn erſtens verfügt der Autor 
über literariſche Ausdrucksmittel, die bei höheren Offi⸗ 
zieren eine Seltenheit ſind, und zweitens, was eigent⸗ 
lich die Hauptſache iſt, muß ſeine Selbſtbiographie, 
wegen ihrer ſeltenen Freimütigkeit, als Beichte bezeich⸗ 
net werden. Aus ſeinen Charakterſchwächen macht er 
kein Hehl, und was andere an ſeiner Stelle ſorgſam ver⸗ 
ſchweigen würden, bekennt er mit einer zuweilen ans 
Unerſchrockene grenzenden Wahrheitsliebe. (So erzählt 
er z. B., daß er, während ſeiner Dienſtzeit in Weſt⸗ 
afrika, eine Negerin als Geliebte hatte, die er ſchwanger 
zurückließ.) Es iſt klar, daß er ſich in ſeiner offiziellen 
Umgebung ſtets fremd fühlte, und obwohl er jahrelang 
alles tat, um dieſe innere Zwietracht zu verbergen, 
wuchs ſie immer mehr, bis ſie vollends zum Durchbruch 
kam und einen bedenklichen Zwiſchenfall herbeiführte. 
Er weigerte ſich nämlich, in Meſopotamien, wo er als 
Stabsoffizier tätig war, einen Luftangriff auszuführen, 
da er die Einſicht gewonnen hatte, daß eine derartige 

Kriegsführung, die auch Hilfloſe und Unſchuldige aufs 
ſchrecklichſte heimſucht, verdammenswert ſei. Infolge 
dieſes Auftretens büßte er die Gunſt der Machthaber 
ein, und kurze Zeit darauf erfolgte ſein erzwungener 
Rücktritt. Der Fall dürfte in den engliſchen militäriſchen 
Annalen ſo ziemlich vereinzelt daſtehn. Es kommt aller⸗ 
dings zuweilen vor, daß ein Engländer den Traditionen 
ſeiner Kaſte abtrünnig wird, aber nach einer ſolchen Um⸗ 
wandlung pflegt er den Anſichten und Gebräuchen ſeiner 
Vergangenheit einen faſt fanatiſchen Haß entgegenzu⸗ 
bringen. Der Autor von „Charlton“ jedoch erzählt 
ſeine Schickſale mit einer Gelaſſenheit, die der künſtle⸗ 
riſchen Wirkung ſeines Buchs bedeutend zugute kommt. 
Außerdem iſt dem Werk eine beſondere Bedeutſamkeit 


als Anzeichen für eine neuzeitliche Lockerung einge⸗ 
wurzelter Vorurteile beizumeſſen. Denn ein Buch mit 
dieſer Tendenz wäre vor 15—20 Jahren bei einem eng⸗ 
liſchen Verleger kaum erſchienen. Dasſelbe gilt von einer 
zweiten Selbſtbiographie, William Gerhardis „Me- 
moirs of a Polyglot“ (Duckworth). Gerhardis frühe 
Romane „Futility“ und „The Polyglots“ wurden 
ſeinerzeit an dieſer Stelle gewürdigt. Seine ſpäteren 
Arbeiten trugen allzu deutliche Spuren einer Nach⸗ 
läſſigkeit, die der geſellſchaftliche Erfolg des Autors ver⸗ 
ſchuldet haben dürfte. Damit und überhaupt mit ſeiner 
Vergangenheit rechnet Gerhardi in ſeinem neueſten 
Buch gründlich ab. Den unbefangenen Standpunkt 
engliſchen Traditionen gegenüber, den der Autor von 
„Charlton“ erſt nach langen inneren Kämpfen erreicht 
hat, beſitzt Gerhardi, der in Rußland geborene und out 
gewachſene Engländer, ſchon von Haus aus. Witzig und 
ironiſch ſchildert er ſeine Jugendjahre in Petersburg und 
die bunten Eindrücke ſeines Aufenthalts in London, wo⸗ 
hin er ſich begeben hatte, um Handelswiſſenſchaft zu 
ſtudieren. Dieſe Studien, die Gerhardi nicht ſehr ernſt 
nahm, wurden durch den Krieg unterbrochen, den er 
ebenfalls nicht allzu ernſt nahm. Er diente einige Zeit 
bei der Kavallerie und wurde ſpäter der engliſchen Ge⸗ 
ſandtſchaft in Petersburg als Dolmetſcher zugeteilt. 
Dieſer Abſchnitt ſeiner Aufzeichnungen enthält wert⸗ 
volle Einzelheiten über die damaligen Ereigniſſe in Ruß: 
land. Nach dem Krieg ſetzte Gerhardi ſeine Studien in 
Oxford fort und ſchrieb ſeinen erſten Roman, den, nach⸗ 
dem er wiederholt abgelehnt worden war, er an Ra: 
therine Mansfield ſchickte. Auf ihre Empfehlung hin 
wurde er veröffentlicht, und die günſtige Aufnahme be⸗ 
gründete Gerhardis literariſchen Ruhm, der, zur naiven 
Enttäuſchung des Autors, ihm nur wenig materiellen 
Gewinn eintrug. Dafür aber bot ſich ihm die Gelegen⸗ 
heit, beſonders nachdem der einflußreiche Lord Beaver⸗ 
brook ſich ſeiner angenommen hatte, literariſche und 
andere Berühmtheiten kennen zu lernen. Darüber 
unterrichtet Gerhardi mit einem zuweilen etwas ſäuer⸗ 
lichen Humor und die Porträts, die er von Arnold Ben: 
nett, H. G. Wells, Bernard Shaw, D. H. Lawrence und 
anderen entwirft, find nicht immer gerade ſchmeichel⸗ 
haft. Denn Gerhardi hat ſich über die Perſönlichkeiten 
der führenden Zeitgenoſſen, denen er vorgeſtellt wurde, 
ſein eigenes Urteil gebildet. Dieſe kritiſche Stellung⸗ 
nahme, die in England ſelten genug iſt, um als ans 
erkennenswert bezeichnet zu werden, ſetzt ihn in die 
Lage, gewiſſe Scheingrößen mit Reſpektloſigkeit zu 
behandeln. Übrigens verfährt er kaum nachſichtiger 
mit ſeinen eigenen Untugenden, obwohl er dabei 
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zwiſchen Mut und Übermut nicht immer gehörig unter⸗ 
ſcheidet. Die Gliederung des Stoffs iſt ſtellenweiſe 
etwas willkürlich und einige Kürzungen hätten dem 
Buch nur zum Vorteil gereicht, aber trotzdem verdient 
das Werk als eine der beſten literariſchen Erſcheinungen 
des Jahres genannt zu werden. 

Selbſtbiographiſch in der Hauptſache iſt auch Lionel 
Brittons merkwürdige Arbeit „Hunger and Love“ 
(Putnam), obwohl das Buch als Roman herausgegeben 
wurde. Auf 700 Seiten beſchreibt der Autor den Werde⸗ 
gang eines armen Jünglings aus dem Volk, der ſich 
vom Laufburſchen zum Buchhändlergehilfen hinauf⸗ 
arbeitet, und dabei unter der Feindſchaft ſeiner Um⸗ 
welt, die ſeinem Wiſſensdrang nur Unverſtändnis oder 
Mißbilligung entgegenbringt, tief leiden muß. Dieſe 
Fabel, die Britton mit ergreifender Eindringlichkeit be⸗ 
handelt, (ſeine Schilderungen widerlicher Mietszimmer 
in einem Arbeiterviertel ſind denen Giſſings vergleich⸗ 
bar, während ſeine Wiedergabe der hinter dem Laden⸗ 
tiſch herrſchenden Tyrannei an Wells erinnert) ergänzt 
und überwuchert einigermaßen pathetiſche Grübeleien 
und Betrachtungen, in denen Gedankengänge aus 
naturwiſſenſchaftlichen und philoſophiſchen Gebieten 
mit ſatiriſch wirkſamen, aus dem grotesken Humor 
der Volksſprache geſchöpften Tiraden abwechſeln. Hier 
kehrt immer als Leitmotiv der Proteſt gegen die un⸗ 
erbittlichen Mächte der Geſellſchaftsordnung und die 
von ihnen ſtumpfſinnig geduldete ſoziale Ungerechtig⸗ 
keit wieder. Gipfelpunkt und Ausklang bildet der Welt⸗ 
krieg, in dem der Autor ſeinen Helden, vielleicht als 
Symbol ſeines früheren Ich, verſchwinden läßt. Wegen 
ſeiner originellen Formgebung und der ſeltenen Ehr⸗ 
lichkeit des Autors angeſichts der ihn quälenden Lebens⸗ 
probleme ragt dies Buch weit über den Durchſchnitt eng⸗ 
liſcher Romanliteratur hinaus. Wie der Autor von 
„Charlton“, wie auch Gerhardi, verneint Britton das, 
was die Mehrzahl ſeiner Landsleute bejaht, und er tut 
es mit einer Heftigkeit, die die Intenſität der dieſem 
ablehnenden Standpunkt zugrunde liegenden Unbill 
ahnen läßt. 


London Paul Selver 


Amerikaniſcher Brief 


Im Mittelpunkt literariſcher Geſpräche ſteht in dieſen 
November⸗Dezembertagen bei allen Leuten, die ſich 
noch nicht ausſchließlich mit dem Weltuntergang be⸗ 
faſſen, Eugene O'Neill mit feinem neueſten Drama 
„Mourning becomes Electra“. Er hat ſich inzwiſchen 
ſo eine Art nationaler Anerkennung errungen, iſt zum 
nationalen Dramatiker hinaufgerückt, und zwar ſo hoch, 
daß ſelbſt Provinzblätter kleineren Formats ſich ge— 


zwungen fühlen, von ihm zu reden, wenn er etwas zu 
ſagen hat. Sein neueſtes Werk wird wieder von der 
Theater Guild aufgeführt, iſt ſo groß angelegt, wie ſein 
„Strange Interlude“, d. h. es iſt eine Trilogie, die, ein⸗ 
ſchließlich einer einſtündigen Eßpauſe, einen ganzen 
Abend von vier bis elf Uhr füllt, und iſt inhaltlich die 
antike Elektra⸗Tragödie im Brennpunkt modernen 
Lebens mit all ſeinen bittren Erſcheinungen geſehen. 
Die Kritik iſt nicht einſtimmig; die einen nennen es 
morbid, tieftragiſch die anderen; aber einig find ſich 
alle, daß es ein bedeutendes Werk iſt. 


Zu nationaler Bedeutung, wenn auch nicht ganz gleicher 
Höhe, haben es mit ihm zwei Frauen gebracht. Willa 
Cather iſt die eine, ihr Gebiet iſt der Roman, „Shadows 
on the Rock“ ihre neueſte Darbietung, die einige 
Wochen lang in den Liſten der meiſtbegehrten Bücher 
in Buchläden und Bibliotheken an führender Stelle 
ſtand. Glücklich iſt die Wahl dieſes Titels. Der Fels iſt 
das aus dem St. Lawrence Strom hervorragende Maſſiv, 
auf dem die kanadiſche Stadt Quebec liegt, der Schatten 
ſind jene Abkömmlinge franzöſiſcher Emigranten, die 
heute noch der Stadt ihr höchſt eigenartiges Gepräge 
geben. Wie dieſe Menſchen mit zäher Ausdauer durch 
drei Jahrhunderte inmitten einer intenſiv ſtrebenden, 
andersſprachigen Kolonialbevölkerung ſich ihre Eigen⸗ 
art bewahrt haben, das wird in fließender Erzählung 
mit gut geſehenen Einzelheiten aufgebaut. — Die 
andere der beiden Frauen iſt dna Ferber, „American 
Beauty‘ ihre Gabe vom letzten Herbſt. Abſicht und 
Gedanke faſt die gleichen wie bei Frau Cather: das 
Ringen eingewanderter Polen mit den Neuengländern 
um ihre Scholle. Freilich, das Schickſal dieſer Menſchen 
iſt auf beiden Seiten ein anderes; robuſte Kraft bei bei⸗ 
den, aber jede von anderer Art. Wenn dieſer Kampf 
ohne ſieghafte Entſcheidung verläuft und ihre Polen die 
American Beauty zwar nicht entleeren, aber ihr doch 
eine ganz andere Färbung geben, ſo ſpricht wohl bei 
Frau Ferber die Stimme des Bluts eine laute Sprache. 
— Wenigſtens im Vorbeigehn notieren möchte ich hier, 
daß beide Romane mehrere Wochen lang mit der Über⸗ 
ſetzung von Döblins „Alexanderplatz“ um den vor⸗ 
derſten Platz, um das Intereſſe der Buchleſer und 
käufer konkurrieren mußten. Barometer dafür find 
nicht nur die erwähnten Liſten und Aufzählungen; Vor⸗ 
tragsreihen, bezahlte und öffentliche, in denen bei jeder 
Zuſammenkunft eine bedeutende Büchererſcheinung 
von einem Profeſſor oder Schriftſteller oder Kritiker be⸗ 
ſprochen wird, ſind in unſeren Städten zu einer ſtän⸗ 
digen Einrichtung geworden; durch fie wurde auf Döb⸗ 
lin reichlich Aufmerkſamkeit gezogen. Vielfach wurde 
ſein Werk als typiſch für die heutige geiſtige Lage 
Deutſchlands hingeſtellt. Überhaupt iſt das Intereſſe am 
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literariſchen Deutſchland keineswegs gering. In einem 


Überblid über die Herbſterſcheinungen wurden neben 
13 Überſetzungen aus dem Franzöſiſchen, 9 aus dem 
Ruſſiſchen, 8 aus dem Skandinaviſchen, 16 aus dem 
Deutſchen aufgeführt, und alle mit Ausnahme 
Schnitzlers von lebenden Autoren. 


Doch noch einmal zurück zu den Bedeutenden. Inter⸗ 
eſſiert man ſich in Deutſchland für die Lewis, O'Neill, 
Hemingway, Ferber, Cather u. a., ſo überſehe 
man nicht zwei, William Faulkner und Robinſon 
Jeffers, die beide unbekümmert um Anerkennung und 
ſogenannten Namen ſeither ihren Weg gegangen ſind, 
jener als Erzähler und Eſſayiſt, dieſer als Epiker und 
Lyriker. Faulkner ſteht ideologiſch Cabell nahe; Unter⸗ 
grund alles inſtinktiven Handelns iſt ihm der Sexus, 
und Inſtinktmenſchen aus dem Fernbereich der Kultur 
ſind Gegenſtände ſeiner Beobachtung. Er lebt am 
unteren Miſſiſſippi, da, wo unter einer dünnen, halb⸗ 
dekadenten Oberſchicht halbnackte Neger und herunter⸗ 
gekommene Weiße die geringe Arbeit verrichten, ein 
Menſchentum, das mit zur Zivilifation gehört und eine 
laute Anklage gegen dieſe bedeutet. Sie und ihre In⸗ 
ſtinkthaftigkeit zu zeichnen, hat er ſich ſeinen eigenen 
Expreſſionismus geſchaffen, der mit Cabell, ſeinem ſüd⸗ 
ſtaatlichen Landsmann, nichts mehr zu tun hat. „These 
Thirteen“, eine Sammlung von Kurzgeſchichten, erſchien 
im September, , Sanctuary“ und „The Sound and the 
Fury“, zwei Titel früher erſchienener, bekannterer 
Werke von ihm. Jeffers iſt ein ganz anderer, lebt im 
ſonnigen Kalifornien und hat demgemäß eine völlig 
andere Umwelt. Sein Stoffgebiet iſt das Leben und die 
Welt; mit der kühlen Sachlichkeit eines Biologen geht 
er den Einflüſſen der Natur und unſeres leiblichen Da⸗ 
ſeins auf unſere Geiſtigkeit nach. Tiefer als nur bei den 
vermeintlichen Tatſachen ſucht er die chemiſch ſtofflichen 
und rein geiſtigen Zuſammenhänge und Kreuzungen 
unſeres naturwiſſenſchaftlich maſchinellen Zeitalters 
bloßzulegen, und als Ausdrucksmittel dafür ſchafft er 
ſich mit rückhaltloſer Konſequenz eine völlig moderne 
poetiſche Form. „The Women of Point Sur“, „Tamar“ 
und „The Tower beyond Tragedy“ ſind Titel ſeiner 
Dichtungen, die letztgenannte ein Seitenſtück zu 
O'Neills Drama, nicht nur wegen der gleichen Stoff⸗ 
wahl, ſondern auch wegen naheſtehender Blickpunkte. 


Der geographiſche Abſtand beider vom Buchzentrum in 
Neuyork und Chikago iſt bei ihrem Schaffen nicht be⸗ 
deutungslos, obwohl ſonſt regionale Unterſchiede im 
amerikaniſchen Schrifttum nur für den Forſcher erkenn⸗ 
bar ſind, denn unſere Erzähler und Dichter haben ſich 
ſelten an die Scholle gebunden gefühlt. Im Herbſt 
fanden zwei Dichter⸗ und Schriftſtellerverſammlungen 
ſtatt — die eine in der ſüdſtaatlichen, vom Bundesprä⸗ 


ſidenten Jefferſon vor mehr als hundert Jahren gegrün⸗ 
deten Univerſität von Virginia, die andere in der mitt⸗ 
weſtlichen Univerſität des Staates Jowa — und beide 
ſchienen die Betonung landſchaftlicher Wichtigkeit für 
die Literatur zu unterſtreichen. Aber doch nur ſcheinbar. 
In beiden Fällen ſpielte bei den Eingeladenen die Her⸗ 
kunft aus den betreffenden Gegenden wohl eine Rolle, 
Virginia lud überwiegend aus dem Süden Gebürtige, 
Jowa mehr dem mittleren Weſten Entſtammende ein. 
In den Verhandlungen aber trat dies Landſchafts⸗ 
moment nicht weiter in den Vordergrund, jedenfalls 
nicht ſo, daß man daraus notwendige Eigenarten dedu⸗ 
zierte, die beim literariſchen Geſtalten zwangsläufig zu 
berüdfichtigen wären. Man hat wohl, den Berichten 
nach zu urteilen, überhaupt wenig formell verhandelt, 
ſondern lediglich über gemeinſame Probleme Gedanken 
ausgetauſcht und Gaſtfreundſchaft genoſſen. Daß es in 
beiden Fällen Univerſitäten waren, die einluden, zeigt, 
auf welch breiter Grundlage dieſe in Amerika zu wirken, 
und welche Traditionen ſie zu ſchaffen oder zu pflegen 
verſuchen. Denn die alma mater Virginia betrachtet ſich 
als Hüterin der Kunſt und Erforſchung Edgar Allen 
Poes und ſah auf dieſem Hintergrund ihren Beruf zu 
einer ſolchen Einladung, wohingegen die Jowa⸗Hoch⸗ 
ſchule im letzten Jahrzehnt ſich als ein Zentrum geiſtigen 
Lebens in den ehemaligen Prärieſtaaten entwickelt hat. 
Sind ſolche Unternehmungen Zeichen dafür, daß unſer 
Schrifttum, wie Andrs Siegfried ſich auszudrücken be⸗ 

liebte, in den Stand der Volljährigkeit einrückt, ſo ließen 
ſich für ſolche Reife noch andere Kennzeichen anführen. 


Wir entwickeln beiſpielsweiſe innerhalb unſerer Buch⸗ 
produktion auch ſchon literariſche Moden. Modeſache 
ſind ſeit einigen Jahren die Lebensbeſchreibungen, 
Memoirenwerke und Autobiographien. Der Herbſt⸗ 
katalog zählte unter dieſen nicht weniger als 73 Titel 
auf. Manches darunter geht auf das Konto der kommen⸗ 
den Präſidentenwahlen; denn in heutigen Zeitläuften, 
in denen ſich die Zahl der Tageszeitungen erheblich ver⸗ 
ringert hat, müſſen die Kandidaten auf andere Weiſe, 
ſoweit ſie ſich des gedruckten Wortes bedienen, ihren Be⸗ 
fähigungsnachweis erbringen. Manches gehört ohne 
weiteres in die literariſche Forſchung, manches iſt aber 
auch für deutſche Leſer, die ſich aus amerikaniſchen 
Schriften und nicht durch die Brillen ihrer mit einer 
Amerikareiſe begnadeten Landsleute ein Bild von 
Amerika machen wollen, von allgemeiner Bedeutung. 
Ich denke dabei in erſter Linie an William Gibbs 
Me Adoos „Crowded Years“. In dieſem dickleibigen 
Werk erzählt der Schwiegerſohn des Präſidenten Wil⸗ 
ſon, wie er die Idee des erſten Eiſenbahntunnels unter 
dem Hudſon aufgenommen und bei Hochfinanz und 
Technik durchgeführt, wie er als Leiter des Bundes⸗ 
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ſchatzamts die Reſervebanken der Bundesregierung 
mitgeſchaffen und ſpäter die Kriegsumlagen der Ver⸗ 
einigten Staaten finanziert hat. Ein Aufſtiegsbuch, aber 
anders als Fords, mehr mit dem Blick auf die großen 
Geſchehniſſe als auf die Eigenperſönlichkeit; kein Kriegs⸗ 
buch im eigentlichen Sinn. Das iſt vielmehr Frederick 
Palmers „Newton D. Baker — America at War“. 
Baker war Kriegsminiſter unter Wilſon; was er für 
dies Buch ſeinem Biographen anvertraut hat, iſt alſo 
reinſte Geſchichte des Krieges und des amerikaniſchen 
Kriegsminiſteriums. 

Eine andere Gruppe von Büchern, die dem Ausländer 
Kenntnis von Land und Menſchen ohne Zwiſchenträger 
vermitteln, ſind die gleichfalls ſich mehrenden ziviliſato⸗ 
riſchen Werke. Ruſſel Lord, ein Ackerbauprofeſſor, 
zeichnet in „Men of Earth“ Farmertypen in ihrem 
Ringen mit der Fruchtbarkeit der Scholle und dem Vieh, 
das darauf weidet. Walter Prescott Webb, auch ein 
Hochſchullehrer, gibt in „The Great Plains“ aus fleißig 
zuſammengetragenem Material und eigenen An⸗ 
ſchauungen ein Bild der Entwicklung und Beſiedlung 
der großen Steppen weſtlich des Miſſiſſippi. In leich⸗ 
terem Ton, aber nicht minder belehrend, bietet in „The 
Macadam Trail!“ Mary Dau Winn einen feſſelnden 
Reiſebericht durch denſelben Weſten. Im Autobus hat 
ſie auf einer zehntauſend engliſche Meilen langen Reiſe 
unendlich viel geſehen in ihrem eigenen Heimatland. 
Das aber verleiht dem Buch ſeinen Reiz, wie Illuſion 
durch Wirklichkeitsbilder erſetzt wird und dabei doch die 
Heimatliebe ſich ſteigert. 

Schließlich unter den Selbſtbeſchreibungen noch eine, 
Margaret Sangers „My Fight for Birth Control“, 
ein Buch, an dem man in Deutſchland nicht vorbeigehn 
kann, wenn das Intereſſe an Schriften wie die des Rich⸗ 
ters Lindſey — ich ſehe, auch ſeine Autobiographie iſt 
überſetzt — kein maliziöſes, ſondern ein aufrichtig ſozio⸗ 
logiſches iſt. Hier ſchildert eine einfache, beſcheidene, aber 
kluge Frau den Kampf, den ſie ſeit mehreren Jahr⸗ 
zehnten für das Wohl der Menſchheit kämpft, nicht als 
Fanatikerin, aber mit ſtiller Ausdauer und tiefſter Uber: 
zeugungstreue. Ein Kampf gegen finſterſten Aber⸗ 
glauben, kraſſe Vorurteile und gefährlichſte Geheimnis⸗ 
krämerei. Nicht nur Erlebniſſe berichtet ſie — von ihr 
ſtammt das Schlagwort „Birth Control“ — fie begrün⸗ 
det ihren Kampf auch, und ſie begründet ihn nicht mit 
landläufigen Wendungen für die Straße, ſondern im 
Lichte der Naturwiſſenſchaft aus dem Weltgeſchehen 


und einer bewußten, wohlgefügten Weltanſchauung 
heraus. 

Daß in unſeren Zeitläuften noch neue Zeitſchriften 
entſtehen, iſt eine Erſcheinung, die erwähnenswert iſt; 
und keineswegs Zeitſchriften, die beſſere Zeiten herbei⸗ 
führen, ſondern die aus der materiellen Miſere in gei⸗ 
ſtigere Regionen führen wollen. Sicherlich ein aner⸗ 
kennenswertes und mühevolles Unterfangen; man 
fragt ſich nur, woher ſolche Leute nicht nur den Mut, 
ſondern auch das unerbittlich nötige Geld dazu herneh⸗ 
men. An erſter Stelle wäre zu nennen eine neue litera⸗ 
riſche Monatsſchrift „Gentle Reader“. Das erſte Heft, 
Anfang Dezember erſchienen, wartet mit einer ſtolzen 
Reihe von Mitarbeitern auf, erſte Leute der literariſchen, 
künſtleriſchen und wirtſchaftlichen Welt, und als Leiter 
ſteht an ihrer Spitze John Erskine, der Literatur⸗ 
profeſſor, Klaviervirtuoſe, Rektor einer führenden Hoch⸗ 
ſchule für Muſik und Verfaſſer mehrerer ſatiriſcher 
Romane wie „The Private Life of Helen of Troy“. 
Aufmachung und Typographie dieſes erſten Heftes 
find natürlich ſolchen Größen entſprechend. — Um 
einige Monate älter iſt das Erſcheinen einer anderen 
zweiwöchigen Zeitſchrift „The Fortnightly“, die in 
San Franzisko herausgegeben wird und zu der ſich eine 
Reihe junger Dichter und Schriftſteller, die an der Weſt⸗ 
küſte anſäſſig ſind (darunter auch der obengenannte 
Robinſon Jeffers), zuſammengetan haben. Zweck und 
Ziele ſind dieſelben wie die der Erskineſchen Zeitſchrift, 
aber das Motto zeigt trutzige Kämpferſtellung, es iſt ein 
Wort Voltaires: „I do not believe a word that you 
say, but I will defend unto death your right to say it.“ 
— Als Kurioſum ſei ſchließlich eine dritte Zeitſchrift ge⸗ 
nannt „ Spinoza in America“. Ihre Geburtsſtunde fällt 
etwa in dieſelbe Zeit wie die des Fortnightly; ſie iſt das 
Organ eines kleinen Spinoza⸗Kreiſes, der in Neuyork 
in dem ſtill, aber einflußreich arbeitenden Roerich⸗ 
Muſeum ſeinen Sitz hat. Roerich, der ruſſiſche Maler, 
eröffnet das erſte Heft mit einem Aufſatz „Vital Wis- 
dom“ und in einem Brief drückt der berliner Profeſſor 
Einſtein ſein Intereſſe an dieſem Spinoza⸗Kreis aus. 
Beim Abſchluß dieſes Berichts kommt die Nachricht vom 
Tode Vachel Lindſeys. Er war ein Bahnbrecher der 
neuen Richtung, robuſt als Dichter wie als Perſönlich⸗ 
keit; ſelbſt ein Sohn der Miſſiſſippi⸗Gegend, hat er es 
verſtanden, Poeſie unter die Farmer jener Niederungen 
zu tragen. 


Neuyork A. Buſſe 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Denn ſie wiſſen, was ſie tun. Ein deutſcher 
Juſtizroman. Von Ernſt Ottwalt. Berlin 1931, Malik⸗ 
Verlag. 404 S. M. 2,85 (4,80). 
Das iſt der ſeit langem fällige Roman der deutſchen Juſtiz. 
Hier rührt ein Wiſſender an die Vertrauenskriſe der Juſtiz. 
Ein entſchiedener Linksmann, aber keiner, der mit tönen⸗ 
den Parteiphraſen um ſich wirft, vielmehr einer, der in der 
gewählten Front ſeinen Mann ſteht, weil er die Fundamente 
der Geſellſchaft geprüft hat, die er ablehnt. Ein Mann ſchreibt 
über Gerechtigkeit, dem ſo viel Gerechtigkeit inne wohnt, 
daß er auch den Kunſtgriff ſeines Werks der Gerechtigkeit 
verdankt: er ſchildert den Werdegang eines deutſchen Rich⸗ 
ters — und wählt kein beſonders bösartiges Exemplar, ſon⸗ 
dern den Durchſchnittsmenſchen, den Hjalmar Ekdal im 
Talar. Der Richter Friedrich Wilhelm Dickmann hat ſogar 
Anwandlungen von Gutmütigkeit, er macht ſich Skrupel 
über ſeinen Beruf, der Schwache hat einmal einen Nerven⸗ 
zuſammenbruch — aber das macht den Fall der deutſchen 
Juſtiz beſonders tragiſch, daß ſie nicht darum im Argen liegt, 
weil ihre Vertreter Schurken oder Dummköpfe find, ſondern 
weil das Syſtem nicht mehr haltbar iſt. Wenn Ottwalt dar⸗ 
ſtellt, wie Richter Kommuniſten wegen ſtaatsfeindlicher Im: 
triebe verurteilen, die ſelbſt nicht willens ſind, die Republik 
zu ſchützen, ſcheint er nur Parteimann zu ſein. Aber Ottwalt 
bleibt nicht in der politiſchen Ebene, er ſieht die Zuſammen⸗ 
hänge nicht flächig, ſondern tief und veräſtelt. Es iſt eine 
dichteriſche Montage, wenn er die Geſchlechtsnöte des jungen 
Landgerichtsrats in Pörgelau zeigt und wie er ſie als Mit⸗ 
glied der herrſchenden Klaſſe befriedigen kann, während der 
ausgeſtoßene Landſtreicher, den er zum Tode verurteilen 
wird, vertieren muß und zum Luſtmörder wird. Ottwalt 
legt dar, warum die Geſetze heute überaltet ſind — in der 
jähen Umwandlung aller Lebensformen. Legt dar, warum 
die Richter kein Verſtändnis für ihre Opfer haben können, 
ſie ſtammen aus einer anderen Welt und — das macht die 
Vertrauenskriſe permanent — rekrutieren ſich immer wieder 
aus dieſer anderen Welt. Ottwalts Dickmann iſt kein beſon⸗ 
deres Licht, aber ſein Charakter würde ihn befähigen, anders 
zu handeln, wenn er mit anderen Ideologien aufgewachſen 


wäre. So rettet er ſich aus Gewiſſensnöten, die Schlechtere 


ſeiner Kollegen nicht einmal empfinden, dadurch, daß er 
ſich als Individuum ausſchaltet und zur Maſchine wird. — 
Ein durch feine Einfachheit zwingendes Buch, die darin auf: 
geführten Rechtsbeugungen ſind dokumentariſch belegbar. 
Ottwalt hat aber jenen unerlernbaren Ton der Wahrheit, 
daß man ihm auch ohne Belege glauben würde. 

Berlin Lutz Weltmann 


Vagant und Vagabund. Zwei Novellen. Von Carl 
Friedrich Wiegand. Frauenfeld und Leipzig, Huber & Co. 
Aktiengeſellſchaft. 279 S. Geb. M. 6,—. 

Der ſchweizer Erzähler Carl Friedrich Wiegand vereint in 

dem Band „Vagant und Vagabund“ zwei umfangreiche 

hiſtoriſche Novellen von kräftiger Eigenart als Theſe und 

Antitheſe zur Syntheſe des Menſchentypus, der durch un⸗ 

verſöhnliche Widerſprüche in ſich ſelbſt aus der feſtgefügten 

bürgerlichen Ordnung herausfällt. 

Da gibt es für Wiegand den Vaganten, den leichtbeſchwing⸗ 

ten, kraftprallen Bruder Leichtſinn, den er in der Novelle 


„Der Eroberer von Argün“ und den Vagabunden, den 
prahleriſchen, von hitzigen Süchten hin⸗ und hergeſchleuder⸗ 
ten Schwächling, den er in der Novelle „Der Retter von 
Leuba“ zeichnet. 
Als hiſtoriſchen Hintergrund für den Vaganten wählt Wie⸗ 
gand die Eidgenoſſenſchaft, die im Jahre 1851 ein Geſetz er⸗ 
laſſen hat, das alle heimatloſen Vögel der Landſtraße zwangs⸗ 
weiſe in jenem Ort ſeßhaft macht, in dem ein beſtimmter 
Stichtag ſie antrifft. Die Dorfgemeinde Argün im Kanton 
Graubünden hat ſich einen tollen Burſchen gegriffen, der 
bald die ganze Gemeinde meiſtert, ſo wie er vordem ſein 
ganzes Orcheſter von Muſikinſtrumenten zu bedienen ver⸗ 
ſtand: mit den Hacken die große Pauke, mit dem Mund einen 
Strauß verſchieden abgeſtimmter Schalmeien, mit den Ar⸗ 
men eine Ziehharmonika, mit dem Kopf die Tſchinellen. Als 
Zweiundneunzigjährigen trifft ihn der Erzähler, nicht nur 
als den tüchtigſten Bauer und reichſten Mann der Gegend, 
ſondern auch als ihren Blutauffriſcher, eine Art Stammvater 
des Dorfs, der unter die ſchwarzhaarigen Graubündener gar 
viele weiß⸗ und rotblonde Lockenköpfe geſät hat. 
Die Novelle, die dem Vagabunden gilt, dem aus Geltungs⸗ 
ſucht Unſteten, ſpielt während der Franzoſenkriege in dem 
ſächſiſchen Dörfchen Leuba, das ſich der großſprecheriſche 
Trunkenbold Cyriakus Kopp mit geraubtem Geld und er⸗ 
logenen Kriegstaten untertänig macht. Der unfruchtbare 
Herrſchtrieb endet mit einem unfruchtbaren Tod. 
Die helle und die dunkle Hauptgeſtalt, ihre Rahmen, ihre 
Mit⸗ und Gegenſpieler ſind mit der gleichen liebevollen 
Seelenkunde, mit geruhſamer, eingehender, ſicherer, wahr⸗ 
haftiger Künſtlerhand hingeſtrichelt. Jedes Detail ebenſo 
wie der große Wurf und Schwung dieſer Novellen verrät 
die gute alte ſchweizer Meiſterſchule der Erzählungskunſt. 
Berlin-⸗Wilmersdorf Georg Schwarz 


Entſcheidung. Bekenntnis eines jungen Deutſchen. 
Von Gerhard Eſchenhagen. Berlin 1931, Heinrich Wil⸗ 
helm Hendriock. 245 S. Geb. M. 6,—. 

Man nehme die nebligſten Ausdrücke der theoſophiſchen 

Schriftſtellerei und füge die tönendſten Erz⸗Phraſen der völ⸗ 

kiſchen hinzu — dieſes Rezept gilt leider für den Vortrag von 

Eſchenhagens Buch. Ich ſage: leider; denn manche Partien, 

vor allem diejenigen, die ſich um eine Neugewinnung des 

Religiöſen bemühen, laſſen vermuten, daß hier ein Menſch 

von ſubjektiver Selbſtändigkeit an der Arbeit war. Eben des⸗ 

halb muß man ihm zu bedenken geben, daß dieſes Übermag 
der Bomben: und Granatenausdrücke (kosmiſches Gewiſſen, 
granitene Züge, und tauſend ähnliche falſche Erhabenheiten) 
nicht nur ſeinen Geſchmack in Frage ſtellt, ſondern geradezu 

Lauterkeit und Ernſt deſſen, was er zu ſagen hat. 

Zum Gegenſtand ſelbſt: er iſt Kritik der Zeit (wohl ziemlich 

obligate, wenn man die hochtrabende Proſa rektifiziert) und 

detaillierter Entwurf der Organiſation und Triebkräfte des 

„Dritten Reiches“. Ich weiß nicht, ob Eſchenhagen den tages⸗ 

politiſchen Vorkämpfern dieſes Reichs naheſteht; jedenfalls 

iſt dieſer praktiſche Teil ſeines Buchs der weitaus inter⸗ 
eſſantere, denn hier iſt immerhin etwas entworfen, was der 

Ideologie nicht unbedeutender Volksgruppen Geſtalt ver⸗ 

leiht, freilich eine ſehr ad absurdum führende Geſtalt. Ich 

muß mir eine gründliche Auseinanderſetzung mit dem Syſtem, 
das mir bei manchen richtigen Wurzeln im Effekt tief unange⸗ 
nehm iſt, für eine andere Gelegenheit aufſparen und kann 
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nur weniges referieren. Unſer politifches Syſtem würde 
Eſchenhagen durch ein ſtändiſch⸗klaſſenwahlbetontes ablöſen 
(hier ſind Verwandtſchaften mit der Theorie des dritten Na⸗ 
poleon !), das Eigentum durch Volks⸗Lehen, das Geld durch 
„Anrechte“, Einkommen wäre bei ihm ein Korrelat der Lei⸗ 
ſtung. Der Leiſtung — hier und überall bei ihm enthüllt ſich 
der Pferdefuß, daß er höchſt ſtrittige Begriffe (wie eben Lei⸗ 
ſtung) zur Kontrolle des Gerechten, des Gültigen heranzieht 
und ziemlich offen eine Bürokratie der Moral, eine Brot⸗ 
karte der materiellen und geiſtigen Anrechte (buchſtäblich!) 
in Ausſicht ſtellt. Dafür bedanke ich mich! Und warum infa⸗ 
miert Eſchenhagen die perſönliche Freiheit? Warum nennt er 
ſie Willkür, ſtatt an das Ideal ihrer endlichen Weisheit und 
ſozialen Opferluſt zu glauben? Warum ſetzt er „aſoziale Ele⸗ 
mente“ ohne weiteres gleich mit „minderwertigen Raſſe⸗ 
teilen“? Nein, es iſt ein übles Buch, wie ſein Tonfall es ver⸗ 
riet! Heiliger Ortega y Gaſſet, wie iſt das möglich, im ſelben 
Jahr mit deinem großen Buch? 
München W. E. Süskind 
Barbaren. Roman. Von Günter Weiſenborn. 
Berlin 1931, Sieben⸗Stäbe⸗Verlag. 242 S. M. 3,— 
(4,80). 
Günter Weiſenborn erzählt einige Semeſter aus dem Leben 
des Werkſtudenten Borbeeke, des Mannes aus Oldesloe, 
und er möchte uns einen Durchſchnitt durch das tägliche Leben 
und die Entwicklung eines ſolchen Mannes von heute geben, 
der die Würden des Akademikers mit den Plagen eines 
Habenichts vereinigen muß. Am Schluß iſt Borbeeke „Agi⸗ 
tator für eine Revolution der Arbeiter“, alſo wohl Kommu⸗ 
niſt. Vorher iſt er — aber erſt einmal muß geſagt werden, 
warum es Weiſenborn nicht gelungen iſt, dieſes Durchſchnitts⸗ 
ſchickſal von heute lebendig zu machen. Zum erſten: er will 
zu viel. Er will nicht nur dieſen einen Mann Borbeeke ſchil⸗ 
dern, ſondern gleich eine ganze ſtudentiſche Tafelrunde, neun 
Hauptperfonen etwa ſtreiten ſich um die Zeit ihres Autors und 
den Raum auf den 250 Druckſeiten des Buchs, kein Wunder, 
daß alle zu kurz kommen. Zum zweiten ſtudiert Borbeeke 
leider gerade im Rheinland zur Zeit der Ruhrbeſetzung, ein 
Großteil des Buchs wird ausgefüllt von dem Kampf der 
Studenten gegen dieſe Ruhrbeſetzung. Franzoſen, Spione, 
Bahnſprengungen, Mädchenvergewaltigungen, Kriminal⸗ 
beamte, Hausſuchungen, ehemalige Leutnants, das alles hat 
der Autor ſicher erlebt und gut geſehen, aber es iſt auf dieſe 
Weiſe doch ein Sonderſchickſal daraus geworden, das er beim 
Grips kriegt, nichts Typiſches. Man denkt immer: Na ſchön, 
aber wenn er nun in Berlin ſtudiert hätte? Oder in Leipzig? 
Wäre dann nicht alles anders gekommen? Jawohl, richtig, 
die Entwicklung wäre dann wahrſcheinlich ziemlich ähnlich 
verlaufen, das Ergebnis wäre wohl dasſelbe geweſen, denn 
jeder Erwerbsloſe findet das heute herrſchende Syſtem un⸗ 
möglich, aber der Autor hat ſeinem Beweis viel von ſeiner 
Beweiskraft genommen, dadurch, daß er Einmaliges, nicht 
Allgemeingültiges zum Thema machte. 
Wenn ich nicht irre, iſt Weiſenborn Dramatiker. Das erklärt 
dieſen Roman, der nicht epiſch iſt, ſondern um einzelner 
Szenen willen geſchrieben wurde, mit einem überleitenden 
Verbindungstext. Aber immerhin hat er uns da ein Dutzend 
Figuren hingeſetzt, Studenten von heute, herrlich. Wie ſie 
reden, arbeiten, immer kälter werden, idealfreier, wie ſie 
hungern und böſe werden, wie ſie die Liebe der Eltern pro⸗ 
bieren, aber ſehr gut! — Und warum Barbaren? Sie find 
Barbaren geworden, wilde, ſehr kluge und behutſame Tiere, 
raublüſtern, mit dem Willen: „Dieſe Welt von Hunger und 


Luxus, in der alles Ware iſt und jede Ware blutbefleckt, muß 
zertrümmert werden.“ Sehr gut. Ä 
Neuenhagen bei Berlin Hans Fallada 
Die Lehrjahre des Herzens. Roman. Von Ernſt 

Sander. Hamburg 1931, Gebrüder Enoch. 271 S. 

M. 4.— (5,50). 
An Sanders Roman berührt es zunächſt ſympathiſch, daß er 
mit Entſchloſſenheit auf eine aktuelle Untermalung verzichtet 
und ſich auf den Gegenſtand beſchränkt, der dem Talent und 
der Reichweite des Autors entſpricht: den ſeeliſchen Aufbau 
junger Menſchen. So „klafft“ das Buch nicht; es iſt nicht an⸗ 
ſpruchsvoller gemeint, als es geſchrieben iſt und hat eine ge⸗ 
wiſſe Harmonie, die ſich widerſpiegelt in dem gepflegten, 
manchmal (zumal in den Landſchaften) ſogar höchſt warmen, 
nur ſelten trüb werdenden Vortrag. Von den Figuren iſt eine 
(merkwürdigerweiſe eine ältere, die eines ſchrulligen adligen 
Mäzens) bemerkenswert geglückt. Und einen ſehr ſchönen 
Titel hat Sander gefunden. | 
Allein hier ſtocke ich etwas. Die Lehrjahre des Herzens — ift 
dieſer an Flaubert gemahnende Titel nicht etwas zu groß und 
kündet er nicht von einer geheimen Ambition des Buchs? Iſt 
das der Fall, ſo muß auch kritiſch noch einiges geſagt werden. 
Die Harmonie des Romans, von der wir ſprachen, iſt durch⸗ 
aus eine der Beſcheidung, des Unterhaltungsbuchs von an⸗ 
ſtändigſtem Niveau. Für den Entwicklungsroman höheren 
Stils dagegen fehlt es ihm an mancherlei: es hat nicht die 
Selbſtändigkeit des Kommentars, die dazu gehörte, und vor 
allem nicht die ironiſche Diſtanz, die auch in der Schau ſein 
könnte, im Ernſt des Vorgangs, welcher doch etwas ſehr er⸗ 
gebnislos berührt. Vor allem aber wäre dann einzuwenden, 
daß die Mädchen⸗Geſtalten in dem Buch, wenn ſie „echt“ 
gemeint ſein ſollten, nicht genügen: ſie haben nur das fabu⸗ 
liſtiſche, aber nicht das poetiſche Recht. 
Das Buch lieſt ſich ausgeſprochen gut und ſogar ſpannend. 

München W. E. Süskind 


Die Männer von St. Kilda. Roman. Von A. 
Artur Kuhnert. Leipzig 1931, Philipp Reclam jun. 
258 S. M. 3, — (4, 80). | 

Es follte mir leid tun, wenn ich Kuhnerts Talent nicht gerecht 
würde; aber wie ſchon bei ſeinem letzten, ſo komme ich auch 
bei ſeinem neuen Roman zu dem Schluß, daß dieſem Schrift⸗ 
ſteller ſein Stil im Wege ſteht. Dieſer langſame, gleichſam in 
ſich gefütterte Kunſtſtil nämlich, der urtümliche, heldenlied⸗ 
hafte Wirkungen tun und Schickſale primitiver Menſchen und 
Landſchaften poetiſch beglaubigen ſoll, wirkt im Effekt ſehr 
oft „poetifch” in Gänſefüßchen und erweckt den Verdacht, daß 
hier Konventionelles ungebührlich zelebriert und geſtreckt wird. 
Dem großen Schriftſteller, den Kuhnert, ob er ihn kennt oder 
nicht, als Vorbild gelten laſſen wird — ich meine nicht Ham⸗ 
ſun, ſondern C. F. Ramuz — wird er ablernen können, daß 
gerade der „langſame“ Stil die heiligſte geſegnetſte Konzen⸗ 
tration erfordert, und ſie fehlt mir leider allzuoft bei Kuhnert 
und ſcheint mir erſetzt durch ein „ſchönes“ aufgetriebenes 
Schreiben um des tönenden Worts willen, wenn das einzelne 
Wort gleich äußerſt ſchlicht ſein mag. Zumal die kleinen Vor⸗ 
gänge der Geſten und Wahrnehmungen ſind in einer Weiſe 
ausgebreitet, die ein wenig hyſteriſch berührt, und die Diſtanz 
zwiſchen dem Standpunkt des Autors und des Teilnehmers 
iſt ſelten richtig gewahrt: bald bringt Kuhnert die Reflexion 
des primitiven Herzens in direkter Rede, bald wieder zer⸗ 
dehnt er das Erlebnis der Geſtalten durch die nicht ihnen, 
ſondern ihm innewohnende Wahrnehmung. 
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Ich ſpreche fo ausführlich davon, weil der Gegenſtand des 
Buchs von unbeſtreitbarer Großartigkeit iſt: Leben der 
wenigen Siedler auf St. Kilda, der rauhen äußerſten He⸗ 
brideninſel, Aufſtand der Jungen gegen die Alten und Kon⸗ 
fliktslöſung nicht in einer Kataſtrophe, ſondern in einem Aus⸗ 
bruch von letztem Depit: alle verlaſſen die Inſel. Dieſer Plan 
iſt ſehr ſchön, und manche Stellen deuten darauf hin, daß 
Kuhnert der Mann wäre, ihn zu bewältigen, wenn er erſt 
ganz im Beſitz ſeiner Mittel iſt. 
München 


Fünf Brüder Braderup. Roman einer Mutter. 
Von Erwin Zindler. Leipzig 1931, K. F. Koehler. 322 S. 
M. 3,30 (4, 80). 

Der Roman iſt die tüchtige Leiſtung eines klugen, ſprach⸗ 

gewandten Autors, leidet aber an vielen Längen, beſonders 

in den nicht unbedingt nötigen politiſchen und weltanſchau⸗ 
lichen Auseinanderſetzungen. Er zeichnet die Schickſale von 
fünf Brüdern, Söhne einer prächtigen Mutter und eines 
harten Gottesſtreiters. Aber dieſe Schickſale laufen neben⸗ 
einander her, ſind nicht zu einer Einheit verflochten, könnten 
ebenſogut die Lebensläufe ſich ganz fremder Jünglinge und 

Männer ſein, und dadurch wird der Roman auseinander⸗ 

geriſſen. Der Schauplatz iſt zum größten Teil in Schleswig⸗ 

Holſtein. Dann müßte der Autor aber wiſſen, daß Uwe 

Jens Lornſen kein Dichter, ſondern Politiker war, und 

daß das auf Seite 268 zitierte Frieſenlied von Hermann 

Allmers iſt. Trotzdem ſtehe ich nicht an, das Buch herzlich zu 

begrüßen. Es atmet einen feinen, ſauberen Geiſt und be⸗ 

weiſt eine ſehr gute Beobachtungsgabe und eine erfreuliche, 
über den Durchſchnitt hinausgehende Darſtellungskraft. 

Seine Sprachgewandtheit läßt ihn neuartige Wortbilder 

formen, die oft von überraſchender Wirkung ſind, und ſo 

darf ſeine Weiterentwicklung auf ſtarkes Intereſſe rechnen. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Ein Menſch ganz frei. Roman. Von Arthur Ho: 
litſcher. Berlin 1931, S. Fiſcher. 322 S. M. 5,— (6,50). 
Die reinigende Wirkung dieſes Buchs liegt in der Unbedingt⸗ 
heit, mit der es ſeinen Grundgedanken durchführt. Es be⸗ 
richtet, nüchtern und präziſe, über den Kampf, den ein Menſch 
um ſeine Befreiung führt. Ein Menſch wird ſein Augenlicht 
verlieren. In dieſem Zuſtand der angſtvollen Erwartung, 
in dem er das ganze Leben um ſich in Nacht verſinken fühlt, 
ſpürt er die Notwendigkeit, ſich ſelbſt zu befreien. Den Weg 
zur Freiheit erkennt er in dem Hinſtreben zur Gemeinſchaft, 
zur Idee des Kollektivismus. Da er von ſchriftſtelleriſcher 
Betätigung her die Fähigkeit beſitzt, fein Empfinden und Er: 
leben zu objektivieren, ſchreitet er mit bewußter Syſtematik 
an die gedankliche Überwindung derjenigen Triebe, die dem 
Aufgehn in die Gemeinſchaft entgegenſtehen. Nun gibt 
aber Holitſcher keineswegs vor, daß dadurch bereits die Be⸗ 
freiung zu vollziehen ſei. Es iſt ein Anlauf, nicht mehr: „Ach, 
nichts iſt ſo ſchwer wie der Weg zum Proletariat.“ Taſtend 
zieht der Suchende weiter, wird hellſichtig für manche Mas⸗ 
kierung gemeinſchaftsfeindlicher Triebe hinter revolutionärer 
Faſſade, entdeckt für ſich eine neue Chemie des revolutio⸗ 
nären Charakters, des echten und des unechten, der lediglich 
aus unterdrücktem Betätigungsdrang und fruchtloſer Em⸗ 
pörung über das eigene Schickſal zum Handeln kommt. Auch 
an manche Fragwürdigkeit des ſchreibenden Empörers wird 
gerührt: „Vielleicht braucht unſereiner, der am Schreibtiſch 
ſitzt und ſchreibt, für mangelnde Aktivität Erhöhung des 
Lebensgefühls durch das Element des Aufruhrs.“ Das Buch 


W. E. Süskind 


iſt erfüllt von tiefer Wahrhaftigkeit, die auch vor der Demas⸗ 
kierung der eigenen Perſon nicht zurückſchrickt, zugleich aber 
den Mut beſitzt, entgegen der ſonſtigen Haltung ſchreibender 
Revolutionäre, das Seeliſche wieder in ſeine Rechte einzu⸗ 
ſetzen. „Dem Kampf nach außen muß ein Kampf nach innen 
vorausgehn“, das iſt Holitſchers Grundüberzeugung. Das 
Buch mündet zwar nicht in Klarheit, Holitſcher vermag 
nicht die Form der Gemeinſchaft völlig ſichtbar zu machen, 
die er erſehnt. (Und welcher einzelne Menſch vermöchte 
das!) Aber dadurch, daß wir feinen Gedankengängen einmal 
innerlich zujubeln und ein anderes Mal ſeine Folgerungen 
ebenſo heftig ablehnen, beweiſt das Buch, wie nahe es uns iſt. 
Berlin⸗Eichkamp Carl Dietrich Carls 


Jakobli. Aus einem Büblein werden 
zwei. — Jakob. Sein Er und ſein Ich. 
Von Heinrich Hanſelmann. Erlenbach⸗Zürich 1931, 
Rotapfel⸗Verlag. 388 und 315 S. 

Dieſer zweibändige autobiographiſche Roman trägt das 

ſchöne Zeichen des Überraſchenden. Sein Verfaſſer hat als 

Erzieher einen bedeutenden Namen; er iſt Profeſſor an der 

Univerfität Zürich und Autor einer grundlegenden „Ein füh⸗ 

rung in die Heilpädagogik“. Der Zuſammenhang dieſer 

Knabengeſchichte mit dem Werden eines Pädagogen iſt, be⸗ 

ſonders im zweiten Teil, deutlich zu ſpüren. 

Alſo erzählende Veranſchaulichung einer Doktrin, epiſche Ein⸗ 

kleidung pſychologiſcher Sätze? Nicht eine Spur davon. 

Hanſelmann gibt eine ſpontane Beſchwörung der eigenen 

Kindheit, die nur in ihrem erſtaunlichen Erinnerungsver⸗ 

mögen die konſequente Schulung verrät und im übrigen dazu 

angetan iſt, von der lebendigen Reinheit feiner wiſſenſchaft⸗ 
lichen Methode einen Begriff zu geben. 

Den Hintergrund bildet das Leben eines der Induſtrialiſie⸗ 

rung verfallenen oſtſchweizeriſchen Dorfes aus dem vorigen 

Jahrhundert. Landſchaft und Perſonal ſind arm, aber ihr 

Grau und Braun dient zu reich geſtufter Seelenmalerei. Die 

ewig ſchaffende und ſcheltende Mutter, der Vater mit ſeinem 

verdrückten Lebenskummer und manches Geſicht des Dorf: 
proletariats ſind ganz aus dieſen Tönen geſchaffen. Sie 
tragen auch die von vielen Stimmen wiſpernde Welt des 

Kindes, und die lichteren Seiten aus dem Fabrikantenhaus, 

aus den ländlichen Sommerferien umrahmen nur kunſtvoll 

ſeine dämmernde Menſchwerdung. 

Die Linie ſetzt im Mythus an, wo Gottes Augen als zwei 

Lichtringe an der Kammerdecke zittern, wo Menſchengeſichter 

übergroß erſcheinen und verſchwinden. Der kleine Jakob 

klammert ſich an alles Wunderbare und ängſtigt ſich vor dem 
unbegreiflicheren Leben der Erwachſenen. Er ſchluchzt in 

Gram und Wut über das Tun der „Großen“, das ihm vor⸗ 

enthalten iſt, er nährt ein immer tieferes Mißtrauen gegen ſie 

und ſpaltet ſich zu einem vertrackten Doppelweſen, um ſeine 
ſchönere Eigenwelt zu retten. Erſt ſtiehlt er ſich kleine Be⸗ 
ſitztümer zuſammen, dann lernt er die Erwachſenen heimlich 
verhöhnen und betrügen. Er verſteht es bald, ihnen berech⸗ 
nend ihren Willen zu tun, um deſto ungeſtörter in ſeinen 

Heimlichkeiten zu ſchwelgen. Später wird er trotzig und ge⸗ 

fährlich mit den Menſchen ſelber zu ſpielen verſuchen. 

Dieſe verborgene Feindſchaft des Kindes gegen ſeine Umwelt 

iſt noch kaum ſo dargeſtellt. An allen Schlüſſellöchern, beſon⸗ 

ders dem der elterlichen Kammer, vor allen Geſichtern liegt 
der kleine Sonderling horchend auf der Lauer, und der Um⸗ 
gang mit den Spielkameraden vollzieht ſich nach dem gleichen 

Geſetz. Da kommen ſchönſte Einzelheiten vor, Geruch der 

Kindheit ſteigt beglückend auf. Die Spannung erweitert ſich 
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bis. zur Unerträglichkeit, bis an die Grenze des Patholo⸗ 
giſchen. Dann greift die Weisheit des Erzählers durch die 
Tröſterin Kathri, die als menſchlich ſchönſte Geſtalt das Ge⸗ 
ſchehen begleitet, helfend und lehrend in das Wirrſal ein, in⸗ 
dem ſie die Doppelgänger zuſammenbindet. 

Es ſind gute Geiſter, die dieſes originelle Buch umſtehen. Ein 
Wiſſen um die Geſetzmäßigkeit der Begebenheiten und der 
Wille, ſie an eine fruchtbare Zukunft anzuknüpfen, unter⸗ 
ſcheiden es allerdings von den Entwicklungsromanen, die in 
unſerem Schrifttum graſſieren. Dieſe Verbindung von dich⸗ 
teriſchen und pädagogifchen Zielen mag man getroſt Tendenz 
nennen; ſie iſt nicht unverwandt jener, die in Peſtalozzi 
lebendig war und im autobiographiſchen Roman ſich immer 
wieder als die bedeutendſte Tradition der ſchweizeriſchen 
Literatur erweiſt. Szenen wie jene Entzauberung des wei⸗ 
nenden Hüterbuben erinnern unmittelbar an Bräker, der aus 
ſeiner Kindheit ähnliches erzählt. Die mutig ringende, mit 
Mundart geſalzene Sprache, die ſtellenweiſe ſehr ſchön den 
Kinderton trifft und nur gelegentlich ins Papierene abgleitet, 
verſtärkt dieſe Beziehung. Die fallengelaſſene Figur des 
Dorfarztes und das etwas forcierte Geiſterſpiel in den 
Schlußkapiteln ſind die einzigen Störungen des reinen Tons. 
Sie können das Urteil nicht beeinträchtigen, daß dieſes Werk 
mit ungewöhnlicher poetiſcher Sicherheit von der Welt des 
Kindes erzählt und deshalb vor allem elterlich empfindende 
Menſchen bereichern wird. 

Zürich 


Ein Menſch geht ſeinen Weg. Von Felix Hol: 
laender. Berlin 1931, Ullſtein. 230 S., M. 3, — (4,50). 
Felix Hollaender iſt tot. Aber dieſes ſein letztes Werk läßt noch 
einmal das mannhafte Thema feines Lebens anklingen, den 
Ruf, etwas zu ſein einzig und allein durch ſich ſelbſt, aus 
eigener Kraft und aller Realität zum Trotz. 
Es iſt das Buch eines Beſeſſenen, eines Sanguinikers genau 
genommen, der, überzeugt davon, die Welt richte ſich, geht 
es wirklich hart auf hart, nach ihm, es nicht für Torheit hält, 
„mit dem Kopf durch die Wand“ zu wollen. Wie man ſich 
vielleicht erinnert, erſchien denn auch ſeinerzeit der Roman 


Walter Muſchg 


unter dieſem ſehr typiſchen Titel in der „Berliner Illuſtrir⸗ 


ten”, 
Felix Hollaender war ein Feuerkopf. Er ſtand im Dienſte der 
Idee wie hier ſein Held, der junge Thomas Petri. 
Nimmt man den Roman als das, was er iſt, als einen Aus: 
klang, dann wird man mit dem Verfaſſer nicht weiter rechten 
wollen, ſondern ſich dankbar vergegenwärtigen, welcher Mut 
immer und beſonders heute dazu gehört, wenn ein Geiſtiger 
aus ſeinem Herzen keine Mördergrube macht. 

Berlin Jürgen Eggebrecht 


Komteß Mareſe. Roman. Von Karl Rosner. Stutt⸗ 
gart⸗Berlin 1931, J. G. Cottaſche Buchhandlung Nachf. 
203 S. Geb. M. 4,80. 

Schon einmal hat Rosner die bezwingende Macht von 

Napoleons Perſönlichkeit zum Angelpunkt eines Romans 

gemacht. „Auf Befehl des Kaiſers“ hieß er und zeigte den 

Feldherrn, vor deſſen Größe ſich der Haß des Untergebenen 

in ſchrankenloſe Ergebenheit wandelt. In ſeinem neuen 

Roman ſteht nicht der Feldherr, ſondern der Menſch als 

der mit allen Künſten ſpielende Herrſcher über Menſchen⸗ 

ſeelen da. Wie der kriegsbegeiſterte Leutnant, im Kampf 
gegen die franzöſiſchen Heere verwundet, bezwungen vom 

Menſchlichen des Siegers aus einem Feinde zu einem 

ſchwärmeriſchen Anbeter wird, ſo erliegt die Braut dieſes 


Renegaten dem Eroberer, dem ſie mit glühendem Haß 
gegenüber tritt. Eine Judith, die zu Holofernes, eine Char⸗ 
lotte Corday, die den Dolch im Gewande zu Marat ſchleicht, 
fie, die ihren jungfräulichen Leib dem Bedrücker ihres Lan: 
des, dem Schänder ihrer Vaterſtadt opfern will, um ihm 
bei der Umarmung den tödlichen Stahl in die Bruſt zu 
bohren, erliegt dem Zauber des Mannes. Wohl denken kann 
ſie die Tat, aber zum Vollbringen fehlt ihr nicht der Mut, 
aber der — Haß. 
Mit künſtleriſchem Raffinement hat Rosner die Spannung 
des Leſers auf die große Szene von Seite zu Seite geſteigert. 
Mit realiſtiſcher Grauſamkeit zeichnet er — nach dem epiſchen 
Vorſpiel ganz Dramatiker! — die Begegnung der kleinen 
Komteß, die ſo gar nichts hat von dem ſpieleriſchen Reiz 
des „öſterreichiſchen Komteſſerls“, mit dem Herrſcher der 
Welt, den zu ermorden ſie gekommen iſt und den ſie verläßt, 
um in den Fluten der Donau ſich ſelbſt und ihre Schmach 
zu begraben. 
Berlin Fritz Carſten 
Wir pflügen. Schickſal und Glaube deutſcher Erde. 
Roman. Von Paul Steinmüller. Berlin 1931, Martin 
Warneck. 311 S. M. 4,50 (6,50), 
Dieſer neue Roman Paul Steinmüllers führt in die Zeit der 
letzten Jahre, alſo in Deutſchlands Notzeit hinein und ſchil⸗ 
dert mit erſchütternder Wirklichkeitstreue den ſchweren 
Kampf der Bauern um ihre Scholle, das Feſthalten an 
heimiſcher Erde, ihren Jammer um die dem Steuermoloch 
geopferten alten Wälder. Daneben reckt ſich der Jammer 
über die ſchwere ſittliche Not, die wie ein ſchwarzer Schatten 
über dem ganzen Lande, über Schlöſſern und Hütten liegt. 
Und doch wirkt der Roman nicht niederdrückend. Nein, etwas 
ungemein Stüärkendes, Aufrichtendes klingt ſieghaft aus dem 
Arbeitslied der kraftvollen pommerſchen Bauern, dem Trotz 
der harten, eigenwilligen Gutsherren, dem Hoffnungsmut 
der Frauen und all der anderen feſt auf der Scholle ſtehen⸗ 
den Geſtalten, von denen der Dichter eine Fülle fein heraus⸗ 
gemeißelt vor den Leſer hinſtellt. Man gewinnt ſie lieb in 
ihrer inneren und äußeren Not, lieb auch ihr Land, um das 
ſie kämpfen, lieb auch den Verfaſſer um dieſes reinen, kern⸗ 
geſunden, dichteriſch wertvollen Buchs willen. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Freundſchaft oder ein Tabakladen. Von 
Panait Iſtrati. Aus dem Franzöſiſchen von O. R. Syl⸗ 
veſter. Frankfurt a. M. 1932, Rütten & Loening. 194 S. 
M. 3,— (4, 80). 

Iſtrati hat wiederum einige bunte und nachdenkliche Aben⸗ 

teuer um die Figur ſeines philoſophierenden Lebensvaganten 

und Erdenbummlers Adrian Zograffi geſponnen: Begeg⸗ 


nungen mit zweifelhaften Exiſtenzen aus aller Welt, Falſch⸗ 


münzern und Taſchendieben, einem armen Teufel von 
Schwammfiſcher, weiſen Hauſierern und einem reichen Onkel 
in Alexandrien, deſſen Geſinnung bürgerlicher iſt als ſein 
Gelderwerb, und der Adrian, um ihn zum „Menſchen“ zu 
machen, einen Tabakladen einrichten will, wenn er dafür 
ſeinen Freund Michail aufgibt. Daß Adrian ſich für den 
Freund und landfahrenden Genoſſen und gegen den Tabak⸗ 
laden entſcheidet, iſt ſelbſtverſtändlich. Wie es geſchieht, dar⸗ 
aus hat Iſtrati einen zarten Hymnus auf die Freundſchaft 
geformt, und ſehr fein hat er angedeutet, wie dem reichen 
Onkel und Bürger ganz leiſe, aber vergeblich das Gewiſſen 
ſchlägt. Dieſes iſt die erſte der fünf kleinen Erzählungen des 
Buchs, die — teils in der Ichform, teils in der dritten Perſon 


< 345 > 


berichtend — in Agypten, Griechenland und der rumänifchen 
Heimat ſpielen und ſich vor allem durch farbige Lebendigkeit 
des Lokalkolorits auszeichnen. Was an Vagabundenphilo⸗ 
ſophie aus den Menſchenbegegnungen Zograffis heraus⸗ 
ſpringt, iſt nicht allzu originell. Der geſunde Anarchismus des 
vogelfreien Menſchen, für den weder der Schuh noch die 
Weltanſchauung Fabrikware iſt wie für den Normalmenſchen; 
ſein beſonderes Glücksgefühl, das ſich am Augenblick immer 
neu entzündet und in der „Heilighaltung unſerer Wünſche“ 
ſein einziges Lebensziel ſieht — all das wird in wohlgeſetzten 


Geſprächen und Betrachtungen, nicht ohne literariſche Be⸗ 


tontheit, beredet und geprieſen. Es iſt nicht die ſelbſtverſtänd⸗ 
liche Vitalität Jack Londonſcher Tramps, ſondern eher eine 
ſentimentaliſche Selbſtbeſpiegelung, die ſich in Taten und 
Meinungen Adrian Zograffis offenbart, der als blinder 
Paſſagier, hinter dem Dampfkeſſel verborgen, ſich zum erſten⸗ 
mal nach Agypten aufmacht, weil er, als Sohn einer armen 
Waſchfrau, ſchon auf der Schulbank davon geträumt hat. So 
bleibt — bei aller ſchillernden Buntheit des Drum und Dran 
— das Menſchliche gleichwohl ein wenig bläßlich. Und nur 
einzelne Figuren haften mit ſtärkerer Leuchtkraft, wie etwa 
Bakar, der Limonadenhändler von Heliopolis, den ein dä⸗ 
moniſcher Zwang zum Banknotenfälſcher macht, „weil man 
allein iſt auf der Welt, wenn man das tut“. Der von O. R. 
Sylveſter aus dem Franzöſiſchen übertragene Text iſt ſicher 
geformt und lieſt ſich wie ein Originaltext. 
Berlin C. F. W. Behl 


Der Hügel. Von Jean Giono. Deutſch von G. Cramer 
und H. Nothnagel. Frankfurt 1932, Rütten & Loening. 
182 S. M. 3,25 (4,— u. 4,80). 


Dieſer junge Südfranzoſe iſt bereits Träger franzöſiſcher, 


engliſcher und amerikaniſcher Literaturpreiſe, aber wie ſo oft, 
wird ſeine weltliterariſche Geltung vielleicht von Deutſchland 
ausgehen. Seine Bücher, außer dem vorliegenden iſt bis jetzt 
(bei S. Fiſcher), von dem Gide⸗Überſetzer Ferdinand 
Hardekopf meiſterhaft verdeutſcht, noch ein Band „Ernte“ 
erſchienen, haben jenes tiefe Naturgefühl, das ſpezifiſch ger⸗ 
maniſch anmutet. In der Erdinnigkeit des Franeis Jammes 
begegnen wir (in katholiſcher Prägung) etwas dem jungen 
Jean Giono Verwandtes. Iſt „Ernte“ ein beſcheidenes 
Gegenſtück zu Hamſuns „Segen der Erde“, ſo finden die 
Fieberviſionen des ſterbenden Dorfälteften im „Hügel“ in den 
„Fiebergedichten“ des großen Norwegers ihre Parallele. Ge⸗ 
wiß ſteigt Giono nicht ſo tief zu den Müttern hinab wie der 
nordiſche Rieſe (bei aller Artverwandtſchaft beſteht ein 
Unterſchied wie zwiſchen einem Freskenmaler und einem 
Genrebildner), aber Giono meiſtert die heute ſelten gewor⸗ 
dene Kunſt, in der Einfachheit groß zu ſein, im bukoliſchen 
Idyll ewige Daſeinsſymbole zu geben. Es geſchieht nicht viel 
im „Hügel“: in einem ſüdfranzöſiſchen Gebirgsdorf aus drei⸗ 
zehn Seelen wird der Alteſte krank — und mit ihm wird die 
Erde ſiech. Das Waſſer verſiegt, Naturkataſtrophen treten ein, 
die Menſchen werden vom Unglück verfolgt, allen Bewohnern 
der vier Bauernhäuſer droht Vernichtung. Der Alte phanta⸗ 
ſiert von den magiſchen Mächten der Natur, aber er gibt 


ihnen keinen Rat zur Hilfe. Die Nachbarn wollen ihn töten, 


mit ſeiner Krankheit fing ihr Elend an, aber der Alte ſtirbt, 
bevor ſie ihren Anſchlag ausführen können. Die Natur be⸗ 
ruhigt ſich wieder, dem Tode folgt die Auferſtehung, als der 
Alte ausgelitten hat, iſt ihre Empörung vorbei. Die Menſchen 
ſind als Geſchöpfe der Landſchaft wie Pflanzen und Tiere er⸗ 
lebt, ein Epos der Erde wird zum Mythos. Schon einmal hat 
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etwa einfach fein Leben, ſondern er erzählt Geſchichten, in 


ein Franzoſe mit feinem „Zurück zur Natur“ eine europäifche 
Sendung erfüllt | 
Berlin Lutz Weltmann 
Die drei ſchwarzen Pennys. Von Joſeph Her⸗ 
gesheimer. Überſetzt von Hermynia Zur Mühlen. Berlin 
1931, Ernſt Rowohlt. 384 S. M. 6,— (8,—). 
Die Geſchichte vom Aufſtieg und vom Abklang der amerika⸗ 
niſchen Induſtriellenfamilie Penny, dargeſtellt in drei 
Stationen: Howart Penny, der Mann der Schmelzofenzeit, 
der Eroberer, deſſen rebelliſches Walliſerblut ihn zu einem 
Daueraufſtand gegen die Welt der Konvention verführt —, 
Jaſper Penny, der Mitbeſitzer der Hochöfen, der durch ſeine 
Verwicklung in eine etwas anrüchige Liebesaffäre in die 
bürgerlich⸗großartige Welt der Pennys ein fremdes Element 
der Illegitimität hereinträgt —, endlich Howart II., der 
müde Mann des ausgehenden 19. Jahrhunderts, der ſich 
von der wirklichen Welt in die Scheinwelt der Oper flüchtet, 
und von dem Metall, das ihn ernährt, nichts mehr weiß 
nichts mehr wiſſen will. Die Zukunft ſcheint beängftigender: 
weiſe Männern vom Schlage des James Polder zu gehören, 
dem illegalen Sprößling von Jaſper Penny, der nicht nur 
für Howarts mattes Aſthetentum, ſondern für die Kunſt 
überhaupt nur ein verächtliches Lächeln hat; aber dieſem 
Stahlmann Polder folgt Mariana, Howarts verwöhnte 
Nichte, bereitwillig in eine ungeſicherte und nicht ſehr ſchöne 
Zukunft. Howart aber wird von den Nebeln des Todes in die 
liebenswürdige Opernwelt zurückgetragen, die gleich ihm 
verſinkt. 
über den Familien⸗ und Milieuroman, als der Herges⸗ 
heimers Werk in der äußeren Gliederung angelegt iſt, wächſt 
der vorliegende Roman ſehr raſch hinaus durch das ſouveräne 
Gefühl ſeines Autors für die Fragwürdigkeit des Lebens 
ſchlechthin. Immer wieder durchbricht Tod, Leidenſchaft und 
die ſinnloſe Verknäuelung der Lebensumſtände das familiäre, 
das ſoziale Gefüge. Hergesheimer zeichnet ſehr präzis das 
jeweilige Milieu der drei Pennys hin (wobei ihm das der 
Gegenwart genäherte Milieu des letzten Penny weitaus am 
lebendigſten gerät), aber er geſtaltet auch — und das erweiſt 
ihn als Dichter —, jene menſchliche Grenzſphäre, in der die 
Macht des Milieus aufhört und der ſouveräne, geſetzloſe, 
ewig verlockte und ewig betrogene Menſch beginnt. Wie 
Hergesheimer das Heilloſe, Einmalig⸗Unveränderliche an 
einem Menſchen mit einem Satz darzuſtellen imſtande iſt, 
mögen ein paar Worte illuſtrieren, mit denen er Mariane 
charakteriſiert, die aus Howarts kultivierter Welt zu dem 
„ungepflegten“ Stahlmann Polder flüchtet: „Ich habe 
immer elegante Kreiſe und Feſte und Leute gehaßt; ſogar 
als ich noch ganz jung war, war ich immer ein Stückchen 
Hölle in einer Ecke.“ — Hermynia zur Mühlens Übertragung 
iſt ausgezeichnet. 
Berlin: Zehlendorf 


Das Buch von San Michele. Von Axel Munthe. 
Überſetzt nach der 26. engliſchen Auflage von G. Uer: 
küll⸗Schwerin. Leipzig 1931, Paul Liſt. 463 S. Geb. 
M. 9,50. 

In vielen Außerungen iſt dieſes Buch als „unvergleichlich“ 

ſchön bezeichnet worden. Es iſt in der Tat unvergleichlich 

es fehlt die Kategorie, in die man es einreihen könnte; dies 

als Lob und Einwand zugleich gemeint. a 

Der ſchwediſch⸗engliſch⸗franzöſiſche Arzt Munthe erzählt nicht 


Eugen Gürſter 


einer unvergleichlichen, etwas beſoffenen Weiſe durchein⸗ 
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ander, Anekdoten über Kranke und Arzte, Betrachtungen 
über Medizin, Volksbilder aus Italien, Trollmärchen aus 
Schweden, Träume und Erſcheinungen bei kapreſiſcher Mit⸗ 
tagshitze, Klatſch aus der Geſellſchaft, Schreckensſzenen von 
der Cholera in Neapel. San Michele, das den Titel hergibt, 
iſt ein Gütchen auf Anakapri, wo Munthe ſich anſiedelt, eine 
Art Lokalheiliger wird, und ſchließlich erblindet. Aber wie 
geſagt: ſein Leben iſt nicht der Faden, an dem die Geſchichten 
aufgereiht ſind, ſondern ſie werden mit einer Art Vulkans⸗ 
gewalt herausgeſchleudert, großartig und unordentlich. 

Dazu iſt zu ſagen: man „hört“ dieſe Geſchichten, als ob ein 
ſehr wunderbarer Menſch ſie einem über den Tiſch weg er⸗ 
zählte. Dinge wie: die ſchwindſüchtigen Affen — die Begeg⸗ 
nung mit dem ſterbenden Maupaſſant — die Choleraleichen 
in Neapel — den Singvogelkrieg auf Kapri — den paraly⸗ 
tiſchen Arzt, der an ſeinen Patienten mit Digitalis Mißbrauch 
treibt — ſie alle vergißt man nicht, ſie ſind ganz unerhört 
ſchauderhaft, dabei von einer inneren Schönheit und Har⸗ 
monie, ſo daß dies doch ein gewiſſermaßen tröſtliches Buch 


ift. 

Der Einwand heißt fo: das Buch ift mündlich, es hat keinen 
Plan, es fehlt ihm an einer Ordnung, kraft deren es vielleicht 
weniger faftig und reich, aber noch eindrucksvoller und blei: 
bender wäre. Charakteriſtiſch iſt: ſo liebenswert der Autor 
einem wird, manchmal ſpürt man einen Tropfen der Fan⸗ 


faronnade. 
Für den, der leſend Stoffliches erleben will, ein herrliches 
Buch. b 

München W. E. Süskind 


Die Saga von Vilm und Vidulan und 
ſeinen Gefährten. Weihnachtsfrieden. 
Zwei Erzählungen. Von Sigrid Undſet. Deutſch von 
E. Alker. Saarlouis 1931, Hauſens Verlagsgeſellſchaft 
G. m. b. H. 133 S. M. 4,—. 

Die Geſchenkaufmachung des Büchleins charakteriſiert es 

ganz und richtig: im Verlegenheitsfall ſchenkt man derlei, im 

katholiſchen Bezirk, dem Alter, das man früher die „reifere 

Jugend“ nannte. Aber ob man ſie heut ſehr glücklich macht 

mit ſolcher Harmloſigkeit und Geſtrigkeit? — Dieſe beiden 

Legendchen find wirklich nur Abfall und Gelegenheits⸗ 

ſchreiberei der Dichterin, durchaus bedeutungslos für ſie, für 

uns. Wir haben ſo herrliche Bücher zum Verſchenken: es 
hätte nicht dieſer blaugold aufgemachten und fragwürdig 
bebilderten Kleinigkeit bedurft. Aber es iſt gut deutſch: 
dieſe Ausſchlachtung (und Zerſtörung?) eines Namens. 
Berlin Kurt Münzer 


Viga-Ljot und Vigdis. Roman. Von Sigrid 
Undſet. Deutſch von J. Sandmeier und S. Angermann. 
Berlin 1931, Bruno Caſſirer. 232 S. M. 4,50 (6,—). 

Großartiger, mächtiger, als Leiſtung ſtaunenswerter ſind 

die zwei Epen der Undſet. Aber dieſer kleine Roman iſt nicht 

weniger groß in der Geſtaltung, nicht ſterblicher, und er iſt 
ſogar noch ſchöner. Er iſt ein Kunſtwerk, man ſpürt es beim 
erſten Blick, und er iſt die Schönheit ſelbſt. Er hat den uner⸗ 
klärlichen Zauber, die myſtiſche Gewalt, den Schmerz und 
die Beglückung der Schönheit. Ein kleiner Raum: und in 
ihm monumental die Geſtalten der zwei Liebenden, des 
ewig jungen und ſtarken, treulos⸗treuen Mannes und der 

Frau, die ſich vom Sohn dieſes Mannes, von ihrem Sohn, 

den abgeſchlagenen Kopf dieſes einzig Geliebten bringen 

läßt. Ein Drama aus dem Mittelalter, deſſen größte Geſtal⸗ 
terin ja die Undſet iſt. Nur ihr glaubt man das heroiſche Maß 


ihrer Menſchen, nur ihr dieſe antik leidenſchaftlichen Seelen. 
— Statt den gegebenen Platz mit der Erzählung der Fabel 
zu füllen, ſei lieber noch fünf Zeilen lang der Dichterin 
Preis geſungen. Wie fie Menſch und Landſchaft verſchmilzt, 
wie ſie dieſem Heldengeſchlecht Sprache leiht, wie ſie jen⸗ 
ſeits aller „Pſychologie“ die tragiſchen Geſetze der Charak⸗ 
tere mit Leben erfüllt: das iſt — in dieſer Art — beiſpielhaft 
und einzig. Uns ſo unwiderſtehlich in die maßloſe Seele des 
Heidentums zu verſetzen: dazu muß man den Schmerzens⸗ 
weg der Undſet aus der Hölle des Erdenleids durch das 
Purgatorium des Mitmenſchentums in den katholiſchen 
Himmel der Märtyrer gegangen ſein. — Die Überſetzung 
hat der Muſik des Romans (Gluck! nur epiſodenhaft Wagner!) 
keinen Ton getrübt. 
Berlin Kurt Münzer 
Peter der Große. Von Alexej N. Tolſtoj. Deutſch 
von Wolfgang E. Groeger. Leipzig 1931, H. Haeſſel. 
445 S. M. 4,50 (6,50). 
Mit dieſem geſchichtlichen Roman iſt Alexej Tolſtoj endlich 
wieder ein ganz großer Wurf gelungen. Nach den bolſche⸗ 
wiſtiſchen Jules⸗Verniaden ſeiner letzten Jahre hätte man 
das kaum von ihm erwartet. Um fo größer iſt die Überra⸗ 
ſchung und die Freude des Leſers. Es wird hier ein Ge⸗ 
ſchichts⸗ und Charakterbild allergrößten Stils entworfen, 
farbig und bewegt, dichteriſch geſtaltet und doch auf gründ⸗ 
lichſtem Quellenſtudium beruhend. Die Parallelen zwiſchen 
dem Rußland Peters des Großen und dem heutigen ſind 
ja mit Händen zu greifen. Genau wie damals ſucht man 
heute in wenigen Jahren (es brauchen nicht genau fünf zu 
fein!) nachzuholen, was man in Jahrhunderten verſäumte; 
genau wie damals glaubt man Europa in der kurzen Zeit 
nicht nur erreichen, ſondern überholen zu können; heute 
wie damals die gleiche Überſchätzung des Techniſch⸗Mecha⸗ 
niſchen, das Fehlen jeglichen Verſtändniſſes dafür, daß 
„Europas Kunſt und Wiſſenſchaft nicht eigentlich Import⸗ 
ware find, die nach Belieben ‚eingeführt‘ werden können“, 
daß es zuerſt einmal gilt, „die Vorausſetzungen für ein er⸗ 
kenntnistheoretiſch geläutertes Menſchentum zu entwickeln, 
das, von Verantwortungsgefühl durchdrungen, erſt allmäh⸗ 
lich zur Fähigkeit praktiſcher Zuſammenarbeit heranwächſt“. 
Und auch die Rückſichtsloſigkeit dem einzelnen gegenüber, 
die Mißachtung der menſchlichen Perſönlichkeit, die Brutali⸗ 
tät in der Wahl der Mittel — alles das ſteht auf demſelben 
Blatt. Doch dieſe Parallelen zieht der Leſer, nicht der Ver⸗ 
faſſer drängt ſie ihm auf. Weder kritiſiert er, noch rechtfer⸗ 
tigt er Lenin durch Peter. Er zeichnet die Vergangenheit als 
Vergangenheit, aber ſie wird in ſeiner Darſtellung unheimlich 
lebendig, weil er ein Dichter, ein Geſtalter iſt. Vor allem 
ſeinen Helden weiß er lebendig zu machen, den genialen 
Barbaren, deſſen wilde Inſtinkte keine Ziviliſation zu bändi⸗ 
gen vermag, der von einem Dämon getrieben wird, auch die 
Gegner entwaffnend durch das Zwangsmäßige ſeines Tuns, 
das „Pathos des So⸗Müſſens“, Bewunderung weckend wie 
ein ſchönes, kraftvolles Raubtier. Eigentümlich genug — 
dieſe Epopöe der großen Perſönlichkeit, gedichtet in einem 
Lande, wo nur noch der „Kollektivmenſch“ gelten ſoll! 
Allerdings kommt auch der Kollektivmenſch zu ſeinem Recht: 
wir ſehen Peter in feiner eigenen Welt, ſehen das alte Ruß: 
land, dem er den Vernichtungskrieg erklärt hat, ſich gegen 
ihn aufbäumen; der Erzähler führt uns an den Zarenhof 
mit feinen byzantiniſch⸗orientaliſchen Gebräuchen, in die 
deutſche Kolonie Moskaus, in die Trinkſtuben der Strelzi, 
in das Feldlager vor Aſow, auf Herrengüter und Bauernhöfe. 
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Für den deutſchen Leſer ift vielleicht dieſes ſeltſame, fremd: 
artige Milieu der Hauptreiz des Werks. Jedenfalls möchte 
man wünſchen, daß der zweite Teil des Romans nicht allzu 
lange auf ſich warten laſſe. Der 444 Seiten ſtarke erſte Band, 
mit dem Untertitel „Moskau“, behandelt nur die Jugend 
Peters und ſchließt mit ſeiner erſten Auslandreiſe. 

Wolfgang E. Groeger als Überſetzer hat ſich redlich um das 
Werk bemüht. Er hat eine ſehr gut unterrichtende Einleitung 
und ein erläuterndes Perſonenregiſter beigegeben. Der 
außerordentlichen Schwierigkeiten, die die bald derb volks⸗ 
tümliche, bald altertümelnde Sprache des Originals bot, 
iſt er im allgemeinen glücklich Herr geworden. Unangenehm 
berühren nur Ausdrücke wie „Pleite“, „Na, Menſch!“, 
„dolle Schönheit“, „feſch“ u. ä. Das iſt nicht mehr Moskau 
1690, ſondern Berlin 1930. 

Leipzig 


Das ſchöne Jahr des Carolus. Von Antoon 
Thiry. Überſetzt von Eliſabeth und Felix Auguſtin. 
Berlin, Transmare⸗Verlag. 283 S. Geb. M. 5,50. 

Ein Roman des Kuttenflüchtlings, des jungen Menſchen, 

der einer reichen Erbſchaft folgend aus dem Seminar aus⸗ 

tritt und ſich von der guten Geſellſchaft der kleinen flämiſchen 

Stadt, in der man Lier erkennen mag, ob dieſes Schrittes 

gemieden ſieht. Carolus fühlt eine Art dionyſiſchen Berufs 

und zugleich eine Weltheilandsmiſſion, veranſtaltet Feſte, 
zu denen die Ehrengäſte nicht kommen, nimmt fich verfolgter 

Vagabunden an und leitet dann wieder eine Seuchenpro⸗ 

zeſſion. Er verläßt Flandern, wie er ſieht, daß die Bauern 

ſeinen Landbeſitz für verflucht halten, und geht nach Italien. 

Vorher hat er das Herz einer Paramentenmacherstochter 

gebrochen und, da dieſe nicht mit ihm fliehen wollte, ſich mit 

einer Zigeunerin getröſtet, die ihm aber auch davongeht. 

Das Schickſal eines etwas genußſüchtigen Evangeliſten wird 

mit dem ganzen Aufgebot der flämiſchen Menſchenland⸗ 

ſchaft inſtrumentiert: Rhetorikerkammern, ſtarrſinnige Väter, 

Beghinen, Kirmeſſen, Gnadenbilder, abenteuerſüchtige Mäd⸗ 

chen blitzen auf und ab wie bei Selma Lagerlöf, der uner⸗ 

ſchöpflichen Vorahnerin des Tonfilms. 

Die Überſetzung, die dieſen einſtigen Mitſtrebenden eines 

Felix Timmermans in Deutſchland einführen will, beachtet 

viel zu wenig die Gefühlsunterſchiede des Niederländiſchen 

und Deutſchen und weiſt ſogar offenkundige Fehler auf: die 

Dreifaltigkeit bekrönt auf S.7 Maria ſtatt ſie zu krönen, die 

Mühle macht auf S. 28 Carolus betrunken, anſtatt daß ſie 

etwas Berauſchendes für ihn hätte, und auf S. 284 ſteht 

viel Volk bei ſchlechtem Wetter im Moder (holländiſch 
modder). 
Berlin 


Arthur Luther 


Franz Dülberg 


Februar. Roman. Von Tarraſſow⸗Rodionow. Ber⸗ 
lin 1931, Guſtav Kiepenheuer. 586 S. 
Das obige Romanwerk enthält die Darſtellung der ruſſiſchen 
Februar⸗ Revolution. Tarraſſow war zur Zeit des Sturzes 
der zariſtiſchen Selbſtherrſchaft Offizier. Er ſympathiſierte 
mit den Arbeiter⸗ und Soldatenmaſſen. An den Kämpfen in 
den Straßen von Petersburg beteiligte er ſich als Maſchinen⸗ 
gewehrſchütze und als Militäragitator mit revolutionärer Ge⸗ 
ſinnung und goldenen Epauletten. Erſt ſpäter, nachdem ſich 
in ſeinem Bewußtſein ein geſchichtlich bedingter Klärungs⸗ 
prozeß vollzogen hatte, wurde er Bolſchewik. Tarraſſow ſchil⸗ 
dert zwei Arten von hiſtoriſchen Vorgängen: die vordergrün: 
digen, offenen und die geheimen, die ſich hinter den Kuliſſen 
abſpielen. Er zeigt, wie die Februar⸗Revolution infolge der 


hiſtoriſchen Unreife der Maſſen die errungene Macht, die ſie 
nicht zu nutzen weiß, an die hintergründigen reaktionären 
Kräfte wieder ausliefert. Da er dieſe Vorgänge aktiv mit⸗ 
erlebt hat, fo vermag er fie anſchaulich darzuſtellen. Sympa⸗ 
thiſch berührt, daß Tarraſſow weder die eigenen Fehler noch 
die Irrtümer ſeiner Kampfgenoſſen verſchweigt. Man ſpürt, 


daß der Autor ſich ehrlich um die hiſtoriſche Wahrheit bemüht, 


um das Verſtändnis für ein geſchichtliches Ereignis von ganz 
außerordentlicher Tragweite zu fördern. In Tarraſſows Ro⸗ 
man gibt es kein Einzelſchickſal. Nur Maſſen ſieht man und 
Führer, die einer ſcharfen aber knappen Belichtung ausge⸗ 
ſetzt werden. „Februar“ iſt eine aſketiſche Arbeit, die in ihrer 
Geſamtheit zwar nicht fortreißt, die aber immer intereſſiert. 
Für den Ernſt des Dichters ſpricht die Tatſache, daß er ſeinen 
hiſtoriſchen Roman nicht durch den Einbau von „roman⸗ 
haften“ Privatſchickſalen (wie das ſonſt leider häufig ge⸗ 
ſchieht) „ſchmackhaft“ zu machen verſucht. Bemerkenswert iſt 
ferner Tarraſſows Porträtierungsfähigkeit, die es ihm er⸗ 
möglicht, mit wenigen Strichen jeden einzelnen der zahl⸗ 
reichen, mehr oder minder bedeutenden Führerköpfe in 
lebensvoller Plaſtik entſtehen zu laſſen. Der Roman „Fe⸗ 
bruar“ iſt ein aufſchlußreiches und farbiges Geſchichtsbuch. 
Er bildet den erſten Teil einer Trilogie, deren Geſamttitel 
„Schwere Schritte“ heißen ſoll. Wenn die folgenden Bände 
die gleiche künſtleriſche Höhe des Februar⸗Romans erreichen 
werden, dann wird eine umfaſſende Romanchronik der ruſ⸗ 
ſiſchen Revolution von außerordentlicher dokumentariſcher 
Bedeutung vorliegen. 

Das angezeigte Werk liegt in einer guten Überſetzung von 
Olga Halpern vor. 


Berlin Werner Türk 


Lyriſches 
Neue Gedichte. Von Lina Staab. München, Hein⸗ 
rich F. S. Bachmair. 45 S. Geb. M. 4,—. 

Wie drück' ich Art und Rang dieſer Gedichte aus, um nicht zu 
viel und nicht zu wenig von ihnen auszuſagen? Gute Ge⸗ 
dichte — aber wer die Werte der Lyrik ahnt, weiß, wie ſelten 
die einfache Wendung gilt: ein gutes Gedicht. Es ſind wohl⸗ 
geformte, kaum irgendwo durch Ungeſchmack entſtellte Ge⸗ 
dichte: ſelten ſchlechthin übernommene Wendungen, jedes 
Gedicht von eigenem Erlebnis durchſchienen, die meiſten von 
perſönlicherem Ton angefürbt — einige freilich entſchieden 
und keinesfalls zu ihrem Vorteil von Rilkes Manier beſtimmt, 
— ein tieferes, durchaus weibhaftes, mütterliches Weſen 
ſpricht ſich aus, man lieſt gern, von einer angenehmen Hold⸗ 
heit ergriffen, man macht die Bekanntſchaft eines in ſtiller 
Gediegenheit ſauber glänzenden Frauenweſens — und den⸗ 
noch mangelt etwas, jenes geheimnisvolle, in Sanftmut 
ſtarke Anrühren des weſenhaft lyriſchen Tons — da aber ſteht 
mitteninne ein Gedicht, ein eigentliches Gedicht, neben denen 
die anderen nur Verſe, ordentliche, vielleicht treffliche, blei⸗ 
ben: „Die Gondel“ heißt es und beginnt: 


„Du biſt der Flügelfiſch aus Rätſelländern, 
den ſchwarzer Zauber traf. 

Die Fabeltiere bannt auf deinen Rändern 
ein goldner Schlaf.“ 


„Rätſelländer“, das wird erſt beim zweiten Leſen bewußt, iſt 
keineswegs unüberbietbar gut, aber immerhin, der gleiche 
Anlaut von „Rätſel“ und „Rändern“, der einen leichten 
Bogen ſpinnt, mildert die Trübung, die der abgegriffene 
Ausdruck ſchafft. „Den ſchwarzer Zauber traf ... Die Fabel: 
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tiere bannt“ — dies ift gedichtet: Sprachzauber bannt dieſe 
Gondel in ahnenden Wortſchlaf, in dem ſie für immer vor⸗ 


handen iſt. Und weiter: 


„Wie ſchmal du biſt — wie ſcheu zu Gaſt geladen, 
verwunſchener Kahn — 

Das Spitzenwerk zerſchliſſener Faſſaden 

rührſt du nicht an. 


Doch jene Treppe, die von Mooſen ſchäumend 
das laue Waſſer ſucht, 

befährſt du gern. Verzaubert Tier fand träumend 
die grüne Kinderbucht.“ 


Vortrefflich, ganz ausgezeichnet: Waſſer und Stein und 
Moos, und dies alles beieinander und ineinander, organiſch 
zuſammenlebend, iſt vorhanden in einer Handvoll Silben, 
in einer Handvoll Silben, Waſſer und Moos. Aber „Ver⸗ 
zaubert Tier fand träumend die grüne Kinderbucht“, — dies 
iſt noch mehr, weit mehr: der Ton, der lyriſche Laut, mit dem 
ein Herz tönt. 


„Die Floſſen, Flügel können ſich entfalten 

in jeder Nacht. 

Du Leichte, Schwebende, wer kann dich halten? 
Dein Bug will ſich zum Silberrachen ſpalten, 

und das du ſtreifteſt kaum in dieſen Truggeſtalten, 
das Meer nimmt dich zurück in ſeinen kühlſten Schacht.“ 


Zum Schluß wird es ſchwächer: es ſchließt in anſtändiger 
Qualität, aber das Geheimnis verſchwebt, mit jeder Zeile 
mehr. Dennoch, es iſt. Dieſe Lina Staab, von der ich vor 
einer Stunde noch nicht den Namen kannte, hat die leicht 
Schwebende gehalten in leichtem, ſchwebendem, doch ſicherem 
Gebild. 

Wir ſpüren den Abgrund der Zeiten unabläſſig unter den 
Füßen, unaufhörlich ſtampft und ſtößt und ſchüttert es 
drunten, und wir warten, daß er ſich öffnet. Seltſam ſcheint 
es mir ſelbſt, in einer Nachtſtunde von 1932 mich am plötz⸗ 
lichen Fund eines Gedichtes zu entzücken. Wer weiß, ob Ge⸗ 
ſchlechter ſein werden, die es gleich uns beglückte, wenn — 
ſelten, ſelten — die Welt ſich in Wort verwandelte und das 
Inwendige lautete, aber über den kämpfenden und bauenden 
Mengen der Menſchen ſchweben, auch ungeſehen, die holden 
Gebilde dahin. 

Wien Ernſt Liſſauer 


Kalendarium. Von Theodor Kramer. Berlin 1930. 
Dezember. 
Ein Bogen Verſe, gedruckt als zwölftes der lyriſchen Flug⸗ 
blätter, die das Kartell lyriſcher Autoren und der Bund 
deutſcher Lyriker unter dem Titel „Die Anthologie“ heraus⸗ 
gibt. Gedichte, die in Kramers erſtem Band, „Die Gauner⸗ 
zinke“ ſtehen könnten, Nachträge zu den Landſchaften: das 
ſoziale Element tritt zurück, der Menſch iſt nur Staffage. 
Kramers Art — die hier in zwei Aufſätzen gezeichnet wurde 
— gibt ſich lockerer, die gebundenen Eigentümlichkeiten des 
Satzbaus erſcheinen wohl, aber nicht beſtändig, der jambiſche 
Duktus wird öfter als früher vom daktyliſchen abgelöſt; 
Proſaismen, flaue Kehrreime, läſſig behandelte, unrein ver⸗ 
bliebene Einzelheiten ſtören wiederum. Trotzdem, immer 
wieder rührt Kramers herbe, dinghafte Art an unſer Gefühl. 
Er iſt ein Bildner der Natur. Er hört das Sichtbare, er ſieht 
das Hörbare, er ſchaut den Geruch. Er ſchließt ſich der großen 
Folge von Landſchaftern des neunzehnten Jahrhunderts an, 
und iſt dennoch von ihnen unterſchieden: er dehnt den Bereich 
des lyriſchen Ausdrucks weiter ins Proſaiſche aus, bislang 
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proſaiſche Wendungen werden bei ihm lyriſch, geheimnisvoll, 
unverwechſelbar durchdringen ſich Nüchternheit und Inten⸗ 
ſität. Alles letztlich ein Ton und eine Schau, aber innerhalb 
dieſes ſeines klar abgeſteckten Kreiſes gelingt ihm eine Menge 
von Strophen, Zeilen, Blicken, von ſozuſagen geſtalteten 
Natur⸗Formeln, ſelten freilich ein gänzlich rein durchgeform⸗ 
tes Gedicht. Fülle in der Kargheit und Kargheit in der Fülle: 
ein nicht reiches Land, aber mit guten Ernten. Kramer, in 
ſeinen Grenzen, iſt das ſtärkſte Talent unter den jüngeren: er 
beſitzt jene dichteriſche Sachlichkeit, die ſchon den Realiſten 
des neunzehnten Jahrhunderts eignete, und die nur die Un⸗ 
bildung „neu“ nennen kann, die aber heute faſt nur von 
Proſaikern erreicht wird, die Lyrik je doch iſt rhetoriſch ver⸗ 
blaſen oder poetiſch verblaſen, oder ſie bleibt in einem Sach⸗ 
lichen ſtecken, das als Rohſtoff laſtet und ſich nicht zu Dichtung 
verwandelt, wie der größte Teil der Großſtadt⸗Lyrik. Mörike 
riß nach flauer Lektüre zur „Reſtauration“ einen Rettich aus 
dem Boden, und Kramers „Kalendarium“ war mein Rettich. 
Wien Ernſt Liſſauer 


Gedichte. Von Karl Würzburger. Herausgegeben von 
Künſtlerdruck (Clauß⸗Roch⸗Stiftung). Berlin⸗Grunewald, 

Horen⸗Verlag. 69 S. 

Allerlei hübſche, feine Strophen, „ein Flötenſolo bläſt ſich 

Pan“, heißt es einmal, und: „Das Saxophon brummt Lie⸗ 

beslieder“; kleine, anmutige Bildchen, mit einem ſchmalen, 


farbigen Stift hingezeichnet; am reinſten gelungen einige der 


Lieder für Kinder und aus dem Leben von Kindern. Das Ge⸗ 
dicht „Schlafendes Kind nach Krankſein“ ſchließt: 


„Hinſegelſt du 

auf deines Schlafes Federjacht allein. 
Der Bilderbücher brave Märchenkähne 
ruhn ſich aus.“ 


Die gedanklichen Stücke hingegen bleiben lyriſche Subſtanz, 
ſchließen ſich nicht zum Gebild zuſammen. Charakteriſtiſch, 
daß viele in reimloſen Rhythmen ſtehen: es gibt in der ge⸗ 
ſamten deutſchen Lyrik nur wenige Gedichte, die der reim⸗ 
haften Bindung entbehren und ſchlechthin durch die orga⸗ 
niſche Natürlichkeit des Atems zu notwendiger Geſtalt durch⸗ 
geformt werden. Wohl finden ſich mannigfach bewältigte 
Zeilen: 

„Nicht ſehr weit hinter uns geht der Tod, 

ſo nahe, daß wir zuweilen vermeinen, 

wir ſeien er ſelbſt, von uns nur begleitet“, 


aber viele Stücke geben gemeſſen an der lyriſchen, erſt Vor⸗ 
Form: Gedichte in Proſa, wie „März“, oder — manchmal 
treffliche — Miniatur⸗Eſſays, wie der Zyklus „Toten⸗ 
masken“. 

Wien Ernſt Liſſauer 


Shakeſpeare Sonette. umdichtung vermehrt um 
einige Stücke aus dem Liebenden Pilgrim. Geſamt⸗ 
ausgabe der Werke von Stefan George. Endgültige 
Faſſung (Band XI). Berlin 1931, Georg Bondi. 164 S. 

Shakeſpeares Sonettdichtung iſt Geheimnis — wir wiſſen 

nur, daß der Dichter allen Wohllaut ſeiner Sprache, alle 

erleſene Zier ſeiner Verskunſt an dieſe lyriſchen Gebilde 
gewandt hat, mit denen er ſein Anrecht auf einen Platz 
unter den vornehmen Dichtern ſeiner Zeit erweiſen wollte, 
ſein Drama war ja Volkskunſt. Alle Deutung auf beſtimmte 

Erlebniſſe iſt gefährlich; hier handelte es ſich zunächſt um ein 

geiſtiges Turnier, um ein Singen und Sagen von Freund⸗ 

ſchaft und Liebe als über dem Leben ſtehenden Mächten 


< 349 > 24 


Zahlreich find die Übertragungen dieſer wunderſamen 
Schöpfungen ins Deutſche; daß eine von ihnen die Sonette 
uns nahegebracht hätte, wird man nicht ſagen können: Ge⸗ 
halt und Geſtalt ſind dafür allzu ſpröde. Daran wird auch 
Stefan Georges Umdichtung kaum etwas ändern, aber für 
die brokatene Pracht ſeiner Wortkunſt, ſeine Freude an den 
Feiern des Geiſtes gab es wenig lockendere Aufgaben als 
ſich hier boten. So gehört dieſe Neufaſſung fremden Gutes 
in die Geſamtausgabe von Georges Werken als organiſches 
Glied, trägt in Typen, Satzbild, Papier ihr feſtliches Kleid — 
das iſt ſicher, daß ſie in ihrer ganzen Art das weſensähnlichſte 
Bild dieſes Glut und Kälte, Leidenſchaft und Verſtandes⸗ 
ſpiel ſo eigentümlich einenden Gedichtzyklus iſt. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Anacreons Gedichte. In deutſche Verſe übertragen 
von Karl Mayr. Graz, Druckerei Leykam. 81 S. 
Es iſt eine Streitfrage, ob griechiſche Rhythmen ſich in 
deutſche Verſe mit Reimen übertragen laſſen ohne ihren 
Schmelz einzubüßen. Ich für meine Perſon verneine es, 
aber ich geſtehe dem Verfaſſer gern zu, daß für uns einem 
Kneip⸗ und Liebeslied das Klanglich⸗Sangbare gut anſteht 
und bei einer Nachdichtung auch wirklich am Platze iſt. 
Dann aber müffen die Verſe gut und die Reime rein fein. 
Das iſt beides in vorliegender Ausgabe nicht der Fall, ich 
erwähne nur, daß „Jupiter“ (es iſt der griechiſche Zeus 
gemeint) ſich auf „wieder“ reimen muß (S. 34). Die 
Freunde Anakreons (warum ſchreibt Herr Dr. Mayr den 
griechiſchen Dichter mit e?) werden ſich wohl lieber an 
Moerikes Übertragung halten. Und doch ſpricht aus Mayrs 
Verſuch eine rührende Liebe zu antiker Weltanſchauung. 
Bonnland A. von Gleichen-Rußwurm 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Der Wandel des deutſchen Naturgefühls 
vom 15. zum 18. Jahrhundert. Von Willi Flemming. 
(Deutſche Viertelj.⸗Schr. f. Lit.⸗Wiſſ. u. Geiſtesgeſch., 
18. Bd.) Halle 1931, Max Niemeyer. 144 S. 

Es läßt ſich nicht leugnen, daß dieſe Abhandlung ſowohl 

methodiſch wie materiell den ſicher arbeitenden Fachmann 

erweiſt. Bereits die zu Anfang gegebene, ſorgfältige Zer⸗ 
legung des Komplexbegriffs „Naturgefühl“ in ſeine tragen⸗ 
den Komponenten: Naturgenuß, Stellung des Menſchen zur 


Natur, Deutung der Natur, Inhalt des Naturideals, Er⸗ 


ſcheinungsform der Natur, Auffaſſungsweiſe — ſäubert und 
gliedert das Blickfeld. Sodann dient die Paralleliſierung 
von Dichtung, Malerei und Gartenkunſt in jedem der drei 
Hauptkapitel (15./16., 17., 18. Jahrhundert) vorteilhaft 
dazu, die typiſchen Ausprägungen des jeweils herrſchenden 
Naturgefühls eindringlich⸗ umfangreich zu illuſtrieren. Über: 
haupt hat der Verfaſſer mit der Behandlung gerade dieſer 
drei Jahrhunderte des Aufſtiegs zur geiſtigen Selbſtändig⸗ 
keit (aus Reformation über Barock zur Klaſſil) ein außer: 
ordentlich intereſſantes Kapitel deutſcher Kulturgeſchichte 
aufgeſchlagen. 

Er findet, daß ſich das deutſche Naturgefühl im 15./16. Jahr⸗ 
hundert: aus orthodox: religiöſem Grunderlebnis, mit ge: 
ſchwiſterlichem Nebeneinander von Natur und Menſch, bei 
ſingulärem Erfaſſen der Naturgegenſtände, in der Sphäre 
noch unbekümmerter Vitalität lebendig bezeigt. Dagegen 
äußert es ſich im 17. Jahrhundert: aus teleologiſch einge⸗ 
ſtellter Weltanſchauung heraus, mit deſpotiſchem Gegenüber 
des Menſchen zur Natur, bei ſelektiver Verwendung der 


Naturobjekte, in der Sphäre bewußten Denkens und 
Wollens. Schließlich im 18. Jahrhundert erſcheint es dar: 
geſtellt: aus einem harmoniſchen Gott Natur ⸗Empfinden, 
mit ſentimentalem Ineinander⸗neigen von Menſch und 
Natur, bei verſchönender Wiedergabe der Naturdinge, in der 
Sphäre eines geläuterten und reichen Gemüts. Ohne daß 
eine irgendwie fortſchreitende, oder gar aufſteigende „Ent: 
wicklung“ des Naturgefühls ſich nachweiſen ließe (wiewohl 
ſeit dem 17. Jahrhundert die „Landſchaft“ als Ganzheits⸗ 
erlebnis ſinnfällig wurde), iſt allen drei Epochen dies gemein⸗ 
ſam: das deutſche Naturgefühl bekundet ſich als typiſch ich⸗ 
bezogenes Welterlebnis, und es wird ausgedrückt in natur⸗ 
nachahmender Darſtellung. Im ganzen geſehen, führt es 
bei ſeiner hiſtoriſch⸗genetiſchen Betrachtung ſtets zurück auf 
den großen, vielquellig geſpeiſten Bezirk der geſamten deut⸗ 
ſchen Kulturentwicklung und iſt in ſeinem Wandel nur von 
hier aus weſentlich und richtig zu erfaſſen. 
An dieſem Punkt erſcheint mir denn der deutliche Hinweis 
angebracht auf die — wenn auch langſam — anſchwellende 
Volksdichte in jenen Jahrhunderten, die fortſchreitende 
Verſtädterung der Menſchen, die künſtliche Umwandlung 
der Laub: zu Nadelwaldungen, die Entwicklung der 
Naturforſchung und Technik, mit einem Wort: auf die ſtei⸗ 
gende und ſich verbreiternde Ziviliſation als die ſchickſal⸗ 
haft erlebte Urſache jenes ſich entſprechend wandelnden 
Naturgefühls. Dieſer demographiſch⸗ſoziologiſche Geſichts⸗ 
winkel dürfte ſich als der letztnützliche erweiſen. Und dann 
würden natürlich Schillers Briefe „über die äſthetiſche Er⸗ 
ziehung des Menſchen“ den Zielpunkt jener Wandlungen des 
Naturgefühls vom 15. zum 18. Jahrhundert auch heller 
verdeutlichen als ſelbſt Goethes großartiger Hymnus an 
„Die Natur“. Das Bedauern darüber ausſprechen, daß wir 
eine derart orientierte Geſchichte des neuzeitlichen deutſchen 
Naturgefühls noch nicht beſitzen, heißt ſelbſtverſtändlich nicht 
im geringſten, dem Verfaſſer der vorliegenden Abhandlung 
einen Vorwurf machen. Nur eins wäre zu wünſchen, daß 
er, der doch methodiſch und materiell fo gut gewappnet 
daherkommt, auch ſtiliſtiſch ſeine Untadeligkeit erwieſen 
hätte; denn ſolche Schnitzer wie z. B. die auf S. 7 (Zeile 
13/14 von oben), S. 10 (3.5), S. 37 (Z. 19ſ 20), S. 62 
(3.79), S. 139 (3. 18, 23) ſtören gerade bei der literari⸗ 
ſchen Behandlung eines ohne Zweifel delikaten Gegenſtan⸗ 
des, der ein genaues Fingerſpitzengefühl ſeines Betrachters 
vorausſetzt. 
Braunſchweig Erich Sander 
Das Feuer im deutſchen Glauben und 
Brauch. Von Herbert Freudenthal. Mit 11 Tafeln 
und 15 Textabbildungen. Berlin 1931, W. de Gruyter 
& Co. XX u. 571 S. Gr.⸗80. M. 38,—. 
Mancher Leſer wird ſtaunen, daß man über das Feuer ein 
ſo dickes Buch größten Formats mit engſtem Druck ſchreiben 
kann. Aber das Feuer iſt ja von allerhöchſter Bedeutung für 
die menſchliche Kultur und ſpielt daher wie im praktiſchen 
Leben ſo auch in der Phantaſie und der geſamten Vorſtel⸗ 
lungs⸗ und Gefühlswelt des Menſchen eine ungeheuer 
große Rolle. Mythologie und Religion, Glaube und Aber⸗ 
glaube, Sitte und Brauch beweiſen das bis auf den heutigen 
Tag. Der Verfaſſer des vorliegenden Buchs hat es gewagt, 
eine volkskundliche Sonderunterſuchung über das Feuer 
anzuſtellen, und er hat dieſe ſchwierige Aufgabe glänzend 
gelöſt. Er hat nicht nur den Stoff unter Beibringung vieler 
neuer Zeugniſſe und Quellen überſichtlich geſammelt, ſon⸗ 
dern er bearbeitet ihn auch mit allen Mitteln der Wiſſen⸗ 
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ſchaft gründlichſt nach Gehalt, Verbreitung und Deutung. 
Dabei zeigt ſich wieder einmal deutlich, wie innig in unſerem 
Volkstum germaniſch⸗heidniſche, antike, jüdiſche und chriſt⸗ 
liche Anſchauungen miteinander verſchmolzen ſind. Man er⸗ 
hält aus dem Werk reichſte Belehrung über das himmliſche 
Feuer, das Herdfeuer, das Kerzenfeuer, die Notfeuer, die 
Maſſe der Jahresfeuer, das Schadenfeuer, das Fegefeuer 
und die Sagenfeuer. Das Buch iſt eine hervorragende 
Leiſtung, grundlegend für die Gebiete der Volkskunde, Kul⸗ 
turgeſchichte und Volkspſychologie und fortan unentbehrlich 
für die Forſchung und als Nachſchlage⸗ und Quellenwerk. 
In weiten Teilen iſt es übrigens auch recht unterhaltſam 
durch das Aufzeigen der ſeltſamen Wege und Irrwege, die 
zuweilen der menſchliche Geiſt wandelt. 
H. Jantzen 


Breslau 
Seelenwende. Der Geiſteskampf der Neuzeit im 

Spiegel der ruſſiſchen Literatur. Von Wladimir Aſtrow. 

Freiburg i. B. 1931, Niels Kampmann. 603 S. 
„Dem Gedächtnis Rudolf Maria Holzapfels“, ſteht auf dem 
Widmungsblatt. „Sie haben den Weg nicht gefunden“, 
lautet die Überſchrift des erſten, einleitenden Abſchnitts. 
Und die des letzten: „Der Weg — Holzapfels panidealiſtiſche 
Weltanſchauung.“ Aſtrow wollte keine neue Geſchichte der 
ruſſiſchen Literatur ſchreiben; nicht Stil⸗ und Formenwand⸗ 
lungen, nicht abſtrakte Ideengeſchichte waren Ziel ſeines 
Forſchens, ſondern Seelenſchickſale wollte er erzählen. Die 
Ruſſen ſind ihm Vertreter und Deuter der geſamteuro⸗ 
päiſchen Geiſteskriſe der Neuzeit. Sie haben die inneren Nöte 
ihrer und unſerer Zeit mit beſonderer Wucht erlebt, haben 
ſich mit den Wirrſalen des modernen Geiſtes am tiefſten und 
vielſeitigſten auseinandergeſetzt. Das in die Sackgaſſe ge⸗ 
ratene alte Rußland ſucht das Heil im Weſten, aber es 
empfängt von dort nicht Erlöſung, ſondern Kriſis, nicht 
Harmonie, ſondern Aufruhr. Das altererbte ruſſiſch⸗chriſtliche 
Ideal iſt den neuen Lebensforderungen nicht gewachſen, 
das neue, aus dem Weſten übernommene, geht ſelbſt kaum 
über Negation und Auflöſung hinaus. Eingeklemmt zwiſchen 
einer unerträglichen Vergangenheit und einer ſcheinbar 
rettungslos dem Geiſtestod zutreibenden Zukunft, ringen die 
großen ruſſiſchen Dichter um die letzten Entſcheidungen. So 
wird die ruſſiſche Literatur zum Gradmeſſer deſſen, was die 
europäiſche Seele heute noch an Lebenskraft und Zukunfts⸗ 
wiſſen birgt. Darin, nicht in den poſitiven Löſungen, liegt 
ihre einzigartige Bedeutung, liegt der Bann begründet, den 
ſie immer und immer auf das Abendland ausübt. „Den 
toten Punkt, die Auswegloſigkeit der Gegenwart hat das 
Ruſſentum wie niemand ſonſt aufgezeigt; ſie zu überwinden, 
den Weg in die Zukunft zu weiſen, war ihm nicht gegeben.“ 
Das vollbrachte erſt Holzapfel mit ſeinem Evangelium des 
Panideal. 
Auf dieſer Grundlage baut ſich Aſtrows Darſtellung auf. 
Ihr Vorzug iſt, daß er als Ruſſe von allen in ſeiner Heimat 
üblichen Schematen abweicht und die Dinge aus einem 
ganz neuen Geſichtswinkel betrachtet, ohne dabei in den 
Fehler ſo vieler Nichtruſſen zu verfallen, die alles, was ihnen 
ſelbſt fehlt, alles, was ſie heimlich wünſchen und erſehnen, 
in die „ruſſiſche Seele“ hineinlegen. Ausgezeichnet ſind die 
beiden Kapitel, die ſich mit den Vorausſetzungen beſchäfti⸗ 
gen: Orthodoxie, Poſitivismus, Sozialismus. Dieſe Kapitel 
konnte nur einer ſchreiben, der ſelbſt mitten im ruſſiſchen 
Geiſteskampf geſtanden hat, aber über das Ruſſiſche, allzu 
Ruſſiſche hinausgewachſen iſt. Hervorzuheben iſt vor allem 
die überzeugende Ableitung des ruſſiſchen Realismus aus der 


orthodoxen Weltverneinung, des ruſſiſchen Radikalismus 
aus der Vergewaltigung durch fremde Kultureinflüſſe, die 
immer plötzlich, unvermittelt eindrangen. An den großen 
Perſönlichkeiten von Tſchaadajew bis Doſtojewſkij wird das 
nun im einzelnen klargelegt. Nicht jedes Urteil Aſtrows wird 
man widerſpruchslos annehmen können; man kann viele 
Dinge auch von einer anderen Seite betrachten und dann 
gewinnen ſie ein anderes Ausſehn; aber man kann der Ge⸗ 
ſchloſſenheit und Einheitlichkeit der Grundkonzeption ſeine 
Anerkennung nicht verſagen, und kaum je hat das Suchertum 
der ruſſiſchen Dichter eine ſo überzeugende Darſtellung ge⸗ 
funden wie hier, und nirgends iſt uns ſo verſtändlich gem icht 
worden, warum wir bei den Ruſſen trotz aller Bewunderung 
für ihre Größe nie volle Befriedigung finden, warum ihnen 
allen ein Erdenreſt zu tragen peinlich anhaftet. Ob aber 
dieſer Erdenreſt tatſächlich durch die frohe Botſchaft Holz⸗ 
apfels endgültig überwunden werden kann, ja, ſchon über⸗ 
wunden iſt — das mag dahingeſtellt bleiben. 
Leipzig Arthur Luther 


Johann Gottfried Herder, feine Vor- 
fahren und ſeine Nachkommen. Von Peter 
von Gebhardt und Hans Schauer. Im Auftrage von 
Frau Annie von Below, geb. von Herder. Leipzig 1930, 
Zentralſtelle für Deutſche Perſonen⸗ und Familienge⸗ 
ſchichte E. V., Beiträge zur deutſchen Familiengeſchichte 11. 
2 Teile. VIII und 192, VIII und 364 S., 63 Tafeln mit 
Abbildungen, 10 Schrifttafeln und eine farbige Wappen⸗ 
tafel, ſowie 18 Abbildungen im Text. In Ganzleinen geb. 
M. 39,—, für Mitglieder der Zentralſtelle M. 31,—. 

Das monumentale, glänzend ausgeſtattete Werk faßt die 

Ergebniſſe eingehender und mühevoller Forſchungen über 

die Vorfahren und Nachkommen Herders zuſammen, zu 

denen Frau A. von Below, eine Enkelin Wilhelm von Her⸗ 
ders, des dritten Sohnes Johann Gottfrieds, die Anregung 
gegeben und teilweiſe auch das Material geſammelt und die 
in der Hauptſache der Genealog Peter von Gebhardt ge⸗ 
ſichtet und geſtaltet hat. Von dem bekannten Herder⸗Forſcher 

Hans Schauer wurden gedrängte Lebensbeſchreibungen 

Johann Gottfrieds und Karolinens, ſowie Brief: und Bild: 

material beigeſteuert bzw. zuſammengeſtellt und kommen⸗ 

tiert; ein anderer Herder⸗Forſcher, William Meyer, hat aus 
den oſtpreußiſchen Quellen die Vorgeſchichte der Familie 

Herder einwandfrei ſichergeſtellt. 

Das Hauptſtück des J. Teils des umfangreichen Werks 

machen biographiſche Skizzen der ſieben Kinder des Herder: 

ſchen Ehepaares, die zu höheren Jahren kamen — ein Sohn, 

Alfred, ſtarb wenige Monate nach der Geburt — und ihrer 

Nachkommen aus. Der II. Teil hat ſeinen Schwerpunkt 

in einer 22 Bogen umfaffenden Sammlung von Briefen 

und Schriftſtücken zur Geſchichte Herders, ſeiner engeren 
und weiteren Familie. Hier werden zum erſtenmal alle 

Briefe, die Herder während ſeiner italieniſchen Reiſe von 

ſeinen Kindern erhielt, im Wortlaut veröffentlicht; es folgen 

zahlreiche bisher unbekannte Briefe der Eltern an die heran⸗ 
wachſenden Kinder; ungedruckte Gedichte Gleims an Karo⸗ 
line; die auch zeitgeſchichtlich (1806 —1808) ſehr aufſchluß⸗ 
reichen Briefe von Karoline an ihren zweiten Sohn, den 
ſpäteren Oberberghauptmann Auguſt Freiherrn von Der: 
der; ſchließlich eine Anzahl Briefe von Fürſtlichkeiten an 

Auguſt, unter denen die des Prinzen Wilhelm von Preußen, 

des Bruders Friedrich Wilhelms III., bemerkenswert ſind. 

Dankenswerterweiſe haben die Herausgeber auch die bisher 

nur an entlegener Stelle gedruckten und daher ſo gut wie 
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unbekannt gebliebenen, rührend ungelenken Briefe der 
Mutter Herders und ſeiner Schweſter, Katharina Dorothea 
Güldenhorn, an ihn in originalgetreuer Geſtalt wieder⸗ 
gegeben. Die Abbildungen zeigen nicht weniger als 62 Bild⸗ 
niſſe Herders und 11 ſeiner Gattin in allen erdenklichen 
Techniken, darunter bisher völlig unbekannte Darſtellungen; 
im Anſchluß daran die wichtigſten Herder⸗Stätten. Zum 
erſtenmal werden ferner hier ſämtliche Nachkommen Her⸗ 
ders, ſoweit ſie bei ihrer Geburt deſſen Namen getragen 
haben, mit ihren Ehemännern bzw. Ehefrauen im Bilde 
vorgeſtellt. Zehn Tafeln enthalten Handſchriftenproben von 
Herders Eltern, von Johann Gottfried und Karoline ſowie 
von ihren Kindern. 

Alles in allem: ein ſowohl für die Kenntnis der Abſtammung 
und des unmittelbaren Lebenskreiſes Herders, dem alles 
Familienhafte ſo viel bedeutete wie kaum einem anderen 


der Großen unſerer Geiſtesgeſchichte, wie auch für die deut⸗ 
ſche Familiengeſchichte und Genealogie überhaupt und deren 


Methodik ungemein aufſchlußreiches, zudem typographiſch 
hervorragendes Werk, das auch noch mehrere Stamm⸗ und 
Ahnentafeln, ausführliche Regiſter und ſonſtige Beigaben 
enthält: alles ſorgfältig erläutert und aufs einladendſte dar⸗ 
geboten. Ich kenne z. B. kaum ein Buch, das durch ſein 
Bildmaterial ſo unwiderſtehlich zu vergleichenden phyſio⸗ 
gnomiſchen Studien verlockt wie dieſes. 
Göttingen Rudolf Unger 
Im Spiegel des alten Proteus. Wilhelm 
Raabe als Seher unſerer Zeit. Von Wilhelm Sehe. 
Berlin 1931, Verlag Deutſche Rundſchau G. m. b. H. 
192 S. M. 3,80 (4, 60). 
Raabe iſt nur von ſeinem Weſensmittelpunkt aus richtig zu 
erfaſſen. Er iſt zeitlos und wird infolgedeſſen von den An⸗ 
hängern des Zeitlichen meiſt mißverſtanden. „Uns zu ver⸗ 
ewigen ſind wir da“, nach dieſem Goethewort handelte er. 
Wilhelm Fehſe, der uns ſchon ſo manches gute Buch über 
Raabes Leben und Sendung geſchenkt hat, zeigt in klarer Be⸗ 
ziehung zur Gegenwart, ihren Ideen und Entwicklungen hin, 
daß das Leben in ſeiner Ganzheit das Maß war, mit dem 
Raabe Menſchen und Dinge maß, und daß dieſer Maßſtab 
heute wie immer gilt. Er allein gibt die Möglichleit, den Sinn 
des Lebens nach innen hinein zu ſuchen. Denn nicht die Ver⸗ 
wandlungen des Lebens, des alten Proteus ſind der Sinn, 
ſondern das Bleibende, das Ewig⸗Menſchliche, der Willen 


Gottes, die reine Liebe hinter den Wandlungen. Fehſe weiß 


ſchlicht, eindringlich darzutun, wie Raabe auch unſere heu⸗ 
tigen Probleme bewältigt, durchſchaut hat. Natur, Ziviliſa⸗ 
tion, Erziehung, Heimat, Großſtadt, Glück, Freiheit, Humor. 
Schicksal, Volk, Führer, Politik, die ſoziale Frage, die Kunſt, 
das Ewige hat Raabe mit dauernder Weisheit erlebt, durch⸗ 
dacht und aus den Erlebniſſen, Erkenntniſſen das Wiſſen 
empfangen: es gilt, in Einfachheit und Stille als ganzer 
Menſch ſein Leben in Ganzheit zu bezwingen. So iſt der 
wirkliche Raabe ein wirklicher Menſch. Fehſes Deutung geht 
als Kräfteweckung in unſere Gegenwart über. Man wünſcht 
ſeinem Buch Erfolg auch über die Wilhelm Raabe⸗Kreiſe hin⸗ 
aus. 
Berlin Hanns Martin Elſter 
Mombert. Geiſt und Werk. Von Kurt Friedrich Benn⸗ 
dorf. Dresden 1932, Wolfgang Jeß. 368 S. Geb. M. 8,50. 
Um das Werk Alfred Momberts liegt unirdiſche Fremd⸗ 
heit. Es iſt unvergleichbar und einzigartig, andere Welt, 
deren Größe und Schönheit in Einzelteilen überwältigt, 


deren Ganzes ſchwer faßbar iſt. Mit Dankbarkeit wird man 
daher das vorliegende Buch Benndorfs entgegennehmen. 
Es iſt erwachſen aus einer ein Menſchenalter langen, liebe⸗ 
vollen Verſenkung, aus nachbarlich verwandtem Geiſt. Als 
Ausdruck des Danks, als Feſtgabe zum 60. Geburtstage 
Momberts wird es, mit Bildniſſen, Fakſimiles, Muſikbei⸗ 
gaben reich geſchmückt, dargeboten von einem, dem das Werk 
ſtärkſter innerer Beſitz, unlösbarer Beſtandteil eigenen geiſti⸗ 
gen Lebens geworden iſt. Gepflogene Zwieſprache mit dem 
Dichter iſt dieſer Monographie ebenſo zugute gekommen wie 
die Tatſache, daß Benndorf ſelbſt Dichter und Muſiker iſt. 
In der Art eines treueſten zurückhaltenden Kommentars 
werden die Bücher in ihrer zeitlichen Folge begleitet, in 
wechſelnder, der Form des betreffenden Werks ſich an⸗ 
ſchmiegender Darſtellung. Stete Hinweiſe verbinden die 
einzelnen Abſchnitte, die große Linie dieſer ganz einheit⸗ 
lichen Schöpfung wird ſichtbar, eine große Kenntnis des 
Wiſſens aus den Gebieten der Mythologie, Philoſophie, 
Metaphyſik und der Weltliteratur wird zur Deutung heran⸗ 
gezogen. Aber über den Einzelheiten wird der Geiſt des 
Ganzen nicht vernachläſſigt, vielmehr das Werk als der 
Mythos neuer Religioſität gewürdigt. Ein ſorgfältiges Re⸗ 
giſter und ein Verzeichnis aller erwähnten Gedichte machen 
das Buch für das Studium des ernſten Leſers beſonders 
brauchbar. Erwähnt werden muß, daß Benndorfs 1917 er⸗ 
ſchienenes Buch „Der Aon⸗Mythos“ von Alfred Mombert 
eng zu dem vorliegenden gehört. Die Aon⸗Dramen Mom: 
berts ſind nur in dieſem früheren behandelt. 
Dresden Paul Wegwitz 


Otto Flake. Leben und Werk. Von Ernſt 
Möwe. Und Otto Flake: Nationale Gr 
ziehung. Leipzig 1931, Wolfgang Richard Lindner. 
205 S. Geb. M. 7,—. 

Ein Buch über Flake: verdienſtvoll. Dieſer Schriftſteller 
iſt eine ſo glückliche Miſchung von Geiſt und Blut, Idee 
und Realität, daß er für den deutſchen Geiſt, der in abtracti- 
bus zu ſchweben allzu gern bereit iſt, ein Gewinn bedeuten 
könnte — wenn, ja wenn Flake nicht eben doch nur ein 
Philoſoph wäre. Lebendiger als viele vor ihm, aber doch 
eben nur ein lebendiger Klärer philoſophiſcher Begriffe 
(trotzdem oder gerade weil er Romane ſchreibt). Und darum 
im wiſſenſchaftlichen Sinn unphiloſophiſch und in lebendigem 
Sinne wiederum zu philoſophiſch. Flakes Philoſophie, 
praktiſch umgeſetzt, führt zu einem gereinigten Individuum, 
zu einem beſtimmt angenehmeren Typ des Deutſchen, als 
er heute iſt. Aber zu einem iſolierten Typ, aber zu einem 
Typ, den die Geſetze der Vergangenheit immer noch be⸗ 
herrſchen, mögen dieſe Geſetze auch reiner, klarer, männlicher 
gefaßt ſein. Flake iſt kein Revolutionär des Denkens. Er 
denkt nicht vorwärts. Er reinigt das Vergangene, und gibt es, 
alſo neugegoſſen, an die Gegenwart. Flake hat viel Mut, 
viel Erkenntnistrieb. Aber wer in Deutſchland kümmert 
ſich um ihn? Iſt es: weil er ſo gewagt denkt? Nein: weil 
er nicht gewagt genug denkt. 

Das Buch Möwes über ihn gibt einen ſtarken Einblick in die 

Zuſammenhänge dieſes reichen und eigenwilligen Lebens. 
Berlin Heinz Dietrich Kenter 


Der arme Villon. Von Joſeph Chapiro. Mit 38 
Bildbeigaben. Wien 1931, Paul Zſolnay. 397 S. 

Dieſes Buch war eine Notwendigkeit, um endlich eine 

große Wirrnis ſyſtematiſch zu klären. Und das iſt das Aus⸗ 

gezeichnete an Chapiros Villon⸗Buch: er zaubert nicht eine 
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Perſönlichkeit, die Kraft ihrer individuellen Fähigkeiten über 
ihre Zeit herausragte — nein, im Gegenteil: er zeichnet 
wiſſenſchaftlich klar und ſachlich und darum gerade für jeden 
Menſchen von Phantaſie wunderbar erregend die Zeit, 
in der Villon lebte, und wie eben dieſe Zeit eben dieſen Villon 
ſo und nicht anders ſchuf. 

Chapiro geſtaltet auf Grund der alten von ihm durchforſch⸗ 
ten Chroniken ein Bild von Paris, wie es ſich zur Zeit der 
Regierung Karls VII. und des Hundertjährigen Krieges 
zwiſchen England und Frankreich darſtellte — ein Bild des 
Perfalls, der völligen Korruption, ein Spiegelbild faſt 
unſerer Gegenwart: zyniſch, frech, grauſam, laſterhaft, voll 
Verbrechen. Und ebenſo, eingeklemmt in dieſen Totentanz, 
der — ja, was denn?: der Dichter — viel eher doch der 
Kneipenſänger — viel eher noch der in Kneipen ſingende 
Dieb und Verbrecher Villon, der den Zynismus, die Frech⸗ 
heit, Grauſamkeit, Laſterhaftigkeit, das Verbrecheriſche ſeiner 
Zeit im Blut herumſchleppte, um genau ſo wie ſeine Zeit 
zu leben und doch in Balladen der Wolluſt und erſchreckender 
Totenſchau eben dieſe Zeit aus ſich heraus zu ſingen, 
wie ſie in ihm Viſion und phosphoreſzierendes Abbild 
wurde. 

Und dieſen erſchütternden Eindruck erreicht Chapiro durch 
eine genaue wiſſenſchaftliche Analyſe. Er wirft nicht um ſich 
mit perſönlichen Eindrücken, er berichtet. Er malt nicht 
romantiſche Bilder, er klärt auf. Unterſtützt ſeinen Stoff mit 
einer Sammlung von 38 Bildern, um ſo zu ergänzen, was 
optiſch einer Ergänzung bedarf. Daß er ſein Buch dem erſten 
deutſchen Villon⸗Forſcher S. Nagel, Oberlehrer an der 
Realſchule Mühlheim a. d. Ruhr (1856) widmet, beweiſt 
außerdem ſeinen Werkwillen für den „armen Villon“. 
Chapiro trägt mit ſeiner Art, Biographie zu ſchreiben, etwas 
aus franzöſiſchem Geiſte nach Deutſchland. Er geht nicht, 
wie allzugern deutſche Biographen bei der Geſtaltung eines 
Lebens, von der Theorie und dem verklärenden Abbild aus, 
das ſie ſich über das zu beſchreibende Leben zurecht gedacht 
haben, ſondern er geht ohne jedes Vorurteil vom Stoff aus, 
den er nicht verklärt, ſondern ſichtet und erklärt. In dieſem 
Sinne iſt auch ſeine wortgetreue Überſetzung des „Großen“ 
und „Kleinen Teſtamentes“ wichtig: erſt von dieſer genauen 
und durcherklärten Textwiedergabe her wird es möglich fein, 
das „Große“ und „Kleine Teſtament“ auch deutſch dichte: 
riſch zu geſtalten. 

Der Zſolnay⸗Verlag hat mit dieſem Buch der Villon⸗ 
Literatur und jedem Villon⸗Kenner einen großen Dienſt er⸗ 
wieſen — jedem, der Villon noch nicht kannte, einen großen 
Reiz und Anreiz vermittelt. 


Berlin Heinz Dietrich Kenter 


Verſchie denes 


Jacob Burckhardt-Geſamtausgabe. 
Zehnter und elfter Band: Griechiſche Kulturgeſchichte. 
Herausgegeben von Felix Stähelin und Jakob Merian. 
Dritter und vierter Band. Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Ber⸗ 
lin und Leipzig 1931. Zuſ. 612 S. 


Wer ſich der unerfreulichen Außerungen noch erinnert, die 
beim erſten Erſcheinen der griechiſchen Kulturgeſchichte Ja⸗ 
eob Burckhardts vor dreißig Jahren von überzünftigen Philo⸗ 
logen geäußert wurden, mag bei dem Abſchluß der Neuaus⸗ 
gabe dieſes außerordentlichen Buchs heute lächelnd jenes Ge⸗ 
zänks gedenken. Und doch hatte bereits der vortreffliche, 


„eongeniale“ Herausgeber des keineswegs druckfertig aus 
dem Nachlaß des bafler Hiſtorikers gehobenen umfangreichen 
Werks, Burckhardts Neffe Jacob Oeri, in ſeiner Vorrede die 
richtigen Worte gefunden für die einzigartige Bedeutung 
dieſer aus innerſter Beziehung entſtandenen, von der uner⸗ 
müdlichen Arbeit von Jahrzehnten geſtützten griechiſchen 
Kulturgeſchichte. Auch über den Gegenſatz zwiſchen den bei⸗ 
den erſten und den beiden letzten Bänden, und die beſondere 
Einwirkung der perſönlichen Empfindungen Burckhardts auf 
die aufgezeichneten Bruchſtücke eben dieſer beiden letzten bei⸗ 
den Bände ift ſchon damals ein unbedingtes letztes Wort aus: 
geſagt. 
Oeris Redaktion des Nachlaſſes, ergänzt durch eine Kolleg: 
nachſchrift Hans Trogs, hat in einer meiſterlichen, nicht zu 
übertreffenden ſprachlichen Form den Ton Burckhardts ge⸗ 
funden. Wer von Wilhelm Bode oder in der Schweiz im 
Kreiſe der wenigen noch lebenden Schüler Burckhardts über 
ſeine Art, im Kolleg zu ſprechen und Vorträge zu halten, er⸗ 
zählen hörte, wird den bewegten Fluß ſeiner Rede ver⸗ 
nehmen und mit hohem Genuß auskoſten. Sie iſt frei, klar, 
perſönlich, von dem Schimmer franzöſiſchen Geiſtes über⸗ 
leuchtet, der den Schweizer auszeichnet — ſie iſt gefällig, ge⸗ 
lenkig und wie geſchaffen für die hinreißende Subjektivität 
eines Temperaments, das mit dem Ewig⸗Gefeſtigten der 
hiſtoriſchen Betrachtung das Augenblicklich⸗Wechſelnde der 
kritiſchen zeitlichen Auslegung verbindet, daher oft zu Ver⸗ 
gleichen ſich locken läßt mit modernen Geſchehniſſen, um 
vielen zwiſchen Humor und Ernſt wechſelnden Orakelſprüchen 
und Sentenzen der reizvollſten Prägung das Recht ihrer Stel⸗ 
lung zu beſtätigen. Burckhardts Perſönlichkeit in ihrer um⸗ 
faſſenden und ariſtokratiſch herrſchenden Größe ſteht lebendig 
vor uns. Auch aus dieſem Grunde wären den letzten Bänden 
der griechiſchen Kulturgeſchichte zahlreiche Leſer zu wünſchen. 
Sie iſt ein Leſebuch ganz großen Stils. 
Der Inhalt dieſer Bände iſt ebenfalls beſonders ausgezeich⸗ 
net. Der dritte Band enthält die Kapitel über die bildende 
Kunſt, den weit umfangreicheren Abſchnitt über Dichtkunſt 
und Muſik, und die Ausführungen über Philoſophie, Wiſſen⸗ 
ſchaft und Redekunſt. Im vierten Band, der vielfach als zu⸗ 
ſammenfaſſende Überſicht des Vorhergegangenen zu be⸗ 
trachten iſt, behandelt Burckhardt die zeitliche Entwicklung 
des helleniſtiſchen Menſchen, von den Anfängen bis zur 
Übernahme der griechiſchen Kultur durch Rom. Dort ſchon 
wird unter Wahrung der peſſimiſtiſchen Auffaſſung von der 
„unerwieſenen Schönheit“ des Griechentums die künſtle⸗ 
riſche „Fortpflanzung“ bis zu ihrer niemals wieder erreichten 
Höhe, ſtets beziehungsvoll zu der eigenen individualiſtiſchen 
Überzeugung, nicht nach Richtungen oder Wandlungen, ſon⸗ 
dern als Ergebnis einer nationalen Kraft geſchildert. Hier 
kommt dann in einer pſychologiſchen Auseinanderſetzung 
größten Ausmaßes das geiſtige Menſchentum der Griechen 
zur anſchaulichen Geltung, und als höchſte Triebkraft und 
Grundlage der griechiſchen Kultur wird der „Agon“ faſt mit 
dramatiſcher Erregung in den Mittelpunkt eines langen Ka: 
pitels geſtellt, auf deſſen Inhalt die Schlußkapitel auf⸗ 
gebaut ſind. Sie reichen bis zum Zeitalter Alexanders des 
Großen und über ihn hinaus bis zum Untergang Griechen⸗ 
lands. 
Nur in einem kurzen Hinweis ſei angemerkt, daß im Vorwort 
der Herausgeber das freundſchaftliche Verhältnis zwiſchen 
Burckhardt und Nietzſche auf gelegentliche Einflüſſe des Phi⸗ 
loſophen, die ſich in der griechiſchen Kulturgeſchichte mehr⸗ 
fach zeigen, ſehr einſichtig unterſucht worden iſt. 
Starnberg Hermann Ühde⸗Bernays 
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Geiſt und Abenteuer. Von Lytton Strachey. 
Deutſch von Hans Reiſiger. Sieben Bildniſſe. Berlin 
1931, S. Fiſcher. 316 S. 

„Ein über die Maßen ziviliſierter Indianer, der fern von der 

gemeinen Welt in einer eleganten, parkähnlichen Reſervation 

lebt“ — ſo beſchreibt Aldous Huxley gutgelaunt ſeinen 

Hiſtorikerkollegen Strachey. Und über das Weſen ſeiner Ge⸗ 

ſchichtsſchreibung, dieſer fo überzeugend⸗amüſanten Biogra⸗ 

phienkunſt, ſagt Huxley, ebenſo wohlgelaunt und wahrſchein⸗ 
lich ſehr zutreffend, das Folgende: Strachey ſchreibe, wie 

Voltaire heute ſchreiben würde — er ſchreibe als ein Ratio: 

naliſt des 18. Jahrhunderts, bereichert um das Einfühlungs⸗ 

und Analyſiervermögen des zwanzigſten. Dieſe Formulie⸗ 
rung erklärt in der Tat Stracheys Kunſt: den metaphoriſchen 
und zugleich intuitiven Reichtum ſeines Stils, den bös⸗ 
artigen und zugleich bewundernden Scharfblick ſeines 

Auges, die kritiſche hiſtoriſche Einſtellung, die zugleich eine 

künſtleriſche iſt, während ſie bislang bei den Hiſtorikern höch⸗ 

ſtens zu künſtleriſcher Entſchloſſenheit anſteigen mochte. — 

Es iſt ein ganz großes Entzücken, Strachey zu leſen; der Ge⸗ 

nuß entquillt gleichzeitig der ſchriftſtelleriſchen Leiſtung und 

dem Dargeſtellten; innerhalb der ſchriftſtelleriſchen Leiſtung 
wieder entzückt und überwältigt der Überſchwang der Mittel 
und zuſammenwirkenden Teile — das Barock dieſes Stils. 

Soviel grundſätzlich über Strachey. Es gilt auch vom vor⸗ 

liegenden Buch, das Hans Reiſiger aus drei Originalbänden 

zuſammengeſtellt und (unter Mitarbeit von Helene Weyl) 
herrlich verdeutſcht hat. Nicht alle Stücke aus dem Band 
intereſſieren gleichmäßig. Die Eſſays über Voltaire und der 
über Shakeſpeares Spätzeit berühren ein wenig ſpezialiſten⸗ 
haft; ſchon viel näher tritt einem der Aufſatz über Stendhal 
und ſein aus 20. und 18. Jahrhundert gemiſchtes Weſen, für 
das der Con⸗Genius Strachey ſchöne Beſtimmungen findet. 

Noch höher möchte ich die drei Miniaturen „Engliſche Hiſto⸗ 

tiker“ ſtellen, Kleinode der geiſtigen Porträtkunſt. Aber das 

Hauptſtück des Bands bleibt, nicht nur dem Umfang nach, 

„Das Ende des Generals Gordon“. Die Geſchichte dieſes 

merkwürdigen religiöſen Soldaten und Hyſterikers iſt ganz 

unvergleichlich erzählt; man weiß nicht, ob man mehr die 

Darſtellung der Hauptfigur bewundern ſoll oder die unüber⸗ 

treffliche Charakteriſierung der Nebenfiguren, die auf wenigen 

Seiten unvergeßlich gezeichnet ſind. Der Schluß der Tragödie 

vollends, wie Gordon halb wahnſinnig im belagerten Khar⸗ 

tum ſitzt und ſeine deſpektierlichen Briefe und Notſchreie 

ans Auswärtige Amt ſchreibt — da bleibt einem der Atem 

weg! Ein wunderbares Buch. | 
Münden 


Trügeriſche Löſungen. Erlebniſſe und Betrach⸗ 
tungen eines Oſterreichers. Von Philipp Menezel. 
Stuttgart⸗Berlin 1932, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 329 S. 

Das iſt eine zum Teil wehmütige, zum Teil ironiſch feſt⸗ 

ftellende Abhandlung über das Schicksal, das dem Habsburger 

Reich durch die Verträge von St. Germain und Trianon be⸗ 

ſchieden wurde — dort iſt alles noch ſchwieriger gemacht wor⸗ 

den, als es vordem war, und wie es vordem war, iſt lange 
nicht ſo ſchlecht geweſen, wie es die polemiſche Legende gegen 
das alte Oſterreich wahr haben will. Der Perfaſſer, ein 

Advokat und Publiziſt aus Czernowitz, völlig der deutſchen 

Kulturleiſtung für den Oſten ſich verpflichtet wiſſend, 

ſpricht gewiß für einen Typus bewußten Oſterreichertums 

— der autobiographiſche Beitrag, den das Buch bringt, 

Kriegsſchickſale, Gefangenſchaft uff. iſt aufſchlußreich für die 

menſchliche Atmoſphäre, in der das Buch ſteht; Menezel kann 


W. E. Süskind 


von einer Reihe von Menſchen erzählen, die auf den Neben: 
ſchauplätzen des großen Geſchehens agiert haben. Aber wich⸗ 
tiger ſind die wiſſenden Beobachtungen eines gebildeten, ein⸗ 
fühlungsſtarken Mannes, für den nun eben das alte Oſterreich 
Schickſal war und Verpflichtung blieb. Das Buch, das ausge⸗ 
zeichnet geſchrieben iſt, mag ſehr dienlich ſein zur Kenntnis 
einer ſeeliſchen Haltung, die dem Reichsdeutſchen oft fremd 
genug; er mag durch die Mitteilungen und deren Tonfall 
hindurch hören, was in den „Nachfolgeſtaaten“ noch an ſpe⸗ 
zifiſch öſterreichiſchen Kräften weiterwirkt. Der Reiſende 
ſpürt das ja im ſüdlichen Polen, in Jugoſlawien Schritt auf 
Schritt, die Frage heißt: wie lange noch? Und was dann? 
Berlin Theodor Heuß 


Die zwölfte Stunde der Weltwirtſchaft. 
Von Kuno Renatus. München 1931, C. H. Beckſche 
Verl ' gsbuchh. 178 S. M. 4, 80. 

Schade, daß für dieſes Buch ein Titel mit ſo ungeſchicktem 

Pathos gewählt wurde — denn man iſt allmählich gegen 

dieſe zwölften Stunden mißtrauiſch geworden, die oft genug 

Verkleidung für Wichtigtuerei ſind. Dies Buch aber gehört 

in eine andere Kategorie. Es iſt eine ernſthafte Auseinan⸗ 

derſetzung mit den mannigfachen Kriſentheorien (Rationali⸗ 
ſierung, Goldproduktion und verteilung, Reparationen uff.) 
wie mit den Geſundungsrezepten (Autarkie, Planwirtſchaft, 

Papierwährung u. dgl.), ausgezeichnet geſchrieben, material⸗ 

reich und nie trocken. Was aber nun iſt der Erkenntnisbeitrag 

des Verfaſſers? Die Kriegsſchulden ſind die Kriſenurſache. 

Läßt ſich eine größere Banalität denken? Gemach — es iſt 

ſchon ſehr verdienſtvoll, die Sache einmal ſyſtematiſch von 

dieſer Seite anzufaſſen, darzutun, daß der Krieg bei allen 

Völkern (mit verſchiedenem Ausmaß) Inveſtition ohne 

produktiven Sinn war und daß die Verzinſung dieſer An⸗ 

lagen, die in ihrer Größenordnung eine ferne Zukunft vor⸗ 
weggenommen, die zuſätzliche Überlaftung des produktiven 

Kapitals iſt. Dadurch wird der Sinn der kapitaliſtiſchen Ord⸗ 

nung in ſeinem Kern bedroht. Das Buch von Renatus hat 

das Verdienſt, auch die innere Verſchuldung ſtärker ins Be⸗ 
wußtſein zu rücken und von dieſer Seite her klar zu machen, 
daß eine Zinskonverſion der amerikaniſchen „Freiheits⸗ 
anleihen“, durch die Verſchiebung im Goldwert ſachlich ge⸗ 
rechtfertigt, die entſcheidende Manipulation in der Ent⸗ 
laſtung von unproduktivem Vergangenheitsdruck ſein müßte. 
Berlin-Lichterfelde Theodor Heuß 


Der Menſch wird umgebaut. Ein Rußlandbuch. 
Von Arthur Rundt. Berlin 1932, Ernſt Rowohlt. 198 S. 
M. 4,80 (6,50). 

„Das ift alles, und der Teufel weiß, was weiter“ — mit 

dieſen Worten Doſtojewſkijs ſchließt Rundt fein Rußland⸗ 

buch, in welchem er einen Querſchnitt durch dieſes eigen⸗ 
tümliche Land zu geben verſucht. Auch er ein Individualiſt, 
der eben das Land bereift, in dem der Individualismus auf: 
gehört hat, zu herrſchen. Auch er ein Deuter des Begriffes 

„Kollektivismus“, ohne dieſen Begriff ſo erfaſſen zu können, 

wie er in Rußland nicht nur erfaßt, ſondern auf wiſſenſchaft⸗ 

licher Baſis bereits in die Tat umgeſetzt iſt. 

Man mag, wenn man Rundts Buch geleſen hat, zu folgendem 

Reſultat kommen: ob Rundt oder Siemſen, ob Shaw oder 

wer auch immer über dieſes Rußland ſchrieb — nicht des 

einen oder anderen Meinung iſt wichtig, ſondern der Quer⸗ 
ſchnitt durch die Meinungen aller insgeſamt. Und trotz kühler 

Begeiſterung hier, trotz leidenſchaftlicher Ablehnung dort, 

bleibt eins: die reſtloſe Anerkennung dieſes einzigartigen 
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Verſuchs, ein Sechſtel der Erde nach neuen Geſichtspunkten 
zu organiſieren. Mit Erfolg zu organiſieren. Mit überraſchen⸗ 
dem Erfolg ſogar, wenn auch mit oft für uns befremdenden 
Mitteln. ' 

Findet der Verfaſſer auch nicht alles erklärbar, als Indivi⸗ 
dualiſt und Bürger eines kapitaliſtiſchen Europas, ſo findet 
er doch vieles erzählenswert. Und tut dies mit Klarheit und 
Liebe, das Wahre zu berichten. 

Der Rowohlt Verlag gibt planvoll eine Serie von Büchern 
über Sowjetrußland heraus. Gut: Material iſt wichtig. 
Wichtig die Fülle der Geſichtspunkte. Wichtig dieſer Verſuch 
zur Objektivierung eines ſo weltgeſchichtlichen Ereigniſſes, 
wie es dieſer erſte Arbeiterſtaat der Erde iſt. 

Berlin Heinz Dietrich Kenter 


Für Ungarn gegen Hohenzollern. Von 
Theodor Graf Batthyany. Mit 15 Abbildungen. Zürich: 
Leipzig⸗Wien, Amalthea⸗Verlag. 260 S. M. 7, — (10, —). 

Hiſtoriſch betrachtet iſt es nicht ganz ohne Tragik, daß dieſer 

enragierte politiſche Linksſtürmer des Ungarn vor dem 

Kriege — in ſeiner äußeren Erſcheinung mit dem wallenden 

grauen Bart ſtark an Tirpitz gemahnend und doch durch eine 

Welt von ihm getrennt — nun vom politiſchen Horizont 

verſchwand, nachdem ſeine dreibundfeindliche Einſtellung 

und feine Abneigung gegen die Außenpolitik des wilhel⸗ 
miſchen Deutſchland eigentlich durch die Ereigniſſe in der 

Kriegsfolge vielfach gerechtfertigt worden ſind. Aber das 

Werk intereſſiert nicht bloß als das Bekenntnis eines ſtreit⸗ 

baren Politikers, ſondern vor allem auch als eine Lebens⸗ 

erinnerung von faſzinierendem Perſönlichkeitswert und 
achtbaren literariſchen Qualitäten, die — wie man ſich auch 
zu den Grundanſchauungen des Verfaſſers über mittel⸗ 
europäiſche und ungariſche Politik ſtellen mag — immerhin 
ein Stück ſchickſalsſchwerer kontinentaler Geſchichte aufrollt, 
deren Werden Graf Batthyany oft an der Quelle zu be⸗ 
obachten Gelegenheit fand, und die namentlich mit wert⸗ 
vollen, wenn auch mit reichlich ſubjektiv gefärbten Einzel⸗ 
heiten zum Verſtändnis des Zerfalls der Habsburgmonarchie 

beiträgt. N 
Bu dapeſt Guſtav Erènyi 

Vom alten und neuen Polen. Von Elga Kern. 
Zürich 1931, Raſcher & Cie. 168 S. M. 7,50. 

Die Verfaſſerin war zwei Monate in Polen und hat in dieſer 

kurzen Zeit verhältnismäßig viel geſehen, wenn auch nicht 

das Geſehene von allen Seiten beſehen. In einer ſo kurzen 

Zeit wäre das auch nicht möglich geweſen. Den vier Städten: 

Wilna, Lodz, Warſchau und Krakau, ſowie dem Hafen 

Gdynia, die ſie beſucht hat und ſchildert, hat ſie das ihnen 

Eigentümliche, das Seeliſche abgeleſen. Es mutet dabei nur 

um ſo ſeltſamer an, wenn ſie aus dem Haufen Elend, dem ſie 

in Warſchaus Armenvierteln begegnete, eine Idylle macht, 
indem ſie ſchreibt, „daß die Armen, die am meiſten Beladenen 
irgendwie zufrieden und ganz gewiß nicht unglücklich unter 
den Reichen dahinleben.“ Danach wären es lauter Franeiſei. 

(Ob es heute in der Welt überhaupt noch ſolche gibt?) Feines 

Einfühlungsvermögen verraten ihre Ausführungen über 

„Kilimy, Lieder und Tänze“. Sie ſind mit beſonderer Wärme 

hingeſchrieben, wie ja überhaupt glilhender Enthuſiasmus 

den Grundton des Buches abgibt. Der in gedrängter Form 
gebotene Umriß polniſcher Geſchichte klingt in einen Hymnus 
auf Stanislaw Auguſt, den letzten Polenkönig aus, den ſelbſt 
der polniſche Hiſtoriker um ein Geringes gedämpft wiſſen 
möchte. Die Nachrichten, die die Verfaſſerin über „die 


Schule“ und „Minderheiten“ bringt, ſind ſpärlich. Manche 
Angaben ſind nicht richtig, ſo die über die Religion der 
Karaiten (S. 98), wie auch diejenigen über den Geburtsort 
Kosciuszkos und Mieroslawskis (S. 93). Keiner von beiden 
iſt in Wilna geboren. Die Wiege des erſten ſtand in Meree⸗ 
zowsczyzna, Bezirk Slonim, die des zweiten in Nemours in 
Frankreich. 


Lemberg Hermann Sternbach 


Im Glanz der Kaiſerzeit. Von Fürſtin Nora 
Fugger. Wien 1932, Amalthea Verlag. 456 S. 

Es verlohnte ſich, die bodenſtändige farbige große Welt 
Oſterreichs zu ſchildern; ſie war einmalig, ſie hatte ihre 
Sondernote, ihren Stil ... Die Verfaſſerin, geb. Prinzeſſin 
Hohenlohe⸗Bartenſtein, gehörte zum inneren Kreis, ſie 
ſchreibt aus perſönlicher Erfahrung. Zu dieſer Aufgabe befugt 
ſie auch ihre Weſensart, ſowohl ihre Oberflächlichkeit und 
politiſch⸗hiſtoriſche Ahnungsloſigkeit, wie ihre Liebenswür⸗ 
digkeit, wie ihre gewinnend natürliche Lebensfreude. Es 
ergießt ſich über den Leſer eine Geſtaltenfülle aus dem Hohen 
Adel, und die ausführlichen, gewiſſenhaften Darlegungen 
des Hofzeremoniells werden die meiſten von uns über⸗ 
ſchlagen. Nicht jedoch die lebendigen unterhaltenden Bilder 
der Hofbälle und Hofjagden, der Geſelligkeit auf den großen 
Herrſchaften, der Gewohnheiten und Anſchauungen dieſer 
Kreiſe. 

Das pſychologiſche Einſtellungsvermögen der Verfaſſerin 
reicht nicht zur Erfaſſung ungewöhnlicher Charaktere; die 
Kaiſerin Eliſabeth, die Fürſtin Pauline Metternich bleiben 
leblos, doch erhalten wir aus erſter Hand überzeugende 
und aufklärende Schilderungen, ſo des unſeligen Thron⸗ 
folgers Franz Ferdinand, ſo der vielbeſprochenen, durch und 
durch ſympathiſchen Frau Katharina Schratt ... Die lebens: 
frohe Fürſtin Fugger hat dieſes kaiſerliche Wien mit allen 
Faſern genoſſen, ſie lobt viel und tadelt wenig, ſie hofft 
inſtändig, „daß es wieder ſchön werde und bleibe“. 

Berlin Marie von Bunſen 


Seeing Germany. Von E. M. Newman (Newman 
Traveltalks). Neuyork und London 1929, Funk & Wag⸗ 
nalls Company. 406 S. 5 Dollar. 

Das Buch will Engländern und Amerikanern Luſt zum 

Beſuch bei uns machen, ſodann aber auch den glücklich Heim⸗ 

gekehrten die Erinnerung an ihre Eindrücke wachhalten — 

es wendet ſich alſo an einen möglichſt weiten Kreis, verzichtet 
darauf, dem Wiſſenden etwas ſagen zu wollen, plaudert 
aber friſch von dem, was dem Durchſchnitt der Reiſenden 
als ſehens⸗ oder merkwürdig gelten mag. Dabei wird 
überall das Leben der Gegenwart betont, in das die Ver⸗ 
gangenheit nur als geſchichtliche Merkwürdigkeit hineinrage; 
die angelſächſiſchen „sight-seers“ kommen freilich nicht zu: 
letzt gerade dieſer Vergangenheit wegen, heißen doch zwei 

Kapitel (von 18) „Haunts of the former Kaiser“ und „With 

the Great ones at Potsdam“. Hier und da gibt es Übertrei⸗ 

bungen oder unzuläſſige Verallgemeinerungen (S. 334 kann 
der Beginn der Aufführung der „Walküre“ um 6 Uhr doch 
nur Ausnahme ſein), im ganzen iſt das Buch aber geſchickt 
angelegt und wird mit ſeinen zahlreichen Illuſtrationen 
ſeinen Zweck erfüllen. 

Berlin-⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Graf Stefan Bethlen. Von Edgar von Schmidt⸗ 
Pauli. Berlin 1931, Reimar Hobbing. 298 S. 

Das iſt natürlich Pech, daß der Held dieſes Buchs in dem 

Augenblick von der politiſchen Bühne abtritt, da dieſe ſeinem 
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Werk gewidmete Schrift erſcheint — immerhin, wenn 
Bethlen zehn Jahre ungariſcher Miniſterpräſident geweſen, 


fo iſt das heute ſchon ein Zeitrekord, und er bleibt als Parte i⸗ 


dirigent auch weiterhin ein Faktor der ungariſchen Politik. 
Dies auf deutſch⸗ungariſche Freundſchaft abgeſtellte Buch iſt 
nicht ohne Verdienſt, indem es vor allem einige hiſtoriſche 
Züge nach der Zeit des Zuſammenbruchs klärt, und es kann 
auch eine Aufgabe beſitzen: das Gewicht der ungariſchen 
Dinge im europäiſchen Geſamtbereich dem Bewußtſein deut: 
lich zu erhalten. Der literariſche Vortrag aber iſt eine nicht 
immer erfreuliche Mengung von hiſtoriſch⸗wiſſenſchaftlichem 
Anſpruch und ziemlich banaler Tagespubliziſtik; man ſpürt 
die Anſätze zu einer Würdigung des ungariſchen Schickſals 
aus weiterer Perſpektive, und ſieht ſie dann wieder in 
Trivialität abſinken. Das Eingangskapitel über das Weſen 
des Ungarn iſt faſt etwas ſchmockhaft, — man iſt nachher 
zufrieden, daß Bethlen ſelber in ſeiner nüchternen, vorſich⸗ 
tigen Geſchicklichkeit ganz und gar anders ausſieht, als der 
Bilderbuch⸗Magyare, der zunächſt beſchrieben worden. 
Berlin⸗Lichterfelde Theo dor Heuß 


Hitlers Weg. Eine hiſtoriſch⸗politiſche Studie über den 
Nationalſozialismus. Von Theodor Heuß. Stuttgart: 
Berlin 1932, Union Deutſche Verlagsgeſellſchaft. 168 S. 


Ein unvoreingenommener, zumal der junge Menſch wird 
dieſe angenehm unterrichtete Broſchüre mit großem Nutzen 
leſen und auch jener, der ſich einigermaßen auskennt und um 
die Ideologien unſerer gegenwärtigen politiſchen Parteien 
weiß, wird weſentlich Neues über die nationalſozialiſtiſche 


Bewegung erfahren. Es iſt Heußens Verdienſt, daß er sine 


ira ac studio in ſehr luzider, überlegener Weiſe einen Abriß 
bietet der hiſtoriſchen Gegebenheiten, daß er, immer wieder 
ausgehend von der Perſon und Perſönlichkeit Hitlers, die 
Hintergründe und geheimen Kraftquellen des National⸗ 
ſozialismus aufzuzeigen verſucht. Er ſtellt unter Beweis, daß 
Hitlers Sache als „eine Sache des Willens, der Leidenſchaft, 
in erſter Linie auf die Gewinnung der politiſchen Macht“ ab⸗ 
zielt, „in zweiter auf die Umformung der ſozialwirtſchaft⸗ 
lichen, zumal ſtaatsfinanziellen Ordnung“. Beſonders deutſch 
dabei iſt, wie der Autor ſo richtig anmerkt, die Verquickung 
mit der Wiſſenſchaft, dergeſtalt, daß die geiſtig prominenteren 
Anhänger Hitler und ſeine Aktion zu rechtfertigen unternah⸗ 
men, indem ſie eine wie immer geartete Parteiideologie ge⸗ 
ſchaffen haben. Heuß iſt meines Wiſſens der erſte, der, anders 
als die Verfaſſer der umfangreichen Literatur über dieſen 
Gegenſtand, den Nationalſozialismus nicht einſeitig ſtur be⸗ 
trachtet, ſondern ihn geſchichtlich eingeordnet ſieht in den 
Werdeprozeß des deutſchen Volkes. Vertraut mit den typi⸗ 
ſchen Zügen der Bewegung, einſichtig genug, um in einer 
ſehr ſtrengen ſubjektiven Erfaſſung des Gegenſtands das Für 
und Wider des eigenen Urteils durchblicken zu laſſen, gibt 
Heuß jedem Leſer von einigem guten Willen einen Leit: 
faden an die Hand, der ihn nicht in die Irre führt, ihm viel: 
mehr hilft, ſich zu entſcheiden. 


Berlin Jürgen Eggebrecht 


Do X. Das größte Flugſchiff der Welt. Eingeleitet von 
Claudius Dornier, erläutert von E. Tilgenkamp. 
Zürich⸗Leipzig 1931, Orell Füßli. (Schaubücher Nr. 41.) 
73 Photos, 16 S. Text. M. 2,40. 

Die wohl beſte Kurzbilderbücher⸗Reihe: die Schaubücher des 


Orell Füßli⸗Verlags hat eine bemerkenswerte Bereicherung 
erfahren, über die nicht viel Lobens⸗ und Empfehlenswertes 


zu ſagen iſt, weil ſie ſich einfach von ſelbſt lobt und empfiehlt: 
eben als Glied in dieſer Reihe und zweitens als buch⸗ wie 
phototechniſch erſtklaſſige Leiſtung. Daß der Gegenſtand aus 
ſich heraus Anteilnahme findet, liegt nahe. Daß er hier ſo 
prägnant und anſchaulich angepackt wurde, bedarf der be⸗ 
ſonderen Betonung, denn bei der Fülle von textlichem und 
bildlichem Material, bei der Menge von pro: und contra= 
Meinungen über dieſe flugtechniſche Hochleiſtung, die ange⸗ 
ſichts der Weltwirtſchaftslage zur Zeit nicht ausgewertet 
werden kann, war es ſicherlich nicht leicht, für die All⸗ 
gemeinheit ſo intereſſant und doch auch ſo ſicher einführend 
und belehrend Text und Bilder zu wählen und zu be⸗ 
ſchränken. 
Hamburg⸗Fuhlsbüttel Karl Peter 
Hugo Junkers. Ein Leben als Erfinder und Pionier. 
Von Carl Hanns Pollog. Dresden 1930, Carl Reißner. 
206 S. Viele Photos. Geb. M. 6,50. 


Max Eyth. Ingenieur, Landwirt, Dichter. Von Lili 
du Bois-Reymond. Berlin 1931, Volksverband der 
Bücherfreunde, Wegweiſer⸗Verlag. G. m. b. H. 278 S. 
Mit 8 Abbildungen. 

Zwei recht unterſchiedliche Biographien: die erſte vom — 

wenn dieſe Deutung erlaubt iſt — techniſch⸗menſchlichen, die 

zweite vom literariſch⸗menſchlichen Blickpunkt aus. Die erſte 
über einen noch lebenden, die zweite über einen ſchon ge⸗ 
ſtorbenen Pionier deutſchen und durch das Können und die 

Perſönlichkeitskraft auch die ganze Erde befruchtenden 

Geiſtes. Beide Vorkämpfer für Neues, Großes, das teils weit 

der jeweiligen Gegenwart voraus wies und lief, und ſomit 

ihrer Arbeit manches Hindernis aus ſich ſelber und durch die 

Ablehnung der Mitwelt ſchuf. Setzt die zweite Biographie 

die Kenntnis der Hauptwerke des Schriftſtellers Eyth voraus, 

ſo die erſte Geduld und techniſche Einſtellung des Leſers, um 

— auf durchaus gemeinverſtändlichen Wegen — über den 

Werdegang und die Erfindungen, Leiſtungen, Patente (je⸗ 

doch nur wenige der mehr als tauſend zählenden) von Jun⸗ 

kers bis dahin geführt zu werden, wo die Allgemeinheit dem 
weltbekannten Namen Junkers reiches Intereſſe entgegen⸗ 
trägt: zu den Flugzeugkonſtruktionen und allem, was drum 
und dran auch den Außenſtehenden ernſthaft angehen kann. 

— Mit nicht geringerer Genauigkeit hat Lili du Bois⸗Rey⸗ 

mond dem Leben, dem techniſchen Pionierſchaffen und dem 

literariſchen Wirken Eyths nachgegraben, wobei ihr perſön⸗ 

liche Beziehungen zugute kamen. Ein Buch, das wohl 

manchen den Weg zu Eyth finden laſſen wird. 
Hamburg⸗Fuhlsbüttel Karl Peter 


Was iſt gutes Deutſch. Ein Führer durch Schwie⸗ 
rigkeiten und Zweifelsfälle. Von Karl Schneider. Mün⸗ 
chen 1930, C. H. Beckſche Verlags buchhandlung. XVI und 
275 S. 


Zu den zahlreichen, für weite Kreiſe beſtimmten Büchern 
über Sprachgebrauch und Sprachrichtigkeit geſellt ſich auch 
dieſes, das ungefähr mit den einſt viel gerühmten und viel 
bekämpften „Sprachdummheiten“ von Wuſtmann zu ver⸗ 
gleichen iſt. Wie in dieſem Werk finden ſich auch hier zahlreiche 
feine Beobachtungen, dankenswerte Hinweiſe auf forgfältige 
Pflege der Reinheit und Schönheit unſerer Sprache, ſcharfe 
Angriffe auf allerhand Sprachtorheiten und Nachläſſigkeiten, 
auf mißbräuchliche und geſchmackloſe Wendungen, auf unſin⸗ 
nige Abkürzungen und überflüſſige und verſtiegene Fremd⸗ 
wörter. Aber daneben begegnet auch allerlei, was der Sprach⸗ 
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wiſſenſchaftler nicht ohne weiteres unterſchreiben kann. So 
reizvoll es wäre, ſich mit dem Verfaſſer über ſolche Fälle aus⸗ 
einanderzuſetzen, ſo fehlt doch hier der Raum dazu. Nur das 
ſei bemerkt, daß er in der Durchführung einer rein verſtandes⸗ 
mäßigen, logiſchen Betrachtungsweiſe mitunter zu weit geht 


und dem freien Wachstum der Sprache nicht genug Rechnung 
trägt; ab und zu tritt auch ſein ſüddeutſches Sprachgefühl 
gegenüber dem allgemeinen zu kräftig hervor. Trotzdem iſt 
das Buch ſehr verdienſtlich und warm zu begrüßen. 
Breslau H. Jantzen 


Gedenkblätter 


XXXX. 


Ompteda 
Perſönliches über Georg Freiherrn von Ompteda 
Von Theodor von Sosnoſky (Wien) 


Es mag Menſchen geben, die Omptedas Werke ebenſogut 
kennen wie ich, aber ich glaube ohne Anmaßung behaupten 
zu dürfen, daß ſie niemand gründlicher kennt; was man 
mir wohl glauben wird, wenn ich ins Treffen führe, daß ich 
die meiſten ſeiner Romane mehrmals, „Sylveſter von 
Geyer“ ſogar ſechsmal geleſen habe. Wiederholtes Leſen 
eines Buchs, zumal eines belletriſtiſchen, und zwar mit 
weiten zeitlichen Zwiſchenräumen, ſcheint mir aber ein zu⸗ 
verläſſiger Wertmeſſer für deſſen Inhalt zu ſein. Nicht 
viele Romane können dieſe Probe beſtehen. Das habe 
ich beſonders eklatant bei Spielhagens „Problematiſchen 
Naturen“ erfahren, einem Buch, das in meiner Knaben: 
zeit für den berühmteſten deutſchen Roman gegolten hat. 
Omptedas „Sylveſter von Geyer“ dagegen hat bei 
dieſen ſechs Proben keinmal verſagt, und als ich das Buch, 
dreißig Jahre nach der erſten Lektüre, zum — vorläufig — 
letztenmal aus der Hand legte, hatte ich die Augen ebenſo 
voll Tränen wie das erſtemal; Tränen, deren ich mich durch⸗ 
aus nicht ſchäme, obwohl ich mir denken kann, daß moderne 
Menſchen, zumal literariſche, ſie ſpöttiſch oder mitleidig be⸗ 
lächeln werden. Denn ich weiß ſehr wohl, daß Ompteda für 
ſie „nur“ ein Unterhaltungsſchriftſteller iſt. „Nur!“ Als ob 
es etwas Minderwertiges, Verächtliches wäre, feſſelnde, er⸗ 
ſchütternde Bücher zu ſchreiben, wie er es getan hat! Ich 
weiß daher auch, daß man mir jedes „literariſche“ Urteil ab: 
ſprechen und mich für einen antediluvianiſchen Reaktionär 
halten wird, wenn ich hier offen bekenne, daß ich keinen deut⸗ 
ſchen Erzähler kenne, den ich ſo hoch ſchätze wie ihn, denn 
keiner erfüllt die Anſprüche, die ich an einen guten Roman 
ſtelle, fo vollkommen, wie er es getan hat. — Pſychologiſche 
Menſchenkenntnis, plaſtiſche Menſchendarſtellung, Klarheit 
und Folgerichtigkeit der Handlung, Wahrheit und Natürlich⸗ 
keit in der Erfindung und Geſtaltung der Handlung: nichts 
von alldem fehlt in ſeinen Romanen; dafür aber ſtößt man 
nirgend auf pſychologiſche Taſchenſpielereien und ſtiliſtiſche 
Akrobatenſtückchen, auf wüſte Wahngebilde entarteter 
Phantaſie und Pöbelhaftigkeit des Ausdrucks, wie ſo oft 
in den gefeiertſten und auflagenreichſten Romanen modern⸗ 
ſter Fechſung 


Als im Jahre 1902, das „Neue Wiener Tagblatt“, in dem 


ich wiederholt nachdrücklich und ausführlich auf Ompteda 
hingewieſen hatte, einen Roman von ihm veröffentlichte, 
ſchrieb ich, gewiſſermaßen als Vorwort dazu, eine ſein 
literariſches Schaffen zuſammenfaſſende Arbeit die in der⸗ 
ſelben Nummer des Blattes erſchien, in der ſein Roman 
begann. Dieſen Artikel ließ ich ihm zukommen. Darauf⸗ 
hin erhielt ich einen langen Brief von ihm — 7 typierte 
Quartſeiten —, in dem er ſich ſehr ausführlich über die 
Art ſeines Produzierens äußerte; offenbar vom Drange 


veranlaßt, ſich einem Menſchen gegenüber auszuſprechen, 
von dem er ſich verſtanden und beſonders hochgeſchätzt wußte. 
Ich muß es mir aus Raumgründen leider verſagen, dieſen 
intereſſanten Brief, der einen aufſchlußreichen Einblick in 
die geiſtige Werkſtatt Omptedas gewährt, hier in extenso 
zu veröffentlichen. Ich muß mich damit begnügen, daraus 
hervorzuheben, daß er anſcheinend unter dem verſtimmen⸗ 
den Eindruck von Kritiken entſtanden war, die dem Verfaſſer 
Ungleichwertigkeit feiner Arbeiten vorwarfen ſowie Viel: 
ſchreiberei. Er ſchrieb darüber: 

„Ich habe immer die Beurteiler nicht verſtanden, die von 
einem Produzierenden verlangen, daß er fortwährend auf 
dem Gipfel ſtehen ſolle! Man ſoll doch froh ſein, daß er ihn 
überhaupt nur mal erreicht. Ein großer Teil — um bei dem 
Bilde zu bleiben — des Bergſteigerlebens ſpielt ſich doch in 
mittleren Höhen, auf den Hütten, ab. Auf die Gipfel kommt 
man ſehr ſelten und bedarf eines langen Aufſtiegs, wie 
dann auch ein langer Abſtieg folgt. Als ob uns armen 
Menſchen es überhaupt möglich wäre, ſoviel gebundene 
Kraft zu entwickeln, um ein ganzes Leben lang Gipfel zu 
ſtürmen, Raketen in den Himmel zu ſchicken! Akkumulatoren 
müſſen geladen werden. Wenn ſie ihre Kruft von ſich ge⸗ 
geben haben, brauchen ſie eben wieder Zeit, um ſich zu 
füllen, und bis dahin kann ein armer Teufel ſterben. Und 
dann, haben wir denn nicht unſere Pflicht als Künſtler er⸗ 
füllt, wenn uns in unſerem ganzen Daſein drei oder auch nur 
zwei, oder auch nur ein einziges Buch wirklich von Bedeu⸗ 
tung gelungen iſt? Eins, das uns ſelber wiedergibt, oder 
unſere Zeit, unſere Generation, eins, das irgendwie einen 
eigenen Ton verrät. Wer das einmal erreicht hat, der kann 
ſich doch beruhigen, er hat ja immer noch mehr getan als 
viele andere, die da geboren wurden, aßen, tranken, Kinder 
zeugten und ſich ins Grab legten.“ 

Über den Vorwurf, zu viel zu ſchreiben, aber äußert ſich 
Ompteda folgendermaßen: 

„Nun hören Sie einmal, wie es mir damit geht. Ich ſchreibe 
manchmal monatelang nichts, dann kommt der Teufel über 
mich — oder wie Sie die Kraft nennen wollen — und ich 
ſetze mich hin und muß ſchreiben. Ich frage dabei nicht, ob 
ich in dem Jahr ſchon dieſes oder jenes geſchrieben habe, 
ſondern, wenn es eben nicht geht, würde ich auch 10 Jahre 
nichts ſchreiben können, und wenn es mir Bedürfnis iſt, 
ſo kann ich auch in einem Jahr 10 Romane ſchreiben. Die 
Konzeption aller meiner Arbeiten liegt viele Jahre zurück. 
Mein Adelszyklus, der etwa 10 Zweibänder umfaſſen ſoll, 
iſt bereits 1893 oder gar 1892 entworfen, nur habe ich ihn 
nicht angekündigt: „All das werdet Ihr noch von mir zu er: 
warten haben. Davon halte ich nichts. Ich gebe nur etwas 
auf die Tat, nicht auf die Ankündigung. Ich glaube, daß ich 
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durchſchnittlich, um einen Stoff auszuführen, gewiß 5 oder 6 
Jahre brauche. Ich habe z. B. jetzt, wie ich mir einmal aus 
meinem Gedächtniskaſten aufgeſchrieben, 4 Theaterſtücke, 
über ein Dutzend Romane und gegen 150 Novellen, im Kopf, 
in Arbeit, an denen hier und da einmal etwas hinzugefügt 
wird. Das Hinſchreiben iſt dann keine angenehme, aber eine 
verhältnismäßig nebenſächliche Arbeit, die auch ſehr ſchnell 
vonſtatten geht, indem ich zum Beiſpiel einmal zu einem 
großen Roman nur 3 Wochen gebraucht habe, während ich 
ihn allerdings vielleicht 20:, 30:, 40mal vergeblich anfing 
und verzweifelt im Begriff ſtand, ihn aufzugeben. Ein 
langſames Arbeiten trägt bei mir, wie ich aus Erfahrung 
weiß, keine Früchte. Es drängt mich vorwärts. Wenn ich 
arbeite, habe ich ſchon 14 Stunden an einem Tage geſchrie⸗ 
ben, dafür aber, wie geſagt, monatelang nicht die Feder in 
die Hand genommen. Verlängerte ich manchmal die Dauer 
abſichtlich, weil ich glaubte, daß ich es müßte, um mich zu 
vertiefen, ſo verliere ich mich in Spintiſieren und Impotenz 
in Zweifel an jeder Befähigung zu neuer Arbeit 

Ich beantwortete dieſen Brief natürlich, aber zu einer 
Korreſpondenz zwiſchen ſeinem Verfaſſer und mir kam es 
nicht. Für ſeine Arbeiten jedoch hatte ich nach wie vor das 
engſte und wärmſte Intereſſe. Bald darauf erſchien auch 
ein Roman von ihm, den ich für einen ſeiner allerbeſten 
halte: „Auf großen Höhen.“ In dieſem ergreifenden Buch 
zeigte er, ebenſo wie in ſeiner ſchon früher erſchienenen 
wundervollen Erzählung „Die Radlerin“, was ſeine Kunſt 
aus einer an ſich alltäglichen Handlung zu machen verſtand; 
wozu bei dem erſtgenannten Roman noch die grandioſe 
Umrahmung der Fabel durch die ſüdtiroler Dolomiten kam, 
die Ompteda fo ſehr geliebt und fo lebens voll beſeelt hat. 
Vor dem Kriege erſchien auch der einzige Roman von ihm, 
der mir mißfallen hat und in dem er ſich ſelbſt untreu ge⸗ 


worden zu ſein ſchien: „Der neue Blaubart.“ Ich begreife 
noch heute nicht, wie er ſo arg daneben greifen konnte. 
Durch üble Erfahrungen bei anderen Erzählern gewarnt, 
beſorgte ich ſchon, dieſer literariſche Fehltritt könnte der Be⸗ 
ginn ſeines künſtleriſchen Abſtiegs ſein. Glücklicherweiſe 
erwies ſich dieſe Befürchtung als unbegründet. Er fand ſchon 
in den nächſten Romanen wieder zu ſich ſelbſt zurück. 

In den letzten Jahren gaben ſeine Bücher Anlaß zu einem 
gelegentlichen Briefwechſel. In ſeinem letzten Brief, von 
Ende Januar 1929 datiert, ſprach er von ſeiner intenſiven 
Beſchäftigung mit der Geſchichte der Gräfin Coſel, die er zur 
Hauptgeſtalt eines Romans machen wollte. Er war zu dieſem 
Zweck von München nach Dresden gefahren, wo er, wie er 
mir ſchrieb, drei Monate mit Studien im dortigen Staats⸗ 
archiv verbrachte. Das Ergebnis dieſer Studien hat eben erſt 
als Roman in Velhagens Monatsheften zu erſcheinen be⸗ 
gonnen. Es war ihm nicht mehr befchieden, es zu erleben... 
Zu einer perfünlichen Begegnung und Ausſprache zwiſchen 
Ompteda und mir iſt es leider nie gekommen. Einmal, 
während des Kriegs, hat uns der Zufall wohl ganz nahe 
zuſammengebracht, aber aneinander vorbei. Sein Weg 
hatte ihn von Bozen nach dem herrlichen Karerſee, im Her⸗ 
zen der Dolomiten, geführt, wo ich dem dort ſtationierten 
Kommando einer Diviſion zugeteilt war. Einen oder zwei 
Tage vorher war ich auf Urlaub gegangen. Dort, in der von 
uns beiden ſo heiß geliebten Wunderwelt der Dolomiten, 
angeſichts des „Roſengartens“ und des Latemar, hätten wir 
uns doppelt gut geſprochen. Es hat nicht ſein ſollen. Und 
ebenſowenig ſollte es zu dem Beſuch kommen, den er mir 
in einem ſeiner letzten Briefe bei mir in Wien in Ausſicht 
geſtellt hatte. Ich bedauere es tief, daß es mir nicht vergönnt 
geweſen, dieſem Manne, den ich ſo hoch verehrte, einmal die 
Hand drücken zu dürfen. 


Nachrichten 


To des nachrichten. Max Koch iſt nach einer Meldung vom 
28. Dezember im Alter von 77 Jahren in Breslau geſtorben, 
wo er bis zum Jahre 1924 als Profeſſor der deutſchen Litera⸗ 
turgeſchichte gewirkt hat. Er iſt am 22. Dezember 1855 in 
München geboren worden. Seine Studien galten zunächſt 
Gottſched und Shakeſpeares Königsdramen. Sein ent⸗ 
ſcheidendes Werk iſt die dreibändige Richard Wagner⸗Bio⸗ 
graphie, die ihre Bedeutung für die Wagner⸗Forſchung be⸗ 
wahrt hat. Auch ein Abriß der ſchleſiſchen Literatur bis zur 
Thronbeſteigung Wilhelms II. rührt aus ſeiner Feder her. 
Als Herausgeber hat er ſich neben Leſſing mehreren Roman⸗ 
tikern und Platen gewidmet. 

Marie Luiſe Gothein iſt am 24. Dezember in Heidelberg 
im Alter von 69 Jahren nach kurzer Krankheit geſtorben. 
Sie war die Gattin und ſpätere Witwe Eberhard Gotheins 
und iſt früh ſelbſt mit einer Biographie von William Words: 
worth und einer „Geſchichte der Gartenkunſt“ an die Offent⸗ 
lichkeit getreten. Noch kürzlich hat fie des Bokthius „Troſt der 
Philo ſophie“ in der nachgelaſſenen Übertragung ihres Gatten 
der Offentlichkeit übergeben. Ihr bleibendes Werk iſt das 
Lebensbild ihres Gatten Eberhard Gothein. Ihr ſelbſt iſt 
die philoſophiſche Ehrendoktorwürde von der heidelberger 
Univerſität, um die ſie ſich durch ihr Perſönlichkeitswirken 
große Verdienſte errungen hat, verliehen worden. 

Giles Lytton Strachey iſt am 21. Januar in ſeinem Heim 
in Berkſhire im Alter von 52 Jahren längerer Krankheit 


erlegen. Er nahm unter den engliſchen Hiſtorikern und Bio⸗ 
graphen durch die eigne Kunſt ſeiner Darſtellung, dieſe 
Gabe, modern pſychologiſche Charakterentwicklung bei fein 
abgeſtimmter hiſtoriſcher Hintergrundzeichnung zu bieten, 
den erſten Platz ein. Seine großen Biographien von „Queen 
Victoria“ und „Eliſabeth und Eſſex“ find (S. Fiſcher Ber: 
lag) auch in Deutſchland weit verbreitet worden. Sein 
Eliſabeth⸗Buch hat ſowohl Bruckner wie auch Lenormand 
die maßgebenden Geſichtspunkte für ihre Dramen geliefert. 
Noch kürzlich iſt eine Sammlung weſentlicher hiſtoriſcher 
Eſſays von ihm, deutſch unter dem Titel „Geiſt und Aben⸗ 
teuer“, erſchienen. 

Sophus Michaelis iſt am 28. Januar im Alter von 66 Jap: 
ren in Kopenhagen geſtorben. Sohn eines deutſchen Vaters 
aus dem Hannöverſchen, ſtudierte er Kunſt⸗ und Literatur⸗ 
geſchichte, war Redakteur, ſeit dem Jahre 1915 Vorſitzender 
des kopenhagener Schriftſtellervereins und wurde in Aner⸗ 
kennung ſeiner Überſetzungen von Goethes „Fauſt“ und 
Wolframs „Parzival“ ins Däniſche von der berliner Univer⸗ 
ſität im Jahre 1928 zum Ehrendoktor ernannt. In Deutſch⸗ 
land iſt er durch eine ſeiner minderwertigen, von groben 
Effekten nicht freien dramatiſchen Arbeit „Revolutionshoch⸗ 
zeit“ bekannt geworden, der ein weiteres Drama „Auf dem 
Meere“ folgte. Seine Bedeutung iſt in ſeiner einziggearteten 
Sprachmeiſterſchaft zu ſuchen, die ſeiner an bleibenden Werten 
reichen Lyrik zugute gekommen iſt, die aber auch in ſeinen 
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Romanen „Hellenen und Barbaren“, „1812“, „Aebelö“ 
deutlich erkennbar hervortritt. Man hat ihn nicht ganz zu 
Unrecht den Flaubert Dänemarks genannt. 
Mehmet Rauf Bei, ein Vertreter der älteren türkiſchen 
Dichterſchule, iſt im Alter von 56 Jahren in einem ſtambuler 
Krankenhaus geſtorben. Er war urſprünglich Seeoffizier, 
hat dann um 1900 mit ſeinem Roman „Ejlül“ (September) 
und feinen Gedichten „Sijach Indjiler“ (Schwarze Perlen) 
in etwas ſentimentaler Weiſe dem Geſchmack des türkiſchen 
Leſepublikums entſprochen. 
Jewgenij Nikolajewitſch Tſchirikoff, der als ruſſiſcher 
Emigrant nach der Revolution in Paris und Prag lebte, iſt 
am 19. Januar im Alter von 68 Jahren in Prag geſtorben. 
Er ſchrieb Erzählungen aus der ruſſiſchen Intelligenz; von 
ſeinen Bühnenſtücken ſind „Die Juden“ (1904) auch in 
Deutſchland aufgeführt worden. 
Abundio Zurita, bekannter Schriftſteller und Publiziſt, 
ſtarb im Januar in Madrid. Er war Vater des verſtorbenen 
Dichters Mareiano Zurita. 
Ramon Rocabert Roura, angeſehener Bühnendichter, 
verſchied in Madrid. Unter ſeinen viel geſpielten Komödien, 
Luſtſpielen, Poſſen und Zarzuelas wurde am bekannteſten 
„El tünel“. 
Mofen Antonio Maria Alcover, geſchätzter Schriftſteller 
und Philolog, ſtarb im Januar in Palma de Mallorca. Von 
feinen Büchern iſt beſonders zu nennen: „Corterelles“, 
Studien über das eigenartige Volksgemiſch, Brauchtum uſw. 
auf den baleariſchen Inſeln, dem zahlreiche Chuetas (Juden⸗ 
ſtämmlinge) das Gepräge geben. Sein Lebenswerk ſtellt 
das einzigartige große „Kataloniſch⸗valenzianiſch⸗baleariſche 
Diktionär“ dar; auch verfaßte er wertvolle Studien auf dem 
Gebiet der romaniſchen Sprachen und Literaturen. (M. B.) 
* * * 
Georg Minde ⸗Pouet ift zum Ehrenmitglied der Kleiſt⸗ 
Geſellſchaft ernannt worden. 
Franz Karl Ginzkey iſt das Ehrendoktorat der Philoſophi⸗ 
ſchen Fakultät der wiener Univerſität anläßlich ſeines 60. Ge⸗ 
burtstages verliehen worden. 
Walter Bloem iſt in der Hauptverſammlung des Schub: 
verbandes deutſcher Schriftſteller zum Vorſitzenden des Ge⸗ 
ſamtverbandes gewählt worden. 
Der Severine⸗Preis für 1931 war Mrs. Helen Senna 
Smith, Verfaſſerin des Werks „Nicht ſo ruhig“ (Entgeg⸗ 
nung auf Remarque), in Höhe von 5000 Franken zuerkannt 
worden. Da es aber bisher nicht gelungen iſt, den Namen 
der Perſönlichkeit, die ſich hinter dem Pſeudonym H. 3. 
Smith verbirgt, ausfindig zu machen, ſoll Antonina Vallen⸗ 
tin für ihr Streſemann⸗Buch nach Ablauf eines Warte⸗ 
jahres Ausſicht auf Zuteilung des Preiſes haben. 
Die Carl Schurz-Memorial Foundation, Inc., Phila⸗ 
delphia, hat einen nationalen Wettbewerb, an dem ſich Stu⸗ 
denten aller Colleges und Univerſitäten von Amerika be⸗ 
teiligen können, für die beſten Aufſätze über Goethe in Höhe 
von 1000 Dollar ausgeſchrieben. Als erſter Preis für einen 
engliſchen Aufſatz und als erſter Preis für einen deutſchen 
Aufſatz ſind je 200 Dollar ausgeſetzt. 
„Ende und Anfang“ von Hermynia Zur Mühlen wird 
demnächſt in ſpaniſcher und däniſcher Überſetzung erſcheinen; 
amerikaniſche und polniſche Ausgaben liegen bereits vor. 
Franz Werfels Roman „Die Geſchwiſter von Neapel“ iſt 
ſoeben in ungariſcher Überſetzung erſchienen. 
Eine neue literariſche Auszeichnung iſt für Italien der 
„Premio Bologna“, der erſtmalig im Jahre 1932 verteilt 
werden wird. Mit dieſem Preis ſoll das beſte literariſche 


Werk des Jahres 1932 ausgezeichnet werden. Die Prämie 
beträgt 5000 Lire. 
Die römiſche Akademie von San Tomaſo d' Aquino ſetzt einen 
Preis von 15000 Lire für die beſte Arbeit über das Thema 
„L'Idealismo italiano contemporanea esaminato alla luce 
delle dotrine di San Tomaso d' Aquino“ aus. Die Arbeiten 
müſſen in zwei Exemplaren an Herrn Profeſſor Salvatore 
Talamo, Rom, Piazza Santa Maria in Traveſtere 5 einge⸗ 
reicht werden. 
Zur Förderung der Jugendliteratur hat die Kommiſſion 
für Kinderbücher bei der internationalen Büchermeſſe zu 
Florenz drei literariſche Preiſe ausgeſetzt, über deren Höhe 
noch nichts bekannt iſt. Den erſten Preis ſoll eine Erzählung 
für Kinder, den zweiten eine Funkgeſchichte und den dritten 
eine Jugendkomödie erhalten. 
Ein deutſch⸗italieniſches Goethe⸗Inſtitut wird vorausſicht⸗ 
lich im März in der Villa Seiarra in Rom eingeweiht — 
Präſident des Inſtituts iſt der Senator Giovanni Gentile, 
Direktor der Profeſſor für deutſche Literatur an der Univer⸗ 
ſität Rom, Dr. Gabetti. 
Lucio d' Ambra iſt der 10000 Lire⸗Preis der Fuſinate⸗ 
Stiftung für ſein Werk „Le Cinque Italia“ zuerkannt wor⸗ 
den. 
Den Mondadori⸗-Preis für Lyrik in Höhe von 5000 Lire hat 
Ugo Betti für ſeine „Canzonette“ erhalten. 
Der Biologie⸗Preis der päpſtlichen Akademie der Wiſſen⸗ 
ſchaften wurde für 1932 Paolo Enriquez, Profeſſor an der 
Univerſität Bologna, zugeſprochen. 
Zum Lektor für italieniſche Literatur an der Univerſität 
Göteborg iſt Salvatore Sibilia berufen worden. 

(H. M. T.) 
Übertragungen deutſcher Literaturwerke find letzthin auf 
dem ſowjetruſſiſchen Büchermarkt recht rar geworden, und 
als einzige Neuigkeit iſt hier ein ſehr kompakter, gut ausge⸗ 
ſtatteter Band Heineſcher Dichtungen zu vermerken, 
herausgegeben vom Verlag „Academija“ (Moskau⸗Lenin⸗ 
grad) in der Reihe „Schatz der Weltliteratur“. Dem Band iſt 
ein einleitender biographiſch⸗kritiſcher Aufſatz von P. S. 
Ko gan beigegeben ſowie ein zweiter von W. Sorgenfrei, 
in dem ein ſcharfer Querſchnitt durch die Geſchichte der 
ruſſiſchen Überſetzungen Heines gegeben iſt. Wie der Ver⸗ 
faſſer ausführt, waren die frühen Übertragungen, trotz ihres 
ſprachlichen Archaismus, Heine viel näher als die der zwei⸗ 
ten Hälfte des 19. Jahrhunderts, die einen vorwiegend 
handwerklichen Charakter trugen und im Grunde den Geiſt 
und Rhythmus Heineſcher Dichtung dem ruſſiſchen Leſer 
entfremdeten. Erſt die Überſetzer der Vorkriegszeit verſtanden 
es, der Tonalität Heines im vollen Maß gerecht zu werden, 
und beſondere Verdienſte hat ſich in dieſer Richtung der ver⸗ 
ſtorbene Alexander Block erworben, der ſich in den erſten 
Revolutionsjahren mit den Vorarbeiten zu einer Ausgabe 
von Werken des deutſchen Dichters befaßte. Für die jetzige 
Ausgabe von 1931 iſt nur die eine Hälfte ihres Geſamtin⸗ 
halts älteren Übertragungen entnommen, die andere iſt 
neuen Urſprungs, und eine Reihe von Überſetzungen iſt 
ſpeziell für den gegebenen Band geſchaffen. 
Boris Paſternak hat im Auftrage der leningra der Oper 
begonnen die Textbücher des „Rings der Nibelungen“ 
Richard Wagners metriſch ins Ruſſiſche zu übertragen. 
Es handelt ſich um keine Umarbeitung der früheren ruſſiſchen 
Überſetzungen der Tetralogie, ſondern um eine Neuſchöpfung 
im Geiſt der modernen ruſſiſchen Dichterfprache. 
Die Sowjetregierung hat den Dichtern und Schriftſtellern 
Andrej Bjely, Georgij Tſchulkoff und Maximilian Walo: 
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ſchin für ihre Verdienſte um die ruſſiſche Literatur eine 
lebenslängliche Penſion zuerkannt. (P. E.) 
Der bekannte argentiniſche Romancier Guſtavo Martinez 
Zubiria (Hugo Waft), der auch ins Deutſche überſetzt wurde 
(vgl. L. E. XXXII, 170, wurde zum Direktor der „Biblio- 
teca Nacional Argentinia“ in Buenos Aires ernannt. 
Eine Überſetzung Hein eſcher Dichtungen in bas kiſche 
Sprache iſt von Joſe de Arregui erſchienen. Sie erſchließt, 
im Vergleichswege, das Weſen dieſes ſeiner Herkunft nach 
noch ſo geheimnisvollen Idioms. 

In der Mundart Galiziens, die eine Mittelſtellung zwiſchen 
Spaniſch und Portugieſiſch einnimmt, veröffentlichte Ave⸗ 
lino Rodriguez Elias einen Band „Galiziſches Theater“. 
Ein galiziſch⸗ſpaniſcher Diktionär in zwei Bänden erſchien 
kürzlich von Carré Alvarellos. (M. B.) 


* * * 


Eine Goethe⸗Ausſtellung eigner Art wird von dem 
Gutenberg⸗Muſeum und der Stadtbibliothek in Mainz vor: 
bereitet, die Goethes Verhältnis zu ſeinen Druckern und Ver⸗ 
legern darſtellen und vor allen Dingen die repräſentativen 
Drucke Goetheſcher Werke zeigen wird, von den erſten Aus: 
gaben bis zu der von der Mainzer Preſſe, die von dem Alt⸗ 
meiſter moderner deutſcher Druckkunſt, Profeſſor Chriſtian 
Heinrich Kleukens, in Verbindung mit dem Goethe⸗Archiv 
in Weimar ſoeben hergeſtellt wird. Mehrere größere Samm⸗ 
lungen Goetheſcher Frühdrucke, insbeſondere auch das 
Goethe⸗Nationalmuſeum und das Goethe ⸗Schiller⸗Archiv 
in Weimar haben ihre aktive Mitwirkung an der mainzer 
Ausſtellung zugeſagt. 

Die Deutſche Bücherei legt unter dem Titel „Deutſche 
Bibliophilie in drei Jahrzehnten“ ſoeben eine umfaſſende 
Bibliographie ſämtlicher Drucke vor, die die deutſchen biblio⸗ 
philen Geſellſchaften im Lauf der Zeit herausgegeben 
haben oder die ihnen von anderer Seite gewidmet worden 
ſind. Die Bibliographie, die außer den Titeln erſtmalig auch 
Beſchreibungen der Bücher nach typographiſchen und biblio⸗ 
philen Geſichtspunkten bringt, verzeichnet insgeſamt 1211 
Drucke von 27 bibliophilen Geſellſchaften. Das rund 270 Sei⸗ 
ten umfaſſende, mit einem Vorwort des Direktors Dr. 
Uhlendahl verſehene Werk iſt von Julius Rodenberg ver: 
faßt. 

Die bekannte Zeitſchrift „Kunſt und Künſtler“ (Redakteur 
Carl Scheffler, Verlag Bruno Caſſirer, Berlin) erſcheint von 
dieſem Jahre ab in veränderter Form. Die Hefte werden 
außer kritiſchen Aufſätzen über Kunſt, von jetzt ab auch Auf⸗ 
ſätze aus allen geiſtigen Gebieten bringen, die in weiterem 
Sinne mit der Kunſt zuſammenhängen, ferner Diskuſſionen 
und Betrachtungen über alle aktuellen Dinge des künſtle⸗ 
riſchen Lebens unter beſonderer Berückſichtigung der heute 
ſo wichtigen Wirtſchaftsfragen. Gleichzeitig mit der Erweite⸗ 
rung wird das Format ein handlicheres und kleineres werden, 
bei weſentlicher Senkung des Bezugspreiſes. 


* 


Vor kurzem ließ ein noch unbekannter Autor, Ernſt Erich 
Noth, einen Roman „Die Mietskaſerne. Roman junger 


Menſchen“ (Soeietäts⸗Verlag, Frankfurt a. M.) erſcheinen, 
der ſchon als ſchriftſtelleriſche Leiſtung beſondere Beachtung 
verdient. Noth hat mit bisher nicht gewohnter Intenſität 
die Entwicklung junger Menſchen im Umkreis unſerer groß⸗ 
ſtädtiſchen Mietskaſernen geſchildert. Nicht als objektive 
Reportage, ſondern mit der Kraft, die auch dem begabten 
Schriftſteller nur das eigene Erlebnis zu geben vermag. 
Dieſer autobiographiſche Charakter des Romans „Die Miets⸗ 
kaſerne“ gewinnt noch weſentlich durch die Tatſache an 
Intereſſe, daß ſich hinter dem Pſeudonym Ernſt Erich Noth 
der aus dem ſteglitzer Schülerprozeß bekannte Paul Krantz 
verbirgt. 

Paul Krantz wurde ſchon während des Prozeſſes, der zu 
ſeinem Freiſpruch führte, von Lehrern und Gutachtern wie 
Profeſſor Eduard Spranger ſchriftſtelleriſches Talent bezeugt. 
Das Urteil mußte anerkennen, daß es ſich um einen außer⸗ 
gewöhnlichen Fall, dem eine grundſätzliche pädagogifche Be⸗ 
deutung zukam, handelte. Das Studium der Akten und der 
Vorgeſchichte des Prozeſſes enthüllte ein erſchütterndes Bild 
von dem ſozialen Druck, unter dem ein großer Teil unſerer 
Jugend heranwächſt. Ein Druck, der ſich für die Begabten, 
denen die höhere Schule offenſteht, noch verſchärft. Nur aus 
dieſen Konflikten heraus war der Fall „Paul Krantz“ zu 
verſtehen. 

Der Roman „Die Mietskaſerne“ hat zwar mit dem Schüler⸗ 
mord, um den der Prozeß ging, und mit dem Prozeß ſelbſt 
unmittelbar nichts zu tun, macht aber jene allgemein inter⸗ 
eſſierende Vorgeſchichte noch weit deutlicher, als es der Pro⸗ 
zeß zu tun vermochte, und erreicht dies gerade dadurch, daß 
er ſich auf das reine Mittel der Darſtellung beſchränkt und 
jeder Senſation aus dem Wege geht. 

Paul Krantz hatte in ſeiner weiteren Entwicklung, um die 
ſich auch die Stadt Berlin und hervorragende Perſönlich⸗ 
keiten bemühten, den ſchönen Ehrgeiz, nur auf Grund ſeiner 
Leiſtung beurteilt werden zu wollen. Er ließ ſeinen Roman 
daher unter einem Pſeudonym erſcheinen und fand auch fo 
in Blättern aller Richtungen, in Berlin und in der Provinz, 
eine ſehr ernſte und poſitive Bewertung. Jetzt zwingt die 
Indiskretion einiger, die um die Identität zwiſchen Ernſt 
Erich Noth und Paul Krantz wußten, auf dieſen Zuſammen⸗ 
hang auch öffentlich hinzuweiſen. Die Enthüllung ſollte im 
Intereſſe des jungen Autors nicht zu einer Senſation, die 
ſie gar nicht iſt, aufgebauſcht werden. Aber ſie ſollte dazu 
beitragen, ſeinen Roman „Die Mietskaſerne“ nicht nur als 
ſpannende Lektüre zu werten, ſondern auf ihn als ein her⸗ 
vorragendes Anſchauungs⸗ und Orientierungsmittel über 
die Probleme der Großſtadtjugend hinzuweiſen. 


* * * 


Von Helene Chriſtallers geſchätztem Roman „Gottfried 
Erdmann und ſeine Frau“ iſt im Verlag von Friedrich Rein⸗ 
hardt in Baſel eine Jubiläumsausgabe erſchienen, die ſich 
durch klaren Druck, rotbraunen Leineneinband mit Gold⸗ 
druck empfiehlt. Sie wird zum billigen Preis von M. 3,80 
angeboten. 


Redaktionsſchluß: 3. Februar 1932. 


Nach druck nur mit Quellenangabe und vorbehaltlich der Rechte der Autoren geſtattet. 
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ZEITLUPE 


Aucht aus der Wirklichkeit und 
wohinein? 


Zwei jüngſt erſchienene Romane „Es iſt genug“ von Georg 
Kaiſer (Transmare⸗Verlag, Berlin) und „Liebe in Usküb“ 
von Heinrich Eduard Jacob (Berlin, Wien, Leipzig 1932, 
Paul Zſolnay Verlag) weiſen als Weſensmerkmal fo deutlich 
die Flucht aus der Wirklichkeit auf, daß man nicht umhin 
kann, ein Zeichen der Zeit darin zu ſehen. Höchſte Unſachlich⸗ 
keit. Das ſcheint erſtaunlich? Wohl kaum in Tagen, die ſo 
ſorgenſchwer ſind. 

Kaiſers „Es iſt genug“: ſchon die Vorausſetzung iſt nicht nur 
unwahrſcheinlich, ſondern nach Wirklichkeitsmaßſtab unmög⸗ 
lich. Ein Mann, dem die geliebte Frau ſtarb, erſehnt ſich in 
ſeiner und ihrer Tochter Wiederauferſtehung ſeiner Liebe. 
Um ſich dieſer Tochter, ſobald ſie herangewachſen, als Lie⸗ 
bender nahen zu können, täuſcht er Selbſtmord in einer 
Gletſcherſpalte vor. Nicht anders Jacobs „Liebe in Usküb“: 
ein Mädchen, das von ihrem Liebſten preisgegeben worden 
iſt, geht in ein Bordell, um da ſo viel Geld zuſammenzuraffen, 
daß ſie ſich an ihrem Geliebten rächen kann. Höchſt abſonder⸗ 
liche Charakterveranlagungen müßten geſchildert ſein, ſolche 
Vorausſetzungen als menſchenmöglich erſcheinen zu laſſen; 
davon kann aber weder bei Kaiſer noch bei Jacob die Rede 
ſein. 

Flucht aus der Wirklichkeit und wohinein? 

Beide Romane find keineswegs ohne Pſychologie, wieder 
aber fällt auf, daß die Seelenſchilderung an dem eigentlichen 
pſychologiſchen Problem vorübergeht, es geradezu ausſchaltet. 
Bei Kaiſer müßte der innere Kampf zwiſchen der Sehnſucht 
nach Wiedererlangung der geſtorbenen Geliebten und der 
Furcht oder der Abſcheu vor Blutſchande zum Austrag kom⸗ 
men. Davon iſt nicht die Rede. Dieſer Witwer⸗Bräutigam 
würde mit aller Seelenzufriedenheit im Hafen der Blut⸗ 
ſchande landen, triebe ihn nicht ein Handlungs⸗Zufalls⸗Wind 
ins Meer neuer Erkenntnis hinaus. Charakteriſtiſch aber: die 
Furcht vor Blutſchande wird in einer Nebenperſon des Ro⸗ 
mans zu treibendem Motiv. Hier freilich mit einem „fabula 
non docet“. 

Die im Bordell heimiſch Gewordene wird bei Heinrich Eduard 
Jacob neuer Liebe zugeführt. Hier alſo erſtände als weſentlich 
das alte Problem der seconde virginite par l'amour, wenn 
anders es dem Romanverfaſſer irgendwie zu Problem ge⸗ 
worden wäre. Davon aber kann nicht die Rede ſein. Iſt die 
Seele eines ſo mißbrauchten Leibes noch liebefähig? Jacob 
ſetzt die bejahende Antwort als ſelbſtverſtändlich voraus. 
Derart ſenſitiv iſt die Mißbrauchte noch, daß ſie nach acht 
Tagen Zuſammenſeins mit einem herzlich gleichgültigen 
Burſchen in ſeeliſchem Langflug in den Tod gleitet. 

Flucht aus der Wirklichkeit und wohinein? 

Man könnte angeſichts beider Themen von Romantik reden 
und die Belege heranziehen. Nicht in derartiger Körper⸗ 
ſchwere, wohl aber in geiſtiger Wolluſt iſt Kaiſers Spiel um 
den Tod das des Novalis. Und immer hat franzöſiſche Roman⸗ 
tik von Victor Hugo bis auf Dumas fils und Barbey d' Aure⸗ 
villy das Liebe Rache —Liebe⸗Motiv in Hinblick auf die 
Dirnennatur aufgegriffen und je nach Zeitſtimmung gelöft. 
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Trotzdem: es hieße das Weſen beider Romane, ſowohl des 
Kaiſers, wie des Jacobs, verkennen, wollte man den gewiß 
vorhandenen romantiſchen Einſchlag als ausſchlaggebend be⸗ 
zeichnen. 

Zunächſt: daß beide Romane nicht Romane ſind und ſein 
können, leuchtet nach Themenſtellung ohne weiteres ein. 

Beide ſind breit ausgeſponnene Novellen. 

Eines eigentümlichen Spannungsmittels hat ſich Kaifer da⸗ 
bei bedient. Dieſer Witwer⸗Freier iſt eine tief grübleriſche 
Natur. Immer ſtellt er ſich bis in erdenkliche Einzelzüge vor, 
was nun kommen müſſe, welche Schickſalswendung ihn er⸗ 
warte, wie der und jener ihm begegnen werde und — immer 
tritt etwas ſehr anderes, Unerwartetes ein. 

Flucht wohinein? 

In die Artiſtik. Die macht das Weſen beider Romane aus. 
Bei Kaiſer die Artiſtik eines Gedankenſpiels, bei Jacob die 
einer Milieuſchilderung. (Beide Romane müſſen ihre Heimat 
weitab von Deutſchland finden.) In Artiſtik brillieren beide 
Bücher. Wäre Schreiben ein Begriff an ſich und von Ge⸗ 
ſtaltung und Handlung loslösbar, ſo müßte dieſe Kunſt in 
Hinblick auf Kaiſer wie auf Jacob in höchſten Tönen gefeiert 
werden. Die Artiſtik iſt bei Kaiſer gedanklicher, bei Jacob 
deſkriptiver Art, macht nichts, die Artiſtik beider iſt aufs 
höchſte geſteigert. 

Damit hat man ein nicht überſehbares Merkmal von „Lite⸗ 
ratur“: wenn die Not am größten, backt fie Kuchen. E. H. 


Verführung durch Kolportage 


Der begeiſterte Edgar Wallace⸗Leſer ift ein Produkt dieſes 


eben verſtorbenen Autors. Ein Meiſter der Kolportage iſt 
ja immer auch ein Genie der Suggeſtion. Er züchtet ſich den 
Leſertyp, für den er ſchreibt. Es ſind meiſt Menſchen mit 
einem ausgeſprochenen Phantaſiedefekt. Der Motor ihrer 
Phantaſie läuft noch, aber er treibt nicht mehr aus Eigenem 
vorwärts. Solch flügellahme Phantaſie, die ihrer ſeeliſchen 
Selbſtverzauberungskraft beraubt iſt, heftet ſich faſt immer 
an beſtimmte irdiſche Wunſchträume, läßt ſich durch ſie 
vergewaltigen, normaliſieren. Dann iſt der Boden bereitet, 
auf dem die Kolportage gedeiht. Es kommt für den Kolpor⸗ 
tageautor nur darauf an, ſie ſo zu züchten, daß ſie auf jedem 
Traumbeet zur gleichen leuchtenden Scheinblüte aufwächſt. 
Das iſt im Rahmen des Kriminalromans ein Leichtes. Denn 
in jedem Heutigen, als dem eingeengten Knecht des ſozialen 
Gefüges, lebt die Sehnſucht nach einem Akt der Befreiung, 
neben der Sehnſucht nach Geld. Wenn man es nicht hat, 
möchte man wenigſtens leſen, daß andere es haben. Kein 
Zufall alſo, daß in Wallaces Büchern nicht nur dauernd 
Verbrechen gehäuft werden, es geht auch immer um Rieſen⸗ 
ſummen, ſei es, daß ſie geſtohlen, ſei es, daß ſie geerbt werden. 
Magie der Zahl plus Magie des Verbrechens ſind die We⸗ 
ſenszüge der Kolportage im Kriminalroman. Nimmt man 
hinzu ein Durchſchnittsideal vom „glücklichen Leben und 
Lieben“ und der „großen Welt“, ſo hat man das Weſen der 
Kolportage in Reinkultur. Die Verführung iſt darum eine 
vollkommene, weil in einem materialiſtiſchen, entgötterten 
Zeitalter ein rein materialiſtiſcher Wunſchtraum mit mög⸗ 
lichſter Ausſchaltung des Differenzierten, will ſagen See⸗ 
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liſchen (wofür das Dämoniſch⸗Verzerrte tritt) dem Ideal 
der vielen entſpricht. Das Kolportagebuch iſt in dieſem Fall 
der geſchickt poſierende Double des Traumes. Das Seeliſche 
als eigentliche Quelle eines originalen Phantaſielebens 
wird mit Hilfe eines künſtleriſchen Traumgebildes totge⸗ 
ſchlagen. Das reine Kunſtwerk iſt eine Inkarnation des Ewi⸗ 
gen, des Göttlichen, die Kolportage hat den Mantel des 
Teufels als des Verführers umgetan. Sie iſt i in einem ent⸗ 
wurzelten Zeitalter Erſatz für Kunſt, die ſie in die Kammer 
der verborgenen Einſamkeit drängt. Sie gibt denen kurzen, 
ſeligen Traum, die nicht aus ihrem letzten Ich heraus zu 
träumen wagen. Sie behext die Ungläubigen und umnebelt 
mit Stoffülle und einem Hexenſabbath des Abnormen, 
von künſtlichem Geiſt künſtlich Erdachten ihr beſſeres Wiſſen 
und Gewiſſen. Und der ihr Meiſter iſt, der große Charlatan, 
der die Maſſenträume am laufenden Band in die Welt 
ſchickt, ſtreicht hohnlachend die Pfennige der Vielzuvielen 
ein, die ſie ihm entrichten, weil ſie nicht wiſſen, was Kunſt, 
echte Kunſt iſt, was Phantaſie, echte Phantaſie vermag! 
Werner Schickert 


Handel unter „Gebildeten“ 


Um den Profeſſor der Theologie Günther Dehn zu Halle 
geht der Kampf weiter. Es heißt, daß es nicht mehr einzelne 
Studentengruppen ſind, die den Rücktritt des Dozenten 
fordern, ſondern die Kollegen, insbeſondere der Dekan der 
juriſtiſchen Fakultät, ſeien jetzt auch der Meinung, es müſſe 
anders werden. Man ſpricht von grundſätzlicher Stellung⸗ 
nahme und hält es für angezeigt, den Fall, dieſe ganze für 
ihre Richter eher peinliche Affäre, dahin zu diskutieren, daß 
Dehns Anſichten, beiſpielsweiſe über den Krieg und die 
kirchliche Ehrung der im Kriege Gefallenen, dem vaterländi⸗ 
ſchen Fühlen ſehr wenig entgegenkommen. Wie denn aber: 
wenig entgegenkommen? Weil es im Namen der Lehre 
Jeſu Chriſti jemand wagt die Hand aufzuheben, und ſeine 
Gegner die ihm ſelbſtverſtändliche Vorausſetzung nicht ge⸗ 
bührend reſpektieren? Den Standpunkt kennen wir; es iſt 
in der Politik beliebt, nicht hinzuhören und dennoch unter⸗ 
richtet zu ſein — für ein theologiſches Kolleg galt SE eine 
andere Methode. 

Die deutſche Univerfität mag in hohem Maße zur reinen 
Fachſchule und häufig genug zum Radauplatz einer tö⸗ 
richten, radikaliſierten Jugend geworden ſein, als Idee 
bleibt ſie unveränderlich groß und weſentlich. Warum ver⸗ 
gißt man das? Warum traut man ihr ſo wenig zu? Sind wir 
es nicht, die aus der Univerſität machen, was ſie iſt? 

Ich habe letzthin zum zweiten Mal den Roman geleſen, das 
begabte, aufgeweckte Buch Michl Meisners, eines ganz 
jungen, wie ich vermute, fränliſchen Autors; vielleicht iſt 
er noch Student. Sowenig der blaſſe, abgebrauchte Titel 
„Burſchen in Sonne und Wind“ (Drei Masken⸗Verlag, 
München) zunächſt aufmerken läßt, weil man womöglich 
gar ein Alt⸗Heidelberg dahinter wittern mag — es iſt trotz⸗ 
dem auf jeder Seite ein neues Licht angezündet, die Sätze 
und Kapitel ſind durchweht von einer jungen, keuſchen 
Männlichkeit. 

Der Roman ſpielt in Würzburg, er ſchildert ohne eine Spur 
von Wehleidigleit heutiges Univerſitätsleben und die 
Händel unter den Gebildeten. Ich zitiere (S. 84): „... Aber 
gegen Mathieuſer! (lies Dehn !). Was tut er: Er nimmt 
ihnen die Ideale, die ſie gelernt haben. Sie haben ja keine 
Zeit, um auf etwas Neues groß zu lommen, ſie übernehmen. 
Sie ſehen, daß es ſchlecht iſt und hören, daß es gut war. Alſo 


übernehmen ſie Helden und Gedanken einer früheren Zeit — 
ob die Korps oder die ſozialdemokratiſche Gruppe. Und dieſe 
Ideale, die ſie neben ihrer Streberei als notwendigen Ballaſt 
mitgeſchleppt hatten, die nimmt ihnen dieſer Mathieuſer, 
Spötter, Idealiſt und Wirrkopf 

Und weiter (S. 178/79): „... ich glaube, es gibt zwei große 
Gruppen von Jugend. Die eine macht Examinas, treibt 
Sport und weiß genau, was ſie hochzuhalten hat. Sie glaubt 
an ſich ſelbſt, wie ſie an den Staat und die Polizei glaubt, 
ſie kennt das Leben mit feſten Begriffen. Und die andere? 
Wir andern ſuchen — wir glauben nicht an Verlobung und 
Polizei. Wir wiſſen nicht, ziehen durchs Leben, ſind traurig 
und luſtig, ſuchen eine Zukunft, ſind Strolche —“ 

Wer zweifelt daran, daß aber ſie es ſind, die ein Kolleg bei 
Mathieuſer oder Günther Dehn ruhig anhören können und 
unter ihnen die Idee von der universitas litterarum allein 
fortlebt? Jürgen Eggebrecht 


„In Bamlung Spuren“ 


Seit ein paar Jahren mehren ſich die Bücher, die, wie man 
ſagt, „von Hamſuns Art“ ſind. Von jeher übte dieſer Rieſe 
aus dem Norden ſeinen Einfluß auf junge Dichter aus. 
Einigen unter ihnen, die jetzt mit gewichtigen Werken ſich die 
Aufmerkſamkeit weiterer Kreiſe erſchloſſen haben, wird der 
Name Hamſun zum Fluch, wofür inſonderheit Waggerl 
ein Beiſpiel iſt. Zugegeben: Dieſe jungen Dichter wurden 
im Innerſten berührt und befruchtet: aber darf man deshalb 
gleich ſagen, ſie ſeien ſimple Nachahmer eines Großen, 
Unerreichbaren? 

Es handelt ſich hier nicht etwa um Dichter, die aus einer nur 
äſthetiſchen Ambition heraus, vom nur Gefühlsmäßigen 
her den „Segen der Erde“ beſingen (weil es nun Mode ge⸗ 
worden iſt, Bauernromane zu ſchreiben und in „Urwüchſig⸗ 
keit“ zu machen), ſondern um jene, denen die „Erde“ Ur⸗ 
grund und Fundament ihres Weſens iſt, ganz einfach ihr 
Lebensnerv. Dieſe Dichter (ich nenne aufs Geratewohl nur 
ein paar Namen: Grieſe, Waggerl, Giono, Kuhnert, Gailit), 
„machen“ nicht in Hamſun; ſie ſchreiben, vielfach, ohne von 
Hamſun zu wiſſen (wie dies Friedr. Grieſe kürzlich bekannt 
hat), ihre Bücher aus dem Rhythmus ihres Blutes. Sie 
können nicht anders. 

Alle Vergleiche und Parallelen mit Hamſun ſind vor allem 
unzulänglich deshalb, weil an ihn ein Maßſtab gelegt wird, 
den man, will man objektiv bleiben, an andere nicht legen 
darf, ohne Gefahr zu laufen, die Grad⸗ und Rangunter⸗ 
ſchiede bedenkenlos über den Haufen zu werfen. Weiter 
erſcheinen ſie jedem Einſichtigen billig und abgegriffen 
darum, weil immer nur gewiſſe Eigenarten des Hamſun⸗ 
ſchen Stils, ſeines Tonfalls, ſeiner Sprache, ſeiner Art, 
Menſchen und Dinge zu ſehen, gemeint ſind; Eigenarten 
(wohl gemerkt: die Beurteilung erfolgt auf Grund 
der Überſetzung h, die ſich nach Anſicht einiger Rezenſen⸗ 
ten in den Büchern anderer, zum Beiſpiel obengenannter 
Dichter wiederfinden laſſen. 


Angeſichts der immer häufiger auftretenden Außerungen 


gegen die „Hamſunianer“ (um hier dieſe falſche Bezeichnung 
zu gebrauchen), wird man zu der Frage gedrängt, welchen 
Gefühlen nun eigentlich dieſe Ablehnung entſpringt? Nun, 
die Antwort iſt nicht ſchwer zu finden: ſie kommt aus einer, 
hier nicht näher zu kennzeichnenden Schicht des Schrift: 
tums, deren Exponenten und Vertreter ſich gegen den Ein⸗ 
fall der erdverbundenen Dichter in die Dichtung wenden, 
weil ſie in ihnen die Antipoden ihres nach Gehirn und In⸗ 
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tellekt gebauten Lebens ſehen. Sie ſpüren den Prozeß, der 
ſich vollzieht, die Wandlung und Verwandlung; den Ein⸗ 
bruch des Landes in die Stadt, um es ſo einfach wie möglich 
auszudrücken. Romane wie „Brot“ und „Schweres Blut“ 
von Waggerl; „Winter“ von Grieſe, „Ernte“ von Giono, 
um nur ein paar Beiſpiele zu geben, ſtellen die ganz natür⸗ 
liche Reaktion dar, die ſich aus einer Art Überfütterung am 
fogenannten pſychologiſchen Roman zwangsläufig ergeben 
mußte. Hanns Arens 


Geſtaltung auf der Bühne und 
im Film 


Man hatte Gelegenheit, zwei eindrucksvolle Geſtaltungen 
Emil Jannings zu ſehen, die eine auf der Bühne der Volks⸗ 
bühne als „Fuhrmann Henſchel“, die andere in dem Film 
„Stürme der Leidenſchaft“. Nicht gar ſo abweichend die Cha⸗ 
raktergrundlagen. In beiden Fällen ſchwere und robuſte 
Männer; Gewalttätigkeiten nicht unzugänglich; nicht ohne 
kindhaftes Gemüt; nicht ohne einen Anflug von Humor. Um 
ſo ſtärker fielen die Mittel der Charakterzeichnung in der Ver⸗ 
ſchiedengeartetheit von Bühne und Film auf. Im Film ein 
Mehr an bewußter und abſichtlicher Phyſiognomik, ein ſtär⸗ 
keres Zerren und Spannen der Geſichtszüge, gleichſam Ent⸗ 
ladungen der Seelenſtürme im Geſichtsausdruck. 


„ 
e 2 FE 
„ 

* . UD j ! 


Emil Jannings in „Stürme der Leidenſchaft“ 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Das ſteht in unmittelbarer Abhängigkeit von den techniſchen 
Vorausſetzungen des Films. Auch wo der Film Milieu und 
Gruppen vorführt, bleibt das Bild der Hauptfigur entſchei⸗ 
dend. Wichtige Augenblicke werden durch Großbild hervor⸗ 
gehoben. Auf der Bühne aber iſt die Aufmerkſamkeit ſehr 
ſelten auf den einzelnen konzentriert, nicht nur das Milieu 
lenkt ab, auch die Luft, in der er ſich bewegt, dämpft. 


Rein äußerliche Mittel des Films tragen dazu bei, den phy⸗ 
ſiognomiſchen Ausdruck zu ſteigern. Ein Fettaufſtrich ermög⸗ 
licht es, den Darſteller ſo zu zeigen, als wäre er in Schweiß 
gebadet. Die künſtlich geformte Träne ſteht dauernd zur 
Verfügung. Dies alles kommt Jannings Spiel im Film zu⸗ 
gute. Wirklich zugute? | | 
Es ift kein Zweifel, daß über dem Film und feinen Darbie: 
tungen erſt das moderne Intereſſe an Phyſiognomik erwacht 
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Emil Jannings in „Fuhrmann Henſchel“ 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


iſt. Durch den Film haben wir erneut gelernt, Menſchen zu 
ſehen, aus den Geſichtszügen die Seelenregungen zu ent⸗ 
rätſeln. Aber es iſt nicht minder klar, daß der Film für den 
Darſteller eine Gefahr bedeutet, nämlich die, ſein Geſicht 
zum Plakat für ſeeliſche Vorgänge zu machen. Täte er das 
auf der Bühne, es bliebe in den meiſten Fällen unbemerkt, 
ſeine Spielleiſtung würde dadurch keine Steigerung erfahren. 
Beim Sprecher liegt auf der Bühne Sieg und Niederlage. 
Es iſt aber ſelbſt im Tonfilm das Wort von ſo ſekundärer Be⸗ 
deutung, daß alles zu Herausarbeitung des Geſichtsausdrucks 
drängt — den zu unterdrücken eigentliche Schulung des mo⸗ 
dernen Alltagslebens iſt. Eine nicht zu überſehende Divergenz 
tritt darin zutage. | 

Jannings ift Künſtler. Iſt es auf der Bühne wie im Film. 
Man kann trotzdem nicht umhin, feſtzuſtellen: er iſt auf der 
Bühne der feinere, diskretere Künſtler, weil eben Bühne in 
ſich die kultiviertere Kunſt bedeutet. E. H. 


Theater⸗Paradoxa 


Die Gerüchte über den ſchwachen Geſchäftsgang der Rein⸗ 
hardt⸗Bühnen haben ſich zu der Tatſache verdichtet, daß 
Reinhardt ſich auf ſeine Bühnen in der Schumannſtraße 
und das Große Schauſpielhaus konzentriert. Das bedeutet: 
Aufgabe der weſtlichen Geſellſchaftsſenſationen, Rückzug 
auf den künſtleriſchen Ausgangspunkt — für das Geſchäft. 
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Daneben: Ausbreitung des Rotter⸗Konzerns, Hamſtern von 
Bühnenhäuſern, die das rührige Brüderpaar nicht alle ſelbſt 
beſpielen kann; es verpachtet ſie von Fall zu Fall weiter, 
an junge Schauſpielergruppen, deren Darbietungen dem 
bürgerlichen Theater, wie es das Syſtem Rotter am deut⸗ 
lichſten manifeſtiert, den Garaus machen wollen. Komiſche 
Vorſtellung, daß — ungleich an Wert — Brechts „Mutter“, 
Wangenheim⸗Czempins „Mauſefalle“, Pohls „Kampf um 
Kolbenau“ — an den Rotterbühnen ihre Uraufführungen 
ſtarteten! Aber haben nicht ſchließlich kapitaliſtiſche Staaten 
den Aufbau Sowjetrußlands gefördert, indem fie mit dem 
größten Gegner ihres Syſtems Handelsgeſchäfte machten? 
Theatrum mundi. 
Der Rotter⸗Konzern hat in allen Himmelsrichtungen Berlins 
ſeine Theater. Ein Stück wird von einem Stadtteil in den 
anderen transportiert. So wird die Aufführungs dauer der 
Stücke verlängert, das Wandertheater lebt in der Groß⸗ 
ſtadt wieder auf, weil das Fahrgeld vielen Theaterbeſuchern 
unerſchwinglich geworden iſt. 
Ein Schauſpielerkollektiv aus Prominenten hat mit einem 
Stück Erfolg, aber bei der Teilung kommen auf den einzelnen 
durchſchnittliche Tageseinnahmen von zirka 5 Mark. Das 
hätte im gleichen Theater ein Direktor ihnen anbieten ſollen! 
Wird dieſe Erkenntnis dazu führen, daß die Prominenten 
reumütig die Direktoren zurückrufen und wirkſamer als 
Gagenkonventionen ſein? | 
Jetzt hat der Preiskommiſſar den Garderobenablagezwang 
aufgehoben und Zettelaushang angeordnet. Nun bringen 
auch die Freibillettler nichts mehr ein, denn die Zwangs⸗ 
einnahmen aus Garderobe und Theaterzettel waren wuche⸗ 
riſch. 
Zeigen all dieſe Kriſenſymptome nicht auch den Weg zur 
Heilung: vernünftige Preispolitik, den Darſtellern wie dem 
Publikum gegenüber? Denn das Theater an ſich — lebt! 
L. W. 


Terbrecht die Kruͤcken! 


Ein Krüppelpädagoge, Hans Würtz, hat im Verlag von 
Leopold Voß, Leipzig, einen umfangreichen Band erſcheinen 
laſſen „Zerbrecht die Krücken“, der voll von den intereſſan⸗ 
teſten Problemen ſteckt. Worum handelt es ſich? Für den 
Verfaſſer zuerſt darum, ſeinen Schutzbefohlenen, den Krüp⸗ 
peln, zu zeigen, daß keine Verkrüppelung, und ſei ſie noch 
ſo ſchwer und entſtellend, an ſich ein Lebenshindernis zu 
ſein braucht, oder wie Epiktet es geſagt hat: „Eine Lähmung 
iſt ein Hindernis des Schenkels, aber nicht des Willens.“ 

Das zu beweiſen führt Würtz faſt 500 Krüppel an, die Außer⸗ 
gewöhnliches in ihrem Leben trotz ihres Krüppeltums ge⸗ 
leiſtet haben. Trotz ihres Krüppeltums? Vielleicht gerade 
wegen ihres Krüppeltums? Was der Krüppel in ſeiner 
Umwelt ſeeliſch und geiſtig erlebt, das kann ihn klein und 
ſchwach machen, das kann aber gerade durch den Trotz, den 
Anklagegroll, durch das Leiden ihn ftärken zu Großem. Man 
kann über die körperliche Ohnmacht einen geiſtigen Sieg 
erringen. Fritz Müller⸗Partenkrichen, auch ein Krüppel, 


hat es ſo geſagt: „Menſchen, in deren Körper die Natur 
roh und mißgeſtaltend eingriff, rächen ſich an ihr durch eine 
größere geiſtige Leiſtung ... ich weiß keine ſchönere Rache.“ 
Würtz faßt den Begriff des Krüppeltums ſehr weit, er be⸗ 
greift darunter auch Rieſen und Zwerge, unterdurchſchnitt⸗ 
lich Kleine mit anormalen Proportionen, Andeutungs⸗ 
krüppel mit ſchwachen Rückenverkrümmungen und die ab⸗ 
ſtoßend Häßlichen. Er hat recht, denn jeder auffällig oder 
abſtoßend wirkende Mangel trennt ja ſeinen Träger unver⸗ 
meidlich vom Heer der „Normalen“. Entſcheidend iſt die 
Selbſtbewertung des Gebrechens. So führt er zum Beiſpiel 
Kant als Andeutungskrüppel an, denn Kant hat von ſich ge⸗ 
ſagt: „Ich habe wegen meiner flachen und engen Bruſt 
eine natürliche Anlage zu Hypochondrien .” 

Wie wirkt Krüppeltum auf den Geiſt? Iſt es etwa Zufall, 
daß Iden die Sprache Phyſiologiſches und Pſychologiſches 
verknüpft, die Hand mit dem Hirn? Handeln ſagen wir und 
Verhandeln, Begreifen ſagen wir und Auffaſſen, wir nennen 
es Vorſtellen und Darſtellen. Leib und Hirn ſind unlöslich 
miteinander verknüpft, ein leiblicher Mangel wird immer auf 
den Geiſt wirken, dieſe Wirkung braucht aber keine Hemmung 
zu ſein, ſie kann ein Sporn werden. 

Iſt es ein Zufall, fragt Würtz, daß Menſchen, die die Welt 
umgeſtaltet haben, Krüppel waren? Da iſt der kleine, ſchief⸗ 
halſige Alexander der Große, der kleine, häßliche Attila, 
der kleine, lahme Timur, der kleine, häßliche Napoleon I., 
der kleine mongoloid⸗häßliche Lenin! Die Kleinen werden 
die Großen! Wollen ſie ſich an ihrem Körper rächen? 

Wen hat die große franzöſiſche Revolution an die Front ge⸗ 
ſtellt? Die Häßlichkeitskrüppel Mirabeau und Danton, den 
buckligen Marat, den lahmen Couthon, den Wuchskrüppel 
Robespierre! 

Endlos ift die Lifte der Künſtler. Nur einige Namen von 
Schriftſtellern und Dichtern: Cervantes und Balzac, Dickens 
und die Droſte, Bürger und E. Th. A. Hoffmann, Horaz 
und Ibſen, Gottfried Keller und Lamartine, Byron und 
Ovid, Edgar Allan Poe, Tieck, Stendhal, Seott, Uhland und 
Verlaine. Die Maler und Bildhauer: Feuerbach und van 
Gogh, Leiſtikow und da Vinei, Makart und Menzel, Michel⸗ 
angelo und Toulouſe⸗Lautree. Die Muſiker und Sänger: 
Beethoven und Chopin, Gluck und Gounod, Grieg und 
Händel, Mozart und Meyerbeer, Roſſini und die Patti, 
Schubert und Carl Maria von Weber. 

Blättert man in dieſen Liſten, ſo überwältigt einen immer 
von neuem dieſe Symphonie des Trotzes, dieſer Lebenswille: 
„Nün grade!“ Gebiete, die ihnen durch ihr Gebrechen be⸗ 
ſonders verſchloſſen ſcheinen, erobern ſich die Krüppel nun 
erſt recht. Wir finden einbeinige Springer, einarmige Fuß⸗ 
baller und Flieger, einſeitig gelähmte Autoſportler, einbei⸗ 
nige Bergſteiger. Dazu das Heer der Zirkus: und Schau: 
krüppel: Armloſe, die Maler und Muſiker werden, einarmige 
Equilibriſten, einbeinige Tänzer. 

Dieſes Buch iſt weit über ſeinen urſprünglichen Zweck, dem 
Krüppel zu helfen, ein Anſporn, Widerwärtigkeiten, alle 
Widerwärtigkeiten zu beſiegen. Sie können beſiegt werden. 
Sie ſollen beſiegt werden! Hans Fallada 
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Vachel Lindfay 


Von Udo Rall (Los Angeles, California) 


Am 5. Dezember 1931 ſtarb Vachel Lindſay, nach 
Whitman der amerikaniſchſte aller amerikaniſchen 
Dichter, im Alter von 52 Jahren. Hinter ihm lag ein 
ungewöhnliches und reichhaltiges Leben. Kunſt⸗ 
ſchüler, Illuſtrator, Kunſtkritiker, Landſtreicher, 
Journaliſt, Vortragskünſtler, Troubadour, Neu⸗ 
geſtalter der Dichtung, Verfechter der Filmkunſt, 
verſtand er jede ſich ſelbſt geſtellte Aufgabe mit 
ſeiner Perſönlichkeit zu durchdringen. 

Schon früh rebellierte er gegen die Monotonie und 
die farbloſen Ideale der kleinbürgerlichen Exiſtenz. 
Um die guten Mitbürger ſeiner Vaterſtadt Spring⸗ 
field zu ärgern, zog er wiederholt monatelang als 
Landſtreicher und Gelegenheitsarbeiter umher, ftatt 
hübſch brav als Zeichner in einem anſtändigen Büro 
zu ſitzen. Er ſagt darüber in der autobiographiſchen 
Einleitung zur Geſamtausgabe ſeiner Gedichte: 
„Es war ein Proteſtakt gegen das amerikaniſche 
Kaufmannsideal, ein Proteſt gegen die Sorte 
von Lebensführung, wie ſie für alle Zeiten in den 
zwei Büchern von Sinclair Lewis verewigt iſt: 
‚Babbitt‘ und ‚Main Street‘, Nachdem ich zweimal 
losgezogen war und meine Unabhängigkeit ge⸗ 
wiſſermaßen bewieſen hatte, gab es Tage in meiner 
Vat erſtadt, an denen die Babbitte mich am liebſten 
ins Gefängnis geſteckt hätten...” Sie konnten 
weder ſeine Zeichnungen noch ſeine Verſe verſtehen 
und ſtellten ihn vor die Alternative, ſich anzupaſſen 
oder betteln zu gehen. „Da ſagte ich, zum dritten 
Mal, Ich will lieber betteln gehn!.“ 

Aber nach jenem dritten Vagabundieren kam lang⸗ 
ſam der Erfolg. Die bedeutenderen Kritiker wurden 
auf ihn aufmerkſam und die liberaleren Zeit⸗ 
ſchriften begannen ſeine eigenartigen Gedichte zu 
veröffentlichen. Sein Herumſtreifen hatte ihm den 
rechten Hintergrund gegeben. Er verſtand die 
Volksſeele wie kaum ein anderer Dichter. Er pre⸗ 
digte das Evangelium der Schönheit und das der 
Menſchlichkeit, und er bediente ſich dazu der eng⸗ 
liſchen Sprache auf ſeine eigene Art. Synkopierung, 
freie Rhythmen, loſe Reime, Nachahmung und 
Andeutung von Geräuſchen, alles benutzte er, 
ohne ſich erſt darum zu kümmern, was wohl die 


akademiſchen Kritiker dazu ſagen würden. Jedoch 
ſein lyriſches Feingefühl und ſein naiver Inſtinkt be⸗ 
wahrten ihn vor dem Lächerlichen. Durch ſie wurde 
er der volkstümliche Troubadour ſeiner Zeit, als der 
er im ganzen engliſchen Sprachgebiet verehrt wird. 
Vachel Lindſay war nicht nur ein Dichter, er war 
auch ein Vortragskünſtler erſten Ranges. Wer 
einmal Gelegenheit hatte, ihn einige ſeiner Ge⸗ 
dichte vortragen zu hören, wird den Eindruck nie 
vergeſſen. Von ungeſchlachter Geſtalt, in einfachem, 
ungebügeltem Anzug, bewegte er ſich zwanglos 
vor dem Publikum. Sein Geſicht war grob ge⸗ 
ſchnitten; aber ein gütiger Ausdruck lag in ſeinen 
Augen. Wenn er vortrug, warf er den Kopf zurück 
und ſtarrte nach der Decke. So konnte er das Publi⸗ 
kum vergeſſen und ſich ganz der Melodie des Ge⸗ 
dichtes hingeben. Seine Stimme hatte unglaub⸗ 
liche Modulations möglichkeiten. Aus tiefem, rollen⸗ 
dem Baß konnte ſie plötzlich in ein leichtes Flüſtern 
übergehen, daß die Hörer atemlos und erſchauernd 
horchten. Er ſang nicht; aber der Wechſel von 
Melodie und Rhythmus war faſt wie ein Singen. 
In der Beſchreibung klingt das alles übertrieben 
und beinah bänkelſängeriſch; aber wer ihn hörte, 
konnte ſich dem Zauber ſeiner Perſönlichkeit nicht 
entziehen. 

Es war Lindſays Anſicht, daß Gedichte nicht ſtumm 
geleſen, ſondern geſprochen werden ſollen. Um dies 
auch dem phantaſiearmen Leſer zu ermöglichen, 
verſah er manche ſeiner Gedichte mit Anmer⸗ 
kungen, die allerdings nicht ausreichen, eine Idee 
von Lindſays eigenem Vortrag zu geben. Als 
Beiſpiel laſſe ich meine Übertragung ſeines be⸗ 
kannten Gedichtes „The Santa Fe Trail“ folgen, 
die Vachel Lindſay noch kurz vor ſeinem Tode als 
gut gelungen autoriſierte. Dieſes Gedicht, das ſo 
ziemlich alle Varianten ſeiner Dichtkunſt enthält, 
ſchuf ebenſo wie manches frühere bei ſeinem Er⸗ 
ſcheinen einen Aufruhr in der literariſchen Welt. 
Doch hat ſich die Kritik inzwiſchen längſt damit ab⸗ 
gefunden. Es iſt heute ſo beliebt, daß es ſelten in 
einer Anthologie moderner amerikaniſcher Dichtung 


fehlt. 
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Die Santa Fe Heerſtraße 


Eine Humoreske 


Von Vachel Lindſay 


übertragen von Udo Rall 


I. 


Darinnen ein raſend Auto aus dem Dften 
kommt 


Zart zu singen, nach freier Melodie. 


Dies iſt der Wechſel der Muſik des frühen Morgens: — 
Zu Anfang, von Oſten her, kommt nur ein Summen. 
Das Summen wächſt in ein Sonnenaufgang⸗ſingen. 

Hört doch das Leishorn, das Fleißhorn, das Preißhorn, 
Hört doch das Frühhorn, das Glühhorn, das Ziehhorn 


Sehr rasch zu lesen oder singen. 


Hört doch das Schnellhorn, das Höllhorn, das Grellhorn! 
Und der heilige Schleier der Dämmrung iſt fort. 
Raſch kommt das ſtählerne Auto dort. 

Es brennt im Oſt wie die Morgenſonn brennt. 
Ich ſeh es flimmern, wo die Straße ſich trennt. 
Seine Augen ſind Lampen wie Drachenaugen. 
Benzin tut's aus roten Fäſſern ſaugen. 

Die zarten Nebel des Morgens zerreißend, 
Kommt's wie ein Blitz, ſauſt vorüber, gleißend, 
Brüllt zu den Windmühlen, herriſch, beißend, 
Umſauſt den Tornado, 

Frißt Diſtanz mit Bravado. 

Wo der Präriehund geſellig hauſt, 

Über Viehweiden brauſt es und brauſt 


In rollendem Baß, etwas iiber- 
legend zu lesen oder singen. 


Hoh für das Reißhorn, Beißhorn, Heißhorn, 

Hoh für das Jaghorn, Wildhorn, Plaghorn. 

Hoh für Kanſas, das wir uns erwählen, 

Wenn Häuſer uns würgen und Bücher uns quälen! 
Sonnenaufgang⸗Kanſas, Ernteland⸗Kanſas! 
Millionen Menſchen entdeckten dich vor uns! 
Millionen Menſchen entdeckten dich vor uns! 


II. 
Darin viele Autos nach Weſten ziehen 
In gleichmäßig überlegter, 
erzählender Form. 


Ich will alles Lebendige leben haben. 

Keine Heuſchrecke will ich nutzlos zertraben. 

Selbſt wenn ſie ein Loch in mein Hemd frißt ſo groß, 
Laß ich ſie raus, laß ſie wieder los. 

Vielleicht, da ſie nagt mir am Hoſenbein, 

Fallen ihr Heuſchreckenlieder ein. 


Landſtreicher bin ich, am Straßenrand, 

Leb in Lumpen und Dreck mit allerhand, 
Ich lung re, ſchlaf, riech Blumengeruch, 
Schreib Narrenideen in mein Taſchenbuch, 
Trag den Kindern vor, brauch keinen Saal, 
Schaff, wenn ich mag, und bettle manchmal. 
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- (Ich fragte den alten Neger: „Wie heißt der 
Vogel, der so hübsch singt?“ SE 
Er erwiderte: „Das ist die Rahel-Ann“. 
„Hat er denn keinen andern Namen — Lerche, 
Fink, oder so?“ 
„Nein, bloß Rahiel-Ann.“) 


Geb verrückte Skizzen, zu aller Geſtaun, 
Halbwüchſigen Jungen im Morgengraun. 
Find mir einen Platz zum Schlafen im Heu, 
Wenn der lebenſpendende Tag vorbei. 


Ich find in den Stoppeln, bei Stein und Strauch, 
Ein Flüſtern und Feiern, alles was ich brauch: 
Das Flüſtern der Erdbeeren, weiß und rot, 

Hier, wo die neue Mahd liegt tot. 


Doch möcht ich nicht ewig einſam wandern 
Ohne die lebenstrunkenen Hupen der Andern. 
Und herauf übern Erdapfel kommen ſie, 
Blaſen des Frühmorgens Türülü: — 
Kraftwagen in kraſſer Wirklichkeit. 

Zarte Träume vergehn 

In der Hupen Geſtöhn. 


Auf jedem Fähnchen 

Ein groß⸗ſchwarzes Wort: — 
Der Name der Stadt, 

Der Ausgangsort. 


Wie ein Zugausrufer auf dem 
New Yorker Hauptbahnhof. 


Sie kommen von Memphis, Atlanta, Savannah, 
Tallahaſſee und Texarkana, 

Von St. Louis kommt's her, von Columbus, Maniſtee, 
Von Peoria, Davenport und Kaukakee. 

Autos von Concord, Niagara, Boſton, 

Und von Topeka, Emporia und Auſtin. 

Autos von Hannibal, Chicago, Cairo, 

Autos von Alto, Oswego, Toledo. 

Autos von Buffalo, Kokomi, Delphi, 

Autos von Lodi, Carmi, Loami. 

Hoh für Kanſas, das wir uns erwählen, 

Wenn Häuſer uns drücken und Bücher uns quälen! 
Dieweil ich in Muße die Straße beſchau 

Und den Himmel darüber, 

Wo die Wolken ſich mit erſtaunlicher Wucht 
Wälzen durchs regenloſe Blau 

Über glutheißes Land, das Regen fucht — 
Dieweil ich ſo ſitze beim Meilenſtein, 

Erdennah, 

Zieht Amerika 

Vorüber. 


Rauh und mit erplosiver 
Kürze wiederzugeben. 


Hört doch die Stahlhörner, reißend, raſend, 
Hört doch die Qualhörner, zittrig blaſend! 
Die Straße entlang tönt's wie Froſchgeſang. 


Hier kommt das Rüpelhorn, hier kommt das Übelhorn, 
Hier kommt ein Bledhden, Schteckhorn, Dreckhorn, 
Gleich drauf ein Meckhorn, ſchwach und heiſer: - 
(Manche find von Kanſas, manche find von Kanſas.) 
Hier kommt das Sühnhorn, Kühnhorn, Grünhorn, 
Das Bleib⸗zu⸗Haushorn, Paushorn, Aushorn. | 
(Manche find von Kanſas, manche find von Kanſas. d 


Fast im Flüsterton 
zu lesen oder singen. 


In der Ferne Rahel-Ann, 
Unbesiegt vom Hupentusch, ' 
Singt ihr Lied im Dornenbusch: — 
„Lieb und Leben, 
Ewig jung — 
Süß, süß, süß, süß, 
Tau und Klarheit, 
Traum und Wahrheit, 
Süß, süß, süß, süßI“ 
Lauter und lauter, 
rascher und rascher. 
Indes rauchſchwarze Frachtzüge auf vierſchie⸗ 
nigem Bahndamm 
Wie von Satans Peitſche gejagt über den Berg⸗ 
kamm, 
Schreiend die nach Weſten, ſchreiend die nach 
Oſt, | 
Nehmen fort die Ernte, bringen fremde Koft, 
Und Ackerbaugeräte, Maſchinen, und die Poſt. 
Die Handwagen ſauſen, rattern im Geleis; 
Auf metallne Veſperbüchſen brennt die Sonne 
heiß. 
In rollendem Bap, mit 
zunehmender Überlegung. 
Und dann wieder plötzlich, ihr Leute von heut, 
Seht die Prozeſſion aufs Neue gereiht; 
Ganz Amerika zieht vorbei! 
Hört doch die Blechhörner, dringend, klingend, 


Mit explosiver Kürze. 
Hört doch das Tathorn, Gib⸗guten⸗Rathorn, 
Hört doch das Blas horn, Töthorn, Rashorn . 


Fast im Flüsterton zu 
singen oder lesen. 


In der Ferne Robet Ann. 
Unbesiegt vom Hupentusch, 

Singt ihr Lied im Dornenbusch: — 
„Lieb und Leben, 

Ewig jung — 

Süß, süß, süß, süß, 

Tau und Klarheit, 

Traum und Wahrheit, 

Süß, süß, süß, süß“ 


Die Dämpfer offen an der ‚ganzen Reih, 
Mit tollem Gepolter, 


Zuerst mit explosiver Kürze Fe 
brüllend, allmählich in lässi- . DES H 
gem Singsang endigend. 
Krack, krack, krack, 
Krack⸗krack, krack⸗krack, 
Krack, krack, krack, 
Hört doch das SES Sg 
Goldhorn 
Kalthorn 
Und all das Getön, bis die Nacht ſich naht 
Auf Heuhauf und Schafſtall und windverwehte Stadt. 


In der gleichen geflüsterten 

Melodie wie die SE ersten 

Zeilen. 
Dann, weit jetzt im Weſten, grad wie zu Beginn, 
Zart in der Ferne, ſanft im Verziehn, 
Hört noch das Eilhorn, Meilhorn, Allheilhorn, 
Hört noch das Leishorn, Fleißhorn, Preishorn. 


Dieser Abschnitt fängt sonor 

an und endigt mit lassigem 

Flüstern. 
Sie erjagen die Ziele, die fie verſtehn, 
San Franzisko, und des Seewindes Wehn. 
Mein Ziel iſt eins, das der Bettler erſinnt, 
Ich hänge im Netz, das der Nachtwind ſpinnt. 
Der Rand des Kornfeldes ſingt mir im Traum. 
Ich ſprech mit den Blättern vom Maulbeerbaum. . 
Und jetzt hör ich, indem ich ſo ſitze allein, | 
In der Dämmrung, an einem Santa Fe Stein, 
Des Maisfeldes Seelen in leiſem Geſumm 
Und die frohkleinen Seelen der Gräſer rundum. 
Hör, was der Pappelbaum da erzählt, 
Was die Windmühlen ſingen, hoch über der Welt, 
Hör was die Grasflöten liſpeln fo ſüß 
Von Myriaden Propheten im Paradies — 


Im gleichen Flüsterton 

wie das Rahel-Ann-Lied, 

aber sehr langsam. 
Hör auf das Wunder, 
Das die Nachtluft bringt, 
Hör .. . wie .. ein. . . Flüſtern 
Die... Prärie ... durchdringt. 
Elfen ſingen dort am Rain: — 
Süß, ſüß, ſüß, ſüß, 
Lieb und Leben, 
Sternenſchein, 


Süß, ſüß, ſüß, ſüß! 


Auskunft über den Mann Käſtner 
Von Hans Fallada (Neuenhagen⸗- Berlin) 


Ein junges Mädchen wünſchte ſich von mir Käſtners 
„Ein Mann gibt Auskunft“ zum Geburtstag. 
Dieſe Gerda, zwanzigjährig, ſtudiert, will Für⸗ 
ſorgerin werden, iſt augenblicklich Praktikantin auf ter mit dem Schlafburſchen im Bett liegen. Iſt das 
einem der berliner Wohlfahrtsämter. Sie wird zu Kind verwahrloſt? Zu ſolchen Ermittlungen alſo. 
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Erhebungen in die Häuſer geſchickt. Zu Erhebungen 
der Art etwa: da hat eine Nachbarin die Witwe 
Müller denunziert, ſie ließe ihre zehnjährige Toch⸗ 


Ich frage fie: „Warum Käſtner? Wieſo gerade 
Käſtner?“ Gerda fagt: „Es iſt manchmal gar nicht 
ſo einfach, anſtändig zu bleiben. Manchmal kriegt 
man ſolche Wut . . . Weißt du, darum Käſtner.“ 

Der Mann, deſſen Verſe ſolch junges Ding in die 
Hinterhöfe der Fruchtſtraße begleiten, und der 
Zehntauſenden im Lande Mut macht zu einem 
menſchlichen Durchhalten, iſt heute 32 Jahre alt. 
Er, der Volksſchullehrer werden wollte und um⸗ 


ſattelte, der auf einer Bank arbeitete und um⸗ 


ſattelte, der Germaniſt werden wollte, ſeinen 
Doktor machte und umſattelte, der Zeitungsmann 
wurde und umſattelte — dieſer mittelgroße Sachſe 
aus Dresden mit einem merkwürdigen Geſicht, 
das immer anders ausſieht und doch immer Käſt⸗ 
ners Geſicht bleibt — dieſer Lyriker hat es fertig 
gebracht, Lyrik in Deutſchland wieder populär 
zu machen. Über dreißigtauſend Menſchen haben in 
Deutſchland ſeine Gedichtbände gekauft. 

Zahlen beweiſen meiſt gar nichts, in dieſem Fall 
vielleicht aber doch etwas, man vergleiche den erſten 
Abſatz. 

Drei Versbände (alle bei der Deutſchen Verlags⸗ 
Anſtalt): „Herz auf Taille“ (1927), „Lärm im Spie⸗ 
gel“ (1928), „Ein Mann gibt Auskunft“ (1929). 
Der erſte Versband, alſo „Herz auf Taille“: Ein 
halbes Hundert Gedichte etwa, beim erſten Zu⸗ 
ſehen könnte man ſie in zwei Gruppen teilen: die 
Gedichte, die irgend etwas mit Kindern oder der 
Kindheit zu tun haben, und die mondänen Gedichte. 
Kindheitsgedichte etwa wie dies: daß einer in der 


Eiſenbahn fährt, gelangweilt zwiſchen Schinken⸗ 


brötchen und einer Dame, die unaufhaltſam näher 
rückt, er ſieht zum Fenſter hinaus. Erſt tanzt es gleich⸗ 
gültig vorbei, dann grüßt ein Baum, und plötzlich 


fühlt er entſetzt: ſeit zwanzig Jahren ſah ich keine 


Felder! Ich hab vergeſſen, daß es Gärten gibt. Nur 
keine Angſt, dies Entſetzen wird keine Konſequenzen 
haben, er greift doch wieder zu den Schinkenbröt⸗ 
chen, und die Dame rückt auch noch näher. 
Dann mondäne Gedichte wie die Anſprache einer 
Bardame, dieſes betrunkene öde Geſchwätz von 
Kleidern, Kavalieren, Schnäpſen, dazwiſchen Be⸗ 
ſtellungen, wieder Gerede mit den Gäſten, Ekel, 
Getränkeſteuer und: „durch alle Straßen, die's auf 
Erden gibt, möcht ich zu gleicher Zeit auf einmal 
gehen. Ach wär das ſchön!“ Und Heulen, Waden, 
übelkeit. — So etwa. 


Gemeinſam iſt beiden Arten von Gedichten eine 
etwas kindliche Art, die Welt zu betrachten. Ein 
Kind, das vor einem gedeckten Tiſch ſteht, ſagt der 
Reihe nach auf: Tiſch, Taſſe, Brot, Butter, Meſſer - 
Und fängt, da ihm alles immer wieder neu iſt, von 
vorn an: Tiſch, Taſſe, Brot... Auch Käſtner iſt 
alles immer wieder neu, er ſagt alles auf, was er 
zu einer Reiſe weiß: die Telegraphenſtangen und 
die Schinkenbrote, die Abteilnachbarin und die 
Felder, die wie Rhomboide ausſehen. Dann aber — 
denn das alles ſehen wir ja nur konventionell, wie 
wir es hundertmal geſehen haben — geht er zum 
Urſprünglichen zurück, zu aller Anfang Anfang, 
zu jener Zeit, da die Felder wirklich Felder waren 
und Gärten Gärten. 

Es iſt wie ein Schlag, eine Erſchütterung breitet 
ſich aus, greift immer tiefer, aus dem Wuſt von 
Angelerntheiten, Herkömmlichkeiten, Alltagseiner⸗ 
lei ſteigt es grün und prangend wie ehemals auf: 
verſunkene Gärten der Kindheit, zugefallene Tore 
öffnen ſich, die Brunnen rauſchen. Hier iſt es, wo 
er ſeine Leſer packt. Du Geſchäftsreiſender, hin⸗ 
gegeben den Anſchlüſſen, ſei es von Zügen oder 
von unternehmungsluſtigen Damen, auch du warſt 
einmal klein, alles war anders, alles war beſſer. 
Stimmt das? Nein, es ſtimmt noch nicht. Denn 
nach einigen Käſtnerſchen Gedichten darf man mit 
Fug und Recht annehmen, daß es in ſeiner Kind⸗ 
heit jedenfalls nicht beſſer war. Wie bei den meiſten 
anderen auch.) Und aus dieſem Zwieſpalt ent⸗ 
ſpringt einer ſeiner ſtärkſten Impulſe: es hätte ſo 
ſchön ſein können, aber es iſt endgültig verpaßt. 
Verpaßt ihr anderen es nicht! 

Was er ſeinen Leſern alſo gibt, iſt ein Ausſchnitt 
aus ihrer Alltagswelt: genau, nüchtern, illuſions⸗ 
los. Dazu dann eine Illuſion: Kindheit, Mutter, 
Konfirmation, Bäume. Und ſchließlich einen Im⸗ 
puls: wenn's euch dreckig geht, laßt es den anderen 
nicht auch dreckig gehen. Tue jeder, was er irgend 
kann. „Wir werden langſam. Doch wir werden 
beſſer.“ 

Aus dieſen drei Komponenten baut er ſein Werk, 
das ſcheint eng und begrenzt. Aber im Zuſehen er⸗ 
weitert ſich der Rahmen immer mehr, unſer ganzer 
Alltag iſt darin, und was wäre auf dieſer Welt, 
das nicht in dieſen Alltag reichte —? Und welche 
andere Hoffnung kann man uns ſchließlich geben, 
als die Zukunft, körperhaft geworden durch die 
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Frauen in den Kindern? So ſagt der Titel dieſes 
erſten Versbandes auch nichts anderes aus: laßt 
euch nicht verblüffen, traut nicht der Kälte, der 
Blaſiertheit, was hier ſchlägt, iſt wohl ein verbo⸗ 
genes, ramponiertes, gedrilltes Herz, aber ein 
Herz! | 

Zweiter Band: „Lärm im Spiegel.“ Hier tritt das 
rein Lyriſche viel ſtärker zurück, oder, genauer ge⸗ 
ſagt, es iſt viel unperſönlicher geworden. Im erſten 
Band gab der Autor einen Tatbeſtand und ſagte 
etwas Lyriſches dazu. Im zweiten iſt das Lyriſche 
Weſensteil des Gegenſtandes ſelbſt, iſt wie ſein 
Aroma. Der zweite Band iſt auch kälter, ſkeptiſcher, 
ſchärfer, kämpferiſcher. Die Welt iſt doch übler, 
als man einſt geglaubt, gut kann man die Menſchen 
nicht machen, beſſer aber doch. Dieſe Note bleibt: 
beſſer, das iſt zu ſchaffen. Alſo arbeite daran, das, 
Dichter, iſt deine Pflicht. 

Und er arbeitet daran. Da iſt ein Gedicht: „War⸗ 
nung vor Selbſtſchüſſen.“ Ganz kämpferiſch, Appell 
an den Leſer. Es hat weder Anſtand, die Achſeln zu 
zucken, noch zu kneifen. Wenn du zielen willſt, 
bitte, nicht auf dich ſelbſt, bitte, auf die anderen. 
Und man hat zu leben und anſtändig zu ſein. Fin⸗ 
deſt du gar keinen anderen Grund, dann tu es 
wenigſtens, um die anderen zu ärgern. Er appelliert 
alſo an jeden Inſtinkt. 

Oder „Meyer IX im Schnee“. Hier werden in 
ſieben Strophen die Gefühle des ixbeliebigen 
Großſtädters gezeigt, der allein in einem verſchnei⸗ 
ten Wald ſteht. Überkreuz, überquer: die Kind⸗ 
heitserinnerungen — und wie er ſich von ihnen 
entfernt hat; die Natur — und wie er nichts von 
ihr weiß, ja, ſie nicht einmal fühlen kann; die 
Sinnloſigkeit des Betriebes von Büro und Kino — 
und wie er ſie nicht mehr entbehren kann. Das ſind 
Feſtſtellungen, Zergliederungen, mehr oder weni⸗ 
ger gut kann ſie jeder machen. Er macht ſie ſehr 
gut, aber nicht das iſt wichtig. Was wichtig iſt, iſt 
ein Gefühl von der Auswegloſigkeit unſerer Kultur, 
ihrer ſinnloſen Einſeitigkeit, das dem entſteigt. 
Dies, manchmal geſagt, manchmal ungeſagt, iſt in 
allen Käſtnerſchen Gedichten. Dies iſt wichtig, 
dieſes Gefühl, das aus ihnen allen aufſteigt: es 
iſt ſchlimm. Man muß ändern. 

Dazwiſchen wieder einmal ein ganz perſönliches 
Gedicht: „Das Lied vom feinen Mann.“ Einſetzend 
mit Minderwertigkeitsgefühlen, die wir alle haben: 


daß die wirklich Feinen uns nie für fein halten 
werden (weil wir alles nicht ernſt genug nehmen). 
Und ausklingend in einen Angriff, daß wir zu 
fein ſind, um fein zu ſein. Ein Wortſpiel? Etwas 


- Aggrejlives? Nichts als die Sucht, die anderen an 


der Naſe zu zupfen? Nein, mehr, viel mehr. Ein 
Troſt, eine Ermunterung für die kleinen Schwa⸗ 
chen: laß dich nicht verführen, du biſt recht ſo und 
die anderen ſind unrecht ſo. Jedes Käſtnerſche Ge⸗ 
dicht, man kann nehmen, welches man will, 
irgendwo hat es dieſen ethiſchen Kern. Weil der 
ganze Mann ethiſch iſt. Warum ſchreibt er? Weil er 
ſieht, die um ihn ſind mies oder böſe, und weil 
er möchte, daß ſie anders würden. Immer der 
gleiche Impuls. (Sein Beruf war eben doch einmal 
der eines Lehrers!) 

Andert ſich an dieſem Tatbeſtand etwas in dem 
dritten Versband: „Ein Mann gibt Auskunft“? 
Nein, es ändert ſich nichts daran. Worüber gibt 
dieſer Mann Käſtner Auskunft? 

Über den Mann Kurt Schmidt beiſpielsweiſe, über 
ſeinen Lebenslauf gewiſſermaßen, der aus neun 
Stunden Arbeit, zehn Stunden Schlaf, vier Stun⸗ 
den Fahrt und Eſſen beſteht, immerhin: in dem 
Stündchen, das ihm übrig blieb, brachte er ſich um. 
Oder über ſein eigenes Leben, das alles in allem 
ja nicht ganz erfolglos geweſen iſt, immerhin: 
ich kam zur Welt und lebe trotzdem weiter. Oder 
etwa fünf Strophen über die höheren Töchter, 
Detail neben Detail, wie das ſitzt und ſtimmt, 
dieſe jungen wirkungsvoll gebauten Damen mit 
der ausgeſuchten Haut, aber immerhin gefielen ſie 
erſt dann, wenn ſie auch das Reden ließen. 

Hat ſich etwas geändert, in ihm, ſeit den erſten 
Verſen, die er ſchrieb? Nein, nichts. Die Grund⸗ 
einſtellung bleibt. Sicher iſt er ſchärfer geworden, 
das Fell der anderen iſt dicker als er geglaubt, es 
hilft nichts, ſie bei Namen zu nennen, ſie ſtellen 
ſich tot. Oder ſie lächeln gar noch und applaudieren: 
vorzüglich. Nein, darin hat ſich nichts geändert. 
Wenn ſich etwas geändert hat, ſo in der Form. 
Käſtner hat immer gearbeitet, da iſt kein Vers ge⸗ 
ſchludert, jedes Gedicht iſt gebaut, Zeile um Zeile, 
Detail um Detail. Er ſagt es einmal in der „Proſa⸗ 
iſchen Zwiſchenbemerkung“ (Lärm im Spiegel): 
„Talent iſt Selbſtverſtändlichkeit, iſt die mindeſte 
Vorausſetzung für jeden Beruf.“ Aber auch Fleiß 
iſt Selbſtverſtändlichkeit. Wir haben alle unſere 
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Götter, die wir bewundern, denen wir nachftreben. 
Käſtners Vorbild iſt Wilhelm Buſch. Und wie bei 
dieſem großen Meiſter, an dem er ſich geſchult, wird 
die Form bei ihm immer leichter, ſcheinbar mühe⸗ 


loſer, geſchliffener. Das iſt der Fortſchritt, die Ver⸗ 


änderung, von Jahr zu Jahr feſtzuſtellen. Da iſt 
gearbeitet worden, unermüdlich. Nie hat ihn Er⸗ 
folg dazu verführt, ſich irgend etwas bequem zu 
machen. Strenger als all ſeine Kritiker iſt er gegen 
ſich ſelbſt. Und ſo gewinnt jedes Gedicht eine volle 
abgerundete Form, nichts fließt auseinander, wird 
breiig, könnte auch anders herumlaufen. So, ſo, 
ſo muß es ſein. So, wie ich es geſchrieben habe, 
iſt es die beſte Form, nein, die einzige. 

Wie ganz auf einen Ton Käſtners Lyrik geſtimmt iſt, 
das ſieht man aus einem Hörſpiel, das er im Jahre 
1929 ſchrieb. In Wechſelrede und Geſang wird eine 
Bilanz heutigen Lebens gezogen. „Leben in dieſer 
Zeit“ heißt das (Chronos⸗Verlag). Wo ſtehen wir? 
Was erleben wir? Wohin kommen wir? Kann das 
nicht beſſer werden? Und die Chanſons, die man 
da ſingt, die Balladen, die Kurt Schmidt, der rat⸗ 
loſe Durchſchnittsmenſch ſpricht, ſie ſtammen aus 
den zwei erſten Gedichtbänden Käſtners. Sie 
reihen ſich aneinander: der Weg ins Büro und die 
Liebe, die zu ſpät kommt, eine einſame Mutter 
(„am beſten, die Kinder blieben klein“), das mö⸗ 
blierte Zimmer, die Natur, die zu koſtſpielig iſt, 
entweder was das Geld oder was die Gefühle 
angeht, die Demütigungen, die man erfährt oder 
verſetzt — ein trauriger Chorus, immer anſchwel⸗ 
lend, immer auswegloſer. Wohin ſind wir ge⸗ 
kommen? Soll es immer ſo weiter gehen? 

Am Schluß des zweiten Teils ſteht dann der ſchöne 
Song: „Man müßte wieder ... Sechzehn Jahr 
ſein nämlich. Aber hier in dieſem Hörſpiel iſt das 
urſprüngliche Gedicht ein ganz klein wenig ver⸗ 
ändert. Der Schluß iſt umgebogen. Ehemals, in 
dem Gedichtband, ſagte Käſtner ſtolz: „Alles 
wieder. Alles noch einmal, wie es gekommen iſt. 
Nichts anders!“ Hier aber fragen die anderen 
ihren für die Sechzehn ſchwärmenden Kurt 
Schmidt höhniſch: „Man müßte —! Aber wir find 
nicht mehr ſechzehn. Wiſſen Sie was Beſſeres, 
Herr Schmidt⸗Käſtner?“ 

Er weiß es, aber glauben werden ſie es ihm nicht: 
über das Verzagen, den Trotz, die Ironie geht 
der Weg zu dem Ethos: denkt an die, die ſpäter 


kommen. Sie werden es nicht glauben, ſie werden 
es nicht tun, die ewig die Kurt Schmidts bleiben, 
und doch gibt es nur eins, ſelbſt ausſichtslos, immer 
wieder zu ſagen: Denkt an die, die ſpäter kommen! 
Ein Menſch, deſſen ganzes Werk ſo ſehr von der 
Hoffnung auf das Kind beſtimmt iſt, wird ſich nicht 
damit begnügen, den Großen zuzurufen: „Denkt 
an die Kinder!“ Er wird direkt auf die Kinder zu 
wirken verſuchen. Das iſt ein gerader Weg. 1929 
ſchreibt Käſtner ſeinen Roman für Kinder „Emil 
und die Detektive“. 1931 „Pünktchen und Anton“, 
dazwiſchen 1930 die beiden Versbücher „Artur mit 
dem langen Arm“ und „Das verhexte Telefon“. 
(Alle vier bei Williams & Co.) 

Sie ſind ſchon lange in ihm, dieſe Bücher; mit ihren 
Helden iſt er umgegangen ſeit eh und je. Pony 
Hütchen, die Kuſine Emils, treffen wir ſchon im 
„Herz auf Taille“ an, aber fie iſt natürlich noch viel 
älter, ſie kommt direkt aus ſeiner Kindheit. Und 
dort iſt auch die Keimzelle der Handlung für den 
„Emil“ zu ſuchen. Der arme brave Junge, deſſen 
Mutter ſchuftet, und der ihr ſo gern helfen möchte. 
Wozu ſind wir Dichter, wenn wir uns nicht einmal 
die Wünſche unſerer Kindheit auf dem Papier er⸗ 
füllen können? Käſtner tut es, und tut es auf eine 
entzückende, lebendige, heutige Art, die nicht nur 
die Kinder verzaubert. Etwas wundervoll Be⸗ 
ſchwingtes weht durch dieſe Bücher, alles ſteht 
ſauber und klar an ſeinem Platz, nichts iſt zurecht⸗ 
gebogen, verfälſcht, und die Moral, die er gibt, 
iſt eine anſtändige moralinfreie Moral, die in jedes 
Milieu paßt, nicht nur in das Kleinbürgermilieu 
dieſer Erzählungen: ſeid anſtändig zueinander, helft 
einander, durch dick und dünn. 

Und doch habe ich gegen dieſe beiden Bücher, gegen 
den Anton und gegen den Emil, ein Bedenken: 
in beiden wird der Held dadurch glücklich, daß ein 
„Verbrecher“ durch ihn erwiſcht wird. Nun iſt der 
Verbrecher gar kein Verbrecher, ſondern iſt in beiden 
Fällen ein kleiner armer Lump, denn der „Bank⸗ 
räuber“ iſt auf den recht ungeſchickten Herrn Grund⸗ 
eis doch nur aufgepappt, damit Emil ſeine tauſend 
Mark bekommt. Kinder ſind unduldſam — iſt es 
richtig, ihnen dieſe kleinen armen Schlucker als 
abgrundtiefe ſchwarze Schurken zu zeigen? Eines 
Tages werden manche dieſer Kinder, die dies heute 
leſen, Juriſten geworden ſein, — verſtändnisvoller 
gegen die kleinen Diebe hat ſie der „Emil“ nicht 
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gemacht. Und anders herum — iſt es richtig, den 
Kindern zu ſagen, ihr könnt reich und glücklich wer⸗ 
den, wenn ihr auf die Verbrecherjagd geht? Werden 
Kinder nicht in Dinge gehetzt, die ſehr viel ſchlimmer 
für fie ausgehen könnten als für den Emil? 
Ich weiß, ich weiß. Spannung muß ſein, man muß 
die Kinder dazu bekommen, dieſe Bücher, die ihnen 
in anderer Hinſicht ſo viel Anſtändigkeit beibringen, 
zu leſen. Und ich würde nie ein Wort geſagt haben, 
wenn es in einem Buch ſo wäre. Aber in beiden? 
Nein, hier iſt eine Schwäche, ein Bruch mit all dem, 
was Käſtner ſonſt lehrt. Und das wird ſofort er⸗ 
klärlich, wenn man erfährt, daß der zehnjährige 
Kãſtner auch einmal wie fein Emil hinter ſehr ſchwer 
verdientem Geld hinterhergelaufen iſt. Erklärlich; 
aber ein Bruch bleibt es doch. — 

Das Werk dieſes Lyrikers klingt heute in einem 
Roman aus, betitelt „Fabian, die Geſchichte eines 
Moraliſten“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt). Fabian iſt 
ein durchſchnittlicher Menſch, nicht beſonders ge⸗ 
ſcheit, nicht ſehr unternehmungsluſtig, nicht ſehr 
ſtark. Aber er iſt ein Menſch, der an Anſtand glaubt, 
der noch Gefühle hat, ein Herz. Und dieſer Fabian 
geht durch Berlin, ach nein, er geht nicht, hierhin 
und dorthin wird er gezogen. Von zufälligen Be⸗ 
gegnungen zu Liebe, Verlaſſenſein und Genuß, 
von zufälligen Konjunkturen zu Arbeit, Spaß an 
der Arbeit und Erwerbsloſigkeit, von Zufällig⸗ 
keiten zu Leben und Tod. Käſtner kennt Berlin, 
was er da zeichnet, iſt ſo ſauber und klar hingeſetzt 
wie in ſeinen Gedichten, jedes Detail ſtimmt. Es 


iſt eine Hölle, aber in dieſer Hölle leben noch viele 
Menſchen, die an etwas glauben, Idylliker meinet⸗ 
halben. Sie ſind wehrlos, man macht mit ihnen, 
was man will. Wirſt du verwundet — warum haſt 
du kein feſteres Fell? Ich habe es doch! Findeſt 
du es ekelhaft — meinem Magen widerſteht es 
nicht. Hab nur Sorgen, leide Enttäuſchungen, mach 
dir Schmerzen — ſo iſt die Welt! 

Aber ſo ſoll ſie nicht ſein. Tut, was ihr wollt, ſagt 
Fabian Käſtner, wir werden nicht auf die An⸗ 
ſtändigkeit verzichten. Tut, was ihr könnt, wir 
werden darum ſchwarz ſchwarz und einen Millionär 
einen Schurken nennen. Jagt, habt Erfolg — 
wir werden das nur Betrieb und Mißerfolg nennen. 
Zieht uns hinein in eure Schweinereien — das 
könnt ihr, aber ſterben tun wir doch allein, ganz 
allein, ohne euch, beiſpielsweiſe bei der Rettung 
eines Kindes; wir Fabian Käſtners proteſtieren, 
heute, morgen, immer! 

Es iſt die alte Melodie, im Anfang, am Ende, wie 
in der Mitte. Sie iſt der Grundakkord des Menſchen 
Käſtner: ſeid anſtändig. Laßt euch nicht verführen. 
Bleibt anſtändig. Und herum das bunte Gewirr 
ſeiner tauſend Bilder: ſchwermütig und frech, 
erotiſch und voll Kampf, Gärten und Frauen und 
alte Klaſſenkollegen, Unteroffiziere und Kinder. 
Und Mütter. Die Kurt Schmidts der Welt aber 
rufen hinein in den Wuſt und Trubel: Denkt an 
die, die nach euch kommen! 

Daß ſie es erſt täten! Daß ſie erſt auf ihren Käſtner 
hörten! 


Ruth Schaumanns neues Gedichtbuch 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Seu ang⸗tſe erzählt von einem Holzſchnitzer, der 
einen vollkommenen Glockenſpiel⸗Ständer ver⸗ 
fertigte; um das Geheimnis ſeiner Kunſt befragt, 
antwortete er, daß er kein Geheimnis habe; doch 
als er daran ging den Ständer zu machen, habe er 
ſich gehütet, ſeine Lebenskraft auf andere Ge⸗ 
danken zu zerſtreuen; nach drei Tagen dachte er 
nicht mehr an Lohn und Ehre, nach fünf nicht mehr 
an Lob und Tadel; nach ſieben nicht mehr an Leib 
und Glieder. So ward er völlig geſammelt, und 


1 Die Tenne. Gedichte. 237 Seiten. Verlag Joſef Köſel u. Friedrich Puſtet, München 1931. 


ſo erkannte er alsbald im Walde den Baum, der 
den Glockenſpiel⸗Ständer barg. Nur ſo können 
währende Werke entſtehen, und es iſt offenbar, daß 
die Gegenwart, nicht nur dies unmittelbare Heute, 
ſondern überhaupt die letzten Jahrzehnte, ſolcher 
Sammlung beſonders abträglich iſt, weshalb die 
Zahl der länger, geſchweige der überdauernden 
Werke, zumal im Verhältnis zur Menge der un⸗ 
mäßig angeſchwollenen Produktion, überaus klein 
iſt. Ruth Schaumann, in ihrem innerſten Weſen, 
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darf ſprechen wie jener Holzſchnitzer. Sie wohnt, 
ſo ſteht es verzeichnet, in München; aber wohnt ſie 
in München? Sie lebt, nach dem Eindruck ihrer 
Gedichte, nicht im Deutſchland von 1932, ihre 
Seele ſiedelt im Gebirg, das unermeßliche Lärmen 
des Erd⸗Tags, der aus allen Ländern in unſere 
Stuben dringt, das ungeheuere Dröhnen — Nach⸗ 
und Vordröhnen — geſchichtlicher Gewalten, von 
dem unſer Leben ſchüttert, wie Mauern und Fen⸗ 
ſter von naher Kanonade, bricht ſich an den Ge⸗ 
wänden des Seel⸗ und Geiſt⸗Karwendels, in dem 
ſie hauſt. Wie um die gläubige Beterin jener alten 
Legende iſt mitten in Krieg und Wirrnis eine 
Mauer um fie gebaut. Dennoch iſt fie verbunden, 
aber nicht in waagerechten, der Erde gleichgerich⸗ 
teten Linien, ſondern in vielen, immer ſteiler 
emporſteigenden, Streben gleichen Strahlungen: 
„coniunx coniugi, membrum membris mysticis, 
creatura Creatori“; fo find die drei Abſchnitte 
ihres Gedichtbuchs „Der Rebenhag“ überſchrieben, 
ſo könnte ſie auch den neuen Band „Die Tenne“ 
anordnen, und ihre Lyrik überhaupt. 

All ihre Gedichte ſind im Grunde Teile eines, des 
gleichen Buchs. Wie es für ſie kein Nacheinander 
in der Zeit zu geben ſcheint, nur ein Nebeneinander 
in der Uber⸗Zeit, To bauen dieſe Gedichte ſich nicht 
entwicklungshaft auf, ſie erwachſen nicht auf ver⸗ 
ſchiedenen Terraſſen dieſes Lebens, ſondern ſie 
ſind gleichſam in ein er Ebene vorhanden und wer: 
den nach und nach ſichtbar; wenn ſie aber aus dem 
Nebeneinander zu einer Ordnung auseinander 
treten, ſo iſt es die in jenen Formeln der Kirchen⸗ 
ſprache angedeutete, gemäß der katholiſchen Hier⸗ 
archie, zu der ſie als ein lobſingendes Glied gehört. 
Jedes Gedicht der Ruth Schaumann ſteht in einem 
mildeweiß⸗zartgrauen Seel⸗Schein, und Aura ver⸗ 
bindet ſich mit Aura zu einer ruhenden Luftſchicht, 
ſo daß ſie, ob auch jedes für ſich genommen eine 
unterſchiedene Einheit iſt, einander ähneln und, 
zumal der Erinnerung, verſchwimmen, daß ſie, 
anders geſagt, ob auch an ſich abgelöſt, aus 
einer gemeinſamen einhelligen Atmoſphäre ſich 
emporheben. Um jedes ihrer Gedichte iſt eine 
Stille geſchloſſen, aus einer tiefinneren Stille ſind 
ſie gekommen, und, wiederum, Stille zu Stille 
fügt ſich, und was das Gehör aus dieſen Verſen 
bewahrt, iſt mehr noch als Ton und Melodie die 
weite Stille, die ſie ausatmen. Sie bringt nicht neue 


Formen und nicht neue Inhalte in die Welt, ſie 
verwendet die überlieferten Strophen, manchmal 
ſchlechthin nach dem Brauch, manchmal abgewan⸗ 
delt, aber zumeiſt — nicht immer — in ihrem per⸗ 
ſönlichen Ton. Er iſt nicht ſtets mit gleicher Stärke 
hörbar, aber kaum irgendwann von überkommen 
allgemeiner Melodie gänzlich verdeckt. Kein Ge⸗ 
dicht iſt ohne Wert, faſt jedes zu allermindeſt durch 
eine Wendung, ein Bild, einen Klang, eine Vor⸗ 
ſtellung ausgezeichnet; jedes, auch die verhältnis⸗ 
mäßig ſchwächſten, iſt mit ſeeliſcher Subſtanz ge⸗ 
ſättigt und empfängt ein unwägbares Schwer⸗ 
gewicht. So unterſchreitet ſie niemals eine be⸗ 
ſtimmte Höhenlage; es gelingen ihr viele gute, 
nicht wenige meiſterliche, ja vollkommene Stücke. 

Schwach oder doch ſchwächer, wird ihr Gedicht, 
wenn die geiſtliche Bilderſprache zu ſehr vor⸗ 
ſchlägt; wenn das Abſtrakte ſich als Abſtraktes breit 
macht, ohne auf geheimnisvoll dichteriſche Art zu 
einer anderen Konkretheit zu gerinnen; wenn der 
Ton des Kirchenlieds oder barocker geiſtlicher Lyrik, 
wenn der Volkston des 19. Jahrhunderts eindringt. 
Jedoch dieſe und andere Mängel ſind gering, ge⸗ 
meſſen an ihrem Reichtum — über den hier nur in 
Andeutungen berichtet werden kann —. Wo man 
dieſe Gedichte aufſchlägt, erblickt man das dichteriſch 
Sichtbare. Sie iſt „voller Figur“, ſie denkt anſchau⸗ 
end, ihr Gefühl wird Erfindung, ſie ſchafft — 
Weſen aller Dichtung — beſtändig Sinnbilder. 

Sie hat im Grunde nur den einen Ton hingegeben 
geſammelter Innigkeit; er iſt nicht ſo unverwech⸗ 
ſelbar eigen, daß man ihn unbedingt bei jedem 
Gedicht erkennen müßte; indes man glaubt, in 
ihrem Ton das Antlitz ihres Weſens zu leſen. Es 
ſind zwei Kräfte in ihr, die wie Flügel einer Doppel⸗ 
kraft wirken: ſich zu verſpenden und ſich zu be⸗ 
wahren. Beides iſt in ihrem Ton: in ihm löſt dieſe 
Seele ſich, in ihm, wie es die Sprache ſagt, geht 
ſie aus ſich heraus, ſie ergreift, greift über; und 
dennoch überſchreitet dieſer Ton niemals das 
Maß, er bewahrt ſich, und die Dichterin be⸗ 
wahrt ſich in ihm. Darum iſt ihr Gedicht wohl in 
Strophen, Zeilen, Wendungen minder eigen, 
minder intenſiv, aber niemals ohne Form; darum 
iſt dieſe Form mit einer anderen unlautenden 
Form, mit jener dreifachen Stille, umkleidet, 
umſchildet. So iſt es ſchon ausgeſprochen, daß ihr 
Ton ruhevoll iſt, meiſt von mittlerer Stärke, eher 
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leiſer, und nur zuweilen über Maß. und Mitte zu 
dröhnenderer Gewalt anſchwillt. 

Ein Ton; wie geiſtlich Schaffenden oft nur ein Ton 
gewährt iſt: den Propheten, die immer nur das 
Eine ſagen; wie Bruckner, dem ſymphoniſchen Pro⸗ 
pheten, der immer nur das Eine tönt; wie manchen 
Dichtern von Kirchenliedern. Ein Ton; dennoch 
nicht ein⸗tönig, weil, innerhalb dieſes ihres Tons, 
die Formen wechſeln, die Sätze mannigfaltig ge⸗ 
baut ſind. So iſt auch ihr Wörterbuch nicht klein, 
doch durch die Begrenzung ihrer Stoffkreiſe be⸗ 
grenzt. Sie ſind in jenen lateiniſchen Widmungen 
umſchrieben: der Gatte, die Kinder: vor dem 
Leben im Leibe der Mutter, die Neugeborenen, 
die Reifenden; die Geſtalten der beiden Teſta⸗ 
mente, der Kirche, der Kirchengeſchichte: Jacobs 
Kampf, Tobias; Da Anna Sankt Marien trug; 
Der Fiſcher Petrus; Franziskus und ſein Vater; 
Der Beichtvater; Der Biſchof; und alle Kreatur, 
aber niemals ganz irdiſch gefühlt, ſondern, wie es 
als Motto vor einem Kreis der „Tenne“ ſteht, 
„Zwiſchen Himmel und Erde“. Dieſer Umkreis iſt 
der weiteſte, er könnte alles aufnehmen, perſön⸗ 
liches Bekenntnis und das weite Heer der Dinge, 
„Der Haſe“, „Der Bernſtein“, Ritornellen⸗„Ge⸗ 
winde“, „Tiergarten in Berlin“ und ſo fort; aber 
das Heer der Dinge erſcheint eben nicht, ihr Auge 
iſt viel mehr ins Geiſtliche gewandt als ins Körper⸗ 
hafte, und gleichſam auf die Höhe der Dinge, an 
ihre Spitzen: auch ihr Blick hebt ſich in ſtrebenför⸗ 


miger Linie. Ganz ſelten ergreift ihr Gedicht Be⸗ 
reich und Gegenſtände der großen Stadt, der 
maſchinellen Ziviliſation; wie die Holzſchnitte, 
mit denen ſie ihre Bücher ſchmückt, an mittelalter⸗ 
liche Holzſchneider gemahnen, ſo iſt ihre Welt 
weſentlich die des Mittelalters. Sie gleicht nicht 
einem Prieſter von der Art Carl Sonnenſcheins, 
der inmitten der Großſtadt hilft und rettet, ſondern 
dem Prieſter, der die gleiche Meſſe lieſt wie vor 
hunderten Jahren. Ihre Dichtung iſt ganz und gar 
im Glauben der Kirche gegründet, aber ſie ſpricht 
die allgemeine, die Bild⸗ und Gleichnisſprache der 
Dichtung, und wenn ſie ſelbſt auch immer den drei⸗ 
faltigen Gott meint und ſagt, ſo ſpürt doch der 
anders Glaubende zugleich den Abſchein ſeiner 
eigenen, der ewigen Gottheit ſchlechthin. 

Den Dichter — im Gegenſatz zum Schriftſteller, den 
die rationale Zeit naturgemäß faſt ausſchließlich er⸗ 
kennt und anerkennt — bezeichnet die Kraft, das 
Vergängliche durchſcheinend zu machen und in die 
Dimenſion des Gleichniſſes zu erhöhen. Der geiſt⸗ 
liche Dichter fühlt vor allem die göttliche Subſtanz, 
welche die Welt erfüllt und durchtränkt, ſie iſt ihm 
das Erſte, und die irdiſchen Dinge ſind ihm Model, 
an denen ſich ihre Weſenheit widerbildet. Je mehr 
ſich Erſcheinung und Geiſt ausgleichen, als deſto 
dichteriſcher, je tiefer die geiſtliche und die dichteriſche 
Subſtanz eins ſind, als deſto größer fühlen wir den 
Dichter. Dieſes Hohe hat Ruth Schaumann in nicht 
wenigen herrlichen Stücken erreicht. 


Proben und Stücke 


Aus: „Die Tenne“. Gedichte von Ruth Schaumann 
(München, Joſ. Köſel & Fr. Puſtet) 


Die Liebende Gottes 


Vielmals Geliebter, ich wollte dir ſingen, 

Da hob die Nachtigall an und es ſtieg 

Ihre Inbrunſt empor auf irisfarbenen Schwingen. 
Dieſe ſang — und ich ſchwieg. 


Herr meiner Seele, ich wollte dir knieen, 

Da warf der Kirſchbaum den Bluſt in das Land. 

Weißes Gefieder ward ruhend den finſteren Schollen ver⸗ 
liehen. 

Dieſes lag — und ich ſtand. 


Ferne der Himmel, ich wollte dir ſterben, 

Da aber rann mir vor Augen ein Tropfen von Wein 
Einem Dürſtenden zu aus einem irdenen Scherben 
Und mein Wille ward klein. 


Macht aller Liebe, ſo muß ich denn warten, 

Denn alles Wollen vor dir iſt kühn. 

Doch fiel nicht geſtern ein Tau in einen welkenden Garten? 
Und das Gras wurde grün. 


Die Erniedrigung 


Immer vernimmſt du mich, aber ich höre dich nicht. 
Nimmer ergrimmſt du, aber ich ſündige viel. 
Seltſames Spiel 

Zwiſchen dem Dunkel und einem wandernden Licht. 


Vögel erſchlug ich dir, Engel wendeſt du her, 
Daß mich ihr Hüten wie eine Wiege bedacht. 
Mitten der Nacht 

Sendeſt du Sterne über den Fiſchfang im Meer. 
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Nägel und Dornenzier lud ich dir auf mit dem Tod, 
Geißel und Kreuzholz und eine ſteinerne Gruft — 
Und in der Luft 

Schwebſt du als Gnade, ſchwebſt du als ewiges Brot. 


Dachte ich Tropfen denn, daß ich den fließenden Quell 
Jemals ertränkte, dem meine Armut entſtammt? 
Seligkeit flammt 

Und alle Fragen werden im Ae hell. 


Finale 
Wir werden ſterben und unſern Sarg verſchließt 
Sorglich der Alte, der auch ſein Holz gefügt, 
Erde. die ſchwere, bedeckt das enge Haus. 
Dann kommt der Abend. 


O erſter Abend, fie weinen noch, doch eins 

Rüſtet ſchon Speiſe. Ein Teller tönt, ein Krug. 

Brot glänzt wie Krume, des Troſtes dunkles Kraut 
Sprießt aus der Rinde. 


Dort aber läutet der Maus erſchreckte Stirn 
Zart an der Arche, die unſre Fahrt umgibt. 

Wohl unbeweglich, rauſcht ſie jetzt unſichtbar 
Jenſeits zum Hafen. 


Das Letzte 


Will ich das Letzte nennen, 

Das mir offenbar, 

Große Engel trennen 

Gleich mit goldnem Haar 

Von meinem Wort den Klang. 

Wohl ſage ich den Sang, 

Kein irdiſch Ohr wird ſeiner doch gewahr. 


Ich will das Letzte weiſen, 
Das ich weiß. 
Ein unſichtbares Eiſen, 
Über alles heiß, 
Perſengt mir die Gebärde, 
Auf eine Scholle Erde 
Geb ich alleine bange Tränen preis. 


Ich will das Letzte leben. 

Wie kann es ſein? 
Ein ungewolltes Beben, 
Und aller Wein 
Rinnt aus zerbrochenen Scherben. 
Vielleicht aus meinem Sterben 
Singt, weiſt und lebt, 

Was mein und doch nicht mein. 


Wort um Wort 


Bild um Bild zeigſt Du mir die Erde, 
Sagſt mir Wort um Wort, Dein Reich. 
Wild um Wild führſt Du mir zur Herde, 
Machſt es ſtumm den Lämmern gleich. 


Kind um Kind gibſt Du mir zu geben, 
Mund um Mund reicht ſich mir dar, 
Wind um Wind läßt mir Engel ſchweben 
Um die Stirn wie eignes Haar. 


Tod um Tod gibſt Du mir zu ſterben 
Licht um Licht ſtrömt auf mich zu, 
Brot um Brot ſoll ich ſo erwerben 
Und das Letzte — das biſt Du. 


Bisher Unveröffentlichtes aus Nietzſches Nachlaß 


Von Dr. Dr. Enge Profeſſor der Philoſophie in Jena, „ Leiter des 
Nietzſche⸗Archivs 
(Fortſetzung) 


(Mp. I. 11; Schulheft.) 
Die Verſchwörung des Philotas 
Trauerſpiel. 
(Fragment c. 1859) 


J. Philotas. Beſſus. 
Heimlich bei Nacht. Unterredung. 


Beſſus. Du haſt mich ſprechen wollen? 
Phil. In dir erkenn' ich meine Hülfe. Der König traut mir 
nicht, ich haſſe ihn. 
Beſſus. Und du willſt ihn verſöhnen? Was kann ich dir 
nützen? 
Phil. Dem König liegt viel an Darius Rat. Unſer Glück. 
Beſſus. Bedenklich. Er iſt edelmüthig. Dir würde er ver: 
zeihen, mir doch nimmer. 
Phil. Da haſt du recht und das iſt mein Plan. Ich ſtelle mich 
als ob ich dich durch meine Freundſchaft feſſeln (tödten) 
könnte. Er vertraut mir. 
Beſſus. Und dann? 
Phil. Wir theilen uns in die Herrſchaft. 

Gewirr. 
Sie kommen. Auf's Wort! Fort! 


Beſſus. Philotas' will ich mich dann ſchon entledigen. 
(Reiter kommen). Führ uns zum König! Eile! 

Beſſus. Zum König? Der iſt geſtorben. Ach, ein kühner Höf⸗ 
ling hat ſich zum König gemacht. 

1. Reiter. Nichtswürdig! Wir kommen aus Baktrien und 
hofften Ehren. Der Betrüger ſterbe! 

Beſſus. Wer aber ſoll König ſein? 

2. Reiter. Keiner iſt müchtiger als Beſſus, unſer Statthalter. 
Er verdient es. 

Beſſus. Und dieſer Beſſus iſt vertrieben und dem Elend 
preisgegeben. 

3. Reiter. Führ' uns zu ihm, wir wollen ihn befreien. 
Beſſus. Hier iſt er. 

Alle drei: Du Beſſus? 

Beſſus. Wohl könnt ihr mir nicht trauen? Kommt mit ins 
Lager, überfallt den König und der Beſſus wird ſich königlich 
erweiſen. 

Alle. Wir folgen. Wir folgen. 


II. 
Darius. Mneſter, dann Beſſus und Reiter. 


Darius. So weit iſt es gekommen. Es wird mir ſchwer zu 
fliehen, ich möchte gern ſterben. 
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Sé ift keine Flucht. Wir ziehen uns in unſere Gegenden 
zurück. | 

Dar. Betrüg' mich nicht. Und niemand lindert mein Leiden, 
meine Frau iſt geraubt, meine Töchter auch. 

Mn. Hab um die keine Sorge. Sie ſind gut aufgehoben. 
Dar. Ich möchte mein Leben gern beſchließen, wenn ich ſie 
noch einmal ſähe. Aſien iſt verloren. Ich ſinke traurig dahin. 
Mn. Noch einmal alter Löwe, ſammle deine Kraft. Wir 
wollen ſiegend ſterben. 

Dar. Siegend? Seit Alexander lebt, hab ich nie geſiegt. Wie 
glücklich jener. 

Mn. Auch nicht glücklich. Verſchwörung. 

Dar. Das thut mir leid. Ich ehre ihn ſehr. Ich würde mich 
ihm gern ergeben, wenn mich mein Stolz nicht hinderte. 
Mn. Denk nicht an Ergebung. Deine Truppen ſind dir treuer, 
als Alexanders. Horch! | 
Beſſus. Reiter. Ihr ſeid gefangen. 

Reiter. Schändliche Betrüger! 

Dar, Beſſus, Verräther! Das noch zu erleben! 

Beſſus führt ſie ab, geht mit fort. 

Mn. Das war die Treue, die ich eben pries. Was willſt du 
mit uns machen? | 

Beſſus. Alexander wird ſchon das Nöthige über euch ver: 
hängen. Ab. 

Soldaten. Wir ſind auf jeden Fall die Betrogenen! Aber 
Beſſus iſt der Betrüger. 

Anderer Soldat. Mir iſt gleich, ob ich nun von jenem oder 
dieſem den Lohn empfange. 
Anderer. Aber doch dauert mich der alte König. 


III. 


Alex. Sind ſchon die Truppen zur Verfolgung auögefandt? 
Heyf. Sie eilen ſchen. 
Alex. wüthend über Beſſus. Zürnt Philotas. 


IV. 
Beffus. Darius. Tod. Jetzt ſtirb! 
Tödtet ihn. 
Macedonier. Sieht ihn ſterben! 
Alexander kommt. Monolog. 


I. 
Philotas und die Verſchworenen. 


Ph. Willkommen, mein Demetrius; ich habe 
Dich längſt erwartet, du warſt ſtets mir treu 
Und hätteſt mich am wenigſten wohl heute 

In Stich gelaſſen, wo ſich zeigen wird, 

Wer in der hündiſch ſchmeichelnden Umgebung 
Ein Herz bewahrt voll hoher Männlichkeit, 

Voll edlem Stolz, und fremd der Heuchelei. 
Doch wie ich fürchte, ſind es wen'ge nur, 

Die ſolchen Sinn im Herzen tragen. Leider 
Sinkt heut wohl mancher vor dem König nieder, 
Obwohl er all die Torheit der Verehrung 

Mit klugem Blick durchſchaut. Denn eitle Furcht 
Vor Strafe hält in ihm den tapfern Sinn 
Gefangen. 

Dem. O viel Wahrheit in den Worten! 
Doch mag auch ſchlaue Vorſicht manchen heut 
Den Fußfall lehren. Du kennſt Kreterus; 

Er iſt der treuſte Freund des Königs, treuer 
Noch als Hephaiſtion, und doch nicht ſo geliebt, 


Denn ihn hat nicht die Perſerſchmeichelei 

Mit gift'gem Hauch erfüllt. Er redet wahr 

Und treu, der Kunſt des Heuchelns unerfahren. 
Doch ſelbſt auch dieſer ſinkt heut in die Knie... 
Ph. Dann iſt er gleichen Lohnes wie der König ſchuldig. 
Weh, wenn ein Mann ſich ſelbſt ſo ſehr vergißt, 
Daß er zu ſolcher Götterläſterung ſich erniedrigt, 
Wenn ihm die Sorge für ein ruhig Leben 

Die ſchönſten Blüthen ſeiner Männlichkeit 
Erſterben läßt, die Wahrheit und die Treue. 

So iſt auch ſeine Freundſchaft nur ein Schein; 
Amyntas. Philotas Heil! Dem Könige der Tod! 
Ich bin mit Müh' dem Opferdunſt entronnen 
Und ſuchte freie Leute. Auch auf Thronen 

Wohnt ja die Freiheit, dies empfand ich wohl 

An Philipps Hofe, aber jetzt! 

Ich will nicht reden von dem Vorurtheil, 


Mit dem der König mich betrachtet, ungern 


Sieht er mich in der Nähe und am wenigſten 
Vermißt er heute mich. Drum eilt ich ſchnell 
In dieſe Halle, wo man frei und offen 
Und unbelauſcht von ungewünſchten Horchern 
Die Fäden der Erzählung hin und wieder... 
Philot. So will ich's und ein ſolcher Gef beſeel“ 
Euch alle, die ihr an dem heil'gen Bunde 
Nur Theil habt. Freiheit, Offenheit und Treue, 
Die längſt vermißten Güter zu erringen, 
Das iſt das hohe Ziel von unſerm Streben. 
Peucolaus. Nicanor. Dem König Tod, das Seepter dir, 
Philotas. 
Dymnus tritt herein. Das iſt Verſchwörung. Wehe, wehe! 
Philotas. Der Dolch auf deine Bruſt. Was willſt du, 
Schurke? 
Was wagſt du dich in un' ſre Mitte ungeladen 
Und ungewünſcht? Das große Unternehmen 
Mag an dir, Hund, nicht ſcheitern. Stirb, Verräther! 
Dymn. Es iſt nicht eitle Neubegier, — habt doch Erbarmen, 
Seht dieſes Schreiben, das mir übergeben — 
Ph. Zeig her! Wie kommſt du hierzu? ſprich! 
Dymn. Ich ſtand verſunken in die Pracht der Huldigung, 
Da fühlt ich dieſen Brief in meine Hand gedrückt 
Und hört das Wort: Philotas deutlich ſprechen. 
Und ſofort eilt ich hierher. Habt Erbarmen! 
Mein Mund ſoll ſtumm ſein wie der Fiſch im Meer. 
Phil. Das lügſt du, Hund, und ſprächſt du auch die Wahrheit. 
Ich glaubt dir nicht: Du könnteſt ſpäter ſagen, 
Der Schwur ſei dir erpreßt und gelte nichts. 
Wenn du nicht in des Herzens tiefſter Tiefe 
Uns beiſtimmſt, wenn nicht das Gefühl der Freiheit 
In deiner Bruſt erwacht iſt, nun ſo ſtirb! 
Doch nein! der neue Bund ſei nicht mit Blut 
Befleckt; ich gönn' dir Zeit zur Überlegung. 
Was wir beſchließen, wirſt du hören! Schweige! 
Und jetzt entfalt ich dieſen Brief, Genoſſen! 
Iſt's eine Warnung, Vorſicht anbefehlend 
Iſt's Mahnung zu der blut'gen That? o ſeht 
Ich kenn das Zeichen hier, mein Vater ſchrieb's, 
Parmenio iſt der Verſchwörung hold; 
Das las ich längſt in ſeiner großen Seele. 
Hört, was er ſchreibt! 
Der Boden iſt für eure Saat nicht reif, 
Da Frühlingsodem auf den Fluren weht. 
Wenn Herbſt den Unmuth auf die Schollen ſtreut, 
Dann iſt es Zeit. 


Ein weifes Wort, fürwahr, des Helden würdig, 
Verſteht ihr's, ihr Genoſſen? 

Am. Wenn ich reden darf, 
So möcht ich's klar vor eure Seele legen; 

Ich glaube zwar, daß ihr es ſelbſt verſteht, 

Doch Dymnus wegen woll'n wir das beſprechen, 
Was jeder ſtill im Herzen trägt. 


„Der Boden iſt für eure Saat nicht reif, 
Da Frühlingsodem auf den Fluren weht.“ 


Die That, die im Verborgenen ſchleicht, das Licht 
Noch ſcheuend, iſt der Same, ausgeſtreut 

Im Heere Alexanders. Doch es wächſt nicht, 

Da alle Herzen noch ein andrer Geiſt bewegt. 
Begeiſtrung für den König iſt der Muth 

Des niedern Mannes, und was fleckenhaft 

An jenem ſcheint, das ſchwindet an der Sonne 
Der allgemeinen Liebe und Verehrung. 

Doch ſagt, was ſind denn die geprieſ'nen Gaben, 
Die Alexander gar dem Sterblichen entheben? 
Man rühmt den edlen Geiſt, für Hohes nur erglühend, 
Der ihn aus ſtiller Ruh' im Vaterland 

In ferne Länder trägt und ungeheure Thaten 
Vollbringen läßt; mir ſcheint dies nur ſein Stolz, 
Sein Ehrgefühl. Der erſte möcht' er ſein 

Der Menſchenkinder, ja noch höher wohl. 

Dem. Und hat er nicht erreicht, was nie ein Menſch errang? 
Viel Millionen werfen ſich vor ihm 

Im Staube nieder, für ihn göttliche 

Verehrung heuchelnd, während er doch ſelbſt 
Den Qualen unſrer Menſchheit ausgeſetzt ift. 

Als er im Fluſſe Kydnos plötzlich bleich 

Und ſtarr den Dienern in die Arme fiel, 

So ſchwebten alle in Beſorgnis, daß 

Ihr allgeliebter König ſterben möchte; 

Ein Gott ſoll ſterben? Götterläſterung! 

Entrann er auch dem Fluß — uns ſoll er nicht 
Entrinnen! 


Nie. Man rühmt an ihm auch einen ſteten Drang 
Nach Wiſſen, aber eine Antwort, die er 

Dem Ariſtoteles, dem Weiſen, gab, 

Die zeigte, was der Wiſſenseifer war. 

Er trauerte, daß dieſer ſeine Schriften 

Veröffentlichte, weil der König nun 

Vor dem Gemeinen nichts voraus mehr habe. 


Peue. Sein Stolz iſt auch Beweggrund zu der Großmuth, 
Die bis zum Himmel ſchon erhoben worden. 

Das Lob, die öffentliche Stimme iſt 

Das Ziel, das ſeinen Willen leitet. 

Ihm iſt es gleich, ob er die ganze Welt 

In Flammen ſetzt, wenn nur ſein Ruhm gemehrt, 

Das Feuer ſeiner Ehrſucht neue Nahrung findet 


Nie. Und welcher Unſinn, eine Weltherrſchaft 


Zu gründen, weil er geniale Kraft 

Und Feldherrngaben in ſich fühlt? Was giebt 
Ihm denn ein Recht, die Völker zu zerrütten, 
Und dann zu einem Reiche zu verbinden? 


Phil. Er ſpricht von einem hohen Ziel des Völkerglücks. 


Wer ſteht dafür, daß ſeine Theorie ſich irrt? 
Doch jenes edle Reiß der Freiheit, der 
Selbſtändigkeit ſtrahlt heller als die Sonne. — 
So iſt ſein Ruhm nichts als die erſte Frucht 
Der Ehrſucht, die ſein ganzes Herz erfüllt. 


Und dennoch weiß er ſchlau durch Thaten 

Der Güte und der Großmuth ſich Vertrauen 
Und unbegrenzte Liebe zu erwecken. 

Deshalb iſt auch die Stunde unſeres Plans 
Noch nicht erſchienen, da Begeiſtrung, Liebe, 
Das ganze Heer des Königs feſſelt. — 

Doch ſo wird es nicht immer bleiben. Ehrſucht 
Kennt keine Grenzen, und ich glaube, 

Wenn Alexander dieſe Welt beherrſchte, 

Er würde klagen, daß die Sonne ihn 

In ihrer Unbezwungenheit verſpotte. 

Die Leidenſchaft wird nimmer ſchwinden, 
Jedoch die Willigkeit des Heeres; die 
Begeiſtrung wird bald ſich in Unmuth wandeln, 
Wenn zu weit von der Heimat es entfernt 
Und nach der väterlichen Sehnſucht wach wird. 
Das iſt der Herbſt, von dem der Vater ſpricht, 
Das iſt die Zeit für unſern Plan geeignet. 


Dymn. Erlaubt mir, daß ich nun auch meine Meinung 
Verkünde, die bei eurer Rede mir 

Im Herz erwuchs. Sonſt ſchien mir Alexander 
Wie eine Sonne leuchtend über uns 
Gleichmäßig ihren Strahlenglanz entſendet, 
Beſtimmt zu ſtrahlen einer ganzen Welt. 

Und jetzt — iſt ihm der Lorbeer⸗Kranz geraubt, 
Der ſeine Schläfe als ein Gott umwand. — 
Ich ſeh' jetzt in ihm einen ſchwachen Menſchen, 
Von Leidenſchaft beherrſcht, wie wir, und was 
Ich ſonſt für Tugend, Großmuth, Wiſſensdrang 
Hielt, das iſt ſchlaue Vorſicht und Berechnung. 
Von ſolchen Menſchen werden wir beherrſcht, 
Und weggelockt vom Vaterland in Fernen 

Als willenloſe Werkzeug' ſeiner Ehrſucht? 

In mir fürwahr! erwacht ein kühner Wunſch! 
Der Tod dem König, dir das Seepter! 


Phil. Nein! 

Du haſt mich mißverſtanden und ihr alle, 

Die ihr da glaubt, daß ich nach Herrſchaft trachte. 
Die Zeit der Kön'ge iſt nicht mehr. Wohl möchte 
Ein Philipp die Bewohner tiefer Klüfte und Höhlen 
Und Ackerbauer leicht zu einem Volke vereinen. 
Das Königthum taugt für die Bildungszeit 

Des Staates, wo ein kühnes Oberhaupt 

Das ſonſt Getrennte durch fein Scepter bindet 
Zum Kampfe wider Gegner ſeiner Herrſchaft. 
Jetzt, da die geiſt'ge Kraft des Volks genährt, 

Ein Jeder königlichen Sinn im Herzen trägt, 

Jetzt bilde ſich ein Freiſtaat und der Königs mord 
Sei uns der blut'ge Grundſtein zu der Freiheit! 
Doch Vorſicht! Vorſicht! Keine Übereilung, 

Erſt wenn der Herbſt den Unmuth auf die Schollen 
Hinſtreut, dann iſt es Zeit. Das merkt, Genoſſen! — 
Und dir, o Dymnus, ſei das Unternehmen 

Hinfort geweiht und heilig, da die Quelle 

So rein und lauter iſt. Wir alle wollen 

Uns ſtets mit gleicher Lieb' umfaſſen, da 

Der Durſt nach Freiheit uns zuſammenführte. 
Ohn' böſe Beiabſichten, die das edle Werk 
Entſtellen würden. Götter, ſeid uns günſtig. 

Die freche Läſtrung Alexanders kann 

Nicht unbeſtraft vorübergehen. Weiht uns 

Zum heil gen Werkzeug eurer Rache. Dann 
Vermögen wir Unmögliches zu thun! 
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III. 


Cebelinus. Ich ſehe in Gedanken dich verſunken. 

Was fehlt dir, Dymnus, daß du nicht die Ankunft 

Des Freundes wahrnimmſt? Kamſt du mir doch ſonſt 

Voll Freude ſtets entgegen? Sag mir, was dich 

Bedrückt? Was zweie tragen, trägt ſich leichter. 

Dymnus . Was jetzt mein Herz bewegt und meinen Blick 
verdüſtert 

Das lege nicht als Kälte aus, mein Freund, 

Das Herz des Freundes ſchlägt ſo warm wie früher. 

Das Herz des Mannes ſchwankt in Zweifeln hin 

Und her und kann durch nichts beruhigt werden. 

Ceb. Doch ſag in aller Welt, wie kommt das denn? 

In dieſer wonnevollen Zeit ſei Trauer fort⸗ 

Gebannt. Mein Herz ſchwimmt in Entzücken, 

Denn Alexander hat mir geſtern — hörſt du, Freund — 

Den längſt erbetnen Wunſch gewährt. Siehſt du dies Zeichen? 

Mein Rang iſt jetzt dem Dein' gen gleich; denn ich 

Befehle über tauſend Mann. Iſt das nicht herrlich? 

Dym. Von Alexander? 

Ceb. | Ich verkenne dich 

Wohl heute. Denn bei dieſer frohen Kunde 

Prägt ſich Verachtung aus in deinen Zügen. 

Und wüßteſt du, wie froh ich heute bin, 

Wie ich die ganze Welt umarmen möchte, 

Du würdeſt mich durch deine Mienen nicht 

In meinem Freudentaumel ſtören. — 

Du fragſt verwundert mich: Von Alexander? 

Mir iſt's, als ob dir das zuwider wäre? 

Ja, du warſt geſtern nicht zugegen als 

Die Perſer, Meder, Juden, 

Agypter, Lyder, Skythen und unzähl'ge 

Noch andrer Völker ſich anbetend nieder 

Vor Alexander warfen, der auf ſeinem Thron 

Von Gold des Weihrauchs Düfte vor ſich ſteigen 

Sah. 

Dymn. Meinſt du, daß ich ſolch ein Schmeichler bin 

So'n Heuchler, wie die alle, die du nannteſt? 

Ceb. Du nennſt mich Schmeichler, Heuchler? Freund bedenke 

Doch, was du ſprichſt. Wär ich dein Freund nicht, würde 

Ich das dem König melden, daß ein Mann 

Aus ſeinem Lager ſolche Worte ſpricht. 

Ceb. So geh doch hin, Verräther! Und ich will's, beim Zeus, 

Dem König frei und offen ſagen, was 

Ein Mann denkt. Denn ihr alle ſeid nur Hunde. 

Ihr ſchmeichelt eurem Herrn, weil von der Tafel 

Er euch die Brocken wirft. N 

Ceb. So biſt du wohl 

Der einz'ge Mann im ganzen Heer? fürwahr? 

Sind das die Wolken, die die Stirn dir trüben, 

So iſt es mir gefährlich, mit dir umzugehen. 

Dym. Gefährlich? Sag, weshalb gefährlich? 

Ceb. Mehr 

Und mehr erwacht in mir Verdacht! Warum 

So ängſtlich, Freund? Kann ſich ein Mann 

Vor Hunden fürchten? 


Dymn. Da haſt du recht: 
Wär’ ich allein — — 
Ceb. So biſt du's nicht? 


Verſchwörung! Ha! Verſchwörung! Das war alſo 
Der Mißmuth, der dir deine Stirne trübte? 

So eil ich nicht mit dir zu ſterben. Wehe! 

Ich muß den Freund dem König und der Freiheit 
Zum Opfer bringen. 
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Dymn. Ich bin entdeckt, entlarvt! 

Ach, eile nicht hinweg! laß nicht die Henker kommen! 

Hab doch Erbarmen! Halt! Halt! 

Zeus, ſende deinen Blitz, zerſchmettre ihm das Haupt! 

Ihr Götter helft! Helft! Da eilt er hin 

Kann niemand mich mehr retten? So ſterb' ich 

Und mit mir ſterbe mein Geheimniß! Wehe! Wehe! — 

Ceb. Mein Dymnus! Ach, ich habe ihn gemordet! 

Da fließt ſein theures Blut! O unglückſel'ger Tag! 

O ſtirb nicht! Schau noch einmal auf! Vergieb 

Mir! ach! ich liebte dich doch mehr als Alexander! 

Ach, ſtirb nicht! Ich will ſchweigen, ich kann ſchweigen, 

Stumm, wie das Grab. Ach, ich will, wenn du's forderſt 

Alexander haſſen, ich will ihm den Dol 

Er ſtirbt! Wehe! Wehe! 

1. Soldat. Ha! verruchter Mörder! Leute herbei! 

Mein Feldherr iſt gemordet, Dymnus ſtirbt. 

2. Soldat. Ergreift ihn! Bindet ihn! Und der ſchändliche 
Heuchler, 

Er klagt und weint an ſeiner Schandthat Opfer. 

Ceb. Ich bin der Mörder! Doch nicht dieſe Hand 

Stieß ihm den Dolch in's Herz, trotzdem bin ich 

Sein Mörder! Denn ich bewog ihn zu der blut'gen That 

Und nichts kann meine Seele von der Schuld 

Befreien als der Tod. Könnt ich doch ſterben 

Auf deiner Leiche, mein geliebter Dymnus! 

Und ſüß wird mir der bittre Tod erſcheinen. 


3. Soldat. Reißt ihm den Dolch weg! Schleppt ihn vor 
Philotas! 
Ceb. Weg hier, zurück! Ich will nicht ſterben, da 
Ein ſchändlicher Verdacht auf mir noch laſtet. 
Ich will mein Herz noch öffnen und gelaſſen 
Dem Tod ins Antlitz ſehen, wenn man mir nicht glaubt. 
Der hier ſtarb für die Freiheit, ich erleide 
Für meinen großen König gern den Tod. 
Doch er ſtirbt ſüßer, da vor ſeinem Blick 
Die edlen Güter ſtehen, die er längſt 
Vermißte. Wohl ihr ſtaunt, Soldaten für 
Die Freiheit! Freiheit! Freiheit ſtarb er. 
Ihr ſeht verwirrt euch an? Habt ihr noch nie 
Gedanken dieſer Art gehabt? Hat des Königs 
Regentſchaft euch nie eine Sklaverei erſchienen? 
Das Niederknieen Götterläſterung, Spott? 
So dachte Dymnus, euer Feldherr! Ihr 
Seid viel zu ſtumpf zu dieſem edeln Stolz. 
2. Soldat. Hört ihm nicht länger zu, ergreift den Schwätzer 
Und führt den Schurken vor den Oberfeldherrn, 
Philotas wird gerecht das Urtheil ſprechen! 
Variante: 
2. Soldat. Ergreift den Schwätzer, der des Feldherrn Bild 
Im Tod noch ſchändet, er war ſtets im Leben 
Dem großen König treu, und ſterbend ſollte 
Er ihn verfluchen? 
3. Soldat. Nein, tödt' ihn nicht! Wir möchten ſonſt 
Als Mörder dieſer zwei erſcheinen, den, 
Laßt ihn uns vor den Oberfeldherrn führen! 
Philotas wird ihn nicht entſchlüpfen laſſen! 
(Zwei führen ihn ab.) 


Greis. Was ſagt mein Sohn hiezu? Der Fall iſt . 
Ich kannte Dymnus ſtets als treuen Freund | 
Des Cebelinus. Beide find mir Männer, 

Die aller Achtung würdig find. 
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1. Soldat. Und in mir hat des Cebelinus Wort 
Gedanken wach gemacht, die mich mit Angſt 

Erfüllen. Freiheit, Freiheit! ſprach er, 

Iſt Alexanders Herrſchaft Sklaverei?! 

Das Niederfnieen Götterläſterung?! 

Greis. Das denkt mein Sohn? Wenn's Alexander wüßte, 
Man ſchuldigte dich eines Majeſtäts⸗ 


Verbrechens, Qualen harrten deiner! Nein! 

Ertrage ſtill das auferlegte Joch! Und dulde, | SS 
Die Sklaverei ift jetzt noch zu ertragen! | 
Wenn einft die Stimme wider ihn durch's Heer 

Erllingt und Freiheit, Freiheit ſchallt, dann denk 

Aus meinem Grabe hallt es mit! — Ich bin zu ſchwach, 
Der Jugendkraft die Stirn zu bieten. (Schluß folgt) 


Goethe⸗Briefwechſel von heute 


(Aus einer kleinen Univerſitätsſtadt) 
Von Paula Rümelin 


Niemand wird ſich ſelber kennen, 

Sich von feinem Selbſt- Ich trennen; 

Doch probier er jeden Tag, 

Was nach außen endlich klar, 

Was er iſt und was er war, 

Was er kann und was er mag. 
Goethe, Zahme Kenien. 


Lieber gelehrter Freund, 


wie ſteht es nun mit Ihrem „Erkenne dich ſelbſt“? Und was 
ſagen Sie als pſychoanalytiſch denken könnender Menſch 
hierzu? Können Sie mir etwas Moderneres anführen als 
dies? Ich finde, dies iſt eine gute Gelegenheit, Ihnen eine 
kleine Lektion zu erteilen. 

Das „Erkenne dich ſelbſt“ geben Sie, wie ich vermute, ohne 
viel Widerſtreben preis. Auch werden Sie mir zugeben, daß 
die erſte Zeile der Pſychoanalyſe ſchon ſtark in die Parade 
fährt. Mehr aber noch die zweite Zeile! Wir brauchen uns 
alſo ſchon die ganze zuwidere Mühe nicht zu machen, den ge⸗ 
heimnisvollen „Mechanismus“ der menſchlichen Seele aus⸗ 
einander zu nehmen. Goethe weiß um dieſe Unmöglichkeit 
und er weiſt darüber hinaus einen Weg. Er gibt ein tägliches 
Rezept. Haben Sie, wenn mir die unbeſcheidene Frage ver⸗ 
ſtattet iſt, dies Rezept ſchon einmal probiert? „Probiert!“ 
Unſer gemeinſamer Freund Heyſe ſagt, probieren heiße ſoviel 
wie prüfen, proben, verſuchen, erforſchen. Sie haben alſo 
reichlich Auswahl, wie Sie das Rezept in Ihrer heutigen 
Seelenverfaſſung, denn um die geht es mir, anwenden 
wollen. Leſen Sie bitte dieſe verſchiedenen Erklärungen für 
probieren wie eine Speiſekarte und machen Sie da halt, 
wo Ihnen das Waſſer im Munde zuſammen läuft. (Das 
wäre übrigens auch in anderen Fällen ganz praktiſch.) Und 
was ſollen Sie nun probieren, Sie lieber geſchulmeiſterter 
Schulmeiſter? Oben ſteht's. Und wie oft? Sehen Sie, ſo iſt 
es, wenn man gleich ſoviel auf einmal aufgebrummt bekommt. 
Auch dies iſt in anderen Fällen zu verwenden.) 


Aber ein bißchen helfen will ich Ihnen doch auch. Haben Sie 


ſchon geſehen, daß es heißt: „was nach außen endlich?“ Nie⸗ 
mals wird alſo ein Stückchen der Unendlichkeit, die keimhaft 
in uns ſteckt, nach außen in Erſcheinung treten. Dies alſo 
brauchen wir gar nicht zu verſuchen. Es wäre Dilettantismus. 
Wenn etwas aber erſt nach außen klar iſt, dieſe Beglückung 
kennen wir doch ganz genau, nicht wahr? Was Sie ſind, ja, 
das weiß ich, vielleicht beſſer als Sie. Aber trotzdem ſollen 
Sie es jeden Tag ausprobieren. Was Sie waren, iſt mir 
rätſelhaft. Das müſſen Sie beſſer wiſſen. Was Sie können? 
Jede Minute kann es Ihnen zeigen. Aber Sie achten nicht 
genug darauf, glauben Sie mir das! Und was Sie mögen? 
Einiges weiß ich, einiges wiſſen nur Sie ſelbſt, einiges 
wird die Zukunft lehren und vor allen Dingen ſollen Sie auch 


dies jeden Tag probieren. Sollte es damit nicht eine Freude 
ſein, zu leben? Richtig leben zu lernen, ſollte Ihr und mein 
täglicher Wunſch ſein und damit bin ich am Schluß und 
Ihre 
Ungelehrte. 


ae 


Wenn du haft, das iſt wohl ſchön, 
Doch du mußt es auch verſtehn. 
Können, das iſt große Sache, 
Damit das Wollen etwas mache. 
Goethe, Zahme Kenien. 


Lieber gelehrter, aber auch gelehriger Freund, 


mit Ihrer ſo freundlich verſtändnisvollen Aufnahme meiner 
Bemerkungen über den Goethe⸗Vers haben Sie eine Fort⸗ 
ſetzung heraufbeſchworen, und ich wette, Sie wundern ſich, 
daß ich gerade dieſes Kenion dazu ausgeſucht habe. Viel: 
leicht aber erkennt Ihre eigene Seele doch den inneren Zu⸗ 
ſammenhang mit den erſten Verſen. Ich kenne ein Buch 
eines Nervenarztes über Wollen und Können. Es iſt ſehr dick 
und wahrſcheinlich auch ſehr nützlich. Lieber aber iſt mir ſolch 
kleiner Vers. Nicht nur, weil Sie ihn ganz leſen müſſen und 
nicht darin herumſchmökern können, wie Sie es in den 
Büchern zuweilen gern tun (ſie haben es auch oft nicht beſſer 
verdient), ſondern weil Sie ihn auswendig behalten werden. 

Kunſt kommt wohl von Können. Sie will gelernt ſein, auf 
Grund einer Anlage, die Sie haben, und die ſchön iſt, wie die 
erſte Zeile beſagt. Das Wollen hingegen oder den guten 
Willen ſchlechthin darf man wohl bei jedem Menſchen vor⸗ 
ausſetzen. Das iſt kein Verdienſt, ſondern Selbſtverſtändlich⸗ 
keit. Aber nun kommt der große Irrtum (Irren iſt menſchlich, 
aber darum doch verhängnisvoll): ein jeder meint, mit 
dem Wollen ſei es getan. Nun ſagen Sie mir ehrlich, wollte 
der alte Geheimbderath nicht ausdrücklich auf die Unzuläng⸗ 
lichkeit des bloßen guten Willens hinweiſen, mit dem allein 
es aber noch gar nicht getan iſt? „Können, das iſt große 
Sache!“ Hundertmal könnte ich mir dies vorſagen. Wir 
ſtümpern und fahren darauf los, daß es nur ſo eine Art 
hat. Aber „verſtehn“? Dazu brauchen wir Verſtand, und der 
unterſcheidet ſich doch wohl vom Intellekt dadurch, daß das 
Herz auch und in der richtigen Doſierung beteiligt iſt. Alſo 
lernen und probieren, unermüdlich, und dazu um „große 
Gedanken und ein reines Herz bitten“! 

Betrachten Sie alſo, ich bitte Sie inſtändig, mit jenem 
freudigen Gefühl der Kraft, von dem wir ſchon manchmal 
ſprachen, Ihre ſchönen Anlagen, um ſie zu verſtehen und die 
Aufgabe, die Ihnen damit geſtellt iſt. Das Wollen iſt die 
treibende Kraft, auf die Sie ſich ja auch nichts einbilden. Sie 
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verfügen über ein beneidenswert großes Wiſſen. Nun fügen 
Sie durch tägliches Probieren alles zu der großen Sache 
zuſammen, die Sie wahrhaft und ſtündlich glücklich machen 
wird und damit auch 

Ihre 


kleine Gardinenpredigerin. 


Liebſter Freund, 

Sie leſen ja gern in Büchern nicht der Reihe nach, und ich 
kann es Ihnen nicht verdenken. Auch bei Briefen von Leu⸗ 
ten, die etwas von uns wollen, leſen wir oft den Schluß 
zuerſt, um zu erfahren: „Was will er eigentlich?“ Aber 
heute täten Sie mir ſchon einen Gefallen, wenn Sie meinen 
Brief nicht von rückwärts leſen wollten, trotzdem ich — natür⸗ 
lich — auch etwas von Ihnen will. Oder vielmehr mit Ihnen. 
Eine Verſtändigung nämlich, und dieſe Bittſtellerei liegt 
doch wohl jedes einzige Mal vor, wenn ich ein Kriegsbeil 
ausgrabe. Oder ſtreiten Sie mir das ab? 
Bitte denken Sie erſt einmal nach und ſagen Sie mir, 
ob Goethe irgendwo das uns geläufige Wort „Geſellſchaft“ 
gebraucht hat? Das wüßte ich nämlich gern. Sicher iſt das 
damit Gemeinte aber ein Stück von der „Welt“, von der er 
ſo gern und häufig ſpricht. Von „unſern lieben Dichtern“ 
hat er, wie ſonſt wohl nur Shakeſpeare, den Menſchen, das 
menſchliche Herz gekannt, und auf feine ganz beſondere Ait. 
Er hat auch mit den Menſchen gelebt wie kein zweiter. Hat 
er doch wohl bis zur Grenze des Erträglichen unter der „Ge⸗ 
ſellſchaft“ gelitten. Was hat er nun mit „Welt“ gemeint? 
Mich dünkt, manchmal ſprach er von ihr im Sinn von „Ge⸗ 
ſellſchaft“ und dann wieder in dem tieferen und höheren 
Sinne des Gegenſatzes von Gott und der Welt. Aber hieran 
wage ich mich heute nicht, obwohl ich weiß, wie viel mehr uns 
beide dies letztere im Innerſten bewegt. Heute handelt es 
ſich um eine praktiſche Frage. Wenn dabei ein gut bekanntes 
Kriegsbeil zum Vorſchein kommen ſollte, ſo ſehen Sie es 
bitte meiner aggreſſiven Natur nach. (Iſt Zuneigung nicht 
auch Aggreſſivität? Oder führt ſie zu ihr?) 
Sich vor der Welt verſchließen, bedeutet doch wohl, ſich vor 
der Geſellſchaft verſchließen. Nicht aber, daß man nicht ein 
brauchbares Glied der Geſellſchaft ſein ſollte. Was heißt nun 
aber brauchbar? Still und unſcheinbar an ſeinem Platze 
ſtehen und das Seine tun. Oder nicht? Alſo nicht dem Schein 
zuliebe auch nur um Haaresbreite von dem abgehen, was das 
„ſelbſtändige Gewiſſen“ befiehlt. Lieber ſich dem Teufel er: 
geben! Wiſſen Sie nun, welches Zenion ich Ihnen heute 
ausgeſucht habe? 

Mit der Welt muß niemand leben, 

Als wer ſie brauchen will; 

Iſt er brauchbar und ſtill, 

Sollt er ſich lieber dem Teufel ergeben 


Als zu tun, was ſie will. 
Goethe, Zahme Kenien. 
. 
Fehlſt du, laß dich's nicht betrüben, 
Denn der Mangel fũhrt zum Lieben: 
Kannſt dich nicht vom Fehl befrein, 
Wirſt du andern gern verzeihn. 
Goethe, Zahme Kenien. 


Liebſter Freund, 
Sie ſchreiben, ich würde mir die Haare raufen über meinen 
ſo wenig „gelehrten“ wie „gelehrigen“ — aber immerhin 


Freund, und ich fände gewiß im unerſchöpflichen Brunnen 
des alten, aber nicht antiquierten, ſondern „modernen“ 


Geheimrats ein ander Sprüchlein, um Ihnen erfolgreicher 
auf den widerhaarigen Pelz zu rücken! Das erſte will ich 
nicht tun, aber das zweite hoffe ich, wie Sie hier oben ſehen, 
gefunden zu haben. Ich glaube, der Brunnen iſt allerdings 
unerſchöpflich, aber der Pelz denn doch nicht ſo widerhaarig, 
trotz meines Mißerfolges mit dem erſten Zenion. Wieſo? 
Darf ich Sie erinnern, daß es beginnt: „Niemand wird ſich 
ſelber kennen“? Aber — Jop dich's nicht betrüben“. Ihre 
Unzufriedenheit mit ſich ſelbſt, das Gefühl der Armſeligkeit 
(arm⸗ſelig!) hat mich in Ihrem Brief eben ein Stück jener 
wahren Liebe ſehen laſſen, von der wir zuweilen ſprechen. 
Sie haben mir einmal die wörtliche Überſetzung aus dem 
Griechiſchen von „Vergib uns unſere Schuld“ geſagt, und 
die ſtimmt doch wohl ganz damit überein, was der „einzige 
wahre Chriſt“ da oben ſagt. Und ich möchte Sie bei dieſer 
Gelegenheit einmal wieder daran erinnern dürfen, daß der 
ſeeliſche Vorgang der Vergebung der Sünden ſich ganz 
handgreiflich darin zeigt, daß der Menſch wieder lieben kann. 
„Denn der Mangel führt zum Lieben.“ Das iſt mir wie eine 
Melodie, an der ich mich nicht ſatt hören kann. Und laſſen 
Sie das für uns beide gemeinſam geſagt ſein, nicht wahr? 
Alſo nicht auf den Pelz, ſondern darunter, ins Herz, möchte 
ich Ihnen dieſen kleinen Vers ſchreiben. Ihnen und mir zu⸗ 
gleich. Ob nun gelehrig oder ungelehrig, widerhaarig oder 
nicht, Sie werden auf alle Fälle in die Ecke gedrängelt von 
Ihrer 


gouvernantenhaften Freundin. 


* 


Dem iſt es ſchlecht in ſeiner Haut, 
Der in ſeinen eignen Buſen ſchaut. 
* 


Soll es reichlich zu dit fließen, 
Reichlich andre laß genießen. 
% 


Der Lebende bedenke, 
Wenn auch der Tag ihm mault, 
Daß er den Freunden ſchenke, 
Was nie und nimmer fault. 
Goethe, Zahme Kenien. 


Haben wir hier nicht unſer altes, das ewig neue, der Hydra 
ähnliche Problem ſozuſagen in Reinkultur? Weder Ihnen, 
liebſte Freundin, noch wahrlich auch mir braucht jemand die 
erſten beiden Zeilen als ſeltſamſtes aller „Gaſtgeſchenke“ zu 
bringen. Das kennen wir aus eigenſter Erfahrung, wie übel 
es uns bekommt, „in den eigenen Buſen zu ſchauen“. Tröſt⸗ 
lich nur, daß auch unſerm Dichter, dem unerſchöpflichen, dies 
Menſchlich⸗Allzumenſchlichſte nicht fremd war. Aber ent⸗ 
halten dieſe Zeilen nicht mehr und Beſſeres als ein Bekennt⸗ 
nis? Nicht auch einen Rat? Alſo nicht hineinſchauen in den 
eigenen Buſen! Soll doch wohl heißen: ſich vergeſſen? 
Und anderen, anderem den Blick, den vollen, warmen, zuge⸗ 
wandt! Und ſo wäre dieſer verſteckte Sinn denn doch ein 
Poſitives, ein Gaſtgeſchenk! Was kann uns auch aus der 
„Verſenkung ins eigene Ich“ zuteil werden? Iſt's jemals 
tief genug, um drein zu verſinken? Steckt's nicht voller Un⸗ 
tiefen? 

„Weg vom Ich!“ Alſo hin — wohin? Zum Du! Zum je⸗ 
weiligen „Nächſten“, zu dem, der unſer bedarf! 

„Andre genießen laſſen“, damit es reichlich auch zu uns 
fließe — das kennen Sie, die Sie Mutter ſind, gewiß 
tauſendmal beſſer als ich. Steht dahinter nicht das Natur⸗ 
geſetz aller körperlichen und ſeeliſchen Organe?! Sie erſtarken 
durch Benutzung, verkümmern aber, wenn wir ſie nicht ge⸗ 
brauchen. 
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Aber hier und bei der gleichen Mahnung des letzten Verſes 
tritt natürlich die tödliche Erfahrung des „Nichtkönnens“ ins 
Bewußtſein unſerer Seele. Wie ſollen wir „fließen laſſen“, 
was verſiegt iſt? Wie „ſchenken“, wenn wir verarmt ſind? 
„Alles geſchieht durch Gnade!“ — Und ſie, Gottes höchſte 
und erſehnteſte Gabe, ſollte je nicht da ſein, wenn wir ſie nur 
wollen? — Ich kann Ihnen heute noch die Stelle zeigen, 
an der wir uns drum ſtritten, ob Gott den Ertrinkenden 
ohne deſſen eigene Mitwirkung aus den Waſſern der Trübſal 
retten könne, wolle?! Und die andre, an der wir von der 
Protheſe ſprachen, die wir (oder jemand anderes, ein Du) 
uns anlegen müſſen, wenn der eigne Arm zu kurz ſei! 
„Daß er den Freunden ſchenke ... ift ſolche Protheſe — 
meinen Sie nicht? Unſer Dichter hat's gewiß ſo gemeint, 
und gewiß aus Erfahrung! 

Neulich ſagten Sie mir: wenn ich Sie nur zum Beiſtand 
angerufen hätte, hätten Sie in allem eigenen Leid die Kraft 
gefunden. Aber ſind wir nicht immer aufgerufen? 

Sollten wir uns durch ſolch Aufrufen nicht doch „helfen“ 
können? Ihr allzuviel fragender Freund. 


* 


Wer mit dem Leben ſpielt, 
Kommt nie zurecht; 
Wer ſich nicht ſelbſt befiehlt, 
Bleibt immer ein Knecht. 
Goethe, Zahme Kenien’ 


Sie haben mir, liebſter Freund, gleich drei Kenien auf einmal 
gedeutet und ich freue mich über den inneren Zuſammen⸗ 
hang, den Sie mir dadurch in den drei Verſen aufgedeckt 
haben. Aber Sie haben noch mehr getan, indem Sie mir klar 
gemacht haben, wie ſehr ich der Lebensweisheit dieſer drei 
Sprüche in der letzten Zeit zuwider gehandelt habe. Und 
last not least haben Sie mir nun einmal ſchriftlich zuge⸗ 
ſtanden, daß Sie nun wirklich nichts mehr von dem „Erkenne 
dich ſelbſt“ halten. Wie liebenswert machen ſich doch die 


Menſchen durch ſolche Zugeſtändniſſe, und wie dumm und 
unfruchtbar iſt darum alle Rechthaberei. 
Wenn ich nun aber nicht „mit dem Leben ſpielen“ will, 
dann, ja dann, liebſter Freund, haben Sie mir zuviel auf⸗ 
gegeben. Außer den drei ſchönen Kenien haben Sie mir eine 
Lektion über die Nächſtenliebe, oder vielmehr über das 
Vergeſſen des Ich über dem Du erteilt; Sie haben mich auf 
die „Gnade“ hingewieſen, in der wir ſtehen müſſen, wenn 
irgend etwas uns gelingen ſoll. Und Sie haben mich 
gemahnt, daß wir uns zum Helfen aufrufen ſollen. Nein, 
ich ſtreike! Das iſt zuviel auf einmal. Ich weiß zwar, warum 
Ihre pädagogiſche Ader Sie mir gegenüber zuweilen verläßt. 
Es kommt von der Überſchätzung. Tun Sie das doch bitte 
nicht! 
Sie verführen mich ſonſt dazu, mit dieſen Worten „unſeres 
lieben Dichters“ (wenn ich Ihnen dieſen Ausdruck doch 
abgewöhnen könnte) es nicht mit dem Leben ernſt zu nehmen. 
Ich haſſe dieſe geiſtige Gefräßigkeit, und Sie ſie nämlich 
auch. Wird doch unſere Jugend durch das Zuviel an geiſtiger 
Nahrung ſo dadurch verdorben. Das wandert dann alles in 
die Dachſtube, in den Kopf, und das Herz bleibt unberührt. 
Alſo nicht Selbſterkenntnis, ſondern Selbſtdiſziplin möchte 
ich Ihnen heute predigen. Beſchränkung, „Reſignation“ im 
Goetheſchen Sinne, und ſei es auch nur in bezug auf das 
Format des Papieres. 
Und zum Schluß noch etwas Proteſt. Sie ſchreiben von 
tödlicher Erfahrung“. Gibt es die, Herr Schulmeiſter? Wie 
machen Sie das? 
Auch ſind wir meiner Meinung nach nicht „immer aufge⸗ 
rufen“. Manchmal liegen wir lange brach wie ein Acker. 
Ein ganzes Kapitel für ſich iſt dann noch „was nie und nimmer 
fault“. Aber das führt heute zu weit. 
Ich grüße Sie von Herzen und bin zwar widerſpruchsvoll, 
aber auch dankbar 

Ihre Unfertige. 


Geſchichten aus Geſchichte 


Von Herbert Scheffler (Frankfurt a. M.) 


Es geht eine alte Sage, daß der Geſchichtsſchreiber das 
Muſter eines verkalkten Profeſſors ſei und die Geſchichte ein 
notoriſch trockener Stoff, der nur in der Hand eines Dichters 
wieder feucht und lebendig werden könne. Aber jede Tat⸗ 
ſache der Vergangenheit iſt doch eine Möglichkeit der Zu⸗ 
kunft, erſt aus dieſer Beziehung ergibt ſich Sinn und Recht 
der Geſchichtsſchreibung. Der Hiſtoriograph, der die erre⸗ 
gende Leiblichkeit von Tatſachen kennt, braucht einen hohen 
Grad von Selbſtbeherrſchung, um die Tatſachen rein zu 
halten und keine Zukunftsgehalte herauszulocken, die nicht 
in ihnen, den Tatſachen, ſondern in ihm, dem Referenten, 
liegen. Dieſe Selbſtbeherrſchung erſetzt ſich bei den Heinen 
Tatſachenaufſchreibern automatiſch durch Nüchternheit, aus 
der Tugend wird eine Not. Und ſtellt man jetzt noch be⸗ 
deutende dichteriſche Verarbeitungen geſchichtlicher Sujets 
dagegen, ſo hat man ſcheinbar alles bewieſen, in Wirklichkeit 
aber nur, daß ein Schwergewicht ohne viel Umſtände ein 
Fliegengewicht zufammenboren kann. 

Im allgemeinen iſt die oft genannte „Belebung“ des ge⸗ 
ſchichtlichen Stoffs durch den Schriftſteller entweder eine 
rein äußerliche Auflockerung für primitive Leſer oder aber 
ein Mittel, das Geſchichtliche zugunſten der Privatmeinung 
zu liquidieren. Im erſten Fall handelt es ſich um eine Ver⸗ 
wäſſerung, im zweiten um eine Verſchiebung und Ver⸗ 
drehung der Gegebenheiten. Was der Geſchichtsſchreiber 


mühſam in eine möglichſt klare Luft baute, wird hinterrücks 
verſchoben und verlittet oder von dem Atem der eifrigen 
Geſchichtsromanſchreiber in einen Nebel gehüllt, der ſeine 
trügeriſche Dichtigkeit gegen die wahre und beſtändige Dich: 
tigkeit der einfachen Tatſachen ausſpielt. 
Der Reſt nach oben zu ſind einzelne, ſeltene Werke; verant⸗ 
wortliche Bemühungen odermeiſterliche Ausnahmen. Der Reſt 
nach unten zu verdient es, im Schweigen erſtickt zu werden. 
* * * 
Oskar Gluth ſchreibt einen heiteren Roman um Ludwig I. 
(„Seine ſchönſte Münchnerin“, L. Staackmann Verlag, Leip⸗ 
zig.) Auf nur 366 Seiten wird geliebt und gebechert, krakeelt 
und geſungen, ein feſtlich illuminiertes Biedermeier macht in 
Lebens luſt. 
Der ſchweizer Arzt J. G. Zimmermann hat in ſeinen Schrif⸗ 
ten bewieſen, daß er ein kräftiger und offener Kopf war. 
Paul Burg („Der Leibarzt Ihrer Majeſtät“, Verlag Or. 
P. Langenſcheidt, Berlin) benutzt ihn als Fremdenführer 
durch die Fürſtenhöfe des 18. Jahrhunderts, wobei er ihn 
als „Arzt der Seelen ſchöner Frauen“ gleichzeitig mit der 
Verbreitung des Hofklatſches betraut. Die Technik iſt ſo 
5 wie ſchlecht: alle Leute erzählen auf den erſten An⸗ 
hieb, was ſie bisher getan haben und was ſie fernerhin zu 
tun gedenken. Das ganze Buch iſt eine einzige Sammlung 
flüffig hingeſchriebener, aber ſehr flüchtiger und leerer Inter⸗ 
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views. Statt frifcher Aufklärungsluft atmet man ſtickige 
Rokoko⸗Erotik, die franzöſiſche Revolution d ein finſteres 
Schlamaſſel, aus dem Napoleon als lichter Racheengel auf⸗ 
erſteht. Übrigens follte, wer eine derart geſchmackloſe Szene 
am Sterbebett der Eva König fertigbringt, lebenslänglich 
aus der deutſchen Literatur ausgeſchloſſen werden. 
Bei Ludwig Huna („Der Goldſchmied von Segovia“, Ver⸗ 
lag Grethlein & Co., Leipzig⸗Zürich) rächt ſich die Ver: 
quickung von hiſtoriſcher und privater Handlung, die Ver⸗ 
mengung von Wirllichleitsſubſtanz und Phantaſiezutat. 
una iſt in der Materialarbeit verläßlich und ſchriftſtelleriſch 
ſicher, aber die Anſätze zu einer ſauberen hiſtoriſchen Erzäh⸗ 
lung werden von der Sucht, in Abenteuer und Spannung 
zu machen, an die Wand gedrückt. Kaum freut man ſich an 
den Charalteriſtiken Philipps II., des Don Carlos, der Eliſa⸗ 
beth, ſo kommt dieſer infernaliſche Goldſchmied Descamino 
dazwiſchen und präſentiert ſich als eine Kreuzung von Franz 
Moor und Dr. Mabuſe. Kaum zittert man um die von Gott 
und aller Welt verlaſſenen Niederlande, ſo drängt ſich die 
wildgewordene Nebenhandlung ein und verwandelt Seelen⸗ 
angſt in Nervenqual. Oder, je nach Konſtitution, in Lächeln. 
Heinrich Schmid-Kugelbach erzählt in feinem Roman 
„Der Landſtörzer“ (Verlag C. Bertelsmann, Gütersloh) 
die Geſchichte vom Landsknecht Kumpaſch, der ſich am 
Dreißigjährigen Krieg geſund gemacht hat, eine Herrſchaft 
pachtet und das Land in Grund und Boden wirtſchaftet. 
Eine ganz große Kataſtrophe iſt Joſeph von Lauffs,Sche⸗ 
renſchnitt aus der Geſchichte der Wiedertäufer“ mit dem 
sun, „Eliſabeth Wandſcherer die Königin“ 9 F 
ehler, Leipzig). Man ſollte ſich hüten, die nationale Litera⸗ 
tur durch offenſichtliche Senilitäten dieſer Art bloßzuſtellen. 
Eine Kunſt des Dritten Reichs wird ſich ſchwerlich aus den 
Abfällen des Erſten Reichs aufbauen laſſen. 

elene Eliats kleiner Roman „Saba beſucht Salomo“ 
Ullſtein⸗Verlag, Berlin) iſt im Grunde eine Spielerei, 
aber amüſant in den Wendungen der F Sam und der 
Gedanken, erotiſch geſcheit, ein Buch auf Samtpfötchen, in 
denen allerlei ſatiriſche Krallen ſtecken. Unſere Frauen wer⸗ 
den wichtigeres zu leſen haben, aber die Damen — eine 
Dame entſteht, wenn eine Frau ſich langweilt — werden 
ebenfo ſicher die Konkurrenz mit Bilkis und ihrer bildhüb⸗ 
ſchen Hofdame Sud ſofort aufnehmen. 


* * * 

Hans Heyck ſteht ſchon deshalb auf einer anderen Stufe als die 
vorgenannten Autoren, weil er den hi⸗ 
ſtoriſchen Roman nicht als eine beſten⸗ 
falls belehrende Unterhaltung ſucht, 
ſondern als Gleichnis. Die Frage iſt 
nur: bis wohin reicht das Gleichnis 
aus ſich ſelbſt, und von wo ab wird die 
Linie eigenmächtig weitergezogen? 
Wo richtet die Vergangenheit ſelbſt 
den Zeigefinger in die Zukunft, und 
wo tut es der Autor? 
Denn ein Autor kann uns viel erzäh⸗ 
len, auch ohne daß er die Geſchichte 
fälſcht. Er braucht feinen Helden nicht 
in Effeltbeleuchtung zu ſetzen, er 
braucht nur durch ſyſtematiſche Ver⸗ 
dunkelung der Gegner das Licht um 
ihn zu ſammeln. Ungerechtigkeit? 
Sagen wir: Tendenz. Und es gibt 
allerdings Zeiten, da eine handfeſte 
Tendenz geſünder iſt als tauſend wack⸗ 
lig gewordene Gerechtigkeiten. 

end widmet fein Sulla⸗Buch „Der 
Sue (Roman einer Diktatur, 
L. Staackmann⸗Verlag, Leipzig) „dem 
Führer des kommenden Reiches“. 
Ein antiker Muſſolini wird vor uns 
aufgebaut, zuerſt als Kämpfer gegen 
Mithridates, dann als Vertilger der 
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römiſchen Demokratie, als Diktator und Geſetzgeber, ſchließ⸗ 
lich als Sieger über die eigene Macht. Das Buch beginnt 
mit dem Adler des Zeus als dem Symbol „göttlicher Kraft 
und Selbſtbändigung“, es endet mit einem Zuſammen⸗ 
treffen Sullas und Cäſars im Hades, damit über den Unter: 
ſchied zwiſchen einem gemeinnützigen Diktator und einem 
ſelbſtiſchen Karrieremacher kein Zweifel übrigbleibe. 

Die Aktualiſierung des Stoffs in einer ganz beſtimmten 
Richtung wäre kein Nachteil, wenn Heyck nicht den Gegner 
unterſchätzte (was Sulla zweifellos nie getan hat) und wenn 
er ihn nicht ununterbrochen verbellen würde (was Sulla 
vielleicht getan hat, was aber einen Schriftſteller ſchlechter 
kleidet als einen Tatmenſchen). Wo es nur geht, werden die 
Gracchen und die gracchiſche Geſetzgebung verächtlich ge: 
macht, obwohl Mommſen, der doch auch der Hauptgewährs⸗ 
mann Heyceks iſt, den Gaius Gracchus einen durchgebildeten 
Mann und tapferen Soldaten nennt, ja ihm ſogar ein „adli⸗ 
ges Gemüt“ zuſpricht, obwohl Sulla aus der graechiſchen 
Geſetzgebung entſcheidende Punkte in ſeine eigenen Geſetze 
übernommen hat (die Bodenreform, die Vergebung des 
Bürgerrechts an die Italiker). Wo die Feindſchaft gegen die 
Graechen Temperamentszuſchüſſe bekommt, wächſt fie ſich 
in Schimpfen aus. Das Wort „Volk“ findet ſich ſelten, die 
Worte „Pöbel“, „Pöbelherrſchaft“, „Verpöbelung“ ſehr oft. 
Einmal ſagt der Autor durch den Mund ſeines Helden: „Im 
Adel ſind viele Schwachköpfe, im Ritterſtand viele Waſſer⸗ 
köpfe, in allen Lagern viele 3 und kaum weniger 
Querköpfe, im Volk vorwiegend Kohlköpfe.“ Aus dieſen 
K e Herr Heyck, haben wir bisher vorwiegend unſere 
Genies beſtritten . 

Es zeugt für die darſtelleriſche Kraft Hans Heycks, daß ſein 
Talent die kleinen Verdunkelungen und die größeren An⸗ 
maßungen zu überholen vermag. Das Buch ſchwirrt von 
Gedanken, in jedem Geſpräch zittern Kämpfe, unaufhörlich 
ſtrömt Temperament ein. Es iſt nicht möglich, das Buch zu 
leſen und ſich nicht mit ihm auseinanderzuſetzen. Es ſtellt 
ſeinen Mann — und es ſteht ſeinen Mann. 

Wichtiger noch, weil aus dem Machtpolitiſchen ſehr rein ins 
Menſchliche wachſend, ſcheint mir die Geſchichte Touſſaint 
Louvertures und des Negeraufſtandes auf San Domingo 
von Karl Otten („Der ſchwarze Napoleon“, Atlantis⸗Ver⸗ 
lag, Berlin). In einem ſachlich berichtenden Ton, der ſich 
ebenſoſehr der Dramatik öffnet wie er ſich der Melodramatik 
verſchließt, erzählt Otten von Touſſaints Geburt, von den 
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Karl Otten. Zeichnung von B. F. Dolbin 
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erſten Blitzen des revolutionären Gewitters bis zu feinen 
ſchweren Entladungen, die auch nach Touſſaints Tod (1803) 
noch andauern. Konſul Bonaparte, mit dem Mund noch 
Anwalt der Revolution, während er im Denken und Handeln 
ſchon längſt ihr Liquidierer iſt, leitet das Gegenſpiel, in dem 
er äußerlich für ein paar Jahre ſiegt, um moraliſch eine Un⸗ 
ſterblichkeit lang zu verlieren. Deshalb glaube ich nicht fehl⸗ 
zugehen, wenn ich den Titel „Der ſchwarze Napoleon“, 
mögen die Quellen ihn immerhin anbieten, auf Rechnung 
des Verlages ſetze; Otten ſelbſt mußte nach dem Gang der 
Dinge gerade dieſen Titel für ſeinen Helden ablehnen. 

Das Buch iſt herrlich ſchon deshalb, weil man ſich ihm unbe⸗ 


dingt anvertrauen kann. Nichts Unſicheres wurde der Wir⸗ 
kung halber übernommen, nichts Legendäres als Wirklich⸗ 
keit eingeſchmuggelt. Wo durch den Ton des Berichtes eine 
Bewunderung, eine Anklage durchbricht, da iſt ſie auch im 
Leſer ſchon fällig geweſen und dient mehr der Zuſammen⸗ 
faſſung als dem Affekt. Der „eri d'humanité“, den einft 
Lamartine mit ſeinem Touſſaint⸗Drama ausſtieß, tönt heute 
aus den Sachverhalten angreifender und größer als je aus 
dem Herzen eines menſchlich erregten Dichters. Denn die 
Erregung verſöhnt faſt ſchon wieder, nur die nackten Dinge 
m und unverſöhnlich als Monumente der 
uld. 


Proben und Stücke 


Aus: „Heilige Ewigkeit“ von R. M. Holzapfel 
(Stuttgart:Berlin, Deutſche Verlags⸗Anſtalt) 


Seit alters herrſchte im Lande der Bauren die geheiligte Sitte 
der Vollendungswanderung: Nach vollbrachten Weihen zogen 
ſich die reifenden Knaben und Mädchen in ſtille Einſamkeit 
zurück, um den geahnten Umriß ihrer künftigen Entfaltung 
gleichſam in die Seele zu brennen. Manche blieben zu Hauſe, 
andere wurden der Obhut eines befreundeten Einſiedlers 
übergeben. Ein jedes Gehöft hatte in ſeinem Garten oder im 
benachbarten Walde einen uralten, moosbedeckten Kapellen⸗ 
ſchrein, der einem neugeweihten Kinde während der heiligen 
Wanderung zur Wohnſtätte diente — und nicht ſelten ein 
halbes Jahrhundert auf einen neuen Inſaſſen geduldig war⸗ 
ten mußte. 

Eine ſolche Wanderung hub an mit einer tagelangen reue⸗ 
vollen Betrachtung des vergangenen Lebenslaufes, einer 
innigen Beichte vor der Sonne des Geiſtes. Das klare Waſſer 
eines Weihers, eines Sees oder Stromes bot der trauernden 
Seele die lichten Reinigungsſymbole dar, und der Aufenthalt 
in ſeinen Kriſtallen durfte in dieſer Zeit nur mit einer Fahrt 
auf einem Boote oder einem weißbeſchwingten Segel ge⸗ 
tauſcht werden, welche ſich auf den heiligen Wellen im 
Schatten der Bäume wiegten. 

Alles diente hier willig der erſehnten Wandlung: die ſanfte 
oder ſtürmiſche Bewegung der Woge und das Erweiterungs⸗ 
ſpiel der gekräuſelten Fläche, Lichter und Schatten, Seetang⸗ 
algen und Düfte der Waſſerroſe und die weltentrückende 
Spiegelungstiefe. 

Wie die Schmetterlingsraupe in dem zarten und weichen Ge⸗ 
webe der Puppe die wunderwirkende Wiege ihrer Himmels⸗ 
zukunft findet — ſo wird die Seele des Geweihten von der 
beweglichen Hülle des Waſſers umſponnen. Sein Geiſt will 
wie das Waſſer werden. Und immer klarer und reiner werden 
Gedanken und Wille des Geweihten, bis ſich in den dunklen 
Seen des Kinderbewußtſeins Wolken und Sterne ſpiegeln. 


Aus dem tiefen Gewäſſer der Beichte, den lebendigen Fluten 
der Reinigung, taucht die Seele gewandelt hervor und gleitet 
ruhig über die Morgenwellen der Seen und Ströme dahin, 
um auf den ſtillen Inſeln oder auf blumenbedeckten Ufern 
der Wieken und Buchten zu landen. 

Das Dämmerſtübchen des kleinen Fahrzeugs wird verlaſſen, 
und nach andächtigem Landungsgebiet im friſchbetauten 
Graſe, unter ſanftem Erglühen des Morgenhimmels die 
heimliche Zelle des Schreines bezogen. Durch die geöffneten 
Fenſterlein des neuen Wohnraumes dringt ein leiſer Luft⸗ 
hauch herein und umſpielt das Haupt des Kindes mit den er⸗ 
quickenden Düften des nahen Waſſers und der friſchaufge⸗ 


wühlten Krume der Uferhänge. Aber das Licht des aufgehen⸗ 
den Geſtirns wird durch das dichte Kronlaub der alten Eichen 
und Linden des Gartens, oder das dichte Nadelgewirre des 
Gehölzes gehemmt und legt ſich in hellen Streifen und goldig 
leuchtenden Kreislein über die mattenbelegte Diele und die 
braunen Bänke der ſchattigen Kammer. In dunklen Winkeln, 
auf kleinen Tiſchchen umhergeſtreut, liegen alte Feſtgewänder 
und uraltes Spielwerk der Väter, vergilbte Bücher der An⸗ 
dacht und ſo manches andere Erbſtück der frommgeſinnten 
Altvordern. ä | 

Über dem Kopfende eines Heinen Bettes wölben fich Holz: 
geſchnitzte Lilien und Glockenblumen zu einem Gitterdächlein 
zuſammen. Darüber erhebt ſich auf altarförmigem Vorſprung 
die kräfteſtrahlende Geſtalt des Naturvollkommenſten und 
ſtreckt die Arme zum Segen aus. 

An dieſem ehrwürdigen Lager der Altzeit ſinkt das Kind auf 
die Knie nieder und das Angeſicht dem Altare zugewandt, 
betet es mit tiefer Inbrunſt um die Gnade allſeitiger Natur⸗ 
durchſtrahlung. 

Da erhebt ſich in ſeinem Geiſte das Bild unſerer heiligen 
Erde mit ihren endloſen Meeren, ihrem himmelragenden Ge⸗ 
birge, ihren ewigen Steppen und Wäldern. 

Und der Geweihte öffnet die Tiefen des kindlichen Gemütes 
und trinkt mit durſtender Seele die Urgewalten des Sternes. 
Wie er fo ruhig und ſicher auf eigenen Bahnen umherkreiſt — 
fo will der Gewandelte mutig auf Wegen des Kampfes dahin: 
ziehen. 

Und fühlt er, wie Heldenkühnheit in ſeinem Weſen aufſteigt, 
wie ſich die Seele erhebt mit dem Schwunge des höchften Ge: 
birges und ſich dehnt mit der Weite des Meeres — dann ver⸗ 
liert er ſich mit innigem Sehnen im Wunderreichtum der 
Erde. 

Und in verzückter Schauung fleht er um Schöpferkraft ſeines 
Geiſtes, heilige Fruchtbarkeit ſeiner Seelengründe. 


Nach ſolchen Tagen einſamer Verſenkung, nach einem Leben 
ſtillſter Abgeſchiedenheit, wo ſich weder Freund noch irgend 
jemand dem Verborgenen nähern darf — kommt eine Zeit, 
wo der Verkehr mit Menſchen geboten iſt, wo die Kenntnis 
menſchlicher Schickſale erweitert und neue Freunde gefunden 
werden. Im Kinde beginnt jetzt das heilige Volksbewußtſein 
zu erwachen; es fühlt ſich als einziges Blättlein in einer ge⸗ 
waltigen Blumenkrone, und dieſe Krone wächſt in unendliche 
Weite und in ewige Himmelshöhen. ) 
Wo aus nachtumhülltem Gehöfte ein vereinzeltes Lichtlein 
ſchimmert, wo in halberhelltem Gemache eine weinende 
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Bäuerin oder ein verzweifelter Bauer mit dem Vater des 
Himmels einſame Zwieſprache hält; wo dunkle Mächte des 
Böſen walten, und ein geängſtetes Kind, eine gequälte 
Menſchenſeele mit Bangen nach Hilfe ſpäht — dahin will 
der Gewandelte eilen, ſein Mitleid und ſeine Liebe zu geben. 
Es möchte wiſſen, was den Kummer des gebückten Greiſes, 
die ſtille Sorge der Mutter bewirkt, die er ſo oft in einſamen 
Gäßchen der Dörfer und im Dämmer ſchweigſamer Tempel 
geſehen. 
Es möchte zu den frommen Bauersleuten gehen, die den ge⸗ 
weihten Kindern ihr arbeitsreiches Schickſal und ihre harten 
Kämpfe erzählen und dabei ſo ernſt und milde in die Augen 
ſehen. 
Aber am liebſten möchte es die heiligen Einſiedler ſuchen, die 
es nicht ſelten auf ſtillen Waldespfaden oder auf einſamer 
Höhe geſehen hatte, als ſie, in Andacht verſunken, in die nahe 
Kapelle oder in den ſchattigen Garten einer Gemeinſchaft 
ihre Schritte lenkten. 
Und es zieht hinaus in die Dörfer der Fremden, geht über un⸗ 
bekannte Gefilde und weithin braunende Heiden, erſteigt mit 
ſicherem Schritte die Berge der Hirten — und vernimmt felt: 
ſame Märe und heilige Sagen des Volkes. Und wenn der 
Mond über dem Weiler aufgeht, und die Zeit der Muße ge⸗ 
kommen iſt, da ſetzt ſich ſo mancher altersgebeugte Bauer auf 
die Bank vor der Hütte und erzählt dem andächtig lauſchen⸗ 
den Kinde die große Heldenfahrt ſeines Lebens. 
So mehren ſich in der Seele die ernſten Geſichte des Daſeins, 
und auf einmal ſieht ſich der Zarte mitten im ſtürmiſchen 
Kampfe, ſo fern von Mütterchens Hilfe, ſo fern von dem 
Stübchen der Kindheit. 
Und ein Gefühl des Alleinſeins beſchleicht das Gemüt des 
Kindes, eine Angſt vor den Ungetümen, die in Zeiten der 
finſteren Nächte die Herzen der Träumer bedrücken. 
Da beſteigt es wieder das Schifflein und rudert hinaus in die 
Stille, fährt hinaus in die Forſte der Andacht, wo heilige 
Anachoreten Erlöſungskunde verheißen. 
Und er ſucht ſie im Dunkel des Dickichts, durchſtreift die Lich⸗ 
tungsreviere und ſpäht mit ſehnenden Blicken in verſchwim⸗ 
mende Fernen der Heide. Und ſiehe! Zwiſchen mächtigen 
Tannenpforten, in Gürteln des hohen Gekräutes, in lau⸗ 
ſchigen Birkenhainen und an fernbeſchatteten Quellen zeigen 
ſich die erſehnten Geſtalten. Hier kniet ein Greis in den 
Mooſen, beugt ſein ſilbernes Haupt im Gebete, dort auf der 
Waldesinſel wandelt ein einſamer Jüngling, und ſchaut er⸗ 
wartend zum Himmel; und in laubumwucherter Höhle ſitzt 
ein Evangeliſt, ſchreibt heilige Chroniken der Zukunft. Und 
ſo fremd ihm die Frommen erſcheinen, und märchenhaft 
ſtrahlend ihr Auge, ſo geht er doch ruhig hin, küßt ihnen 
Hände und Füße und vertraut ſeine Seele ihrer Obhut. Der 
Alte lebt fern von der Heimat, iſt vor kurzem in die Forſte ge⸗ 
zogen, von Freund und Verwandten verlaſſen, die ihm der 
Tod entriſſen. Nichts nahm er mit in die Fremde, kein Zelt, 
kein Gemälde, kein Gebetbuch, nur das langwallende Schnee⸗ 
haar umhüllt ihn wie ein Neſt aus der Kindheit. 
Auch der Jüngling zog aus in die Fremde, verließ das Ge⸗ 
höfte der Väter, um der Gefahr zu entrinnen, niemals den 
Schmerz des Alleinſeins, nie Unglücksqual zu erdulden. 
Und ſie hauſen in tiefer Ruhe, umliſpelt vom Geheimnis des 
Waldes. umſtrahlt von der Sonne des Geiſtes; nur die Geiſter 
verſtorbener Propheten und die Erlöſer ferner Zukunft be⸗ 
völkern das einſame Daſein. Aber ſobald eine Kindsſeele zur 
Zeit der Weihen herannaht, ſo überkommt die Anachoreten 
ein Gefühl paradieſiſcher Jugend, als wären Kinder des 
Himmels zu ihnen auf die Erde geſtiegen. Und ſie erzählen 


dem Verwaiſten die Taten heiliger Schöpfer: ihre Leiden, 
ihre Kämpfe, ihre Siege, und wie ſie alle Völker durch Offen⸗ 
barungswunder erlöſen. Was hört der kindliche Pilger, was 
ſchauen die verlorenen Blicke? Das Reich der Vergangenheit 
umgibt ihn, die alten Propheten erſtehen, er vernimmt die 
Worte der Seher ... fie ſelbſt, die Einſiedler find es; find aus 
der Altzeit gekommen, fie lehren fo väterlich milde und zeigen 
den Weg des Heils. 

Der Geweihte ſieht ſchon die Ziele, beginnt die Kämpfe zu 
ahnen, die ſeinem Leben bevorſtehen, aber die Angſt iſt ver⸗ 
ſchwunden, geſiegt hat die mutige Liebe. Und die toten Hirten 
der Völker nehmen ihn auf den Arm, tragen ihn ſchützend 
durchs Leben, hinauf zur Sonne des Geiſtes. — 

So ſtrich ihm die Zeit dahin unter den Träumen von frommer 
Erhebung, in Gedanken an Werke des Mitleids, bis die Liebe 
in ihm erſtarkte, bis der Weg des Erbarmens erhellt war. 
Erſt dann entſchloß er ſich, fortzuwandern von den Tröſtern 
einſamer Kinder, umfaßte zum Abſchied ihr Knie, benetzte 
mit Tränen ihre Füße, und traurigen Herzens verließ er den 
großen, ſchützenden Wald. — 

Bald gelangt er zum heiligen Waſſer, das ihn zu den From⸗ 
men geführt hat, löſt die Kette des Fahrzeugs vom Stamme, 
ergreift das ruhende Ruder, und auf einmal ſieht er ſich 
wieder in ſeinem alten Schifflein, von ſanften Wogen ge⸗ 
ſchaukelt. — Er ſchaut hinaus in die Ferne, begrüßt die 
trauten Giebel, die hohen Türme der Heimat. Es rauſchen 
ihm zu die Gärten, es neigen ſich goldene Halme, und wieder 
ſieht er die Seelen des Volkes, ſieht Augen, die bitterlich 
weinen, ſieht Hände, die flehen und klagen, ſieht der Leiden 
heiliges Antlitz. Und er tritt in die Hütten des Schmerzes 
und trinkt alle Qualen der Menſchen, und tröſtet die Kinder, 
die Männer, die Greiſe; den Verwaiſten wird er zum Vater, 
den Verlaſſenen zum Begleiter, den Irrenden zum Be⸗ 
ſchützer, den Nachtumhüllten zum befreienden Lichte. 
Erfüllt von ſolchen Geſichten, gehoben von erwachenden 
Kräften, fährt er eiligſt dahin, an Auen und Matten der 
Freunde, an trauten Höfen und Hütten, und an den Kinder⸗ 
wieſen vorüber, wo er mit Spielgenoſſen Zwerggärtlein an⸗ 
legen durfte. Und alles erſcheint ihm ſo anders, die Menſchen, 
die Pflanzen, die Tiere, als wären ſie plötzlich gewandelt, 
einer verſunkenen Inſel entſtiegen 

Aber kaum iſt die Fahrt vollbracht, kaum das ſtille Gelände 
betreten, wo ſein heiliger Schrein im Dämmerungsſchatten 
ruht, da überkommt ihn wieder ein Bangen, und Zweifel 
ſchleichen ſich ein in die ſehnende Seele des Kindes. Es ver⸗ 
ſucht, an das zarte Brüderchen, die ſorgliche Schweſter zu 
denken, an die heimliche Ecke daheim, wo aus Tüchern und 
allerlei Haus rat die Geſchwiſter ein Schutzzelt bauten, um 
vor Unterricht, Fährnis und Blitz die ſicherſte Zuflucht zu 
finden. Es denkt an Mütterchens, an Väterchens Arm, der 
es ſo zärtlich umſchlang, ſieht die ſegnende Hand der Be⸗ 
ſorgten, aber die Angſt will nicht weichen. Es hat ſchon den 
Schrein erreicht, tritt in die dunkle Zelle, zündet das Öl: 
lämpchen an, aber das bange Gefühl bedrängt es noch mehr 
als zuvor. 

Es denkt an die Arbeit für Menſchen, an das Glück für die 
Völker zu leben, es ruft die Anachoreten, ruft an Propheten, 
Erlöſer! Aber die Angſt will nicht weichen, umſchließt ihn 
mit Finſterniſſen, umziſcht ihn mit Stimmen der Drachen. 
Da fühlt es in ſeiner Verzweiflung, daß die Hilfe von Erd⸗ 
geborenen, die Kraft der Dulder und Schöpfer und die 
heiligſte Liebe zur Menſchheit nichts ſind! Sie ſind nichts im 
Vergleich mit dem Höchſten, mit der Liebe zur Sonne des 
Geiſtes. , 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


James Joyce 
(Zum 50. Geburtstag) 


„Der iriſche Dichter James Joyce, in Deutſchland 
bekanntgeworden durch feinen Roman ‚Bildnis eines 
Künſtlers“, feine „Dubliner Novellen‘ und vor allem 
fein Monumentalwerk ‚Ulyffes‘, iſt gewiß einer der 
eigenwilligſten, ſprachgewaltigſten und intereſſanteſten 
Dichter dieſes Jahrhunderts. Er gehört zu jenen fau⸗ 
ſtiſchen, nein: prometheiſchen Perſönlichkeiten, deren 
Schaffen etwas Übermenſchliches hat, als ſtünde es 
unter dem unerbittlichen Gebot eines ſie mit dem Biß 
der Unruhe, der Skrupelhaftigkeit, des Erkenntnis⸗ und 
Vollendungsdrangs unabläſſig quälenden und zer⸗ 
fleiſchenden Geiers. Denn Joyce gibt ſich nicht damit 
zufrieden, daß das Feuer der Dichtung längſt erfunden 
iſt. An den Felſen ſeines trotzigen Geſtaltungswillens 
geſchmiedet, gepeinigt, aber auch angeſpornt und ge⸗ 


ſtachelt von dem Geier, den die Götter ihm geſendet 


haben, arbeitet er an der Vervollkommnung des Feuers: 
ſein ganzes Trachten iſt darauf gerichtet, etwas zu er⸗ 
finden, was größer iſt als alle bisherige Dichtung. — 
Joyces Bedeutung liegt alſo in der Größe ſeines 


Wollens.“ Bernard Guillemin (B. T. 54). 


„Das erſcheint uns reſümierend heute als entſcheidende 
geiſtige Tat des iriſchen Dichters: aus Gegenwart und 
aus Vergangenheit heraus an einer neuen, vitalen, 
dichteriſchen Sprache zu arbeiten, an einem material⸗ 
gerechten poetiſchen Ausdrucksmittel ſeines geiſtigen 
Weltbildes. Es iſt ein Vorgang, analog zur Bewegung 
in der heutigen abſtrakten Malerei, die ſeit den erſten 
Anfängen des Kubismus wieder nur mit maleriſchen 
Mitteln an der Prägung ihrer optiſchen Weltviſion 
arbeitet. Das bewußte Sichentfernen vom literariſchen, 
gegenſtändlichen und auch vom rein fenfuellen ‚Pein: 
ture⸗Aſthetizismus“, das immer engere Zuſammen⸗ 
wachſen von geiſtiger Konzeption und ſinnlichem Aus⸗ 
druck, die neue Dynamik, anſtatt Statik, dürfte dabei 
die gemeinſame Baſis ſein. 

Das neueſte Werk von Joyce, das unter dem vieldeuti⸗ 
gen Titel ‚Work in Progress‘ (Werk im Werden) erſt 
in Fragmenten erſchienen iſt, verkörpert eine völlig 


neue und intenſivierte Durchdringung von Inhalt und 


Form und bringt eine abſtrakte ſprachliche Faſſung und 
Kompoſition, die dem ungeduldigen Leſer den Zugang 
zunächſt zu verſperren ſcheint. Der ſpringende Punkt 
mag der ſein, daß Joyce hier mit der ſtatiſchen und 
‚fertigen‘ Sprachkonvention gebrochen hat und zu den 


Wortquellen hinabgeſtiegen iſt, um mit ihrer Elemen⸗ 
tarkraft eine neue bildhafte Wortkinetik zu aktivieren.“ 
C. Giedion-Welcker (Frankf. Ztg. 88/89). 

„Was iſt das ganz Neue daran? Wie erklärt es ſich, daß 
dieſes für die Menge faſt unlesbare Buch, dieſe Welt 
in tauſend Exemplaren, Privatdruck auf Bütten, eine 


‚jo revolutionäre Wirkung haben konnte? Konnte? 


Mußte! Weil Joyce gezeigt hat, daß es Gebiete gibt, 
die zu erobern (in der Breite, in der Tiefe) man bis 
jetzt zu feig und ſchwach geweſen war, Unterwelten, 
Oberwelten, Zwiſchenwelten, Muſikalitäten, Lyris⸗ 
men, Schweinereien, ſchizophreniſche Verrücktheiten, 


Hochzüchtung des Sprachausdrucks, Verfeinerung des 


Spracheindrucks. Alles, alles, ſoweit es die Sprache 
faßt, und noch weiter hinaus! Eine nie wiederkehrende 
Welt. Kein leichter, ſüßer Biſſen, aber eine große 
Schule. Und daher eine Bereicherung der Bezirke der 
Kunſt wie des Lebens ſchlechthin.“ Ernſt Weiß (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 71). 

Vgl. auch: Hellmut Schlien (Mannh. Tagebl. 33); Lutz 
Weltmann (8⸗Uhr⸗Abendbl. 27 u. a. O.). 


* 
Alfred Mombert 
(Zum 60. Geburtstag) 


„Mombert kündet mit Wort und Bild Stationen der 
Geſchichte, er ſtellt vor uns hin das Werden und Walten 
des Ewigen, er gibt in Gedichtform eine Denkweiſe, 
eine viſionäre Schau, es iſt ihm zu tun um die Sage des 
Menſchen. Er kündet ſie im Geſange. 

Dieſer Dichter, den zu feiern wir im Goethe⸗Jahr be⸗ 
ſonderen Anlaß haben, wurde am 6. Februar 1872 in 
Karlsruhe geboren. Er widmete ſich dem Rechtsſtudium 
und war einige Jahre, ehe er auf weite Reiſen ging, 
Rechtsanwalt. Dann gab er ſich ganz der Geſtaltung 
ſeines Dichtwerkes hin. Er lebt ſeit langen Jahren in 
Heidelberg.“ Hans Franke (Saarbr. Ztg., Gegen⸗ 
wart 36). 

„Theoretiſch geſprochen, iſt gerade das Weltproblem von 
Geiſt und Seele der Gegenſtand des Lebenswerks 
dieſes Dichters ahnend vorweggenommen ſchon im 
ſymboliſchen Titel ſeines erſten Gedichtwerkes als, Tag 
und Nacht‘. Aber ſeltſamerweiſe ſehen hier nur wenige 
ein Lebenswerk, einen Lebensweg — der heute Sech⸗ 
zigjährige lebt in der literariſchen Vorſtellung der 
meiſten noch als der, der er vor dreißig Jahren und frü⸗ 
her war, als er zur Zeit des Naturalismus und Symbo⸗ 
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lismus Menſchen wie Dehmel erfchütterte und kurzen 
ſtarken Widerhall fand. Damals iſt er der Myſtiker, der 
das, was er geiſtig erlebt, nicht im Menſchenbild, nicht 
im Nachbild irgendwelchen Lebens der Zeit oder Ver⸗ 
gangenheit ſieht und ausſpricht, ſondern als unwillkür⸗ 
liches Traum⸗Geſchehen reiner Innenwelt, als Ur⸗ 
bildwelt der Seele, von der ein gleichſam metaphy⸗ 
ſiſches ‚Sch‘ in kosmiſcher Ergriffenheit kündet. Hier iſt 
der nie verleugnete Urſprung des Viſionären, das auch 
ſein ganzes ſpäteres Werk nährt und trägt — es klingt 
wie ein Widerhall auf des Novalis Ruf, wenn er gleich⸗ 
nishaft von ſich ſagt: ‚Was ich ward, ward ich im Strö⸗ 
menden, ward ich in Nacht.“ Aber in Geſichten der 
Traumnacht erſchöpft ſich nicht ſein Werk — es ſucht, 
zur Welt erwachend, den Menſchen⸗Tag, die Gewalten 
des Geiſtes, die Geſtalten des Geſchichte⸗Daſeins, das 
Walten der Natur in ſein Bereich zu ziehen.“ Richard 
Benz (N. Zür. Ztg. 225). | 

„Einige haben Momberts Werk chaotifch genannt, und 
wenn man dem Worte Chaos jenen alten hohen Sinn 
zurückgibt, den ihm die Orphiker verliehen haben, und 
es als einen Bruder des Weltäthers anerkennt, ſo darf 
man damit einverſtanden ſein. Denn das iſt wohl doch 
ein wunderſames Chaos, aus dem Dichterworte von ſo 
geſammelter Kraft emporfunkeln, Verſe, welche die 
Seele nicht nur erfchüttern, ſondern auch erleuchten und 
mit neuen Horizonten umgeben. Warum aber ſucht nur 
ſelten einer die Verbindung mit dieſem tiefen, reichen, 
einſamen Geiſt? Vielleicht weil er vom Urſein her die 
Welt anders aufnimmt als die meiſten heute Lebenden. 
Das Auge unſeres Zeitgeiſtes iſt ſpähend, zerlegend, 
ein genaues mikroſkopiſches Auge, während Mombert 
immer wieder die Erſcheinungen ferner und naher 
Zeiten und Räume zu einfach großen Sinnbildern zu⸗ 
ſammenfaßt, man müßte ſagen zuſammenſingt. Es iſt 
wahr, er enthält dem Leſer alles vor, was dieſen ſonſt 
zu Büchern zieht, alles warme Behagen, alle Reize, 
Spannungen und Zuſammenhänge gewohnter Wirk⸗ 
lichkeit; auch die zarten, geringfügig ſcheinenden Keime 
des Menſchlichen, aus denen ſich öfters langſam das 
Große entfaltet, zeigt er nicht auf. Ja ihm, der auf 
Gebirgsgipfeln, hohen Meeren und zwiſchen Trüm⸗ 
mern alter Göttertempel weit mehr zu Hauſe iſt als 
in enger menſchlicher Wohnung, ihm ſcheint nur zu 
begegnen, was reif genug iſt, um fagen= oder mythen⸗ 
haft zu werden. Und ſo erfüllt er ſeinen Beruf, in dem 
er uns mit neuen großen Schauern des Unendlichen 
beglückt, mit Wachträumen, Deutungen und heldiſchen 
Geſichten, die uns wie in kreiſenden Spiegeln ahnen 
laſſen, wie herrlich dieſer Planet Erde ſein kann, ſo⸗ 
bald ihn das Auge des reinen Geiſtes beſchaut.“ Hans 
Ca roſſa (Münch. N. Nachr. 35). 


Vgl. auch: Wilhelm Conrad Gomoll (Schlesw. Nachr., 
Nordmark 31); H. Schwamborn (Köln. Volksztg. 36); 
S. David⸗Heidelberg (B. B.⸗C. 59); C. Fries (Gen.⸗ 
Anz., Stettin, 34); A. F. (Germ. 36); Max Fiſcher 
(D. A. Z. 57); S. David (N. Bad. Landesztg. 63); 
Fritz Schwiefert (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Beil. 36); Adolf Friſ 
(Frankf. Ztg. 9/98); Otto Pick (Prag. Pr. 37); Peter 
Hamecher (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 31); Günther 
Sawatzki (Mannh. Tagebl. 37); Hans Franke (Neckar⸗ 
Ztg., Neckar⸗Rundſch. 5); P. Wittko (Stadtanz. Köln 
66); Hanns Martin Elſter (Leipz. N. Nachr. 37); Karl 
Röttger (Hannov. Kur. 64); Rudolf Liſt (Reichspoſt, 
Wien 37). 


S 


Berthold Auerbach 
(Zum 50. Todestag) 


„So wuchſen aus tiefem Kummer und glücklichſten 
Erinnerungen ſeine erſten Dorfgeſchichten empor, 
deren Manuffript von zwanzig deutſchen Verlegern, die 
es kaum angeſehen, zurückgewieſen, endlich von dem 
neugegründeten Verlag Baſſermann u. Mathy an⸗ 
genommen wurde. Der Autor erlebte einen ſelbſt ſeine 
kühnſten Erwartungen übertreffenden durchſchlagenden 
Erfolg. Dieſe und alle folgenden, wahrhaft am Leben 
gereiften Dorfgeſchichten machten geradezu Epoche in 
der Erzählungskunſt des 19. Jahrhunderts. Auerbach 
iſt buchſtäblich von einem Tag zum anderen berühmt 
geworden. Nach dem Sturmjahr 1848, deſſen Herbſt⸗ 
monate er in Wien verbrachte, ließ er ſich in Dresden 
nieder, 1860 überſiedelte er nach Berlin, wo er alsbald 
der gefeierte Mittelpunkt des geiſtigen Lebens war. 
Mit feinen Romanen ‚Barfüßele‘, 1856, und ‚Auf der 
Höhe‘, 1864 erſchienen, hatte er einen Welterfolg er 
zielt, durch den er jahrzehntelang in der Alten und in 
der Neuen Welt, ſoweit man Erzählungen las, zum 
populärſten deutſchen Dichter in allen Schichten der 
Geſellſchaft wurde. Kaiſer Wilhelm und feine Gemah⸗ 
lin Auguſta, die ſich gern, die Tochter Weimars' nannte, 
zogen ihn mit großer Vorliebe in ihre Kreiſe, und 
wiederholt war die Rede davon, ihm, der längſt für 
einen großen Hausſtand zu ſorgen hatte, ein gut do⸗ 
tiertes Amt zu verleihen. Verſprochen wurde viel, aber 
nichts gehalten, ſo daß er nach wie vor lediglich auf den 
Ertrag feiner rafllofen Feder angewieſen war, und die 
vermochte damals allerdings ſehr viel. Der Verbreitung 
ſeiner Schriften kam ſein Einfluß gleich auf die mitſtre⸗ 
bende oder ihm nachfolgende Dichterwelt. Begeiſtert 
durch den Helden in ‚Neues Leben“, in dem er ſich 
ſelber zu erkennen glaubte, beſuchte ihn Leo Tolſtoj 
ganz ſpontan, ihm als Gleichgeſinnten ſeinen Dank für 
ſoviel Anregung auszuſprechen. Turgenjew gab der 
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ruſſiſchen Uberſetzung vom, Landhaus am Rhein‘ einen 
warmen Geleitbrief mit. Björnſon bekannte ſich zu ihm 
wie Gerhart Hauptmann, der ſeinen erſtgeborenen 
Sohn zu Ehren des Nordſtettners, Hajerle' Ivo nannte. 
Anzengruber erklärte, nur durch Auerbachs Dorfge⸗ 
ſchichten angeregt worden zu ſein, Bauern auf die 
Bühne zu bringen, und Roſegger ſtand nicht nur als 
Dichter in feinem Bann, ſondern iſt ihm auch perfön- 
lich herzlich zugetan geweſen. Freiligrath begrüßte, ent⸗ 
zückt und ergriffen, in einem ſeiner ſchönſten Gedichte 
die Geſtalten der Dorfgeſchichten als glaubhafte Zeugen 
für die kommende Rettung und Entwicklung eines 
großen, ſtarken Deutſchlands. Nur als Wegweiſer in 
eine hellere Zukunft vermochte Auerbach zu wirken; 
er wollte aufbauen, nicht einreißen und zerſtören; auch 
fehlten ihm die Schärfe des Witzes und der Ironie, die 
den Revolutionären ſeiner Zeit zur Waffe dienten. Er 
ſagte ſelber von ſich: „Ich bin kein Satiriker und kein 
Polemiker. In ſeinen Schilderungen ſind die Frauen 
meiſt klüger, gütiger und charakterſtärker als die Män⸗ 
ner, vielleicht, weil ſeine Mutter ſo war, die mit Recht 
den Namen Edel führte, und an der er mit abgöttiſcher 
Liebe hing; ſo lauteren Sinnes wie ſie, glaubte er, 
trotz mancher bitteren Erfahrung, die keinem erſpart 
bleibt, der wirkend und kämpfend im Leben ſteht, an 
den guten Kern und die Beſſerungsfähigkeit der Menſch⸗ 
heit.“ Helene Bettelheim-Gabillon (N. Wiener 
Tagbl. 39). 

Vgl. auch: Paul Holtermann (Köln. Volksztg. 40); 
Paul Wittko (N. Bad. Landesztg. 67); Joſef Hofmiller 
(Münch. N. Nachr. 36); R. Linck (Stuttg. N. Tagbl. 62). 


zk 


Edgar Wallace 


„Der Weg vom Kaufmannslehrling in Glasgow zum 


erfolgreichen Villen und Grundſtücke beſitzenden Schrift⸗ 


ſteller war kein leichter. Irgendein geheimnisvoller 
Trieb hat den jungen Wallace zunächſt in die wirk⸗ 
liche Welt der Abenteuer gelockt: Zeitungsverkäufer 
in Indien, ſüdafrikaniſcher Diamantenhändler, Fiſcher, 
Matroſe, Theaterdirektor in dunklen Vorſtädten, 
Tippelbruder, Mitglied lichtſcheuer Geheimbünde, Ar⸗ 
beiter in Bergwerken, Hilfskoch auf Frachtſchiffen — 
das waren ſo die Stationen, bis dann der raſche, große, 
kühne Sprung zum Journalismus kam, dem er mit 
Leib und Seele angehörte und der ihm auch als Schrift⸗ 
ſteller die erſten Erfolge brachte. 

Ich bin Journaliſt und ſonſt nichts! hat er einmal von 
ſich geſagt., Meine Detektiv⸗ und Abenteuerromane find 
nur eine neue Form des Journalismus. Ich ſtrebe nicht 
nach literariſcher Anerkennung. Meine Romane ſollen 


ſpannend, intereſſant und unterhaltend ſein. Die Macht 
der Geſellſchaft iſt größer als die Geriebenheit der Ver⸗ 
brecher: das iſt die Moral aller meiner Werke. Nun, 
dagegen ließe ſich einwenden, daß Wallace mehr als 
einmal die Außenſeiter der Geſellſchaft verherrlicht 
hat. Daß es ihm um die Moral zu tun ſei, das hat ſich 
Wallace wohl nur ſelbſt eingeredet. Er hätte das nicht 
einmal nötig gehabt. Denn die Welt hat ſeine Werke 
ſtets als das angenommen, was ſie waren: ſpannende 
Unterhaltungslektüre, die ſchon als ſolche einen men⸗ 
ſchenfreundlichen Zweck erfüllt und kaum einer Recht⸗ 
fertigung bedarf.“ p—8. (N. Bad. Landesztg. 76). 
„Um über das Weſen feiner Produktion einen Überblick 
zu gewinnen, bringt man ihn am beſten mit ſeinem 
Landsmann Conan Doyle in Verbindung. Dieſer tech⸗ 
niſche Meiſter der Detektivgeſchichten konzentrierte das 
Intereſſe auf die Hauptfigur des privaten Krimina⸗ 
liſten, der im erſten Augenblick geheimnisvoll und un⸗ 
durchſichtig eine Spur ermittelt, einen Zuſammen⸗ 
hang kombiniert und ſeinen Ideen bis zur glücklichen 
Auflöſung nachgeht. Die Methodik dieſes Verfahrens 
hat ſich naturgemäß abgeſtumpft. Edgar Wallace ver⸗ 
folgt die Taktik, den Leſer zu beirren, ihn abzulenken, 
auf Seitenpfade zu locken. Er intereſſiert ihn für andere 
Figuren, um ihn dann erfolgreich zu überraſchen. Vor 
der Durchſichtigkeit dieſes Verfahrens bewahrt er ſich 
durch myſtiſche Behelfe, durch Aufwand dämoniſcher 
Nebenzüge. Wie bei Conan Doyle hat ſich durch das 
Übermaß an Produktion auch bei Wallace ſein Syſtem 
aufgezehrt. Da ſeine Figuren doch nur Masken tragen, 
Geſchöpfe der Erfindung und Konſtruktion ſind, fehlt 
für die Dauerwirkung der menſchliche Rückhalt.“ Emil 
Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 69. 

„Die pfiffigen, ſtets etwas zuſammengekniffenen Augen 
ſeines kahl geſchorenen ſtarkknochigen Rundkopfs grüß⸗ 
ten uns nicht ohne einen heiteren Zuſchuß ermuntern⸗ 
den Wohlwollens von jeder Umfchlagfeite feiner Bücher; 
der zwiefarbene Glanz von Miſſetat und Schurkereien 
webte um eine Stirn, die eigentlich für die Ehrbarkeit 
ernſten Geſchäftsgebarens geſchaffen ſchien; und für 
die Echtheit ſeiner Verfaſſerſchaft bürgte die läſſig aufs 
Genick geſtülpte ſchwarze Melone, die ſo rechtſchaffen 
ausſah, daß ſie ſchon wieder verworfen wirkte. 

So lebte er für dieſe Welt, und ſo verließ er ſie. 

Er war ein Begriff geworden: der Inbegriff einer 
Schriftſtellerei, die mit erſtaunlichſter Leichtigkeit Band 
um Band aus dem maſſiven Handgelenk ſchüttelte 
oder wenigſtens in die Wachsrolle des Diktaphons 
hineinſchmetterte ...“ Harry Schreck (off. Ztg. 70). 
Vgl. auch: Paul Rache (Saarbr. Ztg. 75); C. Patrick 
Thompſon (Berl. Börſ.⸗Cour. 75); B. P. (Tag 36); 
Fiedler (D. A. Z. 69); George Croppen (Hannov. Kur. 
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72/73); Heinrich C. Nebel (Voſſ. Unt.⸗Beil. 43); ©. 
Kracauer (Frankf. Ztg., 116/117 A. — 1 M.); Köln. 
Ztg. (83); Königsb. Allg. Ztg. (70); ahs (Bund, Bern, 
70); B. T. (70); Prag. Pr. (42); Vorw. (69). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Das Nibelungenlied — in Ungarn entſtanden?“ Von 
Karl Schneider (Deutſche Ztg., Kultur 41). 


* 


„G. Chr. Lichtenberg.“ Von Walther Petry (B. B.⸗C. 67) 


* 


„Goethes Wiederkehr.“ Von Hermann Bahr (Münch. N. 
Nachr. 48). 

„Goethe als Phantaſt.“ Von Will Scheller (Schlesw. Nachr., 
Nordmark 37). 

„Wie Goethe beſpitzelt wurde.“ Von Kurt Ludwig Müller 

(Vorw. 89). 

„Goethe im karlsruher Naturalienkabinett.“ Von Hermann 
Eris Buſſe (Köln. Ztg. 100). 

„Auf Goethes Spuren im Harz.“ Von Alfred Hein (Vorw. 
7 


„Goethe zum letztenmal im Gartenhaus am Stern.“ Von 

Otto Ernſt Sutter (Stuttg. N. Tagbl. 82). 

„Goethes „Fauſt“ auf der Bühne.“ Von Robert F. Arnold 

G. Fr. Preſſe, Wien, 24210). 

„Pandora [Feſtſpiel Goethes ].“ Von Albert Steffen (Bund, 
Bern, 82). 

„Goethes größter Romanerfolg. Wie Werther‘ auf die 

Zeitgenoſſen und die Weltliteratur wirkte.“ Von Ernſt 

Friedrichs (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., Kunſt 98). 

„Sudetendeutſche um Goethe.“ Von Fritz Heinz Reimeſch 

(D. A. Z. 91). 


* 


„Ernſt Moritz Arndt.“ Von Baronin Könitz von Knobloch 
(Oſtpreuß. Ztg. 29). 

„Auf den Feldern, unter den Bäumen. Zu Juſtinus Ker⸗ 
ners 70. Todestag“ (Stuttg. N. Tagbl. 86). 

„Die Schweſtern Bardua.“ Von Anna Blos (Vorw. 65). 

„Spuk in Ludwig Tiecks Leben.“ Erlebniſſe eines Roman⸗ 
tikers. Mitgeteilt von Carl Georg von Maaßen (Stuttg. 
N. Tagbl. 70). 

„Karl von Holteis „Vierzig Jahre“. Neu herausgegeben und 

eingeleitet von Hans Knudſen.“ Von Julius Knopf 
(B. B.⸗Ztg., Kunſt 41). 


„Das Annette von Droſte⸗Muſeum in Münſter i. W.“ Drei 
große Frauen aus dem 19. Jahrhundert: Annette von 

Droſte, Eliſabeth Ney und Amalie von Gallitzin 
(Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg. 54a). 

„Splitter — und doch ein Bild.“ Unveröffentlichtes zu Heb⸗ 
bels Leben und Werk. Von Otto Heraeus (Tag, Unt.: 
Rundſchau 29). 

„Wie Carl Schurz Kinkel befreite.“ Von Arno Hach (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 35). 


* 


„Der ſtumme Geiſt des Dichters. Eine Stifter⸗Studie im 
Heute.“ Von Konrad Weiß (Münch. N. Nachr. 45). 


„Ein neues Bild Hermann von Gilms.“ Von A. V. A. 
(Tirol. Anz. 260). 

„Der Liebes: und Liederftreit zwiſchen Hermann von Gilm 
und Magnus Beyrer.“ Von A. Dörrer (ebenda 32). 

„Petzer — Petter —Gilm.“ Von R. (ebenda 4). 

„Neues von Fontane.“ Von Fritz Walter (B. B.⸗C. 47). 

„Aus Richard Dehmels letzten Tagen.“ Briefe, die der 
Dichter kurz vor feinem Tod ſchrieb. Von H. E. (Vorw. 51). 

„Die Entdeckung Peter Altenbergs.“ Von Fritz Walter 
(B. B.⸗C. 77). 

„Phyſiologiſche Romantik [Peter Altenberg⸗Auswahl von 
Karl Kraus]. Von Theodor Wieſengrund⸗Adorno (Frankf. 
3tg., 123/24 Ab. — 1 M.). 


* 


„Das Antlitz Old Shatterhands. Zum 90. Geburtstag Karl 
Mays.“ Von Harry Schreck (B. B.⸗C. 91). 

„Old Shatterhand [Karl May].“ Von Bruno Sydow 
(B. B.⸗Ztg., Kunſt 47). 

„Francisca Stoecklin zum Gedächtnis:“ Die Dichterin von 
Walter Über Waſſer; Erinnerungen von Kurt Voll⸗ 
moeller; Ein Frauenleben von Emmy Hennings; Aus der 
Jugendzeit von G. O. B. (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 6). 

„Max Scheler und der Pazifismus.“ Von S. Kracauer 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 6). 

„Dem Gedächtnis der Frühvollendeten: B. von der Mar⸗ 
witz, W. Heymann, Walther Flex, Gerrit Engelke, 
Ernſt Stadler, Gorch Fock.“ Von E. W. Leonhard 
(Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., Kunſt 95). 

„Ein Dichter, der erfror: Konrad Kob.“ Von Peter Ha⸗ 
mecher (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 55). 

„Ein Wort für Heinz Lie pmann.“ Von Kurt Weill 
(B. T. 7.1) 


* 
Zum Schaffen der Lebenden 


„Bekenntnis zu Gerhart Hauptmann.“ Von Carl Zuck⸗ 
mayer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 45): 
„Gerhart Hauptmann: — ſeit damals ſind mehr als vier 
Jahrzehnte hingegangen, Geſchlechter verſunken, neue auf⸗ 
getaucht, die Erde kreiſte durch Erſchütterungen, die ihre 
Kruſte bis zum Feuerkern umzupflügen, alles noch ſo Feſt⸗ 
gefügte zu vernichten, Neues, Ungeformtes vulkaniſch aus⸗ 
zuſpeien ſcheint: aber dieſer Name, und das Werk, das er 
bedeutet, ſteht für uns in der Welt mit einer ſo allgemeinen, 
allverbindlichen, allväterlichen Gültigkeit wie der, von dem 
es in der Bibel heißt: Ich will dich Adam nennen, das iſt 
‚Mann aus Erde‘, und dem der Schöpfer feinen lebendigen 
Atem einhauchte. 
Ein Quell von Wärme — ein See klarſter Spiegelung — 
ein Strom von Vertrauen! 
Der Dichter des Erdenweſens, der Kreatur, der menſchlichen 
Sehnſucht und des brennenden Rechts!“ 


„Stunden mit E. G. Kolbe nheyer.“ Von Günther Haupt 
(Deutſche Ztg., Kultur 38). 
„Ernſt Bac meiſter.“ Von Max Wachler (B. B.⸗Ztg., Krit. 
Gänge 6): 
„Das Werk dieſes zarten und doch kraftvollen Dichters, des 
jetzt Siebenundfünfsigjährigen, ift zu einem großen Teil noch 
ungedruckt, obgleich ſeine meiſten Dramen auf die Bühne 
gelangt find und eins von ihnen, ‚Mofes und Maheli‘ 1930 
vom Bühnenvolksbund durch einen Preis ausgezeichnet 
wurde. Immerhin geben die drei ſchmalen, bei Georg Müller 
erſchienenen Bände eine Vorſtellung von der Art Ernſt 
Bacmeiſters, der keine Zugeſtändniſſe an den Geſchmack 
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des Tages macht, ſondern die ewigen Fragen allen Menſchen⸗ 
tums behandelt.“ 


„Henriette Brey.“ Von Georg Schäfer (Köln. Volksztg. 32): 
„Bei der religiöſen Einſtellung dieſer Frau überraſcht es 
nicht, daß ſie eine Vorliebe für die Legendendichtung hat. 
Im Mittelalter war die Legende dem ganzen Volke vertraut. 
Damals beſtand noch die beglückende Einheit von Kunſt und 
Volk, die heute kaum mehr vorhanden iſt. Dort, wo ſich heute 
wahrhafte Dichtung offenbart, hört das * der 
meiſten auf. Das aber, was dieſe als Kunſt anſehen, verdient 
dieſen Namen nicht. In ihren guten Stunden gelangen der 

Brey manche Legenden, die volkstümlich genannt werden 
können, ohne daß ihnen der unangenehme Beiklang an⸗ 
hängt, den man gewöhnlich mit der Literatur, Für das Volk“ 
verbindet.“ 


„Rudolf Huch.“ Von —er—er. (D. A. Z. 91). 
„Richard Billinger.“ Von Paul Fechter (Königsb. Allg. 
Ztg. 78): 
„Richard Billinger ſtammt aus dem öſterreichiſchen Inn: 
viertel, aus St.⸗Mariakirchen bei Schärting am unteren Inn, 
iſt Sohn eines Dorfkrämers, der urſprünglich geiſtlich werden 
ſollte; durch das Buch feiner Kindheits erinnerungen Aſche 
des Fegefeuers“ wandert er als das Heiligenbüblein“. Aber 
ſein Weſen drängte, wie ſchon ſeine körperliche Erſcheinung 
zeigt, nach anderen Richtungen: er machte ſich auf und ging 
nach Kiel, um Seemann zu werden. Auch daraus wurde 
nichts; er kehrte in 17 5 öſterreichiſche Heimat zurück, hockte 
in Wien herum, probierte dieſes und jenes, bis Grete Wieſen⸗ 
thal und Hugo von Hofmannsthal auf ihn aufmerkſam wur⸗ 
den und begannen, ſich um den Rieſen zu bekümmern. Durch 
ſie kam er mit dem Kreiſe Reinhardts in Berührung und da⸗ 
mit auf feine literariſche Laufbahn, die vom Perchtenſpiel' 
raſch zur Rauhnacht“, feinem großen Erfolg des letzten 
Jahres, führte.“ 
„Wie ich mein erſtes Geld verdiente.“ Von Bruno Brehm 
Gannov. Kur. 5/599. 
„Wer ich bin.“ Von Hermann Keſſer (N. Bad. Landesztg. 
89). 


„Der Erzähler B. Traven.“ Von Heinrich Seufert (Fränk. 
Tagespoſt 322). 

„Oskar Maria Graf.“ Von Ernſt Leonard (N. Bad. 
Landesztg., Unt.⸗Beil. 93): 


„Grafs Bauernromane und -erzählungen heben ſich grund: 
ſätzlich von jeglicher Bauernliteratur ab, die uns die Bauern 
als Salontiroler oder pſychologiſche Kurioſitäten vorführt, 
als Träger myfteriöfer Sendungen oder als Statiſten für die 
moraliſierenden Abſichten ihrer Dichter. Grafs Bauern ſind 
ſchlechthin Menſchen im Urzuſtand, Repräſentanten einer 
kraſſen Individualwirtſchaft. Sie ſtehen zu ihrer Scholle in 
keinem irgendwie geheimnisvolleren Verhältnis, als irgend⸗ 
ein ſonſtiger Produzent zu ſeinem Produktionsmittel. Das 
Verhältnis iſt nur dichter, unmittelbarer, konſervativer. Ihr 
Katholizismus (Graf nennt es Katholiſchſein“ ift die Grund: 
haltung von der aus das Leben gelebt wird. Er befreit den 
Bauer von der Problematik des Lebens und bewahrt ihn vor 
Verſuchen zu einer geiſtigen Selbſtändigkeit, welche Auf⸗ 
löſungskeime in die geſchloſſene Form ſeiner Exiſtenz legen 
könnte. Die Kirche iſt die Organiſation ſeines Standes.“ 

„Friedrich Grieſe.“ Von Niels Hanſen (B. B.⸗Stg., Krit. 

Gänge 5): 


„Gipfel in Grieſes Schaffen iſt Winter“. Als urgewaltiges 


Symbol alles Alternden und Überreifen, alles Sterbenden 
und in neue Auferſtehung Hinüberſchlummernden ſteht dieſer 
Roman einzig in unſerer Erzählungsdichtung. Stifters 
Bergkriſtall“, als Naturſchilderung ebenbürtig, erreicht doch 
nicht dieſe Steigerung der Winterkräfte ins Dämoniſche, 
Mythiſche. Es iſt der Mythos aller Kreatur: Der Winter 
tötet das Alte.“ 


„Richard Billinger.“ Von Wilhelm Weſtecker (ebenda): 


„Dillinger übertrifft in der Gefühls dichte, Anſchaulichkeit 


und Ungezwungenheit der Bilder noch Peter Hille. Und doch 
find ihm Bilder nie Selbſtzweck. Billingers Sprache fließt 
in klaren, vollen Klängen dahin, ſelbſt über einige linliſche 
Eigenwilligkeiten hinweg. Am ſchwierigſten zu ertragen iſt 
ſeine Vorliebe für Diminutivformen. Sie ſind ſtammes⸗ 
mäßig bedingt. Den Oſtpreußen iſt das Pferdchen auch ſelbſt⸗ 
verſtändlich.“ 

„Karl Benno von Mechow.“ Von Helmut Wocke (ebenda): 


„So beobachten wir in Mechows Werken das Reifen einer 
dichteriſchen Geſtaltungskraft: Künſtleriſche Zucht, Herr⸗ 
ſchaft eines Willens, der vorwärts ſtrebt in neue Bezirke des 
Schaffens. Demut, ernſtes Beſinnen auf die wahren Werte. 


Kein ehrgeiziges Streben nach lautem Erfolg vor dem 


Unbegreiflichen, vor dem Leben, das vorüberſtrömt und 
wieder zurückmündet in ſich ſelber.“ 


„Emil Frithjof Kullberg, der hamburger Schriftſteller.“ 
Von Paul Wittko (Alton. Nachr. 16): 


„Im allgemeinen erzählt Kullberg mit überzeugender Wahr⸗ 
heit anſchaulich und oft mit vornehm gemeſſener Verhalten 
heit in kraftvollem Wohllaut, immer jedoch andeutend, auf 
welcher Seite er ſteht. Sein zartes und kritiſches Gewiſſen 
treibt ihn dazu, immer das Höchſte leiſten zu wollen, ſo daß 
der Zuſtand des Sichnimmergenügens ihn überwältigt und 
doch, wie fein „Pilgrim“, verzichten läßt.“ 


* 


„Pionier der modernen katholiſchen Dichtung: Karl Muth 
zum 65. Geburtstag.“ Von Joſeph Bergenthal (Germ. 31): 


„In welchem Sinne Muth in die Zeit gewirkt hat, vor allem 
auch durch „Hochland“, die von ihm gegründete und geleitete 
Monatsſchrift, die zu den bedeutendſten Zeitſchriften Deutſch⸗ 
lands gehört, mag man aus dem erſehen, was Carl Chriſtian 
Bry CH), ein nichtkatholiſcher Schriftſteller, der Verfaſſer 
des Buchs von den ‚Verkappten Religionen‘ über ihn ge: 
ſchrieben hat: „Als Muths Generation zu arbeiten anfing, 
bedeutete bei 99 Prozent aller Menſchen in Mitteleuropa 
fromm ſein ſo viel wie beſchränkt und zurückgeblieben ſein. 
Es wäre kühn, zu behaupten, daß der Prozentſatz der wirk⸗ 
lich frommen Leute geſtiegen iſt. Aber die anderen, die Un⸗ 
frommen, beginnen eben jetzt leiſe zu fragen, ob man viel⸗ 
leicht fromm und trotzdem ganz normal intelligent ſein könne. 
Und die Fortgeſchrittenſten gelangen vielleicht zu der leiſen 
Frage, ob Menſchen wie Muth und fein engſter Mitarbeiter: 
kreis ſo menſchlich, der Welt ſo offen, ſo klug und erfolgreich 
find, weil fie fromm find. Ziele Autoritätsvermehrung 
gerade bei den Ungläubigen ift Muths wichtigfte Leiſtung.“ 
„Theodor Leſſing, zu ſeinem 60. Geburtstag.“ Von Lutz 
Weltmann (B. T. 66). 
—, —. Von —y. (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 37). 
„Ernſt Zahn und ſeine Heimat.“ Zum 65. Geburtstag des 
Dichters. Von Herbert Hauffe (Kieler Ztg. 27). 
„Diedrich Speckmann.“ Zum 60. Geburtstag. Von Hein⸗ 
rich Spiero (Voſſ. Stg., Unt.⸗Bl. 42): 
„Bei volkhafter Verwandtſchaft untereinander vergeſſen ſich 
die einzelnen Geſtalten dieſer Darſtellungskunſt niemals. 
Und wenn Speckmann in Nachkriegswerken in den Umkreis 
einſtiger friſcher Erfindung zurückkehrt, ſo ringt er mit den 
Geſchöpfen ſeiner Kunſt beweglich um neue Probleme. So 
taſtet er ſich in der Heidklauſe' an die ſeeliſchen Kämpfe der 


Kriegsheimkehrer heran und breitet in Neu⸗Lohe“ mit 


vollem Gelingen Geſchehniſſe aus, zu denen die Bodenreform 
das innere und äußere Motiv gibt.“ Speckmanns reife und 
ſichere, mit nicht wenig Humor geſegnete Erzählungskunſt 
iſt Hausbrot des Lebens. Das jüngſt ſo viel erörterte Gegen⸗ 
einander von Stadt und Landſchaft iſt von ihm fo bezwungen 
worden, wie es dem Schriftſteller gemäß iſt: er hat von ſeiner 
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Landſchaft her auch die Stadt erobert, auch in Berlin un: 
zählige Leſer gewonnen, deren Dank und Glückwunſch ihm 
heute gewiß find.” 

—, —. Von H. Br. (Tag 37): 

„Wir ſind nicht reich an Erzählern, die volkstümlich ſind, 
ohne trivial zu werden, und die ihr Herz diktieren laſſen, 
ohne in Sentimentalität abzugleiten. Speckmann trifft 
dieſen Ton.“ 


„Der Heidedichter [Speckmann ].“ Von Hanns Martin Elſter 
(Deutſche Tagesztg. 47). 

—, —. Von Paul Wittko (Der Jungdeutſche, Schauen 
36 u. a. O.). 

—, —. Von tz. (Schleſ. Ztg. 75): 

„Wer ſo feſt in der heimatlichen Scholle wurzelt wie Speck⸗ 

mann und trotzdem, nach einem ſchönen Wort des finken⸗ 

wärder Dichters Gorch Fock, mit der Heimat im Herzen die 

Welt umfaßt, mit der Heimat vor Augen die Welt liebend 

und bauend durchdringt“, der gehört zum deutſchen Volk und 

das deutſche Volk gehört zu ihm.“ 

„Otto Franz Genſichen. Zum 85. Geburtstag.“ Von W. F. 
(D. A. Z., Unt.⸗Bl. 55). 

„Marie von Bülow.“ Zum 75. Geburtstag. Von Max 
Marſchalk (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 41): 

„Bald nach dem Tode Bülows begann ſeine Gattin alle ſeine 

ſchriftlichen Außerungen, Briefe, Aufſätze uſw. zu ſammeln, 

um der Welt ‚die Kenntnis dieſer einzigartigen Perſönlich⸗ 

keit zu vermitteln. Es erſchienen in den Jahren 1895 bis 1908 

acht Bände ‚Briefe und Schriften“. Die hochintereſſanten 

Briefe ſtellen eine monumentale Autobiographie dar und 

eins der wichtigſten Dokumente einer wichtigen Epoche 

deutſcher Muſikgeſchichte. Es fehlen leider nur die an Richard 

Wagner gerichteten Briefe, deren Herausgabe von der 

Familie Wagner verweigert wurde. Der Briefwechſel 

Bülow Wagner, der im Beſitz Daniela Thodes, der älteſten 

Tochter Bülows, iſt, harrt alſo noch der Veröffentlichung. 

Da die Briefe und Schriften‘ mit unzähligen Anmerkungen 

und Hinweiſen durchſetzt ſind, da verbindende, ſorgfältig 

geſchriebene Texte einen großen Raum in den acht ſtarken 

Bänden einnehmen, ſo ſteckt in ihnen eine ungeheure Arbeit: 

ſie repräſentieren ein Lebenswerk, das den Namen Marie 

von Bülow der Nachwelt überliefern wird.“ 

—, —. Von Marie von Bunſen (D. A. Z. 68). 

—, —. Von Helene Raff (Münch. N. Nachr. 40). 

„Nachwort zu einem Jubiläum [M. von Bülow].“ Von 
Julius Bab (B. T. 77). 

„Johanna Wolff, die oſtpreußiſche Dichterin. Zu ihrem 
74. Geburtstag.“ Von Sophie Rode (Königsb. Hart. Ztg. 
50). 

„Die Welt, wie fie nicht ift... Zum 65. Geburtstag von 
Hedwig Courths-Mahler.“ Von Hans Ammer (Kö: 
nigsb. Allg. Ztg. 84). 

„Ein Beſuch bei Courths⸗Mahler.“ Von Franz Dux (Saarbr. 
Stg. 48): 

„Frau Courths⸗Mahler erzählte u. a., daß ſie aus der kleinſten 

Familie ſtamme, daß ſie nur Volksſchulbildung genoſſen 

und daß ſie mit 14 Jahren ſchon auf eigenen Füßen geſtanden 


habe. Durch eifrige Lektüre ſei ihre Phantaſie belebt worden, 


und mit 25 Jahren habe ſie den erſten Roman geſchrieben. 
Dieſen Roman habe ſie um 1895 herum an eine ſtuttgarter 
Verlagsfirma geſchickt, halb mit Hoffnung bewaffnet. Drei 
Wochen ſpäter kam das Paket an den Abſender zurück. Sie 
legte es als nicht angenommen in den Schreibtiſch., Wieder 
um eine Enttäuſchung reicher“, dachte fie. Nach einigen Tagen 
öffnete ſie das zurückgeſandte Paket, da ſie gerade ein Stück 
Schnur brauchte, und ſah den Brief, in dem ſie ſelbſtverſtänd⸗ 
lich die Abſage vermutete. Kaum traute ſie ihren Augen: der 
Roman war angenommen, und zwar zu den üblichen Be⸗ 


dingungen. Man hätte ihn ihr nur zurückgeſchickt, weil an einer 
Stelle eine illegitime Frau vorkam und dieſe ſollte — durch 
eine legitime erſetzt werden. Sie ſandte das Paket mit der 
Verbeſſerung zurück und die erſten 2500 Mark liefen ein. Vier 
Wochen ſpäter folgten noch 1500 Mark, der Erlös für den 
Zweitdruck. 
Von nun an wußte die Kleinbürgerin Courths⸗Mahler, daß 
ihr Weg und ihr Schickſal ihr vorgezeichnet war. Sie ent⸗ 
faltete ſich langſam aber ſicher zur Courths⸗Mahler.“ | 
„Freundſchaft und Feindſchaft.“ Vier Anekdoten aus meinem 
Leben. Von Hedwig Courths⸗Mahler (N. Bad. Landesztg. 
87 


„Dichtung als Lebenshilfe: Helene Chriſtaller 60 Jahre 
alt.“ Von H. Br. (Tag 27. 

„Eine Künderin deutſchen Muttertums: Helene Chriſtaller.“ 
Von Hanns Martin Elſter (Deutſche Tagesztg., Lit. 
Umſchau 26 u. a. O.): 

„Helene Chriſtaller, die am 31. Januar ins ſechzigſte Jahr 

trat, iſt eine lebensweiſe, abgeklärte, grundgütige, ſeeliſch 

reine, edel heitere und ernſt ſinnende Frau. Ihr Quellgrund 
iſt die wundervolle Mütterlichkeit, die durch das deutſche 

Gemüt und ihre evangeliſche Chriſtlichkeit ſeltene Lauter⸗ 

keit und Kraft zeigt.“ | 

„Helene Chriſtaller.“ Von Hans Harder (Bad. Beob. 31). 

—, —. Von F. O. (N. Zür. Ztg. 187). 


* 


„Ruth Schaumann.“ Von Leo Hirſch (B. T. 86): 


„Die Tenne ift nicht das erſte Buch von Ruth Schaumann, 
aber ihr beſtes, ihr reifſtes. Mehr als hundert Gedichte, und 
mindeſtens hundert, die beſſer und ſchoͤner nicht ſein könnten. 
Auf dem Einband ein Holzſchnitt, die heilige Familie in der 
Tenne, ein Holzſchnitt in der frommen, im ege Sinne ein: 


fältigen Art, in der Ruth Schaumann ihre Versbücher e 
Kinder geſchmückt hat. Holzſchnitte — und wenn man über 


Ruth Schaumann mehr wiſſen will, ſo wird man erfahren, 

daß ſie von Beruf Schriftſtellerin und Bildhauerin iſt, 

32 Jahre alt, und daß ſie, die für die Muſik der Sprache und 

Gedanken das feinſte Ohr hat, als Kind ihr Gehör verlor.“ 

„Bibliſche Spiele, Oberammergau 1932: Ernſt Liſſauer 
‚Das Weib des Jephta“.“ Von Gg. Br. (Fränk. Volksbl., 
Hausſchatz 3 u. a. O.). 

„Joſef Neumairs Paſſionsſpiel.“ Von A. Dörrer (Tirol. 
Anz. 12. Febr. 1932). 

„Probleme und Aufgaben. Zum Thema: Eugen Ortner.“ 
Von Wilhelm Kunze (Nürnb. Ztg. 35): 


„Dieſes Wiedergewinnen einer Form aus den chaotiſchen 
Elementen heraus, dieſe Bändigung der dichteriſchen Ele⸗ 
mente ſcheint mir ganz beſonders bedeutſam in dieſem dra⸗ 
matiſchen Werk. Und es iſt nicht weiter verwunderlich, wenn 
dieſe neue oder neugewonnene Form eine innere und innige 
Beziehung zum Volkstümlichen mitbringt. Sie muß aus den 
ihr innewohnenden Elementen her ja dieſe Verwandtſchaft 
haben, wie ſie immer und überall auch mit der Natur als 
ſolcher, mit der Natürlichkeit, d. h. Kreatürlichkeit des Men⸗ 
ſchen verknüpft iſt.“ 
„Florian Seidl.“ Von Joſeph Maria Lutz (Bayr. Staats⸗ 
ztg., Heimgarten 6): E 
„In Florian Seidl entwickelt ſich ein in beſtem Sinne deut: 
ſcher Dichter, vor allem ein deutſcher Dramatiker — wenn 
ihm Gelegenheit zum Wachſen gegeben wird! Und hier iſt 
nun wieder dies tragiſche ‚Wenn‘, vor das jene deutſchen 
Bedenken ſich ſchieben, zu deren Überwindung ſchon manch 
einer unſerer hoffnungsvollſten Künſtler die Kraft ſeiner 
beſten Jahre verſchwenden mußte.“ i 


* 
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KW E EE, d e KT DEES, E E Lët CHEN: FE 


„Franz Werfels Roman ‚Die Gefchwifter von Neapel‘.” 
Von M. R. (Köln. Volksztg. 46): 


„Dem Roman Die Geſchwiſter von Neapel“ haben wir dem: 
entſprechend ohne weiteres eine wirklich ‚dichterifche‘ Grund: 
idee zuzubilligen. Der Roman ift das Werk einer in Wahr: 
heit dichteriſchen Natur, eine Station auf dem Lebenswerk 
eines der bedeutendſten deutſchen Dichter. Dieſe grundſätz⸗ 
liche Anerkennung der literariſchen Bedeutung heißt nun 
aber nicht ein unbedingtes Lob und eine unbedingte Zu⸗ 
ſtimmung zu dem Roman auch im Konkreten und Beſonde⸗ 
ten der romanhaften Handlung.“ 


„Prozeß des Herzens. Zu W. von Scholz: Unrecht der 
Liebe.“ Von Günther Sawatzki (Mannh. Tagebl. 50). 
„Paul Gurks ſymboliſierende Romane.“ Von Hellmut 

Draws⸗Tychſen (B. B.⸗Ztg., Krit. Gänge 7: 
„Aus den vorher erwähnten Bildungserlebniſſen und den 
allzu ſicheren Krücken hiſtoriſcher Tatſächlichkeiten entſproß 
Paul Gurk das ſonderbare Gewächs ſeines Romans ‚Pa: 
lang“. Schon der Titel iſt ein Symbol: Sumpfpflanze für 
Sumpfgeift. Palang, der Börſenmagnat mit den dreimoto⸗ 
rigen Luxusflugzeugen zu ſeiner ſtändigen privaten Verfü⸗ 


gung, iſt ein greifbares Symbol für die unſichtbare Groß⸗ 


macht des anonymen Kapitals, die Könige ſtürzt und Präſi⸗ 


denten ruft, die Völker knechtet und Kriege entfeſſelt, die 


Börſen der Hauptſtädte wie Kegel durcheinanderwirbelt. 
Dem Dichter Paul Gurk erſcheint es wichtig, durch eine grell 
beleuchtete Einzelerſcheinung die Kriſen unſeres Wirt: 
ſchaftsſyſtems, die Kriſen des Welthandels überhaupt aufzu⸗ 
decken. Hier iſt einer am Werk, der ſcharf in die Zeit hinein⸗ 
horcht, der ſozuſagen die feinſten Geräuſche in den Lungen 


der Zeit hört.“ 


„Martin Beheim⸗Schwarzbach: Die Herren der Erde.“ 
Von Joachim Maaß (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 5): 


„Dennoch find die Herren der Erde“ ein echt dichteriſches 
und liebenswertes, ja, ein magiſch feſſelndes Buch. Hinter 
ſeinen Worten öffnet ſich, nie beſchrieben oder auch nur er⸗ 
wähnt, doch atmoſphäriſch ſogleich durchdringend ſpürbar, 
der Raum einer unbetretenen, mütterlichen dunklen myſti⸗ 
ſchen Welt; groß und keuſch liegt ſie da, eine warme, unüber⸗ 
ſehbar tiefe Dämmerheimat des Herzens und des Geiſtes, 
das zur ſeeliſchen Landſchaft gewandelte Erbgut deutſch⸗ 
mittelalterlicher Kultur.“ 


„Die Wandlung: Anmerkung zu Zweigs, Junge Frau von 

1914." Von Anna Geyer (Vorw., Abend 42): 
„Daß dieſes Buch überhaupt geſchrieben wurde, dokumen⸗ 
tiert die veränderte Stellung der Frau. Daß es von einem 
Mann geſchrieben werden konnte, mag als ein Symbol dafür 
gelten, daß auch den Männern bewußt wird, wie viel reicher 
und bewegter ihr Leben wird, wenn an ihrer Seite die ſtärker 
auf ſich ſelbſt geſtellte Frau lebt.“ 


„Das widerſpenſtige Fleiſch. Zu Rudolf Schlichters Auto⸗ 
biographie.“ Von Emil Faktor (B. B.⸗C. 46): 


Als dieſe Geſchichte einer Jugend auf meinem Arbeitstiſch 


herumlag, wurde ich oft beſchworen, ſie vor der Neugierde 
jugendlicher aug zu verbergen. Ich hatte während der Lek⸗ 
türe ſelber häufig die Anwandlung, das Buch in die Ecke zu 
ſchleudern. Ich griff immer wieder danach und bereue es 
nicht, zu Ende geleſen zu haben. Man darf ſich über Einzel⸗ 
heiten einer ſehr gründlichen Jugendſchilderung entrüſten, 
das Peinliche peinlich, die Genauigkeit in der Wiedergabe 
abſtoßender Einzelheiten überflüſſig finden — das Werk als 
Ganzes wächſt als ſtarke, eigenwillige, in ſchöpferiſcher Viel: 
fältigkeit verbundene Leiſtung auf.“ 


„Menſch hinter Stacheldraht. E. E. Dwinger: Die zwölf 


Räuber.“ Von Hermann W. Anders (Mittag, Düſſeld., 
13. Jan. 1932). 


„König Volk. Robert Hohlbaums neuer Roman.“ Von 
—t— (iſenach. Tagespoſt 300). 


* 


„Romantiſche Politik [Ricarda Duch" Von Niels Hanſen 
(B. B.⸗Stg., Krit. Gänge 8). 

„Die Einheit des Menſchengeiſtes [Alfred Jeremias!].“ 
Von Thomas Mann (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 48). 

„Geiſtige Ariſtokratie und Maſſengeiſt. Bemerkungen zu 
Döblins ‚Wiſſen und Verändern“.“ Von Editha Klip⸗ 
ſtein (Köln. Ztg. 51). 1 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Hamlet als Leſedrama.“ Von Ernſt Ehrlich (N. Zür. Ztg., 
Lit. Beil. 184). 

„Eine Reiſe mit Joſeph Conrad.“ Von Jeſſie Conrad 
(B. B.⸗C. 51). 

„Lawrenees kosmiſches Teſtament.“ Von Paul Cohen: 
Portheim (Frankf. Ztg. 110/11 Ab. — 1 M.). 

„Zum Tode Lytton Stracheys.“ (Germ. 28.) : 

„Wert und Grenzen moderner Biographie: zu Lytton 
Stracheys Tod.“ Von Charlotte Demmig (Köln. Volksztg. 
30) 


„Blick auf die Zeit. Ein imaginäres Geſpräch mit G. K. 
Cheſterto n.“ Von Ernſt Kamnitzer (Germ. 49). 

„Der Menſch auf dem Marſch [James George Frazer!].“ 
Von IH. (N. Zür. Ztg. 272). 

„E. M. Forſter.“ Von W. E. Süskind (N. Zür. Ztg., Lit. 
Beil. 184). 


* 


„Francçois Villon, der erſte Dichter der Großſtadt.“ Von 
Arno Wildhaber (Bund, Bern, Kl. Bund 8). 

„Jean⸗Jacques Rouſſeau.“ Von bth. (N. Zür. Ztg. 328). 

„Der Dichter der Heiligen Kanaille‘. Zum 50. Todestag 
Auguſte Barbiers.“ Von Hermann Wendel (Vorw., 
Abend 76). 

„Ernſt Renan als Deutſchlandfreund und Paneuropäer.“ 
Von Kn. (Germ. 36). 

„Fronten des Schrifttums: Alain Fournier und ſein 
„Grand Meaulnes“.“ Von Clemens Graf Podewils (Köln. 
Volksztg. 54). 

„Arthur Rimbaud, der Abenteurer, Dichter, Revolutionär, 
Profeſſor, Mietſoldat, Kaufmann, Zirkuskontrolleur und 
Konvertit in einer Perſon.“ Von Albert Johann Knecht 
(Germ. 36). ) 

„Ein Roman vom Faſchismus: Bedel, Herr Grenadier finde 
Italien begeiſternd“.“ Von Hermann W. Anders (Mittag, 
Düſſeld., 27. Jan. 1932). 

„Ein Franzoſe heiratet eine Deutſche. Zu René Jouglets 
Roman ‚Die Freunde“.“ Von Antonina Vallentin (Voſſ. 

Ztg., Unt.⸗Bl. 27). 

v 

„Intime Wirklichkeiten. Ein paar italieniſche Romane.“ Von 
Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 7). 

„Die Buchproduktion des Faſchismus.“ (Germ., Ufer 34.) 


* 


„Biographiſche Notizen.“ Von Panait Iſtrati (B. T. 65). 


* 


„Perſönliche Erinnerungen an Bang.“ Von Berta Was⸗ 
butzki (B. B.⸗C. 45). 
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„Herman Bang.“ Von Dieter Baſſermann (D. A. Z. 43). 

—, —. Von Helge Kjaergaard (General⸗Anz., Stettin, 
Buch 42). | 

„Olaf Fönß erzählt von Bang und Hamſun.“ (Rhein.: 
Weſtfäl. Ztg. 88). 

„Sophus Michaelis.“ Von Erwin Magnus (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 30). 

„Sören Kierkegaard.“ Von Hannah Arendt (Frankf. Ztg. 
75/76 Ab. — 1 M.). 


* 


„Hendrik van Loon.“ Von Hermann Sinsheimer (B. T. 56). | 


* 

„Der religiöſe Menſch Doſtojewſkij.“ Von Romano 
Guardini (Germ. 43). 

„Aus dem häuslichen Leben Leo Tolſtojs.“ Von Alexandra 
Tolſtoj (B. B.:3tg. 65). 

„Der „operierende Schriftſteller. Zu Tretjakows Buch: 
Feld⸗Herren.“ Von S. Kracauer (Frankf. Ztg. 126/27 Ab. 
— 1 M.). 

* 
„Die polniſche Literatur der Gegenwart.“ Von Otto 
Forſt de Battaglia (Germ. 28). 


* 
„Japaniſche Poeſie.“ Von Andreas Eckardt (Köln. Volks⸗ 


ztg. 53). 
* 


Allgemeines 


„Iſt der Roman eine Dichtung?“ Von Oskar Baum (Prag. 
Pr. 35). 


„Viel Lärm um Lyrik.“ Von Emil Ernſt Böſch (N. Zür. 
Ztg. 269). | 

„Die Tiroler an der landshuter Univerfität während der 
bayeriſchen Herrſchaft.“ Von A. Dörrer (Tirol. Anz. 30). 

„Dichter und Theater.“ Von Hans⸗Joachim Flechtner 
(Gen.⸗Anz., Stettin, Buch 48). 

„Die phantaftifche Literatur.“ Von demſelben (ebenda 27). 

„Joſef Kainz erſcheint uns.“ Von Oskar Maurus Fontana 
(B. B.⸗C. 65). 

„Die Literatur der Welt.“ Erſter Verſuch einer Geſamtüber⸗ 
ſicht. Von Jens Grieter (Vorw., Abend 82). 

„Reportage und Dichtung.“ Von Chriſtian Jenſen (B. 
B.⸗Ztg., Krit. Gänge 7). 

„Der Ziviliſationsliterat.“ Von Herbert Ihering (B. B.⸗C. 
61) 


„Geſtalten [Desdemona, Shylock].“ Von Ferdinand Lion 
(N. Zür. Ztg., Lit. Beil- 184). | 

„Der treue Huſar. Eine Volks liedſtudie.“ Von Kl. Löffler 
(Köln. Volksztg. 32). 

„Religion und Dichtung.“ Von Richard Newald (Köln. 
Volksztg. 53). | 

„Bilanz 1932.“ Von MarRychner(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 79). 

„Katholiſche Dichterinnen.“ Von Georg Schäfer (Köln. 
Volksztg. 46). 

„Die Kriminalerzählung.“ Von Wilhelm von Scholz (N. 
Zür. Ztg. 296, 303). 

„Das literariſche Jungöſterreich.“ Von Erwin Stranik 
(Köln. Ztg., Lit. 5). 

„Berliner Zeitgeiſt vor 35 Jahren.“ Erinnerungen von Her: - 
mann Ühde⸗Bernays (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 50). 

„Lyrik?“ Von L. H. W. (Bund, Bern, 46). 


Echo der Zeitſchriften 


Sozialiſtiſche Monatshefte. 1932, 2. (Berlin.) 
Aus Adolf Behnes Studie „Kann die Kunſt im 
Leben aufgehen?“ —: 

„Als die Kunſt nach dem Krieg ihre Arbeit wieder auf⸗ 
nahm, kam ſie mit einer ſtarken Welle Romantik. Beim 
Expreſſionismus bezweifelt wohl niemand die roman⸗ 
tiſche Herzader. Aber auch der Konſtruktivismus, der 
ihn als ſein Gegenſchlag ablöſte, war, aus weiterm 
Abſtand geſehen, Romantik, wenn auch nicht mehr 
„Bruder⸗Menſch⸗Romantik, fo doch Maſchinen⸗, Stahl⸗ 
und Eiſen⸗Romantik. Denn auch er, und gerade er, 
glaubte an eine mögliche Deckung, an eine chemiſche 
Bindung von Kunſt und Leben, und von der Romantik 
früherer Zeiten, etwa von der deutſchen Romantik vor 
hundert Jahren, unterſchied ſich dieſe Romantik von 1920 
in der Hauptſache dadurch, daß jene frühen Romantiker 
als ideale Dominante die Kunſt anſahen, zu deren 
Höhe, Wahrheit und ewiger Schönheit ſie das banale 
Leben erhöhen wollten, während die modernen Ro⸗ 
mantiker das Leben des lebendigſten, gegenwärtigſten 
Tags als Dominante ſahen, zu deſſen Geſpanntheit, 
Kraft und Geladenheit ſie eine ſentimental gewordene 


Kunſt zwingen wollten. Die neuen Romantiker ord⸗ 
neten der Kunſt das Leben über. Es war immer eins 
ihrer ſtärkſten Argumente, daß das moderne Leben die⸗ 
ſer oder jener bereits traditionell erſtarrten Form oder 
Geſtaltung widerſpräche. Es war ihnen ganz ſelbſtver⸗ 
ſtändlich, daß bei einem Widerſpruch das Leben, dieſes 
moderne Leben, recht habe., Wir fahren doch nicht mehr 
in der Poſtkutſche“, ſagte Erich Mendelſohn einmal 
gegen eine Kritik des konſervativen Werner Hegemann. 
Zieler erwiderte: ‚Wenn ſchon. Iſt der Unterſchied 
zwiſchen Flugzeug und Poſtkutſche fo wichtig?‘ Wer 
von ihnen hat da recht? Beide. Es kann eben die Stel⸗ 
lung zu Flugzeug und Radio nicht gut ein Kriterium 
für modern oder reaktionär ſein. Wer jenes glaubt, 
kann modern ſein, aber wer dieſes glaubt, braucht 
noch durchaus nicht unmodern zu ſein.“ 


x 


„Kunſt ift kein Wolkenkuckucksheim, keine Inſel der 
Seligen und kein Spießbürgerparadies. Wenn ſchon 
Tauſende ſie ſo auffaſſen mögen, ſo ſpricht das nur 
gegen ſie, nicht gegen die Kunſt. Auf jeden Fall aber 
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iſt Kunſt ein Etwas, das ſelbſt lebt. Und warum follte 
das aufgehen? Die das ſo gern, mit oder ohne poli⸗ 
tiſches Vorzeichen, fordern, glauben nur ſo die Kunſt 
aus dem toten Winkel und aus der Monopolſtellung 
für den Beſitz herausholen zu können. Gewiß, eine 
Kunſt in der Schmollecke, eine Mauerblümchenkunſt 
iſt öde und überflüſſig. Aber es iſt nicht richtig, daß 
immer nur derjenige die ſtärkſte Beziehung zum 
Leben hat, der am meiſten mitten drin ſteht. Reinſter 
Ausdruck des Rokokos iſt uns Watteau, der immer nur 
von fern zu ſeinen Ereigniſſen und ſeinen Menſchen 
ſtand; und die am Leben des Rokokos den direkteſten 
und reichſten Anteil hatten, ſcheinen uns am wenigſten 
von dieſer lebendigen Zeit zu geben. 

Das iſt es: Jene glauben, daß nur die direkte Nähe der 
Beziehung Lebendigkeit, Mitleben garantiere. Freilich, 
wenn ein Karren irgendwo ſteckenbleibt, ſo iſt es ſehr 
ſchön, wenn die Nachbarn eilen, Hand anzulegen, wenn 
ſie ihm heraushelfen. Aber iſt der angehende Ediſon, 
der in ſeinem Laboratorium, bei ſeinen Formeln, 
Retorten und abſtrakten Zeichen ſitzen bleibt, deshalb 
ein unſozialer Lebensfremdling, wenn aus ſeiner di⸗ 
ſtanzierten Arbeit ſich eines Tags als Frucht ein idealer 
Traktor ergibt, der dann nicht einem, ſondern Tauſen⸗ 
den von ſteckenbleibenden Karren helfen wird? Kein 
Wort gegen den Künſtler, den es unmittelbar und dicht 
in das Leben hineinzwingt. Aber kein Wort auch gegen 
den Künſtler, der die Diſtanz weiter nimmt, ohne daß 
er deshalb lebensfremd ſein muß. Ob das Produkt 
lebensfremd oder lebensnah iſt, darüber entſcheidet 
nicht der Platz unmittelbar an den Ereigniſſen, ſondern 
die Intenſität der Arbeit.“ 


Der Kampf. XXV, 1. (Wien.) In einem Aufſatz 
„Zum Gedenken an Friedrich Gundolf“ führt Fritz 
Brügel aus: 

„Weſentlich und wichtig iſt, daß Friedrich Gundolf 
den Weg zu Stephan George fand; daß er die Geſetze 
begriff, die der Dichter aufſtellte; zunächſt die ſprach⸗ 
lichen und die Sprache. Das iſt das Weſentliche. Von 
hier aus iſt erſt das neue Verſtändnis der großen Zeit 


klaſſiſcher Dichtung möglich, jenes Verſtändnis, das zu 


Goethe und Schiller führte, das der Verhöhnung Jean 
Pauls ein Ende machte und ſchließlich die Geſtalt 
Hölderlins wieder entdeckte. Ohne die Sprache Geor⸗ 
ges und ihr Erlebnis alſo iſt der Germaniſt Gundolf 
nicht denkbar. 

Dazu kommt ein Zweites; nicht ſo leicht darſtellbar wie 
das Problem der Sprache, ein philoſophiſches Problem, 
ein geſellſchaftliches, von dem wir ebenfalls ohne alle 
Politik ſprechen wollen, zumal die Fragen auch wieder, 
von Marktſchreiern heute raſch gelöſt und in Rezept⸗ 


form gebracht, dem zu erweckenden deutſchen Volk. 
als Heilmittel billig angeboten werden. Ich möchte nur 
ſagen, daß dieſe Verflachung philoſophiſcher Katego⸗ 
rien und geiſtesgeſchichtlicher Vorgänge uns nicht hin⸗ 
dern ſoll, unſere Aufgabe in aller Ruhe zu betrachten 
und unverwirrt ihre Löſung zu verſuchen. Das Deutſch⸗ 
land nach dem Sieg von 1870/71, jene, Germania mit 
dem friſch gezogenen Schwerte“, trug die Emanzi⸗ 
pation des Großbürgers vom Feudalismus in ſich. 
Deutſche Flotten auf allen Meeren, deutſche Waren 
in allen Ländern; die Bäume ſchienen in den Himmel 
zu wachſen, bewacht von einer ſieggewohnten Armee, 
die zum immer ſtärkeren Rückgrat des Staates wurde. 
In dieſen Optimismus ſchrie die Stimme Friedrich 
Nietzſches ihren Hohn; dem Types der Maſſe, den 
Genießern und immer Erfolgreichen ſtellte er den ein⸗ 
zelnen gegenüber, der ſich vom Wahnſinn des Natio⸗ 
nalismus losgelöſt hat, der ſich gegen die vielen ſtellt: 
den Übermenſchen. Man glaubte die Antitheſe, die 
Nietzſche aufgeſtellt hatte, vereinfachen zu können, ſie 
aus der Welt ſchaffen zu können, indem man ihn für 
wahnſinnig erklärte, noch ehe er es war. Wer den 
Nachlaß Nietzſches durchblättert, wird nahezu auf jeder 
Seite Sätze finden, bei denen man ſo gut begreift, 
warum man ihren Verfaſſer vorzeitig und mit Ver⸗ 
gnügen zum Wahnſinnigen machte; denn dieſer Mann 
mußte dem optimiſtiſchen und ſpäter dem wilhelmi⸗ 
ſchen Reich unerträglich erſcheinen. Ja, er wäre es 
gerade für die, die ihn gebrauchen, noch heute, 
wenn man einzelne Sätze nicht nur zitieren, ſondern 
ſein ganzes Werk leſen wollte. 

Der Übermenſch Nietzſches erlaubt es erſt, dem Dichter 
Stephan George das Ideal des heldiſchen Menſchen 
aufzuſtellen, des heldiſchen Menſchen, der der Maſſe 
als einzelner gegenüberſteht. In einem Auflaß ‚Dichter 
und Helden‘, der 1912 erſchienen iſt, hat Friedrich Gun: 
dolf die Vorausſetzungen des Heldenglaubens feſtge⸗ 
ſtellt: ‚Dreierlei ſetzt der Heldenglaube voraus: 1. daß 
es ein Ewigmenſchliches gibt über und in allem Wandel 
(der Form umformenden Funktion dieſes Ewigen), 
2. daß dies Ewigmenſchliche allgütige Maße hat, jenſeits 
aller relativen Auffaſſungen und Methoden, 3. daß die 
Maße keine bloß willkürlichen Abſtraktionen, ſondern im 
Menſchen verkörperte Wirklichkeit ſind.“ 


Zeitſchrift für Deutſche Bildung. vm. 2. 
(Frankfurt a. M.) Joachim Müller präzifiert, um was 
es in Rilkes Spätwerk geht: 

„Das Beſondere an der dichteriſchen Entwicklung 
Rilkes ſeit den Neuen Gedichten iſt, wenn man ſie im 
ganzen ſieht, das immer wiederhergeſtellte Gleichge⸗ 
wicht zwiſchen elegiſcher Ausſage des tiefſten Menſchen⸗ 
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leides und jubelndem Geſang der höchſten Weltfreude; 
wenn man ſie als Folge betrachtet, iſt es die Wendung 
von den der perſönlichen Beziehung und Teilnahme 
des Dichters enthobenen, ganz in ihrer eigenen ob: 
jektiven Lebens⸗ und Daſeinsgeſetzlichkeit ruhenden 
Geſtalten, Figuren und Dingen der Neuen Gedichte 
zu der Klage des einſamen Menſchen-Ichs in den 
Duineſer Elegien, das freilich nicht nur die Individuali⸗ 
tät des Dichters, ſondern ein phänomenologiſch für 
jedes menſchliche Erleben gültiges Wir iſt (überperſön⸗ 
lich alſo im Nietzeſchen Sinne: der Dichter iſt eins 
‚mit dem Herzen der Welt), und von hier wiederum 
in den Sonetten an Orpheus der Aufſtieg zu dem 
Gipfel einer eigenartigen Syntheſe von Dingerfaſſung 
und menſchlicher Erlöſung, wobei der Dichter als der 
vorbildliche Menſch ſchlechthin erſcheint, der (wie ſchon 
in den Neuen Gedichten, zum Teil ſogar ſchon im Buch 
der Bilder) durch ſein Singen die formloſe Welt ver⸗ 
wirklicht, durch fein Nennen die Dinge allererſt zu felb- 
ſtändigem Daſein geſtaltet, der ſich aber hier nicht wie 
in den Neuen Gedichten aus dem vom dichteriſchen 
Wort beſchworenen Reiche ausgeſchieden hat, ſondern 
als prophetiſcher Führer mitten inne ſteht. —“ 


Deutſches Volkstum. XIV, 2. (Hamburg.) Wilhelm 
Stapel begreift Rudolf Huch als weſentlich braun: 
ſchweigiſchen Dichter: 

„Nicht nur dem Leben, auch dem Werk nach iſt Huch 
braunſchweigiſcher Dichter. Die Landſchaft, die Klein⸗ 
ſtadt, die Geſellſchaft, die den Stoff ſeiner Erzählungen 


abgibt, iſt den braunſchweigiſchen Zuſtänden entnom⸗ 


men. Wenn er, ſelten, einen hiſtoriſchen Stoff wählt, 
ſo iſt es ein braunſchweigiſcher. Dennoch iſt nie jemand 
auf den Gedanken gekommen, ihn unter die Heimat⸗ 
dichter‘ zu rechnen. Trotz der kleinſtädtiſchen Umwelt 
der Huchſchen Erzählungen iſt der Erzähler ohne jede 
‚Enge‘. Er iſt, in gutem Sinne, Weltmann. Seine 
geiſtige Haltung iſt aufgeklärter Ariſtokratismus. Huch 
iſt ein konſervativer Menſch, der, nicht ohne Melan⸗ 
cholie, der Zeit ihr Recht zugeſteht. Dabei hat er, wie 
Raabe, einen Blick für ‚die Canaille'; er verfolgt fie 
unerbittlich. Dieſe ironiſche Überlegenheit und die 
ſelbſtverſtändliche tapfere Rückſichtsloſigkeit gegen alles 
Repſentum haben den Mann vielfach unbeliebt ge⸗ 
macht, uns iſt er gerade deshalb um ſo lieber.“ 


Eckart. VIII, 2. (Berlin.) Zu Ludwig Finckhs 
Keplerbuch „Stern und Schickſal“ ſchreibt Erhard 
Bruder: 

„So hat Finckh das Leben des Gottſuchers Johannes 
Kepler zum Sinnbild und Vorbild für die geſchaffen, 
die in unſerer entgotteten Zeit noch an das Göttliche 
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glauben. Darin liegt die eigentliche Bedeutung dieſes 
Keplerbuchs. Finckh ſchrieb es in lauterem einfachen 
Deutſch, knapp und kernig, aus freudigem Herzen 
heraus, denn er konnte ſich mit ihm viel Schweres 
vom Herzen wegſchreiben. Das Buch iſt ein Stück von 
Finckh ſelbſt, weil er Keplers Leben durch ſein eigenes 
Innere hat hindurchdringen laſſen. ‚Gott wollte zu 
den Menſchen reden durch feinen Mund‘, läßt er feinen 
Kepler ſagen. Wir wiſſen, daß auch Finckh aus einer 
höheren Aufgabe heraus zu den Menſchen redet als 
um des Schreibens willen. Die vielfältige Beſchäftigung 
des Menſchen Finckh und die Auswirkungen davon 
in ſeinen Schriften gehören im Grunde zuſammen 
zu der großen Aufgabe: ein ganzer Deutſcher zu ſein 
und in den Deutſchen den Sinn für weſenhaftes 
Deutſchtum zu wecken. Er weiſt auf die Bedeutung der 
Sippen⸗ und Ahnenforſchung hin, er kämpft für die 
Reinheit der deutſchen Mutterſprache. Er fängt die 
Seele der deutſchen Landſchaft ein und läßt ſie mit 
ſeiner eigenen Seele zuſammenklingen zu Schilderun⸗ 
gen, wie wir ſie in ſeinen Bodenſeebüchern und in 
ſeinen Albbüchern finden.“ 


Deutſche Rundſchau. LVIII,5. (Berlin.) Werner 
Wirth weiſt auf die eigene Bodenverbundenheit der 
Menſchen in Paul Fechters „Das wartende Land“: 

„Fechter hält ſich peinlich genau an das, was iſt. Die 
Wirklichkeit iſt ſein Lehrmeiſter, bis in die äußerſte 
pſychologiſche Veräſtelung der Gefühle (und wie weiß 
er das traumhafte Wachstum junger Menſchen zu 
ſchildern!) bleibt er ihr treu. Und gerade weil er, ab: 
hold jeder verfälſchenden Romantik, nichts gibt als die 
Wirklichkeit, dringt er durch die Oberfläche individueller 
Geſchehniſſe zum So⸗ſein⸗müſſen durch, ſpürt er die 
Triebkraft auf, die hinter den Menſchen und Dingen 
wirkſam iſt, geſtaltet er das Atmoſphäriſche, kraft deſſen 
dieſe Landſchaft dieſen Menſchen die ihnen ſchickſals⸗ 
gemäße Form gab. Weil ihm das Wiſſen um die Ver⸗ 
wurzelung im ganzen, die Erkenntnis, daß Entwicklung 
und Perſönlichkeitsgehalt des einzelnen in Wahrheit 
und Irrtum getragen und geſpeiſt wird von denen, 
die vor ihm waren, im Blute lebt, ſind ſeine Menſchen, 
ſo individuell eindringlich er ſie zeichnet, zugleich ihres 
Sonderdaſeins enthoben und eingeordnet in den 
größeren Zuſammenhang. Im ſchlichteſten Alltag noch 
deuten ſich Sinn und Irrtum einer Epoche, der das 
inſtinktſichere Gefühl für die Grundlagen der Gemein⸗ 
ſchaft aus dem Boden heraus verloren ging und die 
nun vor die bittere Notwendigkeit geſtellt iſt, zurückzu⸗ 
gewinnen, was früheren Geſchlechtern ſelbſtverſtändlich 
war. Was die Vorfahren aus dem Weſten trieb, dieſes 
Land in Beſitz zu nehmen, iſt im Urgroßvater noch wach. 
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Nichts kann ihn entwurzeln, und wenn die Werft ihn 
zwingt, von der Scholle zu weichen, ſo macht er mit dem 
alten Schichau das Geſchäft und baut ſich daneben neu 
an. Nur der Tod, den er, aus dem Lehnſtuhl empor⸗ 
gereckt, ſtehend wie ein Kämpfer erwartet, kann ihn 
fällen. Der Großvater iſt der ‚neuen Zeit‘ nicht mehr 
gewachſen. Und dem Vater wieder wurde die Heimat 
zum , Winkel“, Abwanderung ‚ins Reich“ das Ziel. Doch 
der Urenkel, der Vierte in der Reihe, ſpürt voll dumpfer 
Ahnung erneut, was Land und Heimat bedeuten, er: 
lebt, faſt ein Knabe noch, daß, wer ſie nicht mehr be⸗ 
ſitzt, Fremdling iſt. Die Fremde nimmt ihn auf, aber 
das Land, das er hinter ſich läßt, wartet und harrt der 
Rückkehr. Was iſt Heimat? Nicht irgendein Häuschen 
am Waldesrand, nicht Großmütterchens Bild auf ge⸗ 
blümter Tapete, nicht Romantik, zu der man ſich ſehnt, 
obwohl man weiß, daß ſie gar nicht mehr exiſtiert. 
Heimat iſt der Boden, zu dem man gehört, den die Men⸗ 
ſchen gleichen Stammes durch Jahrhunderte mühfelig 
und beladen behaupteten und den man wie fie zu be: 
haupten willens iſt.“ 


„Stilgeſetze pflanzlicher Formgeſtaltung im Lichte Goethe⸗ 
ſcher Naturanſchauung.“ Von Hans André (Der Kunſt⸗ 
wart XLV, 5. München). 

„Goethes religiöſes Vermächtnis.“ Von Karl Aner (Die 
Chriſtliche Welt XX XXVI, 3/4. Gotha). 

„Rickerts Fauſt⸗Deutung.“ Von Ernſt Bade (Der Vorſtoß 
II, 7. Berlin). 

„Pandora“ von Goethe.“ Von Eduard Caſtle (Radio VIII, 
20. Wien). 

„Um Goethes naturwiſſenſchaftliche Leiſtungen.“ Von Heinz 
Haupt (Der Vorſtoß II, 7. Berlin). 

„Die Klaſſiker auf dem Theater der Gegenwart.“ Von 
Hans Knudſen (Zeitfchrift für Deutſchkunde XX XXVI, 
2. Leipzig). 

„Goethes Fauſt als Kampf und Sieg der Idee des Lebens.“ 
Von P. Lorentz (ebenda). | 

„Goethe und Bach.“ Von Albert Mecklenburg (Die Muſik 
xx lv, 5. Berlin). 

„Zum Goethe⸗Jahr.“ Von Mgr. (Prager Rundſchau II, 1.) 

„Frau Rat Goethe ſchreibt an Schauſpieler.“ Ausgewählt 
von Pirchan (Der Neue Weg LXI, 3. Berlin). 

„Goethe im Lichte des Klaſſenkampfs.“ Von Karl Schröder 
(Sozialiſtiſche Bildung 1932, 1. Berlin). 

„Goethe in Schleſien.“ Von Valerian Torn ius (Schleſiſche 
Monatshefte IX, 2. Breslau). 

„Zeitgenöſſiſches zu Schillers „Jungfrau von Orleans“.“ 
(Der Scheinwerfer V, 9/10. Eſſen). 

„Caroline Herder. Eine deutſche Frau im Zeitalter Goethes.“ 
Von Julie Ludwig (Frau und Gegenwart 1931/32, 5. 
Karlsruhe i. B.). 

„Schleiermacher im Lichte neueſter Forſchung.“ Von To: 
Gotha Wendland (Die Chriſtliche Welt XXXXVI, 3. 
Gotha). 

weih Moritz Arndts Wiederkunft.“ Von Hans Kern 
(Deutſche Rundſchau LVIII, 5. Berlin). 

„Braunſchweiger Feſtrede über Wilhelm Raabe.“ Von Hans 
Naumann Mitteilungen für die Geſellſchaft der Freunde 
Wilhelm Raabes XXII, 1. Wolfenbüttel). | 

„Die Feier von Wilhelm Raabes 100. Geburtstag in Braun: 
ſchweig.“ Von Erwin G. Kolbenheyer (ebenda). 

„Die Raabe⸗Literatur im Jubiläumsjahr.“ Von Conſtantin 
Bauer (ebenda). 


dg Se bei Wilhelm Raabe.“ Von Konrad Neubauer 
ebenda). 
„Wirklichkeit und Überwirklichkeit bei Wilhelm Raabe.“ Von 
Ewald Geißler (Klingſor IX, 2. Kronſtadt). b 
„Die Friederike Kempner.“ Von Chriſta Nieſel⸗Leſſen⸗ 
thin (Schleſiſche Monatshefte IX, 2. Breslau). 

„Offener Brief um Nietzſche.“ Von Hans Fleſch (Die Welt⸗ 
bühne XXVIII, 4. Berlin). 

„Dem Andenken von Berthold Auerbach.“ Von Michael 
Fraenkel (Abwehr⸗Blätter XX XXII, 1/2. Berlin). 

„Popper Lynkeus.“ Zum zehnjährigen Todestag. (Die neue 
Generation XXV III, 1/2. Berlin). 

„Erinnerung an Georg Trakl.“ Von Erhard Buſchbeck 
(Radio VIII, 18. Wien). 

„Rilke und die ſoziale Wirklichkeit.“ Von Theodor Maus 
(Zeitſchrift für Deutſche Bildung VIII, 2. Frankfurt a. M.). 

„Ferdinand Avenarius.“ Von Hermann Ploetz (Oſtdeutſche 
Monatshefte XII, 11. Berlin). 

„Dem Andenken Hugo Balls.“ Von Peter Lippert S. J. 
(Stimmen der Zeit LXII, 5. Freiburg i. B.). 

„Arthur Schnitzler und die Seinen.“ Von Richard von 
Schaukal (Deutſches Volkstum XIV, 2. Hamburg). 


* * * 


„Hauptmanns neue Erzählung [Hochzeit auf Buchenhorſt!.“ 
Ce Eloeſſer (Die Neue Rundſchau XLII, 2. 

erlin). 

„Mombert.“ Zum 60. Geburtstag. Von Rudolf Delius 
(Reclams Univerſum XLVIII, 20. Leipzig). 

„Momberts Lebenswerk.“ Von Max Fiſcher (Der Vorſtoß 
II, 5. Berlin). 

„Zu Momberts 60. Geburtstag.“ Von Rudolf Pannwitz 
(Die Literariſche Welt VIII, 6. Berlin). 

„Diedrich Speckmann.“ Zu ſeinem 60. Geburtstag. Von 
Karl Lerbs (Niederſachſen XX XVII, Februar. Bremen). 

„Zu Nadlers Literaturgeſchichte.“ Von Fritz Brügel (Der 
Kampf XXIV, 11. Wien). 

„Privilegiertes Denken. Zu Theodor Haeckers „Vergil“.“ 
Von Walter Benjam in Die Literariſche Welt VIII, 6. 
Berlin). 

„Leben aus der Dunkelheit: Gagerns Geiſter, Gänger, 
Sa Gewalten‘." Von Joſeph Wittig (Eckart VIII, 2. 
Berlin). 

„Dichter⸗Arzte über ſich ſelbſt. I. Finckh.“ (Zeitſchrift für 
ärztliche Fortbildung XXIX, 3. 

„Rudolf Huch.“ Von Richard von Schaukal (Deutfche 
Rundſchau LVIII, 5. Berlin). 

„Schweizer Dichter-Porträts: Maria Ulrich, Maria Waſer.“ 
(Amerikaniſcher Schweizer Kalender 1932. Neuyork). 

. W Von Joſef Neumair (Radio VIII, 21. 

ien). 

„Herr Werfel zieht in den Krieg.“ Von Rudolf Braune 
(Die Linkskurve IV, 2. Berlin). 

„Der Erzähler Joſeph Roth.“ Von Andreas Zeitler (Nimm 
und lies! IX, 1. Leipzig). 

„Erich Käſtner.“ Von Ernſt Jirgal (Hochland XXIX, 5. 
München). 

„Diskuſſion über Erich Käſtners ‚Fabian‘. (Der Bücher: 
wurm XVII, 2. Berlin). 

„Frank Thieß.“ Von Albrecht Erich Günther (Deutſches 
Volkstum XIV, 2. Hamburg). 

„Bluncks „Volkswende“.“ Von Wilhelm Stapel (ebenda). 

„Ernſt Glaeſer organiſiert das Leben.“ Von Otto Merz 
(Der Bücherwurm XVII, 2. Berlin). 

„Der Dichter der Rauhnacht“Billinger].“ (Preußiſche Jahr⸗ 
bücher CCXXVII, 2. Berlin). 

„Des Teufels Gebetbuch? Eine Auseinanderſetzung mit dem 
Werk Bertholt Brechts.“ Von Karl Thieme (Hochland 
XXIX, 5. München). | 

„Das Werk Sexaus.“ Von Adolf von Grolman (Reelams 
Univerſum XLVIII, 21. Leipzig). | 
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SCH König.“ Von Rudolf Huppert (Radio VIII, 19. 
ie 


n). 
„Friedrich Juſt.“ Von M. Hepke (Oſtdeutſche Monatshefte 
XII, 11. Berlin). 
GE un Von Ernſt Schönwieſe (Radio VIII, 20. 
ien). 
„Guido Zernatto.“ Von Robert Hohlbaum (ebenda 18), 


* * * 


„Lytton Strachey.“ Von Karl Arns (Zeitſchrift für fran⸗ 
zöſiſchen und engliſchen Unterricht XXX, 8. Berlin). 
„Der Hiſtoriker Lytton Strachey.“ Von Ludwig Mareuſe 
(Das Tagebuch XIII, 6. Berlin). 

„Lytton Strachey.“ Von Carl von Oſſietzky (Die Welt: 
bühne XXVIII, 4. Berlin). 

„James Joyce.“ Von Iwan Goll (ebenda 6). 

„Über Beaumarchais.“ Von Paul Wiegler (Die Literariſche 
Welt VIII, 6. Berlin). 

„Paul Claudel.“ Von Robert Saitſchick (Hochland XXIX, 
5. München). 

„Die Welt André Gides.“ Von Siegfried Freiberg 
(Deutſch⸗Franzöſiſche Rundſchau 1931, 12. Berlin). 

„Andreas Haukland.“ Von Ernſt Ludwig Schellenberg 
(Der Kunſtwart XLV, 5. München). 


* * * 


„Rechte der Bühnenautoren.“ Von Werner Ackermann 
(Die Weltbühne XXVIII, 7. Berlin). 

„Lehrſtück in Gegenwart und Vergangenheit.“ Von Julius 
Bab (Die Literariſche Welt VIII, 8/9. Berlin). 

„Das Geſicht der jungen Generation.“ Von Peter Diede— 
richs (ebenda). 

„Nationalismus und Jugend.“ Von Leopold Ding räve 
(ebenda). 


„Jugend und Konfeſſion.“ Von Walter Gutkelch (ebenda). 

„Der echte Radikalismus.“ Von Walther von Hollander 
(ebenda). | 

„Theater⸗Bilanz.“ Von Robert Klein (Der Querſchnitt 
XII, 2. Berlin). a 

„Ein offenes Wort zur Hörſpielerzeugung.“ Von Eberhard 
Moes ufer und Hörer I, 11. Berlin). 

„Mal anders! [Verslehre].“ Von Börries, Freiherr von 
en en (Zeitſchrift für Deutſchkunde XXXXVI, 

Leipzig). 

„Oſtdeutſche Romantik.“ Von Waldemar Oehlke (Cp: 
deutſche Monatshefte XII, 11. Berlin). 

„Die neue Generation und der Rundfunk.“ Von Helmuth 
Pauſtian (Rufer und Hörer I, 11. Berlin). 

„Oedipuskomplex“ und vaterloſe Jugend 1932.“ Von Karl 
Rauch (Der Vorſtoß II, 7. Berlin). | 

„Vom Laienſpiel und geiftlihen Feſtſpiel des Barock.“ 
Von Erich Raventos (Deutſches Volkstum XIV, 2. 
Hamburg). 

„Die Kunſt der Skalden.“ Von Konſtantin Reichardt (Zeit⸗ 
Schrift für Deutſchkunde X XXXVI, 2. Leipzig). 

„Über die Aufgaben des Schriftftellers.” Von Franz Ro: 
dens (Der getreue Eckart IX, 4. Wien). | 

„Schleſiſche Landſchaft in ſchleſiſcher Dichtung.“ Von Oda 
Schaefer (Der Wanderer im Rieſengebirge LII, 2. 
Breslau). 

„Zuſammenbruch des Theaters?“ Von Moriz Seeler 
(Das Tagebuch XIII, 6. Berlin). 

„Menſch des Gleichgewichts. Zum Problem der Bürgerlich: 
keit.“ Von Heinrich Spiero (Eckart VIII, 2. Berlin). 

„Dichtung als Lebenshilfe.“ Von Frank Thieß (ebenda). 

„Meditationen.“ Von Paul Valéry (Die Neue Rund: 
ſchau XLIII, 2. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Berlin 
1, 


„Vor Sonnenuntergang.“ Schaufpiel in 4 (5) Ak⸗ 
ten. Von Gerhart Hauptmann. (Uraufführung im 
Deutſchen Theater am 16. Februar 1932.) 


77 Vor Sonnenuntergang“: das iſt noch einmal Haupt: 
mann in beſter Kraft. Sie zwingt die Zuhörerſchaft 
in ſeinen Bann, ſie ſichert dem nahezu Siebzigjährigen 
die Wirkſamkeit feiner Jugend- und Mannesjahre, 
macht ihn erneut zum Gradmeſſer unſerer dramatiſchen 
Produktion. 

Iſt dieſe Kraft auch innerlich die gleiche geblieben? 
„Vor Sonnenuntergang“: das iſt die Tragödie des 
Gealterten. Dieſen Großinduſtriellen, der nach dem 
Tode feiner Frau Zuſammenbruch erlitt, einen Fein— 
gebildeten und Vielgeehrten, beſeligt neuer Liebesfrüh⸗ 
ling. An eine ſehr Junge verliert er ſein Herz, ſeine 
Liebe findet Erwiderung. Solch Thema einer zweiten 
Heirat hat Hauptmann ſchon einmal behandelt, und 
zwar im „Fuhrmann Henſchel“. Was damals dem 
Drama die überſtoffliche Wirkung verlieh, war die 
Bodenverwachſenheit der Geſtalten; aus ſchleſiſcher 
Erde gleichſam brannten die Schickſalsvorgänge auf. 


Davon kann hier füglich nicht die Rede ſein, es gilt 
Menſchen der Geſellſchaft, und deren Zuſammenhang 
mit ihrer Landſchaft iſt ſchwer greifbar, ſchwerer deutbar, 
ſie ſcheinen und ſind bis zu gewiſſem Grade Losgelöſte. 
Statt ſolcher Erdverbundenheit erſtrebt und verwirk— 
licht Hauptmann hier ein anderes: die Familienge— 
bundenheit. Die ſpezifiſche Zuſammenſetzung des 
Familienorganismus meiſtert Hauptmann. Sehr ver— 
ſchiedengeartete Menſchen, und tragen doch alle das 
Kainszeichen der Familie. Und folgerichtig: aus der 
Familie ſteigen die Widerſtände auf, die in die Tragik 
führen. 

Statt der Erdverbundenheit eine eigentümliche Litera⸗ 
turverbundenheit. Die Söhne dieſes Großinduſtriellen 
heißen Wolfgang und Egmont, die Töchter Bettina 
und Ottilie. Die Liebe des Siebzigjährigen mahnt an 
die Altersleidenſchaft Goethes. Goethe⸗Zitate kehren 
wieder. Es iſt aber zumal der nicht geſpielte fünfte Akt, 
da der Greis, entmündigt, nach Wanderung durch 
Sturm und Regen, durchnäßt, entkräftet letzten Unter⸗ 
ſchlupf ſucht, eine ſehr deutliche und bewußt zum Aus⸗ 
druck gebrachte Neudichtung des „Königs Lear“. 

An der Familie entzündete ſich der Exploſivſtoff der 
dramatiſchen Handlung. In ſein junges Lieben und 
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feine Abſicht, neue eheliche Verbindung einzugehen, 
hat der Großinduſtrielle ſeine Familie nicht eingeweiht, 
doch ſind Söhne und Töchter von ſeinen Abſichten 
unterrichtet, haben bereits dagegen intriguiert. (Eine 
üble und nur ſchädliche Hilfskonſtruktion Hauptmanns 
macht die Geliebte des alten Mannes zur Tochter eines, 
der [unſchuldig!] in der Unterſuchungshaft Selbſtmord 
verübte.) Bei einem Familienfrühſtück, zu dem der 
Induſtrielle die Geliebte hinzuzieht, ſchlägt die bislang 
unterirdiſch ſchwelende Glut zu heller Flamme auf. 
Hauptmanns großer Bühnenakt. Der Gealterte jagt 
ſeine Familie, Söhne und Töchter, Schwiegerſohn und 
Schwiegertochter aus dem Hauſe. 

Hier ergaben ſich zwei Möglichkeiten tragiſcher Löſung. 
Ein alter Mann mag ſich von den Seinen trennen, 
er tut's nicht reuelos. Unmöglich, die Bande zwiſchen 
dem Heut und dem Geſtern zu zerſchneiden. Er wird 
die Junge, die Geliebte heiraten. Der Trotz wird ſich 
mit verdoppelter Kraft an ſie klammern. Immer aber 
iſt auch Erinnerung, auch Sehnſucht nach dem leicht⸗ 
herzig Preisgegebenen, auch Reue in dieſer trotzigen 
Liebe. Und nagt an ihr. Zernagt ſie, bis nichts davon 
übrig geblieben. Das wäre die innerliche Löſung. 
Dieſen Weg (um den der junge Hauptmann ſehr wohl 
wußte) hat der gealterte Hauptmann, der Literatur: 
verpflichtete, nicht eingeſchlagen. 

Er ſtrebt die äußere Löſung an. Die Familie läßt den 


Gerhart. Hauptmann 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Vater entmündigen. Warum tut ſie das? Sie glaubt 
ſich in Gefahr, um ihr Erbteil gebracht zu werden. 
Es iſt alſo eine Verſchiebung eingetreten. Der Familien⸗ 
konflikt iſt zu einem Geldkonflikt geworden und hat 
damit alle ſeeliſche Schwere eingebüßt. Wann ließe 
ſich ein Geldkonflikt nicht durch Kompromiſſe aus der 
Welt ſchaffen? Dieſe Kompromiſſe unmöglich zu 
machen, greift Hauptmann zu Hilfskonſtruktionen, hier 
Zufälligkeiten genannt. 

Die Familie läßt den Vater entmündigen. Um aus 
ſolchem Entmündigungsverfahren unter tragiſchen 
Aſpekt zu gelangen, bedarf es für Hauptmann aber: 
mals weiterer Hilfskonſtruktionen. Friedmann-⸗Braun, 
feines Zeichens Geheimer Juſtizrat, hat (Voſſ. Ztg. 88) 
auseinandergeſetzt, daß ein Entmündigungsverfahren, 
wie Hauptmann es hier zur Geltung bringt, in jeder 
Weiſe und in jeder Richtung eine juriſtiſche Unmög— 
lichkeit darſtellt. Was der Sachverſtändige ausführt, 
mußte jeder Vernünftige ſich ſelber ſagen. Gäbe es ein 
derartiges angenehmes Familienverfahren, einen un: 
liebſam gewordenen Vater kalt zu ſtellen, ſo wäre 
jedermann vogelfrei. 

Wohin aber führt nun dieſer Weg einer äußerlichen 
tragiſchen Löſung? In den „König Lear“-Nachklang, 
alſo in die Literatur hinein. 

Das alles mußte hier analytiſch klargelegt werden. 
Wir haben ein Anrecht darauf zu wiſſen, wo Gerhart 
Hauptmann heut ſteht, und wo die dramatische Produk: 
tion unſerer Zeit. Für die Wirkung des Dramas ver— 
ſchlägt das nicht viel. Bühnenkraft iſt überall geſichert. 
Man wird auch lebendig angerührt. Die in Durchführung 
des Geſamtdramas verſandet, flutet in Einzeloffen⸗ 
barungen auf: dichteriſche Kraft. | 


2. 


„Die endloſe Straße.“ Ein Frontſtück in vier Bil: 

dern. Von Sigmund Graff und Carl Ernſt Hintze. 

(Erſtaufführung im Schiller⸗Theater am 23. Februar 
1932.) 


Die Uraufführung dieſes Frontſtücks fand im Jahre 
1930 in Aachen ſtatt, und iſt damals an Deler Stelle 
unberückſichtigt geblieben. Die berliner Erſtaufführung 
macht es zu Gebot, das bislang Verſäumte nachzu⸗ 
holen. 

Auch hier tritt das Kollektiv in Erſcheinung und heißt: 
die Kompagnie. Will man aber das Kollektiv ſeeliſch 
als ſolches gelten laſſen, ſo iſt zu betonen: es hat ſein 
Ich und Du. Im Unterſtand dicht hinter der Front 
ſtößt der junge Erſatz zu den Ausgekämpften; ſehr 
anders Geartete, mit eigenen ſeeliſchen Nöten; ſie wer⸗ 
den bald genug dem Organismus einverleibt. 
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Kaum irgendwelche Handlung, 
es ſei denn, daß die erſchöpften 
und mehr als nur dezimierten 
Frontkämpfer aus dem vorderſten 
Graben abgelöſt werden, mit 
der Hoffnung auf wohlverdiente 
Schonzeit weit hinter der Front. 
Daß ſie aber frontnahe in Unter⸗ 
ſtand kommen und alsbald wieder 
— die feindliche Offenſive dringt 
ſiegreich vor — eingeſetzt werden; 
— endloſe Straße. 

Einzelne ſeeliſche Konflikte leuch⸗ 
ten auf. An dieſen Hauptmann, 
der lange Zeit das Außerſte über: 
ſtanden, tritt die Verſuchung 
heran, an den neuen Kämpfen 
nicht mehr teilzunehmen — er 
weiſt das von ſich. Ein junger 
Rekrut, der noch eben renom⸗ 
miſtiſch prahlte, wird von Angſt⸗ 
pſychoſe gepackt. Ein Urlauber 
kehrt verfrüht zurück, weil er ſich in der Heimat nicht 
mehr zurechtfand. Solche Einzelzüge aber gewinnen 
nur dadurch überragende Bedeutung, daß ſie in die 
Geſamtſtimmung aufgehn; in ihr und mit ihr Atmo⸗ 
ſphäre bilden. | 

Überzeugend gezeichnete Typen. Jedes Wort echt. 
Jede Bewegung aus der Geſamterſchöpfung heraus 
und ſie mitbeſtimmend. Man hat es hier mit Reportage 
zu tun, deren Weſen unabirrende Ehrlichkeit iſt, die 
durch Verzicht auf jedwede Tendenz, kraft ihrer Ob: 
jektivität, Kunſt ganz nahe kommt. 

Mit dem unvergeßbaren Eindruck, der ſich zu einem 
„Nie wieder Krieg“ verdichtet, bringt die „endloſe 
Straße“ eine äſthetiſche, gewiß nicht neue, immer wieder 
aber mißachtete Lehre: daß nur Tendenzloſigkeit zu 
überzeugen vermag. Aus dem einfachen Grunde, weil 
jede betonte Behauptung die gegenteilige aufruft. Dieſe 
beiden Verfaſſer aber haben es verſtanden, ſich jedes 
eigenen Werturteils zu enthalten. Sie laſſen die Tat⸗ 
ſachen reden. Die führen gewaltige, herzerſchütternde 
Sprache. | Ernft Heilborn 


München 


„Der 18. Oktober.“ Ein Schauſpiel in drei Akten. 
Von Walter Erich Schäfer. (Uraufführung im Prinz⸗ 
regententheater am 18. Februar 1932.) 


Es iſt der 18. Oktober 1813. Das Schlachtfeld um Leip⸗ 
zig, zwei Stunden vor Tag, zwei Stunden vor dem 
Tag Deutſchlands. Die Sachſen ſind bereits überge— 


„Die endloſe Straße“ 
Zeichnung nach dem Bühnenbild von B. F. Dolbin 


gangen. Nun hat ſich in der vorderſten Kampflinie auch 
der Oberſt eines wahrſcheinlich ſüddeutſchen Füſilier⸗ 
regiments zu entſcheiden, klipp und klar für Napoleon 
oder die Verbündeten. Welcher Zwieſpalt in den 


Tiefen! Hier das eidliche Wort, die Ehre, da der Drang 


des Blutes. Hier des Soldaten eiſerne Diſziplin, da 


der Aufruhr der Menſchlichkeit und des Herzens. Heißt 


die eine Zuſammengehörigkeit Waffenbrüderſchaft, 
heißt die andere Volk, heißt die eine Idee Freiheit, 
heißt die andere Ordnung und Geſetz. Darin iſt er er⸗ 
zogen, dazu hat er erzogen. Wäre er nun beſtellt, zu 
befreien? Immer wird die Treue zugleich die größte 
Untreue ſein. Endlich überwindet ihn doch das Gefühl 
für Deutſchland. Aber ſchließlich ſiegt dennoch die Ehre. 
Nachdem das Regiment auf ſeine Anordnung hin zu 


den Preußen abgeſchwenkt iſt, tritt er mit der Piſtole 


beiſeite. | 

Eine ſehr deutſche Tragödie nicht bloß dem Stoff nach. 
Klug, klar, ſtraff, ſcharf in den Gegenſätzen. Schwerer iſt 
es ſchon über die Dichtung zu ſprechen. Reichen Wort 
und Gefüge überhaupt an das Dichteriſche heran? 
Sicherlich in einzelnen Bekenntniſſen, die außer den 
Ideen auch das perſönliche Weſen berühren. Sonſt iſt 
der Dialog eher eine Diskuſſion. Immerhin von einer 
ſo dramatiſch körperlichen Art, daß die Vielſeitigkeit, 
ringsum die Dinge zu ſehen, zugleich als pſychologiſche 
oder doch typiſche Vielgeſtaltigkeit erſcheint. Freilich 
muß bei ſolcher Betrachtung einmal jener Augenblick 
eintreten, wo die Ideen ſelber in Frage geſtellt werden, 


wo die Wahrheiten ineinander fließen und mit den 
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Werten der ganze Glaubensgrund zu ſchwanken be: 
ginnt, ja wo nicht bloß ungewiß iſt, für was man ſich zu 
entſcheiden hat, ſondern ſchon wer ſich überhaupt ent⸗ 
ſcheiden ſoll und darf. Doch dann biegt Schäfer plötz⸗ 
lich wieder in das Hiſtoriſche ein. Und die Dramaturgie, 
die eben noch darin modern war, daß ſie Diskuſſion 
gab, kehrt ſich damit in jene andere ebenſo moderne 
wie alte Dramaturgie des Schlagworts. Und dies hat 
den Erfolg bereitet, alſo nicht die deutſche Tragödie, 
wohl aber die politiſche Tragik der Deutſchen. „Wir 
marſchieren für ein neues Deutſchland.“ „Wir ſind aber 
keine Soldaten... Wir find ein mißhandeltes Volk.“ 
„Ich warne Sie“, ſagt der rheinbündiſche Oberſt zum 
franzöſiſchen General, „dieſes Land will frei ſein.“ 
Das find die Höhepunkte. Es gibt heute keine treff⸗ 
licheren Aktſchlüſſe. Joſeph Sprengler 


Wien 
„Der Smaragdring.“ Spiel in ſieben Bildern. 
Von Curt Corrinth. (Uraufführung am Deutſchen 
Volkstheater am 28. Februar 1932.) 
Sei es ein Zufall oder keiner — jedenfalls rückt dies 
Spiel, was ſein Perſonal, ſeinen Tatbeſtand, ſeinen 
Anreiz betrifft, der von Bühne und Film her wohlbe⸗ 


kannten „Vorunterſuchung“ ſo nahe, daß ſich Vergleiche 


nicht abweiſen laſſen. Vergleiche, die nicht zugunſten 
der neueren Dichtung ausfallen. Denn die ältere bleibt 
immerhin ein handfeſtes Theaterſtück und über die 
(natürlich nicht zum erſtenmal) an der Juſtiz und deren 
Praxis geübte Kritik läßt ſich ſchon reden; hier aber er⸗ 
ſcheinen Erfindung und Dialog von Haus aus ſchwächlich 
und lahm, nicht einmal das bißchen Spannung, das 
für ſolch eine Kriminalgeſchichte die raison d’ötre be 
deutet, wird aufgebracht, und was als Zeitkritik oder 
Zeitſatire wirken ſoll, dringt kaum durch die Epidermis 
der betreffenden Typen, eines verdorbenen jungen 
Mädels etwa oder ihres männlichen Gegenſtücks. Frei⸗ 
lich führen nicht ſie allein für die jüngere Generation 
das Wort; ein von Edelmut triefender Jüngling gibt 
als Nutzanwendung des Spiels beiläufig dieſe Formel: 
Mehr Güte und weniger Gerechtigkeit; denn, ſo er⸗ 
fahren wir ferner, das, woran unſere Zeit krankt, iſt 
eine Art Hypertrophie des Rechtsſinns, der Gerechtig⸗ 
keit. Man lernt doch nie aus. R. F. Arnold 


Hannover 


„Thomas Münzer oder Das Trauerſpiel des 
Bauernkrieges.“ Von Herbert Eulenberg. (Urauf⸗ 
führung im Städt. Schaufpielhaus am 28. Jan. 1932.) 


Das Trauerſpiel des Bauernkrieges nennt Herbert 
Eulenberg im Untertitel ſein neues dramatiſches Werk. 
Man kann dieſen großen Stoff aus unſerer Geſchichte 


heute wohl kaum anders ſehen als in ſeinen Zuſammen⸗ 


hängen mit unſerer nicht minder zerriſſenen Gegenwart. 
Als Sinnbild der ewigen deutſchen Entzweiung hat 
Gerhart Hauptmann in ſeinem „Florian Geyer“ den 
Bauernkrieg bei allen dramaturgiſchen Schwächen 
gültig und unauslöslich unſerem Bewußtſein geſtaltet. 
Wer nach ihm dieſen Stoff aufgreift, müßte uns Neues, 
Tieferes zu ſagen haben, müßte neue Zeitzuſammen⸗ 
hänge aufweiſen, oder ſein Werk wäre vertan. 

Herbert Eulenberg hat ſich von dem großen Aufrührer 
jener Jahre, von der Geſtalt Thomas Münzers, zu 
ſeinem Bauernkriegdrama anfeuern laſſen. Ihn ſtellt 
er in den Mittelpunkt ſeines Stücks, nicht zugleich aber 
auch in den Mittelpunkt des Geſchehens. Er iſt in eine 
Zeichnung ſeines Helden verliebt, die ihn als Bücher⸗ 
wurm, als kontemplativen Menſchen zeigt, als den 
gegen ſeinen innerſten Willen und gegen ſeine Natur 
zum Aufſtand Gedrängten, der kaum etwas aus eige⸗ 
nem Entſchluß tut, der ganz einfach die vom Autor 
ihm verordneten Leidensſtationen auf der Bühne abe 
ſchreitet bis zum ſchlimmen Ende. Das Drama von 
Thomas Münzer wird nicht, wie verheißen, das Trauer⸗ 
ſpiel des Bauernkrieges — es ſei denn, man nenne 
jedes unglückliche Zeitgeſchehen Trauerſpiel —, ſon⸗ 
dern ein Schickſalsbild in loſe verknüpften Szenen, 
an denen wir nur ſchauend, nicht mitlebend teilnehmen. 
Es langt nur zu einem bloßen Koſtümtheater. 

Mit liebevoller Kleinmalerei erhalten wir in einer Reihe 
von Bildern geſchichtlichen Anſchauungsunterricht, teils 
von der Bauern-, teils von der Fürſtenſeite aus geſehen. 
Eulenberg rühmt ſich, parteilos zwiſchen den Fronten 
geblieben zu ſein. Abgeſehen davon, daß dies fraglich 
erſcheint, wäre es beſſer geweſen, er hätte weniger auf 
hiſtoriſche Gerechtigkeit als auf dichteriſche Geſtaltung 
geſehen. Was dem Werk am empfindlichſten mangelt, 
iſt auch nur die Ahnung einer dramatiſchen Verknüp⸗ 
fung der gegneriſchen Parteien. Auch dem geringſten 
geſtalteriſchen Anſatz iſt Eulenberg ſchamhaft ausge— 
wichen. Weder im Bauern- noch im Fürftenlager wird 
etwas von dramatiſcher Bewegung deutlich, und vor 
allem Münzer iſt nur Objekt, nicht Subjekt des Geſche⸗ 
hens. Nur wenige Figuren gewinnen überhaupt 
Profil, wie der unbändige Pfeifer oder ein paar indi⸗ 
vidueller gezeichnete Fürſten. Alles bleibt in der hiſto⸗ 
riſchen Reportage ſtecken. Kurt Voß 


Hamburg 


„Columbus.“ Drama in 3 Akten. Von Heinz Liepmann. 
(Uraufführung im Schauſpielhaus am 23. Febr. 1932.) 


Man darf dieſe Arbeit eines begabten jungen Dichters 
nicht mit kurzen Worten beiſeite legen; ſie zeugt zu ſehr 
von einem ſtarken Talent, aber ſie zeugt zugleich auch 
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von der Verlorenheit und dem Fehlen des ficheren 
Untergrundes in dem dramatiſchen Schaffen der Ge⸗ 
genwart. 

Während der Starke ſich müht, ſeine Perſönlichkeit zu 
bilden und damit der Gemeinſchaft als Führer zu er⸗ 
wachſen, verſuchen Liepmann und die Jugend ſeines 
Alters zunächſt ins Kollektive einzudringen, um, ſchon 
allzu ſchattenhaft, daraus hervor zu ſteigen. Statt zu⸗ 
nächſt in einer Landſchaft Wurzel zu ſchlagen und dann 
die Aufgabe von Land und Volk über die Welt hin zu 
verfolgen, waren ſie zunächſt international und gaben 
erſt danach dem Volk ſein Recht. Die Lebensunſicher⸗ 
heit, die draußen entſtand, wird neuerdings ſtark emp⸗ 
funden, und ſo ſieht man die junge Dichtung zwiſchen 
vielen Richtungen hin und her taumeln. Auch Liep⸗ 
mann, zum Zweifler geworden, verſucht, mancherlei 
Neues in ſeinem Stück zuſammen zu preſſen. Der 
„Columbus“ bezeugt eine große Begabung, aber die 
Theorien der Zeit haben ſie noch nicht zur Wirkung 
kommen laſſen. 

Liepmann folgt einer portugieſiſchen Sage, nach der 


ſein Held der weltſehnſüchtige Sohn eines Fiſchers bei 


Liſſabon geweſen ſein ſoll, ſtellt im zweiten Akt dem 
fortſchrittdürſtigen Abenteurer ſeinen Bruder als Ver⸗ 
treter der Kirche als Gegenſpieler gegenüber und läßt 
den dritten Akt ſehr wirkungsvoll in der Art der 
grauen Schauerballade ſchließen: 


Schon ſah ſich der treffliche Führer zum Rand, 
Von ſchlimmen Händen geriſſen und „Land, 
Land“ ſchrie es vom Maſtkorb — 


Die Wiederaufnahme dieſer alten und immer neuen 
Romantik iſt dem Verfaſſer am beſten gelungen. Wäh⸗ 
rend er im erſten Akt noch als echter Anhänger der 
Freudſchen Schule menſchliche Größe recht ſtark mit 
dem großen Verbrechen zuſammenkoppelt, im zweiten 
Akt ein wenig langweilige Klaſſizität übt, die er mit⸗ 
unter durch allzu kunſtmäßige Überraſchungen und eine 
allzu naive Schürzung der Verhängniſſe unterbricht, 
tritt im dritten Akt plötzlich eine Kraft hervor, von der 
die erſten beiden Akte wenig empfinden laſſen. Die 
Handlung der beiden Gegenſpieler wächſt zu drama⸗ 
tiſcher Höhe, einer jugendlich ungeordneten Dramatik, 
die aber beſonders gegen Schluß ſtarke Geſtaltungskraft 
beweiſt. 

Auch dieſer Akt ſtrotzt von peinlichem Kitſch. Natürlich 
muß heimlich eine Frau an Bord ſein, die auch bald 
nach Erkennung, ach, binnen weniger Minuten vom 
Admiral überwältigt wird und ihn, ſehr komiſch, mit 
einem pathetiſchen „Ein Gott umarmte mich“ verläßt. 
Auch macht Columbus allerhand häßliche Mätzchen, mit 
denen man nicht einmal einen Schiffsjungen überzeu⸗ 


gen würde, um ſeine Mannſchaft in Zucht zu halten. 
Aber im dritten Akt von „Columbus“ ſteckt mehr Zug 
und Bewegung als in den meiſten der Literatendramen 
der jüngſten Zeit, und das iſt der Grund, warum wir 
dies Schauſpiel nicht zu den alltäglichen Erſcheinungen 
rechnen dürfen. Hans Friedrich Blunck 


Krefeld 


„Ninon ſtiehlt Männer.“ Revue⸗Komödie. Von 
Lilly Fahr⸗Nils. (Uraufführung am Stadttheater 
am 1. Februar 1932.) 


Das Stück legt das Problem der Frau, zwiſchen das 
Männliche und das Männiſche geſtellt, mit einer Büh⸗ 
nenſicherheit aus, die bei einer jo jungen Frau über⸗ 
raſcht. Sie löſt es aber nicht, denn Ninon geht nicht durch 
die Männer hindurch, ſondern an ihnen vorbei. Sie 
ſtellt dreien nicht etwa Fallen, aus denen ſich jeder auf 
ſeine Art löſen und der Stellerin die bekannte Grube 
graben möchte; ſondern ſie bemächtigt ſich ihrer kurzer 
Hand mittelſt Gewalt und macht ſie für den Reſt des 
Stücks unſchädlich. Der vierte Mann, ein Abenteurer, 
der ſie beſchlichen und überliſtet hat, nimmt zum Ende 
die grande dame, deren Hang zur Romantik dem ſeinen 
ſchickſalhaft begegnet war, und nichts bleibt von ihr 
übrig als das kleine Mädchen. So rundet ſich Geſchehen 
nicht zur Komödie, ſondern nach Scherzen kommt es 
zum happy end. Schade, es war auf fruchtbaren 
Grund gebaut, und fo bleibt von der jungen Dich: 
terin, die ein viel wärmeres Herz hat, als ſie gern 
zeigen möchte, für die Bühne doch noch verſchiedenes 
zu erhoffen. Karl von Felner 


Straßburg 


„Der Schlitterhannes.“ Drama in zwei Akten. Von 

Robert Redslob. — „Fata Morgana.“ Drama in 

einem Akt. Von Ernſt Fuchs. (Uraufführung am 
11. Januar im Stadttheater.) 


Das Bauerndrama „Der Schlitterhannes“ von dem 
ſtraßburger Profeſſor Robert Redslob entrollt in zwei 
wirkungsvollen Aufzügen das tragiſche Schickſal einer 
elſäſſiſchen Bauernfamilie. Die Handlung ſpielt zur 
Zeit des erſten Napoleon. Hannes, der mit dem Heer 
des großen Eroberers nach Rußland gezogen, nicht 
zurückgekehrt und totgeglaubt war, kommt nach fünf: 
jähriger Gefangenſchaft wieder in die Heimat. Er hofft, 
die ihm von Jugend an verſprochene Geliebte nach 
langen Entbehrungen heiraten zu können; aber ſie iſt 
inzwiſchen die Frau ſeines Bruders Matthias geworden. 
Nun entſpinnt ſich ein ſchweres ſeeliſches Ringen 
zwiſchen den Brüdern; ſie drohen mit der Axt aufeinan⸗ 
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der loszugehen, der Vater tritt dazwiſchen und beſchwich⸗ 
tigt den Streit. Nach langem Bitten bewegt er den un⸗ 
erwartet Heimgekehrten dazu, Verzicht zu leiſten, 
wieder wegzugehen und alles zu vergeſſen. Da kommt 
Marianne dazu, in deren Herzen unauslöſchlich das 
Bild des Hannes lebt; ſie hört ſeinen Entſchluß und 
fleht ihn an, zu bleiben. Von ſchrecklicher Eiferſucht ge⸗ 
plagt, will Matthias ſich von neuem auf den Bruder 
ſtürzen. Der Vater trennt ſie noch einmal und befiehlt 
beiden, an die Arbeit zu gehen. Hannes ſoll den ſchwer⸗ 
beladenen Holzſchlitten ins Tal befördern. Aber die 
Brücke, die über die bodenlos tiefe Schlucht führt, iſt 
in der Nacht vorher vom Blitzſtrahl getroffen und zer⸗ 
trümmert worden. Matthias weiß davon; aber er 
läßt den Bruder in den ſicheren Tod ziehen. Marianne 
ſtürzt dem Geliebten nach in den Abgrund, und Mat⸗ 
thias wird vom „Jägerfranz“ umgebracht. Abrupt 
ſchließt damit das Stück ab. — Der Dichter — denn das 
iſt Redslob trotz aller Fehler — hat das tragiſche Ge⸗ 
ſchehen dieſer vor allem im zweiten Teil zu ſtärkſter 
Wirkung geballten Handlung beinahe zu kraß zu Ende 
geführt. Seinem Stück fehlt die ethiſche Auflöſung. Der 
ſchreckliche Untergang, der hier gezeigt wird, und der im 


Ablauf der Ereigniſſe von durchaus ſchickſalhaften Um⸗ 
ſtänden abhängig gemacht iſt, findet keinen geiſtig be⸗ 
friedigenden Ausgleich. Erſtaunlich iſt in jedem Fall die 
ſeheriſche Kraft, mit der dieſe harten Bauernmenſchen 
im Ringen um ihre Scholle und um ihr Menſchengut 
von innen heraus durchleuchtet und dargeſtellt ſind. — 
Ernſt Fuchs' einaktiges Drama „Fata Morgana“ ver⸗ 
ſucht eine Vermengung von Traum und Wirklichkeit. 
Der aus Afrika zurückgekehrte Spahi Robert Forſter 
kann das Erlebnis, einen Araber im Kampf getötet zu 
haben, nicht vergeſſen. Eben ſo lebendig iſt in ihm die 
Erinnerung an einen Streit, den er vor ſeiner Soldaten⸗ 
zeit mit einem Nebenbuhler um ſeine Braut hatte. 
Ermüdet legt er ſich zum Schlaf, und aus dieſen beiden 


ſtark nachwirkenden Ereigniſſen entſteht nun ein Alp⸗ 


druck, der ſozuſagen als neuer und weſentlicher Hand⸗ 
lungsteil behandelt wird. Das Erwachen des Träu⸗ 
menden iſt befreiend für ihn, weniger für den Zu⸗ 
ſchauer, der feſtſtellen muß, daß ein künſtleriſches Er⸗ 
lebnis um der Publikumswirkung willen verflacht wird. 
Schade um den Aufwand an ſprachlichem und Dramas 


5 1 
tiſchem Können! M. Th. Bührer. 


Echo des Auslands 


Franzöſiſcher Brief 


Seit dem Krieg iſt die Produktion der Lyrik ſtark 
zurückgegangen. Emile Verhaeren, Francis Jammes, 
Paul Claudel und Paul Fort, die ſchon vor 1914 ihre 
Hauptwerke ſchrieben, ſind die letzten großen Dichter 
Frankreichs. Ihre Nachfolger Jules Romains, Georges 
Duhamel, Rens Arcos haben ſich bis auf Andre Spire 
und Charles Vildrac von 1914 ͤ an dem Roman und 
Theater zugewandt. Einſam ſteht Jean Royere, der 
Statthalter Mallarmés auf Erden da. Ein jüngerer, der 


der vorigen Generation das Beſte entnahm und weiter⸗ 


führte, iſt der hier ſchon mehrfach genannte Armand 
Godoy, der Ende vorigen Jahres bei Emile Paul 
ein neues Versbändchen herausgab. „Le poème de 
Atlantique“, das mit einem Gruß an Jammes einge: 
leitet wird, der an das herrliche Gedicht des greiſen 
Südfranzoſen an Albert Samain anklingt. Schöne, 
ſchreitſichere, farbige Rhythmen enthält die kleine 
Sammlung von Godoy, der gleichzeitig in einer 
Miniaturausgabe eine köſtliche Nachdichtung von „Les 
petits souliers roses“ von Joſef Marti herausgab. 
Eklektiſche Lyrik bietet der jüngere J. L. Aubrun in 
„Vision de l’Italie“ (L. Doudet). Einer der wenigen 
Autoren, die ſeit 1911 der Lyrik treu geblieben ſind, 


iſt Gaſton Pulings, der in den „Cahiers du Sud“ einen 
neuen Band klangvoller Lieder veröffentlichte. Starke 
perſönliche Begabung beweiſt ein Neunzehnjähriger, 
Robert Houdelot, der bei E. Figuiere eine Gedicht⸗ 
ſammlung herausgab: „Le cantique de Romeo“, in 
der die Apotheoſe geliebter Hände an Verhaerenfchen 
Schwung und an Verhaerens und Vildracs unerſchöpf⸗ 
liche Bildgeſtaltung erinnert, die den gleichen Gegen⸗ 
ſtand von vielen Seiten in immer neuen Worten beſingt. 
Houdelot iſt ein begnadeter Dichter, deſſen Entwicklung 
zu beachten iſt. „Le Feu“, Organe du régionalisme 
mediterrandan, das feit zehn Jahren von Louis Giniss 
in Aix⸗en⸗Provence geleitet wird, widmete dem 
dichteriſchen Werk von Fernand Ma za rde eine Sonder⸗ 
nummer, in der außer vielen Südfranzoſen Theo 
Varlet, Cécile Perin, Yves⸗Gérard, Le Dantec und der 
junge begabte Dichter Jean-Paul Allégret unter den 
verſchiedenſten Geſichtspunkten dieſen ſüdfranzöſiſchen 
Dichter der Liebe würdigen. Die Sondernummer, die 
auch viele Textproben enthält, iſt ſehr vielſeitig; leider 
aber fehlt ein bio⸗bibliographiſcher Anhang. 

Mit Gilbert Mauge treten wir in einen anderen Bezirk 
der Lyrik. „Le voyage dans l’esprit“ (Sagittaire) ift 
ein Gedicht in rhythmiſcher Proſa, das kalt und nüchtern 
wirkt. Während man bei Mauge dauernd den Proſa⸗ 
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urſprung feiner Verſe empfindet, iſt der Surrealiſt 
Salvador Dali Dichter. Das beweiſt wiederum ſein 
neueſter Band „L'amour et la mémoire“ (Editions 
surréalistes), in dem er Bilder aus dem Unterbewußt⸗ 
ſein ſinnvoll geſtaltet. Man leſe die 25 Seiten ſchnell 
hintereinander, um zu verſtehen, wie er flüchtige Ge⸗ 
ſichte und Bildaſſoziationen, die ſchnell vorübergleiten, 
aus der Tiefe des Erlebens herausholt und geſtaltet. 
René Crevel, der hier ſchon mehrfach Erwähnte, 
arbeitet nach der gleichen Methode in Proſa. Er gibt 
in einer ſehr intereſſanten, kleinen Schrift im gleichen 
Verlag eine ausgezeichnete Einführung in die Kunſt 
feines Mitſtreiters: „Dali ou anti- obscurantisme. Die 
Bewegung hat auch eine eigene Zeitſchrift „Le sur. 
realisme“, die Joſé Corti im gleichen Verlag in zwang⸗ 
loſen Heften herausgibt und André Breton leitet. 
Dali, Crevel und Tza ra, der Gründer des Dadaismus, 


ſind die Hauptmitarbeiter. Letzterer veröffentlichte hier 


jüngſt einen aufſchlußreichen Aufſatz: „Essai sur la 
situation de la poésie“, nach deſſen Lektüre alle fein 
großes Epos: „L’homme approximatif‘‘ (1925 —1930) 
(Editions Fourcade) beſſer verſtehen werden. „‚Tendre“, 
ſchreibt Triſtan Tzara, „de toutes ses forces, à l'ac- 
complissement de la Revolution, en poursuivant 
parallelement J’activit& poëẽtique qui se justifie du 
point de vue du mat£rialisme dialectique, voilä, me 
semble-t-il, le röle historique du Surrealisme: organiser 
le loisir dans la société future, donner un contenu à la 
paresse en preparant sur des bases scientifiques la 
realisation des immenses possibilités qui contient la 
phrase de Lautr&amont: LA POESIE DOUT ETRE 
FAITE PAR TOUS, NON PAR UN.“ „L'homme 
approximatif“ iſt ein erſter, groß angelegter, teilweiſe 
eindrucksvoller, aber in allen Teilen noch nicht voll⸗ 
kommener Verſuch in dieſer Richtung. 

Die Surrealiſten bezeichnen ſich ſelbſt als Revolutionäre 
— aus tiefer Unzufriedenheit mit den ſozialen und poli⸗ 
tiſchen Verhältniſſen der Gegenwart. Auch außerhalb 
dieſer Kreiſe herrſcht Müdigkeit, Enttäuſchung, Peſſi⸗ 
mismus in einem Grade der Ratloſigkeit, für den die 
Aufſatzreihe von Emmanuel Berl, „La politique et 
les partis“ in den letzten Heften der ausgezeichneten 
Monatsſchrift „Europe“ charakteriſtiſch iſt. Dieſe Fran⸗ 
zoſen blicken aus Mangel an ſtarken lebenden Perſön⸗ 
lichkeiten in Verehrung auf Jaurss. Im Verlag von 
Rieder, der auch „Europe“ herausgibt, erſcheint jetzt 
das Geſamtwerk von Jean Jauréès, das auf zwanzig 
Bände berechnet iſt. Von dieſer monumentalen Publi⸗ 
kation liegen bis jetzt drei Bände vor, die im Namen 
eines ſtattlichen Ausſchuſſes von Staatsmännern und 
Gelehrten Max Bonnafous redigiert. Für die Wertung 
der gegenwärtigen geiſtigen Lage Frankreichs ſind drei 


neue Bücher aus verſchiedenen Lagern bedeutungsvoll. 


Léon Brunſchvicg, der angeſehenſte Philoſoph der 


älteren Generation gibt in ſeiner neueſten Schrift: 
„De la connaissance de soi“ einen Einblick, wie Philo- 
ſophie gegenwärtig in der Sorbonne von einem Mann 
gelehrt wird, der durch keine Konfeſſion gebunden iſt. 
In dieſer neuen Studienſammlung bewährt ſich 
Brunſchvicg wiederum als kritiſcher Rationaliſt, der an 
Kant anknüpfte und aus deſſen Weltbild den Willen 
entwickelte, Subjektivismus und Materialismus zu 
überwinden und den Lebensinhalt mehr zu vergeiſtigen. 
Einer der weſentlichen Grundſätze Brunſchvicgs iſt: 
„Der Menſch nimmt teil an der Gottheit, inſofern er 
particeps rationis iſt.“ Die ſeeliſchen Werte des Katholi⸗ 
zismus würdigt ein anderer hervorragender Vertreter 
der älteren Generation, Georges Goyau, Membre 
de l' Académie frangaise, in einem neuen Buch „Le 
catholicisme“ (Felix Alcan), das gewiſſermaßen ein 
Extrakt ſeiner Lebensarbeit iſt. Goyau, der die Geſchichte 
des deutſchen und franzöſiſchen Katholizismus in mehr⸗ 
bändigen Werken behandelte, der vor allem eine bedeu⸗ 
tende Religionsgeſchichte der franzöſiſchen Nation 
ſchrieb und auch mehrere vergleichende religionsge⸗ 
ſchichtliche Werke verfaßte, bietet in ſeiner neueſten 
Schrift eine allgemeine internationale und überkon⸗ 
feſſionelle Einführung in den Katholizismus und feine 
Bedeutung für die Gegenwart. Uber die Freimaurerei 
liegt eine Schrift vor von J. Marqusès-Rivisère. 
Schon der Titel: „La trahison spirituelle de la F. M.“ 
(Editions des Portiques) beſagt, daß hier Polemik ge⸗ 
trieben wird, und zwar von einem Abtrünnigen mit 
jener Indiskretion, die nur einem in alle Myſterien 
Eingeweihten möglich iſt. Er deckt alles auf, was in den 
Freimaurerkonventionen Frankreichs zwiſchen 1920 und 
1931 verhandelt worden iſt. Ein ſolches Buch iſt geeignet, 
in den Kreiſen der Geſinnungsgenoſſen unliebſames 
Aufſehn zu erregen und andererſeits werden ſich viele 
Außenſtehende freuen, einmal einen Blick hinter die 
Kuliſſen der Freimaurerei tun zu können. Der Antrieb 
zur Niederſchrift dieſes Buchs war die Erkenntnis des 
Verfaſſers, daß die Freimaurerei ſich ſelbſt verraten 
habe, ähnlich wie Benda den Verrat aller Führer im 
Geiſte feſtſtellte. Peſſimismus und Ratloſigkeit finden 
fi) vornehmlich in den Kreiſen der linksgerichteten 
Jugend. Auf der Rechten haben vor allem die Alteren, 
die ſich noch im 19. Jahrhundert ihr Weltbild formten, 
mehr Feſtigkeit. Die geiſtige Situation Frankreichs 
iſt ſehr geeignet, Tatverherrlichungen und Apotheoſen 
von Willensmenſchen aufzunehmen, in denen Geſtalten 
aus der Vergangenheit den Heutigen als Retter aus der 
Not vorgeſtellt werden. Wie der erſte Kaiſer die Nation 
aus dem Wirrwarr der Revolution zu neuem Ruhm 


4401 > 


führte, zeigt Jacques Bainville in feinem „Napoleon“ 
(A. Fayard & Cie.). Ein glänzend geſchriebenes Buch, 
in der die tendenziöſen Parallelen geſchickt verſchleiert 
wurden. Louis Madelin, Membre de I' Institut, ftellte 
in ähnlicher Weiſe „La Fronde“ (Plon) dar. Immer 
ſchon hatte die Rechte ſtarke rhetoriſche, dialektiſche 
und ſtiliſtiſche Begabungen. Bainville und Madelin, 
hervorragende Schriftſteller, ſtarke Perſönlichkeiten, 
deren Wert jeder aufrichtige Franzoſe auch auf der 
Linken anerkennen muß, die in allen literariſchen 
Salons gefeiert werden, bringen in ihren letzten Bü⸗ 
chern dafür neue Beweiſe. Auch der Abſatz von 150000 
Exemplaren des „Napoleon“ läßt erkennen, daß er weit 
über die Rechtskreiſe hinaus gedrungen iſt. Das beweiſt 
die vorher ausgeſprochene Theſe; denn früher hätte 
ein Buch über den erſten Kaiſer niemals ſo ſtarken 
Widerhall gefunden; auch das franzöſiſche Volk er 
wartet heute von einer Art „York“ die Rettung. Dieſe 
Literaturgattung wird heute mehr denn je gepflegt 
und hat auch ſtarke Erfolge. Viele, die früher Romane 
kauften und laſen, greifen jetzt zu jenen tröſtenden Dar⸗ 
ſtellungen aus der Geſchichte, in denen Muſſolini⸗Na⸗ 
turen die Menſchheit aus irgendeinem Niedergang 
wieder aufwärts führten. 

Für die apolitiſche Welt des bürgerlichen Mittelſtandes 
bleibt der Roman das Wahre. Es erſcheint denen, die 
mit der Zeit leben, ſinnlos, daß die Verleger immer 
noch Berge dieſer Mittelſtandsliteratur auf den Markt 
ſchütten. Henry Champly iſt einer jener Autoren, die 
Zeitprobleme in leichter und flüſſiger Weiſe darſtellen 
können. „Le mannequin du roi“ (La nouvelle société 
d' édition) iſt die Geſchichte eines ausgewieſenen Königs, 
der ſeinen Thron wieder erobert, eine hübſch erfundene 
Erzählung für junge Mädchen. Der junge Pierre 
Deparme ſchildert in „Un homme et une femme“ 
(Au Sans Pareil) einen Mann, der ſich nach allerhand 
Irrfahrten in die Einſamkeit zurückzieht und dort das 
Glück bei einer Frau findet. Gaſton Chéreau, Mit⸗ 
glied der Académie Goncourt, iſt auch einer jener 
Autoren, die mit eklektiſchen Mitteln die Fähigkeit ent⸗ 
wickelt haben, ein ewig altes und immer neues Liebes⸗ 
motiv in mitreißender Spannung zu erzählen. Balzacs 
Spuren folgt Charles Silveſtre und entſpricht gleich⸗ 
zeitig einem Zeitbedürfnis, in dem er das Bauern⸗ 
leben ſeiner limouſiner Heimat ſchildert. Auch ſein neue⸗ 
ſter Roman „Monsieur Terra!“ (Plon) frielt dort und 
ſtellt einen geizigen Ariſtokraten dar, deſſen ſteinernes 
Herz von einem jungen Mädchen beſiegt wird. Einer 
der erfolgreichſten jungen Autoren des gleichen Ver⸗ 
lages iſt Erneſt Perrochon, der in wenigen Monaten 
zwei Romane herausgab: „L'eau courante“ und 
„Marie-Rose Méchain“. Pérrochon hat ſchon früh einen 
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ſtraffen epiſchen Stil entwickelt, in dem er über die 
Zeit hinweg menſchliche Erlebniſſe lebendig darſtellt. 
Er hütet ſich wie alle Autoren, die weniger in ſich hinein⸗ 
horchen, als auf die Wünſche ihres Publikums achten, 
durch beſtimmte Stellungnahme in nationalen und 
politiſchen Fragen anzuſtoßen. Gerade Porrochons 
Bücher ſind in dieſem Sinn für die Mittelſtandsliteratur 
charakteriſtiſch. Uber ſie hinaus führen drei in Frank⸗ 
reich eingebürgerte Autoren: Die aus Rußland einge⸗ 
wanderte Irene Némirowſky, die durch ihren „David 
Golder“ Weltruhm erzielte, ſchrieb einen ebenſo kleinen 
Roman: „Les mouches d'automne (Graſſet), der durch 
ſlawiſche Melancholie und ſlawiſche Maßloſigkeit im 
Gefühl im franzöſiſchen Sprachgebiet originell wirkt; 
aber das neue Buch iſt doch nur eine Variation des 
David Golder⸗Themas. Dieſes Mal ſtellt ſie nicht Juden 
dar, die ſich nach Paris verpflanzen, ſondern Slawen, 
die durch die Revolution aus ihrer Heimat vertrieben, 
ſich im Weſten anſiedeln. Die Heldin ſtürzt ſich aus 


Sehnſucht nach Rußland in die Seine. — Die rumä⸗ 


niſche, in Frankreich heimiſch gewordene Princeſſe 
Bibesco hat in den leichten angenehm dahingleitenden 
Fluß ihrer Sprache fremdartige Klänge eingeführt, 
die den franzöſiſchen Stil der Zeit neu beleben. Dieſe 
zarte Exotik des Stils bewährt ſich auch in ihrem neue⸗ 
ſten Buch: „Croisade pour l’anemone“ (Plon). Albert 
Marchon in „Les démons de Taube" (Graſſet) fchil- 
dert unter Freudſchem Einfluß Pubertätszuſtände, 
äußerlich, ohne in jene Tiefen der Seelenzuſtände vor⸗ 
zudringen, die man nach der Berufung auf Freud er: 
wartet. Nützliche Notizen, die aber für einen Dichter 
nur Rohmaterial bedeuten können. — Von dem fran⸗ 
zöſiſchen Schweizer C. F. Ramuz hat Graſſet das 
Kriegsbuch, das 1919 zum erſtenmal in den „Cahiers 
vaudois“ unter dem Titel: „ Témoignages“ erſchien, neu 
bearbeitet unter dem Titel: „Les signes parmi nous“ 
herausgebracht. Der Stil iſt noch einmal überſchliffen. 
Die Sätze ſind erzener, die Worte eigener geworden. 
Auch dieſes Kriegsbuch iſt Denkmal eines ſtarken, ſehr 
perſönlichen Sehers und Geſtalters. Meiſterhaft iſt der 
wirtſchaftliche, politiſche und moraliſche Zuſammen⸗ 
bruch der Menſchheit geſchildert. Die tiefe Düſterkeit 
ſeiner dichteriſchen Viſion hat im franzöſiſchen Schrift⸗ 
tum Parallelen zu Julien Green, der halb Amerikaner 
iſt, und zu Marcel Jouhandeau. In ihm finden ſich 
alle Qualitäten, die ich vorher an einzelnen hervorhob, 
vereinigt. Der Zauber ſeiner barocken Sprache liegt 
in klangvollen Vokalfügungen, wie ſie Princeſſe 
Bibesco gelegentlich findet; aber darüber hinaus iſt ihm 
beſonders eine urwaldhafte Dichte und Verſchlungen⸗ 
heit der Bilder und der Sätze ganz beſonders eigen. 
Alles bei ihm iſt komprimiert. Ihn lockt das Rätſelvolle; 


er lotet in die Tiefe, um ſeeliſche Urgründe menfchlichen 
Handels klarzuſtellen. Jouhandeau iſt ein Dichter ganz 
großen Formats, der ſeit elf Jahren in Frankreich auf⸗ 
tritt, aber auch heute noch im Ausland wenig bekannt 
iſt. Die Geiſtesführer der Vierteljahrsſchrift „Com- 
merce“ ſetzen ſich für ihn ein. „La nouvelle revue 
frangaise“ entdeckte den Novelliſten und zählt ihn zu 
ihren Mitarbeitern. Bernard Groethuyſen, Hans 
Hennecke, Bernard Guillemin ſetzen ſich in Deutſchland 
für ihn ein. Aus ſeinem neueſten Novellenband „Le 
journal du coiffeur“, der, wie alle feine Werke bei 
Gallimard erſchien, fei die ſubſtantielle Daſeinsgeſtal⸗ 
tung einer Kindesmörderin „Marguerite Bargeton“ — 
„Beſſer Schande als Hochmut“ hervorgehoben, die, 
an den deutſchen Kafka, an Joyce erinnernd, von einer 
verantwortungsvollen und ſtrengen Geiſtigkeit zeugt, 
die unſerer Zeit neue Wege weiſt. 
Otto Grautoff 


Polniſcher Brief 


Wilhelm Feldmans,Zeitgenöſſiſche polniſche Litera— 
tur“ („Wspölezesna literatura polska“) iſt von Stefan 
Ko laczkowſki neu herausgegeben und um ein Be: 
deutendes, und zwar um das Literaturkapitel von 
1919 bis 1930 erweitert worden. Dieſen letzteren Zeit⸗ 
raum kennzeichne — behauptet der Herausgeber — 
eine Ebbe, eine Dürre im literariſchen Schaffen. Es 
fehle der polniſchen Literatur des jüngſten Dezenniums 
eine auf Großes und Weites hinweiſende Richtlinie. 
Die zur Zeit ſchaffende Generation habe keine Perſön⸗ 
lichkeit aufzuweiſen, die ſich etwa in die beiſpielsweiſe 
nach Zeromſkis Abgang leergebliebene Stelle einglie⸗ 
dern ließe. Literatur und Leben ſeien auseinanderge⸗ 


fallen. Das allgemeine Merkmal der Literatur ſei 


Ideenarmut. Sieht man ſich in der polniſchen litera⸗ 
riſchen Produktion heutigestags um, ſo gewahrt man 
in der Tat ein Einſchrumpfen des originellen Schaffens 
zugunſten der Aus, ja, ſchier überhandnehmenden Über: 
ſetzungsliteratur. Die Proſa, insbeſondere der hierfür 
ſich am beſten eignende Roman vermochte den Gehalt 
der Zeit nicht aufzunehmen. Offenſichtlich fehlt es den 
Schriftſtellern an Kraft, der Wirklichkeit Herr zu werden 
und ſie dichteriſch zu verarbeiten. Die Wirklichkeit iſt 
gar zu vielfältig, vielförmig bis zur Unförmigkeit, zum 
Greifen nahe, wohl deshalb auch zu begreifen ſchwer 
und — beim Mangel an großen Schöpfern — zu er— 
greifen und zu formen nahezu unmöglich. Nicht 


zuletzt mag das Erſchlaffen oder nur einſtweilige Ein⸗ 


ſchlafen des dichteriſchen Schaffens auf die Not der Zeit 
zurückzuführen ſein, auf das Achſelzucken des Leſers 
geiſtigen Werten gegenüber, auf die Ohnemorgen⸗ 


Stimmung, die ſich des Menſchen von heute im allge⸗ 
meinen bemächtigt. 

So iſt das Heute. Im Spiegel des Romans bekommt 
man von ihm nicht viel zu ſehen. Nach ihrem, aus fernen 
Zeiten (13. Jahrhundert) geholten Roman „Legnickie 
Pole“ („Das Liegnitzer Feld“), deſſen pfychologifche 
Willkür etwas befremdet, deſſen Stil und Sprache aber 
echtes Können beweiſen, wandte ſich Zofja Koſſak⸗ 
Szezucka der Gegenwart zu. Ihre „zeitgenöſſiſche“ 
Erzählung „Dien dzisiejszy‘ bietet einen, allerdings 
nur ſchmalen Ausſchnitt aus „dem heutigen Tag“. Dem 
bislang nach einer herkömmlichen Schablone geſchilder⸗ 
ten Landadel, der das Milieu abgibt, weiß die Ver⸗ 
faſſerin neue Züge abzugewinnen und ihn in einer Reihe 
von trefflich geratenen Szenen (deren Mittelpunkt ein 
verfängliches Liebesverhältnis iſt) mit dem wechſel⸗ 
reichen, aber an der Oberfläche haften bleibenden Ge⸗ 
triebe des Heute in Zuſammenhang zu bringen. Gleich⸗ 
falls dem Heute abgeguckt iſt der Roman „W bia lem 
miasteczku“ („Im weißen Städtchen“) von Jerzy 
Bandromffi. Auch hier nur ein ſchmaler Ausſchnitt 
vom heutigen Tag: ein Ehekonflikt oder vielmehr ein 
eheliches Mißverſtehen; eine Provinzſtadt mit ihren 
Typen; eine Schicht Alltäglichkeit — kein Tiefgang. 
Über mehr Zeit⸗ und Erdraum geſpannt iſt der uto⸗ 
piſch⸗phantaſtiſche Zukunftsroman „Babel“ von Feliks 
Burdecki, der ſich mit einer Unmenge von das Heute 
und das Morgen berührenden Problemen auseinander⸗ 
ſetzt, was dem Buch nur zum Schaden gereichte. Der 
Verfaſſer iſt zu wenig Künſtler, um all ſeine „Reali⸗ 
täten“ zu einer wohlgefügten Einheit aufbauen zu 
können. | 

Die Kriegsliteratur, die ein Jahrzehnt etwa nach dem 
Kriege kam und im Weſten reiche und ſchöne Früchte 
gezeitigt hatte, hat hier (A. Strugs „Klucz otchlani“ 
ausgenommen, vgl. L. E. XXXII, 631) nichts Bedeu: 
tendes aufzuweiſen. Das Kriegstagebuch „Rakiety 
nad frontami“ („Raketen über der Front“) von 
Miko aj Hercun hält mit keinem weſtlichen Produkt 
dieſer Art den Vergleich aus. 

Von Romanen ſei noch erwähnt der biographiſche 
Roman „Zapolska“ von Aniela Kallas und „Namie- 
tnosé“ („Leidenſchaft“) von dem im Okkulten verwur⸗ 
zelten Stefan Grabinſki. 

Auf dem Gebiet der Poeſie iſt der erſte Platz der jüngſt 
in zweiter Auflage erſchienenen meiſterhaften Uber 
ſetzung der „Odyſſee“ von Jözef Wittlin zuzuer— 
kennen. Boleslam Lesmians Gedichtbuch „Laka“ 
(„Die Wieſe“) — bereits 1920 erſchienen — iſt mit dem 
„Preis der Jungen“ für 1931 ausgezeichnet worden. 
„Koniec Antychrysta („Das Ende des Antichriſt“) 
von Stanislaw Bakowſki — „ein Poem aus den 
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jüngſten Tagen“ iſt kühner im Wollen als im Auf: 
faſſen und Geſtalten des Antichriſt. Intereſſant als 
Entwicklungsbeiſpiel eines im neuen Klaſſizismus 
landenden Lyrikers iſt der Gedichtband „Powröt do 
Europy („Rückkehr nach Europa‘) von Jaros om 
Iwaſzkiewicz. 

Die Literaturgeſchichte und ⸗kritik find um einige gute 
Arbeiten bereichert worden. Vielleicht ein Beweis 
dafür, daß die Zeit mehr dem Richten als dem Dichten 
zuneigt. Des Literaturwerks von Feldman⸗Ko daczkow⸗ 
ſki iſt eingangs gedacht worden. Auch die „Geſchichte 
der polniſchen Literatur“ („Dꝛieje literatury polskiej‘“) 
von Konſtanty Wojciech owſki hat eine Anderung und 
Erweiterung erfahren. Manfred Kridls „Polniſche 
Literatur des 19. Jahrhunderts“ („Literatura polska 
wieku XIX“) geht ihrem Abſchluß entgegen. Was 
dieſem Werk beſonderen Wert verleiht, iſt das Wahren 
großer Zuſammenhänge zwiſchen der polniſchm Litera⸗ 
tur und den Literaturen des Weſtens. Dem jüngſt 
erſchienenen erſten Teil des V. Bandes (Vom Poſiti⸗ 
vismus bis zum großen Krieg) ſoll ein zweiter folgen 
und die Arbeit damit vollendet ſein. 

Wohlgelungene Einzelporträts zeitgenöſſiſcher pol⸗ 
niſcher Schriftſteller zeichnet Zdzis law De bicki („Por- 
trety — 2 Bde.), indem er das Markante und das 
jedem Autor Eigentümliche in den Vordergrund 
rückt, während Kazimierz Czachowſki feine Aufmerk⸗ 
ſamkeit „Henryk Sienkiewicz“ zuwendet, über deſſen 
Wirken er ſämtliche Urteile (polniſcher Kritiker) zu⸗ 
ſammenträgt und ordnet und dieſer Art den Dichter 
im Spiegel der Kritik vor den Leſer ſtellt. 

Rühmend hervorzuheben iſt der umfangreiche Band 


„Goethe i najpiekniejsze dni w jego zyciu“ von 
Ferdynand Hoeſick. Sein Thema ſind „die glücklichen 
Septembertage“, ſowie die „heidelberger Sonnen⸗ 
tage“ Goethes und Mariannens. Obgleich das Buch 
dem Germaniſten von Fach weſentlich nicht viel Neues 
bietet, iſt es dennoch dem Verfaſſer als nicht geringes 
Verdienſt anzurechnen, da er bei dem vollſtändigen 
Mangel einer Goethe⸗Forſchung in Polen als erfter 
meines Wiſſens dieſem Dichter bzw. einer, und zwar 
der letzten Epoche ſeines Lebens und Schaffens eine 
nicht nur überaus gewiſſenhafte, ſondern auch liebe⸗ 
volle Monographie gewidmet hat. Zeitlich iſt ihr eine 
andere Arbeit vorausgegangen, und zwar die aus An⸗ 
laß der Goethe⸗Ausſtellung in Danzig (1930) von 
Spiridion Wukadinovié, dem Germaniſten der kra⸗ 
kauer Univerſität, veröffentlichte Abhandlung „Goethe 
und Polen“, die „das Verhältnis Goethes zum Lande 
Polen und deſſen Menſchen“ beleuchtet und mit 
manchem über dieſe Materie hier umlaufenden Irrtum 
aufräumt. Gar zu weit verrennt ſich dagegen Bernard 
Szarlitt, indem er, Polniſches in Nietzſche ſuchend 
(„„Polskos€ Nietzschego i jego filozofji“), dieſen nach 
Weſen und Ausdruck, Dichten und Denken zu einem 
Polen völlig umgemodelt haben will. Mit gleichem 
Grund könnte man — dünkt mich — auch die Philo⸗ 
ſophie des Heraklit in eine polniſche Wiege legen. 

Die Kriſis der Zeit hat das Theater hart mitgenom⸗ 
men. An ſeine Stelle ſind Liebhaber⸗ und Revue⸗ 
theaterchen getreten. Auf dem Gebiete des Dramas iſt 
in jüngſter Zeit keine Schöpfung von Rang zu ver⸗ 
zeichnen. 


Lemberg e Sternbach 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Heilige Ewigkeit. Dichtung. Von Rudolf Maria 
Holzapfel. Stuttgart⸗Berlin 1932, Deutſche Verlags⸗ 
Anſtalt, 414 S. Geb. M. 9,80. 

Dieſe aus dem Nachlaß herausgegebene Schrift des Philo⸗ 

ſophen des „Panideals“ iſt ein großartiger Verſuch, in einer 

kühnen Viſion das Werden und Weſen einer neuen Welt, 
einer vollkommenen Kultur dichteriſch zu geſtalten. Nicht das 

Ringen um die Klarheit, nicht die Grundlagen, auf denen 

dieſe neue Welt ſich errichten ſoll, werden gezeichnet, ſondern 

in farben⸗ und formenreichen Bildern erſteht das Gewordene 
vor dem Leſer. Ein tiefer religiöſer Ernſt liegt über dieſem 

Buch, ein tiefer Glaube an das Gute und Hohe im Menſchen 

und ein ernſter Wille mitzuhelfen. Aber es liegt im Weſen 

ſolcher Werke, daß ſie ihre eigentliche Wirkung nur auf 

„Gläubige“ ausüben können. Dem Andersdenkenden müſſen 

ſie fremd bleiben, ſo ſehr ſie auch in ihrer glänzenden Pracht 

ihn zur Bewunderung zwingen. Hier iſt kein Halt für Kritik, 


graben 


kein Punkt, wo andere Meinung Fuß faſſen könnte — wie 
eine ſtrahlende Kugel ſchwebt das Weltbild, das hier ent⸗ 
worfen, im Unendlichen: unangreifbar, unerreichbar — 
aber zweifellos von einer bezwingenden Schönheit. 


Stettin EES Flechtner 


Die Überfahrt. Von Gina Kaus. Munchen 1932, 
Knorr & Hirth G. m. b. H., 320 S. 
„Da iſt plötzlich dieſer verblüffend einfache, unbezweifelbar 
richtige und entſcheidende Gedanke, den er geſtern vor dem 
Einſchlafen gehabt und den er heute morgen nicht hatte 
wiederfinden können: Weitergehen! Ja, genau das war es 
geweſen, was er gedacht hatte ... Verlaß die Schlachtfelder, 
auf denen du beſiegt wurdeſt, laß die Toten die Toten be⸗ 
. Xoslaffen und weitergehen!“ Das iſt der Grund⸗ 
gedanke des Buchs „Die Überfahrt“ von Gina Kaus, das die 
Erkenntnis, zu der ſich der Held Tomas Wohlmut ſchwer und 
mühſam durchringt. Tomas hat für Sybil, ſeine Frau, ſeine 


wiſſenſchaftlichen Pläne aufgegeben und die einträgliche 
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Praxis ſeines Vaters in Kiſſingen übernommen. Fünf Jahre 
war Tomas mit Sybil verheiratet, fünf Jahre lang hat er 
ſie verwöhnt. Da geht ſie ihm eines Tages mit einem anderen 
Mann auf und davon. Tomas läßt ſeine Praxis im Stich, 
reiſt ſeiner Frau nach. Im letzten Augenblick gelingt es ihm, 
die Stelle des Schiffsarztes auf dem Dampfer zu erhalten, 
auf dem Sybil mit ihrem Geliebten nach Amerika fährt. 
Tomas will ſeine Frau zur Rechenſchaft ziehen, er will ſein 
Eigentum zurück. Die Überfahrt dauert nur ſechs Tage, 
aber für Tomas lange genug, um zur Einſicht zu gelangen: 
Loslaſſen und weitergehen! Während der Dampfer in 
Neuyork einfährt, ſteht Tomas zum erſtenmal ſeiner Frau 
wieder allein gegenüber. Er hätte jetzt die Möglichkeit, Sybil 


zurückzugewinnen — vielleicht mit Gewalt. Statt deſſen 


ſieht er ſie ſchweigend an, küßt ihr die Hand. Auch er geht 
einem neuen Leben entgegen. So ſehr Tomas auch ſeine 
Frau liebt, er hat in den fünf Jahren ſeiner Ehe doch nur 
neben Sybil gelebt, nicht mit ihr. 
Gina Kaus entzieht ſich der Forderung, ſeeliſche Konflikte 
zwiſchen den beiden Gatten zu ſchildern. Auch der ſchwere 
Kampf, der ſich in Tomas abſpielt, die innere Wandlung, der 
Verzicht auf die geliebte Frau, /iſt nicht bis zur letzten Tiefe 
dargeſtellt worden. Die Stärke des Buchs liegt in der leb⸗ 
haften, lebendigen Schilderung der vielen Einzelſchickſale, 
die ſich auf dem Schiff für wenige Tage miteinander ver⸗ 
flechten. Die verſchiedenartigſten Menſchen treffen ſich auf 
dem luxuriöſen Rieſendampfer: der amerikaniſche Multi: 
millionär, der alles haben kann, was er will, nur nicht die 
Frau, die er liebt; der verarmte ruſſiſche Fürſt, der als 
Klavierſpieler in der Bar ſein Geld verdient; die Sängerin, 
die fich durch ein Amerikagaſtſpiel für ihren ſchon etwas 
verblaßten Ruhm neue wirkungsvolle Reklame verſpricht, 
und der berühmte Gelehrte, der Vermögen und bürgerliche 
Stellung am Spieltiſch verloren hat und in Amerika eine 
neue Exiſtenz begründen will. Ein Morphiniſt begeht Selbſt⸗ 
mord, und der halbwüchſigen lebenshungrigen Milly Lenſch 
aus Berlin⸗N. glückt es noch am vorletzten Tag, aus der 
3. in die 1. Klaſſe hinüberzuwechſeln. Sogar ein kleiner 
„Börſenkrach“ arrangiert ſich in den ſechs Tagen auf dem 
Schiff. Es iſt Gina Kaus gelungen, in dieſen vielen Bildern 
immer wieder das gleiche Leben widerzuſpiegeln, ein Leben, 
das mit rückſichtsloſer Kraft und Härte dem einen nimmt, was 
es dem anderen gibt, das die Sehnſucht weckt, ohne ſie zu 
erfüllen, das aber immer noch für jeden, der wie Tomas 
Wohlmut gelernt hat, „weiterzugehen“, reich genug und un: 
erſchöpflich iſt. Die Wärme und Menſchlichkeit, mit der Gina 
Kaus die Welt ihres Romans ſieht und geſtaltet, läßt eine 
Bitterkeit nicht hochkommen. Mit ſicherem Inſtinkt iſt ſie der 
für eine Frau im höchſten Maße bedrohlichen Gefahr ent⸗ 
gangen, die künſtleriſche Diſtanz zu den Geſchehniſſen und 
Menſchen zu verlieren. 
Frankfurt a. M. Maria Prigge 
Männer machen Fehler. Von Ulrich Becher. 
Berlin 1932, Ernſt Rowohlt, 248 S. M. 4,80 (6,50). 
Der Titel führt irre und ſchadet dem Buch dieſes neuen 
Mannes. Er paßt nur ganz peripher zu den Themen dieſer 
ſieben Skizzen und bagatelliſiert ſie feuilletoniſtiſch. Freilich 
ſind einige Stücke dieſes Erſtlingswerks nur beſſere Feuille⸗ 
tons und man traut dem unbekannten Verfaſſer ſogar ge⸗ 
nügend Kritik zu, daß man annimmt, er habe ſie nur einge⸗ 
reiht, damit der ſchmale Band nicht noch ſchmaler werde. 
Ulrich Becher? Man ſtellt Dé vor, das Werk wäre anonym 
und ohne Jahreszahl erſchienen und ein künftiger Literar⸗ 


hiſtoriker müßte ſie beſtimmen. Er würde ſie keinem der heute 
bekannten Autoren mit Sicherheit zuſchreiben können. Aber 
er würde bedauern: ſchade, daß der Name fehlt! Es wäre 
ſchon ein Name, den man ſich hätte merken müſſen. Und ja, 
nach dem Expreſſionismus müſſen dieſe Novellen erſchienen 
fein, fie ſpitzen ſich zu jener Traurigkeit zu, der man nur durch 
Flucht ins Groteske entrinnen kann. Die Verzweiflung des 


anſcheinend noch jungen Mannes kommt von ſeinem ſach⸗ 


lichen Blick her, der in der Realität zugleich die Verzerrungen 
des Daſeins erkennt. „Vom Unzulänglichen der Wirklichkeit“ 
heißt bezeichnenderweiſé die Einleitungsgroteske. Manchmal 
haben ſeine Kapriolen keinen realen Boden, Ulrich Becher 
iſt Iden fo fingerfertig, oder man muß ſagen: ſpringtüchtig, 
daß einige Grotesken in der Luft hängen. Aber Stücke wie 
die „Zwei im Frack“, wo ſich zwei arbeitsloſe Brüder lediglich 
durch dieſes Kleidungsſtück durchs Leben helfen (und in der 
ſozialen Satire iſt Metaphyſik des Seins und Scheins drin), 
„Ein junger Mann kommt zu Vater zurück“, nachdem er an 
einem Tage erkannt, daß die Luſt auch Leid in ſich birgt und 
der Verzicht auf beides Lebensgrundſatz werden kann, „In 
einer Penſion“, in der ein Kind geboren wird — und das 
Natürliche erſcheint den alten Penſionären, denen der Tod 
die vergnügliche Wette eines Geſellſchaftsſpiels bedeutet, als 
das Unnatürliche: das find Verſprechen, denen man bont: 
bar vertraut. Der neue Autor möge ſie halten! 
Berlin Lutz Weltmann 


Der große Betrug. Geſchichte einer proletariſchen 
Familie. Von Adam Scharrer. Berlin 1931, Agis⸗ 
Verlag. 302 S. M. 2,85 (3,75). 

Ein leſenswertes Buch. Ich füge hinzu: ein ſchwer zugäng⸗ 
liches Buch. Denn es iſt abſolut, vollſtändig ein proletariſcher 
Roman. Proletariſch nicht weil er proletariſches Milieu 
ſchildert, ſondern weil er von einem Mann geſchrieben iſt, 
der dieſem Milieu verhaftet iſt, und für Menſchen beſtimmt, 
die in ihm leben. Das bedeutet alſo, daß nicht mit einem 
fremden Maßſtab gemeſſen wird; daß das Urteil nicht be⸗ 
ſtimmt iſt von dem Wiſſen um andere Lebensform, daß es 
vielmehr geformt wird aus dem Bewußtſein derer, die nichts 
als Proletarier ſind. 
Das bedeutet aber auch, daß es eine fremde Sprache ſpricht, 
fremde Gefühlswerte ſchildert, man möchte ſagen: in frem⸗ 
des Land führt, von dem man gemeinhin nur aus Reiſe⸗ 
betrachtungen weiß. Aus ihnen weiß man wohl, daß in 
dieſem Land die Not herrſcht; bei Scharrer lieſt man, wie 
ſie herrſcht, und wie die Menſchen mit ihr leben. 

Das Leben gliedert ſich in drei Bezirke: Familie — Arbeit — 

Politik, Gefühl — Kampf ums tägliche Brot — Kampf 
um Anderung. 

Erlebt und zwingend geſtaltet iſt die Welt des Gefühls. Das 

Gefühl zieht ſich in Schweigen zurück. So wirkt der Tod eines 

Kindes nach: „Er zerſchlug ſchweigend das leerſtehende 

hölzerne Kinderbett zu Brennholz. Mutter teilte ſchweigend 
die wenigen Federn auf, um für Herbert ein Oberbett zu⸗ 
ſammenzubringen. Mit dem Reſt von Bettwäſche flickte fie 
die übrige, verlängerte mit den wenigen verwaſchenen Hem⸗ 
den die Hemden Herberts und trennte die Strümpfe auf, 
um ‚neue‘ zu ſtricken.“ Doch in dieſem ſchweigenden Handeln 
lebt ein feines Empfinden: „Albert trat verſtört in die Stube, 
ſah den Schließbügel liegen und dann das blutige Bett. Er 
deckte es raſch zu, damit Herbert es nicht ſehen ſollte“; und 
es gehört ein Übermaß von Schmerzen dazu, dieſe innere 
menſchliche Würde zu vergeſſen: „Sie legte ſich auf die 
Chaiſelongue und ließ ſich den ſechs Zentimeter langen Horn⸗ 
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ftift in die Gebärmutter ftoßen. Sie hatte fein Gefühl mehr 
dafür, was wohl der ſechsundzwanzigjährige Menſch von ihr 
denken mochte.“ 
Erlebt, geſehen, doch nicht mit gleicher Anſchaulichkeit wieder⸗ 
gegeben iſt der Bezirk der Arbeit. Die Verbindung iſt hier 
noch zu eng. Fabrikbetrieb und Lohnkampf gehören ſo eng 
zur Vorſtellungswelt Scharrers, daß er nicht einmal erwogen 
hat, ſeine Schilderung verſtändlich zu machen. Klar wird in⸗ 
deſſen der Kern: Arbeit als Kampf um das Lebensnotwen⸗ 
digſte. „Ein Menſch, der innerhalb fünf Minuten die Ma⸗ 
ſchine ausrückt, die bearbeitete Welle an den Greifer hängt, 
die Bolzen herausreißt, die nächſte Welle auf die Maſchine 
rollt, die Bolzen im Gerüſt einſteckt, die Welle aufnimmt, 
die Maſchine einrückt, die fertige Welle herabläßt, aufpaßt, 
ob die Waſſerpumpe anſpringt, ſchmiert, Spänedurchfall 
freihält, Stähle abzieht, zum Schleifen bringt, wieder holt, 
den Revolverknopf herumwirft um den Bund zu überdecken, 
ſich überzeugt, ob er zehn Sekunden geſpart oder zugeſetzt 

hat: — Ein Menſch, der zu dieſer Konzentration fähig iſt, 
und dieſe exakt ſitzenden Griffe, Bewegungen, Blicke, Schritte 
im regelmäßigen Ablauf von fünf Minuten hundertmal am 
Tage wiederholt, immer auf der Jagd nach den Minuten, den 
Sekunden: für den bedeuten fünf Minuten unproduktive 
Pauſe einen unausdenkbaren Verluſt.“ Es bleibt bei dieſer 
Frageſtellung kein Raum zu Betrachtungen über das Fehlen 
der Arbeitsfreude; doch Raum genug, die Erſchütterung des 
Menſchen feſtzuſtellen: „Die Balkenüberſchriften der Zei⸗ 
tungen waren ihm wie ferne Dinge aus fernen Welten. Sein 
Hirn war von der Maſchine leergepumpt.“ 
Der politiſche Radikalismus ſcheint daher eine Naturnot⸗ 
wendigkeit zu ſein; es iſt indeſſen die Schwäche dieſes Buchs, 
nicht daß es dieſen Radikalismus vertritt, ſondern daß es ihn 
nur naturnotwendig ſein läßt; daß er eine Revolte gegen die 
herrſchende Not iſt und kein Kampf um die Zukunft. Hieran 
zeigt ſich, daß die Begrenzung, ſo wichtig, wertvoll, aufſchluß⸗ 
reich ſie iſt, das Buch Scharrers nicht nur ſchwer zugänglich 
macht, ſondern — für eine Geſamtſicht — unzulänglich. 
Scharrer wollte mehr zeigen als die Not einer berliner 
Arbeiterfamilie; er wollte dieſe Familie hineinſtellen in die 
Entwicklung der Nachkriegszeit. Das mußte ſcheitern an der 
Unmöglichkeit, die hiſtoriſche Entwicklung von einem ſo 
winzigen Atom aus zu überſchauen. 

Berlin Lili Lorſch 


Das letzte Kleinod. Roman. Von Cosmus Flam. 
Breslau 1931, Bergſtadtverlag, W. G. Korn, 328 S. 
M. 4,20 (5,50). 

Flam verfolgt in ſeinem „Letzten Kleinod“ die Linie, die 

ſein viel Aufſehen machender Erſtling „Athanaſius kommt in 

die Großſtadt“ einſchlug. Es iſt wie eine Stimme eines 

Predigers in der Wüſte, ein Ruf zur Umkehr, zur Einkehr. 

Was im „Athanaſius“ eine, Zeit und Ereigniſſe mit dich⸗ 

teriſcher Intuition vorwegnehmende Utopie war, iſt hier 

auf realen Boden geſtellt. Dort „Teilopa“ die phantaſtiſche 

Rieſenſtadt, hier unſer heutiges, allzu „heutiges“ Berlin. 

In ſeinen Strudel wird einer hineingeriſſen, der nicht ſo⸗ 

gleich die Kraft zum Widerſtand findet. Vinzene Joſua Born, 

ein junger Kunſthändler, aus altem guten Geſchlecht des 
deutſchen Prag, verliert hier die Bodenſtändigkeit des Her⸗ 
zens. In einem rauſchhaften Zuſtande von Senſation, Ver⸗ 
liebtheit, Tagesberühmtheit, Zukunftsausſichten macht er 
den Tanz um das goldne Kalb mit. Willenlos, und in Augen⸗ 
blicken reinerer Erkenntnis gegen ſeinen Willen. Er wird 
ein Zwieſpältiger. Da ballt ſich die Kataſtrophe dunkel über 


ihm zuſammen: ein Bilderfälſchungsprozeß, in den er, ſelbſt 
unſchuldig, durch Betrug anderer hineingezogen wird. In 
dem Chaos geht alles unter. Seine Kunſtſtube „das Kleinod“, 
feine Ausſichten, feine Leidenſchaft. — Und er beginnt das 
wahre Kleinod zu ſuchen. Doch liegen die Enttäuſchungen 
wie Steine in ſeinem Weg. Die ſtarke reine Luft von Pots⸗ 
dam, dieſes geiſtigen Gegenpols von Berlin, kann ihn nicht 
heilen, auch nicht die milde hilfsbereite Güte, die das Leben 
durchſchaut. Die Schweſter, auf die er ſo ſtolz iſt, verliert ſich 
ſelbſt in den glänzenden Verſuchungen der Großſtadt. Der 
Freund und Weggefährte verläßt ihn, in der Erkenntnis, 
daß eine ſuchende Seele ihren Weg ſelbſt finden muß. 
Eine ſchöne, reine, ſtille Liebe löſcht der Tod aus. Und ſo 


erwächſt ihm die Erkenntnis des wahren, letzten Kleinods. 


Er kehrt heim — und in dieſen Seiten tut Prag ſeinen ganzen 
Zauber auf — in ſich ſelbſt, in die Stille. Daß er dies hinter 
Kloſtermauern ſucht, wird dem Autor vielleicht als eine 
katholiſierende Tendenz ausgelegt werden. — Mir ſcheint es 
ein Symbol. — „Es ſoll jeder feinen Weg gehen, wenn er 
nur zum Ziele führt.“ Und Ziel iſt ihm die Rückkehr in die 
Umfriedung eines lebensſicheren Glaubens, in ein Chriſten⸗ 
tum nicht nur des Namens ſondern des geſamten Weſens. — 
So endet die Seelengeſchichte eines, dem es einſt als Sinn 
des Lebens galt, nicht mit — ſondern entgegenzuſchwimmen, 
— im Frieden, der höher iſt als alle Vernunft. — 

Einige, ſich aus der Umwelt und den Ereigniſſen ergebende 
Auseinanderſetzungen mit dem Judentum als geiſtiger 
Haltung, die der des Chriſtentums fremd iſt, finden, während 
der Autor ſich ſonſt als Meiſterer von Form und Wort er⸗ 
zeigt, nicht immer eine geſchmackvolle Formulierung. Von 
der Echtheit ſeiner Geſinnung aber ſpricht die Art, in der er, 
wie allen, auch dieſen Zwieſpalt überbrückt: mit Verſöhnlich⸗ 
keit, mit Mitleid und Milde. 

Breslau Chriſta Nieſel⸗Leſſenthin 


Auf Hof und Hufe. Skizzen. Von Ludwig Klug. Mit 
21 Holzſchnitten von Bernhard Bröker. Münſter i. W. 
1931, Regensbergſche Verlagsbuchhandlung. 140 S. 
Geb. M. 5,—. 

Ein ſehr anſprechendes Heimatbuch. Ludwig Klug iſt, bei 

aller Liebe zum bodenſtändigen Bauerntum, frei von roman⸗ 

tiſcher Verklärung. Er beobachtet gut und ſchildert ſchlicht 
und natürlich. 
Berlin Lili Lorſch 

Flucht vor dem Alter. Von Willi Fehſe. Magde⸗ 
burg 1932, Hans Graf, 128 S 

Der ſchmale Erſtlingsband des Willi Fehſe iſt genau das, 

was man eine „Talentprobe“ nennt — um das etwas abge⸗ 

nutzte, verblaſene Wort mit einem neuen Nachdruck zu ge⸗ 
brauchen. Hier erprobt ſich wirklich ein ſehr jugendliches 

Talent und will ſich zunächſt über ſeine eigenen hübſchen 

Mittel klar werden, indem es ſie, zum erſtenmal und noch 

halb ſpieleriſch, nutzt. Fehſe beweiſt, daß ihm ein lyriſcher 

Ton von einer zarten und eindringlich ſinnlichen Schwingung 

zur Verfügung ſteht; außerdem ein gewiſſer wehmütig⸗ 

übermütiger Humor, ſchalkhaft, ſehnſüchtig, ſpöttiſch; ein 
wenig Thomas Mann⸗Schule. Gebrochene, ſchwebende 

Seelenſtimmungen zu geben, glückt ihm zunächſt beſſer als 

die heftigen und großen Gefühle. Erſtlingsbücher ſind oft 

mehr charmant als ſtark; die Stärke kann ſich hinter dem 

Charme und einer noch halb knabenhaften Freude am 

Schnörkel verſtecken; ob ſie das wirklich tut, wird ſich ſpäter 

zeigen. — Die bei aller Zartheit überraſchend gewagte Ge⸗ 
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ſchichte von den Brüdern „Rene und Leonid“ etwa, oder die 
Geſchichte von der alternden Dame und dem jungen Fiſcher 
gefallen mir beſſer als die Abenteuer der Bäuerin Ruth mit 
dem franzöſiſchen Kriegsgefangenen. Daß dieſe Ruth eine 
Bäuerin iſt, glaubt man nicht ganz; aber die hoffnungsloſe 
Zärtlichkeit der nicht mehr Jungen für ihre eigene Ver⸗ 
gangenheit und für den Knaben, der ihr das Verlorene noch 
einmal zurückzugeben ſcheint, glaubt man in jedem Wort. — 
Mit wieviel melancholiſch ſcherzhaften halben Tönen, mit 
wieviel bewegender Muſikalität, mit wieviel unfchuldig: 
ſchlauem Jünglingsraffinement erprobt ſich dieſes ſchöne 
junge Talent! Sein Stil iſt oft noch von jener ein klein wenig 
naiven und rührenden Manieriertheit, die nie fatal wirkt, 
nie zu einem Achſelzucken, höchſtens zu einem Lächeln der 
Sympathie verleitet. — „Referenz der Jugend, unſerer 
aller hellen und keſſen Kameradin!“, ruft Willi Fehſe, mehr 
ſcharmant als ſtark. Aber die Stärke kann ja höflich hinter 
der Anmut warten, bis ſie an die Reihe kommt. — 

Und wie follten wir dieſes äußerſt angenehme kleine Buch nicht 
allen jungen Leſern empfehlen, da es doch etwas vom Zauber 
der großen Melodie hat, um die wir uns alle bemühen? 

München Klaus Mann 


Die Herren der Erde. Roman. Von Martin Be⸗ 
heim⸗Schwarzbach. Leipzig 1931, Inſel⸗Verlag. 309 S. 
Drei Männer verſuchen auf verſchiedenen Wegen die Be⸗ 
wältigung der Erde. Wittekind, ein König Artus und Napo⸗ 
leon, geht den Weg des Abenteurers, Draake, ein Klingſor 
und Swedenborg, den Weg der Magie, Daniel, ein Parzifal 
und Gandhi, ein „Mann ohne Waffen inmitten dieſer 
wilden Zeit“, den Weg der Heiligkeit. Wer faßt den Sieg, 
wer trifft das Ziel der Vollendung? Es gibt keine Ziele, es 
gibt nur Wege. Selbſt Daniel, der am reinſten ſucht, muß 
dem Siebmacher Hannes Poot auf ſeine Frage, wo der 
Stärkſte zu finden wäre, antworten: „Ich kann dir nicht 
ſagen, zu wem du gehen ſollſt, denn der, den du ſuchſt, wird 
dich immer enttäuſchen, aber der, den du meinſt, verbirgt 
ſich gut vor dem Tappen der ungeſchickten Hände.“ 
Der Menſch und Dichter Beheim⸗Schwarzbach, den wir aus 
feinem erſten Roman „Die Michaelskinder“ ſchätzen lernten, 
iſt nicht geringer geworden, aber der Geſtalter ſcheint mir 
nicht ganz auf ſeiner eigenen Höhe geblieben zu ſein. Die 
drei Wege zerſtückeln das Buch, das Geſchehen hat zu viele 
Kerne, als daß es ſich um einen einzigen ſammeln könnte, 
der Leſer kommt ſich, weil er immer von einem Zug an den 
anderen gehängt wird, wie ein herrenloſer Güterwagen vor. 
Dann, zweitens, iſt das Buch ungeheuer dickflüſſig, es ſtrömt 
nicht, es wälzt ſich. Die Schwerfälligkeit, in der zweiten 
Hälfte der „Michaelskinder“ glänzend überwunden, über: 
deckt das Buch wie eine Iſoliermaſſe, der ſich nur hin und 
wieder eine herrliche Epiſode entringt. 
Beheim⸗Schwarzbach, dem Norddeutſchen, würde es gut 
tun, einmal aus Traum und Sage herauszugehen, nicht 
zeitlos zu dichten, ſondern genau aus dieſem zweifelhaften 
und vielgeſichtigen 20. Jahrhundert heraus. Es iſt nicht 
nötig, daß er in einem zeitgemäßen Vehikel über den 
Aſphalt raſt, aber es iſt nötig, daß er die Gardinen ſeines 
Zimmers aufzieht und hinter Lärm und Trauer dieſer Zeit 
das Gleichnis zu finden ſucht, dem ſie ſich ergibt. 
Frankfurt a. M. Herbert Scheffler 
Die ſteinerne Mauer Roman. Von Hermann 
Tau. Danzig⸗Oliva und Leipzig, Verlag des Freimütigen. 
Ein Roman, dem man den ethiſchen Ernſt und eine Religio⸗ 
ſität, die erneuernd und innerlich beleben will, nicht ab⸗ 


ſprechen kann. Auch an den Problemen der Zeit, insbeſondere 
dem der Ehe, geht der Verfaſſer nicht vorüber, betrachtet 
ſie unter ſeinem ernſtwägenden Geſichtspunkt und ſucht ſie 
in ſeiner Weiſe zur Löſung zu führen. Durch eine Irrung 
hindurch kehrt der Held geläutert und an innerer Erfahrung 
gereift, zu ſeiner Frau zurück, weil er die Tiefe, ohne die er 
nicht lieben und glücklich ſein kann, in ihr allein findet. Was 
er verfehlt, büßt er im Heldentod des Retters. 
Ein heimatlicher Ton ſchwingt durch das Ganze, klingt wieder 
in gutgeſehenen und gezeichneten Naturſchilderungen. An: 
lage und Stil ſind nach der alten Art. Jenſeits der „Steiner⸗ 
nen Mauer“ liegt das Böſe, der Mammon, gegen den anzu⸗ 
kämpfen des Menſchen vornehmſte Pflicht ſind. „Erwerb, 
Beſitz, Geld bis ins Ungeheuerliche und Uferloſe, ein nach⸗ 
geäfftes Phantom der Unermeßlichkeit, iſt heute die alles 
zündende, alles verzehrende Flamme des einzelnen wie der 
Menſchheit, das hölliſche Feuer auf Erden mitten im Menſch⸗ 
reich.“ 
Danzig Artur Brauſewetter 
Yvettegibt franzöſiſchen Unterricht. Von 
Pitigrilli. Berlin o. J., Eden⸗Verlag G. m. b. H. 270 S. 
M. 4,— (6,—). 
Pitigrilli teilt das Schickſal ſeines größeren Vorbildes 
Maupaſſant — er wird von dem gedankenloſen Leſer für 
einen erotiſchen Schriftſteller gehalten, vor dem ſich der brave 
Bürger bekreuzen müſſe. In dem vorliegenden Band iſt er 
es aber weniger denn je, ſondern nur, um ſeinen eigenen 
Ausdruck zu gebrauchen, ein „Vegetarier der Liebe“. Zwar 
gibt eine leicht erotiſch betonte Novelle dem Band den Titel 
und Auftakt, aber die ſechs anderen ſind ſo voll Bitterkeit, 
daß eine Süßigkeit obligater Liebesverhältniſſe kaum zu 
ſpüren iſt. Das Buch iſt eine Abrechnung mit der italie⸗ 
niſchen Kritik, der italieniſchen Geſellſchaft, dem italieniſchen 
Spießer; dabei iſt mit Beſchämung feſtzuſtellen, daß es 
durchaus nicht nationale Untugenden ſind, die Pittigrilli 
geißelt, ſondern die eines internationalen Leſepöbels. Das 
Leſen lernen wir alle nicht auf der Schule, ſondern erſt im 
Leben, und mancher lernt es nie. So trifft auch die köſtliche 
Satire „Non scholae sed vitae“ die Lehrer wie die Be⸗ 
lehrten in gleicher Weiſe. Daß der Satiriker aber immer 
amüſant bleibt, funkelnd von Geiſt und Witz, macht ſelbſt 
für die Getroffenen die Lektüre zu einem Genuß. 
Berlin Fritz Carſten 


Indien. Roman. Von E. M. Forſter. Deutſch von 
Paul Fohr. Berlin 1932, Paul Neff, 436 S. 
Für dieſen Roman — im Original „A Passage to India“, 
1924 erſchienen — hat Forſter einen der franzöſiſchen Ro⸗ 
manpreiſe, ich glaube es war F&mina-Vie-Heureuse, ver: 
liehen bekommen. Einen franzöſiſchen Romanpreis, nicht 
uncharakteriſtiſcher Weiſe. Denn Forſter iſt ein europäiſcher 
Schriftſteller nicht nur dem Range nach, er iſt auch in einer 
beſonderen Weiſe un engliſch oder über⸗engliſch, rein äußer⸗ 
lich ſchon durch den Umſtand, daß ihm die ſprichwörtliche, 
oft faszinierende, oft geleckte handwerkliche Sicherheit der 
engliſchen Romaneiers abgeht. Es iſt darum ſchwer, einem 
ungeneigten Zuhörer den Rang ſeiner Bücher glaubhaft zu 
machen; dieſer Rang beruht ganz im Inkommenſurablen. 
Selbſt der ungefährſte Vergleich aus der Literaturgeſchichte 
iſt mangelhaft; nenne ich anklangsweiſe Meredith und Muſil, 
ſo habe ich Forſter ſchon zu ſehr feſtgelegt und noch nicht ein 
Element des Geheimnisvoll⸗Spieleriſchen bezeichnet, das 
bei ihm wichtig iſt. Er lebt, auch ganz charakteriſtiſch, in 
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Surrey auf dem Land und kommt, wie es heißt, nur gelegent: 
lich nach London, um ein neues Buch abzuliefern. Demnach 
iſt anzunehmen, daß er nur alle Jubeljahre einmal dort er: 
ſcheint, denn allein zwiſchen ſeinen größten Romanen — 
„Howards End“ und dem vorliegenden — iſt ein Zeitraum 
von vierzehn Jahren verfloſſen. 

„Indien“ handelt von den Erlebniſſen zweier kultivierter 
Engländerinnen in einer Stadt am Ganges. Dabei kommen 
ſie noch nicht einmal mit dem Kern der Bevölkerung zu⸗ 
ſammen, ſondern nur mit der Geſellſchaft, die ſich aus eng⸗ 
liſchen Beamten und einigen zugelaſſenen iſlamiſchen und 
brahmaniſchen Indern zuſammenſetzt. In einer Reihe von 
geiſtigen Generalſtabskarten und Schlachtenſkizzen, wenn 
ich ſo ſagen darf, entwickelt Forſter dieſe Begegnungen und 
zeigt die abertauſend Konfliktsgelegenheiten, die nicht aus 
Böswilligkeit, ſondern — viel ſchlimmer — aus der ver⸗ 


ſchiedenen Beſchaffenheit zweier oder dreier Raſſenſeelen 


entſtehen müſſen. In einer Zeit, die über brutales Koloni⸗ 
ſieren hinaus iſt und die Menſchen zum Zuſammenleben 
anhält, iſt der Konflikt tragiſcher und unlöslicher als je, 
weil jede der Raſſen mit einer Art automatiſchen Stolzes 
und Mißtrauens dieſes Zuſammenleben einleitet. So ſteht 
am Ende des Buchs ein reſigniertes „Noch nicht!“ 

Als Romankompoſition iſt das Buch wie geſagt zweifelhaft 
und ſchwierig. Die bemühte, aber reichlich ſtelzige Uberſetzung 
(von Paul Fohr) und die ungewöhnlich zahlreichen Druck⸗ 
fehler erleichtern auch nicht die Lektüre. Wer über beides 
hinwegkommt, dem öffnet ſich ein ganz großer geiſtiger 
Genuß; ich kenne kein Buch, in dem die indiſche Frage ſo 
unmittelbar ſichtbar würde, und Forſter iſt mir, nicht nur 
durch dieſes Buch, aber in ihm wieder, als ſchriftſtelleriſche 
und gedankliche Potenz ein Bildungsbeſtandteil geworden, 
den ich nicht mehr miſſen möchte. Ich wünſchte, er fände 
möglichſt viele Leſer in ſeiner Heimat Europa. 

München W. E. Süskind 


Gullivers Reiſen. Von Jonathan Swift. Neue 
vollſtändige Überſetzung von Carl Seelig, mit einem 
Vorwort von Hermann Heſſe. Leipzig, Lothar Joachim. 

Der zehnte Band in der Reihe „Die Freunde“. Und warum 

ſoll ich hier nicht das Werk eines Freundes anzeigen dürfen, 

des zu Fuß, zu Kanu, zu Eiſenbahn, zu Flugzeug quer durch 

Afrika und andere Weltteile gewanderten jungen ſchweizer 

Dichters Carl Seelig? Dieſe Wanderung ſcheint mir ſympto⸗ 

matiſch zur Beurteilung des Überſetzers, denn Swifts Buch 

iſt die abenteuerlichſte Weltwanderung aller Zeiten, Ver⸗ 
wandtes beider Natur zwinkert hier. Was wir gewöhnlich 
von Gulliver kennen, iſt recht herzlich ad usum delphini 


geſchnippeltes Werk! Gewiß, die Erlebniſſe im Zwergen⸗ | 


lande Lilliput wie im Rieſenreich Brobdingnag find unver: 
gleiche fabulöſe Zauberei, von einer Grazie der Ironie, 
einer hintergründig unheimlichen Weltſpukigkeit, einer todes⸗ 
traurigen Lächerlichkeit, einer genialen Einfalt und Bild⸗ 
kräftigkeit, daß dieſe Teile nicht umſonſt jedes Jahrhundert 
aufs neue lockten zur Bearbeitung! Die Reiſe in das Land der 
Houyhnhums (einen Taler, wer dies gewieherte Wort aus: 
ſprechen kann!), wo vornehme, beſeelte Pferde über degene⸗ 
rierte Menſchen gebieten (alſo mal das Umgekehrte), dieſe 
Reiſe ſteckt ſo voll höhnendem Peſſimismus, ſo voll abgrün⸗ 
diger Menſchenverachtung, daß ſie in kein Kinderbuch paßt 
und der erwachſenen Beſtie vorbehalten bleibt, auf daß ſie 


noch heut an die Bruſt klopfe: „Stimmt, jedes Durchſchnitts⸗ 


roß iſt nobler als ich!“ Die Wahrheiten, die hier über Politik 
als die Kunſt genereller Charakterverderbung, über Juriſterei 


als dümmſte Paragraphenſchuſterei, über Koloniſation als 
ſchamloſeſte Ausbeutung geſagt werden, Hermann Heſſe hat 
recht: dieſe Anklagen haben ſeit hunderten Jahren nichts an 


unmittelbarſter Aktualität verloren und damit erſcheinen ſie 


als allgemeingültig, als menſchlich normativ ſchlechthin! Eine 
troſtloſe Erkenntnis, wie wenig weiter wir gekommen ſind 
trotz fürchterlichſter Erfahrung auch ſeit Swifts Tod! Swift 
ſelber ſtarb in Wahnſinn, ſagen die einen, in neurotiſchem 
Solipſismus ſagen die anderen, alſo in ſelbſtgewählter Ver⸗ 
bitterung — wie dem auch ſei: ein unſelig wiſſend gewor⸗ 
dener Mann, deſſen helläugiger Verſtand, deſſen dich teriſche 
Intuition die ſtaatlichen und geſellſchaftlichen Mechanismen 
ſeiner Zeit durchſpähte und an dieſer Erkenntnis zugrund 
ging. Es ſind der Beiſpiele ſolchen Schickſals mehrere über⸗ 
liefert. Was aber Swifts Schickſal zur Weltdemonſtration 
verhalf, war die beiſpielloſe Fähigkeit, ſeine perſönliche Er⸗ 
fahrung ins mythiſch Großartige zu objektivieren; zwar, ein 
peinlicher Reſt des Privaten blieb, wie hätte es anders bei 
einem ſo hitzigen Mann ſein können, und dieſe Grantigkeit 
und Galligkeit des Herrn Schiffsmedikus und verunglückten 
Theologiekandidaten aus Dublin, geboren anno 1667, ſie 
ſind's denn auch, die das volle Attribut des klaſſiſchen Kunſt⸗ 
werks ihm verweigert haben, ſo daß jede Zeit aus dem 
bitter⸗ſüßen Geniekuchen ſich herausbrach, was ihr juſt 
beliebte! Auch dies iſt ein Unikum in der Literaturgeſchichte. 
Lieſt man dieſe Märchen für ſehr erwachſene Kinder, ſo be⸗ 
greift man auf jeder Seite, daß ſolch ungemeine Lebendig⸗ 
keit voll köſtlichſter Laune (wenn z. B. eine zärtliche Rieſen⸗ 
dame den Knirps Gulliver auf ihrem Bruſtwärzchen ſchaukeln 
läßt, ihm die völlige Neutralität ſeines Perſönchens zu 
illuſtrieren !), fo begreift man, daß fo ſchnurrige Geſpenſter⸗ 
haftigkeit immer wieder entzückt und verlockt, ſie ohne 
Polemik rein als künſtleriſche Transfiguration des See: 
liſchen der Menſchheit mundgerecht zu machen! Aus allen 
phantaſtiſchen Begebenheiten leuchtet eben immer die Reali⸗ 
tät der Weltdinge hindurch. Dieſes Zwielicht des Buchs, dies 
grellſte Dämmerlicht, dies Halluzinatoriſche, das immer 
wieder hohnlacht: „Der Menſch iſt ein Stinktier —!“ und 
doch ſo ſchön es uns beibringt, voll ſchimmerndem Zynismus, 
aus leidender Hoffnung um endliche Beſſerung und Er⸗ 
löſung vom Scheuſal — dieſer Zauber Gullivers hat in 
Wahrheit ein verführeriſches Fluidum und wird nicht ver⸗ 
flüchtigen bis ans Ende der Tage. Danken wir Carl Seelig, 
daß er uns wieder den unverfälfchten, ungeteilten Swift in 
billiger, handgreiflicher Form beſchert hat — ſo recht, um 
ihn auf Reiſen mitzunehmen! Was ſind ſämtliche modernen 
Reiſebücher gegen dieſes Buch? 


Honnef a. Rh. Joſef Winckler 


Die Waſſer unter der Erde. Roman. Von 
Martha Oſtenſo. Deutſch von Nelly Hobsbaum. Wien 
1931, F. G. Speidelſche Verlagsbuchhandlung. 346 S. 


Dieſe norwegiſche Lehrerin in Amerika hatte ihren Buch⸗ 
erfolg mit ihrem erſten Roman, dem „Ruf der Wildgänſe“. 
Jetzt liegt ihr vierter ſeitdem vor, und er iſt der ſchönſte. 
Manche der dazwiſchen liegenden wurden geleſen, weil ſie 
von der Oſtenſo waren, aber ſie hätten verdient, auch um 
ihrer ſelbſt willen geleſen zu werden. Dieſen letzten würde 
man leſen, auch wenn er nicht von ihr wäre, er hat etwas ſo 
Volksliedhaftes, er könnte namenlos erſcheinen. Wir ſind 
reich an Büchern, bei denen der Verfaſſer das Intereſſanteſte 


und Wichtigſte iſt. Hier iſt ein Buch, hinter dem der Autor 


ſich verflüchtigt. Das Leben ſelbſt ſingt hier ſeine melancho⸗ 
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liſche Weiſe. Melancholiſch auch noch dort, wo es „Glück“ iſt. 
Glück hat immer einen geſprungenen Klang. 
Der Oſtenſo Thema iſt immer: die Familie. Die Hölle oder 


auch nur die Enge der Familie, der Untergang in ihr, die 


Rettung eines einzelnen. So auch hier. Ein pietiſtiſcher kin⸗ 
diſcher Vater, eine ihm ſich opfernde Mutter, die Kinder. Und 
dieſe Kinder — ihr halb Dutzend Romane bilden das Buch. 
Einer ſchöner, ſüßer, ſchmerzlicher als der andere. Alle Ent⸗ 
ſagung — oder Zugeſtändnis — oder früher Tod. Nur 
Karlotta hat Flügel, immer, ſchon als Kind, ſchwebt ſie über 
dem Familienpferch, ſchon als Kind ſchwingt ſie ſich auf, 
wenn ſie uns entſchwindet, iſt es in einer roſigen Wolke — 
aber auch auf der ſegelt ſie nur ins Ungewiſſe der Freude, 
ins Gewiſſe des Schmerzes. — Die Oſtenſo meint mit den 
unterirdiſchen Waſſern das Familienunheil, den heimlichen 
Fluch, der die Kinder umſtrickt. Aber lebhafter denkt man an 
die unterirdiſchen Ströme, von denen einmal Lionardo ſpricht, 
ſie ſeien die größten und tiefſten, und er meint es auch ſym⸗ 
boliſch: Liebe, Leidenſchaften, Triebe. 

Dieſes Buch iſt ganz Muſik. Sieben Schickſale ſchlingen ſich 
wie Melodien durcheinander, kunſtvoll komponiert, eine 
ſiebenſtimmige Fuge. Nebenthemen ſind hineingeflochten. 
Wenige Regiſter, ſchlicht geſpielt. Kindhaft faſt. Volkslied⸗ 
haft. Lange noch, nachdem alles verklungen, bleibt der Klang 
der vox angelica, der vox humana betörend, ſchmerzhaft 
ſchön zurück. ö 

Berlin Kurt Münzer 


Fräulein Tſchang. Ein chineſiſches Mädchen von 
heute. Aus dem chineſiſchen Original übertragen von 
Franz Kuhn. Wien 1931, Paul Zſolnay. 336 ©. 

Franz Kuhn, der als Überſetzer alter klaſſiſcher Romane 

der chineſiſchen Literatur bereits einen guten Namen hat, 

legt hier die Überſetzung eines modernen chineſiſchen Ro: 
mans vor, der das Leben in den Kreiſen der oberen Zehn⸗ 
tauſend Schanghais ſchildert. Im Mittelpunkt ſteht eine 
moderne chineſiſche Frau, deren Schickſal die Auswirkung 
der chineſiſchen Frauenemanzipation illuſtriert. Das eigen⸗ 
artige Gemiſch chineſiſcher Überlieferungen und fortgeſchrit⸗ 
tenſter internationaler weſtlicher Einflüſſe zeigt ſich zu⸗ 
nächſt lediglich in kulturzerſtörender Wirkung. Als Spiegel 
dieſer Vorgänge hat der Roman dokumentariſchen Wert. 
Leipzig G. Menz 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Geſtalten um Nietzſche. Von Erich F. Podach. 

Weimar, Erich Lichtenſtein. 208 S. M. 5,20. 
Podach hat mit feinen Nietzſche⸗Publikationen Glück gehabt: 
ſein erſtes Buch „Nietzſches Zuſammenbruch“ übertrug man 
ſofort ins Franzöſiſche unter dem Titel: „L’effondrement 
de Nietzsche“ und ins Engliſche unter dem anderen, weni⸗ 
ger genauen: „The Madness of Nietzsche“. „Weniger 
genau“ iſt übrigens ein Euphemismus: „irreführend“ wäre 
der richtige Ausdruck für dieſen ſicherlich vom Verleger er⸗ 
fundenen „catch-penny- title“, denn viele Engländer ſähen 
ſicherlich gern die Verrücktheit des Umwerters von ſeinen 
Landsleuten beſtätigt und auf die Nietzſche-Gegner Taſchen 
iſt dieſer „Penny⸗haſchende“ Titel wahrſcheinlich berechnet 
geweſen. Podach iſt ein zu ernſter Forſcher, um auch nur in 
den Verdacht zu kommen, der Urheber dieſer unfairen Ab: 
ſtempelung zu ſein, die zu dem Inhalt ſeines Buchs (wie auch 
der Kritiker der „Literary Times“ bemerkt) geradezu im 
Widerſpruch ſteht. 
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Durch den Erfolg mit Recht ermutigt, ſah ſich Podach dann 
veranlaßt, ein zweites Nietzſche-Buch zu veröffentlichen, das 
ſich mit den Geſtalten um Nietzſche beſchäftigt. Dieſe ſind 
Nietzſches Mutter und Schweſter, deren Gatte, der Antiſemit 
Bernhard Förſter, fernerhin Peter Gaſt, Erwin Rohde und 
Julius Langbehn. Wiederum iſt es Podach gelungen, ſich in 
den Beſitz wertvoller, bisher un veröffentlichter Dokumente 
zu ſetzen und z. B. uns eine ganze Reihe von Peter Gaſts 
Briefen zur Verfügung zu ſtellen, die eins der ſchönſten 
Verhältniſſe, nicht nur der deutſchen Literaturgeſchichte, zum 
erſtenmal erhellen. Dieſer Jünger der erſten Stunde, dieſer 
begeiſterungsfähige und aufopferungsbereite „Johannes“ 
Zarathuſtras, iſt der einzige, der von den Geſtalten um 
Nietzſche und aus dem Streite um Nietzſche mit reiner 
Weſte herausgekommen iſt. Leider wird Podach ihm nicht 
gerecht: er meint, der „Zarathuſtra“ ſei dieſem jungen 
Freunde „ein Buch mit verſchloſſenen Siegeln“ geblieben, 
und gar ſeine herrliche Einführung in den Gedankenkreis 
dieſes Buchs, geſchrieben zu einer Zeit, da die Nietzſcheaner 
der erſten Generation aus dieſem Evangelium ſchon ein 
Dysangelium zu machen begannen, wird in ſeiner heute 
noch gültigen Bedeutung und Verſtändlichkeit von Podach 
einfach beiſeite geſchoben. Und Gaſts aus tiefſter Seele 
kommende Grabrede auf Nietzſche nennt Podach ſogar eine 
Verhöhnung! Angeſichts dieſer Anſichten fragt man ſich: 
Wie ſteht dieſer Nietzſche-Forſcher zu Nietzſche ſelber? Hat 
er ſelbſt die richtige Ahnung davon, an welchem Großen er 
eigentlich da herumforſcht? 

Dieſe Ausſtellungen ſollen nicht etwa das originelle und ge⸗ 
wiſſenhafte Buch diskreditieren; ſelbſt ſeine Werturteile (ſo⸗ 
bald ſie nicht auf Nietzſche ſelber zielen) haben meiſtenteils 
ihre Berechtigung und können zur Desinfektion der offiziellen, 
vielfach bedenklichen Nietzſche-Biographie das ihrige beitra: 
gen. Sie zeugen nicht nur von Intelligenz, ſondern auch von 
Furchtloſigkeit: einmal mußte ja doch in den Sumpf hinein: 
geleuchtet werden, über dem der Stern eines Nietzſche in 
einſamer Nacht thronte und funkelte. Dieſer Sumpf war 
das damalige Deutſchland — nicht allein das politiſche, 
ſondern das künſtleriſch⸗literariſche mit feinem „macedoine“ 
von Nationalismus, Antiſemitismus, Sozial-⸗Ariſtokratismus 
und chriſtlichem Exhibitionismus — repräſentiert durch Wag⸗ 
ner, „Baireuther Blätter“, Bernhard Förſter, Julius Lang⸗ 
behn, Houſton Stewart Chamberlain — die Reihe läßt ſich 
leider mit Erfolg bis auf den heutigen Tag fortführen. Lang⸗ 
behn z. B., den älteren Deutſchen noch durch ſeine hundert 
Auflagen des „Rembrandt⸗Deutſchen“ wohlbekannt, iſt bis 
heute noch nicht erledigt: er hat viel getreuere und erfolg⸗ 
reichere Schüler gefunden, als Nietzſche ſelber. Podach rechnet 
auch Oswald Spengler dazu, der übrigens nicht der Letzte der 
Miſch⸗Maſch⸗Mohikaner geweſen ſein dürfte. Dieſe Art 
„Erzieher“ ſind Deutſchlands Spezialität, während es mit 
Fatalität die echten Erzieher, wie Nietzſche und Schopen: 
hauer, überſieht und deren Entdeckung regelmäßig dem Aus⸗ 
land überläßt. Auch der Stefan George⸗Kreis wird von Po: 
dach hier herangezogen und des unverfälſchten Langbehn⸗ 
Geiſtes bezichtigt. 

Von all dieſen Größen, die zum Überfluß auch noch gern den 
Namen „Nietzſche“ im Munde führen, hält ſich Podach mit 
Recht zurück — wäre nur ſein eigenes Verhältnis zu dem 
großen Philoſophen durchſichtiger! Aber „deutſch und deut: 
lich“ gehören einmal nicht zuſammen — nach Friedrich Nietz⸗ 
ſches Wort, das unſerer Dankbarkeit für Podachs Buch 
übrigens keinen Abbruch tun ſoll. 


Wiesbaden Os ear Levy 
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Heinrich Heine. Ein Leben zwiſchen geſtern und 
morgen. Von Ludwig Mareuſe. Berlin 1932, Ernſt 
Rowohlt. 326 S. M. 6,— (8,—). 

Wer über Heines Werden, Weſen und Wirken in dieſem Buch 

Rat ſuchen wollte, müßte es enttäuſcht beiſeite legen. Mit 

Aufzählung von Daten und Tatſachen wird man verfchont, 

wie wenn ſie den Verfaſſer zu befremden ſchienen. Werke, 

wie „Atta Troll“ und „Wintermärchen“ werden nicht einmal 


erwähnt, obwohl man ſchwer leugnen könnte, daß beide das 


Daſein des Heine von geſtern eindringlich beeinflußten und 
für das Daſein des Heine von morgen nicht unerheblich ſein 


dürften. Aber iſt denn Heine der Held der Wirrniſſe dieſes 


Buchs, durch die man ſich durchringen muß? Er ſteht bei⸗ 
nahe abſeits, und alles iſt darauf angelegt, die Zeit breit⸗ 
flächig zu ſchildern, in der er ſich ringend und ſchaffend be⸗ 
mühte. Hier gelingen dem Verfaſſer da und dort glückliche 
Schilderungen. Wo er von Heine ſpricht, erträgt man ihn 
ſchwer. Das ſcheint allmählich in Deutſchland, Frankreich und 
England Heines Los werden zu ſollen, in Mareuſes Buch 
ebenſo wie in dem Camille Mauclairs, „La vie humilièe de 
Henri Heine“ und in dem Henry Baerleins „Heine, The 
strange Guest“, und ſehnſüchtig greift man, um ſich zu er⸗ 
holen, nach Max J. Wolfs unübertrefflicher Biographie. 
Mareuſe kann nachgeſagt werden, daß er vorurteilsfrei iſt, 
weil er ſich um nichts kümmert, was die Forſchung ſeit Jahren 
für Heine feſtſtellte. Ein Bild, das er an die Spitze ſeiner 
Ausgabe ſtellt, rührt für ihn von einem unbekannten Maler 
her, während im dritten Band meines „Briefwechſels Heines“ 
der Maler genannt iſt: Francois Louis Laynaud. Am ärger: 
lichſten mutet es an, daß einem Stilkünſtler, wie Heine, Be⸗ 
zeichnungen wie „armer Subjektivling“ angetan wurden. 
Das verdiente er wirklich nicht. Dagegen hätte er ſich aufge⸗ 
lehnt und auch gegen den Nebentitel „Ein Leben zwiſchen 
Geſtern und Morgen“. Denn allen Gegenwartserſchütte⸗ 
rungen zum Trotz möchte man die Hoffnung nähren, daß 
Heine nicht nur die Vergangenheit zur Zukunft überleitet, 
ſondern noch immer unſerer Gegenwart angehört. 


Paris Friedrich Hirth 


Paul Schlenther, Theater im 19. Jahrhun— 


dert. Ausgewählte theatergeſchichtliche Aufſätze. Heraus⸗ 
gegeben von Hans Knudſen. Schriften der Geſellſchaft 
für Theatergeſchichte. Bd. 40. Berlin 1930, Selbſtverlag 
der Geſellſchaft für Theatergeſchichte. XIV, 210 S. 80. 


Hans Knudſen will nicht eine Auswahl von Schlenthers 
zahlreichen Aufſätzen geben, ſondern den Theaterkritiker 
als Erſcheinung innerhalb der Entwicklung der Theater⸗ 
kritik zu uns ſprechen laſſen. Schlenthers Kritiken ſind 
theatergeſchichtliche Dokumente, geſchöpft aus reichem 
Wiſſen und Können, getränkt mit echtem Theaterblut, 
niedergeſchrieben aus größter Vertrautheit der berliner und 
wiener Theaterverhältniſſe, beſonders auch dadurch lehrreich, 
weil die Charakteriſtiken zeigen, wie ſehr und oft damals 
auf der berliner Hofbühne und an der wiener Burg der 
Kunſtgeſchmack auseinander ging. Ein Aufſatz über das 
weimarſche Theaterjubiläum (1891) und eine größere Studie 
über „die Schaubühne als volkstümliche Anſtalt betrachtet“ 
leiten die Auswahl ein, die Intendantenfrage wird an Per⸗ 
fönlichfeiten wie Maurice, Burckhardt, Freiherr von Berger 
und beſonders O. Brahm beleuchtet; von Schauſpielern 
Berndal, Meixner, Seydelmann, Baumeiſter, Kainz u. a., 
von Schauſpielerinnen die Wolter, M. Seebach, Anna 
Schramm gewürdigt. Zwei Porträts italieniſcher Darſteller 


Roſſi und Eleonore Duſe bilden den Schluß. Die Anordnung 
iſt überwiegend eine chronologiſche, vom Autor Schlenther 
aus betrachtet. Erläuterungen bringen weitere bibliographiſche 
Hinweiſe und beſchließen die dankenswerte Publikation. 
Halle a. d. S. Philipp Strauch 


Erläuterungen und Tertverbeſſerungen 
zu vierzehn Dramen Shakeſpeares. 
Von Leon Kellner. Aus dem Nachlaß herausgegeben von 
Walther Ebiſch (Sächſiſche Forſchungsinſtitute in Leipzig. 
Angliſtiſche Abteilung. Band IV). Leipzig 1931, B. 
Tauchnitz. XI, 354 S. M. 18, — (20,50). 

Von dem nachgelaſſenen Werk des verſtorbenen hervor⸗ 

ragenden Angliſten kann man zunächſt nur bedauern, daß 

es ein Torſo geblieben iſt. Er plante eine große Ausgabe mit 

Kommentar und Vorſchlägen zu Textverbeſſerungen, und 

für letztere war ſicherlich keiner befähigter als der Verfaſſer 

des Buchs „Restoring Shakespeare“, jener Neubegründung 
der Wiſſenſchaft von der Kritik an Drucken der eliſabetha⸗ 
niſchen Zeit; was wir aus dem Nachlaß erhalten, iſt nur die 
knappe Hälfte des Beabſichtigten. Gedacht iſt in dem Kom⸗ 
mentar an Leſer des engliſchen Textes, indeſſen kommen 
auch die Benutzer von Überſetzungen auf ihre Koſten, ſofern 
es ihnen mit dem Wort des Dichters ernſt iſt; vor allem 
ſchärft Kellners ſtrenge Aufrichtigkeit das Gewiſſen: er will 
dazu zwingen, genau zu verſtehen, und ſcheut ſich dabei auch 
nicht zu ſagen, daß dieſe und jene Stelle eben unverſtändlich 
iſt und allen Deutungs- oder Beſſerungskünſten Trotz bietet. 

Es fehlen leider ſämtliche Hiſtorien (außer „König Johann“), 

die Jugendwerke (außer dem „Sommernachtstraum“) und 

die Dramen antiken Stoffs (außer „Julius Caeſar“ und 


„Troilus und Creſſida“), dennoch wollen wir dankbar ſein, 


daß dieſe Fundgrube für das Verſtändnis Shakeſpeares 
uns nicht verſchloſſen geblieben iſt. 
Berlin-⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Shakeſpeare-Jahrbuch. Herausgegeben im Auf⸗ 
trage der Deutſchen Shakeſpeare⸗Geſellſchaft von Wolf: 
gang Keller. Band 67. Leipzig 1931, Bernhard Tauchnitz. 
148 S. M. 8, — (10, —). 
Das Shakeſpeare⸗Jahrbuch ſtellt ſich in verkürzter Form dar; 
erfreulicherweiſe find Bücher-, Zeitſchriften⸗ und Theater: 
ſchau im alten Umfang erhalten geblieben: jene ermöglichen 
dem Leſer, mit der Entwicklung der Wiſſenſchaft Schritt zu 
halten, dieſe zeigt, wie es auf unſeren Bühnen um Shake⸗ 
ſpeare ſteht; die Bibliographie werden wir hoffentlich übers 
Jahr finden. Vom ſonſtigen Inhalt iſt nicht viel zu ſagen: 
da ſind Nachrufe auf engliſche Forſcher und beſonders auf 
Gundolf, da iſt eine für die Eingeweihten zweifellos ſehr 
wertvolle Abhandlung über engliſche Kurzſchrift zur Zeit 
Shakeſpeares und der Feſtvortrag von H. Schöffler „Die 
engliſche Reformation“, der mit dem Dichter freilich nicht 
viel zu tun hat und durch ſeine Behandlung des Stoffs 
hohe Anforderungen an die Hörer geſtellt haben dürfte. Das 
übrige kann auf ſich beruhen. 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 
Licht aus dem Oſten? Doſtojewſtijs Grunderkennt⸗ 
niſſe über die menſchliche Gemeinſchaft. Ein Beitrag zur 
Analyſe feiner Weltanſchauung. Von Theoderich Kamp: 
mann. Breslau 1931, Bergſtadt⸗Verlag. 240 S. M. 4,20 
(5,50). 
Der Verfaſſer, der in feiner Diſſertation „Doſtojewſkij in 
Deutſchland“ eine verblüffende Beleſenheit in der deut⸗ 
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ſchen Doſtojewſkijꝙ⸗Literatur und eine höchſt beachtenswerte 
Fähigkeit, ſich in dem Wirrwarr der Interpretationen zu⸗ 
rechtzufinden, an den Tag gelegt hat, gibt nun in dieſem Buch 
fein Doſtojewſkij⸗ Bild, oder richtiger einen Ausſchnitt aus 
dieſem Bilde. Das Lebenswerk des großen Ruſſen wird hier 
erſt einmal vom ſoziologiſchen Standpunkt betrachtet. „Iſt 
menſchliche Geſellſchaft möglich?“ Dieſe Frage ſtellen und 
verneinen — zum mindeſten für die moderne Großſtadt — 
die frühen, vor der Verbannung geſchriebenen Erzählungen 
Doſtojewſkijs; das verzweifelte Ringen des vereinſamten, 
auf ſich ſelbſt angewieſenen Menſchen um Gemeinſchaft 
findet der Interpret in den nachſibiriſchen Erzählungen (mit 
Recht werden hier die „Aufzeichnungen aus dem Kellerloch“ 
in den Vordergrund gerückt und als „geheimnisvoller 
Schmelztiegel auch der Geſellſchaftslehre des Dichters“ ge⸗ 
deutet); die Löſung bringen die reifen Romane von Ras⸗ 
kolnikow bis zu den Karamaſows: wahre Gemeinſchaft gibt 
es nur innerhalb der Kirche. „Jede Doſtojewſkij⸗Deutung, 
die das nicht ſieht oder nicht ſehen mag, ſteckt beim dritten 
Satz in Skurrilitäten und Irrtümern, wird Mißdeutung. 
Das Myſterium des Schöpfers und das Myſterium des Gr: 
löſers iſt Anfang und Mitte und Ende auch der Geſellſchafts⸗ 
lehre unſeres Dichters.“ Dieſe Auffaſſung iſt nicht ſo neu, 
wie der Verfaſſer zu glauben ſcheint; fie hat aber den Bor: 
zug, daß nichts in Doftojewffij hineingeleſen werden kann, 
was nicht bei ihm ſteht, ſie korrigiert — man möchte ſagen: 
automatiſch — viele kühne Behauptungen, beſonders deut⸗ 
ſcher Doſtojewſkijꝙ- Ausleger und ermöglicht das richtige Ver: 
ſtändnis ſo mancher bisher mißdeuteten Schöpfung des 
Dichters. 
Leipzig 


Die Landſchaft in der Dichtung Adalbert 


Arthur Luther 


Stifters. Von Frank Matzke. Eger 1932, Verlag ber. 


Literariſchen Adalbert⸗Stifter⸗Geſellſchaft. 133 S. Geb. 

M. 9,—. 
Adalbert Stifter gehört zu jenen Poeten, an denen viel gut 
zu machen iſt und deſſen tiefere Wirkung wie auch Erfaſſung 
eben erſt beginnt. Die vorliegende Arbeit, eine einfühlende 
und deutende Weſensbetrachtung, ſtellt mit Abſicht des Dich⸗ 
ters Wort von der „dichteriſchen Gegenſtändlichkeit“ an die 
Spitze und ſucht ſie im Weſen und aus der Eigenart der 
Landſchaft zu begründen. So feinſinnig auch deren Erſchei⸗ 
nung, Form und Gehalt umſchrieben und ausgedeutet werden, 
der Verfaſſer hat doch zuletzt die Empfindung einer gewiſſen 
Diskrepanz. Und das Buch von Bietak, das ihm wohl erſt 
während ſeiner Arbeit zu Geſicht kam, hat ihn darin be⸗ 
ſtärkt. Mit Recht weiſt Matzke darauf hin, daß bei Stifter 
die Landſchaft niemals Selbſtzweck iſt, ſondern Träger des 
Menſchen, ſeines Weſens und ſeines Weltgefühls. Das iſt 
die Eigenſchaft des dichteriſchen Biedermeier, das abzugren⸗ 
zen bisher nur Bietak verſucht hat. Wenn ihm hier der Ver⸗ 
faſſer gefolgt wäre, was eigentlich nur in ſeinem Schluß⸗ 
kapitel geſchehen iſt, ſo wäre der Ertrag noch reicher. Deutlich 
wird, daß Stifters Landſchaft über den romantiſchen Bereich 
hinaus wächſt, daß ihre Züge, bis ins einzelne gehend, be⸗ 
ſtimmt ſind, daß ſie ſich aber von der realiſtiſchen ſcheidet. 
Es iſt die Art des dichteriſchen Biedermeier, nicht die Natur 
abzuſchreiben, ſondern jede Einzelheit, die an ſich wahr iſt, 
durch die Seele des Dichters hindurchgehn zu laſſen. Und 
wenn das Landſchaftliche überwiegt, fo iſt das ebenfalls im 
Sinn des Biedermeiers, deſſen Neigung auf die Zuſtände 
geht, deſſen Kultur keine des Handelns, ſondern eine des 
Seins iſt. Wenn auch der Verfaſſer nicht alle Fragen 


ſchlüſſig löſt, ſo hat er doch mehr als nur förderliche Vor⸗ 

arbeit geleiſtet, und man wird an dieſem Buch künftighin 

nicht vorübergehn können. | 
Dresden Dtto H. Brandt 


Weib und Welt. Ein Wagnerbuch. Von Walter Lange. 
Leipzig 1931, Verlag Deutſche Buchwerkſtätten G. m. b. H. 
222 S. 

Walter Lange, Kuſtos des ſtadtgeſchichtlichen Muſeums in 

Leipzig, hat ſchon vor faſt zwei Jahrzehnten beachtete Bücher 

über Richard Wagner geſchrieben. Sein neues Werk, in tem⸗ 

peramentvolle Ausdrucksform gefaßt, geht der Zweiſeelen⸗ 
natur Richard Wagners im Leben wie Schaffen nach und 
ſtellt feſt, daß Wagners Werk und Perſönlichkeit auf dem 

Grunde einer leidenſchaftlichen Sexualität erwachſen ſind 

und auch ſeine Lebensgier nur aus ſeinem Liebesſehnen zu 

verſtehen iſt. „Das Weib iſt die Sphinx, aus deren Rätſel⸗ 
augen Wagner das Geheimnis der Welt erſchließt. Aus dem 

Verhältnis von Mann zu Weib erwächſt ihm die Anſchauung 

der Welt.“ Die Liebe glüht aus in einem „allermenſchlichſten“ 

Leben und geht den Weg vom Sinnengenuß zum reinen 

Seelenfrieden. Das Weltbild offenbart ſich ſchließlich im 

Werk von Bayreuth. Wagner⸗Freunde wie⸗Feinde werden 

Langes ehrliche, wiſſensreiche Arbeit als wertvolle Hilfe zur 

tieferen Erkenntnis Richard Wagners mit Zuſtimmung und 

Ablehnung gegenüber manchen Einzelheiten begrüßen. 
Berlin Hanns Martin Elſter 


Verſchiedenes 


Deutſcher Geiſt in Gefahr. Von Ernſt Robert 
Curtius. Stuttgart⸗Berlin 1932, Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 130 S. M. 2,25 (3,50). 

Dies Buch iſt von Ernſt Robert Curtius geſchrieben, und das 

beſagt von vornherein, es iſt ein Genuß, es zu leſen. Ein 

Prädikat für dies hohe ſchriftſtelleriſche Vermögen? Das 

Wort: das Buch iſt „adlig“ geſchrieben, drängt ſich mir auf. 

„Adlig“, das weiſt auf Tradition, und wirklich hat man es 

hier mit künſtleriſch ausgereifter Geiſtesbildung zu tun. Cur⸗ 

tius ſchreibt einmal das Wort „Biologie der Tradition“ 
und das weiſt auf Lebenskraft. Das „adlig“ deutet aber 
zugleich auf eine konſervative Grundhaltung, und auch die 
iſt bei Curtius unverkennbar. Nur will ſein Konſervativis⸗ 
mus recht verſtanden ſein. „Es iſt heutzutage üblich, dem 
konſervativen Prinzip das revolutionäre entgegenzuſetzen. 

Ich kann darin“, ſagt Curtius, „nur eine Begriffsverwirrung 

erblicken. Bewahrung ohne Neuſchöpfung iſt ebenſo unfrucht⸗ 

bar wie bloßer Umſturz.“ 

„Deutſcher Geiſt in Gefahr!“ Am deutſchen Geiſt als ſolchem 

verzweifelt Curtius in dieſer Gefahrſtunde nicht. Vielmehr, 

er ſpricht es aus: „in Deutſchland, und nur in Deutſchland, 
wird heute eine neue Erkenntnis des Menſchen erarbeitet.“ 

Damit iſt nach ſeinem Sinn das zentrale Problem angepackt, 

denn „wir ſtehen heute in einer großen geiſtigen Geſamt⸗ 

bewegung, die von den verſchiedenſten Anſatzpunkten her 
demſelben Ziel zuſtrebt: der Weſensbeſtimmung des Men⸗ 
ſchen.“ Sehr verſchiedengeartet die Determinationen, die das 

Weſen des Menſchen feſtzulegen trachten, übrig bleibt immer 

die einmalige Perſon. „Und dieſe Perſon iſt Geiſtweſen.“ 

Woher die geiſtige Nahrung nehmen? Curtius erkennt als 

Nährboden europäiſcher Kultur den Humanismus. Er ſchil⸗ 

dert, wie der im Ablauf der Jahrhunderte feine Tag: und 

tacht⸗Zeiten hatte. Nachtzeit iſt heute. Nachtzeit aber be: 
deutete noch immer, und das weiſt Curtius unwiderlegbar 
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nach, die ftille Vorbereitung auf den helleren Tag. Ihn fieht 
Curtius nahen. Nur iſt das nicht ein Univerſitäts- und 
Philologen⸗ Humanismus, dem feine Zuverſicht gilt. Sondern 
ein in Enthuſiasmus gezeugter. In viſionärer Schau zutage 
tretender. Ein religiöſer. 

Der Humanismus, den Curtius ruft, iſt die neue Weltſchau 
des neuen Menſchen. Die konſervative Parole iſt zugleich eine 
geiſtig revolutionäre. 

Curtius, der Hochſchullehrer, iſt einſichtig genug, dieſen neuen 
Humanismus nicht von den Univerſitäten zu erwarten. Nach 
ſeiner überzeugenden Erkenntnis kann die Hochſchule nur 
Pflegeſtätte, nicht aber Urſprungsort einer primären Bil⸗ 
dungsidee ſein. Abſeits von ihnen wird das Licht aufleuchten, 
um alsdann freilich ihre Hörſäle zu erhellen. Mutterboden 
neuer Ideen ſind alleweil nur die „Stillen im Land“. Die 
heute Unbekannten ſind die Lichtträger von morgen. 
Stunde der Gefahr. Freilich, Curtius ſieht ſie ſehr anders als 
die Marktſchreier, die da wähnen, die Welt befinde ſich in 
einer Kriſe von noch nie dageweſener Erſcheinungshärte. 
Curtius kennt die Kriſen, die vorangingen und unbarmher⸗ 
ziger ſchlugen. In ſolchen Stunden der Gefahr — res venit 
ad triarios — kommt es auf die Eliten an (die „Stillen im 
Lande“). Curtius weiß, und ſteht damit mit Ortega y Gaſſet 
wie mit Jaſpers in engſter Gemeinſchaft, daß gerade Demo⸗ 
kratiſierung die Eliten unentbehrlicher macht. An die Elite 
alſo ergeht der Ruf. Sie hat Glut zu bewahren, damit ſeiner⸗ 
zeit der neue Funke, der zündende, daraus hervorgehen 
könne. 

Den neuen Humanismus erblickt Curtius durchaus in Ver⸗ 
mählung mit Nationalismus. Aber gerade weil Curtius das 
tut, wendet ſich die Kritik dieſes Konſervativen gegen die 
Nationaliſten von heute. Es iſt der abgeirrte Konſervativis⸗ 
mus, ein kulturzerſtöreriſcher, unter dem wir leiden. Dem 
wiſſe heute, ſchreibt Curtius, und wer wagte ihm zu wider: 
ſprechen? — nur noch der deutſche Katholizismus entgegen: 
zuwirken. „Aber es wäre eine traurige Selbſtabdankung des 
geiſtigen und des politiſchen Deutſchland, wenn nur noch das 
Zentrum eine vollgültige deutſche Geſinnung verträte. Un⸗ 
ſere Nationaliſten ſind ſehr kurzſichtig, wenn ſie eine anti⸗ 
römiſche, antiſüdliche, antiweſtliche Stimmung erzeugen, die 
ſchließlich dazu führen müßte, daß unſere geiſtigen Erbgüter 
nur noch beim römiſchen Deutſchland geborgen wären.“ 
An die Elite ergeht der adlige Ruf. 
Berlin Ernſt Heilborn 
Mit Harpune, Büchſe und Spaten. Ein For⸗ 
ſcherleben unſerer Tage. Von Roy Chapman Andrews. 
Leipzig 1931, F. A. Brockhaus. 208 S. 

Es gibt in Amerika einen Typus von Wiſſenſchaftler, der in 

Europa faſt unbekannt iſt. Bei dieſem Typus iſt das Wiſſen⸗ 

ſchaftliche nämlich vorausgeſetzt, und dann iſt der Mann noch 

ein friſcher Menſch und ein ausgezeichneter Schriftſteller. 

Man müßte bei uns drei Leute auseinanderſchneiden und 

zuſammenſetzen, einen Gelehrten, jeinen Sportsmann und 

einen Stiliſten, um ein ähnliches Funktionieren zu erreichen. 

Aber auch dann würde dieſe neue produktive Maſchine wahr⸗ 

ſcheinlich nicht das gleiche Reſultat ſchaffen. Es iſt ja eine 

Frage der Tradition und der Haltung, daß wir in Europa 

mit gewiſſen Dingen und Vorſtellungen, mit einer beſtimm⸗ 

ten Würde und einer beſtimmten planmäßigen Einteilung 
des Lebens belaſtet ſind — und es ſchadet ſchließlich auch 
nichts. Andere Erdteile ſind weniger belaſtet mit Tradition, 
ſie haben daher manches voraus, es fehlt ihnen aber auch 
manches. Immerhin iſt es erquickend, einmal etwas in einer 


Figur verſammelt zu ſehen, was man in Europa gewöhn⸗ 
lich nur in drei Perſonen getrennt daherſchreiten ſieht. 
Der Typus des Forſchers Chapman⸗Andrews iſt übrigens 
kein beſonders ſeltener Fall. Ich erinnere nur an den For⸗ 
ſcher Beebe, der mit einem Schiff eine Tiefſee⸗Expedition 
machte und die Reſultate ſeiner Forſchungen und die Ge⸗ 
ſchehniſſe ſeiner Forſchungen mit einer dichteriſchen Schön⸗ 
heit, Kraft, Phantaſie und Plaſtik beſchrieb, daß dieſes 
eigentlich wiſſenſchaftliche Buch mit dem Namen „Das 
Arkturus⸗Abenteuer“ (Brockhaus) zu den ſeltenſten und 
märchenhafteſten Büchern gehört, die ich kenne. 

Chapman Andrews wurde mir zuerſt bekannt durch ſein Buch 
über die Wüſte Gobi. Er leitete damals eine Expedition, die 
mit Automobilen in die Gobi hineinfuhr und die das Glück 
hatte, ausgerüſtet zu ſein wie kaum eine andere Expedition 
vorher. Mit Arzten und Chauffeuren, mit Zelten und Kon⸗ 
ſerven, kurz mit allen Schikanen, die ein reiches Land wie 
Amerika einer ganz groß aufgezogenen Expedition bieten 
kann. Der Stab Andrews umfaßte Wiſſenſchaftler aller Art, 
ſo daß er nicht nur ein Spezialgebiet durchackern konnte, 
ſondern für jedes Zweiggebiet einen Fachmann bei der 
Hand hatte. Auf dieſer Expedition fanden die Amerikaner 
die berühmten Dinoſaurier⸗Eier. Die Amerikaner gehen 
dabei mit den Zeitepochen wundervoll um. Hunderttauſend 
Jahre verblüffen ſie keineswegs. Die Ablagerungen an den 
Wüſtenabhängen ſind ſo, daß die Amerikaner mit ausge⸗ 


ſtreckten Armen förmlich immer zehntauſend Jahre unter⸗ 


ſcheiden können. Die ganze Geſchichte der Erde ſteckt in dieſen 
Verſteinerungen und in dieſen Wüſtenabhängen. Und die 
Amerikaner gehen damit um, als ſei das nichts Außerge⸗ 
wöhnliches. Sie ſind dabei keineswegs reſpektlos, ſie ſind 
auch nicht ſchnodderig oder zyniſch. Sie ſind vielmehr naiv, 
friſch, ſachlich und außerordentlich plaſtiſch und natürlich. 
Sie haben weder das Gefühl dafür, daß ſie eine gelehrte 
Kaſte ſind, die ihre Wiſſenſchaft in einer verdünnten Stilart 
der Maſſe populariſiert darreichen müſſe — fällt ihnen gar 
nicht ein —, noch hüllen fie fich in einen Mantel von Geheim⸗ 
kunſt. Sie forſchen, leben und ſchreiben ausgezeichnet. 
au verfteht fie infolgedeffen und jedermann ift ent: 
zückt. 

Das neueſte Buch von Chapman⸗Andrews iſt zugleich eine 
Schilderung ſeines Lebens und ſeiner wiſſenſchaftlichen Lauf⸗ 
bahn. Ein richtiges Abenteurerbuch, ohne es dabei ſein zu 
wollen. Der junge Forſcher kommt ins Muſeum und wäſcht 
die Böden auf, dann wird er auf die Erforſchung der Wal⸗ 
fiſche losgelaſſen und dann am Schluß hat er fein Haupt: 
quartier in Peking in einem alten rieſigen Palaſt, von wo aus 
ſeine Expedition die monatelangen Forſchungen in der Gobi 
macht. Der Autor vermittelt in dem Buch eine Menge Dinge, 
das Leben junger amerikaniſcher Gelehrter, das Leben der 
Walfiſche, das Leben exotiſcher Völker, ſpannende Expeditio⸗ 
nen, wiſſenſchaftlich verblüffende Dinge, das Leben der 
Europäer in Peking und vieles andere mehr. Romantiſch, 
geſcheit, jungenhaft und doch ſeriös, friſch, glänzend ge⸗ 
ſchrieben, ein koloſſaler Raum, der dargeſtellt wird — Karl 
May, Sven Hedin und Sinelair Lewis zuſammen. Das 
Buch und der Autor ſind völkerpſychologiſch genau ſo inter⸗ 
eſſant wie wiſſenſchaftlich feffelnd. Hinter dem Buch ſteht eine 
Perſönlichkeit, die unſerer Epoche entſpricht und ihr gerecht 
wird. Hinter dem Buch ſteht aber auch, mit einer faſt lähmen⸗ 
den Kraft für den Europäer, das rieſige amerikaniſche Land, 
das mit ſeinen Hilfsmitteln Menſchen, Expeditionen und 
Lebensläufe wie die geſchilderten erſt möglich macht. 

Feldberg Kaſim ir Edſchmid 
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Auf ferner Inſel. Glückliche Zeiten in Madagaskar. 
Von Friedrich Schnack. Mit 69 Abbildungen nach Auf: 
nahmen von Paul Denſo. Berlin 1931, Dietrich Reimer / 
Ernſt Vohſen. 151 S. 


Der Lichtbogen. Falterlegenden. Von Friedrich 
Schnack. Leipzig 1932, Jakob Hegner. 156 S. 

Nur wenigen Dichtern mag es heute vergönnt ſein, an ihrer 
„Wunſchinſel“ zu landen. Friedrich Schnack gehört zu den 
Glücklichen, denen das „geographiſche Märchen“, das er in 
ſich trug, zur Wirklichkeit wurde. Der Ertrag, den er von 
feiner Märchenfahrt in dieſem Madagaskar⸗Buch niederlegte, 
beweiſt, daß das Glück ſich in ihm einen Berufenen ausge⸗ 
wählt hat. Wer ihn aus ſeinen Romanen und ſeinem mit 
Recht geprieſenen Falterbuch kennt, wußte wohl ſchon, daß ihm 
in einen beſonderen Maße Sinne und Seele für ein großes, 
überſeeiſches Reiſeerlebnis zubereitet waren; daß die Probe 
auf das Exempel ſo vollauf gelang, bedeutet gleichwohl Glück 
im Glück. Gleichnishaft ſteht am Eingang, wie am Ausgang 
ſeiner Begegnung mit der fernen Inſel der große Affenbrot⸗ 
baum von Majunga, deſſen jahrtauſend alte Arme „die Sonne 
und den Himmel mit urwelthafter Inbrunſt überklaftern“. 
Mit der Ehrfurcht des Empfangenden, Auge und Herz dem 
Wunder in andächtiger Naturkindſchaft geöffnet, naht ſich der 
Dichter der madagaſſiſchen Sphinx, der uralten und urjungen, 
braunen Madagaskar⸗Mutter, um im „Geiſtermittag der Ur⸗ 
wälder” an ihr Geheimnis zu ſtreifen und Déi aus den fun: 
kelnden Tiefen ihrer von Orchideen überrieſelten Tropen⸗ 
bäume vom Atem des Unfaßbaren anſchauern zu laſſen. 
„Mehr war es nicht: ein Laut, ein fremder Seelenruf, ein 
irrender Luftzug, ein märchenhaftes Duften, Blinken und 
Flammen oder das Schweigen und die todesſchwarze, von 
Sternen überfunkelte Tropennacht, darin ich einſam war wie 
ausgeſetzt und vergeſſen“. Mehr nicht — und doch ſo viel, daß 
aus dieſen an Zahl knappen Blättern, die eine feſſelnde Bil⸗ 
derfolge begleitet, auch den Leſer jenes Geheimnis und dieſer 
Atem der purpurlohenden Inſel faſt körperlich anrühren. 
Wieder und wieder, bei allem Abſtand der Zeit: und Geiſtes⸗ 
verfaſſung, drängt ſich der rühmliche Vergleich mit der klaſ⸗ 
ſiſchen Schilderung von O⸗Taheiti auf, jener Glücksinſel in 
Polyneſien, die Georg Forſter dem ſtaunenden 18. Jahrhun⸗ 
dert mit dem Ernſt des Forſchers und der Kraft des Künſtlers 
aufſchloß. 

Aus der gleichen, lichttrunkenen und geiſterhaften Atmo⸗ 
ſphäre wie das Inſelbuch, entſpringt der „Lichtbogen“ von 
Falterlegenden, die Schnack ſeiner Reiſeſchilderung auf dem 
Fuße folgen ließ. In zarten, beſinnlichen Gebilden hat der 
Dichter, nun wieder ſelbſt wie ein Schmetterling im Staub 
und Autogas der Großſtadt verirrt, den Abglanz hoher und 
reicher Farbenſpiele wehmütig eingefangen. 

Weimar Heinrich Lilienfein 


Hand buch der Amerikakun de. Mit Beiträgen von 
W. Fiſcher, A. Haushofer, E. Hylla, H. Levy, L. Müller, 
H. Mutſchmann, J. Richter und M. Schoch. (Handbücher 
der Auslandskunde. Herausgegeben von P. Hartig und 
Miniſterialrat W. Schellberg, Bd. 6). Frankfurt a. M. 
1931, Moritz Dieſterweg. 334 S. Geb. M. 12,—. 

Handbücher ſind eigentlich immer mißlich, außer wenn ſie 

ſtreng wiſſenſchaftlich aufgezogen werden. Für den Literatur⸗ 

freund ſind ſie gleichfalls meiſt kein Genuß, da ihr Stil zu un⸗ 
einheitlich ift. Das vorliegende „Handbuch der Amerikakunde“ 
iſt weder wiſſenſchaftlich zuverläſſig noch literariſch als Ganzes 
irgendwie bemerkenswert. Das ſpricht ihm ſchon das Urteil. 
— Haushofers Landeskunde mit intereſſanten Figuren und 


Bildern iſt ſehr gut, aber ihre Länge ſteht in keinem Ver⸗ 
hältnis zum Geſamtumfang. — Hermann Levy gibt einen 
brauchbaren und ganz zuverläſſigen Tatſachenbericht über 
die amerikaniſche Wirtſch aft, doch ohne intereffante Probleme 
wie die wichtige Frage nach der Wirtſchaftskultur 
Amerikas überhaupt anzurühren. — Ludwig Müllers 
Staats- und Geſellſchaftsleben in den Vereinigten Staaten 
iſt überhaupt kaum wiſſenſchaftlich fundiert, auch nicht klar 
und einwandfrei. Es fehlt eben eine gründliche Vertrautheit 
mit dem Leben, das da beſchrieben wird. — Magdalene 
Schochs Bild vom amerikaniſchen Recht iſt zu techniſch aus⸗ 
gefallen, um nichtjuriſtiſche Leſer voll zu befriedigen. — 
Walther Fiſchers „Amerikaniſches Engliſch“ iſt eine hervor⸗ 
ſtechende wiſſenſchaftliche Leiſtung, die ebenſo geſchulte 
Kritik wie ſchriftſtelleriſchen Takt verrät: die bisher beſte 
deutſche Bewertung der amerikaniſchen Sprache! — Hein⸗ 
rich Mutſchmanns „Amerikaniſche Literatur und amerika⸗ 
niſches Volkstum“ iſt das ſchwächſte Kapitel; breite, ſchlecht⸗ 
gegliederte Beſchreibung ohne zuverläſſigen literariſchen 
Blick und mit erſtaunlich vielen Fehlurteilen; ein Beiſpiel 
davon, wie man ſich amerikaniſche Literatur bei uns eigent⸗ 
lich nicht mehr dargeſtellt wünſcht! — Erich Hyllas „Bil⸗ 
dungsweſen der Vereinigten Staaten“ iſt durchaus ſachver⸗ 
ſtändig und überſichtlich, auch gut geſchrieben. — Julius 
Richters Darſtellung von Religion, Kirche und Philoſophie 
iſt ſtark im Theologiſchen und ſchwach im Philoſophiſchen. 
Seine Dreiteilung hätte als unmöglich vermieden werden 
ſollen. — Die Literaturverzeichniſſe ſind ſo verſchieden wie 
die Kapitel ſelber, zumeiſt unbefriedigend. Sorgfältige Sach⸗ 
und Perſonenverzeichniſſe können am allgemeinen unguten 
Eindruck dieſes Handbuchs nichts mehr ändern. Schade um 
ſo viel Fleiß! 
Berlin F. Schönemann 


Das ſchöne Tirol. 160 Aufnahmen und Begleitworte 
von Adalbert Defner. Mit einem Kulturbild über Land 
und Volk von Joſeph Georg Oberkofler. Innsbruck 1932 
Verlagsanſtalt Tyrolia. 198 S. M. 6,50 (9,—). 

Die Einleitung Oberkoflers ſtellt in knappen, klaren Sätzen 

liebevoll die herbe, farbige Art des tiroler Volkes dar. Doch 

welch verqueres Deutſch: „Kulturbild über Land und Volk“! 

Und zweimal findet ſich jene abſcheuliche Tagesphraſe: „Ver⸗ 

ankerung der Städte in der Landſchaft“ und: „Tief verankert 

iſt die Religioſität des tiroler Volkes“. So iſt die Verankerung 
auch nach Tirol gedrungen, das demzufolge wie Shakeſpeares 

Böhmen wohl gar am Meere liegt. Ich meinte, die Religion 

und die Städte ſeien in Tirol verwurzelt, wie das Gebirg; 

wovon ja dieſe Einleitung und vor allem das ganze Buch auf 
jeder Seite zeugt. 

Die Bilder find zum weitaus größten Teil ungemein ge: 

lungen; ſie ſchildern, in dreizehn Gruppen angeordnet, die 

Städte, insbeſondere Innsbruck und Hall; das Bauernhaus; 

Kirchen und Kreuze; vor allem die Berge: das Almgebiet; 

das verfelſte und vereiſte Odland; Gipfel und Ferner. Ein 

reiches Buch, mit hingegebener Andacht erlebt, mit treuer 

Sorgfalt gearbeitet. Mit jägerlicher Geduld ſcheint Defner 

abgewartet zu haben, in welcher Belichtung die einzelnen 

Blicke am günſtigſten herauskommen. Nicht wenige Bilder 

ſind ſo glücklich gewählt, ſo trefflich ausgeführt, daß man ſich 

verlockt fühlt ſie zu beſchreiben; und zwar meiſtert Defner 
nicht nur Wiedergaben mächtiger Blicke — Gletſcherbruch in 
den Zillertaler Alpen —, beſonders gelingt ihm auch Dar: 
ſtellung einzelner, intimer Motive: die Wetterlärche vor dem 
Blick in das traumgrau verdämmernde Otztal; die Schwalben, 
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in langen Reihen zum Zug nach Süden auf den Drähten ver: 
ſammelt; die Gräſer, die völlig deutlich, in zarter Großheit, 
gegen den fernen gewaltig hingeh zuchten Block des Gebirges 
ſtehen; die Aprikoſen in der einfachen, weißporzellanen 
Schale, die auf die weißgeſtrickte Spitzendecke ſchattet: ein 
ganz ſchlichtes und dennoch ſeltſam eindrückliches, in ſeinen 
kleinen Maßen monumentales Bild. Oder die merkwürdigen 
Figuren der Spur eines Schneehaſen im dichten, körnigen 
Schnee, ein Bild, ginz von Winterluft überhaucht, Kälte 
ausſtrahlend. — Es iſt viel Tirol in dieſem Buch. 
Wien Ernſt Liſſauer 


Kohlenpott. Von Georg Schwarz. Berlin 1931, 
Büchergilde Gutenberg. 207 S. 

Georg Schwarz vermehrt die Literatur über das Ruhrgebiet 
um ein weſentliches und aufſchlußreiches Buch. Er hat 
dieſe induſtrielle Provinz nicht mit dem naiv ſtaunenden 
Auge eines Reporters betrachtet, den eine Welt voll Ma⸗ 
ſchinengiganten zu hymniſchem Phraſenſchwall verleitet; 
er hat nicht auf flüchtiger Reiſe nur das greifbar Vordergrün⸗ 
dige geſtreift, ſondern das Ruhrrevier bis zu den Kernpunkten 
faſt aller Probleme durchlebt und durchdacht. Aus den 
Einzelbildern erfahrungsmäßig gewonnener Details, aus 
ſtatiſtiſchen Daten, aus Schilderungen von Arbeitnehmer⸗ 
und Arbeitgeberorganiſationen und aus Beſchreibungen von 
Verkehrs: und Produktionszuſtänden vermittelt uns Schwarz 
das ſoziale und ökonomiſche Panorama einer hochbedeut⸗ 
ſamen Provinz, in der die geſellſchaftlichen Gegenſätze und 
die Unzulänglichkeiten einer überalterten Wirtſchaftsweiſe 
zu beſonders kraſſer Auswirkung gelangen. 

Schwarz' Buch iſt für den proletariſchen Leſer beſtimmt. Es 
iſt aber für die Leſer, die anderen Schichten entſtammen, nicht 
weniger belangvoll, da es ausſchließlich der Feſtſtellung und 
Darſtellung ſoziologiſcher und ökonomiſcher Realitäten dient 


und ſich ſachkundig mit der Entſchleierung von verſchieden⸗ 
artigen Zuſammenhängen befaßt. Den Text des Buchs be⸗ 
gleitet eine Anzahl wohlgelungener Photos, die von privater 
und öffentlicher Seite beigeſteuert worden ſind. 

Berlin Werner Türk 


Knaurs Kon verſations-Lexikon. Berlin 
1932, Th. Knaur Nachf. 1876 Spalten. Geb. M. 2,85. 
Wenn dieſe Zeilen gedruckt ſind, dann iſt das Knaur⸗Lexikon, 
„der Knaur“ gewiß bereits in hunderttauſend Exemplaren 
verbreitet. Und mit gutem Recht. Es iſt ein ausgezeichneter 
Einfall geweſen, ein Lexikon für den Preis von M. 2,85 zu 
publizieren. Als Herausgeber zeichnet der Romanſchriftſteller 
Dr. Richard Friedenthal (an deſſen im Inſel⸗Verlag erſchie⸗ 
nene Bücher bei dieſer Gelegenheit gern erinnert ſei). Eine 
Reihe hervorragender Mitarbeiter; ich greife heraus: Pro⸗ 
feſſor Ernſt Jäckh, Prof. Alfred Vierkandt, Dr. Ernſt Heil⸗ 
born, Geheimrat Wilhelm Waetzold. 2600 JI lluſtrationen 
70 ſehr gute Tafeln, einfarbig und bunt, 115 ſtatiſtiſche Schau⸗ 
bilder ergänzen den ſtets klaren, in jeder Weiſe wahrlich 
neutralen Text. Das Buch lobt ſich ſelbſt. Es vermag niemals 
ein umfangreiches Lexikon zu erſetzen; dieſer Ehrgeiz liegt 
ihm auch fern. Unmöglich, zum Beiſpiel, daß es Quellen an⸗ 
gibt; es muß ſich auf allerkürzeſte Mitteilung beſchränken. Um 
ſo bewunderungswürdiger Auswahl und Ausführung der 
Angaben. Wer ein ausführliches Lexikon benötigt, dem rate 
ich, ſich den „großen Brockhaus“ anzufchaffen, der auf zwan⸗ 
zig Bände berechnet iſt; elf liegen vor. Auch hier abſolute 
Objektivität, die ich nicht allen großen Nachſchlagewerken zu⸗ 
ſprechen kann; daneben intereſſante Darſtellung in erſchöp⸗ 
fender Breite. Der Knaur: ein vortrefflicher Notbehelf; der 
große Brockhaus: eine Freude; in ihn blickt man nicht, in 

ihm lieſt man. e 


Berlin Hans Sohaczewer 


Gedenkblätter 
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Gedenkworte für Walther Harich 
Von Erich Jeniſch (Königsberg i. Pr.) 


Am 30. Januar wäre Walther Harich 42 Jahre alt geworden. 
Der Tod hat ihn früh aus dem Leben geriſſen. Es bleibt 
denen, die ihm nahe ſtanden, nicht der Troſt, daß ihm der 
Tod genaht ſei in der Geſtalt jenes Genius des Schlafes, 
der ein reif gewordenes Leben hinübernimmt in das Reich der 
Ruhe. Dieſes Leben war noch nicht reif geworden, es hatte 
ſich noch nicht erſchöpft, hatte die reichen Möglichkeiten ſeines 
Weſens noch nicht alle und nicht ganz zur Entfaltung und 
Reife gebracht. Noch waren ſtarke Kräfte in ihm rege, deren 
Kurve aufwärts wies. Der Tod, den Walther Harich ſtarb, 
war nicht der Tod, der mit dem Leben wächſt und es ſchließ⸗ 
lich in ſich aufnimmt. Der Tod trat zu ihm in der Geſtalt 
der Parze, jener Gottheit, die jäh den Faden des Lebens 
durchſchneidet. 

Das Unvollendetſein beſtimmt denn auch den Anblick ſeines 
Werks, desjenigen Elementes ſeines Lebens, das heute noch 
da iſt und von dem heute noch unſichtbare Ströme eines 
Fortwirkens über die leibliche Exiſtenz ſeines Schöpfers 
hinaus ausgehen. Seine Verſe ſtimmen auch heute noch die 
Seelen derer, die ſie in ſich aufnehmen, ſeine Novellen 
nötigen uns zur Verwandlung in die Menſchen, die durch 


ſeine dichteriſche Kunſt Geſtalt gewinnen. Wir leben mit 
ihnen, als wären wir es, die die Angſt und Not, die Wonnen 
und Seligkeiten ihres Lebens empfinden. Und jene Werke 
Harichs, in denen er vom Geiſte her die Geſtalten der Dichter 
und die Probleme der Kultur und Geſchichte deutend er⸗ 
hellte — ſie beſitzen volle Gegenwärtigkeit für lange Zeit. 
Ihre Worte klingen friſch, als wären ſie heute zu uns ge⸗ 
ſprochen, ihre Gedanken treffen uns wie Pfeile, die in unſer 
Gewiſſen dringen, weil ſie eine Entſcheidung von uns for⸗ 
dern und unſere Verantwortlichkeit wecken. 

Nicht das einzelne Werk iſt unvollendet und Bruchſtück. 
Jedes von ihnen ſteht vielmehr in jener Geſchloſſenheit da, 
die verrät, daß ein Künſtler es geformt hat. Aber ihre Ge⸗ 
ſamtheit iſt unvollendet. Die Beziehung, die zwiſchen ihnen 
beſteht und die das Geſamtwerk zu mehr macht als zu der 
bloßen Summe der einzelnen Werke, dieſe allſeitige Bezogen⸗ 
heit aufeinander, dieſe Geſchloſſenheit und innere Einheit 
fehlt dem Erbe Walther Harichs, das der Tod nun in ſelt⸗ 
ſamer Paradoxie uns nötigt, als das Lebenswerk eines un⸗ 
vollendeten Lebens hinzunehmen. Ideen, die in den Büchern 
Walther Harichs immer wieder und immer reicher und reifer 
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auftauchen, Motive, die immer voller erklingen — fie ver: 
ſtummen und verklingen plötzlich, fie brechen ab, ohne auszu⸗ 
ſchwingen, ohne zu jenem Akkord auszutönen, in dem manche 
Diſſonanz ihre Erklärung und Rechtfertigung gefunden hätte. 
Es war für Walther Harich weſentlich, daß er Oſtpreuße war 
und daß er in einer Zeit der Umwandlung lebte, in der altes 
Kulturgut ſeinen Wert verliert und in den Bereich des bloß 
hiſtoriſchen Beſtandes abſinkt, während neue Ideen Macht 
über das Leben gewinnen und es in neue Formen prägen. 
In dieſer Situation der Auflöſung und Neubildung wirkte 
er von der Baſis ſeines Oſtpreußentums und durch dieſes 
Oſtpreußentum. Es war ihm mehr als ein Begriff 
von provinzieller Begrenzung, ſeine Berufung auf Oſt⸗ 
preußen war mehr als bloße Außerung bodentreuer Heimat⸗ 


liebe. In einer Zeit, in der der Oſten Deutſchlands Gegen⸗ 


ſtand politiſcher Betrachtung und wirtſchaftlicher Bewertung 
war, warb er für den Geiſt Oſtpreußens und für ſeine Be⸗ 
deutung als kulturbildende Macht. Er hob die Diskuſſion 
über Oſtpreußen auf ein hohes geiſtiges Niveau, von dem 
aus ſich Fernſichten in weite Zukunft eröffneten. Das wird 
ihm Oſtpreußen nie vergeſſen. 

Eine Wiedergeburt Deutſchlands aus dem Geiſte des deut⸗ 
ſchen Oſtens — das war die Sehnſucht, die Harichs Gedanken 
ihre Richtung vorſchrieb. Den Geiſt Hamanns und Herders 
als formbeſtimmende Kraft in die formloſe Gegenwart 
hineinwirken zu laſſen, dieſen Geiſt zum Prinzip der deut⸗ 
ſchen Zukunft zu machen — das war der innerſte Wille feines 
Lebens. Wie aus der Ideenwelt Hamanns und Herders ſich 
einſt die geiſtige Kultur der Romantik entwickelte, die Walther 
Harich mit Joſef Nadler als die Renaiſſanee der Kultur des 
Mutterlandes aus der Seele des oſtdeutſchen Siedelgebietes 
verſtand, ſo ſollte abermals, in einer zweiten oſtdeutſchen 
Renaiſſance, der Geiſt des deutſchen Oſtens die geſtaltende 
Kraft des neuen Deutſchlands werden. Der oſtdeutſche 
Menſch war ihm der irrationale Menſch, der wie Hamann 
und Herder gegen den Geiſt der Aufklärung revoltierte, 
war ihm der muſiſche Menſch, dem die Seele alles und die 
Form nichts war. Walther Harich malte das Bild dieſes 
Menſchen zunächſt in ſeinem Buch über E. T. A. Hoffmann, 
der, wie er ſelbſt, Dichter und Muſiker zugleich war. Und den 
Zuſammenſtoß dieſes oſtdeutſch⸗romantiſchen Menſchentyps 
mit der Kultur des Weſtens ſchildert er in ſeiner Jean⸗Paul⸗ 
Biographie, einem Buch, das zum mindeſten ebenſoſehr ein 
kulturpolitiſches wie ein literarhiſtoriſches iſt. Denn in ihm 
verfolgt er die Lebensbahn des Romantikers, der in Weimar 
ſich mit dem klaſſiſchen Geiſt auseinanderſetzt. Im Gebiete 


der Geſchichte deutſcher Dichtung ſpielt ſich hier gleichnishaft 
der Kampf ab, der das Geſicht der künftigen Kultur Deutſch⸗ 
lands beſtimmen müßte. In ſeinen geiſtigen Koordinaten 
ähnlich orientiert wie dieſes Werk iſt auch Walther Harichs 
Buch „Das Oſtproblem“. Es zeigt den Völkerkampf um die 
Kultur des Oſtraums — Deutſchland erſcheint in ihm als 
das Land der Mitte zwiſchen dem extremen Oſten und 
extremen Weſten. 

Es war die Sehnſucht des Künſtlers Walther Harich, auch 


dichteriſchen Ausdruck für dieſes Lebensgefühl und dieſes 


Weltbild zu finden. Neben die Kulturgeſchichte und Kultur⸗ 
kritik des „Oſtproblems“ ſollte als Dichtung ein Roman 
treten, deſſen beherrſchende Geſtalt der Litauerfürſt Witowd 
war — neben ſein Hoffmann⸗Werk hatte er die Novelle 
„Letzte Ferien“, neben fein Jean⸗Paul⸗Buch die Novelle 
„Jean Paul in Heidelberg“ geſtellt —, jene, aus Jugend⸗ 
erinnerungen erwachſen, eine halb autobiographiſche Er⸗ 
zählung von muſiſchen und amuſiſchen Menſchen in oſt⸗ 
preußiſcher Kleinſtadt und Landſchaft, dieſe, die dichteriſche 
Geſtaltung in der Sphäre des Menſchlichen jener Probleme, 
die das Jean⸗Paul⸗Buch in geiſtesgeſchichtlicher Perſpektive 
darſtellt. Dieſe kurzen Erzählungen, die nur wenige kennen, 
ſind es, die Art und Rang des Künſtlertums Walther Harichs 
beſtimmen — nicht jene Romane, die für einen großen 
Leſerkreis beſtimmt waren und die viele kennen. Und doch 
ſind auch dieſe inſofern bezeichnend für die künſtleriſchen 
Abſichten Walther Harichs, als ihre zykliſche Struktur auf 
einen geplanten und auch ſchon begonnenen anderen Zyklus 
von Romanen deutet, der auf höherem Niveau als jene, 
ähnlich wie die Romanreihe Zolas, in der Spannweite des 
eigenen Lebens ein Bild der deutſchen Kulturentwicklung ge⸗ 
ben ſollte —, ein Werk, das wie dieſes Leben nun Fragment 
geblieben iſt. 

Sein geiſtiges Weltbild konnte Walther Harich zur Dar⸗ 
ſtellung bringen, ehe der Tod ihn uns nahm. Sein künſtle⸗ 
riſches Werk konnte er nicht in dem gleichen Maße entwickeln. 
Er hatte noch nicht das Alter erreicht, in dem die großen 
epiſchen Werke geſchrieben werden. Aber die Richtung auf 
dieſes Werk zu hatte er eingeſchlagen und ſein Niveau war 
durch das, was er als Künſtler bereits geſchaffen, unbe⸗ 
zweifelbar feſtgelegt. 

Er ruht nun neben dem Grabe ſeines E. T. A. Hoffmann, 
der bergenden Erde übergeben an dem Tage, an dem einſt 
Herder dieſe Welt verließ. In ſeltſamer Weiſe ſind ihm die 
Namen der beiden, deren Geiſt ſein Leben beſtimmte, nun 
auch im Tode verbunden. 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 


XXXVII. 


Neue proteſtantiſche Botſchaft 
Von Ernſt Heilborn (Berlin) 


o Stunden der Andacht“ hieß das Buch, ſtand in den Bücher: 
ſchränken unſerer Mütter und — wurde bereits von ihnen 
nicht mehr geleſen. Erſcheint heute ein Andachtsbuch, wird es 
bei ſeinem erſten Auftauchen bereits lebhaft willkommen 
geheißen — „Erhalt uns Herr bei Deinem Wort! Evange⸗ 
liſche Andachten für jeden Tag“. In Zuſammenarbeit mit 
Karl Aé, Hans Bader, Karl Barth, Emil Brunner, Lukas 
Chriſt, Günther Dehn, Martin Doerne, Leonhard Fendt, 
Karl Fiſcher, Ernſt Hubacher, Katharina Krüger, Wilhelm 


Loew, Alfred Dedo Müller, Anna Paulſen, Otto Reinhold, 
Paul Schütz, Eduard Thurneyſen, Gottlob Wieſer und Jo⸗ 
hannes Zippel herausgegeben von Gerhard Jacobi (Furche 
Verlag G. m. b. H. Berlin, 528 S., geb. M. 6, — fo muß es 
ſeine beſondere Sendung haben. Sie wird ausgeſprochen: 
das Buch will dem Laien zu Bewußtſein bringen, was in 
unſeren Tagen von der proteſtantiſchen Theologie erarbeitet 
worden iſt. 

Jeder Neuaufbau hat mit Abbruch des Baufälligen einzu: 
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feßen, fo auch hier. In hoffnungsfreudiger Entfchloffenheit 
wird Kritik geübt. An der Kirche — ſie unterlag der Ver⸗ 
ſuchung, mit weltlicher Gewalt und Macht zu paktieren und 
Handel zu treiben; fie zeigte dem ewig lebendigen Gottes: 
gedanken gegenüber falſche Sicherheit; ſie maßte ſich an, 
Verwalter und Beſitzer des Gott allein gehörenden Evange⸗ 
liums zu ſein. An der ſozialen Lage — es gibt unter uns 
Schweiß ohne Brot und Brot ohne Schweiß; Gott zuwider 
iſt die Armut neben dem Reichtum und der Reichtum neben 
der Armut, zuwider ſind ihm Völker⸗ und Raſſenhaß, zu⸗ 
wider iſt ihm der Krieg. Am Individualismus — Gott haßt 
das „Private“, das „für ſich leben“; dem einen Gott ſteht 
das Gefühl gegenüber: ich gehöre zu den vielen. An der 
Frömmigkeit — die Gefahr der Schauſpielerei vor anderen 
und vor ſich ſelber verſteckt ſich hinter frommer Miene. An 
dem Verhältnis zur Bibel — das Wort der Schrift vermag 
nur einen Anſchluß an Gott zu geben; es ſteht bei ihm, ob 
er uns im Bibelwort ſein Wort geben will; es kann dahin 
kommen, daß man gegen das vierte Gebot verſtoßen muß, 
um Gott zu gehorchen. (Eine Tochter ſoll ſich nicht von ihren 
Eltern zu einer Geldheirat zwingen laſſen.) 

Aus dieſer Kritik erwächſt der eine, in ſolcher Betonung neue, 
grundlegende Gedanke: Nicht wir zu Gott, ſondern Gott zu 
uns! Das wendet ſich nicht nur gegen eine falſch vertrauliche 
Myſtik, die ſich in Gott hineingeheimniſſen zu können wähnt, 
nicht nur gegen ſelbſtgefälliges Kirchengehertum — es iſt 
die letzte Konſequenz des Lutherſchen Gnadengedankens, 
bedeutet erbarmungsloſe Vergegenwärtigung der menſch⸗ 
lichen Ohnmacht. Widerſpiegelung und Deutung aus der 
altteſtamentariſchen Parabel: die Menſchen nehmen den 
Turmbau zu Babel in Angriff — „Und der Herr ſprach: 
Wohlauf, laßt uns herniederfahren!“ 

Die menſchliche Unzulänglichkeit wird zutiefſt empfunden. 
„Wenn es Gott gefällt, fo werden die Atheiſten und Kommu⸗ 
niſten, es werden die Diebe und Mörder, es werden die Ge⸗ 
fängnisinſaſſen und Zuchthäusler vor uns in das Reich Gottes 
kommen.“ Man kann danach nicht ſagen, die Revolutionie⸗ 
rung ſozialen Denkens ſei an dem Proteſtantismus unſerer 
Tage ſpurlos vorübergegangen. 

Die Furcht Gottes gewinnt neue Kraft. Man ſpürt die Ein⸗ 
wirkung des Krieges: man macht wieder ernſt. Wie wirkten 
die Wunder Jeſu auf die Fiſcher? Sie erſchraken; ſie fühlten 
ihr Leben bedroht. Vielfach erſcheint dieſer Proteſtantismus 
von heute bis auf ſeine erſten, nicht minder revolutionären, 
nicht minder konſequenten Anfänge verjüngt. Die Hölle? 
Eine Unzahl von Augen derer, an denen wir im Leben mit⸗ 
leidlos, teilnahmelos vorübergingen. 

Aus dem Gnadengedanken und ſeiner letzten Konſequenz 
erfolgt eine Einſchätzung der Jünger Jeſu, die zu katholiſcher 
Auffaſſung in denkbarem Widerſpruch ſteht: durchaus keine 
„Heiligen“; vielmehr alleſamt Leute, die Jeſus in der Stunde 
der Gefahr verließen —: „Er hat fie berufen, und das genügt. 
Auf daß nur eines offenbar ſei: was Gnade heiße.“ 


Man denke den Gnadengedanken abermals weiter: Wer iſt 
Jeſus und was iſt er uns? Das iſt Jeſus: nur der ganz Ge⸗ 
horſame vermag Gott offenbar zu machen, in der Kreuzigung, 
weiter hindurch! im Unterliegen iſt die Offenbarung ſeines 
Weſens. So und nur ſo wird er zu dem „Ich bin dein Gott“, 
geſagt zu dir. Daran knüpft der weitere Gedanke an: Was 
iſt das, was in mir „ich“ ſagt? „Dein wahres Ich bin ich, 
dein Gott.“ | 

Ziele Offenbarung Gottes ift immerwährend. „Wer das 
vernimmt, der ſtarrt nicht immer nur auf die Gottloſigkeit 
der Welt, ſondern glaubt an Gottes heutiges Tun auf der 
Erde und lebt in großer Hoffnung und tiefer Freude.“ 

Aus ſolchem „Heute“ heraus — aus dem ſozialen Empfinden 
unſerer Zeit — wird der Armutsgedanke ungemein produk⸗ 
tiv. Niederes Voll, Sklaven, die ſich als erſte zu Jeſu Nach⸗ 
folgeſchaft zuſammen fanden. Hat Jeſus ihr Sklavenlos 
geändert? Nein. Die Auffaſſung der Armut kann demgemäß 
zu poſitiver Wertung führen; Armut wird zum Maßſtab der 
Arbeit, die nicht auf blanken Gewinn gerichtet iſt. „Den 
Armen wird das Evangelium gepredigt.“ Wer ſich nicht 
innerlich in jeder Weiſe zu den Armen bekennt, für den iſt es 
— das wird hier immer wieder betont — verloren. Nur eine 
Lügenkirche könnte ſich dem ſatten Bürgertum öffnen. 

Mit dem Ruf zu den Armen verbindet ſich der nach neuer, 
tieferer Gemeinſchaft. In dieſem Buch ſteht das Wort: Gott 
haßt das „Private“, das „für ſich leben“. Seine Gabe wird 
nur dem zuteil, der in der Gemeinſchaft aufgeht. „Chriſtus⸗ 
geiſt iſt der wahre Kommunismus.“ Gott iſt der Eine, ich 
gehöre zu den vielen. N 

In ungemein hervorſtechenden Zügen geht dieſe „dialek⸗ 
tiſche Theologie“ auf den älteſten Proteſtantismus, wie er 
bei Luther und Calvin unmittelbar zutage trat, darüber 
hinaus auf das alte Teſtament zurück. (Die Lehre von den 
Mächten des Böſen, von denen Krankheit und Tod her⸗ 
ſtammen.) In einem Zug unterſcheidet er ſich weſentlich 
vom Frühproteſtantismus: Das Bibelwort hat die Bedeu: 
tung, die Luther ihm beimaß, verloren. Und zwar gerade aus 
Luthers Gnadengedanken heraus. Denn nun heißt es, es 
ſtehe ganz bei Gott, ob er uns im Bibelwort ſein Wort geben 
wolle oder nicht. Man könne aus dem Bibelwort den Gottes: 
willen wie das ihm Widerſtrebende herausleſen. Es iſt nur 
„Anſchluß“, um im eignen Innern das Gebotene zu erfühlen. 
„Gottes Wille iſt nicht ein für allemal in eine Form, in einen 
Paragraphen gezwängt.“ 

Es war nicht zuviel geſagt, man vernimmt aus dieſem An⸗ 
dachtsbuch, was die proteſtantiſche Theologie unter der Er⸗ 
fahrung des Krieges, unter dem Druck der ſozialen Ver⸗ 
ſchiebungen erarbeitet hat. Aber vielleicht muten gerade 
darum alle Gedankengänge letzten Endes wie Fragen an: 
als müßte nun erſt die entſcheidende Antwort aus dem Volk 


heraus erfolgen. Die Laien ſind aufgerufen — man kommt 


über die Empfindung nicht hinaus, das eigentlich ſchöpferiſche 
Wort könne nur von ihrer dunklen Gemeinſchaft ausgehn. 


Nachrichten 


To desnachrichten. Bernhard von Hindenburg, der 


jüngſte Bruder des Reichspräſidenten, iſt am 25. Februar 


im Alter von 74 Jahren geſtorben. Er war in Glogau ge⸗ 
boren und hat nach kurzer militäriſcher Laufbahn ſich ſchrift⸗ 
ſtelleriſcher Tätigkeit hingegeben. Seine erſten Romane 


„Wir alten Familien“ und „Der Hüter des Tals“ ließ er 
unter dem Pſeudonym Bernhard von Burgdorff erſcheinen. 
Unter ſeinen weiteren Werken ſind „Der Bernſteinkönig“, 
das Trauerſpiel „Galilei und Maddalena“, die Luſtſpiele 
„Der Zukünftige“ und „Der Dichter“ zu nennen, denen ſich 
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die Aphorismenſammlung „Spatenſtiche“ anſchließt. Seinem 
Bruder hat er das weitverbreitete Buch „Feldmarſchall von 
Hindenburg“ gewidmet. 


Hermann Popert iſt im Alter von 60 Jahren am 6. Februar 
in Hamburg geſtorben. Er hatte Jura ſtudiert, war kurze 
Zeit Rechtsanwalt, dann im hamburger Verwaltungsdienſt, 
von 1902 bis 1909 Richter in Hamburg, gab von 1912 bis 
1920 die Halbmonatsſchrift „Der Vortrupp“ heraus. Mit 
ſeinem Roman „Helmuth Harringa“ (Auflage 320000) iſt 
er in weiteſte Kreiſe gedrungen. Sein „Tagebuch eines Sehen⸗ 
den“ zeigt ihn, wie der weit verbreitete Roman, als Vor⸗ 
kämpfer lebensreformatoriſcher Beſtrebungen. Sein Schau⸗ 
ſpiel „Wenn —“ iſt vor zehn Jahren erſchienen. 

Heinz Lie pmann iſt nach einer Meldung vom 11. Februar 
im Alter von 35 Jahren einer Embolie erlegen. Er hat ſich 
als früherer Dramaturg des Staatlichen Schauſpielhauſes in 
Berlin im Zuſammenwirken mit Leopold Jeßner ein beſtes 
Andenken geſichert. Vor allem ſeine Bearbeitung des 
„Oedipus“, der ſich weitere Bearbeitungen anſchloſſen, hat 
mit Recht Anerkennung gefunden. Er hat auch eigne Dramen 
„Don Juan und Werther“, in Darmſtadt uraufgeführt, und 
„Maſagniello“, von der berliner Volksbühne angenommen, 
geſchrieben. Er gab die Zeitſchrift „Die Seene“ heraus. 
Walter Schrenk iſt nach einer Meldung vom 27. Februar 
im Alter von 39 Jahren einem tödlichen Autounfall zum 
Opfer gefallen. Er war am 13. März 1893 in Darkehmen in 
Oſtpreußen geboren, ſtudierte von früheſter Jugend auf 
Muſik in engſter Verbindung mit dem praktiſchen Muſizieren 
und hat als Muſikkritiker der „D. A. Z.“ Ernſtzunehmendes 
geleiſtet. Er war ein Vorkämpfer der modernen Bewegung 


und hat ſich Zeit ſeines kurzen Wirkens temperamentvoll 


für die Jugend eingeſetzt. | 
Edgar Wallace ift am 10. Februar in Hollywood an einer 
Lungenentzündung geſtorben. Er war 1875 geboren, verlebte 
ſeine Jugendjahre in London, wirkte im Burenkrieg als 
Kriegsberichterſtatter des Reuter-Büros und hat etwa 150 
Romane, Hunderte von Erzählungen, ein halbes Dutzend 
erfolgreicher Theaterſtücke geſchrieben, die immer den einen 
Vorzug äußerſter Spannung hatten. Unter ſeinen erfolg⸗ 
reichſten Büchern: „Der rote Kreis“, „Die Tür mit den 
ſieben Schlöſſern“, „Die Bande des Schreckens“, „Der 
Hexer“. ö 
Wjatſcheslaw Pawlowitſch Polonſkij, der ſowjetruſſiſche 
Literarhiſtoriker und Publiziſt, iſt auf einer Reiſe nach den 
neuen Induſtriewerken in Magnitogorsk am 25. Februar 
im Alter von 46 Jahren, dem Typhus erlegen. Der Verſchie⸗ 
dene war langjähriger Redakteur einer der erſten führenden, 
räteruſſiſchen Monatsſchriften „Petschatj i Revoluzija“ 
ſowie ſpäterhin der Zeitſchrift „Nowyj Mir“, die er beide 
auf ein hohes literariſches Niveau zu bringen verſtand; 
außerdem fungierte er in den letzten Jahren mit Erfolg als 
Direktor des moskauer „Muſeums der ſchönen Künſte“. 
Das literariſche Werk W. Polonſkijs beſteht aus mehreren 
Sammelbänden feiner kritiſchen Aufſätze, die zwiſchen 
19271930 entſtanden und in einigen Auflagen erſchienen 
ſind, ſowie vier Bänden von Materialien zum Leben und 
Wirken des ruſſiſchen Revolutionärs Michail Bakunin, die 
zum großen Teil erſtmalig aus Archiven geſchöpft waren. 
Ferner betätigte er ſich als Kunſtſchriftſteller, hat eine impo⸗ 
ſante Monographie über das „Ruſſiſche Revolutionsplakat“ 
(1925) veröffentlicht und ein umfaſſendes Sammelwerk 
unter dem Titel „Meiſter der modernen Graphik“ (1928) 
herausgegeben. (P. Ett.) 


Der portugieſiſche Dramatiker und Erzähler C. Oliveira 
ſtarb am 14. Februar in Oporto. 

Joſé Jerique, bekannter ſpaniſcher Schriftſteller, von Ju⸗ 
gend auf fanatiſcher Republikaner und Kampfgefährte von 
Blasco Ibanez, Dicenta, Lerroux u. a. verſchied am 6. Se: 
bruar in Paris, wo er zuletzt als Repräſentant der „Naciön“ 
in Buenos Aires wirkte. (M. B.) 


Jan Mifäref, der unter dem Decknamen J. M. Slavieinſky 
Erzählendes und Volkskundliches aus dem Leben des 
mähriſchen Walachenvolks veröffentlicht hat, ſtarb im 
71. Lebensjahr am 10. Februar im prager Armenhaus. 
Seine mundartlichen Skizzen gelten auf ihrem Gebiet als 
muſtergültig. 

Cenek Zibrt, Profeſſor der Kulturgeſchichte an der tſchechi⸗ 
ſchen Univerſität in Prag, ſtarb am 14. Februar in Prag; 
er war am 12. Oktober 1864 in Koſteletz a. Moldau ge⸗ 
boren. Seine zahlloſen Arbeiten auf dem Gebiet der Volks: 
kunde, der Bibliographie, der Sittengeſchichte kommen auch 
der Literaturgeſchichte mehrfach zuſtatten. Als langjähriger 
Direktor der Bibliothek des Landesmuſeums in Prag hat er 
ſich um das tſchechiſche Schrifttum ſehr verdient gemacht. 

(A. N.) 


* * * 


Zu Mitgliedern der Sektion für Dichtkunſt der Preußiſchen 
Akademie ſind gewählt worden: Gottfried Benn, Rudolf 
Binding, Max Mell, Rudolf Pannwitz, Alfons Paquet 
und Ina Seidel. 

Die literariſche Sektion des Institut National Genè vois hat 
Eduard Ko rro di zum korreſpondierenden Mitglied ernannt. 
Friedrich von Oppeln-Bronikowſki ift von der philoſo⸗ 
phiſchen Fakultät der breslauer Univerſität zum Chrendoktor 
ernannt worden. 

Der Preis der Ralph-Beaver⸗Straßburger-Stiftung 
in Deutſchland für das Jahr 1932 iſt der Biographie „George 
Waſhington“ von Walther Reinhardt zuerkannt worden. 
Das Werk iſt im Frankfurter Soeietäts⸗Verlag erſchienen. 
In der Begründung heißt es: 

Am Tage, da die Vereinigten Staaten von Nordamerika 
den 200. Geburtstag ihres Begründers und Nationalhelden 
George Waſhington feiern, verleiht die Ralph⸗Beaver⸗Straß⸗ 
burger⸗Stiftung in Deutſchland ihren diesjährigen Preis 
an den Verfaſſer der neueſten deutſchen Waſhington⸗Bio⸗ 
graphie, Herrn Walther Reinhardt. Die Juri der Stiftung, 
der Graf Arco, K. O. Bertling, Albert Einſtein, Rudolf 
Kayſer, Thomas Mann, Heinrich Simon, Jakob Waſſermann 
und Stefan Zweig angehören, möchte gleichzeitig den Wunſch 
zum Ausdruck bringen, daß dieſe Auszeichnung einer deut⸗ 


ſchen Lebensgeſchichte des großen und volkstümlichen ameri⸗ 


kaniſchen Führers auch ein Zeichen der alten deutſchen 
Freundſchaft für die amerikaniſche Nation bedeuten möge. 

Walther Reinhardt, der als deutſcher Konſul in Seattle 
in Waſhington lebt, hat das merkwürdige und pathetiſche 
Leben ſeines Helden in einer ebenſo farbigen wie anſchau⸗ 
lichen wie auch menſchlich verſtändnisvollen Weiſe geſtaltet. 
Ein vorbildlicher Charakter, mit klarem Blick und großer 
Energie ausgezeichnet, geht trotz aller Widerſtände ſeinen 
Weg durch eine erſchütterte Zeit bis zum ſiegreichen Ende 
und wird ſo der Befreier ſeiner Nation und der Schöpfer 
eines der mächtigſten Reiche der Geſchichte. Dieſe Bio⸗ 
graphie als wahren und großen Lebensroman von künſt⸗ 
leriſchem Range geſchrieben und ſo das Bild des großen 
Amerikaners den deutſchen Leſern nahe gebracht zu haben, 
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iſt ein hohes Verdienſt im Sinne der Ideen des Stifters. 
Die Verleihung des Preiſes unſerer Stiftung für das Jahr 
1932 ſoll dies zum Ausdruck bringen. 

Den franzöſiſchen Schriftſtellerpreis in Höhe von 10000 Fran⸗ 
ken hat Mario Meunier für feine Überſetzungen von Platon, 
Euripides, Ariſtophanes und Sappho erhalten. 

Das Reale Istituto Di Scienze, Lettere Ed Arti ſprach den 
Preis des Inſtituts Mario Maſſu ech elli für feine Bio: 
graphie Napoleons III. zu. — Der „Premio Bagutti“ fiel mit 
5000 Lire an Titta Roſa. Das preisgekrönte Werk iſt „Me- 
morie di un pittore di quadri antichi“ (Toscana⸗Verlags 
A.⸗G.). — Eugenio Montale erhielt den Lyrikpreis „Antico 


Fattore“ für feinen Gedichtband „La Casa dei doganieri“. — 


Das Dante⸗Haus in Rom ſetzt für 1932 wieder einen Preis 
von 5000 Lire für die ſchönſte Dante⸗Studie aus. 

Ernſt Liſſauers Tragödie „Das Weib des Jephta“ iſt im 
oberammergauer gemeindlichen Übungstheater zu überaus 
erfolgreicher Darſtellung durch die Bauerndarſteller gebracht 
worden. 

Richard Billingers Drama „Rauhnacht“ wird im Theater 
in Stockholm aufgeführt. 

Der Reichsverband höherer Privatſchulen E. V. ſtellt unter 
Ausſetzung eines Preiſes von 300 Mark folgende Preisauf⸗ 
gabe „Goethes Individualpädagogik im Erziehungsweſen 
unſerer Zeit“. Einreichung bis 1. Auguſt 1932 an den ge⸗ 
ſchäftsführenden Vorſitzenden, Direktor Bride, Berlin W 50, 
Rankeſtr. 20. 

Die „Internationale Arbeiter-Theater-Vereini⸗ 
gung“ in Moskau hat zur Feier des 15jährigen Beſtehens 
der Sowjetrepublik ein Preisausſchreiben für dramatiſche 
Schöpfungen — ein den Abend füllendes Theaterſtück, ſowie 
ein ſzeniſches Werk kleineren Umfangs — ausgeſchrieben, in 
denen marxiſtiſche Weltanſchauung und der ſozialiſtiſche Auf⸗ 
bau der Sowjetunion zum Ausdruck kommen. Drei Preiſe 
ſind ausgeſetzt — ein Leninpreis im Betrag von 3000 Rubel 
und zwei weitere von 2000 und 1000 Rubel. Der Leninpreis 
ſoll beſtändigen Charakter tragen, zu welchem Zweck die 
„Internationale Arbeiter⸗Theater⸗Vereinigung“ einen ſpe⸗ 
ziellen Fond bildet. N (P. Ett.) 
Die „Frankfurter Zeitung“ (107/08) ſchreibt: Wir berichteten 
vor einiger Zeit von dem 20000 Dollar⸗Preisausſchreiben 
der Verlage Frederick A. Stockes (New York) und Hodder & 
Stoughton (London). Dem Preisträger winkte eine Prämie 
in genannter Höhe als Vorauszahlung auf die Buchausgabe 
(15 pCt.), wobei alle andern Rechte (Abdruck, Film, Dra⸗ 
matiſierung) zum größten Teil dem Autor zugeſichert waren. 
Die deutſchen Manuffripte waren bei Curtis Brown Ltd. 
Berlin einzureichen. Das Ausſchreiben lockte begreiflicher⸗ 
weiſe viele deutſche Schriftſteller. Auf eine Anfrage an ge⸗ 
nannte Stelle wurde verbrieft, daß die deutſchen Manufſkripte 
bis zum 31. Auguſt eingereicht ſein müßten, während die 
Manuffripte in engliſcher Sprache noch bis zum 31. Oktober 
Zeit hätten. Und ferner: „Natürlich, wenn eines Ihrer Mit⸗ 
glieder Geſchichten (Stories) vorlegen will, ſo werden ſie auf⸗ 
merkſam geprüft werden.“ Kein Wort alſo davon, daß 
deutſche Wettbewerbsarbeiten ausgeſchloſſen ſeien. Zudem 
lag der Antwort noch ein gedrucktes deutſches Formular bei 
über die Autorſchaft, das der einzureichenden Arbeit unter⸗ 
ſchrieben beigefügt werden mußte. Die Hoffenden wiſſen es 
noch nicht, aber es iſt doch ſo: ſie hoffen vergeblich! Man hört 
jetzt, unterm 1. Februar, „deutſche Manuſkripte werden für 
das Preisausſchreiben nicht angenommen. Es iſt eine Unklar⸗ 
heit bei der erſten Preſſenotiz über das Preisausſchreiben 
entſtanden“. 


Eine feierliche Ehrung des 1853 geborenen Neſtors der 
ſpaniſchen Literatur, des großen aſturianiſchen Erzählers 
Armando Palacio Valdés wird durch Aufführung einer 
Dramatiſierung des markigſten ſeiner realiſtiſchen Erſtlings⸗ 
romane „El cuarto poder“ in Madrid vorbereitet. 
Miguel de Unamuno ſtellte im madrider „Ateneo“ den 
murcianiſchen Lyriker Vicente Medina als bedeutſame 
Erſcheinung einem literariſch intereſſierten Publikum vor. 
Die ſeitens Medinas unter Beifall vorgetragenen Dichtungen 
erhärteten das Urteil Unamunos. 
Die „Biblioteca Nacional“ in Madrid gibt an intereſſanten 
Neuerwerbungen u. a. auch folgende deutſche Werke be⸗ 
kannt: Paul, „Prinzipien der Sprachgeſchichte“; Müller, 
„Handbuch der klaſſiſchen Altertumswiſſenſchaft“; Paſtor, 
„Geſchichte der Päpſte“; Meyer, „Geſchichte des Altertums“; 
„Propyläen“⸗Kunſtgeſchichte; Thieme⸗Becker, „Allgemeines 
Künſtlerlexikon“; Monographienſammlung „Junge Kunſt“ 
uſw. 
Dem 1906 verſtorbenen, einſt ſehr beliebten ſpaniſchen 
Dichter Manuel del Palacio wurde eine Bronzebüſte auf 
Marmorſockel, ein Werk des berühmten Bildhauers Jacinto 
Higuera, errichtet. Die Denkmalenthüllung nahm Ende 
Februar der Präſident der Republik Alealà Zamora perſön⸗ 
lich vor. 
Als eine der erſten Goethe⸗Zentenarfeiern fand am 4. März 
eine feſtliche Veranſtaltung von Studenten der madrider 
Univerſität ſtatt, wobei Eugenio Montes die Gedenkrede 
hielt. Es folgten, von Studenten dargeſtellt, einige Szenen 
aus dem „Fauſt“, ſowie einſchlägige Orcheſterdarbietungen. 
(M. B.) 
Zum Goethe- Jubiläum. Die tſchechiſchen Germaniſten 
in Prag und Brünn gaben ein umfaſſendes Sammelwerk 
unter dem Titel „Goethüv Sbornik“ heraus, das durch den 
kritiſchen Beitrag des Präſidenten T. G. Maſaryk eröffnet 
wird und vornehmlich Beiträge zur Fauſt⸗Forſchung und 
über das Verhältnis des tſchechiſchen geiſtigen Lebens zu 
Goethe bringt; memoireartig ſind Aufſätze über Goethes 
wiſſenſchaftlichen Freund J. E. Purkyne und Goethes letzte 
Liebe Ulrike von Levetzow geſtaltet. Zugleich iſt unter der 
Leitung des namhaften Germaniſten Profeſſor Otokar 
Fiſcher die erſte tſchechiſche Goethe-Ausgabe in XV Bänden 
abgeſchloſſen worden. (A. N.) 


* * * 


Leslie Hotſon, der Entdecker der Briefe Shelleys an ſeine 
erſte Frau, hat in londoner Staatsarchiven ein Dokument 
ausfindig gemacht, worin Shakeſpeare beſchuldigt wird, 
jemand mit dem Tode bedroht zu haben. Ein gewiſſer William 
Wayte petitioniert um Sicherheitsgarantie „versus Willel- 
mum Shakespeare et Franciscum Langley ob metum mor- 
tis“. Hotſon teilt dazu mit, daß der Betreffende, gegen den 
ſich das Geſuch richtete, eine Kaution ſtellen mußte, ſich in ge⸗ 
wiſſen Zeitabſtänden vor Gericht zu melden und fein fried⸗ 
liches Verhalten durch Eid zu garantieren hatte. Hotſon weiſt 
ferner nach, daß Shakeſpeare im Jahr 1596 mit Franeis 
Langley, dem Beſitzer des „Swan“ ⸗Theaters, in kamerad⸗ 
ſchaftlicher und geſchäftlicher Beziehung ſtand und deshalb 
feinen Umzug über die Themſe bewerkſtelligte. Die Ent: 
ſtehung der „Luſtigen Weiber von Windſor“ ſoll nach dieſen 
neueſten Forſchungen zwiſchen den November 1596 und den 
November 1597 fallen. 

Das Buchmuſeum deröffentlichen Lenin- Bibliothek 
in Moskau bereitet zum Goethe⸗Jubiläum eine Goethe: 
Ausſtellung vor, die in erſter Reihe eine Überſicht ſämtlicher 
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ruſſiſchen Goethe⸗Ausgaben bringen wird. Von neuen Pu: 
blikationen, die aus gleichem Anlaß in Angriff genommen 
ſind, iſt eine Ausgabe der „Römiſchen Elegien“ zu erwähnen, 
die im Verlag „Aeademija“ mit deutſchem Text und ruſſiſcher 
Übertragung von S. W. Scherwinſkij ſowie Illuſtrationen 
von Ign. Niwinſkij erſcheinen wird. (P. Ett.) 
In Hermannſtadt, Königin⸗Maria⸗Straße 23 iſt eine 
„Deutſche Buchgilde in Rumänien“ gegründet worden, 
die zwecks Herausgabe wertvoller Werke, vornehmlich des 
ſchöngeiſtigen Schrifttums, Mitglieder bei einem Jahres⸗ 
beitrag von M. 6, — ſammelt. In die Leitung der Buchgilde 
ſollen ſich Vertreter der Leſergemeinde, der einheimiſchen 
deutſchen Verfaſſer und die Krafft & Drotleff A.⸗G. in Her⸗ 
mannſtadt teilen. Die Bücher der Buchgilde ſollen auch an 
ichtmitglieder abgegeben werden. 

Die Schiller-Aka damie veranſtaltet auch heuer, mit Rück⸗ 
ſicht auf die Zeitverhältniſſe beſonders preiswert, ihre ſeit 
Jahren bekannten Frühjahrsreiſen nach dem Süden, unter 
kunſthiſtoriſcher Führung ſowie mit günſtig gelegenen Aus⸗ 
gangspunkten eine Reihe von allgemein zugänglichen Stu⸗ 
dienfahrten und Ferienreiſen durch Deutſchland und die 
Nachbarländer. Ausführlichen Proſpekt verſendet gegen 
Briefporto die Verwaltung der Schiller-Akademie, Mün⸗ 
chen 51. , 

Kürſchners Deutſcher Literaturkalender ift im 
46. Jahrgang für das Jahr 1932 im Verlag von Walter de 
Gruyter & Co., Berlin und Leipzig, zum Preis von M. 19,80 
gebunden, erſchienen. Bei der Neuausgabe hat ſich der Her⸗ 
ausgeber Dr. Gerhard Lüdtke wiederum aufs beſte bewährt. 
Beſonders dankenswert ſind die Ausführungen von Dr. Alex⸗ 
ander Elſter über Schriftwerkrecht, das in deutſches Ur⸗ 
heberrecht, in das auch Film: und Rundfunk⸗Urheberrecht 
eingeſchloſſen ſind, deutſches Verlagsrecht, Preßrechtliches, 
internationales Urheberrecht, öſterreichiſches Urheber⸗ und 
Verlagsrecht, ſchweizeriſches Urheber- und Verlagsrecht ge: 
gliedert iſt. Nicht minder dankenswert ſind die ausführlichen 
Angaben über deutſche Verleger und Bühnenvertriebs⸗ 
anſtalten ſowie über deutſche Spielbühnen und ihre Leiter. 
Zeitſchriften, Zeitungen, Zeitungskorreſpondenzen und 
Preſſedienſte ſind wieder ausführlich behandelt worden. Eine 
dankenswerte Zuſammenſtellung weiſt die literariſchen 


Vereine und Stiftungen auf. Willkommen erſcheint ein Feſt⸗ 
kalender über die 50., 60., 70., 75., 80., 85. und 90. Geburts⸗ 
tage im Jahre 1932. Dem Jahrbuch iſt auch wieder eine 
Totenliſte beigefügt worden. Die Überſicht nach Orten bildet 
den Abſchluß des überaus reichhaltigen Bandes. Bildbei⸗ 
gaben: Peter Dörfler, Marie Grengg, Manfred Hausmann, 
Klara Hofer, Nikolaus Welter und Carl Zuckmayer. 
Die Kommiſſion für Erforſchung der Geſchichte der Refor⸗ 
mation und Gegenreformation hat den Unterzeichneten 
mit der Herausgabe des Briefwechſels von Konrad 
Celtis betraut. Die vor dem Abſchluß ſtehende Ausgabe 
ſoll alles erreichbare Material verwerten. Es werden daher 
alle in Betracht kommenden Perſonen, beſonders Archiv⸗ 
vorſtände, Bibliothekare uſw. gebeten, dem Herausgeber 
unbekanntes oder an entlegener Stelle veröffentlichtes 
Material, Briefe und Dokumente, ſowie auch Aufzeichnungen 
aller Art, in denen der Name Celtis vorkommt, bekanntzu⸗ 
geben. Das geiſtige Eigentum wird dabei vollſtän dig gewahrt; 
Portoauslagen oder ſonſt entſtehende Speſen werden gern 
erſetzt. Privatdozent Dr. H. Rupprich, Wien J., Univerſität 
Deutſches Seminar. 

** * kd 
Uraufführungen. Wien, Kammerſpiele: „Die Bridge: 
mama“. Schwank von Ludwig Nerz (26. Jan. 32). — Salz: 
burg, Feſtſpielhaus: „Die drei ſalzburger Hanswurſte“. Von 
Joſef Auguſt Lux (23. Jan. 32). ` 


* * * 


Kataloge. Friedrich Cohen, Bonn: Antiquariatskatalog 
Nr. 17 (Philoſophie 1). 32 S. — do. — 176 (Volkskunde und 
Geſchichte). 20 S. 

Buchh. Guſtav Fock, G. m. b. H., Leipzig: Antiquariats⸗ 
katalog Nr. 655 (Haut⸗ und Geſchlechtskrankheiten). 40 S. 
Geibel & Hohl, Göttingen: Antiquariatskatalog Nr. 180, 
I. Teil (Deutſche Literatur). 32 S. 

Leo Liepmannsſohn, Berlin: Katalog Nr. 226 (Goethe). 
40 S. 


Hellmut Meyer & Ernft, Berlin: Verſteigerung Katalog 18 
(Autographen). 173 S. 

Adolf Weigel, Leipzig: Mitteilungen für Bücherfreunde. 
Neunte Folge, Nr. 1 (Kultur und Literatur). 48 S. 


Vorleſungs⸗Chronik 


Von den für das Sommerſemeſter 1932 an deutſchen, 
öſterreichiſchen und ſchweizeriſchen Hochſchulen angekündig⸗ 
ten Vorleſungen zur neu eren Literaturgeſchichte ſind die 
folgenden bisher zu unſerer Kenntnis gelangt: 

BASEL: Merian, Goethe und Frankreich. Zinkernagel, 
Die deutſche Literatur im Aufklärungszeitalter. Das deutſche 
Drama und Theater der letzten 50 Jahre. Tüdeke, The 
English Novel in the XVIII. Century. Das engliſche Drama 
der ausgehenden Renaiſſanee. Walt Whitman (Sem.). 
American Literature since the Civil War. Raymond, 
Paul Claudel, Paul Valéry et l'état present de la poèsie 
trangaise. Viatte, Victor Hugo, l'homme et l’oeuvre. 
Mahler, Die ruſſiſche Novelle von N. Leskow bis M. 
Gorkij. Die großen Lyriker Rußlands. — BERLIN: Ale⸗ 


wyn, Der deutſche Roman im 19. Jahrhundert. Schillers 


philoſophiſche Schriften (Sem.). Brömſe, Geſchichte der 
niederdeutſchen Dichtung vom 16.—18. Jahrhundert. Fritz 
Reuters Proſadichtungen (Sem.). von Farkas, Goethe 
in Ungarn. Herrmann, Leſſing. Deutſche Romantik. 
Schiller als Dramatiker (Sem.). Peterſen, Goethes 


Lyrik. Das deutſche Drama der Gegenwart. Hölderlins 
Lyrik (Sem.). Schaeder, Goethe und der Orient. Brandl, 
Engliſche Literatur im 18. Jahrhundert (von Addiſon bis 
Wordsworth). Hübner, Shakeſpeares Komödien. Meiß⸗ 
ner, Engliſche Literatur: und Geiſtesgeſchichte im Zeit: 
alter des Barock. Zum engliſchen Renaiſſancedrama (Sem.). 

arnack⸗Fiſh, Die gegenwärtige amerikaniſche Literatur. 

chönemann, Die amerikaniſche Literatur bis zum 
Bürgerkrieg. Das amerikaniſche Drama, beſonders O'Neill. 
Wechßler, Geſchichte der franzöſiſchen Literatur im 20. Jahr: 
hundert. Fern an dez, Die ſpaniſche Literatur: Siglo XVIII. 
Quintela, A Lirica portuguesa. Marcus, Romane und 
Briefe nordiſcher Frauen. Übungen zur neueren nordiſchen 
Literatur. Hauer, Grundriß der chineſiſchen Literatur. — 
BERN: de Boor, Deutſche Mythologie. Fränkel, Goethe. 
II. Hälfte: Die weimarer Jahrzehnte. Heines Romanzero 
(Sem.). von Greyerz, Grethe Auers Werke. Strich, Ge⸗ 
ſchichte der deutſchen Literatur im 19. Jahrhundert. Goethes 
Fauſt. Funke, Engliſche Literatur im 17. Jahrhundert. 
Engliſche Literatur im 19. Jahrhundert. Jaberg, Lettera- 
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t ura italiana del Rinascimento. Roedel, Giacomo Leo- 
pardi, il pensatore, il poeta. — BONN: Enders, Bildungs: 
ideale der deutſchen Klaſſiker. Meiſen, Das deutiche Volks: 
lied. Walzel, Deutſche Romantik im Zeitalter Goethes. 
Erzählung. Die Perſönlichkeit des Dichters (Sem.). von 
Wieſe, Grundbegriffe der Literaturwiſſenſchaft. Deutſche 
Dichtung des 19. Jahrhunderts: Realismus und Neuroman⸗ 
tik. Lyrik der Gegenwart: Rilke, Hofmannsthal, George 
(Sem.). Platz, Franzöſiſche Romantik. Ramondt, Eſſai 
und Kritik in der modernen niederländiſchen Literatur. — 
ERLANGEN: Maurer, Der junge Goethe. Pirſon, 
Molieres Leben und Werke. — FREIBURG (Schweiz): 
Newald, Geſchichte der deutſchen ſchweizer Literatur vom 
Humanismus bis 1800. Geſchichte und Methode der deut⸗ 
ſchen Literaturwiſſenſchaft. Franz Grillparzer. Benett, 
Eighteenth Century Literature. Moreau, Groupes et 


milieux litteraires A la fin du XIXe siè cle. La fin du ro- 


mantisme. Arcari, Le piu belle liriche di Giovanni 
Pascoli. Introduzione metodologica allo studio della storia 
della letteratura italiana. Max, Herzog zu Sachſen, 
Tolſtoj. — GIESSEN: Collin, Die Hauptvertreter des 
deutſchen Romans ſeit 1830. Dante und Goethe. Viétor, 
Goethe in der Zeit ſeiner Vollendung. Fiſcher, Die eng⸗ 
liſche Romantik im Überblick. Heuer, Geſchichte des eng⸗ 
liſchen Dramas. Glaſer, Geſchichte der franzöſiſchen Litera⸗ 
tur im Zeitalter der Renaiſſance und der Vorbereitung des 
Klaſſizismus. Paeini, I maggiore rappresentanti della 
Letteratura Italiana nel sec. XIX. Ruppert yy Ujaravi, 
Los escritores contemporàneos. — JENA: Dinger, 
Goethes Fauſt. Brinkmann, Geiſt und Form deutſcher 
Dichtung, eine Geſamtüberſicht über die a Dichtungs⸗ 
geſchichte. Deutſche Lyrik neueſter Zeit (Sem.). Leitzmann, 
Deutſche Literaturgeſchichte des 18. Jahrhunderts. Goethe⸗ 
Literatur (Sem.). Fiſher, Modern english Drama. Flas: 
dieck, Geſchichte der engliſchen Literatur im Zeitalter der 
Reſtauration. Kirchner, American Literature (II) since 
1870. Gelzer, Franzöſiſche Literaturgeſchichte des 19. Jahr⸗ 
hunderts. Schultz⸗Gora, Voltaire und Rouſſeau, mit Aus: 
blicken auf die ſonſtige franzöſiſche Literatur des 18. Jahr⸗ 
hunderts. — HEIDELBERG: Boucke, Die Sturm- und 
Drangbewegung (der junge Goethe). Die neuromantiſche 
Strömung und ihre Vorläufer (1890 —1920). Hellpach, 
Goethe als Geſchöpf und Schöpfer. Mann, Literariſche 
Kritik der Romantiker (Übung). Freiherr von Waldberg, 
Geſchichte der deutſchen Literatur im 19. Jahrhundert. 
Geſchichte des Romans und der Novelle in Deutſchland. 
Der junge Goethe. Hoops, Das Zeitalter von Seott und 
Byron. Littler, Modern english Poets. Hatzfeld, Franzö⸗ 
ſiſche Literatur des 19. Jahrhunderts. Paſtor, Spaniſche 
Romanſchriftſteller der Gegenwart. — INNSBRUCK: En: 
zinger, Deutſche Klaſſik. Gerhart Hauptmann. Brunner, 
Engliſche Literatur ſeit 1830. Lord Byron. — MARBURG: 
Elſter, Poetik und Grundlehren der Literaturwiſſenſchaft. 
Fahrner, Schiller. Goethes und Schillers Kenienkampf 
(Sem.). Freiherr Kleinſchmit von Lengefeld, Der eng⸗ 
liſche Roman. Mayne, Geſchichte der deutſchen Literatur von 
der Romantik bis zum Naturalismus. Die Fauſt-Forſchung 
(Sem.). Deutſch bein, Engliſche Literatur im Zeitalter des 
Barock (Shakeſpeare und Milton). Diffene, Modern 
english Dramatists (Shaw, Galsworthy, Coward ). Joseph 
Conrad. Schmidt, Chaucer und feine Zeit. Auerbach, 
Die franzöſiſche Literatur von der großen Revolution bis 
zum Ende des Bürgerkönigtums (1789 1848). Schmidt, 
La littérature et la spiritualité frangaise au dix-huitieme 


siècle. Histoire generale de la littérature frangaise: Ré- 
visions et interrogations. — MÜNCHEN: Borch erdt, 
Die deutſche Literatur im 19. Jahrhundert. Goethes Fauſt. 
Gerhart Hauptmann. Brecht, Das deutſche klaſſiſche 
Drama Goethes und Schillers. Rehm, Die Dichtung der 
Sturm- und Drangzeit. Geiſt und Literatur des deutſchen 
Renaiſſancezeitalters. Die deutſche Dichtung des Expreſſio⸗ 
nismus. Kutſcher, Literaturgeſchichte der deutſchen Ro⸗ 
mantik. Stil und Kunſt der deutſchen Proſa. Deutſches 
Drama und Theater von 1880 bis zur Gegenwart. Die 
weimarer Bühne der Klaſſik. Spindler, Shakeſpeares 
Meiſterdramen. von Klenze, Übungen über die Geſchichte 
der amerikaniſchen Lyrik. Simon, Franzöſiſche Literatur 
im 18. Jahrhundert. Voßler, Dichtungsformen der Ro⸗ 
manen. Jökay, Die ungariſche Literatur des 20. Jahrhun⸗ 
derts. — MÜNSTER i. W.: Müller, Literaturwiſſen⸗ 
ſchaftliche Grundbegriffe. Schulte⸗Kemminghauſen, 
Klaus Groth und Fritz Reuter. Stefanſky, Die Geſchichte 
des deutſchen Luſtſpiels von Leſſing bis zu unſerer Gegen⸗ 
wart. Henrik Ibſen und das Drama des deutſchen Naturalis⸗ 
mus und Impreſſionismus. Keller, Geſchichte der eng⸗ 
liſchen Literatur des 19. Jahrhunderts. Deerdos, La 
poèsie frangaise de 1800 à 1850. Lerch, Geſchichte der 
franzöſiſchen Lyrik. Heinermann, Spaniſche Lyrik ſeit 
Beginn der Blütezeit. Meyer, Der ruſſiſche Roman des 
19. Jahrhunderts. Rübel, Leſung und Erklärung einer 
Novelle von Tolſtoj. — ROSTOCK i. M.: Flemming, 
Deutſche Literatur- und Geiſtesgeſchichte im 19. Jahrhun⸗ 
dert. Einführung in die literaturwiſſenſchaftliche Arbeits⸗ 
weiſe. Golther, Geſchichte des deutſchen Dramas und 
Theaters von den erſten Anfängen bis zur Gegenwart. 
Teuchert, Der deutſche Roman. Plattdeutſche Lyrik 
(Sem.). Huſcher, Engliſche Literatur im 18. Jahrhundert. 
Spehr, Repetitorium der franzöſiſchen Literatur. I. — 
TÜBINGEN: Bebermeyer, Hauptſtrömungen der deut⸗ 
ſchen Dichtung der Gegenwart. Halbach, Friedrich Hölder⸗ 
lin. Kluckhohn, Geſchichte der deutſchen Literatur im Zeit: 
alter der Aufklärung und des Sturmes und Dranges. Hein⸗ 
rich von Kleiſt. Zum Weſen und zur Geſchichte des Dramas 
Sem.). Barnes, Some 19th Century Authors. Rebens⸗ 
urg, Le XVIIe siècle (Ergänzung zu „Le theätre clas- 
sique“). Le theätre post- romantique &tudie dans les textes. 
— WÜRZBURG: Wedel⸗Parlow, Das Drama der 
Gegenwart. Goethes „Götz“ in dreifacher Geſtalt. Woerner, 
Geſchichte der deutſchen Literatur des 19. Jahrhunderts. 
Jiriezek, Engliſche Literatur 1660-1760. Klavehn, 
Samuel Butler, his Life and Works. Hämel, Methoden der 
romaniſchen Literaturbetrachtung. Vernay, Trois ini- 
tiateurs du lyrisme frangais contemporain: Baudelaire, 
Verlaine, Rimbaud. Chrouſt, Il teatro del grottesco. 
Kayſer, Lermontows „Ein Held unſerer Zeit“. Sinliewicz 
„Quo vadis“. — ZÜRICH (Eidgenöſſiſche Techn. Hoch: 
ſchule)y: Ermatinger, Heinrich Heine und das junge 
Deutſchland. Deutſche Literatur um 1900: Vom Impreſ⸗ 
ſionismus zum Expreſſionismus. Carl Spitteler. Schaer, 
Th. Storms Dichtungen. Rainer Maria Rilkes Werk und 
Perſönlichkeit. Lyriſche Meiſter der neueren Zeit. Pfän d⸗ 
ler, The Novels of Thomas Hardy. Kohler, Quelques 
€crivains frangais contemporains. Viktor Hugo, poète èpique. 
Zoppi, II romanzo nello seconda metä dell' Ottocen to: 
Verga, Fogazzaro, D' Annunzio, Liriche di Carducci, Pascoli, 
D'Annunzio. 
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ZEITLUPE 


Goethe und die Bemeintchaft 


Wenn Goethe bekennt, daß Merck auf ſein Leben den größten 
Einfluß gehabt und daß es nicht auszusprechen ſei, wie ſehr 
ſein Kreis ihn belebt habe und förderte, ſo wird man ſich nicht 
mehr wundern, daß alle literariſchen Größen der ſiebziger 
Jahre den überlegenen Seelenführer von Darmſtadt auf⸗ 
ſuchten und ſeine bewundernden Freunde wurden. Es war, 
als ob die geiſtigen Mächte der Zeit in ihm ihren Sammel⸗ 
punkt erkannt hätten. Er pflegte Literaturkritik, bildende 
Kunſt, Naturwiſſenſchaft, ſchrieb Proſa- und Versdichtungen. 
Doch was er ſprach, war größer, als was er ſchrieb; und was 
er lebte, größer, als was er ſprach. 
Es war das Zeitalter ſchwärmeriſcher Freundſchaften. Als 
er nach langer Trennung Goethes Kopf in dem Medaillon 
Neckers erblickte, weinte er vor Freude und ließ ſogleich Ab⸗ 
drücke davon herſtellen, damit er und ſeine Bekannten fortan 
mit dem Kopfe ſiegeln könnten. Aber da er mit dieſer Emp⸗ 
findſamkeit Weltgewandtheit, Geſchäftsſinn und eine an den 
großen heſſiſchen Satiriker Lichtenberg erinnernde ſarka⸗ 
ſtiſche Schärfe verband, ſo erſtreckte ſich ſeine Anziehungskraft 
auf viele Kreiſe. Neben Goethe ſtellten ſich Herder, Schloſſer, 
die Grafen Stolberg, Klopſtock, Wieland, Gleim, Sophie 
La Roche, Lavater, Leuchſenring, Klinger bei ihm ein, und 
ſein Haus wurde die santa casa der erwachenden deutſchen 
Dichtung. Merck aber wurde mit ſeiner Reife und Feſtigkeit 
dem weichen, leicht modellierbaren Geſchlecht Bildner und 
Erzieher. 
Seine ſtarke Perſönlichkeit mochte Goethe vorſchweben, als 
er ausrief: „Gott erhalte uns unſere ſtarken Sinne und gebe 
jedem Anfänger einen rechten Meiſter.“ Denn wie Merck 
dem „Anfänger“ geſellſchaftlich ein Mentor war, ſo gab er 
dem genialen Brauſekopf auch die Kraft ernſter Selbſter⸗ 
ziehung. Wie er ihm, in den furchtbaren Seelenkämpfen der 
Lotteleidenſchaft bald nach Wetzlar, bald nach Ehrenbreit⸗ 
ſtein berufen, liebevoll beiſtand, ſo half er ihm auch künſtle⸗ 
riſch ſich zu ſich ſelbſt zu finden. Während er ihn mit den Wor⸗ 
ten „Bei Zeit auf die Zäune, ſo trocknen die Windeln“ 
zum Abſchluß des „Werther“ und „Götz“ ermutigte, den er 
gemeinſam mit ihm verlegte, ſcheute er ſich auch nicht das 
Verdikt über „Clavigo“ zu fällen: „Solch einen Quark 
mußt du mir künftig nicht mehr ſchreiben, das können die 
andern auch.“ 
Es war Mercks Verdienſt, wenn das kraftmeieriſche Natur⸗ 
Purſchentum der darmſtädter Stürmer und Dränger ſich um 
Den „Götz“ herumlagerte und die Gefühlsſeligkeit der darm⸗ 


ſtädter Gemeinſchaft der Heiligen den „Werther“ umſchwebt; 


rind nichts bekundet die geradezu beſtürzende Bedeutung 
Diefes Mannes für die Geiſtesgeſchichte klarer, als daß er 
ſamt ſeiner ganzen Umwelt in die Goetheſche Dichtung ein⸗ 
gegangen iſt. Er ſelbſt hat zu Carlos, Jarno im Wilhelm 
Meiſter und Mephiſto Modell geſtanden, wie Herder für den 
Satyros oder Leuchſenring für Pater Brey. 

Damit aber vollzog ſich in Goethes Schaffen zugleich eine 
entſcheidende Stilwandlung. Indem er „poetiſche Ferne“ 
mit der Blutnähe des darmſtädter Erlebens vertauſchte, 
bricht das Geſetz durch, für das Merck die berühmte Formel 
fand: „Deine unablenkbare Richtung iſt, dem Wirklichen 
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eine poetiſche Geſtalt zu geben; die anderen ſuchen das ſoge⸗ 
nannte Poetiſche, das Imaginative zu verwirklichen und das 
gibt nichts als dummes Zeug.“ 

Ein Kulturpolitiker erſten Ranges, faßte Merck in den 
„Frankfurter Gelehrten Anzeigen“, die er unter Mitarbeit 
Goethes, Herders, Schloſſers, Höpfners und Wencks leitete, 


ſchließlich alle Kräfte der jungen Bewegung zu einem Kampf: 


organ zuſammen, in dem in genieſprühenden Manifeſten das 
Schwächliche zerſchlagen und das Banner der neuen Ideale 
aufgepflanzt wurde: Humanität, Weltbürgerlichkeit und 
Souveränität des Künſtlers. Das Merkwürdigſte an dieſen 
kleinen Blättern, in denen der Stil des Werther geſchmiedet 
wurde, bleibt die Kollektivarbeit der Mitwirkenden, die 
ſo innig war, daß Goethe ſeine eignen Beiträge mit fremden 
verwechſelte. Lebhafte Korreſpondenz, perſönlicher Verkehr, 
Gedankengemeinſchaft und gegenſeitige Befeuerung ſchloſſen 
den Kreis der ſtürmenden Jugend zu einem wahrhaften 
Bunde zuſammen. Man nannte Goethe, weil er ſtändig 
zwiſchen Darmſtadt und Frankfurt auf dem Wege war, den 
Wanderer, Merck aber lenkte mit dieſem Rheiniſchen 
Dichterbunde, der nicht ſeinesgleichen hat, die Zukunft. 
Denn er führte den jungen Genius Deutſchlands in die 
Epoche ſeiner größten dichteriſchen Sonnennähe. 
Leo Sternberg 


Goethe und der fpäte Engländer 


Aus: „Erinnerungen aus meinem Leben“ von Richard 
Burdon Haldane. Überſetzt und herausgegeben von Her⸗ 
bert von Hindenburg (Deutſche Verlags⸗-Anſtalt, Stuttgart: 
Berlin). | 

Wir verdanken es der Güte des Herrn Hermann Lutz, 
München, daß er uns auf die Stelle, die wir hier wieder 
geben, aufmerkſam gemacht hat: 

Die Beſchäftigung mit Goethes Perſönlichkeit hatte mich zu 
dem Studium ſeiner Lebensauffaſſung hingezogen. Ich beſaß 
einen nahen Freund, der ganz anders geartet war als ich und 
meine politiſchen Gefährten, der aber wie ich von Goethe 
bezaubert war. Es war P. Hume Brown, ſpäter Profeſſor 
der Geſchichte in Edinburg, mit dem ich in Cloan Freund: 
ſchaft geſchloſſen hatte. Zuerſt kam er zu uns in den Herbſt⸗ 
monaten als Hauslehrer meiner jüngeren Geſchwiſter. Spä⸗ 
ter, als er Profeſſor geworden war, kehrte er als Freund 
jedes Jahr im Herbſt zurück, bis zu ſeinem 1918 erfolgten 
Tode. Literatur und Geſchichte waren ſeine Steckenpferde, 
und in Cloan beſchäftigte er ſich mit beiden viel. Die Oſter⸗ 
ferien verbrachten wir zuſammen in Deutſchland, um Mate⸗ 
rial für ein Buch zu ſammeln, das er über Goethe ſchreiben 
wollte. Dieſes „Leben Goethes“ iſt dann erſchienen, aber da 
Brown vor der Vollendung ſtarb, ſtellten ich und meine 
Schweſter ſeinem Wunſch entſprechend das Buch fertig und 
veröffentlichten es in zwei Bänden. Ich verfaßte die Be: 
trachtungen über „Fauſt“ zweiten Teil. Hume Brown war 
keine ſtarke, aber eine geſammelte und feine Perſönlichkeit. 
Er hatte die geiſtige Hingabe des idealen Gelehrten. 

Unſere Forſchungsreiſen unternahmen wir von 1898 an. 
Unſer Hauptquartier war zuerſt Weimar und ſpäter Ilmenau. 
Dann beſuchten wir Jena, Eiſenach, Wetzlar und Göttingen, 
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um Material zu fuchen. Ich habe ſtets bedauert, daß Hume 


Brown nicht mehr über Goethes Lieblingsplätze geſagt hat, 
über die ſich auch andere dicke Goethe-Biographien faſt ganz 
ausſchweigen. Da iſt z. B. Schloß Dornburg an der Saale, 
das auf Seite 646 in Hume Browns Buch beſchrieben wird 
und wohin Goethe mit Frau von Stein und ihren Kindern zu 
gehen pflegte. Ein ſehr alter Wächter konnte uns auf Grund 
der Erzählungen ſeines Vaters, der dasſelbe Amt zu Goethes 
Zeit innegehabt hatte, ſchildern, wie Goethe dort gelebt 
hatte. Er arbeitete den ganzen Tag in ſeinem Zimmer und 
war bis 4 Uhr nachmittags für niemand ſichtbar außer für 
Frau von Stein, die bei dem großen Manne aus und ein 
ging und plauderte, wie es ihr paßte. Dann begab ſich Goethe 
in den Garten und ſchnitt Silhouetten aus ſchwarzem Papier 
für ſie und die Kinder. Der alte Wächter konnte uns noch 
einige Silhouetten zeigen. 

Bei Ilmenau war der Kickelhahn, den Goethe regelmäßig 
erſtieg, und oben, bei dem Sommerhaus, ſtand auch noch die 
alte Bank, auf der er das berühmte Gedicht „Über allen 
Gipfeln iſt Ruh'“ erſann, das er dann mit Bleiſtift auf die 
Wand ſchrieb. Wir haben oft auf der alten Bank geſeſſen 
und, wie in dem Gedicht, die Gipfel in der Abenddämmerung 
einſchlafen ſehen. Wir wiederholten auch die Spaziergänge, 
die Goethe mit dem Großherzog unternahm, und ruhten uns 
bei dem Waſſerfall aus, den er in ſeinen Gedichten erwähnt. 
Weimar war moderner geworden, aber der Park, den Goethe 
anlegte, und die Ufer der Ilm waren unverändert. Der alte 
Bibliothekar im Schloß zeigte uns das kleine Zimmer, in dem 
Goethe lieber arbeitete als in größeren Räumen. Wir fragten 
nach dem Grunde. „Weil“, ſagte der alte Mann, „er von die⸗ 
ſem Fenſter aus die Fenſter der Frau von Stein ſehen 
konnte.“ ö 

Ich habe dieſe Unternehmungen erwähnt, weil ſie eine tiefe 
Wirkung auf Hume Brown und mich ausübten. Ich wurde 
dadurch zum Studium der beſten deutſchen Literatur und der 
damals einzig in der Welt daſtehenden deutſchen höheren 
Bildung veranlaßt. Mit dieſem Thema ſollte ich mich ſpäter 
ſtark in England beſchäftigen, und ich habe viel darüber aus 
den Werken Humboldts, Steins und anderer Gründer des 
deutſchen Erziehungsſyſtems gelernt. 

Um zu zeigen, was dieſe Unternehmungen für uns beide be⸗ 
deuteten, zitiere ich aus einem Brief, den mir Hume Brown 
nach einem vierzehntägigen Aufenthalt in Ilmenau ſchrieb: 


we, Ehe ich wieder meine Arbeit aufnehme, muß ich Ihnen 
ſchreiben, wie ſehr ich unſeren letzten Beſuch in dem lieben 
Ilmenau genoſſen habe. Es ſcheint mir, daß unſer Aufenthalt 
dort mit jedem Mal angenehmer wird. Ich kann nicht umhin, 
zu empfinden, daß Sie es ſind, dem ich dieſe jährliche Auf⸗ 
friſchung für Geiſt und Körper verdanke, denn obgleich SI: 
menau viele Anziehungen bietet, ſo ſchafft doch erſt die ge⸗ 
meinſame Betrachtung ſie zu einem wertvollen Beſitz für 
mein Gedächtnis und meine Einbildungskraft um. Nie habe 
ich feſſelndere Geſpräche geführt als in der Tanne“ (dem 
Gaſthof) und in den Lichtungen des Thüringer Waldes, die 
ich noch mehr liebe als die Schönheiten des Kickelhahns. Ich 
fühle, daß dieſe jährlichen Pilgerfahrten unſerem Leben 
einen ſtarken Schwung gegeben haben. Heute bin ich nicht 
recht aufgelegt zur Erfüllung meiner gewohnten Aufgabe, 
aber ich reiße mich zuſammen, indem ich mir ſage, daß der 
Aufenthalt in Ilmenau nutzlos wäre, wenn er mich nicht für 
den Reſt des Jahres zu größerer Anſtrengung befähigte. 
Aber als Menſch empfindet man doch deutlich den Gegenſatz 
zwiſchen hier und dort...” 


Meinen damaligen politiſchen Freunden waren meine Fahr: 
ten nach Deutſchland ziemlich gleichgültig, doch hatten ſie 
nichts dagegen einzuwenden, wenn ich unſeren Ideenſchatz 
auf dieſe Weiſe vermehrte. Das Haus der Gemeinen von 
1885 bis 1892, wie Asquith und ich es kannten, war eine alt⸗ 
modiſche Verſammlung, die ſich um Erziehungs: und Bil⸗ 
dungsprobleme, beſonders um die auf dem europäiſchen Feſt⸗ 
lande, nur wenig kümmerte. 

Profeſſor Hume Brown und ich ſetzten unſere Reiſen nach 
Deutſchland fort, ſogar als ich Kriegsminiſter war. Wir reiſten 
inkognito, lebten ſehr beſcheiden, und die Deutſchen ſtörten 
uns in keiner Weiſe. Als wir zum letztenmal in Göttingen 
waren, ſchrieb ich mich als „Mr. Brown“ ein, um kein Aufſehn 
zu erregen. Denn ich war damals ſchon ziemlich bekannt in 
Deutſchland. Trotzdem wurden 24 Stunden nach unſerer An⸗ 
kunft „Mr.⸗Brown“⸗Zigarren von einem unternehmenden 
Tabakhändler in der ganzen Stadt verkauft, und auch ich erhielt 
eine Kiſte. Wahrſcheinlich haben die Deutſchen ſpäter geglaubt, 
daß wir ihre Verteidigungsmittel unterſuchen wollten. 
Philoſophie war damals nicht mehr Mode, jedenfalls nicht in 
Berlin und wohl auch nicht im ganzen übrigen Deutſchland. 
Als ich dem Kaiſer 1906 einen offiziellen Beſuch abſtattete, 
auf den ich ſpäter zurückkommen werde, ſtand ein Hofwagen 
zu meiner Verfügung, und ich bat den Kutſcher, mich nach 
dem alten Dorotheenkirchhof zu fahren, wo Fichte, Solger 
und Hegel begraben liegen. Es war nicht leicht, jemand zu 
finden, der wußte, wo die arg vernachläſſigten Gräber lagen. 
Nach meiner Rückkehr in das Schloß erzählte ich dem Kaiſer 
und der Kaiſerin, wie traurig mich dieſer Anblick geſtimmt 
hätte, aber der Kaiſer ſagte, daß dieſe Namen für Deutſchland 
nicht mehr wichtig wären. Ich bemerkte, daß ich in der 
„Heldenallee“, wo er Standbilder vieler hiſtoriſcher Perſön⸗ 
lichkeiten hatte errichten laſſen, einige Leuchten der Literatur 
vermißte. „Ich weiß“, ſagte er. Ich fügte hinzu, daß ich dort 
gern mindeſtens noch zwei Statuen auf meine Koſten auf⸗ 
ſtellen laſſen würde. „Ich weiß“, ſagte er, „Sie meinen ein 
Standbild von Körner, meinem großen Kriegspoeten.“ Aber 
ich erwiderte, daß ich nicht an Körner gedacht hätte. 


Muſlolini und das roͤmiſche 
Goethe⸗Inſtitut 


In Köln iſt bekanntlich im vergangenen Herbſt ein deutſch⸗ 
italieniſches Inſtitut für romaniſche Studien mit dem Sinne, 
die geiſtige Verbindung zwiſchen Deutſchland und Italien 
inniger zu geſtalten, eröffnet worden. Als Swillingsanſtalt 
war von vornherein ein Inſtitut in Rom vorgeſehen geweſen, 
das das geiſtige Zentrum aller Deutſch⸗Studien in Italien 
ſein ſollte. Die italieniſche Regierung hat ihre Zuſage zur 
Einrichtung einer derartigen, mit der römiſchen Univerſität 
zuſammenarbeitenden, jedoch ſelbſtändigen Anſtalt nicht nur 
gehalten, ſie hat ſich bemüht, dieſem Inſtitut von vornherein 
eine überragende Bedeutung und eine Ausnahmeſtellung zu 
geben. Muſſolini ſelbſt hat das Inſtitut eingeweiht, und er 
hat die Gelegenheit benutzt, um in deutſcher Sprache 
eine Goethe⸗Feſtrede zu halten. Der italieniſche Miniſter⸗ 
präſident und Diktator ſprach in deutſcher Sprache über das 
deutſche Genie: und zwar nicht als Gaſt in einer ausländi⸗ 
ſchen deutſchſprachigen Stadt, nicht in einer rein deutſchen 
Verſammlung, ſondern im Herzen Roms und bei Einrich: 
tung einer italieniſchen Anſtalt. Die Höflichkeit eines Staats⸗ 
mannes und die Verbeugung vor dem großen Geiſte eines 
Volkes kann kaum weiter getrieben werden. 
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Muſſolini hat Goethe als die heiligſte Inkarnation deut: 


ſchen Weſens hingeſtellt. Aber er hat, wie das nur natürlich 
war, auf die Verbindungen Goethes mit Rom hingewieſen 
und feſtgeſtellt, daß es von allen neuzeitlichen Dichtern nur 
einen einzigen gibt, der Roms Größe und unſterbliches 
Antlitz in ſeiner ganzen Schönheit geſehen, gefühlt und 
wiederzubilden in der Lage geweſen iſt, das aber ſei der 
Deutſche Goethe geweſen. Wenn man heute die Schauer 
der Jahrtauſende fühlen wolle, ſo bleibe keine andere Mög⸗ 
lichkeit, als die römifchen Elegien zu leſen. Rom muß Goethe 
ewig dankbar ſein. 
So iſt das deutſch⸗italieniſche Inſtitut für germaniſche 
Kultur auf den Namen Goethes getauft worden. Es verfügt 
— durch die Hilfe Italiens, Deutſchlands, der Schweiz, 
Hollands, Oſterreichs, Norwegens und Schwedens — bereits 
über eine Bibliothek von mehr als 20000 Bänden, von eini⸗ 
gen Hundert Zeitſchriften und wird mit dieſer Sammlung 
dem Publikum geöffnet ſein. Das Inſtitut wird, abgeſehen 
von ſeiner Zuſammenarbeit mit der römiſchen Univerſität, 
Die deutſchen Klaſſiker in italienifchen Überſetzungen heraus: 
geben, es wird beſtimmend für den Deutſchunterricht an 
italieniſchen Schulen durch die Auswahl der Schulleſeſtücke 
werden. Außerdem aber ſoll es das geiſtige Heim aller 
Deutſchſprachigen in Italien werden. 
Man hat dem Inſtitut einen traumhaft ſchönen Platz ge⸗ 
wählt; auf dem Monteverde, der Verlängerung des Gianni⸗ 
colo, thront die Villa Seiarra mit ihrem Spätbarockpark und 
einem Schlößchen, das noch der Bernini⸗Schule angehört. 
Dieſe Villa iſt von einer Amerikanerin, Mrs. Wurts⸗Tower, 
Benito Muſſolini für das Goethe⸗Inſtitut geſchenkt worden. 
Park und Schloß, behutſam im Zeitcharakter erhalten, ſind 
voll von dem anhebenden romantiſchen Atem des ſpäten 
Settecento; der Traum von der Natur, vom Märchen, von 
dem Zauber der Ruinen iſt hier künſtlich geſchaffen, und wenn 
irgendwo „Goethe in Rom“ noch zu finden iſt, ſo muß es 
auf dieſem Hügel über der ewigen Stadt ſein. C. R. (Rom) 


Ftalienitcher Eincchlag 


Goethe und ſeine Welt in 580 Bildern (Leipzig 1932, im 
Inſel⸗Verlag) —: vertieft man ſich in dies ſchöne und not⸗ 
wendige Werk, das in Hans Wahl und Anton Kippenberg 
denkbar ſachkundige Herausgeber gefunden hat, ſo tritt 
einem überwältigend entgegen: wie deutſch dieſe Welt ge⸗ 
weſen. In zwiefacher Hinſicht. Faſt keiner dieſer vielen 
Köpfe, der nicht ausgeſprochen deutſchen Schnitt aufwieſe. 
Urdeutſch aber auch die Landſchaften, deutſcher als ſie heute 
in Erſcheinung treten würden, weil nun doch im Ablauf der 
Zeit der internationale Verkehr und die internationale Wirt⸗ 
ſchaft viel Urtümliches und Charakteriſtiſches abgeſchliffen 
haben. Das frapiert beſonders, blickt man etwa auf die 
Promenade in Leipzig, auf die Dorflinde in Garbenheim 
oder das deutſche Haus in Wetzlar. 

Dies Deutſchtum im Geſicht der Landſchaft und der Menſchen 
erfährt neben Unbeträchtlichem einen weſentlichen Einſchlag; 
der heißt Italien. Es tritt aber das Seltſame zutage, daß 
durch dieſen italieniſchen Einſchlag das Deutſche deutſcher 
zu werden ſcheint. Man rührt damit vielleicht an ein See⸗ 
liſches, dieſe Italienſehnſucht des deutſchen Menſchen, ſo 
alt wie die deutſche Geſchichte. 

Wir geben zwei Bilder wieder, die in menſchlichen Phyſio⸗ 
gnomien das Italienerlebnis zu ſpiegeln ſcheinen. In ſehr 
verſchieden gearteter Weiſe. Das Italieniſche, das man in 
Friedrich Müllers (Mahler Müller) Phyſiognomie zu er: 


Friedrich Müller (Mahler Müller) 
(Aus: Goethe und feine Welt. Hrsg. v. H. Wahl u. A. Kippenberg. 
Leipzig 1932, Inſel. Verlag) 
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Zacharias Werner 
(Aus: Goethe und feine Welt. Hrsg. v. H. Wahl u. A. Kippenb erg. 
Leipzig 1932, Inſel⸗ Verlag) 
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fennen meint, ift das der Maler, die ihre Staffeleien in die 
Campagna tragen, auch das Italien der Oſterien. In 
Zacharias Werners Geſicht zeichnet ſich das Romerlebnis 
durchaus als religiöſes. Es iſt das Prieſtertum römiſcher 
Obſervanz, das dieſe Züge in Naſe und Kinn geſpitzt, dieſer 


Oberlippe die eigentümliche Beredſamkeit gegeben hat. 


Ein ſchönes und, ſagten wir, ein notwendiges Buch. Not⸗ 
wendig für Menſchen unſerer Zeit deshalb, weil Menſchen 
unſerer Zeit ſchlechter hören als vergangene Generationen — 
beſſer ſehen. | E. H. 


Malereel⸗Iilm 


Die Theater ſpielen, immer noch, „Marius“, „Maya“ 
und das „Grand Hotel“ von Vicki Baum. Wo ſteht inzwiſchen 
die Avantgarde? — Das Theater iſt konſervativ, es ſtagniert. 
Experimentiert wird im Kino. 

In der Rue Vieux Colombier, nicht weit von den Cafes des 
Montparnaffe, liegt das Cinema Vieux Colombier. Nach⸗ 
mittags gegen halb drei Uhr trifft ſich dort eine kleine 
Gruppe von Leuten, nicht viele, zehn oder fünfzehn Per: 
ſonen, ſie kennen ſich beinah alle untereinander, Stefan 
Zweig iſt darunter und der Graf Harry Keßler. Was gibt 


es zu ſehen? Ein Film von Frans Maſereel wird zum erſten⸗ 


mal probeweiſe vorgeführt; genauer geſagt: ein Film nach 
Frans Maſereel, nach einem ſeiner Romane in Bildern. 
Das wundervolle Bilderbuch, nach dem der Film gemacht iſt, 
heißt „Die Idee“, und es iſt vielleicht von allen das ſchönſte. 
— Maſereel ſitzt ſelbſt im Parkett, das faſt leer bleibt. Neben 
ihm der Mann, der mit einer Arbeitsleiſtung, die phanta⸗ 
ſtiſch iſt, den Film hergeſtellt hat. Bild an Bild, Figur an 
Figur —: kaum vorſtellbar, dieſe Mühe. Ein Trickfilm, aber 
einer von höchſtem ethiſchen und artiſtiſchen Pathos. Was 
an dieſem Unterfangen am meiſten rührt, iſt die Miſchung 
aus Emſigkeit und Kühnheit, revolutionärem Elan und einem 
Fleiß, der mönchiſch⸗ mittelalterlich anmutet. — Worum 
geht es? Es geht um den Leidensweg der Idee. Einer, der 
einſam am Schreibtiſch ſitzt — der ewige Held Maſereels, 
der Bartloſe, Altersloſe, der Weltfreund mit dem affetifchen 
Zug — entſendet fie in die Welt; aus dem Haupt ſteigt fie 
ihm, die Idee, wie die Göttin aus dem Schädel des Zeus; 
ſie hat einen weiblichen Körper, er iſt nackt, weiß und von 
einer herben, etwas eckigen Zartheit. Zunächſt iſt ſie ſo zart 
und klein, die Idee, daß der, welcher ſie unter Schmerzen 
gebar, denen wir kaum beiwohnen durften, fie in ein Brief: 
kuvert ſteckt, auf daß ſie in die Welt reiſe. So beginnt der 
Weg ihrer Taten und ihrer Erniedrigungen. Da ſie nackend 
unter den Menſchen auftaucht, entſetzt man ſich vor ihr. 
Teils Abſcheu, teils ſchmieriges Gelächter bringt eine 
Bande von fetten Großunternehmern für ſie auf, in deren 
Mitte ſie verſchlagen wird. Sie flieht auf die Gaſſe, überall 
leuchtend, überall Aufruhr erregend. Wie fie in die Volks 
verſammlung dringt, entflammt ſie den Redner; er ſpricht 
ſo begeiſtert, daß man ihn anklagt und zum Tode verurteilt. 
Als weißer Schatten ſchwebt die Idee zwiſchen dem Volke — 
lebendiger als alle übrigen Körper —, da man den ent: 
flammten Genoſſen betrauert, deſſen Erſchießung wir er⸗ 
ſchüttert beiwohnten. Die Idee: über dem Wirbel von Licht⸗ 
reklamen der Großſtadt, immer wieder ſich die trüben Fetzen 
abreißend, die man ihr, immer wieder, umhängen will. 
Schließlich, damit ſie zu immer weiteren Maſſen dringe 
und ein immer allgemeineres Gut werden könne, wirft 


fie ſich — welcher Opfertod! — in die Maſchinen der Drucke⸗ 
rei, um gepreßt, aber vertauſendfacht wie der zum Vorſchein 
zu kommen. 

Große Stücke des Films fehlten, man entbehrte auch die 
Muſik und vieles war noch zu dunkel belichtet. Trotzdem gab 
es Momente von höchſter Wirkſamkeit. Die Verwandtſchaft 
der Kunſt Maſereels mit dem Film — wie er ſein könnte — 


iſt ſchon oft aufgezeigt worden. Das Experiment iſt alſo 


aus der Natur des Künſtlers heraus legitimiert. Es iſt kühn, 
aber es konnte ſo wohl gelingen, daß wir hoffen dürfen: 
andere Maſereel⸗Filme werden folgen, und dieſer wird auch 
bei uns geſehen werden. Klaus Mann 


Realismus und Romantik 
im Tonfilm 


Julien Duviviers Tonfilm „Hallo, hallo, hier ſpricht 
Berlin“ hat in der Offentlichkeit nicht die Beachtung ge⸗ 
funden, den er verdient — der Tonfilm hat nun mit dem 
Theater ſchon die Eigenſchaft gemein, daß der Rahmen 
der Uraufführung den Erfolg mitentſcheidet. 

Nun hat dieſer deutſch⸗franzöſiſche Gemeinſchaftsfilm 
Mängel, die nicht verſchwiegen werden dürfen: er iſt teil⸗ 
weiſe überſpielt, bringt Montagen, die ſtatt Klarheit Unklar⸗ 
heit ſchaffen, und es iſt ein Mätzchen, das des Niveaus wie des 
Taktes entbehrt, wenn ein transozeaniſcher Potentat, der 
im Adlon empfangen wird, fein Wohlgefallen durch Auf: 
ſtoßen dokumentiert. 

Aber in dieſem Tonfilm ſpielt zum erſtenmal — der Ton die 
Hauptrolle. Ein deutſcher Telephoniſt und ſeine franzöſiſche 
Kollegin verlieben ſich in die Stimme des unbekannten 
Gegenübers am Draht. Sie verabreden ein Stelldichein 


in Paris. Durch Zufall und Intrige kommt aber ein Kollege 


des Deutſchen zum Rendezvous, und die Franzöſin, etwas 
enttäuſcht, zeigt dem Fremden, der ſich für den Freund aus⸗ 
gibt, zwar die Stadt, aber läßt ſich nicht erobern. Der Freund 
kommt verſpätet an und erwiſcht die allzuflotte Kollegin 
ſeiner Angebeteten — und zieht ebenfalls enttäuſcht ab. 
Die beiden Düpierten fanden nicht das Bild, das dem Ton 
des geliebten Weſens entſprochen hätte. Im Verlauf dieſer 
romantiſchen Geſchichte — man denkt an Wielands roman: 
tiſchen Helden Gandalin, der ſich natürlich in die verkleidete 
Verliebte verliebt und doch treu bleibt, an Shakeſpeares 
Orlando, der ſich in einen Knaben verliebt, weil es die ver⸗ 
kleidete Roſalinde iſt — im Verlauf dieſer romantiſch en 
Geſchichte alſo kommt das franzöſiſche Fräulein nach Berlin, 
erkennt den zunächſt unſichtbaren Geliebten an der Stimme 
wieder, und dann gibt es natürlich nach ein paar Verwick⸗ 
lungen ein happy end. 

Man notiert ſich die Namen der beiden reizenden Franzö⸗ 
ſinnen, Joſette Day und Germaine Auſſey, die mit Anmut 
und Grazie die Verführungsſzene ſpielt. Man notiert ſich 
den Einfall, der aus einer techniſchen Erfindung unſerer 
Zeit eine romantiſche Handlung ableitet. Notiert ſich, wie 
ſouverän mit der Wirklichkeit umgegangen wird: wenn Paris 
gezeigt wird, bekommen wir es gleich in der Verzerrung 
durch das Tempo des Autobus zu ſehen. Notieren uns end⸗ 
lich, wie das Sprachenproblem des Tonfilms gelöſt wird: 
man ſpricht deutſch und franzöſiſch. Denn an dieſem Film 
hat die Liebe teilgenommen, deren Sprache international iſt. 

Lutz Weltmann 
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Vom weſenhaften Gehalt der Dichtung 
Von Emil Lucka (Wien) 


Die äſthetiſchen Werte der Dichtkunſt ſollen hier 
außer Betracht bleiben. Jedoch über das niemals 
endende Begehren des Menſchengeiſtes, die Welt 
immer neu und immer anders geſpiegelt zu ſehen, 
hinaus, hat alle Kunſt und die Dichtkunſt gar eine 
Sendung im menſchlichen Geſamtdaſein zu er— 
füllen; und nach ihr wird jetzt gefragt. Dieſe Gen: 
dung und dieſer Sinn, dieſe heimliche Berufung 
iſt, um das Ergebnis kurz vorwegzunehmen: das 
Gefühl vom Reichtum, von der Unausſchöpflich— 
keit und von der Rätſelhaftigkeit des Lebens zu 
begründen, zu erhalten, zu vertiefen. Der junge 
Menſch glaubt meiſtens — heute wie ſonſt — 
Dinge, Menſchen und Ereigniſſe aus einer geſicher— 
ten Ecke heraus zu verſtehen, ſchnell und vorſchnell 
hat er ſich für alles eine Formel zurechtgelegt, die 
es auflöſen und ausſchöpfen ſoll, geradlinig und 
problemlos erſcheinen ihm Menſchheit und Welt, 
und ſo weiß er ſich anderen überlegen, die unter 
die Oberfläche blicken. Es muß wohl ſo ſein, denn 
wie ſollte der Zwanzigjährige, der Dreißigjährige 
in der verwirrenden Vielfalt modernen Lebens 
zurechtkommen, hätte er nicht ſeine Glaubensar— 
tikel, feine Überzeugungen, feine Parteimeinungen 
fertig. So ift auch meiſtens, was junge Menſchen 
dichten und geftalten, geradlinig, oft von einem 
heimlichen Dogma her beſtimmt. Sie find fo glück— 
lich, alles das nicht zu ſehen, was zu ihrer Blick— 
richtung windſchief ſteht, was ſich gar nicht ein— 
fügen läßt, was geradezu widerſpricht. Viele be— 
harren dauernd in ihrer Haltung, verſteifen ſich 
noch in Eindeutigkeit, verklammern ſich an der 
Oberfläche, und mag in ſolcher naiver Verein: 
fachung oft genug ein Reiz junger Dichtung liegen, 
bei Alteren wirkt ſie eng, ſtarr, unkünſtleriſch. 

Andere reifen. Immer entſchiedener ahnen, fühlen, 
wiſſen ſie, daß die Welt mehr Dimenſionen hat, 
als es auf den erſten Blick — den Blick des Jüng— 
lings — ſcheint. Weisheit wird ſich wohl als die 
Ahnung verſtehen laſſen, daß unterm Offenkundi— 
gen immer tiefere Schichten des Daſeins ſchimmern, 
daß ſich alles Sein unendlich vielfältig durchwächſt 


und überlagert, daß kaum ein Menſch wirklich der 
iſt, den wir ſehen und vermuten. „Dunkel iſt das 
Leben, dunkel iſt der Tod“, heißt ein chineſiſches 
Wort, und dieſe Dunkelheit, die wir lieber Unaus⸗ 
ſchöpfbarkeit nennen wollen, immer tiefer zu 
ahnen — verſtehen können wir ſie nicht —: das iſt 
Weisheit. Die ſind im Irrtum, die vermeinen, mit 
zunehmender Erkenntnis die Welt klarer erfaſſen 
und bewerten zu können; vielmehr iſt es umge— 
kehrt: je beſſer gerüſtet Auge und Geiſt alles Sein 
durchdringen, deſto geheimnisvoller erweiſt es ſich. 
Die eigentlichen Feinde der Weisheit ſind die 
Selbſtſicheren und Selbſtzufriedenen, die genau 
über alles Beſcheid wiſſen. | 

In welchem Zuſammenhang fteht dies aber mit 
der Dichtkunſt? Nicht mit ihrem ganzen Umkreis, 
denn durchaus berechtigt iſt ja der Wille, Zeit und 
Gegenwart zu faſſen und zu ſpiegeln, das im Bilde 
zu zeigen, was die Herzen bewegt und erregt. Wo 
aber das Gefühl auftritt, das nicht trügt: hier ſind 
über Darſtellung des Geſchehens hinaus Tiefblick 
und Genie am Werke, dort werden dunklere Seins— 
ſchichten geahnt und aufgeſchloſſen, die die Uner— 
gründlichkeit und Rätſelhaftigkeit des Lebens ge= 
währleiſten, darin auch die obere Schicht ankert. 
Es hat Zeiten gegeben, denen das Bewußtſein 
kosmiſcher Wurzelung ſelbſtverſtändlich geweſen iſt, 
und deren Dichtung von ſolchem Lebensgefühl 
Zeugnis ablegt. Unſere Zeit aber ſetzt gern ihre 
Aufgabe darein, die bunte Vielfalt heutigen Lebens 
möglichſt reich ins Werk einzufangen — und ſich 
daran genügen zu laſſen. Manchmal gelingt ſolche 
Spiegelung in hohem Maße, aber jene zuerft ange: 
deutete jugendliche Schnellfertigkeit und Kurze 
ſichtigkeit, die alles zu verſtehen glaubt, weil ſie 
nur weniges ſieht, beſchneidet oft genug ahnungs— 
los Fernen und Tiefen. Ein ſchablonenhaft wieder— 
kehrendes Beiſpiel hierfür iſt die einſeitig ſoziale 
Einſtellung vieler Dichter von heute, die meinen, 
aus ihrem Geſichtswinkel — kommuniſtiſch oder 
konſervativ oder faſchiſtiſch oder ſonſtwie — die 
Welt ganz zu verſtehen und am Ende gar — un— 
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künſtleriſch — verbeſſern zu können. Analog die 
pſychoanalytiſche Einſtellung, die aus der ge: 
ſchlechtlichen Sphäre her die Welt verſtehen und 
deuten möchte. 

Je reifer ein Menſch und ein Dichter wird (ich 
meine nicht je älter), deſto fragwürdiger erſcheint 
ihm ſolches Beginnen, nicht etwa weil, wer jeden 
Standpunkt verſteht, auch jeden Standpunkt ent: 
ſchuldigen und rechtfertigen kann, ſondern weil er 
die Unzulänglichkeit aller iſolierten Urteile über die 
menſchliche Geſellſchaft, über das menſchliche 


Triebleben kennt, weil er weiß, daß jede gerade 


Linie Bequemlichkeit und Oberflächlichkeit verrät, 
vielfach verſchlungene Kurven laufen ja darüber 
und darunter. Dieſe Vieldeutigkeit des Seins und 
des Menſchenweſens offenbart ſich dichteriſch (und 
hier wird ſie niemals angezweifelt) in der reichen, 
plaſtiſchen und dynamiſch erfüllten Ausgeſtaltung 
der Menſchen, deren Weſen der große Dichter über 
jede einzelne Eigenſchaft hinaus ſchier ins Örenzen- 
loſe weitet. 

Am Beginn des Jahrhunderts haben die Skandi— 
navier und Doſtojewſkij, haben George und Rilke 
am meiſten Eindruck gemacht, Dichter, denen das 
Gefühl von der Unlöslichkeit der Menſchenſeele, 
von der Magie und Vieldeutigkeit alles Lebens 
ſchweigende Vorausſetzung geweſen iſt. Die Blick⸗ 
richtung hat ſich ſeither verſchoben. Nicht ſo ſehr 
reif ſein und der Weisheit entgegentaſten wird 
zuhöchſt geſchätzt, ſondern jugendlicher Wagemut, 
eindeutige (und daher nur einzelnes ſehende) Ent⸗ 
ſchiedenheit; und das ſind weniger Qualitäten des 
Geiſtes und der Kunſt als des Willens. Junge Völ— 
ker ſind wie junge Menſchen ſchnell fertig mit Ur— 
teil und Verurteilung, den Amerikanern und den 
Ruſſen von heute wird ebenſo wie der heimiſchen 
künſtleriſchen Jugend eine faſt abergläubiſche Ver: 
ehrung gezollt — mag es mit ihren künſtleriſchen 
und geiſtigen Qualitäten wie immer beſtellt ſein. 
In Amerika iſt eine eigene Philoſophie der Ober— 
flächlichkeit entſtanden, die nur die Epidermis des 
Daſeins gelten läßt und alle tieferen Schichten 
(erſtaunlich viel wird ſolchen tieferen Schichten zu⸗ 
geſchoben) wegdekretiert. Dieſe Geſinnung, die hier 
nicht im einzelnen dargelegt werden kann, gilt 


drüben und hüben, mit und ohne das Schlagwort, 
vielfach als maßgebend und ſpezifiſch modern, ein 


guter Teil der Literatur läßt ſich von ſolchem Welt⸗ 


gefühl leiten. 

Alles dies mag für die Gegenwart berechtigt ſein; 
wir haben keine Zeit, auf den Grund der Dinge 
zu gehen, ſagt man etwa, wir find hinreichend be 
ſchäftigt, nur zu leben, und Bücher dienen dazu, 
uns die Orientierung in der Welt zu erleichtern. 
Aber die Literatur, die ſolchen praktiſchen Zielen 
dient, ſcheidet aus der Kunſt in einem höheren 
Sinne aus, wenn Kunſt eine univerſale Funktion 
der Menſchheit ſein ſoll und nicht nur eine Begleit⸗ 
erſcheinung augenblicklicher Ereigniſſe. Gegenüber 
allen Erforderniſſen des Tages hält die Kunſt (die 
nichts anderes zum Vorwurf haben muß als das 
tägliche Geſchehen) das Gefühl von der Uner: 
gründlichkeit des Lebens und vom Geheimnis alles 
Werdens und Wandelns lebendig; nicht im Sinne 
einer ſpeziellen Weltanſchauung, der myſtiſchen 
etwa, die an die Verwurzelung alles Einzelſeins 
in einem univerſalen göttlichen Urgrunde glaubt 
(man könnte ſolch eine Weltanſchauung ja ableh⸗ 
nen), ſondern als das ganz urſprüngliche und philo— 
ſophiſch nicht feſtgelegte Gefühl von der Größe 
und der nur zu ahnenden Vielfältigkeit und DViel- 
deutigkeit des Lebens. 

Hohe Dichtkunſt — und nicht weniger die Malerei 
Rembrandts und Grünewalds — iſt Weisheit, 
weil ſie die Abgründe des Daſeins im Bilde ahnen 
läßt, ohne ſie doch in einem Dogma ſtarr zu machen. 
Keine Zeit, die mehr will als die leiblichen Bedürf⸗ 
niſſe befriedigen, wird auf dieſe Schau verzichten 
können. Oft genug iſt auch der Verſuch gemacht 
worden — und heute öfter als je in den verſchiede⸗ 
nen Richtungen des Okkultismus —, die dem Men: 
ſchen in der Kunſt gewährte echte Schau und 
Ahnung von der Abgründigkeit des Daſeins auf 
anderen Wegen zu gewinnen und, was nur 
Ahnung fein kann und darf, zu handgreiflichen 
Lehren zu verfeſtigen. Aber dies iſt eine "Zë: 
ſchung und oft genug eine oberflächliche Täuſchung. 
Nur echte Kunſt kann das Bewußtſein von 
der Rätſelhaftigkeit des Lebens ſchenken und 


ſichern. 
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Bisher Unveröffentlichtes aus Nietzſches Nachlaß 


Von Dr. Dr. Emge, Profeſſor der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlichem Leiter des 


Nietzſche⸗Archivs 
(Fortſetzung) 


Chor. 
Antiſtrophe 
Über jene Mächte, 
Die auf des Olympos 
Steilen Höhen thronen, 
Reichet keine Macht. 
Alles iſt vergänglich 


Strophe 
um KA TA @ Ae 
Km TI A — — — 


Kä Ae —— 2 — 2 — — 


Sie allein ſind ewig ! 
über Zeit und Leben Antiſtrophe 
Weit erhaben. ET EST FR 
Keiner wage, daß er — U- U U i ee 
Voll von Stolz und Frech⸗ P mg Amt, 

heit 


Seine Stirne biete 

Jener Himmelsmacht. 

Hin zu Staub und Erde 

Sinkt er, wenn er jene 

Feſſeln, die ihn binden 

Von ſich abwirft, 

Wie des Stromes Wellen 

Rauſcht ſein Leben nieder 

Unbeſtändig zu des 

Orkus finſtrer Macht. 

Voll von Demuth falle 

Er zu Boden, flehe 

Jene Mächte an um 

Schutz und Hülfe. 

Strophe 

1. Ich Job den Sohn des gewalt' gen Zeus, 
Die Völker beugten ſich ehrfurchtsvoll 
Als er erſchien, wie Helios leuchtend, 
Der die goldblitzenden Roſſe lenkt. 


2. Dein Scepter zwingt den Olymposberg, 
Den wolkenragenden Götterfik 

Und vom Parnaſſos ſchallen Geſänge, 

Die Apoll goldenen Saiten entlockt. 


3. Agypten, düſterer Weisheit voll, 

Die Blütheninſel im Sandesmeer, 

Sie beugen demuthsvoll ihre Knie, 

Wenn der Weihduft in die Lüfte ſteigt. 

Var: (Wenn zur Höh' duftender Weihrauch ſteigt.) 
4. Das reiche Aſien, Darius' Reich, 

Die Länder all bis zum Indusſtrom, 


Sie fleh'n dich an, du Stolz Macedoniens, 
Dich den allherrſchenden Götterſohn! 


II. 
(Chor.) Dymn. Sie kehren zurück, ihr Mund ſchwillt preiſend 
Von Lobgeſängen; welche Götterläſterung! [über 
Und dennoch fühlt das Volk ein Hochgefühl 
Und eine Wonne, die das Herz beſeligt. 


1 Andere Faſſung einer früheren Szene. 


Ein Götterſohn führt ihre Heere an, 
Die überwund'nen Feinde beugen ehrfurchtsvoll 
Vor ihrem König ſich; das ſchmeichelt ihrem 
Gefühl für Ehre, das der niedre Mann 
So gut beſitzt als Alexander. 
Doch wie? Was nenn' ich Ehrgefühl? Sie knieen 
Selbſt ſklaviſch vor dem Herrſcher nieder, während 
Verachtend ſie auf jene, die der Väter 
Gewohnheit treu zum Fußfall ſich bequemen 
Hinblicken ſollten wie die Herren auf 
Die Hunde. — | 
Aber mich erregt das nicht, 
Wie meine Mitgeſchwornen und ich würde 
Wohl ſelber knieen, wenn ich nicht voll Haß 
Erglühte gegen Alexander, weil er mich 
Zurückſetzt, reiche Perſer aber vorzieht 
Und das kann ich nicht dulden. Hat er uns 
Nicht in ein fremdes Land geführt, wo Mühe, 
Gefahren unſrer harrten, haben Schlachten 
Nicht unſern Muth bezeugt? Was war der Lohn? 
Dem Manne gilt nichts mehr als ſeine Ehre, 
Dem iſt er Feind, wer dieſe ihm verletzt. 
Wo ſind die prächtigen Belohnungen, 
Die er uns vor der Schlacht bei Gaugamela 
Verſprach? So mancher hat ſein Leben für 
Die Ehre kühn auf's Spiel geſetzt. Was war 
Sein Lohn? 

So wollen wir ſelber nehmen, 
Was — Doch warte, warte! Einſt kommt noch 
Die Zeit, wo wir von deinen Schätzen ſelbſt 
Die ſchönſten für uns wählen, eigenhändig 
Provinzen zur Verwaltung unter uns 
Vertheilen. Tag des Glücks, o, nahe bald! 

Pauſe. 

1Ceb. Ich finde in Gedanken dich verſunken, 
Was fehlt dir, Dymnus, daß du nicht die Ankunft 
Des Freundes wahrnimmſt? 
Dein Blick iſt finſter, deine Fauſt geballt, 
Was ſind für Wolken, die die Stirn dir trüben? 
Dymn. — — — 
Ceb. — — — zu wider wäre. 
Ja, du warſt heute nicht zugegen als 
Vor Alexander Weihrauchwolken duftend 
Hoch in die Lüfte ſtiegen und Geſänge 
Den Götterſohn verherrlichten. Und dann 
Ein prächtig Schauſpiel — warfen ſich in Pracht⸗ 
Gewändern ihrer Nation die Abgeſandten 
Der unterworfnen Völker vor ihm nieder. 
Aus Griechenland erſchienen ſie, aus 
Agypten, von Ammonium, aus allen 
Gebieten Aſiens bis hin zum Indusſtrom, 
Und alle huldigten dem Einen und erkannten 
In ihm den Weltbeherrſcher, den von Zeus 
Geſandten, dieſen Erdkreis zu regieren. 
Und dann — da wandte gnädig ſich der König 
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Den Landesſöhnen zu und theilte Ämter 

Und Würden aus. Doch denke dir, mein Dymnus, 
Durch allen Jubel, alle Hymnen drangen 

Auf einmal dumpfe Klänge zu des Königs Ohre. 
Lautloſes Schweigen — Doch von neuem ſchwollen 
Die Töne wie des Sturmes banges Brauſen, 
Wenn Wetterwolken dumpf am Himmel ziehen. 
Es waren Magier, des Indus weiſe Söhne, 

Und ſchauernd hörten wir die düſtern Worte: 


Wehe, wer vermeſſen, voll von Stolz und Kühnheit 
Seine Stirne bietet jener Himmelsmacht. 

Hin zu Staub und Erde ſinkt er, wenn er jene 
Feſſeln, die ihn binden von ſich abwirft. 

Wie des Stromes Wellen rauſcht ſein Leben 
Nieder unbeſtändig zu des Orkus finſtrer Macht. 
Voll von Demuth falle er zu Boden, flehe 

Jene Mächte an um Schutz und Hülfe! 


Da rief Hephaiſtion: Der wäre wahrlich 

Sehr kühn, der dieſem Sohn des Zeus dem all⸗ 
Gewalt' gen König Trotz zu bieten wagte. 

Und dieſe Wendung ſtörte allem Unmuth, 

Der auf des Herrſchers Stirn ſich drohend prägte. 
Heil Alexander! jubelte die Menge, 

Heil Ammons Sohn! rief laut der Prieſter Chor. 
Dann ſanken wir vor unſerm König nieder 

Und flehten um Gewährung unſrer Bitten. 
Dymn. Meinft du, ich wäre fo ein Schmeichler wie 
Die alle, die du nannteſt, Cebelinus? 

Ceb. Du nennſt mich Schmeichler, Heuchler. Ha! 
Bedenk' doch, was du ſprichſt, das ſollt der König 
Mal hören, daß ein Mann aus ſeinem Heere 

Es wagte, ſolche Worte auszuſprechen. 


Dymn. So geh doch hin und melde es, Verräther. 
Ich will's — beim Zeus — ihm frei und offen ſagen, 
Daß noch ein Mann im Heere iſt, der Freiheit 
Im Herzen fühlt, ihr andern ſeid nur Hunde. 
Ihr ſchmeichelt eurem Herrn, weil von der Tafel 
Er euch die Brocken abwirft. 
Ceb. Fürwahr! So biſt du wohl der einz'ge Mann im ganzen 
. Heer? 
Es iſt gefährlich, mit dir umzugehen. 
D. Weshalb gefährlich; ſprich weshalb? 
C. Mehr und mehr erwacht in mir Verdacht; warum 
So ängſtlich, Freund? Kann ſich ein Mann 
Vor Hunden fürchten? 
D. Da haſt du recht. 
Wär ich allein — — — 
C. So biſt du's nicht —— — 
Verſchwörung! Ha, Verſchwörung! Das war alſo 
Der Mißmuth, der dir deine Stirne trübte. 
So eil' ich nicht mit dir zu ſterben. Wehe! 
Ich muß den Freund dem König und der Freiheit 
Zum Opfer bringen. 
(ab.) 
D. Ich bin entdeckt, entlarvt! Ach, Cebelinus! 
Hab doch Erbarmen! Halt! bleib hier! Gedenke 
An deine Freundſchaftsſchwüre! Da eilt er hin! 
Ihr Götter helft! Zerſchmettert ihm das Haupt! 
Ich habe nichts verbrochen. Ihr Henker, eilt nicht! — 
Er weiß noch nichts, man wird es mir erpreſſen 
Durch Foltern! Wehe! wehe, 


III. 
Ceb. Gefangen! Gefangen! 
Das iſt der Lohn der Treue gegen meinen König. 
Und dazu dieſer ſchändliche Verdacht! 
Kann wohl ein Freund das Mordſchwert in die Bruſt 


Des heißgeliebten Freundes ſenken? 


Und doch! Er kann's! Ach, ich hab' es gethan! 

Und durch ein Wort zerſtört ich meines Freundes Leben. 
Phil. Wie, durch ein Wort? Steht es in deiner Macht 
Durch Worte Gräuelthaten zu vollbringen? 

Ce b. Ich werde eines fürchterlichen Mords beſchuldigt; 
Der Freundſchaft Bande hätte ich verletzt, 

Und dann durch falſche Thränen das Verbrechen 

Auf mein unfel’ges Opfer hingewälzt. 

Ach, die ganze Schuld, die auf mir laftet, 

Beſteht in allzu großer Königstreue. 

Ich brachte Alexander meinen Dymnus 

Zum Opfer und was war mein Lohn? 

Gefängniß, ja wohl gar der Tod! 

Phil. Der Sinn der Rede iſt mir dunkel, — 

Ich kannte Dymnus ſtets als einen Mann, 

Der Alexander treu war, wie ich ſelbſt, 

Und alle wahren Macedonier. 

Und doch ſprichſt du, du hätteſt ihn zum Opfer 

Für Alexander dargebracht. Was war 

Das für ein Wort, das giftig ihm durch Mark 

Und Bein drang und den Lebensfaden durchſchnitt? 
Ceb. Verfhwörung — 

Phil. Wie? Verſchwörung? 

Ceb. Ja. So rief ich 
Durch bittre Worte aufgereizt und dieſes Wort 

Verſetzt ihn in Verzweiflung und mir Flüche 
Nachrufend, ſenkt er ſich den Dolch ins Herz. 

Phil. Verſchwörung? Wie? Und gegen wen? 

Ich ſchloß aus ſeinen dunklen Worten, 

Daß mit mehreren er verbündet ſei, 

Die Freiheit ſich durch einen Königsmord — — 

Phil. Er nannte niemand? 

Ceb. Nein, er wollte ſein 
Geheimniß durch den Tod verhüllen — — 

Ph. So nannt' er niemand? Um der Götter Willen! 
Belüg' mich nicht! ö 

Ceb. Bei Helios, dem alles Sehenden, 
Kein Wort entfloh von ſeinen Lippen, das 

Ein Licht in dieſes Dunkel werfen könnte. 

Doch wie? Du wirſt ſo bleich? Ich ſeh dich zittern 

Und beben, ſag, was fehlt dir, Feldherr? 

Phil. Du ſprachſt ein giftig Wort, Verſchwörung! Hat 
Nicht dieſes eine Wort dir deinen Freund 

Geraubt? Mir raubt es die Beſinnung. 


) (Pauſe.) 
(dumpf) Wir ſind verloren! 
Ceb. Weh mir! Sprach Philotas? 
Ph. Wir beide ſind verloren, du biſt Schuld 
Daran, wenn es der König hört. — Denn er 
Wird uns nicht glauben, wenn wir ihm verſichern, 

Daß wir von der Verſchwörung nichts mehr wiſſen, 
Als daß ſie iſt und Dymnus dran betheiligt. 

Du biſt des Todes ſchuldig. Zittre, Böſewicht! 
Denn wegen dir und deiner Worte ſtarb 

Schon Dymnus, nun war's deine erſte Pflicht 

Die Augenblicke eines Sterbenden 

Zu nützen, um nicht einen zweiten Mord 
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Auf deine ſchuld'ge Seele dir zu laden. 

Wenn Alexander, unſer großer König 

Durch einen Meuchelmörder ſchimpflich fällt, 
So biſt du Schuld. — Wenn ich als Hehler jener 
Verbrecheriſchen Höllenunternehmung 

Mit Qualen ſterbe, ſo biſt du nur Schuld. 

Die fürchterlichſten Martern aber harren 

Dir, ſchändlichſter Verräter deines Freundes, 
Dir, der du jetzt für jenen ſchwarzen Plan, 
Für jene alle büßen ſollſt, die dran 

Betheiligt waren. 

Ceb. Ich erſtarre! Weh 

Mir! Welche Worte ſprach Philotas? Ich 

Der reiner als die Sonne, ich ſoll ſterben, 
Belaſtet mit dem gräßlichen Verbrechen, 

Des ich den Freund beſchuldigte? O weh! 
Gibt's keine Mittel uns zu retten? Sind 

Wir unrettbar verloren? 

Phil. Schweigen! Schweigen. 
Still, wie das Grab. Das rettet uns. Der König 
Doch iſt verloren. 


Ceb. Iſt er das nicht auch, 
Wenn wir's ihm melden? 
Ph. Du haſt recht. Es weiß 


Doch alſo niemand eine Silbe davon 
Was Dymnus ſprach? 
Ceb. Nein, niemand war zugegen 
Als ich. Nach ſeinem Tode kamen et 
Noch andere hinzu! 
Phil. Ich aber will 
Den König warnen, daß er Sorge trage, 
Sich ſtets mit zuverläſſ'gen Männern zu 
Umgeben. Alſo Schweigen — ſchweigen, bis 
Zum Grabe! 

(Ab.) 
Am. Der Abend ſenkt ſich auf die Fluren nieder, 
Des Tages wildes Toben iſt verhallt. 
Die Seele kann ſich nun in ſich verſenken, 
In ſeeligen Gedanken weilen, die 
Der grelle Tag ſo leicht verſcheucht. 
Des Himmels Pforten ſcheinen mir erſchloſſen, 
Und Melodien klingen durch die Lüfte, 
Die unſer Weh in Lethes Fluthen tauchen. 
O Wonneabend! Glütheſt du auch mir, 
Wenn mich einſt dieſer Sonne letzter Strahl 
Begrüßt und ich mein Ende nahe fühle. 
O Freiheit, eines Mannes wertheſtes 
Bedürfniß, bleib nicht ewig mir entſchwunden! 
Umfange mich, wie einſt an meinem Morgen, 
So auch beim Scheiden von der Erde Luſt! 


Willkommen, mein Philotas! Ob du gleich 

Aus ſüßen Phantaſien meine Seele ſtörteſt, 

Ich grüße dich, du biſt mir ſtets willkommen. 
Doch wie verſtört? Wer hat den kühnen Blick, 
Den feſten Gang geraubt, daß du bleich, zitternd 
Mit hohlen Augen mir entgegen kommſt? 


Phil. Wir ſind verrathen! Wolle nichts mehr wiſſen, 
Noch dieſe Nacht! Und unſer Unternehmen 

Iſt das Geſpräch des Lagers. Darum eile! 

In dieſer Nacht muß Alexander ſterben, 

Und ſollten wir auch ſämmtlich untergehen. 

Ich werd' ihn überraſchen! Weh, wer kommt? 


Wahrſ. Eins iſt Nacht, zwei e iſt Tag, drei iſt Blut. 
Phil. Was willſt du, irrer Gaukler? Störe uns 
Nicht länger — 

W. Ich werd' ihn überraſchen — 

Ph. Haſt du gehorcht, verwünſchter Hund! So ſtirb! 
Wahrſ. Drei iſt Blut, Drei iſt Blut, Drei iſt Blut! (Stirbt.) 
Dem. Welch wüſter Lärm? Wir ſind verrathen, Freunde! 
Soeben überbrachte Metron des 

Gefängniß ... Geheimniß. Alle die 

Wachen ſind verdoppelt. Cebelinus wird 

Soeben ſchon gefoltert, um die Wahrheit 

Aus ihm zu preffen. Flieht! Ich beſchwöre euch! 

Flieht! Nicht eine Stunde ſind wir ſicher! 

Ph. So hat der Schurke Cebelinus doch 

Sein Wort gebrochen! Sich ſelbſt zum Verderben! 

Am. Was woll'n wir fliehen? Sind wir denn namentlich 
Genannt? 

Phil. Er weiß auch keinen einzigen von uns! 

Doch mich wird er wohl nennen, weil die Nachricht 

Dem König ich verſchwiegen habe. Nein, wir bleiben! 
Wir wollen den Verdacht nicht auf uns lenken! 

Wir leben hier noch ſichrer, als wenn in der Flucht 

Wir unſ're Rettung ſuchen. Denn Verräther 

Umlauern uns wohin wir auch die Schritte 

Nur wenden! Geh jetzt jeder in ſein Haus, 

Und laßt uns ruhig dort erwarten, was 


Die Götter über uns beſchloſſen haben. (Ab.) 


Am. So wechſelt Licht und Finſterniß. 
Auf jenen holden Traum mußt' ſchnell 
Die Schreckensnachricht folgen! Wehe, Wehe! 


Alex. Heph. Kra. Kalliſt. 


Alex. Die Krone iſt doch ſchwer. 
Heph. Doch glücklich iſt 
Der, der ſie tragen kann. 
Kall. Der König iſt ſtets ſeiner Krone Sklave. 
Krat. Wahrlich viel 
Erlaubſt du dir, doch Alexander weiß, 
Du ſprichſt die Wahrheit. . 
Al. Ich wär ein Sklave — nun, fo but du wohl 
Der einz'ge Freie in dem ganzen Heer? 
Kall. Die Weiſen ſind allein ganz unabhängig, 
Nur von ſich ſelbſt regieret. Sie ſind frei 
Von allen Lüſten und Begierden, die 
So leicht auf Königsthronen heimiſch werden. 
Al. Doch dienen mir nicht Millionen Völker? 
Beherrſcht mein Arm nicht faſt das ganze Weltall? 
Kall. Je wen'ger du bedient wirft, um fo freier, 
O Alexander, biſt du! 
Al. Nun, da bin ich 
Auf Erden wohl der Sklave aller Sklaven! 
Du ſprichſt ein ſchweres Wort, Kalliſthenes! (Verſtummt.) 
Heph. Mein Freund, wo weilt Darius jetzt? Ich hörte 
Manch wunderbar Gerücht. 

(Pauſe.) 
Er ſoll von ſeinem eig'nen Unterthan 
Gefangen ſein, des Diadems beraubt. 
Al. Wie heißt der Schurke? 
Krat. Beſſus, der Satrap 
Von Baktrien, er läßt ſich jetzt ſogar 
Im weiten Perſerreich als König huld'gen. 
Alex. Er glaubt wohl gar, mir einen Dienſt damit 
Zu thun und hofft wohl glänzende Belohnung. 
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Er ſoll ſich täuſchen! An das Kreuz will ich 

Den treuvergeſſ'nen Sklaven ſchlagen laſſen! 

Sind Truppen ſchon ihm nachgeſandt? 

Heph. Noch nicht, 
Doch wartet längſt Philotas auf dein Wort. 

Krat. Philotas? Wie? 

Heph. Iſt dir das wunderlich? 

Alex. Was treibt dich für ein Argwohn, Kraterus? 
Krat. Ich weiß recht wohl, daß es recht thöricht iſt 
So ganz auf ein Gerücht ſich zu verlaſſen, 

Daß ſich im Heer von Zelt zu Zelte ſchleicht. 

Alex. Was ſagt denn das Gerücht? So aus der Luft 
Gegriffen iſt der Menge Stimme nicht. 

Krat. Doch mir thät's leid, wenn du ihn als verdächtig 
Behandeln ſollteſt, denn er war doch ſtets 

Ein Mann, dem Ehre über alles ging. 

Heph. Das wäre ſchon gefährlich. Heute auch 

Sah ich ihn nicht bei all den Macedoniern, 

Die ſich zu deinem Throne preiſend drängten. 

Kall. Was braucht ein König vor dem Sklav zu knieen? 
Krat. Er ſoll — ſo ſpricht man wenigſtens — geheime 
Zuſammenkünfte — 

Alex. Wohl mit Beſſus — 

Krat. Ja, 

Und was das ſchlimmſte iſt — er ſoll zuerſt 

Den feilen Schurken zu der That bewogen — 

Alex. Aus welchen Gründen 

Krat. Ja, das liegt im Dunkel, 
Verſchwörung, ſpricht man, doch nur ungern theil’ 
Ich ſolch' ein unverbürgt Gerücht dir mit. 

Heph. Schweig, Kraterus! 


Alex. Verlaßt mich, mir iſt unwohl! 


(Alle ab.) 
Verſchwörung! Ha, das iſt ein ſchweres Wort, 
Das wie ein grauſig Ungethüm mich ſchreckt. 
Ich merkt' es längſt, mein großes Heer iſt nicht 
Mehr ſo für mich bezaubert, daß ſie willig 
Mir folgen, wohin ich mich nur wende. 


Verſchwörung! Soll'n an einem einz'gen Wort 


Die Rieſenpläne ſcheitern, die in mir 
Noch brüten? 
Verſchwörung! Hu, ein Fieber ſchüttelt mich 
Aus allen Ecken grinſen mich Geſtalten 
Mit blut'gen Dolchen an! Ich bin allein! 
Des Dunkels Schauer weht um mich, Licht! Licht! 
ö (Getöſe.) 
Was für ein wilder Lärm? O Zeus, ſie nahn 
Die grauſen Eumeniden! Weh, ich ſehe 
Wildlodernde Flammen! Bis zum Himmel reicht 
Die Gluth — Wehe! Welches Ungethüm 
Peinigt mich! Das iſt Perſepolis! 
Ach! Grauſig ziehen blut'ge Schatten vorüber, 
Sie drohn mir — Wie, ich hört ein Wort! 
In Babylon! In Babylon! 
Grauenerregend! Das Getümmel wächſt! Es wächſt, es 
droht, es raſt! 
Die Mörder nahen! Wehe! Wehe! 
Metr. Verzeiht, mein Herr und König. 
Alex. Wie, du wagſt 
Gehörſt du zu den blut'gen — 


1 Nietzſches Briefe an Mutter und Schweſter (Inſel⸗Verlag). 


Metr. Ach, die Liebe 
Zu dir und meine Treue ließen mich 
Die Schranken, die den niedern Mann — 


Alex. ö Was willſt du? 
Metr. Verſchwörung — 
Alex. Kalt.) So! Verſchwörung! Sag, 


wie viele 
Sich gegen mich verbunden haben! 
Metr. Verlangt doch nicht Unmögliches von mir! 
Im Kerker liegt jetzt Cebelinus, der — — 
Alex. Seit wann? 
Metr. Als ſich die Schaaren wieder in das Lager 
Zerſtreuten, hörten mehrere ein Seufzen, 
Das aus dem Zelt des Dymnus drang, 
Und ſieh! Da liegt der theure Feldherr blutend 
Vor Cebelinus. 
Alex. Doch, wie nun Verſchwörung? 
Metr. Man führte ihn zum Kerker, wo Philotas 
Ihn im Geheim verhörte. Dieſen ſah ich 
Dann mit verſtörtem Antlitz — — 
Alex. | Wie, Philotas ? 
Metron. Und als ich nun von Neugier fortgeriffen 
Mich in's Gefängniß ſchlich, da wirft ſich jener 
Mit Thränen vor mir nieder und gelobt 
Mir ein Geheimniß zu entdecken, wenn 
Ich Rettung ihm verſpräche, denn ihm drohe 
Ein ſich'rer Tod — 
Al. Und was enthüllt er dir? 
Met. Daß Dymnus — — 
Al. Mitverſchworner ſei. Und wer 
Iſt denn das Haupt? 
Met. e Er ſchwor mir, daß fein Freund 
Ihm nichts davon enthüllt hab' 
Al N Das wagte der 


Verwegne? 
* 


Das Trauerfpiel hat den Schüler Nietzſche auch im Jahre 
1860 noch beſchäftigt; er ſchreibt im Mai 1860 aus Pforta 
an die Schweſter: 


1 „. .. In Betreff meines Trauerſpiels (Die Verſchwörung 
des Philotas‘) iſt ſehr wenig zu Stande gekommen, ein Paar 
Proben von einigen Scenen in Reimen folgen hier. 


a) 1. Soldat: Ich habe die verwünſchte Flucht nun ſatt, 
Bin an allen Gliedern ſteif und matt 

Und kann kaum mehr die Beine tragen. 

Nun ſoll mir mal einer ſagen: 

Wo ſoll das denn eigentlich hinaus? 

2. Soldat: Mit der Frage bleib mir zu Haus! 
Man ſagt, für's große Perſerreich, 

Das wäre im Grunde mir furchtbar gleich. 
Wenn's nicht meine eigene Rettung gält', 

Ich lebte längſt von fremdem Geld, 

In lauter Herrlichkeit und Freuden. 

1. Soldat: Kamerad, laß dich bedeuten! 

Da ſind wir im Grunde rechte Thoren, 

Haben uns das ſchlimmſte Theil erkoren; 
Hatten wir in der Heimath nicht viel mehr, 
Als hier unter Darius Heer? 

Und konnte es wohl was Schönres geben, 

Als bei Alexander zu leben, 
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Wo klein die Gefahr, groß der Genuß, 

Alles überhaupt im Überfluß. 

uſw. 

b) Narbazanes: Wir haben ihn doch zu weit gebracht. 
Nun iſt's aus! Nun Krone gute Nacht! 

Beſſus: Wer wird auch gleich den Muth verlieren? 
Wollen's doch erſt beim Heer probiren, 

Und das iſt bald herumgewandt. 

Denn die Treue iſt kein ſo feſtes Band, 


Daß Gut und Geld und große Verſprechen 

Sie nicht noch — das glaub' mir — vor Abend brechen. 
Narb.: Laßt uns aber vorſichtig verfahren! 

Man kann nicht traun den griechiſchen Schaaren 

Und beſonders nicht Patron dem rohen Bauer, 

Wenn ich den ſeh' überläuft mich ein Schauer. 

An dem geht unſre Verſchwörung zu nichte, 

Der weiß, das glaub' mir, die ganze Geſchichte. 
Geng uſw.“ 


Mexiko: Jahrgang 1902 
Der Weg des Dichters Jaime Torres Bodet 
Von Walter Pabſt (Berlin) 


Unter den jüngſten Amerikanern ſpaniſcher Sprache 
hat der Mexikaner Jaime Torres Bodet, der am 
17. April 1902 als Sohn eines Spaniers und einer 
Peruanerin franzöſiſcher Herkunft in Mexiko⸗City 
geboren wurde, das Recht, wegen der Eigenart 
ſeiner lyriſchen Viſionen und der Selbſtaͤndigkeit 
ſeiner dichteriſchen Erfindungen unter die führen⸗ 
den Vertreter modernen ſpaniſchen Schrifttums 
gezählt zu werden. Sein bisher vorliegendes Werk 
weiſt die mannigfaltigſten Züge auf, und bei 
flüchtiger Betrachtung mag es ſcheinen, der junge 
Dichter bewege ſich in ſtets wiederholten Kreis: 
drehungen zwiſchen den drei Kraftpolen Spanien, 
Frankreich, Südamerika, deren verſchieden oe 
richtete ſpirituelle Ströme ihn bald hier-, bald 
dorthin reißen. 

Von 1918 ab bewußt unter dem Einfluß des 
ſpaniſchen lyriſchen Expreſſionismus („modernis- 
mo“) ſtehend, bringt er zuerſt ein gutes halbes 
Dutzend Gedichtbände hervor, deren Exiſtenz ihn 
heute zuweilen peinlich berührt. 1920 gibt er ein 
Anthologiebändchen ſelbſtüberſetzter Proſa André 
Gides heraus. 1927 erſcheint ſein erſtes eigenes 
Proſawerk „Margarita de Niebla“ („Nebelgrete“), 
das den Verſuch darſtellt, den lateinamerikaniſchen 
Lebensraum in den Formen der jüngſten ſpaniſchen 
Proſadichtung, etwa im Sinn von Benjamin 
Jarnés, zu erfaſſen. Damit iſt — um bei dem 
anfänglich gebrauchten Bild zu bleiben — die 
erſte ſcheinbare Kreisdrehung vollendet. 

Im zweiten Kreis fehlt zunächſt die moderniſtiſche 
Lyrik; wir begegnen gleich 1928 einer Welt, die 
im Zeichen des Franzoſen Gide geboren iſt: 
„Parälisis“, Panorama der fremden Moralität 


und Aſthetik, der krankhaften Empfindſamkeit, 
des ins Irrſinnige geſteigerten Seelenlebens eines 
Paralytikers, ruft Erinnerungen an „L’Immora- 
liste“ wach. 1929 folgt der bekenntnishafte Rück⸗ 
blick auf das ſeeliſche Erwachen eines Knaben „La 
Educaciön Sentimental“, in der Geiſtesſphäre 
Gides an den Grenzen der Homoerotik konzipiert, 
in Erinnerung an Flaubert betitelt, zweifellos 
die bezauberndſte und wunderbarſte „hybride“ 
Bildung, die der doppelten Überſchneidung von 
franzöſiſcher Kunſtgewandtheit mit ſpaniſcher Gen: 
ſibilität und ſüdamerikaniſch-barockem Ausdrucks⸗ 
willen verdankt werden kann. — Die Vorzeichen 
der erſten Kreisbahn erfüllen ſich nun. Mit erſtaun⸗ 
licher Unbeirrbarkeit mündet der Weg in die 
Formen- und Gefühlswelt der ſpaniſchen Proſa⸗ 
idylliker (Gruppe Jarnés). „Proserpina Res- 
catada“ („Proſerpinas Erlöſung“, 1930/31), des 
Dichters umfangreichſtes Proſabuch, gibt in breit 
ausgeführten lyriſchen Analyſen Leben und Tod 
einer jungen Frau, die, weiblichen Emanzipations⸗ 
willen und jung erwachten Jenſeitstrieb über⸗ 
ſpannend, okkulten Mächten, ſeeliſchem Maſochis— 
mus, verfällt. Anhang zu dieſem Werk iſt ein 
fingiertes Interview, metaphoriſch⸗ſatiriſche Ent⸗ 
ſchleierung der nordamerikaniſchen Schwerindu— 
ſtrie, betitelt: „Retrato de Mr. Lehar“ („Mr. 
Lehars Bildnis“). In kurzen Abſtänden folgen 
im gleichen Jahr (1931) zwei Entwürfe: „Entrada 
en Materia“ („Weg in die Wirklichkeit“), Dar⸗ 
ſtellung der Rückkehr eines geheilten Irren in den 
Geiſt des Stoffes, und „Nacimiento de Venus“ 
(„Venus wird geboren“), Fabel und Paraphraſe 
auf das Erwachen einer jungen Frau, die, einer 
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Schiffskataſtrophe entronnen, als neues Weſen 


die Welt gewinnt. 

Zum drittenmal hat der magiſche „Kreislauf“ 
Torres Bodets begonnen. Der Zeiger weiſt auf die 
1931 erſchienene Gedichtſammlung „Destierro“ 
(„Verbannung“), die, der Form nach den gegen: 
wärtigen Stand des fpanifchen „modernismo“ 
(„surrealismo‘‘) ſpiegelnd, den kriſtallenen Ge: 
ſetzen begrifflicher Sublimierung gehorchend, Bi: 
ſionen, Träume und unterweltliche Ausgeburten, 
die unſeren Schlaf zum geſpenſtiſchen Jenſeits 
machen, mit abſtrahierender Wortkunſt bändigt. 
Wir haben uns hier der bildlichen Vorſtellung des 
Kreiſes bedient. Sie muß fallen, denn ſie zeigt 
nicht den richtigen Weg des Dichters. In Wirflich: 
keit iſt das Schaffen Torres Bodets weder unſichere 
Taſtarbeit zwiſchen drei wechſelweiſe erſtrebten 
Idealen, noch geht es überhaupt auf die Nach— 
ahmung irgendwelcher Vorbilder aus. Die Kunſt 
dieſes Mexikaners hat Anſpruch darauf, als ſelb— 
ſtändiges Phänomen betrachtet zu werden. Ob er 


nun in „Margarita de Niebla“ den Verſuch einer 
Auseinanderſetzung des jungen Mexiko mit der 


zwieſpältigen Mentalität der alten Welt (Deutſch⸗ 
land — Frankreich) unternimmt — er ſagt dabei 
übrigens Dinge, die gerade in Deutſchland ernſt— 
hafter Beachtung bedürften — oder ob er in „En— 
trada en Materia“ das Überſpringen geiſtiger Ab—⸗ 
gründe, Metapher und Hyperbel, die herrſchenden 


Stilfiguren des neulateinifchen Schrifttums, zur 


ſchickſalhaft wirkenden Kraft erhebt — fein Streben 
iſt das gleiche geblieben. Von demſelben Willen 
getrieben wie einſt, hat er es heute zu größerer 
Meiſterſchaft gebracht. 

Jedes einzelne ſeiner Werke ſpiegelt den Kampf 
um die Abſtraktion der Gedanken, um die Be: 
herrſchung und Fühlbarmachung der dunkeln 


Albrecht Schaeffers Gedichte 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Jedes Wort, das Albrecht Schaeffer ſchreibt, in 
Gedicht und Erzählung, in Drama und Eſſay, 
ſiedelt auf hoher Ebene. Alles, was über ihn auszu⸗ 
ſagen iſt, auch die Einwände und Einſchränkungen, 
kann nur in dem Bewußtſein vorgebracht werden, 


1 Im Inſel⸗Verlag, Leipzig. 
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Unterſtröme menſchlichen Seins. „In mir ift nur 
die wollüſtige Freude des Kritikers“, läßt er den 
Helden von „Margarita de Niebla“ ſagen: „denn 
ich habe die ſtarre Dichtung der übernommenen 
Umriſſe zerſtört und habe im Umdenken ihrer Werte 
das Geheimnis jener Zerbrechlichkeit entdeckt, 
welche die Dinge mit ihrer ſcheinbaren Feſtigkeit 
vergeblich zu verhüllen ſtrebten.“ Und wenn er 
1932 in einem Brief ſein äſthetiſches Selbſtbe⸗ 


kenntnis ablegt: „Vor allem mißfällt mir jene 
„naturaliſtiſche Proſa, die, unter dem Vorwand der 


Wirklichkeitstreue, das ewige Kompromis der Kunſt 
auszuſchalten ſtrebt: die Freude und die Anſtren⸗ 
gung des Entdeckens. Meiner Anſicht nach ſind 
nämlich Erfinden (Erſchaffen) und Entdecken das 
gleiche. Nachſchaffen ſcheint mir nicht nur weniger 
intereſſant, ſondern auch vom ſtrengen Geſichts— 
punkt aus unmöglich. Daher dieſer Umgehungs⸗ 
wille, der vielleicht eine entfernte Verwandtſchaft 
zwiſchen meiner Proſa und meiner Poeſie her— 
ſtellt ...“ — fo gibt er gerade mit dem Wort 
„Umgehungswille“ die beſte Definition des allge— 
meinen Strebens in der modernen ſpaniſchen 
Dichtung. | 
Das Ziel fteht feſt, der Weg aber führt in ſtets 
wiederholter Bemühung durch die verſchiedenſten 
Schichten des Seins. Drei Kulturen, zwei Konti⸗ 
nente liefern den Stoff dazu. Wie in einer großen, 
nach innen gewendeten Spirale — der Schein 
des Kreiſes trügt — kehrt ſich der Weg des Dichters 
Jaime Torres Bodet in ſtändig verengten, oer 
feinerten Windungen dem idealen Zielpunkt zu, 
der, zweifellos in nie erreichbarer Ferne, in ihrer 
Mitte liegt: der abſoluten begrifflichen Reinheit 
des Worts, der unbegrenzten Herrſchaft des Künſt⸗ 
lers über die Sprache, der reſtloſen „expression 
de l'inexprimable“. 


daß er zu den wenigen zählt, die in letzter Ver: 
antwortlichkeit wirken. In feinem „Lebensabriß“ 
erzählt er, daß er an jedem klaren Tag die weiße 
Großglocknerkette tief im Süden erblickt, man 
ſpürt, daß er fein Tagewerk verrichtet im Hu: 


geſicht der Berge, die wie verſteinte, ſichtbar ge⸗ 


wordene Ewigkeit vor ſeinem Auge ſtehen, und 
eins der ergreifendſten Gedichte beſtätigt es, „Be⸗ 
kennung“: 

„Heilige Berge! 

Einſt fernher gekommen von meiner Mutter dem Meer, 
Unwillig trat ich in euer Leuchten, 

Kühle des Schnees, o Häupter, ö 

Himmelumfloſſene, in eure Zucht.“ 


Sie ſchloſſen ſein Auge „für den unendlichen An— 


blick der Hochzeit von Ather und Erde“: 


„Streng in die Enge 

Bandet ihr's nieder zum Boden, 

Schauend, ihr Könige, herzlos 

Über das niedergeſchlagene Herz: 

Knecht biſt du, Knecht ſollſt du gehen 

In dich.“ 
Und dann, nachts, ſpricht „aus Südens Ferne der 
Berg“ vom Schickſal des Inn, an deſſen Ufern, 
im Markt Neubeuern, der Dichter wohnt. 
In dieſen Verſen rühren wir an einen innerſten 
Ort dieſer Dichtung. Immer iſt Schaeffer ein bil⸗ 
dender Knecht, der die ewigen Dinge in Worte 
bannt. „Denn das Unſterbliche“, läßt er Hölderlin 


ſagen, 


„ſeht, die kleinen find es, die Genien, 
Luftig, geflügelte Weſen, libellengleich, ach — fo verrat ich's: 
Es find DIE WORTE!“ 


„Die Worte” mit großen Buchftaben gedrudt: er 
verehrt die Worte. Aber beinahe immer ift das 
Schaefferſche Gedicht von unwägbarer Kühle 
überfremdet, als ſtriche die Luft von den erziehen: 
den Bergen in ſeine Zeilen: dieſer Lyrik, die nicht 
ſelten an das Letzte greift, mangelt ein Allerletztes. 
Es wäre plump, es wäre unwahr, zu ſagen, daß 
He nur ein Vorletztes erreicht und das Letzte aus: 
bleibt. An zahlreichen Stellen des neuen Gedicht: 
buchs und des früher gebotenen Versbandes „Der 
goldene Wagen“, der Legenden und Mythen 
ſammelt, ſpüren wir letzte Innigkeit, letzte Gewalt; 
doch niemals Selbſtverſtändlichkeit. Dieſer viel 
vermögende Dichter entbehrt nicht der Gnade, 
der rieſige Atem am Schluß der Hölderlin-Dich⸗ 
tung, die Erſchütterung des Abraham nach Iſaaks 
Errettung, der Beginn des zweiten Stücks im 
„Tagebuch“, hier iſt Gnade: ſanfte oder wilde Auf: 
geriſſenheit des Ich, vor dem nun die ſonſt ver: 
ſchloſſene Welt ſprachhaft aufreißt. Jedoch nirgend 


vergeſſen wir völlig, daß hier ein ſtrenger, ein 
zuchtvoller Künſtler am Werke ift, nirgend verwan⸗ 
delt ſich das Gebild völlig zu einem ſchlechthin 
organiſch Gewachſenen. Das gleiche Erlebnis wie bei 
Klopſtock, bei Platen, bei George. Georges „Freund 
der Fluren“ zum Beiſpiel wirkt wie eine im Muſeum 
aufgeſtellte bronzene Statue, er iſt in der Tat „Der 
Freund der Fluren“, nicht einfach ein Menſch, der 
Acker und Wieſen liebt: ein Gran ſolcher Wirkung 
iſt bei Schaeffer immer zu ſpüren. Nur ſcheinbar — 
von verhältnismäßig wenigen Stücken abgeſehen — 
iſt Conrad Ferdinand Meyer dieſen Dichtern ver⸗ 


Albrecht Schaeffer 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


wandt: er iſt gewiß ein Bildhauer am Wort, aber 
ſein „Römiſcher Brunnen“ wird zugleich auf ge— 
heimnisvolle Art ein Gewachſenes, ſo wie ſeine 
gewachſenen Felſen und Wände zugleich wie von 
dem „Bildhauer Gott“ zubehauen ſcheinen. Jener 
Eindruck zwingt ſich ſo nachhaltig auf, weil Schaef— 
fer — mehr wie Meyer — um das Lied ringt. 
In großrollender Sprache zu kündigen, genügt 
ihm nicht. Er ſehnt ſich nach der Einfachheit, der 
Naivität, dem Lied; und ſeiner Meiſterſchaft ge— 
lingt ein Frühlingslied, „Keim-Geiſter“ heißt es, 
in dem es treibt und ſingt und ſchluchzt; und doch, 
in der fünften, ſechſten, der ſiebenten Strophe 
ſtehen Wendungen, an ſich entzückend, doch zu 


< 433 > 


kunſtvoll für dies einfältige Singen, die lenzlich 
leichte Luft wird hier um eine Spur zu ſchwer, 
die Vorſtellung, ſo hold, ſo hell ſie glänzt, iſt um 
ein Gran zu ſpürbar ſorgſam ausgedrückt. Gleich⸗ 
viel: ein bezauberndes Gedicht, wie auch das 
glückhaft bezwingende „Nachtlied“. Doch in anderen 
Stücken erſchreckt die Künſtlichkeit des Ausdrucks: 


„Lebendig ward's! Es quillt im weißen Pelze. 
Die blaue Seele, die hineingefror, 
Arbeitet perlend ſich in Dampf empor: 
Das ganze Land betrieft die große Schmelze.“ 
„Die zwitſcherhafte Meiſe“, „Die verſargten 
Söhne“: es wird nicht lebendig. Zieler, „Tauwind“ 
iſt dem „jungen Tag“ Meyers verwandt, der 
„ſtolziert“: nein, er ſtolziert niemals, aber das 
Gedicht ſtolziert, und ſo dieſes Vorfrühlingsgedicht. 
Wie es kunſthaften Dichtern, deren Meiſterſchaft 
von Künſtlichkeit, von einem Ubermaß des Kön⸗ 
nens, bedroht iſt, öfters begegnet, vergreift 
Schaeffer ſich bisweilen peinvoll: 

„Ich ſah dein Antlitz insgeheim, 

Vergrämt, geſunken buſenwärts. 


Gebeugtes Antlitz, o du Reim, 
Auf dein gebeugtes Herz.“ 


Unverſtändlich, daß der ſtrenge Dichter dieſen er⸗ 
quälten Reimſpruch abdruckte, denn es iſt gewiß, 
daß er ſorgſam auslieſt: zum Beiſpiel hat er ein 
Gedicht des „Marien“ ⸗-Zyklus nicht aufgenommen, 
das in ſeinem Jahrbuch „Leukothea“ ſteht. Die 
gleiche Künſtlichkeit, die zuweilen ſeinen Ausdruck 
verſtört, kehrt manchmal in ſeinen Erfindungen 
wieder als ein nicht überzeugendes, in Konſtruk⸗ 
tion verharrendes Element: Goethe, in einem 
ſchweizer Gaſthof, erkennt in der Stimme der 
Nachbarin die Stimmen früher geliebter Frauen 
und beichtet der unſichtbaren Unbekannten durch 
die Stubentür; als der Nonne Jacobe von einer 
Schlange das anvertraute Kind getötet wird, geht 
ſie hinaus in die Welt, um ein Kind zu empfangen, 
das ſie den Eltern als Erſatz für das entriſſene 
bringt, und das wirklich jenem gleicht — von fern 
iſt dieſe Legende gewiſſen Motiven der Claudelſchen 
„Verkündigung“ verwandt. — Selbſt Schaeffers 
vielfältig hohe Kunſt überzeugt nicht von dieſen 
ſchwierig erſonnenen Vorgängen; durchaus im 
Gegenſatz zu der — im einzelnen ſprachlich anfecht: 
baren — bedeutenden „Ballade von dem Gerech— 
ten“: wie des Jeſaja Geſicht, bei Luther, voll Rauch 


iſt, ſo iſt dieſe und die Abrahamlegende, ſo auch der 


Emmaus⸗Traum erfüllt von einem rauchhaften 
Geſicht⸗Dämmer, wie es nur ein Schauender 
erſchaffen kann. ö | 
Zieler Dichter trägt ſchwer an ſich felbft. In dem 
Eſſay „Über Hans Caroſſa“ — den jenes Jahrbuch 
enthält — ſpricht er aus, daß der Menſch „in ſeine 
Einzelhaft ewig abgeſchloſſen“ ſei, umgeben von 
myriadenfach lebendigem Leben, zu dem ihm kein 
Übergang iſt, das er berühren, aber mit dem er 
das ſeine nicht miſchen könne: nur „wenn er mit 
ſtillem, gefaßtem Blick ſich der Natur zuwendet, 
ſo kann es ihm wohl geſchehen, daß ihre Fremdnis 
ſich wandelt“. Er trägt ſchwer an dem Übermaß 
der Einſamkeit, in die er geſperrt iſt, und er fühlt 
Schuld: „O daß du Liebe hätteſt je genug“; und er 
erwidert ſich: „Doch du haſt dich veruntreut und 
verſteint.“ Das Harte dem Weichen, das Schwere 
dem Leichten entgegengeſtellt: 
„. . . und ihm ein Blick verliehn, 

Es Alles zu umfaſſen ohne Mühe 

Und leicht zu finden in der Morgenfrühe. 

Es alles leicht, ſich aber ſelbſt voll Schwere, 

So mag der ſchwere Baum den leichten Bluſt 

Des Frühlings fühlen, ſei es denn, er wäre 

Begabt mit Fühlen einer Menſchenbruſt.“ 
Und ſo verwirrt dem mächtigeren Inn die Donau, 
„die leichtere Schweſter“, die Richtung. Von hier 
aus verſtehen wir nun tiefer die Sehnſucht dieſes 
ſchweren, würdehaften Pathetikers, in deſſen frei 
rollenden Rhythmen der Ton des letzten hölder⸗ 
linſcher Geſänge fortſchallt, nach dem leichten 
Liebes⸗ und Lenzlied: O daß du Liebe hätteſt je 
genug, dann wäre „Dein Herz ein Klang, ein 
Kuß, ein Amſel⸗Schlagen“. 
Überall in Schaeffers Gedicht iſt Weite aufgetan: 
die Schau des Inn und der Donau, weithin ver— 
ſtrömend gen Oſt; die Berge in der Ferne; doch 
auch die randloſen, ſich immer anders öffnenden 
Räume des „Emmaus⸗Traumes“, die Legenden: 
landſchaft der Abraham-Dichtung. 
Dieſe äußere Großräumigkeit bildet, ihm unbe— 
wußt, die innere ab. Immer ſteht dieſer Dichter 
unter dem Bogen der Ewigkeit, und immer ragt 
das Ganze ſeines Lebens unſichtbar hinter den 
Verſen; mögen ſie aus Gelegenheit entſpringen, 
anders entſteht ja kein Gedicht, faſt immer 
münden ſie in die Geſamtheit ſeines Lebens: es 
ſind Schickſalsgedichte. 
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Bruno Brehm 
Von Herbert Günther (Berlin⸗Lankwitz) 


I: 


Bruno Brehm, heute vierzigjährig, ift verhältnis: 
mäßig ſpät zum erſtenmal ſchriftſtelleriſch hervor: 
getreten, 1928. In dieſen vier Jahren aber hat 
Brehm ſieben Bücher veröffentlicht, die es nicht 
nur rechtfertigen, auf ſein Schaffen hinzuweiſen, 
ſondern gebieten. 

Es ſind ſechs Romane und ſein „Leben in Ge⸗ 
ſchichten“. Brehm iſt alſo Erzähler. Und das iſt 
in der Tat das erſte, was deutlich betont wer— 
den muß: Brehm iſt Erzähler, in einem ganz 
ausſchließlichen, einem ſelten reinen Sinn. Gr: 


zähler von Blut. Es läßt ſich kein Gedicht, kein 
Drama von ihm denken. Naturgegebene Bes 
ſchränkung auf das Epiſche bedeutet jedoch bei 


einem geborenen Erzähler wie dieſem nicht Enge, 


ſondern größere Fülle als ſie viele aufweiſen, die 


ſich in allen Gattungen verſuchen. 


Brehm iſt noch nicht fertig. Faſt all ſeine Bücher ` 
haben „Fehler“, fo Vorzügliches in jedem einzelnen 


gelungen iſt. Im Anfang riß ihn häufig die naive 
Freude am Erzählen ſo ſehr mit, daß ihn der Stoff 
überwältigte. Doch Brehm iſt ein ernſter Arbeiter, 
Arbeiter gerade auch im Verborgenen: im Techni⸗ 
ſchen; er geſtaltet, weil er geſtalten muß, und er 
lernt zugleich, indem er geſtaltet. So ſind denn ſeine 
Fortſchritte in dieſem Techniſch-Lernbaren von 
Buch zu Buch erſtaunlicher. Aber wenn ſeine ganze 
bisherige Leiſtung an einem Mangel leidet, ſo iſt 
es noch immer ein Zuviel an Handlung, Menſchen, 
Dingen — Verſchwendung aus Überfluß. 

Dieſe Schwäche hängt von früh her mit Brehms 
großer Stärke zuſammen: ſeinem Humor. Und das 
iſt das zweite Wichtige: Bruno Brehm iſt nicht nur 
ein bedeutender neuer Erzähler, ſondern auch ein 
bedeutender neuer Humoriſt, wobei das Wort 
„Humor“ hier einmal in ſeiner eigentlichen Be— 
deutung verſtanden werden darf. Auch Brehm 
begnügt ſich gelegentlich mit Ironie, Satire, 
Karikatur. In ſeinem Beſten und Perſönlichſten 
ſteigert er ſich zu echtem Humor, mehr als witzig, 
friſch, treffend: leuchtend und tief wiſſend. Bei 
keinem zweiten unter den neuen Erzählern habe 
ich ſo herzlich gelacht und zugleich ſo nachdenklich 


geleſen. Und dieſelbe Wirkung wiederholt ſich un- 
fehlbar bei jeder neuen Lektüre. Denn Brehms 

Humor „lächelt“ nicht „über Tränen“, er ſteigt 

aus den Tränen auf, die er Kraft hatte, zu be⸗ 

wahren und nicht zu vergießen. 

Nicht um Brehms Eigenart durch irgendeinen > 

auch immer, ſchiefen) „Vergleich“ zu beeinträchti⸗ 

gen, ſondern um einen Grad auf der Wertſkala 


Bruno Brehm 


anzudeuten, möchte ich den guten und edlen Namen 
nennen, an den mich Brehm, als erſter ſeit vielen 
Jahren, erinnerte. Es iſt Friedrich Huch. 


II. 


Oſterreich iſt der Schauplatz aller Romane von 
Bruno Brehm. Und zwar das Hfterreich der 
jüngſten Vergangenheit. Nur ſein Erſtling „Die 
furchtbaren Pferde“ (in neuer Faſſung: Adalbert 
Stifter⸗Geſellſchaft, Eger) macht eine Ausnahme; 
in ihm ſucht Brehm eine Verwirklichung ſeines 


4352 


Gedankens räumlich und zeitlich noch in weiterer 


Ferne als nötig. „Der lachende Gott“ (Piper) und 
„Ein Graf ſpielt Theater“ (Adam Kraft-Verlag, 
Karlsbad⸗Drahowitz) porträtieren die öfterreichifche 
Kleinſtadt. „Suſanne und Marie“ (Piper) und 
„Wir Alle wollen zur Opernredoute“ (Piper) ver⸗ 
lebendigen Wien. Jenes das ſorgenloſe Wien der 
Vorkriegszeit, dieſes die Stadt des Hungers, des 
Verfalls, der ſtürzenden Kurſe und des falſchen 
neuen Reichtums. Sie alle ſind hiſtoriſche Ro— 
mane, wenn man, wie es mir allerdings berechtigt 
erſcheint, die Spanne zwiſchen Jahrhundertwende 
und Inflation bereits als Geſchichte auffaſſen will. 
Sie unternehmen, einzelne Teile des alten unter: 
gegangenen Öfterreich nachſchaffend zu erhalten, 
in ihrer Erde, ihren Menſchen, ihrer Luft. „Apis 
und Eſte“ (Piper) faßt die bisherigen Bücher zu: 
ſammen und geht weiter. Es wendet ſich nicht mehr 
Teilen zu, ſondern dem Ganzen. Es unternimmt, 
den ſich mit Notwendigkeit vollziehenden Ablauf 
des Untergangs dieſes Monſtre-Reichs darzuſtellen. 
Brehm ergreift nicht Partei in dem Kampf zwiſchen 
Nationalismus und Imperium. Er iſt objektiv 
wahr, wenn er auch dichteriſch geſtaltet; er wahrt 
Abſtand bei aller Nähe und Beteiligtheit. So lieſt 
ſich das Buch wie ein Geſchichtswerk von poetiſcher 
Größe. Es wirkt wie ein einziger gewaltiger 
Trommelwirbel: Trommelwirbel vor einer Hin— 
richtung. Durch ſeinen tragiſchen Roman „Apis 
und Eſte“ hat ſich der Humoriſt Bruno Brehm von 
einer völlig neuen Seite gezeigt. 

Immer alſo iſt es Oſterreich, dem Brehms Dich— 
tung gilt. Und doch iſt es nie der Staat, nie das 
Soziologiſche, das ihn intereſſiert. Noch in dem 
politiſchen Roman „Apis und Eſte“, der mit 
geradezu chirurgiſcher Technik den Rieſenkörper 
„Oſterreich“ zerlegt und feine einzelnen Organis⸗ 
men herauspräpariert, geht es Brehm letztlich 
nicht um Völker, Parteien, Gruppen, ſondern um 
den einzelnen. Um den einzelnen als Träger einer 
Idee. Um den einzelnen als Träger einer Schuld. 
Brehms öſterreichiſche Romane haben alle noch 
einen zweiten Schauplatz: die menſchliche Seele. 
Dieſes Problem der „Schuld“, ſchon im vorletzten 
Roman angeſchlagen, im letzten ausgeſponnen, 
dürfte Brehm vorausſichtlich noch in ſeinen nächſten 
Arbeiten beſchäftigen. Wahrſcheinlich auch in einem 
neuen „hiſtoriſchen Roman“ ſeiner Art: „Ver— 


ſailles “, der Herbſt dieſes Jahres vorliegen wird. 


Hoffen wir nur, daß der Humoriſt Brehm des- 
wegen nicht von jetzt ab völlig ſchweigt! In jedem 
Fall aber wird Brehm eine Bereicherung der öſter⸗ 
reichiſchen, der deutſchen Literatur bedeuten — ſehr 
fern der letzten repräſentativen öſterreichiſchen 
Literatur von Schnitzler bis Hofmannsthal. 


III. 

Brehm kommt nicht zufällig zu ſeinem einen großen 
Gegenſtand: Öfterreich. Bluterbe treibt ihn. 

Sohn eines öſterreichiſchen Hauptmanns, hat 
ihn häufiger Garniſonswechſel ſeines Vaters ſchon 
früh mit den verſchiedenſten Teilen des Von: 
des vertraut gemacht, und die Jugendeindrücke 
ſind haften geblieben. Das Einjährigenjahr bringt 
ihn nach Wien. Es wird nach feinen eigenen Wor- 
ten die ſchönſte Zeit ſeines Lebens: „Durch jene 


ſtrenge Form und Ordnung, die das Innere, die 


Gedanken, die Gefühle in Ruhe ließ“ (die unange⸗ 
taſtete innere Freiheit, die er dort empfand und 
die ſein Ziel war und iſt, wurde denn auch ſpäter 
ein Grundthema ſeiner Dichtungen). Nach einem 
unglücklichen Semeſter Germaniftif ſehnt Brehm 
ſich ſo nach den Soldaten zurück, daß er ſich akti— 
vieren läßt. Krieg, Verwundung, ſibiriſche Ge— 
fangenſchaft, wieder Front, neue Verwundung, 
Kriegsende. Sechsundzwanzigjährig kehrt Brehm 
zurück: noch immer Soldat aus Neigung. Wir 
verſtehen, warum er ſo ſpät zu ſeinem Schaffen 
kam und verſtehen nun auch, warum er ſo lange 
unter der Herrſchaft des Stoffs geſtanden hat. 

Der Reſt des Lebens iſt ſchnell erzählt. Neuer Ver⸗ 
ſuch mit dem Studium, diesmal Kunſtgeſchichte 
und diesmal Promotion, Aſſiſtenz an der Univer— 
ſität, Mitarbeit an einem Sammelwerk Strzy— 
gowſkis durch einen höchſt gelehrten Beitrag über 
den Urſprung der germaniſchen Tierornamentik. 
Es folgt, eine Zeitlang, Verlagstätigkeit, und end⸗ 
lich iſt Brehm freier Schriftſteller: „Ich habe, 
nach vielen Irrfahrten, dorthin gefunden, wohin 
ich eigentlich einmal kommen wollte. Man mußte 
mit mir Geduld haben — und eine tapfere Frau 
war geduldig und glaubte, wenn auch ich manch— 
mal ſchon ganz verzagt hatte. Wir ſind ſo unmodern, 
drei Kinder zu haben und zu finden, daß dies viel: 
leicht das Schönſte iſt, was dieſe an Freuden nicht 


allzureiche Welt bieten kann.“ 
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IL 


In feinem letzten Bande „Das gelbe Ahornblatt“ 
(Adam Kraft⸗Verlag, Karlsbad⸗Drahowitz) hat 
Brehm ſelbſt ſein Leben mitgeteilt; „Jugend“, 


„Krieg“, „Bitternis“, „Freude“ heißen ſeine vier 


Abſchnitte, und vierzig Geſchichten erzählen nicht 
von den „Höhepunkten“: von Sammelpunkten 
ſeiner Entwicklung, von äußerlich kleinen, im Bezirk 
der Seele großen Ereigniſſen. Es iſt Brehms perſön⸗ 
lichſtes Buch. 


IV. 


Zwei nicht ganz junge Menſchen, aber junge Dich⸗ 


ter habe ich in dieſen Blättern bereits vorgeftellt: 
Martin Beheim⸗Schwarzbach (XXIII, 2) und 
Ernſt Penzoldt (XXXIII, 6). Bruno Brehm iſt der 
Dritte. Der Niederdeutſche in Hamburg, der 
Franke in München, der Deutſchböhme in Wien, 
drei Epiker, ſind Zeugen der deutſchen SEHR 
in unſerer Zeit. 


Jedermann. Geſchichte eines Namenloſen. Von Ernſt Wiechert 


(Georg Müller, München 1932) 
Von Gabriele Reuter (Weimar) 


Nach dem Kriege vergingen Jahre, ohne daß man 
es wagte, ſeine Ereigniſſe im einzelnen zu ſchildern. 
Es war, als ob die Menſchheit ein Grauen davor 
empfände, ſich umzuwenden, das entſetzliche Durch⸗ 
lebte in der Phantaſie auferſtehen zu laſſen. Das 
änderte ſich plötzlich mit den großen Erfolgen, die 
einzelne Kriegsbücher aufzuweiſen hatten, und wir 
wurden nun mit einer Flut von Kriegsbüchern 
geradezu überſchwemmt. Die Gloria des Krieges 
fand ihre Vertreter, das äußerſte Elend der Sieger 
und der Beſiegten, die Geſchicke einzelner und der 
Maſſen, mit Tendenz und ohne Tendenz — jedes 
Buch hatte ſeine eigene Färbung, und in der Ge⸗ 
ſamtheit bildeten ſie doch nur einen kleinen Aus⸗ 
ſchnitt aus dem ungeheuren Weltgeſchehen. 

Ernſt Wiechert, der feine, zarte, grübleriſche 
Novelliſt hat in ſeinem Kriegsbuch „Jedermann“ 
eigene Melodien gefunden, die für ſeine Perſön⸗ 
lichkeit charakteriſtiſch ſind. Sein Buch beſteht nicht 
aus Tatſachen, nicht aus der Schilderung von 
Schlachten, es ſind einzelne Szenen, ich möchte 
ſagen, es ſind Gedichte in Proſa über die Seelen⸗ 
zuſtände und Seelenerlebniſſe einer Reihe ganz 
junger Leute, die ſich in der Heimat kannten, nun 
alles miteinander erleben, doch jeder ſeine eigenen 
Wege gehend. Ernſt Wiechert dringt qualvoll tief 
ein in die Myſtik des Krieges und wie dieſe Myſtik 
an den Seelen der Menſchen arbeitet und ſie um⸗ 
modelt, nicht zu Größe und Feſtigkeit, ſondern ſie 
gleichſam aushöhlt, in ihnen eine troſtloſe Leere 
zurückläßt, eine Gleichgültigkeit, in der alles ver⸗ 


ſinkt, was ſie bisher freute oder ſchmerzte. Und dieſe 
< 437 > 30 


XXIV. 8 


Gleichgültigkeit allein befähigt fie, den Krieg zu 
ertragen. Denn „Was iſt der Krieg?“, ſo fragen ſie 
immer wieder, und die zweite Frage: „Verſtehſt 
du das?“ iſt ebenfalls immer wieder auf ihren 
Lippen und in ihren Herzen. Die Gleichgültigkeit 
allein befähigt ſie, den Krieg durchzuhalten, der 
ein ewiges Warten iſt, ein ewiges Marſchieren auf 
endloſen ermüdenden Straßen, von deren Ende 
der Tod ſie anblickt. Aber wenn ſie glauben, dieſes 
Ende erreicht zu haben, ſo iſt es nur eine Erlöſung 
für wenige, und die anderen müſſen weiter mar⸗ 
ſchieren. Johannes iſt der eine, aus dem der Dichter 
ſelbſt redet. Er iſt der Deuter deſſen, was ſeine 
Kameraden dumpf ertragen. Dieſe Kameraden 
ſind keine Typen, es ſind alles Menſchen, die von 
einem eigenen Schickſal ſchon in der Heimat be⸗ 
laſtet find. Da iſt der Leutnant Haſenbein, ein reiner 
guter Menſch, der unter der Folter ſeines lächer⸗ 
lichen Namens ſtreng und würdig wird, damit man 
ihn nicht auslache. Sein Tod am Waldrand iſt mit 
einer herzzerreißenden Schönheit geſchildert. Da 
iſt der kleine Klaus, ein kränklicher Schuljunge, von 
einer harten Mutter verprügelt, dem beide Beine 
abgeſchoſſen werden und der Goldſchmied werden 
will, um den Mädchen, nach denen er ſich ſo ſehnt 
und die er nun niemals haben wird, ſchöne Sachen 
zu ſchaffen, die ſie lieben werden. Da iſt Oberüber, 
der Landſtreicher ohne Heimat, deſſen Stimme in 
der unendlichen Gelaſſenheit vor dem Leben und 
Sterben die Kameraden beruhigt und tröſtet. 
Da iſt der bewunderte und geliebte Graf Percy. 
Pfeil, der als einer der letzten fällt und deſſen Sarg 


Johannes und Oberüber auf einem Wägelchen 
hinter der zurückweichenden Armee über die deut⸗ 
ſche Grenze fahren und ihn unter einem deutſchen 


Baum begraben. Und ſo wandern ſie in den Krieg 


hinein, und ſo wandern ſie wieder hinaus und 


haben alles verloren, was ſie zu Anfang ſtärkte: 


Das Vaterland, den Heldenmut, die Abenteurer⸗ 
luſt — alles — alles! Sie kehren zurück zu den 
Müttern, die als eine Schar ſchattenhafter Geſtalten 
im Hintergrunde des Buchs einen Kreis bilden, 
verſchieden und doch mit einer ſchauerlichen Ahn⸗ 


lichkeit — bebend und von Tränen überſtrömt — 
„Das iſt der Krieg“, ſagt Johannes. 

Man muß ſtarke Nerven haben, um dieſes Buch in 
ſeiner dichteriſchen Schönheit würdigen zu können, 
ſeine ſeeliſchen Enthüllungen in ſich aufzunehmen. 
Man kann die vielen einzelnen Szenen nicht einmal 
andeuten — es gehört die bezaubernde Sprache Wie⸗ 
cherts dazu, der auch die einfachſten Dinge in traum⸗ 
haft zarte Farben hüllt und mit einer liebevollen Ver⸗ 
klärung umgibt. Ein Kriegsbuch — ja! Mehr noch ein 
Buch von leidenden und erlöſten Menſchenſeelen! 


Proben und Stücke 


Aus: „Jedermann“. Geſchichte eines Namenloſen von Ernſt Wiechert 
(Georg Müller, München 1932) 


Es war ein Sommerabend im „Jonathan⸗Land“, als fie von 
einem Waldrand ſich vorwärts warfen in ein zerwühltes 
Getreidefeld. Halme knickten rechts und links von ihnen, 
urſachlos erſcheinende Art. Sie hörten die Schüſſe gar nicht, 


ſie unterſchlugen ſie gleichſam in ihrem Bewußtſein, weil es 


ſonſt unmöglich geweſen wäre, ſich dieſem ſingenden Tod 
entgegenzuwerfen. Und dann war Haſenbein geſtolpert und 
auf das Geſicht gefallen, mit einer ſchweren, gleichgültigen 
Bewegung. Rechts und links von ihm lag die Gruppe, an die 
Erde gepreßt, über der die Halme wie unter Hagelkörnern 
zitterten. Oberüber und Johannes drehten ihn vorſichtig 
um. Er hatte einen Bauchſchuß. „Nich' fo ſchlimm, Korp' ral“, 
ſagte Oberüber. Aber Haſenbein ſah ſie ſchweigend an, von 
einem Geſicht in das andere. Die Würde war ausgelöſcht aus 


ſeinem Geſicht, und ſeine Augen waren von der ſtummen 


Angſt eines Tieres erfüllt, nicht von der Angſt vor ſeiner 
Wunde, ſondern vor den beiden, die an ſeiner Seite knieten 
und ein Verbandpäckchen um ſeinen Leib zu binden ſuchten. 
Als fürchtete er, daß ſie ihn töten könnten. 

Sie ſahen zwei Sanitäter mit einer Bahre und fühlten den 
niedrig jagenden Druck der Granate. Als ſie wieder aufſahen 
und die Erde aus ihren Augen wiſchten, waren die Sanitäter 
fort, und die durchlöcherte Bahre lag in den verſengten Hal⸗ 
men, und ein dunkles Rot war wie ein Tuch verhüllend über 
die Erde gelegt. 


Sie hoben Haſenbein auf die Bahre, die ihnen warm er⸗ 


ſchien wie von einem eben beendeten Opfer, und trugen ihn 
zurück. Der Waldrand dampfte und ſpritzte von brüllenden 
Trichtern, und ſie mußten einen Umweg machen, bis ſie eine 
Lichtung erreichten. Dort, unter einer geſtürzten Eiche, 
ſetzten ſie die Bahre ab. Das Feuer, das nach Reſerven ſuchte, 
zerwühlte nun den ganzen Wald, und ſie mußten warten. 
Hinter ihnen ſtand Erde und Wurzelwerk wie eine Wand, 
über ſich hatten ſie das riſſige Grau des Stammes, und vor 
ihnen, wie in der Offnung einer Höhle, erſchien ein Stück der 
Lichtung mit Gräſern und Brombeerbüſchen, und dahinter 
wieder der Wald. Aber Lichtung, Gräſer, Büſche und Wald 
warfen ſich in Krämpfen vor ihren Augen hin und her, 
atmeten, zitterten, ſchrien, zerbarſten und fielen rauſchend 


wieder zuſammen. Plötzlich ſtand eine Säule zwiſchen den 
Stämmen, ein Feuergeyſir aus den Schlünden der Hölle, 
aufſpritzend wie aus einer getroffenen Ader und die taumelnde 
Welt in feinen Strudel reißend. Die Bäume tanzten, Büſche 
ſegelten über die Wälder hinaus, und lange nach dem gellen⸗ 
den Donner kehrte alles wieder zurück von der Fahrt ins 
Firmament, Erde, Büſche, zerriſſene Bäume, in einem 
dumpfen, ohnmächtigen Fall, während die ſchwarze Krone 
der Säule durch den Wald davonging, von der Abendſonne 
beglänzt, mit den höhniſchen Umrißlinien eines Geſichts, das 
ſich über die Schultern zurückwendet nach einem Morde. Und 
lange nachher, verfpätet, wie von einem geloderten Nagel, 
geſchah es manchmal, daß der Wipfel einer Tanne ſich lautlos 
ſenkte und dann mit ſchwerem Rauſchen niederbrach in das 
Schweigen. 

Zuerſt ſtarrten ſie hinaus, zählten die Einſchläge, berechneten 
die Bahnen, unterſchieden die Kaliber. Dann aber beugten 
fie ſich wie in einem glühenden Gewölbe, ohne Erkenntnis, 
Hoffnung oder Ausweg. Johannes ſah einen Glockenblumen; 
ſtengel in der Offnung ihrer Höhle, und er hängte gleichſam 
ſeine Seele, den noch lebenden Reſt ſeiner zerſtörten Seele 
an das blaue Wunder dieſer leuchtenden Kelche, die im Luft⸗ 
druck der Exploſionen leiſe ſchwankten. Hier gab es keine Er⸗ 
ſchütterung der Harmonie. Die blauen Glocken hörten nicht 
auf zu läuten, und während hoch über ihnen der Wahnſinn 
des Haſſes heulte, riefen ſie wahrſcheinlich, keinem menſch⸗ 
lichen Ohr vernehmbar, nach den Gläubigen der Liebe, die 
in der Gemeinde der Inſekten ihrem feinen Klingen lauſchten. 
Unendlichkeit des Troſtes ging von der Bläue ihrer Kelche 
aus, Unzerſtörbarkeit des Göttlichen inmitten aller ver⸗ 
ſchlingenden Vernichtung. Das iſt die wahre Kirche Gottes, 
dachte Johannes, in den Anblick verſunken, blaue Glocken an 
ſchwankenden Türmen .. hier iſt der Berg Ararat, der 
ewige und verheißene, für alle Sintfluten verheißen .. von 
hier werden unſere Tauben fliegen, die Tauben des Neuen 
Bundes N 
Rinde bröckelte auf ſeine Stirne herab, und hinter der Eiche 
brüllte die Flammenſäule empor, aber feine verſunkene⸗ 
Augen ſahen nur die blauen Kelche, die leiſe bebten und wien 
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der in die große Ruhe zurückſchwangen. Er ſah die Kameraden 


an, und auch ihre ſtarren Geſichter waren der Blume zu⸗ 
gewendet. 

„Er iſt nun ſechs Jahre“, ſagte Haſenbein plötzlich. „Vor⸗ 
geſtern war fein Geburtstag ... Friedrich heißt er, nach 
meinem Vater, und ſein Haar iſt ſo gelb wie das Roggenfeld, 
in dem wir lagen .. er iſt fo klug, viel klüger als ich, und 
über dem linken Auge hat er eine kleine Narbe ... vor zwei 
Jahren fiel er auf einen Stein, als er mir entgegenlief 
ich kam aus einer Lehrerverſammlung ... jemand hatte 
einen Vortrag über Bienenzucht gehalten, ein kleiner, ſchüch⸗ 
terner Menſch, mit einem komiſchen Namen 

Sie ſahen beide in ſein Geſicht, das der Würde entkleidete 
Geſicht, das an den blauen Glockenblumen hing und den 
Honig der Erinnerung aus ihren Kelchen zu ſaugen ſchien. 
Er ſprach unaufhörlich, und je näher die Einſchläge kamen, 
deſto ſchneller ſprach er. Er entkleidete ſich wie ein Kind, und 
wie ein Kind ſprach er beim Entkleiden, von allen bunten und 
heimlichen Dingen des vergangenen Tages, die er zeugenlos 
berührt hatte mit ſeinen ſpielenden Händen. Von ſeiner 
Frau und ſeinem kleinen Hauſe, vom Obſtgarten und ſeinen 
Lieblingsſchülern. „Sie ſpotteten über meinen Namen“, 
ſagte er, „und da mußte ich ſtreng ſein, ſonſt wuchs es mir 
über den Kopf . . Auch ihr habt gefpottet, die Akademiker 
beſonders, weil ich nur ein kleiner Volksſchullehrer bin. 
und nun habe ich einen Bauchſchuß, einen anſtändigen Schuß, 
von dem fie reden werden zu Hauſe .. Haſenbein hat einen 
Bauchſchuß , werden fie fagen, ‚fieh mal an, das hätte keiner 
von ihm gedacht ... Auch ihr beiden nicht. Ihr habt gedacht, 
Haſenbein würde einen Armſchuß bekommen und vergnügt 
nach der Heimat gehen ... und nun liegen wir hier im Walde 
und die Sonne geht unter 

Seine tief eingeſunkenen Augen verſuchten ein Lächeln. Es 
ſchien, als wollten ſie das Lächeln an die Kelche der Blume 
hängen, aber es glitt immer wieder ab wie bei einem Kinde, 
das einen Kranz an einen hohen Zweig hängen will. Nur 
ſeine Augen lächelten. Sein Mund war ernſt und grau 
und zuſammengepreßt wie über einem ſchmerzenden Ge⸗ 
heimnis. 

„Is nich' fo ſchlimm, Korp'ral“, ſagte Oberüber wieder. 
„Kommen ſchon durch.“ 

Sie hatten Zeit, bis Haſenbein ſein ganzes Leben erzählt 
hatte. Es ſtrömte aus ihm heraus, als hätte der Schuß ſein 
Leben getroffen, und hinter dem geſprengten Panzer der 
Wunde erſchien das Unbekleidete, Vergrabene, das die Erde 
aus den Augen wiſchte und über dem vertropfenden Leben 
noch einmal das Gebäude des Geweſenen errichtete und das 
ſchon etwas Unwirkliches, Spukhaftes hatte, als ſei die Rede 
von einem ſchon Geſtorbenen. 

Wenn er ſchwieg und der graue Mund wie ein Schnitt in 
einer blaſſen Frucht erſchien, begann Oberüber zu fragen. 
„Und wie war es mit dem Acker, Korp' ral?“ fragte er. „Ge⸗ 
hört auch Land zur Stelle?“ Und dann wurde der tote Mund 
wieder lebendig und ſprach von ſeinem Roggen auf ſandigem 
Boden, aber zum ſechſten Korn reichte es immer noch. „Und 
wie ſteht es mit dem Garten, Korp' ral?“ fragte Oberüber. 
„Klauen die Bengels alle Apfel weg?“ 

Und wieder ſprach der Mund, aber es war, als ginge er immer 
weiter fort und ſpreche immer mühſamer aus der Ferne, und 
ſie beugten ſich immer tiefer über ihn, um ihn zu verſtehen. 
Aber ſeine Augen waren geöffnet, groß und ängſtlich, und 
empfingen das rötliche Licht der ſinkenden Sonne wie ein 
Brunnen in einem leeren Feld. 

„Und wie iſt es mit dem Pfarrer, Korp' ral?“ fragte Ober: 


über. „Iſt er anſtändig, oder hat er immer zu mäkeln, wie 
meiſtens auf dem Dorf?“ Seine Fragen wurden lauter und 
dringender, je leiſer die Antworten des Sterbenden wurden. 
Aber nun antwortete Haſenbein nicht mehr. Seine Augen 
fielen gleichſam von den Kelchen der Glockenblumen ab und 
klammerten ſich an die beiden nahen Geſichter, die ſich über 
ihn beugten. Es war nichts mehr in ihnen zu leſen, weder 
Würde noch Angſt, und es ſchien Johannes, als ſeien ſie 
leere Becher, auf deren Grund nichts lag als ein Spiegel⸗ 
bild der Wände. Sie ſahen aus, als müßte man Leben 
in ſie hineinſchütten, ſchnell, mit beiden Händen, ehe es zu 
ſpät ſei. 

Aber dann verſchwand auch dies, auch das letzte Spiegelbild 
Sie gefroren zu einer grauen, blinden, müden Schicht wie 
die Augen eines ſterbenden Vogels, über die ein blaſſer Vor⸗ 
hang fällt. Die ſcharfe Linie des Mundes lockerte ſich, ent⸗ 
ſpannte, erlöſte ſich, und eine kindliche Einfalt wuchs langſam 
von ihm über die hageren Wangen, erfüllte die Schatten 
unter den verſunkenen Augen und floß unmerklich über die 
Schläfen auf der Stirn zuſammen. Und ſtatt des kleinen 
„Generals“ lag ein Kind auf der ſchmutzigen Bahre, ver⸗ 
wandelt wie in einem Zauber, und ſah über den Wald 
hinaus, über dem die ſchwarzen Säulen gleich Zeichen 
ſtanden. 

Oberüber drückte ihm die Augen zu, und dann ſaßen fie ftill 
an ſeiner Leiche. Sie ſahen nicht mehr hinaus, ſondern blick⸗ 
ten in das ſchweigende Antlitz, das dicht unter ihren Händen 
lag, und das doch mit einemmal in eine unbegreifliche Ferne 
gegangen war. Es lag da wie ein abgeſtreiftes Kleid in einem 
leeren Hauſe, es hatte noch etwas von der Form und dem 
Atem ſeines Trägers, aber die Tür des Hauſes ſtand weit 
offen, und ſein Bewohner ging ſchon irgendwo über die fer⸗ 
nen Straßen der Welt. Er war ohne Aufſehn, ohne Abſchied 
gegangen, und ein verwirrtes Suchen ging hinter ihm her 
wie hinter einem entflogenen Vogel. So ſchnell geht es, 
dachte Johannes, fo ſchrecklich ſchnell 

Die Sonne ſtand nun ſchon hinter den dampfenden Wipfeln, 
und die Schatten der Dämmerung ſtiegen langſam in das 
tote Geſicht und begannen, ihre Wohnung in den Tälern zu 
bereiten, unter den Augen, an den Schläfen, in den ſchmalen 
Furchen zwiſchen Naſe und Mund. Sie ließen ſich nieder 
wie auf einem leeren, herrenloſen Feld, und es war, als läge 
ein grauer Stein da, auf den der Tau fallen würde in der 
Nacht, wie er auf Gräſer und Blumenkelche fällt, die keine 
Hände haben, um ihn fortzuwiſchen, ſondern auf die Sonne 
warten müſſen, damit ſie ihn trockne. 

„Und er hat doch nichts getan”, ſagte Johannes plötzlich laut. 
„Seine Bienenſtöcke waren in Ordnung, ſeine Klaſſe war 
gehorſam und fleißig, ſein Kind kam ihm entgegengelaufen, 
wenn er aus einer Lehrerverſammlung kam ... er war ein 
bißchen ſtreng und ein bißchen zu würdig, aber das war doch 
nur wegen ſeines komiſchen Namens, damit ſie nicht über 
ihn lachten ... und auch dem auf der anderen Seite, mit der 
breiten Mütze und dem ſibiriſchen Geſicht, hat er nichts ge⸗ 
tan . . verſtehſt du das?“ 

Oberübers Geſicht war noch tiefer gefaltet und zerknittert 
als ſonſt. „Laß man ſein, Johannes“, ſagte er ſtill, „da iſt 
nichts zu verſtehen. Immer haben ſie ſo mit uns gemacht, 
und immer wird es ſo bleiben. Wir haben auch nichts getan, 
und da drüben liegen ſie jetzt auch, die Haſenbeine, die Bie⸗ 
nenſtöcke haben und Kinder und alles andere ... ſie ſagen ja, 
daß es für das Vaterland iſt ... laß man fein...” Dann 
ſchwieg das Feuer über dem Wald, mit einem Schlag, als 
werfe jemand eine ferne Tür zu, und aus allen Gräſern ſtand 
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das Schweigen auf. Sie hörten wieder ihr Blut und das 
Klopfen ihres Herzens, und nun erft fühlten fie, daß ein Toter 
zwiſchen ihnen lag. 

Sie hoben die Bahre auf, die viel ſchwerer geworden war, 
und trugen ſie zum Verbandplatz. „Erledigt“, ſagte der 


Sanitäter und begann den Rock aufzuknöpfen, um die Er⸗ 


kennungsmarke abzunehmen. Da gingen ſie ſchnell davon. 
Stimmen ſchrien hinter ihnen her, jammernde, gleichmäßig 
ſteigende und fallende Stimmen, immer von derſelben Stelle, 
wie unter geſtürzten Bäumen. Es roch nach Blut und dem 
Schweiß des Todes, und ſie gingen wie unter einer Wolke, 
bis ſie das Feld wiederfanden. 


Otto Gmelin 
Ein Hinweis 


Von Alexander Baldus (Koblenz) 


Die Zeit, heute zumeift maßlos überſchätzt, ſchafft 
nur die Formen. Die Inhalte ſelbſt ſind ewig. 
Ewig iſt der Typus Menſch. Ewig ſeine Freude und 
ſein Leid, ſein Haß und ſeine Liebe. Und ewig 
auch ſein Heldentum. 

Solche Feſtſtellungen ſind wichtig, um dem Werk 
Otto Gmelins gerecht zu werden; denn der „Mei⸗ 
ſter des heroiſchen Romans“, wie man den Dichter 
des öfteren zu benennen pflegt, müßte, äußerlich 
betrachtet, als ein Abſeitiger erſcheinen, ein rück⸗ 
wärts gewandter Träumer oder auch ein über alle 
Wirklichkeit achtlos vorwärtsſtoßender Idealiſt, 
wenn man den faſt mythiſchen Aktivismus ſeiner 
Helden mit der dumpfen Paſſivität unſeres gewiß 
nicht weniger heldenhaften Zeitalters des Krieges, 
der Revolution und der Inflation vergleicht. Daß 
aber ſolche Unzeitgemäßheit noch nicht Zeitloſig⸗ 
keit zu ſein braucht, daß das Ewige auch (und heute 
vielleicht mehr denn je!) Zeitwerte in ſich birgt, das 
zeigt ein Blick in die innere Welt ſeiner Dichtungen, 
wie ſie aus mythiſchen Höhen mehr und mehr in 
die Zeitprobleme hinabſteigt oder auch dieſe zu ſich 
hinaufzuziehen ſucht. Die Verſchiedenheit der 
Richtung wird da nebenſächlich vor der Gleichheit 
des Grundes, die Wirkung der Geſtalt vor der 
Weſenheit des Gehalts. 

Otto Gmelin hat 1929 ein ſchmales Büchlein er⸗ 
ſcheinen laſſen, das an ſich keine Dichtung iſt und 
doch auf ſeine Dichtung ſelber klärende und erklä⸗ 
rende Streiflichter wirft, die „Naturgeſchichte des 
Bürgers“ (wie alle folgenden Werke verlegt bei 
Eugen Diederichs in Jena). Jene ſo aktuellen 
„Beobachtungen und Bemühungen“ — ob fie 
unbedingt richtig oder auch heute noch richtig ſind, 
ſoll hier nicht weiter unterſucht werden! — zeugen 
zumindeſt von einem recht unbürgerlichen Stand⸗ 
punkt ihres Autors (denn: „Wer einen Babbit ſchuf 


und nacherlebt, ift kein Babbit“ !). Zieler Stand⸗ 
punkt, dieſe Haltung aber iſt, um die in der Betrach⸗ 
tung verwandte Terminologie zu gebrauchen, be⸗ 
zeichnenderweiſe nicht die des „Weltmannes“ oder 
„Vagabunden“, ſondern des „Ekſtatikers“, des 
Künſtlers, wie er jeweils das Dunkelſte des Schick⸗ 
ſals ins hellſte Licht rückt und zwiſchen Höhe und 
Tiefe des Lebens die größte Tragik ſpannt. Ihn 
von den hemmenden Einflüſſen des einem völlig 
entgegengeſetzten Ideal der Sicherheit huldigenden 
bürgerlichen Zeitgeiſtes möglichſt freizuhalten, iſt 
darum Sinn und Sein des dichteriſchen Werks. 
Und deſſen ſtärkſte Ausdrucksform iſt das Pathos. 

Pathos iſt nicht nur Stil, Pathos iſt zunächſt auch 
Stoff. Was Wunder, daß der Dichter, der ihm hul⸗ 
digt, vor allem anderen einen Roman der Macht 
ſchreibt, daß „Dſchinghis-Khan, der Herr der Erde“ 
(1925) ihm hierfür Symbol und Vorbild wird. 
Was Wunder auch, daß jener große Mongolenfürſt, 
der eigentlich Temudſchin hieß und zu Beginn des 
13. Jahrhunderts ein aſiatiſches Rieſenreich ere 
richtet haben ſoll, von Künſtlerkraft geſtaltet, aus 
den Nebeln der Mythe hervortritt, gewaltig, über⸗ 
menſchlich, dämoniſch. Was Wunder aber ſchließlich, 
daß dieſes höchſte Unterfangen des Dichteriſchen auch 
das menſchlich fernſte bleibt, daß der Geiſt natur⸗ 
gemäß nach Vergeiſtigung drängt und die Macht 
ſich ihm zur Genialität wandelt. „Das Angeſicht 
des Kaiſers“ (1927), der zweite Roman, der das 
Lebensbild Friedrichs II. formt, ſteht demnach, 
ohne die mythiſche Höhe zu verlaſſen, menſchlich 
näher. Das Einſamkeitsproblem, vorher noch mit 
den lauten Fanfarenſtößen des Unbegreiflichen 
verkündet, erſcheint hier ſtiller, tiefer, ſinnvoller 
und doch gerade deshalb um ſo lebendiger in ſeiner 
Wirkung. Auch liegen Rom und Palermo greifbarer 
als Karakorum, und die goldſchimmernden Ikonen 
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von Byzanz winken heimiſcher und heimelnder als 


der zitronenfarbene Drache des Reiches der Mitte. 


Und ſo gleicht folgerichtig der dritte große Roman 
„Das neue Reich“ (1930), der die Geſchehniſſe der 
Völkerwanderung überzeitlich und doch von der 
Sehnſucht der Zeit getragen behandelt, einer Heim: 
kehr, obwohl die Heimat eigentlich nie verlaſſen 
und ihr Bild nur vom Lichte der Ewigkeit über⸗ 
flutet war. Hier hat der Künſtler aus der Zeit und 
für die Zeit das Werk geſchaffen, das kein Pro⸗ 
feſſorenroman alten Stils und keine Geſchichts⸗ 
klitterung neueſter Prägung iſt, deſſen Vergangen⸗ 
heit uns wie Gegenwart erſchüttert und erhebt und 
das wir um der eigenen Zukunft willen leben und 
lieben müſſen. Daß nach dieſen drei Monumental⸗ 
gemälden, in denen über alles Pathos hinweg Ge: 
ſchichte zum erregenden Erlebnis der Zeit heran⸗ 
wächſt, als letzte Gabe die kleine Liebesnovelle „Das 
Mädchen von Zacatlan“ (1931) gleichſam wie ein 


beruhigendes, zart und fein getöntes Aquarell 
erſcheint, überraſcht zunächſt und iſt doch der ge⸗ 
gebene Ausdruck klaſſiſcher Reife, der an Stelle 
zeitlicher Exotik eine räumliche ſetzt und den meri- 
kaniſchen Liebestraum eines deutſchen Forſchers 
zum Menſchheitstraum ausweitet. Anerkannte 
Meiſter des Stils wie Binding und Caroſſa könn⸗ 
ten wohl bei dieſer Novelle Pate geſtanden haben. 
Otto Gmelin, der Heroiker, deſſen Heroismus das 
Pathos der Sehnſucht trägt und doch in der Zeit 
und der Not der Zeit feſt verankert liegt, iſt trotz 
aller Vollendung im einzelnen noch ein Werden⸗ 
der. Der Möglichkeiten ſeines Werdens und ſeiner 
Weſensgeſtaltung ſind viele, allzuviele vielleicht. 
Wir wiſſen nicht, welche er ausnutzt, welche er 
verkümmern läßt. Aber wir wiſſen wohl, daß er 
immer den Schein der Zeit gegen die Wahrheit 
der Ewigkeit eintauſcht. Und daß er doch gerade 
dadurch der Zeit zu dienen berufen iſt! 


Goethe⸗Briefwechſel von heute 


(Aus einer kleinen Univerſitätsſtadt) 
Von Paula Rümelin 
Schluß) 


„Wie mag ich gern und lange leben?“ 

Mußt immer nach bem Trefflichſten ſtreben: 

Des unerkannt Trefflichen wirket fo viel, 

Und Zeit und Ewigkeit legt ihm kein Ziel. 
Goethe, Zahme Kenien. 


Wir haben ja Stunden und Tage, liebſter Freund, in denen 
uns das Leben ſo ſchwer ſcheint, wie wenn es überhaupt 
nicht zu ertragen wäre. Und nun gar gern leben? Wir 
kennen aber auch, ſeltſam genug, jene unvermuteten ſchnellen 
Wandlungen, gerade nach ſolch ſchweren Tagen, da uns das 
Leben überwältigend, hinreißend ſchön erſcheint und wir 
es feſthalten möchten, und gern, ach wie gerne, lange leben 
mögen. Nicht nur iſt hier geſagt, wie es anzuſtellen ſei, 
gern und lange zu leben, ſondern auch ein Hinweis ſcheint 
mir in dieſem Vers zu liegen, das unſrige zu dieſen unver⸗ 
muteten Wandlungen zu tun. Nicht das elende Strebertum 
iſt hier auch nur im leiſeſten gemeint, ſondern der poſitive 
Schritt auf ein gutes Ziel hin. Und damit ſind wir meiſt 
ſchon mit dem Kopf aus dem Nebel heraus und fehen die 
Dinge klar und hell. Ein Verdienſt iſt das nicht, nicht im ge⸗ 
ringſten. Man ſteht in der Gnade. Das tat man im Nebel 
auch, aber man ſpürte es nicht und verzweifelte darum. 
Das Vornehme iſt unſcheinbar; das Treffliche unerkannt! 
Iſt das nicht ſeltſam und doch überzeugend? Erſt verſteht 
man ſchwer, was wohl mit dem Trefflichen gemeint ſein 
könne. Aber wenn man die letzte Zeile erfaßt, dann weiß 
man, daß es ſich um Dinge göttlichen Urſprungs dabei han⸗ 
deln muß. Warum? Nun, weil ſie über Zeit und Ewigkeit 
hinausgehen. 


So hat hier und jetzt unſer Herz Angſt und Not, oder, wenn 
Sie wollen, handelt es ſich um Seelenangſt und Seelenruhe 
in immer wiederkehrendem Wechſel. Wollen wir nun an das 
„unerkannt Treffliche“ glauben? Und gern und lange leben? 
Ich warte auf Ihre Antwort und bin Ihre 


röſſelſpringende Freundin. 


* 


Ja, das iſt das rechte Gleis, 

Daß man nicht weiß, 

Was man denkt, 

Wenn man denkt; 

Alles iſt als wie geſchenkt. 
Goethe, Zahme Serien, 


Sehen Sie, lieber gelehrter Freund, das iſt Waſſer auf meine 
Mühle, und ich wünſchte, Ihr von Denken⸗Lernen und 
Denken⸗Lehren umfangreich gewordenes Mühlrad geriete 
durch dieſen kleinen Vers auch ein wenig in muntere Bewe⸗ 
gung. Sie gehören ja zum Glück nicht zu den „Menſchen, die 
es ärgert, daß das Wahre ſo einfach iſt“, und ſo erlauben 
Sie mir wieder einmal, Ihnen mit ſo primitiv ſcheinender 
und doch größter Altersweisheit des „Geheimbderaths“ zu 
kommen. 

Männer von anerkannter Bedeutung und ſolche ohne die 
öffentliche Anerkennung äußern ſich verzweifelnd in den 
ſo wenig Glück bringenden Zeitungen über den Untergang 
unſerer Kultur, und wir zuhörenden Frauen lächeln im 
ſtillen dazu. 

Wir haben es auch leichter, ſelbſtverſtändlich, in den uns von 


e qI> 


der Natur vorgeſchriebenen Geleiſen zu bleiben, wenn wir 
nur im rechten Gleis bleiben. Ich weiß nicht, was uns lächeln 
macht. Aller Schwere der Zeit zum Trotz lächeln wir, freuen 
uns an dem unfaßbar Neuen, das aus unſerer Kinder Augen 


trotz des Kulturzuſammenbruchs ſtrahlt. Wir wollen Mit⸗ 


Leiden, Mit⸗Entbehren mit unſeren Männern; aber das 
Lächeln wird immer wieder kommen, unbegründet, unge: 
rechtfertigt. Es find ſchon manche Kulturen zuſammenge⸗ 
brochen, und doch ſteht mit jedem Kinde die Möglichkeit 
eines reichen Herzens wieder auf, und glauben Sie mir, 
gerade dieſe reichen Herzen ſind es, aus denen „die großen 
Gedanken entſpringen“, die wahre Kultur erſteht. Es waltet 
da ein Geheimnis, woher das Weſentliche kommt. Wir 
Frauen wiſſen auch nicht, woher es kommt. „Alles iſt wie ge: 
ſchenkt“ bei allem ſchöpferiſchen Geſchehen. 

Wir ſind auch oft verzweifelt, bitterlich weinend über ein 
verſtorbenes Kind — eine verlorene Liebe — über Ver⸗ 
leumdungen. Aber, wenn ſich der Sturm im Herzen ausge⸗ 
tobt hat, müſſen wir wieder lachen, und es iſt wie nach einem 
Gewitter wieder blauer Himmel über uns. Ach bitte, 
lächeln Sie auch ab und an einmal. Dann ſind ja gleichzeitig 
die Sorgenfalten auf Ihrer Stirne wieder einmal glatt ge⸗ 
ſtrichen wie von einer helfenden guten Hand. Und nehmen 
Sie es mir nicht übel, wenn ich das Denken für Glücksſache 
halte, und Ihnen recht viel Geſchenke wünſche, von der Art, 
wie ſie der kleine Vers andeutet. 

Und ſomit ſeien Sie geheimer Wirkenskraft empfohlen und 


herzlichſt gegrüßt von 
Ihrer 


unſtudierten Freundin. 


* 


Das Tüchtige, und wenn auch falfch, 
Wirkt Tag für Tag, von Haus zu Haus; 
Das Tüchtige, wenn's wahrhaft iſt, 
Wirkt über alle Zeiten hinaus. 
Goethe, Zahme Ke nien. 


Erſcheint Ihnen dies nicht verwunderlich, lieber Freund, 
Tüchtiges könne auch falſch ſein? Es macht mir ordentlich 
Spaß, Ihnen mit dieſer Ausgrabung wie mit der Tür ins 
Haus zu fallen. Die Sache hat nur einen Haken, und ich bitte 
um Ihre Meinung. Was mag hier mit dem „Tüchtigen“ ge⸗ 
meint ſein? 

Goethe macht die Einſchränkung, „wenn d wahrhaft iſt“, 
und weiſt dann auf die uneingeſchränkte Wirkung hin. Wir 
haben alſo in der Wirkung über alle Zeiten hinaus einen 
Maßſtab in die Hand bekommen. Sokrates — Laotſe — 
Jeſus: treffen wir da nicht unmittelbar auf Wirkungen, die 
über Jahrtauſende reichen? Und wen nennen wir heute 
tüchtig? Doch wohl gerade diejenigen, deren irdiſches Da⸗ 
ſein von Erfolg begleitet iſt, die zum Beiſpiel einen Kultur⸗ 
zuſammenbruch aufhalten könnten. Wir wiſſen von dieſen 
drei Geſtalten um ihr Scheitern „in dieſer Welt“. Und doch 
verbindet alle drei wohl das Größte, was es gibt. 

An einer anderen Stelle ſagt Goethe, dieſer Geheimnis⸗ 
volle: „Die Menge kann tüchtige Menſchen nicht entbehren, 
und die Tüchtigen ſind ihnen jederzeit zur Laſt.“ 

Im Sprachgebrauch haben wir uns angewöhnt, das Wort 
„tüchtig“ im Sinn von fleißig oder gar vielgeſchäftig zu ge⸗ 
brauchen. Sie werden mir ſagen, das Wort komme von 
taugen, von Tugend. Und im erſten Petrusbrief iſt gar von 
Tugenden Gottes die Rede, „der uns berufen hat von der 
Finſternis zu ſeinem wunderbaren Licht“. 


Dies kann ich in meinem Herzen am eheſten zuſammen⸗ 


bringen: das wahrhaft Tüchtige iſt ein wunderbares Licht, 
dem wir zuſtreben ſollen und auch gern wollen. 

Freunde haben alles gemeinſam, und ſo vor allen Dingen 
dies, nicht wahr? Dies iſt ein Wunſch 


Ihrer Freundin. 


* 


Sie wollen von mir wiſſen, liebe, doch gelehrte Freundin — 
Sie verſtehen, daß die Unterſtreichung einen Widerſpruch 
nicht gegen das vorhergehende Wort, ſondern gegen das 
von Ihnen gewählte Epitheton bedeutet —, Sie wollen von 
mir wiſſen, was mit dem „Tüchtigen“ gemeint ſei, das doch 
auch falſch ſein könne. f 
Wenn ich morgens in mein Büro komme und den erſten 
Packen Poſt erhalte — immer iſt's ja nicht ſo ſchlimm —, 
Manufkipte, Mahnungen, Anfragen ete., die mich nun gleich 
feſtlegen wollen, und ich finde darunter einen weißen Um⸗ 
ſchlag mit dem Poſtſtempel Göttingen und das von Ihnen 
gewünſchte und mir empfohlene Lächeln geht über mein Ge⸗ 
ſicht, und —, und — und wenn ich dann das andere liegen 
laſſe und mich dem Xenion zuwende: hier haben Sie das 
Merkmal des „Tüchtigen“. Ihre Morgenandacht erhellt mir 
den Tag: „wirkt Tag für Tag“. Ich möchte Ihnen am liebſten 
gleich ſchreiben: „von Haus zu Haus.“ Das Tüchtige, Goethe 
ſagt es ja ſelber, es „wirkt“. Was „wirkt“, iſt tüchtig, es taugt. 
Ich glaube, daß das Wort hier dieſen allgemeinen Urſinn 
hat, wie da, wo von den Tugenden Gottes die Rede iſt. 

Es ſcheint mir, daß der Nachdruck hier gar nicht auf dem 
„Tüchtig“ liegt, ſondern auf wll “und „wahrhaft“. Das 
Tüchtige, das Wirkende, wirkt immer, aber verſchieden. 
Schlechthin falſch kann es wohl nicht ſein, das meint wohl der 
Geheimrat nicht, aber es kann doch nicht ganz wahrhaft, 
nicht ganz richtig ſein. Dann iſt auch ſeine Wirkung eine 
beſchränkte. Aber das Tüchtige erſt, das auch noch wahrhaft 
iſt, das wirkt immerfort. Ich möchte das nicht auf Sokrates, 
Laotſe, Jeſus und einige andere Große und Größte be⸗ 
ſchränken, ich möchte es überhaupt nicht hiſtoriſch, retro⸗ 
ſpektiv verſtehen, ſondern umgekehrt. Das iſt eine Verheißung, 
eine Hoffnung. Und ich möchte eigentlich gar nicht im Schluß 
die Hauptfache ſehen — das iſt ja fo eine Art Binſenwahr⸗ 
heit — ſondern nun noch einmal zurückkehren zum Anfang. 
Das „Wahrhafte“ in dem letzten Sinn iſt uns ja nicht in die 
Hand gegeben, es „geſchieht“ uns höchſtens oder iſt eben Ber: 
heißung. Aber auch ohne das, ohne daß es ohne Fehl iſt, auch 
wenn es falſch iſt, gibt es doch Tüchtiges, das wirkt, wenn auch 
nur im Nächſten. Das Nächſte, nicht das Ewige, iſt ja unſer 
Lebensbereich, aber doch ſind wir nicht eingeſchloſſen: auch 
im Nächſten gibt es Wirkung, und Wirkung weiſt ſchon über 
ſich hinaus. 

Und nun gebe ich Ihnen Ihre Frage zurück: Was iſt das 
Tüchtige, das mit wahr und falſch gar nichts zu tun hat? 
Das hat ſchließlich doch etwas mit dem „Wunderbaren Licht“ 
zu tun, es wird ſich nicht viel anderes darüber ſagen laſſen. 
Es iſt aber wohl auch ganz gleichgültig, was man darüber 
ſagt, denn nicht durch das Sagen kann man ſich darüber ver⸗ 
ſtändigen, ſondern dadurch, daß man es gemeinſam hat. 
Mit herzlichem Weihnachtsgruß 


bleibe ich Ihr gelehriger | 
Freund. 
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Wo recht viel Widerſpruͤche ſchwirren, 

Mag ich am liebſten wandern; 

Niemand gönnt dem andern — 

Wle luſtig ! - das Recht zu irren. 
Goethe, Zahme Kenien. 


Des Liebens würdiger und freundlicher Widerſacher! 
Sie haben mich ſtolz und glücklich mit Ihrem Brief gemacht, 
und ich ſerviere Ihnen zum Dank gleich wieder ein Gaſtge⸗ 
ſchenk vom alt⸗ ehrwürdigen Goethe. 
Natürlich beglückt es mich, wenn meine Frauenlogik (der 
Franzoſe ſagt liebenswürdigerweiſe logique du coeur) 
Ihrem feierlich⸗ernſten morgendlichen Dienſtgeſicht ein 
Lächeln abgewinnt, oder gar noch mehr; indes Sie über⸗ 
ſchätzen mich. Ich habe dies Lächeln, fo wie Sie es ausdrücken, 
Ihnen weder gewünſcht noch empfohlen. Es muß ſchon von 
ſelbſt kommen. 
Ganz im Gegenſatz zu dem obigen Vers haben Sie mir nun 
ſchon viele Jahre hindurch immer das Recht gegönnt, mich 
zu irren (auch ein Merkmal des wahrhaft Tüchtigen), und 
ich habe weidlich davon Gebrauch gemacht. Aber daß Sie 
ſich ſo gröblich irren könnten — das finde ich nun luſtig. 
Gerade umgekehrt, würde ich ſagen, unſer Lebensbereich 
ſei das Ewige; wir ſind aber in das Irdiſche eingeſchloſſen, 
in das uns Nächſte. Und Ihre mir zurückgegebene Frage 
„Was iſt das Tüchtige“ wird nur im jeweiligen Moment 
beantwortet ſein, und nur für die Dauer dieſes Moments, 
wenn wir das Nächſtliegende auf das trefflichſte zu tun ver⸗ 
mögen. 
Auch wollen mir Ihre Verheißungen und Hoffnungen ebenſo 
wenig einleuchten, wie ich meine letzten Bemerkungen 
hiſtoriſch oder retroſpektiv gemeint habe. Gerade den vor⸗ 
liegenden Augenblick habe ich gemeint, wie Sie ja auch 
getan haben, indem Sie meinem Briefe die Ehre antaten, 
ihn vor den andern zu leſen. 
Und nun gar „Binſenwahrheiten“! Die Xenien ſehen faſt 
alle wie Binſenwahrheiten aus, und ich habe in dicken Bü⸗ 
chern nach dem urſprünglichen Sinn dieſes Ausdrucks ver⸗ 
geblich geſucht. Vielleicht hieße dieſer Sinn „einfach und 
leicht“? 
Der eigentliche Adreſſat und alſo Mitverfaſſer meiner Briefe 
grüßt Sie mit mir und bittet Sie, auch weiterhin mitzuhel: 
fen, ein weiteres Xenion auszuprobieren: 
Wie fruchtbar iſt der kleinſte Kreis, 
Wenn man ihn wohl zu pflegen weiß. 
* 

Wer etwas taugt, der ſchweige ſtill, 

Im ſtillen gibt ſich's ſchon; 

Es gilt, man ſtel le ſich, wie man will, 

Ooch endlich bie Perſon. 

Goethe, Zahme Kenien. 


Sie verſinken in Schweigen, liebſter Freund, und das iſt mir 
gar nicht lieb. Ich weiß nur ein Mittel, Sie aus Ihrer Höhle 
herauszulocken: Sie um Ihren Beiſtand bitten. 

Ihnen verdanke ich's, den „beiſeite geſtellten Goethe“ wieder 
zur Hand genommen zu haben. Nun habe ich mich aber in 
den Widerſprüchen der abgrundtiefen Xenien ſo verwickelt, 
wie Sie ſchon aus der erſten Zeile dieſes Briefes ſehen. 
Helfen Sie mir, Ihrer Schülerin, bitte aus dem Dickicht 
heraus! 

Im Römerbrief ſteht: es iſt kein Anſehn der Perſon vor Gott. 
Sollte Goethe, der einzige wahrhafte Chriſt, dies nicht ge: 
wußt haben? Und hat Goethe etwa „geſchwiegen“? 


Als gelehrige Schülerin habe ich mich auf Ihre Antwort 
ſchon ein wenig präpariert. Sie werden mir ſagen, es handle 
ſich hier um Paradoxa (von para — gegen, und doxa — die 
Meinung). Und zu meinem innigſten Vergnügen finde ich bei 


Heyſe, dem ich dieſe Weisheit verdanke, noch die Erklärung 


„anſcheinend widerſinnig“. Alſo „anfcheinend”! Wie mich 
das freut! 
Erlauben Sie, daß ich Sie mal als Beiſpiel nehme. Sie 
ſchweigen, empfinden dies als Mangel, aber die Wirkung 
iſt gerade umgekehrt. Sie meinen, über ſich ſelbſt Beſcheid 
zu wiſſen, gegen die Meinung Ihrer Freunde. Das iſt doch 
eine paradoxe Geſchichte. Sehen die Freunde nicht gerade 
das verborgene Göttliche in uns? 
Meint Goethe in der letzten Zeile die Perſon in der Welt oder 
vor Gott? Und wie iſt es mit der Perſönlichkeit, von der er 
ſo viel ſpricht? 
Und was hat es auf ſich mit dem Geheimnis um alles Para⸗ 
doxe? Bei Laotſe, bei Goethe und vor allen Dingen bei Jeſus 
könnte man unſagbar viel Paradoxes nebeneinanderſtellen, 
immer mit der Empfindung, merkwürdigerweiſe, dann gerade 
der Wirklichkeit am nächſten zu ſein. — Oder dem Geheim⸗ 
nis? 
Bitte ſchaffen Sie etwas Ordnung in der Wirrnis der Emp⸗ 
findungen 

Ihrer freiwilligen Schülerin. 


* 


„Ou haſt Unſterblichkeit im Sinn; 
Kannſt Ou uns deine Gründe nennen?“ 
Gar wohl! Oer Hauptgrund liegt darin, 
Daß wir fie nicht entbehren können. 

Goethe, Zahme Kenten. 


Ich wäre kein rechter „Lehrer“, liebe Freiwillige, geſchweige 
denn — ein Mann, wollte ich auf fo aggreſſive Herausfor⸗ 
derung ſchweigend in meiner Höhle verharren. 
Nein, ich komme heraus — mit gerunzelter Stirn und 
ſtrengem Lehrerblick: konnte die Schülerin ſo vergeſſen? 
Vergeſſen, daß es — eine meiner früheſten „Lektionen“ — 
eine „Entelechie“ gibt? Eine dem Ewigen zugehörige Sub⸗ 
ſtanz, eine Seelenkraft, die in der einen, der unteilbaren, 
ſo nur einmal da⸗ſeienden „Perſönlichkeit“ verdichtet und 
verkörpert iſt? 
Ob ſie, am irdiſchen Maßſtab gemeſſen, ſchweigt oder 
uſpricht“, ſollte das nicht gleich fein? Kann fie anders als 
ausſtrahlen und wirken? Das iſt kein Verdienſt, gewiß 
nicht — aber doch wohl ein „Taugen“? 
Und ſollte das „Tüchtige, wenn's wahrhaft iſt“ nicht eben 
Ausſtrahlung der Entelechie ſein? Zu der wir gar nichts 
können? Und wir alſo „Perſönlichkeiten“ — nach dem Natur: 
geſetz der Entelechie! 
Trotzdem — wie wenig bedeutet das Fünklein gegenüber 
dem Sonnenfeuer, dem es entſtammt! Anſehen SR Perſon 
vor Gott?? 
„Perſönlichkeit“ nach unſerm unentbehrlichen“ Bewußt⸗ 
ſein und Wiſſen — und nur deshalb können, dürfen und 
ſollen wir wirken — „ſolange es Tag iſt“. Und wiſſen zu⸗ 
gleich um unſer Nichts, unſre Armſeligkeit vor Gott! 
Auf alle Ihre anderen Fragen aber könnt ich Ihnen heute 
ſchwerlich noch antworten, wär ich ein Weiſer! Ich bin aber, 
Sie wiſſen es, 

Ihr Unweiſer. 
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Eine Manuſkriptſeite von Frank Thieß 
(Originalgröße) 
Aus: „Der Zentaur.“ In der abſchließenden Faſſung ausgemerzt) 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Goethe 
Das Goethe-Jahr 


„Es iſt Goethe⸗Jahr, und wir blicken auf unſeren Weg 
zurück, ob die deutſche Tradition, ob die deutſche Bil⸗ 
dung nicht doch noch das entſcheidende Element liefern 
könne, um unſer Schickſal, das in Chaos zu führen 
ſcheint, zu wenden. Das Chaos oder, milder geſprochen, 
die Grenzenloſigkeit iſt ja nicht nur das Fehlen der 
Harmonie und der Fortfall der Form, ſondern kann ſich 
auch, wenn nur das Licht mit der nötigen Magie herein⸗ 
fällt, als ein tatſächliches Ziel, als ein poſitiver oder 
abſoluter Zuſtand dartun. Wer die Dinge ſo ſieht, der 
gibt dem Gefährlichen im deutſchen Weſen allen nur 
erdenklichen Raum. Faſt möchte man hier von Goethe 
als von einem Gegengift ſprechen, wenn dieſes Wort 
ſeiner menſchlichen Form angemeſſen wäre und ſeinen 
ewig gegenwärtigen Zuſtand auch nur im entfernteſten 
beſchriebe. Aber daß Goethe die höchſte deutſche Mög⸗ 
lichkeit darſtellt, iſt gewiß; und wenn es noch nicht zu 
ſpät iſt, ſich der deutſchen Zerrüttung entgegenzu⸗ 
werfen, ſo muß er die Stunde beſtimmen. Eine Art 
von Selbſterhaltungstrieb veranlaßt uns, der Goethe⸗ 
ſchen Vollendung — der höchſten, deren je ein Deutſcher 
fähig war — nachzudenken. Mit dem tiefſten Ernſt, 
den wir aufzubringen vermögen, legen wir uns die 
Frage vor, ob Deutſchland noch fähig iſt, der Sucht ins 
All, der Neigung zum Grenzenloſen zu entſagen. Die 
Frage allein bringt ſchon den Keim der Hoffnung, wir 
wollen den Weg, aber wir ſehen ihn noch nicht ganz 
klar und darum können wir nicht müde werden, uns 
an den Zeugniſſen reiner Goetheſcher Vitalität zu er⸗ 
götzen oder ſeine urſprünglichen, inſtinktiven Aus⸗ 
einanderſetzungen mit dem Werktage zu verfolgen.“ 
Friedrich Sieburg (Frankf. Ztg., Gedenkblatt). 


* 


Goethes Siebenjahrpuls 


„Eine große Überraſchung: die Goetheſchen Sieben⸗ 
jahrpulſe ſchlagen von den Geburtsjahren der Eltern 
her! Die Eltern waren um Zmal 7 Jahre altersver⸗ 
ſchieden, und das große Urfauſt⸗Werther⸗Jahr befindet 
ſich im Abſtande von 6 und 7 Jahren vom Geburts⸗ 
jahre der Mutter (1731) und von Imal 7 Jahren vom 


Geburtsjahre des Vaters (1710). Ein Entſprechendes 


gilt nun von den weiteren, oben angeführten Daten. 
Als Goethe im Spätſommer 1828 jenen ſeltſam 


rauſchartigen Zuſtand in Dornburg erlebt, dem das 
letzte Liebesgedicht des 79jährigen entquillt (‚Über: 
ſelig iſt die Nacht), und ſich damit noch einmal eine 
große, produktive Welle in ſeinem Leben ankündigt, 
der wir die Fauſtvollendung danken, tritt er an die 
Schwelle des 14mal 7. Jahres vom Geburtsjahr ſeiner 
Mutter, des 17mal 7. vom Geburtsjahr ſeines Vaters 
an gerechnet. Und das wunderbare Jahr 1815, das 
Mariannen⸗ und Diwanjahr des 66jährigen, ſteht 
völlig in einem exakten Siebenerabſtand zu den elter⸗ 
lichen Geburtsjahren.“ Willy Hellpach (Voſſ. Ztg., 
Unt. ⸗Bl. 81). 


a 


Der Menſch 


„Wenn man das Weſen von Goethes Perſönlichkeit, 
ſozuſagen die Idee Goethe, auf eine Formel bringen 
will, ſo kann ſie nicht anders lauten als: er iſt ein Menſch 
geweſen. Ein Menſch zu werden, war ſein Streben, 
ſchon bevor er zum Bewußtſein ſeines Ich erwachte. 
Ein Menſch zu ſein, war der ganze Inhalt ſeiner Selbſt⸗ 
bildung und ſeines Schaffens. 

Freilich, nicht ein Menſch in der engen Bedeutung 
des bürgerlichen oder höfiſchen Menſchen um 1800 
herum. Es gibt nichts Verſtändnisloſeres, als wenn 
man ihn in eine feſte geſellſchaftliche oder ſtaatliche, 
überhaupt eine von den Menſchen geſchaffene Form 
einpreſſen will. Wer an Goethes dichteriſche Werke 
herantritt, um ſie in einer der ſogenannten dichte⸗ 
riſchen Gattungen unterzubringen und ihn, wie Shake⸗ 
ſpeare, Cervantes oder Hölderlin, als Dramatiker, 
Epiker oder Lyriker abzuſtempeln, ſieht ſich auf einmal 
vor eine Unmöglichkeit geſtellt. Er ſcheint die Natur 
ſelber zu ſein, die mit gleichen Kräften und mit gleichem 
Rechte alle ihre mannigfaltigen Geſchöpfe hervor⸗ 
bringt. 

Er ſelber gibt uns die Erklärung durch zwei Worte 
feines Alters. In ‚Dichtung und Wahrheit‘ nennt er 
feine Werke ‚Bruchftüde einer großen Konfeffion‘ und 
im ‚Weſtöſtlichen Divan läßt er den Dichter an der 
Pforte des Paradieſes ſagen: Denn ich bin ein Menſch 
geweſen.“ Warum hat er an der erſten Stelle das 
Fremdwort Konfeſſion gebraucht, wo er doch auch nicht 
Fragmente, ſondern Bruchſtücke ſagt? Es gibt kein 
deutſches Wort, welches das ausdrückt, was er ſagen 
will: zugleich Bekenntnis in dem allgemein menſch⸗ 
lichen und Beichte in dem beſonderen kirchlichen Sinne, 
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der auch die Buße einſchließt. Das zweite Wort fagt 
aus, was der Inhalt der Konfeſſion iſt: das Menſchſein. 
Das alſo wäre das erſte Kennzeichen ſeiner Werke: 
ſie ſind Konfeſſionen des Menſchſeins. Daß ſie dieſes 
Menſchſein auch in einer beſonderen künſtleriſchen 
Gattungsform ausdrücken, das kommt an zweiter 


Stelle.“ Emil Ermatinger (N. Zür. Ztg. 530). 


* 
Religiofität 

„Dem Chriſten ift wertvoll, was ſich an menſchlichem 
Gehalt in Goethe offenbart. Ihm war die ſeltene Gabe 
zuteil geworden, die Natur zu verſtehen, immer tiefer 
in ſie einzudringen und ſein ganzes Werk ihrem Geiſte 
gemäß zu geſtalten. Hat Goethe immer wieder behaup⸗ 
tet, daß er kein philoſophiſches Syſtem habe, ſo lebt in 
ihm um ſo mehr das Syſtem der Natur. Unter Natur 
darf man ſich nun nicht bloß ein weichliches Empfinden 
für die Schönheit der Blumen oder den Geſang der 
Nachtigall vorſtellen, vielmehr iſt Natur für Goethe 
geſtalteter Geiſt, Grundlage und Norm der Naturgeſetze, 
Ausdruck des höchſten Weſens. Iſt nun die Natur eine 
Offenbarung Gottes, die erſte und urſprünglichſte 
Offenbarung ſogar und jene, die den menſchlichen 
Fähigkeiten am gemäßeſten iſt, ſo tritt Goethe mit 


dieſem ſeinem Glauben an die Natur und mit ſeiner 


Liebe zu ihm in den Vorhof des Chriſtentums, das eben 
auch die Natur als Gottesoffenbarung auffaßt, das in 
den Gleichniſſen der Natur ſeine Geheimniſſe verkündet 
und das die Natur überhaupt immerfort vorausſetzt. 
Ja, man muß die Wahrheiten der Natur durchaus in 
den Bereich eines univerſalen Chriſtentums hinein⸗ 
nehmen, und ſo kommt denn der Goethe⸗Blick für alles 
Geſchaffene auch dem Gläubigen zuſtatten. Wäre es 
nicht ſchon viel, wenn ſich die Menſchen nur alle zum 
Naturgeſetz bekennen wollten? Wäre das nicht ſchon 
eine Sicherung gegen ſo manche Verwirrung, die heute 
über die Geiſter gekommen iſt? Wäre es nicht ſogar ſchon 
ein Weg zu Gott, der in der Stimme des Waldes oder 
in den Sternen der Mitternacht zu den Menſchen 
ſpricht?“ Friedrich Muckermann 8. J. (Germ., 
Ufer 3). 


* 


Der Balladendichter 


„Schillers Balladen ſind Geſtalt, Goethes Balladen 
Gehalt, Schiller knüpft mehr an die Spannung der 
Moritaten auf Jahrmärkten an, Goethe mehr an die 
uralte, urweiſe Volksballade, die im Grunde wohl meiſt 
gottesdienſtlicher Art geweſen ſein mag. Gewiß iſt 
auch Schiller aufs ſtärkſte vom Ethos bewegt, aber es 
iſt bei ihm mehr ein Schmuck der Ballade. Goethes 


beſte Balladen aber ſind geradezu Gebilde einer Sitt⸗ 
lichkeit, die nicht wie ein Mantel um Geſtalten und 
Handlung liegt, ſondern dieſen wie ein lebendiges Herz 
eingewachſen ſcheint. So werden ſie geradezu ſinn⸗ 
bildliche Dichtungen, Mahadöh iſt Goethe, die Braut 
von Corinth iſt die alte Welt, die ſich aus dem jungen 
Glauben ins Heidentum zurückſehnt, der Schatzgräber 
ſind wir alle, die wir in den Nöten des Alltags ver⸗ 
kümmern.“ Börries, Freiherr von Münchhauſen 
(Gießener Anz., Familienbl. 23 u. a. O.). 


1. 
Wirklichkeit und Dichtung 


„Alle Dichtung, die nicht der reinen Einbildungskraft 
ihr Entſtehen verdankt, alle Dichtung, die durch Ge⸗ 
ſtaltung ſich von eigenem Erleben befreien will, hat 
den Charakter eines Verſuchs. Denn das Leben iſt 
immer noch gewaltiger als das gewaltigſte Wort. 
Jedoch nur der wortgewaltige Menſch, das iſt der Dich⸗ 
ter, darf überhaupt wagen, dieſen Kampf aufzunehmen. 
Und haftet ſelbſt jedem einzelnen ſeiner Werke in 
dieſem Sinne etwas Fragmentariſches, Ungelöſtes an, 
etwas, in dem eigener, fremder und von der Phantaſie 
entliehener Lebensſtoff ſich ſeltſam, und nie reſtlos 
verſchmolzen, miſchen, ſo bedeutet doch das ganze Werk 
eines ſolchen Kämpfers den höchſten, den prome⸗ 
theiſchen Verſuch des Menſchen, das Schickſal durch das 
geſtaltete Wort zu bezwingen.“ Heinrich Simon 
(Frankf. Ztg., Gedenkblatt). | 


* 
Der Zeichner 


„Wie nun — und das iſt die Frage, die uns hier be⸗ 
ſchäftigt — wie hat die bildende Kunſt Goethes Liebe 
zu ihr vergolten? Und die Antwort kann nicht anders 
lauten: er blieb trotz eiſernen Fleißes und feſten Be⸗ 
mühens ein — Dilettant. Zwar hat er gelernt, was zu 
lernen iſt, auch macht er's grade ſo gut und ſo ſchlecht 
wie die anderen, aber wenn wir nicht wüßten, daß die 
Blätter von Goethes Hand ſind, wir würden's kaum 
glauben. Denn ſie verraten auch nicht das geringſte 


von Goethes Geiſt. Nicht eine Spur von Originalität, 


die doch das hauptſächlichſte Kriterium des Genies iſt, 
nichts — und das iſt das Merkwürdigſte — nichts von 
ſeiner einzigartigen, grenzenloſen Phantaſie. 

Wie erklärt ſich dieſer Zwieſpalt? Während jeder Vers, 
jede Zeile ſchon in ſeinen Jugendgedichten und⸗briefen 
das Goetheſche Genie an der Stirn trägt, ſind ſeine 
Zeichnungen konventionell, nüchtern und daher — 
unglaublich, doch wahr — phantaſielos. Ich nehme 
zum Beweis zwei Zeichnungen von Goethes Hand, 
zu denen wir Gedichte von ihm beſitzen; ich möchte 
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faſt annehmen, daß die Zeichnungen zuerft entſtanden 
ſind, weil ſie ſozuſagen nur das Knochengerüſt, das 
Materielle deſſen ſind, was in den Gedichten Geiſt 
geworden iſt. 

Im Goethe⸗Haus hängt die Zeichnung, gr ber ein 
ziemlich hausbackenes junges Mädchen (wahrſcheinlich 
die. Vulpius, denn das Blatt ſtammt aus den Jahren 
nach ſeiner Rückkehr aus Italien) auf einem Stuhl 
ſitzend und eingeſchlafen dargeſtellt iſt: ohne die geringſte 
Eigenart, wie's jeder beſſere Zeichner⸗Dilettant damals 
machte. Und nun vergleiche man in dem Der Beſuch 
überſchriebenen Gedicht die Verſe Goethes, die, ein⸗ 
malig und einzigartig, nur er hat machen können: 
„Wär's ein Irrtum, wie ich von dir denke, Wär es 
Selbſtbetrug, wie ich dich liebe, Müßt' ich's jetzt ent⸗ 
decken, da ſich Amor Ohne Binde neben mich geſtellt.“ 
Die Zeichnung iſt eine zufällige Kopie der Natur, die 
Verſe dagegen ſind Neuſchöpfung, wie Goethe die 
Natur ſieht und nur ein Goethe ſie ſehen konnte. 
Und nun eine andere, ſchon erwähnte Zeichnung von 
ſeiner Hand, die von der Jagd ermüdet Heimgekehrte 
darſtellt, wie ſie auf den Betten, dem Boden zwiſchen 
den Hunden eingeſchlafen liegen; techniſch durchaus 
auf der Höhe der damaligen Produktion, ja ſogar ihr 
vorauseilend, aber — einfach abgezeichnet und ohne 
den Hauch von Goethes Genie. Das Gedicht dagegen, 
das jeder unter dem Titel ‚Ilmenau‘ kennt — kann 
man großartiger und ſchöner und daher deſto wirkungs⸗ 
voller einem Fürſten die Leviten leſen, ihn, der über⸗ 
mäßig den Freuden der Jagd obliegt, eindringlicher und 
ohne jede Pedanterie an ſeine Pflicht ſeinen Unter⸗ 
tanen gegenüber gemahnen? Die Zeichnung ſehr wahr⸗ 
ſcheinlich nach der Natur und wahr in ihrer Realiſtik, 
das Gedicht aber, aus Morgentau gewebt und Sonnen⸗ 
klarheit, der Dichtung Schleier aus der Hand der Wahr⸗ 
heit‘. 

Und damit gibt uns Goethe ſelbſt die Antwort ep 
unfere Frage: er war der geborene, göttliche Dichter, 
der alle hundert oder richtiger alle tauſend Jahre uns 
einmal geſchenkt wird. Aber als Maler kein Berufener, 
geſchweige ein Auserwählter, einer von Tauſenden, die 
zu ihrem Vergnügen zeichnen. Ob aber auch zu unſerem 
Vergnügen?“ Max Liebermann (Voſſ. Ztg. 136). 


* 
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(ebenda). 

„Goethes volkswirtſchaftliches Vermächtnis.“ Von Arthur 
Dix (Schwäb. Merk. 67). 

„Goethes Beziehungen zum preußiſchen Heer.“ Von Hoch⸗ 
ſtetter (Schwäb. Merk. 67). 

„Zugang zu Goethe.“ Von Hellmut Schlien (Henn, 
Tagebl. 20. März 1932). 

„Goethes Lebenswende.“ Von Heinz Kindermann (Königsb. 
Allg. Ztg. 135). 

„Goethe⸗Schriften.“ Von Eduard Korrodi (N. Sür. Stg. 
451, 461). 

„Neue Goethe⸗Literatur.“ Von Karl Burkheiſer; Hanns 
Martin Elſter; Niels Hanſen; E. A. Dreyer; Otto Doderer 
(B. B.⸗Ztg., Krit. Gänge 11). 

„Der lebendige Goethe.“ Von Ewald Banfe (Deutfche Stg., 
Kultur 69). 

„Der Dichter im, Morgenlande“.“ Von L. F. Clauß (ebenda). 

„Goethe, der Befreier.“ Von Joſé Ortega y Gallet (N. - 
Stg. 531, 575). 

„Dante und Goethe.“ Von Giovanni Gentile (ebenda). 

„Goethe.“ (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 12.) 

„Nachfolge Goethes.“ Von Herbert Eulenberg (N. Bad. 
Landesztg. 147). | 

„Wie Goethe ſtarb.“ Von Friedr. Burſchell (ebenda). 

„Denn er war unſer!“ Von G. Herrmann Moſtar (Vorw. 
134). | 

„Goethes letzte Tage.“ Von Ernft Joſt (Bund, Bern, Kl. 
Bund 12). ` 

„Goethes Vermächtnis.“ Von Paul Merker (Schleſ. Ztg. 
146). 


„Goethe als ſtraßburger Student.“ Von Karl Hoeber (Köln. 
Volksztg. 80). 

„Goethe und ſeine Welt.“ Von B. E. Werner (D. A. Z. 114). 

„Der Rahmen um Goethes Bild.“ Von Robert Hohlbaum 
(Schleſ. Ztg. 1499. 

„Goethes Erbſchaft des Blutes.“ Von Jenny Kopp (Oſt⸗ 
preuß. Ztg. 80). 

„Der Theaterdirektor.“ Von Fritz M. Hamerling (ebenda). 

„Goethes Wappen und Adel.“ Von Stephan Kelule von 
Stradonitz (B. T. 139). 

„Wie Goethe ſtarb.“ [Unveröffentlichte Tagebuchaufzeich⸗ 
nungen.] Von Richard Wolff (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 82). 

„Beſinnung auf Goethe.“ Von Helmut Cron (Mannh. 
Tagebl. 82). 

„Dokumente zu Goethes Todestag.“ Von Karl Juſtus 
Obenauer (Münch. N. Nachr. 79). 

„Goethe und der Leſer.“ Von Georg Langer (Schleſ. Ztg. 
151). | nz 
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„Die Nachfolge Goethes.“ Von Wilhelm Kunze (Stuttg. 
N. Tagbl. 136). 

„Goetheanismus.“ Von demſelben (Nürnb. Ztg. 69). 

„Wege zu Goethe.“ Von Eduard Schroeder (Germ. 90). 

„Das alte und das neue Goethe⸗Bild.“ Von D. H. Sar⸗ 
netzki (Köln. Ztg., Lit. 14). 

„Gedenkrede bei der Goethe⸗Feier der Bundesregierung 
5 22. März 1932.“ Von Robert F. Arnold (Wien. Ztg. 
72). 

„Goethes Montſerrat.“ Von Otokar Fiſcher (Prag. Pr., 
Dichtung 13). 

„Goethe in der ſlowakiſchen Literatur.“ Von Albert Pra⸗ 
zak (ebenda). 

„Meſtrovics Goethe.“ Von Mgr. (Prag. Pr. 27. März 1932). 


* 


Wir und Goethe 


„Wir feiern Goethe.“ Von Heinrich Mann (B. T. 138). 

„Europa feiert Goethe.“ (B. T., Weltſpiegel 10). 

„Mein Verhältnis zu Goethe.“ Von T. G. Maſaryk (B. T. 
138). 


„Goethe und wir.“ Von Hermann Wendel (Vorw. 137); 
Hermann Pongs (Stuttg. N. Tagbl. 132); H. O. Roecker 
(Schwäb. Merk. 67); H. Hieber (Vorw., Volk 12). 

„Was ſagt die Jugend zu Goethe?“ Von Walther Petry 
(B. B.⸗C. 137). 

„Goethe im europäiſchen Geiſtesleben.“ Von Fr. Schrey⸗ 
vogl, Karl Arns, Th. Heinermann, Herm. Platz (Köln. 
Volksztg., Schritt 12). 

„Begegnungen mit Goethe.“ Von R. G. Binding, Ricarda 
Huch, Wilhelm Schäfer, Albert Schweitzer, Friedrich 
Kayßler, Wilhelm Michel, Jakob Schaffner (Tag 69). 

„Stimmen der Völker zum Goethe⸗Tag.“ (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 80). 

„Johann Wolfgang von Goethe.“ Schauſpieler ſprechen 
(B. B.⸗C. 135). 

„Was iſt Goethe uns Juriſten?“ E. E. und Walter Moſſe 
(Voſſ. Ztg., Recht 11). 

„Maſaryk und Goethe.“ Von Paul Eisner (Prag. Pr. 66). 

„Das Ausland bekennt ſich zu Goethe ... (Leipz. N. Nachr. 
80). 

„Goethe und die Gegenwart.“ Von Max Wundt (Kreuz⸗ 
Ztg., Unt.⸗Beil. 80 u. a. O.). 

„Goethe unter uns?“ Von Franz Schauwecker (Rhein.: 
Weſtfäl. Ztg. 195); Walter von Molo (ebenda). 

„Goethe und unſere Zeit.“ Von Fritz Strich (Bund, Bern, 
Kl. Bund 11). 

„Goethe und die Kulturkriſe der Gegenwart.“ Von Hans⸗ 
Siegfried Weber (B. B.⸗Ztg., Kunſt 68). 

„Iſt Goethe unſer?“ Von Karl Koetſchau (Köln. Ztg. 163). 

„Zeitgenoſſen von heute über Goethe.“ Von Louiſe Dumont; 

C. G. Jung; Karl Anton Prinz Rohan (ebenda). 

SC Erleben Goethes.“ Von Rudolf Alexander Schröder 
(Münch. N. Nachr. 79). 

„Goethe — oder das Ende der deutſchen Kultur.“ Von 
Friedrich Alfred Schmid Noerr (Münch. N. Nachr. 79). 

„Goethe, Humanismus und junge Generation.“ Von Kl. 
(Tag 72). 

„Goethe und die Schriftſteller unſerer Zeit.“ Von Heinrich 
Lützeler (Köln. Volksztg. 88). 

„Goethe als Theaterproblem.“ Bühnenleiter aus dem Reich 
ſprechen. (B. B.⸗C. 143). 

„Goethe im ungariſchen Geiſtesleben.“ Von Jakob Bleyer 
(Köln. Volksztg., Schritt 14). 


„Goethes Geſtalt in der Dichtung Brchlichs. Von Arne 
Novak (Prag. Pr., Dichtung 13). 


* 


Familie — Freunde — Zeitgenoſſen 


„Goethe als Förderer deutſcher Künſtlerinnen. Von Lud⸗ 
wig Gorm (Köln. Ztg., Frau 161). 

„Des Gelehrten Goethe Feinde und Freude.“ Von E. F. 
Podach (B. B.⸗C. 135). 

„Goethe und Wilhelm Meinhold.“ Von Walther Bethke 
(General⸗Anz., Stettin, Buch 76). 

„Friedrich Schlegels letztes Wort über Goethe.“ Von Tof. 
Körner (Köln. Volksztg., Schritt 9). 

„Goethe und Grillparzer.“ Von Joſef Nadler (Reichspoſt, 
Wien, 2. Febr. 1932). 

„Goethe und ſein geologiſcher Freundeskreis.“ Von Alois 
Kieslinger (ebenda, 31. Jan. 1932). 

„Goethe und Hegel, Begegnungen.“ Von Paul Sakmann 
Stuttg. N. Tagbl. 132). 

„Goethe und ſeine Welt.“ Von Eugenie Schwarzwald 
(Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg. 195); Heinz Stolz (ebenda). 

„Charlotte von Stein und Chriſtiane von Goethe.“ Von 
Carmen Kahn⸗Wallerſtein (Mannh. Tagebl., Süddeutſche 
Frauen⸗Poſt 6). 

„Das Rätſel Cornelie.“ Von Ferdinand Schathalter (ebenda). 

„Frauenkreis um Goethe.“ Von Charlotte Wolff (Königsb. 
Allg. Ztg. 135). 

„Frauen um Goethe.“ (Mannh. Tagebl., Süddeutſche 
Frauen⸗Poſt 5); von Elſe Möbus (Vorw., Volk 12). 

„Deutſche Kunſt im Zeitalter Goethes.“ Von Curt Glaſer 
(B. B.⸗C. 129). 

„Goethes Zeitgenoſſinnen.“ Von Charlotte Hausleiter⸗ 
Weſtermann (Münch. N. Nachr., Frauen⸗Ztg. 71). 

„Aufſtieg und Erlöſchen der Familie Goethe.“ Von Karl 
Anders (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., Kunſt 139). 

„Auch ein Goethe⸗Zentenarium.“ Von Helene Raff (Münch. 
N. Nachr., Frauen⸗Ztg. 77). 

„Bettina.“ Von Julius Peterſen (N. Bad. Landesztg., Unt. ⸗ 
Beil. 124). 

„Goethe⸗Gegner in der Goethe⸗Zeit.“ Von Julius Knopf 
(B. B.:3tg., Kunſt 69). 

„Goethe und die romantiſchen Konvertiten.“ Von Walter 
Petry (Germ., Ufer 3). 

„Chriſtianes Fenſter.“ Von Wilhelm Hauſenſtein (Hannov. 
Kur. 134/35). 

„Johannes von Müller in Weimar.“ Von Heinrich Schlick 
(N. Zür. Ztg. 517). 

„Letztes Geſpräch Humboldts mit Goethe.“ Von Ernſt 
Liſſauer (N. Bad. Landesztg. 150). 

„Goethe und die Frauen.“ Von Willy Hellpach (Stuttg. 
N. Tagbl., Frau 6). 


„Goethe, der gräßliche Kerl.“ Mephiſto [Karl von La Roche! 


plaudert aus. Von Rudolf Hofmann (D. A. Z. 152). 
„Vorfahren und Anfänge des Goethe⸗Hirzel.“ Von L. W. 
(N. Zür. Ztg. 607). 
„J. H. Merck im Rundfunk.“ Von Willy Haas⸗Falkenſee und 
H. Bräuning⸗Oktavio (Darmſt. Tagbl. 72, 80). 


* 


Reiſen — Länder — Städte 
„Goethe in Italien.“ Von Giovanni Gentile (B. T. 138). 
„Goethe und München.“ Von Hermann UÜhde⸗Bernays 
(Münch. N. Nachr. 78). 
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„Goethe und Köln.“ Von Kl. Löffler (Köln. Volksztg., 


Schritt 12). 

„Goethe in Rom.“ Von Kuno Renatus (D. A. Z. 94). 

„Auf Goethes Spuren in Mannheim.“ Von Friedrich Walter 
N. Bad. Landesztg. 108). 

„Goethe und England.“ Von Julius Peterſen (Münch. N. 
Nachr. 59 u. a. O.). 

„Goethe und Leipzig.“ Von Valerian Tornius (Leipz. N. 
Nachr. 80); Walter Lange (ebenda). 

„Auf Goethes Spuren in Italien.“ Von Friedrich Malliſch 
(Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 80 u. a. O.). 

„Alt⸗Weimar.“ Von Käthe Feldmann (Königsb. Allg. Ztg. 
135). 

„Goethe und die Schweiz.“ Von Hans Lutz (Bund, Bern, 
Kl. Bund 11); Leo Weisz (N. Zür. Ztg. 531). 

„Goethe als Stifter eines rheiniſchen Heiligenbildes.“ Von 
L. (Köln. Volksztg. 11). 

„Altweimarer Erinnerungen.“ Von Paul Friedrich (B. 
B.:3tg., Kunſt 62). 

„Goethes Botſchaft für Amerika.“ Von F. Schönemann 
(D. A. Z. 127). 

„Goethe in Tennſtedt oder Die verunglückte Badereiſe.“ 
Von Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 78). 

„Goethe und Italien.“ Von Walter Bombe (Köln. Volksztg. 
817). 


„Goethe auf Reifen.” (Vorw., Volk 12). 

„Goethe in Berlin.“ Von —ab— (D. A. Z. 140). 

„Goethes pädagogiſche Provinz als Urbild der Kunſtſtadt 
München.“ Von Georg Fuchs (Münch. N. Nachr., Heimat 


6). 

„Landſchaft um Goethe: ‚Rhein — Main —Wedar.‘ Von Wil: 
helm Michel. Weimarer Land.“ Von Jakob Schaffner 
(Köln. Ztg., Reiſe 170). 

„Goethe und Amerika.“ Von Otto E. Leſſing (N. Zür. Ztg. 
575). 


Zu Goethes Werk und Sprache 


„Ein unbekanntes Urteil über Goethes Werther.“ Von 
H. St. (Bund, Bern, 136). 

„Goethe⸗ Philologie.“ Von Otto Pniower (Voſſ. Ztg., 
Unt. ⸗Bl. 76). 

„Goethe, der Rezenſent.“ Von Herm. Bräuning⸗Oktavio 
(Frankf. Ztg., Gedenkbl.). 

„Goethes leipziger Dichtungen.“ Von Georg Witkowſki 
(Leipz. N. Nachr. 80). 

„Goethes Balladen⸗Dichtung.“ Von Börries, Freiherr von 
Münchhauſen (Kreuz:3tg., Unt.⸗Beil. 80 u. a. O.). 

„Pandorens Wiederkunft.“ Von Paul Eisner (Prag. Pr. 73). 

„Goethes Wortſchatz.“ Von Herbert Reiske (Mannh. Tagebl. 
68) 


„Fürſt Nechljudow und Wilhelm Meiſter.“ Von Fritz Ernſt 
(N. Zür. Ztg. 530). 

„Fünfundzwanzig Blätter [Fauſt].“ Von Rudolf Geck 
(Frankf. Ztg., Gedenkbl.). 

„Ein unbekanntes Albumblatt Goethes.“ Von Johann 
Jakob Diſenberg (Mannh. Tagebl. 82). 

„Goethe und die techniſche Arbeit.“ Von Siegfried Hart⸗ 
mann (D. A. Z. 141). 

„Humana civilitas.“ Marginalien zu „Wilhelm Meiſters 
Wanderjahren“. Von A. St. Mägr (Prag. Pr., Dich⸗ 
tung 13). o 


Goethes Weltanſchauung 


„Wie Goethe Welt und Menſchen ſah.“ Von Max Spandau 
(Tag 70). 


„Goethe⸗Soziologie.“ Von Guſtav Radbruch (Vorw. 137). 

„Goethes Ironie.“ Von Waldemar Janſſon (Mannh. 
Tagebl. 78). 

„Die Religioſität Goethes.“ Von Günther Müller (Köln. 
Volksztg., Schritt 12 und Germ. 59). 

„Goethes Seelenforſchung.“ Von Edgar Michaelis (B. B.⸗C. 
135). 


„Goethes naturwiſſenſchaftliche Methode.“ Von Otto 
Meyerhof (ebenda). 

„Goethe als Chemiker und Techniker.“ Von Bt. (Vorw. 129). 

„Goethes Verhältnis zur Religion.“ Von K. R. Petzold 
(Mannh. Tagebl. 76). 

„Goethe ſpricht über die Ehe.“ Von Joſefine Widmar 
(Reichspoſt, Wien, 20. Febr. 1932). 

„Goethe und die Naturwiſſenſchaften.“ 
(Schwäb. Merk. 67). 

„Gott⸗Natur in Goethe.“ Von E. Hoffmann⸗Krayer (Baſl. 
Nachr., Sonntagsbl. 11). 

„Goethes deutſcher Kulturentwurf.“ Von Werner Deubel 
(B. B.⸗Ztg., Kunſt 62). 

„Goethe als Symbol des abendländiſchen Geiſtesſchickſals. de 
Von Peter Wuſt (Köln. Volksztg. 77). 

„Goethe und die katholiſche Welt.“ Von Joſeph Bernhart 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 12). 

„Goethe und die Philoſophie.“ Von Max Wundt (Deutſche 
Ztg., Kultur 69). 

EN Naturforſcher Goethe.“ Von Richard Flake (Oſtpreuß. 

Ztg. 80). 

„Der politiſche Goethe.“ Aus dem literariſchen Nachlaß 
von Franz Diederich (Vorw. 154). 

„Goethe und die Revolution.“ Von K. A. Wittfogel (Berlin 
am Morgen 69). ö 


Von Waaſer 


* 


Goethe als Zeichner 
„Goethe und die bildende Kunſt.“ Von Paul F. Schmidt 
(Vorw. 95). 
„Kunſt um Goethe.“ Von Adolph Donath (B. T. 123). 
„Beim Betrachten von Zeichnungen Goethes.“ Von Benno 
Reifenberg (Frankf. Ztg., Gedenkblatt). 
„Goethe zeichnet und wird gezeichnet.“ Von Rol. (Tag 68). 
„Goethe als Zeichner.“ Von R. Biedrzynſki (Deutſche Ztg., 
Kultur 69). 


* 


Goethe und die Muſik 

„Muſik und Lebenskunſt.“ Von Ernſt Bayerthal (Mannh. 
Tagebl., 20. März 1932). 

„Goethe — Beethoven.“ Von Dora Eleonore Behrend 
(Königsb. Allg. Ztg. 135). 

„Muſik um Goethe.“ Von Felix Stöſſinger (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 77). 

„Die früheſten ſchweizer Goethe⸗Vertonungen.“ Von Willi 
Schuh (N. Zür. Ztg. 531). 

„Goethe und Mozart.“ Von Herbert Sielmann (Oſtpreuß. 
Ztg. 80). 


* 


Alfred Bock zum Gedächtnis 
„Wer uns ein Buch von Alfred Bock zu leſen gibt, 
heißt uns den Staub der gepflaſterten Straße von den 
Füßen ſchütteln, und die Tore hinter der rußigen 
Großſtadt ſchließen, um ein paar Stunden in freier, 
würziger Luft und unter ſchlichten Menſchen zu wan⸗ 
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deln. Bock hat in den verwetterten Zügen der Bauern 
und Bäuerinnen leſen gelernt, wie in den Geſichtern 
eng vertrauter Freunde. Selbſt wenn er ihnen den 
Spiegel vorhält und ihre Fehler geißelt, führt ver⸗ 
ſtehende Liebe ſeine Bildnerhand. Die Heimatkunſt 
war ihm immer mehr als ein ſprachliches oder ſtili⸗ 


ſtiſches Problem, ſie war ihm von Anfang an eine Sache 


der Seele. Auch wenn er den Süden hereiſte und den 
Reiz der provenzaliſchen, italieniſchen oder griechiſchen 
Atmoſphäre genoß, fiel es ihm nicht ein, ſeine Geſchich⸗ 
ten mit dem Flaggentuch fremden Volkstums zu be⸗ 
hängen, er hat auf ſeinen Reiſen immer wieder ſein 
deutſches Herz entdeckt, und wenn er, oft nach Jahren, 
dazu gelangte, die Vielheit des Erlebens mit ſeinem 
Weſenselement zu verſchmelzen, ſo kam immer wieder 
ein Heimatbuch ans Licht. Seine Erfahrung war be⸗ 
reichert worden, ſeine Seele aber blieb der heimat⸗ 
lichen Landſchaft zugewandt. 

So zieht die Reihe der Bockſchen Romane an uns vor⸗ 
über: ‚Bodo Sickenberg“, Die Pflaftermeifterin‘, ‚Der 
Flurſchütz', ‚Kinder des Volkes“, „Kantor Schild⸗ 
kötters Haus“, ‚Die Odenwälder“, Die leere Kirche“, 
Die Parifer‘, Der Kuppelhof“, ‚Grete Fillunger‘, 
Der Elfenbeiner‘, Der Schlund‘ und Das fünfte 
Element“. Dazwiſchen entſtanden die Novellenbände 
Wo die Straßen enger werden“, ‚Heffenluft‘, ‚Grenz 
gang‘ und ‚Wege im Schatten‘. Zwei literatur⸗ und 
kulturgeſchichtliche Schriften (Deutſche Dichter in 
ihren Beziehungen zur Muſik' und Aus einer kleinen 
Univerſitätsſtadt) waren ſchon früher erſchienen. Indem 
Bock die im eigenen Volksſtamm ruhenden Schätze 
aufzeigte, hat er die deutſche Literatur um wertvolles 
Gut bereichert.“ Fritz Droop (Saarbr. Ztg. 69). 
Vgl. auch: Grete Freytag⸗Michalowſky (Schlef. Ztg. 
140); Karl Neurath (Kaſſeler Poſt 68); hth (Gieß. 
Anz. 58); Karl Wolfskehl (Frankf. Ztg. 208/9). 


* 


Rudolf Huch 
(Zum 70. Geburtstag) 


„Faſt feit dreißig Jahren geht durch die Kleinſtadt⸗ 
ſtraßen Bad Harzburgs ein ſtiller, ſchmächtiger, inzwi⸗ 
ſchen graugewordener Herr, die Aktentaſche unterm 
Arm, den Weg zum Amtsgericht. Unauffällig, beſchei⸗ 
den, kluge, aufmerkſame Augen hinter dem Zwicker, 
ein ſchmaler, wortkarger Mund — der Typ des Be⸗ 
amten alten Schlages. Die ihm begegnen, ziehen vor 
dem Juſtizrat Huch den Hut. Er ſoll ja wohl auch Ro⸗ 
mane geſchrieben haben... Man weiß davon nicht 
viel. Man hat ja auch eine Bahnſtunde weiter, in 
Braunſchweig, vom alten Raabe nicht viel gewußt, 
bis er dann plötzlich berühmt wurde.“ H. Br. (Tag 50). 


„In dem Grade die vollen Segel zu entreffen, wie 
Ricarda Huch, vermag der Bruder nicht. Die eine 
Intranſigenz iſt der Norddeutſche, Niederſachſe, die 
andere der Stammhalter des Ariſtokratiſchen, der 
patriziſch gewordenen und geweſenen Ursleu. Sein 
perſönlicher Grüner Heinrich ift der Roman Hans der 
Träumer“. Der Träumer in Veranlagung und Ver⸗ 
hängnis, vereint mit dem allſtetig ſchauenden, reflek⸗ 
tierenden, objektivierenden Erfaſſer. Wie für den Stu⸗ 
dierenden R. Huch einzig der Juriſt und das Aktiv⸗ 
werden im Korps in Betracht kam, an ſeiner einſt⸗ 
malig vornehmſten, hannöverſchen Stätte Göttingen, 
ſo geht auch Hans durch die dortige Korpserziehung 
(1881), und hindurch. Ich wüßte kein Buch, wo die 


Rudolf Huch 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Frühzüchtung der Exkluſivität und deren Mechanik 
derart veranſchaulicht würden, in ihrem bürokratiſchen 
und geſellſchaftlichen Lebenszweck, als die gefrorene 
Überbietung der mit dem Untergang des ancien 
regime bürgerlich gewordenen Geiſtigkeit und Bildung. 
Wie intim auch Huch die natürliche und die hineinge⸗ 
formte Standesbewußtheit im Nebeneinander bloß: 
legt, verbleibt ihm ſelbſt die natürliche Verbrückung 
dieſer beiden. So haben auch ſeine Romane ihre Vor⸗ 
liebe für die ſtillen inſularen Kreiſe individuell vor⸗ 
nehmer Perſönlichkeiten, Überlebende Burckhardtſcher 
‚Kultur‘, die fie nicht unnützlich im Munde führen, 
lebensfeine alte Exzellenzen im peripatetiſchen Freund⸗ 
ſchaftsverkehr mit durchgeiſtigten Gelehrten, Biblio⸗ 
thekaren und helläugigen Schulmännern im Ruhe⸗ 
ſtand.“ Ed. Heyck (N. Zür. Ztg. 365). | 
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„Der Überblid über dies reiche Schaffen läßt bereits 
ahnen: Rudolf Huch eignet ein barocker Humor. Werner 
Mahrholz, der einzige Literarhiſtoriker, der Huch ge⸗ 
recht geworden iſt, nennt ihn einen Romantiker von 
Geblüt. Für den Standort, von dem Huch ausgeht, 
iſt das richtig; aber er hat ſich im Vorſchreiten von der 
romantiſchen Ironie zu einem Standpunkt körniger 
humoriſtiſcher Betrachtung erhoben, die mit der vor⸗ 
nehmem Bürgertum ſo kleidſamen leiſen Melancholie 
im Hinblick auf Schwindendes eine künſtleriſche Ver⸗ 
bindung eingeht. Nicht weniger als klaſſiſchen Reiz 
gewann dieſe in Huchs Meiſterwerk, dem Roman Die 
beiden Nitterhelm‘. Hier tritt neben und hinter das 
in Schönheit herbſtelnde, zu Rüſte gehende Patriziat 
ein neues Geſchlecht, das aus eingebildetem Künſtler⸗ 
tum und ſozuſagen nebenamtlichem Feudalismus 
den arbeitsvollen Weg in die Reihe tüchtigen, welt⸗ 
offenen Bürgertums findet — wir ſind am Ausgang 
beim Eingang.“ Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., Unt.: 
Bl. 58). 

Vgl. auch: Paul Wittko (Münch. Ztg., Propyläen 22); 
Hellmuth Langenbucher (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 50); 
g. h. (Mannh. Tagebl. 57); Hanns Martin Elſter 
(Münch. N. Nachrichten 55 und Leipz. N. Nach⸗ 
richten 59). 

* 
Wilhelm Weigand 
(Zum 70. Geburtstag) 


„Franke von Geburt, Münchner durch Wahl, iſt der 
Dichter und Menſchenforſcher Weigand vor allem ein 
Deutſcher von jener Art, die aus dem Erlebnis roma⸗ 
niſcher Kulturkreiſe mit geſtählter und verfeinerter 
Form zu ihrem eigenſten Boden und Blut zurückkehrt 
und den blühenden Reichtum heimatlicher Geſichte zu 
beherrſchtem Aufbau geſtaltet. Wenn der jetzt Siebzig⸗ 
jährige einſt von Gottfried Keller und Wilhelm Raabe 
ausgegangen iſt, wenn er dann die deutſche Geſchichte 
bis ins 15. Jahrhundert zurück, die italieniſche Renaiſ⸗ 
ſance, die ganze Vielgeſtaltigkeit des franzöſiſchen 
Rokoko aufgenommen hat, ſo haftet doch ſelbſt ſeinen 
Spätwerken nichts Hiſtoriſches an, keine vergangene 
Bildnerei, ſondern ſie leben gegenwärtiges Leben, in 
dem die Ferne ewiger Dinge ſich mit dem Rauſch trieb⸗ 


hafter Natur eint. Was uns als brennendes Problem 


beſchäftigt, die Verſöhnung der Perſönlichkeit mit der 
Gemeinſchaft, das iſt in ſeinen Werken immer von 
Neuem gelöſt, mit der Verantwortung deſſen, der in 
ſeiner Heimatlandſchaft, in ſein Volk, in die Schickſals⸗ 
zuſammenhänge europäiſcher Kultur verwurzelt iſt. 

Er iſt Franke geblieben und Münchner geworden, und 
immer wieder kreiſen ſeine Geſchichten um dieſe beiden 
Mittelpunkte ſeines Daſeins. Aus Franken ſtammt 


die ſtrenge Art ſeiner Arbeit, die quellende Fülle ſeiner 
Naturanſchauungen, die Frömmigkeit ſeines Ausblicks 
in die verhüllten Hintergründe und Abgründe des Seins, 
ſeine Vorliebe für jene echt deutſchen Charaktere, die im 
Kampf mit der Gewöhnlichkeit und Gemeinheit des 
Alltags abſeitig und ſchrullig werden, um das Ziel, 
die ethiſche Güte, zu verwirklichen. An München feſſelte 
ihn der helle ſüdliche Einſchlag, die leichte Bewegtheit 
des geſellſchaftlichen Treibens, die ſtändig flutende 
Miſchung der Schichten, der bäuerliche und kleinbürger⸗ 
liche Untergrund, der ſich bis in verbrecheriſche Tiefen 
öffnet. Hier ſchimmerte ihm als ein Blutmäßiges durch, 
was er ſelbſt als erlebte Kenntnis Italiens und Frank⸗ 
reichs zu eigen befaß.” Ludwig Gorm (D. A. Z. 115). 
Vgl. auch: Ludwig Gorm (Stettiner Generalanz., 
Buch 70); Wilhelm Kunze (Nürnb. Ztg. 59); Helmut 
Mode (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 61 und Schleſ. Ztg. 137); 
Heinrich Spiero (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 71); Hanns Mar⸗ 
tin Elſter (Leipz. N. Nachr. 73 und Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 
143); Hans Brandenburg (Münch. N. Nachr. 70); 
Hans Harder (Bad. Beob. 73). 


* 


Frances Külpe 
(Zum 70. Geburtstag) 


„Frances Külpe wurde 1862 im Innern Rußlands 
geboren. Ihr Vater, Ingenieur von Beruf, war Eng⸗ 
länder, die Mutter ſtammte aus Kurland. Darin liegt 
wohl der Schlüſſel zu der über allem Nationalen, rein 
menſchlich eingeſtellten Art Frances Külpes. Sie genoß 
eine deutſche Erziehung, kam anfangs nach Mitau, 
Kurland, darauf nach Dorpat und Livland in die 
Schulen. Im Jahre 1905, nach der blutigen lettiſchen 
Revolution, verließ ſie die Heimat, um ſich nach kurzen 
Unterbrechungen für ſtändig in ihrer Herzensheimat, 
dem Süden anzuſiedeln. Frances Külpes Leben war 
vielgeſtaltig und wechſelvoll, es war ein Ringen um 
ein immer freier werdendes Menſchſein, ein Weg⸗ 
ſuchen einer ſtarken Frauenſeele durch Ehe, Not und 
Krankheit, durch Menſchenſchickſale und Länder.“ Olga 
Meyer (N. Zür. Ztg. 403). 

„Inzwiſchen hatte Frances Külpe Paul Heyſe und 
Richard Dehmel kennengelernt und die beiden einander 
ſo verſchiedenen Dichter hatten ſie aufgerüttelt und be⸗ 
flügelt und beſtürmten fie, ſich dichteriſch zu betätigen. 
Lange hat ſie dann in München gelebt und vor einigen 
Jahren in Ascona im Teſſin ihren Wohnſitz aufgeſchla⸗ 
gen. In ihren beſten Romanen und Novellen, von 
denen nur Mutterſchaft, Doppelſeele, Kinder der Liebe 


und Wege der Liebe genannt ſeien (alle bei Georg 


Müller in München erſchienen), verbindet ſie eigenartig 
die Wirklichkeit mit phantaſievollen Träumereien, 
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ſchreitet oft aus lebenstreuer Kleinmalerei in eine 
wunderreiche Märchenwelt blühender Romantik und 
formt dann wieder große geſellſchaftliche und ſoziale 
Stoffe aus ſtarkem Leben. Weiter Blick und reiche 
Lebenserfahrungen erheben ſie über Parteilichkeit und 
abſichtsvolle Färbungen.“ Paul Wittko (Köln. Ztg. 
123). 

Vgl. auch: Königsb. Hart. Ztg. (104); Magda Fuhr⸗ 
mann (Karlsruher Tagebl. 39, 62); H. M. E. (Münch. 
N. Nachr. 63); Mara Krüger (Stuttg. N. Tagbl. 103); 
H. Kipp (Bremer Nachr. 64). Karlsruher Tagebl. 344, 
39). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Der Cymberſchwan von Wedel [Johann Riſt].“ Von Paul 
Wittko (Amtsbl. d. Stadt Altona 8). 
„Ein vergeſſener Berner des 18. Jahrhunderts: Carl Vietor 
von Bonſtetten.“ Von St. (Berner Tagbl., Heim 8). 
„Grillparzers Alltag.“ Von Richard Smekal (Reichöpoft, 
Wien, 21. Jan. 1932). 

„Grillparzer und die Waſſernot von 1830.“ Von Rudolf 
Holzer (ebenda 17. Jan. 1932). 

„Grillparzers Herbergsmütter.“ Von Joſefine Widmar 
(ebenda 31. Jan. 1932). 

„Leutnant Graf Platen. Ein unbekannter Brief Schel⸗ 
lings.“ Von Paul Bornſtein (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 73), 
„Vergeſſene Dichtung [Caroline de la Motte Fouqué!].“ 

Von Vera Prill (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 62). 
„Der Luſtſpieldichter des Burgtheaters: Eduard von 
Bauernfeld.“ Von Ernſt Görlich (Reichspoſt, Wien, 10). 


** 


„Sundolfs Stifter“.“ Von Joſef Hofmiller (Münch. N. 
Nachr. 77). 

„Fontanes Großvater.“ Von Paul Hoffmann (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 56). 

„Die Mütter in den Werken Wilhelm Raabes.“ Von Lydia 
Kath (Deutſche Ztg., Kultur 56). 

„Karl May und wir Männer.“ Von Erich Werwigk (Oft: 
preuß. Ztg. 56). 
„Der Dichter Winnetous [Karl May].“ Von Harry Schreck 
(Berl. Morgenpoſt 48). a 
„Carl Ludwig Schleich.“ Von Helmuth Ulbrich (Hannov. 
Kur. 114/15). 

„Buntes, liebes Leben!“ Unveröffentlichte Briefe Max 
Dauthendeys (Tag 57. 

„Der Dichter der, Eingeengten [Franz Herwig!].“ Von R. 
L. (Reichspoſt, Wien, 24). 

„Bernhard von Hindenburg f.“ Von Heinrich Spiero 
(Köln. Ztg. 119). 


1. 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Das gottesläſterliche Hannele [Gerhart Hauptmann! .“ 
Von Hans von Hülſen (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 69). 

„Meine Heimat.“ Von Adolf von Hatzfeld (Köln. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 121). 

„Döblin über Döblin.“ Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 
387). 


„Paul Fechter.“ Von Erwin H. Rainalter (Königsb. Allg. 
Ztg. 110): 

Ein dritter Roman, der dieſes Epos abſchloß und Die 
Rücktehr zur Natur‘ hieß, brachte den Sieg des Lichtes: 
Hier hatten tüchtige Menſchen ſich von ihrem Sturze ſchon 
erholt und zu neuer Höhe enn und es war fall 
ſymboliſch, wenn fie das neue Leben an den Urſprung alles 
Lebens überhaupt zurückführte, zur Natur, die für den 
Großſtädter am beſten in der Siedlung zugänglich iſt. Über⸗ 
blickt man die drei Bände in ihrer Geſamtheit, dann wird 
man ſich bewußt, welch eine große Leiſtung Fechter hier 
ſcheinbar ſpielend, in Heiterkeit und Anmut vollbracht hat.“ 
„Franz Karl Ginzkey.“ Von Eduard Caſtle (Reichspoſt, 

Wien, 18. Febr. 1932). 

—, —. (Salzburg. Volksbl. 40). 

„Weltbild eines Dichters: Gottfried Benn.“ Von Efraim 
Friſch (Frankf. Ztg. 211/12. Ab. 1. M.): 


„Gottfried Benn hat als Dichter jene kurze und ſo turbu⸗ 
lente Epoche expreſſioniſtiſcher Lyrik überdauert, die gemäß 
ihrem inflationiſtiſchen Charakter eines Tages platzte und 
verſchwand. Seine tiefer im Seinsgrunde verwurzelte 
Dichtung hat eben nur gewiſſe äußere Merkmale mit dem 
gemein, was man en Stil nannte, der, wie 
jede Mode, durch billige Na 10 — ruiniert wurde. Ich 
meine damit die ‚fteilen‘ Aufſchwünge und Stürze, die 
unkontrollierbaren Aſſoziationen und eine zerflatternde 
Willkür, wo die Freiheit der Form äußerfte innere Bindung 
bedingte. Benns Lyrik iſt dieſer Form durchaus adäquat. 
Sie iſt echte Kailer am Körper gebundener Bilder und 
Gefühle; die ſeeliſche Subſtanz wird bei ihm unaufgelöft, 
nicht humaniſiert, eruptiv an die Oberfläche geriſſen. Sie 
bietet den ſchillernden und erſchreckenden Aſpekt einer Netz⸗ 
beute der Tiefſee. Dieſes aſſoziative Beieinander von Sym⸗ 
bolen und Zuſtänden aus verſchiedenen Tiefenſchichten 
der Seele, Frühmenſchliches, Kulturhaftes, Pathologiſches, 
ſchwingt in einer ſonoren pathetiſchen Ironie daher.“ 


„Heinrich Zerkaulen.“ Von Egon⸗Erich Albrecht (Pfälz. 

Kur., Lit. 53): | 
In der heutigen Zeit der Verkrampftheit, der Senſations⸗ 
haſcherei, des Buhlens um die Gunſt der Maſſe auf allen 
Gebieten, beſonders auch auf dem literariſchen, wirkt es 
doppelt wohltuend und erfriſchend, einem Dichter zu be⸗ 
gegnen, der ſich und ſein Talent unbekümmert wachſen ließ, 
der ſo dichtete und ſchrieb, wie er mußte, wie es ihm ums 
Herz war, ohne nach der jeweils herrſchenden ‚Richtung‘, 
dem gerade im Schwange befindlichen —ismus zu fragen. 
Solch ein Dichter iſt der Rheinländer Heinrich Zerkaulen, 
der einmal freudig von ſich bekannt hat: „Ich bin glücklich!“ 
Und dies ſchöne, heute ſo ſeltene Bekenntnis iſt ſo recht be⸗ 
zeichnend für den Dichter und Menſchen Zerkaulen, die, 
wie bei jedem echten Dichter, eine untrennbare Einheit 
darſtellen.“ 


„Ein literariſches Wunder: B. Traven.“ Von Heinrich 
Seufert (Ill. N. 3., Sonntags⸗N. Z. 5). 
„Begegnung mit B. Traven.“ Von Edvard Welle⸗Strand 
(B. T. 128): 
„Wir freundeten uns an. Es wurde eine harte Freundſchaft 
unter Eismeergäſten. Das Faſſungsloſeſte an dieſem Mann 
war für mich, dem ſchon damals etwas vom Journaliſten 
im Blute ſteckte, daß er, wie er erklärte, oft wochenlang keine 
Tageszeitungen las. Und doch wußte er viel mehr als wir 
alle, wie es um die Dinge draußen in der Welt ſtand. Ich 
glaubte bei ihm an einen ſechſten Sinn, fo wie bei und 
Polarmenſchen zweites Geſicht und Hellſehen verbreitet iſt. 
habe auch einmal einen Wahnſinnigen gekannt, der in 
ſeiner Zelle kaum mit der Außenwelt in Berührung kam, 
und immer, ſobald er an die Decke ſchaute, wie durch eine 
Art geheimer i das meiſte wußte, was 
inzwiſchen in ſeiner Familie vorgekommen war. So ähnlich 
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kam mir mein Fahrtgenoſſe vor. Er ſchloß ſich von allem ab 
reiſte in die Arktis, um vor dem Geräuſch und Geru 
Europas zu flüchten, einer inneren Sehnſucht nach der 
großen Ruhe zu folgen ... und trotzdem ſah er mit einem 
inneren Auge klar, was ſich in der Welt entwickelte und im 
geheimen vorbereitete. 
Er ſagte mir, was kommen würde. Es iſt genau ſo gekommen. 
Wir in Norwegen glaubten damals noch nicht recht daran, 
wir hielten die Europäer für zu vernünftig.“ 
„Heinrich Suſo Waldeck.“ Von Rudolf Liſt (Reichspoſt, 
Wien, 13. Febr. 1932). 
„Johannes Kirſchweng.“ Von Paul L. Kämpchen (Köln. 
Volksztg., Lit. Beil. 157): 
„In der geruhſamen Zeichnung der Natur, von Blüte und 
Frucht mit Farben und Düften, von Wind und Waſſer mit 
Klang und Bewegung walten homeriſche Daſeinsfreude 
und geſunde Sinnenhaftigkeit. Seine Meiſterſchaft entfaltet 
Sé e in der Dichtung natürlicher, beſeelter Menſchlich⸗ 
eit.“ 


„Franziska Hager.“ Von Joſeph Maria Lutz (Bayer. 
Staatsztg., Heimgarten 8). 
* 


„Theodor Birt.“ Zu feinem 80. Geburtstag. Von Paul 
Wittko (Köln. Ztg. 162). 
„Ein Siebzigjähriger.“ Glückwunſch für Richard Skow⸗ 
ronnek. Von —gl. (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 71): 
„Lang iſt die Reihe der Romane, in denen Richard Skow⸗ 
ronnek Hunderttauſende mit der Friſche und breitbrüſtigen 
Geſundheit ſeines Weſens erquickt hat. Von Berlin iſt er 
gegen Kriegsende nach Pommern übergeſiedelt, um ein 
Rittergut Höckenberg im Kreiſe Regenwalde zu bewirt⸗ 
ſchaften. Der Förſtersſohn lebt wieder auf dem Lande und 
ſchreitet ſchon in der dämmernden Frühe über den Gutshof 
hinaus auf die Felder.“ 
—, —. Von Charlotte Bludau-Heyroth (Köln. Allg. Ztg. 
121). 
„Ludwig Hinrichſen.“ Zu ſeinem 60. Geburtstag. Von 
Hermann Quiſtorf (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 137). 
„Georg Stammler.“ Zum 60. Geburtstag. Von Hellmuth 
Langenbucher (B. B.⸗Ztg., Kunſt 48): 
„Auf dichteriſchem Gebiete liegt Stammlers Bedeutung vor 
allem im kurzen, in einmaliger Gültigkeit geprägten Spruch. 
Damit wird ihm nicht Einſeitigkeit vorgeworfen, denn wir 
wiſſen wohl von der Zartheit und Innigkeit ſeiner rein 
lyriſchen Dichtungen, aber darüber hinaus iſt es dann, im 
weiteren Sinne genommen, eben doch die Gattung des 
Spruchs, in der ſich Stammler zu Hauſe fühlt. Hier ſtehen 
ihm in der Tat die reichſten Mittel zur Verfügung, ange⸗ 
fangen von feinen Stachelreimen“ über die kurzen Vier⸗ 
zeiler aus-, Baum-, Flaggen⸗, Brunnen:, Schwertſprüche) 
bis hinauf zu den meiſterlich durchdachten Sätzen ſeiner 
Lebenslehre etwa in ‚Du und Es“ oder feinen politiſchen 
Bekenntniſſen“ in „Feuer übers Land“, die heute beſonders 
ſtarke Beachtung verdienen.“ 
—, —. Von Rudolf Paulſen (Deutſche Ztg., Kultur 50). 
—, —. Von Charlotte Ball (Tag 51). 
—, —. Von Theodor Krauß (Münch. N. Nachr. 56). 
—, —. Von Hellmuth Langenbucher (Oſtpreuß. Ztg. 59). 
„Frau Raphaela Brentano O. S. B.“ Zu ihrem 60. Ge⸗ 
burtstag. Von Franz Schnürer (Reichspoſt, Wien, 9. Febr. 
1932). S 
„Heilige Ewigkeit!“ Ein Beitrag zur Geſchichte der Privat: 
mythologien [R. M. Holzapfel]. Von Günther Stern 
(B. B.⸗C. 109): 
„Holzapfel iſt inſofern den meiſten ſeiner Kollegen über⸗ 
legen, als die Idee der Repräſentation nun bei ihm wirklich 
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einen gewiſſen Fundus hat. Es ſcheint bei ihm folgendes, 

wirklich nachvollziehbares Grunderlebnis zu beſtehen: Der 

Menſch ut beziehungslos; der Kontakt mit den ‚ungeheuren 

Welten“ funktioniert nicht, da die Proportionen der menſch⸗ 

lichen Einbildungskraft den Proportionen der Überwelten 

nicht gewachſen ſind. Um doch an ſie heranzukommen, wird 
nun die ganze Welt gleichſam als verkürzte Form“ des 

‚unendlichen Wogens“ angeſehen — was ſonſt als Makro⸗ 

kosmos gilt, iſt bei ihm die mikrokosmiſche Darſtellung eines 

größten Weltalls. So pubertätshaft dieſer Superlativismus 
ſein mag, ſo überzeugend iſt er doch bei Holzapfel, denn er 
wiederholt ſich auf jeder Zeile ſeiner 400 Seiten. Die ganze 
ſcheinbar legendenhafte Darſtellung iſt anſcheinend nichts als 
eine a 3 Repräſentation und als eine Darftellung des 

Weges der Seele, die dauernd zurückgeworfen in ihre Klein: 

heit (‚alte Leere), ſich dauernd wieder aufputſchen oder, 

wie Holzapfel meint, ,durchſternen“ muß.“ 

„Narrenſpiegel. Alfred Neumanns neuer Roman.“ Von 
Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 61). 

—, —. Von — — (Gieß. Anz. 66). 

„Deutſcher Opfergang [Fritz von Unruhl.“ Von Friedrich 
Sieburg (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 11). 

„Abwege der Natur und der Ziviliſation: Heinrich Eduard 
Jacob, „Liebe in Usküb“.“ Von Hermann W. Anders 
(Mittag, Düſſeld. 58). w 

„Wanderer im Nichts: Hermynia zur Mühlen und Margot 
Starke.“ Von Jakob Altmaier (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 10): 

„Keine Seite dieſes Buchs, über der nicht der Hauch von 

Poeſie liegt. Unerbittlich klar und ſcharf zeichnet Hermynia 

zur Mühlen dieſen Untergang einer ale aber es ift wie 

Sonnenuntergang an einem ſchönen Herbſttag. Ehe wir das 

Buch in den Schrank ſtellen, ſtreicheln wir noch einmal zart 

ſeinen Rücken.“ 

„Welch ein Buch blieb ungeſchrieben! [Schalom Aſch, ‚Die 
Gefangene Gottes J.“ Von Ernſt Weiß (B. B.⸗C. 131). 
„Eine Demokratie geht zu Ende [Robert Hohlbaum 
‚König Delt, H Von Herbert Leiſegang (Wilhelmshav. 
Kur. 35). 

1 * 

„Deutſcher Geiſt in Gefahr‘ von Ernſt Robert Curtius.“ 
Von Max Rychner (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 129): 

„Curtius zergliedert unſere geiſtige Lage ſcharf, unnachſichtig, 

er verkleinert die Gefahr nicht, um die Leidenden zu narkoti⸗ 

ſieren, aber er ſchlägt ihnen auch nicht die e Hoffnungen 
nieder., Von der Gefährdung und Not des Geiſtes im heuti⸗ 

gen Deutſchland ſoll hier geredet werden. Es geſchieht im 

Glauben an Deutſchland und im Glauben an den univer⸗ 

ſalen Geiſt. Wer dieſen doppelten Glauben nicht teilt, möge 

die Schrift aus der Hand legen.‘ Diefe Kampfſchrift iſt nicht 
nur mutig, ſie macht auch Mut. Sie iſt nicht nur vom Geiſt 
der Kritik beſeelt, ſondern auch vom Geiſt der Initiative. 

Wir haben derzeit ſo viel extreme Kritik, die alles Beſtehende 

zu Pulver zerreibt, daß uns der Kopf ſchwirrt: unſere Dank⸗ 

barkeit für jeden ſoliden Bauſtein, auf den ſich etwas gründen 
läßt, wird um fo größer.“ 

—, —. Von Robert Drill (Frankf. Ztg. 173/74 Ab. — 
1. M.). 

—, — Von Bruno E. Werner (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 103). 

—, — Von H. Bth. (N. Zür. Ztg., 355). 

—, —. Von Richard Gerlach (Mittag, Düſſeld., 58). 

„Eine Literaturgeſchichte: Arthur Eloeſſer.“ Von Otto 
Forſt⸗Battaglia (Stuttg. N. Tagbl. 125). 

„Emil Ludwig zeichnet Schliemann.“ Von Curt Glaſer 
(B. B.⸗C. 103). 

„Minos. Das Werk eines öſterreichiſchen Dichters [Franz 
Spunda].” Von G. Herzog⸗Hauſer (Reichspoſt, Wien, 8). 


* 
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In 
" 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Shakeſpeares Kosmiſche Melancholie.“ Von Günther 
Herzfeld (Bund, Bern, Kl. Bund 9). 

„Rückblick in die ‚Gute alte Zeit“.“ Zum 120. Geburtstag 
Charles Dickens'. Von Ernſt Görlich (Reichspoſt, 6. Febr. 
1932). 

„Lytton Strachey.“ Von Aldous Huxley (B. T. 118). 

„Bilanz des Leſers: Leben Sie wohl, Mr. Wallace — —.“ 
Von Roſenberg (Köln. Volksztg. 72). 

„Engliſcher Literaturmarkt.“ Von Lytton Strachey 1 (B. 
B.⸗C. 127). 


* 


„Eine Flamme Flauberts entdeckt.“ Von Alfred Kerr 


(B. T. 95). 

„Weſtſchweizeriſche Literatur.“ Von Charly Clere (N. Zür. 
Stg. 400). 

„Luis Araquiſtain.“ Von Alfred Kerr (B. T. 127). 

„Die moderne Bewegung in der flämiſchen Erzählungskunſt.“ 
Von Felix Auguſtin (Köln. Volksztg., Schritt 11). 


* 


„Karin Michaelis zum 60. Geburtstag.“ Von Louiſe Diel 
(B. T. 136): 

„Ihr Ohr hört nach allen Seiten hin. Wo es gilt, ſozial und 

menſchlich beizuſpringen, iſt ſie in Bereitſchaft. Für die Lage 


ihrer Mitſchweſtern wie der Frauenbewegung insgeſamt hat 


ſie manchen Kampf gefochten, trotzdem liegt ihr jegliche 
Emanzipation fern — das iſt vielleicht ihre größte Stärke. 
Sie iſt ganz und gar mütterliche Frau und im guten Sinne 
altmo diſch. Deutſchland hat ihr für vieles zu danken, in Wort 
und Tat ſtand ſie uns zur Seite. Ihrer glückhaften Natur 
entſprechend, iſt ihr Leben und Werk von jener Harmonie 
getragen, die die Realitäten des Daſeins überholt. Man darf 
ihr darum das Wort glauben: „Jeden Tag meines Lebens 
bin ich glücklich!“ 

—, —. Von Eugenie Schwarzwald (Ball. Nachr. 78 u. a. O.): 


„Dieſe weltweite, in die bunteſten Ereigniſſe der Gegenwart 
verſtrickte Frau wohnt den größten Teil des Jahres mit 
ihrer originellen, 93jährigen Mutter allein in ihrem beſchei⸗ 
denen, reizenden Hauſe Torelore auf der däniſchen Inſel 
Thurö. Dort kann man fie mit einer herrlichen Weißſtickerei 
behaglich ſitzen oder emſig im Garten arbeiten ſehen. Man 
wird nicht glauben, daß man eine der berühmteſten Frauen 
der Welt vor ſich hat. Und das iſt bezeichnend für Karin 
Michaelis.“ 
Vgl. auch: Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 79 u. a. O. 
—, — Von E. von Hollander⸗Loſſow (Königsb. Allg. Ztg. 
134). 
—, —. Von Irma Fiebig (Stuttg. N. Tagbl., Frau 6). 
—, —. Göln. Volksztg. 80). 
—, —. Von Gerda Weyl (Vorw., Abend 134). 
—, —. (Süddeutſche Frauen⸗Poſt, Mannh. Tagebl. 6). 
—, —. Von M. Sukennikow (N. Bad. Landesztg. 141). 
„Ein Dichter: Gunnar Gunnarsſon.“ Von Harald von 
Koenigswald (B. B.⸗Z., Krit. Gänge Y. 


„Fredrik Böök.“ Von Paul Graßmann (Tag 53). 

„Undſet, die Heidin.“ Von Wolfgang von Einſiedel (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 9). 

„Sigrid Undſet erzählt eine Liebesgeſchichte [Viga Ljot 
und Vigdis].“ Von Joſefine Widmar (Reichspoſt, Wien, 
2. Jan. 1932). 

„Der ſechzigjährige Johan Bojer.“ Von Max Jungnickel 
(Deutſche Ztg., Kultur 56). | 

„Sophus Michaelis.” Von Helge Kjaergaard (Gen.⸗Anz., 
Stettin, Buch 70). 


„Briefe Strindbergs über „Oſtern“.“ Von Emil Schering 


(B. B.⸗C. 139). 


„Wie Gogol ſtarb.“ Von Siegfried von Vegeſack (N. Bad. 
Landesztg. 112). 
„Doſtojewſkij.“ Von Bth. (N. Zür. Ztg. 414). 
sen des Fünfjahrsplans.“ Von Iwan Briehl (Prag. 
r. 64). 


* 


„Neue Japan⸗Literatur. J.“ (Bafl. Nachr., Lit. Bl. 9). 
* 


Allgemeines 


„Dichtung und Politik.“ Von Kurt Herwarth Ball (B. B.⸗3., 
Krit. Gänge 12). 

„Dichter und Theater im Rheinland.“ Der Bund rheiniſcher 
Dichter in Mainz. Von Fritz Droop (Köln. Ztg. 148). 
„Kultur und Drama.“ Von Richard von Kralik (Reichspoſt, 

Wien, 24). ö 
„Was iſt fränkiſch?“ Von Wilhelm Kunze (Nürnb. Ztg. 62, 
63). 


wll Zentner Literaturgeſchichte koſtet 175, — M. oder: 
Verdrießliche Wanderfahrt mit Anſelm Salzer zu den 
neun Muſen [illuftrierte Geſchichte der deutſchen Litera⸗ 
tur, Bd. 5.“ Von V. K. (Schleſ. Volksztg., 20. März 
1932). 

„Der Schriftſteller und die Zeit.“ Von Dimitri Mereſch⸗ 
kowſki (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 143). 

„Religion und Dichtung.“ Von Richard Newald (Köln. 
Volksztg. 57). 

„Vom Weſen der Poeſie.“ Von Georg Schaeffner (Berner 
Tagbl., Heim 6). | 

„Theater nach Stamm und Landſchaft.“ Von Wilhelm von 
Schramm (D. A. Z. 108). 

„Politiſches Schickſal als Romangeſtaltung [René Schickele — 
Joſef Ponten — Arnold Zweig!].“ Von Eduard Schröder 
(Germ. 77). 

„Doppelbegabung. Maler als Dichter, Dichter als Maler.“ 
Von Paul Stefan (N. Zür. Ztg. 426). 

„Traditionen oder Originalgenies?“ Zum 2. Band von 
Gundolfs „Romantiker“. Von Fritz Walter (B. B.⸗C. 95). 


Echo der Zeitſchriften 


Eckart. VIII, 3. (Berlin.) Aus Albert Schweitzers 
Bekenntnis zu Goethe („Der 22. März, Fünf Stim⸗ 
men um Goethe“): | 

„Am Ende meiner Studienzeit las ich einmal faſt zu: 
fällig wieder von der Harzreiſe im Winter 1777. Und 


es ergriff mich wunderbar, daß derjenige, den wir als 
Olympier anſehn, ſich im Novemberregen und 
Novembernebel auf den Weg machte, um einen geiſtig 
in ſchweren Nöten gefangenen Pfarrersſohn zu be⸗ 
ſuchen, und zu verſuchen, ihm geiſtig aufzuhelfen. 
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Über einem Mal leuchtete mir aus dem Olympier der 
tiefe ſchlichte Menſch entgegen. Ich lernte Goethe lieben. 
Wenn mir dann in meinem Leben es vorkam, daß ich 
Arbeit auf mich nehmen mußte, um dem oder jenem 
Menſchen Menſchendienſt, der ihm nottat, zu erweiſen, 
da ſagte ich mir: das iſt deine Harzreiſe. 

Eine neue Begegnung hatte ich mit Goethe, als mir 
in ſeinem Schaffen auffiel, daß er ſich keine geiſtige 
Beſchäftigung denken konnte ohne nebenhergehendes 
praktiſches Tun, und daß beide bei ihm nicht durch die 
gleiche Beſtimmung und Art zuſammengehalten waren, 
ſondern auseinanderfielen, nur in eins gebracht durch 
ſeine Perſönlichkeit. Es hat mich ergriffen, daß es für 
dieſen Großen unter den geiſtig Schaffenden keine 
Arbeit gab, die er unter ſeiner Würde hielt, keine 
praktiſche Beſchäftigung, von der er ſagte, daß andere 
nach ihrer Gabe und Beſtimmung ſie beſſer tun könn⸗ 
ten als er, ſondern daß er darauf aus war, die Ein⸗ 
heit ſeiner Perſönlichkeit in dem Nebeneinander von 
praktiſchem Tun und geiſtigem Geſtalten zu verwirk⸗ 
lichen.“ 


Hochland. XXIX, 6. (München und Kempten.) 
Die Tragik in Goethes Perſönlichkeit betont Karl 
Muth: 

„Iſt es ſchon nicht jedem gegeben, in das Weſen einer 
großen Perſönlichkeit einzudringen, geſchweige denn 
in das Weſen einer Perſönlichkeit wie Goethe, ſo wird 
der moderne Menſch ſie um ſo ſchwerer erfaſſen, weil 
ſie in ihrem Wirken gerade das verſchmäht hat, was 
heute allein noch Eindruck macht: das Laute, Ten⸗ 
denziöſe, Gewaltſame, Phraſenhafte und Politiſche. 
Um zu dem Menſchen Goethe ein fruchtbares und er⸗ 
giebiges Verhältnis zu finden, muß man ſich vor allen 
Dingen frei machen von der überlebten Vorſtellung, 
den Dichter von, Iphigenie und , Hermann und Doro: 
thea‘ als den Inbegriff des harmoniſchen, in ſich aus: 
geglichenen, gleichſam in Götterruhe über dem Leben 
ſtehenden Menſchen, als eine apolliniſche, in ſich Tak 
ſiſch vollendete Natur zu ſehen. 

Wer in ſolcher Weiſe ein Goetheſches Ideal auf den 
Menſchen Goethe überträgt, beweiſt damit, daß ihm 
die wahre Goetheſche Natur ein Buch mit ſieben 
Siegeln geblieben iſt. Goethes Wort, daß der Menſch 
bewußt das ſchätzt und begehrt, was ihm in ſeinem 
Weſen verſagt iſt, ſpricht den eigentlichen Grund aus, 
warum Goethe in dem harmoniſchen Ausgleich der 
Kräfte das Ziel wahrer perſönlicher Kultur, ſein 
Kulturideal erblickte. In ſeiner Natur lag alles, nur 
dieſer Ausgleich nicht. Sie war vielmehr der Inbegriff 
alles deſſen, was die menſchliche Natur an Wider— 
ſprüchen in ſich vereinigen kann. Wer dies nicht aus 
ſeinen Schöpfungen erkennt, der ſollte es wenigſtens 


auf guten Glauben hinnehmen, wenn es der Dichter 
ſelber immer wieder aufs deutlichſte ausſpricht. Im 
Hinblick auf feine Jugend ſchrieb der Greis: ‚Meine 
Natur ſchwankte zwiſchen den Extremen von ausge⸗ 
laſſener Luſtigkeit und melancholiſchem Unbehagen.“ 
Daß er in bezug auf ſeine jungen Jahre ſich richtig 
geſehen, das lehrt faſt jeder Blick in die uns erhaltenen 
Briefe aus jener Zeit. „Himmel auf und Hölle ab ge: 
trieben‘ nennt er feine Empfindungen in einem Brief 
an Auguſte von Stolberg und offenbart damit bis in 
die Ahnlichkeit des ſprachlichen Ausdrucks, daß ihm das 
‚himmelhochjauchzend, zu Tode betrübt“ Clärchens 
ein immer wiederkehrender Zuſtand war. Noch im Alter 
von 31 Jahren, da er bereits im fünften Jahr in Weimar 
weilte, ſchreibt er an Sophie von la Roche: ‚Sch bin 
wie immer der nachdenkliche Leichtſinn und die warme 
Kälte. Wie er ſelber von ſich, urteilen andere über ihn. 
Von dem 24jährigen ſagt eine Freundin: Der böſe 
Menſch mit dem guten Herzen“, und Herders Frau 
nennt den 49 jährigen im Hinblick auf den raſchen 
Wechſel ſeiner Empfindungen ein Chamäleon. Faſt um 
dieſelbe Zeit äußert er ſich gegen Jacobi, er wünſche, 
er käme ſich ſelber ſo harmoniſch vor. Das harmoniſche 
Gleichgewicht war ihm auch im hohen Alter, da die 
Allermeiſten durch das natürliche Erlöſchen der Leiden⸗ 
ſchaften längſt zur Ruhe gekommen ſind, nicht be⸗ 
ſchieden. Mit 63 Jahren erklärte er, er getraue ſich noch 
einen neuen Werther zu ſchreiben, über den dem Volke 
die Haare noch mehr zu Berge ſtehen ſollten als über 
den erſten, und wer feine Schidfale kennt, weiß, daß 
hier kein Wort zuviel geſagt iſt. Man muß dieſen We⸗ 
ſenszug ſich gegenwärtig halten, will man den Men⸗ 
ſchen und Dichter verſtehen. Gleichviel, ob man eine 
Jugendarbeit wie „Werthers Leiden“, ob man ein 
Werk der reifen Zeit wie Taſſo“, ob man den über 
Goethes ganzes Leben ſich erſtreckenden out" oder 
ob man die Marienbader Elegie des 74jährigen lieſt, 
immer und überall begegnet man dieſer grenzenloſen 
Leidenſchaftlichkeit, die ſich ſtets zwiſchen zwei Ex⸗ 
tremen auswirkt. Daß man in einem ſolchen Zuſtand 
kein glücklicher Menſch ſein kann im Sinne des Phili⸗ 
ſters, daß man noch weniger ein Epikureer ſein kann, 
das leuchtet ohne weiteres ein. Goethe bekennt denn 
auch ſelbſt: ‚Sch bin alt genug geworden, und habe es 
doch nicht ſo weit gebracht, mich an die Seite der 
epikureiſchen Götter zu leben, 


Goethe war tatſächlich kein glücklicher Menſch, und der 
heitere, ſonnige Goethe gehört ebenſo ins Reich der 
Fabel wie der harmoniſche. — ‚Goethe‘, jo ſchrieb 
ſeine Schwägerin Johanna Schloſſer, geb. Fahlmer, 
an Fritz Jacobi,, Goethe — hat zu viel Miſchungen in 
ſich wirren, iſt nicht glücklich und kann nicht glücklich 
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werden.‘ Alles menſchliche Glücklichſein braucht einen 
ausgeglichenen Gemütszuſtand, und ſchon Cicero hat 


es zur Freude aller Philiſter ausgeſprochen, daß man 


in der Mitte am ſicherſten gehe. Einem Goethe aber 
erlaubte das Leben, wie er ſelber ſagt, keinen mitt⸗ 
leren Zuftand‘, und da nach feiner Definition alles 
Tragiſche auf einem unausgleichbaren Gegenſatz be⸗ 
ruht, ſo iſt gar keine Frage, daß ſeine Natur tief tragiſch 
angelegt war. Scharfblickenden Freunden iſt denn auch 
dieſer tragiſche Grundzug nicht entgangen. Ein ſo 
ruhiger und klarer Beobachter wie der weimariſche 
Kanzler von Müller war mehr als einmal Zeuge 
ſolcher Konflikte, die Goethe ſonſt vor den Menſchen 
verbarg und die er durch Produktion zu überwinden 
ſuchte. Dieſes Gefühl des bewußten Sichabſchließens 
iſt es denn auch, aus dem heraus er einmal Lavater 
bekennt: ‚Mein Schickſal iſt den Menſchen ganz ver⸗ 
borgen, fie können nichts davon ſehen noch hören“.“ 


Nimm und lies! IX, 2/3. (Leipzig.) Aus Ricarda 
Huchs „Goethe in unſerer Zeit“: 

„Goethe ſagt einmal mit Bezug auf Mme. Rolland, 
die kurz vor ihrer Hinrichtung gebeten hatte, einige 
Gedanken niederſchreiben zu dürfen, die ihr im Ange⸗ 
ſicht des Todes gekommen wären, es ſei ſchade, daß 
man es ihr verwehrt habe,, denn am Ende des Lebens 
gehen dem gefaßten Geiſte Gedanken auf, bisher un⸗ 
denkbare; ſie ſind wie ſelige Dämonen, die ſich auf den 
Gipfeln der Vergangenheit glänzend niederlaſſen.“ 
Eben dieſen Eindruck machen viele von Goethes Ge⸗ 
danken. Groß, milde, leuchtend klar ſchweben ſie über 
der Erde, gleichzeitig Gedanken eines verklärten Geiſtes, 
dem der tiefere Sinn der ſichtbaren Dinge ſich enthüllt, 
weil er ſchon in den unſichtbaren heimiſch wird. Ich 
glaube nicht, daß es möglich iſt, die Symbole, in denen 
die Phantaſie das Unerforſchliche anbetet, ehrfurchts— 
voller, behutſamer und zugleich klarer den menſchlichen 
Faſſungskräften nahezubringen. Goethe ſtellt keine 
Dogmen auf, errichtet keine Syſteme, er entfernt von 
den Erſcheinungen mit mächtiger, fanfter Hand den 
fremden Stoff, der ſich dem Herrlichſten anklebt und 
es verdeckt, bis ſie ſo durchſichtig werden, daß ihr 
Ewiges ſich erahnen läßt. Allerdings geht er von ge⸗ 
wiſſen Vorausſetzungen aus, die geglaubt werden 
müſſen: die Natur iſt ihm die gotterfüllte Natur, und 
der Menſch die Krönung der Natur, das Weſen, in dem 
die gotterfüllte Natur ſich vollendet.“ 


Zeitſchrift für Deutſche Bildung. VIII, 3. 
(Frankfurt a. M.) Aus „Goethe und die Gegenwart“ 
von Karl Viötor: 

„Die Gegenwart hat die eigentlich anthropologiſche 
Frage, die Frage, was der Menſch iſt, mit einer Ent⸗ 


ſchiedenheit aufgenommen, über die man ſich wundern 
dürfte, wäre nicht leicht zu begreifen, woher dies 
Intereſſe ſtammt. Wenn alle Formen und Normen, 
wenn die ganze überlieferte Kultur fragwürdig wird, 
dann bleibt dem Menſchen, der ſich wieder ins Rechte 
denken will, nichts als dieſe Beſinnung auf das letzte 
und unzerſtörbarſte Eigentum, auf das, was ihn zum 
Menſchen macht. Die Gegenwart ſcheint ſich dieſer 
Frage gegenüber in tiefer Ratloſigkeit zu befinden. In 
ſolcher Lage iſt es ein Gebot geiſtiger Selbſterhaltung, 
ſich Rat zu holen bei den größten Geiſtern ſolcher Zeiten, 
die ein ſicheres Wiſſen von ſo entſcheidenden Dingen 
hatten. Wenn wir alſo in Goethes am meiſten lehrhaf⸗ 
tem, ſeinem weiſeſten Werk, dem Werk ſeines Alters 
nach Antworten auf dieſe Frage ſuchen, ſo ſuchen wir 
damit nach der zeitgemäßeſten Lehre, die es für uns 
geben kann. Unſere Zeit iſt bei dieſer Frage vor 
allem intereſſiert für eine beſondere Seite des Men⸗ 
ſchentums: für die moraliſche. Dies nun iſt der Kern 
von Goethes Vermächtnis, und dadurch kann er heute 
am meiſten beiſpielhaft ſein: daß er die ſpekulative 
Frage, was der Menſch iſt, die in die für die Vernunft 
unbeantwortbare metaphyſiſche Frage nach dem Woher 
und Warum des Menſchen mündet, umbiegt in die 
moraliſche Frage, was der Menſch handelnd zu ſein 
vermag und wie er ſein ſoll. Seine letzte Dichtung gibt 
lauter Beiſpiele, welche Haltung der Menſch, zwiſchen 
Himmel und Erde geſtellt, einnehmen muß, um ſeine 
metaphyſiſche Fragwürdigkeit zu überwinden und der 
Herr der Erde zu bleiben.“ 


Euphorion, Goethefeftheft I. (Stuttgart.) Die Er: 
gebniſſe ſeiner Studie „Das religiöſe Problem in 
Goethes Fauſt“ faßt Konrad Burdach dahin zu— 
ſammen: 

„Der weitverbreitete Glaube, der in unſerer Zeit mit 
Feuer als Evangelium verkündet wird, daß Goethes 
Fauſt ein Idealbild des Menſchen, der Typus des hoch⸗ 
ſtehenden modernen Menſchen ſei, widerſpricht durch⸗ 
aus der ſittlich⸗religiöſen Grundanſchauung Goethes, 
die er von ſeiner Jugend bis an ſein Ende feſt be⸗ 
wahrt hat. 

Jene überkühnen Subjektiviſten, die heute ſo laut 
vom „Fauſtiſchen Menfchen‘ reden und ihn als Muſter 
empfehlen, ſollten erwägen, wie ein großer Zeit⸗ 
genoſſe Goethes, ein tiefer Dichter und Denker, den 
gerade auch ſie hoch verehren und preiſen, den Sinn der 
Fauſttragödie gedeutet hat. Jean Paul antwortete 
am 4. Oktober 1810 auf eine Frage ſeines Freundes 
Fritz Jacobi über Goethes Fauſt brieflich folgendes: 
Eigentlich iſt's gegen die Titanenfrechheit geſchrieben, 
die er ſehr leicht in ſeinem — Spiegel, wenigſtens ſonſt 
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[früher] finden konnte. Das iſt eine zugeſpitzte Formu⸗ 
lierung. Aber fie trifft den Kern. Der Dichter des 
Mahomet‘, Werther‘, ‚Prometheus‘ begann fein 
Drama vom großen Magier, als er ſelbſt fauſtiſch 
empfand. Aber er ließ es liegen und veröffentlichte dann 
nach langer Pauſe, um es abzuſtoßen, ein notdürftig 
abgerundetes Fragment, als er aufgehört hatte, Fauſt 
zu ſein. Er ergänzte es, von Schiller gedrängt, zum 
erſten Teil, als er in diefer ‚barbarifchen‘ Jugendſchöp⸗ 
fung nur noch ‚ſchwankende Geſtalten“ eines ‚trüben 
Sinne‘, ja eines, Wahns (Zueignung V. 2. 4) gewahrte 
und er führte es fort bis zum Abſchluß im zweiten Teil, 
als er den individuellen Erlebnisgehalt ſeiner Dichtung 
ſymboliſtiſch verhüllte. Doch immer war und blieb dies 
Drama die tragiſche Geſchichte eines menſchlichen 
Irrwegs, der aus Sturm und Drang zur Klärung und 
Mäßigung, ſchließlich zur innerlichen Umkehr führte. 
Wer bei Goethe fittlichzreligiöfe Unterweiſung aus 
feiner eignen wahren Welt: und Lebensanſchauung 
ſucht, der ſchöpfe fie aus anderen Werken: aus ‚Iphi⸗ 
genie“, ‚Wilhelm Meiſters Lehr: und Wanderjahren“, 
Hermann und Dorothea‘, aus den ‚Wahlverwandt- 
ſchaften“, ‚Dichtung und Wahrheit“, aus dem Divan“, 
aus ſeiner Gnomik in Vers und Proſa. Aber den 
‚fauftifchen Menfchen‘ findet er da mitnichten verherr⸗ 
licht. 

Eine andere Frage iſt es, ob es Goethe gelang, zwiſchen 
der Erlöſung Fauſts in jener ſymboliſch bildhaft ver⸗ 
ſinnlichten Himmelfahrtsſzene und dem vorangehenden 
Drama, das ſein irdiſches Leben vorführt, eine innere, 
eine künſtleriſche Einheit darzuſtellen. Dieſe Frage 
muß man verneinen. Dantes Komödie, mit der ſeit 
Friedrich Schlegels und Jean Pauls Vorgang die 
Fauſtdichtung Goethes oft verglichen wird, klingt 
völlig organiſch aus in dem Preis der Liebe, die die 
Sonne und die anderen Sterne bewegt. Die Schluß⸗ 
ſzene des ‚Fauft‘ ſpringt unvermittelt in eine über: 
ſinnliche religiöfe Welt und gibt in genialer Dichte: 
riſcher Geſtaltung tiefſte fittlichereligiöfe, tröſtende, er: 
hebende Hoffnung einflößende Gedanken und Ahnun⸗ 
gen des Dichters, die ſein perſönliches Bekenntnis ſind, 
aber nicht aus der eigentlichen Handlung des Dramas, 
aus der dramatiſchen Charakterentwicklung des Helden 
herauswachſen. Sie bilden zuſammen mit dem Vor⸗ 
ſpiel im Himmel nur den Rahmen, der den Hörern 
und Leſern einen Standort weiſt über der vorgeführten 
Erdenbahn des Titanen zu ihrer freien menſchlichen 
Wertung. 

Gewiß hat Goethe in Fauſts Monolog zu Anfang des 
vierten Akts, der nach dem fünften gedichtet iſt, durch 
die als Helena und Aurora⸗Gretchen erſcheinenden 
Wolkengebilde, wie Rickert ſehr ſchön dargelegt hat, 


für den tief Blickenden die Wiederkehr Gretchens‘ am 
Schluß, nachträglich, ſozuſagen in letzter Stunde vor⸗ 
bereitet, das Ewig⸗Weibliche des Chorus mysticus 
angedeutet. Aber man muß doch dabei die Hauptſache 
erſt ſupplieren. Und von Gretchens jenſeitiger auf⸗ 
ſteigender Entwicklung, die natürlich vorausgeſetzt 
werden muß, erfahren wir nichts, als daß die Una 
poenitentium im Szenar genannt wird. Goethe ſelbſt 
hat das Fragmentariſche, Lückenhafte, das Inkommen⸗ 
ſurable, die Unaufgelöſtheit der Probleme dieſer Tra⸗ 
gödie tief und ſchmerzlich empfunden, ſich auch mehr: 
mals darüber in dieſem Sinne ausgeſprochen. Man 
kann Goethes Grundidee im ganzen wohl mit wach⸗ 
ſamem Sinn erſpüren, und ich ſelbſt habe es in gegen- 
wärtiger Betrachtung wie in meinen früheren Fauſt⸗ 
abhandlungen verſucht. Aber künſtleriſch dargeſtellt 
iſt der innere Zuſammenhang an entſcheidenden Punk⸗ 
ten nicht. Das größte deurſche Gedicht iſt und bleibt 
ein Torſo, ein unvollendeter Dom hehrſter und zarteſter 
poetiſcher Bilder und ſittlich-religiöſer, biologiſcher, 
ſublimiert erotiſcher Vorſtellungen. Gerade dadurch 
aber bewahrt es für alle Zeiten einen un vergänglichen 
und unerſchöpflichen Schatz der Heiligen.“ 


Das Tagebuch. XIII, 11. (Berlin.) Zu Gides 
„Europäiſchen Betrachtungen“ ſchreibt W. E. Süs- 
kind: 

„Reinheit des Weſens — das Wort klingt nach einer 
feierlichen Strenge, die Gide zuletzt billigen würde, 
und ſo kann man nicht raſch genug erklären, daß in 
ſeinem Fall die Reinheit, man ſagt vielleicht beſſer: 
die unverbrüchliche Selbſt⸗Treue ſich im Gegenteil 
des Strengen äußert, in einer Prinzip gewordenen 
Ungebundenheit. ‚Haben Sie Platz genommen?“, läßt 
Gide einen parteipolitiſchen Interviewer fragen, und 
er antwortet ihm mit Angſtlichkeit: „Ich hoffe, es nicht 
getan zu haben. Sitzend würde ich mich unbequem 
fühlen. Ich fühle mich nur im Wandern richtig leben⸗ 
dig. Privatissima sunt odiosa; trotzdem will ich nicht 
verſchweigen, daß Gides äußere Erſcheinung, wenn 
ich ſie nach einmaliger Begegnung beurteilen darf, den 
Eindruck des Wandersmannes unterſtreicht: er trug 
damals eine Art Pelerinenmantel, wie geſchaffen, 
Unwetter und Fröſte zu beſtehen. Er hatte indeſſen nur 
ein paar Schritte über die Straße in ſein Hotel. Nun 
iſt freilich das Wandern immer ein bevorzugter Zu⸗ 
ſtand des geiſtig produktiven Menſchen geweſen. Eine 
Stelle in Gides neuem Buch gibt aber geradezu an, 
daß es ſich bei ihm nicht um eine bloße Neigung zum 
Schweifenden handelt, ſondern um ein Problem. Ich 
fürchte mich‘, ſagt er,, mich damit (mit einer Handlung) 
zu kompromittieren — mit dem, was ich tue, das zu 
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begrenzen, was ich tun könnte. Man darf behaupten, 


daß in dem hier ausgeſprochenen Problem der Ent⸗ 
ſchlußloſigkeit (oder des bezweifelten Entſchluſſes) der 
Kern von Gides Lebensphiloſophie ſteckt. Freilich hat 
es die zugrundeliegende Stimmung ſchon immer ge: 
geben (etwa bei Lermontoff), aber doch nur in einer 
zyniſchen, morbiden Ausprägung, als raubritterliche 
Tatenluſt, als maniſch⸗depreſſive Tatenloſigkeit. Neu 
iſt das Poſitive daran, der bewußte, faſt fröhliche Ver⸗ 
zicht auf den Entſchluß als auf etwas Einengendes. 
In dieſer Form iſt, was bisher eine Schwäche hieß, 
unſtreitig ein Problem geworden; wie ich argwöhne, 
ein ſehr verbreitetes, wenn auch in den ſeltenſten 
Fällen erkanntes Problem im Leben der europäiſchen 
Jugend. Charakteriſtiſcherweiſe hat ſich auch das Ge⸗ 
ſicht der Gegenkraft etwas verſchoben; ſie heißt nicht 
Entſchlußluſt, Machtwillen, ſondern ſie heißt bei Gide 
die ‚andere Kraft, vermöge deren das Individuum 
danach ſtrebt, ſich zu teilen, ſich zu riskieren, ſich aufs 
Spiel zu feßen‘. Wie man ſieht, haben Kraft und 
Gegenkraft äußerſt anarchiſtiſche Mienen und das 
Gideſche Problem iſt ſchon darum in Gefahr, heute als 
‚privat‘ abgetan zu werden. Ich halte es trotzdem für 
möglich, daß es eins der wirkendſten in ganz Europa 


iſt. 


Die Frau. XXXIX, 6. (Berlin.) In einem tief⸗ 
empfundenen Nachruf auf Juliane Karwath ſchreibt 
Sophie Hoechſtetter: 

„Niemand beſaß die Waffen gegen ihr düſteres Ge⸗ 
ſchick. Dem Dämon Natur verbunden, verkettet in einen 
ihr gnadenlofen Eros, überlaſtet mit dunklen Geſichten 
und Ahnungen, war ſie vom Schickſal zur Einſamkeit 
verurteilt. Daß ihr Werk, koſtbar und einzigartig, bisher 
nicht wenigſtens Gemeingut der geiſtigen Oberſchicht 
ihrer Nation wurde, iſt eine Wunde für alle, die dieſes 
Werk lieben und bewundern. 

Es ſei hier verſucht, ohne den Gram, den ich um die 
Bitternis von Juliane Karwaths Leben und Sterben 
trage, von dieſem Werk zu ſprechen. 

Es umfaßt die Romane und Novellen Das Feuer 
hinter dem Berge“, Das Erlebnis des Erasmus Luck⸗ 
hardt“, Der wandernde Traum“, ‚Maria Duchanan', 
‚Müller Criſpin“, ‚Der Tugendbrief', über die an Sieft 
endung und Umfang ragen Das ſchleſiſche Fräulein“, 
und der Droſte⸗Roman. 

Jedes der Bücher trägt die Eigenart der Dichterin, die 
eindringliche, knappe Sprache, das große ‚Spiel‘ mit 
dem Eros und die Verbundenheit mit jenen Mächten, 
die von den Kelten in den Worten gefühlt wurden: 
„Das Dunkle iſt über uns.“ 


Juliane Karwath hat die Schickſale ihrer Menſchen ſo 
tief erfaßt, daß man ſagen könnte, allein in dieſer 
großen Anteilnahme liegt etwas von Befreiung. Denn 
happy ends und hübſche Kompromiſſe gibt es nicht 
bei ihr. Ihre Frauenemanzipation“, wurde geſagt, 
‚beiteht in der Erziehung der Frau zum Mannes: 
gefährten.‘ 
Was ihre Bücher fo unvergeßlich macht, ift die große 
Gabe der Unmittelbarkeit, der Plaſtik ihrer Geſtalten, 
ſeien es adlige Frauen, Grübler, Offiziere, Handwerks⸗ 
burſchen oder Müller und ihr weiblicher Anhang. 
Die Karwathſchen Landſchaften find umwoben von 
Mythos. Gebirge ragen wie Schrecken und Lockung 
auf, Ströme tagen Geheimniſſe.“ 

* 


„Im „Schleſiſchen Fräulein‘ wiſſen wir ein Wort über 
den Tod. Es foll hier ftehen. Bei einer Begegnung mit 
Benigna, die das Grab ihres jungen Bruders aufſucht, 
ſpricht es Alexander von Longard zu ihr, die zu lieben 
er nicht aufhören wird. Benigna weiſt über die Kirch⸗ 
hofmauer, fragt: Denkſt du, daß da drüben nichts ift?‘ 
Und er antwortet: Erde iſt auch dort, und dabei eine 
Verbindung, die wir nicht kennen. Ich glaube nicht, 
daß alles ſo häßlich iſt, wie es ſcheint. Die Erde lebt. 
Wenn wir zu ihr kommen, kommen wir ins ſtärkſte 
Leben, nicht in den Tod. Die Wunder, die um uns ſind, 
ſtehen auf noch ſtärkeren Wundern. Ich kenne den Tod 
nicht, weiß nicht, wo er fein könnte. — 

In Benigna war ein weinender Triumph. 


„Denkrede auf Goethe.“ Von Paul Alverdes (Der Kunſt⸗ 
wart XLV, 6. München). 

„elch. von und über Goethe.“ Von Hans Böhm 

ebenda 

„Goethes religiöſes Vermächtnis.“ [Schluß.] Von Karl 
Aner (Die Chriſtliche Welt XI. VI, 6. Gotha). 

e? 1 ſpiel der u. Iphigenie]. “Von Alfred 

Apsler (Radio VIII, 24. Wien). 
Ge Bereitſchaft?“ Von Richard Benz Deutſche 
Rundſchau LVIII, 6. Berlin). 

„Wie Goethe geſtorben iſt ein unbekannter Brief Friedrich 
Sorets an die Gräfin Karoline von Egloffſtein].“ Von 
Max Hecker (ebenda). 

„Neue Briefe aus dem Goethe⸗Kreiſe.“ Von Heinz E. 
Kroeger (ebenda). 

„Regionale Kulturbewegung in Deutſchland.“ Von Leo 
Sternberg (ebenda). 

„Vom Goethe⸗Mythus unſerer Tage.“ Von Bernhard 
Capeſius (Klingſor IX, 3. Kronſtadt). 

i erſtes Meiſterſtück. “Von Eduard Caſtle (Radio 

VIII, 25. Wien). 
„Goethes Tod.“ Von Ernſt Liſſauer (ebenda). 
Re Ethik.“ SCH Carl Dieſch (Das Schauſpiel 1931/32, 
önigsberg i. 

„Etwas über is mecklenburgiſche Beziehungen.“ Wee 

Oe W. Droß (Medlenburgifhe Monatshefte VIII, 3. 


och. 
be 15 der Maler Kerſting.“ Von Oscar Gehrig 
ebenda 
„Goethes Anteil am Blücher⸗Denkmal zu Roſtock.“ Von 
Willy Krogmann (ebenda). 


64 


< 458 > 


„Ulrike von Levetzows Erinnerungen an Goethe.“ Von 
demſelben (ebenda). 

„Trauerloge. Zu Goethes gleichnamigem Gedicht.“ Von 
Klaus Albrecht (ebenda). 


eeneg Georg von Mecklenburg⸗Strelitz und Goethe.“ 
(Eben 


da.) 
„Goethe und der thüringiſche Wald.“ Von Wilhelm Greiner 
(Thüringer Monatsblätter XL, 3. ln). 
„Der Zeichner der Wartburg [Goethe]. Von Hermann 
Hoßfeld (ebenda). 
„Ilmenau, die Goethe⸗Stadt.“ Von A. Seitz (ebenda). 
eb 5 zu Ilmenau.“ Von Georg Günther 
ebenda). 
„Goethe in Rippach und fein „Fauſt“.“ Von Otto Göring 
(ebenda). 


„Goethe, der Homeride.“ Von Carl Fries (ebenda). 

„Das Frühſtück von Erfurt.“ Von Walter Bähr (ebenda). 
„Schweizeriſche Goethe⸗Bildniſſe.“ Von Herbert Gröger 
(Der Leſezirkel XIX, 6/7. Zürich). | 
„Goethes ſchweizer Reiſen.“ Von Fritz Strich Ge? 
„Schriftanalyſe des Türmerliedes aus „Fauſt“.“ Von Max 

Pulver (ebenda). 

„Der ‚Sauft‘ als Beſitz der Welt.“ Von M. H. (Atlantis 
1932, 3. Berlin). 

„Denn er war unſer!“ Eine Anleitung zu Goethe⸗Feiern. 
Von W. H. (Die Literariſche Welt VIII, 10. Berlin). 
„ zur Perſönlichkeit Goethes.“ Von 

duard Hitſchmann (Imago XVIII, 1. Wien). 

„Theaterdirektor Goethe in Bad Lauchſtädt.“ Von Lisbet 
Dill (Die ſchöne Frau VII, 6, Bielefeld). 

„Ein Buchhändler [Brockhaus] feiert Goethe.“ (Nimm und 

lies! IX, 2/3. Leipzig). 

„Leb Gen im Goethe⸗Jahr.“ Von Friedrich Michael 

ebenda). 

„Neue Goethe⸗Literatur.“ Von Hermann Michel (ebenda). 

„Der 22. März.“ Stimmen um Goethe. Von Ricarda Huch, 
5 en Theophil Spoerri (Eckart VII, 3. 

erlin). 

„Goethe und der europäiſche Gedanke.“ Von Walther Koch 
(Sozialiſtiſche Monatshefte 1932, 3. Berlin). 

„Goethe und unſere Zeit.“ Von H. A. Korff (Illuſtrierte 
Zeitung CLXXVIII, 4539. Leipzig). 

„17491832.“ Eine kurzgefaßte Biographie in Wort und 
Bild. Zuſammenſtellung der wichtigſten Orte, die Goethe 
in ihren Mauern ſahen (ebenda). 

„Stud. jur. in Leipzig.“ Von Karl Blank (ebenda). 

„Der Herr Miniſter. Goethes amtliche Tätigkeit.“ Von Erich 
Marcks (ebenda). 

„Goethe und die Frauen.“ Von Karl Juſtus Obenauer 
(ebenda). 

„Goethes VV Von Hellmuth Freiherr von 
Maltzahn (ebenda). 

„Goethe als Naturforſcher.“ Von Walther Lin den ER 

„Goethes letzte Tage.“ Von Valerian Tornius (ebenda). 

„Der Weg des Fauſt.“ Von Sam Neubert (ebenda). 

„Weimar — die Stadt Goethes.“ Von Eugen Kühnemann 
(Weſtermanns Monatshefte LX XVI, 907. Braunſchweig). 

„Deutſchlands größter Bürger [Goethe].“ Von Philipp 
Witkop (ebenda). 

„Goethes Freunde in Niederfachfen.” Von Walther Lampe 
(Hannoverfhe Woche, Sonderheft). 

„Goethe in der Univerſitätsſtadt Niederſachſens.“ Von Ru⸗ 
dolf Unger (ebenda). 

„Goethe im Heilbad und Gebirge Niederſachſen.“ Von Her⸗ 

bert Eulenberg (ebenda). 

„Goethe auf der Bühne der Hauptſtadt Niederſachſens.“ 
Von Georg Altman (ebenda). 

„Goethe als Vorbild.“ Von Ernſt Liſſau er (Kölner Univer⸗ 
ſitäts⸗Zeitung XIII, 14). 

„Was bedeutet Goethe dem Menſchen von 1932?“ Von 
Ernſt Liſſau er (Central⸗Verein⸗Zeitung XI, 12. Berlin). 

„Goethe als Zeichner.“ Von W. M. (Atlantis 1932, 3. Berlin). 


„Goethes Farbenlehre.“ Von Vietor Meyer⸗Eckhardt 
(Preußiſche Jahrbücher CCXXVII, 3. Berlin). 

„Goethe geſtern, heute und morgen.“ [Ein Geſpräch.] Von 
Alfons Paquet (Rufer und Hörer I, 12. Berlin). 

„Goethe als Lebensführer.“ Von Robert Roſeeu (Allge⸗ 
meiner Wegweiſer 1932, 11. Berlin). 

„Wie Goethe arbeitete.“ Von Ernſt Liſſauer (ebenda). 

„Goethe in der Schweiz.“ Von Wilhelm von Scholz (At: 
lantis 1932, 3. Berlin). 

„Zum Goethe⸗Tag.“ Von Wolfgang Schumann (Die 
Volksbühne VI, 12. Berlin). 

„Herr von Göthe iſt ein ſchlechter Verſifex.“ Proteſtation 
gegen den Fauſt. Von Franz von Spaun (Der Quer⸗ 
ſchnitt XII, 3. Berlin). 

„Beethoven und Goethe.“ Von Richard Specht (Radio 
VIII, 23. Wien). 

„Iphigenie auf Tauris“ als Erlebnis und Sinnbild.“ Von 
Johann Georg Sprengel (Zeitſchrift für Deutſche Bil⸗ 
dung VIII, 3. Frankfurt a. M.). 

„Über Wanderers Nachtlied“.“ Von Werner Kraft (ebenda). 

„Goethe als Führer unſerer Jugend.“ Von Johannes 
Reiske (ebenda). 

„Goethe⸗Literatur.“ Von Werner Milch (ebenda). 

„Um Goethes Sammler: und Forſcher⸗Erbe.“ Von Hans 
Wahl (Velhagen & Klaſings Monatshefte XLVI, 7. 
Bielefeld). 

„Der Dichtung Schleier aus der Hand der Wahrheit“.“ Von 
Oskar Walzel (Euphorion XXXIII, 1/2. Stuttgart). 

„Goethes Altersgedichte.“ Von Karl Vietor (ebenda). 

„Goethe und der deutſche Idealismus.“ Von Franz Koch 
(ebenda). 

„Forſchungsbericht über Goethe⸗Literatur J.“ Von Franz 
Koch (ebenda). 

„Der Rokoko⸗Goethe.“ Von Georg Witkowſki (Reelams 
Univerſum XLVIII, 24. Leipzig). 

„An der Schwelle des Goethe⸗Jahres.“ Von Georg Wit⸗ 
kowſki (Minerva⸗Zeitſchrift VIII, 1/2. Berlin). 

„Goethe und der Oſten.“ Von Bertha Witt (Dftdeutfche 
Monatshefte XII, 12. Berlin). 

„Goethe und die Gegenwartserkenntnis.“ Von Ernſt Adolf 
Dreyer (ebenda). 

„Maria Flint, das Urbild von Goethes Gretchen.“ Von 
Hermann Ploetz (ebenda). 

„Neueſte Goethe⸗Literatur. Von Helmut Wocke (ebenda). 

„Goethe und die Lebensprobleme der Gegenwart.“ Von 
Karl Wollf (Der Neue Weg LXI, 6. Berlin). 

„Goethe und das Judentum.“ Von Auguſt Ziegler (Ab⸗ 
wehr⸗Blätter XL II, 3. Berlin). 

„Das Jahr 1749 in dem Goethe geboren iſt. Das Jahr 1832 
in dem Goethe geſtorben iſt. Nach Berichten der Zeit.“ 
(Reclams Univerſum XLVIII, 24. Leipzig). 

„Volk und Menſchheit bei Heinrich von A Von Rudolf 
Malſch (Die Chriſtliche Welt XLVI, 5. Gotha). 

„Die Geſchichte des Heine⸗Denkmals.“ Von Ludwig 
Mareuſe (Das e ee XIII, 9. Berlin). 

„Adalbert Stifter.“ Von Bruno Brehm (Die Stifter⸗ 
Gemeinde 1932, 2. Eger). 

Er 1931.“ Von Max Stefl 
ebenda). 

„Nietzſches „Geburt der Tragödie“ in pſychoanalitiſcher Be: 
Wie. Von Alexander Mette (Imago XVIII, I. 

ien). 

„Nietzſche und das Archiv ſeiner Schweſter.“ Von Walter 
Benjamin (Die Literariſche Welt VIII, 12. Berlin). 
„Die Papas der Nietzſcheaner.“ Von Ludwig Mareuſe 

deeg agebuch XIII, 11. Berlin). 

„Marx Möller.“ Von Hans Offe Niederſachſen XXXVII, 
März. Bremen). . 
„Friedrich Gundolfs Gedichte.“ Von Wilhelm Willige 

(Zeitfchrift für Deutſchkunde VII, 3. Frankfurt a. M.). 

„Hermann Popert.“ Von Bruno Goldſchmit Die Chriſt⸗ 

liche Welt XLVI, 6. Gotha). 
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„Zum Tode Heinz Lipmanns.“ Von Leopold Jeßner (Die 
Scene XXII, 2. Berlin). 

„Leopold Ziegler.“ Von Viktor Ludwig (Deutſches Volks⸗ 
tum XIV, 3. Hamburg). 

„Leopold Ziegler über den europäiſchen Geiſt und den 
deutſchen Menſchen.“ Von Johannes Schmidt-Wodder 
(ebenda). 

„Dienſt und Nachfolge: Albert Schweißer und Hans Caroſſa.“ 
Von Hans Chriſtoph Kaergel (Eckart VIII, 3. Berlin). 

„Ernſt Barlach und fein Drama Die Sündflut“.“ Von Adolf 
Rohlfing (Der Scheinwerfer V, 11. Eſſen). 

„Epiſche Geſtaltung deutſcher Landſchaft [Wilhelm von 
Scholz].“ Von Karl Rauch (Der Vorſtoß II, 9. Berlin). 
„Hermann Heſſes neue Gedichte.“ Von Hertha Federmann 

Gochland XXIX, 6. München). 

„Roman⸗Premiere [Georg Kaiſer ‚Es iſt genug‘).” Von 
Kurt Reinhold (Das Tagebuch XIII, 8. Berlin). 

„Selbſtdarſtellungen deutſcher Dichter: Hans Henny Jahnn 
(Die Literariſche Welt VIII, 12. Berlin). 

„Das Werk Leonhard Franks.“ Von F. W. Kaufmann 
(The Germanic Review VII, 1. Northampton, Maſſ.). 
„Notiz über Leonhard Frank.“ Von Wilhelm Kunze 

(Fränkiſche Monatshefte XI, 2. Nürnberg). 

„Zum Problem „Klaſſik und Moderne“. [Fritz von Unruh 
‚Heinrich aus Andernach“ ].“ Von Fritz Langenbeck (Zeit: 
ſchrift für Deutſchkunde VIII, 3. Frankfurt a. M.). 

„Richard Billinger erzählt.“ Von Conrad Wandrey (Die 
Literariſche Welt VIII, 10. Berlin). 

„Johanna Wolffs ‚Lebendige Spur“.“ Von Benno Die: 
derich (Oſtdeutſche Monatshefte XII, 12. Berlin). 

„Hans Sterneder.“ Von Theodor Heinrich Mayer (Radio 
VIII, 25. Wien). 


* * * 


„Lytton Strachey.“ Von Hans Reiſiger (Die Neue Rund: 
ſchau XLIII, 3. Berlin). 

„G. B. S. [Shaw].” Von Heinrich Schmitz (Der Schein: 
werfer V, 13. Eſſen). 


„Momentaufnahme: James Joyce.“ Von Lutz Weltmann 
7 9 Iſraelitiſche Gemeindezeitung VII, 3. 

ünchen). 

„Axel Munthe: Das Buch von San Michele.“ Von F. 
Humbel (Die Befinnung VI, 1. Aarau). 

„Die engliſche Belletriſtik nach dem Kriege.“ Von Axel 
von Oertzen Gochland XXIX, 6. Münden). 

„Die Pflege der deutſch⸗amerikaniſchen Literatur der göt⸗ 
tinger Univerſitäts⸗ Bibliothek.“ Von R. Fick (Niederſach⸗ 
ſen XXXVII, März. Bremen). 

„Ein unveröffentlichter Brief Friedrich Engels über Balzac.“ 
(Die Linkskurve IV, 3. Berlin). 

„Der Lausbub Beaumarchais.“ Von Paul Friſchauer 
(Der Querſchnitt XII, 3. Berlin). 

„Notizen zu André Gide.“ Von Kurt Hiller (Die Weltbühne 
XXV III, 10. Berlin). 

„Karin Michaelis 60 Jahre alt?“ Von Eugenie Schwarz⸗ 
wald (Radio VIII, 24. Wien). 

„Herman Bang.“ Zum 20. Todestag. Von Alma Johanna 
Koenig (Radio VIII, 22. Wien). 

„Chineſiſche Lieder.“ In Nachdichtungen. Von Albert 
Ehrenſtein (Der Querſchnitt XII, 3. Berlin). 


* * * 


„Die innere Situation des Geiſtes.“ Von Bernard Guille: 
min (Das Tagebuch XIII, 10. Berlin). 

„Buch und Volk.“ Von Heinrich Lützeler Hochland XXIX, 
6. München). 

„Vom Weſen der Tragödie.“ Von Friedrich Märker (Der 
getreue Eckart IX, 5. Wien). 

„Ein neues Geſchichtsgefühl.“ Von Walter Muſchg (Die 
Literariſche Welt VIII, 11. Berlin). 

„Die Wirrnis unſerer Literaturwiſſenſchaft.“ Von Jakob 
1 S. J. (Stimmen der Zeit LXII, 6. Frei: 

urg i. B.). 

„Zur Wiedergeburt ſymboliſchen Denkens.“ Von Mila 
Radakovie (Hochland XXIX, 6. München). 

„Sozialiſtiſche Tendenzromane.“ Von Karl Rauch (Der Bor: 
ſtoß 11, 11. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Hamburg 


„Swore Stünn'n.“ Volksſtück in vier Aufzügen. 
Von Paul Zoder. (Uraufführung am 2. März in der 
Niederdeutſchen Bühne Hamburg.) 


1. 


Die Niederdeutſchen haben gleich den Flamen und 
Engländern in Dorf und Stadt das Volksſtück noch bis 


vor wenigen Jahrzehnten gepflegt und an der Nieder⸗ 


elbe iſt es eigentlich erſt in jüngſter Zeit durch die 
von der großſtädtiſchen Preſſe ausgehende Skepſis 
gegen jede nicht „zünftige“ Kunſt zurückgedrängt wor⸗ 
den. Immerhin iſt einiges geblieben. 

Das Ernſt Drucker⸗Theater auf der Reeperbahn in 
Hamburg iſt einer der ſpäten Nachfolger jenes derben 
Volkstheaters in Norddeutſchland, es bringt hie und 
da neben den üblichen Tränen- und Vergnügungs⸗ 
ſtücken auch recht gut geſpielte Aufführungen heraus. 
Am ſtärkſten aber hat ſich die Überlieferung in den 
plattdeutſch ſpielenden Bühnen in Flensburg, Kiel, 


Hamburg, Oldenburg und anderen norddeutſchen 
Städten erhalten. Zumal die hamburger Truppe 
Richard Ohneſorgs hat uns mitunter Meiſterlei⸗ 
ſtungen an Darſtellung geſchenkt. In ihr iſt noch etwas 
vom Atem jener Spiele, die im Bogen von Chriſtopher 
Marlowe über die flämiſchen Darſteller des „Uilen⸗ 
ſpiegels“ zu Stavenhagen und Boßdorf reichen. 

Zum 60. Geburtstag Paul Zo ders brachte die Nieder: 
deutſche Bühne fein jüngſtes Stück „Swore Stünn'n“ 
heraus. Zoder, der lange Zeit Maſchiniſt auf einer 
hamburger Werft war, kennt die Volkstypen und weiß 
ſie vorzüglich wiederzugeben. Diesmal verſuchte er eine 
andere Umwelt zu zeichnen: Ein junger Anwalt, der 
ſich aus kleinen Verhältniſſen heraufgearbeitet hat, 
verteidigt eine Kindesmörderin, er verteidigt damit 
zugleich das Recht der Frau auf Erfüllung des Trieb⸗ 
haften. Als ihm jedoch ſeine Braut geſteht, daß ſie vor 
Jahren einen anderen geliebt und ein Kind von ihm 
habe, vermag er ſich nicht zu überwinden und verläßt 
ſie. 
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Es iſt der Vorwurf eines Dramas; Zoder hat den Stoff 
in der Art des Volksſtücks in eine Reihe loſer Szenen 
aufgelöſt. Die Menſchen werden innerlich nicht er 
gründet, aber der Zuhörer kennt die Typen zu gut, 
er braucht keine Begründung. Es iſt nun einmal ſo, 
daß die Frau ſich nach Liebe und Mutterſchaft ſehnt und 
es iſt nun einmal ſo, daß der Mann, wenn er Mann iſt, 
die Frau als erſter zu beſitzen wünſcht. Beides wird auf 
der Bühne hart herausgeſtellt, ohne Kompliziertheit 
und Verfänglichkeiten. Fraglos, der anſpruchsvolle 
Hörer möchte mehr hören. Er freut ſich an den out: 
gezeichneten Nebengeſtalten — fo an der Verſchwö⸗ 
rung der Alten, nichts zu verraten — er lieſt die Szenen⸗ 
folge, wie er einen Roman lieſt, aber das Feuer, das 
Stavenhagen und Boßdorf aus ihren Geſtalten auf⸗ 
ſchlagen ließen, fehlt. Immerhin iſt die Leiſtung im 
Grunde nicht beſſer und ſchlechter, als die ſchwachen 
Geſellſchaftsſtücke der großen Bühnen von heute. Und 
wenn man glaubt und hofft, daß der deutſchen Litera⸗ 
tur einmal wieder bedeutende Geſtalter erſtehen werden, 
ſo vermögen wir heute durchaus noch nicht zu ſagen, 
ob ſie von dieſen Volksſpielen oder von den ſtaatlich 
erhaltenen Bühnen herkommen werden. Beide ſind 
reif zur Empfängnis! 
2. 
„Achtung! Parade!“ Drama in drei Aufzügen. 


Von Fred A. Angermayer. (Uraufführung im Deut: 
ſchen Schauſpielhaus am 8. März 1932.) 


Es gibt auf lange Sicht nur eine Möglichkeit den Frie⸗ 
den in Europa zu erhalten, wenn nämlich jedem Volk 
innerhalb ſeines Volksraumes die Freiheit belaſſen 
wird, über ſich ſelbſt und ſeine Angelegenheiten ohne 
Einſpruch Dritter zu beſtimmen und wenn unverbrüch⸗ 
liche Verträge den gegenſeitigen Schutz der ſprachlichen 
und kulturellen Minderheiten verbürgen. Angermayer 
hat in ſeinem „Flieg, roter Adler, flieg!“ einen Aus⸗ 
ſchnitt aus dieſem Problem darzuſtellen verſucht. 

Er packt in ſeinem neuen Drama „Achtung! Parade!“ 
unſer aller Sorgen um den Frieden an und ſchildert 
das Zuſammentreffen eines Engländers, einer Fran⸗ 
zöſin und einer Deutſchen kurz nach dem Kriege in der 
Verwaltung eines der Maſſenfriedhöfe bei Arras. 
Die Deutſche, die ihren Sohn ſucht, wird beleidigt, 
wackere Menſchen greifen ein und geben ihr Genug⸗ 
tuung. Der Tod ſchlägt die Brücke zwiſchen ihr und ber 
Franzöſin; die beiden Vermißten, Mann und Sohn 
der Frauen, werden in einem gemeinſamen Grab 
gefunden. 

Der Erfolg des Stücks war ſtark, wie es bei einer 
Häufung von Gefühlsappellen in Hamburg nicht aus⸗ 
bleibt. Mich dünkt aber, Angermayer arbeitete zu ſtark 
mit dem Grauen und verſucht ſeine Werbung um 


Frieden ähnlich wie der Pazifismus nach dem Krieg 
allzuſehr durch Schreckensdarſtellungen zu unterſtützen. 
Unſere Erfahrung aber iſt, daß man Menſchen allein 
durch eine wegweiſende Idee belehren kann, ſelten 
nur durch Leid, das man ihnen androht. | 
Noch eine Schwäche hat das Stück: es ſpielt im Jahre 
1920. In jener Zeit kurz nach dem Krieg war das 
Verſöhnungsbedürfnis aller Völker ſtark; eine wirk⸗ 
liche Gerechtigkeit in Europa hätte damals einen lange 
dauernden Ausgleich erbringen können und es ſind 
nicht die Schlechteſten, die ſich darum bemüht haben. 
Die Schwäche des Stücks iſt, daß wir im Jahre 1932 
leben und mit unſeren Augen die Betonblöcke ſahen, 
die längs des Rheines gebaut wurden, deren Geſchütze 
und Maſchinengewehre in unſer Land gerichtet ſind; 
ſeine Schwäche iſt, daß jene Hoffnung von 1920 — und 
wer hat nicht ein Jahrzehnt lang auf einen ritterlichen 
Ausgleich zwiſchen Sieger und Beſiegten gewartet — 
daß jene Hoffnung unerfüllt geblieben iſt und daß wir 
nur um ſo bitterer dieſe Enttäuſchung empfinden — im 
Augenblick, da die packenden Szenen aus dem Jahre 
1920 geſpielt werden. 


3. 


„Gewitter auf dem Rigi.“ Luſtſpiel in drei Akten. 
Von Raoul Auernheimer. (Uraufführung im Thalia: 
Theater am 19. März 1932.) 


Wir haben in Niederdeutſchland viele kulturelle und 
geſchichtliche Beziehungen zu Oſterreich, die ſich immer 
wieder gefühlsmäßig geltend machen. Vielleicht ſpricht 
da der Reiz eines Gegenſatzes mit, weil ſich erſt aus 
dem Zuſammenfügen beider Landſchaften ein volles 
Bild geſamtdeutſchen Weſens ergibt und wir uns un⸗ 
bewußt aus der Polarität zueinander gezogen fühlen. 
Wir haben gerade im Norden dem Kreis um Hof: 
mannsthal eine beſondere Verehrung entgegenge— 
bracht; R. A. Schroeder iſt ſein ſtärkſter Wegfolger ge⸗ 
worden. Wir ſtehen beſonders dem jungen Oſterreich 
der Billinger, Paula Grogger, Hohlbaum, Max Mell 
und den Dichtern ſüdoſtdeutſchen Bauerntums freund— 
ſchaftlich zugetan gegenüber. 

Auernheimer fand für fein Stück alſo wie jeder Oſter⸗ 
reicher ein aufnahmewilliges Publikum. Und die zarte 
Mengung von Verderbtheit und moraliſierender 
Grundtendenz prickelte den Hörer. Das Stück ſchildert, 
wie der Grundſatz des „modernen“ Mannes, der die 
Frau „wie ein Haus mit allen Hypotheken und Laſten“ 
übernehmen will, an der Wirklichkeit der Gefühle zer⸗ 
bricht. Ein junger Diplomat — natürlich muß ein Stück 
Auernheimers in höfiſchen und diplomatiſchen Kreiſen 
ſpielen — glaubt an eine „Vergangenheit“ der Frau, 
die er heiraten will. Sie, die ſich unberührt für ihn er⸗ 
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hielt, wird dadurch in ihrem Fühlen verwundet und 
verſucht dieſe „Vergangenheit“ nachträglich zu erleben; 
der Mann verwirft ſie im Augenblick da er darum 
weiß. Dann aber — 

Das Stück Auernheimers hat in dieſer erſten allgemein⸗ 
menſchlichen Handlung Ahnlichkeit mit dem von Zoder. 
Aber während Zoder dieſe Verknüpfung als Tragödie 
zu Ende führt, läßt Auernheimer den Held zum Schluß 
unmotiviert noch einmal ins Zimmer zurückkehren und 
verzeihen. In dieſem Augenblick mag man die Frau 
nicht mehr, die ſich einem dürftigen Abenteurer hingab, 
man begreift die plötzliche Wandlung des Werbers nicht, 
der den Sinn des Stücks leugnet, man kommt über den 
Bruch der Handlung nicht mehr hinweg. Auernheimer, 
der die Technik der Bühne vorzüglich beherrſcht, ſchei⸗ 
terte an der Unentſchiedenheit ſeiner Geſtalten, die er 
nicht recht bejaht und nicht recht zu verneinen wagt. 

Hans Friedrich Blunck 


Berlin 


1. 

„Liebesmächte.“ Komödie in drei Akten. Von 
Alexander Lernet⸗Holenia. (Uraufführung in der 
Komödie am 16. März 1932.) 

e ‚Kiebesnächte” — non amando. Denn der Braſilianer 
bemächtigt ſich des engliſchen Mädchens aus guter 
Familie nicht, die, als Tänzerin engagiert, in ein 
braſilianiſches Freudenhaus verſchleppt worden iſt, 
ſondern ruft zu ihrer Befreiung das engliſche Konſulat 
an. Sein Verſuch ihre Gunſt zu erpreſſen, da er ſie in 
London als Mitinhaberin eines Modeateliers und Ver⸗ 
lobte eines Viscounts wieder antrifft, ſcheitert. Wenn 
ſie ihm, im dritten Akt, nach beſcheidenen Winkelzügen 
des Autors, ihre Liebe ſchenkt, ſo iſt auch das nicht 
„Liebesnacht“, ſondern happy end mit unausgeſprochen 

drohendem Trauring. 
Noch weniger als von dem Titel bleibt von dem 
Stück. 


Noch erkennt man die gefällige Eigenart Lernet⸗ 


Holenias in der Dialogführung aus ſeinen früheren 
Stücken wieder. Der Geſprächspartner ſchweigt zu dem, 
was geſagt wurde, und irritiert dadurch. Er beſtätigt, 
und macht damit betroffen. Er wiederholt das Geſagte, 
und bringt aus aller Faſſung. 

Pflicht der Kritik wäre es geweſen, wollte ſie ſich dieſer 
Methode anſchließen, ihm ſein Stück zu beſtätigen. 
Denn es iſt an der Zeit, ihn einigermaßen betroffen zu 
machen. 

Wiederholung feines Stücks, um ihn gar aus der Sot: 
ſung zu bringen, wäre unnütze Grauſamkeit geweſen. 
Sogar die Komödie hütete ſich, zu dieſem Mittel zu 
greifen. 


2. 


„Wetter für morgen: veränderlich.“ Komödie in 
drei Akten. Von Eugen Gürſter. (Uraufführung in 
der Tribüne am 24. März 1932.) 


Gurſter iſt ſehr dezidiert darauf aus, der Bühne zu 
geben, was der Bühne iſt. Recht hat er! Aber er iſt 
ein ſparſamer Haushalter und rationiert die Koſt. 
Klug die Stoffwahl. Das Stück ſpielt im Jahre 1876 
in Paris, und damals ſah es drüben ſo aus wie heute 
bei uns, denn damals hatte man drüben den Krieg 
verloren: demgemäß wirtſchaftliche Nöte, nationali⸗ 
ſtiſche Umtriebe. Hat nun der junge Dichter Amédee 
Claparède ein Napoleon⸗Drama geſchrieben, fo wird 
das auf Fürſprache und Garantie des Führers der 
Nationaliſten vom Flora⸗Theater, das eben gerade 
auf den Ruf „Politiſierung des Theaters!“ horcht, zur 
Aufführung angenommenz erleidet die erſte Tendenz⸗ 
Umbürſtung, als die Nationaliſten bei den Kammer⸗ 
wahlen unterliegen; erfährt abermalige Tendenz⸗ 
Reparatur, als die Nachricht laut wird, Mac Mahon 
löſe die Kammer auf, um Neuwahlen auszuſchreiben. 
Schließlich ſieht das Napoleon⸗Drama ſo aus, daß 
Legitimiſten wie Republikaner den jungen Dichter 
als den ihren feiern. 

So ſpielt das Stücklein, was immer gefällt, in Theater⸗ 
büros, vor und hinter den Kuliſſen, führt Bühnen⸗ 
proben vor und eine Erſtaufführung. Der beſte Witz iſt 
dennoch in der Stoffwahl. Denn es iſt ein gut Ding, 
ſich den Nachbar juſt an der Stelle kratzen zu ſehn, wo 
es einen ſelber juckt. Ein wenig hat man die Empfin⸗ 
dung, als drehte man das Opernglas um, und ſähe 
Figuren und Figürchen unendlich klein, alſo: Ironi⸗ 
ſierung des „Spiels“. 

Eugen Gürſter, ein behaglich ſchmunzelnder Zeit⸗ 
genoſſe. Ernſt Heilborn 


Wien 
„Das Journal.“ Familienſpiel in drei Akten. Von 
Fritz Schwiefert. (Uraufführung im Akademie⸗ 
theater am 26. Februar 1932.) 


Adele, Albert, Mathias, Peter, Kurt — lauter im 
Grunde brave und wohlſituierte Leute, die nur unter 
ihren Taufnamen vorgeſtellt werden, und zwar ſo be⸗ 
harrlich, daß wir allmählich uns ſelbſt (etwa als arme 
Verwandte) in den Familienkreis dieſes „Familien⸗ 
ſpiels“ einbezogen fühlen; dann freilich wird es auch 
für uns ſehr wichtig, ob Peter oder Kurt oder gar der 
Outſider Albert den Goldfiſch Delfine fangen wird, 
und wer denn eigentlich „das“ Journal, ein Mittelding 
zwiſchen Tagebuch und Taſchenarchiv, in dem Frau 
Adele die Geheimniſſe ihrer Familie bucht oder ver⸗ 
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wahrt, geſtohlen hat. All das, wie ergößlich immer es 
ſich, zumeiſt gleichzeitig auf zwei eng benachbarten 
Schauplätzen, darſtellen mag, erhält doch nur unter den 
erwähnten Vorausſetzungen Sinn und Belang, denn, 
wie im weiland Schickſalsdrama, hat die Draußenwelt 
mit den Angelegenheiten des Spiels nichts zu tun. 
Zufällig iſt auch das damals obligate Requiſit zur Stelle: 
eben jenes Tagebuch, das wie Goldonis Fächer und 
Sardous letzter Brief von Hand zu Hand geht. Wenn es 
ſchließlich gleich einem Bumerang zu Adele zurückkehrt, 
hat es keinen Schaden angerichtet, wohl aber einige 
Illuſionen zerſtört, einige Verhältniſſe geklärt. Luft iſt 
gereinigt, atme der Geiſt. Ergötzlich, wie ſchon geſagt, 
und kultiviert, hinterläßt Schwieferts Komödie weder 
bitteren noch ſüßen Nachgeſchmack; ein Wein ohne 
Körper, nicht ganz ohne Blume. R. F. Arnold 


Kiel 
„Rückkehr vom Hutſchenkofel.“ Luſtſpiel in drei 
Akten. Von Heinrich Gall. (Uraufführung am Schau⸗ 
ſpielhaus am 19. März 1932.) 

Dieſes Luſtſpiel des in Hamburg anſäſſigen Autors 
iſt ein geſchickt gebautes Unterhaltungsſtück, das um 
ſeiner guten Dialogführung, amüſanten Einfälle und 
liebenswürdigen Bosheiten willen ſicherlich ſtets einen 
ſtarken Publikumserfolg haben wird. Im Mittelpunkt 
ſteht ein geradezu unmöglicher Verleger, der in einen 
ebenſo unmöglichen Romanſchriftſteller ſo vernarrt iſt, 
daß er alles darüber vergißt und ſeine junge Frau 
derart vernachläſſigt, daß ſie ſchließlich mit einem jungen 
lebensſtarken Burſchen davongeht. Um dieſe Perſonen 
herum gruppiert ſich eine Fülle zum Teil allerdings 
unmöglicher Geſtalten, Hochſtapler, Eintänzer, Ko⸗ 
kotten, verſchrobene alte Jungfern, in Liebesabenteuer 
verſtrickter Ehemänner uſw. Sie alle finden ſich in der 
Halle eines Gebirgshotels zuſammen, weil — nun, 
weil der Autor es ſo will, weil es ihm auf eine Unmög⸗ 
lichkeit mehr oder weniger nicht ankommt, wenn er 
nur ſein Ziel, die Zuhörer zum Lachen zu bringen, 
erreicht. Aber — und das iſt das Erfreuliche an dieſem 
bunten Allerlei — bisweilen klingt ein tiefer, menſch⸗ 
licher Ton hindurch, der mehr als einen geſchickten 
Theatermacher, der einen Dichter verrät. Warten wir 
alſo ab, ob und wann der Tag kommt, an dem dieſe Seite 
im Schaffen des flott zugreifenden Autors überwiegt. 

Wilhelm Lobſien 


Muͤnchen 
„Junge Not.“ Schauſpiel in acht Bildern. Von 
Florian Seidl. (Uraufführung durch das „Schauſpiel 
der Gegenwart“ im Steinidefaal am 27. Februar 1932.) 
Was ſich hier junge Not nennt, das hieß vor wenigen 
Jahrzehnten der Schrei nach dem Kind. Die Studentin 


Hanne, die Braut des Studenten Andreas, iſt wohl 
gewillt, die Frucht heimlicher Liebe auszutragen; denn 
ſie hat auf Frühlingswieſen keine ſchöneren Träume 
als „Kinderchen, Kinderchen!“ Wäre es nicht immer 
noch Schande, unlöſchbare Schande, wie Seidl behaup⸗ 


tet, Mutter ohne Trauring zu ſein. Daher alſo doch der 


Schritt zum Arzt. Die Schande wird genommen. In⸗ 
deſſen die Schuld wächſt, und das Gewiſſen, einmal 
erwacht, hört nicht mehr auf, Mord zu rufen. Aus der 
Bahn geriſſen, außer Sinnen, iſt das Mädchen ſchon 
nahe daran, ſich als Dirne jedem hinzuwerfen. Bleibt 
der Ausweg in den Tod. Nein, es harrt, überraſchender⸗ 
weiſe im letzten der acht Bilder das Leben. Aber wenn 
die zwei Menſchen nur etwas ſelbſtbewußter geweſen 
wären, was ihnen an Jugend gewiß nichts nähme, hätte 
ſich dasſelbe Vertrauen zum Leben, zum eigenen 
Leben, wohl auch ſchon in der erſten Szene finden 
laſſen. | 

Keine Tragödie. Ein Stück, das um Mitleid und Ver: 
ſtändnis wirbt. Ein Tendenzſtück auch. Im Stil des 
Expreſſionismus und damit auch ſchon des äußerſten 
Naturalismus, nach den Paſſionen etwa von Büchner, 
Strindberg und Hauptmann gebildet; gipfelnd in den 
Ausbrüchen der leidenden Kreatur, aus der in jäheſten 
Widerſprüchen Scham und Gier, Haß und Liebe 
ſpringen. Am ſchwächſten in der Handlung, die, wie das 
Problem nun einmal liegt, einzig von dem Inferno 
der Seele getrieben fein follte, die ſich aber ſtatt deſſen 
am Gegen: und Nebenſpiel eines ſehr minderwertigen 
Kameraden weiterſchleppt. Gegröhl dann und zweclloſe 
Balgerei, nicht mehr Not, nicht mehr Klang der Ju- 
gend, weil wieder einmal der Naturalismus, der ſeine 
Gewalt haben kann, mit Plattheit verwechſelt wird, 
die nie eine hat. Joſeph Sprengler 


Mannheim 


„Beweis für Kleber.“ Tragikomödie in drei Akten. 

Von Marta Saalfeld. (Uraufführung durch das 

Schauſpiel⸗Studio des Nationaltheaters am 6. März 
1932 


Ein ſehr gedrängtes, ſcharf umriſſenes und einpräg⸗ 
ſames Stück. Der Bühnenerſtling einer jungen pfälzer 
Lyrikerin. Für die Tragikomödie reicht der Atem nicht 
aus. Noch nicht. Der Alltag einer Kleinbürgerfamilie, 
der in dieſe drei Akte eingeſpannt iſt, einer pſycholo⸗ 
giſchen Studie als Rahmen und Akzent zu dienen, wirkt 
überſpitzter und grotesker als notwendig und gut iſt, 
um die Tragik eines Schickſals, das jeden anfliegen 
kann, nicht als Einzelfall ſondern typiſch erſcheinen zu 
laſſen, ſo typiſch wie die Figuren hier bereits in ihr 
Milieu eingereiht ſind. 
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Ein junger, unbeſcholtener Menſch wird fälſchlich eines 
Verbrechens angeklagt, aus Mangel an Beweiſen 
freigeſprochen und ſeiner bürgerlichen Umwelt und 
Familie wiedergegeben. Dieſe Familie iſt weder gut 
noch böſe, genau wie der junge Menſch, ſie hat vor ihm 
nur die äußere Makelloſigkeit voraus und damit aber 
auch das Mißtrauen, das ängſtliche und eigentlich un⸗ 
bewußte Widerſtreben gegen den Gezeichneten. Mit 
den Mitteln eines abſolut nicht neuen, aber geſchickt 
moderniſierten Realismus iſt dieſe Atmoſphäre, das 
Milieu eines ſubalternen Beamten bemerkenswert 
ſicher getroffen und ebenſo das beſondere Problem des 
Stücks darin verhaftet, daß in dieſer Umwelt von 
anerkannter Moral und rechtlichen Grundſätzen und 
gerade an ihr der junge Menſch in ſeiner Iſolierung 
zum wirklichen Verbrecher wird, deſſen Makel er un⸗ 
ſchuldig tragen mußte. Außerſte Konzentration in der 
Handlungsführung, die jeden Seitentrieb vermeidet, 
erzeugt eine Spannung, die über techniſch Unbewäl⸗ 
tigtes hinweg trägt. Paula Scheidweiler 


Halberſtadt 


„Die Armee.“ Drama in 21 Bildern. Von Her⸗ 
mann Roßmann. (Uraufführung im Stadttheater am 
26. Februar 1932.) 

Der 30 Jahre alte Autor hat ſchon durch ſein Drama 
„Flieger“ Aufſehn erregt. Auch mit ſeinem neuen 
Drama „Die Armee“ tut er einen großen Wurf. Er 
will nicht Einzelperſonen, ſondern einen Geſamt⸗ 
organismus darſtellen, eine Armee, die immer ſiegend 
den Keim der Auflöſung und ihr tragiſches Schickſal 
in ſich ſelbſt trägt. Denn ſie kämpft gegen das Unſicht⸗ 
bare, gegen die unendliche Weite des alles verſchlingen⸗ 
den Raums. Dieſes zeitnahe Geſchehen verlegt der Ver⸗ 
faſſer in geſchichtliche Ferne. Als hiſtoriſches Gleichnis 


Echo des 
Engliſcher Brief 


Der Stand der engliſchen Lyrik wird immer unerfreu⸗ 
licher. Vor einigen Jahren konnte der Lyriker noch 
hoffen, wenn nicht einen beträchtlichen Abſatz zu er⸗ 
zielen, ſo doch etwas Aufmerkſamkeit zu erwecken und 
ſich allmählich einen gewiſſen Namen zu machen. Aber 
die Anzahl der Zeitſchriften, die Gedichte abdrucken 
und Gedichtbände beſprechen, wird immer kleiner, und 
dementſprechend wird es dem Lyriker immer ſchwieri⸗ 
ger, einen Verleger zu finden. Heute kann man mit 
Beſtimmtheit behaupten, daß ein Lyriker, der außer⸗ 
halb der zwei oder drei maßgebenden Cliquen ſteht, 


dient ihm die große Armee Napoleons. Mit unleug⸗ 
barem dramatiſchem Geſchick wählt er die typiſchen 
Züge aus und ergänzt ſie durch frei erfundene Szenen. 
In ſchnell wechſelnden Bildern rollt ſich die große 
Kataſtrophe in Rußland ab. Bald die Grenadiere in den 
Wachtſtuben und Lagerſzenen, aufſchneidend und 
fluchend, hungernd und heruntergekommen. Bald die 
Generale (die Berthier, Davouſt, Murat, Ney u. a.) 
mit ihren Eitelkeiten und Rangſtreitigkeiten, ihrer Gier 
nach Ruhm und Frauen. Ney, der Tapferſte von allen, 
warnt wie ein düſterer Hagen: Zurück nach Europa, 
auf die Erde, zu den Menſchen! Immer größer wird 
die Zuchtloſigkeit der Soldaten, immer ſchärfer prallen 
die Gegenſätze der Offiziere im Kriegsrat aufeinander. 
Aber über allen der ſprungbereite, hochgeſpannte Wille 
des Welteroberers, der das Unmögliche will. Es iſt 
kein Kampf gegen menſchliche Kraft, ſondern gegen die 
übermächtigen Gewalten der Natur, die Kälte und den 
Hunger und die unermeßliche Schneewüſte Rußlands. 
Auf die Hybris folgt der plötzliche Umſchlag. Auch der 
Unbeugſame muß zurück, auch der Kaiſer ruft: „Die 
Armee iſt tot... Zurück nach Europa, auf die Erde, 
zu den Menſchen!“ Der grauenvolle Rückzug. Der 
Schreckensruf: „Der Kaiſer hat die Armee verlaſſen“ 
löſt die letzten Bande der Zucht und Kameradſchaft. Die 
Soldaten ſind demoraliſiert, ſie ſterben in Wahnſinn 
und Selbſtzerfleiſchung. — Durch Zweiteilung, ja 
Drittelung der Bühne ermöglichte der Intendant 
Dr. Groß eine faſt kinoartig ſchnelle Folge der oft 
parallellaufenden Szenen und brachte die dramatiſchen 
Gegenſätze ſcharf heraus. Die Landſchaft war geſchickt 
projiziert, ſo in der Schlußſzene die endloſe Schnee⸗ 
fläche, die wie ein Leichentuch zu der Sterbeſtimmung 
der letzten Reſte der Armee beitrug. 
Heinrich Goebel 


Auslands 


ſo gut wie totgeſchwiegen wird. Dieſe Zuſtände ſpiegeln 
ſich denn auch in dem heutigen Mangel an lebensfähiger 
Lyrik ab. 

Dieſen Mangel veranſchaulicht am deutlichſten die 
Anthologie „Twentieth Century Poetry“ (Chatto and 
Windus Ze 6d), die der Dichter Harold Mun ro herauf 
gegeben hat. Wie er in ſeiner Vorrede mitteilt, benutzte 
er nahezu 600 Lyrikerbände, um paſſendes Material 
zu finden, und dank dieſer gewiſſenhaften und ver⸗ 
ſtändnisvollen Arbeit iſt es ihm gelungen, ſo manches 
vorzügliche Gedicht ausfindig zu machen, das ſonſt 
nur einem beſchränkten Leſerkreis zugänglich geblieben 
wäre. Überhaupt ſind die bemerkenswerteſten Stücke 
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gerade unter den Proben aus älteren oder halbver⸗ 
geſſenen Dichtern zu ſuchen, deren von echtem lyriſchen 
Gefühl beſeelte Verſe einen auffallenden Gegenſatz 
bilden zu den nichtsſagenden oder höchſtens mittel⸗ 
mäßigen Erzeugniſſen ſolcher modernen Berühmthei⸗ 
ten wie zum Beiſpiel T. S. Eliot, S. Sitwell, Edith 
Sitwell, Humbert Wolfe u. a. Die Beiträge dieſer 
zweifelhaften Größen hätte man in der Hauptſache 
gern geopfert zugunſten einiger ihrer weniger bekann⸗ 
ten, aber ſicher nicht weniger begabten Zeitgenoſſen, 
wie zum Beiſpiel F. V. Branford, Wilfred Childe oder 
Sherard Vines, die ganz und gar fehlen. Sonſt muß 
man die Sammlung, in der ungefähr 70 Lyriker mit 
mehr als 200 Gedichtproben vertreten ſind, als durchaus 
reichhaltig bezeichnen. Es iſt dem Herausgeber als be⸗ 
ſonders hohes Verdienſt anzurechnen, daß er ſechs Ge⸗ 
dichte des verkannten Gerard Manley Hopkins auf— 
genommen hat, denn obwohl dieſer Dichter ſchon im 
Jahre 1889 geſtorben iſt, ſo iſt er, im beſten Sinne des 
Worts, modern. Man hat es hier mit einem Lyriker 
zu tun, der vor mehr als fünfzig Jahren metriſche und 
ſprachliche Experimente machte, deren Bedeutung 
man erſt heute imſtande iſt, ſo annähernd gehörig zu 
ſchätzen. Jedenfalls blieben dieſe eigenartigen Verſe, die 
eine wahre Fundgrube von poetiſchen Offenbarungen 
bilden, lange Jahre hindurch meiſtenteils im Manu⸗ 
ſkript, und erſt 1918 erſchien, mit kritiſchen Anmer⸗ 
kungen von Robert Bridges verſehen, eine Auswahl 
in Buchform. Jetzt liegt eine neue, um mehrere Ge 
dichte erweiterte, von Charles Williams beſorgte Aus⸗ 
gabe vor (Oxford University Press 78 6d). Folgendes 
(im Jahre 1877 entſtandenes!) Sonett, das für das 
reife Schaffen dieſes Dichters geradezu typiſch iſt, zeigt, 
wie meiſterhafi er es verſtanden hat, entfeſſelte Rhyth⸗ 
men zu geſtalten, und der Sprache durch ſchöpferiſche 
Wortbildungen neue Ausdrucksmöglichkeiten abzu⸗ 
gewinnen: 


Hurrahing in Harvest 


Summer ends now; now, barbarous in beauty, the stooks 
arise 
Around; up above, what wind-walks! what lovely 
behaviour 
Of silk-sack clouds! has wilder, wilful-wavier 
Meal-drift moulded ever and mel ted across skies? 


I walk, I lift up, 1 lift up heart, eyes, 
Down all that glory in the heavens to glean our Saviour; 
And, eyes, heart, what looks, what lips yet gave you a 
Rapturous love’s greeting of realer, of rounder replies? 


And the azurous hung hills are his world-wielding shoulder 
Majestic— as a stallion stalwart, very-violet-sweet! — 
These things, these things were here and but the beholder 
Wanting; which two when they once meet, 
The heart rears wings bold and bolder 
And hurls for him, O half hurls earth for him off under 
his feet. 


Über Hopkins erſchien auch ein Buch (Oxford Uni- 
versity Press 78 6d), deſſen Autor, G. F. Lahey S. J., 
der den oft gewagten ſprachlichen und verstechniſchen 
Neuerungen des Dichters ein gutes Verſtändnis ent⸗ 
gegenbringt. Wertvoll ſind ferner die Auszüge aus dem 
Briefwechſel mit literariſchen Zeitgenoſſen, weil Hop⸗ 
fing darin feine ſcharfſinnigen Anſichten über bedeutende 
engliſche Lyriker äußert. Das Buch enthält außerdem 
Mitteilungen über die Perſönlichkeit des Dichters, 
deſſen Werdegang jedoch hier etwas flüchtig geſchildert 
wird. Hoffentlich folgt auf dieſe erſte, verſpätete Ein⸗ 
führung in ſein Leben und Schaffen ein ausführlicheres, 
mit reichhaltigeren dokumentariſchen Belegen ausge⸗ 
ſtattetes Werk. 

Beſonders erwähnenswert iſt in dieſem Zufammen: 
hang das großangelegte philoſophiſche Lehrgedicht 
„The Testament of Beauty“, das Robert Bridges 
an ſeinem 85. Geburtstag veröffentlichte. Dieſes 
wahrhaft klaſſiſche Werk, das zu den hervorragendſten 
engliſchen Dichtungen der Neuzeit gehört, und deſſen 
erhabene, dem Inhalt ſo ganz angemeſſene Diktion 
an die großen Kunſtepen des Altertums und des Mittel⸗ 
alters erinnert, war tatſächlich das Vermächtnis des 
greifen Dichters, der wenige Monate nach dem Er⸗ 
ſcheinen geſtorben iſt. An dieſer Stelle kann nur in aller 
Kürze auf dieſe wuchtigen, tiefſinnigen Verſe aufmerk⸗ 
ſam gemacht werden. Um ſie nach Gebühr zu würdigen, 
wäre eine eingehende, mit häufigen Zitaten verſehene 
Analyſe erforderlich. 

Unter den jüngeren Lyrikern, deren literariſcher Ruf 
einigermaßen im richtigen Verhältnis zu ihren Verdien⸗ 
ſten ſteht, iſt Roy Campbell wohl an erſter Stelle zu 
nennen (vgl. L. E. XXVII. 12). In ſeinem neuen 
Lyrikband „Adamastor“ (Faber u. Faber 58) findet 
man dieſelben Eigenſchaften wieder, die gerechterweiſe 
ſeinen Ruhm begründet haben. Denn Campbell iſt ein 
Lyriker, der, um originell zu wirken, es nicht nötig hat, 
wie ſo viele ſeiner Zeitgenoſſen, die regelmäßigen Vers⸗ 
formen zu verſchmähen. Er beweiſt im Gegenteil, daß 
ein mit verbalem Reichtum ausgerüſteter Dichter noch 
imſtande iſt, mit den alten Kunſtmitteln neue Effekte 
zu erzielen. Eine gute Probe bietet folgendes Stim⸗ 
mungsbild aus Campbells ſüdafrikaniſcher Heimat: 


The Zebras 


From the dark woods that breathe of fallen showers, 
Harnessed with level rays in golden reins, 

The zebras draw the dawn across the plains 

Wading knee-deep among the scarlet flowers. 

The sunlight, zithe ring their flanks with fire, 

Flashes between the shadows as they pass 

Barred with electric tremors through the grass 

Like wind along the golden strings of à lyre. 


Into the flushed air snorting rosy plumes 
That smoulder round their feet in drifting fumes, 
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With dove-like voices call the distant fillies, 

While round the herds the stallion wheels his flight, 
Engine of beauty volted with delight, 

To roll his mare among the trampled lilies. 


Auch als Satiriker ift Campbell beachtenswert. Im 
obenerwähnten Band findet man zum Beiſpiel neben 
einigen ungleichwertigen Epigrammen ein „Georgian 
Spring‘ betiteltes, gegen die Schalheit der zeitgenöſ⸗ 
ſiſchen engliſchen Naturlyrik gerichtetes Gedicht, auf 
welches feine jüngſte Arbeit „The Georgiad“ (Boris- 
wood Dei wohl zurückzuführen iſt. In dieſer längeren 
Versſatire wandelt Campbell in den Spuren Alexander 
Popes, deſſen „Dunciad“ er formell und ſtofflich nach⸗ 
ahmt. Man vermißt zwar die künſtleriſche Reife, die 
Campbells lyriſches Schaffen auszeichnet, aber er ver⸗ 
fügt über einen grotesken Humor, der hinreichend be⸗ 
weiſt, daß ſeine Tätigkeit als Satiriker kein Fehlgriff 
iſt. Was hier aber die größte Anerkennung verdient, 
iſt die Unerſchrockenheit, mit der Campbell gegen die 
im erſten Abſatz dieſes „Engliſchen Briefs“ angedeuteten 
Mißſtände zu Felde zieht. In England gilt es nämlich 
ſeit längerer Zeit als arger Verſtoß gegen die guten 
literariſchen Sitten, führende Halbtalente anders als 
ehrfurchtsvoll zu behandeln; infolgedeſſen iſt die Sa⸗ 
tire, deren gerade die heutige engliſche Literatur ſo 
dringend bedarf, faſt gänzlich verſchwunden. Campbells 
mutiger Verſuch, ihr zu ihren alten Rechten zu ver⸗ 
helfen, verdient deshalb beſonderes Lob, um ſo mehr, 
da er die draſtiſche und kampfluſtige Ausdrucksweiſe 
der engliſchen Satire, wie ſie im 18. Jahrhundert ge⸗ 
pflegt wurde, reſtlos übernommen hat. Die Entrüſtung, 
die das Buch hervorrief, zeigt am deutlichſten, wie ſehr 
die lyriſche Mittelmäßigkeit hierzulande geſchätzt wird. 
London Paul Selver 


Chineſiſcher Brief 


Die fernöftlihe Lite raturkriſis 


Aufmerkſamen Beobachtern konnte es nicht entgehen, 
daß die chineſiſche Literatur national mehr und mehr 
erſtarkte, ſeiddem die Regierung von Peking auf 
Nanking übergegangen war. Die chineſiſche Intelligenz 
ſah doch einen Weg, den ſie gehen konnte: Zuſammen⸗ 
faſſung aller Volkskräfte auch zu einer neuen eigenen 
Literatur. Hu Schis neue Volksſchriftſprache im Gegen⸗ 
ſatz zu der altklaſſiſchen, die nur noch der Gelehrte ver⸗ 
ſtand — wie etwa der Italiener Latein — gab das 
Werkzeug her. Schulen und Buchhandlungen ſtellten 
ſich in denſelben Dienſt, und die Studenten, im heuti⸗ 
gen China die wirklichen Träger des Einheitsgedankens 
bis weit in Diplomatie und Preſſe hinein, vertraten die 
chineſiſche Zukunftsidee literariſch im Ausland. Damit 


ließ ſich ſogar die phonographiſche Arbeit Y. R. Chaos 
verwerten, die fremdſprachlich das lateiniſche Alphabet 
heranzieht und die jetzige chineſiſche Ausſprache auf 
dieſe Weiſe ſowohl den Fremden wie den heimiſchen 
Völkerſtämmen einheitlich deutlich macht, beiſpiels⸗ 
weiſe alſo ſtatt Peiping (wie Peking jetzt heißt) „Be⸗ 
eipyng“ ſchreibt. Sagten doch mir ſelbſt nach meiner 
Antrittsrede einige Pekinger, mein Deutſch hätten ſie 
ſchon verſtanden, aber nicht das Chineſiſch meines 
ſchanghaier Überſetzers, immerhin eines National⸗ 
chineſen. Derſelbe Chao hat 1923 ſogar ein chineſiſches 
Reimlexikon auf dieſer Grundlage herausgegeben. 
Alles das hätte die eigenchineſiſche Entwicklung nicht 
geſtört. Dazwiſchen iſt nun Japan getreten. An ſich 
kann das gewiß einmal die chineſiſche Nationalliteratur 
der Zukunft ſtärken. Im Augenblick aber iſt dieſer Zu⸗ 
ſammenhang auseinandergeriſſen. Sprachlich ſchon 
inſofern, als nun die Rückſicht der neuen Literaten 
auf den Norden illuſoriſch zu werden droht. Und allge⸗ 
mein geiſtig, da China begreift, daß es einſtweilen noch 
nicht auf eigenen Füßen zu ſtehen vermag. Man mag 
auch die Poeſie fo ſtimmungs- und ſchwungvoll anfehn 
wie man will: ohne techniſche Mittel, ohne Geld, ohne 
Leſer kann ſie nicht leben. Das braucht man in Deutſch⸗ 
land heute wahrlich nicht erſt zu beweiſen. Und ſo iſt 
über Nacht eine fernöſtliche Literaturkriſis ausge⸗ 
brochen etwa des Gedankeninhalts: ohne Amerika 
geht es nicht. 

Einſt hatte man gedacht, die Japaner würden nach 
Kalifornien hin abgelenkt werden, bis dann das Ein⸗ 
wanderungsverbot dem ein Ende machte und ſo zu⸗ 
gleich die Schlußprophezeiung in Wilhelm Raabes 
„Leuten aus dem Walde“ außer Kraft ſetzte: das neue 
japaniſche Reich im weſtlichen Amerika würde dereinſt 
vom alten Berlin und Babylon im gleichem Atem 
Märchen erzählen. Nun alſo geht die chineſiſche Litera⸗ 
tur vorläufig den amerikaniſchen Weg. 


Er iſt wohl bereitet, ſeit Jahrzehnten, vor allem durch 


die Wiſſenſchaft, im beſonderen noch durch amerika⸗ 
niſche Erziehungsanſtalten wie das bekannte Tſing 
Hua College bei Peking. Und wenn man als China⸗ 
kenner ſich auch nur eine Minute im Stuhl zurücklehnt 
und die bedeutendſten Köpfe Chinas mit dem geiſtigen 
Auge überfliegt, ſo iſt da kaum einer, der nicht in 
Amerika ſtudiert oder noch heute dort ſeine Erkenntnis⸗ 
quellen hat (wie vorhin Hu Schi): die Philoſophen Sen, 
Chang und Lo, die Nationalökonomen Ma, Wei und 
Djang, die Mediziner Lien und Lim, die Pädagogen 
Liu und Chun, der Biologe Wu, der Aſtrophyſiker Yü, 
die Soziologen Chen (mit Wendung gegen Japan) und 
Wong, der Botaniker Chung (was ſich ebenfalls gegen 
das klaſſiſche Land der Botanik, Japan, jetzt auswirkt) 


< 466 > 


und fo viele andere. Gewiß, der deutſche Anteil geht 
dabei nicht verloren, und namentlich deutſche Philo⸗ 
ſophie und Pädagogik behaupten ihre Stelle. Ein an⸗ 
derer Chang blieb Mitglied unſerer Kant⸗Geſellſchaft 
auch in Peking, und Chun hat bis vor kurzem in dem 
heute zerſtörten Chapei ſeine Kindergartenpropaganda 
nicht liegen laſſen. Die vorher Genannten verteilen ſich 
übrigens ebenfalls auf die verſchiedenen Univerſitäts⸗ 
ſtädte Chinas. Deutſchland kann indeſſen nicht helfen. 
So bleibt der einzige Weg der amerikaniſche. 

Für die Amerikaner kommt eine ſo günſtige Gelegen⸗ 
heit, die chineſiſche Literatur zu beeinfluſſen, nicht 
wieder. Ihre Miſſion liegt dort danieder wie jede 
andere. Man erinnert ſich der Zeiten, da bei jeder Be⸗ 
kehrungspredigt Hunderte von Chineſen zu der betref⸗ 
fenden Sekte übertraten. Es war wie bei den chine⸗ 
ſiſchen Parlamentswahlen ſeit 1911, bei denen der 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Das Dpfertier: Erzählungen. Von Albrecht Schaef: 
fer. Leipzig 1931, Inſel⸗Verlag. 217 S. 

Jeder dieſer fünf Geſchichten, die Albrecht Schaeffer uns hier, 
in einem Sammelband zuſammengefaßt, etwas paſtoral 
zwar und edelgetönt zum Beſten gibt, eignet etwas von der 
jähen Gewalt erſter Begegnungen. Es ſind Paraphraſen zu 
dem Thema: Wie das Schickſal es fügt, ſo wird der Menſch; 
oder anders ausgedrückt: Was einem widerfährt, bildet ihn. 
Den ſeeliſchen Ruck, jenen unvorausſehbar plötzlichen, das 
Leben meiſt tiefverändernden Augenblick ſucht uns eine 
diſziplinierte Sprachgewalt in ruhigem erzähleriſchen Fluß 
darzuſtellen. Übrigens mit wechſelndem Glück. 
Eindrucksvoll die Titelnovelle von dem Opfertier, das dazu 
dienen muß, die Magneta, eine tiroler Bauernmagd, von der 
Tollheit ihres Haſſes zu erlöſen. Man befindet ſich in eigent⸗ 
lich heidniſchen Bezirken. Ehe es der Liebe des Hausſohnes 
Rochus gelingt den Teufel auszutreiben, erlebt der Leſer die 
durch vegetative Kräfte bewegte dörfliche Welt. Schaeffer 
ſchreibt, genau genommen, eine Legende. Landſchaft und 
Geſchöpf behandelt er gleich farbig, gleich hingeriſſen und 
formal gleich ſtreng. 

Gegenwartsnäher und alſo wichtiger iſt mir die in der Kom⸗ 
poſition wie dem Inhalt nach großartige Geſchichte „Der 
Major“. Hier ſchaffen hohe künſtleriſche Mittel, menſchliche 
Geſinnung und perſönlicher Bekennermut ein in ſeiner 
Erzählenseinfalt unvergeßliches Stück Proſa. Ihm, dem 
Major, jetzt irgendwo im Bayriſchen Bienen züchtend, war 
es einſt während der Kämpfe der ruſſiſchen Weißgardiſten 
unter Wrangel zuerteilt, Zeuge eines der grauenvollſten 
Geſchehniſſe zu ſein. Unheimlich die Macht des ihm ewig 
eingeprägten Augenblicks, da ein gefangener Führer der 
Roten in Lettland durch ſein ihm ahnungslos zugeführtes Kind 
identifiziert wird. „Wir ſchwiegen“, ſagt Schaeffer und be: 
ſchließt damit die Erzählung von ſeinem Beſuch bei dem alten, 
kriegszerrütteten Soldaten, „und blickten auf das weltabge⸗ 
legene Haus im Grunde, über dem die Nacht ſank, und deſſen 


Silberdollar vorher alles entſchied. Im Innern Chinas 
taten das ſchon Kupferſtücke zu den genannten Zwecken, 
natürlich ſeitens geſchäftlich intereſſierter Kreiſe. Die 
Literatur tritt nun an die Stelle der Miſſion, zu der 
ſie ja wieder einmal hinführen könnte. 

Die ſchnellſten chineſiſchen Vorläufer in einer ſolchen 
Kriſis als Führer namhaft zu machen, würde ſehr 
unliterariſch ſein. Zunächſt ſcheint ſich der Film 
einer Verſchmelzung chineſiſchen und amerikaniſchen 
Liebeslebens zu bemächtigen. Erſt nach Löſung der 
Schanghaifrage wird man klarer ſehen. Soviel aber 
ſteht heute ſchon feſt, daß der Begriff einer chineſiſchen 
Nationalliteratur enger gefaßt werden und darum 
— durch den Wegfall ſo vieler Dialekte — echter ſein 
wird. Der japaniſche Zukunftstraum jedenfalls einer 
inneren Beeinfluſſung des chineſiſchen Geiſteslebens iſt 
wohl für immer zu Ende. Waldemar Oehlke 


ſcheinbare Stille wohl innen erfüllt war mit Budapeſt oder 
Mailand, während der Major auf dem Spiritus ſeinen 
Abendſpinat wärmte oder ein leckeres Glas Erdbeeren öff⸗ 
nete. Er, der mitunter des Nachts um ſeinen Tiſch tanzte und 
mitunter ins dunkle Zimmer ſein Kind kommen ſah und ihm 
den Tod bringen mit dem Kuß der Unſchuld, wie nicht 
Iſchariots Mund unſchuldig war.“ 


Berlin Jürgen Eggebrecht 


Roſenhofſtraße. Von Willi Bredel. Berlin 1931, 
Internationaler Arbeiterverlag. 158 S. 

Mit dieſem Roman erſchließt Bredel einen Stoffkreis, in 
den bisher die ſoziale bürgerliche Literatur nicht einge⸗ 
drungen iſt: jenen proletariſchen Daſeinsbereich, in dem eine 
Arbeiterſchaft mit einem geſchichtlich klaren oder im raſchen 
Klärungsprozeß begriffenen Bewußtſein den Widerſtand 
und den Kampf organiſiert gegen jene Mächte, von denen 
ſie unterdrückt wird. Bredel zeigt, wie dieſe Arbeiterſchaft 
fühlt, denkt, handelt, und wie ſie ſich durch Beiſpiele der 
Solidarität in der vielſchichtigen Welt der Werktätigen Ver⸗ 
trauen erwirbt. Er ſtellt kein Einzelſchickſal dar, ſondern 
ſpiegelt den not⸗ und kampferfüllten Alltag einer Straße 
aus dem hamburger Arbeiterviertel. Sein Roman entzieht 
ſich in mancherlei Hinſicht den traditionellen Maßſtäben 
literariſcher Wertung. Er beſitzt keine durchgehende dyna⸗ 
miſche Handlung und keine auf ein im Roman fixiertes Ziel 
hinſtrebende Entwicklung; ſelbſt das dargeſtellte Schidfal 
der proletariſchen Straße iſt geſtalteriſch unabgeſchloſſen. 
Trotz fehlender Romanhandlung und entwicklung erzwingt 
es durchgehend die Aufmerkſamkeit des Leſers. 

Wenn man dieſen Roman klaſſifizieren will, ſo darf man ihn 
als einen Lehrroman bezeichnen. Und als ſolcher iſt er der 
erſte dieſer Gattung. In ihm werden beſtimmte Situationen 
ſo dargeſtellt, daß ſich der werktätige Leſer, an den dieſes 
Buch gerichtet iſt, für Situationen, die ſich unter denſelben 
oder ähnlichen Umſtänden vollziehen, das für ihn richtige 
Verhalten ableiten kann. 
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Bredel, der noch vor kurzem Dreher war, hat noch nicht Zeit 
gehabt, ſeine Stilmittel hinreichend zu kultivieren. Auch 
wirken ſeine Menſchen mitunter noch ein wenig blutarm 
und ſchemenhaft. Aber die Vorzüge des Buchs überwiegen 
die Unzulänglichkeiten. Ohne Zweifel gehört die „Roſen⸗ 
hofſtraße“ zu den intereſſanteſten und inſtruktivſten Leiſtun⸗ 
gen der jungen, proletariſchen Romanliteratur. Sie iſt ein 
Stück durchhellter Zeitgeſchichte. 
Berlin Werner Türk 


Der Teufel kommt nach Berlin. Ein Zeit⸗ 
roman. Von Walter H. Friedemann. Wiesbaden, Her⸗ 
mann Rauch. 270 S. 

Dieſer Teufel iſt ein Baſtard, Sohn eines baltiſchen Guts⸗ 

herrn und einer ſüdamerikaniſchen Zirkusreiterin. Der Ro⸗ 

man enthält die Geſchichte ſeiner Rache, an der Geſellſchaft, 
an der Familie, die beide ihn von früh auf ſtießen und miß⸗ 
achteten. Er trifft ſie in der Geſtalt des Gatten ſeiner in 

Berlin verheirateten Halbſchweſter, eines älteren Bankiers, 

der die junge Frau nicht glücklich machen kann. Der Konſul 

hat ihn ſeinerzeit brieflich abgewieſen, nun maskiert er ſich 
vor ihm als ſüdamerikaniſcher Geldmann, der des Konſuls 
gefährdete Firma wieder, auf die Beine ſtellen will, fabelt 
von großen Zinnvorkommen in Südamerika, dann von Gold 
in Oſtaſien, nützt insgeheim die Unterwelt Berlins für ſeine 

Propagandazwecke, gründet mit dem Konſul Geſellſchaften, 

das Geld fließt ein, dann fließt es wieder ab, alles fliegt auf. 

Nun wird der „Teufel“ plötzlich moraliſch, der Autor zeigt 

unvermittelt ſeine Tendenz, das Chriſtentum in Familie und 


Geſchäft hochzuhalten als Wahrzeichen moraliſcher Sauber⸗ 


keit gegen die Mächte der Zerſetzung, gegen die bolſche⸗ 
wiſtiſche Gefahr. Der „Teufel“ erpreßt dem Konſul das 
Bekenntnis ſeiner Schuld an ihm, der ſich ihm endlich zu 
erkennen gibt, geht dann in die Ferne zu neuen Abenteuern, 
gibt ſein Vermögen der geliebten Halbſchweſter, von deren 
Reinheit er ſich überzeugt hat. Der Konſul ſtirbt, überlebt 
den Sturz ſeines Hauſes nicht, die junge Frau gründet ein 
Heim für Ausgeſtoßene der Geſellſchaft, nach dem Wunſch 
ihres Bruders. Die Tendenz wirkt nicht ganz echt, da ſie ſo 
ſpät ſich andeutet, vorher ſieht man lauter Teufelswerk. Aber 
in großen Teilen iſt das ein ſehr lebensvoller Roman aus dem 
menſchlichen Durch⸗ und Nebeneinander Berlin geworden, 
eindringlich und gut geſchrieben. Vielleicht verſucht's Friede⸗ 
mann einmal ohne den abſichtsvoll erhobenen Zeigefinger. 
Berlin-Steglitz. Werner Schickert. 


Sucher nach ſich ſelbſt. Roman. Von Albert 
Steffen. Dornach und Stuttgart 1931, Verlag für ſchöne 
Wiſſenſchaften. 336 S. M. 5,50. (6,90). 

Albert Steffen, ganz im Bann der Lehre Rudolf Steiners, 

möchte hier ſeine Weltanſchauung volle Romangeſtalt werden 

laſſen. Anſtatt aber ſeiner organiſchen, erdnahen, aleman⸗ 
niſchen ſchweizer Natur zu folgen, verliert er ſich in eine 
konſtruierende Grübelei, die das Erdhafte um des Theore⸗ 
tiſchen willen aufgibt. Mit dem Erfolg, daß ſein Roman 
quält, aber nicht erlöſt. Das Ziel wird nicht erreicht, weil der 

Dichter ſich ſelbſt fortwährend durch die Lehre hemmt. 

Dabei iſt die Lehre in ihrem weiteſten Sinne, wo ſie von 

Goethe zu Goethe führt, echt: Gottnatur zu werden und zu 

ſein durch Bejahung der Erde und des Geiſtes! Aber wie 

verliert ſie ſich in den hemmungsloſeſten Rationalismus, 
weil ſie fortwährend unterrichten und wegweiſen will, 
ſtatt einfach: zu ſein. So kann ein Dichter durch eine Theorie 
vernichtet werden. Die Grundidee: das Fortleben eines 


Vaters, der ſich aus Verzweiflung an der Zukunft Europas 
und an der Liebesmöglichkeit tötet, in ſeinem Kinde, einer 
ſeeliſch beſtimmten Tochter und in ihrem Lebenskreiſe; 
zerſtörend und Kriſen hervorrufend, bis die völlige Trennung 
durch die Vernichtung der fortwirkenden Kräfte den Weg 
zu eigenem Liebesleben freigibt. Dieſe Grundidee iſt frucht⸗ 
bar und könnte zur Säuberung, Klärung, Beſeligung führen. 
Statt deſſen führt ſie in tauſend Abſonderlichkeiten, unter 
denen manche einzelne, wie die Traumwelt der Tochter, 
das Erwachen zum weſentlichen Denken durch das Wort: 
ſtudium, wie die Magie des Tanzes eigenartige Schönheiten 
vermitteln. Als Ganzes aber enttäuſcht der Roman. Man 
ſpürt hinter ihm Albert Steffens großes Herz, ſeelenvolle 
Güte, reinen Geiſt! Man möchte unmittelbar dazu vor⸗ 
dringen! Wird aber durch ihn ſelbſt abgehalten, weil er Déi 
nicht frei macht vom Ballaſt, den er gar nicht mehr braucht. 
Er muß endlich nur ſich ſelbſt geben. 
Berlin⸗Lichterfelde Hanns Martin Elſter 


Paris über mir. Von Peter Mendelsſohn. Leipzig, 
1932, Philipp Reclam jun. 374 S. M. 4. — (6.50). 
Der Roman bedeutet eine ſtarke und höchſt erfreuliche Stei⸗ 
gerung und Fortentwicklung, verglichen mit dem erſten 
Buch des jungen Autors. Damals — in „Fertig mit Berlin“ 
— überwogen die Züge des Sentimentalen und Milieu⸗ 
gewandten, und der Rezenſent gewann vor allem den Ein⸗ 
druck, daß ſich hier ein kommender Unterhaltungsfchrift: 
ſteller von Niveau ankündige. Das neue Buch verleugnet 
nicht die leichte Hand, die das alte ſchrieb; aber aus der 
Sphäre des Unterhaltenden ſteigert es fich an vielen und ent: 
ſcheidenden Stellen in die Sphäre des Ernſthaften, ein bei 
uns nicht häufiger literariſcher Vorgang. Es liegt wohl 
daran, daß Mendelsſohn diesmal weniger die Fabel und die 
Gefühle, mehr die Kompoſition und die Figuren forciert; 
das iſt eine viel richtigere Geneſis der Qualität, und der 
Autor beweiſt damit ein gutes Gefühl für ſeine Mittel und 
Aufgaben. Es ſcheint, daß ihn die Atmoſphäre der Stadt 
Paris gewaltig fasziniert hat, und es iſt das beſte Lob für 
den Roman, daß ſie aus ihm heraus auch den Leſer feſſelt. 
Fünf oder ſechs über Kreuz gehende Handlungen und 
Figurengruppen ergeben den Roman; dieſe nur ſelten 
kokett, meiſtens überzeugend wirkende Puzzle⸗Technik iſt 
auf den erſten fünfzig Seiten ein Nachteil des Buchs und 
erfüllt den Leſer mit Widerſtreben; ſowie er ſich aber aus: 
kennt, wirkt fie äußerſt apart und ſteht dem ſtimmungs⸗ 
ſtarken Sapriceiofo der Erzählung vortrefflich an. An Senti: 
ment fehlt es immer noch nicht, und nicht jeder der Puzzle⸗ 
Romane iſt ganz jenſeits des Magazins. Jeder aber verrät 
einen geſcheiten und männlichen „Griff“, ſchriftſtelleriſche 
Intelligenz und jene Treue im Geringen, die nach dem 
Sprichwort „dir Segen bringt und niemals Neu“. Ein 
angenehmes Buch. 
München W. E. Süskind 
Volk im Fieber. Roman. Von Joſef Maria Frank. 
Berlin 1932, Sieben⸗Stäbe⸗Verlag. 318 S. 
Das Buch gibt eine zuverläſſige Schilderung des politiſchen 
Lebens einer kleinen pommerſchen Stadt während der 
Spanne Zeit, die durch den Tod Streſemanns und die 
Septemberwahlen 1930 begrenzt wird. Die Orientheit des 
Verfaſſers ſpringt einem auf jeder Seite entgegen; er 
arbeitet mit Tatſachen, die feſtſtehen, und mit Belegen, die 
unangreifbar ſind. Um dieſer ſachlichen Regiſtrierung willen 
iſt der Roman zu empfehlen. 
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Ich habe trotz dieſes Vorzugs Einwände zu machen. Einmal, 
daß der Tatſachenbericht ſich nicht genügend vom Tages⸗ 
ereignis diſtanziert hat. Er arbeitet weitgehend journaliſtiſch, 
dadurch werden wohl die Symptome gezeigt, doch nicht die 
Urſachen der Krankheit. Zweitens, daß die menſchliche Got: 


tung der Perſonen eindeutig durch ihr Parteiabzeichen be⸗ 


ſtimmt wird; eine Gleichſetzung von republikaniſch mit 
menſchlich anſtändig und antirepublikaniſch mit menſchlich 
unanſtändig iſt dem Roman, ſofern er Anſpruch auf künſt⸗ 
leriſche Wertung erhebt, aber nicht erlaubt. Man wird dem 
Nationalſozialismus auch nicht gerecht, wenn man ihn von 
den Grabſchändungen auf jüdiſchen Friedhöfen her beur⸗ 
teilt. 

Beide Fehler Franks hängen zuſammen und erklären ſich 
durch die Abſicht, nur zu ſchildern, nicht zu unterſuchen. 
Doch ſo wichtig und lobenswert ſachliche Regiſtrierung iſt: 
es zeigt ſich, daß ſie für den Roman nicht ausreicht. 

Berlin Lili Lorſch 


Eliſabeth. Die Geſchichte eines denkwürdigen Lebens. 
Von Leo Weismantel. Nürnberg, 1931, Selbaldus⸗ 
Verlag. 560 S. M. 5,50 (7.—). 

Weismantel hat erſt kürzlich unter ſeiner Leitung ſehr kluge 

Bücher über das künſtleriſche Zeichnen der Jugend heraus⸗ 

gegeben. Darin wird beſonders die Folgerichtigkeit des Stils 

als illuſionserweckende und deshalb künſtleriſche Kraft er⸗ 
kannt. Dies gilt nicht nur vom Zeichnen, es gilt auch vom 

Darſtellen durch Worte. Oder ſollte hier Weismantel anderer 

Meinung ſein? Nicht als Autor bedeutſamer Bühnenwerke 

und Romane. Aber Weismantel als Autor des Buchs über 

die hl. Eliſabeth. Dieſes Buch hat mir ſchmerzliches Miß⸗ 
behagen bereitet. Und dies gerade infolge ſeines Mangels an 
einheitlicher Darſtellung. Vielleicht beging ich den Fehler, 
das Nachwort zuerſt zu leſen. Darin wird die Aufgabe einer 
modern katholiſchen Darſtellung dieſer außerordentlichen 
Frau des 13. Jahrhunderts, deren wahres Leben ſchon ſo 
früh von Legendenhaftem überwuchert wurde, ſo klar erfaßt, 
daß ich mit den höchſten Anſprüchen an die Lektüre des Werks 
ſelbſt heranging. Aber während das kritiſche Nachwort ge⸗ 
ſchrieben iſt mit jenem ſprachlichen Wertmaß und in dem⸗ 
entſprechender Form, die den beſten Schriftſtellern von heute 
eigentümlich ſind, läßt meiner Anſicht nach das eigentliche 

Buch dieſe Einheitlichkeit des Ausdrucks vermiſſen. Die mei⸗ 

ſten Strecken ſind in einem legendenhaften Stil dargeſtellt, 

den wir aus Weismantels Blumenlegenden und ſeinen erſten 

Romanen kennen. Darin werden nicht nach moderner See⸗ 

lenkunde die Ereigniſſe vorbereitet und begründet. Sie werden 

wie Naturereigniſſe, die durch ſich ſelbſt ſprechen und ſich 
ſozuſagen einander einfühlen und einpaſſen, beſchrieben. 

Dazwiſchen kommen, ſcheinbar rein zufällig, Strecken, auf 

denen die Ereigniſſe nun doch pſychologiſch ins „Verſtänd⸗ 

liche“ gehoben werden. Auch macht das 554 Seiten lange 

Buch im ganzen oft den Eindruck, als ſolle es das Leben der 

führenden Frau einer revolutionierenden Zeit vom Anfang 

bis Ende ihrer Wirkſamkeit umfaſſen. Aber es iſt nur das 
politiſche und kriegeriſche Geſchehen dieſer Zeit einbezogen. 

Und dies auch ſo, daß es mehr willkürlich nach gut und böſe, 

als nach tieferen Notwendigkeiten geordnet erſcheint. Vom 

Wirtſchaftlichen, das doch gerade das Umwälzende dieſer 

Zeit ausmachte und jedes Falls ſowohl das Verhalten Eli⸗ 

ſabeths wie das Verhalten der übrigen Fürſten herausfor⸗ 

derte, fand ich nur gänzlich unzulängliche Spuren in der 

Weismantelſchen Darſtellung. Und dieſe waren vom allge⸗ 

mein Legendenhaften ſo verhüllt, daß das Handeln Eliſa⸗ 
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beths eben nur dem einer chriſtlichen Seele irgendwelcher 
Zeit glich. Die beſonderen, ſo charakteriſtiſchen Formen der 
wirtſchaftlichen Umwälzung des 13. Jahrhunderts, die mit 
den Vorgängen unſerer heutigen wirtſchaftlichen Umwand⸗ 
lung ſoviel Verwandtes haben, ſcheint Weismantel nach 
ſeinem Buch ganz mißachtet zu haben. Aber wenn er nur das 
rein Seeliſche dieſes Frauenlebens als etwas unbegreiflich 
Wunderſames beſchreiben wollte, warum tat er es nicht in 
ſeiner Art, aber auf jene Weiſe, wie es etwa der Franzoſe 
Franeis Jammes getan haben würde? Dann wäre etwas 
Einheitliches und Großartiges entſtanden. So leſen ſich viele, 
viele Seiten wie Entwürfe, ohne ſeeliſche Intenſität, ohne 
ſeeliſche Atmoſphäre zwiſchen den Zeilen. Eliſabeth ſelbſt 
wächſt nicht. Auch im Alter bleibt ſie Kind. So nämlich han⸗ 
delt ſie. Katholiken mögen der illuſionserweckenden Kraft des 
allerknappſten Legenden: und Märchenſtils ſelbſt dann noch 
ſeeliſches Verſtändnis entgegenbringen, wenn dieſer Stil auf 
geſchichtliche Vorgänge angewandt wird. Im außerkatho⸗ 
liſchen Schrifttum aber nimmt ſich fo ein Buch rüdftändig und 
zerriſſen aus. Sollte es nur daran liegen, daß Weismantel 
es viel zu früh in den Druck gegeben hat? 
Münſter i. W. Hans Rofelieb 


Petersburg am Wittenbergplatz. Roman. 
Von R. G. Batalin. Deutſch von Gerhard Lindau. Det⸗ 
mold 1931, Meyerſche Hofbuchhandlung (Max Staerke). 
314 S. M. 2,85 (4.—). 

Dieſer Erſtlingsroman eines jungen ruſſiſchen Schriftſtellers 
ſucht das Schickſal der Emigration zu geſtalten; der zweifellos 
begabte Autor ſchildert mit unverkennbarer Teilnahme, aber 
ohne Sentimentalität, wie dieſe durch den politiſchen Um⸗ 
ſturz aus der Bahn geworfenen Geſtalten mit Zähigkeit noch 
einmal auf deutſchem Boden Wurzel zu faſſen ſuchen; ſie 
paſſen ſich an, fie find ſogar tüchtig, einige bringen es zu guten 
Stellungen im Wirtſchaftsleben, aber keiner unter ihnen 
findet eine klare und gerade Beziehung zum wirklichen Leben. 
Die politiſchen Ereigniſſe haben aus ihnen glaubensloſe 
Zyniker gemacht, ſie ſpüren allenthalben den tragiſchen Riß, 
der durch das Daſein geht. Einmal noch raffen ſie ſich auf: 
der Hauptmann Mikulin, der Held von Batalins Buch, grün⸗ 
det eine politiſche Freiſchar, man konſtruiert ein ganzes Netz 
von Statuten und Vorſichtsmaßnahmen, man nährt einen 
ſehr künſtlichen Enthuſiasmus, bis das ganze Luftgebilde in 
ein Chaos von Verrat, Mißtrauen und allgemeiner Kopf⸗ 
loſigkeit endet. Schließlich geht auch das ruſſiſche Café am 
Wittenbergplatz, das Symbol der Emigration, zugrunde. 
Batalin hat ſich mit dieſem Buch als ein Autor von Phantaſie 
eingeführt, dem die Geſtalt wichtiger als eine politiſche Theſe 
iſt. Sein Emigrantenroman iſt farbig und ſpannend, ein ge⸗ 
wiſſes Reſſentiment verrät ſich nur in gelegentlichen Neben⸗ 
bemerkungen. Das Buch ſtellt ein leſenswertes Dokument 
zur Kulturgeſchichte des Berlins der Nachkriegsjahre dar. 

Berlin⸗ Zehlendorf Eugen Gürſter 


Wir, die den Küchenweg gehen. Roman. Von 
Sigrid Boo. Deutſch von Louis von Kohl. Berlin 1932, 
E. Rowohlt. 220 S. M. 4,80 (6,50). 

Ein reizendes, heiteres Unterhaltungsbüchel. Ein Mädel 

nach dem Abitur, ſtatt ins Ausland zu gehen, geht eine Wette 

ein: fie wird ein Jahr als „Dienſtſpritze“ fi) ihren Unterhalt 
verdienen. Sie gewinnt die Wette und — einen Mann. 

Aber dennoch einen aus ihrem Milieu, wenn er gleich 

Chauffeur iſt: er erarbeitet ſich als Werkſtudent ſein Studium. 

Man ſieht, alles was in die Tiefe (des Volks, des Sozialen) 
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hätte führen können, ift abgebogen ins Harmloſe. Alles, was 
ernſt und ſoziologiſch hätte bedeutſam werden können, hat 


die Verfaſſerin unter den Küchen: und Salontiſch fallen 


laſſen. Ganz ſelten fällt ein Blick aus der Angeſtellten⸗ 
perſpektive auf das Leben der „Herrſchaft“. Nun, das war 
Abſicht. Es ſollte nichts anderes als ein unterhaltſames, 
behagliches, erheiterndes Buch werden; und das iſt es 
geworden. Daß Sigrid Boo gewiß kein junges Mädel, ſon⸗ 
dern eine nette ältere Dame mit Sehnſucht nach geſtern, 
nach den guten alten Hausfrautugenden des weiblichen 
Geſchlechts iſt, gibt dem Romänchen nur einen Grad Behag⸗ 
lichkeit und Wärme mehr. 


Berlin Kurt Münzer 


Die heiligſten Güter. Roman der großen Inter⸗ 
eſſen. Von Ilja Ehrenburg. Deutſch von Hans Ruoff. 
Berlin 1931, Malik⸗Verlag, A.-G. 416 S. M. 3,50, (5,50). 


Darf Rußland vielleicht ſeine Waren billiger auf den Welt⸗ 
markt bringen als die „ziviliſierten“ Länder? Da gibt es 
kein Geſetz der freien Konkurrenz mehr, da geraten die 
heiligſten Güter in Gefahr. „Die heiligſten Güter“ ſind: 
Streichhölzer und Waffen, Textilien und Eiſen, Holz und 
Platin, Kriegsgaſe und Ole. Ihre Bewahrer heißen: Sven 
Olſon, ſchwediſcher Zündholzkönig, Sir William Wainſtein, 
Waffenlieferant an alle Staaten, Maurice Bernard, fran⸗ 
zöſiſcher Politiker und Sardinenkönig und Udo von Ulrich, 
deutſcher Diplomat und Bevollmächtigter des Chemietruſts. 
Die Störenfriede ſind die Sowjetruſſen im allgemeinen und 
die Genoſſen Slawkin und Karnauchow im beſonderen. 
Ehrenburg, deſſen Eintreten für Rußland weniger aus Aner⸗ 
kennung der ſowjetiſtiſchen Methoden als vielmehr aus der 
tiefen Liebe zu ſeinem Vaterland zu verſtehen iſt, bemüht 
ſich, Licht und Schatten nach möglichſter Gerechtigkeit zu 
verteilen. Die Sowjetfunktionäre erſcheinen ihm als ſtarre 
Arbeitsmaſchinen ohne privates Eigenleben, während gerade 
letzteres in den Vertretern des Kapitalismus ſo ſtark zum 
Ausdruck kommt, daß es ihnen die Bildung einer „Einheits⸗ 
front“ über ihre gegenſeitigen Intereſſen und Liebhabereien 
hinaus unmöglich macht. Sie geraten dabei aber etwas allzu 
morbid, wie es der Autor, aus feiner ſlawiſchen Gefühle: 
welt heraus, überhaupt liebt, mit makabren Dingen zu 
ſpielen. Neben den Hauptfiguren des Romans, der eigent⸗ 
lich mehr eine Sammlung in der Idee verbundener Skizzen 
iſt, agieren noch eine große Anzahl ſcharf geſehener und aus: 
gezeichnet geſchilderter Nebengeſtalten, wie ſie zur Umwelt 
ſolcher Finanz⸗ und Staatsgrößen nun einmal gehören. 
Der im Grunde etwas abſtrakte Stoff wird ſo feſſelnd be⸗ 
handelt, die kleinen Menſchlichkeiten der Großen ſo amüſant 
beleuchtet, die Zuſammenhänge zwiſchen Politik und Geld 
ſo keck enthüllt, daß das Buch ſelbſt bei allen denen Intereſſe 
finden muß, die vor einer ſo „trockenen“ Materie ſonſt leicht 
zurückſchrecken, zudem in einem Lande, deſſen übergroßer 
Bevölkerungsteil die Literatur ſeiner jeweiligen Oppoſition 
grundſätzlich zurückweiſt. 


Krefeld Ernſt Martin 


Tage der Jugend. Von Panait Iſtrati. Aus dem 
Franzöiſchen von Karl Stranſty. München 1931, Piper 
& Co. 184 S. M. 3,— (4, 80). 

Drei Erzählungen aus der Jugend des rumäniſchen Dichters. 

Die erſte handelt von ſeinen Abenteuern als Kellnerlehrling 

in einer griechiſchen Schenke und wird zur Rahmenerzählung 


für die zweite, die Darſtellung der Schickſale des Kapitäns 
Mauromati, der an der geiſtigen Erweckung des Jünglings 
Iſtrati guten Anteil hat. Die dritte iſt eine Chaplinade, 
handelt vom Verſuch einer Reiſe als blinder Paſſagier nach 
Marſeille, die unfreiwillig in Neapel abgebrochen wird und 
auf einem Luxus dampfer in Alexandria endigt. 
Läßt ſich auch unſchwer erkennen, daß dieſe Arbeiten nicht 
dem primitiven Fabuliertrieb entſtammen, der das unaus⸗ 
wechſelbare Etwas der früheren Arbeiten dieſes ſeltſamen 
Rumänen ausmacht, ſo dringt doch orientaliſche Art durch, 
wie die erſte Erzählung in die zweite unmerklich übergeht, 
und die Landſtreichergeſchichte bleibt ewig neu, ſo vertraut 
uns die Maske auch anmutet — jenem Landſtreicher gleich, 
den Chaplin, dem die Geſchichte gewidmet iſt, ſelbſt immer 
wieder auferſtehen läßt. ) 
Etwas Literatur. Ein bißchen commedia dell’arte. Und jo 
ein bißchen Aroma von der Levante. 

Berlin Lutz Weltmann 


Lyriſches 


Zeit und Ewigkeit. Gedichte. Von Hans Rhyn. 
Stuttgart⸗Berlin 1932, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 54 S. 
Nach der Vorrede zu dieſem Gedichtband von Hans Rhyn, 
der insbeſondere dem Werk und dem Weltbild Rudolf Maria 
Holzapfels gewidmet iſt, vertieft man ſich in die Verſe mit 
beſonderer Erwartung. Sie wollen gleichſam die dichteriſche 
Syntheſe zu Holzapfels neuem religiöſen Weltbild geben, 
der „Weltanſchauung des Panidealismus“. 
Aufgabe einer Lyrikbeſprechung kann es nicht ſein, ſich mit 
den Gedankengängen von Holzapfels „Welterlebnis“ zu 
befaſſen. Hans Rhyns dichteriſch geſtaltetes Erlebnis ſteht 
allein zur Diskuſſion. Und dieſes Dichteriſche iſt ſtark und fun⸗ 
diert genug, für ſich ſelbſt zu ſprechen. 
Wie glücklich zunächſt, daß alles Theoretiſche auf die Vorrede 
allein beſchränkt bleibt. Die Verſe ſelbſt haben nichts mit 
dem Kriterium einer neuen Theologie zu ſchaffen. Nur, daß 
dieſer Poet und ſein Werk wie aus Glas gebaut ſcheint, 
Glas, durch das hindurch das Gotteserlebnis in vielfältigem 
Prisma und in leuchtenden Reflexen bricht. 


Herr, meine Stimme iſt ſtumm und ohne Geſtalten. 
über meine Zunge wehen 
Deiner Stimme geheimnisvolle Gewalten. 


Mit Harmonie und Frieden ſcheinen Rhyns Verſe förmlich 
gefättigt, kaum, daß man an einer Stelle ahnt, wieviel Kampf 
und Wunden erſt zu ſolchem Frieden geführt haben mögen: 


Wie dunkle Sterne kreiſen wir im All. 
Auf einmal blühen wunderſame Töne, 
Auf einmal glühen wir in Schöne — 
Nun ſind wir wieder dunkler Ball. 
Doch nimmer fürchten wir den Fall. 


Denn, folgert der Dichter, „unſrer Reiſe letzte Gleiſe mün⸗ 
den in Dir“. Mit einer natürlichen Schlichtheit, manchmal 
ſogar mit einer geradezu verblüffend religiöſen Naivität 
iſt das empfunden und geformt. Begreiflich darum, daß aus 
elementarer Reaktion gegen den Merkantilismus und die 
Nivellierung der Gegenwart ein derartig erlebtes und um⸗ 
ſchriebenes Dichtertum ſich wehrt gegen jene, die „Nerven 
haben wie Taue von Draht, eiſern in allen Stürmen und 
jeder Tat“. — Hans Rhyn fühlt an dieſer Stelle vielleicht am 
klarſten ſeine Sendung: 
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Wie haben die Menſchen auf deine Saiten gehämmert, 
Bis fie grell zerriſſen und dich ewiges Schweigen umdämmert 
Innig geliebter zarter Hölderlin. 


Wie ein Aufſchrei klingt es in einem anderen Vers, „Dichter 
von heute“ betitelt, Schrei aber auch Anruf, Anklage und 
Verſtehen zugleich: 


O wie ſind uns Dichtern die Wege verrammt! 
Wir ſind verdammt, 

Samen zu ſähen auf ſteiniges Land — 

Und der Same verfault. 


Man mag von Herzen wünſchen, daß dieſes reine Poeten⸗ 
buch nicht ungehört verhallen möchte. Hier blüht einmal 
wieder die rechte Blume blau Joſeph von Eichendorffs und 
Mörikes. Ein Poet hat ſich in unſere Gegenwart verirrt. 
Möge ſie ihn dennoch aufnehmen! 

Dresden Heinrich Zerkaulen 


Der große Plan. Von Johannes Becher. Epos des 
ſozialiſtiſchen Aufbaus. Berlin 1931, Agis⸗Verlag. 190 S. 
Das vorliegende Werk enthält die lyriſch⸗epiſche Darſtellung 
des „Fünfjahrplans“ der U. d. S. S. R. Becher zelebriert 
die Leiſtungen, die auf dem Wege der Verwirklichung der 
ſozialiſtiſchen Zielſetzungen bisher dank den heroiſchen An⸗ 
ſtrengungen der opferfreudigen und zukunftsgläubigen bol⸗ 
ſchewiſtiſchen Maſſen zuſtande gebracht worden ſind. Der 
Dichter zeigt ferner die Gefahren, die von der kapitaliſtiſchen 
Umwelt her dem Aufbau der ſozialiſtiſchen Wirtſchaft drohen. 
Aber er verſchweigt auch nicht die inneren Schwierigkeiten, 
die ſich der Realiſierung des großen Wirtſchaftsplans ent⸗ 
gegenſtellen. 
Dieſes Epos hat Partien, die künſtleriſch ſo ſtark und zwin⸗ 
gend ſind, daß ſie trotz der ſchwächeren Stellen der Dichtung 
den Geſamteindruck beim Leſer entſcheiden. Becher verfügt 
über eine wohldiſziplinierte, an der geiſtigen Durchdringung 
der Tatſachen gehärtete, mitunter fortreißende Wortkraft. 
Er verſteht auf ſeiner Sprachklaviatur zu ſpielen. Sein be⸗ 
wußt ſchlichter Vortrag paßt ſich elaſtiſch den verſchiedenen 
Methoden an, mit denen er als lyriſcher Epiker ſeinen be⸗ 
deutenden Gegenſtand behandelt. Denn Becher ſtellt nicht 
nur dar, ſondern lehrt, analyſiert, greift zu den choriſchen 
Mitteln aus der Antike und zu den modernen Mitteln der 
Montage. Mit der Vielfalt ſeiner Mittel gelingt es ihm, 
einen weiten internationalen Raum zu umſpannen, indem er, 
wie ſchon angedeutet, jene kapitaliſtiſchen Reaktionen auf den 
„Fünfjahrplan“ beleuchtet, die ſich in ihren ausgeprägteſten 
Formen zu interventioniſtiſchen Beſtrebungen verdichten. 
Dieſer hiſtoriſchen und ſoziologiſchen Meiſterung des immen⸗ 
ſen Stoffes verdankt das Epos nicht zuletzt ſein inneres Ge⸗ 
wicht. 


Berlin Werner Türk 


Das Lied vom Kinde. Herausgegeben von Theodor 
Herold. Berlin, W. Vobach & Co. G. m. b. H. 316 S. 
Man kann immer nur wiederholen: es iſt ganz leicht, eine 
lyriſche Anthologie zu machen, und es iſt eine der ſchwerſten, 
verantwortungsvollſten Aufgaben. Dazu gehört ein durchaus 
ſeltenes, in feiner Weiſe ſchöpferiſches, ſcheidendes Vermögen. 
Storm ſpricht in einem Brief von ſeinem „Trüffel⸗Hund⸗ 
Inſtinkt“, durch den er aus ſchwachen Sammlungen verein⸗ 
zelte wertvolle Stücke aufſpürt. Es fehlt Herold nicht nur an 
ſolcher unterſcheidenden Kraft, jede, aber auch jede kritiſch 
anthologiſche Befähigung mangelt. Da ſtehen etliche berühmte 


Stücke, die aufzunehmen geboten, aber nicht verdienſtvoll 
iſt, inmitten einer Unmenge farbloſer, öder, langweiliger. 
Die Lyrik dieſes Buchs iſt zu einem erheblichen Teil Gefühls⸗ 
reimerei: hier iſt man aufs Niedliche, Nette, Putzige erpicht. 
Nicht Töne und Schwingungen, lautende Seele: der be⸗ 
kannte gräßliche, unausrottbare, mißſchmeckende Gemüt⸗ 
Erſatz. Dergleichen iſt aufs ſchärfſte abzulehnen. 
Wien Ernſt Liſſauer 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Romantiker. Von Friedrich Gundolf. Berlin⸗Wil⸗ 
mersdorf 1930, Heinrich Keller. 395 S. 


Romantiker. Neue Folge. Von Friedrich Gundolf. 
Berlin⸗Wilmersdorf 1931, Heinrich Keller. 253 S. 

Auch wer, wie Verfaſſer dieſer Zeilen, Friedrich Gundolf 
weder perſönlich noch in der geiſtigen Richtung naheſtand, 
wird dieſe beiden letzten Buchveröffentlichungen des Früh⸗ 
vollendeten nicht ohne Wehmut zur Hand nehmen und ſich 
an ihnen noch einmal Weſen und Leiſtung des nun zu ge⸗ 
ſchichtlicher Wirkung Eingegangenen ſinnend und dankbar 
vergegenwärtigen. 

Es iſt eine eigentümliche Fügung, daß Gundolfs letzte größere 
Buchveröffentlichung der Romantik galt: jener Richtung, die 
er, von Beginn ſeines ſchriftſtelleriſchen Wirkens, unabläſſig 
bekämpfte, deren Reize, Verſuchungen, Vieldeutigkeiten ihn 
aber gleichwohl, wie gerade die vorliegenden Bücher zeigen, 
bis zuletzt nicht losgelaſſen haben. Bezeichnend für dieſe 
Zweiſeitigkeit feines Verhältniſſes zu ihr ift ſchon die räum⸗ 
liche Gliederung der beiden Bände, die durchaus eine innere 
Einheit bilden: faſt zwei Drittel des Geſamtumfangs nehmen 
eingehende Studien über Friedrich Schlegel, Schleiermacher 
und Tieck ein, während die ſechs anderen Charakteriſierten, 
Brentano, Arnim, Georg Büchner, Immermann, die Droſte 
und Mörike, ſich mit mehr oder minder kurzen eſſayiſtiſchen 
Darſtellungen begnügen müſſen. Das verrät ein Vorwiegen 
des Intereſſes an der älteren Romantik, und hier wieder — 
zumal da auffälligerweiſe Novalis, den Gundolf ſelbſt den 
eigentlichen Dichter der Frühromantik nennt, fehlt — an 
Theorie, Programm und geiſtiger Problematik, das man 
viel eher bei einem geiſtesgeſchichtlichen oder problemanaly⸗ 
tiſchen Literarhiſtoriker ſuchen würde als bei dem eifervollen 
Vorkämpfer der „Geſtalt“ als des Erſten und Letzten in allem 
literariſchen Schaffen. 

Die Löſung dieſes anſcheinenden Widerſpruchs liegt eben in 
dem offenbaren Bedürfnis des Verfaſſers, ſich mit dem Pro⸗ 
grammatiker der Romantiſchen Schule, mit Friedrich Schle⸗ 
gel, und mit dem Dialektiker ihrer weltanſchaulichen Haltung, 
mit Schleiermacher, bis ins einzelne auseinanderzuſetzen. 
Dabei verleiht der Umſtand, daß dieſe Auseinanderſetzung, 
die ſtillſchweigend aber unverkennbar zugleich auf den mo⸗ 
dernen Expreſſionismus zielt, nicht zum geringſten Teil ins⸗ 
geheim eine Auseinanderſetzung mit verhaltenen oder ver⸗ 
drängten eigenen Weſenstendenzen bedeutet, den gedank⸗ 
lichen Analyſen, genetiſchen Entwicklungen und pſycholo⸗ 
giſchen Deutungen Gundolfs, weit über die entſprechenden 
Abſchnitte in Hayms grundlegendem Werk hinaus, ſcharfe 
Profilierung, perſönliche Verve, den Reiz des Intimen, ja 
faſt des Aktuellen. Nicht immer zum Vorteil unbefangenen 
Verſtändniſſes und gleichwägender Gerechtigkeit, wie ich dies 
namentlich Schleiermacher gegenüber empfinde. Allerdings 
aber mit dem Ergebnis einer Feinheit der Auffaſſung, 
Schlagkraft des Ausdrucks und Kunſt lebensvoller Vergegen⸗ 
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wärtigung auch des Spröden und ſcheinbar Abſtrakten, die 
in der Romantikliteratur ihresgleichen ſucht. 

Schon in dem Tieck⸗Aufſatz wird dann Gundolfs Haltung 
freier, und insbeſondere der Schlußpaſſus erweiſt dem zuvor 
— gewiß mit Recht — ſcharfkritiſch charakteriſierten Virtuoſen 
romantiſcher Mimik doch auch nach ſeiten ſeiner geiſtigen 
Weite und Helle ſchöne Gerechtigkeit. Aus den kleineren Auf⸗ 
ſätzen vollends über die genannten Jung⸗, Halb⸗ und Nach⸗ 
romantiker wirkt die ſpezifiſch Gundolfiſche Charakteriſie⸗ 
rungs⸗ und Sprachkunſt, ungehemmt von der Wucht perſön⸗ 
licher Spannungen und Unausgeſprochenheiten, mit dem 


alten und doch bis zuletzt friſchen Zauber: mag auch beſon⸗ 


ders im zweiten Bande, an den der Verfaſſer ſelbſt nicht 
mehr die letzte Feile legen konnte, die Ausführung des ein⸗ 
zelnen mitunter ungleichmäßig erſcheinen oder der Urſprung 
aus akademiſchen Vorleſungen zu deutlich ſichtbar werden. 

Alles in allem, dieſe beiden letzten Bände Gundolfs, deren 
Lektüre nicht immer mühelos, ſicherlich aber ſtets in einem 


tieferen Sinne „ſpannend“ — nämlich geiſtweckend und 


sanfpannend — iſt, find ungemein aufſchlußreich nach zwei 
Richtungen: für ihren Gegenſtand wie für den Autor ſelbſt. 
Sie leiten, von den verſchiedenſten Ausgangspunkten her, 
neues Licht weniger vielleicht auf „die Romantik“ als auf 
„das Romantiſche“. Auf das Romantiſche weit über die 
eigentliche, hiſtoriſche Romantik hinaus: ja unbewußter⸗ und 
unbeabſichtigterweiſe bis in die Seele des Verfaſſers ſelbſt, 
dieſes ſtrengen Künders eines klaſſiſch⸗heroiſchen Ideals, der 
mit einer Cäſar⸗Monographie begann — und mit liebevoller 
Verſenkung in die Myſterien der dichteriſchen Welt Mörikes, 
des einſt von Nietzſche Mißachteten, endete: „Um unſere 
Pflicht und Not oder unſer Streben regt ſich ſchwer faßb ar 
ein Element, woran wir glauben, ohne es zu haben. Wir 
nennen es in Deutſchland feit der Romantik das Poetiſche 
Nur in Gleichniſſen mag ich von dieſem Vorgang reden. Ein 
neuer Zauber voll Reiz und Gefahr waltet ſeitdem ... über 
dem Tun und Treiben der ernſthaften Menſchheit ..“ 
(S. 219/20 des zweiten Bandes). 

Das letzte Werk Gundolfs verrät, daß er, bei aller gefliſſent⸗ 
lichen Präkoniſierung des „Klaſſiſchen“, dieſes geheimnis⸗ 
vollen Zaubers deutſcher Romantik mehr als nur einen 
Hauch verſpürt hat. 


Göttingen Rudolf Unger 


Doſtojewſkij. Tragödie — Mythos — Myſtik. Von 
Wjatſcheslaw Jwanow. Autoriſierte Überſetzung von 
Alexander Kresling. Tübingen 1932, J. C. B. Mohr. 
142 S. 

Das vorliegende Buch des bedeutenden ruſſiſchen Dichters 

und Denkers (jetzt, Profeſſor in Pavia) bringt feine Doſto⸗ 

jewſtij⸗Studien zum vorläufigen Abſchluß. Eins der tiefſten 
und eigenartigſten (vielleicht auch eigenwilligſten) Bücher, 
die über Doſtojewſtij geſchrieben worden ſind. Von der 

Unterſuchung der Form ausgehend, kommt Iwanow zur 

Erkenntnis, daß Doſtojewſtijs Romane „Tragödien in epi⸗ 

ſcher Einkleidung ſind, wie die Ilias eine war“. Die Tragödie 

iſt aber nur auf der Grundlage des Mythos möglich, und aus 
dem Mythos ergibt ſich endlich Doſtojewſkijs dialektiſches 

Syſtem, das auf dem auguſtiniſchen Gegenſatz von Liebe 

zu Gott und Selbſtliebe bis zum Gotteshaß beruht. Dieſe 

Gedankengänge können hier nur angedeutet, nicht analyſiert 

werden. Ich wüßte kein anderes Buch, das die innere Einheit 

des geſamten Doſtojewſkijſchen Werkes fo ſcharf herausarbei⸗ 
tete, den Gegenſatz zwiſchen dem luziferiſchen Kollektivismus 


und der Hagiokratie, der Gemeinſchaft der Heiligen, die die 
Perſönlichkeit nicht aufhebt, ſondern beſtätigt, als Kern der 
Doſtojewſkijſchen Weltanſchauung ſo deutlich machte wie 
Iwanows Schrift. Daß man in dem Buch nicht nur den 
Denker, ſondern auch den nachſchaffenden Dichter Jwanow 
ſpürt, macht die Lektüre beſonders reizvoll. Und da möchte 
man fragen: wie kommt es, daß man in Deutſchland, dem 
Lande der Überſetzer, nichts von dem Dichter Wjatſcheslaw 
Iwanow weiß, der heute bereits 65 Jahre alt iſt und deſſen 
Tragödie „Tantalos“ in einer ſchlechthin klaſſiſchen Nach: 
dichtung des verſtorbenen Henry von Heiſeler vorliegt, ohne 
daß ſich ein Verleger für ſie gefunden hätte? 
Leipzig Arthur Luther 


Die deutſche Dichtung der neueſten Zeit. 
Von Johannes Mumbauer. Erſter Band. Mit 19 Bilder⸗ 
tafeln. Freiburg i. Br. 1931, Herder & Co. G. m. b. H. 
623 S. M. 12, — (16,—). 


Einer Darſtellung der zeitgenöſſiſchen Dichtung von betont 
katholiſchem Standpunkt aus wird auch der nicht⸗katholiſche 
Leſer heute mit ganz beſonderem Intereſſe begegnen; von 
der allgemeinen geiſtpolitiſchen Lage abgeſehen, wird ſchon 
die Hoffnung, hier wenigſtens eine feſte, nicht vom Tag her 
beſtimmte Orientierung zu finden (auch wenn er ſie nicht zu 
der ſeinigen machen könnte), das Intereſſe des Leſers er⸗ 
regen. Mumbauers Darſtellung enttäuſcht gerade von dieſer 
Seite. Seine — im allgemeinen eher zu milden als zu ſchrof⸗ 
fen — Urteile kommen faſt nur als Randbemerkungen. Und 
wie ihm ſelbſt ſein Standpunkt nicht zu einer wirklichen 
Bewältigung des Stoffs verholfen hat, ſo zeigt auch die 
wenig originelle und wenig geglückte darſtelleriſche Organi⸗ 
ſation der Stoffmaſſen, daß hier keine richtunggebende 
Orientierung zu erwarten iſt. Das Schema der Stoffdar⸗ 
bietung unterſcheidet ſich in nichts von dem aus anderen, 
nichtkatholiſchen Darſtellungen geläufigen. Muß man einem 
ſolchen Werk gegenüber auf Auseinanderſetzung im einzelnen 
auch verzichten (obwohl viele Einzelurteile nicht nur Wider⸗ 
ſpruch erregen, ſondern in Widerſprüchen ſich bewegen, ja 
ohne Entſprechungen zum Sachverhalt ſind), ſo bleibt doch 
erſtaunlich, wie blaß und unverbindlich ſeine Würdigung 
ſolcher Perſönlichkeiten iſt, deren Bewertung gerade dieſem 
Geſchichtsſchreiber am Herzen liegen ſollte. Könnten Bücher 
vom guten Willen ihres Autors leben — dies Buch wäre 
gewiß lebendig. So aber bleiben Trockenheit, ruſtikale Gut⸗ 
mütigkeit, ein rein äußerlicher Ordnungsſinn und ein ver: 
ſtändig⸗biederes Sachwaltertum die Kennzeichen dieſer 
Darſtellung, deren Referate wenig gepflegt ſind, und deren 
Kurve ziemlich ſpannungslos verläuft. Eine Atmoſphäre 
und ein Niveau, die ſich einmal, in dem überaus ſchwäch⸗ 
lichen Rilke⸗Kapitel, deutlich in dem Satz abzeichnen: „daß 
niemand verpflichtet (J) ift, ſelbſt bei den größten Dichtern 
alles für (1) vollkommen und vorbildlich zu finden.“ Mum⸗ 
bauers Kenntnis des Schrifttums der jüngſten Vergangen⸗ 
heit iſt ungewöhnlich ausgebreitet, ſeine bibliographiſchen 
und chronologiſchen Angaben ſind (nach vielen Stichproben 
zu urteilen) ungemein exakt. Aber daß ſeine Darſtellung 
das Verſtehen auch nur einer literariſchen Erſcheinung, auch 
nur eines Werks oder eines geiſtigen Zuſammenhangs för⸗ 
dern, daß ſie auf das Urteilsvermögen oder auch nur das 
Intereſſe der Leſer bildend und klärend, wenigſtens in ſeinem 
Sinne, wirken könnte, iſt mir wenig wahrſcheinlich. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 
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Deutſche Bibliophilie in drei Jahrzehnten. 
Verzeichnis der Veröffentlichungen der Deutſchen Biblio⸗ 
philen Geſellſchaften und der ihnen gewidmeten Gaben 
18981930. Herausgegeben von der Deutſchen Bücherei. 
Leipzig 1931. Geſellſchaft der Freunde der Deutſchen 
Bücherei. 252 S. Geb. M. 25.—. 

Die vorliegende Bibliographie erſchien als Sonderveröffent⸗ 

lichung der Geſellſchaft der Freunde der Deutſchen Bücherei, 

unter dankbar empfundener Mitarbeit ihres Vorſitzenden, 

Hofrats Linnemann, dem auch Direktor Dr. Uhlendahl im 

Vorwort mit vollem Recht einige Worte der Anerkennung 

ausſpricht. Die Bearbeitung des bibliographiſchen Hauptteils 

fiel dem Leiter der Abteilung der künſtleriſchen Drucke in der 

Deutſchen Bücherei zu, Dr. Julius Rodenberg, der in einer 

„Einführung“ eine kurz gefaßte, aber ſachlich genaue Ent⸗ 

wicklungsgeſchichte der bibliophilen Bewegungen und ihrer 

Organiſationen beigeſteuert hat, von der Gründung des 

londoner Roxburghe Club (1812) bis zur Begründung der 

Deutſchen Geſellſchaft der Bibliophilen (1898) und ihrer 

zahlreich gewordenen Tochterverbände. Rodenberg hat ſich 

ſeiner mühſeligen Arbeit mit einem unermüdlichen Werbe⸗ 
eifer und ſeiner bekannten bibliographiſchen Gewiſſenhaftig⸗ 
keit unterzogen. Der XVI und 252 Seiten umfaſſende Lexi⸗ 
konband zählt nicht weniger als 27 bibliophile Geſellſchaften 
mit 1211 Titeln ihres Schrifttums auf, und zwar die Ver⸗ 
einigungen nach ihren Gründungsdaten und die Veröffent⸗ 
lichungen gegliedert nach ordentlichen, außerordentlichen und 

Gaben (freiwilligen Spenden). Das Buch gewährt eine gute 

Überſicht über die Leiſtungen der verſchiedenen Geſellſchaf⸗ 

ten. Den weſentlichen Zwecken des älteſten Verbands: der 

Herausgabe von geſchmackvoll ausgeſtatteten Publikationen 

aus dem Gebiete der Bibliophilie, wie Handbücher, Biblio⸗ 

graphien, Monographien, Neudrucke uſw., entſprachen die 
meiſten lokalen Vereinigungen, veröffentlichten indes ge⸗ 
legentlich auch Erſtausgaben lebender Schriftſteller. Eine 

Sonderſtellung nimmt die Geſellſchaft der Chemnitzer Bü⸗ 

cherfreunde ein, die alles Hiſtoriſche ausſcheidet und ſich aus⸗ 

ſchließlich in den Dienſt zeitgenöſſiſcher Autoren ſtellt, die ſie 
zugleich mit Ehrengaben bedenkt, ſie iſt alſo auch ein Unter⸗ 
ſtützungsverein. Die Soneino⸗Geſellſchaft, ſo genannt nach 
der klaſſiſchen jüdiſchen Druckerfamilie des 15. und 16. Jahr⸗ 
hunderts in Italien, beſchäftigt ſich nur mit der Herausgabe 
vorbildlicher Drucke von Werken jüdiſchen Geiſtes, die Maxi⸗ 
milian⸗Geſellſchaft legt ein Hauptgewicht auf Förderung der 

Buchkunſt. Unter den bibliophilen Lokalverbänden iſt der 

älteſte die Vereinigung Schleſiſcher Bücherfreunde in Bres⸗ 

lau, 1903 begründet, aber 1906 wieder aufgelöſt. Ihr folgte 

1904 der Leipziger Bibliophilen⸗Abend mit einer Reihe glän⸗ 

zender Veröffentlichungen und ein Jahr ſpäter der Berliner 

Bibliophilen⸗Abend, bei dem die freiwilligen Gaben die 

ordentlichen Publikationen überwiegen. Die Hamburger 

geben auch ein Jahrbuch „Imprimatur“ heraus, zur Seite 
ſteht ihnen der Buchbund Hamburg, hervorgegangen aus der 

Werkſtatt Lerchenfeld, mit ausgezeichneten Handpreſſen⸗ 

drucken. Rege arbeiten die wiener Bibliophilen auf dem 

Gebiete deutſch⸗öſterreichiſcher Autoren, ähnlich fo die deut: 

ſchen Bücherfreunde in Böhmen unter beſonderer Berück⸗ 

ſichtigung der Pragenſien. Ungeheuer mannigfaltig ſind die 

Ausgaben der heſſiſchen Bücherfreunde, und mehr noch die 

der frankfurter Bibliophilen⸗Geſellſchaft. Erwähnung ver⸗ 

dienen ſchließlich die göttinger, eſſener, eiſenacher, biele⸗ 
felder, dresdener und bremer bibliophilen Vereinigungen, 
ſtiller geworden ſind letzthin die münchener. Der Verſuch 
einer Geſellſchaft ſozialiſtiſcher Bücherfreunde blieb in den 


Anfängen ſtecken, dafür hat ſich der berliner Fontane⸗Abend 
und auch die Geſellſchaft alpiner Bücherfreunde als jüngſte 
Spezialität der Bibliophilie gut entwickelt. 

Berlin Fedor von Zobeltitz 


Jahrbuch der Sammlung Kippenberg. 

9. Bd. Mit 4 Taf. u. 7 Fakſimiles. Leipzig 1931, Inſel⸗Verlag. 
Vor ungefähr einem Jahrzehnt wurde dieſe Sammelmappe 
begonnen, aber die Goethe⸗Bibliothek des Dr. Anton Kippen⸗ 
berg ſcheint wahrlich unerſchöpflich zu ſein, immer wieder 
werden aus ihr neue Schätze gehoben und der Öffentlichkeit 
unterbreitet. Das Jahrbuch 1931 bringt u. a. eine Unter⸗ 
ſuchung von Robert Petſch über ein kürzlich entdecktes „Lied 
von Doktor Fauſt“, das zwar nicht durchaus Unbekanntes 
enthält, aber den Fauſt⸗Forſcher doch zu reizen vermag, 
weil es wertvoll bleibt, zu wiſſen, in welchen Formen, 
welcher Auffaſſung und Beleuchtung ein Dichter ſeinen 
„Stoff“ zuerſt kennen gelernt hat. Es iſt ſehr intereſſant, 
den Nachweiſen von Robert Petſch zu folgen, daß der Kip⸗ 
penbergiſche Druck dem älteſten Fauſt⸗Lied in der Bode: 
Tilleſchen Sammlung naheſteht, wenn es auch wahrſchein⸗ 
lich iſt, daß er gleichfalls nur eine verderbte Form der noch 
nicht aufgefundenen Urgeſtalt des Lieds iſt. „Neue Fauſt⸗ 
ſplitter“ hat Kippenberg felbft (im Verein mit Gerhard 
Stumme) wieder ausgegraben: darunter eine kurioſe „Plai⸗ 
ſenterie“ unter dem Titel „Der neue Doktor Fauſt“, einen 
Abdruck der beiden Aufzüge aus Schinks höchſt ſeltenen Bei⸗ 
trägen „Zum Behuf des Teutſchen Theaters“, Graz 1782. 
An weiteren Artikeln aus dem Jahrbuch hebe ich hervor: die 
von Martin Bollert herausgegebenen Briefe Winckelmanns 
an den Grafen Heinrich Bünau, den ſpäteren weimariſchen 
Premierminiſter, großen Bücherſammler und früheren 
Bibliothekar Winckelmanns, ferner die neun Briefe Gleims 
von Jean Paul, die Eduard Berend gloſſiert, und die von 
Friedrich Schulze gegebene Beſchreibung des Stammbuchs 
Wilh. Gottl. Beckers, des Novelliſten und Almanach⸗Heraus⸗ 
gebers. Ein ausgezeichnetes Bild des gelehrten Sonder⸗ 
lings Gottfr. Chriſtoph Beireis, den Goethe 1805 in Helm⸗ 
ſtedt beſuchte, entwirft Alexander Beſſmertny, ein Porträt 
ſeiner legendären und wirklichen Perſönlichkeit und ſeiner 
Bedeutung als Gelehrter, Arzt, Sammler und angeblicher 
Adept. Pſychologiſche Anteilnahme verdient eine kürzlich in 
die Sammlung Kippenberg gelangte Handſchrift des Fried⸗ 
rich Hildebrand von Einſiedel, der in der alt⸗weimarer Hof⸗ 
geſellſchaft als Anführer des vergnügten Genietreibens galt. 
Seine Ausführungen, die er „Leben und Entwicklung 
meines Innern“ betitelt, ſind an ſeine Schwägerin Emilie 
gerichtet, eine geborene von Münchhauſen, in erſter Ehe eine 
Frau von Werthern, bekannt geworden durch ihre Schwarm⸗ 
geiſterei und ihr Liebesabenteuer mit Auguſt von Einſiedel, 
dem jüngeren Bruder Hildebrands, mit dem ſie eine Reiſe 
nach Afrika unternahm. Zu dieſem Zweck ließ ſie ſich in 
Weimar für tot ausgeben und ſtatt ihrer eine eingeſargte 
Puppe begraben. Aber ihr Gatte kam hinter den Schwindel 
und beantragte die Scheidung von ihr, ſie heiratete dann 
Auguſt Einſiedel, aber es wurde eine nicht ſonderlich glück⸗ 
liche Ehe mit dem ſie geiſtig bedeutend überragenden Mann. 
Höchſt intereſſant iſt ſchließlich zu dem Thema „Goethe als 
Theaterdirektor“ der Artikel von Georg Witkowſki „Ex⸗ 
temporieren der Schauſpieler“, nach vergeſſenen Urkunden 
an das Licht gezogen, ein kurioſer Streit zwiſchen der herzog⸗ 
lichen Theaterkommiſſion und Goethe über unzuläſſige 


Extempores der Komödianten und ihre Beſtrafung. 


Berlin Fedor von Zobeltitz 
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Dierheinifche Literatur der Aufklärung 


(Köln und Bonn). Von E. Charlotte Zeim. Jena 1932, 
Eugen Diederichs. 135 S. M. 5,40. 
Man erweiſt dem Zeitalter der Aufklärung zuviel Ehre, 
wenn man es unter der rheiniſchen Literaturgeſchichte be⸗ 
handelt, anſtatt dies der Kulturgeſchichte zu überlaſſen. 
Denn die rheiniſche Aufklärungspoeſie iſt nicht mehr als 
Gelegenheits dichtung. Wenn aber die moraliſierenden Er⸗ 
zeugniſſe einer Nebenſtundenbeſchäftigung genügten, um 
die Verbindung mit der deutſchen Literaturgeſchichte herzu⸗ 
ſtellen oder aufrechtzuerhalten, ſo müßte man jedem Stadt⸗ 
poeten fo gut überlofale Bedeutung beimeſſen wie den Li: 
teraturfreunden von Köln und Bonn, die von einer Hein: 
geographiſchen Betrachtung aus als Vertreter der rheini⸗ 
ſchen Literatur behandelt werden. Es gibt allerdings Dilet⸗ 
tanten, in denen die Zeitgeſchichte zwar keine Geſtalter, 
aber ihre ſtärkſte Reſonanz findet, wie ſich in Albertine von 
Grün etwa das Zeitalter der Empfindſamkeit typiſch ver: 
körpert. Doch ſolche Typen ſtehen hier nicht in Frage. Die 
führenden Perſönlichkeiten Eichhoff, Baron Hüpſch, von 
Schönebeck, Altſtädten, Velten oder Eulogius Schneider 
ſind keineswegs aus einem Holz, ſondern ſchillern in allen 
Farben einer taſtenden und nachahmenden Übergangszeit, 
da das aufgeklärte zugleich das ſchöngeiſtige Jahrhundert 
war. Je geringer aber das Talent, um ſo mehr verwiſchen ſich 
die Grenzen zwiſchen Kunſt und Wiſſenſchaft zur rationa⸗ 
liſtiſchen Nüchternheit einer Halbpoeſie, die von moraliſie⸗ 
render Didaktik beherrſcht, nur in Ausnahmefällen einmal 
verſucht, zu landſchaftlichem Empfinden oder perſönlichem 
Erlebnis vorzudringen. Wohl oder übel hat man deshalb 
darauf verzichtet, die rheiniſchen Barden der Nationalauf⸗ 
klärung in einem runden Bilde zu charakteriſieren. Es ſoll 
nicht verkannt werden, daß die Zeitſchriften, Wochenblätter, 
literariſchen und Leſegeſellſchaften, die ſie in Bonn und Köln 
ins Leben gerufen, Verdienſte um Belehrung, Volkser⸗ 
ziehung, Sprach⸗ und Heimatpflege beanſpruchen dürfen. 
Einer literariſchen Wertung — über das kulturell-⸗ſozio⸗ 
logiſche Intereſſe hinaus — halten ſie jedoch nicht ſtand. 
Hätten ſie erfüllt, was ſie wollten, ſo würde der künſtleriſche 
Anteil der Rheinlands an der beginnenden deutſchen Litera⸗ 
turblüte des 18. Jahrhunderts ſich nicht ſo kümmerlich aus⸗ 
nehmen wie es tatſächlich der Fall iſt. Das Buch verdankt 
ſeine Entſtehung offenbar einer Bemerkung Hashagens, 
wonach ſich die Forſchung noch zu wenig mit der rheiniſchen 
Aufklärung beſchäftigt habe. Aber auf dem Wege engſter 
Lokalgeſchichte wird man kaum weiterkommen. Denn wie 
bei einer Beſchränkung auf die örtliche Kleinliteratur eines 
künſtlich abgezirkelten Kreiſes alle Einzelheiten im Vexier⸗ 
ſpiegel der Gründlichkeit ſich trugbildmäßig vergrößern, 
ſo geht durch die ausgeſchaltete Zuſammenſchau mit den ver⸗ 
wandten Erſcheinungen des zuſammengehörigen weiteren 
Lebensraums auch das Urteil über die Verhältniſſe und die 
Kauſalitäten der geiſtigen Bewegungen verloren. So iſt 
denn auch hier, obwohl Fleiß und ſprachliche Sorgfalt nichts 
zu wünſchen übrig laſſen, ſtatt eines plaſtiſchen Bildes der 
Epoche nur ein Bruchſtück mit allen ſeinen offenbleibenden 
Fragen gegeben. 
Rüdesheim a. Rh. Leo Sternberg 
Romain Rolland. Das Weltbild im Spiegel ſeiner 
Werke. Von Hans Leo Götzfried. Stuttgart 1931, J. 
Engelhorns Nachf. 176 S. M. 4,80 (6,50). 
Die Deutung von Rollands Werk, 1929 in erſter Auflage 
unter dem Titel „Romain Rollands heroiſcher Idealismus“ 


erſchienen, verbürgt dem Leſer in der vorliegenden erweiterten 
Faſſung ein gründliches Eindringen in die „Welt⸗ und Le⸗ 
bensanſchauung des großen Menſchenfreundes“. Metho⸗ 
diſch folgerichtig verfahrend, legt der Autor die Bedingt⸗ 
heiten und Ziele im Werk Rollands zuerſt theoretiſierend 
bloß, um ſeine Ausführungen dann mit Hilfe vieler Zitate 
des Dichters in der Einkleidung und Anſchaulichkeit ſprach⸗ 
licher Formung nochmals zu erhärten. Die Deutung ent⸗ 
äußert ſich in anerkennenswerter Weiſe durchaus jeder Nach⸗ 
erzählung aus dem Leben des zeitgenöſſiſchen Dichters; aus 
dem Werk allein werden die Lieblingsbegriffe Rollands 
herausgeſchält und erläutert: Lebensbejahung, Aufrichtig⸗ 
keit, Heroismus, Freiheit, Liebe, Wohlfahrt, Panhumanitas 
uff. Zwar verkleinert ſich die Spiegelung von Rollands 
„Weltbild“ im Lauf der Unterſuchung zu der eines Bildes 
der menſchlichen Geſellſchaft; doch gehört auch deren Be⸗ 
handlung noch zu den bedeutendſten Themen. Rolland, der 
Deuter Michelangelos, Tolſtojs und Beethovens findet 
ſelbſt eingehende Deutung bei Götzfried: immer kleinere 
Werke faſſen den Sinn größerer Werke zuſammen. Können 
dieſe wenigen kritiſchen Zeilen Beſſeres vollbringen als mit 
letzter Spiegelung des Leſers Aufmerkſamkeit den Weg über 
Götzfrieds gutes Buch und Rollands umfaſſenderes Werk zu 
den Größen der Menſchheit zurückzuweiſen, die nicht vor⸗ 
bildliche Deuter, ſondern in erſter Linie vorbildliche Schöp⸗ 
fer waren? 


Freiburg i. Br. Helmut Schilling 


Dergeniale Menſch. Von Hermann Türck. 14. ver: 
beſſerte Auflage mit neuer Einleitung. Weimar 1931, 
Verus⸗Verlag. 429 S. M. 5, — (6,50). 


Pandora und Eva. Menſchwerdung und Schöpfer⸗ 
tum im griechiſchen und jüdiſchen Mythus. Von Hermann 
Türck. Ebenda 1931. 108 S. M. 4,—. 

Wenn eine philoſophiſche Abhandlung in 35 Jahren 14 Auf⸗ 
lagen erlebt und ſich dabei allmählich aus einem dünnen 
Heft zu einem ſtattlichen Buch auswächſt, fo iſt das ein 
Beweis dafür, daß ihr Verfaſſer vielen Leſern etwas zu 
ſagen hat. Seinen Erfolg dankt er, abgeſehen von dem ge⸗ 
ſunden, tüchtigen Inhalt, der methodiſchen Art, wie er aus 
bei Goethe und Schopenhauer gegebenen Vorausſetzungen 
ſeine Begriffsbeſtimmungen aufbaut, ſie faßlich und feſſelnd 
erläutert und auf Geſtalten der Dichtung, der Geſchichte und 
der Wiſſenſchaft anwendet. Die Kehrſeite iſt, daß was in das 
ſo entſtandene Syſtem nicht paßt, aus dem Bezirk des 
Genies ausgeſchloſſen wird: Nietzſches Lehre kann aber wirk⸗ 
lich nicht als „Miſoſophie“ abgetan werden, und das Urteil 
über Ibſen (S. 355), er rede „der ſittlichen, intellektuellen 
und künſtleriſchen Borniertheit das Wort“ kann nimmermehr 
gelten. Bekannt iſt aus dem Buch vor allem die Hamlet⸗ 
deutung; ſie trifft durchaus zu, wenn ſie den Dänenprinzen 
als Genie charakteriſiert, vermag aber ebenſowenig wie 
andere Erklärungen die dramatiſche Geſtalt in jedem Zuge 
widerſpruchslos abzuleiten. 

Die zweite Abhandlung iſt die Ausgeſtaltung eines Kapi⸗ 

tels (12) des Buchs. Grundſätzlich iſt die Frage, ob man 

Mythen rational⸗philoſophiſch bis ins einzelne erklären 

kann. Für Türck beſteht dieſer Zweifel nicht, und ſo gelingt 

ihm denn auch hier eine ſcharfſinnige Auslegung, bei der 
man es freilich hinnehmen muß, daß ein Unterſchied zwiſchen 
prometheiſchen Menſchen und gewöhnlichem Herdenvieh 
eingeführt wird, von dem die Mythe nichts weiß. In der 
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Geneſis handelt es ſich um die Deutung, die man der Er: 
kenntnis des Guten und Böſen (nach Türck eine irreführende 
Überfeßung) zu geben hat: hier kann ich nicht urteilen. 


Berlin-⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Verſchie denes 


Der Krieg der goldenen Kugeln. Hinter den 
Kuliſſen der internationalen Finanzwelt. Von Paul 
Einzig. Deutſch von A. Dombrowsky. Stuttgart⸗Berlin 
1932, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 127 S. M. 2,75. 


Der Originaltitel dieſes aus dem Engliſchen überſetzten 
Buches lautet „Behind the Scenes of International Finance“ 
— ſein Verfaſſer iſt ein engliſcher Finanzmann, der den 
Finanzkrieg der letzten Jahre weſentlich aus der britiſchen 
Atmoſphäre her betrachtet, ſcharf den Gegenſatz zu der fran⸗ 
zöſiſchen Taktik und Haltung herausarbeitet und vielleicht, 
in dieſer Ausſchließlichkeit, die amerikaniſche Rolle in dem 
internationalen Kräfteſpiel vernachläſſigt. Von dieſem Ein⸗ 
wand abgeſehen, iſt das ſehr klar geſchriebene und ſehr gut 
überſetzte Buch eine ganz ausgezeichnete Darſtellung des 
währungspolitiſchen Kampfes, der vor allem ſeit der fran⸗ 
zöſiſchen Frankenſtabiliſierung geführt wird. — Einzig ſetzt 
auseinander, wie deren Löſung der Ausgangspunkt der 
pariſer Goldrüſtung wird und wie nun die früher abge⸗ 
ſchloſſenen Verträge der Schuldentilgung (Entgegenkommen 
an Frankreich) und des Reparationsanſpruchs (Vorzugsbe⸗ 
handlung Frankreichs) Paris zu jener Stellung kommen 
laſſen, die es nicht mit ökonomiſchem Rationalismus, ſondern 
machtpolitiſch ausbeutet. Der Vortrag des Buchs wird von 
einem anklagenden Temperament beſtimmt, aber es iſt kein 
tagespolitiſches Pamphlet, ſondern eine gedrängte, mert: 
volle Geſchichtsdarſtellung, die die Kräfte ſichtbar macht, von 
denen die Geſundung aus der Weltkriſe immer wieder zer⸗ 
ſtört worden iſt. 


Berlin Theodor Heuß 


Deutſchland von unten. Von Graf A. Stenbock⸗ 
Fermor. Stuttgart 1931, J. Engelhorns Nachf. 160 S. 
Stenbock⸗Fermor, der ſich vor drei Jahren durch die Ver⸗ 
öffentlichung ſeiner Erlebniſſe als Bergarbeiter das Intereſſe 
und die Sympathien eines größeren Leſerkreiſes erworben 
hatte, hat inzwiſchen eine Reiſe durch die notverdunkelten 
Niederungen der proletariſchen Provinz unternommen. 
Er hat die Spielzeugſchnitzer, die Holzflößer und Bergleute 
im Erzgebirge aufgeſucht. Er iſt zu den Webern, Handftidern 
und Korbflechtern im Frankenwald gefahren. Er hat die 
Elendsgebiete im Thüringer Wald durchſtreift, wo die Glas⸗ 
bläſer und Chriſtbaumſchmuckherſteller ein Helotendaſein 
führen. Er hat ſich in einer thüringer Fürſorgeanſtalt um⸗ 
geſehen. Er hat in Berlin an einer Demonſtration ſtreikender 
Arbeiter teilgenommen, die von der Polizei auseinanderge⸗ 
ſprengt wurde. Und er iſt im Ruhrgebiet wieder zu ſeinen 
alten Bergarbeiterkameraden gegangen. 
Stenbock⸗Fermors „Deutſchland von unten“ wirkt wie ein 
einziger Schrei von Tauſenden, Hunderttauſenden, ja Milli⸗ 
onen Enterbten und Entrechteten. Man kann ſich nach der 
Kenntnis dieſes Buchs nicht mit einer Erſchütterung be⸗ 
gnügen. Auch derjenige, der bisher der ſozialen Frage nur 
eine geringe Aufmerkſamkeit zugewandt hat, wird begreifen, 
daß ſolche menſchenunwürdigen Zuſtände zu ihrer Beſeiti⸗ 


gung verpflichten. Dies iſt überhaupt der Zweck der Berichte, 
deren Autor ſich in vergangenen Jahren jenes Rüſtzeug er⸗ 
worben hat, das, angewandt von ſeiner überzeugenden 
menſchlichen Geſinnung, ihn als ſozialen Reporter legiti⸗ 
miert. 


Berlin Werner Türk 


Die rote Arktis. „Malygins“ empfindſame Reife. 
Von Friedrich Sieburg. Frankfurt a. M. 1932, Societäts⸗ 
Verlag. 239 S. 

Im Jahre 1931 fahren ſiebzig Menſchen verſchiedenſter Prä⸗ 

gung in die ruſſiſche Arktis. Der zimmerreiche Leib des be⸗ 

rühmten Eisbrechers entfaltet ſich dabei zu einer „Welt für 
ſich“. Die ungeheure Stille jener toten Räume ſcheint alle 

Gegenwart zu begraben ... Aber die Seele, die menſchliche 

Seele iſt unbeſieglich. Dürſtend zieht ſie den Zauber der 

dunſtig zerfließenden Nordlandſchaft in ſich, und lauſchend 

umträumt ſie den hohlen Tropfenſchlag der Gletſcherſchmelze. 

Wie ein heißes Brennen ſticht ihr prometheiſches Wünſchen 

in die Nutzbarmachung eisbegrabener Bodenſchätze vor, und 

ihre zitternde Klage umfaßt den abgründigen Zwieſpalt 
zwiſchen bolſchewiſtiſchen und weſteuropäiſchen Menſchen⸗ 
ſitten. Geſchult in der Diſziplin abendländiſchen Denkens, 
und doch auch durchweht von den Urſchauern romantiſcher 

Einfühlung, hat der Verfaſſer in wundervollem Bericht die 

denkwürdige Begegnung zwiſchen „Malygin“ und „Graf 

Zeppelin“ auf Franz⸗Joſeph⸗Land geſchildert, d. h. eigentlich 

die vorhergehenden und darauffolgenden Geſchehniſſe auf 

der arktiſchen Arche widergeſpiegelt in den dreizehn Kapiteln 
ſeines Buchs, Kapiteln, die wie glitzernde Facetten das ur⸗ 
alte Geheimnis des hohen Nordens lockend neugeſtaltig auf⸗ 
leuchten laſſen. Ohne Zweifel gehört dieſe „empfindſame 

Reiſe“ zu den Meiſterwerken zeitgenöſſiſcher Kunſtgeographie. 

Braunſchweig Erich Sander 


Südamerika wird photographiert. Von 
Erna Pinner und Kaſimir Edſchmid. Bielefeld und 
Leipzig 1932, Velhagen & Klaſing. 64 S. 

Ein Bilderbuch der ausgezeichneten Photographin Erna 

Pinner. 74 Aufnahmen ſüdamerikaniſcher Landſchaften und 

Menſchen, altſpaniſcher Kunſtdenkmale und Ruinen von 

der uralten Inka⸗Kultur, Bilder vom Wirtſchaftsleben dieſes 

Kontinents und von den Volksbräuchen ſeiner alten Ein⸗ 

wohner. Dazu ein knapper Text von dem guten Kenner 

dieſes Landes, Kaſimir Edſchmid, von dem man nur ſagen 
kann: ein Dichter könnt einen Geographen lehren. Wir er⸗ 
fahren das wichtigſte über die Bodenbeſchaffenheit der ein⸗ 
zelnen ſüdamerikaniſchen Staaten, über Berg und Fluß, 

Fauna und Flora, bekommen ſtatiſtiſches Material, das 

ebenſo aufſchlußreich wie eindringlich iſt, den Hauch des 

Exotiſchen hält Edſchmid feſt und zeigt, wie in dieſer terra 

incognita die Wirklichkeiten noch wunderbarer ſind als unſer 

Ahnen um ihre exotiſchen Reize. Der Verfaſſer hat eine 

beſonders glückliche Hand, eine Sache durch Vergleiche zu 

verdeutlichen. Selten bedient er ſich, um Entfernungen anzu⸗ 
geben, der Zahl. Und gibt es uns nicht wirklich mehr, wenn 
wir erfahren, daß der Panamakanal ungefähr die Entfer⸗ 
nung von Frankfurt bis Heidelberg lang ſei, als wenn die 

Strecke nach Kilometern angegeben wäre? Und ähnlich ver⸗ 

hält es ſich mit den Parallelen, die Edſchmid zwiſchen den 

archäologiſchen Reſten der Inka⸗Zeit und den helleniſchen 
oder aſiatiſchen zieht, wenn er die Verfaſſungen mit hiſto⸗ 
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riſchen Beiſpielen erläutert, hier ſei noch Mittelalter, dort 
ſchon Neuzeit. Wir hören Kurioſa wie die Feſtſetzung von 
drei Ländergrenzen durch Flugzeuge, weil die Stellen, an 
denen ſie zuſammenſtoßen, noch ungangbarer, unerforſchter 
Urwald ſei, wir hören aber auch, wo es ſchon moderne Pro⸗ 
bleme wie Proletariat und Sozialismus gibt. Kurz und gut, 
wir erfahren alles Weſentliche vom Handel und Wandel 
eines Kontinents, deſſen Konfliktsſtoffe die Weltgeſchichte 
einer Zeit beſtimmen werden, in der die Kämpfe unſerer 
Zeit den Menſchen vorkommen werden wie uns heute etwa 
der bayriſche Erbfolgekrieg. 
Berlin 


Der große Her der. Nachſchlagewerk für Wiſſen und 
Leben. 4. völlig neubearbeitete Auflage von Herders 
Konverſations⸗Lexikon. Bd. II. Freiburg i. B. 1932, 
Verlagsbuchhandlung Herder & Co. 1728 Sp. Gebunden 
M. 34,50. 

Von „Batterie bis Cajetan“ reicht der neue Band des großen 

Herder. Er enthält ſo wichtige Artikel wie Bauerntum und 

Bolſchewismus, Bildung und Bevölkerung, Bodenreform 

und Bekenntnisſchule, Baukunſt der Gegenwart und Büh⸗ 

nenbild, Berlin und Beamte, Bergſteigen und Byzan⸗ 
tiniſche Kunſt. Biographiſches: Brüning, Bergner, Brecht, 

Bruſt, Bruckner, Bronnen u. a. Die wiſſenſchaftliche Zuver⸗ 

läffigfeit teilt der neue Band mit feinem Vorgänger und den 

früheren Auflagen, denen das Herderſche Konverſations⸗ 
lexikon ſeinen Ruf verdankt, aber zwiſchen den Auflagen hat 
ſich die entſcheidende Wandlung vollzogen, daß das Zentrum 
nicht mehr eine lediglich konfeſſionelle, ſondern auch eine 
ſtaatserhaltende Partei geworden iſt. Dieſe Schlüſſelſtellung 
ſpiegelt der große Herder bezeichnend wieder, dieſe En: 
zyklopädie hat auch volkserzieheriſche Abſichten, nicht nur in 
religiös⸗weltanſchaulicher Hinſicht, ſondern auch in ſtaats⸗ 
politiſcher. Selbſtverſtändlich wird die Bedeutung der Dinge 
nach der Stellung der katholiſchen Kirche zu ihnen gewertet, 
aber nie werden die Dinge ſelbſt tendenziös umgedeutet. 

Ein Rahmenartikel wie Bolſchewismus iſt abſolut richtig, 

jedermann erhält objektive Belehrung. Hier ergibt ſich für 

den Kirchengläubigen die Stellungnahme von ſelbſt, er 
macht ſich auf ſeine Art ein Bild, wie ein Proletarier, ein 

Liberaler, ein Linksmann, der den Artikel läſe, auf die ſeine. 

Ausgezeichnet iſt ein Artikel über modernes Bauen: da wird 

ohne eigene Stellungnahme alles Weſentliche geſagt, über 

Baumaterial und Baugeſinnung, über die ethiſchen Grund⸗ 

lagen des neuen Bauens; am Schluß werden katholiſche 

Schriftſteller zitiert, die in den flachen Dächern etwas betont 

Unmetaphyſiſches erblicken. So wird der katholiſche Leſer 

zu eigener Meinungsbildung erzogen, der Andersgläubige 

wird ſolche Hinweiſe gern kennenlernen. Bei beſonders 
heiklen Gegenwartsfragen iſt vermerkt: die katholiſche Kirche 
ſteht auf dem Standpunkt. Faſt nie — bei den meiſten 

Stichworten iſt der konfeſſionelle Standpunkt ja überhaupt 

gleichgültig — herrſcht die Diktatur der Intoleranz. Und in 


Lutz Weltmann 


einer Zeit, da alle Begriffe ins Fließen gekommen ſind, iſt 
der einzige Standpunkt, der feine Univerfalität behalten hat, 
immer noch ein brauchbarerer Ausgangspunkt als haltloſer 
Relativismus. Die typographiſche Anordnung, Auswahl 
und Wiedergabe der Bildbeigaben erhöhen die Nützlichkeit 
des Werks. 
Berlin Lutz Weltmann 
Schliemann. Geſchichte eines Goldſuchers. Von Emil 
Ludwig. Wien 1932, Paul Zſolnay. 352 S. 22 Bild⸗ 
tafeln. Geb. M. 6,50. 
Dieſe neue Monographie Emil Ludwigs nimmt inſofern 
eine Ausnahmeſtellung unter ſeinen Geſchichtsbüchern ein, 
als ſie auch wiſſenſchaftliche Zwecke verfolgt: ſie bringt un⸗ 
bekannte Briefe und Tagebuchaufzeichnungen des Helden, 
und das Vorwort des engliſchen Archäologen Arthur Evans 
prüft und berichtigt noch einmal die Entdeckungen Heinrich 
Schliemanns. Emil Ludwig iſt hier mehr als ein künſtleriſcher 
Populariſator, er gibt hier Hiſtorie und Dichtung. (Auf 
dem „und“ liegt der Hauptton.) Den Dichter in Emil Ludwig 
mußte einmal der Roman einer privaten Perſönlichkeit 
reizen, die ihm von Jugend auf vertraut geweſen und in 
deſſen Leben die Wirklichkeit ſchickſalhafter gewaltet hat als 
ein Romandichter es erfinden konnte: Paſtorenſohn, Kauf⸗ 
mann, erfolgreicher Kaufmann, romantiſcher Ausgrabungs⸗ 
unternehmer, ſchließlich reſignierender Wiſſenſchaftler, und 
ein Menſch, der mit der Antike auf du und du verkehrt; 
Pallas Athene iſt ſeine Göttin, nach mißglückter erſter Ehe 
heiratet er, unter ſehr unromantiſchen Begleitumſtänden, 
eine junge Griechin, die ihm bei ſeinen Ausgrabungen mit 
einer Art Wünſchelrute helfen wird, und die Kinder heißen 
Andromache und Agamemnon Schliemann. Ein napoleo⸗ 
niſcher Diktator und ein tragikomiſcher Weltfremdling — 
der Freund Rudolf Virchow, längſt mehr Politiker als 
Mediziner, muß ihm beiſpielsweiſe brieflich den Hausarzt 
machen. Sein Gönner Gladſtone enttäuſcht ihn, aber ſein 
Bild zu vernichten, daran hindert ihn ſeine Dankbarkeit; was 
tut Schliemann? Er befördert das Bild aus ſeinem Arbeits⸗ 
zimmer ins Badezimmer. — Myſtiſches und Biologiſches 
wirken in Schliemanns Leben zuſammen, dieſe „Geſchichte 
eines Goldſuchers“ macht es höchſt eindringlich. Dieſer 
Menſch, der im höchſt realen Kaufmannsleben ſeinen Mann 
ſtand, hat einen unzerſtörbaren Glauben an Homer. Und 
dieſer Kinderglaube an die Wahrheit Homers läßt ihn die 
Wirklichkeit entdecken, die den homeriſchen Epen zugrunde 
liegt. Ein Inſtinkt leitet ihn: bei den Ausgrabungen in 
Hiſſarlik läßt Schliemann eine Mauer ſtehen, die er für Reſte 
aus helleniſtiſcher Zeit hält, nur weil er fie ſchön findet, 
ſpäter wird ſich (als Korrektur Schliemannſcher Erkenntniſſe) 
herausſtellen, daß gerade dieſe Mauerreſte zur Stadt des 
Priamos gehörten. Indem Emil Ludwig das Leben dieſes 
Außenſeiters darſtellt, gibt er zugleich zu der Polemik „Hi: 
ſtorie und Dichtung“ ein ſchlagendes Schlußwort. 
Berlin Lutz Weltmann 


Nachrichten 


Todesnachrichten. Alfred Bock iſt nach einer Meldung 
vom 7. März im Alter von 73 Jahren in Gießen geſtorben, 
in dem Haus, in dem er auch geboren war. Er hat als 
Lyriker begonnen, ſeine erſten Gedichte 1889 veröffentlicht, 
denen dann 1898 Erzählungen, 1900 ſein erſter Roman 


folgte. Er hat ſich nach dieſen ſtreng literariſchen Verſuchen 
ſeinem eigentlichen Lebensberuf der Volksdichtung zuge⸗ 
wandt, die man in Hinſicht auf ſein Werk als eine Vereini⸗ 
gung von Dichtung und Volkskunde bezeichnet hat und die 
ſich durch lebhaftes Gefühl für Volk und Landſchaft aus⸗ 
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zeichnet. Seine hervorſtechenden Leiſtungen find „Der 
Kuppelhof“, „Der Flurſchütz“, „Kinder des Volkes“, „Die 
Oberwülder“, dazu feine Erzählungen „Heſſenluft“ und 
„Heſſiſche Schwänke“. Im Jahre 1918 wurde er zum Ehren: 
doktor der philoſophiſchen Fakultät der Univerſität Gießen 
ernannt. Die „Literatur“ verliert in ihm einen guten 
Mitarbeiter. 


Georg Dehio iſt am 19. März in Tübingen, wo er ein 
Altersheim gefunden hatte, im Alter von 81 Jahren geſtor⸗ 
ben. Er war am 29. November 1850 in Reval als Sohn eines 
ruſſiſchen Staatsrats deutſch⸗baltiſchen Stammes geboren, 
ſtudierte Geſchichte, ließ ſich 1877 als Privatdozent für 
Kunſtgeſchichte in München nieder, wurde 1884 a. o. Profeſſor 
in Königsberg und kam von dort 1892 nach Straßburg i. E., 
wo er bis zum Jahre 1918 in engſter Verbundenheit mit den 
ſtraßburger Kunſtſchätzen wirkte und lehrte. Die „Hiſtoriſche 
Betrachtung über die Kunſt im Elſaß“ legt von dieſer Ver⸗ 
bundenheit mit dem ſtraßburger Wirkungskreis Zeugnis ab, 
aus der heraus Dehio auch ſeine große Erziehungstätigkeit 
auf werdende Generationen von Kunſthiſtorikern übte. Sein 
eigenes Lebenswerk gipfelt in den fünf Bänden des „Hand⸗ 
buch der deutſchen Kunſtdenkmäler“, vor allem in ſeinen 
drei Doppelbänden „Geſchichte der deutſchen Kunſt“, die 
frühzeitig als Meiſterwerk anerkannt wurde und derart ihre 
Bedeutung wahrt. Dehio wurde nicht nur Ehrendoktor aller 
Fakultäten, er war auch Ritter des Maximilian⸗Ordens und 
des Ordens Pour le mérite. Er erhielt zu feinem 80. Geburts: 
tag vom Reichspräſidenten den Adlerſchild des Reichs. Seine 
Kunſtbetrachtung iſt vielleicht am eheſten dahin zu präzi⸗ 
ſieren, daß er im Kunſtwerk den Ausdruck der menſchlichen 
Perſönlichkeit ſuchte und fand und darin eine Ausſprache 
des Unausfprechlichen begriff. | 


Otto Pniower ift am 17. März im Alter von 72 Jahren 
einer Lungenentzündung erlegen. Er war am 23. Mai 1859 
in Gleiwitz geboren und kam als Schüler Wilhelm Scherers 
an die berliner Univerſität. Sein Name bleibt mit der 
Goethe⸗Forſchung in enger Verknüpfung. Sein Kompen⸗ 
dium über die Entſtehungsgeſchichte des „Fauſt“ iſt unent⸗ 
behrlich geworden. Nach langem und gutem Wirken als 
Direktor des Märkiſchen Muſeums in Berlin wandte ſich 
Pniower der Arbeit an einem Goethe⸗Wörterbuch zu, die 
wohl noch nicht abgeſchloſſen iſt. Daneben hat ſich Pniower 
um die Herausgabe der Fontane⸗Werke, beſonders in Ge⸗ 
meinſchaft mit Schlenther der Briefe und der „Cauſerien“ 
Verdienſte erworben. Auch Kleiſt und Keller ſind ſeine 
Studien zugute gekommen. Auch in ihm verliert die „Litera⸗ 
tur“ einen getreuen Mitarbeiter. 


Eduard Sievers iſt am 30. März in Leipzig im Alter von 
81 Jahren geſtorben. Er gehörte zu dem Kreis der Paul, 
Braune, Kluge und erneuerte mit ihnen die philologiſche 
Methode auf Grund naturwiſſenſchaftlicher Anregungen. 
Bereits mit 19 Jahren promovierte der aus Lippoldsberg 
Stammende, mit 21 Jahren war er a. o. Profeſſor in Jena, 
von 1892 bis 1922 wirkte er, von großem Schülerkreis um: 
geben, in Leipzig. Lange Jahre hindurch war er auch erſter 
Sekretär der ſächſiſchen Akademie der Wiſſenſchaften, dazu 
Doktor dreier Fakultäten. Ein befter Kenner alt: und 
mittelhochdeutſcher Sprache und Literatur, fand er ſeine 
eigentliche Lebensarbeit doch in Konzipierung und Durch⸗ 
führung der „Schallanalyſe“, Studien, die urſprünglich 
aus Metrik und Phyſiologik hervorgingen, pſychiſch⸗phyſio⸗ 
logiſche Reaktionsverſuche feſtzuſtellen ſuchten und auf Grund 
einer feſtumriſſenen Typologie zu Text⸗ und Stilkritik fort: 


ſchritten. Dank der Schallanalyſe iſt es Sievers gelungen, 
umſtrittene Autorſchaft aus der individuellen Sprech⸗ 
rhythmik nachzuweiſen. 

Hermann Gunkel iſt am 11. März einem längeren Leiden 
in Halle, wo er ſeit 1920 als Ordinarius für altteſtament⸗ 
liche Theologie gewirkt hatte — er trat 1927 in den Ruhe: 
ſtand —, im Alter von faſt 70 Jahren erlegen. Er war 1862 
im Pfarrhaus in Springe bei Hannover geboren, war in 
Göttingen und Halle Privatdozent geweſen, wurde 1894 
Extraordinarius in Berlin, kam 1907 als Ordinarius nach 
Gießen, 1920 nach Halle. Er gehörte zu denen, die die eigent⸗ 
liche religionsgeſchichtliche Forſchung angebahnt haben. 
Unter ſeinen Hauptwerken ſind zu nennen: „Iſrael und 
Babylonien“, „Die Urgeſchichte und die Patriarchen“, 
„Die Propheten“, „Meiſterwerke hebräiſcher Erzählungs⸗ 
kunſt“. 

Hartmann Griſar S. J. iſt nach einer Meldung vom 4. März 
in Innsbruck geſtorben. Er war am 22. Februar 1845 in 
Koblenz geboren, erhielt ſeine theologiſche Ausbildung in 
Münſter i. W., Innsbruck und Rom und kam 1873 als or⸗ 
dentlicher Profeſſor an die Univerſität Innsbruck. Als ſein 
Hauptwerk iſt ſein dreibändiges Werk über Luther (1911) 
zu bezeichnen. 

Richard Specht iſt nach einer Meldung vom 19. März im 
Alter von 63 Jahren einer Grippe erlegen. Er war am 
7. Dezember 1870 in Wien geboren, wo er auch geſtorben 
iſt und hat zumal auf muſikkritiſchem Gebiet (Beethoven, 
Brahms, Mahler, Richard Strauß, Puccini, Furtwängler) 
eine reiche und erfolgreiche Tätigkeit entfaltet, die auch in 
zahlreichen Büchern ihren Niederſchlag gefunden hat. 
Paul Giniſty iſt nach einer Meldung vom 7. März im Alter 
von 76 Jahren in Paris geſtorben. Er war Direktor des 
„Odéon“ und hat eine ungemein vielfältige Tätigkeit als 
Journaliſt und Verfaſſer von Theaterſtücken entfaltet. 
Zoltan Ambrus iſt am 1. März in Budapeſt im 71. Lebens: 
jahr einer Influenza erlegen. Er gilt als einer der erſten, 
die die moderne Pfychologie in die ungariſche Literatur ein: 
geführt haben. Unter ſeinen Werken ſind „Ninives Unter⸗ 
gang“, „Sirofle und Girofla“, „König Midas“ zu nennen. 
Er hat ſich auch einer umfangreichen Uberſetzertätigkeit unter: 
zogen. 

Ignaey Dabromffi iſt am 4. Februar im Alter von 63 Jah⸗ 
ren in Warſchau geſtorben. Seine Novellen, unter denen 
„Smierc“ („Der Tod“) die bekannteſte iſt, kennzeichnet 
neben feiner pſychologiſcher Analyſe ein echter dichteriſcher 
Lyrismus, aus dem Verſtändnis und Mitleid mit allem 
Lebenden ſprechen. (H. St.) 


* 


Der tſchechiſche Naturdichter V. J. Pokorny⸗Pikulik, 
„Schuhmacher und Poet dazu“, beging Mitte März in 
Kuttenberg ſeinen 90. Geburtstag; alle Zeitungen hoben 
hervor, daß auch ein Vrchlickh die beſcheidene, aber friſche 
Begabung des volkstümlichen Satirikers zu e ya 
(A. N.) 


D * * 


Gerhart Hauptmann iſt zum Rechtsehrendoktor der neu⸗ 
yorker Columbia⸗Univerſität ernannt worden, ſowie zum 
korreſpondierenden Mitglied der „Amerlcan Academy of 
Arts and Letters“. 

Die franzöſiſche Schriftſtellervereinigung „Societe des 
Gens de Lettres“ hat Frangois Mauriae zum Präſidenten 
gewählt. a 
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Die ſächſiſche Regierung hat fünf Staatspreiſe zu je 500 Mark 
an den dresdener Lyriker Benndorf, den Arbeiterdichter 
Max Barthel, den in Berlin lebenden China⸗Kenner Dr. 
Franz Kuhn, den Literarhiſtoriker Dr. Rudolf Glaſer 
und den Erzähler Arthur Kuhnert verliehen. 

Der 15000⸗Mark⸗Novellenpreis, den die Monatsſchrift 
„Die neue Linie“ (Beyer⸗Verlag, Leipzig) auf fünf Jahre 
angeſetzt hat, iſt zum erſtenmal zur Verteilung gelangt. Für 
das Jahr 1932 ging es um 3000 Mark für die beſte deutſche 
Gegenwartsnovelle. Die Preisrichter Wilhelm von Scholz, 
Alfons Paquet, Paul Fechter und Bruno E. Werner konn⸗ 
ten ſich trotz der gewaltigen Zahl der Eingänge zur Verteilung 
des erſten Preiſes nicht entſchließen. Der 2. Preis in Höhe 
von 1000 Mark wurde geteilt zugeſprochen an: Pia Kamper 
(Köln) für die Novelle „Der Weg“ und Käthe Lübbert⸗ 
Grieſe (Berlin) für die Novelle „Anna“. Den 3. Preis in 
Höhe von 500 Mark erhielt M. O. Starck (Zürich) für die 
Novelle „Geburtstagsgeſchichte“. Ferner wurden für je 
300 Mark angekauft: die Novelle „Regina Amſtetten“ von 
Ernſt Wiechert (Berlin) und die Novelle „Das Waldhorn“ 
von Georg Britting (München). 

Der polniſche Staatspreis für Literatur iſt Karl H. Roſt⸗ 
mworomffi aus Krakau zuerkannt worden. 

Der Lyrikpreis der „Kolonne“ im Betrag von 300 Mark 
wurde Peter Huchel zugeſprochen. 

Der Rat der Stadt Leipzig teilt mit: Infolge der allgemeinen 
Notlage konnte in dieſem Jahr aus der leipziger Dichter⸗ 
ſtiftung nur ein Preis zur Verfügung geſtellt werden, der 
dem 26jährigen leipziger Schriftſteller Andreas Zeitler zuer⸗ 
kannt wurde. In der Begründung heißt es, Zeitler „hat ſich 
zu einem gedrungenen, bildkräftigen Stil erzogen, und ſeine 
Arbeiten zeigen ſtarke Gedanken“. 

Bei dem Preisausſchreiben der „Pſychologiſch äſthetiſchen 
Forſchungsgeſellſchaft“ in Hamburg über das Thema), Die 
Erneuerung der Bühne“ wurde der erſte Preis von 2000 Mark 
Albert Thalhoff verliehen, der die dreibändige Partitur 
ſeiner „dramatiſch⸗choriſchen Viſion“: „Totenmal“ einge⸗ 
reicht hatte. 

Die „Geſellſchaft der Bibliophilen“ möchte die Zu: 
ſammenarbeit zwiſchen Dichtern und Bibliophilen fördern 
und ruft daher zur Teilnahme an einem Wettbewerb 
„Bibliophile Novellen“ auf. Sie glaubt die Erfahrung ge⸗ 
macht zu haben, daß im Gegenſatz zu anderen Ländern und 
Völkern, die deutſchen Dichter und Schriftſteller dem 
bibliophilen Gedanken und der bibliophilen Bewegung 
nicht die Teilnahme entgegenbringen, wie ſie für beide Teile 
wünſchenswert und erſprießlich wäre. 

Zu dieſem Zweck ſchreibt die Geſellſchaft einen Wettbewerb 
aus, an dem alle Autoren deutſcher Zunge, gleichgültig, ob 
von ihnen ſchon Werke gedruckt worden ſind oder nicht, 
teilnehmen können. Die preisgekrönten Arbeiten ſollen in 
Publikationen der Geſellſchaft, alſo ihrer Zeitſchrift oder 
auch in Buchform, als Einzel⸗ oder Sammelband, veröffent⸗ 
licht werden, und zwar in einer äußerlich würdigen, biblio⸗ 
philen Anforderungen entſprechenden Form. 

Der erſte Preis wird in einer Höhe von 500 Mark, der zweite 
von 250 Mark ausgeſchrieben und bei Preiserteilung aus⸗ 
gezahlt. Durch die Zuerkennung eines Preiſes erwirbt die 
Geſellſchaft das Erſtdruckrecht; die preisgekrönten Autoren 
dürfen die Arbeit früheſtens zwei Jahre nach dem Erſcheinen 
anderweitig verwerten. Die Geſellſchaft hat im übrigen 
das Recht, weitere Einſendungen gegen ein angemeſſenes 
Honorar anzukaufen. 


Die eingereichten Manuſkripte müſſen bisher unveröffent⸗ 
licht und Originalarbeiten ſein. Die einzelne Arbeit ſoll 
möglichſt 25 Schreibmafchinenfeiten nicht überſchreiten. Die 
Manufkripte find einſeitig beſchrieben, mit einem Kennwort 
verſehen, ohne Abſender noch Autorenangabe, in drei Exem⸗ 
plaren bis zum 15. Juni 1932 an den Sekretär der Geſell⸗ 
ſchaft, Dr. E. Tuchmann, Berlin W 15, Württembergiſche 
Straße 34, einzureichen. Ein verſchloſſener Briefumſchlag, 
der das gleiche Kennwort wie das Manuffript trägt, hat den 
Namen und die Anſchrift des Abſenders bzw. Verfaſſers, 
ſowie Rückporto zu enthalten. Das Preisrichteramt, das 
ehrenamtlich ausgeübt wird, haben übernommen: Fedor 
von Zobeltitz, Rudolf Alexander Schröder, Alfred Richard 
Meyer, Hanns Martin Elſter, Gabriele Eckehard, Emil 
F. Tuchmann. 

Die Preisverteilung findet ſtatt bis zum 15. Juli 1932. 
Unmittelbar danach werden die Preisträger ſowie ſämt⸗ 
liche Bewerber durch den Sekretär der Geſellſchaft benach⸗ 
richtigt. 

Der Preis des „Institut de France“ für 1932, „Prix 
Volney“, iſt dem leipziger Romaniſten Walter von Wart⸗ 
burg für ſein in deutſcher Sprache abgefaßtes „Franzö⸗ 
ſiſches Etymologiſches Wörterbuch“ verliehen worden. 

Der „Premio Letterario Viareggio“ ift auf 20000 Lire 
feſtgeſetzt worden. Ausgezeichnet ſoll mit dieſem Preiſe 
das intereſſanteſte Werk italieniſcher Sprache im Jahre 1931 
werden. Die Kommiſſion der Preisrichter beſteht aus: 
Amieueci, Bontempelli, Colantuoni, Conti, di Marzio, 
Feretti, Forzano, Malaparte, Repaei, Rocca, Salſa, Ber: 
gani. — Einen neuen Proſapreis ſtellt der „Premio Me- 
diterraneo“ mit 5000 Lire dar. Eine Bewerbung um den 
Preis iſt nicht erforderlich. Er wird nach Prüfung der Neu⸗ 
erſcheinungen vom Preiskollegium am Jahresſchluß verteilt. 
— Die italieniſch⸗amerikaniſche Vereinigung zu Rom 
zeichnet den beſten Aufſatz über George Waſhington mit 
einer Prämie von 1000 Lire aus. (H. M. T.) 
Der diesjährige Northeliffe⸗Preis iſt dem franzöſiſchen 
Schriftſteller Jean Schlumberger für ſeinen Roman 
„Sankt Saturnin“ zugeteilt worden. 

Der Preis von Cartagena für die beſte dichteriſche Darſtel⸗ 
lung der Begründung der ſpaniſchen Republik wurde dem 
Dichter Luis de Tapia zuerkannt. 

Reichspräſident von Hindenburg hat dem freien deutſchen 
Hochſtift in Frankfurt a. M. für die Volksſpende zu Goethes 
Geburtsſtätte einen perſönlichen Beitrag in Höhe von 
5000 Mark aus ſeinem Dispoſitionsfonds bewilligt. 

In London wurden drei Manuſkripte des ſchottiſchen Dich: 
ters Robert Burns zum Verkauf angeboten. Eins, das 
Lied „Oh, my love is like a red, red rose“, fand zum Preiſe 
von 34000 Mark einen Käufer, die beiden anderen Gedichte 
wurden vom Burns⸗Muſeum in Ayr für 9200 Mark er⸗ 
worben. 

Der Kriegsroman von Theodor Plivier „Des Kaiſers 
Kulis“, der bereits in elf Sprachen überſetzt worden iſt, iſt 
nunmehr auch in England bei Faber & Faber erſchienen. 
Die Überſetzung ſtammt von einem engliſchen Marine⸗ 
offizier. 

Joſeph Roths Roman „Hiob“ liegt in engliſcher Uberſetzung 
bei Heinemann vor und iſt in Amerika zum „Buch des 
Monats“ gewählt worden. 

Zu der im Oktober bevorſtehenden Feier des 15jährigen 
Beſtehens der ruſſiſchen Sowjetrepublik haben das Kom⸗ 
miſſariat der Volksaufklärung der RSF SR in Gemein: 
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ſchaft mit dem Zentralverband der Gewerkſchaften, der 
Allruſſiſchen Aſſociation proletariſcher Schriftſteller und 
einigen anderen kulturellen Verbänden ein Preisausſchrei⸗ 
ben für künſtleriſch hervorragende Werke der Literatur und 
Muſik (Romane, Erzählungen, Novellen, Verſe, Dramen, 
Opern und ſonſtige Tonſchöpfungen) erlaſſen, für die im 


ganzen 26 Preiſe von 750 bis 10000 Rubel ausgeſetzt find. 


Dem bedeutendſten ſämtlicher eingereichten Werke wird 
außerdem eine Prämie im Betrage von 25000 Rubel, als 
Prämie der Oktoberrevolution, zuerkannt werden. Die 
obengenannten Initiatoren des Preisausſchreibens haben 
ſich auch an verwandte Organiſationen der einzelnen Repu⸗ 
bliken der Sowjetunion mit einem Aufruf gewandt, analoge 
Prämien für Werke der lokalen nationalen Literatur und 
Kunſt zu ſchaffen. (P. Ett.) 


* * % 


Die Goethe⸗Feier in der Sorbonne ift durch eine Rede 
Ernſt Caſſirers eingeleitet worden. Als weitere Redner 
haben Profeſſor Korff, Profeſſor Cyſarz, Profeſſor Peterſen 
gewirkt. Bei der Feier der deutſchen Botſchaft in Paris 
hat Profeſſor Witkop die Feſtrede gehalten. 

Die tſchechiſchen Goethe⸗Feiern geſtalteten ſich ſyſte⸗ 
matiſch und würdig, zumal das Unterrichtsminiſterium 
ihnen ein offizielles Gepräge zu geben wußte. Die beiden 
tſchechiſchen Univerſitäten, die prager und die brünner, 
veranſtalteten feſtliche Verſammlungen, bei denen je ein 
Germaniſt und ein Naturforſcher über Goethes Bedeutung 
ſprachen; ergreifend wirkte die Anſprache des prager Rektors 
Pekar über Goethes kulturpolitiſche Sendung. An den 


Mittel-, ja auch Bürger: und Volksſchulen war eine Würdi⸗ 


gung bzw. Erwähnung Goethes amtlich angeordnet; Volke: 
hochſchulen hielten ihre Goethe⸗Kurſe, und auch der Rund⸗ 
funk vernachläſſigte den Goethe⸗Tag nicht. Von den großen 
Theatern brachte das Prager Nationaltheater den Egmont, 
das Landestheater in Brünn den Fauſt (in einer Überſetzung 
und Bühnenbearbeitung O. Fiſchers), den Clavigo und die 
Geſchwiſter nebſt einem lyriſchen Abend. Unter den Feſt⸗ 
vorträgen ſind der von O. Fiſcher über Goethe und die 
Frauen (bei einer Matinee des Stadttheaters in Prag) und 
der von Arne Noväk über Goethe und Weltliteratur bei dem 
Abend der Verlegervereinigung in Brünn hervorzuheben. 
Das Nationalmuſeum in Prag veranſtaltete eine kleine 
Ausſtellung der ihm in den Jahren 1822 und 1823 von 
Goethe geſtifteten Mineralienſammlung, an die ſich allerlei 
Andenken an Goethes Freund Graf Kaſpar von Sternberg 
anreihten. Die tſchechoſlowakiſche Regierung hat an Goethes 
Todestag durch ihren berliner Geſandten einen Kranz auf 
Goethes Sarg in Weimar niederlegen laſſen. Die Haupt⸗ 
ſtadt Prag hat nach Goethe eine ihrer Gaſſen benannt; in 
Brünn und Pilſen exiſtieren Goethe⸗Gaſſen ſchon längſt. 
Von den Tageszeitungen haben beſonders die brünner 
Lidove Noviny den Goethe⸗Tag bemerkenswert gefeiert; 
mehrere illuſtrierte Wochenſchriften brachten Goethe⸗ 
Nummern, unter denen die reiche Bilderausſtattung des 
Peſtrö Tyden zu nennen iſt, wo ſich auch, neben tſchechiſchen 
Germaniſten, der Unterrichtsminiſter Derer über das Ver: 
hältnis des tſchechiſchen Volks zu Goethe vernehmen ließ. 
Einen zuſammenfaſſenden Aufſatz zum Thema „Goethe 
und die Tſchechen“ aus der Feder Arne Noväks brachte die 
deutſch geſchriebene „Prager Rundſchau“. (A. N.) 
Hippolyte Loiſeau hat Goethes „Taſſo“ und „Götz von 
Berlichingen“ für die „Collection Billingue des Classiques 
Etrangers“ übertragen. 


Die am 27. Februar eröffnete Goethe⸗Ausſtellung der 
Univerſitätsbibliothek Baſel bringt Goethe unter dreifachem 
Geſichtspunkt nahe. 43 Originalbriefe (darunter 25 ganz 
eigenhändig geſchriebene, die übrigen Diktate mit Zwiſchen⸗ 
bemerkungen und Unterſchriften von Goethes Hand) laſſen 
ihn in Außerungen von friſcher Gegenwärtigkeit als Dichter, 
Staatsmann, Theater- und Bergwerksleiter, als Freund, 
Sohn und Vater lebendig werden; Schweizern liegen die 
prächtigen Briefe an Herzog Karl Auguſt mit den Berichten 
über die Vorbereitungen zur dritten Schweizerreiſe und das 
Schreiben aus Stäfa vom 26. September 1797 am nächſten. 
Sieben weitere Goethe-Autogramme, Gedichte, Album: 
blätter und, als Wertvollſtes, einige Verſe aus dem zweiten 
Teil des Fauſt vervollſtändigen das Bild. Über 150 Hand⸗ 
ſchreiben von Perſonen des Goethe⸗Kreiſes mit teilweiſe 
bemerkenswerten Erwähnungen des Dichters, vielfach durch 
zeitgenöſſiſche Porträtſtiche ergänzt, machen die weitreichende 
Ausſtrahlung ſeines Lebens ſinnfällig; neben Briefen 
von Schiller, Herder, Kleiſt ſeien als ſeltenſte Blätter einzig 
erwähnt Schriftſtücke von Käthchen Schönkopf, Friederike 
Brion und Karl Wilhelm Jeruſalem. Die Beziehungen zu 
den wichtigſten Perſönlichkeiten ſind durch wertvolle Erſt⸗ 
und Frühausgaben Goetheſcher Werke veranſchaulicht. 
Goethes Fortleben in der Gegenwart ſchließlich wird durch 
eine umfängliche Sammlung moderner Muſterdrucke, die 
das Bemühen um eine würdige Geſtaltung des Goethe⸗ 
Textes beweiſen, belegt. 

Der 100. Todestag Goethes wurde von dem „Neophilo⸗ 
logiſchen Verein“ der Univerfität Krakau feſtlich begangen. 
In der aus dieſem Anlaß veranſtalteten Akademie wurde 
Goethe (von Rektor P. Michalſki und Profeſſor R. Dy⸗ 
boſki) als Dichter, Menſch und Gelehrter gefeiert. 

In der aus gleichem Anlaß von dem „Poloniſtenzirkel“ der 
Univerſität Lublin veranſtalteten Feier fiel die Feſtrede 
Profeſſor Viktor Hahn zu: Zu Goethes 100. Todestag. 
Er gab eine umfaſſende Charakteriſtik des Dichters und 
Menſchen, ſprach über Goethes Bedeutung und Einfluß 
auf die europäiſchen Literaturen, insbeſondere auf die 
polniſche. 

In einem Zyklus von ſechs Vorleſungen machte Profeſſor 
Z. Zygulſki die breiteren Maſſen des lemberger Publi⸗ 
kums mit „Goethes Leben und Wirken“ bekannt. 

Die Goethe-Feier iſt in Lemberg mit einem Vortrag über 
„Goethes ethiſches Glaubensbekenntnis“ von Profeſſor 
Julius Kleiner eingeleitet worden. — In der von der 
„Jüdiſchen Einſtein⸗Volkshochſchule“ veranſtalteten Goethe⸗ 
Woche wurde über folgende Themen vorgetragen: Goethes 
Welt⸗ und Lebensanſchauung (Sternbach); Goethes Verhält⸗ 
nis zur Sage und Legende (Spät); Goethe als Menſch 
(Ehrlich); Beiträge zu Goethes Schaffen (Berman); Goethe 
und das Judentum (Geyer). — Fauſt 1. iſt in einer neuen 
Überfegung von Zygmunt Reis erſchienen. (H. St.) 
Goethes 100. Todestag wurde in allen Kulturzentren 
Spaniens ehrfurchtsvoll gefeiert. Nebſt literariſchen Veran⸗ 
ſtaltungen, Vorträgen, Vorleſungen und dramatiſchen Auf⸗ 
führungen überboten ſich insbeſondere die Zeitſchriften 
und Journale an Gedenkartikeln. Allenthalben begegnet 
man dem Bild Goethes, insbeſondere dem Stielerſchen 
Porträt bzw. Medaillon, Abbildungen des Goethe-Hauſes 
zu Weimar, des Goethe⸗Schiller⸗Denkmals, des liebreizen⸗ 
den Schröderſchen Bildniſſes der Lotte Buff, alter Stiche 
zum „Fauſt“, „Werther“ uſw. Überall finden ſich Worte 
tiefen Verſtändniſſes und höchſter Verehrung für dieſen 
deutſchen Genius, der eine Leuchte der Weltliteratur wurde. 
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Die rühmlichſt bekannte Vortragskünſtlerin Berta Singer: 
man, die insbeſondere vom literariſchen „Jung⸗Spanien“ 
gefeiert wird, brachte anläßlich ihrer ſich ſtarken Zuſpruchs 
erfreuenden Rezitationsabende im madrider „Teatro 
Calderön‘‘ vor allem Dichtungen von Goethe, Rilke, Ruben 
Dario, Antonio Machado, Juan Ramon Jiménez, d' Annnu⸗ 
zio und Leonid Andrejeff zum Vortrag. Die geniale Künſt⸗ 
lerin iſt Südamerikanerin. 


Ein Denkmal für die hervorragende galiziſche Dichterin 


Concepeiôn Arenal, errichtet auf Grund volkstümlicher 
Sammlungen und ſtaatlicher Zuwendungen, ſoll auf einem 
der ſchönſten Plätze im „Parque del Oeste“ demnächſt zur 
Enthüllung gelangen. 

Für die materielle Beſſerſtellung der geiſtigen Führer des 
ſpaniſchen Volkes iſt eine Bewegung im Gange. Man findet 
es unangängig, daß Profeſſoren von Weltruf wie Unamuno, 
Ortega y Gaſſet und Menendez Pidal, die nebſtbei auch 
gefeierte Dichter bzw. Aſtheten ſind, ſchlechter entlohnt 
werden als irgendein kleiner Amtsſchreiber. (M. B.) 


* * * 


Eine lyriſche Anthologie junger Autoren erſcheint 
demnächſt in einem namhaften berliner Verlag. Die Antho⸗ 
logie, die von Carl Dietrich Carls und Arno Ullmann 
herausgegeben wird, ſoll fern von literariſchen Experimenten 
diejenigen Kräfte ſammeln, die Träger eines neuen Natur⸗ 
empfindens ſind. Von jungen Autoren werden noch Einſen⸗ 
dungen zur Prüfung an Carls, Berlin⸗Eichkamp, Zikaden⸗ 
weg 16, erbeten. Nur wirklich wertvolle Arbeiten finden 


Berückſichtigung. 
* * 
Uns geht nachſtehender Proteſt zu, den wir mit allem Vor⸗ 
behalt veröffentlichen. 
Infolge einer durch Albert Pfeiffer ergangenen Anregung 
zur Sammlung und Herausgabe ſeiner Briefe und zu hinter⸗ 
laſſenden Werke traf kurze Zeit vor ſeinem am 15. Auguſt 
1918 zu Annaberg erfolgten Tode Peter Gaft (Heinrich) 
Köſelitzz, der Tondichter und Freund Friedrich Nietzſches, 
mit ſeinem Freunde Albert Pfeiffer zu München die Verein⸗ 
barung, daß Albert Pfeiffer nach Peter Gaſts Tode deſſen 
Briefe ſammeln und herausgeben und ſich ſeines weiteren 
Nachlaſſes annehmen ſolle. 
Durch den Umſtand, daß tragiſche, ſein Leben bis an den 
Rand des Grabes bringende Schickſale während der letzten 
elf Jahre ſein Leben beherrſchten, durch die Pfeiffer in der 
Vollendung und Fertigſtellung ſeines geſamten Lebens⸗ 
werkes behindert wurde, ruhte auch dieſe Arbeit und Tätig⸗ 
keit. Als Pfeiffer nach Überwindung ſeiner Schickſalsſchläge 
mit der Wiederaufnahme der Weiterarbeit an ſeinen Lebens⸗ 
werken begann, erfreut darüber, daß ihm endlich die Mög⸗ 
lichkeit der Erfüllung ſeiner Peter Gaſt gegenüber einge⸗ 
gangenen Ehrenpflicht wiedergegeben ſei, ward ihm, obwohl 
ſeitens der Witwe Gaſts bis dahin nichts zur Pflege des 
Andenkens ihres Mannes getan und unternommen worden 
war, ſeitens deren „Pflegeſohnes“, eines Herrn Friedrich 
Götz in der beleidigendſten Form und in der unflätigſten 
Weiſe begegnet. 


Dieſer, der mit unſerer Familie nichts zu tun hat, und als 
angeblicher Verlobter der verſtorbenen Tochter Peter Gaſts 
ſeitens deſſen Witwe zu dieſer Ehre gelangend, ſich heute 
Peter Gaſts „Nachlaßpfleger“ nennt, die Witwe Gaſts durch 


ſeinen Einfluß beherrſchend, beſitzt aber in ſeiner Selbſtüber⸗ 


ſchätzung und Überhebung von Gaſtſchem Geiſte meilenweit 
entfernt, keineswegs die Fähigkeit und Verwaltung des 
Gaſtſchen Erbes. 

Als einziger überlebender Bruder Peter Gaſts Geinrich 
Köſelitz') und älteftes Glied des Köſelitzſchen Geſchlechtes 
lege ich daher gegen die Verdeckung und Zurückhaltung 
des Nachlaſſes meines Bruders, ſeitens ſeiner ganz unter 
dem verderblichen Einfluſſe des Lehrers Götz ſtehenden 
Witwe, meiner Nichte und Schwägerin Eliſe Gaſt⸗Köſelitz, 
wie gegen die überaus beleidigende, dem Freunde meines 
verſtorbenen Bruders, Albert Pfeiffer in München, auf 
Grund ſeiner ſelbſtloſen idealen Beſtrebungen und Be⸗ 
mühungen um das Lebenswerk meines Bruders, ſeitens 
des Lehrers Götz widerfahrene und zuteilgewordene Haltung 
ſchärfſte Verwahrung ein, und fordere ſeitens meiner Nichte 
und Schwägerin Eliſe Gaſt, ſo weit ſie bisher nicht erfolgt 
iſt, die Herausgabe und Freigabe des Peter Gaſtſchen Nach⸗ 
laſſes. j 
Im übrigen bitte ich alle Freunde meines verftorbenen 
Bruders Heinrich Köſelitz (Peter Gaſt), i hre Förderung dem 
Herrn Albert Pfeiffer in München 23, 43. Parzivalſtraße, 
angedeihen laſſen zu wollen. — (Kunſtmaler Rudolf Köfe: 
litz, Altfreimann bei München, am 20. Februar 1932.) 


* * * 


Uraufführungen. Wien Golksoper): „Die Hexe“. 
Schauſpiel in drei Akten von Dora Stockert⸗Meynert 
(20. Februar 1932). — (Komödie): „Alle Wege führen zur 
Liebe.“ Luſtſpiel von Wilhelm Sterk (27. Februar 1932). 
„Witwen⸗Café.“ Stück von Robert Peiper (13. März 1932). 


* * be 


Nachtrag zur Borlefungs:Chronif. DRESDEN (Sid. 
techn. Hochſchule): Janentzky, Das Zeitalter der Auf: 
klärung. Dichtung und Weltanſchauung der deutſchen Ro⸗ 
mantik. Hittmair, Hauptſtrömungen in der engliſchen 
Literatur des 19. und 20. Jahrhunderts. Klemperer, 
Geſchichte des franzöſiſchen Dramas. Literatur der italie⸗ 
niſchen Renaiſſanee. — GENF: Bohnenbluſt, Goethe. 
Neue deutſche Dichtung. Fauſt (Sem.). — LAUSANNE: 
Bohnenbluſt, 18. Jahrhundert: von Leibniz zu Goethe. 
Moderne deutſche Lyrik. Fauſt (Sem.). — WIEN: Arnold, 
Politiſche Dichtung vom Siebenjährigen bis zum Weltkrieg. 
Saftle, „Hermann und Dorothea“ als Kulturdenkmal des 
Revolutionszeitalters. Koch, Goethe. Nadler, Deutſche 
Barockliteratur. Literatur der Gegenwart. Payer⸗Thurn, 
Der Orient in der deutſchen Literatur. Rupprich, Der 
Roman des Barock. Thalmann, die Struktur der moder⸗ 
nen Komödie. Wild, Engliſche Literatur im 18. Jahrhun⸗ 
dert. Wurzbach, Grundriß der franzöſiſchen Literaturge⸗ 
ſchichte (Romantik). Taban, Ungariſche Dichterköpfe. 


Redaktionsſchluß: 2. April 1932. 
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ZEITLUPE 


Raub⸗Auktion bei Joſef Winckler 


Mit Joſef Wincklers Werken iſt Auktion veranſtaltet worden 
und die hat höchſte Auflagenpreiſe erzielt. Dieſe Auktion 
unterſcheidet ſich nur etwas von andern gang und gäben. 
Nicht Joſef Winckler, der Beſitzer, hat ſie veranſtaltet, viel⸗ 
mehr: Einbrecher haben ſich nicht geſcheut, ihre Beute öffent: 
lich auf den Markt zu bringen. Sie ſind auch nicht nur einmal 
bei ihm eingebrochen, ſondern nicht weniger als viermal. 
Der in dieſen Kreiſen unter dem Spitznamen Wolfgang be⸗ 
kannte Wolfgang Hillers hat zunächſt den „Tollen Bomberg“ 
nach dem berühmten Rezept: Was dein iſt, iſt auch mein, zum 
Drama untgearbeitet und auf verſchiedene Bühnen gebracht. 
Man legte Hand auf den Wolfgang. Es wurde feſtgeſtellt, daß 
das Drama nur ein einziger vergröbernder Diebſtahl des 
Wincklerſchen Buchs war, die berliner Aufführung wurde ver⸗ 
hindert, der Verlag ſtellte Hillers ſein Werk wieder zur Ver⸗ 
fügung. 

Was ſind Einbrecher ohne den Hehler? Es gründete ſich der 
Verlag Peter Heine in Warendorf als Winckler⸗Auktion⸗ 
Firma. 

Neuer Einbruch. Paul Heinz Wantzen, dem Minerva das 
Schluß ⸗ „n“ in göttlicher Güte zu feinen Namen geſchenkt, ent: 
nahm dem „Tollen Bomberg“ ſeinen „Profeſſor Iſelmott“. 
Drei Hammerſchläge: Auktionsrekord. — Hubert Südekum 
liefert der Auktions⸗Firma einen „Schelmenbaron“, und nun 
kommt Friedrich Kipp mit der treuherzigen Miene und dem 
Raſierpinſel auf dem Jagdſchriftſtellerhütchen und arbeitet 
mit Motorſauſengeſchwindigkeit die Jagdabenteuer für die 
gleiche Auktionsfirma. Dieſer Herr wird zur Rede geſtellt und 
wird, wie das ſo üblich, grob. Erklärt, er werde fidel und luſtig 
weiterſchreiben. Den vier Einbrechern geſellen ſich zwei Gut⸗ 
herzige. Die polken ſich auch ihr Stückchen aus der Bomberg⸗ 
Beute heraus, ziehen dann aber, zur Rede geſtellt, ihre 
daraus geſchneiderten Machwerke beſchämt zurück. 

Neue Auktion: iſt Bomberg erſchöpft? Vielleicht noch nicht 
einmal. Jedenfalls machen ſich jetzt neue findige Leute an den 
„Dr. Eiſenbart“ und ſchneiden luſtige Bilder und Verſe dar: 
aus zurecht. 

Was tut der Beſtohlene? Er zuckt die Achſeln. Es lohnt ſich 
wirklich nicht, ſich Koſten und Arbeit zu machen, um ſich das 
Recht, das man hat, vom Gericht beftätigen zu laſſen. Und zu 
weiterem führt es doch nicht. 

Da war aber der alte Diederichs und verſtand zu tröſten. 
Lehrte Winckler das tun, was er aus ſich ſelber bereits getan 
hatte: feine künſtleriſche Freude an den Herrn Einbre: 
chern haben. Und ſagte zu Winckler: „Sie ſind der einzige 
Dichter, der wirklich neue Volksgeſtalten geſchaffen hat, die 
zeugen nun in der Phantaſie der Leute weiter“. 

Somit wäre die Einbrecher⸗Auktion End aller Enden eine 
Phantaſiebrutanſtalt? E. H. 


Zu Andre Gides „Gedipus“ 


Man ſollte von André Gides Variante des antiken Mythos 
jene Latinität erwarten, die Weſenszug von Strawinſkys 
Opern- Oratorium „Oedipus Rex“ iſt, jene Formſprache, die 
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ſchon in den Bildern des walloniſchen Malers Roger van der 
Wenden erkennbar iſt und die gleiche ift, die den Tragödien 
des Raeine ihr Gepräge gibt; ſollte es um fo mehr erwarten, 
als ein jüngerer Zeitgenoſſe Gides, wie Giraudoux, ſich mit 
Raeine in einem herrlichen Eſſay beſchäftigt hat. (Wann 
wird er deutſch in Buchform erſcheinen?) N 
Gides Schauſpiel hat nichts von dieſer Latinität. Aber es 
marſchiert auch nicht allein in der europäiſchen Geiſtes⸗ 
geſchichte, es bildet eine gemeinſame geiſtige Front mit 
Giraudoux' „Amphitryon XXXVIII“ und Cocteaus „Dr: 
pheus“, es iſt aus Surréalismus und Humanität ſeltſam ge: 
miſcht. Es ſtößt am weiteſten zu Platons Forderung vor, daß 
es eines Mannes Sache ſei, Tragödien und Komödien zu 
ſchreiben: mit galliſcher Heiterkeit ſetzt Gide ein, uns die Per⸗ 
ſonen des Haffifhen Stoffes nahezubringen, mit über: 
mütigen Anachronismen, mit humorvollen Vermenſchlichun⸗ 
gen der Heroen, aber er erſpart ihnen nichts vom tragiſchen 
Schickſal, deſſen Wucht dadurch nicht gemildert wird, daß die 
Menſchen wacher geworden ſind als bei den Tragikern der 
Alten. 

An platoniſche Dialoge gemahnen die Unterhaltungen der 
Perſonen dieſes Dramas. Gide darf es ſich leiſten, Odipus mit 
romantiſcher Ironie einzuführen: „Hier bin ich, gegenwärtig 
und erfüllt in dieſem Augenblick ewiger Dauer, wie Einer, 
der auf die Bühne des Theaters vorträte und ſpräche“, und 
Jokaſte darf die Illuſion aufheben, wenn ſie einmal ſagt: 
„mein Freund, du darfſt die Aufmerkſamkeit nicht auf dieſen 
Punkt lenken. Kein Hiſtoriker hat ihn bisher bemerkt.“ Gides 
Menſchen geben eſſayhafte Analyſen ihres Charakters, kom⸗ 
mentieren das Geſchehen, mit den intimſten Mitteln eines 
Kammerſpiels erreicht Gide ein Maximum an Leidenſchaft, 
wie ſie bisher nur großformatigen Werken vorbehalten war. 
Ernſt Robert Curtius' meiſterhafte Übertragung (Deutſche 
Verlags-Anſtalt, Stuttgart) hat etwas von jener Latinität, 
die man vergeblich im Original ſucht. Aber Gide iſt dem 
Griechentum hier näher als der Latinität: ein ariſtophaniſcher 
Geiſt, der in Bezirke des Sophokles eindrang! L. W. 


Breiſers „Amerikanilche 
Tragoͤdie“ als Film 


Joſef von Sternberg hat Theodore Dreiſers Roman „Eine 
amerikaniſche Tragödie“ verfilmt. Wie man weiß, hat der 
Dichter gegen das Manuſkript proteſtiert. Man weiß auch, 
daß ſich der ruſſiſche Regiſſeur S. M. Eiſenſtein um dieſen 
Stoff bemüht, aber die Paramount den Holywood-Mann 
Sternberg vorgezogen hat. 

Eiſenſteins amerikaniſcher Freund, Upton Sinelair, fand den 
Roman Dreiſers zu unkämpferiſch, etwas frömmleriſch den 
Schluß. Dieſen Vorwurf wird er gegen Sternbergs Ver— 
filinung nicht erheben können: Sternberg betont ſehr, daß 
die Gottesfurcht der Eltern den Helden nicht genügend gegen 
die Verſuchungen des Lebens gefeit hätte. Aber man kann 
ſich unſchwer vorſtellen, wie es Eiſenſtein herausgearbeitet 
hätte, daß an Clives Verbrechen die amerikaniſche Geſellſchaft 
ſelber ſchuldig wäre. Dramaturgiſch erinnert dieſer Film an 
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Dramatifierungen von Romanen aus dem alten Rußland: 
was bei Stanislawſty der Vorleſer war, der die Verbindung 
zwiſchen den dargeſtellten Kapiteln der „Brüder Karamaſow“ 
herſtellte, find hier die Titel, die man im Film längſt abge: 
ſchafft wähnte. 

Ein Notbehelf, aber eine treuere Überſetzung des Literatur⸗ 
werks ins Filmiſche, als wenn man die Handlung kontinuier⸗ 
lich zuſammengezogen hätte. Man begreift, was Dreiſer alles 
vermißt haben wird, aber der Effekt iſt doch, daß durch die 
Regie dem Geſchehen gegeben wird, was der Handlung ſelbſt 
genommen ward. Es genügt als Expoſition, daß Clive als 
junger Hotelboy gezeigt wird, der den vornehmen jungen 
Damen gefällt und von ihrer Atmoſphäre angezogen wird. 
Es fehlt — die amerikaniſche Tragödie. Es iſt ein Alltags⸗ 
ſchickſal, in der Auswahl des Romangeſchehens zuweilen 
kitſchnahe, mit Bildern aus dem amerikaniſchen Leben als 
Hintergrund. Bei Sternberg läuft oft unverbunden neben: 
einander, was bei Dreiſer eine Einheit iſt. Aber meiſt waltet 
kluge Okonomie: Wir ſehen die Fabrik, in der Clive Roberta 
kennenlernt, gleich, wenn Roberta eingeſtellt wird, ſehen die 
Geliebte fpäter bei der Arbeit, wenn fie glücklich und wenn fie 
unglücklich iſt, ſehen den förmlichen Beſuch Clives bei ſeinen 
reichen Verwandten und die Zwangloſigkeit, mit der er bei 
dem reichen Flapper Sandra aufgenommen wird, ſehen das 
Miſſionshaus von Clives Eltern und das Gericht — wie dieſe 
Gerichtsverhandlung inſzeniert iſt, wie die unfilmiſchen De⸗ 
batten durch die Einſtellung der Kamera zu filmiſchen Seelen⸗ 
gemälden werden, das iſt eine unerhörte Leiſtung. Überhaupt 
iſt dieſer Film in (oft kammerſpielmäßigen) Einzelheiten ſo 
ſtark, daß die Verwunderung dadurch nicht geſchmälert wird, 
wenn man feſtſtellt, daß ſich dieſe Technik bei dieſem Stoff 
zwar bewährt hat, aber im ganzen nicht den Weg beſchreitet, 
auf dem die Zukunft des Tonfilms liegt. 

Bei der antiken Tragödie kannten die Zuſchauer die Hand⸗ 
lung. Auch die modernen Zuſchauer kennen ſie zumeiſt bei 
dieſem Film. Aber vor dem Bootsunglück hält man doch den 
Atem an. Das haben mit ihrer Schauſpielkunſt Philipps 
Holmes und Sylvia Sidney bewirkt! L. W. 


Prophezeiung 


In der „Voſſiſchen Zeitung“ (Unt. Bl. 75) wird darauf hin: 
gewieſen, daß Ilja Ehrenburg in ſeinem 1930 geſchriebenen 
Roman „Die heiligſten Güter“, Roman der großen Inter⸗ 
eſſen, in deſſen Mittelpunkt der Zündholzkönig Olſon — 
mit dem natürlich kein anderer als Ivar Kreuger gemeint 
war, dieſen Jvar Kreuger in Paris Selbſtmord begehen 
läßt. Offenbar erſchien ihm der Selbſtmord als notwendige 
Reſultante aus Charakter und Lebensführung. Offenbar 
empfand er dieſen Ausgang als den ſchickſalsgemäß gebote⸗ 
nen. Er wurde damit zum Propheten. 

Wenn es erlaubt iſt, möchte ich in dieſem Zuſammenhang 
auf eine Erfahrung, die ich ſelbſt gemacht habe, hinweiſen. 
Ich ſchilderte in meinem Roman „Der Samariter“ einen 
mir lieben Verwandten, der durch Eigenart des Charakters 
und der Lebensführung mich tief beeindruckte, und war 
ſelbſtverſtändlich gezwungen, einen anderen Namen für ihn 
auszudenken. Ich wählte den Namen derart, wie er mir dem 
Weſen dieſes Menſchen zu entſprech en ſchien. Später erfuhr 
ich, daß ſich mein „Held“ mit einem Mädchen eben des 
Namens verlobte, den ich für ihn ausgeſucht hatte. Weder 
hatte ich je von dieſem Mädchen gehört — ſie lebte nicht in 


Berlin — noch kannte ich irgendwelche Träger dieſes Na⸗ 


mens. Aber es mag innere Zuſammenhänge geben, von 


denen wir ſelbſt nichts wiſſen. E. H 


Der Mann, den niemand ſieht 


Makkaroni, die man in Milano vertilgt, ſtammen laut 
Knickerbocker aus der Sowjetunion. Unterhaltungsliteratur, 
die man in Firenze verlegt und in ganz Italien verſchlingt, 
ſtammt aus Frankreich und Deutſchland. Jede Nation und 
jede Branche verwertet ihre Überproduktion. Der Verlag 
A. Salani, Florenz, bringt in italieniſcher Sprache die Erſt⸗ 
ausgabe eines deutſchen Romans von Peter Francke. Sie 
trägt den pirandellesken Titel: „L'uomo que nessuno vide 
mai“, der Mann, den niemand ſieht. Als der Roman vor 
zwei Jahren in Hackebeils J. Z. deutſch im Vorabdruck 
erſchien, lautete der Titel deutſch⸗hauptmänniſch: „Der 
Schlüſſel zur goldenen Stadt.“ Als Buch wurde die flott 
erzählte und ſehr geſchickt geflochtene Geſchichte weder in 
Deutſchland noch in deutſcher Sprache verlegt. Das iſt für 
das Deutſchland der Verlagsfuſionen, Liquidationen und 
Betriebsdroſſelungen typiſch. Da die heimiſche Produktion 
vom deutſchen Büchermarkt nicht mehr aufgenommen wird, 
iſt ſie zur Auswanderung gezwungen. Der ſcheinbar unſchein⸗ 
bare Fall des Peter Franckeſchen Kriminalromans, heute 
noch ein Kurioſum, bedeutet den Anfang zu einer Art Welt⸗ 
büchermarkt, auf dem der Autor ſein Produkt ohne Scheu 
vor Landesgrenzen verwertet. Man ſoll ſich nicht mehr, wie 
anläßlich der franzöſiſchen Ausgabe von Thomas Manns 
„Wälſungenblut“ darüber aufregen, daß deutſche Werke 
erſtmalig im Ausland herauskommen (eher darüber, daß 
deutſche Sprengſtoffe in China explodieren). Man ſollte den 
Export geiſtiger Ware ſo ſelbſtverſtändlich vollziehen wie 
den der Makkaroni, ſollte ihn mit vereinten Kräften fördern 
und organiſieren. Die Not der Schriftſteller, potenziert durch 
amtliche und halbamtliche Unterdrückung der freien Preſſe, 
des freien Worts nötigt zu dieſem Vorgehen. Es fehlt nicht 
viel, und die „freien“ Schriftſteller, die noch nicht verhaftet 
oder verhungert ſind, werden dem Beiſpiel führender 
Architekten folgend, den gleichen Weg wie ihre Werke, den 
Weg ins Ausland nehmen. Es fehlt nicht viel, und der wirk⸗ 
lich freie Schriftſteller iſt in Deutſchland l'uomo que nessuno 
vide mai: der Mann, den niemand mehr ſieht. 
Rudolf Frank 


Lyrik und Illustration 


Das „künſtleriſche Buch“, vor allem das illuſtrierte, wird 
jetzt viel in Kunſtausſtellungen und Buchläden gezeigt. Mit 
Fug und Recht. Denn mit Anwachſen der äſthetiſchen An⸗ 
ſprüche an das moderne Buch, hat ſich eine überraſchend 
hochſtehende „Buchkunſt“ herausgebildet. Doch nicht etwa 
der Photokunſt mag in dieſem Zuſammenhang hier gedacht 
werden, noch auch den ihr naheſtehenden Illuſtrationsver⸗ 
fahren, die ſo unendliche Fortſchritte aufweiſen. Allein, 
Photoilluſtration hat in Belletriſtik von Niveau nur wenig 
Eingang gefunden. Schon gar in die konſervativ⸗hoch feudale 
Lyrik! Versbücher verlangen vielmehr nach wie vor nach 
der Hand des Meiſters, des Holzſchneidekünſtlers, des Gra⸗ 
phikers, des Radierers. Koſtſpielige Gravüren liebt man be⸗ 
ſonders in England. Bei uns aber greift man, wie einſt in 
frühen Zeiten zum Holzſchnitt, gegebenenfalls zur Feder⸗ 
zeichnung. Der Holzſchnitt, der eine Anzahl unmittelbarer 
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Abklatſche ermöglicht, worauf es heute freilich nicht ankommt, 
iſt ja bekanntlich das älteſte Reproduktionsverfahren. Ihm 
entſprang die Buchdruckerkunſt. Trotz Aufkommens neuer 
Techniken aber, gelangte er immer wieder zu Ehren. Nicht 
zuletzt, weil er durch bloße Einfügung in den Letternſatz die 
geſamte Handhabung vereinfacht. Lyriſche Werke insbeſon⸗ 
dere liebte man zeither mit Holzſchnitten zu ſchmücken. Man 
kennt durch Verſe inſpirierte Holzſchnitte von Dürer, Burgk⸗ 
mair, Holbein, Lukas Cranach u. a. Auch heutzutage wird 
auf dieſem Gebiet ganz Vorzügliches wieder geleiſtet. 
Was bezweckt nun Illuſtration beim Lyrikband? Man weiß, 
Meiſterlyrik — im Gegenſatz etwa zum Meiſterroman — 
ergibt häufig ein ſchmächtiges Bändchen. Und doch kann oft 
dieſes eher ein unvergängliches Kunſtwerk darſtellen als 
mancher gewichtige, dickleibige Roman. Man denke da bloß 
an Heines „Buch der Lieder“. Um alſo ſolch ein Bändchen 
von 40 bis 50 Gedichten entſprechend auszufüllen, ſind 
ſchon aus rein äußerlichen Gründen Bildbeigaben ein er⸗ 
wünſchtes Auskunftsmittel. Der Lyriker Ruben Dario zum 
Beiſpiel, der große Begründer der ſpaniſchen „Moderne“, 
wählte zu dieſem Zweck Holzſchnitte, teils ganzſeitige Tafeln, 
teils Textbilder. In der Tat läßt ſich die Seele ſeiner ſchwer⸗ 
mutsvollen Gedichte, wie etwa das „Herbſt“ betitelte, recht 
ſtimmungsvoll in einem Holzſchnitt einfangen. 


Weiß wohl, daß viele fragen, was ſingt er jetzt nicht auch 

So klangvoll und berückend, wie's früher bei ihm Brauch? — 

Ahnt einer, wie Müh und Schaffen am Mark des Dichters 
zehren, 

Wie Stunden und wie Jahre ſelbſt Wunderkraft verheeren. 


Ich, armer Baum, erblüht' im ſanften Hauch des Maien, 
Umwogt von ſeltſamen, gar ſüßen Melodeien. | 
Vorbei die Jugend jetzt mit des Jugendlichen Lächeln, Koſen: 
So mag die Windsbraut nun mein müdes Herz umtoſen! 


Doch derlei Zweckmäßigkeitsgründe kommen bei Illuſtratio⸗ 
nen zur Lyrik ſicherlich letztlich in Erwägung. Verſe von 
Meiſterhand ſind Perlen. Kleinodien aber erheiſchen edelſte 
Faſſung, ſollen ſie auch angemeſſen wirken. Was in dieſer 
Hinſicht bei lyriſchen Schöpfungen etwa der Vortrags⸗ 
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Originalholzſchnitt von Margret Bruffot:Barden 


Schwäne 
Federzeichnung von Margret Bruſſot⸗Barden 


künſtler durch vollendete Rezitation erzielt, wird anderſeits 
beim ſtummen Versbuch eine veranſchaulichende, aus tiefſter 
Einfühlung gewordene Bilddarſtellung in ihrer Weiſe er⸗ 
reichen. ; 3 

Moderne Lyrik wirkt anziehend mit Holzſchnitten oder Feder: 
zeichnungen. Welches von beiden da wohl vorzuziehen iſt? 
Das zu entſcheiden wird nicht immer leicht ſein. Zunächſt 
wird man zu beſtimmen haben, ob ganzſeitige Tafeln oder 
durchlaufend kleinere Textilluſtrationen in Frage kommen. 
Handelt es ſich um einige wenige Tafeln, iſt unbedingt Holz⸗ 
ſchnitt zu wählen. Er ſchmückt das Buch ſchon in wenigen 
Exemplaren, wirkt vornehm und tief. Daher wird er be⸗ 
ſonders bei tiefgründigen, betrachtſamen Dichtungen am 
Platze ſein; auch bei Formlyrik, Balladen, Sonetten uſw. 
Die Federzeichnung hingegen, die in reichlicherem Aus⸗ 
maß eingeſtreut werden kann, iſt von Haus aus viel ſchlichter, 
viel weniger anſpruchsvoll. Sie eignet ſich ganz vorzüglich 
für die Liebeslyrik, denn ihren leicht beſchwingten Feinheiten 
wohnt unendlich viel Grazie inne, zudem iſt ſie überhaupt 
weit zarterer Nuancen fähig. In ihrer unaufdringlichen 
Einfachheit nimmt ſie ſich dabei ſtets reizvoll und herzgewin⸗ 


nend aus. Sie wandelt eben nicht auf hohem Kothurn wie 


der Holzſchnitt, dem fo viel Pompös-Feierliches und Gravi⸗ 
tätiſches anhaftet. Beſcheiden wie ein Blümchen am Wegrand 
iſt ſo eine kleine Federzeichnung, anſpruchslos und ſelbſtlos. 
Klar und keuſch in ihren Umriſſen, hält ſie bloß das Weſent⸗ 
liche feſt, von jeglichem überflüſſigen thematiſchen bzw. künſt⸗ 
leriſchen Beiwerk Abſtand nehmend. Man beachte, wie ſchon 
einige wenige einfache Linien den Intenſionen des Dichters 
— wir denken da an Darios Gedicht „Schwäne“ — ſinnfällig 
Ausdruck zu leihen vermögen. ö 


Was biegſt du ſo fragend den Nacken, o Schwan, 

Ziehſt am traurigen Träumer dahin deiner Bahn? 

Warum, der du ſchlohweiß und ſchön, doch ſtumm wie die 
Sphinx, 

Gebieteſt den Waſſern du, mißachteſt die Blumen rings? 


Seid mir gegrüßt, Schwäne, aus tiefſtem Gemüt, 

Wie einſt euch grüßt' in lateiniſchen Verſen Ovid; 

Die gleichen Nachtigallen ſchmettern die gleichen Lieder, 
Die Sprache wandelt ſich, euer Preis tönt immer wieder. 


Man ſieht, die altehrwürdigen beiden Illuſtrationsverfahren, 
Zeichnung in Tuſche und Holzſchnitt, die ſchon vor unvor⸗ 
denklichen Zeiten in Oſtaſien bekannt waren, kommen trotz 
aller Neuerungen bei der modernen Lyrik immer noch zu 
Ehren. . Martin Brussot 
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Bie Schaufpielerin oder 
das Mitleid mit dem Star 


Immer, wenn ich in einer Zeitſchrift oder in einem Schau: 
fenſter die Photographie irgendeiner noch jungen, aber ſchon 
ungemein beliebten Schauſpielerin ſehe, ſchmal, großäugig, 
in Schönheit abgehetzt und mit alten Schläfen über jungen 
Wangen, kommt mir eine Erinnerung eigener Jugendjahre 
wieder in das Gedächtnis. Ich hatte damals meine erſten 
Artikel veröffentlicht und erſchien mir darum ſelbſt, als liege 
meine Hand auf der Klinke zur Tür der Welt. Mit dieſem 
erſten Selbſtbewußtſein miſchte ſich das erſte zugreifende 
Gefühl der Frau gegenüber. Lange ſchon hatte ich eine be⸗ 
deutende Schauspielerin bewundert, die auf einer führenden 
berliner Bühne die Salondamen verkörperte. Nun hielt ich 
mich für würdig, ſie perſönlich kennenzulernen, war über⸗ 
zeugt, meine durch den Druck erhöhte geiſtige Bedeutung 
würde ſie maßlos ſteigern. In dieſem Sinne ſchrieb ich an 
ſie, wobei ich nicht verfehlte, meine hervorragende Stellung 
in der Literatur beſcheiden, aber deutlich zu erwähnen. Und 
in der Tat wurde ich wenige Tage ſpäter mit einem farbigen 
Briefchen zum Tee eingeladen. 
Die Schauſpielerin empfing mich, genau wie ich es erwartet 
hatte, und wie ſie wußte, daß ich es erwartete. In ihrem nach 
damaliger Sitte leicht orientaliſch eingerichteten Zimmer — 
ſo ſahen eben die orientaliſchen Zimmer bei Sardou aus! — 
lag ſie halb hingegoſſen auf dem berühmten Diwan zwiſchen 
tauſend Kiſſen und allen jenen zwanzig Katzen, mit denen 
ſie bereits der Reihe nach photographiert worden war. Sie 
hatte ganz die Sprache ihrer Stücke, deren Friſur und deren 
verführeriſchen Augenaufſchlag, ſie hatte die ernſte Abſicht, 
ſchon im eigenen Intereſſe dem jungen Zeitungsmann ſeine 
Illuſion zu erhalten. 
Aber nach noch nicht einer Stunde brannte das Feuer 
irgendwie nieder. Die Unterhaltung wurde ſtockend. Lang⸗ 
ſam, widerwillig, aber machtlos dagegen nahm ſich jeder von 
uns aus dem Stück, das wir ſpielten, Fetzen um Fetzen jetzt 
wieder ſeine Perſönlichkeit zurück. Als wir einige Minuten 
ſchwiegen und die Rolle nirgends mehr anknüpfen konnten, 
wandte die Schauſpielerin den Kopf von mir ab, und ich 
fühlte deutlich, wie ſchwer ſie rang, ihre Rolle gegen mich 
zu behaupten. Die Natur war ſtärker. Langſam kehrte die 
Frau mir ihr Geſicht wieder zu, und ich empfand den erſten 
großen Schrecken, die erſte enthüllende Offenbarung des 
Lebens. Ein ganz fremdes Geſicht ſtarrte mich an, das mit 
dem von mir verehrten Geſichte nichts zu tun hatte. Ein 
müdes Geſicht, deſſen Augen leicht umrötet waren, und über 
das viele kleine feine Runzeln liefen, Wundmale von Nieder: 
lagen und Siegen, Wegzeichen verlorner Jugend, Verkündi⸗ 
gungen eines vergeblich bekämpften Alters. Das ganze, 
innerlich tief lebendige und zerquälte Geſicht klagte, war in 
einer Minute der Nachgiebigkeit in Schwäche und Er: 
mattung aufgelöſt. Im nächſten Augenblick aber beſann ſich 
die Schauſpielerin wieder auf das, was eigentlich von ihr 
verlangt wurde. Irgendwo blühte hinter dem Geſicht ein 
ſchmerzhaft berührendes Lächeln auf, zog die Runzeln zu: 
ſammen und glättete ſie und ließ das Rot um die Augen in 
einem neuen Aufleuchten verſchwinden, während ſich der 
Mund wie eine künſtleriſche Blüte öffnete. Ich konnte es 


nicht ertragen und floh mit einem ſtammelnden Abſchied. 
Aber das gehetzte, tote, lebendige, matte, angeſpannte Ge⸗ 
ſicht wurde ich nie wieder los, und es iſt mir ſeither viſionär 
immer aufgetaucht, begegnete ich irgendwo dem Bilde einer 
Schauſpielerin mit jenem Ausdrucke geheimnisvoller Lockung, 
unter dem die Bühne langſam die eigentliche Natur eines 
Menſchen begräbt. 

Vielleicht iſt das Geſtändnis etwas ſonderbar, daß ich von 
dieſen jungen Jahren ab als Mann, gerade als Mann, 
niemals mehr eine berühmte Schauſpielerin ohne ein ge⸗ 
wiſſes Erſchauern ſehen konnte. In jener Stunde hatte ſich 
tief die Überzeugung in mir durchgeſetzt, daß der Mann ſich 
die Bühne nimmt, die Frau ſich aber der Bühne opfert. 
Den Mann drängt es zum Theater aus einem Bedürfnis 
nach Tat, die Frau aus einem Bedürfnis nach Leiden. 
Möglich, daß es im Zeitalter der Heroine, der Wolter oder 
Poppe, anders war. Aber ſelbſt das iſt nicht glaubhaft, 
nur die Form des Leidens wird eine andere geweſen ſein. 
So viele Schauſpielerinnen ich auch je auf den Bühnen aller 
Länder ſah, ſo viele tief Leidende habe ich geſehen. Keine 
Schauſpielerin wird zu einem Liebling des Publikums, 
ohne ſich ſtändig die Adern vor ihnen aufzuſchneiden. In 
der Leidenſchaft der Theaterbeſucher für die große Schau⸗ 
ſpielerin liegt eine ungeheure Grauſamkeit, eine Fortſetzung 
des Kindes, das ſeiner Lieblingspuppe den Kopf abreißt. 
Keine noch ſo hohe Gage ändert das wirkliche Los des weib⸗ 
lichen Stars. Es taumelt wie in einem halben Wahnſinn 
zwiſchen Aufreizung und Erſchöpfung. Die Unterſchiede im 
Formate, wenn es ſolche gibt, liegen hier im Fach, und zwar 
durchaus im Fach. Die Unſicherheit eines immer wieder 
aus den Händen gleitenden Lebens, die unverſöhnliche Durch⸗ 
dringung von Barbarei und Kultur, das Fremdſein und 
Fremdbleiben, die Königin auf dem Throne der Welt, in 
der die Angſt vor der Unwahrheit jeder Legende alle falſchen 
Töne zu erſchütternder Echtheit umwertet — wer vermag 
in vollkommnen Augenblicken dieſe ganze Ungeheuerlichkeit 
der modernen Kultur ſtärker, unmittelbarer, ſich opfernder 
und blutender zu geben als der weibliche Star? Ihre Rolle 
verfolgt ſie in ihr Leben, ihr Leben verfolgt ſie in ihre 
Rolle, ſie weiß ſelbſt nicht, wo und ob überhaupt je eines von 
beiden aufhört, und nicht einmal ein Rauſchgift kann ihr 
gleich dem Manne die Sicherheit der Grenze geben. Immer 
ſpielt jede Schauſpielerin auf anderen Ebenen, vielleicht 
auf viel höheren Ebenen das verwandte Stück, das nicht, 
wie beim Schauſpieler, das Leben nährt, ſondern umgekehrt 
von ihm ernährt wird. Wer jemals Agnes Sorma mit ihrem 
lieblichen, halb kinderhaften Frauengeſichte in einem Stücke 
von Ibſen ſah, der begriff, daß dieſer kluge Menſch das Ver: 
zehren nicht abwarten wollte und ſich in das bürgerliche 
Leben, fort von der Bühne, flüchtete. Warum iſt das Geſicht 
der alten Schauſpielerin ſo ſehr verſchieden von dem des 
alten Schauſpielers? Warum iſt es ſo tief unbefriedigt, von 
Runen, von Erlebniſſen, von ach ſo häu figen Schrecken und 
Furcht zerriſſen, daß uns aus ihm das menſchliche Leid wie 
verewigt entgegenſieht? — 

Die Völker des Oſtens und die Griechen haben ſehr gut ge⸗ 
wußt, warum auf ihrer Bühne die Frauenrollen nur von 
Männern geſpielt werden durften. Sie waren uns weit 
voran in der Menſchlichkeit. 

Lothar Brieger 
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Rohbilanz des Goethe⸗Jahres 


Von Georg Witkowſki (Leipzig) 


Im Februarheft (S. 259 ff.) iſt von den erſten Wellen der 
Goethe⸗Flut berichtet worden. Inzwiſchen ſind den dort 
verzeichneten neuen Erſcheinungen ſo viele gefolgt, daß 
von der üblichen kritiſchen Würdigung keine Rede ſein kann: 
ſie würde den Raum der „Literatur“ — wohl auch Zeit 
und Geduld der Leſer — übermäßig belaſten. So bleibt 
nur der Ausweg einer Aufzählung mit knappen charak⸗ 
teriſierenden Worten, und zwar nur Bellen, was dem Refe— 
renten zugegangen iſt. Auf auch nur annähernde Vollſtän⸗ 
digkeit iſt es nicht abgeſehen. Neben allem, was als Sonder⸗ 
druck aus Zeitungen und Zeitſchriften in Buchform hervor: 
getreten iſt, fehlen die vielen Feſtgaben von Geſellſchaften 
der Bücherfreunde, von anderen Vereinigungen, von Berufs: 
und Standesvertretungen, von wiſſenſchaftlichen, gewerb⸗ 
lichen, kaufmänniſchen, politiſchen Stellen Deutſchlands 
und der ganzen übrigen Welt, die ſich bei dieſem Anlaß wie 
nie zuvor unter dem Kennwort „Einen Einzigen verehren“ 
zuſammengefunden haben. Es iſt anzunehmen, das alles 
werde früher oder ſpäter irgendwo verzeichnet werden, um 
der Nachwelt davon Kunde zu geben, daß in dieſer Zeit 
umerhörter Zerriſſenheit ein einziges Mal die Menſchheit 
einmütig dem Geiſt gehuldigt hat. Nur auf ſolcher Grund: 
lage wird dann die Möglichkeit gegeben ſein, eine zuver⸗ 
läſſige Bilanz zu ziehen, die feſtſtellen könnte, welche Aktiva 
und Paſſiva unſerer Gegenwart in ihrem Bezug zu dem 
größten Menſchen dieſes zu Grabe gehenden Weltalters 
zutage getreten ſind. Heute iſt es dafür noch zu früh, und 
ſo muß es bei der nachfolgenden engernräntten Beftands: 
aufnahme bewenden. 


Bibliographien 

Goethe⸗Geſamtkatalog. Herausgegeben von der Preußiſchen 
Staatsbibliothek. Preußiſche Druckerei⸗ und Verlags⸗ 
A.⸗G. 4°, 12 S., 224 Spalten. 

Dieſe große Jubiläumsgabe, herausgehoben aus dem noch 
ungedruckten Teil des Geſamtkatalogs, wird dem Samm⸗ 
ler der Goetheana zum unentbehrlichen Handbuch werden. 
Findet er doch nirgend ſo vollſtändig, ſo leicht überſehbar 
Auskunft über alle vorhandenen Drucke der Geſamt⸗ und 
Einzelausgaben, der Briefe (nach Adreſſaten geordnet), 
der Tagebücher. Schade nur, daß die Zeit nicht geſtattete, 
den Beſitz Weimars, Frankfurts und Leipzigs aufzu⸗ 
nehmen. Aber auch ohne ſolche Ergänzung wird dieſes 
große Verzeichnis immer wieder den Ruhm ſeiner Schöpfer, 
der Herren Fuchs und Nickel, verkünden. 

Goethe, der Menſch, der Dichter, der Denker. Bücher von 
ihm und über ihn. (Deutſche Volksbibliographie, Heft 25.) 
Leipzig 1932, Deutſche Zentralſtelle für volkstümliches 
Büchereiweſen. 

Reinhard Buchwald hat mit dieſem Verzeichnis ein durch 

knappe Charakteriſtiken ausgezeichnetes Hilfsmittel für 

mannigfache Zwecke geſchaffen. 

Arthur Goldſchmidt, Goethe im Almanach. Leipzig 1932, 
Hermann Eichblatt. Groß⸗80. XII, 340 S. 

Sorgſame Sammlung aller in Almanachen erſchienenen 

Dichtungen Goethes und aller übrigen in Büchern dieſer 


Gattung überlieferten Zeugniſſe ſeines Wirkens in Wort, 

Bild und Ton. 

Verzeichnis von Salomon Hirzels Goethe-Sammlung der 
Univerſitäts⸗Bibliothek zu Leipzig. Nach Hirzels Ver⸗ 
zeichnis von 1874 neu herausgegeben von Reinhard Fink. 
Leipzig 1932, S. Hirzel. XI, 363 S. 

Der älteſte, ſolideſte Pfeiler alles Goethe-Sammelns und 

:Korfchens in erneuter und durch Aufnahme des Geſamt— 

beſtandes bereicherter Geſtalt. 


Werke 


Goethes Werke. Mit einer Einführung von Gerhart Haupt: 
mann. Zwei Bände. Berlin, Th. Knaur Nachf. 935 und 
944 S. 

Abſicht und Güte der Auswahl gleichen der des Volks⸗ 

Goethe im Inſel-Verlag, übertreffen aber jene ſechs Bände 

noch an Fülle des Gebotenen. 


Goethe, Römiſche Elegien. Rom, C. E. Rapaport. 160. 31 S. 
350 numerierte Exemplare. 

Zierlicher, allzuzierlicher Druck der urſprünglichen 20 Ele: 

gien. | 

Dreißig Handzeichnungen Goethes. In Originalgröße 
durch mehrfarbigen Lichtdruck wiedergegeben. Mit Ein⸗ 
leitung von Hans Wahl. Leipzig, Inſel⸗Verlag. 300 Exem⸗ 
plare. Groß⸗Folio. 

Die monumentalſte Gabe des Jahres, Offenbarung für 

den Kunſtfreund, der hier erſt Goethe als einen Zeichner 


von innerer Schöpfungskraft, als Vorahner heutigen Sehens 


und Geſtaltens erkennt. 


Goethe⸗Schriften 


Sophie Gräfin von Arnim, Goethe und Fürſt Pückler. 
Dresden 1932, von Zahn & Jaenſch Nachf. 46 S. 

tur wegen einiger ungedruckter Briefe beachtenswert. 

Jahrbuch des Freien Deutſchen Hochſtifts Frankfurt a. Main 
1931. Im Auftrag der Verwaltung herausgegeben von 
Ernſt Beutler. Halle, Kommiſſionsverlag Max Niemeyer. 
Groß 80. 359 S. 

Wie immer, ſeit Beutler dies Jahrbuch beſorgt, bringt es 

in ſorgſamer Wahl wertvolle Aufſätze zur neueren deutſchen 

Geiſtesgeſchichte. | 

Goethe im 20. Jahrhundert. Von Hugo Bieber. Berlin. 
Volksverband der Bücherfreunde, Wegweiſer-Verlag, 
284 S. 

Der Titel bedeutet: Goethe, wie ihn unſere Zeit ſieht, nicht 

flächenhaft, ſondern mit zähem Mühen in die Untergründe 


des Menſchlichen und Dichteriſchen hinabſpürend. 


Gottfried Bohnenbluſt, Goethe und die Schweiz. (Die 
Schweiz im deutſchen Geiſtesleben, Band 72.) Frauen: 
feld, Huber & Co. 264 S. 

Nach vielen, im Vorwort aufgezählten Vorgängern brauchte 

nur noch der Umriß der Beziehung Goethes zu Schweiz 

und Schweizern liebevoll gezeichnet zu werden. Als eigent: 
liches Verdienſt muß die Darſtellung der mannigfachen 
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Spiegelbilder der Augen: und Herzenserlebniſſe Goethes 
in ſeinen Werken gelten. 


Fauſt⸗Stätten in Hellas. Topographie und Quellenfrage 
der griechiſchen Landſchaften in Goethes „Fauſt“. Von 
Richard Buſch-Zantner. Weimar 1932, Hermann 
Böhlaus Nachf. 64 S., mit 4 Tafeln. 

Auf eigner Anſchauung beruhende Schilderung der Stätten 

der Klaſſiſchen Walpurgisnacht und des Helena⸗Aktes. 


Carl Guſtav Carus, Goethe. Zu deſſen näherem Ber: 
ſtändnis. Mit einem Nachwort herausgegeben von Rudolf 
Marx. Mit Bildnis. (Kröners Taſchenausgabe, Band 97.) 
Leipzig, Alfred Kröner. 164 S. N 

Im Jahre 1843 geſchrieben, als von einer Weſensſchau 

Goethes ſonſt nirgend etwas zu ſpüren war, wie ſie hier 

tiefer als durch irgendeinen der Zeitgenoſſen aus inniger 

perſönlicher Kenntnis gegeben wird. 

Goethe und die geſchichtliche Welt. Drei Aufſätze von 
Ernſt Caſſirer. Berlin, Bruno Caſſirer 1932. 148 S. 

Mit den beiden ebenſo vollwertigen älteren Abhandlungen 

„Goethe und das 18. Jahrhundert“ und „Goethe und 

Platon“ vereint, bedeutet der Titelaufſatz eine der nach 

Gehalt und Form ſchönſten Gaben des Jahres, beſonders 

anziehend durch die abgeklärte Ruhe der Sehweiſe, ver⸗ 

glichen mit der Behandlung des gleichen Themas durch 


Herbert Cyſarz, Goethe und das geſchichtliche Weltbild. 
Feſtvortrag zur Goethe⸗Feier der beiden deutſchen 
Hochſchulen und der Deutſchen Geſellſchaft der Wiſſen⸗ 
ſchaften in Prag. Als Feſtdruck der Deutſchen Univerſität 
und der Deutſchen Geſellſchaft der Wiſſenſchaften und 
Künſte in Prag erſchienen bei Rudolf M. Rohrer in Brünn 
1932. Kl.⸗40. 60 S. 

Keine der üblichen geſalbten Predigten, ein ungebärdiger 

Kraftausbruch im „stilo nuovo“, ſo wenig „dolce“ wie die 

einſt ſo benamſten Bilder Mantegnas. Und eingebettet 

die in der Aufſchrift angekündigte gediegene Unterſuchung, 
deren bedeutendes Ergebnis durch Vergleich mit dem Vor⸗ 
gänger Menke⸗Glückert leicht feſtſtellbar iſt. 

Goethe als Zeichner. Ein Beitrag zum Bilde ſeiner Perſön⸗ 
lichkeit von Willi Droſt. Mit 34 Bildern. Potsdam, 
Akademiſche Verlagsgeſellſchaft Athenaion. 68 S. 

Sicher wertend, die Unterſchiede der Lebensalter klar ſchei⸗ 

dend, weiß der Verfaſſer angeborenes und erworbenes 

Können Goethes feſtzuſtellen; freilich mit zu hoher Ein⸗ 

ſchätzung der italieniſchen Zeichnungen. 

Goethe und die Liebe. Rede zur Goethe⸗Gedächtnisfeier 
in Marburg am 2. Februar 1932 von Ernſt Elſter. 
Marburg 1932, N. G. Elwert. 32 S. 

Das große Thema wird auf engſtem Ra 


ohne ſo manchen Blick in die große Welt. 


Walter Engelsmann, Goethe und Beethoven. Augsburg, 
Benno Filſer. 57 S. 

Kühner Verſuch, die beiden getrennten Pfeiler als Träger 

der Kuppel des deutſchen Geiſtes zu erweiſen. 

Robert Faeſi, Der gegenwärtige Goethe. Zum 22. März 
1932. Frauenfeld, Huber & Co. 32 S. 

Goethe als Typus des deutſchen Jünglings, auch von neuem 

im Alter, ſein klaſſiſches Leben Vorbild für unſere Zeit, 

Nietzſche freilich fauſtiſcher, ausſchließlicher fauſtiſch als 

Goethe ſelbſt. Der Individualismus hat ſich ausgewirkt, 

das Kollektive iſt heut Forderung und Tatſache. Goethes 

Menſchenbild iſt zu erhöhen als Gegenmacht gegen die 

Gefahr, aus der Menſchheit einen Baſtard von Tier und 


um gemeiſtert, nicht 


Maſchine zu machen. Was uns not tut, iſt die Gegenwart 

des Goethe der Totalität und der Syntheſe. 

Goethe as revealed in his Poetry by Barker Fairley, 
University College Toronto. London und Toronto, 
J. M. Dent and Sons Ltd. IX, 210 ©. 

Unter dem Kennwort „Daß du ſchaueſt, nicht ſchwärmſt“ 

gibt der kanadiſche Gelehrte eine Einführung in Goethes 

Dichtung, gegründet auf gutes Wiſſen und die Abſicht, dem 

engliſchen Leſer den Zeitwert Goethes zu erweiſen. 


Arnold Federmann, Goethe als bildender Künſtler. Mit 
60 Lichtdrucktafeln. Stuttgart 1932, J. G. Cottaſche 
Buchhandlung Nachfolger. 40. 132 S. 

Federmann erweiſt, daß den Zeichnungen Goethes in der 

deutſchen Kunſtgeſchichte eine eigne, hohe Stelle gebührt, 

und die 60 gut gewählten und trefflich wiedergegebenen 

Blätter liefern die dokumentariſchen Belege. Das Werk 

wird auch jenſeits des Goethe⸗Jahrs ſeinen Wert behaupten. 


Kurt Arnold Findeiſen, Das Spiel von Bauer und 
Bergmann, dem Staatsminiſter Goethe vorgeſpielt. 
(Der Karren, Heft 30.) Leipzig, Arwed Strauch. 28 S. 

Das in „Wilhelm Meiſters Lehrjahren“ erwähnte, am letzten 

Geburtstag Goethes vor ihm aufgeführte Spiel in gefälliger 

Umrahmung. i 


Goethes letztes Lebensjahr. Von Paul Fiſch er. Mit 9 Bild: 
tafeln und einer Wiedergabe der letzten Unterſchrift 
Goethes. Weimar, Hermann Böhlaus Nachf. VIII, 172 S. 

Sehr feſſelnd, ſehr belehrend, ſehr künſtleriſch iſt dieſer Blick 

über die geſamte Alterswelt Goethes von der Höhe des letzten 

Jahres. Auf alle Lebensgebiete fallen geſammelte Strahlen 

und durchleuchten ſie, bis in die Tiefe hinein. 

Goethes Fauſt, erläutert von Theodor Friedrich. Mit 
einem Fauſt⸗Wörterbuch. Leipzig, Philipp Reclam jun. 
309 S. | 

Geſamthaltung ähnlich der Erich Schmidts und Witkowſfkis; 
aber manches in Folge der gebotenen Kürze nicht zu der 
gerade für den unvorbereiteten Leſer nötigen Aufhellung 
gediehen. Dazu trägt die — an ſich vorteilhafte — alphabe⸗ 
tiſche Folge der Wörterbucherläuterungen bei. Die Einlei⸗ 
tung hätte von manchen Hiſtoriſchem entlaſtet und dafür 
nach der Seite des Aſthetiſchen und Ideenhaften weiter 
ausgebaut werden ſollen. 


Advokat Goethe. Von Johannes Fuchs. Weimar 1932, 
Hermann Böhlaus Nachf. 118 S. 

Über die früheren Behandlungen des Themas „Goethe als 
Juriſt“, namentlich durch Kriegk und Wieruſzowſki, kommt 
Fuchs erheblich hinaus, dank intimer Kenntnis alles zugäng⸗ 
lichen Materials und der Prozeßpraxis des 18. Jahrhunderts, 
vor allem durch ebenſo ſcharfſinnige wie vorſichtige Deutung 
der Urkunden. Er zerſtreut die Mär von dem widerwilligen, 
nur obenhin fungierenden Advokaten Goethe. 


Heinrich Gloèl, Der Wetzlarer Goethe. Wetzlar 1932, Wetz⸗ 
larer Heimatverlag. 41 S. 

Hübſch geſchmückter Auszug der umfangreicheren Schrift 

des Verfaſſers über Goethe in Wetzlar. 

Goethe⸗Gedenkbuch. Bekenntnis zu Goethe von Emil 
Herfurth. — Auf Goethes Spuren in Weimar von 
Hermann Scheidemantel. Weimar 1932, Karl Schwier. 
136 S. mit Bildern und Inſeraten. | 

Goethe. Leben, Gedanken, Bildniffe. Königſtein im Taunus, 
Verlag Der Eiſerne Hammer, Karl Robert Langewieſche. 
64 S. mit Tafeln. f 

ÜÜberaus gewandte, eigenartig das Weſentliche faſſende Er⸗ 
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zählung des äußeren und inneren Lebens, begleitet von gut 
gewählten Merkworten und Bildern. 


Goethes Freundſchaftsbund mit Schiller. Vorleſungen von 
Herman Grimm. Herausgegeben und mit einem Nach⸗ 
wort verſehen von Siegmund Hirſch. Leipzig, Philipp 
Reelam jun. 79 S. 

Merkwürdig, daß neben ſo vielen weniger verdienſtvollen 

älteren Goethe⸗Büchern die Vorleſungen Grimms, eben 

freigeworden, nicht erneuert wurden. So iſt es recht und gut, 
wenn der Univerſal⸗Bibliothek wenigſtens dieſe Probe mit 
gutem Geleitwort einverleibt wird. 

Fröbel im Lichte Goethes. Geſtaltung feiner Erziehungs: 
ideen aus Natur und „gegenſtändlichem Denken“. Von 
Fritz Halfter. Weimar 1932, Hermann Böhlaus Nach⸗ 
folger. 116 S. 


Natur und Geiſt in Goethes Fauſt. Von Gottfried Wilhelm 
Hertz. (Deutſche Forſchungen, Band 25.) Frankfurt a. M. 
1931. VIII, 234 S. 

Vereinigung einer Anzahl gewichtiger Aufſätze aus mehr 

als zwei Jahrzehnten, geſchart um den Mittelpunkt der 

weltanſchaulichen Vorausſetzungen der Fauſt⸗Dichtung. 


Das Werden der Fauſt⸗Dichtung Goethes. Neue Kor: 
ſchungen. Von Otto Heuer. Recklinghauſen, G. W. Vi⸗ 
ſarius. 128 S. 

Vermutlich bejahrtes, in neuerer Zeit hier und da nachge⸗ 

beſſertes Manuſkript, ohne Anſchluß an die Fauſt⸗Forſchung 

der Gegenwart. Beſchränkung auf den erſten Teil, haupt⸗ 
ſächlich Kampf um die Datierung der Szenen mit oft 
zweifelhaften Begründungen. 

Albrecht von Heinemann, Empfindſames Wandern in 
Weimar. Ein buntes Bilderbuch. Illuſtriert von Hanns: 
Marcus Wittig. Weimar, Rudolf Borkmann. 72 S. 

Warmherzige, mit gutem Humor gewürzte Schilderungen 

des heutigen Weimars, trefflich bebildert. 

Pſychoanalytiſches zur Perſönlichkeit Goethes. Vortrag, 
gehalten am 22. Januar 1930 im wiener Goethe⸗Verein. 
Von Eduard Hitſchmann. Wien 1932, Internationaler 
Pſychoanalytiſcher Verlag. 27 S. | 

Sammlerneigung und Ordnungsliebe find bei Goethe, wie 

beim Vater, Reaktionsbildungen auf die anale Trieb⸗ 

anlage, an die das Götz⸗Zitat und der Reim Floh und Popo 
in Mephiſtos Lied erinnern; auch ſonſt allenthalben Einfluß 
des Vaters und Kampf um deſſen Überwindung. Daneben 

Schweſterliebe als ſekundäre Folge der Bindung an die 

Mutter, Entmannungsangſt, erſt in den Beziehungen zu 

Fauſtina und Chriſtiane überwunden. 


Frühling eines deutſchen Menſchen. Die Geſchichte des jungen 
Goethe von Klara Hofer. Leipzig, Heſſe & Becker. 376 S. 

Über die aus gutem Wiſſen geſtaltete Jugendgeſchichte iſt 

ein Zuckerguß weiblicher Gefühlchen gegoſſen, verziert mit 

der auf die Dauer ſchwer erträglichen frankfurter Mundart 
und ſchier endloſen inneren Monologen, faſt alle auf die 

Formel „man“ gebracht. Schade, daß die gefällige Erzähler⸗ 

gabe nicht mit dem Bewußtſein gepaart iſt, daß „man“ 

gegenüber „Herrn“ Goethe Abſtand zu wahren hat. 

Johann Wolfgang von Goethe. Sein Leben und Schaffen, 
der deutſchen Jugend gewidmet von Reinhold Hoffmann. 
Breslau, Heinrich Handel. 104 S. mit Bildern. 

Der polizeiwidrige Goethe. Von H. H. Houben. Mit 14 Ab: 
bildungen, darunter 8 Tafeln. Berlin 1932, G. Grote. 
VII, 197 S. 

Der befte Kenner aller Zuſammenſtöße des deutſchen Schrift: 


tums mit der Zenſur und anderen übergeordneten Inſtanzen 
berichtet von Goethes Konflikten dieſer Art, bei ſeinen Leb⸗ 
zeiten und nachher. Werther, Stella, Egmont, Wahlver⸗ 
wandtſchaften und Fauſt waren die Hauptſteine des Anſtoßes, 
noch in neueſter Zeit die ſpät gedruckten Erotica. Außerdem 
erfährt man etwas über die eigne Stellung des Dichters 
zu Preßfreiheit und politiſcher Reaktion, und ſo bietet das 
hübſche Buch, auch durch die Bilder, vieles, was zeitgeſchicht⸗ 
lich und für Goethes nähere Kenntnis von Wert iſt. 

Walter Jablonſki, Naturerkenntnis und Frauenliebe in 
Goethes Leben bis zur Italieniſchen Reife (Die Tafel D. 
Leipzig 1931, Adolf Klein. 43 S. 

Die Folge der Frauenlieben Goethes war eine Stufenleiter 

hinan zum Wiſſen um das Wirkliche. Das wird kenntnisreich 

und ſelbſtändig erwieſen. 

Ein roter Faden durch Goethes Fauſt I. und II. Teil. Eine 
Einführung für die Zuſchauer von Franz Kaibel. Zweite 
Auflage. Weimar 1932, Franz Kaibel⸗Verlag. Klein⸗80. 
32 S. 

Trotz manchem Gewagten und Irrigen brauchbare, friſch 

geſchriebene und durch Hinweiſe auf Heutiges und Analoges 

anregende Überſicht der Handlung. 


Der Rokoko⸗Goethe. Herausgegeben von Heinz Kinder: 
mann. Leipzig 1932, Philipp Reclam jun. 370 S. 

Die Einleitung (76 S.) geht den großen Zuſammenhängen 
nach, in die Goethes Werden hineingeſtellt iſt, allgemeinen 
und perſönlichen, beides mit einer Vertiefung wie kaum 
je zuvor. Dann folgt alles an Dichtung und anderen über⸗ 
lieferten Belegen, was bis zur Geſundung vor Straßburg 
die Geiſtigkeit Goethes bezeugt, kenntnisreich erläutert, 
ohne aufdringliches Sachwiſſen. | 

Goethes Menſchengeſtaltung. Verſuch einer literarhiſto⸗ 
riſchen Anthropologie von Heinz Kindermann. I. Band: 
Der Junge Goethe. Mit einer Einführung in die Auf: 
gaben der literarhiſtoriſchen Anthropologie. Berlin 1932, 
Junker & Dünnhaupt. XIII, 341 S. 

Auf neuem, erfolgverſprechendem Weg ſtrebt der Ver⸗ 

faſſer die Aufgaben der Literaturforſchung zu löſen. An 

Goethes Werden erweiſt ſich dieſe Methode als förderlich, 

indem den Zeugniſſen in der Tat tiefere, wertvolle Ergeb⸗ 

niſſe abgewonnen werden. Als Motto könnte gelten: „Zurück 
zu Dilthey!“ 

Goethes Weg zur Geſtaltung des fauſtiſchen Menſchen. 
Feſtvortrag zur Feier von Goethes 100. Todestag an der 
Techniſchen Hochſchule Danzig von Heinz Kindermann. 
Danzig 1932, Danziger Verlags-Geſellſchaft. 30 S. 

Zuſammenfaſſung der Leitgedanken in dem ſoeben ver⸗ 

zeichneten Werk. 


Worte, geſprochen bei der Eröffnung der Ausſtellung 
„Goethe und feine Welt“ in Berlin von Anton Kippen: 
berg. Als Handſchrift gedruckt im Auftrag des Inſel⸗ 
Verlags. 14 S. | 

Aus ſtarker, zeugender Liebe geborenes Bekenntnis eines 

Lebens in Goethe. 


Johann Wolfgang von Goethe. Klaſſenleſeſtoff zum Goethe: 
Jahr 1932 von Oskar Kobel. Breslau, Heinrich Handel. 
32 S. 

Goethes Stellung zu Tod und Unſterblichkeit. Von Franz 
Koch. (Schriften der Goethe-Geſellſchaft, Band 45.) 
Weimar 1932, Verlag ber Goethe⸗Geſellſchaft. VII, 336 S. 

Die dem Anlaß gemäße, würdige Feſtgabe, in die Tiefe der 


Probleme dringend, freilich mit jener Scheu vor Darſtellung 
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des zeitbedingten Werdens, die heute nun einmal an ber 

Tagesordnung iſt. Statt deſſen werden die Kreiſe — nach 

knapper, hiſtoriſierender Einleitung — begrifflich abgegrenzt 

und kenntnisreich durchſchritten. 

Goethes Deutſche Sendung. Eine Feſtrede von H. A. Korff. 
Leipzig 1932, J. J. Weber. 24 S. 

Joſef Körner, Goethe und Ihr. Rede an die ſtudierende 
Jugend. Prag, Staatliche Verlagsanſtalt. 16 S. mit 
zwei Bildern. 

Friſche, von geſundem modernen Geiſt durchwehte An: 

ſprache. 


Das Friederikenmotiv in den Dichtungen Goethes. Eine 


Motivanalyſe von Willy Krogmann. (Germaniſche 
Studien, Heft 131.) Berlin 1932, Emil Ebering. 147 S. 
Auf pſychoanalytiſcher Grundlage (ohne Freudſche Ortho⸗ 
doxie) erſteht im Gefolge Sperbers und Körners die ertrag⸗ 
reiche Unterſuchung: das Seſenheim⸗Erlebnis in ſeinem tat⸗ 
ſächlichen Verlauf, die aus tragiſchem Schuldgefühl erwach⸗ 
ſende Motivausbreitung und -übertragung in Goethes 
Dichtung, weit über die bisher angenommenen Bezüge 
hinaus, aber doch manchen kühnen Annahmen der Bor: 

gänger mit guter Begründung widerſprechend. 


Paul Kühn, Die Frauen um Goethe. Eingeleitet und bear— 
beitet von Georg Biermann. Mit 32 Bildtafeln. Graz, 
Das Bergland⸗Buch. Groß⸗80. 547 S. N 

Verdiente Erneuerung einer mit gefälligem Pinſel gemalten 

Schönheitsgalerie im alten Stil. 

Franz Landsberger, Die Kunſt der Goethe:Seit. Kunſt 
und Kunſtanſchauung von 1750 bis 1830. Mit 213 Bildern. 
Leipzig 1931, Inſel⸗Verlag. Groß:8°%. 320 S. 


Von Winckelmanns Erſtlingsſchrift bis zur Julirevolution: 


fünf Phaſen deutſcher Kunſt, an denen Goethe zuſtimmend 
oder ablehnend teilgenommen hat, Hinter: und Untergrund 
ſeines Sehens und Schaffens, zudem an ſich als Spiege⸗ 
lungen der Geſinntheit und um abſoluter Werte willen be⸗ 
deutſam. Hier iſt der Verlauf zum erſten Mal in Weſen und 
Wandel geſchildert, mit Sachwiſſen und — was mehr iſt — 
mit Erkenntnis der bedingenden und ſich auswirkenden 
allgemeinen und perſönlichen Kräfte. 


Menſch Goethe, ein Lebensſpiegel. Selbſtzeugniſſe, Zeit⸗ 
berichte, Schlaglichter aus dem Werk. Eingeleitet und aus: 
gewählt von Fritz Linde. Stuttgart, Robert Lutz Nachf. 
Otto Schramm. 262 S. 

Selbſtändige, auf gutem Urteil beruhende Leſe, wohlgeeignet 

zur Einführung in Goethes Welt, ſein Leben und Schaffen. 


Goethe und die deutſche Gegenwart von Walther Linden. 
Berlin, Bong & Co. 71 S. 

Herrn Richard Jahnkes, an der Spitze des Büchleins ſtehen⸗ 

des Geleitwort ſagt: einer der beſten Goethe⸗Kenner habe 

es geſchrieben und es ſei darin das Höchſte erreicht, was ein 

Führer zu Goethe erſtreben kann. Da der Verfaſſer dieſes — 

vielleicht etwas übermäßige — Lob durch den Abdruck ſich 

zueignet, wollen wir ihn in ſeiner Selbſteinſchätzung nicht 
beirren. 

Emil Ludwig, Goethe, Kämpfer und Führer. Feſtrede 
der Goethe⸗Feier im Deutſchen Volkstheater Wien, 
20. März 1932. Wien, Paul Zſolnay. 43 S. 

Seiner Erdentage Spur. Eine Goethe⸗-Bilder⸗Chronik von 
Hans Joachim Malberg. Mit 198 Bildern. Weimar, 
Alexander Duncker. Groß-8°, 224 S. 

Muntere Erzählung der allbekannten Lebensgeſchichte ohne 


jeden Verſuch, in die Untergründe zu dringen, begleitet 

von den kritiklos danebengeſtellten ebenſo bekannten Bil⸗ 

dern nach gerade zur Hand liegenden guten oder ſchlechten 

Vorlagen. N 

J. W. Goethe., II Faust. Versione integra dell“ edizione 
critica di Weimar con introduzione e commento a cura 
di Guido Man acord a. 2 Bände. Milano, A. Mondadori. 
XLVIII, 422 und 326 S. 

Proſaüberſetzung (die geſungenen Partien und die Schluß⸗ 

ſzenen in Reimverſen), geboren aus tiefem Verſtändnis und 

bewundernswerter Einfühlung. Einleitung und Kommen: 
tar nützen mit erſtaunlichem Wiſſen die Vorgänger, wandeln 
aber vielfach eigene und eigenartige Wege zurück zu den 

Vorausſetzungen in Goethes und dem deutſchen Geiſt, vor⸗ 

wärts zu Analogien mannigfachſter Art. Eine Jubiläums⸗ 

gabe des befreundeten italieniſchen Volkes, die weit über den 

Tag hinaus wirken wird. 

Thomas Mann, Goethe und Tolſtoj. Zum Problem der 
Humanität. Neue, veränderte Ausgabe. Berlin 1932, 
S. Fiſcher. 155 S. 

Schöner Neudruck der ſeit langem hoch gewerteten, gedan⸗ 

kenreichen Rede. 


Goethe als Repräſentant des bürgerlichen Zeitalters. Rede 
zum 100. Todestag Goethes in der Preußiſchen Akademie 
der Künſte zu Berlin von Thomas Mann. Berlin, S. 
Fiſcher. 55 S. 


Die Technik der Jugenddramen Goethes. Ein Beitrag zur 
Pſychologie der Entwicklung des Dichters von Wolfgang 
Martini. Weimar 1932, Hermann Böhlaus Nachfolger. 
310 S. | 

Mit Recht ſagt der Verfaſſer, daß bisher die Goethe⸗For⸗ 

ſchung zu wenig die Form der Werke als Ausgangspunkt 

wählte. Indem dieſes Verfahren hier eingeſchlagen wird, 
kommt es mit Hilfe der Pſychologie Wundts zu ſchönen, 
haltbaren Ergebniſſen, die freilich noch einleuchtender 
wären, wenn nicht allzugroße Breite die Aufnahme er⸗ 
ſchwerte. Das S. 37 angeführte Gedicht iſt ſchwerlich von 
Goethe verfaßt. 


Goethe und Bismarck. Ein Wort an die akademiſche Jugend. 
Feſtrede, gehalten am 18. Januar 1932 bei der Reichs⸗ 
gründungsfeier und der mit ihr verbundenen Goethe⸗ 
Hundertjahrfeier in der Aula der Marburger Philipps⸗ 
Univerſität von Harry Mayne (Marburger Akademiſche 
Reden, Nr. 52). Marburg 1932, N. G. Elwert. 32 S. 

Durch den Doppelſinn der Feier bedingter Vergleich Goethes 

mit Bismarck als Staatsmann, Schriftſteller, Deutſcher, 

religiöſer Charakter in der Schätzung von Zeit und Nach⸗ 
welt. 


La Vita di Goethe seguita nell“ Epistolario a cura di Lavinia 
Mazzucchetti. Con 14 Tavole. Milano 1932, Sperling 
& Kupfer. Groß:8%. XV, 332 S. 

Ein guter Gedanke, kenntnisreich und gewandt verwirklicht. 

Drei Zeilen über jeder Druckſeite bieten den Faden, auf den 

die Briefzeugniſſe gereiht werden, mit vollkommner An: 

ſchmiegung überſetzt. ) 

Goethe im Ghetto. Kleine Beiträge zu einem großen 
Thema. Von Samuel Meiſels. Wien 1932, Die Neuzeit. 
48 S. 8 

Zum großen Teil Bekanntes, neu die Angaben über 

Goethes Einwirkung auf die Oſtjuden und über die erſte 

hebräiſche Fauſt⸗Bearbeitung von Max Letteris (Wien 

1865). 
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Meyers Reiſebücher: Weimarer Land mit Jena, Erfurt, 
Ilmenau, Halle, Naumburg, Kyffhäuſer. Einleitung von 
Eugen Dieſel. Leipzig, Bibliographiſches Inſtitut. 144 S. 
mit 10 Karten, 9 Plänen und einem Grundriß. 

Von Doctor Fauſtus zu Goethes Fauſt. Mit 595 Abbil⸗ 
dungen. Von Franz Neubert. Leipzig 1932, J. J. Weber. 
Groß⸗ 4 XXXIV, 248 S. 

Zäher Fleiß langer Jahre hat alles zusammengetragen, was 

an Zeugniſſen die Geſchichte des Fauſt⸗Themas zu erläutern 

vermag: geſchichtliches Daſein des Helden, Volksbuch, 

Drama, Puppenſpiel, Lied, Dichtungen vor Goethe. Als 

zweiter, weit umfangreicherer Teil folgt die Reihe der 

handſchriftlichen und gedruckten Denkmäler der Fauſt⸗Dich⸗ 
tung Goethes und die Maſſe der Verſuche, im Bilde (bis 
etwa 1860) Geſtalten und Vorgänge aus ihr darzuſtellen. 

Ein ſehr verdienſtliches, über den nächſten Zweck nutzbares 

Werk. 


Waldemar Oehlke, Zurück zu Goethe, denn er iſt unſer. 

Berlin 1932, E. S. Mittler & Sohn. 43 S. 
Erfreulicher Einſpruch gegen die Goethe-Müdigkeit, verbun⸗ 
den mit einer bei aller Knappheit ſcharfen Skizze des Lebens 
und Schaffens und warmherziger Betonung der deutſchen 
Geſinnung Goethes. 


Goethe. Ein Bilderbuch. Sein Leben und Schaffen in 
444 Bildern, erläutert von Rudolf Payer⸗Thurn. Leip⸗ 
zig, Günther Schulz. Groß:8°. VIII, 192, 24 S. und 
4 farbige Tafeln. 

Der von früher her bekannte Büldervorrat zum Leben und 

Schaffen Goethes wird hier aus den reichen wiener Samm⸗ 

lungen um manches bedeutſame Stück gemehrt und durch 

den kundigen Herausgeber knapp, aber ausreichend erläutert. 

Namen⸗ und Titelverzeichnis wären ſehr erwünſcht. 


Aus der Goethe⸗Zeit. Geſammelte Aufſätze zur Literatur 
des klaſſiſchen Zeitalters. Von Julius Peterſen. Leipzig 
1932, Quelle & Meyer. XI, 243 S. 

Früchte des langen Zeitraums ſeit 1909 voll Ernſt und An⸗ 

mut, dem Laien ebenſo zum Gewinn wie dem Fachmann. 


Julius Peterſen, Erdentage und Ewigkeit. Rede gehalten 
in Weimar bei der Goethe⸗Gedächtnisfeier des Reichs 
am 22. März 1932. Leipzig 1932, Inſel⸗Verlag. 35 S. 

Worte, würdig des Tages, dem ſie galten. 


Hans Pförtner, Goethe und Golgatha (Flugſchriften 
der Chriſtlichen Wehrkraft, Nr. 3). München, Paul Müller. 
13 S. 

Erfreulich maßvolle und kenntnisreiche Würdigung vom 

entſchieden chriſtlichen Standpunkt aus. 


Wolfgang von Goethe, Faust, parts one and two. Translated 
from the German by George Madison Priest, Professor 
of German Literature Princeton University. New Pork, 
Coviei Friede. Groß:8%. XXXVII, 420 ©. 

Mit Benutzung älterer Fauſt⸗Überſetzungen hat Prieſt das 
große Werk der engliſchen Welt ſo getreu dargeboten, 
wie dies im Franzöſiſchen früher durch Sabatier, engliſch 
noch nie vollbracht wurde. Einleitung und Anmerkungen 
nützen die Ergebniſſe der Forſchung zum Verſtändnis für 
unvorbereitete nichtdeutſche Leſer. Eine Gabe von dauern: 
dem Wert, auch durch die vorzügliche Druckgeſtalt. 

Paul Reinhard, Goethes Fauſt. Verſuch einer Deutung, 
zumal des zweiten Teils. Dresden 1931, Wolfgang Jeß. 
136 S. 

Harmloſe Nacherzählung des zweiten Teils, die an den 

Schwierigkeiten mit willkürlichen, auf eigne Eingebung 


zurückgehenden Deutungen vorüberflitzt (Homunkulus: 

durch Mephiſto bewirkte Verkörperung der edlen, vorwärts 

ſtrebenden Gedanken Fauſts, und ähnliches). | 

Romain Rolland, Stirb und Werde! Zum hundertſten 
Todestag Goethes. Stuttgart 1932, J. Engelhorns Nachf. 
Klein⸗80. 43 S. 

Aus kongenialer, auf Vertiefung und Liebe gegründeter 

Erkenntnis wird Goethe als der widerſpruchsvolle große 

Selbſtüberwinder in prächtiger Form dargeſtellt. Die Ver⸗ 

deutſchung iſt erbärmlich. 

Carl Roos, Goethe. Hans Perſonlighed. Kobenhavn, 
Gyldendal. 177 S. mit 4 Bildern. 

Dies Buch, hervorgegangen aus Vorleſungen an der Uni: 

verſität Kopenhagen, zählt zu dem Beſten, was das Gedenk⸗ 

jahr 1932 gezeitigt hat. 

Goethes Fauſt. Eine Antwort auf die Frage nach dem Sinn 
des Lebens von W. Roßmann. Bremen 1931, G. Win⸗ 
ter. 113 S. 

Fauſt war kein Übermenfch, nur Werkzeug. Der Sinn ſteckt 
überall hinter dem Wortſinn. Über der Dichtung liegt bis 
jetzt ein Schleier, der hier gelüftet werden ſoll: ſie führt die 
innere Abwicklung des Lebens vor Augen. Sinnhuberei, 
in der alles Dichteriſche, auch der ganze Gedankengehalt 
flöten geht. 

Goethes „Fauſt“, eine Freimaurertragödie. Verſuch einer 
Klärung — kein Kommentar. Von E. Roſt. München, 
Ludendorffs Volkswarte⸗Verlag. 60 S. 

Fünfzig Jahre iſt Goethe der Loge hörig geweſen. Mephiſto 

iſt der jüdiſche eingeweihte Freimaurer, der den ſuchenden 

Fauſt unter ſeinen Einfluß bringt, Gretchen eine Vertreterin 

des „durch das Chriſtentum entwurzelten und zu jeder Ab: 

wehr unfähig gemachten deutſchen Volkes“. „Das Leben 
des Freimaurers Goethe, der nicht ganz er ſelbſt ſein durfte, 
war eine Tragödie.“ 

Weimar von A bis Z. Ein Auskunftsbuch für Einheimiſche 
und Fremde von Askan Schmitt. Mit einem Stadtplan. 
Weimar 1932, Selbſtverlag des Verfaſſers. 132 S. 

Reichhaltiges Verzeichnis aller für Weimar bedeutſamen 

Menſchen, Stätten, Denkmäler. 


Goethes Weltwende⸗Schickſal. Feſtvortrag gehalten in der 
Aula der Friedrichs⸗Univerſität Halle⸗Wittenberg am 
18. Februar 1932 von Ferdinand Joſef Schneider 
Galliſche Univerſitätsreden, 55). Halle 1932, Max Nie⸗ 
meyer. 23 S. 

Eine Rede, erfüllt von hiſtoriſchem Wiſſen und Verantwor⸗ 

tungsgefühl, deshalb überaus fruchtbar an weſentlichen 

Erkenntniſſen der zeitbedingten großen Züge in Goethes 

Leben und Schaffen. 


Goethes Fauſt, eine Offenbarung über den Sinn des menſch⸗ 
lichen Lebens als Gegenſtück zum Evangelium. Ein Kom⸗ 
mentar von Moritz Schnitzer. Warnsdorf, Reform: 
Verlag. 126 S. 


Carl Friedrich Zelters Darſtellungen ſeines Lebens. Zum 
erſten Mal vollſtändig nach den Handſchriften heraus: 
gegeben von Johann⸗Wolfgang Schottlän der. (Schrif: 
ten der Goethe⸗Geſellſchaft, 44. Band.) Weimar 1931. 
XVII, 403 S. mit 10 Beilagen. 

Zelter verdient nicht nur wegen des auf ihn fallenden 

Strahls aus Goethes Sonne ſein Teilchen Unſterblichkeit. 

Der Wackre hat als Menſch und Künſtler Anſpruch auf Fort⸗ 

leben in der Erinnerung, und ſeine Selbſtſchilderungen ſind 

das beſte Mittel, ihn — und damit auch typiſches Berliner: 
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tum von einft — im Gedächtnis unferer Zeit zu erneuern. 

Was hier mit aller gebührenden Liebe und Sorgfalt ge: 

ſchehen iſt. b 

Der nationale Goethe. Ein Wegweiſer für unſere Tage. 
Für einen Vortrag zuſammengeſtellt von Ernſt Schrumpf. 
Zweite Auflage. München 1932, J. F. Lehmann. 56 S. 

Außerordentlich wirkſame Leſe ſolcher Worte Goethes, die 

ſein vaterländiſches, aller Demokratie feindliches Fühlen 

erweiſen ſollen. Daß oft einſchränkende und widerſprechende 

Sätze unterdrückt wurden, daß überhaupt das Bild bewußt 

ſtiliſiert iſt, empfängt aus Haltung und Abſicht des Vor: 

trags ſein Recht. 

Fritz Stahl, Wie ſah Goethe aus? Mit 27 Tafeln. 5. und 
6. Tauſend. Berlin und Leipzig 1932, Walter de Gruyter. 
Kl.⸗80. 69 S. 

Die erfreulich ſicher und richtig die Goethe-Bildniſſe mu⸗ 

ſternde Schrift verdiente 30 Jahre nach ihrem erſten Er⸗ 

ſcheinen vollauf dieſe gefällige Erneuerung. 


Goethes letzte Tage. Von Gerhard Steinberg. Weimar 
1932, Hermann Böhlaus Nachfolger. 23 S. 
Kurzer Bericht, ohne alle Erörterung der ſtrittigen Dinge. 


Rudolf Steiner, Geiſteswiſſenſchaftliche Erläuterungen 
zu Goethes Fauſt. 2 Bände. Philoſophiſch⸗-Anthropo⸗ 
ſophiſcher Verlag am Goetheanum, Dornach (Schweiz). 
1931. XVII, 381 und VIII, 364 S. 

Vorträge des verſtorbenen Begründers der Anthropoſophie, 

meiſt im Anſchluß an Aufführungen einzelner Fauſt⸗Szenen 

im Goetheanum. Daß alles in das Licht der Lehre von Ich, 

Aſtralleib, Atherleib, phyſiſchem Leib uſw. tritt, verſteht ſich 

von ſelbſt, ebenſo daß die Ungläubigen hier nichts für das 

Verſtändnis der großen Dichtung gewinnen, die Gläubigen 

um ſo mehr. 

Goethe. Etudes publièes pour le Centenaire de sa mort 
(22 Mars 1932) sous les auspices de la Faculté des 
Lettres de l'Université de Strasbourg. (Publica 
tions de la Faculté de Lettres de l'Université de Stras- 
bourg, Fasc. 57.) En Depot: Société d' Edition Les 
Belles Lettres 1932. Groß- 80. XV, 476 S. 

Mit einem Aufſatz über Goethe in Straßburg beginnend, 

huldigt dieſe wertvolle Feſtſchrift in zwanzig geſchloſſenen 

Unterſuchungen beſter franzöſiſcher Kenner deutſcher Geiſtes⸗ 

geſchichte dem einſtigen Schüler der Hochſchule, die ihn von 

den Banden des Herkommens löſte. 

Johannes Urzidil, Goethe in Böhmen. Wien 1932, Hans 
Epſtein. 273 S. mit 40 Bildern. 

Alle Tatſachenbeſtände zu dem Thema Goethe und Böhmen, 


einſchließlich ausgezeichneten zeitgenöſſiſchen Bildermaterials 


freilich ohne Kritik (ſiehe z. B. die Anekdote S. 171 f.) und 
ohne die geiſtesgeſchichtliche Einordnung, die erſt für eine 
zweite Auflage in Ausſicht geſtellt wird. : 

Goethe und Großbritannien. Von Wilhelm Vollrath. Er: 

langen 1932, Palm & Enke. 73 S. 

Von der Aufnahme Goethes in England handelt ber Ber: 
faſſer, um das unbekannte England an ſeinem Verhältnis 
zu Goethe zu erkennen und ſo Möglichkeiten zu Erkennt⸗ 
niſſen völkiſcher Weſensarten und gegenſeitigen Verſtehens 
zu gewinnen, auch Klarheit über Gegenſätze des Empfindens 
und der Geſinnung. 


Goethe und feine Welt. Unter Mitwirkung von Ernſt Beut: 
ler herausgegeben von Hans Wahl und Anton Kippen 
berg. 580 Abbildungen. Leipzig 1932, Inſel⸗Verlag. 
Groß ⸗80. VII, 306 S. 

Für dieſes ſchöne Bilderbuch haben die drei größten Goethe⸗ 

Sammlungen ihre Schätze vereint: die Goethe⸗Häuſer in 

Frankfurt und Weimar und die Sammlung Kippenberg. 

Was dabei herauskam, iſt die höchſte mögliche Leiſtung, 

genußvoll und belehrend, dabei zu einem kaum glaublichen 

Preiſe (gebunden M. 4,50) dargeboten. 


Die Natur in Goethes Weltbild. Von Johannes Walther. 
Leipzig 1932, Akademiſche Verlagsgeſellſchaft. 103 S. 
Nach allen Richtungen ausgreifende und zugleich energiſch 

zuſammenballende Behandlung des großen Themas. 


Oskar Walzel, Das Prometheusſymbol von Shaftesbury 
zu Goethe. Zweite Auflage in neuer Bearbeitung. Mün⸗ 
chen 1932, Max Hueber. 110 S. 

Vor mehr als zwanzig Jahren hat Walzel erwieſen, welcher 

befruchtende Strom ſich von dem Denken Shaftesburys 

her in das deutſche Kunſtdenken ergoſſen hat: der Künſtler 
als „second maker“, als Nachfolger des Prometheus. Merk⸗ 
würdig, daß auch in der neuen, bereicherten Geſtalt der ge⸗ 
wichtigen Schrift die letzte Umwertung des Symbols in der 
„Pandora“ außer Betracht bleibt. 


Das Goethe⸗Jahr in Weimar. Herausgegeben von der 
Generalintendanz des Deutſchen Nationaltheaters in 
Weimar im März 1932. Schriftleitung: Richard 
Crodel. München, Otto Glenk. 40. 116 S. mit vielen 
Bildern. 

Von den Geſamtſpielen der Bühnen in der Goethe⸗Woche 

und den eignen Leiſtungen der weimarer Bühne gibt 

dieſe ſchön gedruckte Denkſchrift reiche Kunde. Sie verdient 


als ein Stück deutſcher Theatergeſchichte aufbewahrt zu 
werden. : 


Goethe. Umriſſe feiner geiftigen Geftalt. Von Wilhelm 
Willige. Weimar 1932, Hermann Böhlaus Nachfolger. 
85 S. | 

Saft überall zutreffend gefehen (aber daß der Name Goethe 

zugleich einen Wendepunkt der Weltgeſchichte bezeichne, 

werden auch ſpätere Jahrhunderte ſchwerlich erkennen 
können). Wenn der Umriß der Geſtalt nicht ſchärfer, die 

Linien nicht vertiefter als bei den Vorgängern erſcheinen, 

wird man ſolchen Goethe⸗Büchern kaum noch ein Daſeins⸗ 

recht zugeſtehen. | 

Philipp Witkop, Goethe. Leben und Werk. Mit fünf Bil⸗ 
dern. Stuttgart, Cotta. 508 S. 

Zuverläſſige, dem Dichter, Forſcher und Denker gerecht 

werdende Darſtellung der äußern und innern Vorgänge, 

edel volkstümlich und deshalb zur Einführung ſehr ge: 
eignet. 


Goethe in Zürich. Von Friedrich Zollinger. Mit 60 Tafeln. 
Zürich 1932, Gebr. Fretz. 112 S. 

Aus Materialien des verſtorbenen Verfaſſers gut zuſammen⸗ 

geſtellte Uberſicht der Beziehungen Goethes zu Zürich und 

Zürichern, geſchmückt mit reichem, zum großen Teil unbe: 

kanntem Bilderſchatz. 
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Bisher Unveröffentlichtes aus Nietzſches Nachlaß 
Von Dr. Dr. Emge, Profeſſor der Philoſophie in Jena, wiſſenſchaftlichem Leiter des 
| Nietzſche⸗Archivs 
Cortſetzung) 


Prometheus. 
Drama in einem Akt. 


(Mp I 7; Ta: Oktav- und Quartblätter. April 1859). 
Scene I. 


Japetos. 1. Mein Sohn, die Stunde ift gekommen, 
Das Opfer harrt, um unſer Bündniß 

Auf ewig mit den himmliſchen Gewalten 

zu ſchließen. 

Prometheus. 2. Wie? Was ſprichſt du, Vater 
Nein, niemals möge dies geſchehen. 

Nicht will ich mich in ſolche Feſſeln ſchließen 

Frei will ich ſein und Herrſcher jener Menſchen 
Den ich das Daſein ja gegeben habe. 

Mein ſtolz Gemüth erträgt nicht, daß die Götter, 
Die doch wie wir von einem Stamm entſproſſen, 
Das Seepter führen! (Kleine Pauſe.) 

Doch ſag, welches Bündniß 

Soll da geſchloſſen werden? Gleiche Herrſchaft 
Wenn's nun nicht anders iſt, ſei die Bedingung! 
Japetos. O Sohn, was muß ich dir verkünden? 
Zürne nicht deinem Vater, der das Beſte wollte; 
Du weißt wohl daß die Götter mächtger ſind. 
Prom. Als wir? 

Das, Vater, ſuche mir nur zu beweiſen. 

Haſt du vergeſſen, daß einſt jener Zeus, 

Den du einſt über uns Titanen ſetzteſt 

Durch meine Hülfe nur den Thron beſtieg 

Und ſeinen Vater in den Orlus ſtürzte. 

Mir ziemt der Ruhm der ungeheuren That; 
Durch mich empfingen ja die neuen Götter 

Ihr Amt und Stellung und nun ſoll ich, 

Der ich ſie erſt erhob, vor ihnen mich 

Demüthigen und ihre Macht gar größer 

Als meine nennen? Vater, welche Thorheit. 

Jap. Hör mich nur an. Ich wollte ja die Menſchen 
Recht glücklich machen, daß nicht ihrer Herren | 
Beſtändger Streit ihr eignes Glück zerſtöre. 
Prom. Was ſoll das, Vater? ) 

Jap. Drum da ich feſt glaube 

Daß unſre Weſen jene Himmliſchen 

Verachten wie wir fie — — 

Prom. Ein eigenes Verachten, 

Wenn du die Macht derſelben über unfre ſetzt. 
Dies du, ich nie. 


Jap. — auch ihren Zorn 
gar fürchterlich erfahren möchten. 
Prom. Nie 


Würd ich dies leiden, immer Sorge tragen 

Daß ſie ihr Leben frei von Anfechtungen 

In unſrer Herrſchaft ruhig enden können. 

Jap. Ich ſehe ſchon, daß du, was ich beſchloſſen, 
Mißbilligen wirſt und meinen Zorn erregen. 


Prom. So ſprich doch, Vater. Mir ahnt's ſchrecklich ſchon! 


Die Schreibweiſe des 14½ jährigen Nietzſche iſt mit allen Unregelmäßigkeiten und Fehlern beibehalten worden. 
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Ich fürchte, daß du durch dies Schreckensbündniß 
Auf ewig meine Freiheit, meine Freude 
Und meinen Stolz verpfändet haſt. 
Jap. So höre kurz. Den Göttern hab ich dieſe Menſchen 
Als Schutzempfolene anvertraut, I 
Und jenes Bündniß ſoll das Wort beſiegeln. 

Doch ſtill, ſie nahen! 

(Beide gehen ſchnell ab.) 


Zweite Seene. 
Monolog des Prometheus. 


O das muß ich erfahren! Ach wohl ahnt ich 
Daß einen ſolchen Plan der Vater längſt ſchon 
Im Herzen hege und nur zögerte 
Ihn mir zu offenbaren. Wehe, wehe! 
Mein Glück iſt nun vorüber, unabhängig 
Bin ich nicht mehr und bald muß ich 
In ſtrenge Feſſeln mein ſo ſtolz Gemüth 
Das nichts bisher als Herrſcher hat geduldet 
Auf ewig ſchließen. Und ich kann doch nimmer 
Die achten, deren Wandel ſelbſt nicht rein 
Und frei von Laſtern iſt und die nun jenen armen 
Geſchöpfen Muſter für ihr Leben ſein ſollen. 
Kann ich nicht jene ſtürzen wie ich ſie 
Erhob und ihnen Macht und Anſehn gab? 

Ein Gewitter zieht heran.) 
Wie fill iſt um mich, auch kein Lüftchen rege, 
Die Bäume neigen demuthsvoll ihr Haupt 
Und warten ihres Herrſchers. Soll auch ich 
Die Knie vor dem Allgewaltgen beugen. 

Es donnert dumpf.) 
Er naht! Er naht! der Sturmwind rauſcht vor ihm 
Und kündet ſeine Macht. Wie! Zürnſt du, Zeus, 
Daß ich mit dir um Macht und Herrſchaft ſtreite? 
So ſende deiner Blitze Gluth und ſtürze 
Mich nieder in den Staub; ſieh zu, ob du's vermagſt. 
Es blitzt.) 
Er naht! der Blitz verkündet ſeine Schritte 
Ich höre ſchon ſein Rauſchen in den Lüften, 
Das Opfer harrt, mit Lift und Kunſt bereitet — — 
Schon ſteigt die Flamme! Faſſe Muth, o Herz 
Denn ein Betrug muß ſich jetzt offenbaren 
Ob er der Herrſcher iſt, ob nur ein Scheinbild, 
Dann würd ich ihn von ſeinem Throne ſtürzen 
Und ſeine Krone ſollte mein Haupt zieren 
Sein Scepter ewig meine Rechte führen. 
(Ab.) 


Dritte Seene. 


Zeus. Ihr Himmliſchen! Ihr wißt, zu welchem Zwecke 
Wir jetzt zu den Japetos und unſern Sohn Prometheus 
Unſre Schritte wenden. 


Ein Bündniß das nur unſre Macht vergrößern 

Und unſern Ruhm erhöhn kann, iſt's, warum 

Wir kommen. Doch zu welcher Herrſchaft 

Soll dies Geſchlecht gehören? 

Pluto. Doch zu meiner? 
Denn ſind nicht jene auch dem Tode Selaven 

Wie alles irdiſche. Drum iſt's wohl billig 

Daß meinem Seepter ſie die Knie beugen! — 
Zeus. Nicht ſo, o Bruder! Sind nicht die Gefilde 
Der Erde, wo die neuen Weſen wallen 

Mir unterthan und nennen mich als Herrſcher? 
Poſeidon. Ich habe hierauf wohl am meiſten Anſpruch, 
Da jene doch aus meinem Stoff gebildet? 

Athene. O Vater, dürft' ich den Vermittler machen 
So ſei der Menſch dir und Poſeidon lebend, 

Im Tod dem finſtern Orkus unterthänig. 

Wie willſt du Pluto über Leben herrſchen 


Da du bis jetzt nur Todtenherrſchaft übteſt? 
Zeus. Ich bin nicht unzufrieden mit dem Urtheil 


Pluto. Auch ich laß die Bedingung gelten 


Poſeidon. Ich bin 
Nicht unzufrieden. 
Zeus. Doch mein Töchterlein? 


Was wünſchſt du Dir als Lohn für dieſes Urtheil? 
Athene. So gieb mir die Gewalt o Vater daß 
Ich ihren Geiſt gelehrig und für Kunſt 
Empfänglich mache. 
Zeus. Ja, ſo ſei es Tochter! 
So kommt nun alle hin zu den Titanen! 
Ihr Winde eilt voraus und kündet meine Macht, 
Du Donner dröhne dumpf und füll ihr Herz 
Mit bangen Grauſen, Blitze, leuchtet hell! 
So ziehen die Olympier durch die Luft! — — 
IV. Prom. 

Hier ſind die Opfer, um das Bündniß 
Zu ſchließen, das Japetos erſann. Komm, Vater! 

Japetos und die Götter kommen. 
Zeus. ruhmwürdig und hehr vor den ewig waltenden Götter 
Wähl aus dieſen das Theil, wie des Herzens Drang dir ge: 


bietet! 
(Pauſe.) 
Zeus, Betrug, Betrug, ein ſchändlicher Betrug! 
Entlarvt ſind die Betrüger. Ewge Rache 
Schwör ich euch zu, furchtbar ſollt ihr's büßen. 
War das das Bündniß? Das war wohl der Dank, 
Daß wir den Erdenſöhnen Schutz zuſchworen? 
Prom. Wie wird mir! Ach, ſie ſind allwiſſend, 
Ach, ein Betrug iſt offenbar geworden! 
Was iſt das? Wie mir grauſt! Soll ich nun ihre Macht 
Erkennen? Ach, ich muß! Verzweiflung 
Erfaßt mich! Wie der Himmel ſchwarz wird! wie es donnert! 
Wo flieh ich hin? Ha welche Schreckgebilde 
Umringen mich! Ach, der Erynnien Schaar! 
Wie flattern ihre Haare! Ihre Schlangen ziſchen! 
Ach, könnt ich fliehen! Ich kann nicht. Wehe, wehe! 
Verlaßt mich, Schatten: ſchwindet! Hin in Orkus Reich! 
Er ſinkt nieder. 


Chor der Menſchen. 
Es ertönt folgendes Lied unter Donner und Blitzen: 
über jene Mächte 
Die auf des Olympos 
Steilen Höhen thronen 
Reichet keine Macht. 
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Alles iſt vergänglich. 


Sie allein ſind ewig 
Über Zeit und Leben 
Weit erhaben. — — 


Keiner wage, daß er 
Voll von Stolz und Frechheit 
Seine Stirne biete 
Jener Himmelsmacht. 
Hin zu Staub und Erde 
Sinkt er wenn er jene 
Feſſeln die ihn binden 
Von ſich abwirft. — — 


Wie des Stromes Wellen 

Rauſcht ſein Leben nieder 

Unbeſtändig zu des 

Orkus finſtrer Macht 

Voll von Demuth falle 

Er zu Boden, flehe 

Jene Mächte an um 
Schutz und Hülfe. — — 


Rein und ſchuldlos iſt die 
Gottheit die uns leitet 
Daß wir feſt in Stürmen 
Feſt in Leiden ſtehn 
Und nach ihrem Vorbild 
Walln wir durch das Leben 
Bis der Genius die 

Fakel ſenket. 


Aber wehe jenen 
Deren Götter ſelbſt nicht 
Frei von Schuld und Fehle 
Frei von Laſtern ſind 
Wie das Rohr ſo ſinken 
Sie zum Orkus nieder 
Wenn des Todesſtürme 

Sie umbrauſen. 


Ihnen ſcheint das Sterben 
Nur ein gräßlich Scheiden 
Von des Lebens Wonne 
Von der Erde Luſt. 
Und der Tod iſt ja doch 
Nur die Gottheit, die uns 
Freudig zu dem ewgen 
Ziele leitet. — — 


Wehe, wer gefallen 

Und mit ewgen Thränen 

Tiefer Reu und Buſe 

Seine Schuld abwäſcht. 

Wehe wer der Gottheit 

Zorn erfahren und nun 

Nur mit Furcht und Zittern 
Zu ihr aufblickt. 


Doch nicht ewig zürnen 
Jene Himmelsmächte. 
Wenn ſich auch der Sünder 
Ganz verlaſſen glaubt, 
Und niemals Vergebung 
Seines Fehltritts hoffet 
Nahen ſie voll Troſtes 

Voll Verzeihung. 


Und geläutert fteht ber 
Sünder vor der Gottheit 
Und in Lethes Fluthen 
Taucht er ſeine Schuld. 
Aus der Sünde Dunkel 
Aus der Reue Dämrung 
Steigt er wie des Himmels 
Strahlenauge. — — 


Fragezeichen und beigefügte Notizen nebft einem 
allgemeinen Ausrufezeichen über drei Gedichte, 
betitelt Prometheus. 


(Mp 1 7b: Quartblätter.) 


Es iſt immer ſehr mißlich wenn ein Dichter ſeine eigenen 
Werke rezenſirt, da man im allgemeinen annimmt, daß ein 
Jeder für ſeine eigenen Schwächen eine eigenthümliche Art 
von Staar (hat), die aber merkwürdiger Weiße bei Betrach⸗ 
tung der Schwächen anderen in eine bewunderungswürdige 
Scharfſichtigkeit übergeht. Da es aber ſehr gebräuchlich und 
bekannt iſt, auch ſchon viele Bücher über die Nothwendig⸗ 
keit der Selbſterkennung geſchrieben ſind, ſo habe ich es für 
nicht unverdienſtlich gehalten, hierin (d. h. in der Prüfung 
von eigenen Fehlern) einen guten Anfang zu machen. Viele 
werden hiezu wahrſcheinlicherweiße ſchon ein Ausrufe⸗ 
zeichen ſetzen, deſſen dicker Punkt ihre innere Erregtheit 
andeutet. — — 

Die Überſchrift von den zu beſprechenden Gedichten lautet: 
Prometheus. Hu! Allgemeines Grauſen. Man will wohl die 
Zeiten eines Aeſchylos erneuen, oder giebt es keine Menſchen 
mehr, daß man wieder Titanen erſcheinen laſſen muß? 
(Beſch. Zweifel.) Unerhörte Beleidigung für die heutige 
Menſchheit! Jetzt wo alles blüth, ſollen wir wieder in die 
Uranfänge der Kultur zurückkehren? — — Iſt das nicht 
eine kaum geahnte Frechheit? (Der Dichter räuſpert ſich 
während dieſer Vorwürfen, zuckt mit den Achſeln und ſpricht:) 
Allzuverehrendes Publicum! Ich freue mich daß ich die 
Ehre habe, die allerdings vielen paſſirt und nach der ich 
ſchon viele Jahre wie ein Hirſch nach dem Waſſer geſchmachtet 
habe, das alles durchſchauende und tonangebende Publieum, 
welches ich übrigens bei dieſem Erſtlingsverſuch da ich kaum 
den Muth hatte, den Muth, der mir noch jetzt unbegreiflich 
iſt und der mir viele Seufzer und Thränen gekoſtet hat, mit 
dieſem ſchwachen Erzeugniß meiner Muſe ans Licht zu treten 
um ſeine Gunſt und Gnade nach gebührlichen Maße anflehe, 
um die Gunſt an der ja ſo ungeheuer viel gelegen iſt daß, 
wenn wie es ja oft geſchieht dieſe dem jungen Talent reſp. 
Genie fehlt, ihm mit wenig Worten geſagt alles fehlt und 
er gezwungen iſt aus den glänzenden Hoffnungen, die ſeine 
Seele füllte, die übrigens gewöhnlich etwas luftſchlöſſer— 
bauend iſt, in ein Nichts zurückzukehren, kennen zu lernen. — 
Publieum. Pfui, wie unerträglich für unſere kunſtrichteri⸗ 
ſchen Ohren. Junger Freund an ihrem Prolog iſt mehr als 
an ihrem ganzen Werke auszuſetzen. Wie ſteif und gezwungen, 
wie poeſielos, welche unerträglich lange Periode! Meine 
zarten Nerven werden von ſolchen ohrzereiſenden Worten 
unangenehm berührt. Wie ganz anders würde ſich folgende 
Anrede ausnehmen 

„Es war an einem himmliſch ſchönen Maientage. Die 
Lerchen zwitſcherten in der blauen, ewig klaren Luft. 
Schmetterlinge ſchwangen ſich wie neckende Kobolde um 
die blühenden Roſenbüſche. Die lauen Lüfte mit mannich⸗ 
fachen Düften angefüllt umſpielten mich und eine nie ge: 
fühlte Seeligkeit hatte mein Inerſtes durchdrungen. Was da 


dem ſchöpferiſchen Geiſt entquoll, das lege ich obwohl als 
ſchwaches Zeichen meiner Dankbarkeit, nieder in euern Tem⸗ 
pel, ihr Muſen, die ihr mich mit eurer unausſprechlichen Huld 
begabt habt und wenn es einem armen Sterblichen vergönnt, 
ſich von Himmliſchen eine Gnade auszubitten, auch noch 
fernerhin begaben möget. Mögen doch immer die ewigen 
Harmonien der Poeſie meinen Geiſt umrauſchen und ihn 
aus dem Elend des irdiſchen Daſeins hinweg in eure ſeeligen 
Hallen verſetzen. (Das Publicum meint: Der Dichter?) 
Ein dicker Hauptmann: Können ſie mir nicht ſagen, was 
Prometheus eigentlich für ein Thier war. 
Ein junger Offizier: Ein Titan, Herr Hauptmann! 
Erſterer: Was iſt denn ein Titan? 
Eine alte Dame: Pfui, mein Herr, wer wird ſich mit ſolch em 
heidniſchen Zeuge beſchäftigen? 
Ein junger Student: Ein Roman von Jean Paul, mein Herr! 
Hauptmann: Prrr — darüber noch Gedichte! 
Rath: „Über jene Mächte, die auf des Olympos ſteilen 
Höhen wohnen, reichet keine Macht.“ | 
Profeſſor: Wer behauptet dies? Hat der Herr Dichter fo 
wenig feinen Aeſchylos (geleſen) daß er nicht (weiß) map 
im gefeſſelten Prometheus Pagina 15, Vers 19, Ausgabe 
Dindorf ſteht. 
„Auch Zeus wird feinem Schickſal nicht entgehen“ —: 
Sagt hier nicht unſer würdiger Aeſchylus ausdrücklich, daß 
beſagtes Unſinn iſt? 
Ein dicker Hauptmann: Mein Herr Studioſus, wer iſt der 
Aeſchylus eigentlich? 
Student: Ein Heroe der Tragödie, in Spiel und Handlung 
erhaben, durch Titanen mächtige Affekte bewirkend. 
Erſterer: Durch Titanen? Kurios, ein guter Spieler und 
vorzüglicher Kaufmann und durch Romane Affekte erregend. 
Er lebt doch wohl noch? 
Zweiter: Mehrere Jahrhunderte vor Chriſto lebt er. 
Erſter. Alſo da muß doch Jean Paul auch da gelebt haben? 
Profeſſor: Alles iſt vergänglich, ſie allein ſind ewig 

Uber Zeit und Leben weit erhaben. 
Rath: Was nennt denn der junge Herr Dichter ewig? 
Dichter: Mein Herr und Gönner, ihre Güte und ausnehmen⸗ 
des Wohlwollen gegen mich macht mich ganz verwirrt 
(allgemeines hahaha) ich verdiene gar nicht daß ſie ſich ſo 
mit mir beſchäftigen. (Allgemeine finſtre Miene.) 
Es war an einem ſchönen Maiennachmittagsabend, die 
Nachtigallen ſangen wie die Orgelpfeifen und es regnete 
heftig auf die Roſenbüſche. In euer Gartenhaus floh ich da 
und legte meine Bücher, die noch wäßrig von Waſſer und 
flüſſigen Regen waren in eure Hallen (Allgemeines Pfeifen 
und. Lärmen.) 
Da begannen die Nachtigallen zu pfeifen und die Hunde zu 
ſingen — ach entſchuldigen ſie nur — daß das ganze Haus 
wackelte. Wenn es je einem Sterblichen (der Lärm wird 
ſtärker und ſtärker). 
Profeſſor: Was wird da gepfiffen? Wem gilt das? Sie 
verſpotten ſich ſelbſt! Es iſt ihre Anrede. 
Dichter mit Verklärung und Pathos: 


Doch nicht ewig zürnen jene Himmelsmächte 

Wenn ſich auch der Sünder ganz verlaſſen glaubte 

Und niemals Vergebung ſeines Fehltritts hoffte 

Nahen ſie voll Troſtes, voll Verzeihung. 

| (Allgemeines Klatſchen und Bravorufen.) 

Profeſſor: Mein Herr Hauptmann, ſie können gut pfeifen. 
Hauptmann: Ja — entſchuldigen fie — — ff — — — — ich 
kann nicht anders — — f — — — ſolcher Unſinn ff — — ich 
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kann's nicht begreifen — wie ein Menſch — Aeſchylus, 

Tragödie, Hazard — Kaufmann — Jean Paul — vor 

Chriſto — Roman — bin alterirt — ach — ff f— ach — —! 
(Hundert Riechfläſchchen fliegen über ihn, u. ſ. w.) 

Dichter mit Wärme. 

Ihnen ſcheint die Ohnmacht nur ein lieblich Scheiden 

Von der Dummheit Unſinn, Aeſchylus und Jean Paul 

Von Hazard und Kaufmann und die Ohnmacht iſt doch 

tur mit Riechefläſchchen zu beſeitigen 

Wehe wer gefallen in der Dummheit Hände 

Und — — 


Studioſus: Wen meinen ſie, mein Herr? 
Dichter: Fühlen Sie ſich getroffen? 


„Studioſus: Ich verbiete mir übrigens alle Anzüglichkeiten. 


Eine alte Dame: Ach, meine Nerven! Dieſe rohen Menſchen! 

(Stud.): D(umheit) ſich feſt mit zarten Nerven ſtets verband. 

Dame: Dumheit, zarte Nerven, ſie ſind arrogant. 

Dichter: Nein, das iſt zu arg mir, ſie ſind überſpannt. 

Offizier: Mein Herrn, was ſoll das heißen? Das hab' ich 
nicht gedacht? 

Dichter: Daß ich ſie alle ſämmtlich zu Dichtern hab' gemacht. 


„Ball auf Schloß Kobolnow“ 


Ein europäiſcher Roman 


Von Will Scheller (Kaſſel) 


Der Begriff des europäiſchen Romans hat in 
Deutſchland bisher keine beſonders wirkſame Ein— 
bürgerung gefunden. Noch iſt hier die geiſtige 
Haltung eines Schreibenden Ausnahme, die das 
Werk über ſeine Gattung erhebt in eine Sphäre 
der leichteren Luft; oberhalb der Engen und 
Flächen des Tieflandes gleichſam, dort, wo der 
Menſch aus dem befreienden Gefühl des Entlaſtet⸗ 
ſeins hinabſchaut in die Welt der Bindungen und 
der Gebundenheiten, ſchwüler Ballungen und 
hitziger Reibungen des Lebens, weht ein kühler 
und herber Hauch der Freiheit — einer Freiheit, 
die nicht immer verzichtlos erworben, die nicht 
immer opferlos gewonnen wird und deren Erwerb 
durchaus als eine Sache der Perſönlichkeit erſcheint: 
nur ihre Sache kann es ſein, aus den ſchmerzlichen 
Zuſammenhängen ihrer Natur, aus den Verwurze— 
lungen in Volk und Heimat ohne Verluſt wert— 
voller Gegebenheiten ſich zu entfalten und aufzu⸗ 
ſchließen einer Geiſtigkeit, die auch den anderen 
Volkheiten zugänglich iſt und zu ihrer Natur ſich 
eben ſo verhält wie zu der des eigenen Volks. Das 
gemeinſam Europäiſche, das Goethe Weltbürger— 
tum nannte und freilich überall auf dem Boden 
europäiſcher Kultur entſtehen kann, iſt geiſtiges 
Schickſal des einzelnen, der immer ſtrebend ſich be: 
müht und um deswillen, eben um ſeiner geiſtigen 
Geltung willen, erlöſt werden kann von der Erden⸗ 
ſchwere feiner wie jeder Herkunft — iſt, wie geſagt, 
Sache der Perſönlichkeit im allertiefſten Sinn. 

Eine ſo geartete Perſönlichkeit iſt, erwieſen durch 
frühere Schöpfungen von Rang, der Verfaſſer 
des Romans „Ball auf Schloß Kobolnow“ 
(Deutſche Verlags-Anſtalt, Stuttgart-Berlin), der 


ſich diesmal nach dem Helden der erzählten Be— 
gebniſſe Henry Benrath nennt. Wird von ihm, dem 
Autor, geſprochen, ſo geht es zugleich um dieſe 
Figur, iſt von ihr die Rede, ſo handelt ſich's um 
ihren Schöpfer: die Identität von Dichter und 
dichteriſcher Geſtalt kann ſchwerlich weiter getrieben 
werden, als es hier geſchehen iſt. Henry Benrath 
iſt, als menſchliche ſowohl wie als dichteriſche 
Lebensform, allerdings eine Erſcheinung von 
europäiſchem Format. Ein Menſch von europä: 
iſchem Format ſein, heißt aber nicht, und ganz 
beſonders für ihn nicht, ein Menſch ohne Vater: 
land zu ſein. Er ſteht jenſeits der Reichweite ſo 
kümmerlicher Schmähungen. Der europäiſche 
Menſch, ſei er Deutſcher oder Engländer, Fran zoſe 
oder Italiener, iſt und bleibt immer ein Geſchöpf 
ſeines Vaterlandes, eine beſondere Weſensblüte 
ſeiner Nation. Dadurch, daß er das iſt, hat er erſt 
teil an einer geiſtigen Lebensſubſtanz, die allen 
europäiſchen Völkern erreichbar, ihnen allen ein 
zeitlos⸗unvergängliches Ziel der kulturellen Ent⸗ 
wicklung iſt und einerſeits in geiſtigen, anderer⸗ 
ſeits in geſellſchaftlichen Formen ſeine Erſcheinung 
findet. Beide Formen ſpiegelt der „Ball auf Schloß 
Kobolnow“, ſpiegelt ſie vor allem in der Haupt⸗ 
perſon, in Henry Benrath. 


Henry Benrath iſt ein Deutſcher des Weſtens, in 


dem die Schwingungen eines mehr als zweitau⸗ 
ſendjährigen Kulturgeſchehens, der fruchtbaren 
Berührung romaniſcher und germaniſcher Daſeins— 
kräfte, ſchöpferiſch lebendig ſind. Er entſtammt einer 
territorialen Lebensſphäre, die der Entfaltung 
europäiſchen Menſchentums deutſcher Prägung 
beſonders günſtig iſt, dem landſchaftlichen Gefüge 
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um Main und Rhein, in dem ja auch Goethe zu 
Hauſe war. Dem Menſchen des deutſchen Weſtens 
liegt es im Blut, ſich zum Europäer, das Deutſch⸗ 
tum in ſich zum Europäertum zu entwickeln, ein 
guter Europäer im Sinne Nietzſches zu werden; 
ob er es kann, das iſt, noch einmal, Sache ſeiner 
Perſönlichkeit, Perſönlichkeit aber, geiſtige Gel⸗ 
tung, iſt Schickſal. Henry Benrath, der Held des 
Balles auf Schloß Kobolnow, hat in dieſer Be— 
ziehung viel Glück gehabt, und es iſt ihm auch anzu⸗ 
merken; wohin er kommt, wem immer er gegen⸗ 
übertritt: er hat keinen Grund, an einer Über⸗ 
legenheit zu zweifeln, die dem Sieg voraufgeht. 
Auf ein Glück wie das ſeinige hin darf er es denn 
auch wagen, der Welt des deutſchen, genauer, 
preußiſchen Oſtens, wie ſie ihm auf den Sitzen des 
Adels, deſſen Gaſt er iſt, begegnet, in Aufruhr zu 
bringen — einer gewohnheitsmäßigen, durch die 
Geſchichte des Landes mitbedingten Begrenzung 
des Denkens und Unfreiheit des Fühlens das 
Unbegrenzte einer geiſtigen Beweglichkeit und das 
Freie einer beſchwingten Fühlart — alſo Sonder: 
eigenſchaften des deutſchen, weſtlich geprägten 
Europäertums — in einer groß angelegten 
Komödie, eben in dem „Ball auf Schloß Kobolnow“ 
gegenüberzuſtellen, dergeſtalt, daß bei ſolchem 
Zuſammenſtoß teilweiſe polarer Gegenſätze fürm: 
lich die Funken ſtieben. | 

Seiner Form nach iſt dieſer Roman, der in der Tat 
zwei grundverſchiedene Welten miteinander kon⸗ 
frontiert, eine abſinkende überdies und eine auf: 
ſteigende, ein Unikum — aber auch ſie iſt ja in ihrer 
geiſtigen Beſchwingtheit und in ihrer Kühnheit: 
europäiſch. Henry Benrath hat auf Grund einer 
ſelbſtſicheren Freiheit ſeines Dichtertums verzichten 
können auf eine künſtleriſche Tradition, die den 
Roman als epiſche Proſa geſtaltet, in einer Form, 
deren ſich der Dichter übrigens in früheren Werken 
ſprachmeiſterlich bedient hat. Diesmal hat er eine 
andere, lockerere und gewiß völlig unerwartete 
Form gewählt: er hat die Darſtellung des Geſche⸗ 
hens in Szenen aufgelöſt, die ſelber durch Ge— 
ſpräche geſtaltet werden und, durch knappe 
Zwiſchenſtücke erzählender Art verbunden, das 
Ganze in einem fulminanten Lichterſpiel out: 
glühen laſſen, in einem funkelnden Glanzgebilde, 
das von einem Feuerwerk nur dadurch ſich unter— 
ſcheidet, daß es — nicht verſprüht. 


Es zeigt ſich in dieſer erſtaunlichen Überlegenheit 
des Geiſtes über den Stoff, die eine eigene Form 
ſchafft, ihn zu bändigen, die Herrſchaftlichkeit des 
echten Europäertums im Bereich ſchöpferiſcher 
Leiſtungen, jene Ariſtokratie geiſtigen Gepräges, 
deren Höhenflug herkömmliche Gebundenheiten, 
ſoweit ſie als Zwang wirken, überwunden, aber, 
ſoweit ſie werthaltig ſind, ſublimiert hat. Ohne 
Zweifel gibt es in Deutſchland nur wenige Gr 
zählwerke von der ſouveränen Heiterkeit dieſes 
Romans, in dem, von außen geſehen, nichts er: 
zählt wird als ein Ball, irgendein Vorgang grenz: 
deutſcher Geſelligkeit des Oſtens, die den ganzen 
Klatſch und Tratſch eines kleinen Landkreiſes er⸗ 
götzlich an die Oberfläche ſchwemmt, aber von dem 
Geheimnis einer heroiſchen Liebesaffäre weſent⸗ 
lich akzentuiert wird und über dem Menſchlichen 
und Allzumenſchlichen zugleich die tiefſten Pro: 
bleme des Deutſchtums überhaupt, des deutſchen 
Schickſals in Europa, in den an ſich ſcheinbar un— 
bedeutenden Begebniſſen doch höchſt bedeutſam 
aufrührt, Sterbendes als Sterbendes, Zeugendes 
als Zeugendes ſchildernd mit der Deutlichkeit 
eines vom Leid am Leiden des Vaterlandes er: 
griffenen Gewiſſens. 

Alles dies verteilt ſich nun auf eine große Zahl 
von Figuren, die umeinander kreiſen und einander 
wechſelſeitig beleuchten. Das Merkwürdige iſt aber, 
daß trotzdem die Einheit des buntſchillernden Ge⸗ 
ſchehens gewahrt bleibt, daß keine auch noch Ip ge: 
ringe Kleinigkeit aus dem Rahmen fällt, daß alles 
um einen ſozuſagen magnetiſchen Pol ſich bewegt. 
Dieſer Pol iſt natürlich Henry Benrath ſelber, der 
ſozuſagen nachher, aus der Dimenſion des Romans 
heraustretend, ihn von dem archimediſchen Punkt 
eines mehr oder minder ſarkaſtiſchen Humors aus 
geſtaltet, die ganze Geſchichte erſt recht wirklich 


werden läßt in einer Sprache von kriſtallener Klar⸗ 


heit und doch auch von überaus flüſſiger Bewegt⸗ 
heit. Ziele Verbindung von Gegenſätzen im Aus— 
druck, die der erwähnten Verbindung von Gegen⸗ 
ſätzen im Stoff entſpricht und in beiden Fällen eine 
überzeugend gelungene Syntheſe darſtellt, iſt 
aber wiederum kennzeichnend für die leichtere Luft 
und den freien Lebenshauch des europäiſchen 
Romans, dem in dieſem „Ball auf Schloß Kobol⸗ 
now“ ein neues deutſches Beiſpiel zugewachſen iſt. 
Dieſer Zuwachs konnte aber in ſo hinreißender 
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Weiſe nur erfolgen dank jener ſchickſalhaften Syn⸗ 
theſe im Weſen Henry Benraths, die den Dichter 
mit der Welt ſeines Erlebens ineinander über⸗ 
gehen und ihn ſich in der Hauptfigur ſeines Werks 
wiederverkörpern hieß. Denn wie viele Geſtalten 
auch immer in dieſem ſeine immanente Heiterkeit 
bis zur exploſiven Komik ſteigernden Buch eine oft 


überwältigende Demaskierung erleben: ſie alle 
dienen ſeltſamerweiſe nur dazu, den Künſtler, der 
ſie ſchuf, zu enthüllen, indem ſie ihn hinter ihrer 
eigenen Chimäre zu verbergen ſuchen, keinen 
anderen nämlich als Henry Benrath, den Dichter 
vom „Ball auf Schloß Kobolnow“, einem euro— 
päiſchen Roman aus deutſchem Geblüt. 


Proben und Stücke 


Aus: „Ball auf Schloß Kobolnow“. Roman von Henry Benrath 
(Deutſche Verlags⸗Anſt alt, Stuttgart⸗Berlin) 


Nach einigen Minuten wurde von Friedrich und Mechthild 
ein beigefarbenes Etwas die Treppen zur Diele heraufbe⸗ 
fördert, ein nach Eau de Cologne duftendes, blondgefärbtes, 
verrunzeltes Etwas in einem muſtergültigen Tailormade, ein 
weibliches Etwas mit ſtrengen, hochmütigen Zügen und 
ungemein lebendigen, liſtigen Augen, eine Frau, die nun, 
oben angekommen, das Lorgnon vor die Augen nahm und 
um ſich ſah, ohne etwas zu ſagen . 

Die Kinder wurden vorgeführt. Sie verneigten ſich tief. 
Eberhard trug den Strauß, Franz ging einen Schritt näher 


und ſprach: 


„Fürſtin, hochwillkommen, tretet ein, 
Unſer Haus ſoll ſtets das Eure ſein. 

Möge Gott Euch Glück und Frieden geben, 
Kraft, Geſundheit und ein langes Leben.“ 


| Eberhard gab feinen Strauß ab. | 


— Zu niedlich, ſagte die Fürſtin. Danke ſchön, ihr lieben 
Kinder! Danke ſchön! Aber Franz, liebe Mechthild, muß 
noch etwas deutlicher ſprechen lernen. 

Die Kinder wurden von Fräulein Käthe zurückgenommen. 
Sie ſtarrten mit großen Augen auf die Fürſtin. Eberhard 
ſteckte den Finger in den Mund, als ob er weinen wollte, 
Franz trat hinter Fräulein Käthe... Nun kam Schweſter 
Luiſe heran, in ihrer tiefen Ergebenheit noch kleiner, und 
machte mit ihrem Ischiasbein einen Knicks, während ihr die 
Fürſtin die Hand zum Kuſſe hinreichte. 

— Schweſter Sabine, wenn ich nicht ſehr irre? 

— Luiſe, Durchlaucht. Schweſter Luiſe aus Wallenbach in 
der Uckermark, jetzt von dem Mutterhaus in den Oſten ver: 
ſetzt. 

— Aus Wallenbach? Ach ja, aus Wallenbach in der Uckermark. 
Sie arbeiteten doch bei Paſtor Göbel? 

—Ich bin gerührt, daß Durchlaucht ſich noch erinnern. 
Durchlaucht haben doch fo viele Menſchen kennen müſſen .. 

— Ja, viele, viele ... Liebe Schweſter Sabine, Paſtor Göbel 
ſpricht mir oft von Ihnen, wenn ich in Mecklenburg bin... 
Das Lorgnon war bei den letzten Worten ſchon auf mich ge⸗ 
wandt. 

— Darf ich Euer Durchlaucht unſeren Freund Benrath vor: 
ſtellen, der ein paar Wochen in unſerer Winterſtille verbringt? 
Das Lorgnon blieb auf mich gerichtet. Es ging von den 
Schuhen zum Kopf und vom Kopf zu den Schuhen. Ich 
hätte mich verneigt, wäre auch zum Handkuß bereit geweſen 
— da ſich mir aber keine Hand entgegenhob, richtete ich nun 
meine unbebrillten Augen kerzengerade auf mein Gegenüber, 


um es mir einmal ganz genau anzuſehen. Von oben bis unten 
und von unten bis oben. Und ich überſah völlig die Hand, die 
ſich mir dann ſchließlich noch entgegenhob, wie nach langem 
Beſinnen, und in der Luft ſtehen blieb, da niemand von ihr 
Gebrauch machte. Schließlich ſank fie — einſam und unbe: 
rührt — wieder an die Taſche der Jacke. Auch das Lorgnon 
ſank nun — — N 
Die Aperitifs wurden gereicht. Dann meldete Joſeph, der 
erſte Diener, daß angerichtet ſei. 

Ich führte die Fürſtin. 

— Sie find Sportsmann? fragte fie. 

— Nein, Fürſtin. Aber es iſt angenehm, ſich auf dem Land 
fo bequem anzuziehen wie in Sankt Moritz oder Grindel⸗ 
wald . . . Beſonders hier, wo ſoviel Schnee liegt und man 
ſoviel durch Wälder ſpazieren geht. 

Wir ſtellten uns hinter unſere Stühle um den ovalen Tifch, 
Schweſter Luiſe ſagte das Galagebet für beſondere Gelegen: 
heiten auf, das dem Lunch römiſch drei entſprach: 


„Was wir trinken, was wir ſpeiſen, 
Gabſt du, Herr, aus gütiger Hand. 
Wolle weiter uns erweiſen 

Deine Gnade, eh' wir reiſen 

Heim zu dir ins ewige Land. Amen.“ 


— Sie ſollen eine neue Art Sägemehl auf den Markt bringen, 
wie ich höre, wandte ſich die Fürſtin zu Friedrich, als wir 
uns geſetzt hatten. Guſtav Heinichen ſprach mir davon. 
Er meint, Obelnow rentiere ſich gut? 

— Heinichen meint das immer bei den Werken feiner Be: 
kannten. 

— Weichen Sie mir nicht aus. Ja oder nein! 

— Mittelmäßig, Durchlaucht. 

— Nennen Sie Zahlen! 

— Etwa zu zehn bis fünfzehn Prozent. 

— Das iſt doch unter mittelmäßig. ) 

— Ja eben. Heinichen irrt. 

— Heinichen iſt ein Phantaſt! Er wollte mir Bernauer 
Stahlwerke aufſchwätzen. Ich ſagte ihm: ich unterrichte 
mich nie ſo gut wie bei Ihnen. Denn was Sie mir nennen, 
das kaufe ich ganz beſtimmt nie. Haben Sie übrigens ge⸗ 
hört, daß Löbichau von dem Juden Roſenberg geſchluckt wird? 
Ich gönne es der Marianne. Sie wird nun einmal lernen, was 
die Härten des Lebens ſind. g 

— Marianne? Aber wiffen denn Durchlaucht nicht, daß ſich 
Marianne geſtern mit Roſenberg in aller Stille hat trauen 
laſſen? fragte Friedrich. 


4496 


— Iſt das wahr? ſchrie die Kaatzenſtein. 


- So wahr wie unſere Anweſenheit an dieſem Tisch Sie hat 


durch ein großes geſellſchaftliches Opfer ihrem Jungen Haus 
und Hof gerettet! Man wird ſie in unſeren Kreiſen nicht mehr 
empfangen — aber man wird ſie bewundern müſſen. 

— Pfui, pfui! Wiſſen Sie was? Marianne hatte immer 
dieſe ſemitiſchen Neigungen! Opfer? Daß ich nicht lache! 
Sinnlichkeit, nichts als Sinnlichkeit! Schweſter Sabine: 
Sie haben ſie doch damals gepflegt, als ſie das Jagdunglück 
hatte. Sie müſſen doch wiſſen, daß dieſer Roſenberg ihr ſchon 
Beſuche machte und ſogar auf dem Rande ihres Bettes 
ſaß. 

— Schweſter Sabine hat die frühere Gräfin Wehlen ge⸗ 
pflegt. Durchlaucht haben meinen Namen einen Augenblick 
lang verwechſelt ... Schweſter Suite iſt mein Name. Aus 
Wallenbach. 

— Diefer Roſenberg ſoll in Holland fabelhafte Kautſchuk⸗ 
geſchäfte gemacht haben. Fabelhafte Geſchäfte! Er ſoll den 
Kaiſer heute noch beraten . .. Ach wiſſen Sie: wir ſchicken 
dem Kaiſer dieſes Jahr Leberblümchenpflanzen aus unſerer 
Erde. Sie müſſen ſich beteiligen ... Mein Schwiegerfohn 
will fie Hinbringen ... 


Plötzlich, unvermittelt, wandte ſich die Fürſtin zu mir: 

— Haben Sie heute morgen das herrliche Geleitwort von 
Superintendent Blaſius im „Aufrechten“ geleſen? 

Ich war gerade mit meinem Rehrücken beſchäftigt und er⸗ 
ſchrak faſt vor der Nähe der harten, etwas gluckſenden Stimme. 
Ich hob das Geſicht in die Lorgnongläſer: 

— Im „Aufrechten?“ Was iſt denn das? 

Mechthild wurde bleich, Friedrich verbarg ſein Erröten für 
mich, indem er ſein Glas vor das Geſicht hob. Schweſter 
Luiſe zog mißbilligend die Brauen hoch. 

— Sie wiſſen nicht, was der „Aufrechte“ iſt? herrſchte mich die 
Fürſtin an. Wo kommen Sie denn her, junger Mann? 

— Wie wir alle, Fürſtin, aus der Mutter Schoß. Der Land⸗ 
ſchaft nach aus dem Rheinland. 

— Aus dem Rheinland? Dann mag Ihnen verziehen ſein. 
Dieſe pflaumenweichen Weſtmenſchen werden nie begreifen, 
was der preußiſche Oſten bedeutet. 

— Ich glaube, Fürſtin, man kann den Spieß auch herum: 
drehen. Man kann auch ſagen, daß der Oſten keinen blaſſen 
Dunſt von unſerem weiten Lebensgefühl hat. Bei uns würde 
Frau Roſenberg, erloſchene Gräfin Wehlen, noch empfangen 
werden. 

— Sind Sie judenfreundlich? 

— Ich habe keinen Grund, judenfeindlich zu ſein. 

— Haben Sie Einſchlag? 

— Nicht im geringſten. Ich bin genau ſo unſemitiſch im Blut 
wie Sie, obwohl wir beide etwas verdächtige Namen haben. 
Im übrigen: wie will man heute ſo etwas noch feſtſtellen? 
Die Menſchheit iſt bekanntlich ſehr alt, ſehr, ſehr alt. Viel 
älter als der älteſte Adel. 

— Ich habe Ihren Namen nicht verſtanden. Wie heißen Sie 


doch? 

— Benrath, Benrath aus Köln. 

— Benrath. „Benrath. Warten Sie einen Augenblick.. 
Warten Sie einen Augenbück. Und was ſind Sie von 
Beruf? 

— Schriftſteller. 

— Mein Gott... wie intereſſant! Mir dämmert etwas 
Benrath ... Benrath .. Ach ja, ich hab's .. Sind Sie etwa 


der Benrath, welcher das ganz entzückende Buch über die 
Schnepfenjagd geſchrieben hat? 
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Friedrich brüllte aus vollem Halſe, Mechthild lachte laut auf 
und warf ſich in ihren Stuhl zurück, Schweſter Luiſe, innerlich 
entſetzt, wahrte die Würde der Stunde, indem ſie geſenkten 
Kopfes weiteraß. 

— Verzeihen Durchlaucht dieſen Ausbruch, ſagte Friedrich, 
aber der Gedanke allein, daß unſer guter Freund der Ver⸗ 
faſſer eines Buches über die Schnepfenjagd ſein könne, iſt 
für jeden, der ihn kennt, ſo ungeheuerlich, wie es ungeheuer⸗ 
lich wäre, wenn — na, ſagen wir, wenn wir beide, Durch⸗ 
laucht, zuſammen hebräiſch redeten. 

— Aber ich weiß doch beſtimmt, daß ein Benrath ein ſolches 
Buch geſchrieben hat. Ich habe es doch geleſen! Mathilde 
Lariſch hat es mir geliehen, und ich habe mir Auszüge daraus 
gemacht. 

Sie haben recht, Fürſtin, warf ich ein. Ich weiß, daß es einen 
Vogel⸗ und Jagdſchriftſteller Otto Benrat gibt, übrigens 
ohne ham Ende, auf das meine Sippe (nicht ich) fo ſtolz iſt. 
— Sehen Sie, daß ich recht hatte! Sehen Sie! Aber wie 
heißen Sie denn nun mit Vornamen? 

— Ich heiße Clemens Henry. Mein Rufname iſt Henry. 

— So, ſo. Aber das iſt ja ein engliſcher Name. 

— Ganz recht. Es iſt der Name meines Paten und Onkels. 
Dieſer Onkel — der Bruder meines Vaters — iſt Engländer. 

— Engländer? Dann kennen Sie wohl England? Dann 
ſprechen Sie wohl engliſch? 

— Aber ſelbſtverſtändlich! Ich war ſogar einmal gel einer 
engliſchen Schule. 


In dieſem Augenblick vollzog ſich das Wunder auf Schloß 
Schönfeld⸗Wöllendorf: Das welke, überſchminkte, überpu⸗ 
derte Geſicht der Fürſtin ſpannte ſich, die Iris des liſtigen 
grauen Auges bekam einen leichten Glanz, die gekniffenen 
Lippen blühten ein wenig auf, weil fie ſich über den blau- 
weißen Zähnen endlich ein wenig geöffnet hatten, die Waffe 
des Lorgnons ſank klirrend an der goldenen Kette bis faft 
auf den Erdboden nieder — die ganze Geſtalt dreht ſich mir 
zu, und eine faſt weiche Stimme ſagte zu mir: 

— I simply love England! I love the English language, I love 
to talk English. l'm delighted so speak English with you. 
It changes me all! It makes me so different from what. 
I am here in this country... 

Eine alte englifche Lady aus einem Luſtſpiel von Wilde 
hatte zu mir geſprochen. Eine oſtdeutſche Fürſtin, eine 
„Aufrechte“, eine Judenfeindliche, eine Wilhelminiſche hatte 
das Geſicht wiedergefunden, das fie als Erbteil einer eng: 
liſchen Großmutter heimlich hinter ihrem anderen Geſichte 
trug. Ein Nichts hatte genügt, dieſes Geſicht aus ſeinem Ver⸗ 
ſteck hervorzuzaubern. Die Dame, die ſich nun mit mir in 
eine lebhafte Unterhaltung einließ, hatte völlig vergeſſen, wo 
ſie war. Sie nahm von ihrer Umgebung keine Notiz mehr, 
ſie ſprach engliſch mit mir weiter, als ob niemand mehr außer 
ihr und mir an dieſem Tiſche ſäße. Sie lachte, lächelte, 


kokettierte, plänkelte, ſchlug mir manchmal mit dem Papier⸗ 


fächer, den ſie wegen ihrer Blutwallungen im Geſicht immer 
bei ſich trug, auf die Schulter oder die Wange, ſie machte 
zweideutige Anſpielungen und fand, daß ich etwas ſehr 
Engliſches an mir habe. Es ſei ihr ſofort beim Eintritt in die 
Diele aufgefallen, und ihr Inſtinkt täuſche ſie niemals, nie⸗ 
mals, niemals. 

Friedrich und Mechthild ſaßen wie im Zuſchauerraum vor 
der Bühne, nicht mehr recht wiſſend, ob ſie wachten oder 
träumten. Schweſter Luiſe, der dieſe ganze Geſchichte doch 
etwas zu mulmig wurde, bat um die Erlaubnis, gehen zu 
dürfen. Ihre Arbeit rufe ſie. 
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— Aber gewiß, meine gute Schweſter Sabine, fagte die 
Fürſtin, aber gewiß. Ich liebe Menſchen, die ſich ihrer Pflich⸗ 
ten bewußt ſind. Und grüßen Sie mir recht ſchön den Paſtor 
Göbel, hören Sie? Recht fchön... 
Schweſter Luiſe knickſte wieder mit dem Isch iasbein und ver: 
ſchwand als kleine ſchwarze Kugel durch die Flügeltür. 
— Wir waren gerade bei Ihren Büchern, fuhr die Fürſtin 
auf engliſch fort, als Schweſter Luiſe ſich aus dem Staube 
gemacht hatte... Ich bin troſtlos, nie etwas von Ihnen 
geleſen zu haben ... Welche Art Bücher ſchreiben Sie 
denn? 
— Ach Fürſtin, ein Künſtler kann über feine eigenen Sachen 
ſchlecht ausſagen. Es iſt peinlich. Aber wenn es Ihnen recht 
iſt, will ich Ihnen einige dieſer Bücher zeigen, die ich gerade 
da habe. Sie ſind in meinem Zimmer. Vielleicht erlaubt uns 
die Baronin, den Kaffee oben bei mir zu trinken. 
Mechthild ſchrak auf. 
— Liebes Kind, ſagte die Fürſtin, indem fie ſich erhob, würden 
Sie uns erlauben, den Kaffee im Arbeitszimmer Ihres 
Gaſtes zu nehmen? Ich liebe die Arbeitszimmer von Künft: 
lern. 
Mechthild ſagte leiſer als ſie wollte — denn Betroffenheit 
und Angſt vor der Fortſetzung dieſes Nachmittags drückten 
ihre Stimme: 
— Aber Durchlaucht brauchen doch nur zu befehlen. Selbſt⸗ 
verſtändlich nehmen wir den Kaffee oben... Es wird uns 
eine kleine Abwechſlung machen. 
- Danke, mein Kind. Sie find ſehr gütig. Überhaupt: es ift 
reizend bei Ihnen, reizend, reizend. Ich kann Ihnen gar nicht 
ſagen, wie ich dieſe Stunden genieße. 
Joſeph riß die Flügeltüren auf, und unſer Zug bewegte ſich 
langſam gegen die Treppe zu den oberen Stockwerken. Ein 
feiner Geruch von Holzaſche füllte die Luft. Das Gold des 
Nachmittags drängte an die beſchlagenen Scheiben. 
— Wiſſen Sie, ſagte die Fürſtin, während fie an meinem 
Arme auf die unterſte Stufe trat, ich habe berühmte Künſtler 
in meinem Leben gekannt. Ich habe in den Arbeitszimmern 
vieler Großen halbe Nächte verplaudert. Ich habe Georg 
Ebers gekannt, der uns die „Agyptiſche Königstochter“ ge⸗ 
ſchenkt hat. Wildenbruch hat mir aus ſeinen Dramen vor⸗ 
geleſen. Anton von Werner hat mich zweimal gemalt. Eber⸗ 
lein hat meine Büſte gemacht 
-Ich fürchte, ich werde Sie dann ſehr enttäuſchen, ent: 
gegnete ich. Denn ich bin ſehr verſchieden von denen, die Sie 
mir eben nannten. 
- Man ſoll nicht allzu beſcheiden ſein, mein Beſter, meinte 
fie, während wir langſam weitergingen ... Ah, es riecht nach 
Kaffee! Schon der Geruch belebt! Köſtlich! Menſchen, welche 


Kaffee nicht lieben, dürfen nicht in meine Nähe. Friedrich, 
haben Sie noch den prachtvollen Cognae, den ich im Oktober 
bei Ihnen trank? , 

— Er wartet auf Euer Durchlaucht 

— Ah, das iſt ſchön, das ut lieb von Ihnen .. Ar'nt they 
charming people? flüſterte ſie an meinem Ohr, quite 
charming people? 

Als wir an meinem Wohnzimmer ankamen, ſchlug uns ein 
milder Sandelduft entgegen. Anton, das kleine Aas, hatte 
in aller Eile die Räucherkugel in Brand geſetzt und Feuer 
im Kamin gemacht. Er hatte den Tiſch mit den Bildern in 
einer geradezu herausfordernden Weiſe hergerichtet und ihn 
mit Alpenveilchen und Primeln aus dem Gewächshaus ge⸗ 
ſchmückt. Mechthild erbleichte. Friedrich machte „Fju“, was 
er immer tat, wenn ihm etwas allzu „doll“ erſchien. 

— Ah, See die Fürftin, oh — in welche Welt trete ich 
ein. Oh f 

Und ſchon ſtand ihr Lorgnon auf den Bildern, die ſich im 
vollen Licht der Fenſter dem Blick der Eintretenden boten 
Langes, wollüſtiges Schweigen 

— Welche köſtlichen, ſagte die Fürſtin, welche köſtlichen — 
ſie ſenkte den Kopf abermals gegen das „Mädchen von 
Kyrene“ und den Apollotorſo aus Agrigento, die zuvorderſt 
ſtanden — welche köſtlichen Nuditäten .. Haben Sie ſchon 
einmal den Beſuch des Paſtors Muntermeyer aus Wöllen⸗ 
dorf hier oben gehabt? Wer iſt denn dieſe entzückende Frau 
dort mit dem nackten Rücken? 

Eine Freundin aus Paris. Kennen Sie fie nicht? Joſephine 
Baker 

— Um Gottes willen — die Negerin? 

— Aber nein! Bezaubernde Miſchraſſe . 

— Herrlich ! Aber wie kann man ... Und wer iſt dieſer nackte 
junge Mann mit dem Lendengurt? 

— Ein javaniſcher Tänzer, der Prinz Natawara 

Ganz leiſe hatte ſich Friedrich, der Ablenker, ein Glas Cognac 
in der Hand, herangemacht. Die Fürſtin hob den Kopf wie 
aus der Luft eines anderen Planeten 

— Danke, danke tauſendmal, ſagte ſie und leerte das Glas 
in einem Zug ... Fabelhaft ... Wo bin ich? Berauſchung 
rechts, Berauſchung links 

— Die Fürſtin in der Mitte, ergänzte ich, dem Befehl der 
Rhythmen gehorchend. 

— Aber Henry! rief Mechthild, aber Henry! 

Filou! ſagte die Fürſtin, während ich fie zum Sofa ge⸗ 
leitete... Sind denn alle Menſchen Ihrer Heimat ſo — 
wie ſoll ich ſagen — ſo entzückend ungezogen? 

Alle! Ich bin noch einer der zahmſten. Deshalb hat mich 
ja auch Friedrich noch nicht hinausgeworfen! 


„Vanadis“ 
Von Hans Sochaczewer (Berlin) 


In dem Roman „Vanadis“ von Iſolde Kurz 
(Verlag Rainer Wunderlich, Tübingen) hat es 
mir ein Satz beſonders angetan; ich hebe ihn ſo⸗ 
gleich heraus, er ſteht in der Mitte des Buchs, das 
640 Seiten ſtark iſt: „Das iſt ja eben das Weſen 
der Liebe, daß ihr alles gefällt, auch das Unge⸗ 
fällige.“ Dieſe bemerkenswerte Behauptung, ia, 


ſage ich doch gleich: dieſe tiefe Wahrheit findet ſich 
in einem Dialog. Vanadis, zu jener Zeit bereits 
eine aus der Verzauberung geworfene, leidende 
Frau ſpricht die Worte, und ſie gingen mir in mehr 
als einer Hinſicht zu Herzen. Ihr Sinn beſtimmt 
das Leben. Ihr Sinn beſtimmt den ſchöpferiſchen 
Geiſt, die Dichtung, den Dichter. Ihr Sinn wird 
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dem Betrachter dieſes bedeutenden Buchs gut zu 
Hilfe kommen. Hört ſich das an, als bedürfe es 
hier der Liebe, um etwas Ungefälliges zu loben? 
Aber ich nannte ſoeben, und das ſchließt ja wohl ein 
Mißverſtändnis aus, das Werk der Iſolde Kurz 
bedeutend. Es iſt nur ſo, daß man erfüllt ſein muß 
von der Überzeugungskraft eines poetiſchen Wer⸗ 
kes, um kritiſche Zergliederung für überflüſſig und 
ſchädlich zu halten. Ich habe „Vanadis“ vor meh⸗ 
reren Monaten geleſen, und ich habe, ehe ich dieſe 
Zeilen ſchrieb, den Roman zum größten Teile 
abermals geleſen. Inzwiſchen iſt dem Buch ein 
ſehr guter Erfolg rechtens beſchieden worden; 
wie denn überhaupt mit großer Freude feſtgeſtellt 
werden kann, daß in dem eben abſchließenden 
Winter die künſtleriſche Leiſtung mehr Anerkennung 
gefunden hat beim Publikum als in den Jahren 
zuvor: daß Hans Caroſſas „Gion“ und eben die 
„Vanadis“ der Iſolde Kurz die höchſten Auflage⸗ 
ziffern unter den Romanen erzielen konnten und 
nicht jene Machwerke, die ihr Eintagsleben mit 
Geſchrei verkünden, beweiſt es. 

Sehr wohl kann man, warum es verſchweigen, 
Einzelheiten von „Vanadis“ nur unluſtig be⸗ 
trachten; es gibt da Sätze, und ich mag ſie nicht 


zitieren, die ſowohl dem Geiſt als der for⸗ 
malen Leiſtung der Dichterin arg widerſprechen; 


Entgleiſungen in eine Sentimentalität, die nicht 
etwa durch leicht übertreibende Empfindſamkeit 
peinlich berührt, ſondern freilich ſchon durch eine 
mißtönende Ausdrucksart und Haltung verletzt. 
Ich denke da insbeſondere — doch es gibt noch 
andere Stellen — an die Unterredung bei der 
Werbung eines unerwünſchten Freiers. Damit iſt 
alles, was gegen das Werk „Vanadis“ zu ſagen 
blieb, ausgeſprochen. Das Buch iſt aber unſerer 


Anteilnahme nicht allein, es iſt unſerer Liebe ſo 


gewiß, daß ſelbſt der kritiſche Einwand mit aller 
Zurückhaltung gemacht wird. 

Otto Ernſt Heſſe, der eine kleine Schrift über 
Iſolde Kurz veröffentlicht — als „Dank an eine 
Frau“; im gleichen Verlag —; wir danken Gelle 
auch eine ſchöne Würdigung des Dichters Caroſſa; 
Otto Ernſt Heſſe nennt in ſeinen freundſchaftlichen 
Sätzen den Roman „Vanadis“ einen „weiblichen 
Wilhelm Meiſter“. Ich bin ein Gegner der heute 
beliebten Methode, in den Vergleichen, die ohnehin 
oft anfechtbar ſind, zu hoch zu greifen. Auch das 


Wort von Otto Ernſt Heſſe möchte ich nicht unter⸗ 
ſchreiben. Wenigſtens aber weiſt diesmal der Ver⸗ 
gleich in jeder Weiſe in die rechte Richtung. 
Das Werk der heute 78 jährigen Iſolde Kurz, in 
unſeren rauhen Tagen geſchrieben, ſpielt in der 
Vergangenheit, in der zweiten Hälfte des vorigen 
Jahrhunderts; aber der Einfluß der erſten Hälfte 
iſt ſpürbar und wird auch durch den Vater der 
Vanadis, den Profeſſor Folkwang, das Weſen der 
alten Germanen beſchworen: das Zeitalter der 
großen Deutſchen, ſie heißen nun Goethe, Ranke, 


Iſolde Kurz lieſt vor 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Grimm oder Alexander von Humboldt, dieſes Zeit⸗ 
alter bleibt wirkſam in dem Roman. Daß man 
nicht denke, ich wolle „Vanadis“ ein abhängiges 
Werk nennen; wohl aber gilt das Goethe-Wort: 
„Was einem angehört, wird man nicht los, und. 
wenn man es wegwürfe.“ 

Iſolde Kurz iſt zu einer Zeit aufgewachſen, in der 
das Werk der deutſchen Klaſſiker im deutſchen 
Bürgertum die innigſte Geltung beſaß, und der 
Vater der Dichterin, der Schriftſteller Hermann 
Kurz, war ein 19jähriger Jüngling, als Goethe 
ſtarb. Das ſind nicht nur Daten, das ſind Be— 
ziehungen. In einer ſo umfangreichen Lebensge⸗ 
ſchichte, wie „Vanadis“ ſie darſtellt, ſind ſie von 
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großer Bedeutung. „Vanadis“, nebenher und 
äußerlich ein Liebes⸗ und Familienroman, zudem 
ein Stück Autobiographie, iſt der Roman des 
Bürgerlums im letzten Drittel des verfloſſenen 
Jahrhunderts. Einer Zeit ſomit, in der ſich das 
Bürgertum ſo ſicher und auch ſelbſtbewußt fühlte 
wie nie zuvor und kaum je danach, denn nach der 
Thronbeſteigung Wilhelms II. beſaß der Adel 
bereits wieder dem Bürgerlichen gegenüber eine 
Vorzugsſtellung, die weit über den Wirkungskreis 
von Armee und Staatsämtern hinauseeichte. 
Das geſicherte bürgerliche Zeitalter ſteht auf im 
Roman „Vanadis“. Abſichtslos, wie hinzugeſetzt 
werden muß, völlig unbetont. Der Beſitz der Be⸗ 
ſitzenden iſt ausreichend für eine behagliche Lebens⸗ 
haltung; ausſchweifend groß ſind weder die Ver⸗ 
mögen noch die Anſprüche. Eine Reiſe nach 
Italien, andere Länder kommen für den gebildeten 
deutſchen Bürger kaum in Betracht, das gleicht noch 
einer Reiſe in die Träume. Die italieniſche Reiſe 
von Goethe iſt Maßſtab; Burckhardt ſchreibt zwar 
ſeit langem, iſt aber noch keineswegs ein Begriff; 
1860 erſchien die „Kultur der Renaiſſance“. Im 
gleichen Jahrzehnt beginnt die Handlung des 
Romans „Vanadis“. Man beſuchte damals Italien, 
als führe man noch mit der Poſtkutſche; und man 
fand vor das Italien, wie es uns Ferdinand 
Gregorovius in den „Wanderjahren“ und, ſpäter, 
in den herrlichen „römiſchen Tagebüchern“ ge: 
ſchildert hat. Dieſe deutſche Sehnſucht nach dem 
italieniſchen Süden iſt in dem neuen Buch der Iſolde 
Kurz; die Dichterin lebte lange Jahre in Italien. 
Auch dieſe Sehnſucht wurde im wilhelmiſchen 
Zeitalter abgebogen; eine weitere Welt zugleich er⸗ 
öffnet. 

Zu der Epoche, die Iſolde Kurz ſchildert, gehört es, 
daß die Heranwachſenden einem edlen Dilettantis⸗ 
mus verfallen. Sie bilden ſich. Aber ſie bilden ſich 
nichts ein. Ihre Verſe veröffentlichen zu wollen, 
ihre Bilder auf Ausſtellungen zu ſchicken, das käme 
ihnen nicht in den Sinn. Beſcheidenheit ſetzt dem 
kindlichen (und elterlichen) Beſtreben die nötige 
Grenze. Die Beſchäftigung mit der Kunſt, das iſt 
Erhebung aus dem Alltag; mag im Grunde die 
Leiſtung dieſer Malerei nicht ernſter zu nehmen ſein 
als eine Handarbeit, ſo iſt der Drang doch löblich, 
weil und ſolange er nicht verkennt, daß er nicht 
anders zu werten ſei als ein Geſellſchaftsſpiel gei⸗ 


ſtiger Art. Ein einziger dieſes Romans „Vanadis“, 
ein Jüngling halb unbürgerlicher Herkunft, iſt in 
Wahrheit ein Künſtler. Ihm wird nicht ſo leicht 
geglaubt, und an ihn wird nicht geglaubt. Er hat zu 
kämpfen wie nur der Künſtler zu kämpfen hat. Ge⸗ 
fälliges weiß er nicht ſogleich zu bieten; die Mühe⸗ 
loſigkeit des gebildeten Müßigen iſt nicht ſeine Sache; 
er kann nicht überzeugen durch Arbeiten, die leichter 
Zuſtimmung ſicher ſind. Er regt auf, er verſtimmt; 
man wird ihn früher haſſen als verſtehen lernen. 
Iſolde Kurz bringt dieſen Knaben, dieſen Jüng⸗ 
ling, dieſen Mann in Gegenſatz nicht nur zu der 
Familie Folkwang, in der er aufgewachſen iſt; 
auch zu einem Pſeudokünſtler, an dem alles Auf⸗ 
machung iſt, der allen Mangel mit ſalopper Hal⸗ 
tung deckt. Samtmütze gegen Können; kein Zwei⸗ 
fel, daß die Samtmütze beſtechender iſt als das in 
der Form unſichere Talent eines Werdenden. 

Vanadis, die Tochter des Profeſſors Folkwang, 
das ſchöne Kind, das bewunderte Mädchen, die 
ſchöne Frau, von allen geliebt, von vielen ange: 
ſtaunt, wird von Iſolde Kurz mit einem Aufwand 
an Begeiſterung geſchildert, die nahezu überſteigert 
wirkt. Gewiß fehlt es der Welt niemals an Ge⸗ 
ſchöpfen, denen alle Neigung zufällt. Ihnen gegen⸗ 
über bedarf es aber kaum ſo kräftiger Betonung 
ihrer Eigenſchaften, vor allem nicht ihrer äußeren 
Reize; die ſind da, die wirken, ohne daß man 
ihrer zu oft erwähne; auch die Umgebung wird 
davon Abſtand nehmen. Vielleicht wünſchte Iſolde 
Kurz die Schilderung ihrer Heldin in etwas ſtarken 
Farben zu halten, um den Kontraſt zu dem Leid, 
das ihr vorbehalten iſt, zu vertiefen. Denn dieſes 
Weſen, das ausgeſtattet und beſtimmt ſcheint, ein 
Leben voll irdiſchen Glücks zu genießen, wird von 
Verzweiflung zu Ermüdung und von der Ermü⸗ 
dung zum frühen Untergang geführt. Wem ihre 
Liebe gehört, der wird nie mit ihr verbunden; 
und der Mann, in den ſie mit allen Sinnen ver⸗ 
liebt iſt, hier ſoll ſich Schönheit zu Schönheit und 
weibliche Entſchloſſenheit zu männlicher Kraft 
finden; der Mann, mit dem ſie ſich, hingeriſſen, 
unvorbereitet im tiefſten, erſchüttert und überzeugt, 
verlobt, der fällt in einem Überſeegeplänkel, und 
fortan iſt Vanadis eine andere. Für Weisheit 
freilich iſt ſie noch zu jung; für Ergebenheit und 
Reſignation nicht. Alles, was ſie nun tut, geſchieht 
aus Gründen. Die holde Zweckloſigkeit iſt vertan. 
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Ihre Geſchwiſter erleben Leiden. Ihr Vater, der 
Mythenforſcher, ein leicht verſtiegener, aber ein 
hoher Geiſt, verfällt dem Wahn; ein undichte⸗ 
riſcher Hölderlin, aber auch er ein beſchwingter 
Deutſcher, muß er viele Jahre in einer Anſtalt 
verbringen, im Briefwechſel mit Toten, in klugen 
oder wirren Aufzeichnungen, in verrieſelndem 
Denken. Den Künſtler, den Pflegling der Familie 
Folkwang, erkennt Vanadis zutiefſt. Ihm gehört 
ihre Liebe, aber es iſt eine verzweifelte Liebe, denn 
dem alternden Freunde des Hauſes, dem delen 
dem Vater des jungen Bildners hat ſie ſich vermählt. 
Ich wünſche nicht, von der romanhaften Ber: 
knüpfung dieſer Erzählung „Vanadis“ im einzel⸗ 


nen zu ſprechen. Die Fabel, wahrlich, iſt bunt 
genug. Die Begebenheiten find zahlreich; fo er: 
müdet und verbittert der Leſende nicht unter der 
Laſt der Kümmerniſſe dieſer Lebensſchickſale. 
Und es ſind vieler Menſchen Schickſale gezeichnet; 
allen Perſonen wiſſen wir uns raſch zugehörig. 
Die Sprache der Dichterin Iſolde Kurz iſt klar 
und wahrhaftig. Der Sinn dieſer Erzählerin iſt es 
auch. Ihre Überlegenheit tritt anſpruchslos auf, 
und ihre Kenntnis menſchlicher Beziehung, menſch— 
lichen Irrens, ewiger Wünſche bezeugt ſie unauf⸗ 
dringlich und gütig. 

Wie ſollte es ſomit dem Werk „Vanadis“ an 
unſerer Liebe fehlen? 


Hermann Keyſerlings ſüdamerikaniſches „Reife 
Von Richard Müller⸗Freienfels (Stettin) 


Zuweilen werden einige Denker wie Sokrates, 
Spinoza, Kant als philoſophiſche Idealgeſtalten 
deshalb geprieſen, weil ſie ihren Wohnort kaum 
verlaſſen und gleichſam aus ihrem eigenen Innern 
ein Univerſum aufgebaut hätten. Man vergißt, 
daß es daneben auch einen anderen unverächt⸗ 
lichen Philoſophentypus gegeben hat, zu dem 
unter vielen anderen Plato, Leibniz, Schopen⸗ 


hauer gehören, die recht weit in der Welt ſich um⸗ 


ſahen und aus der Vielheit der ſich bietenden 
Perſpektiven mancherlei Gewinn für ihr Denken 
gewannen. Bekennt doch auch Goethe von ſich, 
er habe erwandert, was er nicht erlernt habe. 
Dies Er⸗wandern, das Bereiſen der Erdober— 
fläche hat kein Philoſoph in jo großem Stil be: 
trieben wie Graf Keyſerling, der die moderne 
Verkehrstechnik wie kein zweiter in den Dienſt des 
Geiſtes ſtellt und ſozuſagen in Kontinenten denkt. 
Ahnlich wie Spengler mit Siebenmeilenſtiefeln 
die Zeit durcheilt und mit Jahrtauſenden um: 
ſpringt wie mit Schachfiguren, ſo durchſchweift 
Keyſerling den Raum und rückt Länder und Erd— 
teile zuſammen wie Dominoſteine. Sein „Reife: 
tagebuch eines Philoſophen“ war nicht zu Ende, 
nachdem er über Indien, China und Nordamerika 
wieder nach Hauſe zurückgekehrt war: in ſeinem 
„Spektrum Europas“ ſchrieb er das Tagebuch 


zahlreicher europäiſcher Meilen. in feinem Amerika⸗ 
buch rollte er abermals, mit beträchtlicher Ver⸗ 
tiefung, das Problem der Vereinigten Staaten 
auf, und in feinem neueſten Buch entdeckt er für 
ſich und die Philoſophie Südamerika. Richtiger 
geſagt: er erfaßt (wie er gern Menſchen als „Sinn⸗ 
bilder“ ſieht) Südamerika und die Südamerikaner 
als „Sinnbilder“. 

Denn, um es gleich zu ſagen, dieſe „Südamerika⸗ 
niſchen Meditationen“ ſind nicht ein Reiſebuch 
im üblichen Sinn mit Landſchaftsſchilderungen 
und bunten Bildern aus dem Menſchenleben. 
Alles das taucht nur ſchattenhaft im Hintergrund 
auf, und, wo Landſchaften oder menſchliche Ge⸗ 
ſtalten oder Anekdoten (es gibt deren einige aus⸗ 
gezeichnete) vorgeholt werden, ſo geſchieht es doch 
nur um des ſinnbildhaften Gehalts. Denn das iſt 
das echt Philoſophiſche in Keyſerlings Betrach- 
tung, daß er hinter dem Einzelnen ſtets das Allge— 
meine ſieht, daß er in dem ethnographiſch Eigen— 
artigen ſtets nur die beſonders markante Ausprä⸗ 
gung von Tatbeſtänden erblickt, die immer und 
überall vorkommen. Vielleicht kann man zweifeln, 
ob das, was Keyſerling als „Südamerika“ 
allgemeinen oder als Argentinien, Braſilien, 
Chile im beſonderen ſchildert, im geographiſchen 
Sinn völlig „richtig“ ſei; es wird wenig Mens 


1 „Südamerikaniſche Meditationen“. Deutſche Verlags⸗Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin 1932. 
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ſchen geben, die hier urteilsberechtigt find. Zweifel: 
los machen manche der Typiſierungen der ſüd⸗ 
amerikaniſchen Einzelvölker zuweilen den Ein⸗ 
druck des Gewaltſamen. Aber, ſo paradox es 
klingen mag, darauf kommt es gar nicht an. Alle 
Typiſierungen vergewaltigen das Individuelle, 
und hier kommt es nicht auf die Individualität, 
auch nicht die von Völkern an, ſondern Keyſerling 
ſpricht letztlich gar nicht vom Südamerikaniſchen 
als geographiſchem Begriff, ſondern vom Süd⸗ 
amerikaniſchen als pſychologiſchem, ſoziologiſchem, 
philoſophiſchem Begriff; er ſpricht vom Südamerika⸗ 
niſchen in uns allen, jener Form der Möglich— 
keiten des Menſchen, die juſt in Südamerika am 
prägnanteſten ausgeprägt iſt. Wie die moderne 
Pſychiatrie uns Nervenleidende und Geiſtes⸗ 
kranke vorführt und uns erkennen läßt: „Das 
biſt du!“, „Züge, die in dir ſelbſt liegen, ſind hier 
nur kraß und krankhaft hervorgetrieben“, ſo ge⸗ 
leitet uns Keyſerling durch Südamerika, ſtellt uns 
die dortigen Lebensformen in all ihrer Fremdheit 
und Abſonderlichkeit dar und zeigt uns doch in 
kühler Überlegenheit ebenfalls: „Tat twam asi“, 


„das biſt du!“ Wenigſtens: „Das iſt auch in dir!“ 


Und gerade dieſe Betrachtungsweiſe macht ſein 
Buch ſo beziehungsreich und gibt ihm eine Tiefe, 
der gegenüber alle anderen Reiſeſchilderungen als 
oberflächlich wirken müſſen. 

Dabei iſt das Buch Keyſerlings keineswegs ohne 
Lokalkolorit. Nietzſche war wohl der erſte, der bei 
ſeinem Philoſophieren das landſchaftliche Klima 
miterleben läßt, aus dem ſeine Gedanken erwuch⸗ 
ſen. Das geſchieht auch bei Keyſerling. Dies Buch 
empfängt den Leſer wie ein tropiſcher Urwald, 
und in tropiſcher Fruchtbarkeit quellen hier Bilder, 
Ideen, Viſionen auf, großartig und beengend 
zugleich. Die Welt, die ſich hier eröffnet, iſt nicht 
ein wohlabgezirkelter Garten wie bei rationali⸗ 
ſtiſchen Philoſophen der Barock- und Aufklärungs⸗ 
zeit; es iſt eine irrationale, untergründige, unheim⸗ 
liche Welt, wo Rieſenſchlangen oder Giftvipern 
über den Weg huſchen, gefährliche Sümpfe mit 
giftigen Inſekten lauern und auch die Menſchen 
von einer ganz ungeiſtigen Animalität ſind. Und 
gerade auf dieſe Dinge ſtellt Keyſerling ſeinen 
Blick ein. Seine Hauptentdeckung in Südamerika 
oder an Südamerika iſt das Irrationale, das 
hier in der Tat in ganz überraſchender Weiſe klar⸗ 


gelegt wird. Der Begriff des Irrationalen iſt ja 


beinahe ein Modewort unſerer Zeit und vielleicht 
darum ſo beliebt, weil es für die meiſten ein ganz 
amorpher Begriff iſt, bei dem ſich ein wenig von 


allem denken läßt. Was Keyſerling über dieſen 


Begriff ſchreibt, iſt nicht bloß begrifflich gedacht 
und als logiſcher Gegenſatz vom Rationalen ent⸗ 
wickelt, es iſt erlebt, gefühlt, geſchaut und ſicher⸗ 
lich das Beſte, was über dieſes ſchwierige Thema 
geſchrieben iſt, wobei ich meine eigenen Bücher 
nicht ausnehme. Vielleicht laſſen fich dieſe Probleme 
überhaupt nicht begrifflich und ſyſtematiſch be⸗ 
handeln, ſondern nur ſo, wie es Keyſerling ſelbſt 
tut: als Bild, Geſtalt, Landſchaft, Mythus ſymbol⸗ 
haft. Daher iſt die krauſe, lianenhaft verſchlungene 
Weiſe der Darſtellung, die zunächſt verwirrt und 
berauſcht, doch wohl die dem Thema angemeſſenſte. 
Strengere Syſtematik wäre Beſchneidung, Ver⸗ 
dünnung, Verarmung. 

Bildhaft zu verſtehen ſind daher die einzelnen 
Aſpekte, unter die Keyſerling ſein Thema rückt, 
ſo gleich im Anfang die Feſtſtellung, daß Süd⸗ 
amerika der Kontinent des dritten Schöpfungs⸗ 
tages ſei. „Das iſt die Schicht, in der zuerſt ſich 
das Leben, wie wir es nacherleben können, der 
trägen Proté Hyle entrang ... Dort iſt Urerlebnis 
die Erde im Menſchen, nicht der Geiſt in ihm.“ 
Urausdruck dieſer Welt iſt das Kaltblut, und in 
der kaltblüterhaften Welt des Südamerikaners 
ändern daher alle Werte ihren Charakter. Indem 
ſich Keyſerling in dieſe Welt einlebt, erſcheint ihm 
das geiſtbedingte Europäertum in einem völlig 
verwandelten Licht. Großartig iſt vor allem, wie 
ſich aus dieſer Perſpektive des Untergeiſtigen 
heraus der Krieg ausnimmt, ausgezeichnet be 
ſonders, was über den modernen Krieg geſagt wird. 
Auch was da über Politik als Unterweltsange⸗ 
legenheit ſteht, iſt höchſt originell, wie überhaupt 
Keyſerlings Blick wie ein Scheinwerfer dunkle 
Dinge plötzlich ins Licht hebt. 

Durch drei Begriffe vor allem wird die ſüdamerika⸗ 
niſche Kultur gekennzeichnet: Gana, Delicadeza 
und Traurigkeit. Gana, das iſt die von innen her 
drängende, unbewußte Urkraft, über die das 
Bewußtſein keine Macht hat, Urgewalt und Ohn⸗ 
macht in einem, bindend gleich der Schwerkraft. 


Die Bindungsform dieſer Ganawelt aber iſt die 


Delicadeza, eine Feinempfindlichkeit weſentlich 
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äſthetiſchen Charakters. (Glänzend dabei, was über 
den Unterſchied zwiſchen Schönheits⸗ und Wahr⸗ 
heitskulturen geſagt wird.) Daraus folgt, daß die 
Ordnung des ſüdamerikaniſchen Lebens weſentlich 
emotional iſt; das heißt, daß ſich dieſe emotionale 
Ordnung mit dem deckt, was „Seele“ genannt 
wird, Seele, die Keyſerling zwar nicht als „Wider⸗ 
ſacher des Geiſtes“, aber als durchaus erdhaft, 
unmetaphyſiſch faßt. Von hier aus geſehen offen⸗ 
bart ſich die Enge und Falſchheit des üblichen 
Erkenntnisbegriffs, der gefühlsfernen Logik. Ge⸗ 
rade dies Kapitel über die „emotionale Ordnung“ 
iſt überaus aufſchlußreich in bezug auf das Irratio⸗ 
nale, hier ergibt ſich eine Umwertung unſerer 
intellektualiſierten Wertſyſtematik, die allen Fort⸗ 
ſchrittsphiliſtern höchſt unbequem ſein muß und 
doch ſtets beſtand, wie das Ewig⸗Weibliche neben 
dem Ewig⸗Männlichen beſtand. Als drittes Charak⸗ 
teriſtikum der ſüdamerikaniſchen Kultur nennt 
Keyſerling die „Traurigkeit“, der er ein eigenes 
Kapitel widmet, das jedoch am wenigſten über⸗ 


zeugt. Glänzend, wenn auch vielfach zum Wider⸗ 


ſpruch reizend, ſind wieder die beiden letzten Kapi⸗ 
tel, die den „Einbruch des Geiſtes“ ſchildern, und 
zuletzt, in dem Abſchnitt „Divina Commedia“, das 
Schauſpielhafte alles geſchichtlichen Lebens ent⸗ 
hüllen und den Sinn des Weltprozeſſes, wenigſtens 
für den Menſchen, in der Durchgeiſtigung finden. 

Mit alledem iſt freilich nur die Richtung des Keyſer⸗ 
lingſchen Gedankengangs gekennzeichnet; aber 
vielleicht liegt der größte Reiz ſeiner Darlegungen 
in den Seiten⸗ und Umwegen, zu denen er beſtän⸗ 
dig ausbiegt. Keyſerlings Ideen ſind nicht ruhig 


brennende Lampen, mit denen ſich Studierzimmer 
behaglich erhellen laſſen, ſie ſind unruhig glitzernde 
Lichter, die wechſelnde Strahlen nach allen Seiten 
ausſenden und nur ahnbare Dinge in Helldunkel 
aufglühen laſſen. Eine ſogenannte Inhaltsan⸗ 
gabe faßt daher gerade den eigentlichen Inhalt 
oder Gehalt nicht. Dies Buch ſpricht von einem 
Kontinent und iſt doch ein Weltbuch, wobei es 
nicht verſchweigt, daß dieſe „Welt“, auf die es 
abzielt, mehr des Unbekannten als des Bekannten 
enthält. Was jener Skalde bei Ibſen ſagt, daß die 
ungeſungenen Lieder ſchöner ſeien als die geſunge⸗ 
nen, das gilt mit den nötigen Anderungen auch 
von der Philoſophie, daß die ungelöſten und viel⸗ 
leicht unlösbaren Probleme lockender ſind als die 
gelöſten. Und es gibt in Keyſerlings Buch viel von 
ſolch lockendem Ungelöſten. Das Schönſte an dem 
ganzen Werk aber ſcheint mir die Freiheit, mit der 
dieſer geiſtige Menſch dem Ungeiſtigen in der Welt 
gegenüberſteht, eine vielleicht zuweilen ſpieleriſche, 
aber doch ſtets beglückende Überlegenheit. Keyſer⸗ 
ling reizt oft zur Diskuſſion und entzieht ſich 
ihr zugleich durch ſeine proteushafte Wandlungs⸗ 
fähigkeit, der kein Aſpekt der Welt genug tut und 
die doch beſtändig neue und verlockende EE 
der Welt gegenüber findet. 

Ich geftehe, lange nichts ſo Weites und Freies 
geleſen zu haben. So geiſtvoll das Buch geſchrieben 
iſt, ſo iſt es doch in einmaligem Leſen nicht auszu⸗ 
ſchöpfen. Aber gerade das zeugt für ſeinen Reich⸗ 
tum. Ich jedenfalls werde dies Buch noch öfter 
leſen und bin überzeugt, daß ſich dann der Eindruck 
immer mehr vertiefen wird. 


Väter und Söhne 
Von Rudolf G. Binding (Buchſchlag) 


55 Lieber Vater“ —. Briefe berühmter Deutſcher an 
ihre Väter erſcheinen in einem Band, der ſich 
„Lieber Vater“ nennt (Ernſt Rowohlt, Berlin, 
herausgegeben von Paul Elbogen). Man muß 
geſtehen, daß es vielerlei Arten berühmter Deut⸗ 
ſcher gibt und daß eine einbändige Auswahl aus 
dem unergründlichen Meer von Briefen etwas von 
dem Verſuch an ſich hat eine Danaidenarbeit zu 
leiſte, num darin ein Greifbares, Sichtbares und 


Sinnvolles ans Licht zu ſtellen. Von Luther bis 
Zeppelin ſozuſagen ſchreiben Deutſche von Rang, 
Geiſt und Namen einige vom Herausgeber mit 
großem Bedacht und ſicher ſehr guten Gründen aus⸗ 
gewählte Briefe an ihre Väter. — Es liegt nicht an 
dem Herausgeber, nicht an den Briefſchreibern, 
nicht an Söhnen oder Vätern, daß ſo etwas miß⸗ 
glückt. Man mag mir vorwerfen, daß es an mir 
liegt: Ich habe, ſo kann man ſagen, kein Organ für 
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Auswahl, Blütenleſen, Potpourris. Ich glaube, 
daß es an viel tieferen Gründen liegt. Es liegt 
daran, daß Briefe an Väter — gerade mit den Be⸗ 
laſtungen, die das Verhältnis Vater und Sohn 
in einer beſtimmten Zeit oder zwiſchen beſtimmten 
beſonders gearteten Menſchen hatte — zwar wahr⸗ 
ſcheinlich immer ehrliche, aber doch vielfach ge 
hemmte, von Rückſichten, Vorſichten, Abhängig⸗ 
keiten, Wünſchen, Liebenswürdigkeiten, Verehrung 
unwillkürlich beeinflußte, ja diktierte Außerungen 
ſind. Das Verhältnis Vater und Sohn ſpricht viel 
zu ſehr und läßt oft den Menſchen nicht zum 
Menſchen ſprechen. 

Man wird ſagen: das ſei ja gerade die Abſicht des 
Herausgebers und er ſelbſt möchte natürlich Briefe 
unter dieſem Licht oder Schatten, dieſer Hemmung, 
dieſer Erwartung, dieſem Vertrauen, dieſem Glau⸗ 
ben, dieſer Verehrung herausſtellen — aber ein 
ſolches Unternehmen iſt nicht mit zwei bis drei 
Briefen, die von jedem beigetragen werden, zu 
leiſten. Der Leſer kann keinen Einblick gewinnen 
oder: er gewinnt nichts als einen Einblick. Man 
verläßt dieſe ſchöne Abſicht nicht mit Bildern von 
Menſchen, nicht mit Umriſſen, mit beſtimmenden 
großen Zügen, ſondern mit dem Eindruck ungleich⸗ 
wertiger weniger Linien oder ſogar nur von Einzel⸗ 
heiten, denen der ſichere Bezug auf die beiden 
Menſchen fehlt, deren Verhältnis wir zu erblicken 
hoffen. Ausgezeichnete kleine Abriſſe und Aufriſſe 
über die äußeren Beziehungen und den Charakter 
der Väter, übrigens auch ihre oft ſehr aufſchluß⸗ 
reichen Bildniſſe wollen da helfen. Aber ſie ver⸗ 
mögen es nicht. Man kann eine Auswahl aus dem 
Briefwechſel zwiſchen Schiller und Goethe machen: 
Man braucht nicht alle Briefe, weil man Schiller 
und Goethe immerhin in ihrem Verhältnis ſchon 
kennt. Aber man kann nicht die Beziehungen von 
50 Deutſchen, Vätern und Söhnen, in die Lineatur 
von zwei bis drei Briefen bringen, die der Sohn 
an den Vater ſchreibt. 

„Die Beziehungen zwiſchen Vater und Sohn 


waren bei aller Intimität im Grunde kühl.“ Dieſe 
Worte ſtehen am Schluß des Abriſſes über Walter 
Rathenaus Vater. Sie könnten über vielen Bei⸗ 
ſpielen ſtehen. Die Beziehungen ſind im Grund 
kühl, im Grund liebevoll, im Grund verehrend, 
im Grund rückſichtsvoll, im Grund ſo und im Grund 
ſo. Sehr oft ſind die Briefe aus dem offenbaren 
Wunſch geſchrieben, Gedanken niederzulegen, ſich 
zu geben wie man iſt. Aber faſt nie weicht der 
Schatten ganz. Die helle lichte Sonne des Spon⸗ 
tanen liegt nicht über dieſer von Blut und Her⸗ 
kommen überwölkten Landſchaft. Der Leſer kapitu⸗ 
liert nicht. 

Briefe bedeutender Menſchen werden nicht da⸗ 
durch anziehend, daß ſie an Väter gerichtet ſind. 
Das Private gerade — was ihr Reiz und ihr Vor⸗ 
zug ſein ſoll — wird ihr Nachteil. In den wenigen 
Beiſpielen, die die Anlage der Sammlung für den 
einzelnen Briefſchreiber zuläßt, kann das Entſchei⸗ 
dende ſelten mitgeteilt werden. Das Leben um⸗ 
fließt dieſe Briefe nicht, erläutert, rechtfertigt, 
wärmt, nährt ſie nicht. Man bedauert das. Man er⸗ 
fährt reizvolle, vielleicht rührende Züge, ohne be⸗ 
merken zu können, wie reizvoll und rührend ſie 
ſind. Wunderbar das Verhältnis von Schleich 
Vater und Sohn. Dort iſt alles klar, weil alles 
ſpontan iſt. Will man aber etwa auf Helmholtz 
aus einer Briefſtelle ſchließen, die ich hier anführe? 
Er ſchreibt an ſeinen Vater: „Du haſt vollſtändig 
das Recht, anzunehmen, daß, wenn Du es 
ſo gut machſt, als Du es eben bei Deinen noch 
vorhandenen, und immer nicht geringen Kräften 
gemächlich machen kannſt, die Behörden allen 
Grund haben, zufrieden zu ſein, und weder Du 
ſelbſt noch irgendein anderer hat das Recht, mehr 
von Dir zu verlangen.“ Ich glaube nicht, daß 
Helmholtz für ſich ſo dachte. Und was beweiſt dann 
der Brief? Da dieſe Stelle unter den paar mit⸗ 
geteilten Briefen zu gewichtig wird, fühlt man die 
Unzulänglichkeit auch der übrigen. — Und fo — 
unvermeidlich — oft. 
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Ilja Ehrenburg 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Ilja Ehrenburg, Jahrgang 1891, iſt heute ein 


repräſentativer Erzähler des neuen Rußlands. Aber 
er begann als Lyriker. Und die Lyrik dieſes Kindes 
jüdiſcher Eltern hatte eine katholiſch⸗myſtiſche Hal⸗ 
tung. 

Er beſucht das Gymnaſium, fünfzehnjährig wird 
er daraus wegen politiſcher Betätigung relegiert — 
1905 war er aus dem Elternhauſe ausgerückt und 
hatte im moskauer Arbeiterviertel Barrikaden ge⸗ 
baut. Das Jahr 1908 ſieht ihn im Gefängnis, dann 
verläßt er Rußland. Er lernt erſt Paris, dann ganz 
Weſteuropa kennen. Nach acht Jahren kehrt er 
heim und begegnet, 1917, in der Ukraine und auf 
der Krim dem weißen Terror. Im Kaukaſus, auf 
dem Weg nach Mittelrußland, droht ihm die Ge⸗ 
fahr, von den Weißen erſchoſſen zu werden, als 
Gegenrevolutionär verdächtig, wird er einmal von 
den Roten eingeſperrt. Später organiſiert er 
Theateraufführungen u. a. als Regiſſeur eines 
Kindertheaters, hält er literariſche Vorleſungen, 
aber er iſt auch als Bibliothekar, diplomatiſcher 
Kurier und Aſſiſtent eines Tierbändigers tätig. 
Seit 1921 lebt er teils in Moskau, teils in Paris. 
Dieſe biographiſchen Daten — dem Nachwort 
der Anthologie „30 neue Erzähler des’ neuen 
Rußland“ (Malik⸗Verlag, Berlin) entnommen — 
ſind für die Werke dieſes Autors recht aufſchluß⸗ 
reich: Ehrenburgs Einſtellung zur ruſſiſchen Revo⸗ 
lution iſt immer etwa die eines religiös erweckten 
Bürgerſohns geblieben. Die kommuniſtiſche Heils⸗ 
lehre bedeutet ihm zunächſt mehr etwas Allgemein⸗ 
Menſchliches als etwas Politiſch⸗Dogmatiſches. 
Durch ſeinen Drang zum Abenteuer lernt er die 
Wirklichkeit kennen. Der Roman, der den Autor 
berühmt macht, hat das religiöſe wie das abenteu⸗ 
ernde Moment ſogar ſchon im Titel „Die unge: 
wöhnlichen Abenteuer des Julio Jurenito und 
ſeiner Jünger.“ Es iſt noch etwas vorrevolutionäre 
nihiliſtiſche Verzweiflung darin, die ſich in Narren⸗ 
tum rettet. Auch mit ſeinem Judentum ſetzt ſich 
Ehrenburg in dieſem Buch auseinander, mit 
überlegenerer Ironie in dem Roman „Das bewegte 


1 Die Werke Ehrenburgs find mit Ausnahme des „Laſik Roitſchwantz“ (Rhein⸗Verlag, Basel und der „Gaſſe am 


Leben des Laſik Roitſchwantz“. Judentum und 
Bolſchewismus ſind für Ehrenburg nicht zwei 
Dogmen, über deren Vereinbar: oder Nichtverein- 
barkeit er ſich den Kopf zerbrechen muß; für den 
Revolutionär bedeutet die jüdiſche Religion nicht 
viel mehr als jene vage Religioſität, die den Eman⸗ 
zipierten zum Weltverbeſſerer machte; den Juden, 
der außerhalb der Revolution ſteht, beurteilt er 
lediglich nach ſeiner Gegnerſchaft oder Schädlich⸗ 


Ilja Ehrenburg 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


keit der Sowjetrepublik gegenüber, ihr Judentum 
iſt ein Farbſtrich mehr zu ihrer Charakteriſierung — 
wie das Schiebertum des „Michail Lykow“ nur 
eine Spielart des vitalen Menſchentypus iſt, den 
Ehrenburg zum Helden ſeines gleichnamigen 
Romans macht. 

Die Lyrik des jungen Ehrenburg war, wie eingangs 
erwähnt, katholiſch⸗myſtiſch orientiert. Noch ſein 
Roman „Die Liebe der Jeanne Ney“ iſt ein 
religiöfes Buch. Es iſt die zwingende Liebe zwiſchen 
Weib und Mann, wenn Jeanne Ney darüber 


Moskaufluß“ (Paul Liſt, Leipzig) im Malik⸗Verlag, Berlin, erſchienen. 
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hinwegkommt, daß ihr Geliebter, der kommuni⸗ 
ſtiſche Agitator, in den Revolutionstagen ihren 


Vater niedergeſchoſſen hat. Es iſt chriſtliche Liebe, 


wenn Jeanne ſich überwindet, dem Mann zu ver⸗ 
zeihen, der ſie zur eklen Hingabe zwang, als Preis 
für das Leben des unſchuldig verurteilten Gelieb⸗ 
ten, und durch ſeinen Wortbruch die Rettung des 
für ſeinen Mord büßenden Andrew unmöglich 


machte. Chriſtliche Liebe — eine Terminologie, 
die ſich der Verfaſſer wie die chriſtliche Kirche ver⸗ 


bitten würden, und doch iſt es ſo: der weltliche Eros 
hat die Franzöſin zu dieſer myſtiſchen Liebe er⸗ 
weckt, der das Schickſal ſo ſinnlos mitgeſpielt hat, 
wie es nur in der gottloſen Welt möglich iſt; denn 
Gott iſt nur da, wenn der Menſch bereit iſt, auf die 
Gnadenbotſchaft zu hören, ſo oft (oder ſo ſelten) 


ſie verheißen wird. 


Zwiſchen Moskau und Paris bewegt ſich Ehren: 
burgs Leben. Ein abenteuerliches, der Welt zu⸗ 
gewandtes Leben. Rechtfertigt dieſe Welt nicht die 


neue Weltordnung, die man in Rußland begonnen 


hat? Es gilt, nur dieſe Welt zu zeigen und die 
Hintergründe aufzudecken, von denen aus ſie re 
giert wird. Wozu war man Regiſſeur eines Kinder⸗ 
theaters? Um zu lernen, wie man politiſch Unmün⸗ 
digen Weltanſchauungsunterricht gibt. Ihr habt 
alle gewiß ſchon ein Auto geſehen. Aber wißt ihr 
auch, daß ſolch ein Auto eine Welt für ſich iſt, ein 
Mikrokosmos, in dem ſich der Makrokosmos ſpie⸗ 
gelt? Ich ſchreibe euch „Das Leben der Autos“. 
Iſt dieſe „Autobiographie“ nicht eins der amüſan⸗ 
teſten Bücher, die jemals geſchrieben worden ſind? 
Ich erzähle euch die Geſchichte des Autos von der 
Wiege (nach der franzöſiſchen Revolution!) bis zum 
Grabe — der menſchlichen Seele. Und ihr werdet 
ſehen, daß hier eins der ernſthafteſten Themen der 
Zeit abgewandelt wird, die Mechaniſierung des 
menſchlichen Daſeins und die Herrſchaft der Ma⸗ 
ſchine als Keim zu neuen Kriegen. 

Ihr habt alle ſchon einmal ein Zündholz in der 
Hand gehabt. Aber was wißt ihr von der Größe 


des Reichs des ſchwediſchen Zündholzkönigs? Es 


reicht vom Bettler, der euch bittet, ihm eine 
Schachtel Schwedenhölzchen abzunehmen, bis zu 
den großen Eſpenwäldern von U. S. S. R. Was find 
heute politiſche Grenzen? Das Wirtſchaftsmonopol 


für alle Länder iſt die wahre Macht. Nur die 


Ruſſen wollen „Sven Olſen“ das Zündholzmono⸗ 


pol nicht übertragen. Da muß man eben eine Ein⸗ 


heitsfront gegen Rußland ſchaffen, es geht um 


„Die heiligſten Güter“! Aber Napoleons Fall be⸗ 
gann in Moskau, und auch der Schwedenkönig 
Karl XII. iſt an Rußland geſcheitert. So ergeht es 
auch dem Wirtſchaftsnapoleon unſerer Tage, ſo 
geht der Zündholzkönig unter. So ſehen die Helden⸗ 
kämpfe, die Heldenleben von heute aus. 

Sie waren beſtimmt alle ſchon oft im Kino. Sie 
haben vielleicht auch über die künſtleriſchen Pro⸗ 
bleme des Films nachgedacht. Aber wiſſen Sie 
auch, daß der Film als Kunſt erſt (und jetzt: nur 
dann) möglich iſt, wenn er ſich von den Feſſeln 
der Induſtrie befreit? Sie müſſen erkennen, daß 
das laufende Filmband am laufenden Band her: 
geſtellt wird. Man fabriziert Träume. „Die 
Traumfabrik“ iſt dazu da, daß niemand am Schlaf 
der Welt rührt. Der Film als Geſchäft — das 
iſt ſchließlich nicht neu. Der Film als politiſches 
Machtmittel — das war ſo einleuchtend noch nie 
dargetan; denn Ehrenburg erzählt nicht vom 
„Panzerkreuzer Potemkin“ und vom „Sturm über 
Aſien“, ſondern von den Filmunternehmungen 
derer, denen es darum zu tun iſt, die Welt dumm 
zu erhalten. | 

„Das Leben der Autos“, „Die heiligften Güter“, 
„Die Traumfabrik“, dieſe drei letzten Bücher 
Ehrenburgs bilden ſo etwas wie eine neue Schaf⸗ 
fensperiode; doch vorbereitet iſt ſie ſchon in ſeinem 
frühen Buch „Dreizehn Pfeifen“. Schon hier weiß 
Ehrenburg um den dichteriſchen Reiz der toten 
Dinge, weiß, daß auch Tabakspfeifen Leben haben: 
dreizehn Novellen — „zernagt und durchräuchert, 
iſt die Pfeife eine Chronik vielfältiger Leidenſchaf⸗ 
ten, in ihrem Holz, im Ton oder Stein bewahrt 
ſie die Spur menſchlichen Atems.“ 

Dieſe Novellen mit den Reſtbeſtänden eines 
bürgerlichen Idyllikers ſind zum Teil Wirklichkeits⸗ 
berichte. Und alle Werke Ehrenburgs ſind von einer 
ſeltenen Miſchform. Man lernt aus ihnen modernes 
Leben kennen, aber die Technik iſt mitunter ganz 
konventionell; am bezeichnendſten in der „Gaſſe 
am Moskaufluß“, aber ſelbſt in Teilen der „Jeanne 
Ney“. „Die Verſchwörung der Gleichen“, die 
Lebensbeſchreibung des Gracchus Babeuf, jenes 
konſequenteſten franzöſiſchen Revolutionärs, deſſen 
Tat durch Napoleons gleichzeitigen Aufſtieg zu 
Unrecht verdunkelt wird, iſt formal weder ein hiſto⸗ 
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riſcher Roman noch ein rechter Eſſay. Ehrenburg . 


iſt der journaliſtiſche Typ des heutigen Schrift: 
ſtellers, aber ſein Dichtertum ſitzt tiefer als man es 
hinter ſeinem ironievollen Ton vermuten ſollte. 
Der religiöfe Kern der „Liebe der Jeanne Ney“ 


iſt weſentlich, und nur wahre Dichter können 
Propheten ſein, wie es Ehrenburg mit dem 


Ende des Ivar Kreuger (im Roman „Die heiligſten 
Güter“) und des Kodak-Königs (in der „Traum⸗ 


fabrik“) geweſen iſt! 


Zum Geiſtesleben 


Von Hermann Ploetz (Stettin) 


Erwin Ackerknecht: „Die Erzväter der europäiſchen Philo⸗ 
ſophie“. Dritte vermehrte Auflage. 

Hans Kern: „Vom unbekannten Arndt.“ (Beide: Volks: 
hochſchul⸗ÜÜbungshefte. Stettin, Verlag: Bücherei und 
Bildungspflege). 

Hans Kern: „Ernſt Moritz Arndt, der ewige Deutſche.“ 
(Eugen Diederichs, Jena 1930.) 


Hans Kern: „Carl Guſtav Carus als Philoſoph.“ (Sonder⸗ 
druck der „Leopoldina“ aus Bd. 111. Leipzig, Quelle und 
Meyer.) 


Das Jahrhundert der Naturgeſchichte, Technik und Induſtrie 
iſt übergegangen in ein Jahrhundert der neuen Sachlichkeit. 
Und dies Jahrhundert entdeckte für alle Weltbilder das Ge: 
ſetz der Kugel: Fliehkraft und Ziehkraft ſchwingen um eine 
Achſe, die vom ausgeglichenen Gegenſatz zweier Pole lebt. 
Daher: die neue Sachlichkeit bewilligt eine Renaiſſance der 
Philoſophie nicht als Gegenſatz der Verneinung, ſondern als 
Gegenſatz der Ergänzung. Das Wort am Anfang dieſer Dinge 
ſprechen die Griechen vor und nach Sokrates. Sie ſind die 
wahren „Erzväter“ der denkenden Erfaſſung der Welt. Schon 
Emil Strauß weiſt darauf hin, daß ſeit den Tagen der Alten 
„nicht gar ſo viel Wichtiges geſagt worden, was ſie nicht ſchon 
ausgeſprochen hätten und zwar einfacher, freier und reifer 
ausgeſprochen hätten! Manches aber haben ſie gewußt, was 
wir nur von ihnen lernen können.“ Unter der großen Zahl 
von Büchern, die hier den Dienſt am Worte üben, nimmt das 
ſchmale, billige Heft von Ackerknecht eine Sonderſtellung 
ein: es iſt aus der Arbeit an der Volkshochſchule hervor⸗ 
gegangen, es kommt dem Bedürfnis der Gebildeten mit 
pädagogiſcher Einfühlung entgegen, es iſt kein Studien⸗ 
Knecht, ſondern eine weislich abgemeſſene Hilfe zum Selbſt⸗ 
denken, es gibt geſchickte Einführungen, Überleitungen und 
Zuſammenfaſſungen, hebt mit Sperrdruck die Gliederung 
hervor, „erklärt“ nichts durch begriffliche Zerfaſerung, ſon⸗ 
dern weiß aus dem Schatz der Nachfahren bis über Goethe 
zu Nietzſche hinaus die Dinge durch kluge Nebeneinander⸗ 
ſtellung von Kernworten gegenſeitig zu erleuchten. 
Dieſem, der Antike gewidmeten Heft ſchließen ſich die drei 
Arbeiten von Hans Kern in innerlicher Verbundenheit an. 
Der uns ſcheinbar ſo vertraute Arndt, der Deutſche, der 
Chriſt, der Napoleonhaſſer, der Mann von 1813, der Orga: 
niſator der deutſchen Seele, er iſt über Nacht zu einer wuch⸗ 


tigen Frage und Aufgabe geworden: feine vergeſſene Jugend 
ſteigt mit einer Sprache und mit Werken und Anſchauungen 
empor, die ihn — nach Gundolf — zum Wegbereiter der 
Hymnenſprache eines Nietzſche erheben und nun — nach 
Kerns Forſchungen — als einen der größten Menfchheits: 
lehrer, Menſchheitsdenker und Geſchichtsdeuter erkennen 
laſſen. Die Wendung liegt beſchloſſen in den zwiſchen 1803 
und 1810 erſchienenen Arbeiten: „Germanien und Europa“, 
„Fragmente über Menſchenbildung“, „Geiſt der Zeit J.“ und 
„Briefe an Freunde“. In ihnen tritt dem „alten“ Arndt ein 
neuer gegenüber, dem vaterländiſch⸗chriſtlichen ein antikiſch⸗ 
heidniſcher, dem Verfechter einer göttlichen Weltordnung das 
ungeheure aus Natur und Leben geſpeiſte Muüffen, die er: 
neuerte Moira, das Schickſal der Neuzeit. Im Mittelpunkt 
ſteht die „Mutter aller Geſtalt“ und hier wieder die Geſtalt 
ſelber als ſinnliche Leibhaftigkeit und wirkend⸗gewirkte Wirk⸗ 
lichkeit. Die Geſtalt als beſeelter Leib verkündet die Botſchaft: 
Der Stoff iſt heilig. Drei Grundkräfte des Menſchen be⸗ 
ſtimmen die Geſchichte: Leib, Seele, Geiſt. Die Seele als der 
fruchtbare, ſchöpferiſche Teil wird im europäiſch⸗chriſtlichen 
Zeitalter vom „Überflieger“ Geiſt vergewaltigt. Hier beginnt 
die Tragödie der modernen Menſchheit. Hans Kern bietet in 
dem Volkhochſchulheft unter einer umfaſſenden Reihe von 
Begriffen eine erſchöpfende Sammlung von Anführungen 
aus den Arbeiten des frühen Arndt, in dem Buch des Die⸗ 
derichsſchen Verlags eine Lebens darſtellung, in der der junge 
und der alte Arndt klar gegeneinander abgegrenzt werden. 
Eine unmittelbare Fortſetzung, ja einen monumentalen Ab⸗ 
ſchluß finden die in den drei behandelten Büchern ange⸗ 
ſchlagenen Töne in dem Heft, das ſich mit der gewaltigen Ge⸗ 
dankenwelt von Carl Guſtav Ca rus beſchäftigt. Dieſer ro⸗ 
mantiſche Denker weiſt ebenſo auf Goethe wie auf Heraklit 
hin. Aus dem Mittelpunkt ſeiner Weltanſchauung ſtrahlt der 
große Begriff des „Unbewußten“ oder des „bildend unbe⸗ 
wußten Lebens“. Im „Meer des Werdens“ ſind es die Ur⸗ 
formen (Ideen), die in allem „Organiſchen, Gliedbaulichen“, 
„ſich darleiben“. Der Stoff iſt „Ausdruck“ der Bildeformen. 
Von hier aus umgreift Carus alle modernen Naturſtoffe und 
kräfte zu einem lebendigen einheitlichen Weltbild. Er — 
nicht Hartmann — iſt Begründer der Philoſophie des Unbe⸗ 
wußten. Damit wird dem Leſer auch dieſes Heft zu einer 
wichtigen Entdeckung in der Geſchichte des deutſchen Geiſtes⸗ 
lebens. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Wilhelm Buſch 
(Zum 100. Geburtstag) 


„Wilhelm Buſch hat den abgründigen Tiefblick in die 
Menſchennatur und iſt darum ein Abſolutiſt und ein 
Peifimift. ‚Relativiftifch‘ iſt gar nichts an ihm. Er geht 
auf keinen Zauber. Er beißt auf kein Zuckerbrot. Er 
wird nicht wie der Rabe Huckebein den Likör ausſaufen. 
Seine Bücher ſind voll von ewigen und ewig unver⸗ 
änderlichen Grundtypen, ſie leben geradezu von der 
Erkenntnis der Unwandelbarkeit der Daſeinsformen, 
und gegenüber dem freudigen Zauber der Entwick⸗ 
lungstheorien, mit denen wir immer noch unterhalten 
werden, macht er geradezu den Eindruck eines gewal⸗ 
tigen Naturmonuments, mit Bäumen und Blumen 
bewachſen, von Eidechſen überſchlüpft und von Schmet⸗ 
terlingen umgaukelt, Mäuſe halten in ſeinen Verſtecken 
Hochzeit, und die Katze ſchnürt, das Füchschen ſchleicht, 
im Tümpel zu ſeinen Füßen quarrt der Froſch, alles 
ſcheint urbehaglich, aber der Storch ſorgt ſchon wieder 
für Gefahr, und dem Fuchs iſt das Pulver und Schrot 
des Jägers ſicher, deſſen grüner Hut gerade zwiſchen 
den blühenden Büſchen auftaucht: Und immer ſteht 
und dauert das Naturmonument. Unſere Alten kann⸗ 


ten's, und unſere ſpäten Nachfahren werden es auch 


noch umſpielen und ihre Raubzüge darauf ausführen, 
bis ſie in andere Züge verwickelt werden, bei denen ſie 
zwar nicht neue Menſchen werden, wie es der Moraliſt 
von uns immer erwartet, aber in aller Deutlichkeit 
zeigen, daß ſie's treiben, wie man's immer getrieben 
hat und ewig treiben wird. 

Wilhelm Buſch iſt ein ausgemacht deutſcher Menſch, 
in dem Sinn, in welchem Jean Paul oder Raabe 
deutſch waren. Das will zweierlei ſagen: Erſtens die 
ſchon nachgewieſene innere Linie aufs Große, Unbe— 
dingte, auf den weltgeſetzlichen Grundriß, aufs Un⸗ 
abänderliche und Ewige. Und zweitens die Liebe zum 
Kleinen, zum Kreatürlichen, Innigen, zur unbewußten 
Exiſtenz des Tieres und der Blume, zu den ſtillen Zü⸗ 
gen im Leben, die wie nichts anderes das Dokumen- 
tariſche geben, das Eigentliche, das wahrhaft Mächtige, 
das geheim Gottnahe in Lächeln und Schluchzen, 
in der Schönheit des Augenblicks ſo gut wie in der 
Erhabenheit des Sternbildes.“ Jakob Schaffner 
(Tag, Unt.⸗Beil. 93). | 


„Sie kamen — Wagner und Buſch — aus der gleichen 
Kulturerregung, die von Schopenhauer und Darwin 
angefacht war. Peſſimiſten aus Kritik an Menſchen und 


menſchlicher Ordnung. Wagner als Revolutionär mit 
ſogenannten Menſchheitsideen und daher Pathetiker 
der Kräfte des Menſchen. Buſch mit Kritik am einzelnen, 
Impreſſioniſt und Naturaliſt der Schwächen des Men⸗ 
ſchen. Der eine ein Sänger, Mime und Rhapſode — 
ein Zauberer des Idealismus. Der andere ein ſtiller 
Mann und Tüftler, ein Tadler, Erzieher und Ver⸗ 
ſteher. Ein großer Humoriſt, der das Pathos für ſeine 
ſcharfe, aber leiſe Stimme nicht brauchte. Die beiden 
Grundverſchiedenen — der Pathetiker und der Skep⸗ 
tiker —, fie treffen ſich aber an einer Stelle auch formal 
und typiſch: in Beckmeſſers Blödelei und in Hans Sach⸗ 
ſens gütiger Weisheit. Da verbindet ſie der produktive 
Peſſimismus eines entſagenden Humors. Den 
kannte auch Goethe in den ‚entfagenden‘ Wander: 
jahren. Es war eine andere Weisheit als die von heute, 
die das All berechnet und auf der Erde placiert. 
Aber Buſch ſprach deutlicher zum Volk als der große 
Goethe, der zu den Göttern ſelber reden durfte. Seine 
Weisheit war auch weſentlich beſcheidener und ſtieg 
nicht zu den Sternen. Er kannte ſeine Deutſchen in 
ihrer Pathetik und in ihrer Kümmerlichkeit des Leibes 
und der Seele; kannte ſie am Biertiſch, als idylliſche 
Spazierer, in der Stube mit der Wanduhr und im Bett 
mit den bauchigen Kiſſen und dem Kerzenſtock daneben 
auf dem Nachttiſch. Für alle Lebenskleinheit fand er 
wie keiner die philoſophiſche Formel. Wer Kummer 
hat, hat auch Likör! — fo ſetzte ſich der Peſſimismus um 
in praktiſche Erlöſung. Seine Lebensſentenzen und 
Maximen haben die Vollendung des Epigramms. 
Dieſe ſchlagenden Kurzzeiler geben nie weniger an 
Gedanken als an Versfüßen. Prall angemeſſen ſitzt der 
Gedankeninhalt in der Form. Schillers unbegreifliche 
Schlagkraft der Sentenz iſt hier noch einmal gelungen. 
Dazu die Moliereſche Leichte der Diktion für ſchwere 
Gedankenmaſſe. Wie ſagt der Ethiker? 

„Das Gute — dieſer Satz ſteht feſt, 

Iſt ſtets das Böſe, was man läßt.“ 
Oder wie ſagt der Romantiker — in der Geſtalt des 
karierten Engländers, der beim Spazieren unaufhörlich 
mit ſeinem Fernrohr in die Ferne ſchweift? 

‚Schön iſt es auch anderswo 

Und hier bin ich ſowieſo.“ 
Sachlicher, mathematiſcher und paradoxer hat kein 
Dichter jemals die deutſche Sprache kompakt verdichtet. 
Es iſt keine Lyrik — aber rhythmiſche Begriffskunſt.“ 
Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 279 —280). 


5102 


„In den letzten Jahrzehnten feines Lebens wird er 
immer leiſer und immer ſtummer. Seine beiden Vers⸗ 
bände ‚Die Kritik des Herzens“ und ‚Zu guter Letzt“ 
werden von wenigen fanatiſch geliebt. In ihnen leuch⸗ 
tet oft Menſchliches tiefrot und blutend auf. Es gibt 
da Verſe drin, an die ich nicht ohne Rührung denken 
kann. Vielleicht aus perſönlichen Gründen. Ein Gedicht, 
was da ſchließt: Vergebens ſind die Worte. Dumpf 
dröhnend fiel ins Schloß die Pforte.‘ Eigentlich find 
dieſe ſchmalen Gedichtbände ſo gut, daß man ſie nur 
ungern Bekannten empfiehlt. Ebenſo ſeine beiden 

philoſophiſchen Lebensmärchen Der e 
und ,‚Eduards Traum‘. 


Wilhelm Buſch war geboren, ein Glückskind zu ſein. Er 
galt ſeinerzeit als der ſchönſte Mann Münchens. Len⸗ 
bach hat ihn mit dem eingekniffenen Auge des Humo⸗ 
riſten gemalt. Er war berühmt und konnte ſo viel ver⸗ 
dienen wie er wollte. Aber er hat verhältnismäßig 
früh der Welt den Rücken gekehrt. Auch um Verdienſt 
ſich nicht gekümmert. Mit Abſicht. Wurde früh wieder 
der Einſame und Einſiedler von Wiedenſahl. Man hat 
das Gefühl, als ob das nicht nur eine philoſophiſche 
Einkehr war, ſondern als ob irgendein ſchweres Erleb— 
nis ihn aus der Welt der großen Städte, aus der großen 
Geſellſchaft, die ihn freudig aufgenommen hatte, dann 
vertrieben hat. Er trottete wie ein Dachs in ſeinen Bau 
zurück. Wurde aus einem Geſellſchaftslöwen eine faſt 
ſagenhafte Figur. Und es wurde ſpäter immer ſchwie⸗ 
riger, ihn unter die Menſchen oder gar in die Städte zu 
bringen.“ Georg Hermann (Boff. Ztg., Unt.⸗Bl. 104). 
Vgl. auch: „Das Lachen des neuen Zeitalters.“ Zur 
Metaphyſik des Humors bei Buſch. Von Bruno E. 
Werner (D. A. Z. 167); „Rechtsgelahrtheit bei Wil⸗ 
helm Buſch?“ Von Alexander Elſter (ebenda 169); 
„Wilhelm Buſch.“ Von Georg Hermann (B. B.⸗C. 171 
u. a. O.); von Michael Birkenbihl (Tag 15. April 1932); 
von Friedr. Huſſong, Rudolf Huch (Tag 93); von 
Robert Dangers (B. T. 176 und Schwäb. Merkur 83); 
„Erinnerungen an Wilhelm Buſch.“ Von Anna 
Lindau⸗Caſe (Voſſ. Ztg. 103); „Wilhelm Buſch als 
Deutſcher.“ Von Johann Albrecht (B. B.⸗Ztg., Kunſt 
87); von Klaus Henrichs (Germ. 105); von Carl Meiß⸗ 
ner (Deutſche Tagesztg. 105); „Wilhelm Buſch und 
feine Freundin. Unbekanntes aus einem Briefwechſel.“ 
Von Paul Burg (ebenda); von Paul F. Schmidt 
(Vorw. 176); von Paul Friedrich (Kreuz⸗Ztg. 104); 
„Dem Meiſter des deutſchen Humors.“ Von Herbert 
Leiſegang (Deutſche Ztg., Kultur 84); von Herbert 
Eulenberg (Leipz. N. N. 106); von Johann Frerking 
Gannov. Kur. 174/175); von Martin Hennig (Mannh. 
Tagebl. 103 u. a. O.); „Lebendiger als je.“ Von Th. 
Th. Heine (Frankf. Ztg. 279/80); „Was mich betrifft.“ 


Von Wilhelm Buſch (ebenda); „Der Dichter der 
„Frommen Helene“.“ Von Robert Hohlbaum (Köln. 
Ztg. 205 und Schleſ. Ztg. 188); von Guſtav Herrmann 
(Stuttg. N. Tagbl. 173); „Wilhelm Buſch und Mün⸗ 
chen.“ Von H. R. (Münch. N. Nachr. 102); von Joſef 
Hofmiller (ebenda); von H. L. (General-⸗Anz., Stettin, 
Buch 105); „Wilhelm Buſch und das Militär.“ Von 
Freiherr von Hammerſtein (ebenda); „Wilhelm Buſch 
als Niederdeutſcher“ (ebenda); von Hermann Ulbrich⸗ 
Hannibal (Weſtfäl. Volksztg., Sonntagsfreude 15); 
A. Becholdt (Saarbr. Ztg. 104); von Doris Wild (N. 
Zür. Ztg. 691); von Hans Lermat (Bund, Bern, 175); 
„Buſch und Raabe.“ Von Hanns Martin Elſter (Rhein.⸗ 
Weſtfäl. Ztg. 191); (Oſtpreuß. Ztg. 104). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Die Ewigen Augen“. Das heroiſche und das wahre Geſicht 
Goethes. Zur Charakterologie eines Dichterporträts.“ 
Von Georg Strelisker (Köln. Ztg. 220). 

„Goethe im heutigen Geiſtesleben.“ Von Auguſt Hellbrück 
(Saarbr. Ztg., Gegenwart 98). 

„Goethes Weltanſchauung.“ Von Karl Kreisler (Tagesbote, 
Brünn, 135). 

„Ein Profeſſor der Univerſität Duisburg begegnet Goethe. g 
Von O. Nieten (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., Kunſt 187). 

„Dr. med. Goethe, nur honoris causa, aber zu Recht.“ Von 
R. L—ff. (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 96). 

„Zum Charakterbild Juſtus Möſers.“ Von Erich Haarmann 
(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 214). 


* 


„Heinrich von Kleiſt.“ Von Richard Biedrzynſti (Deutſche 
Ztg., Kultur 96). 

„Erinnerungen an Mirza Schaffy“.“ Zum 40. Todestag 
von Friedrich von Bodenſtedt. Von Paul Wittko (Wiesb. 
Tagebl. 105 u. a. O.). 

„Gundolfs Schrift über Adalbert Stifter.“ Von Marta 
Karlweis (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 12). 

„Stifters letzte Briefe.“ Von Robert Braun (N. Zür. Ztg. 
659). 


„Die Mundart in Gottfried Kellers Werk.“ Von Eduard 
Korrodi (N. Zür. Ztg. 744). 
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„Nur ein Wiener. Erinnerung an Peter Altenberg.“ Von 
Georg Hirſchfeld (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 88). 

„Prinz Emil Schönaich⸗Carolath.“ Zu feinem 70. Ge: 
SE Von Hans⸗Siegfried Weber (B. B. 3tg., Kunſt 

„Ein Dichter⸗Philoſoph: Adolf Schafheitlin.“ Von Hans 
Franke (Neckar⸗Ztg. 74). 

„Henry von Heiſeler zum Gedächtnis.“ Von Gerd Viel⸗ 
haber (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg., Kunſt 191). 

„Subjektive Literaturgeſchichtsſchreibung [Klabun dl.“ Von 
Hans Harder (Deutſche Reichsztg., Bonn, 63). 

„Katholiſche Literaturgeſchichtel Mumbauer!.“ Von Arthur 
Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Lit. Umſchau 13). 

„Alfred Bock .“ Von Fritz Droop (Köln. Ztg. 137). 

„Otto Pniower .“ Von M. J. (Voſſ. Ztg. 18. März 1932). 


* 
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Zum Schaffen der Lebenden 


„Albert Schweitzer, der Denker und Urwaldarzt.“ Von 
E. F. Podach (B. B.⸗C. 185): 3 
„Die Philoſophie Schweitzers iſt der Ausdruck einer gläubigen 
und zugleich ethiſch⸗ rationellen Welt: und Lebensbejahung. 
Die Ehrfurcht vor dem realen Leben ſteht in der ſinngebenden 
Mitte. Schweitzers Haltung iſt die eines ethiſchen Realiſten 
und iſt nur zu verſtehen als der Ausdruck einer kraftvollen 
und von Tatenluſt durchglühten Perſönlichkeit, dem die 
chriſtliche Lehre das Geſetz gab. Die Grundgedanken 
Schweitzers bilden die Syntheſe zwiſchen einer glaubens⸗ 
ſicheren Innerweltlichkeit, die das letzte nicht von dieſer Welt 
erwartet, und von der Tatethik des 18. Jahrhunderts, von 
der die Menſchenrechte verkündet wurden und die, weltlich 
eingeſtellt, auf den irdiſchen Fortſchritt große Hoffnungen 
ſetzt. Schweitzers geiſtige Exiſtenz iſt zwiſchen der chriſtlichen 
Glaubensmyſtik und der Philoſophie der Aufklärung polar 
und nicht ohne Paradoxien eingeſpannt. Eine Zeit, die 
vom Chriſtentum, ohne verſucht zu haben, mit ihm ernſt 
zu machen, recht wenig hält und über die unverlierbaren 
Menſchenrechte ſpottet, muß ſo manches an Schweitzer 
widerſpruchsvoll empfinden. Was freilich mehr an der Zeit 

als an Schweitzer liegt.“ 


„Adolf von Hatzfeld, ein Dichter der Heide und des Rheins.“ 
Von Rudolf Liſt (Reichspoſt, Wien, 95): 


„Die Lyrik des Dichters entſtrömt den Grunderlebniſſen 
Natur, Liebe und Tod. Allenthalben finden wir in ſeinen 
Verſen einen zu pantheiſtiſchen Gedankenprägungen kri⸗ 
ſtalliſierten ekſtatiſchen Myſtizismus: 


‚So nehmt, ihr ſpringenden Bäche, aus mir euren Lauf, 
es blühen aus meinem Blute die Blumen alle auf. 
Ich grüne und dufte in jedem Roſenſtrauch, 
ich bin die Frucht in dem goldenen Sonnenrauch, 

ich bin das Korn, das trunken vom Halme bricht.“ 


Hatzfeld iſt ein romantiſcher Träumer, der unten in der Son⸗ 
nenflur liegt, umgeigt und umſungen von der Kreatur, um: 
wogt von der reifenden Ahren vollem Korn, indes hoch über 
ihm ‚von Angeſicht zu Angeſicht im Wunder feines Bluts 
in einem Meer von Licht kreiſt eines Buſſards ſchweres 
Flügellied (An die Natur‘); ihm iſt, als liege Gott ſelber 
neben ihm im Graſe und raſte ſich aus: „Gott aber iſt nach 
taufend Schöpfungsjahren zum erſten Tag der Ruhe aus: 
E und lächelnd ruht auf feiner Welt der Blick (‚Srü: 
ner Sommer‘). Die Heidelandſchaft ergreift ihn im Purpur⸗ 
meer des Sonnenuntergangs („Dies aber iſt der Heide 
Fuhre Sterben‘) gleichwie in der Frühlingswandlung der 
öhre: 


‚Und plötzlich glänzt der ganze Baum wie Seide 
und ſteht, gelöſt vom Hintergrund, allein 

und zieht die Landſchaft in dem grünen Kleide 

in dieſe Tiefe ſeiner Sammlung ein. 


Da ſteigt das Wunder der lebendigen Säfte 
durch ſeine Adern in das dunkle Haus 

und breitet ſich im Wachstum ſeiner Kräfte 
hoch in die Wölbung feiner Krone aus.““ 


„Gertrud von Le Fort.“ Von Erich Brock (Bund, Bern, 
Kl. Bund 17. 

„Reinachers Lyrik.“ Von Wilhelm Kunze (Nürnberg. 
Ztg. 74): 

„Eduard Reinacher iſt heute faſt der einzige aller bisherigen 

Kleiſt⸗Preisträger, der nicht irgendwie Senſation gemacht 

hat. Würde bei uns die ernſthafte Leiſtung noch ohne wei⸗ 

teres Beachtung finden, fo müßte es ſelbſtverſtändlich ge: 

weſen ſein, daß Reinacher gerade ſeiner Zuverläſſigkeit 

wegen weitaus mehr in den Vordergrund käme, als es tat⸗ 


ſächlich geſchehen iſt.“ 


„Paul Ernſts Gottesanſchauung.“ Von Max Wachler 
(B. B.⸗Ztg., Krit. Gänge 13): 
„Paul Ernſt bezweifelt, daß uns Deutſchen eine unſinnliche 
Religion angemeſſen ſei, ohne geſchichtlichen und lehrhaften 
Ausdruck, damit aber ohne die Möglichkeit, wichtige Dinge 
zu ſagen. Es bedarf alſo der Bildung einer neuen Religions⸗ 
form, wie es überhaupt in dieſen Zeiten, wo die alten For: 
men aufgelöſt, zerbrochen ſind, neuer Grundlagen und 
Formen bedarf. Ob dieſe neue Religion ſich aus unſeren 
Kirchen entwickeln wird, kann niemand wiſſen. Notwendig 
iſt es nicht; denn die chriſtliche Kirche iſt nicht aus den Tem⸗ 
peln der alten Götter hervorgegangen, ſondern aus der welt⸗ 
lichen Baſilika, einem Gebäude für Handelsverkehr und 
Rechtspflege; und die Gedanken der chriſtlichen Lehre finden 
ſich in ihren Anfängen ſchon bei den griechiſchen Tragikern. 


Wichtig iſt allein, daß ſich eine neue Religion bildet, die die 


Gottloſigkeit unſerer Zeit überwindet, die die höhere gött⸗ 

liche Wahrheit in neuen Bildern auszuſagen vermag.“ 

„Weltbild des Dichters Leopold Adrian.“ Von Friedrich 
Podszus (Germ. 91). i 

„Ludwig Hinrichſen.“ Von Paul Wittko (Miederdeutfche 
Ztg., Berlin, 86): 

„Hinrichſen iſt als Dichter und Menſch ein Dornenpfad⸗ 

wanderer. Er faßt die Menſchheitstragik in ihrer Unerbittlich⸗ 


keit und Schärfe, die ein Umbiegen in Rührung und äußer: 


liche Verſöhnung kaum je geſtatten. Die tragiſche Verſöhnung 
liegt bei ihm meiſt nur darin, daß eine immanente ſittliche 
Weltordnung in ihrer Notwendigkeit ſich wiederherſtellt, 
nachdem der perſönliche Lebenswille mit ſeinen Selbſtbe⸗ 
ſtimmungs⸗ und Rechtlichkeitsgefühlsäußerungen einen ver: 
hängnisvollen Bruch in das Leben gebracht hat. Aus dem 
unausweichlichen Widerſpiel zwiſchen freier Selbſtbeſtim⸗ 
mung und Notwendigkeit, zwiſchen Lebenwollen und Leiden: 
müſſen, zwiſchen unbändiger individueller Forderung und 
gegebenem Zuſtand entſteht bei ihm das Tragiſche. Voraus: 
ſetzung iſt ihm ein ſeeliſcher Bruch, der eintritt, wenn der 
Zuſtand feines Helden dringendſter Lebensforderung nicht 
entſpricht. Das iſt ſeit jeher wahre Tragik, und ſo beſitzt 
Niederdeutſchland in Ludwig Hinrichſen einen epiſchen 
Tragödiendichter, der die meiſten ſeiner Mitſtrebenden an 
Weite und Tiefe des Blicks überragt.“ 


„Die religidſe Dichtung Karl Röttgers.“ Von Rudolf 
Paulſen (B. B.⸗Ztg. 145). 

„Legende vom Arzt [Hans Caroſſa].“ Von Oskar Maurus 
Fontana (Wiener Tag 3167): 


„Und das iſt es, was Caroſſa unter den heutigen deutſchen 
Dichtern beſtimmende Größe gibt: feine Unverzagtheit in: 
mitten der Wirrnis — bei allem ſchaudernden Wiſſen um fie 
— ſeine Gläubigkeit an das Werdende — aus der mütter⸗ 
lichen Verbundenheit mit dem Daſeienden heraus. Es ift 
etwas von der Kraft des Brotes in dem Dichter Caroſſa: 
ec das uralt ift und doch immer wieder frifch und jung 
meckt.“ ! 


„Kurt Tucholsky.“ Von Inga Junghanns (N. Zür. Ztg. 
685). 


„Karl Heinrich Waggerl, ein ſalzburgiſcher Erzähler.“ Von 
Rudolf Liſt (Reichspoſt, Wien, 64). 
„Ein junger Deutſcher: A. Artur Kuhnert.“ Von Adalbert 
Oe (Sudetendeutſche Tagesztg., Lit. Beil. 17. April 
2). 


*. 
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„Friedrich Frekſa, zu feinem 50. Geburtstag.“ Von P. H. 


(B. B.⸗Ztg. 166). 

„Einem berliner Wahlbajuwaren [Frekſa].“ Von Wilhelm 
von Schramm (Münch. N. Nachr. 97). 

„Friedrich Frekſa.“ Von Stephanie Feuchtwanger (General: 
Anz., Stettin, 102 ))) 
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„Sechs Jahrzehnte Roda Roda.“ Von Erich Mühſam 
(B. T. 173). 
—, —. Von Arthur Eloeſſer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 103). 
—, —. Von Leonhard Adelt (Bund, Bern, 171). 
—, —. Von Hanns Martin Elſter (Saarbr. Ztg. 101). 
„Hildegard von Hippel.“ Zu ihrem 60. Geburtstag. Von 
Heinrich Spiero (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 171). 
„Joſef Hofmiller zum 60. Geburtstag.“ Von Helmut 
Wocke (B. B.⸗Ztg., Kunſt 61 u. a. O.). 
—, —. Von Fechter (D. A. Z. 199). 
—, —. Von hſt (Bund, Bern, 193). 
„Beſuch bei Joſef Hofmiller.“ Von Hermann Uhde⸗Bernays 
(Münch. N. Nachr., Einkehr 17). 
„Heinrich Schäff.“ Von R. Tſch. (Stuttg. N. Tagbl., 
Heimat 4): 
„Am 28. April wird Heinrich Schäff 70 Jahre alt, Gelegen⸗ 
heit, dem Mann mit dem goldenen Dichterherzen und dem 
geiſtvollen Denkerhirn zu danken. Er iſt einer jener ſchwäbi⸗ 
ſchen Charakterköpfe vom Schlag eines Friedrich Theodor 
Viſcher, die mehr gelten als jene Hochzüchtung eſoteriſcher 
Kaffeehausliteratur mit ihren fnobiftiihen Belangloſig⸗ 
keiten. An Anerkennung und Wertſchätzung hat es ihm nie 
gefehlt, wenn es galt, irgendwo in deutſchen Publikationen 
und Zeitungen jeder Schattierung ſeine Arbeiten zu be⸗ 
ſprechen und zu empfehlen. Aber es bleibt doch ein trübes 
Zeichen der Raſchlebigkeit und Oberflächlichkeit unſerer Zeit, 
daß gerade ein Dichter wie Schäff, der die Forderung, der 
Dichter ſolle mit dem Volke gehen, mit heißem Herzen er⸗ 
füllt, doch nicht allgemein ſo geſchätzt wird, wie er es in der 
Tat verdient.“ 
—, — . Von Georg Stammler (Tag 102). 
—, —. Von Hans Heinrich Ehrler (Stuttg. N. Tagbl. 194). 
—, —. Schwäb. Merkur 97.) 
E 


„Volk auf dem Wege. Joſef Pontens ‚Rhein und Wolga“.“ 
Von Werner Wirths (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 171): 


„So gegenwartsnah wurde kaum je die Franzoſenzeit des 
17. Jahrhunderts geſchildert. Als Roman vom Auslands⸗ 
deutſchtum beſitzt das Buch Pontens eine bisher ſeltene 
Qualität und geiſtige Spannweite. Lebendiges Wiſſen um 
Volk und Volkstum gibt ihm die tiefere Bedeutung. Die 
farbenfrohe, frifche und volkstümliche Darſtellung aber macht 
es zu einem wirklichen Volksbuch, zu dem jeder Deutſche 
greifen ſollte.“ | 


„Die Morgenlandfahrt. Hermann Heſſes neueſte Erzäh⸗ 
lung.“ Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 676): 


„Der Dichter, deſſen Vorrecht und Beruf es iſt, an den Ge⸗ 
heimniſſen zu rühren und das Unausſprechliche auszusprechen, 
darf wegen ſeiner Gelübde, zu ſchweigen, die geheimnis⸗ 
volle Sphäre nur umſpielen, ja, er erzählt uns, wie ſeine 
Beſchreibung der Morgenlandfahrt ſcheitern muß — das 
würde zu der engliſchen Romantheorie ſtimmen, daß unſere 
heutigen Romane tauſend Kunſtſtücke anwenden, um uns 
zu überzeugen, daß die Autoren nicht mehr erzählen, ſondern 
nur Seelenlagen interpretieren können — ein Beweis, den 
die Leſer müßig finden, weil ihn zu viele Erzähler ſchon er⸗ 
bracht haben. Dieſe Bemerkungen treffen dennoch das 
erh fo tiefe und ſchöne Buch Hermann Le nicht, 
enn es bezaubert eben dadurch, daß es das Mögliche, 
Wirkliche und ſogar Unwirkliche eines erzähleriſchen Vor: 
gangs hinter ſich läßt, es rührt den durch Jahrhunderte 
wogenden morgenländiſchen Traum an.“ 
—, —. Von Wilhelm Kunze (Nürnb. Ztg. IN. 
„Das wartende Land“ [Paul Fechter].“ Von Maria Nils 
(N. Zür. Ztg. 561): | 
„Der überzeugende Grundklang feiner Erzählung, das echte 
und oft faſzinierend geſtaltete Landſchaftserlebnis, ſchwingt 
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noch lange nach, nachdem man die einzelnen 12 
des Buchs faſt ſchon vergeſſen hat. Fechter gibt den Natur⸗ 
und Landſchaftsbildern ſeiner Heimat eine warme, ſatte 
Leuchtkraft, während er bei der Schilderung ſeiner Perſonen 
immer die unlösbare und ſegensvolle Verbundenheit der 
Menſchen mit den herben Kräften der heimatlichen Scholle 
zeigt oder aber den verborgenen Fluch des inneren Ent: 
fremdetſeins von den bäuerlichen Urſprüngen ahnen läßt.“ 


„Geld — der Romanſtoff [Robert Neumann Die Macht“.“ 
Von Lutz Weltmann (B. B.⸗C. 155): 


„Robert Neumanns Roman Die Macht“, vom Autor als 
Fortſetzung feines Romans ‚Sintflut‘ angeſehen, nimmt 
unter dieſen Büchern eine Ausnahmeſtellung ein: er richtet 
das Geld weder vom Standpunkt des Sozialismus, noch 
zeigt er deſſen Macht, um das Schlagwort vom Ende des 
Kapitalismus Lügen zu ſtrafen. Die Macht des Geldes iſt 
ihm etwas Phantaſtiſches und etwas Reales, er macht gleich⸗ 
zeitig Jagd auf Menſchen und auf Geſpenſter, das Geld iſt 
etwas, was unter den Händen der Menſchen lebendig wird, 
un bie Macht, die den Menſchen am entſcheidendſten ver: 
ändert.“ 

—, —. Von Horſt Lange (B. T., Lit. 158). 

—, —. Von Otto Zarek (Voſſ. Ztg., Lit. Umſch. 16): 

—, —. Von — y — (Gießen. Anz. 105). 

„Neumann ſchreibt in einer zuchtvollen gehärteten, meiſterlich 

dichten Sprache, die ihn erneut als einen unſerer beſten 

Stiliſten ausweiſt. Dieſe Sprache iſt zyniſch und kalt, weil 

die Haltung des Dichters ſeiner Welt gegenüber zyniſch und 

kalt iſt — aber unter ſeinen Worten ſpüren wir ein ent⸗ 
flammtes Herz. Zweifellos iſt dieſer Roman den wichtigſten 

Romanen der Gegenwart zuzurechnen.“ 

„Roman in Paris: Peter Mendelsſohn, Paris über mir“.“ 
Von S. Kracauer (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 14). 

„Happy end in Oberbayern. Der Roman eines fürſtlichen 
Bankrotts: ‚Der Kettenträger‘ von Richard von Kühl: 
mann.“ Von Rudolf Kircher (ebenda 12). 

„Alfred Neumanns Narrenſpiegel“.“ Von Peter Mendels⸗ 
ſohn (N. Zür. Ztg., Lit. Beil. 748). 

„Trommelwirbel. Ein utopiſcher Briand⸗Roman ‚Wahn: 
Europa 1934“ von Hanns Gobſch.“ Von Peter Flamm 
(B. T. 150): 

„Ein Buch, deſſen Autor Hanns Gobſch einer der ganz 

wenigen Erſcheinungen iſt, für den zu trommeln Pflicht iſt. 

Weil er ſelbſt ein Trommler iſt. Weil unter dieſer Trommel 

kein Hohlraum iſt, ſondern die Wahrheit ſelbſt, einfach, groß, 

furchtbar. So war es — ſo iſt es. Seit dem Buch von Remar⸗ 
que, ſeit dem wertvolleren, weil objektiveren von Edle 

Köppen, ſeit ol letzten fünf Jahren habe ich kein Bu 

geleſen, deſſen Verbreitung gerade in dieſem Augenblick 

von den Regierungen und Parlamenten aller Völker ſo ge⸗ 
ſtützt und gefördert zu werden verdiente.“ 

„Ein Mann zog in die Stadt“.“ Bemerkungen zu einem 
Roman eines Jungſozialiſten, Walter Bauer. Von Ru⸗ 
dolf Liſt (Reichspoſt, Wien, 75). 

„Ein fränkiſcher Dichter: Wilhelm Kunze.“ Von Walther 
Eckart (Bayer. Volksbildungs⸗Ztg., Volk 7): 

„Ein ſolch in ſich ſelbſt verſponnener Menſch hat es nicht 

leicht, will er ehrlich ſein und bleiben, will er ſich nicht von 

der Hetze nach dem Tageserfolg aus ſeinen ureigenſten Be⸗ 
zirken hetzen laſſen, um ſich ſo zutiefſt untreu zu werden, 
mit der Wirklichkeit dichteriſch ins reine zu kommen. Er muß 
wohl zuerſt menſchlich damit ins reine gekommen ſein. 

Davon, wie ein ſolch weltabgewandter Menſch, der doch 

geiſtiges Organ genug hat, nicht einer Täuſchung über ſich 

ſelbſt, wie über die Welt zu erliegen, langſam auf allerlei 

Irrwegen zum Ziel der Weltzugewandtheit kommt, ohne 

ihr zu verfallen, davon ergäßtt der Roman ‚Die Angftmühle‘, 

des Dichters bisher letztes Werk. Der junge Menſch von heute 
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lebt in Angſten ohne Zahl, ja ihm ſcheint das ganze zivili⸗ 
ſatoriſche Leben ein Leben der Angſt vor ſich ſelbſt. Hier 
überwindet einer in ſtetem Kampf mit ſich ſelbſt dieſe Angſt 
vor ſeinem wahren Weſen und gibt uns allen ein Beiſpiel, 
wie wir zu einem Sein kommen können jenſeits des Scheins.“ 
„Eine neue Dichterin. Zu Eva Leidmanns erſtem Roman 
Auch meine Mutter freute ſich nicht].“ Von Fritz Walter 
(B. B. ⸗C. 149): 
„Bayeriſche, landſchaftliche Eigenſchaften find es auch, aus 
denen Eva Leidmanns ſtärkſte Fähigkeiten geſpeiſt werden: 
ihr Humor und die Gabe ihrer Menſchenbeobachtung. Mit 
dem zugleich naiven und gewitzten, geraden und mißtrau⸗ 
iſchen Blick ihres bayeriſchen Mädchens trifft ſie ganz richtig 
die Stärken und Schwächen, Anſtändigkeiten und Lächerlich 
keiten der Menſchen, mit denen ſie zu tun hat. Eine vorzüg⸗ 
liche, gelegentlich meiſterhafte Methode indirekter Menſchen⸗ 
darſtellung: die ſcheinbar ſkurrile, verſchrobene, höchſt per⸗ 
ſönliche Art, in der ſich Welt und Menſchen im Hirn dieſes 
bayeriſchen Mädchens ſpiegeln, iſt in Wahrheit ganz genau 
und zutreffend.“ 


ze 


„Deutſcher Geift wird auferſtehen.“ Ein Buch weiſt einen 
Weg [Ernſt Robert Curtius „Deutſcher Geiſt in Gefahr“. 
Von W. P. (Berl. Lokal⸗Anz. 10. April 1932): 

„In dieſem Augenblick, da die Verzweiflung des geiſtigen 

Menſchen gegenüber dem Abbau der Kultur und Bildung 

anfängt, in Verbitterung zu münden, tritt einer auf den 

Plan, um ein beſonnenes, tief erwogenes und verheißungs⸗ 

volles Wort zu fprechen. Deutſcher Get in Gefahr‘, eine 

Schrift, die Ernſt Robert Curtius in der Deutſchen Ver⸗ 

lags⸗Anſtalt (Stuttgart⸗Berlin) herausgibt, iſt nicht allein 

Mahnung und Aufruf an das deutſche Gewiſſen, ſondern — 

und das iſt das Neue, Außerordentliche — fie gibt Hoffnung, 

Befreiung von innerem Druck, indem fie den faſt verloren: 

gegangenen Glauben an die Wiederauferſtehung der Deutſch⸗ 

heit im Geiſt neu aufrichtet.“ 

„Aufruf zur Humaniſierung [E. R. Curtius].“ Von Günther 
Stern (B. B.⸗C. 169). 

„Deutſcher Geiſt in Gefahr [Curtius].“ Von Hermann 
Heilig (Sudetendeutſche Tages:3tg., Lit. Beil. 17. April 
1932). 

„Literaturgeſchichten: zu Wieglers und Eloeſſers Wer: 
ken.“ Von Emil Faktor (B. B.⸗C. 177). 

„ich — klein geſchrieben“. Heitere Erlebniſſe eines Ver: 
legers [Korfiz Holm].“ Von Eduard Korrodi (N. Zür. 
Ztg. 692). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Zu Bernard Shaw.“ Von Franz Blei (Köln. Ztg., Unt.: 
Bl. 194). 

„Das Rätſel Ulyſſes [Joyee].“ Von Hugo Lieven (Dresd. 
N. Nachr. 84). 

„E. M. Forſter, ein engliſcher Dichter.“ Von W. E. Süs⸗ 
kind (Mannh. Tagebl. 110). 

„Engliſche Romane im Regenbogenglanz.“ Von Bernhard 
Fehr (N. Zür. Ztg. 578). 

* 

„Neues von Stendhal.“ Von C. S. . n (N. Zür. Ztg. 755). 

„Bergſons Moral: und Religionsphiloſophie.“ Von J. 
Benrubi (N. Zür. Ztg. 672, 678). 

„Paul Claudel.“ Der Dichterkonvertit und ſein Werk. Von 
Fritz Lehner (Reichspoſt, Wien, 107). 


„Dordre“ [Marcel Arland].“ Von S. Kracauer (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 17. 

„Weſtſchweizeriſche Literatur.“ Von Charly Clere (N. Zür. 
Stg. 643, 652). 

* 

„Die Quelle der Göttlichen Komödie.“ Von Friedrich Schnei: 
der (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 160, 161). 

„Petrarca.“ Von Werner Kaegi (Frankf. Ztg. 304/05 Ab. — 
1 M.) | 


* 


„Jon Araſon“.“ Der neue Roman von Gunnar Gunnars- 
ſon. Von Juliana von Stockhauſen (Germ. 11). 


* 


„Neuere holländiſche und flämiſche Dichtung.“ Von Franz 
Dülberg (N. Zür. Ztg. 625, 628). 


* 


„Herman Bang.“ Von Oskar Walzel (General⸗Anz., 
Stettin, 110). 

* 

„Strindbergs dritte Ehe [Harriet Boſſes Erbſchaft].“ Von 
afe (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 112). 

* 

„Dichter, Nobelpreisträger, Finanzminiſter Joſè Ede: 
garay zum 100. Geburtstag].“ Von Hans Sturm (Tag 
94). 

„Der Geiſt der ſpaniſchen Literatur.“ Von Ernſt Kamnitzer 
(Germ. 104). 

* 

„Maxim Gorkij.“ Von Gret Naegelin (Bafl. Nachr., 
Sonntagsbl. 15). 

„M. N. Pokrowſkij“ Von Karl Stählin (B. T. 178). 

„Ein Bio⸗Interview.“ Zu Tretjakows neuem Werk. Von 
Ernſt Weiß (B. B.⸗C. 165). 

„Geiſteskämpfe der Neuzeit im Spiegel der ruſſiſchen Litera⸗ 
tur.“ Von Wilhelm Hager (N. Zür. Ztg. 730, 736). 


* 


„Volkslieder aus China.“ Von Agnes Smedley (Frankf. 
Ztg. 304/05, Ab. — 1 M.). 


ge 


Allgemeines 
„Wie Gedichte entſtehen.“ Von Hermann Claudius (B. T. 
152). | 


„Der Nachlaß von Joſef Kainz.“ Von Arthur Eloeſſer 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 95). 

„Neue deutſche Literatur in Frankreich.“ Von Manuel 
Gaſſer (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 172). 

„Warnung vor dem Teufel.“ Moderne Literatur über den 
Satan. Von F. M. Huebner (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 89). 

„Romantik und Katholizität.“ Von Carl Huber (Köln. 
Volksztg., Schritt 14). | | 

„Der Rhein als dichteriſches Symbol.“ Von Oskar Sande 
(Köln. Ztg. 181). 

„Prag in der deutſchen Dichtung.“ Von A. Kraus (Prag. 
Pr. 115). 

Ee Lyrics.“ Von Max R. Kaufmann (Köln. Ztg. 
189). 

„Zur Kriſe der Detektivgeſchichte.“ Von Willi Wolfradt. 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 102). 
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Echo der Zeitſchriften 


Die Neue Rundſchau. XLIII, 4. (Berlin und 
Leipzig.) In dem ungemein reichhaltigen und bedeut⸗ 
ſamen Goethe⸗Heft erregen zwei Beiträge beſonderes 
Intereſſe. André Gide ſchreibt in „Leben mit Goethe“: 
„Ich habe das Glück gehabt, Goethe im Anfang meines 
Lebens zu begegnen. Ich ſpürte ſogleich, daß ſich, ganz 
ohne mein Zutun, Bande eines tiefen Brudertums 
woben; und wenn mich bisweilen myſtiſche Anwand⸗ 
lungen auch noch ſo weit von ihm abtrieben — immer 
habe ich mich mit innerſter Befriedigung meines ganzen 
Weſens zu ihm zurückgleiten laſſen. 

Nicht neue Einſichten über ſein Werk oder ſeine Perſon 
gedenke ich hier zu bieten. Ich habe nicht ſolche Ver⸗ 
meſſenheit und glaube ihm beſſer zu huldigen, wenn ich 
einfach berichte, welche Rolle er in meiner geiſtigen 
und ſittlichen Entwicklung, in meinem Leben geſpielt 
hat. Dieſe Rolle iſt bedeutſam geweſen. Wichtiger 
zweifellos als die, welche er im Leben ſehr vieler Deut⸗ 
ſcher geſpielt hat; wichtiger, als wenn ich ſelbſt Deut⸗ 
ſcher geweſen wäre. Denn da ich von weiter her kam, 
konnte mir Goethe mehr bringen. Wenn er uns Fran⸗ 
zoſen weniger deutſch ſcheint als die anderen Schrift⸗ 
ſteller ſeines Landes, ſo kommt dies auch daher, daß 
er auf eine allgemeinere und umfaſſendere Art menſch⸗ 
lich iſt; er verbindet in der breiteſten Front ſeine ganze 
Raſſe mit der übrigen Menſchheit. Und dennoch: wenn 
ich durch ihn mit der ganzen Menſchheit kommunizierte, 
jo geſchah dies doch eben auf dem Wege über Deutſch⸗ 
land. Es iſt ein ſchwerer Irrtum, zu behaupten, daß die 
wohltätige Wirkung eines großen Autors an den 
Grenzen ſeines Landes haltmacht. Zweifellos wird er 
nur von ſeinen Landsleuten vollkommen verſtanden, 
aber all das, was dieſe nicht zu lernen brauchen, weil 
fie es ſchon im Blute tragen, kann für einen Fremden 
unſchätzbare Bereicherung bedeuten. Deutſchland, das 
nach Winckelmann, Leſſing und Herder ſeine Entfal⸗ 
tung in Goethe vollendete, hatte eben deshalb vielleicht 
weniger über ihn zu ſtaunen, vielleicht auch weniger 
von ihm zu gewinnen als Frankreich. Gewiß hatte 
Frankreich an Voltaire einen Helfer im Kampf gegen 
eine religiöfe Unterjochung gehabt; aber mit einem 
Grinſen, deſſen Ironie zugleich die Muſik und die 
wahre Dichtung verſchlang. Beide nahmen durch 
Chateaubriand und unſere erſten Romantiker ihre 
Rechte bald wieder in Anſpruch. Dauerhafter war die 
Tat Goethes, der gegenüber dem Kalvarienberg einen 
Olymp aufrichtete, bewohnt von den Muſen und hallend 
von ſchönſtem Sang. Beim Leſen Goethes begriff ich, 
daß der Menſch ſich von ſeinen Windeln befreien kann, 
ohne ſich zu erkälten; daß er die Leichtgläubigkeit ſeiner 


Kindheit abwerfen kann, ohne darum zu verarmen, 
und daß die Skepſis (ich meine den Forſchergeiſt) 
ſchöpferiſch werden konnte und mußte. Man wird mich 
alſo, wie ich hoffe, entſchuldigen, wenn ich hier meine 
perſönlichen Erinnerungen an einige Leſungen vor— 
bringe, die zu den bedeutſamſten Ereigniſſen meines 
Lebens zählten. Und da mein Fall, wie ich meine, in 
dieſer Beziehung keinerlei Ausnahmecharakter hat, 
wird er den Widerhall zu bemeſſen erlauben, den 
Goethe in einem franzöſiſchen Hirn erwecken kann.“ 


Joſé Ortega y Gallet „Um einen Goethe von innen 
bittend“ (Brief an einen Deutſchen) führt aus: 

„Es iſt erſtaunlich, daß man nie auf den beſtändigen 
Widerſpruch hingewieſen hat zwiſchen den Ideen des 
Denkers Goethe über die Welt — das wenigſt Wert⸗ 
volle an Goethe —, feinen ſpinoziſtiſchen Optimismus, 
ſeiner Naturfrömmigkeit, ſeinem botaniſchen Weltbild, 
wonach alles ohne Angſt und ſchmerzliche Verirrungen 
nach einer ſanften kosmiſchen Notwendigkeit geſchehen 
ſollte, und ſeinem eigenen Leben, einſchließlich ſeiner 
Dichtungen. Für Pflanze, Tier und Stern heißt Leben 
die unbeirrbare Gewißheit über ihr eigenes Sein. 
Keiner von ihnen braucht jetzt zu entſcheiden, was er 
im nächſten Augenblick ſein wird. Darum iſt ihr Leben 
nicht Drama, ſondern — Evolution. Aber das Leben 
des Menſchen iſt das gerade Gegenteil: er muß in 
jedem Augenblick entſcheiden, was er im nächſten tun 
wird, und darum den Plan, den Entwurf feines Da: 
ſeins entdecken. N 


Es iſt faſt lächerlich, wie Goethe mißverſtanden wurde. 
Dieſer Mann hat ſein Leben damit verbracht, ſich ſelbſt 
zu ſuchen oder zu meiden — eine Haltung, die der Sorge 
um die genaue Verwirklichung ſeiner ſelbſt polar ent⸗ 
gegengeſetzt iſt. Denn das letzte ſetzt voraus, daß kein 
Zweifel darüber beſteht, was man iſt, oder daß, wenn 
dies einmal ermittelt iſt, das Individuum zu ſeiner 
Selbſtverwirklichung entſchloſſen iſt; dann mag die 
Aufmerkſamkeit mit Ruhe bei den Einzelheiten der 
Ausführung verweilen. 


Ein bedeutender Teil der Goetheſchen Werke — ſein 
‚Werther‘, fein ‚Fauſt“, fein ‚Meifter‘ — zeigt uns Ge⸗ 
ſchöpfe, welche die Welt durchſtreifen, um ihr inneres 
Schickſal zu ſuchen oder — zu fliehen. 

Ich möchte nicht auf Einzelheiten eingehen, denn das 
ſchlöſſe den Anſpruch auf eine genauere Kenntnis 
Goethes in ſich, und Sie dürfen nicht vergeſſen, daß 
dieſe Seiten unter der entgegengeſetzten Voraus⸗ 
ſetzung geſchrieben wurden; es ſind Fragen, die ich 
Ihnen ſtelle, Probleme, über die ich von Ihnen Auf⸗ 
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klärung erbitte. Unter dieſem Geſichtspunkt geſchieht es, 
wenn ich Ihnen meine Verwunderung angeſichts der 
Tatſache nicht verberge, daß man es für das Natürlichſte 
von der Welt anſieht, wenn ein Mann von ſo früher 
Reife wie Goethe, der vor dem dreißigſten Jahr ſchon 
ſeine großen Werke geſchaffen, wenn auch nicht voll⸗ 
endet hat, ſich noch in den Vierzigern auf den Land⸗ 
ſtraßen Italiens die Frage ſtellt, ob er Dichter, Maler 
oder Wiſſenſchaftler iſt, und am 14. März 1788 aus 
Rom ſchreibt: ‚In Rom habe ich mich ſelbſt zuerſt ge: 
funden, ich bin zuerſt übereinſtimmend mit mir ſelbſt 
glücklich. 

Das Bedenklichſte an dem Fall iſt, daß es ſich auch da⸗ 
mals um einen Irrtum handelte und er noch Jahr: 
zehnte weiter wandern wird auf der Suche nach dieſem 
‚Selbft‘, dem er irrtümlich in Rom begegnet zu fein 
glaubte.“ 


Hochland. XXIX, 7. (München und Kempten.) 
„Goethes Gottverhältnis“ unterſucht Karl Muth. 
Daraus: 

„Was Goethes Gottesvorſtellung betrifft, ſo ſind es die 
zwei lebendigſten Anſchauungsweiſen, zwiſchen denen 
fie ſich wie Einatmen und Ausatmen hin und her be: 
wegte, die tranſzendentale, die Gott als überweltlich 
faßt, und die immanente, die die Innerweltlichkeit 
Gottes behauptet. Goethe hat ſich wechſelweiſe zu 


beiden bekannt, und beide zuſammen ſprechen die volle 


Wahrheit aus. Er hat, ſeiner Denkweiſe entſprechend, 
alles in einem, eines in allem zu ſehen, mehr die 
Immanenz als die Tranſzendenz betont; daß er aber 
dort, wo er dem Immanenzgedanken huldigt, die 
Übermeltlichfeit Gottes kontradiktoriſch wollte ausge⸗ 
ſchloſſen wiſſen, davon habe ich mich nie überzeugen 
können. Goethe empfand ſo, wie es in Jeſus Sirach 
[43,29] heißt:, Wollen wir auch viel ſagen, ſo mangeln 
uns doch die Worte; aber unſerer Rede Schluß iſt: 
Er iſt in allen Dingen.‘ Sein Pantheismus iſt eine 
Sprechweiſe wie auch ſein Polytheismus. In bezug auf 
die Terminologie huldigte er durchaus läßlichen An⸗ 
ſchauungen. Er erklärte geradezu, wenn man von 
Dingen ſpreche, die niemand begreife, ſo ſei es einerlei, 
was für Worte man gebrauche. Und ſo bedient er ſich 
mit einer gewollten Paradoxie der ſcheinbar wider⸗ 
ſprechendſten Ausdrücke. Vom Standpunkt der not⸗ 
wendig begriffsabgrenzenden Wiſſenſchaft iſt das ein 
Mangel; vom Standpunkt des Glaubens und myſtiſch⸗ 
intuitiver Anſchauung und der verſchiedenartigen Mög⸗ 


lichkeiten ihrer ſprachlichen und poetiſchen Verleib⸗ 


lichung aus kann von innerem Widerſpruch kaum die 
Rede ſein. Wenn Goethe z. B. ſagt, als Dichter ſei er 
Polytheiſt, ſo ſoll das in ſeiner metaphoriſchen Sprech⸗ 


weiſe nichts anderes heißen, als daß der Dichter ſich 
aus Formtrieb die Eigenſchaften Gottes gleichſam in 
Geſtalten zerlege.“ 


Preußiſche Jahrbücher. OOXXVIII, 1. (Berlin.) 
Eine eingehende Studie über Wilhelm von Scholz 
läßt Hanns Martin Elſter in die Worte ausklingen: 
„Immer iſt Wilhelm von Scholz jener Dichter, Denker, 
Menſch und Mann, der aus Beſinnung den Sinn des 
Seins mit Seele und Geiſt erfaßt, als Dichter geſtaltet. 
Er lehrt und beweiſt uns wieder durch ſein Werk und 
Leben, daß das Wunder in uns, das wir Seele nennen, 
und in dem das Göttliche ſich uns mitgeteilt hat, allein 
die Möglichkeit, Menſch zu ſein, ſchafft und erhält. 
Spätere Zeiten werden — indem ſie auch immer 
wieder von dieſem Seelentum des Dichters beſtimmte 
Herausgeberarbeit und Bemühung um Hölderlins 
Empedokles, um die Droſte⸗Hülshoff, Joh. Chr. 
Günther, Feuerbachs „Merkwürdige Verbrechen“, um 
Eichendorff, die deutſche Ballade, den deutſchen Er⸗ 
zähler, Heinrich Suſo, um die weſenhafte Dichtung der 
Vergangenheit und Gegenwart zum Aufzeigen des 
großen Kreiſes ſeines Wirkens heranziehen müſſen — 
ſpätere Zeiten werden die grundlegende Bedeutung 
dieſes Dichters und ſeines Werks für ein reines Men⸗ 
ſchentum noch klarer erkennen, als die von ihren mg: 
teriellen, parteiiſchen Sorgen allzu beengte Gegenwart. 
Wilhelm von Scholz iſt der Dichter des ſeeliſchen Men⸗ 
ſchen in Deutſchland in dieſer Zeit, der ſeeliſchen Men⸗ 
ſchen in Deutſchland überhaupt. Wie viele Dichter 
dieſer Art mit ſolchem Werk aber beſitzen wir jetzt, 
beſitzen wir überhaupt?“ 
* 
„Vorſpruch.“ [Goethe.] Von Gerhart Hauptmann i 
Neue Rundſchau XLIII, 4. Berlin). SCH 
„Goethe als Repräſentant des bürgerlichen Zeitalters.“ Von 
Thomas Mann (ebenda). 
ebend Sr die Naturwiſſenſchaften.“ Von Gottfried Benn 
ebenda). 
non e Walter Scott.“ Von Friedrich Gundolf 
ebenda). 
ebend Weg zum Idealſtaat.“ Von Emil Ludwig 
ebenda). 
„Dank an Goethe.“ Von Hermann Heſſe (ebenda). 
„Rede an die ſtudentiſche Jugend über das Leben im Geiſte.“ 
Von Jakob Waſſermann (ebenda). | 
„Goethes Stadien.” Von Johannes V. Jenſen (ebenda). 
„Neue Goethe⸗Literatur.“ Von Rudolf Ser (Benda. 
„Goethes Weltanſchauung.“ Von Fr. R. Schröder (Ger: 
maniſch⸗Romaniſche Monatsſchrift XX, 3/4. Heidelberg). 
„Fauſts letzter Erdentag.“ Von Gottfr. W. Hertz (ebenda). 
da 8 Skandinavien.“ Von Hilma Borelius 
ebenda). 
„Goethe und England. Von J. G. Robertſon (ebenda). 
„Goethe en France.“ Von H. Lo iſeau (ebenda), 
„Goethes Lieblingslektüre 1826-1830.” Von Fernand 
Baldenſperger (ebenda). 


„Was bedeutet uns Goethes Wiſſenſchaft? Von Günther 
Ip ſen (Die Literariſche Welt VIII, 14. Berlin). 
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„Goethe und das Ausland.“ Von Alan Harris, Hippolyte 
Loiſeau und Hans Fleſch (ebenda). 

„Erdgeiſt Chriſtiane.“ Von Robert Neumann (ebenda). 

„Goethe und die deutſche Sprache.“ Von Robert F. Arnold 
(Die Quelle LXXXII, 3/4. Wien). 

„Der andere Goethe.“ Von Kurt Karl Eberlein (Das 
Nationaltheater IV, 3. Berlin). 

„Goethe im Alltag.“ Von Olly Karbach (Der getreue Eckart 
IX, 6. Wien). 

„Die Walpurgisnacht im Plane des Urfauſt.“ Von Willy 
Krogmann (Neophilologus XVII, 3. Groningen). 

da Goethes Spuren in Niederſachſen.“ Von W. Lampe 
(Niederſachſen XX XVII, April. Bremen). 

„Das Goethe⸗Haus im Garten der weißen Pfauen. Das neue 
deutſch⸗italieniſche Kulturinſtitut in Rom.“ Von Victor 
Manheimer (Reclams Univerſum XLVIII, 31. Leipzig). 

„Goethe und die Politik.“ Von Erich Marcks (Velhagen 
& Klaſings Monatshefte XX XXVI, 8. Bielefeld). 

„Geprägte Form — die lebend ſich entwickelt. Über Goethe 
und die Form.“ Von Wilhelm Michel (Theaterwelt VII, 
10/11. Düſſeldorf). 

„Goethe in Dornburg 1828.“ Erinnerung einer alten Frau. 
Erſtmals mitgeteilt von Franz Rapp (Corona, II, 5. 
München). ö 

„Goethe und Holland.“ Von J. H. Scholte (Mitteilungen 
der Deutſchen Akademie 1932, 1. München). 

„Karl Philipp Moritz.“ Von Fritz Ernſt (Corona II, 5. 

München). 


„La pension de Henri Heine.“ Von F. Hirth (Mercure 
de France 15. März 1932). 
„Wilhelm Buſch, der Maler⸗Poet.“ Von Robert Dangers 
luſtrierte Zeitung CLXXVIII, 4542. Leipzig). 
„Wilhelm Buſch.“ Von Johann Frerking (Niederſachſen 
XXXVII, April. Bremen). 
„Wilhelm Buſch.“ Von Wolfgang Götz (Die Woche XXXIV, 
15. Berlin). 
„Wilhelm Buſch und wir.“ Von Ernſt Jekelius (Klingſor 
IX, 4. Kronſtadt). 
„Das Genie des deutſchen Humors [Wilhelm Buſch].“ Von 
Wilhelm Lichtenberg (Radio VIII, 28. Wien). 
„Vom hundertjährigen Buſch.“ Von Carl W. Neumann 
(Reclams Univerſum XXXXVIII, 29. Leipzig). 
„Wilhelm Buſch.“ Von Reinhard Piper (Die Mterariſche 
Welt VIII, 17. Berlin). 
„100 Jahre Wilhelm Buſch.“ Von Karl Rauch (Der Vorſtoß 
II, 16. Berlin). 
„Noch ein Jubilar [Wilhelm Buſch].“ Von Kurt Reinhold 
(Das Tagebuch XIII, 16. Berlin). 
„Wilhelm Buſch.“ Von Richard von Schaukal (Deutſche 
Rundſchau LVIII, 7. Berlin). 
„Zu Wilhelm Buſchs hundertſtem Geburtstag.“ Von teha 
teha (Singchor und Tanz XLIX, 8. Mannheim). 
„Wilhelm Buſch.“ (Der Kunſtwart XXXXV, 7. München). 
„Der e Jen che. Von Leo Hirſch (Der Scheinwerfer 
V, 15. Eſſen). 
„Zum 20. Todestag Karl Mays.“ Von Adolf Kretſchy 
(Radio VIII, 26. Wien). 
„Emil Schoenaich⸗Carolath.“ Von Oskar Bendiener 
(Radio VIII, 27. Wien). 
„Der Kämpfer Arthur Schnitzler.“ Von Heinrich Eduard 
Jacob (Die Weltbühne XXVIII, 15. Berlin). 
„Joſeph Popp f.“ Von H. Rinn (Der Kunſtwart XXXXV, 
7. München). N 
„Vom Untertan“ zum Untertan.“ Offener Brief an Heinrich 
ee Von Johannes R. Becher (Die Linkskurve IV, 4. 
Berlin). 
„Ernſt Baemeiſter — Menſch und Werk.“ Von Ferdinand 
Junghans (Das Nationaltheater IV, 3. Berlin). 
„Hans Vaihinger, ein Pionier der Wahrheit.“ Von A. Seidel 
(Weſtermanns Monatshefte LXXVI, 908. Braunſchweig). 
Ordnung oder Leben? Eine Auseinanderſetzung mit Otto 
Flake.“ Von Otto Piper (Eckart VIII, 4. Berlin). 


” 


„Borchardt und Caroſſa, oder die Spannweite des deutſchen 
Raumes.“ Von Auguſt Ewald (Zeitſchrift für Deutſch⸗ 
kunde XL VI, 4. Leipzig). 

„[Hans] Grimms Märchen.“ Von Kurt Reinhold (Das 

agebuch XIII, 14. Berlin). . 

„Kühlmanns Roman [Der Kettenträger].“ Von Ludwig 
Mareuſe (Das Tagebuch XIII, 16. Berlin). . 

„Stellvertretendes Denken. Zum Werk Wilhelm Michels.“ 
Von Kurt Ihlenfeld (Eckart VIII, 4. Berlin), 

„Ernſt Scheibelreiter.“ Von Rudolf Gift (Radio VIII, 27. 
Wien). Karen 

„Der Fall Remarque.“ Von Carl von Oſſietzky (Die Welt: 
bühne XXVIII, 15. Berlin). 

* * * 


„Henry W. Longfellow.“ Von Max Lederer (Radio VIII, 
29. Wien). | 
„Eine englifhe Romandichterin: Virginia Woolf.“ Von 

Marianne Wagner (Der Vorſtoß II, 13. Berlin). | 
„Zur deutſchen Würdigung Raeines.“ Von Rudolf Alexan⸗ 
der Schröder Corona II, 5. München). 
„Sigrid Undſets ‚Begegnungen und Trennungen“.“ Von 
Gregor Heinrich (Hochland XXIX, 7. München). 


* * * - 


„Das Schrifttum der Gegenwart und die Höhere Schule. 
Von Bernhard Boſch (Zeitfchrift für Deutſchkunde“ 
XLVI, 4. "ée, | 

„Mimus heute.“ Von Otto Brües (Bühnen⸗Blätter des 
Nationaltheaters Mannheim 1931/32, 16). 

„Sickingens literariſches Porträt.“ Von Gert Buchheit 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XLVI, 4. Leipzig). 

„Dramatiſche * Von Bernhard Diebold 
(Der Scheinwerfer V, 14. Eſſen). | 

„Kunſt und Bildung.“ Von Oskar Fiſchel (Das National: 
theater IV, 3. Berlin). 

„Dichte, Dichter, denke nicht!“ Von Oskar Maurus Kon: 
tana (Das Tagebuch XIII, 17. Berlin). N 

„Theaterkriſe?“ Von Bruno Goetz (Das Nationaltheater 
IV, 3. Berlin). 

„Der Dichter iſt ſchuld!“ Von Karl Maria Grimme (Der 
getreue Eckart IX, 6. Wien). 

„Literariſche Relativitäten.“ Von Franz Gruber Die Volks⸗ 
bühne VII, 1. Berlin). 

„Über die Bedeutung der Heimat für das geiſtige Leben des 
Menſchen.“ Von Heinrich Herold (Niederſachſen XXXVI 
April. Bremen). 

„Schöpferiſche Kritik.“ Von Joachim Herrmann (Das 
Nationaltheater IV, 3. Berlin). 

„Für die Kunſt des Theaters!“ Von Herbert Jhering 

8 XI, 3. Mainz). 
chöpfertum und Zeit.“ Von Ernſt Liſſauer (Schwä⸗ 

biſche Thalia XIII, 28. Stuttgart). 


Wi 


„Das aktuelle Theater.“ Sein Recht und feine Grenze. Von 


Ernſt Moering (Die Volksbühne VII, 1. Berlin). 

„Zürich und Königsberg im 18. Jahrhundert.“ Von Joſef 
Nadler Corona II, 5. München). 

„Die Romantik und die Wiederaufrichtung der Poeſie.“ 
Von Joſephine Nettesheim (Hochland XXIX, 7. 
München). 

„Literariſche Kriegsbotſchaft.“ Von Karl Rauch (Der 
Vorſtoß II, 14. Berlin). 

„Die Staatstheater und das Staatsſchauſpiel in Berlin.“ Von 
0 Roeßler (Das Nationaltheater IV, 3. Berlin). 

„Franzöſiſcher und deutſcher Humanismus [Friedrich Sie⸗ 
Mun SE Karl Shümmer (Hochland XXIX, 7. 

nchen). 

„Regionale Kulturbewegung in Deutſchland.“ [Schluß.] Von 
Leo Sternberg (Deutſche Rundſchau L VIII, 7. Berlin). 

„Zuſammenhänge in der Weltdichtung.“ Von Oskar Walzel 

Neophilologus XVII, 3. Groningen). ` 

„Dichter der Gegenwart über ihr Gottverhältnis.“ (Hochland 

XXIX, 7. München). 
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Echo der Bühnen 


Wien 


„Die Gleitenden.“ Eine Studie. — „Anatols 

Größenwahn.“ Ein Akt. — „Die Mörderin.“ Ein 

Sketch in einem Akt. — „Eine überfpannte Per: 

fon." Dialog. — „Halb Zwei.“ Dialog. Von Arthur 

Schnitzler. (Uraufführung im Deutſchen Volle: 
| theater am 29. März 1932.) 


Poſthume Uraufführungen tragen ein doppeltes Vor⸗ 
zeichen, das poſitive und das negative. Denn zweifellos 
bekunden ſie hohen Rang des Dichters, ſeine Geſchicht⸗ 
lichkeit, die auf keine wie immer geartete Urkunde ſeines 
Schaffens verzichten kann, eine über das Grab her 
dauernde Pietät einer Gemeinde, die in unſerem Son⸗ 
derfall( nicht nur auf deutſchem Sprachgebiet) mit großen 
Maßen gemeſſen werden muß. Aber freilich erſchließt 
ſich bei ſolchem Anlaß leicht ein Salon der (gewöhn⸗ 
lich vom Dramatiker ſelbſt) Zurückgewieſenen. Zurück⸗ 
gewieſen oder zurückgeſtellt als Doublette (zu eigner 
oder auch zur Schöpfung eines anderen), als unfertige 
Skizze, als Zeugnis für eine überwundene Weltan- 
ſchauung oder Kunſtübung — oder auch aus anderen, 
in der Biographie oder im Theaterbetrieb wurzelnden 
Gründen. Von den fünf zu einem Theaterabend ver⸗ 
einigten Einaktern (hat der Dichter ſelbſt die „Mör⸗ 
derin“ mit dem überflüſſigen greulichen Wort „Sketch“ 
bezeichnet?) gilt nun allerdings erſt recht, was an dieſer 
Stelle wie oft von Schnitzlers Altersdramen geſagt 
werden mußte: ſie verändern — wiewohl die drei erſt⸗ 
genannten bisher überhaupt nicht gedruckt und die 
beiden Dialoge nur wenig bekannt find — fie verändern 
das nun einmal feſtgelegte Bild nicht; ſie ergänzen es 
wohl noch ein wenig — etwa durch die „Mörderin“, 
die ſich thematiſch und ſtiliſtiſch dem ſchönherriſchen 
„Weibsteufel“ nähert; ſie befriedigen doch dort am 
meiſten, wo man, wie von den geiſtreichen „Gleitenden“ 
und der „Überſpannten Perſon“, im Tonfall des 
Kunſtkenners ſagen kann „Ein echter Schnitzler“. 
Das heißt: wo man ohne langes Suchen die längſt⸗ 
vertrauten Züge wiederfindet, wieder einmal den 
eigentümlichen, von keinem Nachahmer erreichten 
Reiz des leichten ironiſch⸗ſentimentalen Dialogs auf 
ſich wirken läßt, wieder einmal Variationen der wohl 
bekannten, offenbar unerſchöpflichen Themen und 
Motive vernimmt. — Ihrer Herkunft nach verteilen 
ſich die Fünf auf die neunziger Jahre („Anatols 
Größenwahn“ und die beiden Dialoge) und auf das 
erſte Jahrzehnt des 20. Jahrhunderts; ſo liegt natür⸗ 
lich auf ihnen ſchon eine dünne Staubſchicht, die ſich 
aber leicht, am leichteſten von den „Gleitenden“ weg⸗ 


wiſchen läßt. Vielleicht gehen Giele Wahlverwandt⸗ 
ſchaften von geſtern in den Spielplan von heut über. 
R. F. Arnold 


Kaſſel 


„Die potsdamer Hochzeit.“ Nach dem Roman 
„Grenadier Wordelmann“. Von Georg Hermann. 
Staatstheater am 13. April 1932.) 


Daß Roman und Drama nicht bloß der Form, ſondern 
auch dem ſogenannten Inhalt nach weſensverſchieden 
ſind, iſt zwar eine literariſche Binſenwahrheit, anſchei⸗ 
nend aber doch nicht bekannt oder verbreitet genug, 
um ſcheinbar immer noch Ahnungsloſe an Verſuchen 
zu hindern, die im vorhinein zum Scheitern verurteilt 
ſind. Aus einem Roman, deſſen Wirkung inſonderheit 
auf Milieuſchilderung, Zeitfärbung und einer Miſchung 
von Lyrismen und Humoren beruht, könnte auch der 
geſchickteſte Bühnenmann kein wirkſames Drama 


machen, auch keine Tragikomödie, wie die zuweilen 


faſt wörtlich an den Romantext ſich anlehnende Drama: 
tiſierung des „Grenadiers Wordelmann“ durchaus 
genannt werden will. | 

Wie mißglückt dieſes Unternehmen von allem Anfang 
an geweſen iſt, das zeigt ſich auch in der verfahrenen 
Pſychologie der Begebniſſe, in denen — beiſpiels⸗ 
weiſe — der von des Königs Grenadieren ſchmählich 
geprellte Bauer „bis zum Bataillon“ zu gehen droht, 
aber, als es ernſt wird, auf einmal ſeine „Kameraden“ 
nicht verraten will. Nicht minder verfehlt iſt es, in den 
erſten Bildern das Intereſſe ganz auf das Kohlhaas⸗ 
Schickſal des Bauern zu lenken und in den letzten auf 
einmal das Problem des Grenadiers Wordelmann aus 
der Verſenkung auftauchen zu laſſen. Wieviel ſolch 
buntes Stück auch für Einzelheiten einer geſchickten 
Regie hergeben mag — als Ganzes bleibt es ein Ver⸗ 
ſager. Will Scheller 


Augsburg 


„Maheli wider Moſes.“ Tragödie in fünf Akten. 
Von Ernſt Bacmeifter. (Uraufführung im Stadt: 
theater am 9. April 1932.) 


Ernſt Bacmeiſter, der ſtille Einſiedler, hat ſich wieder 
einmal hervorgewagt. Aus ſeiner Verſunkenheit hat 
er ein neues Geſchenk mitgebracht, eine wertvolle 
Gabe, für die man ihm um ſo mehr Dank weiß, als er 
uns doch die Gewißheit gibt, daß ihm ehrliches inneres 
Wollen mehr gilt denn lauter Erfolg. Sein „Maheli 
wider Moſes“ iſt die Auseinanderſetzung des rein 
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ſeelenhaften Menſchen mit den Notwendigkeiten der 
nahen Wirklichkeit. Moſes iſt der Mann, deſſen Sinn 
dem Leben gehört, da er der Wirklichkeit verhaftet iſt 
und aus ihr eine richtige Entſcheidung fällen kann. Sein 
Widerſacher Maheli, eine Giordano Bruno Natur, 
nicht ſo ſehr Ketzer als vielmehr ſchwärmeriſcher Idea⸗ 
liſt, kann ſeine pantheiſtiſch angehauchte und ihn füh⸗ 
rende Geiſtes⸗ und Sinnenwelt nicht der Realität an⸗ 
paſſen. Darum verſagt er auch im entſcheidenden Mo⸗ 
ment und an dieſem Verſagen muß er zerbrechen, frei⸗ 
willig und doch unter dem ungeheuren Druck der un⸗ 
bezwingbaren Realität. 
Kants und Fichtes Geiſt wehen über dieſer Tragödie 
menſchlichen Herzens und menſchlichen Strebens, dem 
Konflikt zwiſchen ideeller Moral und materiellem 
Geſetz. Die von Bacmeiſter aufgeworfene Frage ift fo 
bedeutend für unſere heutige Zeit, daß man nicht acht⸗ 
los und leichten Sinnes an ihr vorübergehen darf. 
Dieſe Frage muß uns vor Augen ſchweben, nicht als 
kategoriſches Muß, wohl aber als wichtiges Soll, da 
wir jeden Augenblick ihr gegenübergeſtellt werden 
können. Und wie viele werden dann verſagen? 
Bacmeiſters Stück, das hier in der „Provinz“ die 
erſten Vorhänge ſah, wird ſich bald die Bühnen der 
großen Theater erobern. Es trägt in ſich die Kraft der 
großen Ehrlichkeit des künſtleriſchen Wollens und der 
geſunden Geiſtigkeit, die unſerem Theater gar ſo not 
tut. Der tiefe ſittliche Ernſt des Dichters, die große 
geiſtige Problemſtellung und die klare künſtleriſche 
Kraft ſichern dem Werk einen wohlverdienten Erfolg. 
Georg Speckner 


Dortmund 


„Scherzo der Ehe.“ Komödie in drei Akten. Von Karl 
Irmler. (Uraufführung im Stadttheater am 19. April 
1932.) 

Dieſe Komödie des dortmunder Lokaldramatikers iſt 
bühnenſtärker als ſeine älteren romantiſchen Dramen. 
Der Dialog iſt allerdings zu literariſch, zu kultiviert. 
Die Geſtalten jedoch ſind zumeiſt lebensnahe, klar und 
ſcharf umriſſen beſonders die Nebenfiguren. Das iſt 
der größte Vorzug des Stücks, ſein ſchwerwiegender 
Mangel iſt die Dunkelheit und Verworrenheit der 
Handlungsführung. Das liegt zum guten Teil an der 
verzeichneten und verſchwommenen Geſtalt des ſchwer⸗ 
mütigen Ruffen, der letzten Endes ebenſo inkonſequent 
handelt wie die Frau, in deren Ehe er ſtörend eintritt. 
Es ſind da manche pſychologiſche Riſſe und Sprünge, 
die auch die geiſtvollſte Dialektik nicht verdecken kann. 
Dieſe Feſtſtellung muß man machen, ſelbſt auf die Ge⸗ 
fahr hin, zu den Durchſchnittszeitgenoſſen gezählt zu 
werden, deren Illuſionsfähigkeit der Verfaſſer des 


Programmaufſatzes anzweifelt. Die Handlung beginnt 
mit einem etwas ſchwankartigen, aber ſehr hübſchen 
Einfall: Das Ehepaar Dr. Erler — er Leiter eines 
Odenwaldſanatoriums, ſie ein ehemaliger Bühnenſtar 
— improviſiert die „Anfänge der Ehe“. Nach manchen 
Zwiſchenfällen, durch die der einfallsreiche Autor die 
Tragödie des letzten Aktes und das zu erwartende 
happy end hinausſchiebt, finden ſie ſich in die Illuſion 
der guten bürgerlichen Ehe zurück. Der Eros kehrt wirk⸗ 
lich zurück, das wäre vielleicht ein beſſerer Titel (denn 
dieſes „Scherzo“ wird ſtreckenweiſe ins Melodrama⸗ 
tiſche und Tragikomiſche umgebogen!), beſſer noch der 
urſprüngliche umſtändliche Titel „Eros muß zurückge⸗ 
rufen werden“. Karl Arns 


Baſel 


„Menſchen ohne Gott.“ Drama in drei Akten (7 Bil: 
der). Von Hans Mühleſtein. (Uraufführung im Stadt⸗ 
theater Baſel am 14. April 1932.) 

Die Uraufführung dieſes von großen Schwingen ge⸗ 
tragenen Zeitſtückes war das ſeit langem bedeutendſte 
Ereignis der ſchweizeriſchen Bühne. Der echte Erfolg 
der Premiere gereicht auch Oskar Wälterlin zur Ehre, 
der als einziger einheimiſcher Bühnenleiter der Schweiz 
den ſchweizeriſchen Dramatikern ſtets freundlich geſinnt 
war und hier einen prachtvollen Wurf herausſtellen 
konnte. 

Mühleſteins Stück ſpielt im Rußland Stalins und ge⸗ 
ſtaltet nichts geringeres als die Tragödie des Bolſche⸗ 
wismus. Der Berufungsausweis zu dieſem gefährlichen 
Vorhaben liegt im langen intimen Umgang des Autors 
mit dem ruſſiſchen Emigrantentum und in eigenen ge⸗ 
ſchichtsphiloſophiſchen Schriften vor. Das Kolorit ſteht 
ihm tatſächlich reich und mühelos zu Gebot; der Ton 
ſeiner Dialoge mit ihrer leidenſchaftlichen Grübelei, 
die von der Streichholzſchachtel zur Gottesfrage über⸗ 
ſpringt, iſt Beleg dafür. Wir buchen es als ſeinen eigent⸗ 
lichen Erfolg, daß gerade von dieſen reflektierenden Ge⸗ 


ſprächen, nicht von den Exploſionen der Handlung, die 


unmittelbarſte Wirkung ausging. 

Die Tragödie Stalins (dieſer von Mühleſtein ſelber 
diskret agiert) keimt aus dem Unvermögen, das ruſ⸗ 
ſiſche Bauernmeer durch die Schleuſe der „Idee“ zu 
leiten. Die Vorfälle im Bauerndorf bei den Aufnahmen 
zu einem Propagandafilm der „Gottloſen“ und die 
urwüchſige, aus Dreck und Ekſtaſe gemiſchte Figur des 
Bauern Waſſilij beweiſen es. Ein Bauernſtudent iſt es, 
der die heimlich fortſchwelende Sektiererglut zu einer 
Volksbewegung gegen den Diktator anfacht und von 
Palin⸗Stalin den Gewehren der Tſcheka ausgeliefert 
wird. Zwei Frauen: die fanatiſch intellektuelle Na⸗ 
taſcha und die egoiſtiſch⸗kokette Generalstochter Vera — 


< 5192 


wohl die zwei farbigſten Geſtalten — ringen ſich im 
Kampf um dieſen Oſſip zur naturhaften Liebe hindurch, 
vor der alle Programme ſtürzen, und der Einſame im 
Kreml gibt in dem Abtrünnigen ſeine letzte Hoffnung 
auf „die Andern“ preis. Nur Nataſcha, ſeine Sekre⸗ 
tärin, ſetzt ſich mit der Hoffnung auf einen ſpäteren 
geſegneteren Verſuch zu ſolcher Syntheſe — „vielleicht... 
in fünfzig Jahren“... — innerlich ſchluchzend zur 
Weiterarbeit nieder. 

Das iſt das Skelett aus einer Fülle der Geſichter und 
dramatiſchen Momente. Um alle wittert große tragiſche 


| Echo des 
Italieniſcher Brief 


Eine Stelle für ſich nimmt in unſerer heutigen erzäh⸗ 
lenden Literatur ein Roman ein, der, mit dem Preis 
der Accademia Mondadori gekrönt, weder bei der 
Kritik noch beim Publikum den Nachklang geweckt hat, 
den er verdient; ich meine Fernando Palazzis „La 
storia amorosa di Rosetta e del Cavaliere di Nérac“ 
(Mondadori, Mailand). Schon in der Wahl des Stoffs 
verläßt Palazzi die gewohnten Wege. Wenn der Rah⸗ 
men modern iſt, ſo führt uns die eigentliche Erzählung 
in die galante Rokokozeit zurück; in einer frivolen Welt 


von Damen, Kavalieren und Abenteurern, die mit 


bunten Farben, anmutig und reizend hervorgezaubert 
wird, entrollt ſich vor uns eine ſpannende Liebesge⸗ 
ſchichte. Der Kavalier von Noörac, ein leichtfertiger 
Genießer, in der Liebe eine Art Caſanova, verliebt ſich 
in Roſetta, die junge Frau eines reiferen Edelmannes; 
aus der Spielerei wächſt ſeine Liebe zur Leidenſchaft 
auf, und durch die Leidenſchaft, durch den Einfluß 
der Reinheit und moraliſchen Höhe Roſettas, durch 
das Leiden, das den unglücklich Liebenden erwächſt, 
reinigt und erhöht ſich Nöracs Inneres, ein neuer 
Menſch entſteht in ihm, der die Tragik des Lebens 
kennt, der zugleich fähig iſt, ſich einem edlen Zweck zu 
opfern. Man hat Palazzis Kunſt nachgerühmt, den 
Leſer zu feſſeln und bis zu Ende nicht loszulaſſen; und 
doch überwiegt das Stoffliche nicht in ſeinem Roman. 
Seinen Helden aus alten Zeiten gibt er ein ganz 
modernes und reiches Gefühls⸗ und Phantaſieleben; 
in ſeinen Beſchreibungen, in denen die Natur ſelbſt am 
Leben des Helden teilnimmt, in der Erzählung, in 
der Zeichnung der Perſonen, ſowie ihres inneren 
Lebens, erweiſt er ſich als ein feiner Miniaturmaler 
von friſcher unerſchöpflicher Phantaſie, als ein reifer 
Künſtler, der alle Töne kennt, von dem köſtlichen 
Humor bis zur erſchütternden Tragik. Nur hier und da 


Luft, noch der Titel iſt mit Doppelſinn geladen. Er iſt 
auch gegen den gleichgültigen Hochmut des Weſtens 
gerichtet. Mühleſteins eruptives Temperament weitet 
die Vorgänge zur Perſpektive eines welthiſtoriſchen 
Augenblicks im Hebbelſchen Sinn. Es wäre einer der 
ſchönſten Glücksfälle der modernen ſchweizeriſchen 
Dichtung, wenn dieſen Autor ſeine in Zartheit und 
Härte, Aktualismus und Geſchichtstiefe bebende Ge⸗ 
ſtaltungskraft zur weiteren Beſtätigung und Klärung 
ſeines dramatiſchen Willens triebe. 
Walter Muſchg 


Auslands 


droht ſeine raffinierte Kunſt in Künſtelei überzugehn, 
und nicht immer vermag er eine gewiſſe Überfülle 
zu vermeiden. 

Beſte Aufnahme verdient auch das neue Werk Bona⸗ 
ventura Tecchis „Tre storie d'amore“ (Treves, 
Mailand). Tecchi trifft einen ganz anderen Ton als 
Palazzi: ſein Vortrag iſt einfach, prunklos, genau; 
ſeine Welt iſt die alltägliche; und doch weiß er dem Ge⸗ 
ſchehen eine tiefe Wahrheit und den Perſonen ein 
eignes Leben zu geben, Atmoſphäre zu ſchaffen. 
Wunderbar iſt die Kunſt, mit der in der erſten Ge⸗ 
ſchichte (I gatti) das wilde Leben einiger Katzen wieder⸗ 
gegeben wird — ein Nebenmotiv, das doch nicht ohne 
ſymboliſche Beziehung zum Hauptmotiv bleibt; tief⸗ 
dringend und äußerſt wahr, obwohl vielleicht zu pein⸗ 
lich, die pſychologiſche Analyſe in der zweiten Ge⸗ 
ſchichte (Amalia); einige Szenen und Karikaturen find 
in der dritten (I grassi) mit kräftigem Griff und Humor 


gezeichnet. 


Neben Tecchi ſei ein junger Schriftſteller erwähnt, 
Eurialo De Michelis, der mit einem erfolgreichen 
Roman „Adamo“ (Jacchia, Vicenza) angefangen, 
und deſſen Erzählungen „Bugie“ (Jacchia, Vicenza) 
mit dem Preis Fracchia gekrönt worden find. Ein 
aufmerkſamer und ſachlicher Beobachter, enthüllt er 
in dieſen Erzählungen die vielen Lügen, hinter denen 
wir uns oft im gewöhnlichen Leben zu verſtecken 
pflegen; das aber ohne Nachdruck, nur mit einem nach⸗ 
ſichtigen Lächeln. 

In feinem neuen Roman „La morte e amore“ 
(Mondadori, Mailand) ſetzt Fabio Tom bari den Ver⸗ 
ſuch von „La vita“ (L. E. XXXIII, 644) fort, 
ſeiner Kunſt einen tieferen, reicheren Inhalt zu geben. 
Das Beſte ſind aber noch immer auch in dieſem Roman 
die Perſonen und Motive, die uns an die bizarre Welt 
feines unvergeßlichen „Frusaglia“ erinnern; feine Dich⸗ 
tung bleibt ganz weſentlich Heimatdichtung. | 
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Heimatdichtung bietet auch Paolo Giudici im Roman 
„Ruadia, terra di Mori“ (Alpes, Mailand), in dem das 
ganze bunte Leben eines ſizilianiſchen Dorfs, in inni⸗ 
gem Zuſammenhang mit dem Leben des Bodens, 
realiſtiſch und doch poeſievoll dargeſtellt wird. Nur iſt 
oft die Kleinmalerei zu weit getrieben, und nicht immer 
heben ſich Hauptperſonen und Haupthandlung vom 
bewegten Hintergrund genügend ab. 


* * * 


Das ſtets lebendige Intereſſe für die Kriegsliteratur 
beweiſt bei uns der Erfolg, den einige ausgezeichnete 
Kriegsbücher neuerdings erfahren haben. Den Charak⸗ 
ter dieſer Literatur, den ich ſchon dargelegt (L. E. 
XXIII, 643), kennzeichnet, was Arturo Marpicati 
in der Einleitung zu ſeinen „Ritratti e racconti di 
guerra (Cappelli, Bologna) ſagt: es iſt die gerührte, 
tendenzloſe Erinnerung an das Erlebte und Erlittene, 
das Wiederaufleben einer mächtigen Wirklichkeit, die 
uns tief verwandelt und gereift hat. Treffende Charak⸗ 
teriſtiken der leitenden Perſönlichkeiten unſeres Krieges, 
einige ſpannende Tagebuchſeiten und Kriegsepiſoden, 
die Marpicati in ſchlichter wirkungsvoller Proſa hin⸗ 
wirft, und die köſtliche „Commovente storia di un 
asinello durante la guerra italo-austriaca bilden den 
Inhalt des intereſſanten Bandes. Demſelben Ver⸗ 
faſſer verdanken wir einen unſerer beſten Kriegsromane, 
„La coda di Minosse“ (Cappelli, Bologna), in dem eine 
nicht genug bekannte Seite des Krieges beleuchtet 
wird; er führt uns in ein Kriegstribunal, läßt uns in die 
Verhältniſſe der Kriegsjuſtiz hineinblicken und zeigt, 
mit welcher leichtfertigen Nachläſſigkeit und verſtänd⸗ 
nisloſen Gleichgültigkeit ſie zuweilen verfuhr, wo es 
ſich doch um das Leben von Menſchen und um den 
Geiſt der Truppen handelte. Seine Entrüſtung, die 
aus einem menſchlichen und patriotiſchen Gefühl ent⸗ 
ſpringt, wirkt erhebend; und ſeine Theſe ſtört nicht den 
künſtleriſchen Eindruck des Ganzen, da ſie erlebt iſt und 
ſich aus der Erzählung ſelbſt ergibt. Lebhafte Beſchrei⸗ 
bungen aus dem Soldatenleben wechſeln mit packend 
realiſtiſchen Szenen ab und mit den glücklichen Momen⸗ 
ten einer Liebesepiſode, die etwas Geſundes und Fri⸗ 
ſches, wie Erdgeruch, an ſich hat. Sehr geglückte Kari⸗ 
katuren und kräftig gezeichnete Typen. Im Hinter⸗ 
grund der tragiſche Ernſt des Krieges. 

Aus den Notizen eines Tagebuchs iſt „Guerra del 15 
von Giani Stuparich entſtanden, und bietet ein er⸗ 
greifendes Bild unſeres Krieges in den erſten Monaten, 
in einem der ſchwerſten und härteſten Teile unſerer 
Front. Die Tatſache, daß Stuparich ein überzeugter 
Irredentiſt aus Trieſt war und als Freiwilliger in 
unſerem Heer vor ſeiner Stadt kämpfte, gibt ſeiner 
Schrift einen eigenen Reiz. Er liebt wie keiner den 


Boden, auf dem und um den er kämpft und leidet, 
der für ihn faſt ein lebendes Weſen iſt; Erinnerungen 
aus ſeiner Kindheit tauchen in ihm auf; obwohl voller 
Begeiſtrung, leidet er tiefer als die andern. Echtheit 
und Reinheit des Gefühls und Charakters ſpricht aus 
ſeinem Wort; Entſchloſſenheit, Mut und Weichheit 
durchdringen ſich; rührend vor allem ſeine Sehnſucht 
nach der entfernten, in Trieſt gebliebenen Mutter und 
Schweſter, ſeine Liebe und Beſorgnis um den Bruder, 
der mit ihm in demſelben Regiment dient und den 
Heldentod ſterben wird. 

Aus Cesco Tomaſellis „Gli ultimi di Caporetto 
(Treves, Mailand) können wir erſehen, wie ſich aus der 
Geſchichte das Epos entwickelt. Caporetto lautet noch 
immer für viele nur wie eine dunkle Niederlage unſeres 
Heeres; Tomaſelli verſucht dagegen an Hand von 
veröffentlichten Zeugniſſen und Studien nicht nur 
den Gang der Schlacht klarzumachen, ſondern auch 
zu zeigen, wie ſelbſt in der Niederlage heldenhaft ge⸗ 
kämpft wurde, wie die „Letzten“ von Caporetto die 
Ehre des Heeres und des Vaterlands, ja das Vaterland 
ſelbſt gerettet haben. Einige Kapitel ſind nüchtern und 
trocken, faſt wie ein Bericht; wo aber der Verfaſſer 
zu ſeinem eigentlichen Thema kommt, wo es ſich um 
Heldentaten oder um die ſchlichte Größe der unbenann⸗ 
ten Soldaten und der Bürger handelt, da wird er 
beredt, ſeine Prosa belebt ſich, ſeine Erzählung packt 
den Leſer wie ein Roman. 


Genua G. A. Alfero 


Braſilianiſcher Brief 


In Braſilien ſind ſtarke Beſtrebungen am Werk, eine 
vollkommen bodenſtändige Dichtung zu ſchaffen. Schon 
haben ſich in den letzten Jahrzehnten Wortſchatz wie 
Ausdrucksformen, Ideenwelt wie dichteriſche Motive 
bzw. Ideale von den traditionellen des portugieſiſchen 
Mutterlandes augenfällig geſondert. Neue Aſtheten, 
neue Literaten und Dichter ſuchten nach neuen Wegen. 
Erzielten auch ſo etwas wie einen nationalen, wenn 
ſchon noch ſtark ſchwankenden Stil, der ſich aus den be⸗ 
ſonderen Kulturverhältniſſen Braſiliens ergab. Be⸗ 
ſtimmt nicht allein durch die Verſchiedenheit der Um⸗ 
welt, von Natur, Fauna und Flora eines Wielen: 
gebiets von faſt der Größe Europas, nein, auch durch 
das ihm eigentümliche Raſſengemiſch, deſſen ſoziale 
Schichtung, Kulturniveau, Brauchtum, all die fo grund: 
verſchiedenen Emanationen des Alltags. Solche Schei⸗ 
dung iſt und bleibt eins der wichtigſten Poſtulate, die 
ſich die kampffrohe „nativiſtiſche“ Jugend auf ihre 
Fahnen ſchrieb. Viele unter ihnen wenden dabei den 
ſuchenden Blick gegen Norden und erhoffen Dé von 
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dem jungen, weit fortgeſchritteneren angelſächſiſchen 
Amerika das Heil, dem Ronald de Carvalho in ſeinem 
Gedicht „All⸗Amerika“ zujubelt: 


O Amerika! Dein Dichter wird ſein ein Erbauer. 

Und wie jenem, der in See gleiten läßt die ſchweifende Barke 
Und wie jenem, der die Maſſe bändigt durch die Zahl, 
Wird ihm die brüske Phantaſie des Erfinders zuteil ſein. 


Und angeſichts ſeines Werkes aus Granit und Eiſen, Holz 
und Beton, 
Angeſichts ſeines rauhen und neuartigen Werkes 
Aus Menſchen, Tieren, Waſſern, Wachstum, Steinen — 
Amerika! — 
Wird dein Dichter einziehn in das Wunderreich GES 
Andere wieder erftreben geiſtigen Anſchluß an die Kul⸗ 
tur Europas und erwarten Befruchtung durch die 
jungen Kunſtbewegungen in Frankreich, Spanien und 
England, ſchöpfen wohl auch aus den Werken deutſcher 
Philoſophen und Kunſtäſtheten, die in guten Über⸗ 
ſetzungen verfügbar ſind. Vielgeſtaltig ſpukt es heute 
durch die Köpfe all dieſer phantaſtiſchen Jugend, deren 
Führer, ſo uneinig ſie auch ſonſt ſind, in einem über⸗ 
einſtimmen: der unbedingt zu erſtrebenden vollkom⸗ 
menen Bodenſtändigkeit, dem „Nativismus“. Die Strö⸗ 
mungen, die „Jung⸗Braſilien“ heutigentags durchſetzen, 
entſprangen urſprünglich zweierlei Quellen: einesteils 
den Bemühungen Machado de Aſſis', der als Roman⸗ 
cier und Kritiker auf geläuterte Sprachtradition, unge⸗ 
künſtelte Stiliſtik, plauſible Pſychologie, gefällig⸗heitere 


Geiſtigkeit hinwirkte, andererſeits den Beſtrebungen 


Euclydes da Cunhas, der ſeinerſeits wieder pietätloſen 
Umſturz und eine kraftvolle Regeneration hinſichtlich 
Stiliſtik, Ideen, Motive uſw. predigte. Da Cunha 
wurde richtunggebend für Braſiliens moderne Erzäh⸗ 
lungskunſt insbeſondere durch ſeinen Roman „Os 
sertoes“‘. Es waren dies machtvolle, unerhört gewagte 
dichteriſche Freiheiten, die er ſich da erſtmalig ge: 
ſtattete. Sie wirkten aufrüttelnd wie eine Offenbarung 
und machten Schule im Widerſtreit der Meinungen. 
Da Cunha erwies damals als erſter, daß Braſilien nun 
kulturellgenügend erſtarkt ſei, um unbedenklich aus heimi⸗ 
ſchem Erdreich und Volkstum, dem nationalen Born 
lauteres Gold zu ſchöpfen. Ausgeſprochen braſilianiſcher 
Stiliſtik begegnet man bei dem Erzähler Alberto 
Rangel. Sein Wortſchatz iſt vorwiegend der Umgangs⸗ 
ſprache der primitiven Bevölkerung im Aquatorialgebiet 
des Amazonenſtroms entlehnt, alſo reichlich durchſetzt 
auch von Ausdrücken indianiſcher und afrikaniſcher 
Herkunft. Seine Satzgebilde paſſen ſich nach Form und 
Tonfall dem Idiom jener Volksſchicht an; ſelbſt ſeine 
Orthographie iſt eine beſondere. Soweit Rangels 
Motive bzw. deren Darſtellung in Betracht kommen, 
möchten wir ihn geradezu als einen braſilianiſchen Bret 
Harte bezeichnen. Seine urwüchſigen Erzählungen in 


„Inferno verde“, die in die ebenſo abergläubiſche wie 
argwöhniſch⸗rauhe Seele jener Hinterwäldler in den 
Sümpfen und Urwäldern hinableuchten, ſind voll der 
Schreckniſſe, des lähmenden Grauens. Rangel zeichnet 
ſich auch in ſonſtigen Werken („ Sombras n' agua“ uſw.) 
durch ſeine ungemein eindringliche, bildhaft⸗farben⸗ 
frohe Geſtaltungsgabe aus. Volksſeele und Volksſprache 
Braſiliens kennzeichnen auch Monteiro Lobatos 
Romane. Auch er ſchildert als Realiſt ſeine Menſchen 
und deren Umwelt. Nebſt origineller, reizvoller Dar⸗ 
ſtellung feſſelt ungekünſtelte echte Spannung bei ſeinen 
Büchern, unter denen „A onda verde“, „Urupés“ und 
„Ideas de Jeca Tatü“ die geleſenſten ſind. Coelho 
Netto, ein anderer bedeutender Schilderer der Pſyche 
ſeines Volkes, wurde durch meine Überſetzungen auch 
deutſchen Leſern bekannt. In ſeinen Erzählungen aus 
der Wildnis, die unter unwiſſenden Kreolen, Mulatten, 
Indianern, Meſtizen und Negern ſpielen, ſpuken Aber 
glauben und Grauen, ſchier unausrottbar eingeimpft 
all dieſen einfältigen Weſen durch die Vehemenz einer 
grandioſen Natur, die nur allzuviel an Schreckniſſen 
beut. Ahnliche Motive behandeln in ihren Werken auch 
Mario Sette („Senhora de engendro“ uſw. ), Carlos 
D. Fernändez (‚Os cogaceiros“), J. A. Nogueira 
u. a. Ein ungemein fruchtbares und vielſeitiges Talent 
iſt Afranio Peixoto, Romancier, Lyriker, Kritiker, 
Folkloriſt uſw. Als naturaliſtiſcher Erzähler verfaßte er 
gern geleſene Geſellſchaftsromane wie „Maria bonita“, 
Fruota do matto“ uſw., die bald in den großen Kultur⸗ 
zentren von Rio de Janeiro, S. Paulo, Bahia, bald den 
Campos unter Fazendeiros, Plantagenarbeitern und 
Viehhirten, bald unter den urwüchſig en Menſchen der 
tiefen Wildnis, der „Mattos“ und „Sertdes“ ſpielen. 
Als Lyriker beſingt er die Heimat, der ſeine ſchwärme⸗ 
riſche Liebe gehört. Dies veranlaßte ihn auch die Volke 
und Hirtenlieder aus Campina, Buſch und Urwald, die 
vielfach auf uralte indianiſche Singſprüche zurückgehen, 
in feinen „Trovas brasileiras‘ gewiſſenhaft zu ſammeln. 
Zur Heimatskunde ſchrieb er zwei wertvolle Bücher: 
„Minha terra“ und „Minha gente“. Auch eine ausge⸗ 
zeichnete „Antologia brasileira“ ift Peixote zu danken. 
Joao do Rios Bücher dawider weiſen ſtarken Einſchlag 
franzöſiſchen Eſprits auf, der ſich allerdings bei ihm 
mehr als eine Miſchung von Ironie und Sentimenta⸗ 
lität äußert. Er verfaßte Romane wie „Dentro da 
noite‘‘, „A correspondencia de uma estacao de cura“, 
Skizzenbücher wie „Frivola-City“, „Cinematographo“ 
und viele andere. Engliſcher Einfluß macht ſich andrer⸗ 
ſeits bei Elyſio de Carvalho geltend, der übrigens auch 
Oscar Wilde übertrug. Selbſt ſchuf er ausgezeichnete, 
durchaus urſprüngliche Gedichte („Horas de Frébe“), 
Eſſays zum zeitgenöſſiſchen Leben („Five o’clock“), 
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zur modernen braſilianiſchen Literatur u. a. m. Limo 


Barreto ſchildert in feinen Romanen mit Vorliebe die 


Welt der politiſchen Glücksritter und glanzumflim⸗ 
merten, wenn ſchon oft genug fragwürdigen Großſtadt⸗ 
exiſtenzen ſeines Landes. Geofredo Rangels Erzäh⸗ 
lungen wiederum ſpielen im Innern Braſiliens („Vida 
ociosa“ uſw. ). An ſonſtigen Erzählern wären noch zu 
erwähnen Carvalho Ramos, Guſtavo Borroſo, Alcides 
Maya, Kavier Marquss und Affonſo Arinos. 

Die üppig wuchernde, unentwegt mühelos zeugende 
und gebärende großartige Allnatur Braſiliens iſt der 
Poeſie gewogen. Braſilien iſt ein Land der Lyrik. Was 
verlockte da aber auch nicht zu lobſingen, zu dichten? 
Ozean und Urwälder, Rieſenſtröme und Berggiganten, 
eine ungeheuer bunte Tier⸗ und Pflanzenwelt, die Un⸗ 
endlichkeiten der Selvas, die Fährlichkeiten der Tropen⸗ 
natur, das maßloſe Grauen, davon die Wildnis erfüllt 
wird, all das regt die dichteriſche Phantaſie bis zur 
Siedehitze an. Braſiliens Lyrik der Gegenwart iſt ab⸗ 
loſut bodenſtändig. Von den großen portugieſiſchen Vor⸗ 
bildern hat ſich „Jung⸗Braſilien“ vollends losgeſagt. 
Schlachtgetümmel herrſcht freilich noch nach allen 
Seiten. Vielgeſtaltig ſind dieſe neuen Beſtrebungen. 
Ronald de Carvalho, der ſich auch als hervorragender 
Kritiker betätigt („O espelho de Ariel“, „Estudos bra- 
sileiros „„ Historia da litteratura no Brasil“) iſt Führer 
jener Gruppe junger Lyriker, die ſich um die Revue 
„Movimento Brasileiro“ ſchart. Ihr Blick richtet ſich, 
wie ſchon bemerkt, nach Nordamerika, woher ſie ſich mit 
Vorliebe äſthetiſche Anregungen holen. Unter Carvalhos 
Dichtwerken ſeien beſonders erwähnt „Luz gloriosa“ 
und „Poemas e sonetos“. Inniger dem heimatlichen 
Erdreich verwurzelt zeigt ſich eine Gruppe, die ſich um 
die Zeitſchrift „Antropofagia“ (S. Paulo) zuſammen⸗ 
fand. Ihr Streben geht dahin, ohne Rückſicht auf irgend⸗ 
ein einheitlich feſtzulegendes Programm, die Seele 
Südamerikas ſo urſprünglich ihren Dichtwerken einzu⸗ 
hauchen, wie dieſe ſelbſt zu ihren Sinnen ſpricht. Sie 
ſind Primitiviſten und Heimatkünſtler zugleich. Und 


ſolches mit Recht. Denn jeder einzelne unter Braſiliens 


Staaten, das ſich ja von der tropiſchen Zone bis in die 
ſüdlich gemäßigte hin erſtreckt, hat ſein ganz beſonderes 
landſchaftliches, kulturelles und anthropologiſches (Ge: 
präge. Dreierlei ſeeliſche Komplexe heiſchen überdem 
nach Verſtehen: das vielgeſtalte Weſen der einſtigen 


europäiſchen Koloniſatoren, das unſtete Blut der halb⸗ 
gezähmten Indianer, der animaliſche Inſtinkt des 
ſchwarzen Afrikaners. Sie ſind freilich vielfach inein⸗ 
andergefloſſen, dieſe drei Elemente, nicht gerade zum 
Vorteil für das Volkstum und geben in ihren Miſch⸗ 
lingswerten erſt recht Probleme und Rätſel auf. Ton⸗ 
angebend für dieſe „nativiſtiſche“ Richtung gelten die 
Lyriker Oswald und Mario de Andrade, letzterer be⸗ 
kannt als Verfaſſer von „Paulicea desvairada“. Ferner 
zählen hierher Guilherme de Almeida, Raul de 
Leoni, Francisco Ka ram, Jorge de Lima, Menotti 
del Picch ia, Barreto Filho, Eduardo Guimeraens, 
Taſſo da Silveira, Murillo Araujo, Alvaro Mo— 
reira und Felipe de Oliveira. 

Als bodenſtändiger Lyriker großen Formats wäre Al- 
berto Ramos zu nennen. Schon ſeine „Versos prohi- 
bidos“ deuten auf eine urſprüngliche phantaſtiſche Be⸗ 
gabung hin. In „Elegias e epigrammas“ erſteht die 
Seele Braſiliens, geſchaut mit dem Auge eines echten 
Dichters: die Selvas mit den ſich tummelnden Roſſen, 
den Hirten und Herden, dem traulichen Feierabend⸗ 
gelage um den Matekeſſel vor der Cabana, wenn beim 
Qualm des Cachimbo im Munde der Männer uralte, 
den Indianern abgelauſchte Geſchichten, Sagen und 
Legenden aufklingen, erfüllt von Aberglauben und 
Grauſen. Oder man vernimmt im rauhen Buſch zum 
Klang des ſelbſtgeſchnitzten „Violao“ die düſtern 
„Trovas“, die wehklagenden Lieder der Wildnis von 
den Lippen des kupferfarbenen Caboclo, durchzittert 
von Meſtizenſchwermut und „Saudade“, dem Sehn— 
ſuchtsſchmerz der weißen Siedler, wie ſie insbeſondere 
in Ramos' Versbuch „O ultimo canto do fauno“ fo er- 
ſchüttern. Auch in „Odes“ und „O livro dos epigram- 
mas“ lobſingt Ramos die heimatliche Natur, Meer, 
Küſte, Inſeln und Klippen, Palmen: und Orangen: 
haine, Bergwelt und Ströme. „O canto do Centenario“ 
dawider iſt ein Hymnus auf das Vaterland anläßlich der 
Jahrhundertfeier ſeiner Unabhängigkeit. An ſonſtigen 
Lyrikern mögen noch erwähnt ſein Gilberto Amado, 
Pereira da Silva, Catullo Ceorenſe, Manoel Ban— 
deira, Ricardo Gongalves, Hermes Fontes, Adol— 
pho Araujo, Ribeiro Couto, Martins Fontes, Gut: 
meraes Paſſos, Mario de Alencar, Flexa Ribeiro, 
Caio de Mello Franco, ſchließlich der originelle 
Neg erpoet Cruz e Souſa. Martin Bruſſot 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die zwölf Räuber. Roman. Von Edwin Erich 
Dwinger. Jena 1931, E. Diederichs. 228 S. M. 3.— (4.80). 
Viktoroff, ehemaliger Machthaber der Sowjets, iſt, nachdem 


das Blut ihm bis „an den Hals“ geſtiegen iſt, verzweifelnd 
an der Möglichkeit, ein neues Paradies zu bauen, an die 
Küſte des deutſchen Meeres geflohen, wo er mit ſeinem ge⸗ 
treuen Griſcha als ein Fiſcher lebt und ſeinen Verdienſt dazu 
verwendet, kranke Tiere zu ſich zu nehmen, ſie zu heilen oder 
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ihnen vor einem ſanften Tode noch ein flüchtiges Paradies 
zu bereiten. In dieſes reſignierte, aber gottnahe Leben tritt 
eine Frau. Sie überwindet ſeine Einſamkeit, lebt mit ihm, 
ſchenkt ihm ein Kind, aber ſie verſucht auch, ihn langſam 
wieder in die Welt der Schönheit, des Reichtums, der Sorg⸗ 
loſigkeit hinüberzuziehen. Und ihm bleibt, um nicht ein 
„Schuldiger“ vor den Armen zu werden, kein Weg als die 
Flucht. Eine Bark auf dem Meer braucht einen Matroſen 
und nimmt ihn auf. Sie werden glauben, daß er ertrunken 
ſei. Das Schiff aber trägt ihn nach Rußland. „Aber dorthin 
wollte ich nicht!“ rief er aus. — Um dieſes Geſchehen gibt 
es eine Reihe von Geſtalten: die Frau, den melancholiſchen 
Grafen Strax, die Paraſiten Weltheim und Rotter, das 
bucklige Fiſchermädchen Hanna. Gibt es Landſchaft und Tier, 
Geſpräche und Weltanſchauung. Alles klar und ſcharf ge: 
ſehen, ſehr betont geſtaltet (die „hämmernde Stimme“), 
ſehr bewußt in Diktion, Auswahl, Stil, Sprache, ſehr zart 
und bewegend in der Liebe zur Kreatur. — Aber, lieber 
Erich Edwin Dwinger, Sie werden mir nicht böſe ſein, 
wenn ich nach Ihren beiden Rußlandbüchern, die in der 
Ewigkeit ruhen, keinen rechten Weg zu dieſem Ihrem Früh⸗ 
werk finde, das in der Zeitlichkeit ruht. Ich ſehe Sie vor mir 
ſitzen, in Ihrer knabenhaften Beſcheidenheit, das Wunder 
eines Menſchen, der ein ungeheures Schickſal überwand, 


und nicht ohne Sorge von dem dritten Band ſprechen, der 


hinter „Weiß und Rot“ vor Ihnen liegt. Und ſo fern es mir 
liegt, die „12 Räuber“ ein geringes Buch zu nennen, ſo 
laſſen Sie es mich ein Nebenbuch nennen, ein jugendliches, 
das es ja auch iſt, auf das wir voller Liebe blicken, wie auf 
ein Knabenbild Ihrer ſelbſt, aber hinter dem wir ſchon die 
herben Linien des Mannes ahnen, den wir kennen und den 
wir in einem niemals erreichen werden: in dem Leben und 
Leiden, das ihm zugemeſſen wurde. 


Berlin Ernſt Wiechert 


Die Reiſe ins Innere. Roman. Von Kurt 
Heuſer. Berlin 1931. S. Fiſcher Verlag. 298 S. 

Dieſe Geſchichte von dem Feldmeſſer Jeronimo, der tapfer 
und ohne die Rückendeckung irgendeines abgenutzten euro⸗ 
päiſchen Ideals im tiefen Innern von Afrika untergeht, iſt 
großartig erzählt. Die „Handlung“ iſt dabei beinahe unwich⸗ 
tig; für den Autor — für den Dichter, darf man hier ſagen, 
wird die etwas romanhaft und manchmal (bei der Begegnung 
Virginias mit dem Statthalter) etwas künſtlich aufgebaute 
Fabel nur der Anlaß zu epiſcher Geſtaltung: zur Geſtaltung 
von Landſchaftseindrücken (meiſterhaft das Sterben der 


Tiere beim Brand der Steppe), von Menſchen und Erkennt⸗ 


niſſen. Dieſer Dichter iſt jung und weiſe zugleich. Wo er zur 
allgemeinen Formulierung, zur Sinngebung der Ereigniſſe 
fortſchreitet, wird er nirgendwo banal; ob er die Spannung 
(der Menſchen und der ganzen Natur) vor einem Zyklon 
beſchreibt, ob er einen „radikal⸗böſen“ Menſchen wie den 
Statthalter vor uns aufbaut, immer kommt bei Heuſer 
alles aus der Anſchauung und wirkt neu und einmalig. Das 
Kapitel „Der Bote und der Zauberer“, in dem der Boten⸗ 
gang eines Negers durch unbewohntes, „verzaubertes Ge⸗ 
biet“ geſchildert wird, iſt ein epiſches Meiſterſtück. — Dieſes 
Buch iſt umfaſſend menſchlich, obwohl ſein Autor als Denker 
und Geſtalter ſich auch noch über dieſes „Menſchliche“ er⸗ 
hebt: „Ihr wißt nicht, wie teuer die Haltung eurer bequemen 
Würde erkauft iſt, und wie blutig.“ — Ein ſchönes und 
bedeutendes Buch. 


Berlin⸗Zehlendorf Eugen Gürſter 


Das Schiff „Eſpͤrance“. Erzählung. Von Robert 
Neumann. Wien 1931, Paul Zſolnay. 270 S. 
Robert Neumann hat einmal eine Geſchichtenreihe ge⸗ 
ſchrieben „Die Peſt von Lianora“ — ihr Grauen, ihr 
Humor, ihr dämoniſches Treiben war zwangsläufig, groß 
aufgeriſſen, triebhaft mitreißend. Dieſe Geſchichtenreihe 
läßt mich kalt. Man lobt Neumanns Stil — aber warum 
gibt er jetzt ſchon das Kliſchee feines Stils? Man lobt fein 
Erzählertemperament — aber warum heizt er hier künſtlich 
ein und lehnt ſich in ſeiner Rahmenerzählung an das Thema 
eines Theaterſtücks, das, wenn ich nicht irre, Otto Ernſt 
Heſſe zum Verfaſſer hat? Man lobt Neumanns Fabulierluſt 
— aber warum plagiiert er ſich ſelbſt und erzählt von Boecaeeio 
noch einmal hier, was in der „Peſt von Lianora“ richtig 
und neu ſtand? Ich habe mich immer und gern für Neu⸗ 
mann eingeſetzt. Aber nun, da ich ſein Talent in der Routine 
des viel und mit Erfolg Schreibenden münden ſehe, will ich 
mit meinem Urteil warten, bis ich wieder Poſitiveres von 
ihm leſe als dieſe Geſchichten. 
Berlin 


Abgrund des Herzens. Die Geſchichte einer Reifung. 
Von Guſtav Kochheim. Hamburg 1931, Ausfahrt⸗Verlag. 
228 S. Geb. M. 4.80. 

Es iſt eine alte Streitfrage, die ſich aber immer wieder im 

Gewiſſen erneuert: ob man bei der literariſchen Kritik das 

Recht hat, ein künſtleriſch mangelhaftes Buch doch anzu⸗ 

nehmen und ſelbſt anzuerkennen, weil ſein Gegenſtand ge⸗ 

wiſſermaßen von demokratiſcher Art iſt und jeder redlichen 

Behandlung freigegeben werden muß, auch der literariſch 

unzureichenden. Mit anderen Worten: darf der Dilettant 

in unſer Handwerk eingreifen, um des neuen Stoffs oder der 
neuen Geſichtspunkte willen, die er zu einem ſehr lebens⸗ 
wichtigen Gegenſtand beibringen mag? 

Die richtige Antwort wird lauten, daß er es darf, wenn er 

„reinen Herzens“ iſt. Das reine Herz aber, die intakte Naivi⸗ 

tät, erweiſt ſich ja untrüglich, wenn man Fabel und Tendenz, 

Figuren⸗ und Gedankenkonſtellation eines ſolchen Buchs 

(die im Zweifelsfall kliſchiert ſein werden) abzieht und die 

Epiſoden ins Auge faßt. In ihnen nämlich verrät ſich das 

unreine Herz; es verrät ſich, indem es auch hier noch Kliſchee 

bietet, Lebenskliſchee. Während das reine Herz hier, wo jeder 
erlebte Zug Geltung hat, Selbſtändiges darreicht, ein eigenes 

Bild, den neuen Anfangstakt einer tauſendmal gemachten 

Reflexion. Hier ſcheidet ſich Rein von Unrein; es ſcheidet 

ſich klug von dumm. 

In dieſem Sinn möchte ich den Pubertätsroman von Koch⸗ 

heim („Geſchichte einer Reifung“ nennt er ſich übertrieben) 

recht warm empfehlen. Trotz ſeiner Herkömmlichkeiten und 
derben Sentimentalismen in Wort und Bild. Denn er iſt 
ein ſauberes Buch und in dieſer Beziehung manchem vor⸗ 
zuziehen, was unter anſpruchsvollerer Flagge ſegelt. 
München W. E. Süskind 


Ruhe auf der Flucht. Proſaſtücke. Von Rudolf 
Utzing er. Zürich⸗Leipzig 1931, Grethlein & Co. 107 S. 
Der Schweizer Rudolf Utzinger iſt 1929 in Davos geſtorben, 
achtunddreißigjährig. Dieſe poſthume Sammlung ſeiner 
kleinen Impreſſionen in Proſa, von ihm ſelbſt noch angelegt, 
iſt veranſtaltet von Walter Muſchg, der dem verewigten 
Freund zugleich Worte der Liebe nachruft. 
Wer aber den offenbar aparten Menſchen Utzinger nicht 
perſönlich kannte und ſeinen Nachlaß unvoreingenommen 
lieſt, wird zu keinem reinen Genuß kommen. Es iſt mir wie 


Heinz Dietrich Kenter 
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ein Symbol für ihn, daß erſt der letzte Satz des Büchleins | 


lautet: „Wenn ich in die Berge ſchaue, vergefle ich meinen 
Rufnamen.“ Es iſt der Schlußſatz des Anfangskapitels eines 
unvollendeten Romans, von dem ihn der Tod riß. In ihm 
findet Utzinger endlich „Ruhe auf der Flucht“. Bis dahin 
war es ihm nicht vergönnt, ſich zu vergeſſen. 
Utzinger iſt jener typiſche Intellektuelle des 20. Jahrhunderts, 
der nichts mehr erſehnt als aufzugehn in einem Größeren 
über ihm und der doch immer ſeiner „bewußt“ bleibt: aus⸗ 
geſchloſſen vom Paradieſe einer Harmonie mit dem All, 
gebrandmarkt mit dem Kainszeichen der Individuation. Das 
gibt ihm ironiſche Melancholie und morbide Grandezza. 
Er möchte fromm ſein, aber er iſt ſkeptiſch. Er möchte beten, 
aber er muß unterſuchen. 
Auch Utzingers Sprache iſt analytiſch und trotz mancher 
Poeſie und vieler Phantaſie faſt „wiſſenſchaftlich“ in ihrer 
wortreichen Exaktheit und Präziſion. Dabei iſt fie mitunter 
ſchwärmeriſch und ſchmerzhaft⸗ zärtlich wie die des jungen 
Georg Büchner, öfter allerdings wird ſie, immer gewählt, 
geſucht. Seine Flucht iſt Gedankenflucht; ihr überläßt ſich 
willig ſein Hirn, ſein Auge einer ebenſo raſenden Flucht der 
Bilder. Und ſobald er ſeine Aſſoziationen aufzeichnet, werden 
ſie, ſelbſtverliebt, preziös, egoiſtiſch, in aller Sprunghaftig⸗ 
keit genau bis zur Manieriertheit, Zeugnis nicht eines 
ſchauend ſchaffenden Dichters: eines tragiſch⸗hypochondri⸗ 
ſchen Patienten, deſſen Krankheit die ſpäte Zeit iſt, in die er 
geboren ward. Vielleicht wäre Utzinger 150 Jahre zuvor 
ein zweiter Hölty geworden. Er wurde eine ſeltſame, un⸗ 
glückliche Miſchung von Peter Altenberg und Gottfried Benn. 
Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Das Mãdchen von Zacatlan. Von Otto Gme⸗ 
lin. Jena 1931, Eugen Diederichs Verlag. 206 S. M. 2,50 
(4, 30). 
Mit großer dichteriſcher Zartheit und mit leidenſchaftlicher 
Hingabe an den reizvollen Stoff erzählt Otto Gmelin in 
ſeinem kleinen Roman „Das Mädchen von Zacatlan“ die 
Liebe eines jungen Indiomädchens zu einem Mann der 
weißen Raſſe. Auf einer faſt unwirklich ſcheuen Werbung 
baut ſich eine dramatiſche und tragiſch zugeſpitzte Liebes⸗ 
ſteigerung auf, die ſchickſalhaft und durch vielerlei Urſachen 
bedingt, in myſtiſcher Ekſtaſe verklingt. In feſſelnden De⸗ 
tails wird altmexikaniſche Kultur in wechſelvolle Beziehung 
zu modernen Ergebniſſen der Forſchung gebracht, wodurch 
dies Buch faſt wie eine Art zeitgenöſſiſcher Ergänzung zu 
Stuckens „Weißen Göttern“ wirkt. Dabei bleibt Gmelin in 
Sprache und Geſtaltung ganz und gar ein Eigener. Nur die 
dichteriſche Parallele zwiſchen zwei wertvollen Werken der 
Dichtung ſoll damit angedeutet ſein. Gmelins Schilderung 
etwa des Marientages in Guadeloupe iſt Beiſpiel einer ge⸗ 
konnten Epik und vielſeitigen Sprachbehandlung. Im ganzen 
ein Buch, das gleichermaßen durch ſeine individuelle Ge⸗ 
ſtaltung wie durch ſeine ſchöpferiſche Intuition wirkt und für 
ſich wirbt. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 
Die verlorene Nacht. Von Werner Scheff. 
Leipzig 1931, Heſſe & Becker. 267 S. M. 3,50 (5.50). 
Ein Schauſpieler erleidet einen Dämmerzuſtand, er verliert 
das Gedächtnis für das, was ſich in dieſem Dämmerzuſtand 
zugetragen hat. Damit beginnt der Roman. Man ſollte nun 
meinen, daß dieſe Tatſache gleichſam das Thema der Er⸗ 
zählung abgäbe. Aber nahezu alles, was in dem Buch 
paſſiert — und es paſſiert ungeheuer viel —, ſteht zu der 


pſychiſchen Störung, an die nur hin und wieder, oft ohne 
tieferen Zuſammenhang zu den Geſchehniſſen erinnert wird, 
in keiner Beziehung. Drei Frauen ſpielen hinein, eine ſich 
plötzlich in eine große Filmſchauſpielerin verwandelnde 
Zigeunerin, eine Schauſpielerin, die die Urſache jenes 
Dämmerzuſtandes bildet, zum Schluß von einem anderen 
ermordet wird, während der Held ſich einredet, der Täter 
zu ſein, und die edle, ihn rettende Frau, mit der er erſt nach 
Schwierigkeiten und Hemmungen „glücklich“ wird. — Kein 
pſychologiſcher oder pſychologiſch fundierter Roman wie das 
Thema erwarten ließe, ſondern nach Darſtellung, Tempo, 
Häufung der Ereigniſſe, äußerer Spannung ein Detektiv⸗ 
roman. | 
Mainz Erich Stern 
Symphonie und Jazz. Roman. Von Guſtav 
Renker. Leipzig 1931, L. Staackmann. 239 S. M. 3,50 
(,—). 
Der Name dieſes Romans enthält feine vollftändige Dis: 
pofition. Renker ftellt dem liebevoll gezeichneten, anerkann⸗ 
ten Komponiſten, deſſen muſikaliſche Ausdrucksmittel die 
des ausgehenden 19. Jahrhunderts ſind, als Antipoden den 
eigenen Sohn gegenüber, der, vom Vater in deſſen Auf⸗ 
faſſungen erzogen, ſich dennoch abwendet und die neuen 
Mittel des Jazz für ſeine eigenen Arbeiten gebraucht. Die 
ſich daraus ergebende Spannung bildet den Kitt einer ein⸗ 
fachen Handlung, die zum Teil mit zarter Empfindung und 
feiner Einfühlung in die Bedingungen des Schöpferiſchen 
vorgetragen wird. Renker findet die Syntheſe zwiſchen 
beiden Richtungen, indem er beiden künſtleriſchen Wert 
dann zuerkennt, wenn ſie aus dem Erleben der urſprüng⸗ 
lichen, gewaltigen Natur geboren werden. 
Die um Vater und Sohn gruppierten Perſonen, der Kri⸗ 
tiker und der in den alten Meiſter verliebte Flugzeugkon⸗ 
ſtrukteur, der ſchwarze Jazzkönig und die mütterliche () 
Sportlehrerin ſind, bis auf letztere, plaſtiſch charakteriſiert. 
Das Buch iſt leſenswert für muſikaliſch Intereſſierte, da 
ſeine Problematik zu eigenem Nachdenken führt. An ein⸗ 
zelnen Stellen ſtreift Renker den prinzipiellen Gegenſatz 
zwiſchen den Generationen an ſich, doch hätte er, wobei 
ſein Roman an Weite und Tiefe gewonnen hätte, hierüber 
mehr ausführen können. 
Gera Erich Otto Funk 
Sprung über den Schatten. Roman eines Für⸗ 
ſorgezöglings. Von Lily Gräfin zu Rantzau. Berlin 
1931, G. Groteſche Verlagsbuchhandlung. 336 S. Geh. 
M. 4,20, Kart. M. 4,80. | 
Der Roman will die Entwicklung eines Fürſorgezöglings 
zu einem vollgültigen Mitglied der Geſellſchaft ſchildern, 
das ſchließlich doch durch die Erinnerung an die Vergangen⸗ 
heit in ſeinem perſönlichen Glücksanſpruch ſcheitert. Um 
dieſer Abſicht zu genügen, müßte das Allgemein⸗Gültige 
eines Zöglingsſchickſals mit dem beſonderen Glücksverlangen 
des Zöglings Hannes Rüper verknüpft, ſeine abſolut un⸗ 
typiſche Entwicklung verdeutlicht und glaubhaft gemacht 
werden. Das iſt mißlungen. Der „Sprung“, den der Zög⸗ 
ling Rüper tun muß, um aus ſeiner aſozialen Vergangen⸗ 
heit in eine vielſeitig gebundene Gegenwart zu gelangen, 
iſt weder deutlich noch glaubhaft, und ſein Scheitern nur 
äußerlich und in keiner Weiſe zwingend aus der Vergangen⸗ 
heit erklärt. 
Dadurch zerfällt der Roman, ſehr gegen ſeine Abſicht, in 
zwei in ſich geſchloſſene Teile: Jugenderlebniſſe in Waiſen⸗ 
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haus und Fürforgeanftalten und Leben unter Menfchen. 
Der erſte, ich möchte ſagen „allgemeine“, ſcheint mir auf 
die eigentliche Domäne der Verfaſſerin zu weiſen; er iſt 


ſicher und gut ausgleichend geſchrieben, menſchlich, nicht 


ſentimental, gut beobachtet und auf wirkliches Wiſſen ge⸗ 
gründet. Der zweite, „beſondere“ dagegen, die Liebes⸗ 
geſchichte des armen Hannes, hat ſich von ſentimentalen 
Reflexionen und ſchablonenhafter Charakteriſierung nicht 
freihalten können. 


Berlin Lili Lorſch 


Wege zum Ich. Roman. Von Severa Dennſtedt. 


Berlin 1931, Martin Warneck. 437 S. 
Ein Menſch wandert den ſchweren Dornenweg des Lebens, 
hinter ſich ſelber her, die eine Hand dem Tod gereicht, die 
andere zitternd dem Leben entgegengeſtreckt, und ſucht ſein 
Ich, das er endlich in Arbeit und Opfer findet. Das iſt der 
Sinn dieſes Buchs, mit dem eine neue Dichterin zum erſten⸗ 
mal vor die Offentlichkeit tritt und gleich zu frohem Auf⸗ 
horchen zwingt, da in ihrer Art nichts Althergebrachtes iſt, 
ſondern ſie ſchon jetzt eine eigene, ganz beſondere Note zeigt. 
Wenn auch Meiſter Raabe u. a. ihr dann und wann leiſe über 
die Schulter blicken, oder wenn auch ihre Fabulierluſt und 
:kunſt fie hier und da zu Weitſchweifigkeiten und Längen ver: 
führt, ſo beweiſt ſie doch in ihrem klaren, klingenden Stil, 
der Stoffwahl, der Fülle ihrer ſtimmunggeſättigten Bilder, 
der lebendigen Naturſchilderung, der ſcharf umriſſenen 
Menſchenzeichnung eine künſtleriſche Kraft, die ſie aus der 
Maſſe der bloßen Unterhaltungsſchriftſtellerinnen heraus⸗ 
hebt und den deutſchen Dichterinnen zugeſellt. 

Kiel Wilhelm Lobſien 


Jahreszeiten der Liebe. Ein Haydn⸗Roman. 
Von Hermann Richter. Leipzig 1931, Koehler & Ame⸗ 
lang. 260 S. Geb. M. 4,80. 

Es iſt bekannt, daß Joſeph Haydns Ehe mit ſeiner vier Jahre 

älteren, nüchternen, ewig eiferſüchtigen Frau Anna ebenſo⸗ 

wenig glücklich genannt werden kann wie die Ehe Mozarts. 

Auch ſonſt iſt den beiden in ihrem Leben nicht eben viel an 

Frauenliebe geſchenkt worden. Aber den Menſchen aus der 

Zeit Maria Thereſias wandelt ſich Liebesleid eher in weh⸗ 

mutsvolle Beſinnlichkeit als in tragiſches Aufbäumen. Macht 

einer Konvention und Kultur, die in flimmerndem Kerzen⸗ 
licht auch die dunklen Schatten weniger bedrohlich empfin⸗ 
det. Mit ſorgſam nachzeichnender Hand paſtelliert Hermann 

Richter⸗Halle Milieu und Umwelt Haydns in der Heimat 

Leitha, in Eſterhäz, in Wien und in Windſor. Vier Schau: 

plätze, vier Liebeserlebniſſe, wie die vier Sätze aus den 

„Jahreszeiten“. Dazwiſchen Kluges über deutſche und 

italieniſche Muſik, über preußiſche und öſterreichiſche Politik. 

Gut getroffen in ihren Gegenſätzen die glanzvollen Feſte 

am Hof der Kaiſerin Maria Thereſia, das echte, wenn auch 

ein wenig eitle Mäzenatentum im Hauſe des Fürſten Eſter⸗ 
hazy, die Nüchternheit und Berechnung des londoner Hofes. 

Ein liebenswürdiges Werk, das einen guten Einblick in 

Haydns Leben und Lebensſtil vermittelt. 

Dresden Heinrich Zerkaulen 


Die Meierhöfer. Novelle. Von Julius Bardt. 
Mit Unterſtützung der Notgemeinſchaft junger Autoren, 
Lüneburg. Gotha 1932, Arno Reißenweber. 64 S. 
M. 1,80 (2,50). 

Dieſe Bauerngeſchichte des jungen, bisher unbekannten 

Erzählers iſt die Probe ſeines dichteriſchen Talents. Wir 


glauben, ſagen zu können, daß vieles von ihm zu erwarten 
ſein wird. Bardt gibt in klarer, epiſcher Sprache das Leben 
eines Bauernhofes und ſeines Beſitzers, der, nach kurzer 
und harmoniſcher Ehe mit einer ſeeliſch tiefen, aber ſchweig⸗ 
ſamen und ortsfremden Frau (die darum von den anderen 
geſchnitten wird), allein mit ſeinem Kinde, ſich bald mit einer 
ſtolzen, gefunden und herrſchſüchtigen Frau aufs neue ver: 
mählt, weil der Hof ohne weibliche Führung den vielen 
Zufälligkeiten nicht widerſteht. Durch Hochwaſſer und Hagel⸗ 
ſchlag, die Feinde ſeiner Arbeit, wird er ſchwer getroffen, 
vermag Schulden und Zinſen nicht mehr zu tragen und wird, 
angetrieben von ſeiner ſich nicht beugen wollenden Frau, auf 
den ſcheinbar leichteren Weg gefährlicher Finanzaktionen 
gedrängt. Damit iſt das eigentliche Thema, das mit ſicherer 
Einfühlung und großer Prägnanz gegeben iſt, beſtimmt. 
Denn das Eindringen fremden, kapitaliſtiſchen Denkens in 
die Sphäre des ſchollen verwurzelten Bauern löſt feine Bin⸗ 
dung an Erde, Heimat und Sitte und führt nach unerbitt⸗ 
lichen Geſetzen zum ſeeliſchen und wirtſchaftlichen Ruin. 
So ſtirbt ſchließlich die deutſche Bauersfrau drüben im 
amerikaniſchen Spital. 

Daneben gibt Bardt prachtvolle Bilder ländlichen Lebens, 
die uns erwarten laſſen, daß wir von ihm große und bedeu⸗ 
tende Romane aus der Problematik der Landſchaft erhalten. 

Gera Erich Otto Funk 


Michel Michels. Roman. Von Hans Eſchelbach. 
Bonn 1930. Veritas⸗Verlag. 334 S. 
Der Verfaſſer meint es unbedingt gut, er will Mut und Hoff: 
nung ſchenken, indem er die Wirren der letzten zwanzig Jahre 
geſtaltet und ſich beſonders des Schickſals der Rheinlande an⸗ 
nimmt. Eſchelbach erzählt das Leben einiger Menſchen, ur⸗ 
teilt über politiſche Geſchehniſſe, ſchließt Folgerungen, ohne 
nach den Urſachen zu forſchen. So entſteht ein halbes Bild, 
das an den Erſcheinungen haften bleibt. Held des Romans iſt 
Michel Michels; ſchon ſein Name verrät ſeine Art und ſeinen 
Charakter, Bauer durch und durch, von neuem Adel. Die Not 
ſeiner Heimat bedrängt ihn ſehr, aber unermüdlich und gläu⸗ 
big arbeitet er, um auf ſeinem Felde zu bleiben, mit der Hoff⸗ 
nung auf beſſere Tage für ſich und ſeine Heimat. Die zweite 
große Geſtalt iſt der Viehhändler Lewi, ein vaterlandslieben⸗ 
der, Hilfe: und opferbereiter Mitbürger, der durch feine 
Handlungsweiſe Michels Vertrauen und Freundſchaft ge⸗ 
winnt. Die ſchwarze Schmach, das unerfreulichſte Kapitel der 
Beſetzungszeit, ſteht allzu ſehr auf ſchwarzer Liſte. Wir alle 
müſſen vergeſſen, uns bemühen, die Wunden zu heilen, einen 
Strich unter das Vergangene zu ziehen; wir gerade im Weſten 
wollen jede Hand faſſen, die man uns zu neuer Gemeinſam⸗ 
keit hilfsbereit entgegenſtreckt. — Der Stil des Buchs iſt ein: 
fach und klar, das Bild anſchaulich. 
Köln Max Spanier 


Die letzte Königin von Atlantis. Von 
Edmund Kiß. Leipzig 1931, Koehler & Amelang. 299 S. 
M. 3,30 (4.80). 

Ein Roman aus der Zeit um 12000 vor Chrifti Geburt. 

Haben wir mit einer ſo äonenweit entfernten Zeit über⸗ 

haupt noch eine Fühlung? Können ihre Menſchen, ihre Ge⸗ 

ſchicke ein Intereſſe in uns bieten? Aber ſchließlich iſt 

Menſchenſchickſal wohl immer dasſelbe. Kämpfen, Lieben, 

Leiden, in dieſem ewig wiederkehrenden Zirkel ſpielt es 

ſich ab, gleichviel welche Zeit und welcher Raum es ein⸗ 

ſchließt, denn Raum und Zeit ſind keine Wirklichkeiten. 

Begriffe nur ſind ſie und Vorſtellungen. Auch hier. 
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Insbeſondere werden uns Schickſale und Menſchen auch der 
ulteſten, ja, der Märchenzeiten warme Anteilnahme und 
mitſchwingendes Intereſſe erregen, wenn der Geſtalter ein 
Dichter iſt. Und das darf man von dem Verfaſſer dieſes 
Romans ſagen: Seine Liebesgeſchichte aus ſagenhaft 
fernen Zeiten iſt mit den Augen des Poeten geſehen, mit 
dem Herzen des Poeten geſchrieben. 
Aber der Dichter iſt zugleich Forſcher, und beide fanden ſich 
und einten ſich zur Zuſammenarbeit, als es ihnen ein Kopf 
antat, den ſie auf der Höhe Boliviens fanden und in dem ſie 
einen jungen Gelehrten mit ausgeſprochen nordiſchen Zügen 
erblickten. Godda Achapeta nannten ſie ihn, machten ihn zu 
einem jungen, hochſtrebenden Aſtronomen, ließen ihn in 
Liebe zu der wundervollen Tochter des Statthalters von 
Atlantis entbrennen, die ſeinetwegen Thron und Krone 
ausſchlägt, dafür aber den letzten Atlantern, die ſich als 
Überlebende einer Weltkataſtrophe auf den Azoren zuſam⸗ 
menfinden, bevor ſie in ihre nordiſche Heimat zurückkehrt, den 
neuen Herrſcher ſchenkt. 
Die Schwierigkeit eines ſolchen Stoffs aus Urzeiten: Men⸗ 
ſchen und Geſchehniſſe alter Tage mit kraftvollem Leben 
und warm pulſierendem Blut zu erfüllen, dem Antiken 
das Moderne in innerlicher Anpaſſung und Einheit zuzu⸗ 
geſellen, beides zu einer Handlung zu verſchmelzen, die der 
auf das Heute eingeſtellte Leſer gleichwohl mit Intereſſe 
und Spannung lieſt, dieſe Schwierigkeit iſt von dem Ver⸗ 
faſſer mit Geſchick gelöft. 
Danzig Artur Brauſewetter 
Die Kaiſerhöhe. Von Friedrich Winterholler. 
Wien 1931, F. G. Speidelſche Verlagsbuchhdlg. 259 ©. 
M. 3,50 (5,—). 
Lebenserinnerungen zum Roman geſtaltet. Damit über das 
Perſönliche hinaus in das Allgemeine, über das Enge ins 
Weite. Mit dem eigenen Erleben und Geſchehen wird das 
eines großen Staates innerlich zuſammengefügt. Annacker 
heißt der ſchreibende Held, und der Name wird Symbol: 
Ein Mann ohne Acker. Eine Verneinung liegt in dem Wort: 
Unſtete ſind die Annackers; es liegt etwas in ihnen, das ſie 
raſtlos weitertreibt. 
Der Vater ein hoher Beamter, deſſen Beruf viele Reiſen 
bedingt, auf denen der Sohn ihn oft begleitet. Die Mutter 
eine ernſtſtille Frau, die nur ſelten einen freudigen Blick 
in den Augen zeigt, höchſtens wenn ſie ferne Tannenwälder 
lobt oder an ihrem langen Flügel phantaſiert. Die ver⸗ 
ſchiedenartigen Menſchen, ſeltſame Männer, die mit dem 
Vater in amtliche Berührung kamen, ein Prinz, der großen 
Eindruck auf den werdenden Jüngling macht, das langſame 
Sterben des Vaters, deſſen Anfang, ſeiner Art gemäß, im 
Gehen geſchieht, der Onkel Oberſt, der zu längerem Beſuch 
bei Mutter und Sohn einkehrt, alles das zieht in haftender 
Charakteriſtik an dem Leſer vorüber. 
Ein deutſcher Geiſt und ein ausgeſprochen religiöſer Zug 
weht durch die Blätter, verbindet das Verſchiedenartige, 
gibt dem Ganzen die innerliche Einheit. 
Danzig Artur Brauſewetter 


Im Kampf zwiſchen geſtern und morgen. 
Roman. Von Hans H. Hinzelmann. Berlin 1931, 
Ke Verlagshaus Bong & Co. 339 S. M. 4,— 
(5,50). 

Wenn der Verlagszettel behauptet, Hans Hinzelmann ſei 

„vertrauteſter Kenner der Hanſaſtadt Hamburg“, ſo bleibt 
der Autor den Beweis dafür ſchuldig. Jedenfalls beweiſt er 


vorläufig nur ſeine Kenntnis der Menſchenklaſſe, die in 
Gängevierteln, Dirnenherbergen, wüſten Spelunken hauſt, 
alſo an Orten, die letzten Endes in allen Großſtädten die 
gleichen und durchaus nicht für Hamburg typiſch ſind. Und 
dieſe Leute läßt er einen Dialekt reden (es ſoll plattdeutſch 
fein), den es nie und nirgends auf der Welt gegeben hat. 
Wie kann ein Autor, der einen hamburger Roman ſchreibt, 
das liebe, prachtvolle hamburger Platt ſo verhunzen! Der 
Roman führt natürlich auch nach Finkenwerder, und da iſt 
es nur gut, daß die Literatur die Menſchen dieſer Elbinſel 
aus den lebensechten Geſtalten Gorch Focks kennt, ſonſt 
könnte der Glaube aufkommen, daß die Phraſenhelden, die 
in dieſem Roman öde, papierne Geſchwätze führen, nieder⸗ 
deutſche Fiſcher und Bauern ſeien. Nein, dieſer Roman iſt 
weder ein gutes niederdeutſches Buch noch überhaupt ein 
gutes Buch, ſondern zur Hauptſache eine Weitſchweifigkeit, 
die jede Geſtaltungskraft vermiſſen läßt. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Don Juan. Die ſieben Todſünden. Roman. 
Von Mirko Jeluſich. Wien 1931, F. G. Speidelſche 
Verlagsbuchhandlung. 371 S. M. 4,40 (6, 50). 

Nein. — Ich kenne Mirko Jeluſichs „Cäſar“⸗Roman nicht. 

Aber dieſer „Don Juan“ ⸗Roman! Nochmals: nein! Diefe 

Brillanz der Erzählung, dieſes fortwährende Allegro der 

Handlung, dieſe Glätte des Stils, dieſes Pathos der Gefühle 

— man ſage, was man will — aber das iſt nicht dichteriſch, 

ſondern einfach ein Schreib⸗Feuerwerk, ebenſo glanzvoll wie 

leer. Zu Beginn und am Ende des glühenden Lebens von 

Don Juan: die Madonna. Und dazwiſchen der Ablauf der 

ſieben Todſünden, Wolluſt gemixt mit Philoſophie, Ge⸗ 

wiſſensbiſſe erſtickt in Brutalität, eine jähe Jagd durch alle 

Länder Europas — aber nirgendwo iſt die Don Juan⸗Figur 

gedeutet. Sie wird immer nur erzählt, im Tempo eines glanz⸗ 

vollen Feuerwerkbuketts, welches der mit ſo hemmungs⸗ 
loſem Temperament nicht beſchenkte deutſche Leſer erſtaunt 
vor ſeinen Augen abbrennen ſieht. 

Daß Don Juans Sehnſucht nach einer einzigen Frau der 

Grund ſeiner Begierden nach ſo vielen Frauen iſt, iſt nicht 

neu und wird auch in dieſem Roman nicht neu erzählt. Daß 

Don Juan als Sechsjähriger vor einer Statue der Madonna, 

an der Hand ſeiner Mutter, das Wort „liebhaben“, die Be⸗ 

griffe „Gott“ und „Sünde“ zum erſtenmal hört, daß er 
dreißig Jahre ſpäter als Gehetzter und Gejagter vor eben 
ſolcher Madonnenſtatue erlöſungsbedürftig zuſammenbricht, 
iſt eine nicht einmal gute Erfindung Jeluſichs, der abſolut 
den Don Juan ſo chriſtlich machen will wie Richard Wagner 
ſeinen Parſival. Nur: daß auf ſolche Weiſe die Deutung 

Don Juans ganz konventionell bleiben muß. Nur: daß der 

Weg von der Madonna durch die ſieben Todſünden hindurch 

zurück zur Madonna ſo entſetzlich alltäglich iſt. Nur: daß eine 

noch ſo bewegt geführte Handlung (und nur das iſt der Vor⸗ 
teil des Schriftſtellers Jeluſich) nicht hinwegtäuſcht über die 
innere Ode dieſes Don Juan⸗Buchs, wie es Jeluſich in ſeinem 

Roman entwirft. 
Berlin Heinz Dietrich Kenter 

Das Shakeſpeare-Geheimnis. Erzählung. 
Von Julius Roth. Weimar 1932, H. Böhlaus Nachf. 
107 S. 

Ein bißchen fühlt man ſich an Tieckſche Novellen erinnert, 

wenn hier eine dünne Handlung den Vorwand bietet, ein 

geiſtiges Problem zu erörtern. Leider wird der neue Tieck 
aber niemand recht befriedigen; die Erzählung iſt gar zu 
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dürftig, und im Streitgeſpräch wird der Baconianer von 
vornherein ins Unrecht geſetzt, wenn er nach langem und 
gründlichem wiſſenſchaftlichen Studium und dementſpre⸗ 
chendem Gekräh ſtatt der angekündigten neuen Entdeckungen 
die alten Ladenhüter herausſtellt. Des Verfaſſers Abſicht iſt 
gut, aber ſeine Mittel ſind unzulänglich; vor allem hätte das 
Paradepferd der Baconianer, die Geheimſchrift, nicht un⸗ 
geritten bleiben dürfen. 


Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


Und als das Schiff — — Roman. Von Jules 
Romains. Deutſch von Hans Feiſt. Berlin 1931, Rem⸗ 
brandt⸗Verlag. GmbH. 272 S. Geb. M. 6, —. 

Das Buch bildet eine Fortſetzung zu „Der Gott des Fleiſches“; 
es teilt mit dieſem früheren Roman die Figuren und beinahe 
auch den Gegenſtand und das Milieu: wieder verſucht 
Romains das Myſterium des Ehe⸗Gebildes zu erfaſſen. 
Hatte der erſte Roman eine Metaphyſik der fleiſchlichen 
Liebe geben wollen, ſo geht der zweite den faſt umgekehr⸗ 
ten Weg: das jungverliebte Ehepaar iſt getrennt und de⸗ 
monſtriert — mit Erfolg —, bis zu welchem Grad die Tele⸗ 
pathie der Liebe Entfernung und Zeitlichkeit aufzuheben 
vermag. Mit Erfolg; in einem leider etwas an Hellſeher⸗ 
romantik erinnernden Kapitel gelingt der fernen Gattin, ſich 
dem Gatten deutlichſt zu materialiſieren. Damit iſt bewieſen, 
bis zu welchem Grad die Phyſik der geiſtigen Liebe experi⸗ 
mentell nachzuprüfen iſt; ſie werden — und dieſer Schluß 
iſt eigentlich der Gewinn des Buchs — nie mehr dieſen Ver⸗ 
ſuch wiederholen. 

Auch die Methoden des früheren Buchs teilt dieſer Roman 

in ſeiner umſtändlichen und faſt wiſſenſchaftlichen Art, ſich 

in Tagebuchnotizen und Reflexionen fortzuſpinnen, mehr 
als in ſichtbarem Geſchehen. Er iſt, wenn man ihm wohlwill, 
ganz von den Nerven geſchrieben, aber ohne genügende 

Überſetzung in die Welt des Epiſchen, und ſomit eminent 

unſichtbar. In zwei Kapiteln (einer Partie in Neuyork, 

einer Begegnung mit einem Hellſeher) zeigt Romains, daß 
er höchſt ſichtbar ſchreiben kann und daß die Methode des 

Buchs beabſichtigt iſt. Das, und eine gewiſſe Hochherzigkeit 

der ganzen Unternehmung, kann aber nicht darüber hinweg⸗ 

helfen, daß das Buch, aufrichtig geſagt, ein wenig langwierig 
berührt, ein wenig akademiſch. 
München W. E. Süskind 

Erhebung. Roman. Von Henri Barbuſſe. Deutſch von 
Cyonel Dun in. Wien 1930, Paul Zſolnay 238 ©. 

„In der Luft ſind der Erkenntnis alle Wege geebnet, denn die 

ganze Welt ſpiegelt ſich im Kopf des Fliegers.“ Gleichſam um 

dieſen Satz hat Barbuſſe, um Erkenntniſſe ringend, Geſichte 
und Zuſammenhänge gebend und deutend, aus kräftiger, 
farbenreicher, aber auch bunt⸗verwirrender Phantaſie heraus 

Vorgänge auf der Erde, im Gedränge und Getümmel der 

Menſchenhändel dargeſtellt, wie ſie ein Flieger hoch herab 

aus ſeinem Wolkenblick ſehen könnte. Könnte, aber techniſch 

einfach nicht kann. Könnte... denn alles, was hier dem 

Phantaſtiſchen, dem Abſtrakten als Reales gegenübergeſtellt 

wird, alles, was ſich mit dem Fliegen felber befaßt — ſehr 

wohl aus Begeiſterung dafür — iſt verzerrt, unmöglich, un⸗ 
wahr, iſt eine Vergewaltigung techniſcher und menſchlicher 

Leiſtungsmöglichkeiten. Wer erwartete, endlich einmal durch 

einen Dichter und Seher die tiefen Zuſammenhänge zwiſchen 

Kulturwillen und Ziviliſationswerden in Form des Fliegens 

aufgedeckt zu ſehen, der ſteht enttäuſcht vor einem Chaos, in 


deſſen Strudel auch das mehrfach ſozial treffend Gezeichnete 
hineingeriſſen wird. 
Hamburg⸗Fuhlsbüttel Karl Peter 
Herr Grenadier findet Italien begeiſternd. 
Roman. Von Maurice Bedel. Berlin 1932, Paul Neff. 
276 S. , 
Ein nicht unbegabter Franzoſe, Arouet de Voltaire, hat 
einmal ein Buch geſchrieben, das „Candide“ heißt und einen 
Harmloſen ſchildert, der auf Grund philoſophiſcher Vor⸗ 
eingenommenheiten, nach denen nämlich dieſe Welt „die 
beſtmöglichſte aller Welten ſei“, alles was iſt und geſchieht, 
herrlich findet. Maurice Bedel hat dieſes Buch entdeckt und 
es ins Moderne übertragen. Ein franzöſiſcher Bourgeois, 
der unter dem faſchiſtiſchen Regiment die furchtbarſten Dinge 
erlebt, findet dieſes Regiment herrlich. Candide bebaut am 
Ende des Voltaireſchen Buchs ſeinen Garten; Grenadier 
tut das gleiche: er verheiratet ſeine Tochter. 
Das Bedelſche Buch iſt, rund heraus geſagt, albern. Zu 
welchem Endzweck eine, übrigens gute deutſche Übertra⸗ 
gung (von Vally Donath) dieſer franzöſiſch⸗italieniſchen 
Reizbarkeiten hergeſtellt werden mußte, bleibt unerfindlich. 
Wir wollen uns mit jeder Satire von Geiſt auseinander⸗ 
ſetzen, woher ſie auch ſtamme, nicht aber mit politiſchen 
Geſinnungstüchtigkeiten, die an die Stelle von Talent ge⸗ 
treten ſind. Wenn 277 Seiten lang ein Troddel beobachtet, 
gequält oder weggejagt wird und das am Ende noch ſchön 
findet, ſo verliert er unſer Intereſſe ſehr bald, weil nicht ein 
höherer Geiſt das alles belebt. 
Ascona Werner von der Schulenburg 


Die Revolution der Reichen. Roman. Von 
Martin Maurice. Deutſch von Paul Amann. Wien 1932, 
Paul Zſolnay. 360 S. . 

Eine nette Phantaſieplauderei über das Thema Reich und 

Arm, voll Geiſt, Witz, Humor, aber ohne einen Funken 

wirklichen Verantwortungsgefühls dem heute ſo brennenden 

Vorwurf gegenüber. Der Menſch des Zeitalters furchtbarſter 

Arbeitsloſigkeit, lähmender Daſeinsnot muß dieſe Spielerei 

ablehnen, auch wenn ihn ſein künſtleriſches Mitgefühl oft 

daran hindert. Der Autor wagt es nicht, den Reichen unſerer 

Zeit wirklich an den Pelz zu gehen, womit er ſich ſelbſt zum 

bloßen Unterhalter degradiert. Am Beginn ſteht ein imagi⸗ 

näres Zeitalter, da Armut und Arbeit, geiſtige Difziplin 
und Schöpferluſt, Aſkeſe in der Erotik, will ſagen „geiſtige“ 

Liebe alles bedeuten. Die Reichen ſind die zweitklaſſigen 

Konſumenten der Produktion, ſie haben gegenüber den in 

ſtolzer Armut Arbeitenden nur das eine Recht: zu praſſen 

und ihr Geld möglichſt reichlich zu vergeuden. Dann wollen 
ſie nicht mehr, ſie ſtreiken, haben Kaviar, Cocktails und 

Juwelen ſatt bekommen. Die Güter der Erde finden lange 

keine willigen Abnehmer, ſchließlich machen ſich einige junge 

Leute „aus Arbeiterkreiſen“ zu Märtyrern der Allgemeinheit, 

indem ſie „Neureiche“ werden. Das gefällt ihnen und den 

anderen Arbeitenden, ja ſogar den ehemaligen Reichen 
allmählich ſo, daß ihr Idealſtandpunkt hinſchwindet, ſie 
mit Luſt daran gehen, Geld zu vergeuden und — zu verdie⸗ 
nen. Durch langſamere Produktion der verdrießlich gewor⸗ 
denen Arbeitenden tritt der Ausgleich im Produktions⸗ 
apparat wieder ein, ja, es gibt, was es früher nur zum Schein 
gab: Gläubiger und Schuldner. Aus „Idealiſten“, aus 
ſelbſtloſen Verbrauchern um der Menſchheit willen, werden 
ſelbſtſüchtige Geldhäufer, am Schluß ſteht als Symbol 
der Tod eines alten Dichters, der — pfui, wie geſchmacklos — 
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verhungert ift. Wir haben den Status von heute: Geldvec⸗ 


dienen und glücklich ſein. In all dem ſteckt ſicher ein tieferer 


Sinn: nur Theoretiker kommen ohne Geld aus, die von 
Sinnen⸗ und Erdenluſt Erfaßten werden immer dem Gelde 
nachjagen. Aber wenn der Autor Mut gehabt hätte, hätte er 
ſeinen ganzen utopiſchen Apparat nicht gebraucht, er hätte 
ins volle Gegenwartsleben hineingegriffen, und hier, bei uns, 
nicht im Lande Utopia, eine Revolution gegen das Geld 
und ſeine Verſklavung anzetteln laſſen. Dann wäre es 
vielleicht ein ſtarker, ſatiriſcher Zeitroman geworden, ſo 
iſt's nichts als eine geiſtreiche Unterhaltung. Sehr franzöſiſch; 
auch die gute Überſetzung konnte es nicht deutſch machen. 
Dies Spiel mit ernſten Dingen kommt aus Galliens Erbteil. 
Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 


Henri und Sarah. Roman. Von Sarah Levy. 
Überſetzung aus dem Franzöſiſchen von N. Collin. Berlin 
1931, Erich Reiß. 204 S. 

Eine Fortſetzung des freundlich aufgenommenen Romans 

„Geliebter! O mon Goye“ . Von demſelben zuweilen 

lächelnden, zuweilen ſchmerzlichen Humor überfunkelt. Bei 

aller ernſthaften Erörterung leicht und amüſant geſchrieben, 
ohne viel Weſens von einigen bitteren Erkenntniſſen zu 
machen. Nach der Liebe die Ehe, der Aufbau einer ſolchen 
auf dem Boden einer prononeierten Raſſenverſchiedenheit, 
die Einwurzelung des fremdraſſigen Stamms in einem Stück 

Heimaterde. Nach der Internationalität der Weltſtadt der 

kultivierte Provinzwinkel, nach einem anſpruchsvollen 

Snobismus die innere Sammlung im wenn auch ländlichen 

doch komfortabeln Rahmen. Ohne einem von ihnen unrecht 

zu tun, kann man ſagen, „Henri und Sarah“ liegt auf der⸗ 
ſelben Linie wie der Sidgwick „Mutterherz auf Reiſen“. 

Hier wie dort lebendige Beobachtung, ein paar ſtachlige Rand: 

gloſſen zu Fragen des engeren und weiteren Lebens, viel 

Eleganz und Klugheit. Alles übrige iſt Sache des Leſers und 

ſeiner Einſtellung zu den geringeren Wichtigkeiten der Welt. 
Mannheim Paula Scheidweiler 


Die reinen Herzen. Von Joſeph Keſſel. Drei No⸗ 
vellen, aus dem Franzöſiſchen übertragen von Marhes 
München 1931, Piper & Co. 190 S. M. 3,— (4, 80). 

Es iſt Joſeph Keſſel ſehr gut geglückt, ſeine drei durchaus ver⸗ 

ſchiedenartigen und künſtleriſch verſchieden ſtarken Novellen 

unter einem allgemeingültigen Geſamttitel zuſammenzu⸗ 
faſſen. Die „reinen Herzen“ drängen ſich aber nicht etwa mit 
lautem, deutlichem Pochen überall vor: ſie ſind nur zu ahnen 
unter der Decke kriegeriſchen, revolutionären, anarchiſtiſchen 

Geſchehens. Während uns der Novelliſt in ſpannender, wuch⸗ 

tiger Weiſe von den verſchiedenſten Untaten der Menſchheit 

erzählt, entwirft er mit feinſten und faſt heimlichen Linien 
gerade das Bild der Gegnerin aller Gewalt, der reinen Seele. 

Seine Geſchichten ſprechen vom iriſchen Aufſtand, der ein 

reines, inniges Familienleben zerreißt, vom ruſſiſchen An⸗ 

archiſten, der nach mannigfaltigen Greueltaten durch das 
reine Weſen der Geliebten der Läuterung entgegengeführt 
wird, vom ruſſiſchen Revolutionsopfer, das in der neuen 
pariſer Heimat eine einzige ſtille Stunde der Ruhe und Rein⸗ 
heit erleben darf. Erfreulich wirkt Keſſels Kunſt, weil fie nicht 
wie die ſo vieler zeitgenöſſiſcher Seelenanalytiker aus einem 
alltäglich geſtalteten Leben vorzüglich die verborgenen, bös⸗ 
artigen Urtriebe herausklügelt, ſondern — umgekehrt — in der 

Wildheit des Geſchehens die „reinen Herzen“ ſucht. Als guter 

Seelenkenner und Seelenzeichner weiſt ſich Joſeph Keſſel da⸗ 

durch aus, daß er nicht nur mit den Kontraſtwirkungen von 
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Gut und Böſe arbeitet — obwohl ſolche Gefahr auch feine 
Darſtellungskunſt ſtark bedroht — dafür aber die geheimen 
Ahnungen von der unendlichen Güte zu wecken weiß. Da 
ihm dies in ſeiner erſten Novelle „Marie von Cork“ am beſten 
gelingt, leſen wir das einladende, in lebendiger Sprache über: 
ſetzte Bändchen mit friſchem Anlauf und geſpannt zu Ende. 
Freiburg i. Br. Helmut Schilling 


Engelgaſſe. Roman. Von J. B. Prieſtley. Deutſch 
von Paul Baudiſch. Berlin 1931, S. Fiſcher. 447 S. 
M. 6, — (8,50). 

Das iſt ein Volltreffer. Höchſt erfreulich, daß dieſer Autor, 

etwa zum Jahrgang Aldous Huxleys gehörig, in England 

bereits bekannt, endlich zu uns kommt. Eine ganz große 
erzähleriſche Begabung, eine Natur, die ſtets aus dem 

Vollen ſchöpft. So daß unter ſeinen Händen ein geſättigtes, 

rundum vollkommenes, ſuggeſtiv wirkendes Bild aus dem 

Leben des arbeitenden Londons entſteht. Ein Realiſt, der 

hinter dem Geſchaffenen Déi verbirgt, um ſich dennoch mt 

ſchen den Zeilen auszuſprechen, ſo daß ſeine Melodie doch 
deutlich hörbar wird: tiefe Skepſis gemengt mit ſtarkem 

Bekenntnisdrang zu den gegenwärtigen Formen des Groß⸗ 

ſtadtlebens, wie ſie uns alle in Bann halten. Die Engelgaſſe 

iſt eine Nebenſtraße der londoner City, die doch noch mit 
dazu gehört, wenn hier auch der Pulsſchlag des Geſchäfts⸗ 
lebens ſchwächer ſchlägt. In dieſe ſtille Büroſtraße bricht eines 

Tages ein Fremder ein, ein abenteuerlicher Spekulant aus 

dem Baltikum. Er bringt der Firma, um deren Wohl und 

Wehe, um deren Menſchenzubehör es hier geht und die 

Holzfurniere herſtellt, das große Geſchäft: billigſte Einkaufs⸗ 

preiſe, ſomit größte Umſatzmöglichkeiten. Dann verläßt er 

ſie ebenſo plötzlich, nachdem er ſie durch einen Schwindel⸗ 
trick um all ihr Geld gebracht hat, fährt nach Südamerika. 

Seltſamerweiſe bedeutet dieſe Pleite für faſt alle Beteilig⸗ 

ten einen Aufſchwung: ſie ſind befreit von der Fron der 

Gewohnheit, fangen etwas Neues an. Zwiſchen dieſem 

Anfangs⸗ und Endpunkt liegt nun das Eigentliche des 

Romans, eine ungemein präziſe und lebendige Schilderung 

des Geſchäfts⸗ und privaten Daſeins der Menſchen dieſer 

Firma. Das treibende Element, der Fremde, gehört ja nicht 

dazu, er iſt der wirkſam hingeſetzte Gegentyp dieſer Berufs⸗ 

menſchen, eine Figur wie von Balzae, ſtrotzend von Vitalität 
und zyniſcher Überlegenheit, unerſättlich im Genuß, ſkrupel⸗ 
los im Geldraffen, ohne Manieren, dafür ein Menſch von 
rückſichtslos perſönlichem Lebenszuſchnitt. Beſonders inter⸗ 
eſſant der jüngere Angeſtellte, deſſen Erotik ſich in Kino: 
gängen und Teeſtubenbeſuchen Genüge tut, bis er aus Liebe 
zu der flatterhaften Tochter des Fremden, für die er nur 

Spielzeug iſt, faſt zu ihrem Mörder wird. Der typiſche 

Angeſtellte, der es nie zu etwas bringen wird, weil ihm jedes 

menſchliche Format fehlt, weil er nicht über die Arbeits⸗ 

ſtunden hinaus zu denken, nicht für ſich zu entſcheiden ver⸗ 
mag, ein hilflos Gefangener der City und aller flüchtigen 

Großſtadtreizungen. Prachtvoll die lebensfrohe, leicht vul⸗ 

gäre, mit „der Zeit gehende“, ſich aber nie an „falſche“ 

Wünſche und Sehnſüchte verlierende Kaſſierer⸗Frau. Ihr 

Mann, der Kaſſierer, iſt der Durchſchnittsengländer à la 

Soames Forſyte. All dieſe Menſchen haben ihren beſtimmten 

Lebensumkreis, den ſie nie überſchreiten. 

Das höchſte Lob für dieſes Buch: es iſt wirklich ein Stück 

buchgewordene Gegenwart. 

Das hervorragende Buch wurde ebenſo hervorragend über⸗ 

tragen. 


Berlin-Steglitz Werner Schickert 
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Unruhe des Herzens. Roman. Von Warwick 
Deeping. Deutſch von Kurt Fiedler. Bremen 1931, 
Carl Schünemann. 266 S. Geb. M. 6,—. 

Liebenswert „altmodiſch“. Nichts für Kameradſchafts⸗ 

eheleute von heute. Die Menſchen leben hier noch ineinander, 

nicht nebeneinander. Der tiefe Lebens: und Liebesglaube, 
der aus dem Buch ſtrahlt, iſt in dieſer Reinheit heute etwas 
ganz Seltenes, auch und beſonders in der Literatur. So wird 
es trotz ſeines etwas matten und breiten erzähleriſchen 

Impetus zu langdauerndem Erinnerungsbeſitz wie dieſes 

Engländers frühere Romane „Hauptmann Sorrell und ſein 

Sohn“, „Der Schickſalshof“ und „Kitty“. Es wird der 

Ausbruchsverſuch eines begabten Dramatikers aus ſeiner 

Ehe mit einer ſtillen, wertvollen Frau geſchildert. Seine 

„gefährlichen“ Jahre laſſen ihn einer vielerfahrenen Ver⸗ 

führerin, einer Amerikanerin, folgen, der die Welt und die 

Männer nur Spielzeug ſind für ihren wilden Hochmut, ihren 

kalten Egoismus. Es wird nun gezeigt, wie die Unbeirrbar⸗ 

keit der Liebe ſeiner Frau den Mann zurückholt, ohne daß 

„die Welt“ ahnte, daß „etwas nicht in Ordnung war“. Sie 

verſchweigt alles, verweigert die Scheidung, bis ſie ſelbſt 

ihrer hoffnungsloſen Einſamkeit zu erliegen droht. In dieſem 

Augenblick kehrt er zurück. Geheimnis der Liebeskraft edler 

Frauen wird offenbar: ſie ſiegt durch unbeirrbares Warten 

und Wartenkönnen über alle Abenteuer⸗ und Fernenſucht, 

die den Mann befallen mag. Ein Buch alſo gegen die Liebe 
als augenblickhaſchendes Spiel der Sinne, für die Ehe als 

Sinngebung, als Ergänzung und Auflöſung zweier Egois⸗ 


men in eine höhere, erſt wahrhaft wertzeugende Harmonie — 


durch Liebe übergeſchlechtlicher Art. Ein Verkünder des 
Idealmenſchentums. Seine Menſchen ſind ſeltener Weſens⸗ 
ſteigerung und ⸗veredelung fähig. Aber wie er fie uns zeigt 
und darſtellt, wirken ſie niemals verſchroben und unnatürlich. 
Ein Plus, das dieſen engliſchen Erzähler vor vielen deut⸗ 
ſchen Artgenoſſen auszeichnet, die bei ähnlichem Vorwurf 
unweigerlich ins Unwahrſcheinliche, Sentimentale abrut⸗ 
ſchen. 

Berlin ⸗Steglitz Werner Schickert 
Jon Araſon. Roman. Von Gunnar Gunnarsſon. 

Deutſch von Johann Jonsſen. München 1932, A. Langen. 

419 S. M. 6,— (8,—). 
Die Überſetzungen der ſchönen Bücher des isländiſchen Dich⸗ 
ters erſcheinen in ſo ſchneller Folge, daß man annehmen 
muß: er hat ſeinen Leſerkreis gefunden. Heil dem Leſer! 
Preis dem Leſer! Er anerkennt hier ein Werk, deſſen innere 
Gewalt ſeiner äußeren Sprödigkeit gleichkommt, deſſen 
geſtalteriſche Schönheiten durch die Schwere und Dichtigkeit 
der Sprache, den Ernſt und die Strenge der Stoffe erkämpft 
werden müſſen. Niemals ſind Gunnarsſons Bücher „leicht“ 
ſich zu erwerben, ſie verlangen einen ungeteilten Leſer, den 
ganzen Menſchen, ſie verlangen alles; mit Recht: denn ſie 
geben alles, was ein Buch nur geben kann, ſogar Vorbild, 
Sittenlehre, Geſetze der Menſchlichkeit. Im „Jon Araſon“ 
erzählt der große Dichter das Leben eines Mannes, der an 
der Treue zugrunde geht. Dem Geſetz, Gott, ſich ſelbſt un⸗ 
wandelbar verpflichtet, nimmt er als letzte Konſequenz nicht 
nur für ſich, ſondern ſelbſt für ſeine Söhne den Tod hin. Der 
iſt kein Übel. Denn „dem, der nicht verſagt, kann nichts 
Böſes geſchehen“. Hier iſt ein Mann, der nie verſagt hat. 
Auch in der Jugend, als das Glück ihn überſchüttete, verſagte 
er in dieſer ſchwerſten Probe nie. Das Glück fand ihn ſo 
demütig wie das Unglück mutig. Dieſe Geſchichte erzählt 
Gunnarsſon wirklich für Männer; kein Mann kann ſich mehr 


damit ausreden, er leſe keine Romane, weil es keine männ: 
lichen gäbe. Dieſer iſt ja ſogar mehr: heroiſch. Er hat Partien, 
die den ein wenig langweilen werden, dem hiſtoriſcher Sinn 
fehlt, den die geiſtigen Wandlungen im 16. Jahrhundert — 
Luthers Name klingt nach Island hinauf — unbeteiligt 
finden. Aber der Roman iſt ein großes hiſtoriſches Gemälde 
(ganz und gar unakademiſch), in deſſen Mitte ein gewaltiger 
Menſch ſein Schickſal als Kreuz und Krone, Dorn und Frucht 
trägt. Das iſt allzeit giltig. Jon Araſon ſteht lebendig unter 
uns. 
Berlin 


Der letzte Weg. Roman. Von Harty Söiberg. Deutſch 
von Niels Hoyer. Köln 1931, Hermann Schaffſtein. 286 S. 
M. 4,40 (6,50). 

Man erinnert ſich der beiden früheren Bücher des däniſchen 

Geſtalters und iſt alſo, bei dieſem neuen, ſofort mitten darin. 

Es iſt das letzte einer Trilogie, wie man nun ſieht, des „See⸗ 

königs“ Leben wird zu Ende geführt, und das Schickſal 

ſeiner „Tochter“ vollendet ſich in erfüllter Liebe, belohntem 

Dulden. (Dies die Titel der beiden anderen Romane.) 

Etwas vom Mythos haben dieſe Romane, ihre Menſchen etwas 

legendenhaft Großes, Symboliſches — obſchon alles ſich 

heut, an unſerer Oſtſee mit Motorfiſcher⸗ und Taucherbooten 
abſpielt. Das Menſchliche wächſt, ebenſo wie die Geſtalten, 
über den Alltag, das Gewohnte, das Banale hinaus. Ohne 
ſich mit „Pſychologie“ abzugeben, gibt Söiberg feinen Men: 
ſchen das volle pulſierende Leben. Es ſind Volksbücher beſter 
Art — und ſie werden nie ins Volk dringen. Das Volk lieſt 
ja nicht einmal Wallace. Auch Wallace bekommt feine Hono⸗ 
rare von den „Gebildeten“. Dieſe Bücher gehören zu der 
vergeblichen Dichtung, ſie ſind alſo zu ſehr Dichtung, um 
ſchlechthin geleſen werden zu können. Nur die Genießer 
werden fie entdecken. Schade für den Dichter Sbiberg. 
Berlin Kurt Münzer 


Kurt Münzer 


Frauen im Norden. Novellen. Von Hildur Dixelius. 
390 SE und Jahr. Bern, Gotthelf⸗Verlag. 167 S. 
d. 3,85. 
Der Titel läßt auf Eſſays ſchließen, es ſind aber kleine Er⸗ 
zählungen. Jener Dixelius, die den ſchönen Roman der 
„Sara Alelia“ geſchrieben hat, dieſes groß geſtaltete, blut⸗ 
warme Schickſalsbuch aus alter Zeit. Auch unter dieſen Ge⸗ 
ſchichten hier ſind die ſchönſten, die aus verſunkenem Jahr⸗ 
hundert heraufdämmern. Hier hat die Dichterin eine Sprache, 
die Märchen und Wirklichkeit, Sagenklang und Herzton 
ganz wunderſam vereinigt. Manches hat die unmittelbare 
Wärme mündlichen Berichts. Selma Lagerlöf und Sigrid 
Undſet: aus dieſen beiden naturentſpringenden Quellen 
iſt der Dixelius Kraft geſpeiſt. 


Berlin Kurt Münzer 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Im Ringen um den Geiſt. Der neue Weg der 
Literaturwiſſenſchaft. Von Friſo Melzer. Berlin 1931, 
Furche⸗Verlag. 191 S. M. 6, — (7, 80.) 

Es gibt Bücher, deren Titel und Vorwort ſchon verdächtig 

ſind: „Ringen um den Geiſt“, „Sturmglocke“, „Schrei der 

Not“ . . . Aber der Kritiker, der jedes Buch zunächſt als eine 

Leiſtung großer und ernſter Arbeit betrachtet, bleibt nicht 

beim Vorwort ſtehen. Der „neue Weg der Literaturwiſſen⸗ 

ſchaft“ heißt der Untertitel. Alſo ſehen wir zu. Scherer: 
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gefeffelt durch Naturwiſſenſchaft, Beginn des „Verzichtes 
auf alles Geiſtige“, Unchriſtlichkeit, ja Feindſchaft gegen das 
Chriſtentum. Dilthey: „Verkürzte Pſychologie“, troſtloſes 
Enden im Verzicht. Unger: gedankliche Vertiefung, aber 
„unbeteiligter Zuſchauer“. Gundolf: Überwucherung des 
Forſchers durch den Künſtler. Eyſarz: zuchtloſe Überſpitzung. 
Bertram: Legende ſtatt Wiſſenſchaft. Geſamtergebnis: 
„Zerbruch“ der Literaturwiſſenſchaft. Auswege: Der huma⸗ 
niſtiſche Weg löſt ſich vom Chriſtentum und glaubt an die 
eigene Menſchenkraft. Der katholiſche Weg: unkritiſch und 
ohne geiſtige Sauberkeit. Der evangeliſche Weg: Chriſtus 
und der heilige Geiſt (Figur S. 113). Der denkende Menſch 
hängt von Gott ab und gibt alle eigene Weisheit auf. Die 
Erneuerung der Erkenntnis iſt nur in Chriſto möglich. 
Humaniſtiſch⸗ weltliche Geiſteswiſſenſchaft führt zum „Götzen⸗ 
dienſt“. Die Erfülltheit mit dem Heiligen Geiſt bedingt nicht 
einen ſondern den neuen Weg. Aufgabe der literatur⸗ 
wiſſenſchaftlichen Deutung: „Deutlich machen, ob der Geiſt 
der jeweiligen Deutung ſich auf Chriſto hin oder von ihm 
fortbewegt.“ Die Reformation wird dem evangeliſchen 
Literarhiſtoriker „tiefere Seinsgründe aufſchließen als 
Schiller und Goethe“. Sinn der Kunſt ift die „ſchöne Geſtalt“. 
Lebensgrund aller Literaturkritik kann nur der neuteſtament⸗ 
liche Glaube ſein. 
So ſteht es da. Wenn Spott erlaubt wäre, könnte ich mit dem 
Bräſigwort ſchließen: „Daß du die Neeſe ins Geſicht be⸗ 
hältſt!“ Aber ich halte Spott nicht für erlaubt, weil es ſich 
um das Bekenntnis eines gläubigen Menſchen handelt. Aber 
ich halte für erlaubt und notwendig, zu fragen: „Wohin 
treiben wir?“ Es war ſchlimm genug, daß eine orthodoxe 
Theologie unſerer Tage die Klaſſiker bekämpft, weil ſie die 
„Autonomie“ des Menſchen behauptet, gelebt und gedichtet 
haben. Es wird ſchlimmer, wenn eine Literaturwiſſenſchaft 
Chriſtus als Maßſtab dichteriſcher Werte benutzen will. 
Wenn der Scheiterhaufen der Brüder Stollberg wiederkehrt, 
auf dem des guten Wieland Bücher verbrannt wurden. 
Wenn der mit tauſend Schmerzen ſich befreiende Menſch 
unſerer Tage zu dem Joch der Not, des Zweifels, des Haſſes 
ein neues Joch bekäme: das Joch der theologiſchen Zenſur. 
Es iſt der Gott des Neuen Teſtaments, der geſagt hat: „In 
meinem Hauſe ſind viele Wohnungen.“ Wir bedürfen keiner 
theologiſchen Wohnungsämter. Wir bedürfen nur des 
Goethe⸗Wortes: „Daß kein Name mich täuſcht, daß mich kein 
Dogma beſchränkt!“ 
Das Ringen des Verfaſſers um den Geiſt in allen Ehren. 
Aber lieber wollen wir die verlorenen Söhne des Geiſtes 
bleiben als von dem Kalbe eſſen, das hier zubereitet wird. 
Berlin Ernſt Wiechert 


Bauſteine zur Geſchichte der deutſchen 
Literatur. Herausgegeben von Franz Saran. Halle, 
Max Niemeyer Verlag. 

Band X XVII: Kleiſts „Amphitryon“. Von Hans 
Badewitz. 1930. VIII, 101 S. Geh. M. 4, —. 

Band XXVIII: Das philoſophiſche Syſtem Shaftes— 
burys und Wielands Agathon. Von Leo Stettner. 
1929. XX, 189 S. Geh. M. 8,—. 

Band XXIX: Die dramatiſche Handlung in Klop⸗ 
ſtocks „Der Tod Adams“ und Gerſtenbergs „Ugo: 
lino“. Von Hermann Dollinger. 1930. 51 S. und 2 Bei⸗ 
lagen. Geh. M. 4,—. 

Band XXXI: Stilarten des deutſchen Luſtſpiel⸗ 
alexandriners. Von Hildegard Kehl. 1931. V, 119 S. 
Geh. M. 4, —. 


Band XXXII: Elemente der Rede. Die Geſchichte ihrer 
Theorie in Deutſchland von 1750, 1850. Von Chriſtian 
Winkler. 1931. X, 203 S. Geh. M. 8,—. 


Hermäa. Ausgewählte Arbeiten aus dem deutſchen 
Seminar zu Halle. Herausgegeben von Philipp Strauch, 
Georg Baeſecke und Ferdinand Joſeph Schneider. 
Halle (Saale), Max Niemeyer Verlag. 

Band XXVII: F. M. Klingers philoſophiſche Romane. 
Von Ewald Volhard. 1930. XV, 158 S. Geh. M. 7,50. 

Band XXVIII: Eichendorffs dramatiſche Satiren im 
Zuſammenhange mit dem geiftigen und kultu⸗ 
rellen Leben ihrer Zeit. Von Ilſe Heyer. 1931. 140 S. 
Geh. M. 5,50. 

Von den ſieben Abhandlungen, die im folgenden beſprochen 

werden ſollen, ſtammen die erſten fünf aus der Schule 

Sarans und folgen getreulich den Spuren des Meiſters, 

der Methode der reinen Analyſe. Sarans Beſtreben läuft 

darauf hinaus, die Kunſtform einer Dichtung begrifflich zu 
erfaſſen und dadurch die Vielgeſtaltigkeit der künſtleriſchen 

Erſcheinungen wiſſenſchaftlich zu beſtimmen. Mit beſonderer 

Vorliebe hat Saran ſeine Methode am Drama erprobt, das 

eingehend zergliedert und in ſeine kleinſten Beſtandteile 

zerlegt wurde. Nur eben find feine Schüler über die Zer⸗ 
gliederung nicht hinausgekommen. Unter den vorliegenden 

Arbeiten iſt die von Badewitz eine tüchtige Erſtlingsarbeit, 

die Kleiſts vielumſtrittenen „Amphitryon“ die richtige 

Stellung als Kunſtwerk wie in der Geiſtesentwicklung des 

Schöpfers anweiſt. Das umwälzende Erlebnis Kants wirkt 

in dieſem Drama nach. Der Dichter will nichts mehr vom 

Glauben an die Allmacht des Verſtandes wiſſen. Weniger 


tief dringt die Arbeit Stettners, die über eine Stoffſamm⸗ 


lung nicht hinauskommt. Vor allem fehlt der dritte Teil, 
der die Ergebniſſe zuſammenfaßt. Verdienſtlich bleibt allein 
die Darſtellung von Shaftesburys philoſophiſchen Anſchau⸗ 
ungen, weil ſie zum erſtenmal den geſamten Stoff ausbreitet, 
wenn auch nicht verarbeitet. Das gleiche gilt von der Studie 
Winklers; ſie will einen Beitrag zur Löſung des Aus⸗ 
drucksproblems geben, aber ſie erſtickt in dem rieſenhaften 
Stoff, den ſie nur äußerlich zu bezwingen vermag. Das 
Wertvollſte ſteckt in dem Literaturverzeichnis, das die um: 
fängliche und ſchwer zugängliche Literatur über das Thema 
während eines ganzen Jahrhunderts überſichtlich ordnet. 
Dollinger macht deutlich, wie abwegig es iſt, den beiden 
Werken Klopſtocks und Gerſtenbergs die dramatiſche Form 
abzuſprechen. Wenn es geſchah, ſo nur deshalb, weil ſie nach 
den Regeln Leſſings beurteilt wurden. Dollinger zeigt, daß 
beide mit der „Wellenhandlung“ die früheſten Vertreter 
einer neuen dramatiſchen Form ſind, die ſeit dem Sturm 
und Drang immer mehr Beliebtheit gewonnen hat. H. 
Kehl ſucht über die Versanalyſe zu einer Beſtimmung des 
dichteriſchen Stils zu kommen. Indem ſie je hundert Alexan⸗ 
driner aus Dramen von Gryphius, Gellert, Goethe und 
Müllner in ihre Schallbeſtandteile zerlegt und ſtatiſtiſch be⸗ 
ſchreibt, ergeben ſich gewiſſe individuelle Unterſchiede und 
zeitbedingte Formen innerhalb jener vier Versdichtungen. 
Leider dringt die Verfaſſerin nicht bis zur eigentlichen Stil⸗ 
vergleichung vor. 

Als rechtes Anfängerwerk entpuppt ſich die Arbeit von Ilſe 
Heyer, die aus den zwei Literaturkomödien Eichendorffs 
ein Zeitbild gewinnen will. Ihre Arbeit führt unſere Kennt⸗ 
nis kaum weiter, ſondern verbreitert und erweitert ſie höch⸗ 
ſtens. Sie ſucht zu ſtark nach Beziehungen und wittert überall 
Satire, wo es ſich höchſtens um Gloſſen handelt. Ein Gewinn 
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bleibt die umfaſſende, gut fundierte Unterſuchung Volhards 
über Klinger, die die Stellung des einzelnen zur Gemein⸗ 
ſchaft als das zentrale Problem bei Klinger erkennt. Nur 
eben reichte Klingers Künſtlertum nicht aus, um es reſtlos 
zu bewältigen. Beide Teile der Unterſuchung ſind überlegen 
komponiert, wenn man auch hie und da den Eindruck der 
geiſtvollen Konſtruktion nicht los wird. Das Ganze iſt der an⸗ 
erkennenswerte Verſuch, Klingers Romane aus der Proble⸗ 
matik des dichteriſchen Menſchen zu deuten. 
Dresden Otto H. Brandt 


Geſchichte des deutſchen Romans. 1: Vom 
Mittelalter bis zum Realismus. II: Vom Naturalismus 
bis zur Gegenwart. Von Walther Rehm. (Sammlung 
Göſchen, Band 229, 956.) Berlin, Walter de Gruyter & Co. 
175, 104 S. Geb. je M. 1,50. 

Seitdem Mielke ſeine Geſchichte des deutſchen Romans zum 

erſtenmal erſcheinen ließ, hat ſich manches in der Bewertung 

und literariſchen Anſchauung geändert, ſo daß eine Neuauf⸗ 
lage nicht nur ein Neudruck mit einzelnen Verbeſſerungen 
ſein konnte. Walter Rehm, dem der Verlag die Neubearbei⸗ 
tung übertrug, hat auch ganze Arbeit geleiſtet. Außer der 
an ſich trefflichen Gliederung iſt vom urſprünglichen Text 
wenig geblieben, und ſo iſt das Buch wieder auf die Höhe unſe⸗ 
rer wiſſenſchaftlichen Anſchauung gebracht worden. Der Ver⸗ 
faſſer hat ſein Augenmerk hauptſächlich darauf gerichtet, 
die wichtigſten Entwicklungsmomente anſchaulich herauszu⸗ 
heben, und hat damit zugleich den Mut zur Selbſtbeſchrän⸗ 
kung aufgebracht. Nicht Verſinken in fruchtloſe Stoffmaſſen 
droht dem Leſer, ſondern liebevolle Führung durch den 

Irrgarten der deutſchen Romandichtung, die den Wert auf 

Qualität legt und aus der Fülle der Erſcheinungen auswählt, 

was in irgendeinem Sinne von Belang zu ſein ſcheint. Wird 

auch jede ſolche Auswahl, je mehr ſie ſich der eigenen Zeit 
nähert, ſubjektiv beſtimmt ſein, da ein abſoluter Wertmaßſtab 
fehlt, ſo hält doch Rehms Wertung hohen Anforderungen 
ſtand, wie ſchon ein Vergleich mit der früheren Ausgabe 
zeigt. Daß man in Einzelheiten wie bei Karl May anderer 
Anſchauung ſein kann, wird dem Wert des Buchs keinen Ein⸗ 
trag tun. Die Darſtellung iſt bis auf die jüngſte Gegenwart 
ausgedehnt, und gerade die Abſchnitte des zweiten Bandes, 
der die Wandlungen des Romans ſeit dem Naturalismus 
darſtellt, befriedigen ungemein durch die überlegene Sicher⸗ 
heit, mit der der Verfaſſer die Linien zieht und das Weſent⸗ 
liche nicht nur herauszuarbeiten, ſondern auch knapp und 
überzeugend zu kennzeichnen verſteht. 
Dresden Otto H. Brandt 

Deutſche Literatur in Entwicklungsreihen. 
Herausgegeben von H. Kindermann. Reihe Realiſtik des 
Spätmittelalters, Bd. 3; Reihe Barock, Bd. 4; Reihe 
Romantik, Bd. 3; Reihe Politiſche Dichtung, Bd. 4. 
Leipzig 1931, Ph. Reclam jun. 345, 358, 337, 334 ©. 

Wieder iſt die wertvolle Sammlung um vier neue Bände 

fortgeſchritten (ſ. letzten Bericht L. E. XXX IV, 48). Sehr er: 

freulich iſt es, daß jetzt auch das Mittelalter an die Reihe ge: 
kommen iſt. Wittenwilers „Ring“ iſt eins der wichtigſten 

und ergiebigſten Kulturdenkmäler aus der Zeit um 1400, 

die derb realiſtiſche Schilderung einer Bauernhochzeit. Dieſe 

neue, von E. Wießner beſorgte Ausgabe erſetzt die bisher 
allein vorhandene vom Jahre 1851. Sie gibt die einzige 
meininger Handſchrift getreu wieder, verzeichnet ſorgfältig 
alle Abweichungen des Drucks, erleichtert durch reichliche 
ſprachliche Erläuterungen das Verſtändnis und würdigt in 


der Einleitung Art und Bedeutung der eigenartigen Dich⸗ 
tung. 
Eine höchſt willkommene Fortſetzung der Barockreihe bietet 
deren vierter Band „Die deutſche Barockkomödie“, einmal 
wegen der eingehenden und wieder ſehr ertragreichen Ein⸗ 
führung des Herausgebers W. Flemming, dann auch 
wegen der abgedruckten Texte. Es ſind dies der „Vincentius 
Ladislaus“ des Herzogs Heinrich Julius von Braunſchweig, 
von Andreas Gryphius „Horribilieribrifax“ und die in ſchle⸗ 
ſiſcher Mundart geſchriebene „Geliebte Dornroſe“, „Der 
niederländiſche Bauer“ von Chriſtian Weiſe, „Die ehrliche 
Frau [Schlampampe] zu Pliſſine“ von Chriſtian Reuter und 
das kleine erſte Zwiſchenſpiel von Johann Riſts „Perſeus“. 
Alle dieſe Stücke können noch heute, wie Liebhaberauffüh⸗ 
rungen beweiſen, eine gewiſſe Wirkung üben und find litera⸗ 
turgeſchichtlich ebenſo bedeutſam wie ſprachlich. Auch hier 
ſind reichlich erläuternde Anmerkungen beigefügt. 
Der neue Romantikband, bearbeitet von Andreas Müller, 
iſt der „Kunſtanſchauung der Frühromantik“ gewidmet und 
enthält eine reiche und geſchickte Auswahl der in Frage 
kommenden Schriften von Wackenroder, Tieck, Hardenberg, 
Schelling und der beiden Schlegel. 
„Der öſterreichiſche Vormärz (1816 —1847)“, bearbeitet von 
O. Rommel, der die „politiſche Reihe“ weiterführt, iſt nicht 
nur literariſch, zeitgeſchichtlich und für die öſterreichiſche 
Eigenart außerordentlich lehrreich, ſondern er reizt auch 
dauernd zu Vergleichen mit unſerer Gegenwart: maßloſes 
Gerede, tönende Worte, theoretiſcher Kampf gegen ein 
„Syſtem“ (Metternich), aber keine erlöſende Tat. Unter den 
Wortführern befinden ſich die beſten Dichter Oſterreichs, 
Anaſtaſius Grün, Zedlitz, Lenau, Bauernfeld und allen voran 
und überlegen Grillparzer. 

H. Jantzen 


Breslau 
Die Botſchaft der deutſchen Romantik 
an Europa. Von Joſef Körner. (Schriften zur deut⸗ 
ſchen Literatur für die Görres⸗Geſellſchaft, Band 9.) 
Augsburg, Benno Filſer. 252 S. 
Es iſt nicht eine der originalſten und größten Leiſtungen der 
deutſchen Romantik, an die ihre europäiſche Wirkung an⸗ 
knüpft: die Vorleſungen, die Auguſt Wilhelm Schlegel 
1808 in Wien über „Dramatiſche Kunſt und Literatur“ 
vor einem glanzvollen Publikum hielt, ſind vielmehr popu⸗ 
lariſierender Extrakt der frühromantiſchen äſthetiſchen Dok⸗ 
trinen, nur daß dieſe jetzt an ein konkreteres Geſchichts⸗ 
bild angeknüpft werden; und was das Verhältnis zu ſeinen 
früheren „Berliner Vorleſungen“ betrifft, iſt die Einſchrän⸗ 
kung auf den ſpezielleren Gegenſtand des Dramatiſchen faſt 
einzig der Faßlichkeit des Vortrags zugute gekommen, dem 
ſpezifiſch romantiſchen Theater gegenüber (und deſſen 
Ahnen im ſpäten Mittelalter und im Baroch verſagt Schlegel. 
Aber eben dieſe „Wiener“ und nicht die „Berliner“ Vor⸗ 
leſungen ließ Schlegel drucken, und insbeſondere durch die 
Vermittlung der franzöſiſchen Überſetzung wurden die 
wiener Vorleſungen in die meiſten europäiſchen Sprachen 


übertragen. Der Entſtehung und Organiſation der Vor⸗ 


leſungen, ihrer Drucklegung und der Geſchichte ihrer Über: 
tragungen geht J. Körner in dieſer Studie mit regem Spür⸗ 
eifer nach, wobei er ſich freilich nur auf die Geſchichte der 
äußeren Wirkung (wie auch der äußeren Entſtehung) be: 
ſchränkt und in der literarhiſtoriſchen Würdigung ſogar hinter 


der umfaſſenden, wenngleich auch ſich vielen Problemen 


verſagenden Einleitung, die Giovanni Amoretti in ſeinem 
Neudruck der wiener Vorleſungen (Bonn 1923) gegeben hat, 
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unleugbar zurückbleibt. In der kritiſchen Reviſion der 
Textdarbietung Amorettis, wie in der Unterſuchung des 
Verhältniſſes der deutſchen zur franzöſiſchen Ausgabe, 
ſchließlich auch in der „Konkordanz“ der wiener mit den 
berliner Vorleſungen beruhen die Verdienſte dieſer Studie, 
die übrigens auch durch den Abdruck der Vorrede zur fran⸗ 
zöſiſchen Ausgabe, eine Fakſimileprobe der Schlegelſch en 
Handſchrift und zwei Buchhändlerbriefe A. W. Schlegels 
aufgerundet iſt. 
Frankfurt a. M. 


Geiſtlichkeit und Literatur. Zur Literarſozio⸗ 
logie des 17. Jahrhunderts. Von Heddy Neumeiſter. 
(Univerſitas⸗Archiv, Literarhiſt. Abt. Bd. 11.) Münſter i. W. 
1931, Helios⸗Verlag GmbH. 219 S. M. 10,—. 

Dieſe ſoziologiſche Unterſuchung ſtellt feſt, daß im Gegenſatz 

zur Ablehnung aller weltlich⸗ſchöngeiſtigen Literatur durch 

die engliſche Geiſtlichkeit des 17. Jahrhunderts (ſ. Schöffler, 

Proteſtantismus und Literatur, 1922) die deutſche (lutheriſche 

wie pietiſtiſche) Geiſtlichkeit der weltlichen Dichtung nicht 

feindlich gegenüberſtand. Das Verdienſtvolle der Arbeit be⸗ 
ſteht darin, daß die Stellung der Geiſtlichen aus der Lehre 
und Praxis des Luthertums abgeleitet, ihre produktive Welt⸗ 
offenheit als durch die Tendenzen der Literatur des 17. Jahr: 
hunderts begünſtigt nachgewieſen und der Charakter wie die 
eigentliche Säkulariſation der Literatur im 18. Jahrhundert 
als das Ergebnis einer kontinuierlichen Entwicklung klar wird. 
Guben Pirmin Biedermann 


Martin Sommerfeld 


Ahasverus. Der ewige Jude. Von Werner 
Zirus. (Stoff: und Motivgeſchichte der deutſchen Lite: 
ratur, herausgegeben von Paul Merker und Gerhard 
Lüdtke, Heft 6.) Berlin 1930, Walter de Gruyter & Co. 
VIII, 73 S. Kart. M. 5,—. 
Ahasver, eins der großen Sinnbilder menſchlichen Geiſtes, 
hat oft die Dichtung beſchäftigt. Walter Zirus, geſtützt durch 
beachtliche Vorarbeiten und unterſtützt durch eine ſtaunens⸗ 
werte Beleſenheit, ſucht den Wandel des Motivs nicht nur 
zu verfolgen, ſondern auch klarzulegen. Der Quellpunkt 
ift dürftig genug. Das Urbild ſtammt aus Kloſterchroniken 
des 13. Jahrhunderts, aber erſt das Volksbuch von 1602 
macht Ahasver zur beherrſchenden Geſtalt, für die wieder 
ein Jahrhundert ſpäter der Name „Ewiger Jude“ aufkommt. 
Doch erſt ſeit dem Sturm und Drang beſchäftigt ſich die 
Dichtung wiederholt mit ihm. Nicht zuletzt vielleicht deshalb, 
weil die überlieferte Legende ſtofflich zu arm war und den 
Bearbeiter zu Ergänzungen und Erweiterungen zwang, 
kurz ſeiner frei waltenden Phantaſie keine Zügel anlegte. 
Daraus ergeben ſich zahlreiche, oft widerſprechende Geſtal⸗ 
tungen, bei denen oft und leicht Beziehungen zu Chriſtus, 
Prometheus und Fauſt auftauchen. Aber bis heute iſt noch 
keine überlegene, endgültige Formung gefunden worden, nur 
das eine hat ſich im Lauf der Zeit gezeigt, daß der raſtloſe 
Wanderer immer weniger äußerlich als innerlich aufgefaßt 
wird und ſo als Symbol des ewigen Kampfes in uns gelten 
kann. Zirus hat überlegen dieſen Wandel der Auffaſſung in 
den Mittelpunkt ſeiner Darſtellung gerückt und feſſelt damit 
von Anfang bis Ende. Alles Biographiſche und Chrono⸗ 
logiſche hat er, um ſeine Darlegungen nicht zu belaſten, ge⸗ 
ſchickt in den Anhang verwieſen. So hat Zirus geradezu vor⸗ 
bildlich gezeigt, wie eine ſolche Motivgeſchichte zu ſchreiben 
iſt, ohne im Stoff ſteckenzubleiben. Möchten viele ſich ihn 
zum Vorbild nehmen! 


Dresden Otto H. Brandt 


Wilhelm Raabe und ſein Lebenskreis. 
Feſtſchrift zum 100. Geburtstag des Dichters namens der 
Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes und der Ver⸗ 
lagsanſtalt Hermann Klemm A.⸗G. Herausgegeben von 
Heinrich Spiero. Berlin⸗Grunewald 1931, Hermann 
Klemm A.⸗G. 178 S. Halbleinen M. 6,—. 

Um Wilhelm Raabe, ſein Leben und Werk hat eine emſige 

Philologie ſich ſo weitgehend bemüht, daß Heinrich Spiero 

im Vorwort zu der vorliegenden Sammelſchrift feſtſtellen 

kann, das Biographiſche, die Quellenkunde, die Suche nach 

Urbildern ſeiner Geſtalten ſei abgeſchloſſen, es bleibe nun 

nur noch die Aufgabe, „die geiſtigen Linien ſeines Weſens 

immer ſchärfer herauszuarbeiten, ihr Weiterſtrahlen in die 

Gegenwart zu bezeugen, dieſe Gegenwart immer näher an 

Raabe in ſeiner wahren Geſtalt heranzuführen.“ Dieſen 

Aufgaben dient Spieros vorbildliche Herausgebertätigkeit, 

indem er die Töchter des Dichters über den Zeichner Raabe 

und das Leben im Elternhauſe, Paſtor H. Junge über 

Raabes religiöſe Lebensdeutung, Antiquar J. Mißlack über 

die Geſchichte und die Großen der Geſchichte in Raabes Werk, 

W. Heeß über Raabe und Lagarde, A. M. Wagner über 

Raabes Aktualität, H. Leonard über Raabes Beziehungen 

zum deutſchen Nationalverein, Heinrich Lilienfein über 

Raabe und die Schiller⸗Stiftung ſprechen läßt. Ein Bild 

Erich B. Zornemanns von Raabes Geburtsort Eſchershauſen 

leitet dann über zu einer Reihe Biographien der Verwandten 

und Freunde, die mit Raabe lebten und ihm innerlich nahe⸗ 
ſtanden: im braunſchweigiſchen wie im ſchwäbiſchen Kreiſe. 

Charakteriſtiken, die als Geſamtheit einen der wertvollſten 

Spiegel geiſtigen deutſchen Bürgertums zwiſchen 1850 und 

1910 darbieten. Hier wird das Sammelwerk über Raabe 

hinaus kulturhiſtoriſch bedeutſam. | 
Berlin Hanns Martin Elfter 


Kardinal Diepenbrockund Gräfin Ida Hahn: 
Hahn. Ein Briefwechſel. Herausgegeben von Alfons No⸗ 
wack. München 1931, J. Köſel & Fr. Puſtet. 77 S. M. 2,—. 

Der Briefwechſel, der zum Teil erſtmalig veröffentlicht wird, 

iſt ein Geſpräch von Seele zu Seele. Die Gräfin Hahn⸗ 

Hahn iſt eine Frau von Welt, der großen Welt, und auf der 

Höhe ihres Ruhmes. Aber wie ſie in ihre Vergangenheit und 

Gegenwart wie in eine große Leere ſieht, ſo blickt ſie in die 

Zukunft wie in ein drohendes Nichts — wenn ihre ſchlafende, 

nachtwandelnde Seele nicht getroffen würde vom Weckruf 

des Heils. Und dieſes Heil ſieht und ſucht ihre flackernde 

Zerriſſenheit in der, felſenfeſt durch die Zeit getragenen 

dogmatiſchen Unerſchütterlichkeit der katholiſchen Kirche. — 

Wer ſolchen ſeeliſchen Vorgängen fernſteht, wird leicht ver⸗ 

ſucht ſein, in ihnen den Ausfluß ekſtatiſcher Verſtiegenheit 

zu ſehen. Der Seelenzuſtand jedoch, den die Gräfin Hahn⸗ 

Hahn dem edlen Führer auf ihrem Wege zu Gott offenbart, 

iſt nichts weniger als exzentriſch. Klug und klar erkennt und 
erwägt ſie, was ihr, als lockerer Angehöriger des Proteſtan⸗ 
tismus, gefehlt hat. Nicht die, Uneingeweihten myſtiſch er⸗ 
ſcheinende, prunkvolle Symbolik des Kultes iſt es, die ſie an⸗ 
zieht. Sie fühlt, daß ſie „aus Individualiſierung und Rebel⸗ 
lion“ heraus und hinein muß in die „Einheit und Gemein⸗ 
ſchaft“. In die Kraft eines lebensbeherrſchenden Glaubens, 
wie ihn die heilige Thereſia mit den Worten ausdrückt: 
„Gott allein genügt.“ — Daß die Vertreter des ſeeliſchen 
Zwiegeſpräches nicht nur fromme und innige Menſchen ſind, 
ſondern auch geiſtreiche, vornehme und hochkultivierte, das 
macht die Lektüre doppelt anregend und erfreulich. — 

Breslau Chriſta Nieſel⸗Leſſenthin 
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Wilhelm Buſch und der Geiſt ſeiner Zeit. 
Von Friedrich Bohne. Hannover 1931, Wilhelm Buſch⸗ 
Geſellſchaft E. V. 93 S. 

Dieſe Studie ſtellt die erſte Publikation der Wilhelm Buſch⸗ 

Geſellſchaft dar. Bohne gibt zuerſt eine knappe kulturge⸗ 

ſchichtliche Darſtellung der zweiten Hälfte des vorigen Jahr⸗ 

hunderts in Deutſchland und geht dann zur Schilderung von 

Buſchs Leben über. Der Einfluß Schopenhauers und Dar⸗ 

wins auf Buſch wird nachgewieſen, ſeine Entwicklung zum 

Peſſimiſten und weltflüchtigen Einſiedler gezeigt, ſeine 

Rückkehr zum Bauerntum, aus dem er herausgewachſen iſt, 

begründet. Aber man wird doch bei all der gelehrten Gründ⸗ 

lichkeit Bohnes das Gefühl nicht los, daß viel zu viel philo⸗ 
ſophiſche Abſicht in Buſchs Werk hineingeheimniſt wird, 
das ſich jedem unbefangenen Gemüt zwar als eine künſt⸗ 
leriſche Beſonderheit, aber keineswegs als eine Maskierung 
ſchopenhaueriſch⸗naturwiſſenſchaftlicher Weltanſchauungs⸗ 
probleme darbietet. „Wilhelm Buſch iſt Dilettant, wenn er 
denkt, und nimmt es mit ſeinen Begriffen nicht allzu genau. 

Das erſchwert eine ſyſtematiſche Betrachtung feiner Philo⸗ 

ſophie ungemein“, ſagt Bohne ſelbſt. Buſchs Philoſophie? 

Handelt es ſich denn bei irgendeinem ſeiner Werke um hera⸗ 

klitiſch⸗empedokleiſche dunkle Probleme? Und noch gar 

ſyſtematiſche Philoſophie? Aber wenn wir Deutſche nicht 
alles in ein Syſtem zwingen können, iſt uns nicht wohl. 
Berlin J. E. Poritzky 


Begegnungen und Trennungen. Eſſays über 

Chriſtentum und Germanentum. Von Sigrid Undſet. 
Deutſch von F. M. Willam. München o. J., Joſ. Köſel E Fr. 

Puſtet. 165 S. Geb. 6,—. 
Die großen Wirkungen der Undſet, ihr tiefer Eindruck 
kam nicht nur aus dem rein Erzähleriſchen ihrer Bücher. 
Man ſpürte hinter der Fabulierkunſt den geiſtigen Urgrund 
ihrer Werke, ihre ſtarke Perſönlichkeit, ihre nicht alltäglich 
erlebte, ſondern erkämpfte und erlittene Weltanſchauung. 
Sie iſt nicht einfach eine Märchentante (wie die große ver⸗ 
zaubernde Selma), ſondern ein durch und durch gewühlter, 
aus Chaos klar entwickelter Menſch. Jetzt, in dieſem kleinen 
Buch, legt ſie Rechenſchaft ab über ſich, und das heißt über 
ihren Übertritt aus unendlichen Irrtümern zur einen Wahr⸗ 
heit, zum Katholizismus; über ihren einſamen Hochmut und 
ihre Erlöſung zum allumfaſſenden Ihm. Zur Gnade. Sie 
mußte erſt ihr Leben verlieren, um es zu gewinnen. In 
„Gymnadenia“ hat ja die Undſet den (ihren) Roman des Kon⸗ 
vertiten geſchrieben; jetzt macht ſie die hiſtoriſchen, geiſtigen, 
theologiſchen Randbemerkungen, den fachlichen Kommentar 
dazu. Fachlich und ſachlich, objektiv, ſchon jenſeits des Kamp⸗ 
fes, mit der Ruhe einer unerſchütterlichen Sicherheit im 
Glauben. Eine kleine Studie über den „Heiligen Olaf“ 
rundet ihre „Rückkehr“ zu einem Buch ab. Das Romanwerk 
der Undſet verlangt dieſe Ergänzung nicht. Aber wer, über 
dem Werk, der Schöpferin näherkommen will, der wird in 
dieſem Büchlein ihr als einer großen, rührenden, tapferen 
und liebenswerteſten Perfönlichkeit begegnen. 

Berlin Kurt Münzer 


Verſchie denes 


Die Strafe. Von Hans von Hentig. Stuttgart⸗Berlin 
1932, Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 292 S. Geb. M. 8, 25. 
Hans von Hentig, bekannt durch Studien über Cäſaren⸗ 
wahnſinn, Robespierre („Zur Pſychopathologie des Macht⸗ 
triebes“) und Fouchè („Über das Problem der politiſchen 


Polizei in nachrevolutionären Zeiten“), hat es hier unter⸗ 
nommen, eine „kulturgeſchichtlich fundierte Pſychologie 
der Strafe“ zu geben, nachdem er ſchon in ſeiner Schrift 
„Strafrecht und Ausleſe“ verſucht hatte, das Kauſalgeſetz 
auf den rechtsbrechenden Menſchen anzuwenden. Diesmal 
packt er das Problem der Strafe, eines der weſentlichſten, 
entwicklungsgeſchichtlich intereſſanteſten und theoretiſch am 
leidenſchaftlichſten umſtrittenen Probleme zwiſchen Staat 
und Individuum, mit allen Hilfsmitteln hiſtoriſcher, rechts⸗ 
philoſophiſcher und pſychoanalytiſcher Betrachtung an. Nach⸗ 
dem er in einem grundlegenden Kapitel über „Bereich und 
Grenzen der Strafe“ die phyſiologiſche und pſychologiſche 
Bedingtheit der Strafwirkung unterſucht und feſtgeſtellt 
hat, daß Strafe „Leidenkönnen und ſomit Lebenwollen 
vorausſetze“, widmet er mehr als ein Drittel des ganzen 
Buchs der Entwicklungsgeſchichte der Strafe. Es läßt ſich 
darüber ſtreiten, ob es unbedingt notwendig war, in ſolchem 
Ausmaß kulturgeſchichtliches Material, insbeſondere aus 
den Rechtsbräuchen vergangener Zeiten und primitiver 
Völker zuſammenzutragen: ein buntes Moſaik, das durch 
die ſehr reichlich angebrachten Fußnoten noch weiter koloriert 
wird. Die Fülle des Vorgebrachten wirkt gelegentlich ab⸗ 
lenkend. Jedenfalls aber vergißt der Verfaſſer bei ſeiner 
Darſtellung intereſſanter Einzelheiten und ſittengeſchicht⸗ 
licher Kurioſa ſchließlich doch niemals die zuſammenfaſſende 
Einordnung in die große entwicklungsgeſchichtliche Per⸗ 
ſpektive und bleibt ſeinem Leitmotiv treu, daß „nur Zu⸗ 
ſammenhänge, nicht entwurzeltes bloßes Wiſſen inneres 
Verſtändnis geben können“. In der Tat: von den noch im 
Mythos wurzelnden ſakralen und kultiſchen Urformen der 
Strafe her, die vom Menſchenopfer bis zu Verfluchung 
einzeln behandelt werden, gewinnt man erſt die tiefere 


Erkenntnis jener ataviſtiſchen Schlacken, die der modernen 


Strafjuſtiz noch immer anhaften und ſo manche Hemmung 
verſchulden. 

Der zweite Hauptteil des Buchs handelt von der „geiſtigen 
Einordnung der Strafe“. Vom „göttlichen Gebot“, das in 
theokratiſchen Staatsordnungen einzig galt, iſt der Weg nicht 
weit zum reinen Vergeltungsprinzip. Die moderne Ent: 
wicklung ſetzt erſt mit den „Zwecktheorien“ ein: Abſchreckung, 
Beſſerung, Sicherung und Heilung als Zweck bzw. Ziel der 
Strafe. Hier landet Hans von Hentig bei der naturwiſſen⸗ 
ſchaftlich fundierten Auffaſſung der Strafe als eines „ künſt⸗ 
lich geſetzten Vorgangs ſozialer Ausleſe“. Zu ihr bekennt er 
ſich, wie er überhaupt dazu neigt, Parallelen zur Entwicklung 
der mediziniſchen Wiſſenſchaft zu ziehen, deren entwicklungs⸗ 
geſchichtlichen Vorſprung er mit Recht betont. Er unterläßt 
es auch nicht, die Störungen des Ausleſeprozeſſes eingehend 
zu beleuchten, der wegen der mangelnden Verfeinerung der 
Strafverfolgungsmethoden auch jetzt noch „ſehr grob und 
ungenau“ arbeitet. Der Begründung dieſer Erkenntnis 
dient im letzten Hauptabſchnitt des Buchs die — wiederum 
hiſtoriſch untermalte — Betrachtung der einzelnen Straf: 
mittel. Was der Verfaſſer insbeſondere über die Todesſtrafe 
ſagt, iſt logiſch zwingend, ohne freilich das Rüſtzeug der 
Argumente gegen dieſes Strafmittel um ein weſentlich neues 
zu bereichern. Hentig zeigt den myſtiſchen Urſprung der 
Todesſtrafe auf und kommt zu dem Schluß, daß die „Konſe⸗ 
quenz der Heiligkeit des Lebens vom Staat den Verzicht 
auf die Todesſtrafe verlangt“. Über die Prügelſtrafe iſt 
eigentlich nur noch hiſtoriſch zu handeln. Aber leider reicht 
dieſe Hiſtorie doch bis in die jüngſte Vergangenheit. Auf⸗ 
ſchlußreich iſt das Erfahrungsmaterial über das däniſche 
Experiment zu Beginn unſeres Jahrhunderts. Die weit 
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ins Mediziniſche hinüberreichende Behandlung des Sterili⸗ 
ſationsproblems, die ſoziologiſche Betrachtung der Ein⸗ 
ſchließung und der Geldſtrafe ſind in der Erörterung des 
Für und Wider einigermaßen erſchöpfend. Etwas ſkizzen⸗ 
haft, aber gleichwohl deutlich ſind am Schluß die Anre⸗ 
gungen Hans von Hentigs formuliert: Verfeinerung der 
Strafempfindlichkeit durch bewußte Sparſamkeit mit 
Strafen (leichter empfohlen als durchgeführt !!) — Bor: 
beugung als Zweck und Wiedereinfügung des Rechtsbrechers 
in den Arbeitsprozeß als Ziel der Strafjuſtiz. Am beachtens⸗ 
werteſten ſcheint mir der Vorſchlag zu ſein, „Tatgericht“ 
und „Behandlungsgericht“ zu trennen, d. h. zunächſt nur 
einen Spruch über das Vorliegen des ſtrafbaren Tatbe⸗ 
ſtandes herbeizuführen, die Straffolge jedoch erſt ſpäter 
nach individueller Beobachtung des Täters feſtſetzen zu 
laſſen. Hentigs Buch ſcheint mir wohl dazu berufen, gewiſſe 
Klärungen herbeizuführen und dazu beizutragen, daß 
die noch immer vorhandene, durch ataviſtiſche Uberbleibſel 
begründete Starre der Strafjuſtiz allmählich einer größeren 
Elaſtizität und damit auch Menſchlichkeit Platz mache. 
Berlin C. F. W. Behl 


Die Technik der Antike und des Mittel: 
alters. Von Franz M. Feldhaus. Potsdam⸗Wildpark 
1931, Akademiſche Verlagsgeſellſchaft Athenaion. (Mu⸗ 
ſeum der Weltgeſchichte. Herausgegeben von Paul Herre.) 
442 S. 

Weit über die Grenzen des Intereſſes für Geſchichte der 

Tech nik beanſprucht dieſes wertvoll illuſtrierte Werk aus der 

Feder des bedeutendſten Forſchers auf dieſem Gebiete, auch 

einen geiſtesgeſchichtlich gebildeten Leſerkreis. Feldhaus gibt 

eine Schilderung des Werdens und Wachſens der Technik 
der Antike und des Mittelalters. Ein ſcheinbar trockenes und 
dem Laien fernliegendes Thema! Und doch: was hat der 
gelehrte Verfaſſer daraus gemacht und welche unbekannte 
Welt hob er aus jahrelangem Studium der primären 
Quellen und des bis jetzt unzugänglichen Materials! Er will 


die techniſchen Gedanken und Ereigniſſe als Beſtandteile 


des Weltgeſchehens zeigen, als eine Angelegenheit der Ge⸗ 
ſchichte der Menſchheit und der geiſtigen Kultur. Feldhaus 
ſchreibt Geſchichte der Technik als Geiſtesgeſchichte. Das iſt 
keine tote Antiquitätenſammlung oder eine Rumpelkammer 
mit muſealen Kurioſitäten. Mit ſicherem Griff und bewun⸗ 
dernswertem Mut der Zuſammenfaſſung meiſtert er den 
faſt unüberſehbaren und labyrinthiſch verworrenen Stoff, 
er beleuchtet und deutet ſeine offenliegenden und unterir⸗ 
diſchen Zuſammenhänge, das Nebeneinander und Durch⸗ 
einander der Erfindungen, die erfinderloſen Erfindungen oder 
Einfindungen und Elementargedanken der Menſchheit, den 
Geiſt der Arbeitskraft in ſeiner Entwicklung, den Aufſtieg 
von Betrieb zur betriebsmäßigen Form des Handelns, die 
Geſchichte der Selbſtvervollkommnung der Arbeit und ihre 
jahrtauſendelange Entwicklung, den weitſchichtigen Prozeß, 
wie ſich Entdeckungen in Erfindungen wandeln, das Er⸗ 
wachen der Idee einer exakten(⸗techniſchen) Meßbarkeit 
und des auf techniſch⸗rationellem Denken ruhenden Konſtru⸗ 
ierens, die erſten zögernden Anfänge der dauernden Ver⸗ 
bindung des Techniſchen mit jener Lebensform, die man 
Wirtſchaft nennt. Der Verfaſſer zeigt dieſes Werden von 
Erfindung, Handwerk und Technologie zu Technik, zu einer 
neuen Form der Kultur. Das iſt dann die ſpätere Technik 
als kataſtrophiſch wirkende Macht, eine neue Wirklichkeit 
mit neuen Anforderungen und einer neuen Form des 
Zuſammenlebens der Menſchen, aber auch mit einem neuen 


Menſchenproblem der Lebensnähe. Hat man ſich bis jetzt 
dieſer gewaltigen Umſchichtung der Seele wirklich gewachſen 
gezeigt? Nein. Die Technik griff zu tief in die Lebensſub⸗ 
ſtanz und Arbeitsgeſinnung des Menſchen hinein. Feldhaus 
ſtellt die früheſten Vorboten dieſer kriſenhaften Menſchheits⸗ 
wandlung dar, ihm wird Technik zur geſchichtsbildenden 
Macht und erweiterten Lebenserfahrung. Immer wieder: 
Technik iſt etwas Geiſtiges. Von der Steinzeit über Gußzeit, 
Schmiedezeit führt die Entwicklungslinie zum alten Orient. 
Von hier ſteigt ſie zur Technik Griechenlands und des 
Römerreichs an. Ihr folgen die Technik, die Erfinder und 
Ingenieure des Mittelalters. In der Technik einer Epoche 
ſpiegelt ſich ihre ganze Kultur wider. Jede Epoche hat die 
Technik, die ſie verdient. Erfindungen ſind anfanglos, 
erfinderlos — aus unzählbaren Quellen nimmt die techniſche 
Vernunft (die immer am Werke war) ihr fortwirkſames 
und fortzeugendes Leben. Es iſt ein Verdienſt, daß auch dieſes 
gewichtige Buch die Fabel vom „ſogenannten“ Zeitalter 
der Erfindungen hoffentlich für immer zerſtört und dem 
Gerede vom „dunkeln Mittelalter“ ein Ende macht. 
Wien Franz Strunz 


Deutſches Biographiſches Jahrbuch. 
Herausgegeben vom Verbande der deutſchen Akademien. 
Band XI. Das Jahr 1929. Stuttgart⸗Berlin 1932, Deut⸗ 
ſche Verlags-Anſtalt. VII, 375 S. Geb. M. 16,—. 

Nach der Ankündigung im Vorwort des letzterſchienenen 

Bandes (vgl. L. E. XXXIII, 415) ſollten noch im Laufe 

des vorigen Jahres die Bände über 1924 und über 1929 er⸗ 

ſcheinen. Leider hat ſich dieſe Abſicht aus wirtſchaftlichen 

Gründen nicht ausführen laſſen. Vielmehr wird dem vor⸗ 

liegenden Bande zunächſt der über 1930 folgen, während die 

Jahrgänge 1924 bis 1927 zurückgeſtellt werden ſollen. Auch 

fehlen in dem vorliegenden Band die Nachträge zu 1928. 

Immerhin aber find dieſe für den nächſten Band in Ausſicht 

geſtellt. (Sie werden dann auch die Biographien von 

Scheler und Brockdorf⸗Rantzau enthalten, ſo daß wenigſtens 

zwei der von uns empfundenen Lücken nachträglich gefchlof: 

ſen würden.) 

Von den Toten des Jahres 1929 werden ebenfalls eine ganze 

Reihe — nicht weniger als ſiebzehn — erſt im nächſten 

Bande mit Aufſätzen bedacht werden, unter ihnen einer der 

beiden bedeutendſten literariſchen Vertreter der Hadesfahrt 

jenes Jahres: Hugo von Hofmannstal. So enthält unſer 

Band unter feinen 76 Aufſätzen nur 3 über deutſche Dichter, 

nämlich über Karl Henkell (A. Kutſcher), Arno Holz (J. 

Nadler) und Friedrich Lienhard (W. Deetjen). Ob in dem 

Aufſatz über Holz dem heuriſtiſchen Prinzip des Stammes⸗ 

tums nicht doch ein bißchen zu viel zugemutet iſt? Und ob 

der Umfang des Aufſatzes über Lienhard durch die literariſche 

Bedeutung des Biographierten voll gerechtfertigt iſt? — 

Von den übrigen Aufſätzen mögen den Literaturfreund noch 

beſonders intereſſieren diejenigen über Bernhard von Bülow 

(P. Herre), Hans Delbrück (J. Ziekurſch), Günther Hüne⸗ 

feld (H. Arndt), Hans Meyer (J. Hohlfeld), Wilhelm Rein 

(Th. Fritſch), Dietrich Schäfer (A. O. Meyer), Carl Sonnen: 

ſchein (H. Platz) und Guſtav Streſemann (E. Schiffer). 

In der diesmal faſt 350 Namen umfaſſenden Totenliſte 

befinden ſich nur noch zwei bekannte Dichternamen: Hugo 

Salus und Agnes Sapper. Von früheren Mitarbeitern 

dieſer Zeitſchrift ſei ſchließlich noch Hans Ferdinand Helmolt 

erwähnt, über den man gern in Geſtalt eines biographiſchen 

Aufſatzes Näheres gehört hätte. Nach den Ankündigungen 

des Vorworts iſt jedoch kein ſolcher in Ausſicht genommen, 
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während Prinz Max von Baden, Bode, Habermann, 

Schrenck⸗Notzing und Zille unter den Siebzehn ſein ſollen, 

deren Biographien im nächſten Band nachgeholt werden. 
Stettin Erwin Ackerknecht 


Weſtfäliſche Lebensbilder. Im Auftrage der 
Hiſtoriſchen Kommiſſion des Provinzialinſtituts für weſt⸗ 
liche Landes⸗ und Volkskunde herausgegeben von Aloys 
Bömer und Otto Leunenſchloß. Hauptreihe Band II, 
Heft 2. Mit zehn Kunſtdrucktafeln. Münſter in Weſtfalen 
1931, Verlag der Aſchendorffſchen Verlagsbuchhandlung. 
M. 5,80 (7,30). 

Landſchaft und Volkstum als Lebensraum und Weſens⸗ 
quell geiſtiger Daſeinserfüllung, ſchöpferiſchen Schickſals 
im weiteſten Umfang und im tiefſten Sinn, gehört als ein 
Geſetz individueller ſowohl wie kollektiver Entwicklung zu den 
großen erkenntnismäßigen Errungenſchaften der neueren 
Zeit. Bei dieſer Einſchätzung aber darf nicht vergeſſen werden, 
daß es etlicher Menſchenalter ſtillen, treuen, ſcheinbar klein⸗ 
lichen Arbeitens bedurft hat, um jene Erkenntnis voll auf⸗ 
blühen und das Irrbild partikulariſtiſcher Geiſteseingrenzung 
vertreiben zu laſſen. Die Enge, ehrlich und fleißig behauſt, 
wurde fo zum Durchgang in eine Weite nationaler Charak⸗ 
terdeutung, die ſich in die Lage verſetzt ſah, auf allen Flitter 
und alles Geräuſch einer äußerlichen Geltungsmache leicht⸗ 
hin zu verzichten. 

Kennzeichnend für die angedeutete, auf die beſonderen Auf⸗ 

gaben der Heimatkunde geiſtesgeſchichtlicher Art ſich be⸗ 

ſchränkende Arbeitsweiſe ſind dieſe „Weſtfäliſchen Lebens⸗ 
bilder“, die das Eigenſchaftswort weſtfäliſch nicht allein aus 
der perſönlichen Abkunft herleiten, ſondern auch, wie bei⸗ 
ſpielsweiſe im Fall des Feldmarſchalls Blücher, aus längerer 
und wichtiger Wirkung in Weſtfalen und aus dem Spiegel 
dieſer Wirkung im Leben dieſes Mannes. Auch ſonſt ſind 
keine ſachlichen Schranken gezogen: neben der Fürſtin 

Pauline zur Lippe, die im Staatsleben eine Rolle ſpielte, 

ſteht der Dichter Levin Schücking, neben der machtvollen 

Perſönlichkeit des Biſchofs von Ketteler der Arzt Chriſtian 

Friedrich Naſſe; kurz, die zehn Lebensläufe, die hier knapp 

und ohne anderen Anſpruch als den der Zuverläſſigkeit be⸗ 

ſchrieben werden, ſind, bei aller Unterſchiedlichkeit im einzel⸗ 
nen, im ganzen, jeder für ſich, ein Beitrag zu der in einer 
lebendigen Fortentwicklung begriffenen Erkenntnis, daß der 
landſchaftliche Raum, in dem ein Menſch lebt, und die volk⸗ 
heitliche Vorausſetzung, die ihn als Einzelweſen gebildet hat, 

Mächte des Schickſals ſind, in einem jeden flutend und ge⸗ 

ſtaltend und durch ihn weiterwirkend auf die Kreiſe, die das 

Daſein der geiſtigen Perſönlichkeit in der Lebensfülle der 

Nation nur immer ziehen mag. 

Wolfsanger Will Scheller 


Auf der Suche nach einem Weg. Aufſätze. Von 
Klaus Mann. Berlin 1931, Transmare⸗Verlag. 381 S. 
Der Titel dieſes Buchs paßt in engerem Sinne nur für die 
drei erſten darin enthaltenen Abhandlungen und für die 
Schlußbetrachtung. Die erſte Abhandlung, „Fragment von 
der Jugend“ genannt, iſt mit dem Jahre 1925 bezeichnet, 
die zweite, „Heute und morgen“, mit dem Jahre 1927, die 
dritte, „Zur Situation“, mit dem Jahre 1930. Es ſind auf 
drei verſchiedenen Stufen der Entwicklung Verſuche, mit der 
Problematik der Gegenwart fertig zu werden. Der Aufſatz 
des Neunzehnjährigen iſt noch lyriſche Anbetung, der des 
Einundzwanzigjährigen eine ausgezeichnete Unterſuchung 
über den Typus des jungen Menſchen, der während des 
Krieges heranwuchs, der letzte Aufſatz iſt ein ſtreitbares 


Bekenntnis zur paneuropäiſchen Idee, gegen den politiſchen 
Radikalismus. Die übrigen zwei Drittel des Buchs enthalten 
ſehr feine Anmerkungen zu neueren Schriftſtellern und zu 
ein paar perſönlichen Begegnungen. Es iſt ein ſchmiſſiges 
und friſches Buch der Rechtfertigung eines jungen Intellek⸗ 
tuellen, der mit Geſchmack und großer Beleſenheit ſeine 
geiſtige Geſellſchaft auswählt, klug zenſiert und mit erſtaun⸗ 
licher Sicherheit ſich äußert, ſolid, anſtändig, beſonnen. Ob⸗ 
wohl er ſehr gern ſeinen temperamentvollen Onkel Heinrich 
Mann zitiert und taktvollerweiſe ſeinen Vater faſt ver⸗ 
ſchweigt, iſt er hier zum erſtenmal als der Sohn ſeines Va⸗ 
ters zu erkennen in der ſonoren Selbſtgewißheit, der ſamt⸗ 
pfötigen Vorſicht und der gebügelten Sorgfalt ſeines Stils. 
Der „ironiſche Humanismus“, den er feinem Vater zufchreibt, 


iſt es auch, den er von ihm geerbt hat. Klaus Mann tritt 


aber auf mit dem Anſpruch eines Sprechers der jungen 
Generation, und ohne dieſen Anſpruch wären dieſe Aus⸗ 
einanderſetzungen eines noch ganz in rezeptivem Zuſtand 
befindlichen, noch zu jeder Erkenntnis mit neuen Krücken 
gehenden „jungen geiſtigen Europäers“, wie er ſich vorſtellt, 
überhaupt nur eine Privatangelegenheit. Er tritt ausdrücklich 
abſeits von dem Teil der Jugend, der öſtlichen Ideen zu⸗ 
geneigt iſt, und ebenſo von den Nationaliſten, er weiſt ſich aus 
als Individualiſt, iſt ein an und für ſich recht liebenswertes 
Geſchöpf des bürgerlichen Konſervativismus und freut ſich 
ſeiner Vorliebe für die jungen Franzoſen. Aber er wirkt nur ein 
wenig emanzipiert und durchaus nicht jung und ſuchend, und 
vielleicht kann man ihm deswegen keinen Vorwurf machen, 
denn es iſt das Vorrecht jeder Berufung, daß ſie in der Ju⸗ 
gend reif und im Alter jung wirkt. Dennoch hat er nichts von 
dem Chaos, „das einen tanzenden Stern gebären könnte“. 
Dagegen iſt das Organ für Formales in erſtaunlichem Maße 
in ihm ausgebildet. Sein Sinn für äfthetifche und literariſche 
Werte iſt elementar, die großen ſittlichen, die religiöfen und 
ſoziologiſchen Fragen ſpielen daneben nur eine platoniſche 
Rolle. Faſt mit Schrecken ſieht man, mit welcher Ausſchließ⸗ 
lichkeit ſich Klaus Mann mit Literatur füttern ließ, obwohl es 
für einen jungen Menſchen auch andere, wichtigere Dinge gibt. 
Wiesbaden Otto Doderer 


Das Schickſal des Pfundes. Von Paul Einzig. 
Deutſch von A. Dombrowsky. Stuttgart⸗Berlin 1932. 
Deutſche Verlags⸗Anſtalt. 142 S., M. 4,20. 

Dieſe Finanzſtudie des engliſchen Fachmanns iſt in ge⸗ 

wiſſem Sinn die Fortſetzung des kürzlich angezeigten Buchs 

„Der Krieg der goldenen Kugeln“. Die Theſen, die dort 

vorbereitet ſind, vor allem in der Kritik der franzöſiſchen 

Goldpolitik, werden nun an dem weltgeſchichtlichen Vor⸗ 

gang exemplifiziert: England löſt ſeine Währung vom Gold. 

Einzig vertritt die Auffaſſung, daß dieſe Entſcheidung ſchließ⸗ 

lich die ſchlechthin gegebene war, und er beurteilt ihre Aus⸗ 

wirkung für die engliſche Wirtſchaftsenergie wie auch für 

Englands politiſche Aufgaben optimiſtiſch; aber er legt klar, 

daß ſie nicht das Ergebnis einer weitſichtigen Überlegung 

geweſen iſt, ſondern von den Fehlern der innerengliſchen 

Haltung (zu hohe Stabiliſierung 1925, mangelnde Elaſtizi⸗ 

tät in der gewerkſchaftlichen Lohnpolitik) und von den Folgen 

des internationalen Preisverfalls erzwungen wurde. Mit 
großer publiziſtiſcher Kraft werden für die geſchichtlichen Teile 
wie für die Bewertung der Entwicklungsrichtung die Argu⸗ 
mentationen des Pro und Kontra vorgetragen, ſo daß der 
ſchwierige Stoff volles Leben gewinnt und faſt ſpannend wirkt; 
die treffliche Überſetzung hat daran keinen geringen Anteil. 
Berlin Theodor Heuß 
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Der Kampf um die deutſche Außenpoli— 
tik. Von *** Leipzig, Paul Liſt. 425 S. 
Das iſt, zum Leſen, ein ſchreckliches Buch, und ich kann mir 
nicht recht vorſtellen, daß jemand es fertig bringt, durch dieſe 
paar hundert Seiten ſich brav durchzuarbeiten, wie es wohl 
die Erwartung eines Autors und der Sinn einer Druckſchrift. 
Ich bin bei dieſer Aufgabe völlig geſtrandet, trotz wackerer 
Abſicht und trotz eines biederen Pflichtgefühls; eine größere 
Anzahl von Stichproben mußten genügen. Ja, verſperrt 
dieſes Geſtändnis nicht das Recht zur Anzeige? Deshalb 
nicht, weil es ſich um die Auseinanderſetzung mit einem 
Prinzip handelt, die von den Einzeldingen abſehen kann. Nach 
den vielleicht hundertfünfzig Seiten, die ich geleſen habe, 
mag als wahr unterſtellt ſein, daß der Verfaſſer ſehr fleißig 
iſt, kenntnisreich die großen und kleineren Fragen der 
außenpolitiſchen Beziehungen mit Einſchluß ihrer innen⸗ 
politiſchen Wechſelwirkungen geſammelt hat, daß er einen, 
wenn auch nicht intereſſanten, ſo doch lesbaren Stil ſchreibt, 
der ſich etwas komiſch in dem Pro und Kontra ſeiner Argu⸗ 
mentationen umfärbt. Dies nun iſt eben die „originelle“ Idee 
des Werks, daß es das Für und Wider, die Theſe und die 
Antitheſe gibt, daß Kapitel um Kapitel der ad vocatus diaboli 
bemüht wird — ach, es iſt gar nicht der Teufel, ſondern der 
Journaliſt, der Schulmeiſter geworden iſt. Ich ahne nicht, 
wer der Verfaſſer iſt — es iſt Herr H., der gleichzeitig das 
„Berliner Tageblatt“ und die „Deutſche Zeitung“ bezieht, 
der ideale Abonnent, der „beide Teile“ hören will und ſich 
aus den Leitartikeln die Parallelität zweier außenpolitiſcher 
Weltbilder zuſammenklebt. Der Verfaſſer hält das Verfahren 
für pädagogiſch wichtig und richtig, er will der Urteilsbildung 
des einzelnen nicht vorgreifen — ſchön, das kann man ein⸗ 
mal machen. Es ſteckt in jeder Betrachtungsweiſe ein Stück 
Wahrheit, und da in Deutſchland die faire ſachliche Diskuſ⸗ 
ſion nicht üblich, könnte ſie einmal gemacht werden. Am 
Rundfunk geſchieht das gelegentlich. Aber dann pflegen ge⸗ 
glaubte Anſichten ſich gegenüberzuſtehen. Hier wird geſpielt 
— dagegen, daß derſelbe Autor das Gedankenſpiel aufführt, iſt 
nichts zu ſagen. Aber dann müßte es originell, mit geſchickter 
Gruppierung des gleichen Materials, müßte in gewiſſem 
Sinn elegant ſein. Der Verfaſſer wird pedantiſch, indem er 
einen Einfall zerquält, zerdehnt, die Probleme und die 
Länder der Welt umrundet, und auf beide wechſelnd ſein 
zweifarbiges Laternenlicht ſcheinen läßt. Man nannte ſolches 
Verfahren früher Sophiſterei, hat aber den modernen So⸗ 
phiſten damit unrecht getan. Nein, ſo erzieht man nicht zur 
modernen Leidenſchaft und zu ſachlichem Wiſſen! Das Buch 
wird in fünfzig Jahren einmal als Quelle deutſcher Tages⸗ 
anſchauungen ſeinen Anekdotenwert beſitzen, etwas am 
Rande, denn die chronikale Zuverläſſigkeit des Autors hat 


keine Banalität, die im Umlauf iſt, vernachläſſigt, heute emp⸗ 


fiehlt es ſich zur Anſchaffung in Zeitungsredaktionen mit 
unklaren Mehrheitsverhältniſſen des politiſchen Aktien⸗ 
beſitzes oder labiler Seelenkonſtruktion — ſie haben die 
brauchbarſten Unterlagen, wenn ſie ſich „umſtellen“ müſſen. 
Unbegreiflich iſt die Seelenſtärke des Mannes, mit der er 
ſeiner fixen Idee bis Siam treu geblieben iſt, begreiflich aber, 
daß er ſeinen Namen verſchwieg. Vielleicht hat er einen zu 
verlieren. 
Berlin Theodor Heuß 


Die Kriſe des Pazifismus, des Anti— 
ſemitismus, der Ironie. Von R. J. Kreutz. 
Wien 1931, Saturn⸗Verlag. 101 S. 

Das iſt ſo eine gewagte Sache, wenn einer ſich entſchließt, 


ein recht geiſtreiches Buch zu ſchreiben und mit Paradoxien 
kräftig einſetzt — der gewitzte Leſer denkt gleich: wenn es 
nur nicht ſo geht wie bei den Prachtfeuerwerken, wo etwas 
an der Zwiſchenzündung hapert oder ein Mittelſtück mit 
Pulver feucht geworden iſt. Da läuft das eine Rad und läuft 
und ſprüht und wird faſt langweilig, weil das übrige nicht 
losgeht. Die Schrift von Kreutz erinnert an ſolches Feuer⸗ 
werk. Der Einſatz iſt zu groß. Natürlich finden ſich in Frage 
und Antwort beſinnliche Stellen und gute Formulierungen; 
die Bemerkungen zur wiener Literatur ſind wohl das Beſte 
darunter. Aber an einigen ſehr naheliegenden Ergebniſſen 
ſeiner Unterſuchungen läuft er vorbei. Warum der Pazifis⸗ 
mus ohne Werbekraft? Weil einige der Leute, die ihn mono⸗ 
poliſiert haben, darnach ſind. Warum die Ironie im Sterben 
liegt oder ohne rechte geſchichtliche Aufgabe? Weil ſie ein 
Gewerbe geworden iſt. 
Berlin Theo dor Heuß 
Kind und Welt. Ein Buch für Kinder. Von Irm⸗ 
gard von Faber du Faur. Potsdam 1931, Müller & 
Kiepenheuer G. m. b. H. 96 S. 
Ein Bilderbuch ohne Bilder, aber mit guten Verſen, Kinder⸗ 
reimen und Geſchichtchen zum Vorleſen, Auswendigbe⸗ 
halten und Spielen, zum Malen und Komponieren. Ein 
Buch für Mütter, Lehrer, ältere Geſchwiſter, um den Vier⸗ 
bis Achtjährigen daraus vorzuleſen. Ein Buch, aus dem viel 
Hübſches entſtehen kann, ein neues Schatzkäſtlein des guten 
Rats für Kinderſtuben, Kindergärten, Vorſchulklaſſen, Wald⸗ 
ſchulen und Schulſpaziergänge. Eine bereits früher erſchie⸗ 
nene, kleinere Ausgabe wurde vom Pſychologiſchen Inſtitut 
Kiel mit mehreren hundert Kindern der Normal-, Förder: 
und Hilfsſchulen erfolgreich ausprobiert. 
Berlin Rudolf Frank 
Wien. Kultur, Kunſt, Geſchichte. Von Hans Tietze. 
Wien 1931, Hans Epſtein. 430 S. mit 32 Lichtdrucktafeln 
und 112 Tiefdrucken. f 
Hans Tietze hat einen großen, den größten Teil der — man 
kann das Wort verantworten — gewaltigen Arbeit eines 
Lebens, das jetzt auf der Scheitelhöhe ſteht, kunſtgeſchicht⸗ 
licher Erforſchung Oſterreichs und Wiens gewidmet und vor⸗ 
läufig durch ein noch ganz neues monumentales Werk über 
den Stephansdom gekrönt. Auf den breiten feſten Boden 
ſolch mühevoll gewiſſenhafter und eben darum unentbehr⸗ 
licher Präziſionsarbeit des Inventierens, Kommentierens, 
Interpretierens, auf ſolche Sachkenntnis im Einzelnen wie 
im Geſamten gründete ſich das (nachträglich durch zwei 
Bilderatlanten veranſchaulichte) genuß⸗, lehr⸗, übrigens 
auch erfolgreiche Büchlein „Wien“ (1918 in Seemanns 
„Berühmten Kunſtſtätten“). Wenn Tietze dort die bau⸗ 
und überhaupt kunſtgeſchichtliche Entwicklung der weiland 
Kaiſerſtadt als Ergebnis aller auf dieſen Punkt zuſammen⸗ 
wirkenden Kulturkräfte auffaßte und erfaßte, ſo legte er 
ſchon, vermutlich unbewußt, den Grund des nunmehr vor⸗ 
liegenden, jenem kleinen gleichnamigen großen Werks. 
Freilich muß nun die bildende Kunſt ihre Zentralſtellung 
dem Begriff Wien einräumen, dieſem „von geiſtigen 
Spannungen erfüllten idealen Raum“; und ſeine zwei⸗ 
tauſendjährige Geſchichte iſt es, die in majeſtätiſchem Rhyth⸗ 
mus von keltiſcher Urzeit bis zu den Kriſen und Krämpfen 
der Gegenwart das Werk erfüllt. Um dieſen Werdegang 
zu erkennen und darzuſtellen, faßt eine nicht minder künſt⸗ 
leriſche als wiſſenſchaftliche Syntheſe alle Geſchichtlichkeit 
auf jedem geſchichtswichtigen Gebiet zuſammen: Staat, 
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Verwaltung, Wirtſchaft, Glauben und Unglauben, Bild-, 
Wort⸗, Zonfunft. Und, dieſes Programm verwirklichend, tritt 
unter allen bisherigen Biographien dieſer Stadt — die 
großartige des wiener Altertumsvereins iſt beim 17. Jahr⸗ 
hundert ſteckengeblieben —, tritt, ſagen wir, dieſe jüngſte 
ſofott in die vorderſte Reihe, an die erſte Stelle. Einzelnen 
ihrer Borgängerinnen, zum Beiſpiel jenem Torſo, gewiß 
verpflichtet, übertrifft fie alle durch Univerfalität der Inter: 


ellen, weiten und tiefen Blick, durch energiſche, vor kühner 
Zeitraffung nicht zurückſcheuende Konzentration mannig⸗ 
faltigſter Erkenntnis, durch unbeirrbares, unbeſtechliches, 
nach beſtem Wiſſen und Gewiſſen gerechtes und immer ſelb⸗ 
ſtändiges Urteil, und ſo gewährt das (auch in bibliophilem 
Sinn) ſchöne Buch zu allem anderen noch das beglückende 
Gefühl des Verkehrs mit einer ungewöhnlichen Perſönlichkeit. 
Wien Robert F. Arnold 


Nachrichten 


To des nachrichten. Max Lenz iſt nach einer Meldung 
vom 8. April im Alter von 81 Jahren in Berlin geſtorben. 
Er war zunächſt Privatdozent und Profeſſor in Marburg, 
dann in Breslau, erhielt im Alter von 40 Jahren den Ruf 
an die Univerſität Berlin, die er nach fünfundzwanzigjähriger 
Lehrtätigkeit verließ, um ſeine Wirkſamkeit an der hamburger 
Univerſität auszuüben. Nach dem Krieg im Jahre 1922 
kehrte er nach Berlin zurück. In ſeiner Haltung als Hiſtoriker 
darf Max Lenz als hervorragendſter und treueſter aller 
Ranke⸗Schüler angeſprochen werden. Er verfaßte eine 
kurzgehaltene Biographie von Luther, die ſeinerzeit 
preisgekrönt wurde und in den Schulen zur Verteilung 
gelangte; neben Biographien von Bismarck und Napoleon 
bleibt ſeine Geſchichte der berliner Univerſität mit ihrer 
ungemein feinen Charakteriſierung der kulturellen Vor⸗ 
gänge fein Hauptwerk. Seine letzte Schrift, die in ihm recht 
eigentlich den Vertreter der proteſtantiſchen Staatsidee er⸗ 
kennen ließ, hieß „Deutſchland im Kreis der Großmächte“. 
Max Kemmeerich iſt nach einer Meldung vom 7. April im 
Alter von 50 Jahren in München geſtorben. Von Geburt 
Rheinländer, verbrachte er ſeine Kindheit in Agypten. Seine 
Doktordiſſertation galt Macchiavelli. Seine Studien führten 
ihn zunächſt der Kulturgeſchichte zu: „Kulturkurioſa“, 
„Kauſalgeſetz der Weltgeſchichte“, „Geſchichte der menſch⸗ 
lichen Dummheit“. Er wandte ſich ſpäter okkultiſtiſchen 
Intereſſen zu und erzielte auch als Verfaſſer der „Brücke 
zum Jenſeits“ nicht gewöhnlichen Erfolg. Sein letztes Werk 
„Unter der Lupe“ war eine Aphorismen⸗Sammlung, in der 
er eine Diätetik der Seele zur Geltung zu bringen ſuchte. 
André Baillon hat nach einer Meldung vom 19. März in 
Paris ſeinem Leben durch Selbſtmord ein Ende geſetzt. Er 
war, Belgier von Geburt, einer der hervorragendſten Ver⸗ 
treter der Lemonnierſchen Dichterſchule. Seine ſtark ſozial 
gefärbten Romane, von denen „L’histoire d'une Marie“ 
am bekannteſten geworden iſt, rufen in vielfacher Weiſe die 
Erinnerung an die Darſtellungsart Charles⸗Louis Philippes 
hervor. 
Pierre Billote iſt am 6. April im Alter von 46 Jahren in 
Paris geſtorben; er gehörte zu den bekannteſten franzöſiſchen 
Romanſchriftſtellern. 
Silvio Zambaldi iſt nach einer Meldung vom 14. April 
im Alter von 62 Jahren in Mailand geſtorben. Er war einer 
der beliebteſten italieniſchen Dramatiker und hat im Anſchluß 
an den landesüblichen Realismus vielbeachtete Typen auf 
die Bühne gebracht. , 

% 
Die Verleihung der Goethe⸗Medaille ift zunächſt nur für 
das Goethe⸗Jahr 1932 ſelbſt in Ausſicht genommen und ſoll 
in der Hauptſache anläßlich der beiden Reichsfeiern in Weimar 
und Frankfurt a. M. (Ende Auguſt d. J.) erfolgen. Die 
Liſte der Verleihung iſt infolgedeſſen noch nicht abgeſchloſſen. 


Sollte, worüber bis jetzt noch nichts feſtſteht, die Verleihung 

der Medaille zu einer dauernden Einrichtung werden, ſo 

würde ſich daraus eine Erweiterung des Kreiſes der für die 

Verleihung in Betracht kommenden auf die geſamte deut⸗ 

ſche Wiſſenſchaft und ſämtliche Zweige der deutſchen Kunſt 

ergeben. 

Bisher iſt die Goethe⸗Medaille als Erinnerungszeichen an 

die nachſtehenden Perſönlichkeiten verliehen worden: 

Stefan George, Berlin, 

Dr. h. c. Gerhart Hauptmann, Agnetendorf / Rieſengebirge, 

Prof. Dr. h. c. Thomas Mann, München, 

Dr. Dr. h. c. E. G. Kolbenheyer, Solln b. München, 

Hermann Stehr, Oberſchreiberhau, 

Dr. Hans Caroſſa, Seeſtetten bei Paſſau, 

Dr. h. c. Wilhelm Schäfer, Sommerhalde Poft Ludwigs⸗ 
hafen, 

Wilhelm von Scholz, Konſtanz / Baden, 

Theodor Däubler, Berlin⸗Wilmersdorf, 

Rudolf Georg Binding, Buchſchlag / Heſſen, 

Anton Wildgans, Mödling bei Wien, 

Hans Grimm, Lippoldsberg / Weſer, 

Dr. Ricarda Huch, Berlin⸗Charlottenburg, 

Ina Seidel, Berlin, 

Agnes Miegel, Königsberg / Pr., 

Enrica von Handel⸗Mazzetti, Linz a. d. Donau, 

Jakob Schaffner, Berlin⸗Schöneberg, 

Walter von Molo, Berlin⸗Zehlendorf, 

Dr. Börries, Freiherr von Münchhauſen, Windiſchleuba bei 
Altenburg / Thür., 

Dr. Lilienfein, Weimar, 

Prof. Dr. Peterſen, Berlin⸗Wannſee, 

Geh. Regierungsrat Prof. Dr. Kühnemann, Breslau, 

Geh. Regierungsrat Prof. Dr. Burdach, Berlin⸗Grunewald, 

Prof. Dr. Kippenberg, Leipzig⸗Gohlis, 

Prof. Dr. Korff, Leipzig, 

Prof. Dr. Wahl, Weimar, 

Dr. von Bernus, Frankfurt a. M., 

Reichskanzler Dr. Brüning, 

Reichsinnenminiſter, 

Dr. Grimme, 

Dr. Käſtner, Thüringiſcher Miniſter für Volksbildung, 

Dr. Donnevert, Berlin, 

Dr. Redslob, Berlin, 

Oberbürgermeiſter Dr. Gördeler, Leipzig, 

Oberbürgermeiſter Dr. Landmann, Frankfurt a. M. 

Oberbürgermeiſter Dr. Müller, Weimar, 

Staatsminiſter a. D. Dr. Leutheußer, Weimar, 

Dr. Ulbrich, Weimar, 

Prof. Dr. Litt, Leipzig, 

Prof. Dr. Löhlein, Jena, 

Prof. Dr. Madelung, Frankfurt a. M., 
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Prof. Dr. Hans Eibl, Wien, 
Privatdozent Dr. Franz Koch, Berlin, 
Prof. Dr. Fritz Strich, Bern, 

Prof. Lichtenberg, Paris, 

Prof. Dr. Robertſon, London, 

Prof. Dr. Wukadinoviz, Krakau, 
Prof. Dr. Ortega y Gaſſet, Madrid, 
Prof. Dr. Schreiber, Yale⸗Univerſity, 
Prof. Dr. Frederik Böök, Stockholm, 
Prof. Dr. Scholte, Amſterdam, 
Prof. Dr. Bleyer, Budapeſt, 

Prof. Dr. Farinelli, Rom, 

Prof. Dr. Queſada, Genf. 


* * * 


Die Stadt München hat den Literaturpreis 1932 an Ruth 
Schaumann verliehen. 
Die Medaillen 1931 der Walther Rathenau⸗Geſellſchaft 
ſind Carl Melchior und Harry Graf Keßler zuerkannt 
worden. Der Geldpreis wurde in dieſem Jahr nicht ver⸗ 
liehen, ſondern wegen der Notlage der Zeit an mehrere 
Schriftſteller als Werkbeitrag verteilt. 
Hans Gobſchs „Wahn⸗Europa 1934“ iſt in nicht weniger 
als 14 Sprachen, darunter ins Hebräiſche und Serbokroa⸗ 
tiſche übertragen worden. Fertig liegen fremdſprachige Aus⸗ 
gaben bereits vor in Holland, Dänemark, Frankreich, Eng⸗ 
land, Finnland. 
Seit den letzten Jahren findet das deutſche Buch auch im 
Ausland wiederum eine erhöhte Beachtung. So wurden 
innerhalb von Jahresfriſt folgende Werke des Verlags 
Joſef Köſel & Friedrich Puſtet, München, überſetzt, be⸗ 
ziehungsweiſe zur Überſetzung vergeben: Der Roman „Das 
Schweißtuch der Veronika“ von Gertrud von le Fort ins 
Engliſche, Franzöſiſche, Holländiſche, Tſchechiſche. Ebenfalls 
ins Holländiſche von der gleichnamigen Verfaſſerin die 
„Hymnen an die Kirche“ und die Novelle „Die Letzte am 
Schafott“; letztere auch ins Amerikaniſche. „Das königliche 
Gebot“ von Abt Bonifaz Wöhrmüller ins Engliſche, 
Franzöſiſche und Italieniſche. Ferner ins Holländiſche: die 
Romane „Herr Johannes“ von Ludwig Mathar, die „Ein: 
geengten“ von Franz Herwig und die Großſtadtlegende 
„Sankt Sebaſtian vom Wedding“ des gleichen Verfaſſers. Ins 
Engliſche: der „Heilige Auguſtin“ von H. H. Leſaar, die 
„Heilige Eliſabeth von Thüringen“ von Franz Johannes 
Weinrich, ſowie „Römiſcher Katholizismus und politiſche 
Form“ von Univerſitätsprofeſſor Karl Schmitt. Ins Schwe⸗ 
diſche der Volksroman aus dem alten Steyr „Die arme 
Margaret“ von Enrica von Handel-Mazzetti; ins Spa: 
niſche der Roman „Nina Grigorjewna“ von Konſtantin 
Sakharow; ins Amerikaniſche „Experimentelle Pſycho⸗ 
logie“ von Univerſitätsprofeſſor Dr. Pater Johannes 
Lindworsky; ins Tſchechiſche das „Große Kneippbuch“ 
und „Sebaſtian vom Wedding“ von Franz Herwig. 
Sigurd Hoel iſt nach dem übereinſtimmenden Urteil der 
ſkandinaviſchen und deutſchen Preſſe aus der ſkandina⸗ 
viſchen Preiskonkurrenz als der einzige Dichter von euro⸗ 
päiſcher Geltung hervorgegangen. Das beweiſen auch die 
Überſetzungen, die ſchon in zahlreichen Sprachen vorliegen. 
Die deutſche Ausgabe beſorgt der Verlag Carl Schünemann, 
Bremen. Er bringt zunächſt den Roman „Sünder am Meer“, 
der in Kürze vorliegen wird. 
Mit der goldenen Medaille wurde kürzlich G. Baiſſette, 
ein junger franzöſiſcher Mediziner, von der pariſer Fakultät 
ausgezeichnet für ſeine lebensvoll geſtaltete Biographie des 


großen griechiſchen Arztes Hippokrates. Die ſtarke Beachtung, 
die dieſe Darſtellung des Lebens und Wirkens eines der 
Großen im Reich der Wiſſenſchaft in Frankreich gefunden 
hat, iſt wohl daraus zu erklären, daß die neue Orientierung 
in der Medizin auch dort immer weitere Kreiſe zieht. Wie 
wir hören, ſoll das Werk von G. Baiſſette demnächſt auch in 
deutſcher Sprache (Stuttgart, Hippokrates⸗Verlag) heraus⸗ 
kommen. 

In Prag wurde von der Brentano⸗Geſellſchaft ein Bren⸗ 
tano⸗Archiv gegründet. Unter der Leitung der Profeſſoren 
Kraus und Keſtyl ſoll Clemens von Brentanos Nachlaß 
ſyſtematiſch geordnet und herausgegeben werden. Das 
Unternehmen wird vom Präſidenten Maſaryk unterſtützt. 


* * * 


Die Feier des Goethe⸗Jubiläums hat in Moskau einen recht 
impoſanten Verlauf genommen und kam in Feſtſitzungen 
unter Teilnahme von Mitgliedern der Sowjetregierung 
und des diplomatiſchen Korps, Goethe⸗-Abenden zahlreicher 
Vereine und Inſtitute und einer Ausſtellung im „Muſeum 
für Bücherkunde“ der Offentlichen Lenin⸗Bibliothek zum 
Ausdruck, die, außer einer erſchöpfenden Überſicht ruſſiſcher 
Erſtausgaben Goetheſcher Werke u. a. auch eine beträcht⸗ 
liche Anzahl deutſcher und fremdſprachiger Ausgaben aus 
der Lebenszeit Goethes aufwies. Die von den meiſten ruſ⸗ 
ſiſchen literariſchen Zeitſchriften in Ausſicht geſtellten 
Goethe⸗Hefte find zum Termin nicht erſchienen, dagegen 
liegen die beiden erſten Bände der von A. W. Lunatſchar⸗ 
ſkij, L. B. Kom enjew und M. N. Roſanoff in Angriff 
genommenen dreizehnbändigen Ausgabe Goetheſcher Werke 
in muſtergültigen ruſſiſchen Übertragungen vor. Der ſehr 
umfangreiche Band I umfaßt eine große Auswahl von Ge: 
dichten Goethes aus ſeiner ganzen Lebenszeit und iſt von 
A. G. Gabritſchewſkij und S. W. Scherwinſkij heraus: 
gegeben. Von erſterem ſtammen auch der Aufſatz über die 
Lyrik Goethes und die zahlreichen Anmerkungen, während 
A. Lunatſcharſkij die Einleitung allgemeinen Charakters 
verfaßt hat. Gabritſchewfkij hat gleichfalls Band II redigiert 
und eingeleitet, in dem die jugendlichen dramatiſchen Schöp⸗ 
fungen und Fragmente ſowie die epiſchen Dichtungen ge: 
geben find. In beiden Bänden ſtehen, neben älteften Über: 
tragungen, auch eine ganze Reihe neuer Arbeiten, fpeziell 
für dieſe Ausgabe, ſo u. a. eine neue Überſetzung von „Her⸗ 
mann und Dorothea“ aus der Feder B. J. Jarchos. 
Von anderen Goethe⸗Ausgaben zeigt der Verlag „Aca- 
demia“ den bisher unveröffentlichten Teil II des „Fauſt“ 
in der Übertragung des verſtorbenen V. Brjuſſoff an, 
ſowie eine illuſtrierte Ausgabe der „Römiſchen Elegien“ mit 
deutſchem Text und ruſſiſcher Überſetzung von S. Scher; 
winſkij, wozu die Zeichnung Ign. Niwinſkijs bereits 
auf der erwähnten moskauer Goethe⸗Ausſtellung zu ſehen 
waren. (P. Ett.) 

Die deutſche Kolonie in Kopenhagen veranſtaltete an 
Goethes Todestag eine Gedenkfeier zu Ehren des Dichters. 
Am Abend brachten die beiden Bühnen des Kgl. Theaters 
Gedächtnisvorſtellungen. Die Feier der deutſchen Kolonie 
war umrahmt von Beethoven: Liedern und bot einen Bor: 
trag von Dr. Wilhelm Heidrich über den „Fauſt“, ſowie 
Rezitationen Goetheſcher Dichtung und Kompoſitionen 
Goetheſcher Lieder. Unter den Gäſten ſah man den Miniſter 
von Richthofen nebſt Gattin, ſowie den bayreuther Ehren⸗ 
bürger, Fabrikanten Bartſch, der gelegentlich der Feſtlich⸗ 
keit ſeine Goethe⸗Sammlung als Schenkung an die Deut⸗ 
ſchen St. Petri⸗Schulen übergab. (E. Ch. Z.) 
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Romain Rolland ift einſtimmig zum Ehrenmitglied der 
„Akademie der Wiſſenſchaften der U. d. S. S. R.“ in Lenin: 
grad ernannt worden. Die Wahl befürworteten u. a. A. W. 
Lunatſcharſkij, N. Bucharin und der Philologe Profeſſor 
Marr, wobei darauf hingewieſen wurde, daß Rolland, 
außer ſeiner Bedeutung als Romanſchriftſteller und einer 
der hervorragendſten freien Geiſter der Jetztzeit, ſich auch 
große Verdienſte auf dem Gebiet der Muſikwiſſenſchaft 
durch ſeine Geſchichte der Oper bis zum Beginn des 18. Jahr⸗ 
hunderts und feine Beethoven⸗Biographie erworben hat. 


Im räteruſſiſchen Verlag „Academia“ (Moskau⸗Leningrad), 


deſſen Spezialität Memoiren und Materialien zur ruſſiſchen 
Literaturgeſchichte bilden, hat A. Oſtrowſkij unter dem 
Titel „Epigramm und Satire“ zwei umfangreiche Bände 
veröffentlicht, in denen eine Sammlung von Epigrammen, 
Xenien, dichteriſchen Parodien und ſonſtigen gereimten 
biſſigen Sticheleien aus berühmter und weniger bekannter 
Feder gegeben ſind, wie ſie die literariſchen Fehden in Ruß⸗ 
land im Lauf des verfloſſenen Jahrhunderts zutage gebracht 
haben. In chronologiſcher Reihenfolge defilieren die einſt 
gegenſeitig ſo angefeindeten und beſpotteten Größen der 
Archaiker und Klaſſiker einerſeits und Romantiker ander⸗ 
ſeits, die ſpäteren bitteren Kämpfe der Journaliſten, der 
Slawophilen und Weſtler, der Fortſchrittler und Konſerva⸗ 
tiven, die Fehde Turgenjews mit Tolſtoj uſw. Alles in allem 
eine wertvolle Anthologie zur Geſchichte der ruſſiſchen Sa⸗ 
tire und ruſſiſchen Literatur vom Beginn des 19. Jahrhun⸗ 
derts bis zu deſſen achtziger Jahren. Erſchöpfende Erläute⸗ 
rungen des Herausgebers ergänzen und beleuchten die 
ſatiriſchen Ergüſſe. 

Im gleichen Verlage iſt als Publikation des „Staatlichen 
Bachruſchin⸗Theatermuſeums“, Moskau, aus deſſen Archiv 
eine umfaſſende Sammlung von zirka 650 Briefen an den 
ruſſiſchen Dramaturgen Alexander Nikolajewitſch Oft: 
rowfkij (18231886) erſchienen, die ebenfalls als wichtiger 
Beitrag zur Geſchichte der ruſſiſchen Literatur im dritten 
Viertel des 19. Jahrhunderts zu werten iſt. Unter den Korre⸗ 
ſpondenten Oſtrowſkijs fehlt kaum eine der leitenden Per: 
ſönlichkeiten ruſſiſchen Schrifttums der Epoche, darunter 
auch L. Tolſtoj, Doſtojewſkij, Gontſcharoff, Turgenjew, 
Schtſchedrin, Nekraſoff, Piſemſtij u. a. Als Herausgeber der 
Sammlung zeichnen der Leiter des genannten Muſeums 
M. D. Prygunoff, J. A. Bachruſchin und N. L. Brod⸗ 
ſkij. | (P. Ett.) 
„Journée Industrielle“ veröffentlicht eine intereſſante 
Statiſtik über das ſtarke Anſteigen der franzöſiſchen Roman⸗ 
produktion. Danach waren 


1913 unter 11460 veröffentlichten Bänden 773 Romane 


1925 „ 15064 N „ 1678 „ 
1929 11076 G „ 2626 „ 
1930 „ 9176 „ 2273 „ 


Für 1931 liegen genaue Ziffern noch nicht vor. Doch iſt 
die geſamte Bücherproduktion in ſtarkem Abſteigen begriffen. 


(ar.—) 


Wir weiſen unſere Leſer nachdrücklich darauf hin, daß die 
Notgemeinſchaft des deutſchen Schrifttums e. V. 
die Stiftung eines Dichterdankzettels in Erinnerung an die 
Goethe⸗Feier ins Leben gerufen hat. Zehn Zettel ſind in 
Mappe zu einer Mark (der einzelne zu 10 Pfennig) in jeder 
Buchhandlung zu haben. Jeder Zettel ſtellt ein reizvolles 
Exlibris dar, das zweifellos nach Jahren unter den biblio⸗ 
philen Werten ſeinen Rang behaupten wird. 

Die Fremdenverkehrskommiſſion der Bundesländer Wien 
und Niederöſterreich (Amtliche Auskunftſtelle Berlin W 8, 
Friedrichſtraße 78) teilt uns mit, daß im Frühjahr zwei 
Kongreſſe in Wien ſtattfinden werden: erſtens, der Kongreß 
der Schriftſtellerverbände (genauer Termin wird noch be: 
kannt gegeben), zweitens, der Kongreß der Geſellſchaft der 
Autoren und Komponiſten (vom 6. bis 11. Juni). — Alle 
Mitarbeiter der „Literatur“, die an einem dieſer Kongreſſe 
teilnehmen wollen, werden gebeten, ſich an die berliner 
Zweigſtelle zu wenden, wo ihnen die erforderlichen Infor⸗ 
mationen betreffend der Reiſe nach Wien ſowie verbilligte 
Reiſemöglichkeiten angegeben werden. 


* * * 


Im S. Fiſcher Verlag, Berlin, erſcheint in wohlfeiler 
Sonderausgabe „Chriſtian Wahnſchaffe“ Roman in zwei 
Büchern von Jakob Waſſermann (755 S., geb. M. 3,75) 
und „Giganten“ ein Abenteuerbuch von Alfred Döblin 
(876 S., geb. M. 3,75). — Der Horen⸗Verlag, Leipzig, 
bringt eine Volksausgabe von Hermann Stehrs „Der 
Heiligenhof“ (vollſtändig in einem Band, 555 S., geb. 
M. 4,80). — Rütten & Loening, Frankfurt a. M. gibt an⸗ 
läßlich des 50. Geburtstags von Sigrid Undſet „Kriſtin 
Lavranstochter“ in einer preiswerten Ausgabe, ungekürzt 
in einem Band, heraus (1200 S., geb. M. 6,50). 


Zur Sammlung der Briefe von Peter Altenberg haben 
viele Beſitzer von Briefen noch nicht beigetragen. Der 
Herausgeber bittet, ſich für jeden Fall mit ihm in Verbin⸗ 
dung zu ſetzen, auch wenn etwa die Veröffentlichung von 
Briefen nicht gewünſcht wird, da die Kenntnis des geſamten 
Materials für die Herausgabe wichtig iſt. Zuſchriften werden 
erbeten an: Dr. Franz Glück, Wien, 3. Bezirk, Landſtraßer 
Hauptſtraße 140. 

Im Laufe dieſes Jahres ſoll die im Rahmen der Deußen⸗ 
ſchen Geſamtausgabe (Verlag R. Piper, München) erſchei⸗ 
nende hiſtoriſch⸗kritiſche Ausgabe von Schopenhauers 
Briefwechſel, die zum erſtenmal die geſamte Korreſpon⸗ 
denz des Philoſophen in zeitlicher Reihenfolge vereinigen 
wird, zum Abſchluß gebracht werden. Der Herausgeber, 
Dr. Arthur Hübſcher, München, Ismaningerſtraße 64, 
bittet die Beſitzer von bisher noch unbekannten oder ver⸗ 
ſchollenen Briefen von oder an Schopenhauer, ſowie jeden, 
der in der Lage iſt, derartige Briefe nachzuweiſen, ſich im 
Intereſſe der Sache mit ihm in Verbindung zu ſetzen. 


Redaktionsſchluß: 7. Mai 1932. 


Nachdruck nur mit Quellenangabe und vorbehaltlich der Rechte der Autoren geſtattet. 
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ZEITLUPE 


Bekenntnis 


In einer Rede „Können wir ohne Gottesglauben leben?“ 
(Paul Zſolnay Verlag, Wien. M. 1 20) legt Franz Werfel 
Bekenntnis ab. Die Frage, ob ein lebenswertes Leben 
ohne Gottesglauben möglich ſei, wird mit aller Entſchieden⸗ 
heit und mit Einſatz der Geſamtperſönlichkeit verneint. Hier 
geht es ums Weſentliche. 

Franz Werfel iſt Dichter, und bewährt das in dieſer Rede 
wie nur in irgendwelcher Dichtung. Das aber will beſagen: 
hier iſt nicht theoretiſche Auseinanderſetzung. Das Gegen⸗ 
ſtändliche des Problems wird ſinnlich greifbar. Werfel ſieht 
den Alltagsmenſchen vor ſich, deſſen Ideengehalt vom ver⸗ 
kümmerten und populariſierten Materialismus des ausge⸗ 
henden 19. Jahrhunderts in ſeiner Faſſungsgabe und in 
ſeiner Orientierung beſtimmt worden iſt; der nun dahin⸗ 
dämmert in Sorgen, häuslichen Zwiſten, Hoffnungsloſig⸗ 
keit. Aber Werfel begreift zugleich, daß hinter dieſem Men⸗ 
ſchen, den man als ſeeliſch Unterernährten bezeichnen konnte, 
ein anderes Beſtimmendes beſteht: die Großſtadt. Welcher 
Art iſt der unentrinnbare Einfluß, der von ihr ausgeht? 
Sie macht alles ſelbſtverſtändlich. Daß dieſer Art Menſchen 
alles ſelbſtverſtändlich iſt, auch die eigene Nichtigkeit, auch 
die Ausſichtsloſigkeit des Daſeins, iſt das Furchtbare. 

Dieſer Menſch, den Werfel als die Inkarnation der modernen 
Gottesfremdheit hinſtellt, iſt unjung. Die Kriegserfahrungen 
haben ihn um ſeinen letzten ſeeliſchen Aufſchwung gebracht. 
Er iſt unjung, und hat zwei jugendliche herangewachſene 
Söhne. Damit erſteht das Jugendproblem. Ganz ohne Glau⸗ 
ben zu leben, iſt für die Jugend eine Unmöglichkeit. Wie und 
wo finden nun die Söhne des Ungläubigen Glaubensmög⸗ 
lichkeiten? Es bietet ſich ihnen das, was Werfel höchſt ein⸗ 
leuchtend als Glaubenserſatz bezeichnet Der eine der 
Söhne dieſes Mannes muß Kommuniſt, der andere National: 
ſozialiſt werden. Aus dem Dumpfen und Ungeklärten beider 
Bewegungen laſſen ſich Glaubensmöglichkeiten herleiten, 
und es erweiſt ſich zum mindeſten für Deutſchland, daß der 
Nationalſozialismus dem Kommunismus darin noch über 
iſt. Triebentfeſſelung und ein unerfaßtes Etwas, an das ſich 
irgendwie glauben läßt. Freilich bleibt auch dieſer Glaube 
auf Diesſeitsausſichten beſchränkt. 

Franz Werfel ſtatuiert: es gibt kein lebenswertes menſchliches 
Leben ohne tranſzendente Verbundenheit. Es mutet beinah 
ſarkaſtiſch an, wenn er dem hinzufügt „der Ungläubige 
glaubt an nichts mehr als an den Tod, der Gläubige an nichts 
weniger“. 

Das Bekenntnis führt zu vollem Perſonlichkeitseinſatz. 
Werfel ſchreibt „Ich fühle mich kraft uralter Bluts- und 
Weſensverwandtſchaft gerade als Jude zu folgender An: 
ſchauung berechtigt: dieſe Welt, die ſich ziviliſiert nennt, 
kann ſeeliſch nur geheilt werden, wenn ſie den Weg zu einem 
echten Chriſtentum wiederfindet. Warum? Weil die 
Lehre Chriſti — ſo muß die tiefere Einſicht bekennen — nicht 
nur nicht erſchöpft, ſondern kaum geahnt iſt.“ 

Ein Widerſpruch? Nein; höchſter Einklang. Wer das nicht be⸗ 


greift, der hat das Weſentliche nicht erfaßt. 


E H 


XXXIV. 10 


P. E. N.⸗Club⸗Impreſſionen aus 
Budapeſt 


Galsworthy: Seine Majeſtät, unſer aller Vater. Gentle⸗ 
man vom Scheitel bis zur Sohle. Loyal bis zur Weltentrückt⸗ 
heit. Schaltet auf Wunſch der ungariſchen Freunde, die unter 
dem Druck ihrer Regierung ſtehen, alle Politik aus, möchte 
Worte wie Demokratie, Radikalismus, Sozialismus, Kapi⸗ 
talismus aus den Kongreßreden verbannt wiſſen. Gegenſatz 
zur aktiveren Richtung, die langſam, aber ſicher im P. E. N.⸗ 
Club vorſtößt? Eine andere Generation mit konſervativer, 
ſelbſtverſtändlicher Humanität, die ein Wirken für den Frieden 
ohne Politik für möglich hält! Loyal auch gegen die Antrag⸗ 
ſteller, die ſich um Aktivierung bemühen, arbeitet die Anträge 
allein in der Stille zu einem Kompromiß, leider eben zu 
einem Kompromiß aus. Loyal auch gegen Horthy, vor dem 
er nicht wie vor einem freiheitunterdrückenden Tyrannen 
ſteht, ſondern wie vor dem gaſtfreundlichen Staatsoberhaupt. 
Marinetti: Bringt als erſter die Politik in den Kongreß, 
indem er den Ungarn auf italieniſch — deutſch, franzöſiſch, 
engliſch ſind die Kongreßſprachen — die Grüße des faſchiſti⸗ 
ſchen Italien überbringt. Temperamentvoller Volksredner, 
mit Attitüden d'Annunzios — die Gemeinſamkeit des Typus 
iſt ſtärker als die Verſchiedenheit der literariſchen Richtung. 
Wirkungsvoll und ſkrupellos. Verſteigt ſich zu der Behauptung, 
daß im faſchiſtiſchen Italien jeder ſchreiben könne, was er 
wolle. Sagt das, ohne ſich vielleicht der Lüge bewußt zu ſein: 
der Futurismus hat dem Faſchismus das Vokabular geliefert, 
der Futuriſt genießt bei Muſſolini eine Art Narrenfreiheit. 
(Der Narr als offiziöſer Vertreter.) Läſtert im Eifer des 
Gefechts feinen größten Landsmann Dante, wenn er be: 
hauptet, nur die niedere Literatur beſchäftige ſich mit Poli: 
tik. Sieht im Futurismus das gemeinſame, was ihn mit 
Däubler und Herwarth Walden und auch ſeinem politiſchen 
Gegner Ernſt Toller verbinde. 

Jules Romains: Läuft mit einem gewinnenden lausbübi⸗ 
ſchen Lächeln herum. Sieht ſo aus, wie man ſich Marinetti 
vorſtellen könnte. Aber er pariert Marinettis Rede, man 
ſolle nicht ſo viel vom Frieden reden, wenn man ihn ſichern 
wolle. Es gäbe keinen Frieden, den die Gewalt ſchützen könne, 
die franzöſiſche Gruppe des P. E. N.-Clubs mache zur Be: 
dingung, daß ihre Mitglieder gegen jede Gewalt einträten. 
Eine Rede von klaſſiſcher Latinität. Sie paßt zur Handſchrift 
dieſes Mannes. Der Geiſt der Latinität ſpricht aus ſeinem 
Werk. Es iſt franzöſiſchem Weſen eigentümlich, tiefe Dinge 
in burlesker Form ausdrücken zu können. Aus feinem Auf; 
treten und aus ſeinem Wort ergibt ſich die Perſönlichkeit des 
Franzoſen Jules Romains. 

Toller: Enfant terrible. Gefürchteter Redner auf den inter⸗ 
nationalen Kongreſſen. In Ungarn, das einen Kommunis⸗ 
mus nicht der glücklichſten Art hinter ſich hat, als Kommuniſt 
beſonders verſchrien. Das erſtemal, als er gegen Marinetti 
vorſtößt und den Kongreß anfragt, ob es denn heute über: 
haupt möglich ſei, die Politik von der Literatur zu trennen, 
wird ihm das Wort entzogen. Formal zu Recht — er ſpricht 
nicht zur Tagesordnung, es iſt vom Weltfriedenspreis des 
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P. E. N.⸗Clubs die Rede —, aber die in Ungarn lange nicht 


gehörten Worte Freiheit und Wahrheit kommen wieder zu 
Ehren, das junge Ungarn vornehmlich jubelt ihm zu; am 
nächſten Tag lernt er aus der „Taktloſigkeit“, die ihm vorge⸗ 
worfen wird, knüpft bei dieſem Vorwurf geradezu an, es 
ſei der Fehler der Diplomaten, daß ſie zu taktvoll ſeien, mit 
Takt komme man nicht zur Wahrheit. Er hat einen guten 
Tag, ſpontan ſchließt ſich die Mehrzahl der Delegationen 
ſeinen Anträgen, die gegen die Unterdrückung des freien 
Worts Front machen, an. 

Däubler iſt fo ungefähr Tollers Gegenpol unter den Deut: 
ſchen. Ihn, der durch Indispoſition diesmal gehindert iſt, 
in den Debatten das Wort zu ergreifen, interpellieren die⸗ 
jenigen, die mit Tollers Vorgehen nicht einverſtanden ſind, 
und müſſen die Antwort hinnehmen, daß er in der Sache 
zum mindeſten Toller, gegen den die antibolſchewiſtiſche 
Front mit allen Mitteln arbeitete, deckt. Das war ein großer 
Aktivpoſten für uns, daß ein Dichter, deſſen Werk und deſſen 
Perſon dem Kampf der politiſchen Parteien entrückt iſt 
(eins der wenigen — und wie lange noch: Zugehörigkeit 
zum P. E. N.⸗Club hat bei einigen übel beratenen Rechts⸗ 
blättern ſchon Boykott zur Folge), im P. E. N.⸗Club aktiv 
mitarbeitet. Seine Würde und ſeine Modernität ſchaffen 
uns Freunde in der Welt. Und wenn er in der Bankettrede 
Deutſchlands Verbundenheit mit Ungarn durch das Nibe— 
lungenlied feiert, beweiſt er, wie gerade das Nationalepos 
der Deutſchen in den internationalen Strom der Welt: 
literatur einmündet, wie das Völkerſchaffen mit dem Völker⸗ 
ſchickſal eng verbunden iſt. Lutz Weltmann 


Das Hoͤrlpiel und leine Kritik 


Wenn ſchon auf dem Weltkongreß der Theater in Rom die 
Frage der Kritik am Rundfunk aufgeworfen worden iſt und 
dort feſtgeſtellt wurde, daß außerhalb des franzöſiſchen 
Radio kein Senderſyſtem dazu übergegangen iſt, die Sprech⸗ 
bühnen methodiſch durch eine Rundfunkkritik zu unterſtützen, 
ſo iſt die Kritik am Hörſpiel bisher in ziemlich allen Ländern, 
ganz beſonders aber in den außerdeutſchen Ländern, unent: 
wickelt geblieben. Man ſprach kritiſch von Sendeſpielen nur 
dann, wenn man einzelne Arbeiten oder die ganze Sende: 
ſpielarbeit der Stationen angreifen wollte, und es war ver: 
ſtändlich, daß bei einem fo mangelnden Gefühl für die Wich: 
tigkeit des Radiotheaters in den Redaktionen der Tages: 
zeitungen, die Rundfunkſyſteme ſich ſchließlich ſelbſt eine 
Kritik zu ſchaffen ſuchten. 

Die Frage nach der Nützlichkeit oder Zweckloſigkeit der 
Theaterkritik, ſeit Jahren in ganz Europa diskutiert, hat bei⸗ 
nahe eine entſcheidende Antwort durch die italieniſche Sende: 
leitung gefunden: ohne Kritik geht es nicht; das Spiel ver: 
hallt ſang⸗ und klanglos, und ein „Verriß“ iſt immer noch 
beſſer als gar nichts. Da die italieniſche Tagespreſſe zu einer 
Mitarbeit, ſei ſie auch ſcharf kritiſch, am neuen italieniſchen 
Rundfunktheater nicht zu bewegen war, hat der Eiar eine 
Kritik improviſiert: für jede Inſzenierung ſeiner Sende— 
bühnen hat er 1000 Lire Prämien für die drei beſten Kri: 
tiken, die dem Eiar von wem auch immer eingeſandt werden, 
ausgeſetzt. Dieſe Prämien werden für jede Inſzenierung 
das ganze Jahr 1932 hindurch zur Verteilung kommen, und 
die drei beſten Kritiken, mögen fie auch widerſpruchsvoll und 
nicht durchaus günſtig für Werk, Übertragung und Inſze⸗ 
nierung fein, werden in der Zeitſchrift der Sendeleitung ver: 
öffentlicht. 


Man hat ſchon intereſſante Ergebniſſe mit dieſem Preisaus⸗ 
ſchreiben erzielt. Blinde Hörer haben wiſſenswerte Erfah⸗ 
rungen mit der rein akuſtiſchen Form dieſer Dramatik be⸗ 
ſchrieben. Die Wirkungen von Vertonungen der durch den 
Text des Stücks notwendigen Geräuſche konnten durch die 
zahlreichen Einſendungen genau kontrolliert werden: man 
veröffentlichte nur drei Kritiken, aber man erhielt für 
jede Aufführung ein paar hundert Einſendungen. Wich⸗ 
tiger konnte dieſe Kritik noch werden, als dem ſchreiben⸗ 
den und urteilenden Publikum Richtlinien an die Hand ge⸗ 
geben wurden: in erſter Linie ſind die radiophoniſchen 
Eigenſchaften des Stücks zu betrachten. Die Geräuſch⸗ 
übertragungen rangieren gleich neben den inneren Werten. 
Die ſchauſpieleriſche Leiſtung ſteht am Schluß neben dem 
allgemeinen Eindruck der Aufführung. 

Der Sinn dieſer Funkkritik: Man intereſſiert die Hörerſchaft 
am Sendeſpiel; man bekommt in der Sendeleitung Boden 
unter die Füße, erfährt, wie der Widerhall der einzelnen 
Werke iſt, arbeitet nicht ins Leere. Und ſchließlich: die Au⸗ 
toren und die Schauſpieler, ſo wenig ſie auch urſprünglich 
mit den Beurteilungen durch „Laien“ einverſtanden waren, 
glauben doch immer noch beſſer mit dieſer „privaten“ Kritik 
zu fahren, als wenn ihre Arbeiten nur in den Voranzeigen 
und durch die Aufführungen bekannt würden. Es geht nicht 
ohne Kritik, und die italieniſche Tagespreſſe, die Rundfunk 
kritiker nicht in Dienſt ſtellen wollte, ſieht ſich nun einer 
jungen Konkurrenz gegenüber, die man ſich hätte erſparen 
können. G. R. (Rom) 


Aul der Suche nach dem Kollektiv 


Station auf dem Wege zur Suche nach Geſtaͤltung des 
Kollektivs bildet der Tonfilm „Kuhle Wampe“ (Präſens⸗ 
Film G. m. b. H. Manuſkript: Brecht und Ottwalt. Regie: 
S. Th. Dudow), aber eine Station, auf der man erfährt, 
daß man durchaus falſchen Weg eingeſchlagen hat. Nach 
allen erdenkbaren Zenſurſchwierigkeiten die — Enttäuſchung. 
Auf das Kollektiv kam es an, — wie hat man es zu geſtalten 
verſucht? — aus der Idee heraus. Demgemäß: Darſtellung 
der Arbeitsloſigkeit — der Zeltſiedlung — der Arbeiterſport⸗ 
vereinigung. Dabei gelingt es nicht einmal, das einheitliche 
Prinzip zum Ausdruck zu bringen. Es iſt ein Nebeneinander, 
nicht ein Aus- und Durcheinander der drei Faktoren. Und ſo 
überzeugt man ſich von neuem von der Richtigkeit der alten 
Erkenntnis: bei aller künſtleriſchen Geſtaltung iſt der Aus— 
gang von der Idee der zumeiſt irreführende. 

Es galt, ſich auf das Weſen des Films zu beſinnen, und ihm 
gemäß die Vergegenwärtigung des Kollektivs anzubahnen. 
Der Film iſt ſeiner Weſenheit nach epiſcher Natur. Epiſch 
mußte die Entſtehung des Kollektivs geſchildert werden. 
Es war grundſätzlich falſch, die Arbeitsloſigkeit zum Aus 
gang zu nehmen — Arbeitsloſigkeit iſt Zwang, iſt Notlage. 
Nicht auf das Leiden, ſondern auf die ſchöpferiſchen 
Kräfte in der Arbeiterſchaft kam es an. Mögen fie im Natur: 
und Sportſinn zum Ausdruck kommen! Es hätte demgemäß 
in Kuhle Wampe ein Zelt neben das andere gereiht werden 
müſſen, ein ſportliches Unternehmen hätte das andere ins 
Leben rufen ſollen. „Kuhle Wampe“ durfte für den Film 
nicht eine feſtſtehende Angelegenheit ſein, die Kolonie 
mußte in ihrem Entſtehen gezeigt werden, ſie ſelber mußte 
Geburtsort des Sportfeſtes werden. 

SEH die hier völlig unausgenützten Möglichkeiten des Ton⸗ 
ilms. 
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Zum Kollektiv gehört, aus deffen Natur heraus, das Leit: 
motiv. „Kuhle Wampe“ bietet Songs, ſie ſind nicht übel. 
Aber dieſe Songs charakteriſieren immer nur den einzelnen 
Vorgang, die flüchtige Stimmung. Kuhle Wampe erfor⸗ 
derte das immer wiederkehrende, am beſten im Entſtehen 
vorgeführte Leitmotiv „Kuhle Wampe“. Es hatte immer 
dann zu ertönen, wenn Kuhle Wampe als Troſt oder Ge: 
fahr vergegenwärtigt werden mußte. 

Statt deſſen ging man von der „Idee“ aus. Nicht nur, daß 
aus ihr heraus die Geſtaltung kaum, oder nur ſehr ſchwer, 
Lebenskraft ſchöpfen konnte — es trat auch die weitere Ge⸗ 
fahr ein, die Folge aller gedanklichen Konſtruktion iſt: 
ohne tendenziös zu ſein, wirkt der Film tendenziös. Und 
büßt damit ein Letztes an künſtleriſcher Überzeugungsfraft 
ein. | 

„Zenſurſchwierigkeiten“, pflegte Theodor Barth zu fagen, 
„ſind faſt immer ein Anzeichen künſtleriſchen Unvermögens.“ 

| E. H. 


Probleme 
zwilchen Automat und Star 


Ein gruſeliger und reißeriſcher amerikaniſcher Film „Fran⸗ 
kenſtein“ (Universal Pictures Corporation. Regie: James 
Whale) rückt das Homunkulus- und damit das Automaten: 
Problem in Hinſicht auf Kunſt ganz nahe. Ein amerikani⸗ 
ſierter E. T. A. Hoffmann wird durch innere Spiegelung 
wieder zu E. T. A. Hoffmann ſelbſt. 

Mit verwandter Anſchauung wird die Homunkulus-Vor⸗ 
ſtellung verbunden. Dem durch Strahlenenergie aus toter 
Materie zum Leben erweckten Weſen wird durch Verwechſe⸗ 
lung ſtatt des normalen Menſchenhirns das eines Mörders 
eingeſetzt. Homunkulus haftet aus Weſenskonzeption das 
Automatentum an; der Automat iſt hier zugleich zum 
Mörder prädeſtiniert, und jede feiner Lebensäußerungen 
heißt Mord. 

Künſtleriſche Kraft gewinnt der Film und mit ihm das 
Problem aus dem Spiel des Boris Karloff. Er hat die 
ruckweiſen und ſchweren Bewegungen des mechaniſch Ge— 
zeugten, in dem ſich irgendwie zugleich ein vorgeſchichtliches 
Urmenſchentum zu vergegenwärtigen ſcheint. In der nie: 
deren Stirn meint man noch den Spalt zu ſehen, durch den 
das verwechſelte Gehirn eingeſetzt wurde. Die Augen ſind 
tot, aber von jenem ſchauerlichen Todſein, das Mord heißt. 
Wodurch, fragt man ſich, gewinnt die Vorſtellung des Auto⸗ 
matentums ſo weſenhafte Bedeutung für die Kunſt? 

Man erinnert ſich, daß Bergſon jedwede komiſche Wirkung 
aus einem zugrundeliegenden Eindruck von Automatentum 
erklärt hat. Das lebendige Weſen, das lebendige Wort, das 
ins Automatentum abgleitet, wirkt komiſch. Sei das in der 
Verallgemeinerung übertrieben; ein zutreffender Kern 
bleibt beſtehen. Und ohne weiteres leuchtet ein: wenn ſich 
das Automatiſche in einer Vergegenwärtigung zu komiſcher 
Wirkung hergibt, ſo in der anderen zu grauenerregender. 
Im Anblick des Automatiſchen iſt für das Geſchöpf, Menſch 
wie Tier, immer der Lebens- und Todesſchauer. 

Für die Kunſt als ſolche wird das Automatentum in noch 
anderer, weſentlicher Richtung bedeutungsvoll. Es beſchwört 
die Empfindung des Dualismus im eigenen Ich. Des Auto: 
maten in ſich ſelber wird man ſich bewußt. Mit anderen 
Worten: das Du im Ich wird aufgerufen. Das wechſelt, vom 
Urzwieſpalt zwiſchen Materie und Geiſt, durch alle Phaſen, 
alle Sphären, und bleibt im Wandel doch das gleiche. Das 


Du im Ich gab einſt der alten Prophetie das Wort. Gem | 
in jedem modernen Dichter — oder er iſt nicht. 

In Anwendung auf die Schauſpielkunſt — und Boris 
Karloffs ſtarke und ſtumme Filmgeſtaltung gibt wahrlich 
Anlaß ihrer zu gedenken: Automat und Lebeweſen — Du 
und Ich — ſtehen im Anfang aller Schauſpielkunſt. Ein Ich 
ſchlüpft in ein Du: je andersgeartet das Du als das Ich, 
deſto ſtärker die Wirkung. Der iſt noch kein großer Menſchen⸗ 
geſtalter, der das Du derart auf der Bühne zum Ausdruck 
bringt, daß man feine, des Darſtellers, Perſönlichkeit darüber 
vollſtändig vergißt — der iſt der Größere, bei dem man die 
Doppelempfindung bewahrt: jenes Ich ſchlüpfte in dieſes 
Du; fie find beide in: und durcheinander. Denn erſt in dieſer 
Empfindung iſt die andere des „Spiels“. i 
In wohltätige Banalität abgleitend. Ein Schauſpieler, den 
man aus vielen und möglichſt verſchiedengearteten Rollen 
kennt, wirkt immer „künſtleriſcher“ als einer, den man zum 
erſtenmal in einer Rolle ſieht, und ſei der Charakter noch ſo 
überzeugend dargeſtellt. Letzte Konſequenz: das Starſyſtem 
hat künſtleriſch ſeine Berechtigung; denn man ſieht den einen 
immer wieder und in ſtets neuer Charaktergewandung. 

E. H. 


Ber Bichter und dag öffentliche 
Leben 


In einem neuen Eſſayband „Das öffentliche Leben“ (Ver: 
lag Paul Zſolnay, Wien) ſpricht ſich Heinrich Mann über 
die politiſche Situation, über geſellſchaftliche Fragen, über 
Angelegenheiten der Literatur, über kulturelle Dinge aus. 
Wir finden feine ſchöne Leſſing⸗Rede darin, feine Worte 
anläßlich der Schnitzler⸗Feier, Meiſterwerke deutſcher Eſſay⸗ 
kunſt, deren Aufbewahrung in Buchform allein ſchon die 
Veröffentlichung dieſer Tagesarbeiten lohnt. 

Aber dieſer Band iſt mehr: er iſt ſelber Werk Heinrich Manns 
und ift ein Apercu zum Werk Heinrich Manns. Was iſt der 
Inhalt des Werkes Heinrich Manns? Das öffentliche Leben! 
Was iſt ihm das öffentliche Leben? Rohſtoff zu ſeinem Werk! 
Einzelnen Gebilden merkt man es an, daß ſie aus äußeren 
Anläſſen entſtanden ſind, ja, daß ſie dem Zwang des Brot— 
erwerbs ihre Entſtehung verdanken. Aber keins wird nicht 
Partien haben, an denen man nicht die formende Hand eines 
Künſtlers erkennte. | 
Heinrich Manns Betrachtungen über das öffentliche Leben, 
die vom Goethe-Jubiläum bis zu einer Charell-Probe, von 
Carows Lachbühne bis zum Nationalſozialismus, von berliner 
Siedlungen bis zu den Wegen des Geſchlechts, von Briand 
bis zur Schönheitskonkurrenz im Lunapark reichen, ſind 
eine ſeltſame Vereinigung von Ethik und Artiſtik, von Ratio 
und Humanität. (Seltſam nur für Betrachtungen dieſer Art, 
die Miſchung an ſich iſt ja Heinrich Manns Grundzug, man 
muß ihr in jedem ſeiner Werke begegnen.) 

Heinrich Mann geht mit gläubiger Naivität und einer jungen 
Neugier an die Dinge heran, Eigenſchaften, die dieſen klaren 
Denker und großen Wiſſenden irrationaler Schaffensgeheim— 
niſſe teilhaftig werden laſſen. Aber man muß dem Werk 
dieſes Mannes ſchon tätige Liebe entgegenbringen, um das 
aufzuſpüren. Sonſt müßte die Wirkung dieſes Werks mäch— 
tiger ſein, die deutſche Jugend anderswo ſtehen. 

Es iſt nicht nur der Boykott gegen den Mann, der in einer 
rechten Republik Führerſtellung einzunehmen berufen wäre 


wie wenige andere. Es iſt auch das, daß die dem Deutſchen 


innewohnenden Kräfte des Gemüts und des Gefühls auf 
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einer Seite Zuflucht ſuchen müſſen, wo ihr Idealismus fehl⸗ 
geleitet und mißbraucht wird. Dieſe Erfahrung und die tat⸗ 
ſächliche bedauernswerte Wirkungsloſigkeit von Heinrich 
Manns liebenswertem Aktivismus ſollten uns den Satz 
revidieren lehren: „Es gilt nicht die Herzen, ſondern den 
Verſtand zu rühren!“ L. W. 


Polnicche ÜGbertetzungen deutlcher 
Autoren 


Zur Zeit erfreuen ſich deutſche Autoren einer recht großen 
Beliebtheit. Bevorzugt wird die Proſa, und zwar der Ro: 
man. Bei der Auswahl der zu überſetzenden Bücher iſt 
in erſter Linie der Ruf des Buchs maßgebend, nicht ſein wirk⸗ 
licher Wert. „Das Buch, das man geleſen haben muß“, 
kommt am häufigſten dran. Damit nur iſt es zu erklären, daß 
manche laut auspoſaunte literariſche Erſtgeburt gleich einen 
Ülberfeßer findet, daß die Bücher eines Ponten, Schaffner, 
Caroſſa, Molo und ähnlicher noch keinen gefunden und auch 
die Romane Heſſes noch bis vor einem Jahr etwa dem des 
Deutſchen unkundigen polniſchen Leſer unbekannt waren. 
Wohl darum, weil unter den Überſetzern wenig Dichter 
ſind und mehr Dolmetſcher. Mehr Beruf als Berufung. 
Wenn das auch welche trifft, die zwar die Sprache kennen, 
aber von ihrer Atmoſphäre, ihrem Duft, ihrer Melodie nichts 
wiſſen wollen, ſo iſt doch anderſeits nicht zu verſchweigen, 
daß die liberſetzungen zum großen Teil gut, manche ſogar 
vortrefflich gelungen ſind. Unſympathiſch berührt aber die 
Spaltung eines einbändigen Originals in zwei Romane mit 
(gewöhnlich vorlauten) Sondertiteln, ſowie die Umſchmel⸗ 
zung des originalen Titels in einen nicht ſelten geſchmacklos⸗ 
marktſchreieriſchen oder gar in einen, für den man, hat man 
das betreffende Buch zufällig nicht geleſen, im Kürſchner 
vergebens nach der deutſchen Deckung ſuchen würde. Im 
Folgenden führe ich diejenigen deutſchen Autoren an, deren 
Bücher in jüngſter Zeit überſetzt worden — ſoweit ſie mir 
vorlagen oder über deren Vorhandenſein mich die einſchlä⸗ 
gige Bibliographie unterrichtete — laſſe aber jene Autoren 
unerwähnt, deren Bücher ich nicht kenne und über die 
ich in keiner der führenden Literaturzeitſchriften Deutſch⸗ 
lands irgendeine Notiz vermerkt gefunden habe: Bartſch 
(Schwammerl), V. Baum (Menſchen im Hotel, Helene 
Willfüer), Bonsels (Maja, Narren und Helden), Brod 
(Tycho), Edſchmid (Byron), Feuchtwanger (Süß), 
Fink (Mich hungert, Haſt du dich verlaufen), L. Frank 
(Bruder und Schweſter, Der Menſch iſt gut), G. Haupt: 
mann (Die Inſel der großen Mutter, Wanda, Atlantis, 
Phantom — andere aus früherer Zeit), H. Heſſe (Steppen: 
wolf, Narziß), M. R. Heſſe (Partenau), Johannſen (Vier 
von der Infanterie), Klabund (Borgia, Raſputin, Zar 
Peter), E. Ludwig (Lincoln, Wilhelm, Bismarck, Menſchen⸗ 
ſohn, Juli 14, Geſchenke des Lebens), H. Mann (Die große 
Sache — andere früher ſchon), Th. Mann (Zauberberg, 
Mario, Buddenbrooks, Tod in Venedig), A. Neumann 
(Teufel, Rebellen), Perutz (Die dritte Kugel, Marquis 
Bolibar, Zwiſchen neun und neun), Remarque (Im Weſten, 
Der Weg zurück), Renn (Nachkrieg), Roth Giob, Zipper, 
Flucht), Speyer (Charlott etwas verrückt), Schnitzler 
(Spiel im Morgengrauen — neben nicht vielen anderen aus 
früherer Zeit), Torberg (Gerber), Ulitz(Baſtard), Waſſer⸗ 


mann (nahezu alle Romane — zum großen Teil nach Aus⸗ 
ruferart umgetitelt), Werfel (Abituriententag, Verdi, 
Geheimnis eines Menſchen, Nicht der Mörder ...), Zahn 
(Die Liebe des Severin Imboden), A. Zweig (Griſcha, 
Claudia), S. Zweig (Erſtes Erlebnis, Verwirrung der Ge⸗ 
fühle, Fouche). Der Ausweis iſt ſicherlich nicht vollſtändig. 
Aus dem hier Gebotenen jedoch ergibt ſich, daß zu den in 
Polen zur Zeit meiſt geleſenen und überſetzten ausländiſchen 
Autoren Ludwig und Waſſermann gehören. 
Hermann Sternbach 


Wettbewerb, Pachtrage, Import 


Frau und Buch in Argentinien 


Die Statiſtik der literariſchen Geſamtproduktion Argenti⸗ 
niens im Jahre 1931 gewährt unter anderem einen ſchätzens⸗ 
werten Überblick über die Beteiligung der Frau am geiſtigen 
Leben dieſes Landes. Beachtlich iſt nicht allein die Tatſache, 
daß ein Viertel aller Arbeiten, die beim letzten offiziellen 
bonaerenfer Wettbewerb für Literatur eingereicht wurden, 
von weiblichen Verfaſſern ſtammten, man iſt auch erſtaunt 
zu hören, daß drei der weiträumigſten und beſtausgeſtatteten 
Zeitſchriften, die in Buenos Aires, Azul und Paris verlegt 
werden, der Leitung argentiniſcher Schriftſtellerinnen unter⸗ 
ſtehen. 

Um die Mitte des vorigen Jahres wurde in Buenos Aires 
eine Ausſtellung des argentiniſchen Buchs gezeigt, die aus: 
ſchließlich von weiblichen Autoren beſtritten werden konnte. 
Und vor kurzem wurde zum erſtenmal in die Jury, die über 
die Verteilung des Literaturpreiſes von Buenos Aires zu 
entſcheiden hat, eine Frau berufen. Selbſt der Tod hat das 
Seinige zu dieſer Charakteriſtik beizutragen: das unerwar⸗ 
tete Hinſcheiden der jungen Schriftſtellerin Ang Maria 
Benito, die am 19. November 1931 plötzlich in Roſario 
verſtarb, bedeutet für das argentiniſche Schrifttum jüngerer 
Generationen einen ſchweren Schlag. 

Nicht ohne Sarkasmus beleuchtet im Januarheft der mit 
kritiſcher Schärfe und Straffheit geleiteten Zeitſchrift „La 
Vida Literaria“ (Buenos Aires) ihr Herausgeber Enrique 
Eſpinoza die Kehrſeite der literariſchen Feminität. Den 
Vorzug vor den drei genannten gutgeführten Frauenzeit⸗ 
ſchriften — ſagt er — genießt bei den Damen der Haupt: 
ſtadt eine Zeitſchrift zweifelhaften Niveaus, die kennzeich⸗ 
nenderweiſe den Namen eines vielgebrauchten Verhütungs⸗ 
mittels auf dem Titelblatt führt. Dieſes von einer Frau 
redigierte Organ hat es im vergangenen Jahr zu einer Auf: 
lage von wöchentlich 200000 Stück gebracht. Ferner wird als 
beachtenswert und höchſt bedauerlich angeführt, daß die 
Auflagenziffern aller argentiniſchen Frauenbücher als 
Summe noch weit zurückbleiben hinter der Zahl der im 
Jahre 1931 bezogenen Bücher der Franzöſin Delly. In 
Buenos Aires ſollen in dieſem einen Jahr tatſächlich eine 
Million Dellyſcher Romane konſumiert worden ſein. 
Müſſen wir in der Alten Welt nicht neidiſch werden auf 
ein Land, das ſeinen Bedarf an Kitſch noch nicht mit eigenem 
Produkt befriedigen kann? Mögen die bongerenſer Damen 
leſen, was ſie wollen — für das moderne argentiniſche 
Schrifttum iſt es ein gutes Zeugnis, daß der Nachfrage das 
Angebot nicht auf allen Gebieten gerecht wird. 


Walter Pabst 
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Rechtsfälle 
XI | 
Von Wilhelm von Scholz (Zürich) 


Das Buch von Profeſſor Georg Fuchs „Wir Zucht— 
häusler, Erinnerungen des Zellen-Gefangenen 
Nr. 2911“ (Albert Langen, München 1931) ſcheint 
ſich dem Leſer erſt lange zu verſchließen. Man ſpürt 
eine quälende, bedrückende Luft hinter den noch 
geſchloſſenen Deckeln des Buchs und findet den 
Entſchluß nicht, es zu öffnen. Man erinnert ſich, 


wie peinigend und mitleiderregend einſt die Nach— 


richt kam, daß dieſer äſthetiſche, künſtleriſche Mann, 
Gründer des verdienſtvollen münchner Künſtler⸗ 
theaters, Kunſtkritiker, in dem auch ein Stück 
Dichter ſteckte, wegen politiſcher Vergehen vom 
damaligen bayriſchen Volksgericht zu zwölf Jahren 
Zuchthaus verurteilt ſei. Man wollte es nicht glau— 
ben — nicht glauben, daß der Georg Fuchs, den 
man oft in München geſehen und geſprochen hatte, 
etwas Zuchthauswürdiges begangen haben könnte; 
und es kam einen ſchwer an, ſich vorzuſtellen, was 
er ausſtehen würde. 

Nun liegt das Buch über dieſe Leidenszeit des 
Mannes vor uns. Man lieſt ſich wohl am beſten von 
der Mitte aus hinein, um nicht ſo des troſtloſen 
Überganges gewahr zu werden, mit dem für Georg 
Fuchs ſich das Leben des freien, auf künſtleriſch— 
geiſtigem Boden Münchens lebenden Mannes in 
das des Zellengefangenen unter Mördern und Ein- 
brechern und in der Gewalt einer ſtrengen, mehr 
als militäriſchen Zucht verwandelte. 

Es iſt ein tief verſtehendes, menſchlich erſchüttern⸗ 
des Buch geworden, das Fuchs im Zuchthaus über 
das Zuchthaus geſchrieben hat — vielleicht von 
allem, was von ihm erſchien, das bleibendſte Werk! 
Seinen Verfaſſer ſollte man ſelbſt ebenſo wie ſein 
Buch bei einer Neugeſtaltung des Strafvollzuges, 
wie ſie ja geplant wird, zu tätiger Mitarbeit heran⸗ 
ziehen. Er hat in alle Abgründe hineingeſehen, hat 
alle Typen von Verbrechern — die er lebendig vor 
den Leſer mit ihrem Schickſal hinzuſtellen weiß — 
kennen gelernt, weiß um die Qualen der Gefangen— 
ſchaft und die Auswege, die die Seele mit ſtarkem 
Willen noch aus dem Argſten hinein in die be— 


glückende Täuſchung findet. Er wird ſicherlich die 
beſten Ratſchläge zu einer Behandlung der Ge— 
fangenen zu geben vermögen, die auf Verwand— 
lung des Verbrechers in einen brauchbaren Men— 
ſchen abzielt und hinwirkt. | 

Und doch leidet dieſes Buch voller Güte, voller 
Selbſtüberwindung, voll der innigſten verſtehenden 
Liebe zum Mitmenſchen an einem Irrtum in der 
Willensrichtung, in die es eingeſtellt iſt. Es ſtrebt 
ſelbſt da, wo es ſich das nicht eingeſteht, doch die 
Aufhebung des Zuchthauſes, vielleicht der Ge: 
fangenſchaft in ſtrengerem Sinne überhaupt an 
(und jeder Leſer wird, während er mit dem Buch 
beſchäftigt iſt, hierin Fuchſens Geſinnungsgenoſſe, 
fo tief läßt es die genommene Freiheit fühlen!). Es 
glaubt irgendwie an den Menſchen und hofft auf 
ihn. Fuchs vergißt — gewiß nicht mit dem Gedanken 
aber mit dem Gefühl — daß die Weſens- und 
Charakterbilder, die er von ſeinen Mitgefangenen 
hinzeichnet (denen faſt allen gegenüber die Zucht⸗ 
haushaltung ſehr hart erſcheint), unter dem, wenn 
ich jo ſagen darf: ungeheueren, zujammenprefjen: 
den Atmoſphärendruck eben des Zuchthauszwanges 
geſehen und geſchrieben ſind; des Zwanges, der 
auch über Fuchs ſelbſt ſtand! 

Mir fällt als ein Vergleich das Buch „Ereigniſſe 
und Geſtalten“ ein, das der Kaiſer in Doorn ſchrieb. 
Nicht nur ich, ſondern viele mit mir werden ſich 
beim Leſen dieſes zwar nicht bedeutenden, doch ur— 
kundlich wichtigen Werks gewundert haben, wie 
wenig ſchroff — nach allem, was man ſonſt von 
ſeinem Verfaſſer wußte — wie verhältnismäßig 
maßvoll es geſchrieben iſt. Es iſt ſelbſtverſtänd— 
lich ganz allein die Tatſache, daß der kaiſerliche 
Verfaſſer abgeſetzt und verbannt iſt, die den be— 
herrſchten Inhalt und Ton hervorgebracht hat! — 
So glaube ich bei vielen der Fuchsſchen Gefangenen: 
ſchilderungen deutlich mit dem Gefühl unterſcheiden 
zu können: was an dieſen Leuten nur von ihrer 
Lage unter Zwang geſchaffen iſt und was ſie in der 
Freiheit wären. Würde der in der Gefangenſchaft 
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fich geiftig, philoſophiſch Beſchäftigende noch einen 
Gedanken daran wenden, wenn ihm die Hand zu 
neuer Tat frei wäre? Würde der, der jetzt ſeinem 
Mitgefangenen gegenüber menſchlich und rückſichts⸗ 
voll iſt, wenn er nicht mit ihm unter ein Joch ge— 
ſpannt wäre — wenn er ihm abends auf einſamem 
Wege begegnete, noch ſo fühlen, wie hier in der 
Fuchsſchen Schilderung? 

Zwang iſt ein ungeheurer Erzieher. Und die Lage, 
in der ſich ein Menſch befindet, beſtimmt ſeinen 
Charakter höchſt wahrſcheinlich ebenſo ſtark, wie es 
ſeine urſprüngliche Anlage tut. Mir fällt immer der 
Tiefſeefiſch ein, der ſo große Luftdruckkräfte in ſich 
haben muß, daß ſie dem Gewicht der gewaltigen 
Waſſerſäule zu widerſtehen vermögen, die auf 
ſeinem Leibe laſtet; wird ein ſolcher Fiſch aus 
ſeiner Tiefe an die Luft oder auch nur in höhere 
Waſſerſchichten gebracht, ſo dehnt ſich die Druckluft 
des Inneren aus, bläht und zerſprengt ihn. 
Georg Fuchs weiß das natürlich auch. Aber der vn: 
mittelbare Eindruck, das unwillkürliche Gleichſetzen 
des Menſchen unter dem ungeheuren Druck mit 
demſelben Menſchen, wenn er frei wäre, führt zu 
Gefühlsirrtümern über das Ganze, die neben dem 
Vortrefflichen, ja Bedeutenden und dem Ergreifen— 
den des Buchs nicht überſehen werden dürfen, wenn 
praktiſche Schlußfolgerungen daraus gezogen wer— 
den ſollen. Und daß dies geſchehe, ift doch ſicherlich 
Georg Fuchs' erſter und wichtigſter Wunſch. 

Das viel tendenziöſere Buch über dasſelbe Thema 
von Karl Plättner, „Der mitteldeutſche Banden— 
führer“ (Aſy-Verlag, Berlin), das voll heißer Feind— 
ſchaft, nicht, wie das Fuchsſche, voll Verſtehens und 
Entſagung iſt, mag man immerhin als vergleichende 
Ergänzung neben die Fuchsſchen Schilderungen 
halten. e 


Wie Giele beiden Bücher zu dem Thema des Straf: 
vollzugs auf ungeſchminkte, bitterſte Wahrheit aus— 
gehen, ſo verfolgt dasſelbe Ziel in bezug auf die 
polizeiliche Tätigkeit bei Aufdeckung der Ver— 
brechen und Verfolgung der Verbrecher die Arbeit 
„Mord und Todſchlag“ von Dr. jur. Curt Elwen— 
ſpoek, der uns ſchon mit einer leſenswerten Schrift 
über den großen Räuberhauptmann Schinder— 
hannes und einer über die literariſche Banditen— 
figur des Rinaldo Rinaldini beſchenkte (wenn dies 
Wort nicht etwas zu hoch gegriffen ſein ſollte). 


„Mord und Todſchlag“ iſt im Verlage Dieck & Co., 
Stuttgart, erſchienen. 

Die phantaſtiſche Romantik, die die Detektivromane 
ſowohl um den Verbrecher wie um den Fahnder 
gewoben haben, wird von Elwenſpoek mitleidslos 
zerſtört. Nackte, grauſame, häßliche Tatſachen 
ſprechen. Kluge, erfahrene, nachdenkende Polizei⸗ 
beamte handeln — nicht genial-hellſeheriſche Ze: 
tektive, die da noch Zuſammenhänge wittern und 
Wege ſehen, wo für den normalen Menſchen alles 
in Dunſt und Nebel gehüllt iſt. 

Weil es wahr und echt iſt, iſt das Elwenſpoekſche 
Buch feſſelnder und ſelbſt unterhaltender als die 
üblichen Kriminalſchmöker. Es bleibt auch bei der 
Wahrheit noch des Spannenden und Gruſeligen 
genug. Es iſt bei der Qualität der Elwenſpoekſchen 
Art im Darlegen von Fällen, von Wegen des Ver⸗ 
brechens und klugen Gegenzügen der Polizei, nur 
berechtigt, daß der Polizeipräſident und Präſident 
des Württembergiſchen Landeskriminalpolizeiamts, 
Rudolf Klaiber in Stuttgart, dem Buch ein ſehr an: 
erkennendes Geleitwort geſchrieben hat. 

Die an ſich nicht ſehr reichliche Bilderbeigabe ver— 
deutlicht doch manche Schilderung des Textes. 


* 


Es ift ſchwer zu jagen, inwieweit die Selbſtbio— 
graphie eines Geldſchrankknackers „Der Frankfurter 
Otto“ (Stuttgart, Robert Lutz Nachfolger) als 
authentiſch angeſehen werden kann; wie nahe der 
Verfaſſer ſelbſt bei der Wahrheit, wie nahe der Be: 
arbeiter und Herausgeber Bernhard Zebronffi 
wieder am Verfaſſer geblieben iſt. Gegen den Ver⸗ 
brechertyp dieſes Buchs, ſein Vorkommen über— 
haupt, macht Elwenſpoek in ſeinem „Mord und 
Todſchlag“ ſchwerwiegende Bedenken geltend. 
Sympathiſch iſt in dieſem Buch der der Perſönlich⸗ 
keit des Frankfurter Otto — trotz der Verderbtheit 
ſeiner oberflächlichen Schichten — zugrunde lie⸗ 
gende ethiſche Trieb, der den Helden der Erzählung 
ſchließlich nach ſeinen Irrungen und Wirrungen zum 
braven Manne macht. Aber iſt das nicht vielleicht 
wieder Literatur? Ich weiß es nicht. 


* 
Über den Spitzelrevolutionär Aſef ift jetzt — abge⸗ 


ſehen von dem in meinem vorigen Aufſatz beſpro⸗ 
chenen Sawinkow⸗Roman — in den Ullſtein⸗ 
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büchern eine kurze leſenswerte Darftellung von 
Franz Larwin erſchienen, die das Weſentliche gut 
und klar gibt. Ihre Übereinftimmung mit den Schil⸗ 
derungen in dem Roman zeigt, wie ſehr der Roman 


ſozuſagen einfach Hiſtorie iſt. Das letzte Wort über 
dieſen verworrenen, irgendwie ſtarken und ſchick⸗ 
ſalsvollen Menſchen ſpricht die kurze Erzählung 
dieſer Schrift natürlich auch noch nicht. 


Mary und ihr Knecht 


W. E. Süskinds neuer Roman! 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Als Verfaſſer von Erzählungen, in denen nichts 


Außergewöhnliches vorging, aber Lebensaus— 
ſchnitte wiedergegeben waren, die lebensgeſtaltend 
auf deren Helden wirken, hat Süskind begonnen. 
In ſeinem Roman „Jugend“ hielten Problematik 
und Epik einander die Waage, eigenes Erleben 
und für feine Generation repräſentatives Ge: 
ſchehen mußten ausbalanciert werden (was für 
Süskinds verantwortungsvolle Beſcheidenheit keine 
leichte Aufgabe geweſen ſein mag). 

Mit ſeinem neuen Buch hat ſich Süskind freige— 
ſchrieben: „Mary und ihr Knecht“ iſt eine Erzäh— 
lung von drei Menſchen, zeitloſes Liebesgeſchehen 
iſt ihr Inhalt, aber mit der Problematik unſerer 
Zeit verhaftet. | 
Es ift nicht Technik, ſondern Geſinnung, oder jene 
Technik, die ſchon Geſinnung iſt, wenn Süskind 
den Schluß ſeines Romans, der eher eine etwas 
ausgewachſene Novelle iſt, offen läßt. Es hat ſeinen 
Reiz, daß „Mary und ihr Knecht“ — nach im— 
preſſioniſtiſcher Art — etwas von einem erſten 
Romankapitel hat. Süskinds Heldin weiß nicht 
recht, ob der Fremde wiederkehren wird, der ihres 
Kindes Vater iſt; ſie iſt eher geneigt, daran zu 
zweifeln; aber ſie handelt ſo, wie ſie handeln muß, 
wenn ſie auf ſeine Rückkunft wartet — ſie entläßt 
den Knecht, mit dem ſie wie Mann und Frau zu— 
ſammengelebt hat. 

So liquidiert man Abenteuer mit ſeinem Knecht? 
Nein, ſo muß dieſe Frau dieſe Epiſode mit dieſem 
Mann beſchließen! Ein typiſcher Fall wird erledigt, 
in dem die Möglichkeiten des Einzelfalls zwingend 
geſtaltet werden. Wie Süskind es verſchmäht, ſich 
in repräſentativer Geſte als Generationsange— 
höriger zu gefallen, fo liebt er es auch nicht, Men— 
ſchen Schickſale erleben zu laſſen, um Probleme 


1 Deutſche Verlags-Anſtalt, Stuttgart und Berlin 1932. 


zu löſen. Er iſt dazu viel zu ſehr Erzähler, und 
dazu einer, der das Handwerkliche ſo beherrſcht, 
daß es für ſeine Generationsgenoſſen vorbildlich 
ſein müßte. 

Die einunddreißigjährige Mary, verwaiſte Guts⸗ 
beſitzerin, verliebt ſich in ihren Knecht. Wie hätte 


W. E. Süskind 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


das eine frühere Generation behandelt? Sie hätte 
den ſozialen Unterſchied des Paares betont, die 
Liebe an dieſen Unterſchieden zerbrechen laſſen. 
Die meiſten Heutigen hätten aus Mary eine Eman⸗ 
zipierte gemacht oder ein ſpätes Mädchen: die eine 
wäre auf ſtärkere Koſt erpicht geweſen, die andere 
hätte ihre Jungfräulichkeit nicht mehr ertragen 
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können. Nicht fo Süskind. Er läßt uns von Marys 


Vorgeſchichte gerade ſoviel wiſſen, daß wir an die 


leibhafte Exiſtenz feines Geſchöpfes glauben. 
Zwiſchen ihr und ihrem geiſtigen Erzeuger iſt 
etwas, was unſere Phantaſie beſchäftigt. Wir 


kennen ſie, als ihr Jack begegnet, gerade gut genug, 


daß wir wiſſen, es iſt nicht Laune oder Mannstoll⸗ 
heit, wenn ſie den Arbeitsſuchenden dabehält und 
anſtellt. g 

Die Entſtehung ihrer Liebe hält Süskind nicht für 
darſtellenswert. Zwei junge Menſchen finden ein: 
ander. Das iſt der Lauf der Welt. Ihr Gefühl er: 
hebt ſie über den Alltag. Aber der Alltag, in dem 
ſie leben, zeigt immer wieder die Unterſchiede von 
Herrin und Knecht. Der Kampf um die Über— 
legenheit in der Liebe wird zum Kampf der Klaſſen. 
Der Zwang des Geſchlechts führt ſie zuſammen, 
Atmoſphäre ihrer Herkunft irritiert ſie. 

Sehr fein bleibt Süskind ſeiner Kunſtgeſinnung 
treu, wie er den Konflikt löſt. Er weicht der Löſung 
nicht aus. Er gibt ſeine Antwort, wie er ſich die 
Löſung des Problems vorſtellt, nur indirekt. Er 
läßt ſeine Heldin in die nahe Stadt fahren und 
einen Mann aus ihren Kreiſen kennenlernen. 
Wieder iſt nicht davon die Rede, daß die Ver: 
bindung mit dem Knecht ein Irrtum geweſen ſei, 
etwas nicht Standesgemäßes. Mary iſt der Mann, 
der neben ihr im Theater ſitzt, ſympathiſch, ein 
neues Gefühl läßt das alte ſterben. Das iſt — muß 
man wiederholen — der Lauf der Welt. 

Wenn das eine Eſelsbrücke iſt, dann baut das Leben 
ſelbſt Eſelsbrücken. Süskind zeigt, wie das Leben 
ſo ſpielt. Und wie die Menſchen am Leben reifen. 
Seine Heldin iſt der Kräfte des Landes wie des 
Geiſtes der Stadt teilhaftig. Als ſie die Stadt 
wiederſah, iſt ſie noch von Landluft eingehüllt. 
(Aber etwas trieb ſie doch in ſtädtiſche Bezirke 
zurück.) Sie kann ſich im Theater nicht konzen⸗ 
trieren. In der Pauſe iſt das entſcheidende Treffen 
mit ihrem Nachbarn. Und ſie hat dann am Schau— 
ſpiel Genuß. Die Kraft des Fremden teilte ſich 
ihr mit. Ein zeitloſes Geſchehen, in unſere Zeit 
geſtellt. 

Süskind gibt nicht einen einzigen Farbſtrich zu 
einem modernen Zeitbild. In der Geiſtesbeſchaffen— 
heit ſeiner Perſonen geſtaltet er die Gegenwart. 
Mary, die keinen Standesdünkel kennt, wenn ſie 


ſich mit ihrem Knecht einläßt. Nur die alten Lebens⸗ 
formen, in denen ſie ſich bewegen müßten, zeigen 
wieder den ſozialen Riß auf. Sie iſt mit Jack im 
Gerede, ehe ſie ſeine Geliebte wurde. Das Kind, 
das Mary von dem Fremden bekommt, halten die 
Leute für das Kind des Knechts. Das ſchadet der 
Gutsherrin kaum im Anſehen der Nachbarn. Nur 
des Kindes und ſeines Vaters wegen und weil ſie 
es für Eigenliebe des Knechtes in Jack hält, be⸗ 
gehrt Mary dagegen auf. Der Knecht, der kein 
Reſpektverhältnis zu feiner Herrin hat. Der Herrfch: 
trieb des Mannes ift es nur, der fich fo oft als 
Recht äußert, das der Knecht ſich anmaßt. Und 
der Fremde, der kein Mann iſt, der „darüber nicht 
hinweg kann“. Er überhört zuerſt Marys Be— 
kenntnis, und als ſie deutlicher wird, nimmt er es 
nur zur Kenntnis, daß er verſtanden hat. Zu dem 
Knecht ſpricht er als Mann zu Mann über alles 
Mögliche, doch nie wirft er ſich zum Sittenrichter 
auf. 

Aus Süskinds Roman „Jugend“ ſprach noch ein: 
So ſind wir; aus dem Roman „Mary und ihr 
Knecht“ ſpricht ein: ſo ſehen wir die Welt. Es iſt 
ein neues Betrachten der Wirklichkeit darin und 
ein lyriſches Ahnen um die Geheimniſſe zwiſchen 
den Wirklichkeiten. Was dem Referenten an Süs⸗ 
kinds Erſtling gefiel, auffiel und warum er an 
dieſes Verſprechen glaubte, war: daß jede ſeiner 
Ausdrucksmöglichkeiten ihre glückliche Komponente 
hat. 

Süskinds neues Werk erfüllt ſeine Begabung: es 
wird faſt gar nicht betroffen von dem Riß zwiſchen 
Stadt und Land, der durch das Schrifttum der 


Gegenwart, das deutſche vornehmlich, geht. Der 


zu unerfreulichen Gruppierungen und haltloſen 
Kontroverſen geführt hat — hie Aſphaltliteratur, 
hie Dichtung der Scholle. Es iſt ſtädtiſche Kultur, 
die Süskind ſehen gelehrt hat. Es iſt ländliche 
Natur, die ihm die Tiefe des Erlebens ſchenkt. 
Sein Können drängt zur Univerſalität. 

So werden ſich auch die Aufnehmenden, die das 
Geſchehen nacherleben können, kaum in Städter 
und Landvolk ſcheiden. Auch den Letzteren iſt dieſe 
Dichtung (von einigen eſſayiſtiſchen Reſtbeſtänden 
vielleicht abgeſehen) durchaus zugänglich. 

Das bedeutet heute viel und ſollte in der Litera— 
turbetrachtung unſerer Zeit noch mehr bedeuten! 
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Georg Kaifer und das Drama Platons 
Von Karl Bachler (Chemnitz) 


Es iſt in den letzten Jahren verhältnismäßig ſtill ge⸗ 
worden um Georg Kaiſer. Aber ſein erſter Roman 
„Es iſt genug“, der nun vor uns liegt, ſtellt ſeine 
zweifellos außergewöhnlich ſtarke Erſcheinung wie— 
derum ins Zentrum der Diskuſſion. Denn dieſer Ro: 
man des Dramatikers zerſprengt, ſo ſeltſam er den 
Kenner Georg Kaiſers vielleicht zuerſt anmuten 
mag, durchaus nicht das Bild, das man von ſeinem 
Schöpfer bisher gewinnen konnte. Des Dramatikers 
Art verleugnet ſich auch in dieſem epiſchen Werke 
keinesfalls. Diktion, Problem und Durchführung 
ſind uns nicht fremd. 

Kaiſer hat einmal behauptet, ein Drama ſchreiben, 
hieße einen Gedanken zu Ende zu denken. Nun, 
auch in dieſem Roman wird ein Gedanke zu Ende 
gedacht. Auch er iſt im letzten Grunde ein „Denk— 
ſpiel“. Wie aber heißt der letzte, der endgültige Sinn 
aller Dichtung Kaiſers vom erſten Drama bis zu 
dieſem epiſchen Werk? 

Worauf es Georg Kaiſer immer ankommt, iſt die 
Durchführung eines Gedankens, um zu einer end: 
lichen Wahrheit, zu einer gültigen Idee vorſtoßen 
zu können. Das Vorbild und Ziel dieſes Weges iſt 
Platon. 


„Die Dialogform“, ſo äußerte ſich der Dichter vor 


Jahren einmal in einem Rundfunkgeſpräch, „ver: 
langt von ihrem Schöpfer die ſchärfſte Sachlichkeit, 
die dem Denken abgerungen werden kann. Ich 
weiſe zur Unterſtützung meiner Theſe ohne weiteren 
Umweg auf Platon hin. Platon ſchrieb keine aus: 
giebigen Wälzer, um eine Idee auszudrücken, ſon⸗ 
dern läßt ſprechende, ja handelnde Perſonen auf— 
treten und formt auf dieſe Weiſe die großartigſten 
Dramenwerke der geſamten Weltliteratur, die je 
gedichtet ſind, beiſpielsweiſe das, Sympoſion“ und 
der „Tod des Sokrates“. Platon erreicht Span⸗ 
nungen auf eine Weiſe, die nur die deutlichſte Durch: 
führung eines Gedankens erzielen kann. Niemals 
iſt eine noch ſo aufreizende Handlung, ja Senſation 
zu erzielen, wie das, was gedacht wird. Der Kopf 
iſt ſtärker als das Blut.“ Die Welt der ewigen Ideen 
aber iſt die Welt Platons und zugleich die Sehn— 
ſucht des Dichters Georg Kaiſer. Die Verwirk⸗ 
lichung ewiger, gültiger Ideen iſt das Ziel und bo: 


Zur Weisheit braucht es ja nur ein 
Wortſpiel. Kaiſer, Koralle. 


mit auch eine neue Wertung des Menſchen. Die 
Philoſophie des Platon, die auf Sokrates fußt, 
führt hin zu den letzten Geſetzlichkeiten der Dinge, 
die uns verraten, was das Leben, was die Welt be— 
deute. In ſolche Bezirke vorzuſtoßen, das iſt das 
Sehnen Georg Kaiſers. Die dichteriſche Erfüllung 
ſeiner Gedankenwelt findet er in reinſter Prägung 
im platoniſchen Dialog, in dem er ſowohl die Keim— 
zelle als auch das letzte erſtrebenswerte Ziel der 


Georg Kaiſer 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


höchſten dramatiſchen Geſtalt erblickt, denn im 
Dialog Platons wird die ungeheuerſte Gedanken— 
welt in mit Namen benannten Menſchen von ſelbſt 
lebendig. Das Geſetz der allgemeinen Denkbewe— 
gung, die von der Theſis über die Antitheſis zur Syn⸗ 
theſis ſchreitet, die letzte Einheit des Gedankens durch 
feine Teilgedanken erzeugt, wird ihm zur Richtſchnur 
ſeines Schaffens. Dies und nichts anderes beſagt 
auch die Grundtheſe ſeines Dichtens: „Das Drama 
ſchreiben iſt: einen Gedanken zu Ende denken“. 

Erſt iſt die Idee. Die Teilgedanken, in die ſie ſich 
ſogleich von ſelber ſpaltet, nehmen Geſtalt an, zu— 
nächſt irgendeine Geſtalt, denn ganz ohne Figuren, 
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ganz ohne körperliche Träger der Gedanken kann 
man ſchließlich kein Drama agieren. In den erſten 
Dramen Kaiſers haben die handelnden Geſtalten 
noch keine greifbare Realität; es ſind bloße Figuren, 
Blaufiguren, Gelbfiguren oder „Der graue Herr“, 
„Der weiße Herr“ oder gar einfach Nummern wie 
in dem Zuchthausſtück „Noli me tangere“, Und 
auch ſpäter noch, als die Figuren ſchon Namen 
tragen und feſter charakteriſiert werden, hat man 
noch oft das Empfinden geringer Körperlichkeit, 
wenn man ihnen begegnet. Der Kopf iſt ſtärker als 
das Blut, das nur dünn in ihnen pulſt. | 

Bisweilen ſcheint es, als ob Kaiſer gleich dem 
Sokrates mehr die Methode, mehr das Experiment 
liebe, mehr das intellektuelle Spiel als das Reſultat. 
Die reine Denkluſt iſt das Beherrſchende, denn, ſagt 
der Dichter: „Ins Denkſpiel ſind wir eingezogen und 
bereits erzogen aus karger Schauluſt zu glückvoller 
Denkluſt.“ — Aus der Theſis der Denkſchau erwächſt 
machtvoll von ſelbſt die Antitheſis des Denkſchmerzes 
und beide entwickeln ſich aneinander zur gewaltigen 
Syntheſe der dramatiſchen Geſtalt. Geradezu pro= 
grammatiſch kommt die Wahlverwandtſchaft Kaiſer⸗ 
Platon in der Komödie „Der gerettete Alkibiades“ 
zum Ausdruck. Aus der Begegnung Sokrates-Alki⸗ 
biades, aus dieſem ungeheueren Zuſammenprall 
von reinem Geiſt und reinem Körper entwickelt ſich 
die Tragödie, die ein kaum zu bewältigendes Ge— 
dankenchaos umſpannt. In dieſem Stück meint 
man die Dialoge des Platon in ihrer ureigenſten 
Form noch einmal anzutreffen: Auf dem Fiſch— 
markt, beim Gaſtmahl, im Stadthochhaus oder in 
der Arena. Hier erlebt das geiſtig-ſtrenge Spiel 


ſeine höchſte Vollendung. Hinter dem Finale des 
„Alkibiades“ aber, in dem Kaiſer den Sokrates in 
ſich überwindet und Platon als das ewig werdende 
Leben erſchaut, leuchtet das große Geſicht auf, das 
das geſamte Schaffen Kaiſers beherrſcht: vor dem 
Leben rettet keine Flucht. Die Syntheſe aller ſeiner 
großen Dramen heißt Eros, heißt Leben. 

Der Spazierer in „Hölle Weg Erde“ ſagt einmal: 
„Ich konſtruiere nicht, ich erfahre.“ Auf nichts an⸗ 


derem als auf ſolchem Erfahren gründet ſich auch 


die Erkenntnis des Platon. Erfahren und erkennen 
iſt ſomit beider tiefſter, helfender Sinn. 

Der Dichter des „Alkibiades“, der „Jüdiſchen Witwe“, 
der „Bürger von Calais“, der „Lederköpfe“ oder des 
„König Hahnrei“, dieſer wahrhaft unentwegte Pla⸗ 
toniker, iſt noch nicht am Ende. Vielleicht ſogar an 
einem neuen Anfang, wer möchte es wiſſen? Oder 
bedeutet es keine Wandlung, wenn derſelbe Menſch, 
der vor wenig Jahren noch ſchrieb: „Sehr eigenartig 
können Probleme zwiſchen Frau und Mann pendeln 
— aber es ſind Verwicklungen; Anläſſe zu erbärm: 
lichen Spannungen. Sie mit dem Mittel der Kunſt 
darſtellen — heißt auf halbem Wege ſtehenbleiben“, 
wenn dieſer ſelbe Menſch gerade jene Spannungen 
zwiſchen Mann und Weib zum Thema ſeines erſten 
Romans wählt? Aber dieſe Wandlung, ſie betrifft 
nicht den tiefſten Weſenskern ſeiner Kunſt. Denn 
fühlt man nicht förmlich, wie ſich der geiſtige Kreis 
zum „Alkibiades“ zurückbiegt, wenn am Ende dieſes 
Romans ein Satz wie dieſer zu leſen ſteht: „Töricht 
und verächtlich iſt es, den Tod an das Ende des 
Lebens zu ſetzen. Man darf ſich nicht von ihm er— 
ſchlagen laſſen. Man ſoll über ihn triumphieren.“ 


André Malraux 
Von Helmut Schilling (Freiburg i. Br.) 


Kennen wir Europa? — Ja, längſt haben Verhält— 
niſſe und Geſchehniſſe auf dieſem Erdteil zu uns ge: 
ſprochen! Stets von neuem ſind wir in die eigenen 
Seelen eingedrungen: Nun endlich hinweg in die 
Weite, zu fremden Welten, deren Weſen wir bis 
heute unergründlich nannten! 

So lautet die Forderung des jungen Franzoſen 
André Malraur, deſſen Romane bei Bernard 
Graſſet in Paris erſcheinen und eine zahlreiche 
Leſerſchaft in die öſtlichen und ſüdöſtlichen Gebiete 


Aſiens führen. Das iſt kein plötzlicher Sprung in die 
Fremde; das iſt ein Hinweiſen, ein langſames, be: 
dächtiges Hinführen in die Abſonderlichkeiten an— 
derer Anſchauungen und Lebensweiſen, ein uner— 
bittliches Herantreiben und dann doch ein plötzliches 
gewaltſames Mitreißen im Tempo der Roman— 
handlung. 

Auf den Schiffen, die nach Oſtaſien fahren, be— 
gegnen ſich die eigenartigſten Menſchen, Ausge⸗ 
ſtoßene und Empörer, junge Studenten und poli: 
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tiſche Agenten; fie erzählen von ihrer abenteuer: 
lichen Vergangenheit in Europa und lauſchen den 
Berichten über die neue Welt und Heimat. Sie 
bringen Europäertum unter die fremden Raſſen. 
Aber ſie verleugnen das Alte und wiſſen, daß ſie nur 
heimiſch werden können, wenn ſie Sitte und Art der 
Eingeborenen bis zu einem hohen Grad annehmen. 
Im Streben nach Angleichung erforſchen ſie die 
Fremdheit. Ihr Schickſal ſelbſt wird fremdarklg fein. 
In feinem Roman „La Vote Royale“, die könig⸗ 
liche Fährte, dem erſten Glied eines Zyklus, den er 
„Les Puissances du Désert“ nennen wird, entwirft 
Malraur ein Gemälde Hinterindiens, beſonders 
des hinterſten Indo⸗China. Es iſt ein düſteres, ein 
faſt grauſiges Bild. Aus der Dunkelheit des Grun— 
des heben ſich als charakteriſtiſche Akzente grelle 
Schlaglichter: die Feuerwaffe des weißen Eindring⸗ 
lings, der blitzende Schienenſtrang als Werk gieriger 
Koloniſationsfanatiker, das bleiche Europäergeſicht 
mit den tropenkranken, fiebernden Augen. Sonft 
aber Finſternis und Wald, endloſer Wald mit ſeinen 
Rätſeln und Verlaſſenheiten, ſeinen ſchwarzen 
Flüſſen, den grasüberwucherten Pfaden, dem 
Summen heimtückiſcher Fliegen und dem fern auf: 
gellenden Schrei der Affen. In dieſes Milieu ver: 
legt der kundige und zugleich phantaſtiſche Erzähler 
die Handlung ſeines Romans: Die Suche nach 
längſtverlaſſenen Tempelgütern und Schätzen. 

„Das gleicht ja einer armſeligen Schatzgräber— 
geſchichte!“ ſagt Malraux einmal in witziger Selbſt— 
ironie. Nur deshalb äußert er dieſen Satz, weil er den 
Unterſchied zwiſchen ſeiner eigenen Darſtellungs— 
kunſt und der üblichen Räuberromantik betonen 
will. Er weiß, daß die abenteuerliche Handlung 
durch die Eigentümlichkeit des noch ſo ſelten be— 
ſchriebenen fremden Erdteils bedingt iſt. In ſolcher 
Fremde werden Handlungen und Menſchen ſelbſt 
abſonderlich, eigen, ungewöhnlich, alſo uneuropäiſch. 
Dieſe Menſchen ſteigen von den Schiffen und laſſen 
den letzten Reſt üblichen Europäertums hinter ſich. 
Es ſind Männer, die an die Kraft ihres Körpers 
glauben müſſen, die auf Gefühle und Gefühlchen 
verzichten, die das Weib nicht mehr kennen, die alle 
Erinnerungen abwerfen: nur Hoffnung brennt in 
ihnen, eine Hoffnung und Sehnſucht, die eher Wille 
zu nennen iſt. Denn die Energie iſt ihre Lebenskraft. 
Sie erhält ſie im Kampf gegen den gelben Feind, 
gegen die neidiſchen Raſſengenoſſen, gegen die Un— 


bill der Witterung, ja gegen den überall lauernden 
und oft ſchon in den Körper eingefreſſenen Tod. Ihr 
einziger Gedanke heißt: vorwärts und durch! 
Kennen wir ſolche Typen nicht ſchon längſt aus den 
Hinterwäldlergeſchichten Nordamerikas, vor allem 
aus den Erzählungen Karl Mays? Gewiß! Aber 
immer wieder wird der Europäer mit Recht oe: 
feſſelt, wenn die Klaſſiker des Exotismus zu ihm 
ſprechen, wenn ein Cooper von den Schickſalen, 
wenn ein Hedin von den Verhältniſſen in fremdem 
Erdteil erzählt. André Malraur ſucht beide Darſtel⸗ 
lungsarten zu vereinigen: Er berichtet uns von 
Schickſal und Land. Solange er die Gefahr meidet, 
zu viel zu ſchreiben, ſeine Phantaſie zu üppig 
wuchern zu laſſen, darf er den Anſpruch erheben, 
von gläubigem Publikum geleſen zu werden. 
Denn wer unter den vielen Leſern vermöchte ſeine 
exotiſchen Schilderungen auf Grund und Wahrheit 
zu beurteilen! Es wird zu viel des Unbekannten, des 
Erſtaunlichen vor ihm ausgebreitet. Das Abenteuer— 
liche der Handlung wird allein ſchon durch den 
packenden Erzählerſtil des Romanciers gerechtfer— 
tigt, die Naturdarſtellungen dagegen bedürfen der 
Gläubigkeit des Publikums, das ſich einfach hin— 
geben und leiten laſſen will. 

Gläubigkeit und Intereſſe verlangt Malraux. 
Werden ihm dieſe bei der Lektüre ſeiner Schilde— 
rungen des hinterſten, verborgenſten Indo-China 
ſchon in großem Maße geſchenkt, ſo wird ihm jeden— 
falls das Intereſſe in ſeinem China-Roman zuteil, 
den er „Les Conquérants“, die Eroberer, nennt. 
Dieſer Roman enthält weniger das Abenteuer ein— 
zelner Menſchen, er ſchildert das Abenteuer eines 
ganzen Volkes. Deshalb iſt ſein Verfaſſer vorſichtiger 
im Hinblick auf die Kritik, zurückhaltender im Dar— 
ſtellen des Volksganzen, bunter und dichteriſcher in 
den Viſionen einzelner, beliebig faßbarer Charaktere. 
Les Conquérants: Das ſind wiederum die Weißen; 
aber nicht die Koloniſten allein, ſondern auch die 
Ideen, die aus dem Sowjetſtaate Rußland ſtam— 
men. Ein Kampf zwiſchen dieſen beiden Eindring— 
lingen entbrennt! Das früher kaiſerliche China be— 
gibt ſich unter den Einfluß der eingewanderten 
Weſteuropäer; das neue, junge, revolutiongewillte 
China ſteht unter der Parole der ruſſiſchen Agenten. 
Wieder ein wildes, aufpeitſchendes Geſchehen, War— 
nung, Verrat, Tücke, Kampf, Heimlichkeit und 
Rätſel. Der Einzelne wie die Geſamtheit werden in 
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Gegenwartstragödie mit allen Nerven und 


die gewaltigen Wirren hineingezogen, die China in 
den Jahren nach dem Weltkrieg erſchüttern und 
über die der Europäer bis in die letzten Monate E 
ein jo wenig orientiert war. 

Der Roman ift mit manchen Nachkriegsbüchern zu 


vergleichen, die trotz phantaſtiſcher Schilderungen 


des Frontenkampfs nachträglich ein einprägſames 
Bild von den Greueln des vergangenen Krieges 
bieten. Darin iſt Malraux ein Aufklärer: Er zeigt 
dem Außenſtehenden Unerſchautes; er weitet den 
Horizont, bis das Auge des Europäers in bunten 
Farben das Land China ſieht, für deſſen Schickſal 
er ſich heute plötzlich ſo ſehr intereſſiert. 

Wertvoller aber ift Malraux' Beitrag für die euro: 


päiſche Literatur dort, wo er die Schau nicht nur 


für den politiſch Intereſſierten weitet, ſondern für 

den pſychologiſch Einſichtigen vertieft, nämlich in 
der Darſtellung des heldiſchen Menſchen, des Aus⸗ 
wanderers, des Abenteurers, den der Europäer 
kaum mehr kennt; der als Einzelmenſch in die 
Fremdheit geſtellt wird und den Glauben an ſich 
ſelbſt nie verlieren darf, ſelbſt nicht im Angeſicht des 
Todes: „Ich gehe in den Tod!“ ſagt er eigenwillig, 
wo jeder andere ſagen würde: ae Fieber, die 
Seuche rafft mich dahin.“ 

Der Glaube an ſich ſelbſt, an den eigenen Willen 
und die eigene Tat —: Dies iſt das Geſchenk, das 
die phantaſtiſchen, Europa abtrünnigen Kraft⸗ 
geſtalten Malraur' dem müden Europäer zu geben 
vermögen. | 


Vor den Fenftern 


Roman von Georg Rendl (Deutſche Verlags-Anſtalt, Stuttgart⸗Berlin) 
` | Von Fritz Diettrich (Dresden) 


Mit ſeinem Roman „Vor den Fenſtern“ verfeſtigt 
ſich Georg Rendl die Stellung im deutſchen 


Schrifttum, die wir ihm bei Erſcheinen ſeines 


„Bienenromans“ freudig zuerkannt hatten. 
Außerlich ſcheint er einen neuen Schaffensweg 
eingeſchlagen zu haben, ſcheint er vom zeitloſen 
Naturgeſchehen feines erſten Romanvorwurfs 
wegzuſtreben, hin zu zeitvollen menſchheitlichen 
Problemen. Aber das geſchieht nur im Stoff— 
lichen, denn innerlich iſt auch dieſes Buch an 
die gleichen Grundthemen gebunden: Leben 
und Arbeit. 

Mit großer Inbrunſt ſucht Rendl weſentliche 
geiſtige Richtlinien in dem brutalen Gegen— 
wartsgeſchehen zu finden, ſucht er das Erlöſende 
mitten im allgemeinen Leid. Er ſpannt ſeinen 
Helden, Klaus Raab, zwiſchen die beiden Pole 
Katholizismus und Sozialismus. Aber er tut 
es nicht als politiſcher Stratege, er ſchafft 
keine Kampftheſen, ſondern fahndet, ein echter 
Geſtalter, unentwegt nach dem Sinn der 


läßt eine Fülle von Zeitproblemen und Zeit: 
nöten nirgend anders als in ſeinem Herzen 
zuſammentreffen und ſich ſchneiden. Großartig 
wächſt Rendls Werk nach dem Schluß zu. 
Das vorletzte Kapitel iſt eine Meiſterleiſtung. 
In ihm laufen alle Fäden zuſammen, die vielen 


oft nur flüchtig aufgeworfenen Probleme, in ihm 
wird die Geſtalt des Helden völlig ſichtbar und 
hinter ihr die Geſtalt ſeines Schöpfers. 


Georg Rendl 
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„Vor den Fenſtern“, und es ( ein ſeeliſches Fen⸗ 


ſter, um das es ſich hier handelt, denn auf keinen 
der Lebenden trifft wohl das Wort von der Le— 
bensbeichte als Quell dichteriſcher Schöpfung ſo zu, 
wie auf Georg Rendl. Als Arbeits- und Obdach⸗ 
loſer hat er den Roman der Arbeitsloſigkeit ge— 
ſchrieben. Das Schickſal nahm ihn in harte Schu— 
lung. Sohn eines bekannten Imkers, hat dieſer 
leidgeprüfte Dichter ſiebzehnjährig die Bewirtſchaf⸗ 
tung einer großen Bienenfarm übernommen, 
hat dann als Zwanzigjähriger die Heimat ver— 
laſſen, um in Jugoflawien ſeine Fachkenntniſſe zu 
bereichern. Als er nach Oſterreich zurückkehrte, 
fand er ſeine Familie völlig verarmt. Er verſuchte 
ſich als Berg-, ſpäter als Ziegeleiarbeiter. Endlich 
gelingt es ihm, in einer Tafelglashütte das Hand: 
werk des Glasbläſers zu erlernen. Kaum iſt das 
erreicht und es ſcheint ſich für ihn etwas wie 
äußere Ruhe herzuſtellen, trifft ihn ein neuer 
furchtbarer Schickſalsſchlag, es trifft ihn die ganze 
Härte unſerer Epoche. Die Glashütten ſtellen 
ihren Betrieb ein, und der junge Menſch wird 
abermals brotlos. Er liegt auf der Straße. 


Gut, wenn man dieſe Tatſachen weiß; denn 
man begreift danach beſſer in Rendls neuem 
Buch eine erſchütternde Beichte deſſen, was er 
ſelbſt am eigenen Leibe hat erfahren müſſen. 
Beichte nun freilich nicht im Sinne der Repor— 
tage, nicht einmal in dem des Verſuchs zu einem 
Selbſtporträt. Nichts erweiſt ſo ſehr die künſt⸗ 
leriſche Potenz in Georg Rendl als ſein Ver— 
mögen, die Pein durchlittener Qual zu objekti⸗ 
vieren und aus dem Schickſal die ihm entſprechende 
Geſtalt zu ſchaffen. Mit anderen Worten, die 
Fähigkeit zu „dichten“. 

Er, der den „Bienenroman“ ſchrieb, iſt zum Dichter 
der Arbeitsloſigkeit geworden, und hat mit ganzer 
Hingabe über der Verzweiflung und Troſtloſigkeit 
der Wirtſchaftskataſtrophe ein helles Licht ent: 
zündet, das uns zu tröſten vermag. Und wenn der 
Verlag ſchreibt, daß „dieſes Buch wie ein Volkslied 
ſei“, ſo möchte ich zur Verdeutlichung noch hinzu— 
fügen, daß es ein Dichter geſungen hat im Namen 
der ungeheuren Maſſen, die von einer gemein— 
ſamen Sehnſucht ergriffen ſind, der Sehnſucht 
nach Arbeit. 


Proben und Stücke 


Aus: „Vor den Fenſtern.“ Roman von Georg Rendl 
(Deutſche Verlags-⸗Anſtalt, Stuttgart-Berlin) 


Die vergitterten Fenſter der Kapelle blinkten im Mondlicht; 
das goldene Kreuz hing windgebrochen von der Spitze des 
hohen, ſchlanken Turmes. Das Tor war verſchloſſen. 

Er hatte keine andere Wahl, als es aufzuſprengen. Mit aller 
Wucht, mit der Gewalt eines Todbangen warf er ſich gegen 
den Torflügel, bis er wich. 

Angſtlich, vorſichtig, als fürchte er jemandes Schlaf zu ſtören, 
trat er in die Kirche. Dumpfes, ungewiſſes Licht umfing 
ihn. Da der Wind das Tor auf und zu warf, ſuchte Klaus 
Raab nach etwas, um es verſpreizen zu können. In einem 
Winkel ſtand das Taufbecken, eine Steinſäule mit einer 
weiten, marmornen Schale, darüber ein hölzerner Deckel. 
Das Taufwaſſer war gefroren. Der Deckel diente ihm, das 
Tor zu keilen. 

Zwiſchen den Bänken führte ein ſchmaler Gang zum Altar. 
In ſeinen runden Wolken, die ihn golden umrankten, ſaßen 
ſilberne Kinder, Engel. An den Wänden ſtanden ſtarre Ge: 
ſtalten, groß und drohend, mit Speeren und Schwertern 
bewaffnet. 

Das Licht des Wintermondes weckte die Glasbilder der 
Fenſter zu buntem Leben. Männer, Frauen, Krieger, 
Bauern, Landsknechte, Hirten und Kinder ſchienen in ihren 
Geſchäften, Arbeiten und Spielen innezuhalten. Sie ſchau—⸗ 
ten alle befremdet und überraſcht den Eindringling an und 
ſchienen ihn zum Gruße zu zwingen. 


Klaus Raab nahm die Mütze ab, bekreuzte ſich, neigte den 
Kopf und ſagte laut: ! 


„Gelobt ſei Jeſus Chriſtus.“ 


Weiße Hauchwolken entflohen ſeinem Munde. 

Es war, als murrten die Geſtalten unwillig auf. Von den 
Wänden hallte der Gruß entſtellt, verkümmert zurück. 
Ein großes, dunkles Kreuz hing über dem Altar; weiß, als 
ob er leuchtete, der Heiland daran. 

Zaghaft, mit ineinandergekrampften Händen, als wäre er 
zu beten gekommen, ſchritt Klaus Raab zum Altare vor. 
Er trat auf einen weichen Teppich, der über die hölzernen 
Stufen gelegt war. Hier wollte er ſchlafen. 

Seine kalten, krummgezogenen Hände wollten kaum ge: 
horchen; es koſtete ihm viele Mühe, den Leuchter auf dem 
Altartiſch zu entzünden. Nach vielen Verſuchen erſt gelang 
es, mit den ſtarren Fingern ein Zündholz zu faſſen, 
und es zu entflammen und dem Dochte der Kerze Licht zu 
ſchenken. 

Rieſenhafte Schatten jagte das kleine Licht an die Wände 
hin, und es ließ das Gold des Altares zürnend auffunken. 
Die zwei Geſtalten, die wie zur Wache an ſeinen beiden 
Seiten ſtanden, verzerrten nun, wie in flammendem Zorn, 
ihre Geſichter. 

Klaus Raab, in aufwallendem Fieber, fürchtete, ſie lebten 
oder ſie würden lebendig werden. 
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Raſch ging er daran, fein Lager zu bereiten: Er raffte den 
Teppich zuſammen, legte ſich auf die eine Hälfte und deckte 
die andere über ſich. Die Schuhe und der Brotſack waren ein 
gutes Polſter. 

Er löſchte die Kerze. 

Vor der Kirche lebte ein dunkler Waldton. 

Der Teppich machte ſeinen Leib warm. 

Zu feinen Häupten ragte der heilige Martin in den gold: 
beſternten Himmel der Kirche. Er hielt ſeinen purpurnen 
Mantel, bereit, ihn mit ſeinem Schwerte zu durchtrennen. 
Viele andere Geſtalten ſtanden noch da, und es ſah aus, als 
ob die Fenſtermenſchen zu ihnen wallfahrteten; ſie alle 
richteten ihre Geſichter zu den Gottheiligen. 

Geſtalten von Märtyrern ſah Klaus Raab. 

Da der Sturm brüllte, glaubte der Fiebernde, alle die Weſen 
hier weinten und heulten. Wenn er ſich aber zur Befinnung 
aufriß, ſeinen Einſchlaftraum verſcheuchte, ſo begriff er, daß 
die Sinnbilder aus Stein oder aus Holz und aus Glas 
waren und nicht weinen konnten, da kein Leben in ihnen 
war. 

Oder lebten ſie? 

Klaus Raab ſagte zu dem heiligen Martin: 

„Warum ſtehſt du da und tuſt, als wäreſt du lebendig? Haſt 
ein Schwert in der einen und einen Purpurmantel in der 
anderen Hand und noch immer teilt das Schwert das Tuch 
nicht! Du biſt verſteint! Tot biſt du! Du biſt nicht mehr 
mächtig und haſt umſonſt gelebt! Bloß eine Kirchenzierde 
biſt du, und die Bauern beten dich an und kaufen ſich vom 
Wohltun los. Keiner, der meinen Mantel geſehen hat, 
meinen dünnen Mantel, hat mir einen Fetzen geſchenkt, daß 
ich mich darin einwickeln könnte! Du haſt umſonſt gelebt, 
umſonſt haſt du Mildtätigkeit gepredigt!“ 

Um die Kirche brauſte es. 

„Ich reiße dir deinen Mantel vom Leibe, Martin!“ ſchrie 
Klaus Raab. 

Seine Lungen brannten, und es war, als glühe er innen. 
Ein Huſten wollte ſich erwecken, aber er fürchtete, wenn er 
nun huſte, ſo würde etwas in ihm zerreißen, und es würde 
Blut kommen. Er wälzte ſich von einer Seite zur anderen. 
Schweiß trat in ſeine Stirne, erkaltete und fror in der kalten 
Kirchenluft. 

Er ſchrie den Namen ſeiner Liebſten. Er erſchrak vor dem 
Widerhall. Sterbensangſt wuchs in ihm. Er ſah: 

Sankt Lorenz, den die Heiden am Roſte gebraten hatten, 
trug Züge der Verklärung in ſeinem Geſichte, das er gen 
Himmel gerichtet hielt. Sankt Stephan, der Geſteinigte, 
lächelte fromm. Johannes, der Beichtvater, den Mühlſtein 
um den Hals, ſtand mit verkniffenen Lippen da, gewillt, 
eher ſein Leben zu laſſen, denn das Gelöbnis des Schweigens 
zu brechen. Andreas, der köpflings Gekreuzigte, flehte zu 
Gott um Barmherzigkeit, klammerte ſich in Liebe und Hin: 
gabe an die gekreuzten Balken, dankbar in Todesangſt, 
dankbar für Mut und Treue, die Gott, ſein Gott ihm gelaſſen 
hatte. 

Und Klaus Raab lag da mit brennenden Lungen. 

Er ſah auch die Kanzel, reich verziert, goldprangend, Mond: 
ſilber darin ſpielend. Ein Arm, über die Brüſtung ragend, 
hielt in gekrampfter Hand die gekreuzigte Gottheit. 

Der Todbange verſpürte Luſt zu predigen. Wie, wenn er 
auf die Kanzel ſtiege, der Menſchheit zu predigen? Wer 
aber würde auf ihn, auf Klaus Raab hören? Was hatte er 
zu ſagen? Was wußte er? Und doch war es ihm, als müßte 
er reden, reden, ausſpeien feine Not, fein Elend, feine Ber: 
zweiflung. 


Er kroch die Kanzelſtiege empor; er ſchaute in das Schiff 
der Kirche. 5 

Kleine Geſtalten huſchten herein, Bauern, Arbeiter, Städter. 
Bekannte Geſichter: Der Nachbar. Der Meuterer. Die 
Bauern aus dem Moordorfe. Der Schullehrer, der bemüht 
geweſen war, ihm Barbara zu entführen. Der Kellner, der 
den Mann und ſein Mädchen in Lebensgefahr gebracht hatte 
und ſie wahrſcheinlich am liebſten tot gehabt hätte. Die 
Bauern und Bäuerinnen, deren Gaben ſtatt mit Segen 
mit Verwünſchungen und Flüchen begleitet geweſen waren. 
Die Knechte, die ſich über einen Elenden luſtig gemacht 
hatten. Da waren die Sägearbeiter, die ihm um die Mühe 
und den einen Schilling neidig geweſen waren. Und auch 
jene Bauern waren da, die ihn, als ihm in feiner Verzweif⸗ 
lung Flüche aus dem Munde gekommen waren, von ihren 
Häuſern weg und aus dem Dorfe gehetzt hatten. Alle, alle, 
durch die er im Leben zu leiden verdammt war, alle, alle, 
die ihm wiſſend oder unwiſſentlich Lebensboden und Men— 
ſchenrecht weggezerrt hatten, alle kamen ſie nun herein. Und 
dann kam auch ein nicht endenwollender Zug von allen 
jenen Arbeitsleuten, mit denen er jemals im Leben bei⸗ 
ſammen geweſen war. Dieſe ſahen aus, als kämen ſie, ein 
erlöfendes Wort zu hören, ein Wort, das nicht nur tröſten, 
ſondern auch befeuern und ihr Leben erfüllen könne. 

Und Klaus Raab ſtand auf der Kanzel und begann ſeine 
Predigt. 


„Ihr da unten! Wollt ihr Gottes Wort hören? Gottes Wort 
kann ich euch nicht verkünden. Ihr müßt mein Wort, eines 
Menſchen Wort hören. Ich ſtehe vor euch, ihr noch Beklei⸗ 
deten, ich ſtehe ohne Gewand vor euch, unverhüllt, nackt! 
Ich bin, mitten im Leben, beraubt alles deſſen, was ihr noch 
habt: Beraubt der Arbeit, beraubt des Verdi enſtes, beraubt 
der Nahrung, beraubt des Obdaches. Wer iſt der Schuldige, 
der mir Arbeit und Verdienſt genommen hat? Wo iſt der, 
der mir den Fraß verweigert, mißgönnt hat? Wo ſind ſie, 
die mich von den Türen gehetzt haben? Bin ich etwa ſelber 
daran ſchuld? Bin ich ſchuld daran, weil ich mich nicht früh 
genug empört habe? Trage ich Schuld an meinem Schickſal, 
weil ich demütig geweſen bin? Warum hat man mir zwanzig 
Jahre lang ins Ohr geſchrien: ‚Sei demütig! Beuge dich!“ 
Ich habe mich gebeugt, ich war demütig, aber ihr ſeid auf 
mich geſtiegen und ich bin unter eure Füße gekommen! Was 
habe ich verbrochen, daß ich nun ſo verenden muß? Ihr 
habt mich auf der Winterſtraße verkommen laſſen, habt mir 
Fraß verweigert, habt mich von der Arbeit gehetzt! Ihr habt 
mich entgegen dem Geſetze Gottes, an das ihr zu glauben 
vorgebt, mißhandelt! Schaut euch an mein Geſicht: Die 
kalten Nächte, die Stürme, Froſt, Eisnadeln haben es zer⸗ 
ſchunden und alles Gute daraus verjagt. Wollt ihr, daß ich 
gut zu euch rede, wollt ihr, daß ich von Verzeihung fpreche? 
Meine Schuld, die ich an meinem Schickſal habe, die habe ich 
geſühnt durch meinen Untergang. Aber ihr, die ihr mich 
dem Winter preisgegeben habt, ihr, die ihr in den warmen 
Stuben geſeſſen ſeid, ihr, die ihr an meinen Leiden, an 
meiner Menſchenſchmach mitſchuldig ſeid, für euch wird die 
Zeit der Strafe kommen. Was habe ich getan? Warum 
bin ich ausgeſtoßen vom Leben? Ihr habt mich hungern 
laſſen, und ich bin ſchwach geworden und nun muß ich alles 
Vöſe an mir geſchehen laſſen, denn ohnmächtig bin ich, 
unfähig, mich zu wehren. Eines aber vermag ich: Erſchreckt 
euch an meiner Nacktheit! Seid bange vor dem ohnmächtigen 
Skelett, das nun von der Kanzel bellt! Hütet euch! Es wird 
jedes meiner geringen Worte zu Fleiſch werden! Es werden 
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euch in euerer Lüge die Kleider vom Leibe faulen, und es 
wird ein Leichtes ſein, daß einer, der daran zerren wird, 
euch in eurer ganzen Schande entblößt! Ihr, die ihr Gottes 
Wort gepachtet habt, hört: Einer, der ſeine Not überſtehen 
kann, einer, der aufwacht, ehe er unter euren Füßen zuſchan⸗ 
den wird, dieſer eine wird euch das Wort aus dem Munde 
nehmen und wird die mächtig machen, an die es gerichtet iſt. 
Er wird es tun kraft ſeiner Leiden, die ihr ihm zugefügt 
habt, und es wird die Macht bei ihm ſein und die Kraft! 
Glaubt nicht, daß wir weiter ſo leben wollen, ohne Sinn, 


ohne Gott! Aber glaubt auch nicht, daß wir den Gott wollen, 


den ihr in eurem Käfig gefangen haltet! Wenn wir ihn wollen, 
fo werden wir ihn von dem Golde und von dem Silber be: 
freien, mit dem ihr verſucht habt, ihn zu beſchwichtigen! Wir 
werden euer Gold auf den Miſthaufen werfen und als ein: 
ziges Opfer bloß die Arbeit gelten laſſen! Und wir werden 


unſerm neuen Gotte einen Namen geben, wir werden ihn 
nennen wie wir wollen! Wir nennen ihn Zukunft, Menſch⸗ 


heit, Menſch! Und wir werden es nicht dulden, daß ein 


Menſch der Schaden des anderen ſei! Wir werden es nicht 
dulden, daß ein Menſch verrecke oder daß er den Barmherzig⸗ 
keitsfurien und Wohltätigkeitsbeſtien ausgeliefert ſei! Wir 
werden den werkenden, ſchaffenden, nützlichen Menſchen 
anbeten, weil er Gott in ſich trägt, weil er Gott iſt! Wir 
werden nicht dulden, daß Nutznießer unſerer Plage ein: 
heimſen, was wir geſchaffen haben! Wir werden ſie zwingen, 
teilzuhaben an Göttlichkeit: Wir werden ſie ins Arbeitshaus 
ſtecken! Wir werden unſere Heiligen haben und ihr werdet 
die Schwielen dieſer Heiligen verehren, anbeten müſſen! 
Und es wird nicht ſein, daß einer aus Qual ſchreien wird: 
Ich möchte leben! Laßt mich leben! Ich möchte arbeiten! 
Arbeiten! Arbeiten! Arbeit —“ 


Adagio 
Von Arthur Kahane (Berlin) 


Wie ſind die Menſchen zu beneiden, denen es ge— 
geben iſt, die Empfindungsfülle einer glücklichen 
und geſegneten Stunde in einem Adagio ver— 
ſtrömen zu laſſen! 

Das Tempo der Zeit verbrandet draußen irgendwo. 
Es gibt nur ein Tempo der Seele. Und das fließt 
„mäßig bewegt“, ruhig und voll, von keiner Unraſt 
gehetzt, Sehnſucht und Erfüllung zugleich, aber eine 


Sehnſucht, die nicht ſchmerzt, und eine Erfüllung, 


in der ſchon neue Sehnſucht ſich le iſe regt, im be: 
ſeelten Wohllaut breit dahin. 

Nicht inhaltlos: aber der Inhalt hat das Unbe— 
ſtimmte aller glücklichen Gefühle. Nicht unbewegt: 
auch hier verſchlingt ſich ein Thema mit ſeinem 
Gegenthema, nur ohne Kampf, und friedlich min: 
den ſie, eins geworden, in das Meer der alles löſen⸗ 
den Harmonie ein. 

Das Glück ſolcher Stunden haben die Muſiker den 
Schriftſtellern voraus. 

Es iſt eine hübſche Sitte mancher Autoren, einzelne 
Kapitel oder Gedichte nach den Sätzen der Sonaten 
und Symphonien oder nach den Tempovorſchriften 
der Komponiſten zu benennen: Andante, Allegro, 
Adagio, Scherzo; aber es bleibt ein anmutiges Spiel 
mit den Reizen einer fremden Kunſt, deſſen Zu: 
ſammenhang mit dem eigenen Tempo meiſt nur der 
Dichter ſelber ſpürt und ſelten der Leſer, der es nicht 
gewohnt iſt, das Muſikaliſche der Tonſprache ins 
Pſychologiſche der Dichterſprache zu überſetzen oder 
gar Proſa als Muſik, aufs Muſikaliſche zu leſen. 
Leider nicht gewohnt. Wie leider auch die wenigſten 


unſerer Proſaiſten gewohnt find, ihre Proſa rhyth— 
miſch zu differenzieren, ohne ins Lyriſche zu ver— 
fallen. (Die Zwittergattung der Gedichte in Proſa 
gehört zu jenen langweiligſten, die niemandem 
Freude machen als ihrem Autor.) 


Wenn einer von ihnen ſein Tempo gefunden hat, 


glaubt er, damit auch ſeinen Stil gefunden zu haben 
und iſt gottsfroh über ſein Finderglück und behält 
ängſtlich das Tempo ſeines Stils für ſein ganzes 
Leben bei und hütet ſich, es zu variieren. Und 
ſchreibt in einem überpurzelt gehetzten Staccato 
weiter, ein Nurmi des Schreibtiſches, als ob das 
Leben keinen anderen Atem kennte als die Atem: 
loſigkeit des Rekords und nicht auch Pauſen, Ruhe— 
punkte, Fermaten und das Leiſe- und Stillewerden 
ſeiner beſten Momente. 

Zwiſchen dem feierlichen Andante der Goethe— 
Imitatoren und den kubiſtiſch verwegenen Syn— 
kopen der Jazz⸗Stiliſten ſcheint es nichts zu geben. 
Daß es Übergänge gibt, Nuancen, Abſchattierungen, 
das wiſſen ſie nicht, und daß ein Stil erſt entſteht 
aus der Abwechſlung feiner Tempi, und daß er eine 
Mitte braucht, aus der er und um die er wachſen 
und ſich ausbreiten kann, eine ruhige und ſtete 
Mitte: das Adagio. 
Natürlich muß das Adagio als Stiltempo einem 
Adagio des Inhalts entſprechen. Aber es gibt keinen 
Inhalt, und ſei es der des kürzeſten Feuilletons, 
der nicht dieſen einen Augenblick des ruhigen Auf: 
atmens, des Verweilens, der Sammlung notwen— 
dig brauchte. Wie einen Anfang und ein Ende muß 
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ein jedes Kunſtwerk, unabhängig vom Genre und 
vom Umfang, ſeine Mitte haben: das gehört zu den 
ungeſchriebenen Geſetzen einer gut geſchriebenen 
Proſa. Das Adagio iſt das Tempo der Mitte. 

Wer ſolch ein Adagio ſchreiben könnte! In Worten 
ſagen, wie es um ſeines Fühlens Zentrum und 
Weſentliches beſtellt ſei, in ſtillen, ſtill hinfließen⸗ 
den Worten ſich ſelbſt zum Klingen bringen könnte! 
Wie der Wald ſich in ſeinem Rauſchen ausſpricht, 
eine Blume in ihrem Blühen, in einer ſachlichen 
Funktion, die von ſelbſt zu Schönheit wird, weil ſie 
das Beſte und Tiefſte ihres Trägers ausdrückt und 
ſeinen eigentlichen zweckloſen Zweck, unwillkürlich 


und ſelbſtverſtändlich, ohne Uberſchwang und Auf: 
ſchrei, einfach und ruhig und doch mit aller Kompli⸗ 
kation und allem Widerſtreit der menſchlichen Seele 
als reichem Inhalt. 

Mag im Andante aller Ernſt der Agende Ge⸗ 
danken, im Allegro oder Preſtiſſimo die ganze Hetze 
der Zeit, im Scherzo das heitere Spiel der Kunſt 
wiedertönen, im Adagio findet die Seele ihr eigent⸗ 
liches, eigenſtes Tempo. 

Adagiokunſt der ſich ungehemmt, ungehindert aus— 
ſtrömenden Seele: wie ſehr ſind die Muſiker zu 
beneiden, die das vor den Schriftſtellern voraus: 
haben! 


Die Großſtadt und die Dichter 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


Die Sammlung „Um uns die Stadt” die Robert 
Seitz und Heinz Zucker mit Ernſt ausgeleſen, mit 
Sorgfalt aufgebaut haben, enthält etliches (Ge: 
ſtaltete und eine Fülle des teilweis oder gänzlich 
Ungeſtalteten. Aber das künſtleriſche Ergebnis iſt 
erſt zuletzt wichtig: Seitz und Zucker haben ver⸗ 
dienſtvolle Arbeit geleiſtet, doch mehr ſoziologiſche 
als künſtleriſche, und es ſcheint, nach der Einleitung, 
daß ſie ſich deſſen bewußt geweſen ſind. Es kommt 
ihnen weniger auf das einzelne Gedicht an als auf 
das Buch als geſchloſſene Einheit, ſie wollen „aus 
mehr oder minder wohlklingenden Verszeilen ... 
eine Stadt errichten“. 

Jedoch, es handelt ſich nicht um Wohlklang: in 
melodiſchen Diſtichen ſingt Ernſt Blaß den Abend, 
den er mit der Geliebten in der Bar verbringt, 
aber das antike Maß ſitzt nicht mit Notwendigkeit 
feſt auf, nicht anders als die loſen Verſe, mit denen 
Arno Nadel die Eislebener Straße oder die freien 
Rhythmen, mit denen Graham Eisfiſch-Worbe⸗ 
licht „Die Läden New Yorke’ ſchildert, oder die 
rhythmiſierte Proſa, mit der Alfred Wolfenſtein 
das Erlebnis eines Schaffners erzählt. Die Form 
iſt auch in dieſem Bereich nichts als „der Kontur, 
der den lebendigen Leib umſchließt.“ 


Der Widerſtreit zwiſchen — der Vereinfachung 


wegen ſei das plumpe Wort gebraucht — zwiſchen 
Inhalt und Geſtalt beruht auf weſentlichen Grün— 


1 Sieben⸗Stäbe⸗Verlag, Berlin NW 6, 1931, 


den. Ein großer Teil der Ausdrücke, welche Dinge 
der Großſtadt und des gegenwärtigen Lebens über: 
haupt bezeichnen, iſt nicht etwa „undichteriſch“, weil 
er proſaiſch ift, ſondern er iſt widerſprachlich oe: 
formt, oder er iſt Fremd⸗Wort. In beiden Fällen 
mangeln die Sprach-Wurzeln, mit denen ein Wort 
in der deutſchen Spracherde haften muß, um ge: 


deihen zu können. Selbſtverſtändlich vermag ein 


gebürtiger Dichter ſolche Worte einzupflanzen, 
daß fie ſich ein-bürgern. Auch gibt es Ausdrücke, 
die durch langen Gebrauch eingedeutſcht worden 
ſind. Vor allem: ſolche Worte können gerade ver— 
wandt werden, um ihrer grellen, lebloſen, zivili⸗ 
ſatoriſchen Artung willen, alſo zur charakteriſtiſchen, 
angrifflichen, ironiſchen Schilderung, aber nicht 
im Sinn organiſchen Bildens. In einer burlesken 
Anekdote Georg Fröſchels empört ſich Goethe über 
die aus griechiſchen und lateiniſchen Worten fozu: 
jagen gemiſchte Bezeichnung „Automobil“, „Auto— 
bus“ beſteht gar aus einem griechiſchen Wort und 
der lateiniſchen Endung des verſchollenen „Omni⸗ 
bus“, der „für alle“ beſtimmt war. Wo rohe Kräfte 
an der Sprache derart ſinnlos walten, da kann 
ſich kein Gebild geſtalten. Fernſchrift, Ferndrucker, 
Kraftwagen, Kühler, Bremſer, Windſchutz: herr— 
liche Worte, die ſachlich die Sache ausdrücken, ja 
faſt ſchon geſtalten, Eilzug iſt konkret, D-Zug iſt 
ein abſtraktes Ungeheuer. Die Sprache des mo— 


< 556 > 


dernen, großſtädtiſchen Lebens wimmelt von fol- 
chen Ausdrücken: doppelt und dreifach und viel⸗ 
fach ſind ſie mittelbar, dem Urſprung fern, wie 
eben das Leben des Großſtädters. 
Und je mehr, je gründlicher der Zuſammenhang 
mit der Natur, mit der umgebenden Landſchaft 
zerriſſen iſt. Die Dichter dieſes Buchs meinen 
nicht München, Stuttgart, Dresden oder Wien, 
ſondern Berlin. Mehrere Stücke ſtehen denn auch 
im berliner Dialekt, manchmal zu ihrem Vorteil, 
wie der ergreifende Monolog „Exmittiert“ von 
Erich Weinert; die tiefermattete, verzweiflungs⸗ 
volle Reſignation wird durch den trocknen, kühlen 
berliner Tonfall geſteigert. Dem Gedicht kommt die 
Berührung mit organiſchem Grund zugute, wie 
Hermann Claudius Verſen das hamburger Idiom, 
wie dem „Neuen Kreisſpiel für Mädchen“, einem 
erſchütternden Gedicht Robert Adolf Stemmles, 
der Zuſammenhang mit dem alten Brauch und 
Reim. In Zuckers Gedicht, das den ironiſchen 
Titel trägt: „Heilſame Selbſtberuhigung über das 
Leben in den großen Städten“ heißt es: 
„Doch glaubt er, daß die Erde, ſcheinbar unterm Stein 
verloren, 
No ch atmend ihren Saft auch durch die grauen Mauern ſchlägt.“ 
Jedoch, dieſe nicht ohne Zweifel vorgebrachte 
Überzeugung irrt. Das Wort „Großſtadtdichter“ 
iſt, zumal in der Zeit vor dem Kriege, in zwei⸗ 
deutigem Sinn gebraucht worden, als ob ſie die 
Stadt verherrlichten: Verhaeren, Heym haben ſie 
als den menſchenfreſſenden Stein⸗Moloch geſehen, 
und ſelbſt Dehmels „Michel Michael“ bekennt ſich 
zur Siedlung Franz Oppenheimers. Auch die 
Dichter dieſes Buchs lieben die große Stadt nicht. 
Einer, Fred von Zollikofer, ſehnt ſich „am Bahn⸗ 
damm“ in die Ferne, ein anderer, Sturm⸗Gundal, 
ruft „aus der engen, dumpfen Großſtadtgaſſe“ nach 
den Wäldern ſeiner Jugend: „Harte gierige 
Grimaſſe“, ſo fühlen ſie faſt alle. Sie verabſcheuen 
die kapitaliſtiſche Form der Großſtadt, die den 
Boden verteuert, die Luft verengt: 


Walter Schirmeier: 
„Wir wohnen in einer verfluchten Welt. 
Wir wohnen in einer Kaſerne aus Stein 
Mit hundert anderen daneben 
Ein jedes Haus iſt ein Hochgericht . . .” 
Manfred Sturmann: 
„Geknebelt von Hunger und Mauern, 
Sänger und Bauern, 
Zertrümmert die Schmach!“ 


XXXIV. 10 


Aber ſie fühlen auch die Ode, welche das Leben 
der großſtädtiſchen Maſſe verſeucht. In Bergen⸗ 
gruens „Amerikaniſcher Schaukel“ heißt es: 

„Dies ſahſt du oft, es ſcheint dir unerheblich“, 
und wenn Erich Käſtner „Berlin in Zahlen“ Bos 
tiſtiſch erfaßt“: 

„53000 Berliner ſterben im Jahr 

und nur 43000 kommen zur Welt. 

Die Differenz bringt der Stadt aber keine Gefahr, 

weil ſie 60000 Berliner durch Zuzug erhält. 

Hurra!“, 
ſo meint er das gleiche. Und ſo im Grunde auch 
Ringelnatz. Er erzählt von einer „gottvergeſſenen“, 
einer „leeren Nacht“, aber eigentlich ſind alle ſeine 
Nächte leer: ungeheure Langeweile, eine Art Welt⸗ 
Gähnen ſcheint feine Verſe auszuſpe ien. Antlitze 
ſind unter den heutigen Menſchen, auch den führen⸗ 
den, ſelten geworden, der Band „Menſchen unſerer 
Zeit“ oder Picards „Menſchengeſicht“ hen 
es, und ſo ſchreibt Ringelnatz: 


„Mich grüßten zwei Soldaten. 
Sie hatten kein Geſicht“, 

und Günther Weiſenborn ſingt den „Choral vom 
fremden Geſicht“, in dem er gekrampft tiefſinnig 
zu ulken verſucht: 
„Unſer Antlitz iſt ja nun in Eis gelegt. 
Nur dahinter iſt man vor ſich hin erregt. 
Die große Eiszeit hat ſich mit Pſychologie, Profit, Intellekt 
aufgetan, 
darum friert jeder Mann.“ 
Dieſe Sammlung wird nicht, gleich früheren von 
verwandter Art, durch das rhetoriſche Pathos der 
ſozialen Anklage gekennzeichnet, wie es Bruno 
Schönlanks „Laufendes Band“ anſchlägt, ſondern 
durch die verzweifelte Empörung über die Belang⸗ 
loſigkeit, Leere, Eintönigkeit der proletariſch klein⸗ 
bürgerlichen Exiſtenzen. Goethe hat als häufige 
Urſache von Selbſtmorden die lebenslängliche 
Monotonie des täglichen Ablaufs erkannt, und ſo 
tötet ſich das Mädchen, in dem Barthelſchen Ge⸗ 
dicht, mit Küchengas. Sie alle leben, wie jener 
Kaſſierer Georg Kaiſers, aber ſie brechen nicht aus: 
Lieschen Brandt von Schwarz und Sohn, bei 
Schirmeier, „Ein Angeſtellter Ende Auguſt“ bei 
Oscar Ludwig Brandt, die „Gaſtwirtstochter“ bei 
Mar Hermann, der „Nachtarzt auf der Rettungs⸗ 
wache“, den Heinz Zucker ſagen läßt: 

„Abgemeſſen ſtarren dieſe kalten Dinge, 

Abgemeſſen iſt ihr Makel, ihre Nüchternheit. 
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Die leeren Stunden, die ich hier verbringe, 
Reihn, endlos abgemeſſen, ſich zum Stundenringe, 
Flach, weißgekalkt und abgemeſſen ſteht die Zeit.“ 


Man kann fragen, warum dieſe Zuſtände und 
Verhältniſſe in Verſen dargeſtellt werden, ſtatt in 
ſoziologiſch ſchildernder oder ſtatiſtiſch zählender 
Proſa. Aber dieſe Verſe, ſelbſt die mangelhafteſten, 
werden dennoch durch Rhythmus und Form ſtärker 
angetrieben, der Ausdruck wird geſteigert, geſchärft, 
angeſpannt. Es ergibt ſich der merkwürdige Fall, 
daß man wenige Gedichte, nicht viele Strophen 
und Zeilen bejaht, wohl aber das Buch als Ganzes; 
nur muß man genau unterſcheiden zwiſchen dichte⸗ 
riſcher, ins Überzeitlihe emporreichender Ge: 
ſtaltung und kämpferiſch⸗ſozialen Werten. Gerade, 
wenn ſie grimmaſſieren, zuckt in ihnen die Fratze der 
Zeit, aber nur jene Gedichte werden dauern, die 
in fich ſelbſt Kräfte haben, um die Wirrnis der Zeit 
zu überwinden. Wohl kann ein ſpäterer Leſer aus 
dieſem Buch erkennen, wie tiefer fühlende Menſchen 
unſerer Tage das Leben in der großen Stadt er⸗ 


litten haben, aber viele dieſer Dichter ſtecken ſelbſt 
zu tief in der Zeit. Die Sprache, die der Kundige 
zu deuten vermag wie der Graphologe die Hand⸗ 
ſchrift, ſagt aus, ob einer mittel⸗ oder unmittel⸗ 
baren Weſens iſt, und nur unmittelbare Geiſter 
vermögen dieſe Zeit zu überwinden. In ſolchem 
Sinne zeugen manche Stücke oder doch Strophen, 
zum Beiſpiel in Rudolf Leonhards wirr durch⸗ 
pulſter „Marſeiller Romanze“, die „Städte“ ⸗ 
Miniaturen von Seitz oder der Schluß von Mar 
Herrmanns „Breslauer Winternacht“: 

„Ins Nichts des Himmels treibt bedrohlich düſter 

durchs Wolkeneis ein Totenſchiff: der Dom. 

Und fluchend mit den Schollen wirft als wüſter, 

heilloſer Trunkenbold der Oderſtrom“, 
aber dieſe mächtigen Bilder ſchildern eine Altſtadt. 
Die im einzelnen noch unreinen hamburger City⸗ 
Gedichte George A. Goldſchlags, eines neuen 
Talents, enthalten monumentale Zeilen; er er⸗ 
faßt die großen Maße der Gegenwart, ohne ihnen 
zu verfallen. 


Martin Thuſts „Kierkegaard“ 


Von Walter Muſchg (Zürich) 


Wenn es möglich wäre — aber es wird nie geſchehen —, daß 
dem europäiſchen Menſchen (und ſeinen Literaten) das Wort 
Gott entzogen würde, ſo wäre eine der erſten Vorbedingun⸗ 
gen für feine religiöfe Erneuerung geſchaffen. Er ſtünde dann, 
verlaſſen von aller Scheinſicherheit, Aug' in Auge der Leere 
gegenüber, in der er ſich tatſächlich befindet. Er bekäme viel⸗ 
leicht einen Begriff davon, was andere Zeiten betend und 
ſingend in jenem Lautgebilde beſeſſen haben. Er wäre, wenn 
er es überhaupt wollte, nicht imſtande, einen neuen Namen 
dafür zu finden, ohne in die ſchauerliche Tiefe des Abgrunds, 
die darin enthalten iſt, zurückzuſinken. 

Jetzt iſt es anders: um dieſes Urwort iſt man am wenigſten 
verlegen; meiſt wirkt es ſo öde, daß Dichter und Theologen 
ſich durch ſeinen Gebrauch vor jedem diskreditieren, der im 
Ernſt die Wahrheit hören will. Sie ſcheinen nicht zu wiſſen, 
daß es durch das Fegefeuer der Pſychologiſierung gegangen 
iſt und darin ſo viel Schale verloren hat, daß die Spötter 
auch den Kern für zerſtört halten. Er iſt es nicht. Aber wie 
wenige zeigen ſich imſtande, für ihn zu zeugen. 

Auch Sören Kierkegaard, der es um die Mitte des vorigen 
Jahrhunderts gewaltig tat und darum heute ſo vielfach auf⸗ 
gerufen wird — am wirkſamſten, aber ſehr einſeitig durch die 
„Theologen der Kriſis“ um Karl Barth —, läßt dieſe Schranke 
beſtehen. Er war trotz allem zu theologisch, um ſie mit unbe⸗ 
fangenem Auge zu ſehen, und ein zu virtuoſer Dialektiker, 
um auf ſie verzichten zu können. Ich finde es ein wenig 
ſchade, daß die neueſte, groß angelegte und in mancher Hin⸗ 
ſicht wohl abſchließende deutſche Monographie über ihn! 


darauf verzichtet, die pſychologiſch erfaßbare Hälfte im 
Gottesbegriff des großen Dänen aufzudecken. Wie vieles 
ſteckt kraß darin und alſo auch in ſeiner Schwermut, in ſeiner 
aufgelöſten Verlobung, in der Beziehung zum Vater, im 
letzten Kampf gegen die Kirche, in der Erſchaffung der dich⸗ 
teriſchen Pſeudonyme, was eine ſolche Erklärung verlangt 
und ermöglicht. Die Argumente, die Thuſt gelegentlich gegen 
dieſe Forderung herausſtellt, reichen nicht an die Klarheit 
heran, mit der ſie zutage liegt. Gewiß iſt es zum Bruch mit 
Regine Olſen nicht nur deshalb gekommen, weil dieſe „dem 
Geliebten poſitiv⸗ religiös nichts fein konnte“, und auch 
daß Kierkegaard „perſönlich nicht das Geringſte gegen 
Mynſter“ gehabt habe, iſt ſicher nur zur kleineren Hälfte 
richtig. 

Ich ſtelle dieſen Einwand voran, weil er die Grundabſicht 
dieſes glänzend gedachten und gebauten Buchs nicht be⸗ 
rührt. Das heißt nicht wenig, denn Thuſt geht aufs Ganze. 
Er verzichtet auf Biographie und Zeitgeſchichte, um das 
dialektiſche Genie ganz in ſich ſelbſt und aus ſich ſelbſt darzu⸗ 
ſtellen. Er kann dieſes Ziel von den beſten Tendenzen der 
modernen Geiſteswiſſenſchaft, er kann es aber auch unmittel: 
bar von Kierkegaard ſelbſt empfangen haben, der in der 
„Wiederholung“ erklärt: „Wer nicht das Totale entdeckt, 
entdeckt eigentlich nichts.“ Es verdient Bewunderung, wie 
hier aus der Geſtalten⸗ und Gedankenwelt des ſyſtemloſen 
Denkers par excellence ein immanentes Geſetz der Betrach⸗ 
tung abgeleitet wird. Sie zeugt für eine nicht alltägliche Kunſt 
des Verdichtens, Zuſammenwebens, der Quer: und Längs⸗ 


1 Martin Thuſt: Sören Kierkegaard. Der Dichter des Religiöſen. Grundlagen eines Syſtems der Subjektivität. VII, 


619 S. (C. H. Beck, München 1931). 
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ſchnitte. Sie fügt den ungeſchriebenen Mythus dieſer Exi⸗ 
ſtenz zuſammen: die Bewegung des „Zu ſich ſelbſt Kommens“ 
als eine Ordnung von geiſtigen Bildern in konzentriſchen 
Kreiſen. Ihr erſter Prozeß, die „Selbſtüberſteigerung“, ſtellt 
ſich in den Geſtalten Don Juans, Abrahams, Hiobs, Don 
Quijotes und Sokrates’ dar, wie Kierkegaard fie ſah. Der 
zweite, die „Selbſtentbindung“ (d. h. die Abſtoßung der 
Lebensſtufen in die geſchichtliche Ebene), in den Vorſtellungen 
des Gaſtmahls, der Verlobung, des Stillſtands, des Sünden⸗ 
falls und der Nachfolge. Der dritte Prozeß, die „Selbſtbe⸗ 
zeugung“, iſt die Auseinanderſetzung mit den eigenen Vor⸗ 
läufern: mit Jakobus, Climacus, Dante und Luther. 

Dieſe Sinnbilder ſind erſt das nackte Gerüſt und immer nur 
e in Aſpekt der lebendigen Wahrheit, auf die fie deuten. Sie 
laſſen aber ſchon die dialektiſch⸗ſyſtematiſche Haltung er⸗ 
kennen, auf der das Gebäude ruht. Es iſt eine Darſtellung 
von innen her, die aus dem Gegenſtand ſelber ihre Mittel 
holt. An dieſen Grundriß ſchießen die Tatſachenatome und 
biographiſchen Einzelheiten wie Feilenſpäne zu einem weit⸗ 
verzweigten, in den Gliedern mannigfach ſymmetriſchen 
Stern, deſſen Anblick und Entſtehung ein geiſtiges Entzücken 
gewährt. Man vergißt zu fragen, wo denn die niederwerfende 
Leidenſchaft bleibe, die dem Leſer Kierkegaards entgegen⸗ 
ſchlägt. Sie iſt tatſächlich in dieſes kriſtalliſch reine Bild ſeiner 
Exiſtenz aufgelöſt, das der abſtrakten Formel näher ſteht als 
dem Ausbruch des Gefühls und einen Darſteller von großer 
gedanklicher Zucht verrät. Kein Wunder, daß einige Ab⸗ 
ſchnitte über das Weſen der geſchichtlichen Geſtalt ihn zu 
eindrucksvollen Sätzen nötigen, obſchon er auch in ihnen 
nur mit der eigenen Aufgabe beſchäftigt iſt, ſich „auf die 
Problematik aller Darſtellung überhaupt“ zu beſinnen. Aus 
dem Zentrum des Buchs ſtrahlt trotz dieſer reflektierten 
Kühle die Idee des exiſtentiellen Lebens und Denkens mit 
ſolcher Kraft einer kopernikaniſchen Schwerpunktsverſchie⸗ 
bung, daß ſie ſich beim Leſen ohne weiteres wieder ins 
Primäre, in die Leidenſchaft umſetzt. 


Der Hinweis auf dieſe formalen Qualitäten des Buchs ſoll 
hier genügen. Sie ſind es, die ihm das Intereſſe des Litera⸗ 
turfreundes in erſter Linie ſichern werden; auch wäre eine 
materielle Erörterung ſeiner Ergebniſſe hier fehl am Ort 
und nicht in Kürze durchführbar. Das Genie des Paradoxes, 
der „Einheit des Widerſpruchs“ entführt ſofort ins Unend⸗ 
liche, man wird nicht fertig mit ihm, und auch dafür iſt 
Thuſts Einführung eine Illuſtration. Er ſieht überall Anlaß 
zu ſcheinbar endloſen Überlegungen wie ſein Meiſter, zu 
jener in Wahrheit eminent fachlichen Ausführlichkeit, die den 
echten Kommentatoren eigen iſt. Stellen wir hier nur feſt, 
daß ſie uns auch von der Dichtung her bekannt iſt: aus der 
Proſa Kleiſts oder dem Tonfall jenes Erzählers, deſſen Ver⸗ 
hältnis zu Kierkegaard noch der Aufhellung harrt: Franz 
Kafkas. Das Dichteriſch⸗Religiöſe, die Grenzbeziehung zwi⸗ 
ſchen dieſen beiden Bezirken und etwa die „Schrecken des 
Verzugs“ im Gottesgericht hätten, wenn irgendwo, an dieſem 
Nachfahr eine weitere Erläuterung erfahren können. Das 
herabſetzende Wort vom „leichtgeſchürzten Gewand des Dich⸗ 
ters“, für das ſich Thuſt allerdings auf Kierkegaard berufen 
darf, könnte an Kafka ſeine zeitgemäße Korrektur erfahren. 
Doch iſt es ſchon genug, wenn die Andeutung dieſer Parallele 
die heimliche Heftigkeit widerſpiegelt, mit der dieſes Buch 
aus der Abſtraktion ins Lebendige drängt. Seine übermäch⸗ 
tige innere Spannung iſt nicht ſchöner wiederzugeben als 
durch die Diſtanz zwiſchen dem Satz der „Krankheit zum 
Tode“: „Wirklicher Ernſt liegt nur in dem Gedanken, daß 
Gott auf den Menſchen ſieht“, und den wunderſamen er⸗ 
gänzenden Zeilen, die jetzt in Kafkas nachgelaſſenen Aphoris⸗ 
men („Beim Bau der chineſiſchen Mauer“) ans Licht ge⸗ 
langt ſind: „Wieviel bedrückender als die unerbittlichſte 
Überzeugung von unſerem gegenwärtigen fündhaften Stand 
iſt ſelbſt die ſchwächſte Überzeugung von der einſtigen ewigen 
Rechtfertigung unſerer Zeitlichkeit. Nur die Kraft im Er⸗ 
tragen dieſer zweiten Überzeugung, welche in ihrer Reinheit 
die erſte voll umfaßt, iſt das Maß des Glaubens.“ 


Goethe⸗Studien in Rumänien 
Von Jon San⸗Giorgiu (Bukareſt) 


Das Intereſſe der rumäniſchen Literarhiſtoriker und Germa⸗ 
niſten für Goethes Werke und deren Einfluß auf die rumä⸗ 
niſche Literatur iſt in den letzten Jahren gewachſen. 

Unter den Arbeiten, die ſich mit Goethes Einfluß in Ru⸗ 
mänien befaſſen, müſſen wir Jon Gherghels Studie über 
die rumäniſchen Goethe⸗Überſetzungen an erſter Stelle 
nennen.! Jon Gherghel hat vorläufig den erſten Band einer 
Arbeit, die nicht nur Goethes Überſetzungen ins Rumäniſche, 
ſondern auch Goethes Einfluß auf die rumäniſche Literatur 
behandeln ſoll, herausgegeben. Der erſte vorliegende Band 
bringt neben einer kritiſchen Bibliographie der Goetheſchen 
Überſetzungen ins Rumäniſche, auch eine Überficht des deut: 
ſchen Einfluſſes auf die rumäniſche Kultur. Im erſten Teil 
dieſes Bandes entwirft Gherghel ein Geſamtbild des 
deutſchen Einfluſſes auf die rumäniſche Literatur, ohne 
daß es ihm gelungen wäre, das Problem ſynthetiſch ins 
Auge zu faſſen. Obwohl er manchmal bis in die unbedeutend⸗ 
ſten Einzelheiten ſich verliert, verkennt er wichtige Etappen 
des deutſchen Einfluſſes — wie es zum Beiſpiel mit Jon 


Budai⸗Deleanus Wörterbuch, das der Verfaſſer nicht er⸗ 
wähnt, der Fall iſt — und behandelt oberflächlich die Rolle 
der literariſchen Geſellſchaft „Junimea“ und der Sieben⸗ 
bürger Sachſen. 

Das einfache Aneinanderreihen der Überſetzer und Über⸗ 
ſetzungen iſt kein ſynthetiſcher Überblick, ſo wie die Abſicht des 
Verfaſſers anfänglich war. Im zweiten Teil ſeiner Arbeit 
bietet Gherghel eine chronologiſche Darſtellung der Goetheſchen 
Überfegungen ins Rumäniſche dar. Wir machen dem Ber: 
faſſer keinen Vorwurf, daß er in dieſer Abhandlung manche 
Überſetzung ausgeſchloſſen hat. Was uns in dieſem lobwerten 
und fleißigen Verſuch ſtört, iſt vor allem die äußerſt ſchul⸗ 
mäßige Methode, die Gherghel anwendet. Anſtatt ſchritt⸗ 
weiſe und chronologiſch die Goetheſchen Überſetzungen zu 
verfolgen, hätte der Verfaſſer wiſſenſchaftlicher vorgehen 
können. Er hätte, zum Beiſpiel, ſeine Studie nach dem 
Charakter und der Bedeutung der Goetheſchen Werke ein⸗ 
teilen können, oder er hätte die Entwicklung der rumäniſchen 
Überſetzungen nach Wert und Bedeutung der Überſetzer 


1 Jon Gherghel — Goethe in literatura romänä — Vol. I. Memoriile Academiei Romäne 1931. 
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behandeln können. Gherghels Studie ift aber durch ihr 
reiches bibliographiſches Material intereſſant und nützlich, 
und für einen künftigen Wiſſenſchaftler eine wichtige 
Forſchungsquelle. 

Was man endlich aus Gherghels Arbeit behalten kann, iſt 
die traurige Tatſache, daß nicht einmal Goethes Hauptwerke 
in einer guten Überſetzung vorliegen. Einige Überſetzungen 
find aber trotzdem zu beachten. So Trajan Bratus Über⸗ 
tragungen aus Goethes Dramen („Stella“, „Clavigo“ 
und „Egmont“), Oreſtes „Hermann und Dorothea“ und die 
drei Fauſt⸗Überſetzungen von Jon Gorun, J. U. Sorieu 
und Joſif Nädejde, davon die erſten zwei in gereimten Verſen, 
die letzte aber in Proſa iſt. Erſt kürzlich, auf Veranlaſſung der 
hundertjährigen Goethe⸗Feier, erſchien in einer beſchränk⸗ 
ten Luxusausgabe eine Anthologie Goetheſcher Gedichte in 
rumäniſcher Sprache, an der die begabteſten Dichter der 
neuen Generation mitgewirkt haben. 

Der Verfaſſer dieſer Zeilen hat in einer längeren Studie 
Goethes Einfluß auf den großen rumäniſchen Dichter 
Mihail Emines eu feſtzuſtellen verſucht.! Nachdem er im 
erſten Kapitel die Beziehungen Emineseus zu Goethe be: 
handelt und den Einfluß des „Fauſt“, von „Hermann und 
Dorothea“, mancher Epigramme und Zenien und gewiſſer 
philoſophiſchen Gedichte („Urworte“) feſtſtellt, beſchäftigt 
er ſich in den nächſten Kapiteln mit dem Intereſſe, das 
Eminescu dem „Weſtöſtlichen Divan“ zeigte. Auffallend 


ſind zum Beiſpiel die Spuren, die das „Buch Suleika“ in 


Eminescus Lyrik hinterläßt. Emineseus ſchönſte und reifſte 
Dichtung „Luceafärul“ (Der Abendſtern) ſcheint dem Goethe⸗ 
ſchen Gedicht „Hochbild“ manche Züge zu verdanken. — 

Unter den rumäniſchen Goethe⸗Studien iſt Lueian Blagas 
„Daimonion“ die intereſſanteſte und die originellſte.? Der 
junge Dichter und Philoſoph bemüht ſich hier, das Dämo⸗ 
niſche im allgemeinen zu erörtern und ſtellt in den Mittelpunkt 
ſeiner Arbeit Goethes Dämonismus, den er ausführlich zu 
erklären verſucht. Blaga nennt das Dämoniſche bei Goethe 
„eine magiſche Kraft, einen poſitiven Geiſt des Schaffens, 


der Produktivität und der Tat“. Der Verfaſſer bemerkt 
richtig, daß Goethes Dämonismus eine aktive Kraft iſt und 
daß er von der Tat nicht getrennt werden kann. Ihm wohne 
etwas Schickſalsartiges inne. An Hand der Eckermannſchen 
Geſpräche hebt Blaga die unbewußte Grundlage des 
Dämoniſchen hervor, deſſen Schaffen und Tätigkeit ſchickſals⸗ 
artig ſei. Für Goethe war alſo das Dämoniſche „ein weiterer 
Begriff als das Genie“; denn es gäbe dämoniſche Naturen 
ohne Genie, aber keine genialen Menſchen ohne Dämonismus. 
Der Verfaſſer unterſcheidet ſchließlich das Urdämoniſche, das 
magiſchen Urſprungs iſt, von dem ſpäteren, ſchaffenden 
Dämonis mus. Blaga hat, in feiner plaſtiſch geſchriebenen 
Arbeit, das Dämoniſche bei Goethe mit Scharfſinn erörtert, 
ohne aber darin den Ausgangspunkt für Goethes Perſön⸗ 
lichkeit zu ſehen. 
J. E. Toroutiu, ſeinem Beruf nach Verleger, aber in 
ſeinen Mußeſtunden volkstümlicher Germaniſt, hat vor 
kurzem ein Kapitel ſeiner geplanten Goethe⸗Biographie ver⸗ 
öffentlicht, das ſich mit „Hermann und Dorothea“ beſchäf⸗ 
tigt. Was Toroutiu hier Neues bringt, iſt die Überficht und 
die Kritik der vier rumäniſchen Überſetzungen des berühm⸗ 
ten Goetheſchen Epos. | 

Zum Schluß müffen wir hier noch die vor kurzem erſchienene 
„Zeitſchrift der rumäniſchen Germaniſten“, die unter der 
Leitung des bukareſter Univerſitätsprofeſſors Simeon 
Mändresecu Debt und deren erſte Nummer Goethe gewidmet 
iſt, erwähnen.“ Sie enthält Abhandlungen von Profeſſor 
S. Mändredcu, Profeffor Victor Morariu, Profeſſor Sän: 
Giorgiu, Profeſſor B. Capeſius, Jon Gherghel und J. E. 
Toroutiu. Goethe als nationaler Dichter (Mändrescu), als 
Perſönlichkeit (Sän⸗Giorgiu) und als Lieblingsdichter der 
rumäniſchen Schriftſteller (Gherghel und Toroutiu) find die 
Hauptthemen der Abhandlungen, welche die erſte Nummer 
dieſer rumäniſchen Fachzeitſchrift für deutſche Literatur ent⸗ 
hält. Hoffentlich wird es den rumäniſchen Germaniſten ge⸗ 
lingen, ihre opfervolle Arbeit durchzuſetzen und dieſe Zeit⸗ 
ſchrift auch volkstümlich zu geſtalten. 


Proben und Stücke 


Luſt zu leben. Von W. E. Süskind 


(Aus: Um uns die Stadt. Eine Anthologie neuer Großſtadtdichtung. Herausgeber Robert Seitz und Heinz Zucker. 
Sieben⸗Stäbe⸗Verlag, Berlin Pi 


Wenn du die Straße ganz hinuntergehſt 

Und Jahre an ein Antlitz blind verſchenkſt 

Und deinen Schritt in Wälder lenkſt, 

Und deine Tage nur mit Träumen füllſt — 
Und deine Nächte ſind ja ſo ſchon fill — 

Dann merkſt du doch, wenn du im Winde ſtehſt, 
Daß dir kein andres Weſen wachſen will 

Und daß du immer nur dich ſelbſt verhüllſt; 
Ach wären nur die Tage wie die Nächte fill. 


Aber die Straßen entlang zu gehn 

Iſt rätſelvoll 

Und aus ſonniger Luft und ſummender Hitze 
Plötzlich dein Bild empfangen, — 

Die wehklagende Nacht hören 

Und ihre Hand auf ſich fühlen mit einem Mal, 
Das alles iſt rätſelvoll. 

Vor deinem weißen, müden Geſicht plötzlich ſtehn 
Und wortlos und ſchwerfällig von dir gehn, 

Iſt rätſelvoll. 


1 Jon San:Öiorgiu — Eminescu si Goethe — Edit., Ramuri“ — Craiova 1929. 

2 Lucian Blaga — Daimonion — Edit. „Societatea de Maine“ — Cluj 1930. 

8 J. E. Toroutiu — Hermann si Dorothea — Tipografia „Bucovina“, Bucuresti 1931. 
4 Revista Germanistilor Romäni — Anul I., No. 1—22, Martie 1932. 

5 Pgl.: Ernſt Liſſauer: Die Großſtadt und die Dichter (L. E. XXXIV, 556). 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Anton Wildgans 


„Anton Wildgans ſtammte aus einer alten wiener 
Bürgerfamilie. Seine Vorfahren ſollen ein altes Wirts⸗ 
haus, Zur Wildgans betrieben haben, aber das iſt ſehr 
lange her. Am 17. April 1881 iſt er geboren, in der 
Kaiſerſtadt aufgewachſen, in ſie hineingewachſen, aus 
ihr heraus geiſtig entwickelt und gereift. In ſeiner 
Selbſtbiographie ſpricht er von der tiefen Verwurze⸗ 
lung ſeiner Perſönlichkeit mit dem alten Wien, das noch 
ſo eine Art byzantiniſche Reſidenz war. Unter Seelen⸗ 
qualen und Krankheiten peinigt er ſich durch das Gym⸗ 
naſium. Dann gerät er, vielleicht aus einer Herzensnot 
heraus, in den Gerichtsdienſt. Daneben ſchreibt er 
feine erſten Gedichte, die in dem Band ‚Herbftfrühling‘ 
vereinigt find. Ein feltenes Buch voll ſeeliſcher Auf: 
rührungen, das zu meiner Gymnaſialzeit mit zitternden 
Händen unter der. Bank weitergegeben wurde. Das war 
neu in der Sprache, im Ausdruck, im Gefühlsleben. 
Ebenſo fein zweiter Band, Und hättet der Liebe nicht... 
— Dann ging Wildgans mit einem vermögenden 
Freund auf eine Weltreiſe. Aber nirgends in ſeinen 
Werken finden wir einen Niederſchlag, einen Eindruck 
von dieſer Reiſe. Der Menſch hat durch dieſe Reiſe wohl 
an Erfahrungen und Reife zugenommen, der Dichter 
aber iſt von allem unberührt geblieben.“ H. J. Gigler 
(D. A. Z. 206). 

„Sein erſtes, kurz vor dem Krieg geſchriebenes Drama 
„In Ewigkeit Amen“, das dem damaligen Juriſten 
Wildgans ein ſchönes Zeugnis menſchlichen Mitempfin⸗ 
dens für die ſündige Kreatur ausſtellt, zeigt ſchon die 
ganze Zwieſpältigkeit des Dramatikers, der zwiſchen 
ſozialer Anklage und lyriſcher Verklärung unentſchieden 
hin und her ſchwankt. Die melodramatiſche Gefühls⸗ 
muſik überwuchert auch in den beiden während des 
Krieges entſtandenen Schaufpielen ‚Armut‘ und, Liebe“ 


den dramatiſchen Konflikt. Wildgans konnte ſich nicht 


entſcheiden. Er wollte in, Armut' eine neue ſoziale, in 
„Liebe eine neue Geſchlechtsmoral verkünden — das 
literariſche Vorbild Wedekinds iſt unverkennbar —, 
aber er blieb in pſychologiſchen Nebeln ſtecken, in denen 
gleichnishafte Dialoge, hymniſcher Vers und bei völliger 
Sprachverſtummung ‚erlöfende‘ Muſik ſeltſam durch: 
einanderbrauten als ſpäte öſterreichiſche Spiegelungen 
Strindbergiſcher Theaterſymbolik. Echt öſterreichiſch 
war bei Wildgans auch die Luſt am Formenſpiel, am 
Verwenden literaturgeſchichtlich geheiligter Kunſtmittel, 
hinter dem ſich freilich nicht ſelten die Unſicherheit in der 
eignen Formprägung verbarg. So verfiel er auf den 
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ſeltſamen Gedanken, fein KriegseposKirbiſch oder der 
Gendarm' in den idylliſchen Hexametern von, Hermann 
und Dorothea zu verfaffen, anderſeits aber zeigt gerade 
dieſes Werk in der leuchtenden Liebe zu ſeiner öſter⸗ 
reichiſchen Heimat Wildgans von einer ſeiner beſten und 
echteſten Seiten.“ (Köln. Ztg. 245.) 

„Der Dichter nahm den Ruf an die Spitze des wiener 
Burgtheaters an, nahm ihn mit der Tiefe einer Ver⸗ 
kennung an, der nur ein Weltabgewandter fähig ſein 
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Anton Wildgans 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


konnte. Er, der mit den Härten und Fährniſſen eines 
hyperempfindlichen, auf jeden von außen oder von 
innen kommenden Hauch ſtärkſtens reagierenden Be⸗ 
triebs überhaupt nicht vertraut war, gab ſich der Mei⸗ 
nung hin, mit ſeiner Berufung habe die Morgenröte 
des nur künſtleriſchen Theaters begonnen: der Dichter 
als Theaterleiter, der Dichter, der auf nichts anderes 
Rückſicht zu nehmen hat als auf Qualität des Werks 
und der Künſtler dies⸗ und jenſeits des Vorhangs! 
Kränklich von Natur aus, ſtürzte er ſich mit der Beſeſſen⸗ 
heit eines, der glaubt, ſeine Ideale durch perſönlichen 
Elan in Wirklichkeit umzuſetzen, in ſeine neue Arbeit, 
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mit dem Gefühl, daß die eigene Kraft ausreiche, ſogar 
die Berge dieſes nicht nur durch edle Tradition über⸗ 
alterten Inſtituts zu verſetzen, um es in ein Theater 
unbedingter Kunſt zu verwandeln. 

Er ſcheiterte, mußte ſcheitern, weil er ſeine Träume 
für Wirklichkeiten hielt und das Vorhandenſein der 
realen Gegebenheiten mit ſeinem allem Unbedingten 
zugewandten Dichterherzen beſtritt. Krank und ver— 
bittert trat der ab, der des Gottes voll angetreten war 
und der bei Amtsübernahme gehofft hatte, ſein heißes 
Kunſtgefühl werde ſich auf ſeine Mitarbeiter, denen er 
auch das Publikum zuzählte, übertragen. Er ging in 
ſeine Dichterſtube zurück: um einen amtlichen Titel 
reicher, um einige Ideale und erheblichen Nervenvorrat 


ärmer. Man ſprach ‚oben‘ ſchlecht von ſeiner Amts⸗ 
führung, die jo gar keine Rückſicht auf Kaſſenerforder⸗ 


niſſe nahm.“ Franz Horch (B. B. C. 233). 

Vgl. auch: M. J. (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 123); Emil 
Faktor (B. B.⸗C. 206); —ck (Frankf. Ztg. Ab. — 1 M. 
391/92); hs. (B. T. 209); Egbert Delpy (Leipz. N. 
Nachr. 125); Paul Stefan (N. Zür. Ztg. 835); ag. 
(Bund, Bern, 206); Prag. Pr. 123; Rudolf Liſt (Graz. 
Volksbl. 106); Karl Lahm (Voſſ. Ztg., Unt. Bl. 149). 


* 
Sigrid Undſet 
(Zum 50. Geburtstag) 


„Am 20. Mai 1882 wurde Sigrid Undſet in Kallunds⸗ 
borg, auf Seeland in Dänemark, der Heimat ihrer 
Mutter, geboren. 1886 kehrte die Familie nach Oslo 
zurück, wo ihr Vater, der in Drontheim geboren war, 
als Archäologe ein großes Anſehn genoß. Die Wiſſen⸗ 
ſchaft des Vaters hat ſpäter in bedeutendem Ausmaß 
ihr Schaffen befruchtet. Von ihm erbte ſie die Liebe zur 


vaterländiſchen Vergangenheit, die mehr bedeutet als 


wiſſenſchaftliches Intereſſe; denn nur ihre Liebe zum 
Kleinſten und zum ſcheinbar Unbedeutenden machte es 
ihr möglich, die Vergangenheit zum wirklichen Leben zu 
erwecken. Leider ſtarb ihr Vater ſchon, als ſie elf Jahre 
alt war. Die Lage der Hinterbliebenen war keineswegs 
glänzend zu nennen. Nachdem Sigrid Undſet ihr 
Mittelſchulexamen abgelegt hatte, wäre fie gern Male⸗ 
rin geworden. Sigrid Undſet mußte dieſen Wunſch be⸗ 
graben. Sie beſuchte eine Handelsakademie und wurde 
mit ſechzehn Jahren Kontoriſtin. Sie war eine tüchtige 
kaufmänniſche Angeſtellte. Sie wäre auch in dieſem 
Beruf geblieben, wenn ihre Romane nicht die Auf⸗ 
merkſamkeit der Kritik auf ſich gezogen hätten. Dadurch 
war es möglich, daß ihr ein Stipendium bewilligt 
wurde. Mit dem Geld ging ſie nach Rom. 

1912 heiratete ſie, lebte noch längere Zeit im Ausland 
und kehrte dann in die Heimat zurück. Im Gudbrandstal 


bei Lillehammer lebt ſie ſeitdem auf eigenem Gutshof 


das tätige Leben einer Mutter und Gutsfrau, die am 
Tage die kleinen und ſo unendlich wichtigen Pflichten 
einer Hausfrau erfüllt und bis in die tiefe Nacht hinein 
an ihren Werken ſchafft. Von dieſem ſtillen Platz aus 
traten ihre großen Werke den Weg in die weite Welt an 
und verhalfen ihr zu dem Ruhm, der 1928 durch die 
Verleihung des Nobelpreiſes auch äußerlich beſtätigt 
wurde.“ Georg Schäfer (Köln. Volksztg. 140). 

„Sigrid Undſet, die in dieſen Tagen ihr fünfzigſtes 
Lebensjahr vollendet hat, tat nach der Vollendung der 
beiden großen Epen den Schritt, der ihr in ihrem Hei: 
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Sigrid Undſet 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


matlande ſehr verdacht worden iſt: ſie trat aus der 
evangeliſch⸗lutheriſchen Nationalkirche aus und zum 
katholiſchen Glauben über. Müßig, zu erforſchen, aus 
welchen Gründen: gewiß nach ſchwerem Ringen, dann 
aber mit entſchiedener Glaubenstreue in jeglicher 
Konſequenz. Der Niederſchlag des Religionswechſels 
ſpiegelt ſich in den beiden nächſten und letzten Roma⸗ 


nen, die ſich wieder der Gegenwart zuwenden, in 


‚Öymnadenia‘ und Der brennende Buſch“, beide 
wiederum eine Einheit als Entwicklungsroman um⸗ 
faſſenden Stils, der nun — die Wandlung vertiefend — 
gewonnene Erkenntnis zur letzten — allerdings nicht in 
allem befriedigenden — Vollendung bringt.“ D. H. 
Sarnetzki (Köln. Ztg., Lit. 21). 

„Die Geſtaltungskunſt Sigrid Undſets zeigt ſich vor 
allem darin, daß es ihr gelingt, trotz treueſter Wieder⸗ 
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gabe der kleinſten Alltagsgeſchehniſſe zu viſionärer 
Bildwirkung vorzudringen. Schon in ihren Schilde⸗ 
rungen iſt ſo ein balladesker Ton ſpürbar, der bei der 
Schickſalsbewegung ihrer Geſtalten Melodie wird. 
Dieſe Melodie umſchwingt die Haupthandlung, die 
vornehmlich von dramatiſch geſteigerten Dialogen ge⸗ 
tragen wird. Aber alles Geſprochne iſt nicht eindeutig, 
ſondern bleibt gewiſſermaßen geheimnisvoll: Erkennt⸗ 
nis wird uns nur im Gleichnis e Max Tau 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 20). 


„Sigrid Undſets erer Roman hieß ‚Jenny‘, das war 
ein Zeitroman, die ſeeliſche Situation der norwegiſchen 
Jugend war das Thema, und das Buch hatte Erfolg. 
Die 24jährige Schriftſtellerin bekam ſogar ein Reiſe⸗ 
ſtipendium und fuhr, natürlich, nach Italien. Ihr 
zweites Buch ‚Frühling‘ ift wieder ein Zeitroman, das 
große Problem iſt die Ehe, und hier beginnt eigentlich 
ihre Entwicklung. Sigrid Undſet verſteht Frauencharak⸗ 
tere ſo gut darzuſtellen, daß man nur ſagen kann, ſie 
iſt eine geborene Pſychologin. Außerdem ſieht fie die 
Schwierigkeiten des Zuſammenlebens heutiger Men⸗ 
ſchen ſehr wohl, und zwar ſo genau, daß ſie ſie nicht mehr 
erträgt. Sie ſieht zu klar, als daß ſie den rein künſtle⸗ 
riſchen Standpunkt (das Leben darzuſtellen, nicht zu 
ändern) beibehalten könnte, iſt vielleicht auch für eine 
ſolche Objektivität zu ſehr Frau, ſie will ändern, ſie 
muß ändern, ſie wird die Schwierigkeiten beſeitigen — 
oder ihnen entfliehen. 

Sie flieht. Sie flieht in ein Mittelalter, in dem die 
Menſchen nicht ‚frei‘ find wie wir, in dem unſere Tra⸗ 
gödien nicht möglich ſind, weil die Ehe ein heiliges 
Sakrament iſt. Die düſtere Größe und grauſame 
Strenge des religiöſen Geſetzes ermöglicht alſo für 
Sigrid Undſet ein Leben in größerem ſeeliſchen Stil 
als die Gegenwart. Darum: Flucht ins Vergangene, 
Flucht in die Kirche, Flucht ins Monumentale, rette 
ſich aus der Gegenwart, wer kann. Darum alſo hiſtoriſche 
Romane, drei Bände „Kriſtin Lavranstochter“, vier 
Bände „Olav Audunsſon“. Und als Sigrid Undſet nach 
dieſen grandioſen Fluchtverſuchen in die Gegenwart 
zurückkehren will, hat ſie von der Kunſt, die noch in 
ihrem erſten Monumentalgemälde aus dem 14. Jahr⸗ 
hundert alles andere übertäubte, bereits das Schönſte, 
das Muſiſche verloren: ‚Gymnadenia“ und Der bren⸗ 
nende Bufch‘ find Tendenzromane und erinnern an die 
Fünfjahrplanromane großer Ruſſen: ſie haben alle 
etwas Aufgepfropftes, Übertünchtes, Unzugehöriges, 
Ungeſtaltetes, aber man merkt noch an dem toten 
Stumpf, wie mächtig war die Eiche.“ Leo Hirſch 
(B. T. 235). 

Vgl. auch: Ernſt Alker (Germ. 138); Käthe Miethe 
(D. A. Z. 227); Junghans (Kreuz⸗Ztg. 139); Hugo 


Kubſch (Deutſche Tagesztg., Leben 139); Friedrich 
Lichtnecker (Vorw., Abend 234); Juliana von Stock⸗ 
hauſen (Münch. N. Nachr. 134); Hanns Martin Elſter 
(Saarbr. Ztg. 136); L. v. G. (Münch. N. Nachr., 
Frauen⸗Ztg. 137); Johannes Langfeldt (Königsb. 
Allg. Ztg., Frauen⸗Ztg. 10 u. a. O.); Kurt Münzer 
(N. Zür. Ztg. 926); Eugenie Gleich (Mannh. Tagebl., 
Süddeutſche Frauenpoſt 9); von M. Sukennikow 
(Frankf. Ztg., Frau 9); N. Bad. Landesztg. 248; 
„Die Kelchträgerin.“ Von Joſefine Widmar (Reichs⸗ 
poſt, Wien 140); „Sigrid Undſet und der Norden.“ Von 
Emil Mika (B. B.⸗Ztg., Kunſt 116); „Sigrid Undſet 
an die Frauen.“ Von Käthe Miethe (Bund, Bern, 
Frauen 227); „Knut Hamſun und Sigrid Undſet.“ Von 
Hugo Marti (Bund, Bern, Kl. Bund 20, 21); „Katholi⸗ 
zismus im Norden. Das Werk der Nobelpreisträgerin 
Sigrid Undſet.“ Von Hans Harder (Weſtfäl. Volksbl. 
115). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Auf den Spuren Goethes.“ Von Paul Kaufmann (Köln. 
Volksztg. 132). 

„Von Doctor Fauſtus zu Goethes Fauſt.“ Von Georg 
Witkowſki (Teipz. N. Nachr. 127). 

„Goethes ‚Novelle‘. Von Helmut Feucht (Staats⸗Anz. f. 
Württ., Beſ. Beil. 4). 

„Goethe und die deutſche Sprache.“ Von Richard Newald 
(Köln. Volksztg. 142). 

„Goethe, die bildende Kunſt und die Kritik oder Der Ring 
des Polykrates.“ Von Paul F. Schmidt (Köln. Ztg. 233). 

„Goethe, der Kosmologe.“ Von Curt Hotzel (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 20). 

„Goethe und ſeine Welt.“ Von Fritz Schober (ebenda). 

„Bilanz der Goethe⸗Literatur.“ Das Goethe⸗Buch von 
P. Friedrich Muckermann (Köln. Volksztg. 128). 

„Goethe und Cuvier.“ Von L. (B. B.⸗Ztg., Kunſt 110). 

„Der Freund Goethes: Carl Friedrich Zelter.“ Von Karl 
Holl (Frankf. Ztg. Ab. — 1 M. 356/57. 

„Zelter. Zum 100. Todestag.“ Von Ernſt Liſſauer (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 134). 

—, —. Von F. Cronheim (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 20). 

—, —. Von Johannes Heinrich Braach (Saarbr. Ztg., 
Gegenw. 131). 

„Novalis, der deutſche Romantiker.“ Von Rudolf Ab⸗ 
leiter (Oſtpreuß. Ztg. 122 u. a. O.). 

SCD Neſtroy.“ Von Ernſt Görlich (Reichspoſt, Wien, 


145). 
„Im Schatten des Todes. Adalbert Stifters letzte Briefe.“ 
Von Robert Braun (D. A. Z. 227). 
„Hebbels Hymnus an die Mutterliebe.“ Von Willi Beils 
(Karlsr. Ztg., Wiſſ. 19). 


„Der Fall Langbehn.“ Von Paul Friedrich (B. B.⸗Ztg., 
Kunſt 121). 

„Der Rembrandtdeutſche [Langbehn].“ Von Hanns Martin 
Elſter (Köln. Ztg. 242). 

—, —. Von Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 118). 

—, —. Von Richard Bahr (Stuttg. N. Tagbl. 200 u. a. O.). 

—, —. Von Max Peſchmann (Oſtpreuß. Ztg. 121). 
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„Der Teufel muß diefer Seele immer ſehr nahe geweſen 
ſein.“ Der Fall Langbehn⸗Nietzſche. Unbekannte Briefe 
Peter Gaſts.“ Von Albert Pfeiffer (B. T. 229). 


* 


„Ein vergeffener Dichter: Carl von Freymann.“ Von 
Siegfried von Vegeſack (B. B.⸗C. 217 u. a. O.). 

„Amara George, eine vergeſſene nürnberger Dichterin.“ 
Von Wilhelm Kunze (Nürnb. Ztg. 101). 

„Karl Mays Schickſal.“ Von P. H. (B. B.⸗Ztg., Kunſt 111). 

„Walther Heymann.“ Von Julius Bab (B. T. 234). 

„Leo Berg.“ Zu feinem 70. Geburtstag. Von J. E. Poritzky 
(B. T. 200): 


„Leo Berg, das heißt Feuer denken. Leo Berg, das iſt der 
Rebell, der gegen Gott und die Welt aufbegehrt; das iſt der 
Geiſt, der alles verneint, der große Viſionen einer Welt in 
ſich trägt, in der alles ſchöner, alles vollkommener iſt. Leo 
Berg, das iſt die Leidenſchaft im Geiſt und die mephiſtophe⸗ 
liſche Flamme im Wort. Das iſt der Sturm, der niederreißt, 
zerbricht, zertrümmert, aufrüttelt, aufreißt. Solchem Auf⸗ 
trieb entſpricht auch der Verein Durch!“, den er gründet und 
der in der deutſchen Literaturgeſchichte eine große Rolle 
ſpielen wird. Gerhart Hauptmann, Otto Erich Hartleben, 
Otto Julius Bierbaum, Hermann Conradi, Rudolf Steiner, 
Walter Leiſtikow, Karl Bleibtreu, Wilhelm Bölſche, Bruno 
Wille, die Harts — alle ſind ſie dabei, immer mehr, immer 
mehr: Wolfgang Kirchbach, Willy Paſtor, Peter Baum, 
Conſtantin Brunner, Richard Dehmel, Paul Scheerbart, 
Felix Holländer, Detlef von Lilieneron — ohne Ende! Wer, 
der in Bergs Bereich lebt, könnte ſtagnieren?“ 
„Der junge Schnitzler. Erinnerungen zu ſeinem 70. Ge⸗ 
burtstag.“ Von Georg Hirſchfeld (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 133). 
„Der einſame Arthur Schnitzler.“ Von Franz Werfel (Prag. 
Pr. 133). 
„Arthur Schnitzler.“ Von Bernhard Blume (Stuttg. N. 
Tagbl. 221 u. a. O.). | 
—, —. Von Hanns Martin Elfter (Saarbr. Ztg., Gegenw. 
EN 


* 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Der intime Gerhart Hauptmann.“ Von Ernſt Heilborn 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 18): , 


„Bilder, viele Bilder um ein Bild. Wenn Hans von Hülfen 
von feinem Gerhart Hauptmann erzählt, fo kommt es 
ihm nicht auf literarhiſtoriſche Würdigung, nicht auf Bio: 
graphie im eigentlichen Wortſinn an. Bilder, immer neue 
Bilder. Hülſens eigene Palette wird darüber bunt an Farben, 
die vielen Bilder ſchließen ſich zu einem Bild zuſammen. 
Das leuchtet. In das blickt man ſich tiefer ein. Und nun iſt 
es doch nicht die Farbenfülle auf der Palette, die dem Bild 
Gerhart Hauptmanns ſo eigenen Glanz verleiht, vielmehr, 
der Glanz ſtammt aus dem Herzen. Für den Freund legte 
der Freund Zeugnis ab. Ein prachtvolles Buch, und eins, 
mit dem man ſich befreundet.“ 


„Frankfurt ehrt Hauptmann [Goethe⸗Preis 1932].“ Von 
Otto Brües (Stadt⸗Anz., Köln, 215). 

„Stefan George und das Chriſtentum.“ Von H. Lützeler 
(Köln. Volksztg. 147). 

„Ludwig Finckh.“ Von Max Wachler (Berl. Börſ.⸗Stg., 
Krit. Gänge 19: 

„Finckhs Geſamtſchaffen iſt ein weſentlicher Teil des auf⸗ 

bauenden Schrifttums. Alle ſeine Werke ſind innerlich und 

in ihrer ſprachlichen Form echt deutſch. Durch Wort und 

Schrift iſt Finckh unabläſſig tätig, den deutſchen Gedanken 

daheim und bei den Auslandsdeutſchen zu ſtärken. Alle 

vaterländiſch geſinnten Volksgenoſſen ſollten daher dem 

ſchwer ringenden Dichter durch Erwerb ſeiner Schriften einen 


Teil des Dankes abtragen, den wir alle dem treuen Schwaben 
Ludwig Finckh ſchuldig ſind.“ 


„Friedrich von Gagern.“ Von Arthur Friedrich Binz 
(Saarbr. Ztg., Gegenw. 119). f 
„Erlebtes Leben. Rudolf G. Bindings Perſönlichkeit.“ 
Von Hans Lorenz Lenzer (Köln. Ztg., Lit. 20): 
„Der Dichter Rudolf G. Binding iſt ſelbſt jenen Menſchen 
unvertraut, die Dichtung lieben wie Sonnengärten, die bei 
Tage und bei Nacht den Zauber ihres Lichts und Dufts ver⸗ 
ſchwenden. Aus dem Gehege einer gutverwahrten Eigen⸗ 
geſetzlichkeit iſt wenig vom Schimmer ſeiner Züge ſichtbar 
geworden. Spärlich iſt ſeine Stimme hervorgedrungen; 
viele Jahre hat er geſchwiegen, und wenn er, wie in den 
letzten Jahren, ſtarke und bewegte Worte der Gedenkrede 
geſprochen Zeit b verdämmerte doch wieder mit der ver⸗ 
blaſſenden Zeit der Umriß ſeiner ſeltenen Geſtalt. | 
Der Dichter Binding trägt dies Schickſal, ein auf hundert 
andere tödlich wirkendes Schickſal, gelaſſen und mit lächeln: 
dem Ernſt. Mehr als ſechzig Jahre währt ſein Leben, und 
an der Schwelle des Spätalters bringt er dem Leben das 
ſchönſte Opfer, das es geben kann; er bleibt in einer klaren 
Milde und in einer ſchlichten Güte eingedenk des Wortes, 
das ſeinem Vater Segensſpruch am Ende ſeiner Erdentage 
wurde: „Haltet mich nicht auf, denn der Herr hat Gnade 
gegeben En meiner Reiſe.“ Den Dichter aufzuhalten plagen 
ihn die Enge des Erlebens, die Welle des Werks und das 
Glück der Geltung. Aber von alledem hat dieſer Dichter 
ſich kaum geplagt geſehen. Er hat es als einer der wenigen 
Weiſen ſo einzurichten gewußt, daß ihm das Verhängnis 
der Schwachen, die zweifelhafte Wirkung und die unerfüllte 
offnung unter der eigenen ſicheren Hand zum Stab des 
tarken geworden ſind.“ 


„Der Weg eines Schriftſtellers.“ Von Alfons Paquet 
(Frankf. Ztg., Ab. — 1 M. 363/64). 

„Richard Billinger, ein neuer öſterreichiſcher Dichter.“ 
Von K. H. Ruppel (Köln. Ztg., Lit. 19). 

„Orgelbauer Hans Henny Jahnn.“ Von Rudolf Maack 
(B. T. 200). 

„Joſef Magnus Wehner.“ Von Werner Deubel (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 18): 


„Wehner 5 in einem Dorf der Rhön geboren. Im uralten 
ee verbrachte er feine Gymnaſialjahre. Damit find die 

eiden mächtigſten Komponenten feines frühen Dichter- 
tums gegeben: Das Bäueriſche und das Katholiſche. Zuele 
Miſchung iſt eine der geſündeſten. Wir kennen ſie etwa von 
Richard Billinger, Max Mell und Wehners fränkiſchem 
Landsmann Leo Weismantel. Aber für dieſe drei wird jene 
Miſchung Bereich, Grenze, dumpfe oder bunte, inbrünſtige 
oder ſchon literariſch gefährdete Prägung; für Wehner 
bleibt ſie nur Quelle, Jugend, Anlauf. Hierher gehören ſein 
Bauerndrama Das Gewitter“, A Herameterhymnus auf 
das Jugenddorf ‚Der Weiler Gottes“ und vor allem fein 
erſter Roman ‚Der blaue Berg“.“ 


„Paul Alverdes.“ Von Karl Aug. Kutzbach (ebenda). 

„Hermann Eris Buſſe.“ Von Hans Friedrich Blunck( ebenda). 

„Die oſtpreußiſche Dichterin Johanna Wolff.“ Von Sophie 
Rode Schleſ. Ztg. 257: 


„Die kraftvolle, blutwarme Perſönlichkeit dieſer Dichterin 
iſt in oſtpreußiſcher Erde gewachſen. In Tilſit begann am 
30. Januar vor 74 Jahren 8 Daſein in Armut und Enge. 
Früh verwaiſt, hat ſie ihr Leben herzhaft Soch und es in 
Jahren harter, verantwortungsvoller Arbeit tapfer be: 
zwungen; fie iſt z. B. als Krankenſchweſter auch durch die 
Hölle der hamburger Cholera⸗Epidemie gegangen. Ein 
gütiges Geſchick ſchenkte ihr freundlichen Ausgleich in der 
ſchönen Harmonie einer beglückenden Ehe und in der Wun⸗ 
dergabe dichteriſchen Schaffens. Die herrliche Kraft und 
Fülle ihrer Lryik, in der ſich ihr Talent zuerſt offenbarte, 
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nötigten Dichtern wie Lilieneron und dem Schweizer Carl 
Spitteler begeiſterte Bewunderung ab für das kongeniale 
Künſtlertum Johanna Wolffs.“ 


„Ruth Schaumann.“ Von Hanns Martin Elſter (Saarbr. 
Ztg., Gegenw. 119). 
„Fanny Wibmer⸗Pedit.“ Von Otto Forſt de Battaglia 
Göln. Volksztg., Lit. Bl. 166): 


„Sie iſt ein urſprüngliches, echtes und, was nicht minder 
wertvoll iſt, ſeiner Grenzen bewußtes Talent. Kein über⸗ 
ragendes, blendendes, doch eins, das die 1 
literatur um viele lebenswürdige Bücher zu bereichern ver⸗ 
ſpricht und vom Hauch der dichteriſchen Gnade mehr als 
einmal geſtreift wird.“ 

„Die Dichterin der ‚Hörenden Herzen“: Margarete See: 

mann“ (Reichspoſt, Wien, 122): 


„Margarete Seemanns Dichtertum, das aus einem uner: 
ſchütterlichen Optimismus und Gleichmaß der Seele quillt, 
offenbarte bereits ve erſtes größeres Werk, die Trilogie 
Hörende Herzen’ (1926), je ein Buch von Gott, von Liebe 
und von der Seele umfaſſend, Skizzen, Novellen und 
Aphorismen aus dem Geiſt edelſter Menſchlichkeit.“ 


% 


„Albert H. Rauſch.“ Zu feinem 50. Geburtstag. Von Wil: 
helm Braun (Oberheſſ. Anz. und Friedberger Ztg. 104): 


„Schönheit iſt für Rauſch metaphyſiſches Symbol. Das 
ſcheidet ſeine Kunſt grundſätzlich von aller bloßen Aſtheten⸗ 
kunſt (“art pour L'art), die nur finnlich iſt und nicht auch 
ſinnvoll, d. h. geiſtig; zugleich aber auch von der verſtandes⸗ 
mäßigen Routine der Tagſchreiber“, dieſer ‚ewigen Koſt⸗ 
gänger im Wirtshaus des Geiftes‘, denen die tiefe, Rückver⸗ 
bindung“ fehlt, und die Verſtand und Berechnung an die 
Stelle von Form und Stil ſetzen. Ziele ‚fälularifierte‘ 
Schriftſtellerei, die mit Roman und Reportage den Bücher⸗ 
markt geradezu überſchwemmt, weiß deshalb nichts von 
‚Schönheit‘ in jenem tiefen Sinn. Ihre ‚Kunft‘ iſt intereffant, 
belehrend, unterhaltend und ſpannend; Rauſchs Dichtungen 
SE jene innere Form, und fo bedürfen fie nicht all 
der Handlungs: und Spannungsmomente, all der Stei⸗ 
lungen‘ und Plattheiten, denen dieſe ‚moderne Literatur“ 
ihre Auflagen verdankt. Freilich werden Leſer, die nach 
Sachwiſſen oder gar nach Löſung und Erlöſung verlangen, 
nur wenig mit einem Werk anfangen können, über dem als 
tiefſte Erkenntnis die Worte ſtehen: ‚Die Künſte vertiefen 
alles und löſen nichts.“ 


—, —. Von Will Scheller (Kaſſeler Poſt 123). . 

„Karl Graf von Berlepſch. Zum 50. Geburtstag.“ Von Will 
Scheller (ebenda 138). 

—, —. Von yx (ebenda 133). 

„Zu Arthur Kahanes 60. Geburtstag.“ Von Peter Ha: 
mecher (Berl. Börſ.⸗Ztg. 203): 

„Was Kahane ſchreibt, gibt nie den Eindruck des Ganzen 

der Erſcheinung. Sie bricht ſich in den Büchern und deren 

darſtellender Ausſtrahlung. Es iſt eine Freude, ſeine wiſſen⸗ 

den Darſtellungen, wie die Romane Willkomm und Ab⸗ 

fhied‘ und „Tarnkappe zu leſen, die etwas dünn find, aber 

durch ihre Kenntnis des Menſchlichen bereichern. Man 

lieſt auch gern ſeine Aufſätze, die die Ironie meiſtern, aber 

auch das gläubige Bekennertum des Herzens haben, 1 

und Verehrung. Aber das Ganze des Weſens offenbart ſich 

eher im Geſpräch.“ 

„Der Dramaturg.“ Von Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. 
Ab. — 1 M. 323/24): 

„Dieſer Dramaturg, den ich hier meine und der am 2. Mai 

ſeinen ſechzigſten Geburtstag feierte, iſt der Lyriker unter den 

Dramaturgen, der romantiſche Traumwandler zwiſchen Ku⸗ 

liſſen und Rendantenſchreibtiſchen, der wollüſtigſte Lieb⸗ 


haber des Theaters, der ewig tumbe reine Tor in einer 
Märchenwelt, in der die Kaſſe weggemogelt wird und nur das 
Phantaſiereich eines Eichendorffſchen Taugenichts übrig 
bleibt — der durch Wälder wandert, die gemalt ſind; der die 


Welt und den Himmel und die Hölle durchfliegt — auf einem 


Büroſtuhl im Deutſchen Theater an der Schumannſtraße. 
Es iſt Arthur Kahane, der nun ſechzig Jahre alt wird im 
Schickſalsjahr, da Reinhardt, fein Herr und Gott, von Berlin 
abgeht. Arthur Kahane, der Paladin, der Vermittler der 
Dämonen, der Topfgucker der Proben, der Genießer aller 
Augenfreuden, Beſchwichtiger der Mimen, Tröſter der Dich⸗ 
ter — der Gute, der Stille, der Weiſe. Der Poet unter den 
Dramaturgen.“ 


—, — Von Emil Faktor (B. B.⸗C. 203). 

—, —. Von P. H. (D. A. Z. 205). 

„Briefe an Arthur Kahane.“ Von Gertrud Eyſoldt (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 121). 


* 


„Lebendige Romane: ‚Komödie der Liebe und ‚Schatten: 
fänger“ von Walther von Hollander.“ Von Karl Joho 
(Karlsr. Tagebl. 177): 


„In der ganzen Führung des erſtaunlich ſcharf beobachtenden 
Romans (Komödie der Liebe“) — der ehrliche Leſer ſelbſt 
ſieht ſich mehr als einmal peinlich echt enthüllt — leuchtet 
der unbeſtechliche Verſtand Walther von Hollanders, deſſen 
ätzende Durchdringungskraft durch eine ebenfalls in dieſer 
Manifeſtierung nur ihm angehörende Güte und Liebe ge: 
mildert wird. Etwas genauer geſagt: ein gelinder Sarkasmus 
und ein Lächeln darüber, daß man eben die Menſchlein 
nehmen muß wie ſie Lë entgiftet die zuweilen bedrohliche, 
unausgeſprochene, aber fühlbar heimlich ſchwelende Ver: 
achtung der erlauchten Species Gegenwartsmenſch. Wenn 
unſer Zeitalter hinabgegangen ſein wird und ein Soziologe 
geſchichtliche Studien machen will, wird er in Hollanders 
Geſellſchaftsromanen ohne weiteres den echten Menſchen 
jener Vergangenheit abſtrahieren können.“ 


„Dftwind‘ [Auguſt Scholtis].“ Von Herbert Ihering 
(B. B.⸗C. 230): 
„Dftwind‘ heißt das Buch; und fo iſt es. Ein Roman der 
oberſchleſiſchen Landſchaft und doch fern von aller treuherzi⸗ 
gen Heimatskunſt. Ein Roman der oberſchleſiſchen Menſchen, 
und doch fern von aller Schönfärberei. Ein Roman der 
oberſchleſiſchen Sagen, und doch fern von aller Mythen⸗ 
macherei. Dieſe Kapitel ſind bitter und ſcharf, Sie beizen 
ee Noch ihre Lyrik ift Angriff und ihre Idylle ift 
ohn.“ 


„Ein Oberſchleſien⸗ Roman: „Oſtwind“ von Auguſt Scholtis. 
Von Hermann Sinsheimer (B. T. 234): 


„Dichter, zukunftsvollſter Dichter euer in allem Figür⸗ 
lichen. Dies ift der Reichtum des Buchs. Dieſes Figürliche 
entfaltet ſich in ungemein vielen und farbigen Epiſoden, die 
neben der Handlung deele und in die Handlung hinein: 
ſpringen. Sie wird dadurch im beſten künſtleriſchen Sinn 
ſprunghaft“. Darin liegt das Geheimnis ihres bei aller Breite 

furioſen Tempos.“ | 


„Die Legende vom Karzmarelmenfchen [Scholtis]." Von 
Alfons Hayduk (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 239). 

„Ein Roman der Arbeitsloſigkeit: „Vor den Fenſtern“ von 
Georg Rendl.“ Von Max Herrmann⸗Neiße (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 21): 

„Rendls Roman malt ſein Menetekel deſto eindringlicher an 

die Wand unſerer Kriſenwelt, als er auf die Schwarzweiß⸗ 

manier primitiver Tendenzliteratur verzichtet und auch im 

eigenen Lager den Menſchen zeigt, wie er im Grund iſt: mit 

aller Grauſamkeit, mit aller Güte, mit Gemeinheit und 

Liebe..“ 
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„Ein deutſcher Zeitroman: ‚Ball auf Schloß Kobolnow' von 
Henry Benrath.“ Von H. P. M. (Ball. Nachr., Lit. Bl. 
20): 

„Das ganze Buch iſt ein mit großer Kunſt gefügter Dialog. 

Das iſt die Eigenart der Form: Wir leſen Dialog, aber kein 

Theaterſtück, ſondern einen Roman. Das Epiſche des Ro⸗ 

mans wird durch das prägnante Geſpräch ausgedrückt. Im 

Geſpräch wird das leuchtende Feſt, das die Keime des Ver⸗ 

falls birgt, wird die ganze Geſellſchaft lebendig, Jene Wahr⸗ 

heiten, die die geiſtige Umſchichtung einer menſchlichen 

Geſellſchaft enthüllen, die den wahren adeligen Menſchen 

zeigen, die auf die lächerlichen Salatköpfe eines verbrauchten 

Namensadels weiſen, eröffnen ſich in einem konzentrierten 

Geſpräch. Aber das Buch iſt ja nicht eine düſtere Totentanz⸗ 

malerei, ſondern eine koſtbare menſchliche Komödie.“ 

„Weſtöſtliches Luſtſpiel.“ Bemerkungen zu Ball auf Schloß 
Kobolnow‘. Von —y— (Gieß. Anz. 100): 

„Muß man noch ſagen, daß es den Erzähler Henry Benrath 

gar nicht gibt? Hinter dem Pſeudonym ſteht ein Grandſeig⸗ 

neur von Welterfahrung, Menſchenkenntnis und weitem 

Horizont, ein Dichter von europäiſchem Rang, deſſen Werk 

ſich nach ſeiner klaſſiſchen Haltung und ſeinen unbeſtechlich 

ſtrengen Formgeſetzen beſtimmt.“ 

„Komödie des Untergangs [H. Benrath)” Von Will 
Scheller (Kaſſeler Poſt 112). 

„über den Wert der Geduld [Herbert Schlüter, Peter 
Mendelsſohn!].“ Von Fritz Walter (B. B.⸗C. 213). 
„Magie des dicken Bauches. Zu Alfred Neumanns ‚Narren: 

ſpiel!.“ Von Bernhard Diebold (Frankf. Ztg. Ab. — 1 M. 
314/15). 
„Emil Belzner, Marſchieren — nicht träumen.“ Von Paul 
Leppin (Prag. Pr. 14. April 1932). 

„A. Demling Die berühmte Schauſpielerin Ruth Morrer“.“ 
Von h. (N. Wien. Ab.⸗Bl. 126): 

„Ein anziehendes, intereſſantes Buch. Mit feiner Sonde 

wird die Künſtlerſeele bloßgelegt. Aufſchlußreich iſt der Ein⸗ 

blick in das ſchöpferiſche Geſtalten eines ſtarken Talents, iſt 
das Miterleben höchſter Selbſtentäußerung, die immer 
wieder Heimkehr zur Kunſt wird.“ 

„Kettenträger Kühlmann. Der Roman des Staatsſekre⸗ 
tärs.“ Von B. (Königsb. Allg. Ztg. 235). | 
„Hermann Heſſes „Morgenlandfahrt“.“ Von Wilhelm 
Schuſſen (Stuttg. N. Tagbl. 205). | 
„Hans Reinhart Ausgewählte Werke.” Von Hans Kaegi 

(N. Winterthurer Tagbl. 111). 

„Eheprobe“.“ Zu einem neuen Roman von Joſefine Wid⸗ 

mar. Von Rudolf Liſt (Reichspoſt, Wien, 134): 

„Joſefine Widmars drittes Buch, das trotz feiner nahen Be: 

ziehung zum erſten auch demjenigen vollkommen verſtändlich 

iſt, der Die Kameradin“ noch nicht kennt, verdankt feine tief: 
gehende Wirkung in gleicher Weiſe der ruhigen und auch 
ſprachlich reifen Erzähltechnik wie der Dreiheit des Erlebens, 
aus der dieſe im arg mißbrauchten Genre des Zeitromans 
ſeltene Kunſt hervorgeht: kompromißloſes Bekenntnis zum 

Chriſtentum, verſtehende Liebe zum Menſchen und Glück der 

heimatlichen Landſchaft.“ 


d 


„Ein Dichter und fein Buch: Fritz Uſinger ‚Das Wort‘.” 
Von Albert H. Rauſch (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 266): 


„Vor mir liegt das ſchmale Buch von Fritz Uſinger, das den 
einfachen, unerſchöpflichen Titel trägt: „Das Wort‘, Verſe, 
Strophen. Endlich, endlich, endlich ein Versbuch, in dem die 
Seele untertaucht. Endlich durch die dichteriſche Tat eine 
erſchütternde Widerlegung des Literatengeſchmeißes, das 
ſeit Jahr und Tag behauptet, die Zeit des Gedichts ſei ein 
für allemal vorbei. Endlich eine Beſtätigung dafür, daß das 


beſte, das edelſte Deutſchland lebt, ſich regt, ſich äußert im 

beſeelten Wort, ſich an das Licht wagt im großen Geſang.“ 

„Ein Goethe⸗Schauſpiel von Ernſt Liſſauer: Eckermann “.“ 
Von R. L. (Reichspoſt, Wien, 132). 1 


ak 


„Wer war Schliemann?“ [Zum Buch von Emil Ludwig.] 
Von Fritz Engel (B. T. 248). 

„Keyſerlings ‚Südamerikaniſche Meditationen“.“ Von 
Max Rychner (Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 255): 


„Der Philoſoph des Reiſetagebuchs umfuhr den Erdball, da 
dies der kürzeſte Weg zu ſich ſelber ſei, der Völkerpſychologe 
und geiſtespolitiſche Aktiviſt wanderte durch Europa und 
Nordamerika: Spektrum Europas und Amerika, Aufgang 
einer neuen Welt waren die Geſchenke des Heimkehrenden. 
Die ſüdamerikaniſche Reiſe brachte uns die Meditationen, 
dieſes ſtrahlende Buch, das an dem Dreiſphärenwinkel ent⸗ 
ſtand, wo Muſik, Dichtung und Philoſophie ihre ſchwebenden 
Grenzen haben. Reiſen iſt ein dichteriſcher Zuſtand, man 
kommt dabei erneut ‚zur Welt“. Odyſſeus, Aneas, Parzival: 
alle großen Sé hießen ihre Helden auf Reiſen Welt, 
Schicksal, Geſchichte, Liebe, Tod durchleben, die Urgeſetze 
des Daſeins. Die ungeheuerſte Reiſe beginnt und endet jen⸗ 
ſeits dieſer Welt: Dantes Wanderung aus der Hölle ins 
muß vor deſſen Strahlen das geblendete Auge ſich abkehren 
muß.“ 


—, —. Von Paul Feldkeller (Stuttg. N. Tagbl. 241). 
— —. Von Ernſt Meunier (Hannov. Anz. 118): 


„Keyſerling kommt auf Grund der Anſchauung Südamerikas 
zu einem neuen Problem, deſſen Löſung er auch bereits ge⸗ 
funden zu haben glaubt. Er ſtellt feſt, daß der übliche Gr 
kenntnisbegriff nicht länger haltbar ſei. Nicht nur Empfin⸗ 
dung und Intuition, deren Geſetze bekanntlich nicht die der 
Logik ſind, vermitteln nach ihm Erkenntnis, auch das Gefühl 
tut es. Die emotionale (gefühlsmäßige) Ordnung, die Keyſer⸗ 
ling in Südamerika verwirklicht ſieht, iſt für ihn ſogar die 
reinſt menſchliche, ſie ſteht jedenfalls nach ſeiner Auffaſſung 
weit über der mechaniſchen Ordnung, die wir Europäer aus⸗ 
gebaut haben und aus der auf die Dauer nur Reſſentiment 
und Haß entſtünden. „Verſtehen“ iſt in dieſem Sinn für 
Keyſerling die letzte und höchſte Inſtanz aller Erkenntnis.“ 

„Keyſerling entdeckt die Welt des dritten Schöpfungstages.“ 

Von Georg Meyer (Hamb. Fremdenbl. 140): 


„Mythus: ein dunkles Zauberwort gibt uns den Schlüſſel 
in die Fer zum Kern des Werks vorzudringen. Im Mythus 
nämlich ſchließen ſich Objekt und Betrachter zuſammen — 
auf eine Weiſe, die es erlaubt, Makrokosmos und Mikro⸗ 
kosmos als Einheit zu ſehen und bei der Betrachtung der 
beiden jedes für ſich ſo zu iſolieren, daß gewalttätige Ab⸗ 
ſtraktionen (die ſowohl die rein wiſſenſchaftliche wie die 
poetiſche Darſtellung, jede auf ihre Weiſe, vornehmen muß) 
vermieden ſind.“ 


„Eine Philoſophie der Kontinente. Zum Südamerika⸗Buch 
des Grafen Keyſerling.“ Von Heinrich Berl (Bad. Pr. 229. 


„Die, Südamerikaniſchen Meditationen‘ kommen dem Reife: 
tagebuch wieder am nächſten, obwohl ſie reifer und inner⸗ 
licher geworden ſind und den äußeren Eindruck immer nur 
um Anſtoß eines Meditationsvorgangs nehmen, während 
früher die Beſchreibung und Darſtellung noch ein weſent⸗ 
liches Kunſtmittel war.“ 


„Deutſcher Geiſt in Gefahr‘. Gedanken im Anſchluß an 
das Buch von Curtius. Von Lorenz Honold (Köln. 
Volksztg. 121): 

„Curtius erachtet einen neuen Humanismus für notwendig, 

um dem Nihilismus und den Auflöſungstendenzen im heuti⸗ 

gen Deutſchland wirkſam entgegentreten zu können. Er kann 
nicht von der Schule oder einer künſtlichen Organiſation, die 
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mit feſtem Programm auftritt, gebracht werden, ſondern muß 
im einzelnen entſtehen als Glaube, Liebe und Initiative“. 
Er ſei „Rückkehr zum Urſprung, heilendes und ſtärkendes 
Bad in den Quellen, aus denen unfer Leben entfprang‘. 
Nur in dieſer Form könne er als Bildungsidee begründet 
werden und heute noch in Frage kommen.“ 


„Bula Matari. Warum ich das Leben Henry Stanleys ge⸗ 
ſchrieben habe.“ Von Jakob Waſſermann (Voſſ. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 135). 


* 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Ralph Waldo Emerſon.“ Zu ſeinem 50. Todestag. Von 
Paul Feldkeller (Saarbr. Ztg. 115). 

„Emerſon und der Amerikanismus.“ Von Paul Sakmann 
(Stuttg. N. Tagbl. 193). fe 

„R. W. Emerſon zum Gedenken.“ Von Richard Müller: 
Freienfels (General⸗Anz., Stettin, Buch 118). 

„Ein Amerikaner erzählt feine Jugend [Theodore Dreifer].“ 
Von Ernſt Weiß (B. B.⸗C. 195). 

„Th. Dreiſers Leben.“ Von Friedrich Lichtnecker (Vorw. 
229). 

„Neuhumanismus und Demokratie im amerikaniſchen 
Geiſtesleben.“ Von H. Lüdeke (Bafl. Nachr., Sonntagsbl. 
19). 


„Ein engliſcher Erzähler: Aldous Huxley.“ Von Heinrich 


Mühſam (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 146). 


* 


„Gides Odipus, der ‚neue Menſch“.“ Von Wilhelm Michel 
(Frankf. Ztg. Ab. — 1 M. 347/48): 


„Odipus hat die Züge der kühnen, wagenden Männlichkeit 
ſchon in der antiken Faſſung der Sage. Aber Gide, ſelber auf 
äußerſte Eigenwilligkeit und Heimatloſigkeit verſchworen, 
reißt ſie über die Jahrtauſende herüber in unſere Sprache. 
Er feiert die en des Odipus unter Blut und Tränen 
und frivoler Starkgeiſterei als den Mut zum wirklichen, zum 
neuen Menſchen. Odipus der Wanderer kommt in ſpähender 
Haltung, vordeutend mit dem Szepter“, aus den alten 
Sphinx⸗Zeiten ins Heute gewandert als in ſein eigentliches, 
letztes Kolonos und findet hier, als ein Bruder des Menſchen 


von 1930, was er unter Qualen geſucht hat: gar Er: 

löſung und ein Grab. Erſt bei Gide bricht der gebundene 

Menſch der alten Sphinx⸗Welt ernſthaft in jene Zukunft 

durch, die feine Löſung des Sphinxrätſels, das Wort ‚der 

Menſch, ſcheinwerferartig durchblitzt hat.“ 

„Roman ohne Ende... Jules Romains: Les hommes de 
bonne volonte.” Von Fritz Schotthöfer (Frankf. Ztg., 
Lit. Bl. 21). | 


E 


„J. K. Huysmans. Zu feinem 25. Todestag.“ Von Olga 
Taxis (Germ. 132). S 


„Auguſt Strindberg zum 20. Todestag: Strindberg und 
Deutfchland‘ von Emil Schering; Strindberg — ber Mär: 
tyrer feiner felbft‘ von Hans Hartmann“ (Vorw. 224). 

„Strindbergs Briefe an Harriet Boſſe.“ Von E. von Aſter 
(B. T. 228). | 

„Auguſt Strindberg.“ Von Arnold Zehlen (Leipz. N. Nachr. 
135). | 


—, —. Von H. J. F. (General⸗Anz., Stettin, Buch 131). 

„Wie Strindberg das Übernatürliche erklärt.“ Von Mor: 
tenfen [Deutſch von Emil Schering] (Rhein.⸗Weſtfäl. 
Ztg. 244). S 


Allgemeines 


„Dichtung als Ausdruck der Nation.“ Von Rudolf G. Bin⸗ 
ding (Frankf. Ztg. Ab. — 1 M. 350/51). 

„Die Kriſe des Buchs.“ Von Robert Hohlbaum B. 
B.⸗Ztg., Krit. Gänge 21). 

„Der Befreiungskampf und die deutſche Dichtkunſt.“ Von 
Junghans (Kreuz⸗Ztg. 124). 

„Das Buch als Pionier. Der deutſche Buch⸗Außenhandel.“ 
Von G. Menz (B. T. 200). : 

„Drama und Zeitftoff. Situation, Tendenz und Spielarten.“ 
Von Erik Reger (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 142). 

„Zum Thema Kriminalroman. Die Unterſuchung ſeines 
Erfolgs.“ Von Moriz Seeler (B. B.⸗C. 223). 

„Problematik des katholiſchen Romans.“ Von Ruth Thon 
(Germ., Ufer 5). 


Echo der Zeitſchriften 


Deutſche Rundſchau. Lett, 8. (Berlin.) Aus 
Ina Seidels Rede [Preußiſche Akademie der Künſte! 
„Sinn und Berechtigung des Preußentums im deut⸗ 
ſchen geiſtigen Raum“, einem Hauptthema ihres 
Romans „Das Wunſchkind“: 

„Es iſt das konſtruktive, das formbildende Element an 
ſich, das überall in der Welt dort am Werk iſt, wo Geiſt 
nach ſinnenhafter Geſtaltwerdung drängt, wo im Chaos 
Sonderung und Gliederung beginnt: wenn Tag und 
Nacht ſich ſcheiden, wenn ‚eine Veſte wird zwiſchen den 
Waſſern“, wenn im gärenden Urſchlamm die erſten 
Zellen entſtehen oder in geſättigter Löſung Kriſtalle 
zuſammenſchießen. Es iſt das Geſetz der rhythmiſchen 
Anordnung eines Blütenſterns ſo gut wie das jeder 
Kunſtform; es liegt beſchloſſen in der Entelechie, im 
‚Bilde des, was er werden foll‘, jedes einzelnen, wie 


jeder Geſellſchaft, jedes Staates. Jene Löſung wendiſch⸗ 
märkiſch⸗altpreußiſcher Grundbevölkerung nordoſtdeut⸗ 
ſchen Bodens bedurfte einer Überfättigung mit ſüdweſt⸗ 
deutſchen Kräften, mit reinem Deutſchtum, um dieſes 
Deutſchtum dann ſo ſtark auszukriſtalliſieren, wie es 
nirgends ſonſt in ähnlich feſt umriſſener Geſtalt in Er⸗ 
ſcheinung tritt. Dieſe Sättigung ward dem Kolonial⸗ 
gebiet zu wiederholten Malen durch die miſſionierenden 
Mönche und Ordensritter — durch den mit märkiſchen 


Gütern belehnten reichsdeutſchen Adel — und ſchließ⸗ 


lich durch die nachhaltige Einimpfung einer reichs⸗ 
deutſchen Dynaſtie, die Generationen hindurch Zeit 
hatte, ſich dem Volk anzupaſſen, ehe ſie in den Zenit 
ihrer Kraft trat. Dann erſtand in der friderizianiſchen 
Monarchie der Kriſtall des erſten von Rom ganz unab— 
hängigen und originalen deutſchen Staates mit Welt⸗ 
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geltung — ſammelte in feinen Prismen das ewige 
Licht, um es in der Kantſchen Lehre in noch nie fo er 
lebter Brechung wieder auszuſtrahlen — wuchs durch 
die Ara Stein⸗Scharnhorſt bis zur Bismarckſchen 
Reichsgründung in der Weiſe, die bei der Kriſtallbil⸗ 
dung als Auflagerung bezeichnet wird, und geriet end⸗ 
lich in einen erſtarrten Stillſtand, der auf Verarmung 
der Löſung an Kriſtallſubſtanz — alſo an Deutſchtum — 


ſchließen läßt.“ 


Eckart. VII, 5. (Berlin.) Otto Gmelin analy⸗ 
ſiert Hans Blühers „Privaten Mythos“: 

„Sein Mythos, den er ſich teilweiſe ſelbſt geſchaffen, 
kreiſt um Chriſtentum und Germanentum, im Nega⸗ 
tiven um Antiſemitismus. All dies iſt zwar zur Zeit 
auch ein weitverbreiteter, in die Maſſen hineinragender 
Glaube oder Aberglaube (nämlich im negativen, Anti), 
aber bei den meiſten Führern und Nichtführern, die 
wir Deutſche heut erleben, und erſt recht bei der ihnen 
folgenden Maſſe iſt dieſe Welle ſo ungeiſtig und der 
Glaube ſo im Materiellen verſtrickt, daß hier nicht darauf 
einzugehen iſt. Natürlich ſoll nicht geleugnet werden, 
daß ſich auch dahinter, wie hinter jeder Volksbewegung, 


eine geſchichtsbildende geiſtige Wirklichkeit verbirgt, 


aber eben eine, die wir von unſerer Zeit aus noch gar 
nicht überſehen können, weil wir zu nah davor ſtehen. 
Ganz anders bei Blüher. Hier ſteht uns das Weſens⸗ 
erlebnis eines hochgeiſtigen Menſchen gegenüber, ein 
echter Mythos, alſo jenſeits des intellektuell Begründ⸗ 
baren, aber kein Volksmythos, ſondern ein individueller 
Mythos. Dieſes ‚individuell‘ bedeutet nicht nur eine 
Einſchränkung, es bedeutet auch eine Kraft. Jedes Buch 
Blühers iſt ein Bekenntnis. Er glaubt zwar zu beweiſen, 
aber er beweiſt für den Außenſtehenden nie etwas, 
wenigſtens nicht die Dogmen ſeiner Lehre. Wenn er 
einen von etwas überzeugt, ſo geſchieht dies nicht durch 
feine logiſche Entwicklung, ſondern durch fein menſch⸗ 
liches Feuer. So darf man, wie eben auch bei irgend⸗ 
einem anderen Mythos, nie die Frage ſtellen, ob dieſer 
oder jener Satz ‚mahr“ iſt. Das wäre eine materielle 
Frage. Ebenſowenig wie man fragen kann, wieviel 
Mark Kants Kritik der reinen Vernunft wert iſt. Es 
war ſchon Unſinn zu fragen, ob der bibliſche Schöp⸗ 
fungsbericht, wahr' iſt, und die Schlauköpfe, die heute 
überlegen lächelnd erklären, die Sache ſei ja ‚in Wirk: 
lichkeit ganz anders geweſen, find nur vom materiel⸗ 
len, naturwiſſenſchaftlichen Wahrheitsbegriff verwirrt. 
Goethe ſagt einmal ſehr ſchön, als Dichter ſei er Poly⸗ 
theiſt, als Naturforſcher Pantheiſt, als ſittlicher Menſch 
Monotheiſt. Die himmliſchen und die irdiſchen Dinge 
ſind ein ſo weites Reich, daß die Organe aller Weſen 
zuſammen es nur erfaſſen können. Die Welt Blühers 


alſo iſt mythiſch, aber nicht, wahr im materiellen Sinn, 
und das iſt nicht etwas weniger ſondern vielleicht 
etwas mehr. Aber der Blüherſche Mythos iſt individuell 


und ſekundär. Individuell, inſofern er eben nur für 


ihn Leben und Denken beſtimmende Wirklichkeit hat; 
ſekundär, weil er ſich in weſentlichen Stücken an die 
Urmythen des Chriſtentums anſchließt.“ 


Hochland. XXIX, 8. (München.) Conventry 
Patmore (1823-1896), den Dichter der ehelichen 
Liebe, charakteriſiert Gregor Heinrich: 

„Zwei Eigenſchaften haben Patmore in ſeinem Denken 
und Dichten zu einem wohl von der Kritik anerkannten, 
in Hinblick auf die Allgemeinheit europäiſcher Leſer 
jedoch unbekannt und ungeleſen gebliebenen Autor ge⸗ 
macht: ſeine Dunkelheit und ſeine Syſtemloſigkeit. 
Er iſt ein Autor von jener Dunkelheit, wie ſie Cheſterton 
zu Beginn ſeiner Studie über Francis Thompſon defi⸗ 
nierte, und welche jede große Dichtung als ihr natür⸗ 
licher Schatten begleitet., Große Dichter‘, ſagt Cheſter⸗ 
ton, ſind dunkel aus zwei entgegengeſetzten Gründen: 
einmal, weil ſie über etwas reden, was, für wen auch 


immer, zu groß iſt, als daß er es begreife, und zum 


anderen wiederum, weil ſie über etwas reden, was, 
für wen auch immer, zu klein iſt, als daß er es fehe“. 

Patmore hat ſtets abgelehnt, ſeine Gedanken in ein 
Syſtem zu bringen, ſei es nun in philoſophiſcher oder 
theologiſcher Form. Er wünſchte, daß man ihm ließe, 
ſeine Gedanken auf ſeinen eigenen wilden Wegen zu 
haben. Er hat ſeinen Leſern den Zugang zu ſeinem 
Werk nicht erleichtert, dadurch daß er es auf eine vor⸗ 
handene Symbolik oder auf das Syſtem katholiſcher 
Theologie ſtützte, obgleich das letztere ſehr nahe für 
ihn gelegen hätte. Er ſieht ſich des öfteren genötigt, 
dies ſein Verhalten, beſonders in Rückſicht auf Theo⸗ 
logie, zu erklären, da von Anfang an ſich ſcharfe Angriffe 
gegen ſein Werk richteten, eben auf Grund dieſer 
Syſtemloſigkeit und einer verwirrend kühnen, noch nie 
zur Verwendung bei irgendeinem Dichter vorher ge⸗ 
langten Deutung katholiſcher Theologie, in bezug auf 
die Begriffe chriſtlicher Ehe und ehelicher Liebe 

Patmore hat nie etwas anderes lebenslang ſein wollen 
als der Dichter feines glänzenden Gegenſtandes“, wie 
er die Vermählung ber ‚gefegneten Jungfrau“ nennt, 


will ſagen der Symbolik der ehelichen Liebe., Je mehr 


ich den Gegenſtand der Vermählung der geſegneten 
Jungfrau erwäge“, fo ſagt er,, deſto klarer ſehe ich, daß 
er der einzige abſolut liebenswerte und vollkommene 
Gegenſtand für Dichtung iſt. Vollkommene Humanität, 
heranſtreifend an den atemloſen Bereich des Göttlichen, 
doch niemals hineindringend, iſt der wirkliche Gegen⸗ 
ſtand aller wahren Liebesdichtung. Doch in aller 
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Liebesdichtung war bisher mehr oder weniger der 
Gegenſtand ein Ideal und nicht eine Wirklichkeit.“ 
Er erwähnt ſeine Ekſtaſen, ſeine Überzeugung, daß 
ihm ‚das einzigartige Glück zufiel, über einfach den 
größten und allererwählteſten Gegenſtand zu ſchreiben, 
den je ein Dichter berührte ſeit Beginn der Welt‘. ‚Sie 
lächeln darüber“, fo heißt es in einem Brief,, daß ich 
mich an einem ſolchen Gegenſtand wie der Vermählung 
der heiligen Jungfrau verſuche. Ich lächle über mich 
ſelbſt im Träumen über eine ſolche Unmöglichkeit. 
Um ſich vorzubereiten auf dieſe ſeine Arbeit an den 
Oden, las Patmore einmal fünf Monate lanz täglich 
vier Stunden Theologie. Mit Hamor berichtet er von 
⸗dieſer erſtaunlichen Doſis göttlicher Lehre, die fein 
Gefühl halb betäubte‘, von feinem entſchiedenen Zu: 


ſtand der Anäſtheſie. Ein wenig geſunde Zerſtreuung, 


ſo hoffe ich, wird mich meinen Sinnen wiedergeben. 
Denn Dichtung iſt (im Gegenſatz zur gewöhnlichen Vor: 
ſtellung) faft die einzige Art des Schreibens, die nicht 
von einem getan werden kann, der von Sinnen iſt.“ 

* 


„Waltherforſchung und Waltherſchrifttum unſerer Tage.“ 
Von Joſeph A. von Brad iſh (Monatshefte für deutſchen 
Unterricht XXIII, 7/8. Madifon). 

„Zu Goethes Familienkunde.“ Von Joſeph A. von Bradiſh 
(The German Quarterly V, 2. Neuyork). 

„Zu Goethes Adelung.“ Von Joſeph A. von Bradiſh 
(The Germanic Review VII, 2). 

„Malkarie. Goethes Feauengeſtalten.“ Von Louiſe Dumont 
(Deutſche Frauenkultur XX XVI, 3, Leipzig). 

„Miſtra — Goethes Fauſtburg.“ Von Felieie Hartlaub 


(Velhagen & Klaſings Monatshefte XLVI, 9. Bielefeld). 


„Goethe und kein Ende.“ Von Paul Weiglin (ebenda). 

„Das Goethe⸗Welt⸗Jahr.“ Epilog zu den Tagen von Weimar. 
Von Heinz Kindermann (Reclams Univerſum XLVIII, 
35. Leipzig). 

„Goethes Weltbürgertum und die internationale Geiſtig⸗ 
keit [Rede ].“ Von E. G. Kolbenheyer (Deutſches Volks⸗ 
tum XIV, 6. Hamburg). 

„Neue Briefe der Familie von Goethe.“ Mitgeteilt von 

einz E. Kroeger (Hochland XXIX, 8. München). 


„Auf Goethes Spuren in Niederſachſen. 2. Marienrode und 


Weimar.“ Von W. Lampe (Niederſachſen XXXVII, Mai. 
Bremen). 
„Goethe und Holland.“ Von J. H. Scholte (Mitteilungen 
der Akademie zur wiſſenſchaftlichen Erforſchung und zur 
Pflege des Deutſchtums. 1932, 1). 
„Goethe, Kindesmord und Abtreibung.“ Von Helene 
Stöcker (Die Neue Generation XXVIII, 3 —5. Berlin). 
„Goethes Vater.“ Von Valerian Tornius (Illuſtrierte 
Zeitung CLXXVIII, 4548. Leipzig). 
„Pſychoanalytiſche Archäologie Gotthelfs.“ Bemerkungen 
zum Buch von Walter Muſchg: Gotthelf. Von G. H. 
Graber (Imago XVIII, 2. Wien). 


„Ein großer deutſcher Bauerngeſtalter des vorigen Jahr⸗ 


hunderts: Willibald Alexis.“ Von Adolf Heltmann 
(Klingſor IX, 5. Kronſtadt). 

„Runge und die Romantiker.“ Von Paul Ferdinand 
Schmidt (Deutſches Volkstum XIV, 6. Hamburg). 

„Raabe und Buſch.“ Von Heinz Stolz (Mitteilungen für 
die Geſellſchaft der Freunde Wilhelm Raabes XXII, 2. 
Wolfenbüttel). 

„Wilhelm Raabe als Künſtler.“ Von Albert Lorenz 
(ebenda). 


„Ormudz und Ahriman in Raabes ‚Krähenfelder Geſchich⸗ 

ten“.“ Von Guſtav Plaehn (ebenda). 

10 ër h. c. Wilhelm Raabe.“ Von Wilhelm Fehſe 

ebenda). 

„Wilhelm Buſch.“ Von Hans Balzer (Volksbildung LXII, 

5. Berlin). 

„Lehrling des Lebens.“ Wilhelm Buſch, der Chriſt.“ Von 
Walther Lampe (Eckart VIII, 5. Berlin). 

„Der Kampf um Nietzſche.“ Von Hans Prinzhorn (Deut: 
ſche Rundſchau LVIII, 8. Berlin). 

„Julius Langbehn.“ Von Franz H. Tippmann (Radio 
VIII, 31. Wien). | 

„Prinz Heinrich zu Schönaich⸗Carolath.“ Von Menke 
(Volksbildung LXII, 5. Berlin). 


„Arthur Schnitzler.“ Von Oskar Maurus Fontana (Radio 


VIII, 33. Wien). | 

„Gedenken an Arthur Schnitzler.“ Von Heinrich Mann 
(Nationaltheater Mannheim 1931/32, 19). 

„In memoriam Anton Wildgans.“ Von Hans Nüchtern 
Radio VIII, 33. Wien). 

„Anton Wildgans f.“ Von Friedrich Weiſſinger (Die 
Literariſche Welt VIII, 21. Berlin). 

„Der frankfurter Goethe⸗Preis für Gerhart Hauptmann?“ 
Von W. H. (ebenda 22). 

„Das neue Werk von Iſolde Kurz.“ Von Friedrich Seebaß 
(Süddeutſche Monatshefte XXIX, 8. München). 

„Kolbenheyers Lehre vom Logochorismus.“ (Deutſches 
Volkstum XIV, 6. Hamburg). | 

„Über Hans Franck.“ Von Karl Röttger (Oſtdeutſche 
Monatshefte XIII, 2. Berlin). 

„Hermann ie Morgenlandfahrt.“ Von Heinrich Wie: 
gand (Die Neue Rundſchau XLIII, 5. Berlin). 

„Zwiſchen Verſagung und Erfüllung.“ Zu einem Sammel⸗ 
werk von Frank Thieß. Von Wilfried Zeller Eckart 
VIII, 5. 12 | 

„Hans Friedrich Blunck.“ Von Friedrich Wilhelm Illing 
(Radio VIII, 32. Wien). 

„Fritz von Unruh.“ Verſuch einer Deutung. Von Hans 
Esdras Mutzenbecher (Blätter der Städt. Bühnen 1932, 
9. Frankfurt a. M.). 

„Fritz von Unruh.“ Von Kurt Reinhardt (ebenda). 

„Fritz von Unruh.“ Von l Binding (ebenda, 10). 

en [Werner Türk].“ Von Axel Eggebrecht (Die 
Weltbühne XXVIII, 19. Berlin). 

„Prominent geboren [Klaus Mann].“ Von Karl Rauch 
(Der Vorſtoß II, 19. Berlin). 

„Georg Rendl.“ Von Karl Rauch (ebenda 20). 

„Ernſt Toller.“ Von Erwin H. Rainalter (Radio VII, 31. 


Wien). 

„Zu den Gedichten Eliſabeth Langgäſſers.“ Von Martin 
Raſchke (Die Kolonne III, 2. Dresden). 

„Zwei Lyrikerinnen: Ilſe Ringler⸗Kellner und Gabriel 
Marie Arthur.“ Von Erwin H. Rainalter (Radio VIII, 
33. Wien). 

„Fanny Wibmer⸗Pedit, eine Dichterin des Alpenlandes.“ 
Von Joſephine Widmar (ebenda 31). 


* * * 


„Bei Svend Fleuron zu Beſuch.“ Von Adolf Glupe (Die 
Volksſchule XXVIII, 4. Langenſalza). 

„Trennung oder Begegnung?“ Zur Konverſion Sigrid 
Undſets. Von Elly Heuß⸗Knapp ek VIII, 5. Berlin). 

„Aage ST Kohl.“ Von Andreas Thom (Radio VIII, 35. 
Wien). 

„Balkan⸗Romantik.“ Von Nikodem Kronnin (Der Vorſtoß 
II, 20. Berlin). 


* * * 


„Kühnheit und een. Der 1. Mai und unfere Litera⸗ 
tur⸗Revolution.“ Von Johannes R. Becher (Die Links: 
kurve IV, 5. Berlin). 
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„Das Land, in dem ich leben möchte.“ Von G. Benn, E. 
Dieſel, H. Eulenberg, K. Heuſer, H. Mann, A. 
Schaeffer, R. A. Schroeder (Die Literariſche Welt 
VII, 18. Berlin). 

—, —. Von Franz Blei, Werner Hegemann, Max 
„ Walther von Hollander, Anette 

olb, Walter Muſchg, Frank Thieß, Conrad Wandrey, 
Karl Wolfskehl (ebenda 21). | 

„Enquete über die fozinle Lage der intellektuellen Arbeiter 
von heute.“ Von Bernard von Brentano (ebenda 22). 

„Wiederauferſtehung des deutſchen Humanismus.“ Von Leo⸗ 

old Dingräve (ebenda). 

„Verleger, Autor und Werk.“ Von Guſtav Grüner (Der 
Querſchnitt XII, 5. 1 

„Über den Sinn der Kunſt.“ Von Erich von Hartz (Deutſche 

Frauenkultur XX XVI, 3. Lei 100 

„Induſtriearbeiterſchaft und Buch. on Alfred Kleinberg 
(Der neue Stand 1, 6. Berlin). 


„Der gültige Blick. Zur Begründung einer evangeliſchen 
Literaturwiſſenſchaft.“ Von Guſtav Kochheim (Eckart 
VIII, 5. Berlin). 

„Über Romanſchlüſſe.“ Von Otto Merz (Die Kolonne II, 
2. Dresden). 

„Der junge Autor und der Verlagsbuchhandel.“ Von Karl 
Rauch (Der Vorſtoß II, 20. Berlin). 

„Ende oder Erneuerung des Humanismus? (Hans Grimm, 
E. R. Curtius, Lothar Helbing).“ Von Karl Rauch 
(ebenda 18). N 

„Tätige Myſtik.“ Von Lothar Schreyer (Deutſches Volks⸗ 
tum XIV, 7. Hamburg). 

„Mittelrheiniſche Dichter der Gegenwart.“ Von Ria Vol⸗ 
land (Die Heimat VII, 2. Mainz). 

„Vom romantiſchen Erleben.“ Von Otto Wehn (ebenda). 

„Literatur und Leben.“ Von Paul Wiegler (Die Litern: 
riſche Welt VIII, 21. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Frankfurt a. M. 


„Zero.“ Komödie in drei Akten. Von Fritz von unruh. | 
(Uraufführung im Schaufpielfaus am 7. Mai 1932.) 


Ein ſymboliſcher Titel: Zero, die Null im Spiel, die 
Nullſchaft des Gegenwartsmenſchen, die Nullenhaftig⸗ 
keit unſerer Zeit. Anders als Nullen kann der Dichter 
der Liebe, des Kommunionismus, die durcheinanderſtru⸗ 
delnde Menſchheit nicht ſehen. Zornmütig hebt er den 
Spiegel, auf dem er ſie eingefangen hat. Er zeigt den 
Hexenſabbat dort, wo am heftigſten die Leidenſchaften 
durcheinanderſtürmen, in Monte Carlo. Die Gier 
ſpringt dort am unverhüllteſten auf, der Sportrauſch 
tobt, das Weib verkauft ſich dem Höchſtgebot, alle Laſter 
wandeln frei. In breiten Handlungsreihen, die ſich 
ſchneiden, ſammeln, davonflattern, zieht es vorüber: 
ein Hürchen, dem im Schmutz die Seele reingeblieben, 
der Gewaltregiſſeur der Spielbank, den die Machtgier 
und der Rekordwahnſinn toll machen und der am Ende 
in einem der geladenſten Zwiegeſpräche, die wir 
kennen, von einem Nihiliſten überredet wird, die 
Sprengung der Auto⸗Rennbahn ins Werk zu ſetzen, der 
weltberühmte Rennfahrer, der vor jedem Start eine 
Frau konſumieren muß und dem in den Armen der 
Letzten die Liebeserkenntnis blüht. Es kommt ein 
berliner Weltverbeſſerer daher, der goldene Eheregeln 
doziert, der Gatte Liſſys, die von ihm los will, vom 
Durſt nach Gold verbrennt und an den Rennfahrer 
gerät. Es kommt ein Mann aus Liegnitz mit dem un⸗ 
trüglichen Syſtem, der wie ein Licht die Spielmotten 
anzieht. Der Henker aus Köln kommt, den ſein Gewerbe 
ſo anſtändig dünkt, wie nur eins der in Monte Carlo 
betriebenen. Da verſtreut ein abenteuerlicher Schrift: 
ſteller beißende Wahrheiten, ein Sportarzt hält Vor⸗ 
träge, da ballt der Nihiliſt ſeine Erkenntniſſe. Sie alle 


und noch viele, die durch den Abend treiben, kreiſeln, ſich 
finden und fliehen, lebendige Schatten unter Licht und 
Gold und Palmen, ſind Unruhs Welttheater, Geſchöpfe 
ſeiner Phantaſie. Der Dichter verſucht einen Stil, der 
naturaliſtiſche und expreſſioniſtiſche Elemente miſcht, 
im Neben: und Durcheinander zucken hart an Alltags: 
worten gehämmerte Sätze auf, es ergeben ſich auch in 
den Handlungsreihen Verzweigungen und Verflech⸗ 
tungen, denen Ohr und Auge nicht folgen kann, erſt 
das Buch erſchließt geheime Zeichen der Rede, die ihr 
Bühnenleben nicht an das Bewußtſein trägt. Wer an 
Unruh denkt, ſieht einen aufreißenden Mahner und 
Prediger. Sein Publikum wartet auf die Idee, auf den 
Gegenredner, auf den Gipfel über dem wilden Pano⸗ 
rama, platt geſagt, auf den Fackelträger, der über dem 
rotſchwarzen Dunſt der Breughel⸗Menſchenhölle von 
Monte Carlo das Licht hält. Es iſt verwirrt und nieder⸗ 
geworfen von der Ungeheuerlichkeit des Geſpenſter⸗ 
zuges, wenn der, wieder platt geſagt: ſittliche Donner, 
nicht kommt. Ziele theatergerechte Uberwölbung, die 
verſöhnende Führung durch eine ſammelnde Figur, 
nach der die Hörerſchaft lechzt, iſt vom Dichter nicht er⸗ 
reicht oder nicht gewollt. Sein Ethos weht durch den 
Schattentanz, aber es dröhnt nicht, und ſo gewiß es iſt, 
daß die Szene grandios wirkt, in der ein Sportarzt vor 
ſtaunenden Zuhörern einen Vortrag über das Herz 
des Rennfahrers hält, das rieſig vergrößert im Röntgen⸗ 
bilde auf dem Podium aufgenagelt iſt, in der gleichen 
Stunde, in welcher der Inhaber des Herzens vor ſeinen 
Erfolgen flieht, weil ihm die Liebe des Herzens ward, 
ſo gewiß iſt es auch, daß eine ſolche Szene dem niemals 
ſuchenden und grübelnden Publikum nicht als eine Art 
Moral eingeht. Man muß ihm ſtärker kommen, wenn 
es über der Spiegelung, der Unwirklichkeitsſtimmung 
und dem vorüberflatternden Huſch das Ziel der Dich⸗ 
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tung erkennen foll. Die von Geſchmack und Leidenſchaft 
gelenkte Aufführung rief den Dichter an die Rampe. 
Auch andere Städte werden „Zero“ kennenlernen, das 
in Frankfurt bereits Gegenſtand von unrühmlichen Aus⸗ 
einanderſetzungen im Stadtparlament geworden iſt, 
in denen Unruh die ſittliche Haltung abgeſprochen 
wurde. R. Geck 


München 


„Clarence und die Nutznießer.“ Komödie in 

einem Vorſpiel und drei Akten. Von Wolfgang Petzet. 

(Uraufführung durch das „Schauſpiel der Gegenwart“ 
im Steinickeſaal am 3. Mai 1932.) 


„ Die Journaliſten“, achtzig Jahre ſpäter geſchrieben, 
nicht mehr ein Luſtſpiel, vorwiegend eine Satire, die 
ſehr zeitgemäße Satire über Reportage. Zwiſchen⸗ 
durch ebenſoſehr eine Groteske wie eine Komödie, zu⸗ 
weilen auch Schwank und Poſſe, weniger Handlung, 
um ſo mehr Handel und Schacher, um ſo mehr Witz in 
Epiſoden; denn ſelbſtverſtändlich geſellt ſich zu den 
Zeitungsmenſchen ſofort auch alles, was überhaupt 
zum Betrieb einer Senſation gehört. Die Agenten, die 
Filmoperateure, die Varieté direktoren und ihre Sekre⸗ 
täre, die Verleger, die Funkſender, die Lautſprecher, die 
hyſteriſchen Frauenzimmer und ſogar die Spitzen des 
Staates. Und fie ſämtlich, nicht etwa weil das Strato: 
ſphärenraketenflugzeug im Augenblick ſeine erſte 
Schußfahrt über den Ozean beendet hat, ſondern weil 
ein blinder Paſſagier darin geſeſſen iſt. Ein guter, 
gänzlich unerfahrener Junge, ein armer Teufel, der 
nichts erſehnte und nichts beabſichtigte als juſt auch 
einmal wie Sonne, Mond und Stern durch den Welt⸗ 
raum zu fliegen. Hei, wie ſich nun, kaum daß er gelan⸗ 
det iſt, die Berichterſtatter der Sonntags⸗ und Montags⸗ 
zeitungen uſw. auf ihn ſtürzen. „Was halten Sie von 
der Unendlichkeit des Raums? Was von der Relativi— 
tätstheorie? Glauben Sie an die Unſterblichkeit der 
Seele?“ Schon bettelt bei ihm ein Verleger um die Me⸗ 
moiren. Ein anderer bringt Verträge mit dem Ton⸗ 
film, mit dem Kaktusverlag, mit dem Kulturbund. 
Man ſieht, für ein Spiel des Lachens eine glänzende 
Idee, ſelbſt wenn ſie von der jüngſten Wirklichkeit 
reſtlos geliefert worden wäre. Dazu die ironiſchen 
Einſichten in alle modiſchen Worte, dazu der Mut 
des Angreifens ringsum. Dazu die witzigſten Wen: 
dungen in den Typen, in den Szenen, ſprachlich, 
Aphorismen, die gleichſam aus dem Marquis von 
Keith fortgeſetzt werden, nur mit größerer Liebens⸗ 
würdigkeit. 

Fehlt lediglich, aber weſentlich der Stil oder die Ein⸗ 
heit des Lachens. Obwohl nämlich Petzet eine Satire 
ſchreiben wollte und auch ſchrieb, hat er zuletzt doch ein 


Luſtſpielſtück zwar nicht geſchrieben und geſtaltet, aber 
angehängt und angeflickt. Mit einer regelrechten Ver⸗ 
lobung. Dieſer ehrliche Junge, an den ſich alle unehr⸗ 
lichen Nutznießer herandrängen, mußte wohl jemand 
haben, mit dem er gemeinſam in Zorn gegen das 
Geſchmeiß ausbrechen, mit dem er ſich über alle erheben 
konnte. Reinigung heißt das in der Tragödie. Schiller 
hieß es beim Komöden Affekt. Die Kritik nannte es 
hier ein deutſches Luſtſpiel. Es iſt dann immer nur die 
Gefahr, daß ſolch ein deutſches Luſtſpiel, auch wenn es 
mit Wedekind einſetzt, unverſehens zu Otto Ernſt ge⸗ 
langt. Joſeph Sprengler 


Dresden 
„Die Karriere.“ Ein Stück in fünf Stationen. 


Von Ludwig Fulda. (Uraufführung im Staatstheater 
am 3. Juni 1932.) 


Ludwig Fulda, der Siebzigjährige, hat ſich vom Ge⸗ 
ſellſchaftsſtück zur politiſchen Satire vorgewagt. „Das 
Theater braucht Stücke, die Stücke brauchen das Thea⸗ 
ter“, ſchreibt er als Einführung. Der Autor, der mit 
anmutigen und gefälligen Geſellſchaftsſtücken auf der 
deutſchen Bühne heimiſch wurde, ſtrebt nach einem 
größeren Erfolg. Sein Ausflug zur dramatiſchen 
Satire lohnt, ihn in ſeinen dramatiſchen Bedingtheiten 
zu beleuchten. Drei Komponenten ſprechen für und 
wider das Stück. 

Der Hauptvorzug des Stücks: Eine klare, feſſelnde 
Vorlage mit geſteigerter Handlung. Dazu geſellt ſich 
eine klare Expoſition und ein techniſch intereſſanter, 
ſtraffer Szenenaufbau. Die von haltloſem Ehrgeiz ge⸗ 
triebene exotiſche Präſidententochter im Lande Politika 
heiratet einen willenloſen, unfähigen Beamtentrottel 
und erreicht mit ihren Künſten, daß der Dummkopf 
Präſident wird, während fie den Nebenbuhler, den 
befähigten, in flammender Vaterlandsliebe handelnden 
Ramon, den fie innig liebt, zur Bedeutungsloſigkeit 
hinabintrigiert. Uber dem äußeren Glück des Aufſtiegs 
dieſes weiblichen abenteuernden Dämons fühlt man 
die Wunden des verlorenen Lebens. Hier wurzelt die 
tragiſche Spannung des Stücks. Als letzte Komponente: 
die techniſche Überlegenheit des bühnengewandten 
Autors, der es fertig bringt, die ſich überſtürzende, 
bühnenſtarke Handlung am Schluß zur handfeſten 
Pointe zu gipfeln. 

Und dennoch ſind dieſe „fünf Stationen“ nur ein 
Unterhaltungsſtück für die Schaubühne. Es fehlt der 
tiefere Gehalt inneren Erlebens, die feine innere 
Spannung, die rein Menſchliches zum Ethos führt. 
Menſchen werden hier zu Marionetten. Sie feſſeln in 
ihrem äußeren Umriß und Geſchehen, aber ſie ver— 
ſanden in ihrer blutleeren Charakteriſtik. Ein Talmi⸗ 
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glanz geht von dieſem bunten, haltloſen Geſchehen aus. 
Es kommt nicht zur dramatiſchen Entfaltung der Tra⸗ 
gik, die in dem erſchütternden Wurf ſteckt. Eine Revo⸗ 
lution im Waſſerglas. 

Schon der Untertitel „Ein Stück in fünf Stationen“ 
läßt erkennen, daß hier der Autor die Stilunſicherheit 
zu verdecken ſucht. Ein Gemiſch von Zeitſtück, Operette, 
Poſſe und Komödie bleibt eine Zwieſpältigkeit, die die 
dramatiſche Wirkung abriegelt. Zur Komödie fehlt dem 
ſtarken Grundplan die innere Handlung und Geſtaltung, 
zur Groteske der überlegene ariſtophaniſche Witz, der 
die Schiefheiten im Menſchlichen ergründet. Es bleibt 
ein ſpöttiſches Zeitmärchen für die Bühne, verbrämt 
mit guten Einfällen, durchleuchtet mit dem Blick für 
das Bühnenſichere und Schauſpieleriſche. 

| Johannes Reichelt 


Wien 
„Disraeli.“ Komödie in fünf Bildern. Von Luiſe 
Maria Mayer und Arthur Rundt. (Uraufführung 
im Burgtheater am 21. April 1932.) 


Wenn Friedrich der Große in der alten Anekdote ſein 
Heer auffordert, in den Siebenjährigen, und Grill⸗ 
parzers Oberſt Wallenſtein ſich bereit erklärt, in den 
Dreißigjährigen Krieg zu ziehen, ſo ſind ſie, was Vor⸗ 
ausſicht des Kommenden, was Weisſagung ex eventu 
anlangt, Waiſenkinder gegen dieſen Disraeli, der gleich 
zu Beginn des Stücks, d. h. Anno 1830, von zwei 
Pforten des Mittelländiſchen Meers ſchwadroniert: 
die eine ſei Gibraltar, Port Said werde die zweite ſein! 
An und für ſich natürlich belanglos, iſt dieſer Schul⸗ 
ſchnitzer ein bezeichnender Grenzfall des unleidlichen 
Kannegießerns, in dem ſich Autoren und Geſtalten 
ſolcher Hiſtorien vom Schlage des Saßmannſchen 
Metternich gefallen. All dieſe Staats⸗„Welt⸗ und Geld⸗ 
männer ſehen ſich ſelbſt aus dem Geſichtswinkel irgend⸗ 
eines hiſtoriſchen oder pſeudohiſtoriſchen Werks jüngſten 
Datums, wiſſen genau und ſprechen es aus, was um 1930 
von ihnen zu leſen ſein wird, und erklimmen, während 
ſie auf ihre Geſchichtlichkeit pochen, ſie durch unzählige 
mehr oder minder wohlbelegte Einzelheiten unter⸗ 
ſtreichen, den Gipfel der Ungeſchichte. Wird dann, um 
die Lücken der Überlieferung auszufüllen, das ver⸗ 
meintliche Lebens⸗ und Weltbild abzurunden, der 
Bericht des Gewährsmanns durch eigene Erfindung er: 
gänzt (wie in unſerm Fall durch eine ganz abſurde 
Geſchichte einſeitiger Liebe), ſo geraten Autoren und 
Geſtalten aus einer Klangfarbe in die andere und wieder 
in die erſte und ſo fort, etwa wie ein Jazzmuſiker, wenn 
er das Saxophon, das er bisher geblaſen, unter den 
Arm nimmt und die Klarinette an den Mund ſetzt. 
So kann der Geſamteindruck nicht anders als unerfreu⸗ 


lich ſein, mag man auch die Geſchicklichkeit anerkennen, 
die fünf voneinander durch große Zeiträume getrennte 
und insgeſamt faſt fünfzig Jahre umſpannende Bilder 
aus dem Leben des genialen Strebers wie in einer 
pariſer Revue durch eine oommère und einen compere 
und durch ein ganzes Syſtem von Vor- und Rüdbliden 
verbindet; als compère fungiert ein Rothſchild, der 
neben den Saßmanniſchen Geſchwiſtern trotz leiblicher 
und literariſcher Verwandtſchaft eine ſehr ſchlechte 
Figur macht, aber mit Hilfe der jüdiſchen Note die 
ſpärliche Komik innerhalb dieſer Komödie zu beſorgen 
hat, und natürlich kann es zwiſchen einem Disraeli 
und einem Rothſchild an Diskuſſion jüdiſchen Schickſals 
nicht fehlen; aber dieſe Erörterung kommt über oft 
Gedachtes und oft Geſagtes nicht hinaus, ſo intereſſant 
ſie ſich zwiſchen ſolch zwei Arrivierten geſtalten könnte. 
R. F. Arnold 


Braunſchweig 


„Der Kirchenbau.“ Luſtſpiel in fünf Akten. Von 
Rudolf Huch. (Uraufführung im Braunſchweigiſchen 
Landestheater am 7. Mai 1932.) 


Vermag man ſich auch dem Urteil mancher Kritiker 
und Literarhiſtoriker — Werner Mahrholz — über die 
Bedeutung Rudolf Huchs nicht vorbehaltlos anzu⸗ 
ſchließen, zugeben muß man immerhin, daß Huch her: 
vorragender Kenner und Kritiker kleinbürgerlicher 
Lebensweiſe und kleinſtädtiſchen Spießertums um die 
Jahrhundertwende iſt und in ſeinen nicht genügend be⸗ 
kannten Romanen intereſſante, wenn mitunter auch 
verzerrte Philiſtertypen gezeichnet hat. Das gilt auch — 
allerdings mit Einſchränkung nach der negativen Seite 
— für ſein einziges Bühnenſtück, das Luſtſpiel „Der 
Kirchenbau“, das vor nunmehr 32 Jahren kurz nach 
feiner aggreſſiv⸗ſatiriſchen Schrift „mehr Goethe“ in 
wenigen Wochen entſtanden iſt und jetzt zu Ehren des 
beſcheiden ſtillen 70jährigen harzburger Rechtsanwaltes 
nach einem Menſchenalter den Weg auf die Bühnen ge⸗ 
funden hat. Huch iſt weder Dramatiker — er will es 
übrigens auch gar nicht ſein — noch Humoriſt im her⸗ 
kömmlichen Sinne. So iſt dieſer Kirchenbau weder 
ausgereiftes Bühnenwerk noch Luſtſpiel. Dazu iſt 
Konſtruktion und Kompoſition zu ſehr Schablone, zu 
nüchtern, zu einförmig. — Fünf Akte hindurch ſteht die 
Vergebung eines Kirchenbaus in Duttenheim im 
„Brennpunkt des Geſchehens“. Es geht wohl ſchon 
luſtig zu in dieſer Kleinſtadtkomödie, aber wirklich be⸗ 
freiender Humor bricht nur ſelten durch, überall ſteht der 
Satiriker und Melancholiker im Hintergrunde, im Sinne 
der von ihm in ſeinen Romanen gezeichneten Typen. 

Immerhin iſt das harmloſe Werk inſofern noch zeit⸗ 
gemäß, als der Typus des deutſchen Kleinſtädters von 
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1900 nach Weltkrieg, Revolution und Inflation viel- 
fach derſelbe geblieben iſt und ſolche Emporkömmlinge, 
große und kleine Schieber und Pſeudomoraliſten wie 
Hartmann, Pieper und Klitſchmeyer noch heute unter 
uns herumlaufen. 

Aber in ſeinem Kampf für Aufrichtigkeit und Ehrlich⸗ 
keit ſieht doch Huch zu trübe, und es wirkt geradezu 


verſtimmend und entmutigend, wenn man in dieſem 
ganzen „Luſtſpiel“ vom hohen Geiſtlichen bis zum ein⸗ 
fachen Maurer nicht einen geraden, wirklich anſtändigen 
Menſchen antrifft. Das iſt Verzerrung, Übertreibung, 
wie man ſie auch ſonſt bei Huch findet, die aber im Licht 
der Rampe beſonders kraß in Erſcheinung tritt. 

H. Kaufmann 


Echo des Auslands 


Albaniſcher Brief 


Die kulturellen Erziehungsrichtlinien, die ſofort nach 
der Einſetzung der neuen Dynaſtie mit Energie durch⸗ 
geſetzt wurden, haben das albaniſche Volk dazu ge: 
bracht, daß der Bücherverkauf im Lande während der 
letzten fünf Jahre folgende Geſamtzahlen jährlich 
erreicht hat: 28746, 34077, 48214, 55345 und ſchließ⸗ 
lich für das Jahr 1931 etwa bis zum November rund 
60000 Bücher. Das find Ergebniſſe, die man am De: 
ginn der Aktion kaum ſelbſt erhofft hatte in den Kreiſen 
der Regierungsausſchüſſe, die in erſter Linie darauf 
ausgingen, dem albaniſchen Volk in billigen Volks⸗ 
ausgaben zunächſt ſolche Werke zu bieten, die auch dem 
primitiven Geiſt Anregung boten. Gleichzeitig mit 
der durch ſanften Zwang erreichten „Umſchulung“ der 
in Städten und Dörfern wohnenden erwachſenen 
Albanier, denen man Lehrer zur Verfügung ſtellte, 
die ſorgſam Buch zu führen hatten über jede abgehal⸗ 
tene Stunde und über jeden Volksangehörigen, der ſich 
mit fadenſcheinigen Gründen dem Unterricht im Leſen 
und Schreiben entzog, gleichzeitig alſo ſuchte man in 
Form von fibelartigen Zuſammenſtellungen, die mög⸗ 
lichſt ausgiebig bebildert ſein mußten, die wertvollſten 
Literaturerzeugniſſe Europas vor den neugeſchulten 
Geiſt der albaniſchen Bevölkerung zu bringen. 

Man hat, als man an dieſe Siſyphusarbeit heranging, 
viele Rückſchläge erlitten; es iſt ſogar vorgekommen, 
daß Lehrer, die in das innere Gebirgsland vorgeſchickt 
wurden, alsbald, nachdem die Polizeitruppe ſich auch 
nur auf Stunden entfernt hatte, mit blutigen Köpfen 
hinweggejagt wurden. Aber mit der Feſtigung der 
Lage des hundertmal totgeſagten Königs Achmed 
Zogu hat ſich auch der Widerſtand der rauhen Gebirg- 
ler gegen das neuartige Bildungsſyſtem gelegt; man 
hat heute ſelbſt in den rauhen Tälern des Drin, der 
Koritza und der öſtlichen Päſſe am Pindusgebirge Ge⸗ 
legenheit, auf reguläre Literaturvereinigungen zu 
ſtoßen, die zwar meiſtens auf Anregung deritalieniſchen, 
griechiſchen, franzöſiſchen oder auch ruſſiſchen Lehrer 
gebildet worden ſind, die aber von den Bewohnern des 


XXXIV. 10 


Landes heute mit einiger Begeiſterung beſucht werden. 
In Koritza ſelbſt gibt es verſchiedene, ganz moderne 
Cercles nach franzöſiſchem Muſter, zu denen aus der 
Umgebung die Frauen und Töchter der vornehmen 
albaniſchen Landbeſitzer und Jagdfreien herbeikommen, 
und wo man bereits einen Hauch weſtlicher Kultur ver⸗ 
ſpüren kann. Allerdings iſt das zum größten Teil noch 
Tünche, aber es iſt wirklich erſtaunlich, wenn hier 
Probleme über den Gegenſatz zwiſchen Marlowe und 
feinem größeren Nachfolger Shaͤkeſpeare, über Vol: 

taire und Friedrich den Großen, über die ruſſiſche Gr 
zählerſchule des 19. Jahrhunderts und ähnliche Dinge 

abgehandelt werden. 

Natürlich haben die Italiener einen ſchnell wachſenden 

Einfluß auf die Literatur Albaniens erlangt. Bei der 
faſt verſchwindenden Eigenproduktion albaniſcher litera⸗ 
riſcher Werke — außer einigen Novellen, lyriſchen Ge⸗ 
dichten und zwei oder drei Romanen von wenig Wert 
gibt es keine bodenſtändige Nationalliteratur bis jetzt — 
war es ſelbſtverſtändlich, daß die Schutznation dieſes 
politiſch ſo hochwichtigen Gebietes, alſo Italien, ſeine 
eigene Buchkultur dorthin zu tragen verſuchte. Man 
kann in einigen wundervoll modernen Buchläden in 
Valona alles kaufen, was italieniſche Dichter und 
Schriftſteller je geſchrieben haben und was die Welt als 
vollwertig anerkannt hat. In den Schulen werden die 
italieniſchen Klaſſiker ſchon als die Meiſter der Welt⸗ 

literatur angeprieſen, und es iſt kein Wunder, daß der 
erſte Griff der Bevölkerung, wenn ſie eigene Antriebe 

zum Buchankauf verſpürt, zunächſt das italieniſche Buch 

bevorzugt. Es ſind im Jahre 1930 etwas mehr als 800 


italienifche Novellen⸗ und Romanbände aufs neue in 


albaniſche Sprache überſetzt worden, wie man denn 
überhaupt, abgeſehen vom ſerbiſchen Gebiet, italieniſche 
Werke am Balkan in allen dort heimiſchen Idiomen 
in großer Zahl antrifft. Zur Verbreitung dieſer Werke 
iſt Albanien das Bollwerk, von der aus die Kulturoffen⸗ 
ſive Roms angetreten wird. Die Erwerbung mehrerer 
Buchdruckereibetriebe auf albaniſchem Boden durch 
Italiener iſt in dieſer Offenſive nur eine Vorbereitungs⸗ 
ſtufe, denn es kann ſchon heute (nach S. Ballini in der 
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„Rassegna Grafica“) geſagt werden, daß in Albanien 
in den erſten ſechs Monaten 1931 nicht weniger als 
400000 Bücher in anderer als der Landesſprache ge⸗ 
druckt wurden. 

Die Ausbildung eines nationalen Lehrerſtammes 
macht im übrigen ſchnelle Fortſchritte, und aus dieſen 
Kreiſen kommen auch die erſten albaniſchen Schrift⸗ 
ſteller unſerer Tage. Es gibt einige Novellen, die ver⸗ 
raten, daß dieſe moderne albaniſche Literatur ſelbſtver⸗ 
ſtändlich in der Geſchichte und im Erlebnis der letzten 
fünfzehn Jahre ihre Wurzeln hat, daß alſo entweder 
die glorreiche Geſchichte der Skipetaren neuerdings in 
epiſchen Erzählungen ſchwungreich gefeiert wird, oder 
daß die Wildheit und die Freiheit des albaniſchen Ge⸗ 
birgslebens der letzten fünfzig Jahre elegiſch betrauert 
wird in ihrem Dahinſchwinden. Unter den ſo her⸗ 
vorgetretenen albaniſchen Dichtern ſeien nur zwei 
Lazis Roccu, der eine feine und geiſtreiche Feder führt, 
und Lakato angeführt, der ſich in verſchiedenen Hier: 
ſuchen ergangen hat, wobei ſeine Eſſays über Frau 
und Kulturwelt am meiſten gefallen können. Lakato 
iſt der erſte in der wohl nun anbrechenden Reihe der 
albaniſchen „Salondichter“, die immerhin ſchon in 
Valona eine Art literariſchen Mittelpunkt haben. Hier⸗ 
hin kommen viele italieniſche Schriftſteller von Ruf, 
die natürlich neben der Abſicht, ihre eigenen Anſichten 
zu erweitern, in erſter Linie den Zweck verfolgen, auf 
die junge albaniſche Dichtergeneration im italieniſchen 
Sinn erzieheriſch zu wirken. 

um die Belebung des albaniſchen literariſchen Lebens 
hat ſich im übrigen auch der albaniſche Staat ſelbſt 
ſchon einige Verdienſte erworben, indem er im vorigen 
Jahr zum erſten Mal einen Literaturpreis im Wert 
von insgeſamt 15000 Reichsmark ausſetzte, der für die 
drei beſten dichteriſchen Leiſtungen albaniſcher Schrift⸗ 
ſteller verteilt werden ſollte, und zwar zu gleichen 
Teilen für das beſte epiſche Gedicht, für die beſte Proſa⸗ 
Kurzerzählung und für die ſauberſte Kurzgeſchichte des 
modernen Albaniens. Bis jetzt ſind dieſe Preiſe noch 
nicht zur Verteilung gekommen, denn unter den ein⸗ 
gegangenen 42(!!) Werken hat man ſich noch nicht 
entſcheiden können, nachdem eine gemiſchte albaniſch⸗ 
italieniſche Prüfungskommiſſion in Tirana nunmehr 
ſchon zwölf Monate auf das wirklich erſtrangige 
albaniſche Geiſteskind dieſer Art wartet. 
Bemerkenswert iſt im übrigen, daß der albaniſche Buch⸗ 
markt in letzter Zeit auch von ganz modernen Einflüffen 
heimgeſucht wird, unter anderen ſind die Werke des 
Kriminalſchriftſtellers Wallace jetzt auch hier in großer 
Zahl zu finden und haben lebhaften Umſatz. Sehr un⸗ 
angenehm iſt es den italieniſchen Vormündern, daß 
auch franzöſiſche Literatur in letzter Zeit einige Beach⸗ 


tung in Valona, Durazzo und ſogar im kleinen 
Hauptort Tirana findet. Hier ſind es Francis Carco, 
Pierre Loti, ſogar der gute alte Jules Verne 
und die langatmigen Werke Daudets, die die neuge⸗ 
bildete Bevölkerung intereſſieren können. Daß es jetzt 
auch Ausgaben in albaniſcher Sprache von dieſen fran⸗ 
zöſiſchen Schriftſtellern gibt, hat einige Aufregung in 
Italien hervorgerufen, aber langſam ſetzt ſich doch die 
Internationaliſierung des albaniſchen Buchmarktes 
gegenüber den italieniſchen Verſuchen zu einer litera⸗ 
riſchen und damit geiſtigen Vorherrſchaft durch. Das 
iſt am beſten daraus zu erſehen, daß auch die ausländi⸗ 
ſchen Volkslehrer und Erzieher, die der erwachſenen 
albaniſchen Bevölkerung gewiſſermaßen im Schnell⸗ 
verfahren die Grundſätze von Leſen und Schreiben 
zuſammen mit den literariſchen Anfangsgründen beizu⸗ 
bringen haben, nicht nur aus italieniſchen Lehrerkreiſen 
genommen wurden, ſondern daß, wie wir oben bereits 
mitteilen konnten, hier auch Griechen, Ruſſen und 
Franzoſen beſchäftigt werden. 
Herbert Schmidt-Lamberg 


Siebenbürgiſch⸗deutſcher Brief 


Heinrich Zillich veröffentlichte ein neues Buch: Der 
Toddergerch (zu deutſch: Der Stotter⸗Georg) und 
andere Geſchichten. Man kennt die Stücke, die hier 
geboten werden, aus ihren Veröffentlichungen in ver⸗ 
ſchiedenen Blättern und Zeitſchriften; ſie ſind geſchickt 
erzählt und manches Stück fein zugeſpitzt in der Pointe. 
Hinter ſcharfer Beobachtung verbirgt ſich ein ſtarkes 
Talent; aber das Element der Poeſie dringt nicht recht 
durch. Wir erwarten von Zillich endlich einmal den 
großen Wurf, nicht von dem heimiſchen Dichter, ſon⸗ 
dern von dem Schriftſteller des deutſchen Sprachkreiſes 
überhaupt. Auch die Stoffwahl iſt entſcheidend, und 
große Worte verpflichten auch in dieſer Beziehung. — 

Urväterhausrat führt Franz Herfurth heran; „Meren 
und Hippeltſcher“ (zu deutſch etwa: Erzählungen und 
Schnurren, herausgegeben von ſeinem Sohne Wilhelm 
Herfurth, Selbſtverlag, Kronſtadt). Die kleinen Er⸗ 
zählungen ſind in der Mundart geſchrieben und von 
dem Verfaſſer während eines langen Pfarrerlebens 
geſammelt; ſie ſind lebensfriſch aneinandergereiht und 
dem Kenner ähnlicher Schnurren eine freundliche Bei⸗ 
gabe zu ſchon vorhandenen Anekdoten. Siebenbürgen 
iſt ja beſonders reich mit Schwankliteratur be⸗ 
gabt. Hier eine neue Priſe. — Ernſtere Wege geht: 
Ludwig Fabini in dem Buch: Drei Fabini (Verlag: 
Krafft & Drotleff, Hermannſtadt). Seltſames Memo: 
riale jüngftvergangener Tage ſpricht zu uns; der Ver⸗ 
faſſer war General der Infanterie in der alten öſter⸗ 
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reichiſch⸗ungariſchen Armee und durchleuchtet im 
Schimmer der Gegenwart Leben, Taten und Meinun⸗ 
gen ſeines großen Onkels Ludwig Fabini, des ſieben⸗ 
bürger Feldzeugmeiſters, der den letzten Akt des Habs⸗ 
burgerreichs unter niedergehender Sonne miterleben 
durfte. Es iſt wahrhaft Weltgeſchichte, was da geſchil⸗ 
dert wird und doch ſo lebensnah und ſchlicht, als ſei die 
Begegnung mit dem Schickſal und deſſen führenden 
Perſönlichkeiten die ſelbſtverſtändlichſte Sache von der 
Welt. Fabini iſt ſiebenbürger Sachſe, und es iſt unge⸗ 
mein intereſſant zu ſehen, wie ſich das Geſchehen vor 
und nach Königgrätz in dem Licht auslanddeutſcher 
Gedankenwelt widerſpiegelt. — 

Ganz beſonders plaſtiſch treten die Kämpfe um Bosnien 
hervor, an denen Ludwig Fabini als leitender Feld⸗ 
herr ſtark beteiligt geweſen iſt und die zweifellos ein 
Ehrenmal deutſch⸗öſterreichiſcher Kriegsführung ge⸗ 
weſen iſt. Es iſt geſchichtliche Lebensbeſchreibung, was 
hier geboten wird, und gerade, weil es ſo iſt, erſcheint 
die Fülle der Geſtalten wie längſt vergangen, weil ſie 
an die nächſte Gegenwart heranreichen. 

In die Vergangenheit gerichtet iſt das Angeſicht eines 
ſchmalen Bandes, den uns Marie von Mutius ge⸗ 
ſchenkt hat. „In Memoriam“ heißt das Buch (Verlag 
Krafft & Drotleff, Hermannſtadt) und enthält ein 
Trauergeflecht von Gedichten dreier, zu früh dahin⸗ 
geſchiedener deutſcher Poeten, deren eigene Verſe hier 
in franzöſiſcher Überſetzung einander gegenübergeſtellt 
ſind. Liliencron, Rainer Maria Rilke und Hugo von 
Hofmannsthal erhalten fremdſprachiges Profil, und 
in der Tat, ſie gewinnen ſeltſamen Glanz in dieſer 
„ſelbſtbewußten und ſelbſtſicheren Sprache“, wie Rilke 
ſelbſt an die Verfaſſerin geſchrieben hat. Die Auswahl 
des Gebotnen ſetzte eine feine Kenntnis des Geſamt⸗ 
werks der Dichter voraus, und man darf wohl ſagen: 
das Beſte hat Geſtalt gewonnen. Gerhard von Mutius 
war Geſandter des Deutſchen Reichs in Rumänien; 
vielleicht iſt gerade dort an der Berührungsſtelle 
zweier Sprachen und Kulturen, die um den geiſtigen 
Beſitz am balkaniſchen Menſchen ringen, ſolch ein 
Werk der Überpflanzung aus einer Sprache in die 
andere von beſonderer Bedeutung. Ich finde kaum 
irgendwo beſſere Nachdichtungen, als ſie hier geboten 
werden. 

Mit großer Freude weiſe ich auf den dritten Band von 
St. Ludw. Roths Schriften hin, die der nimmer⸗ 
müde Otto Folberth aus dem Nachlaß heraus: 
gegeben hat. Mein anfänglicher Zweifel an der 
Erheblichkeit eines ſo umfangreichen Unternehmens 
iſt einer reſtloſen Zuſtimmung gewichen. Das Werk 
ſteht nicht nur als Lebensbeſchreibung eines deutſchen 
Märtyrers, ſondern als Fundgrube einer Überfülle 


kulturhiſtoriſchen Materials da, und die ununterbroche⸗ 
nen Kämpfe, die beſonders in der Sprachenfrage in 
Siebenbürgen um die Mitte des 19. Jahrhunderts 
ausgefochten wurden, nehmen ſich wie eine Ahnung 
gegenwärtigen Geſchehens aus. In dieſem Band ſpricht 
Roth vor allem als Geiſtlicher zu uns. 

Sehr bedeutungsvoll iſt das Buch: „Was iſt Offenba⸗ 
rung?“ von Friedrich Müller⸗Langenthal (Verlag 
Krafft & Drotleff, Hermannſtadt). Der Untertitel des 
Werks heißt „ein Anruf zur Beſinnung auf den wahren 
Lebensgrund an Menſchen unſerer Zeit“. In meiſter⸗ 
hafter Weiſe iſt die für den oſtiſch⸗deutſchen Menſchen 
bedeutungsvolle Beziehung zu religiöſen Zuſammen⸗ 
hängen aufgewieſen. Die Frage nach Sinn und Deu⸗ 
tung der Geſchichte im Zuſammenhang mit dem Willen 
überweltlicher Mächte wird hier in einer Weiſe klar 
und anſchaulich gemacht, wie ſelten ſonſtwo. Freilich 
liegt dem um ſein Volkstum heute wie noch nie ringen⸗ 
den Auslandsdeutſchtum eine Löſung nahe, die ander⸗ 
wärts leicht überſehen wird. Zudem wuchs das Buch 
aus einer Reihe von Vorträgen hervor, ſprach alſo in 
der Urform alles literariſchen Geſchehens unmittelbar 
als geſprochenes Wort zu den Hörern. Aber auch in der 
Geſtalt des gedruckten Buchs verrät es die ſtarke, 
ringende Seele des Verfaſſers, der in der kriſenhaften 
Zeit, in der ſein Volk um das Letzte bangt, Wege weiſt 
und Troſt ſpricht. 


So ſchwer es den Deutſchen da unten fällt, ihr Volks⸗ 
tum zu erhalten, noch immer regt ſich der Wille zur 
geiſtigen Mitarbeit am wiſſenſchaftlichen Leben. Nicht 
allein jener Profeſſor Oberth iſt es, der den kühnen 
Plan einer Weltraumrakete zum erſtenmal wiſſen⸗ 
ſchaftlich klar umriſſen der Welt vorgelegt hat und bis 
heute an der Vervollkommnung ſeiner Idee erfolgreich 
arbeitet (Hermann Oberth: Wege zur Raumſchiffahrt, 
R. Oldenbourg, München), auch auf dem Gebiet der 
exakten Geſchichtswiſſenſchaft, in der die Sieben⸗ 
bürger von jeher ſtark waren, zeigt ſich erſtaunliche 
Expanſionskraft. Das Korreſpondenzblatt des Vereins 
für Siebenbürgiſche Landeskunde, in ſeinem 54. Jahr⸗ 
gang ſtehend, wurde zu einer Vierteljahresſchrift um⸗ 
geſtaltet, an deren Spitze der bekannte jaſſyer Privat⸗ 
dozent Karl Kurt Klein zeichnet. Die Hefte, die bisher 
vorliegen, enthalten eine Fülle von Material in ge⸗ 
ſchickter Verknüpfung und ſind jedem Kenner wärm⸗ 
ſtens zu empfehlen. Auch jüngere Talente treten auf den 
Plan. Arnold Roth („Wir leben“, Gedichte, Heimverlag 
Adolf Dreßler, Radolfzell a. Bodenſee, 32 S.) beweiſt 
in ſeinen gut gefeilten Verſen Geſchmack und warmes 
Gefühl; ſeine Sprache iſt die der heute allgemein gel⸗ 
tenden Vers⸗Wortkunſt; er ſchöpft alſo verhältnis⸗ 
mäßig wenig aus ſiebenbürgiſchen Beziehungen. Unter 
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den Werken politiſcher Herkunft ſei auf Oskar Witt⸗ 
ſtocks „Die offene Wunde Europas“ hingewieſen 
(Verlag Krafft & Drotleff). Es handelt ſich um eine 
Sammlung im ganzen brauchbarer Aufſätze über das 
Minderheitenproblem, das in ſeiner ganzen inneren 
Not vor uns tritt. Die Schar der Mitarbeiter wurde aus 


allen Völkern und Kreiſen gewählt, die in der Minder⸗ 
heitenfrage Weſentliches zu ſagen haben. Zum Schluß 
ſei ein dramatiſcher Verſuch von Anna Schuller— 
Schullerus hervorgehoben: „Det nä Lied“ (Das neue 
Lied). 

Egon Hajek 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Schattenfänger. Roman einer Familie. Von Wal: 
ther von Hollander. Stuttgart⸗Berlin 1932, Deutſche 
Verlags⸗Anſtalt. 546 S. Geb. M. 7,25. 

Vor der erſten Seite dieſes Buchs, das mehr als ein Roman 

und eine Schilderung von Menſchenſchickſalen iſt, ſteht ein 

Motto, die Paraphraſe eines Bibelwortes, die alles eher als 

zyniſch gemeint den gläubigen Charakter des Buches um⸗ 

ſchreibt: Herr, lehre uns bedenken, daß wir leben müſſen. 

Dieſer Satz iſt der Ausdruck einer antikalviniſtiſchen Religio⸗ 

ſität, die die Selbſtverantwortlichkeit des Menſchen vor ſich 

in den Mittelpunkt ſtellt. Der das Leben ſchuf, will, daß wir 

es in rechter Weiſe erfüllen. So iſt das Buch Hollanders im 

tiefften Sinne eine Ethik, eine Kampfſchrift, gegen die 

„Schattenfänger“, die mit ſich ſelbſt „nicht in Übereinſtim⸗ 

mung“ ſind, ein Buch der Beſinnung und des Vorbilds. Im 

Mittelpunkt ſtehen der Gedanke der Verantwortung des 

Menſchen für ſich und andere und der Gedanke der Lebens⸗ 

formung und Lebensgeſtaltung. Die erſte Idee trifft den 

einzelnen Menſchen, die andere die Gemeinſchaft. Und es 
iſt vielleicht der ernſteſte Satz des Buchs, in dem einer der 

Haupthandelnden feſtſtellt, es gäbe nur zwei Möglichkeiten: 

an die beſtehenden Ordnungen zu glauben oder an die 

Menſchen. Wie problematiſch dieſer Satz iſt, zeigt aber 

Hollander im Verlauf ſeiner Erzählung ſelbſt: Die Men⸗ 

ſchen, die unbedenklich in den feſtgefügten Ordnungen 

weiterleben, ohne zu merken, daß die alten Formen und 

Kaſten zerbrochen ſind, werden mit am ſchärfſten beurteilt, 

und auch die Menſchen, die die Ordnungen ſtürzen wollen, 

müſſen erkennen, daß ihr Glaube an die Beſſerungsfähigkeit 
der Menſchen, ſo wie die Revolutionäre ihn verkünden, 
falſch iſt. Trotz der ſtarken Betonung des Ethiſchen wäre es 
aber grundfalſch, Hollanders Buch als eine Norm zur Le⸗ 
bensführung zu leſen. Der Roman „Schattenfänger“ bleibt 
zuerſt und vor allem ein Kunſtwerk, das erneut beſtätigt, daß 

Hollander einer der klarſten und beſten Stiliſten unter den 

jüngeren Romanciers iſt und daß er die Kunſt eines klaren 

und in aller Verwicklung ſchönen Aufbaus meiſterlich be⸗ 
herrſcht. 

Der Roman erzählt die Geſchichte einer Familie während 

des Jahres 1929, erzählt von der unfruchtbaren Skepſis des 

Arztes Dr. Kramer, den Verantwortungen für Vergangenes 

und Gegenwärtiges, für nahe und fremde Menſchen ſchwer 

drücken, ohne daß er die Kraft hätte, aus dem Bewußtſein 
vernachläſſigter Verantwortung heraus fein Leben zu ändern. 

Er erzählt von der Niederlage und Überwindung des jungen 

Sohnes des Dr. Kramer, der gutmachen will, was ſein 

Vater verſäumt und deſſen Vertrauen zu den Trägern der 

nationaliſtiſchen Bewegung getäuſcht wird. Er erzählt von 

der Überwindung der Schwierigkeiten bei den Fragen der 

Verantwortung und der Formloſigkeit im Leben der jungen 


Tochter, die durch die Hingabe an eine echte Liebe gegen alle 
Konvention „mit ſich ſelbſt in Übereinſtimmung“ kommt, 
wo die üblichen Bahnen erotiſcher Beziehung den Menſchen 
in die Irre führen. 

Hollander deutet mehrfach an, welche Wege er ſieht, die den 
Menſchen zu einem rechten Ausgleich und damit zu neuen 
und richtigen Lebensformen bringen können: Eine Um⸗ 
wertung der konventionellen Werte, die die ſozialen Fragen, 
das Recht der Wiſſenſchaft, Zweifel und Glauben wieder an 
die rechte Stelle rückt. Er deutet an, welchen Wert er einer 
rechten Pflege des Körpers durch Atemtechnik, Ernährung, 
Hygiene beimißt. Aber Hollander kommt nicht als ein 
Lebensreformer, der mit ſturem Ernſt die Lehren einer Sekte 
als unfehlbares Heilmittel anpreiſt, ſondern er bleibt Künſt⸗ 
ler, ein großer und ſtarker Bildner, der die Schickſale einer 
Familie zeigt und aufweiſt, daß in beſtimmten Situationen 
bedeutſame, auch von der Körperkultur ausgehende Refor⸗ 
men Schwierigkeiten überwinden lehren, die den Menſchen 
heute bedrücken. Das Goetheſche „Wie es auch ſei das Leben, 
es iſt gut“ ſoll ſeinen tiefen Sinn wieder erhalten; der 
Menſch ſoll von ſich ſagen dürfen, daß er ſein Leben als 
Aufgabe begreift und ſo weit es ihm gegeben iſt, wahrhaft er⸗ 
füllt. 

Breslau Werner Milch 


Eine Phantaſie zu Beethovens Klavier⸗ 
ſonate inkf-Moll op. 57 (Appaſſionata). Von 
Konrad Ko b. Mit einem Geleitwort von Richard Billinger, 
Zeichnungen von Hans Groh. Berlin 1931, Die Raben⸗ 
preſſe. 48 S. 

Anfang Januar 1931 fand man im bornimer Katharinenholz 

bei Potsdam die Leiche eines ſchlanken, ſchönen, ſchwarz⸗ 

gelockten jungen Mannes: das Kind eines im Kriege gebliebe⸗ 
nen Vaters, der Arbeitsloſe Konrad Kob — verhungert und 
erfroren. Pietätvolle Freunde bringen nun in einem ſchmalen 

Heftchen ein von dem Toten hinterlaſſenes Werk heraus, dem 

ein Kamerad des Verſtorbenen eine Art Gedächtnisrede 

vorausſtellt und das Richard Billinger einleitet. 

Nicht nur das äußere Lebensſchickſal Konrad Kobs iſt von 

dieſer wirren Zeit typiſiert; auch ſein geiſtiges Inventar 

trägt ihre Verkümmerungen und Verkrümmungen, die 

Spuren der allzuvielen Püffe und Stöße, die unſere mitleids⸗ 

loſe, zerfahrene Epoche ihrer Jugend zufügt. Nach ſeinem 

Beruf befragt, nannte ſich Konrad Kob einen Dichter. „Nein, 

nichts ſonſt!“ Und ein Dichter wäre er vielleicht auch ge⸗ 

worden, wenn ihm die Welt außer der Wahl zwiſchen Klique 
und Ich⸗Vergottung — hie: Verflachung eines mißverſtan⸗ 
denen Kollektivismus, hie: Überſpitzung eines Perſönlichkeits⸗ 
traums, deſſen reale Grundlage die Dampfwalze der Kultur⸗ 
revolution längſt zermalmt hat — auch noch den goldenen 
Mittelweg der ruhigen Reifung dargeboten hätte. Da Konrad 
Kob zur ruhigen Reifung Zeit und Mittel fehlten, ſind an 
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feiner Hinterlaſſenſchaft nur große ſprachliche Mittel und 
farbengeſättigte, ja überſättigte Bilder feſtzuſtellen: der ge⸗ 
träumte Krönungszug eines Ich⸗trunkenen, im Ich⸗elend ver⸗ 
einſamten ſtolzen Toren. „Eine barocke Bilderwirrnis und 
Wortewildnis“, „ein ſeltſam wildes, phantaſtiſches Traum⸗ 
geflecht, in einer üppig beladenen, ‚mundvollen‘ Sprache, 
die nicht genug Worte findet, für ihren jugendlichen Über⸗ 
ſchwang“, ſchreibt Richard Billinger in ſeiner Einleitung und 
hat damit mehr als nur das ſchmale Werk eines Toten 
charakteriſiert. 
Berlin⸗Wilmersdorf 


Der Schulmeiſter von Arbes dorf. Der 
Lebensweg eines Muſikers. Von Johann Eugen Probſt. 
Graz 1932, Leykam⸗Verlag. 462 ©. 

Aus beengten Verhältniſſen arbeitet ſich der Schulmeiſter 

von Arbesdorf hinauf zu einem geſchätzten Muſiker, deſſen 

höchſter Ehrgeiz eine Sinfonie darſtellt, die das eigene 

Leben mit ſeinen Kämpfen, Rückfällen und beſcheidenen 

Siegen ſymboliſieren ſoll. In reichlich umſtändlicher und 

allzu breiter epiſcher Form wird dieſes durchſchnittliche Men⸗ 

ſchenleben erzählt. Mehr als die Geſtaltung, die weder indi⸗ 
viduell noch irgendwie ſpannend ausgewertet iſt, intereſſiert 
die Milieuzeichnung des alten Oſterreichs vor dem Kriege 
mit ſeinem aufgelockerten Sinn für die kleinen Schönheiten 
des Daſeins, mit ſeiner idylliſchen Gelaſſenheit, die auch bei 
dramatiſchen Zwiſchenfällen des Alltags nicht an Gleichge⸗ 
wicht einbüßt. Dazwiſchen geruhige und liebevoll gezeichnete 

Landſchaftsbilder, die in ihrer Art, wenn auch mit einigem 

Abſtand, an Adalbert Stifterſche Prägung erinnern. Der 

Traum vom großen Muſiker erfüllt ſich dem beſcheidenen 

Schulmeiſter nicht, dafür findet er den harmoniſchen Aus⸗ 

gleich im häuslichen Glück und in ſtiller Wegbereitung 

muſikaliſcher Kultur innerhalb ſeines Wirkungskreiſes. 

Keine Dichtung in künſtleriſchem Sinn, aber als geſchmack⸗ 

volle volkstümliche Erzählung doch poſitiv zu werten. 
Dresden Heinrich Zerkaulen 


Die ſeltſame Welt der Annetraut Ohn— 
zeit. Roman einer Entfaltung. Von Reinhold Braun. 
Herborn / Dillkreis, Oranien⸗Verlag. 248 S. M. 3,50 (4,60). 

„Ach, es gibt nur einmal im Leben Liebenburger Kartoffel⸗ 

puffer!“ — Ja, aber in dieſem Roman von der ſeltſamen 

Welt der Annetraut Ohnzeit gibt es ſie immerzu, in allen 

Lagen, auf allen Seiten, auf 248 Seiten! Dieſe Annetraut, 

die als Schauspielerin hinauszieht in eine böſe ſinnliche Welt 

und ſie mit ihrer herztauſigen keuſchen Innigkeit erobert, die 
den Theaterdirektoren für ſchlimme Anträge die Peitſche 
anbietet und immerzu lyriſche Gedichte aufſagt, dies deutſche 

Mädchen, das in ein Bergwerk einfährt, weil ſie „dieſes 

Erlebnis geradezu für ihr Künſtlertum braucht“ — und „ein 

gar zu drolliges Bild gab ſie in der Bergmannskluft mit 

dem viel zu weiten, harmonikahaften Gehöſe“ —: dieſe 

Annetraut iſt ein wundervolles Stück Verlogenheit, iſt ein 

echter Liebenburger Kartoffelpuffer. Und die Menſchen um 

ſie, ſei es nun der Glaſermeiſter Leberecht Herzig oder der 

Vater Hummel aus dem Tränkenwalde oder Minchen Hahne⸗ 

meyer oder Fräulein Klotz „Federchen“ genannt — fie find 

nicht anders. Und ſelbſt die Natur verkitſcht und verſüßlicht 
ſich, daß überall Herrgottsgunſt weht und der Wind iſt 
wieſenfriſch und die Linde iſt eine dämmervolle Paſtoren⸗ 
linde, „ein innig Stück der deutſchen Welt“. — Ach — 

Kollege Reinhold Braun, ich habe dich im Verdacht, daß du 

eine Reinholdine biſt, aber auch dann ſollteſt du mit der 


Georg Schwarz 


Reinheit und der Holdheit nicht ſo viel Mißbrauch treiben — 
aus der Küche ſollteſt du wiſſen, Kartoffelpuffer nur mit 
Zucker geht nicht, es gehört auch Salz daran. Reinholdine, 
gedenke des Salzes! 
Berlin⸗Neuenhagen Hans Fallada 
Mädchen kind. Die Pſyche der Minderjährigen. Roman. 
Von Ottl Kaczmarek. Leipzig 1931, Bruno Volger. 
140 S., geb. 3,—. | 
Inhaltsangabe in Zitaten: „Gerty war das Kind achtbarer 
Eltern“, aber trotzdem gibt es Differenzen: „Ein einziger 
heißer Schrei, dann ſauſte die Hand des Vaters mit blitz⸗ 
artiger Geſchwindigkeit auf ihre Wange. ‚Verlaſſe fofort 
mein Haus, denn du elender Wurm beſchmutzt es mir!“ — 
Sie wird Dichterin und „ der fo ſchlicht erzählende Ton ihrer 
Sprache war von Sinn und Verſtand“. — Auch der Geſell⸗ 
ſchaft widmet ſich unſere Heldin: „So begann Gerty Rolands 
geſellſchaftliches Leben, das ſie am erſten Abend zur reifen 
Frau werden ließ, wo ihr ſexuales Empfinden, das bisher 
wohlgehütet im Kinderherzen geruht hatte, aufgewühlt 
wurde, aufgepeitſcht bis zum Wahnſinn, doch vorerſt noch 
unbewußt von ihr ſelbſt.“ — Sie verlobt ſich, aber auch das 
ift leider wieder nichts — „und feit der Löſung der Verlobung 
war das Verhältnis zu den Angehörigen noch ſpannender 
geworden.“ — Mit dem Freunde geht es auch nicht glatt: 
„Doch plötzlich kam es wie Furien über Carlo, ein heftiges 
Zittern durchlief ſeinen ſchlanken Körper und ein wahnſinni⸗ 
ges Funkeln trat in ſeine Augen. Blitzſchnell hatte er den 
nächſten Stuhl ergriffen, in die Höhe geſchleudert und die 
Lampe damit heruntergeworfen. Und mit einem Heul⸗ 
geſchrei führte er ſein Vernichtungswerk fort.“ Aber mit 
„Lübomir“ durchſtreift Gerty den Norden Berlins und „ſie 
kamen in Diſtrikte, wo man auf den Treppen der großen 
Mietshäuſer von dem ſcharfen widerlichen Geruch menſch⸗ 
licher Extreme ohnmächtig werden kann.“ (Fremdwörter 
ſind Glücksſache.) Nach ſo viel Leiden bleibt nichts wie der 
Tod: „Und Gerty Roland ſchlief der ewigen Erlöſung von 
dieſem Weltenkampfe entgegen.“ Hoffentlich ſchläft ſie nun 
endgültig! 
Berlin⸗Neuenhagen Hans Falla da 
Zios regiere! Ein Roman von Liebe, Kapitalismus 
und Leben. Von Eugen Pirk. Nieſchütz⸗Meißen 1932, 
Paul Knothe Verlag. 486 S. 
Zios? „Geradenwegs durch das Sonnengewirr des Orion 
hindurch, hundert Millionen Lichtjahre weit von hier, ſchwingt 
in jenſeitigen Regionen des All ein Weltenkörper ſeine 
gemeſſenen Kreiſe, Zios genannt. — Die Mikroben, die 
Zios bevölkern und beherrſchen, von ſeiner Haut ſich nährend, 
nennen ſich Menſchen, glauben Menſchen zu ſein — ganz 
wie bei uns. Sie haben Sorgen, leiden Not, auch ihnen liegt 
eine Kriſe des Kapitalismus ſchwer in den Gliedern —.“ 
Pirk rückt aus nur einmaliger dichteriſcher Laune dieſen 
unſern Spiegel in phantaſtiſche Raumferne, denn er verzich⸗ 
tet ſo völlig auf jede poetiſch berechtigte und erwartete 
Weiterung (wie wir ſie etwa bei Kurd Laßwitz haben), 
daß auf Zios drei Reiche ein zuſammenhängendes Gebiet 
bilden: Eurondale, Aſatana, Idalon, und zwei weitere 
Kontinente abſeit liegen: Amara und Afuri. Noch weitere 
Namen ſind Schlüſſel; ich laſſe dahingeſtellt, wie weit dieſe 
gewollt ſind. 
Der Träger der Utopie des Romans iſt ein Politiker Salu⸗ 
ſtra, der die Maſſen aus Verelendung und Arbeitsloſigkeit 
gegen den Kapitalismus zum Siege führt, auf legalem 
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Wege über die Präſidentenwahl, weiterhin zu neuen Staats⸗ 
formen, wie wir ſie hier Paneuropa nennen würden. Der 
Sieg iſt romanhaft erleichtert durch eine anrüchige ſchwere 
Erbſchaft und durch die Gefolgſchaft eines Milliardär⸗ 
ſohnes, der gleichfalls rechtzeitig erbt. Von dem ganzen, 
irreführenden Untertitel des Romans bleibt nur das Thema 
Kapitalismus beſtehen, ein Thema, deſſen Abwandlung 
durchaus für unſre Erde, nicht für Zios, gedacht, gewollt 
iſt, auch durchaus gekonnt und ſtellenweis ſogar volkswirt⸗ 
ſchaftlich überraſchend fundiert iſt, im übrigen aber nicht 
unſerer Kritik unterliegt, ſondern einer ſozialökonomiſchen. 
Zehlendorf Kurt Bock 


Kind dieſer Zeit. Von Klaus Mann. Berlin 1932, 
Transmare⸗Verlag. 352 S. 

Es könnte ſein, daß mancher beim Leſen der Ankündigung 
dieſes Buchs bei ſich gedacht hat: „Klaus Mann ſchreibt 
ſeine Memoiren? — Das war allerdings höchſte Zeit bei 
einem Fünfundzwanzigjährigen! ... Es wäre falſch, fo 
ironiſch zu denken. Klaus Mann hat keine Memoiren ge⸗ 
ſchrieben. „Sich erinnern iſt immer von Nutzen, man kann 
es kaum jung genug tun“, ſagt er und erzählt ſeine Kindheit. 
Es iſt mehr die ſeine allein als die ſeines ganzen Jahrganges, 
wie er möchte. Die perſönlichen Umſtände von Erbe, Familie, 
Erziehung mußten ſich gerade in dieſem Fall ſtärker aus⸗ 
wirken als zeithiſtoriſche Bezüge und generationsmäßige 
Gemeinſamkeiten. Klaus Manns Entwicklungsgang iſt nicht 
typiſch, kann nicht typiſch ſein. Deshalb wäre charakteriſtiſcher 
als der Titel „Kind dieſer Zeit“ geweſen: „Ein Kind dieſer 
Zeit.“ Fehlt ſeiner Schilderung notwendigerweiſe ſo Allge⸗ 
meingültigkeit, kann fie jedoch als confessio eines einzelnen 
dafür um ſo größeren Wert behalten. Sie iſt ein problema⸗ 
tiſches, aber intereſſantes document humain. 

Es iſt ein Buch für Psychoanalytiker, wenngleich beileibe 
nicht etwa nur für ſie. Beſonders hervorzuheben ſind in 
dieſem Zuſammenhang das erſte Kapitel über die früheſten 
ſinnlichen Eindrücke, der Abſchnitt über die Flegeljahre mit 
den Streichen der „Herzogpark⸗Bande“, den Klaus Mann 
„Triumph der Bösheit“ nennt, ſowie ſeine Ausführungen 
über den Zuſtand des Sechzehnjährigen: „hyſteriſche Selbſt⸗ 
glorifizierung“ und ein kaum mehr entwirrbares Ineinander 
von echtem Gefühlsüberſchwang und Poſe, Verkrampftheit 
und Hingabe, von Übermut, Schwermut und Lüſternheit. 
„Extremſter, ausſchweifendſter Individualismus trieb uns 
faſt zur Selbſtvergöttlichung. Dieſe irren Triumphe des Ichs 
glaubten wir durch Demütigungen erkaufen zu müſſen, aber 
die Demütigungen waren doch wieder nur Akte des Größen: 
wahns.“ Nicht immer allerdings findet Klaus Manns Selbſt⸗ 
darſtellung eine ſolche Klarheit und Einfachheit der Haltung 
wie hier. 

Bedeutend iſt die Reihe der vorüberziehenden Perſönlich⸗ 
keiten. Neben Eltern und Geſchwiſtern der Onkel Heinrich 
Mann, Bruno Frank, Hans Reiſiger, Ernſt Bertram, Hans 
Pfitzner, Bruno Walter, Maximilian Harden, Guſtav 
Waldau, Dr. Geheeb, Gerhart Hauptmann, Tilly und 
Pamela Wedekind, Carl Zuckmayer, Alexander von Bernus, 
Gundolf, E. R. Curtius. Sie alle werden, oft nur auf zehn 
Zeilen, mit bemerkenswerter Eindringlichkeit porträtiert. 
Trotzdem handelt der ganze Band doch von nichts anderem 
als dem Werden eines jungen Menſchen mit Namen Klaus 
Mann. Umgekehrt: während Klaus Mann von ſich ſpricht, 
entſteht zugleich ein Bild vom Hauſe Thomas Mann, ge⸗ 
ſehen durch die Augen des älteſten Sohnes, ein Bild von 
München, Oberbayern, vom Leben in den Landerziehungs⸗ 


heimen der Rhön⸗ und Odenwaldſchule, vom berliner 
„Betrieb“ — ein Stück Kulturgeſchichte. 
Exzentrik verwandelt ſich ſchließlich in das Begreifen, daß 
„die bitterſte Problematik des eignen Lebens zugleich die 
höchſte Verpflichtung“ ſei: die, der Sohn Thomas Manns 
zu ſein. „Es heißt beides beſtehen: die gefährliche Zeit, mit 
der wir alle fertig werden müſſen, und das gefährliche 
Schickſal, mit dem nur gerade ich fertig zu werden habe.“ 
Leider bleibt der Wunſch unerfüllt, daß Klaus Mann jene 
Verpflichtung auch in ſtiliſtiſcher Hinſicht ſpürt. Sätze wie: 
„Vielen verpflichtet, wie ich mich fühle, kann mir doch kein 
Zweifel darüber beſtehen, welchen ich es am meiſten bin“ 
(S. 325) dürften nicht durchgehn. 

Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Tage und Nächte. Von Claus Reinbolt. Afrikareiſe. 
Straßburg 1932, Heitz & Co. IX und 183 S. 

„Von innen heraus“, ſagt der Verfaſſer, „iſt dieſer Bericht 
entſtanden“: er will weniger Erlebniſſe aufzeichnen als 
Stimmungen, die durch ſie hervorgerufen wurden. So iſt 
aber überhaupt kein „Bericht“ entſtanden, ſondern ein Tage⸗ 
buch voll flüchtiger Impreſſionen, deſſen Veröffentlichung 
umſo eher hätte unterbleiben ſollen, als jene „Stimmungen“ 
in ihrer Banalität ſchlechtweg komiſch genannt werden 
müſſen. „Schon ſeit zwei Stunden liegt Dakar mit allem, 
was es für den Beſucher gewiſſermaßen durch fremdartige 
Eindrücke intereſſant machte, hinter uns“ (S. 53). „Eigent⸗ 
lich ſteht der Menſch in ganz eigenartigen Beziehungen zur 
Erde, etwa im umfaſſenden Sinne des chorus mysticus: 
Alles Vergängliche iſt nur ein Gleichnis“ (S. 65). 

Nach anfänglicher Überſchätzung ihrer Möglichkeiten, hat die 
Technik der Reportage dieſem einen Gebiete der Reiſe⸗ 
berichterſtattung neue Form gegeben. Trotzdem lebt natür: 
lich neben der ſachlichen nach wie vor auch die lyriſche Reiſe⸗ 
ſchilderung. Aber man muß ſie können, und E. Reinbolt 
konnte weder die noch die andere. 

Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Friedl und Vroni. Erzählung. Von Franz Brau⸗ 
mann. Innsbruck 1932, Verlagsanſtalt Tyrolia. 228 S. 
Geb. 4, 30. 

Der Erzähler iſt ein ſalzburger Bauernſohn, zwanzig Jahre 

und nicht ſtudiert. Das Charakteriſtiſche ſeiner Erzählung 

aber iſt, daß die volle Gutmütigkeit des ſalzburgiſchen Voll: 
ſtammes im Alltagsleben ungekünſtelt durchbricht, unter 


Vermeidung alles Heroiſchen und Stiliſierten. Ein junger 


Bauernknecht und ein Mädel in gleicher Lage, verlieben ſich 
bei der erſten Begegnung am Wege. Ein dritter kommt 
dazwiſchen und verführt die ſchwache Vroni. Friedl, auch 
perſönlich bedroht, wandert aus nach Paraguay. Aber bald 
kehrt er in die Heimat zurück, findet den Übeltäter tot und 
Vroni als junge, verlaſſene Mutter. Verſöhnung, Schenkung 
eines Gütls, Märchenglück. Ein reicher Bankherr in Wien 
bewirtete oft Hunderte von Gäſten mit Auſtern und Faſanen, 
er ſelber aß ein einfaches Schnitzel; ſo mag es einem Leſer, 
der mit allem Raffinement moderner Erzählungstechnik 
überſättigt iſt, Freude bereiten, dieſe ſchlichte, äußerlich und 
innerlich wahre Geſchichte herzhaft zu genießen. 
Berlin A. Brandl 


So iſt Lieſelotte. Die Geſchichte einer Primanerin. 
Von Käthe Miethe. Köln o. J., Hermann Schaffſtein. 
224 S. M. 3,50 (5,50). 

Käthe Miethe ftellt ihr Jugendbuch der noch immer graſ⸗ 

ſierenden Jungmädchenliteratur im „Trotzkopf“geſchmack 
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entgegen. Der Verſuch ift lobenswert, die Ausführung un: 
befriedigend. Der Wunſch, ihr Idealbild des jungen Mäd⸗ 
chens zu geben, verführt die Verfaſſerin dazu, die Fragen im 
Verhältnis zu Eltern und Geſchwiſtern, Schule und Beruf, 
Freundinnen und Kameraden allzu unkompliziert zu ſehen. 
Hinzu kommt die Nüchternheit der Darſtellung und der 
Mangel an Fähigkeit, die angedeuteten Fragen in einer 
fließenden Handlung zueinander in Beziehung zu ſetzen, 
ſie wenigſtens in der von der Verfaſſerin gewünſchten Rich⸗ 
tung zu vertiefen und dadurch von ſchabloniſierender Lehr⸗ 
haftigkeit zu befreien. 
Berlin Lili Lorſch 
Grabbe und Heine in Berlin. Phantaſien um 
eine problemvolle Studentenfreundſchaft. Von Marianne 
Klaar. Detmold 1931, Verlag der Meyerſchen Hofbuch⸗ 
handlung. 35 S. 
Schon der unglückliche Untertitel verrät die Anfängerin. 
Warum „Studentenfreundſchaft“, da doch das Stück gerade 
zeigt, daß keine entſtehen konnte zwiſchen den beiden, deren 
Beziehungen auch im Leben ſehr kühl waren? Warum 
„Phantaſien“ für dieſe vier blutarmen Szenen, in denen 
alles nur Reflexion iſt, und Bücherweisheit; nichts Viſion? 
In denen Grabbe ſpricht, als ſei er nach hundert Jahren 
wieder auf die Welt gekommen und halte ein Kolleg über 
Heine und ſich ſelbſt, und papierene Nebenfiguren eine müh⸗ 
ſelige Staffage bilden. Die nicht eine der Anekdoten uns er⸗ 
ſparen, und nicht die Stilloſigkeit, jene Geſchichte von den 
ſilbernen Löffeln Grabben in den Mund gegeben zu ſehen, 
die doch eben nur ein Heine ſo heiniſch erzählen konnte. 
Weimar Alfred Bergmann 


Der Menſchiſtſchlecht!? Roman. Von Roderich 
Müller⸗Guttenbrunn. Leipzig 1932, Antaios⸗Verlag. 
232 S. 

„Der Menſch iſt ſchlecht!?“ Nein, der Roman iſt ſchlecht! 

Wenn man den Mut hat, Leonhard Franks heißem Auf⸗ 

ſchrei „Der Menſch iſt gut“ einen Roman zur Seite zu ſtellen, 

der die gegenteilige Behauptung zur Debatte bringt, dann 
darf man nicht ſo naiv ſein, wie dieſer Sohn Adam Müller⸗ 

Guttenbrunns, der uns unvergeßliche Romane von den 

Schwaben in Ungarn geſchenkt hat. Roderich Müller⸗Gutten⸗ 

brunn konſtruiert ſich zwei Geſtalten: einen Generalsſohn, 

der von ſeiner vermögenden, verwitweten Mutter in 
völliger Weltfremdheit nach altmodiſchſter Art erzogen wird, 
und einen Proletariatsabkömmling, der nur den einen Trieb 
kennt, ſich durchzuſetzen. In Wien vollzieht ſich der auf Lüge, 

Niedertracht, Schwindel, Gemeinheit und Brutalität auf⸗ 

gebaute Aufſtieg des Volksſohnes vom Rechtsanwalt zum 

Politiker, zum Miniſter. In Wien wird auch der weltfremde 

junge Adlige endlich ſeiner Weltfremdheit ledig: durch eben 

den Volksſohn, der auch ſeine Ehe zerſtört und ihn ſchließlich 
zum Revolverſchuß auf den Miniſter treibt. Zum Schluß 
geht aber dieſer Konflikt doch gut aus: der Herr Miniſter 
geneſt von den Revolverſchüſſen, zieht ſich aus der Politik 
zurück, da er reich genug geworden iſt, während Leahenau 
in ſeinem Heimatſtädtchen der Stille anheimfällt, ſeine Zeit⸗ 
ſchrift fortführend. Als aber ſein wiener Feind doch wieder 

Kanzler wird, läßt er auch dieſe Arbeit liegen, wird völlig 

zum Sonderling, der den Glauben an die Menſchen verloren 

hat. Der Roman iſt in jener halbſchürigen Lebensbeobach⸗ 
tung geſchrieben, die nie die Kraft hat, den Dingen auf den 

Grund zu gehen. Er hat das Ausſehn jener Romanſorte, 

die man um 1890 für wertvolle Zeitromane erklärte. Heute 


erregt er unſeren Widerſpruch, weil ſeine unſägliche Breite, 
ſeine ſtiliſtiſche Ungepflegtheit, ſeine Energieloſigkeit eine 
innere Halbheit enthüllen, die keinerlei Zutrauen zu ſeinen 
Geſtalten und Vorgängen aufkommen läßt. Es fehlt dem 
Buch jede höhere Notwendigkeit, jede letzte Wahrhaftigkeit. 
Berlin Hanns Martin Elſter 


Millionen im Netz. Von Sjur Lothe. Deutſch von 
Per Schwenzen. Berlin 1931, Univerſitas Deutſche Ver⸗ 
lags⸗A. G. 208 S. M. 3,80 (4,80). 

Treibt ſich da ein Burſch herum, Schüler, der aufs Ver⸗ 

dienen aus iſt. Zeitungen austragen, Kiſten nageln, Heringe 

einſalzen, nichts läßt er aus, was ſich bietet. Der große Han⸗ 
delsherr beobachtet ihn, wie er mal Obſt auf dem Markt 
verkauft, er nimmt ihn ins Kontor, der Junge geht nach 

Bergen auf die Handelsſchule, er geht auf drei Jahre ins 

Ausland, er kehrt wieder, nicht nur ein Ausbund an Tüchtig⸗ 

keit (Gott ſei Dank nicht an Tugend), ſondern auch an Glück. 

Er ſteigt und ſteigt, kleine Nackenſchläge fängt er lachend auf, 

der Krieg bricht herein, ſozuſagen auch über Norwegen, er 

ſchneidet gut ab, er bekommt die reiche Braut und tauſcht ſie 
ein (o Familie! o Hausſchneiderin! o Eugenie!) gegen die 
ſchlichte arme, doch zuverläſſige Jugendgeliebte. — So iſt 
alſo ein bißchen Schablone in dem Buch, der Wirklichkeit 
wird ein bißchen nachgeholfen, wenn ſie andere Wege (als 
des Leſers Wunſch) gehen will, aber alles in allem: ein 
friſches lebendiges hurtiges Buch, in einem ſchmalen Band 
eine ganze Mannesentwicklung, alſo alles kurz, reſolut und 
bündig erzählt. Ein Kapitel darin, der Kampf Englands und 

Deutſchlands um die norwegiſchen Heringsfänge (1917, der 

Unterſeebootkrieg vor Norwegens Küſte und der Rauſch der 

Kriegsgewinnler im neutralen Land hat ſogar Weltatmo⸗ 

ſphäre. 

Berlin Kurt Münzer 


Von den Vätern. Von Schalom Aſch. Deutſch von 
Siegfried Schmitz. Berlin 1931, Paul Zſolnay. 334 S. 
Dies Buch iſt ein Geſchenk für die Leſer, die Aſch bei allen 
Völkern hat, denn es enthält ſeine Jugend, ſeine beiden 
erſten Erzählungen „Das Städtchen“ und „Der reiche Herr 
Salomon“ und anſchließend ſeinen „Rückblick“, in dem der 
Dichter von ſich, ſeinem Wege und dem Dank für ſeine 
Freunde ſpricht, fünfzig Seiten Menſchentum und Menſch⸗ 
lichkeit, Perſönlichkeit und Schickſal. Schon dieſe frühen Er⸗ 
zählungen Aſchs enthalten den ganzen großen Schriftſteller, 
die dramatiſche Spannung ſeiner doch ſo gelaſſenen Epik, 
die Anſchaulichkeit ſeiner Darſtellung, das Gefühl für ſeine 
Menſchen und den perſönlichen Zauber ſeiner Art; vielleicht 
trifft man fie, wenn man fie „jüdiſch“ nennt. So erzählen 
nur Juden, gemütvoll und fachlich, phantaſievoll und real, 
zärtlich und klug. Aſchs Tonfall iſt unwiderſtehlich, ſelbſt 
wenn er — hier — ein bißchen altmodiſch poetiſierend er⸗ 
zählt, naiv und naturfremd die Natur erklärt. Sein „Städt⸗ 
chen“ baut ſich um den Leſer mit allen jüdiſchen Küchen⸗ 
und Schulgerüchen auf, nicht die kleinſte Nebenfigur bleibt 
Schema, ſelbſt Kultgegenſtände, Kleidung, Pferde, Jahr⸗ 
marktskrempel wird plaſtiſch, redet, riecht. Trotzdem es der 
Jude iſt, von dem er erzählt, ſteht dieſer Jude nicht iſoliert 
unter den Völkern da, das Judentum iſt nicht eine begrenzte 
kleine Welt in der großen; Aſchs Menſchen und Städte bilden 
fugenloſe Harmonie mit dem Weltganzen, ihre Seelenhaftig⸗ 
keit ſtrahlt ſogar belebend noch auf im Eigenſinn erſtarrte 
Gebiete anders Seiender über. Ein köſtliches, herzwarmes, 
das in allen Zeitläuften ewig Menſchliche enthaltendes Buch! 
Berlin Kurt Münzer 
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Das widerſpenſtige Fleiſch. Von Rudolf 
Schlichter. Berlin 1932, Ernſt Rowohlt. 368 S. M. 5,80 
(7,50). 
Zu den wirtſchaftlichen Hilfsmaßnahmen gehört unbedingt 
eine Kontingentierung der Buchproduktion, ſie iſt vielleicht 
wichtiger als die Verkürzung des Notenumlaufs. Man wird 
ob dieſes Vorſchlags „Verrat an der Kultur“ ſchreien, aber 
das iſt nur ein Scheineinwand, das geiſtige Gut wird durch 


die Ausſchaltung des Überflüſſigen nur profitieren können. 


Die Verlage müßten eine Selbſtzenſur üben, gerade für 
Bücher, die Verleger für ſchwerverkäuflich halten, wird durch 
ſolche Einſchränkung der Weg frei. Zu dieſen überflüſſigen 
Büchern, die den Markt verſtopfen, gehört die Autobio⸗ 
graphie des Malers Rudolf Schlichter. Ernſt Rowohlt ſeien 
die beſten Motive zugeſtanden, er mag das ſchamloſe Aus⸗ 
ſich⸗herausgehen des Malers für groß halten, für urwüchſig, 
aufwühlend. Aber ſchon beim Verfaſſer iſt ein leiſer Zweifel 
in ſeine Abſichten erlaubt. Er verrät ſich als Bürgerſchreck. 
Er ſchildert zum Beiſpiel, wie er ſich als Kind in die Hoſen 
macht, nachdem er ſchon vorher tüchtig in Fäkalien gewühlt 
hat. Und zwar hat er einen harten Stuhlgang und beſchreibt, 
wie er ſich ſeiner Laſt entledigt. Als „Montage“ folgt, wie 
ſein Kamerad ſich mit weichem Kot beſchmutzt. Ja, wird 
Schlichter aufbegehren, mich haben ſolche Dinge eben beein⸗ 
druckt, ich war ein anormaler Junge, zu Perverſionen und 
Verbrechen geneigt, wie mutig von mir, mich ſo ſchonungs⸗ 
los zu entblößen! Sollte nicht ein wenig Spekulation dabei 
ſein, Herr Schlichter, wenn Sie das Buch mit dem „Fort⸗ 
ſetzung folgt!“ gerade da abbrechen, wo Ihr abwegiger früher 
Trieb ein naturgewolltes Ventil findet? Nichts ſei gegen das 
Dumpfe, Außenſeiteriſche geſagt, in ſeiner Malerei hat es 
Schlichter oft großartig abreagiert. Für fein Malerauge 
zeugt, wie er in dem Buch ſüddeutſches Leben darſtellt. 
Unbedingt hübſch iſt, wie er von ſeinem Bildungsgang 
Kunde gibt, von den Bildungsmöglichkeiten, die für einen 
jungen Menſchen aus kleinen Verhältniſſen in einer ſchwäbi⸗ 
ſchen Kleinſtadt beſtanden haben. Man hört den Maler am 
Stammtiſch ſeinen Freunden davon erzählen. Aber ſeine 
Freunde hätten ihn nicht ermuntern ſollen, ſein Leben 
in tauſend Seiten aufzuſchreiben. (Drei Bände ſollen es 
nämlich werden.) Rudolf Schlichter hat nicht die Doppel⸗ 
begabung, zu dichten und zu malen. In Farben gibt er ſo viel 
über ſein Ich Aufſchluß, gerade ſo viel, wie man von einem 
Künſtler wiſſen muß. | 
Berlin Lutz Weltmann 


Kid & Co. Von Jack London. Deutſch von Erwin Mag⸗ 
nus. Berlin 1931, Univerſitas Deutſche Verlags⸗A. G. 
283 S. M. 3, — (4, 80). 

Auch dieſer zweite Band der Geſchichten um Alaska⸗Kid, 

den in Klondike ſo prachtvoll barbariſierten jungen Lite⸗ 

raten, hat die Vorzüge des erſten, ſpezifiſch Jack London⸗ 
ſcher Art: Romantiſche Phantaſie in der Erfindung und eine 
ſozuſagen undurchdringliche formale Geſchloſſenheit, vor der 
krittelnde Sezierkunſt die Waffen ſtrecken muß. Man ſtaunt 
immer wieder, wie friſch und neugeboren all dieſe Geſchich⸗ 
ten noch heute, zwanzig und mehr Jahre nach ihrem Ent⸗ 
ſtehen, ſind. Anſporn und glückhafte Steigerung des Daſeins⸗ 
gefühls geht von ihnen aus. Uns allen, die wir, ſozial und 
ziviliſatoriſch, in zermürbender Haft ſchmachten, ſind dieſe 

Bücher genial gewählter und geformter Freiheitserfüllung 

Symbol des beſſeren Lebens, Symbol deſſen, „wie man 

eigentlich leben müßte“. Da ſind zwei großartige Geſchichten 

von verwegenen Spekulationen, wie ſie nur der ſtets 


ſprungbereite Spieltrieb des Goldjägers von Dawſon in 
Klondike erſinnen kann. Auch die Erzählung von der ſich bis 
in den Tod bewährenden Liebe einer Indianerin zu Kid 
iſt ſchön und bewegend. Den Kid⸗Geſchichten angehängt 
findet man eine außerordentliche Sache von einem Mann, 
der eine ſcheinbar wertvolle Handtaſche ihrem Beſitzer durch 
Not und tauſend Gefahren zuführt, um dann zu finden, daß 
ſie ein paar roſtige Revolver enthält: Treue, wie ſie nur ein 
Klondike⸗Mann bewähren kann. Wie man ſieht, iſt der Atem 
des Lebendigen der deutſchen Geſamtausgabe des amerika⸗ 
niſchen Naturgenies noch nicht ausgegangen. Bei über 
dreißig vorliegenden Bänden eine rühmenswerte Tatſache. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 


Die Rettung. Roman. Von Joſeph Conrad. Deutſch 
von E. Me Calman. Berlin 1931, S. Fiſcher. 511 S. 
M. 4,50 (6,—). 

Dieſer Roman, ſicher einer der beſten von Conrad, ſtellt 

auf eine bezaubernd tiefe und wahre Art dar, was heute wie 

immer Größe und Einzigartigkeit eines Mannes ausmacht: 

Perſönlichkeit, die aus eigenſter Vollkommenheit einen von 

Ziviliſationszwang unantaſtbaren, menſchenbannenden 

Machtkreis um ſich wirkt, der, wie es hier geſchieht, nur durch 

das unbeſiegliche Geheimnis einer Frau angegriffen und 

zerſtört werden kann. Lingard, Kapitän einer Brigg, die 
ihm alles bedeutet und als einziges Weſen auch nach ſeinem 

Zuſammenbruch ihren Wert nicht verliert, von den Einge⸗ 

borenen anerkannter weißer Herr auf Waſſer und Land 

des malaiiſchen Inſelarchipels, Lingard, durch Ehre und 

Wort an ein malaiiſches Geſchwiſterpaar königlichen Blutes 

gebunden, verliert Ehre und Wort durch die Rettung einer 

engliſchen Yacht, einer Weißen herrſchender Schicht aus den 

Händen der eingeborenen Seeräuber, eine Rettung, bei der die 

Geſchwiſter umkommen. Liebe wird hier zum Kampf zweier 

Seelen: Die glücklos verheiratete Engländerin der Oberklaſſe 

begegnet zum erſtenmal einem wirklichen, aus unverbogenem 

Ich heraus mächtigen, „primitiven“ Mann, der ſie von der 

tödlichen Langeweile ihres Lebens befreit, den ſie hin⸗ 

wiederum durch ihr Frauengeheimnis verzaubert und ſeiner 
aus Unbewußtem ſtarken Perſönlichkeit beraubt. Sie 

trennen ſich, aus leiblicher Gefahr entronnen, um ſich im 

Bewußtſein nie mehr zu trennen. Dieſe Trennung iſt das 

Wunderbarſte in dieſem an Wundern pſychologiſcher Hell: 

ſichtigkeit überreichen Buch, ſie iſt größer als jede Vereini⸗ 

gung wäre, denn ſie läßt ein Geheimnis der Liebe ahnen: 
ihre tiefe Unvergänglichkeit trotz Raum und Zeit. Das Buch, 

im Gerippe nichts als eine kolportagehaft abenteuerliche 

Erzählung „aus fernen Breiten“, wird durch das einzigar⸗ 

tige Genie Conrads zu einem Konzert jäh erwachender 

Seelenregungen eines ſeltenen Mannes, einer ungewöhn⸗ 

lichen Frau, wobei es an faſzinierenden Begleitſtimmen 

weißer und eingeborener Mitſpieler nicht fehlt. Conrad 
iſt in Wahrheit weder ein engliſcher noch ein polniſcher 

Dichter, aus den Abenteuern des Meeres, die er ſo lange an 

ſich ſelbſt erfahren, erwuchſen ihm, zeit⸗ und nationslos auf⸗ 

lebend, die Abenteuer der Seele, die ſeinen Werken unver⸗ 
gänglichen Zauber geben. 
Berlin⸗Steglitz 


Das geduldige Albion. Roman. Von Paul Banks. 
Überſetzt von Karl Korn. Berlin 1932, Verlag Der Bücher⸗ 
kreis G. m. b. H. 243 S. Geb. M. 4,80. 

Dieſen Roman ſchrieb ein engliſcher Sozialiſt als Zweck⸗ 

arbeit: der ausländiſche Leſer ſoll über den Stand der eng⸗ 


Werner Schickert 
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liſchen Arbeiterbewegung unterrichtet werden. In einem 
Nachwort, das beiläufig Dickens vorwirft, er „habe ſich damit 
begnügt, der Charlie Chaplin ſeiner Zeit“ zu ſein, behauptet 
der Verfaſſer, ſein Roman ſei Dichtung. Um bei der Wahr⸗ 
heit zu bleiben: er zeigt Anſätze zu wirklicher Geſtaltung 
wenn er das Liebesverhältnis zwiſchen einem radikalſoziali⸗ 
ſtiſchen Wanderredner und einem jungen Mädchen aus gut⸗ 
bürgerlicher Familie ſchildert, das ſich halb aus ſozialem 
Mitleiden, halb aus intellektuellem Snobismus in die Ar⸗ 
beiterbewegung eingereiht hat. Wie ſoziologiſche Dispute mit 
Küſſen und Umarmungen in echt engliſchem Gleichmaß ab⸗ 
wechſeln, das iſt nicht ohne nüchtern⸗ſachlichen Humor dar⸗ 
geſtellt. Der Leſer macht mit Naney, der Heldin des Buchs, 
einen richtigen Lehrgang durch. Er lernt — ohne daß Per⸗ 
ſonen und Geſchehniſſe fo recht plaſtiſch fichtbar würden — 
die bedrückte Lage ländlicher Textilarbeiter, das Vereins: 
leben in einem Labour⸗Club, die Hochſpannung eines 
Lohnkampfes kennen. Er wird mit dem Verfaſſer ſicher⸗ 
lich einig fein in der Verurteilung des unbilligen Schieds⸗ 
ſpruches, der den Kampf mit neuer wirtfchaftlicher 
Schwächung der Arbeitnehmer beendet. Lebendiger iſt das 
Milieu der londoner Boheme geſchildert, die der flüchtige 
Beſucher Englands nie kennen lernt, weil ſie tiefer im Ver⸗ 
borgenen blüht als in den Ländern des Kontinents. Eine 
Sturmſzene im Unterhaus und die politiſche Zigeunerfahrt 
Naneys mit ihrem Geſinnungs⸗ und Liebeskameraden durch 
die Dörfer und Provinzſtädte ſind nicht ohne feuilletoni⸗ 
ſtiſche Begabung dargeſtellt. Über Shaw und Lawrence, 
Dean Inge und freie Liebe, Abtreibung und Kommunis⸗ 
mus, Revolutionsmöglichkeiten in England und anderes 
mehr wird in den zahlreichen Geſprächen des Buchs flüchtig 
und aphoriſtiſch diskutiert. Das Leitmotiv vom „geduldigen 
Albion“ kehrt immer wieder, wenn mit Reſignation die 
„Laſttiergeduld des engliſchen Arbeiters“ vorgeführt oder 
gezeigt wird, wie es die ariſtokratiſche „society“ verſteht, den 
revolutionären Elan der Arbeiterführer geſchickt und un⸗ 
merklich aufzuſaugen. Für den, der England nicht kennt, 


bringt das Buch manch aufſchlußreiche Einzelbeobachtung, 


ohne jedoch eine weſentliche Zuſammenfaſſung zu geben. 
Berlin C. F. W. Behl 


The Albatross Modern Continental Li 
bra ry. vol. 1: Dubliners by James Joyce. — 2:— The 
Gioconda Smile by Aldous Huxley. — 3:— Mantrap 
by Sinclair Lewis, — 4:— The Bridge of Desire by 
Warwick Deeping. — 5:— (Extra volume): Rogue 
Herries by Hugh Walpole. — 6:— Night in the Hotel 
by E. Crawshay-Williams. Hamburg, Paris, Mailand 
1932, The Albatross. Je M. 1,80, Extra vol. M. 2,80. 


Nicht zum erſtenmal erhält die weltbekannte Sammlung 
engliſcher und amerikaniſcher Literatur für den Kontinent 
einen Wettbewerber, aber ich glaube nicht, daß eine der 
früheren Unternehmungen gleich zu Beginn mit ſolchem 
Aufgebot von großen Namen anmarſchierte: unter ſechs 
Bänden mit Joyee, Huxley, Sinelair Lewis und Walpole 
aufzuwarten, iſt alles, was man verlangen kann. Huxley 
mit glänzenden Kurzgeſchichten, Lewis mit einer Humor und 
Spannung, Komik und Tragik glücklich vereinenden Er⸗ 
zählung aus den fernen Fiſcherei⸗ und Jagdgründen, wo 
noch Trapper und Indianer hauſen, ſind dabei auch jedem 
Leſer willkommen; dafür iſt Walpoles Roman aus dem 
18. Jahrhundert, nun ſagen wir ſehr gedehnt, und die 
Skizzen von Joyce könnte ein Ketzer mit einigem Schauer 


vor dem eigenen Frevel etwas anſpruchslos nennen. Von 
den annoch weniger berühmten Verfaſſern hat Crawshay⸗ 
Williams in feinem Erſtling Leſages „Diable boiteux” ſehr 
ſpannend erneuert, Deeping behandelt den Mann zwiſchen 
zwei Frauen mit dem Sieg der Gattin. 

An der Ausſtattung — ſcharfe Typen, gutes Papier, ge⸗ 
ſchmackvoller biegſamer Pappeinband — iſt nichts auszu⸗ 
ſetzen; man würde freilich ſtatt der italieniſchen gern deutſche 
Bucharbeit ſehen. Liſtigerweiſe ſagt die Farbe des Einbandes 
jedem Käufer, was er für eine Erzählungsgattung zu er⸗ 
warten hat — nur iſt Night in the Hotel trotz des roten 
Deckels kein Abenteuer⸗ oder Kriminalroman (der Leſer 
kommt aber anderweitig reichlich auf ſeine Koſten), und 
warum Biographien und geſchichtliche Romane nach dem 
engliſchen Text „purple volumes“, nach dem deutſchen, 
italieniſchen und franzöſiſchen aber „violette Bände“ ſein 
ſollen, umhüllt die Nacht des Geheimniſſes. 

Berlin-Lichtenberg Albert Ludwig 


Adler und Schlange. Roman der mexikaniſchen 
Revolution. Von Martin Luis Guzman. Stuttgart 1932, 
J. Engelhorns Nachf. 396 S. 


Das Erſcheinen dieſes Romans in deutſcher Überſetzung muß 
als ein literarhiſtoriſches Ereignis von beſonderer Bedeutung 
verzeichnet werden: Zum erſtenmal tritt in einem voll⸗ 
ſtändigen Werk, das zugleich Kunſtwerk und Zeitdokument 
iſt, die mexikaniſche Literatur, gerade in der Gegenwart 
eine der regſamſten und eigenartigſten Provinzen des ſpa⸗ 
niſchen Schrifttums, in den Geſichtskreis des deutſchen 
Leſers. Waren ſchon die Dichter Alfonſo Reyes und Jaime 
Torres Bodet nicht mehr unbekannt als Repräſentanten 
des lyriſchen Modernismus in Poeſie und Proſa, ſo ſtellt 
ſich mit „Adler und Schlange“, der am 6. Oktober 1887 in 
Chihuahua geborene, jetzt verbannt in Madrid lebende 
Martin Luis Guzmän als mexikaniſcher Epiker großen For⸗ 
mats vor. Das Werk iſt ſein erſter Roman (1928 im Original 
erſchienen, nun in der vorzüglichen Übertragung von K. W. 
Körner ſtellenweiſe ſehr vorteilhaft gekürzt) und zeigt das 
Land Mexiko, das aus einer vor Jahrhunderten niederge⸗ 
brochenen Kultur den Inſtinkt für ſeine Herrenrechte mit in 
die Gegenwart herübergebracht hat, in jenem geheimnis⸗ 
vollen und ſpannungsreichen Zwiſchenzuſtand, den das Er⸗ 
wachen eines gemeinſamen Freiheitswillens in einem zu⸗ 
gleich ſo alten und ſo jungen Volk hervorrufen muß. Während 
in Europa das gewaltige Völkerringen anbricht, liegt Mexiko 
in den Wehen ſeiner großen Revolution, die für Verfaſſung 
und Vaterland gegen Unterdrückung und Diktatur entbrannt 
iſt. — So kann nur ein großer Künſtler aus dem Chaos einer 
aufgewühlten Welt die Bilder einzelner Seelen und die 
verſchlungenen Fäden einzelner Schickſale heben, ſo kann 
nur ein überlegen ordnender Geiſt aus der Vielfalt der 
Eruptionen und Untergänge, aus dem Wirbel der Aktionen, 
Überfälle, Angriffe, Beratungen, Greuel und Liſten die 
„unterirdiſchen“ Zuſammenbrüche und Weltenwenden zu 
erkennen geben — wie Guzman in dieſem ſchlichten Bericht 
von feinen Erlebniſſen in den Jahren 19131915. Wer einen 
unerſchloſſenen Kontinent begreifen will, wer einen Dichter, 
der unter die großen Epiker der Zeit zu rechnen iſt, nicht 
überſehen will, wird „Adler und Schlange“ leſen müſſen. 
Man darf den Wunſch ausſprechen, dem Mexikaner Guzman 
in Deutſchland noch öfter zu begegnen — die Überſetzung 


lohnt. 
Berlin Walter Pabſt 
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| Lyriſches 
Der Fränkiſche Koran. Von Ludwig Derleth. 
Weimar 1932, Erich Lichtenſtein. 507 S. Geb. M. 14, —. 
Heißt Dichten, nach der landläufig gewordenen Redensart, 
Gerichtstag halten über das eigene Ich, des Dichters näm⸗ 
lich, ſo heißt es hier, Gerichtstag halten über alle Ichs, über 
die Menſchheit nämlich, die europäiſche jedoch vor allem. 
In einem hingeriſſenen Ineinander von Zorn und Stolz, 
in einer entflammten Syntheſe von Denken und Schauen, 
von Gegenwartserkenntnis und Zukunfts verlangen geſtaltet 
ein Dichter ſein Bild von Zeit und Welt: in einem wogen⸗ 
artigen Auf und Ab von Ja und Nein, von glühender, bild⸗ 
ſchöpferiſcher Prägung leuchtkräftiger Geſichte und eiſiger, 
gedankenſcharfer Formung kritiſcher Einſichten, von Weltliebe 
und Gottesſehnſucht, in einem bald hymniſchen, bald dithy⸗ 
rambiſchen, bald liedhaften Wechſelgang einer ſchier unend⸗ 
lichen Kette von Tönen ſtrömt die Fülle eines geiſtig ge⸗ 
ſtrafften, eines ſittlich geformten, eines herrſcherlich hei⸗ 
ſchenden, aber auch eines völlig einſamen Lebens in eine 
Sturmflut von Gedichten, die, der erſtaunlichſten Mannig⸗ 
faltigkeit unerachtet, ihren weſentlichen Zuſammenhang 
in keinem Augenblick verkennen laſſen. 
Überhaupt: Klarheit, Eindeutigkeit iſt auf der Seite des 
Ausdrucks, was Unerbittlichkeit, Entſchie denheit in dieſem 
Fall auf der Seite des Auftriebs iſt, des Willens zu einer 
Wiedergeburt des Menſchen durch ſeine Zurückführung zu 
den alten organiſchen Bindungen an das Ganze der Welt, 
deren Unerkanntes nicht minder verehrt wird als alles Gott⸗ 
Erleben der Geſchichte, deſſen Abſterben im Niedergang aller 
Kultur ſich ſpiegelt. Mit einer in ihrem ſichtbaren und freilich 
faſt befremdenden Ausmaß kaum vergleichbaren Sprach⸗ 
kraft und Atemſtärke wird das Heute an den Pranger des 
Ewigen und ihm das vollmenſchliche Erleben des Lebens 
gegenübergeſtellt. Abſtraktion und Viſion, unlöslich in ein⸗ 
ander verſtrickt, Geiſt und Natur, aufs innigſte verbunden, 
beſchwören dergeſtalt das Bild einer heroiſchen Einzelſeele, 
die ſich ſelbſt reſtlos eingeſetzt hat im Kampf um die ihr 
notwendig erſcheinende Rettung des Menſchengeſchlechts. 
So ſprengt das ſchlechthin einzig geartete Werk den Rahmen 
der Dichtung und dringt wie ein Kriegsgeſang mächtig vor 
in das Bereich der weſentlichen Daſeinsfragen ſeiner Zeit. 
Wolfsanger Will Scheller 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Frank Wedekind. Sein Leben und ſeine Werke. 
Von Artur Kutſcher. Dritter Band. München 1931, 
Georg Müller. 319 S. M. 5,— (9,—). 

Dieſer dritte Band der breit angelegten Biographie, wie die 

vorangegangenen auf genaueſter Durchforſchung des Nach⸗ 

laſſes und ausgiebiger und pietätvoller Verwertung der 
archivaliſchen Dokumente beruhend, ſetzt den Schlußſtein der 

Tragödie Wedekinds. Kutſcher begleitet als Interpret und 

Kommentator das geſamte ſchriftſtelleriſche Schaffen mit 

unverminderter Gründlichkeit und Nachſicht auch durch dieſes 

letzte Jahrzehnt, wo ſich die Materialien ins Unüberſehbare 
türmen. Und auch hier werden mit den zur Vollendung ge⸗ 
diehenen größeren dramatiſchen Werken die Pläne, Ent⸗ 
würfe, Skizzen beſprochen, ja die geringſten Gelegenheits⸗ 
arbeiten, wie Antworten auf Rundfragen in Tageszeitungen, 
auch wenn es ſich dabei um nicht viel mehr, als einfachſte und 
ſehr natürliche Reflexe handelt, die jeder geiſtig arbeitende 

Menſch jenes Jahrzehnts ſo oder ähnlich aufweiſt. Dabei 

identifiziert ſich Kutſcher auch mit ſolchen kleinen Arbeiten, 


wie der über Ibſen (S. 29), die in dem harten Tadel der 
„ethiſchen Verſeſſenheit“, des moraliſchen Doktrinarismus 
und der magiſterhaften Prinzipienſucht, vom Biographen 
vor allem ein diſtanzierendes und kritiſch abwägendes, ja 
abwehrendes Wort verlangen, zumal im Zuſammenhang 
mit der von Kutſcher an anderer Stelle (S. 254) als Merkmal 
des Wedekindſchen Geiſtes ſelbſt hervorgehobenen „Sucht 
nach Prinzipien und Syſtemen“. Die „Summa Summe: 
rum“, die Kutſcher in einem Schlußkapitel zieht, und die 
vielfach für die an anderen Stellen zu vermiſſende literar⸗ 
hiſtoriſche Verknüpfung und Einordnung entſchädigen muß, 
iſt nur ein Reſümee nach Stichworten, die ein ſo gründlicher 
und eifervoller Kenner von Wedekinds Werk und Perſon 
überraſchend weitgehend von außen her bezieht. Ob die 
Verſe von Wedekinds „Rückblick“: 
„Was aber irgend übrig bleibt, 
Wird der Kraft der Lebendigen einverleibt“ 
heute, kaum fünfzehn Jahre nach ſeinem Tode, noch zu 
Recht geſagt ſind, muß mehr als zweifelhaft erſcheinen. 
Wedekind hat wohl vielmehr ſeine Zeit gehabt: darin be⸗ 
ſtärkt nicht zum wenigſten die Lektüre dieſer Biographie 
mit ihrer treuen und umſtändlichen Reproduktion einer — 
Vergangenheit. 
Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


Friedrich Schleiermachers Aſthetik. Im 
Auftrage der Preußiſchen Akademie der Wiſſenſchaften 
und der Literatur⸗Archiv⸗Geſellſchaft zu Berlin nach den 
bisher unveröffentlichten Urſchriften zum erſtenmal 
herausgegeben von Rudolf Odebrecht. Berlin und Leip⸗ 
zig 1981, Walter de Gruyter & Co. 356 S. M. 18,—. 

Die „Vorleſungen über Aſthetik“, die 1842 in der Geſamt⸗ 

ausgabe von Schleiermachers Werken erſchienen, beruhten 

auf einer Nachſchrift, deren Unzulänglichkeit und Unver⸗ 
bindlichkeit die abſprechenden Urteile Hayms und Diltheys 
über Schleiermachers Kunſttheorie um ſo weniger verhin⸗ 
dern konnten, als einzelne Selbſtbekenntniſſe Schleier⸗ 
machers — freilich iſolierte oder aus dem Zuſammenhang 
geriſſene Sätze — denjenigen von vorneherein recht zu 
geben ſchienen, die Schleiermacher, trotz ſeiner engen Ver⸗ 
bindung mit den Frühromantikern, aus dem Sprengel der 

Kunſttheorie, ja der Kunſtempfänglichkeit überhaupt ge⸗ 

wieſen haben. Odebrechts knappe, allzu knappe Einleitung 

im Verein mit ſeiner Neuausgabe des urſprünglichen und 

authentiſchen Textes der Vorleſungen wird hierin Wandel 

ſchaffen — vielleicht indeſſen entgegen der Tendenz des 

Herausgebers, Schleiermacher gegen die Welt der Früh⸗ 

romantik und Schellings in ſeinem Eigenen und Weſent⸗ 

lichen deutlich abzugrenzen. Sowohl für die Nachwirkung 
der äſthetiſchen Lehren und Wertungen des ausgehenden 

18. Jahrhunderts wie für die Fortentwicklung der Aſthetik 

im 19. Jahrhundert — den Begriff der Aſthetik im weiteſten 

Sinn, faſt als Lebenswiſſenſchaft, genommen und ebenſo 

anthropologiſch wie geſchichts⸗ und geſellſchaftsphiloſophiſch 

ausgeweitet — bietet dieſe Veröffentlichung viele Anſatz⸗ 
punkte. Eine wertvolle Quellenpublikation zur deutſchen 

Geiſtesgeſchichte des klaſſiſchen und nachklaſſiſchen Zeitalters 

iſt uns hier unverſehens zuteil geworden. 

Frankfurt a. M. Martin Sommerfeld 


Sein und Erziehung im Werke Rainer 
Maria Rilkes. Von Willi Schrank. Weimar 1931, 
Hermann Böhlaus Nachfolger. 81 S. M. 3,20 (4,40). 

Wie kann man 1931 noch ſo iſoliert ſchreiben? Die Seins⸗ 

und Seelenhaltung wird ja gar nicht vom Gefühl beſtimmt. 
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Sie wird vielmehr beſtimmt von der tatſächlichen Um⸗ 
gebung, dem politiſchen Denken. Man kann Rilke nicht zum 
Ausgangspunkt von Erziehungsfragen machen. Oder aber 
man endet bei einer zwar großartig edlen „Lebens- und 
Seinshaltung“, aber bei einer ſolchen, die ohne jeden prak⸗ 
tiſchen Einfluß iſt. Aber gerade der Einfluß auf die wirkliche 
Tätigkeit des Menſchen: das iſt das entſcheidende Problem 
der heutigen und zukünftigen Erziehung. Willi Schrank 
hat ein Büchlein geſchrieben, das Erziehungsreſultate 
praktiſch umſetzen will. Aber er zieht die Linie ſeines 
Buchs von abstractis zu abstractis. Und berührt dieſes 
Leben nicht einmal mit den Fußſohlen, wenn er auch glaubt, 
mitten aus dem Leben heraus zu ſchreiben. 
Berlin Heinz Dietrich Kenter 


Rilkes Umarbeitungen. Von Hans⸗Wilhelm 
Hagen. (Form und Geiſt. Arbeiten zur germaniſchen 
Philologie. Herausgegeben von Lutz Mackenſen. Band 24.) 

Leipzig 1931, Hermann Eichblatt. IX, 138 S. M. 7,40 
(9,60). 

Rainer Maria Rilke und Frankreich. Von 
Marga Bauer. (Sprache und Dichtung. Forſchungen 
zur Sprach⸗ und Literaturwiſſenſchaft. Herausgegeben 
von Harry Mayne, S. Singer und F. Strich. Heft 49.) 
Bern 1931, Paul Haupt. X, 151 S. Geh. M. 4,80. 

Beide Arbeiten bereichern und vertiefen unſere Einſicht 

in Rilkes Weſen, und ſo ſeltſam es zunächſt erſcheinen 

mag, ſie ergänzen einander, ſelbſt wenn ſie in Einzel⸗ 
formulierungen ſich widerſprechen. Denn beide ſetzen ſich 
mit dem Myſtiker Rilke auseinander, und die eine hört 
etwa da auf, wo die andere beginnt. Rilke wird als der 

Idealtyp des immanenten Myſtikers begriffen, bei dem alle 

dich teriſche Tätigkeit nur die Einfühlungskraft in die Dinge 

ſtärkt. Das Erlebnis Frankreich bedeutet einen weſentlichen 

Schritt in dieſer Richtung hin. Paris, Rodin und Cézanne, 

Paul Valéry und André Gide ſind ihm Wegbereiter zu 

neuen Ufern. Daraus ergibt ſich, wie Hagen deutlich macht, 

zunächſt eine ſcheinbare Unproduktivität des Dichters, wäh⸗ 
rend es ſich in Wirklichkeit um innere Umbildung handelt. In 
den „Frühen Gedichten“ wird dieſe Wandlung ſichtbar, 
an den Gedichten, die verändert aus der frühen Sammlung 

„Mir zur Feier“ übernommen werden. Der Verfaſſer ſucht 

dann im Anſchluß an Spranger und Ermatinger dieſe Um⸗ 

arbeitung im biographiſchen, äſthetiſchen, pſychologiſchen und 
philoſophiſchen Zuſammenhang zu begreifen, wobei er ſich 
hie und da zu gewagten Spekulationen verleiten läßt. Der 

Abdruck der Gedichte in beiden Faſſungen iſt verdienſtlich; 

nur hätte ſich der Verfaſſer in ſeinem Text auch darauf be⸗ 

ziehen ſollen; ſo iſt das Nachſuchen recht erſchwert. 

Marga Bauer geht von dem Erlebnis Rodin bei Rilke aus 

und würdigt vor allem Malte Laurids Brigge, deſſen Be⸗ 

deutung für des Dichters Schaffen ſcharf herausgearbeitet 
wird. Dieſer Drang, vom Sehen zum Schauen zu gelangen, 
den Einklang von Menſchen, Ding und Leben zu finden, er⸗ 
füllt Rilke bis an ſein Ende. Daraus erwachſen die dichteri⸗ 
ſchen Übertragungen, die er einer Reihe franzöſiſcher Poeten 
hat zuteil werden laſſen. Eingehend werden die Übertra⸗ 
gungen durchgegangen und das Geglückte von dem weniger 

Gelungenen geſchieden. Gides beherrſchende Stellung tritt 

zutage wie auch das Ringen um Valery, das im Grunde ver: 

gebliche Liebesmüh war, weil beider Art verſchieden gerichtet. 

Während Valéry immer nur den Weg des eigenen Gedan⸗ 

tens im Bilde ſieht, löft dieſer ſelbſt ſich bei Rilke im Bilde auf. 

Immer ſtärker bezwingt die franzöſiſche Sprache den Dichter 


und ſo macht er ſie ſelbſt zum Ausdruck ſeines Wollens. Dieſe 
franzöſiſchen Verſe Rilkes ſcheint mir die Verfaſſerin zu 
überſchätzen, ſelbſt Rilke hat von ihnen immer nur als von 
ſeinen „Nebenſtunden“ geſprochen. In ihnen ſpiegelt ſich 
mehr menſchliches Glücksgefühl, vielleicht ſogar Dankbarkeit 
als dichteriſche Urformung, wie denn auch einzelne Stellen 
ſtark an Valéry anklingen. Zum Schluß wird noch kurz auf 
die Stellung Rilkes im franzöſiſchen Geiſtesleben einge⸗ 
gangen, für die Gide vornehmlich vorbereitende Arbeit ge⸗ 
leiſtet hat. Wenn ſich die Verfaſſerin größerer ſprachlich er 
Schlichtheit befleißigt hätte, hätte ihre Arbeit an Eindring⸗ 
lichkeit entſchieden gewonnen. 
Dresden Otto H. Brandt 
Chriſtian Morgenſtern als Myſtiker. Von 
Herbert Giffei. (Sprache und Dichtung. Forſchungen 
zur Sprach⸗ und Literaturwiſſenſchaft. Herausgegeben 
von Harry Mayne, S. Singer und F. Strich. Heft 50.) 
Bern 1931, Paul Haupt. 165 S. Geh. M. 4,—. 
Giffeis Arbeit berührt ſich mit der von Martin, die wir erſt 
unlängſt an gleicher Stelle (L. E. XXXIII, 713) beſprochen 
haben, aber auch er kommt über die Umriſſe nicht hinaus, 
weil er genau ſowenig wie Martin den Begriff der Myſtik 
eindeutig faßt. Dazu ſteht ſie von Anfang an unter feſt⸗ 
ſtehenden Theſen, die ſie mit ihrer Darſtellung nur zu er⸗ 
härten ſucht. Giffei will zeigen, daß die myſtiſche Periode 
Morgenſterns, alſo etwa die Zeit von 1905 bis 1908, nicht 
unvermittelt im Schaffen des Dichters ſteht, ſondern daß 
der myſtiſche Pantheismus von allem Anfang als eine zu⸗ 
nächſt unklare Unterſtrömung vorhanden iſt, daß aber die 
Myſtik ſelbſt für den Dichter Krönung und Vollendung ſeines 
Entwicklungsganges bedeutet. Daß der Perfaſſer bei einer 
ſolchen Überzeugung die Anthropoſophie Steiners in ihrer 
Einwirkung auf Morgenſtern ſo gut wie ganz übergeht, 
bleibt um ſo unbegreiflicher als er den Beziehungen zu 
Meiſter Eckehart eingehend nachſpürt. Mit der einfachen 
Feſtſtellung, daß die Myſtik keine Vorbereitung für die 
Anthropoſophie ſei, iſt das Problem nicht gelöſt. Mit Martin 
ſtimmt Giffei. in der Einheitlichkeit der Weltanſchauung 
Morgenſterns überein. Während jedoch ſein Vorgänger dies 
Weltbild mehr auf analytiſchem Wege gewann, ſtrebt 
Giffei nach der Geſamtſchau, ſucht das Weltbild des Myſtikers 
Morgenſtern zu faſſen, indem er eingehend deſſen Gottes: 
auffaſſung unterſucht. Ein Widerſpruch ergibt ſich nur darin, 
daß Giffei den Dichter auf der einen Seite als chriſtlichen 
Myſtiker hinſtellt, während er an anderer Stelle von deſſen 
„geiſtiger kultfreier Urreligion“ ſpricht. Die Arbeit, die vor 
allem die „Stufen“ viel ſtärker als Martin auswertet, gibt 
wohl im einzelnen wertvolle Bemerkungen, aber ſtrebt zu 
wenig nach geiſtiger Konzentration, verliert ſich oft in der 
Fülle der Einzelbeobachtungen. 
Dresden Otto H. Brandt 
Leſſing. Dichtung, Aſthetik, Philoſophie. Von Benno 
von Wieſe. Leipzig 1931, Quelle & Meyer. XII, 172 S. 
M. 8,— (10,—). 
Ein ungemein gehaltvolles Buch legt der bonner Gelehrte 
vor, das die Forſchung mächtig befruchten wird. Von 
Schrempf und vor allem von Spranger ausgehend, verſucht 
er die Struktur des Leſſingſchen Weltbildes klarzulegen. 
Damit handelt es ſich um eine ausgeſprochen geiſteswiſſen⸗ 
ſchaftliche Leiſtung, bei der alles Biographiſche und rein 
Stoffliche zurücktreten muß. In ſtärkſter Konzentration wird 
Leſſings Lebensanſchauung als ein einheitliches und ein⸗ 
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maliges Ganzes aus den Bereichen von Dichtung, Aſthetik 
und Philoſophie entwickelt. Gerade aus den drei Bereichen, 
weil ſie hier als Geſtaltung, Theorie und Geſinnung verfolgt 
und damit auf begrenztem Raum eine allſeitige Überfchau 
gewonnen werden kann. So gliedert ſich das Buch überſicht⸗ 
lich in drei Abſchnitte, denen einer vorausgeſchickt wird, um 
die hiſtoriſchen Vorausſetzungen des Weltbildes Leſſings 
in deſſen Jugendzeit zu klären. Mit voller Klarheit wird ge⸗ 
zeigt, daß Leſſings Lebensanſchauung nie im Dogmatismus 
der Vernunft erſtarrt und daß ſie vor allem aus einer Aus⸗ 
einanderſetzung zwiſchen Aufklärung und proteſtantiſcher 
Theologie erwächſt. Sein Weltbild entwickelt ſich in einer 
eigentümlichen Verſchlingung chriſtlichen Glaubensgutes 
mit der autonomen unabhängigen Vernunft. Es läßt ſich 
nicht auf eine ſyſtematiſche Formel bringen, ſondern formt 
ſich im geſchichtlichen Rahmen der Aufklärung. Der wert⸗ 
vollſte Gewinn dieſer ſcharfſinnigen Unterſuchungen beſteht 
darin, daß Leſſings Weltbild klar von dem der frühen Auf⸗ 
klärung geſchieden wird und er damit in die Nähe Herders 
und Kants gerückt wird. In geiſtvoll lebendigen Darlegungen 
kann man Bildung und Auswirkung von Leſſings Weltan: 
ſchauung erkennen. Ein leſenswertes, geiſtig hochſtehendes 
Buch, mit dem man ſich auseinanderſetzen muß. 
Dresden Otto H. Brandt 


Das lyriſche Gedicht als äſthetiſches Ge— 
bilde. Ein phänomenologiſcher Verſuch. Von Johannes 
Pfeiffer. Halle (Saale) 1931, Max Niemeyer. IV, 
113 S. M. 5,50. 

Eine tiefbohrende Arbeit, aber zugleich im typiſchen Gelehr⸗ 

tendeutſch geſchrieben, wie der folgende Satz belegt, der die 

Aufgabe umreißt: „Das lyriſche Gedicht als äſthetiſches Ge⸗ 

bilde in ſeiner intentionalen Struktur zu verſtehen und auf 

ſeinen ontologiſchen Ort hin zu beſtimmen.“ Es ſoll damit 

„der Sinngehalt des Gedichterlebniſſes für unſer philo⸗ 

ſophiſches Bewußtſein geſichert“ werden. Im Anſchluß an 

Huſſerl und Heidegger werden zunächſt die Anſätze einer 

phänomenologiſchen Sprachtheorie unterſucht und daran 

anſchließend Sinn und Aufbau lyriſcher Sprachgefüge ge⸗ 
klärt, wobei es zu einer ſcharfſinnigen Auseinanderſetzung 
mit der Einfühlungstheorie von Lipps und Volkelt kommt. 

Eine Arbeit, die bewußt das dichteriſche Erlebnis zu faſſen 

verſucht, das „Erlebnis der geſtalteriſchen Verwandlung eines 

menſchlichen Zuſtandes in innere Sprachform“, aber die 
zuletzt allzuſehr in Abſtraktion und Begriffszerlegung ſich 
verliert, ſo daß man nur ſchwer Zugang zu ihr und ihren Er⸗ 
gebniſſen finden wird. 

Dresden Otto H. Brandt 


Schleſiſche Lebensbilder. Bd. 4: Schleſier des 
16. bis 19. Jahrhunderts. Namens der hiſtoriſchen Kom: 
miſſion für Schleſien herausgegeben von F. Andreae, 
E. Graber, M. Hippe. Breslau 1931, Priebatſch. 446 S. 

In ſchwerſter Zeit, bald nach Kriegsende, faßte die Hiſtoriſche 

Kommiſſion für Schleſien den Entſchluß, ein großes bio⸗ 

graphiſches Sammelwerk unter dem Titel „Schleſiſche 

Lebensbilder“ zu ſchaffen. Schon 1922 erſchien der erſte 

Band, 1926 und 1928 folgten der zweite und dritte, und am 

Schluß des vorigen Jahres kam der vierte heraus. Das Ge⸗ 

ſamtwerk ſoll im Kleinen für unſere Provinz ſein, was die 

große „Allgemeine deutſche Biographie“ für ganz Deutſch⸗ 
land war und noch iſt. Es bezweckt eine tunlichſt vollſtändige 

überſicht über diejenigen Perſönlichkeiten zu geben, die im 

geiſtigen und öffentlichen Leben Schleſiens, in Kunſt, Wiſſen⸗ 

ſchaft und Technik, in Landwirtſchaft, Handel und Induſtrie 
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wie in der Verwaltung führende Köpfe geweſen find. Der 
vierte Band enthält 56 ſolcher Lebensbilder, wodurch die 
Geſamtzahl auf 257 ſteigt. Während die beiden erſten Bände 
weſentlich dem 18. und 19. Jahrhundert gewidmet ſind, der 
dritte ſchon tief in die Barockzeit zurückgreift, umfaßt der 
vierte den Raum vom 16. Jahrhundert bis zur Gegenwart. 
Er beginnt mit einer Reihe hochbedeutender Männer der 
fchlefifchen Renaiſſance und Reformationsgeſchichte und 
führt dann weiter bis zu den großen Toten des letzten Jah⸗ 
res. — Die „Schleſiſchen Lebensbilder“ find ein wiſſenſchaft⸗ 
lich hervorragendes Werk, das hinfort für die gelehrte For⸗ 
ſchung unentbehrlich iſt; ſie ſind zugleich auch eine Ruhmes⸗ 
halle der beſten Köpfe Schleſiens. 

Breslau H. Jantzen 


Höfiſches Leſebuch. Nach Problemen und Motiven 
ausgewählt und geordnet von Hans Naumann. Berlin 
1931, Junker und Dünnhaupt. 204 S. M. 4, 80. 

Dieſes neue und neuartige mittelhochdeutſche Leſebuch, das 

zunächſt für Übungen an Univerſitätsſeminaren beſtimmt iſt, 

gewinnt weitere Bedeutung dadurch, daß es zum erſtenmal 
den Verſuch unternimmt, die Welt des höfiſchen Mittel⸗ 
alters nach modernen geiſtesgeſchichtlichen Geſichtspunkten 

zu erſchließen. Es verfolgt keine philologiſchen Zwecke im 

älteren Sinn, ſondern will in den dargebotenen Proben 

eine möglichſt vielſeitige Vorſtellung von dem Ideengehalt 

der höfiſchen Kultur des 12./13. Jahrhunderts geben, d. h. 

„einen Einblick in die Ideale, Probleme, Rechte, Pflichten, 

Urteile, Empfindungen, Motive, Eigenheiten, Abhängig⸗ 

keiten, Schwierigkeiten, Wandlungen“ dieſer Zeit eröffnen. 

Das iſt dem Herausgeber, der durchweg aus dem Vollen 

ſchöpfen konnte, auch vortrefflich gelungen. Sollte für eine 

neue Auflage nicht auch die für die Gottesauffaſſung charal⸗ 
teriſtiſche Stelle Triſtan (Golther) V. 15737 ff. in Betracht 


kommen? 
Breslau H. Jantzen 


Franzöſiſche Menſchen. Aufſätze. Von Hermann 
Wendel. Berlin 1932, Ernſt Rowohlt. 287 S. Mit 12 Ab⸗ 
bildungen. M. 7, — (9, —). 

In einem kleinen Geleitwort bemerkt Hermann Wendel, 

die „leicht hingeſtrichelten Porträtſkizzen ... verfolgten 

keine ſtirnrunzelnd lehrhafte Abſicht“. Es bedurfte weder 
einer Erklärung noch gar einer Entſchuldigung. Wendel, dem 
wir u. a. gute Bücher über Danton und Heinrich Heine ver⸗ 
danken, gibt kurz gehaltene Lebensbilder intereſſanter, merk⸗ 
würdiger, bald mehr, bald weniger bedeutender franzö⸗ 
ſiſcher Perſönlichkeiten — von der Jehanne und Francois 

Villon bis auf die Gegenwart, wobei er im übrigen die 

deutſchen Verleger auffordert, Jules Valles überſetzen zu 

laſſen. Wendel hat ſich, zumal unter den Frauen, die hierzu⸗ 
lande weniger bekannten Geſtalten ausgeſucht. Immer er⸗ 
zählt Wendel knapp, immer aber gibt er eine vorzügliche 

Darſtellung nicht allein ſeiner Helden; ſtets erfährt der Leſer 

zugleich etwas über die Zeit und die Zuſammenhänge in 

politiſcher, kultureller, ſozialer Beziehung. Einzelheiten 
über dieſes unterrichtete und unterrichtende Buch, dem An: 
teilnahme gewünſcht ſei, auszuſagen, das hieße, ſich mit 
jedem der 32 Aufſätze auseinanderſetzen. Nichts aber er⸗ 
müdet mehr, als kleine Aufſätze über kleine Auffäße zu leſen; 
nichts iſt auch unfruchtbarer. Man hindert nur die Leſer, 
ſich mit dem Buch in Verbindung zu bringen. Wendel 
ſchreibt keineswegs im Begeiſterungstaumel; er iſt ein klarer, 
nüchterner und unbeſtechlicher, nie langweilender Führer. 
Berlin Hans Sochaezewer 


Jahrbuch deutſcher Bibliophilen und Gite: 
raturfreunde. Herausgegeben von Hans Feigl. 
16. und 17. Jahrgang. Mit 4 Abbildungen. Wien 1931. 
Amalthea⸗Verlag. 216 S. Geb. M. 12, . 

Der Herausgeber klagt im Vorwort über die ſichtbare Ver⸗ 

äußerlichung der Bibliophilie. Darüber iſt in den letzten 

Jahren viel geſtritten und geſchrieben worden, es handelt ſich 

aber im weſentlichen weniger um eine ſtärkere Betonung des 

Typographiſchen und der ſonſtigen Ausgeſtaltung des „ſchö⸗ 

nen Buchs“ als um das Beſtreben einer Gruppe von „Mo: 

derniſten“, die bibliophilen Geſellſchaften von ihrer geſchicht⸗ 
lichen Überlieferung abzulöſen und in eine Art Buchgemein⸗ 
ſchaften zu verwandeln. Das iſt natürlich eine Unmöglichkeit, 
denn die Bibliophilie war von alters her eine geiſtige Be⸗ 
wegung und kein buchhändleriſches Unternehmen. Es iſt er⸗ 
freulich, daß Profeſſor Feigl auch in ſeinem neuen Jahrbuch 

Hüter und Wächter bewährter Tradition geblieben iſt. Der 

ſtattliche Band enthält wieder eine große Anzahl wertvoller 

Beiträge. Erich Schulz gibt Vorſchläge für ein längſt ge: 

plantes bibliophiles Lexikon, Rudolf Payer von Thurn Ge⸗ 

danken über Porträtſammeln zu wiſſenſchaftlichen Zwecken. 

Höchſt amüſant iſt Karl Wolfskehls Geplauder über den 

münchner Bibliophilen Carl Georg von Maaſſen, den „pla: 

toniſchen Epikureer“, und als Ergänzung dazu Maaſſens 
tragikomiſche Entſtehungsgeſchichte ſeiner unvollendet geblie⸗ 
benen E. T. A. Hoffmann⸗Ausgabe. Guſtav Gugitz ſchildert 
in Ernſt Klopſtock, einem vergeſſenen Bruder Friedrich Gott⸗ 
liebs, und in dem ähnlich ſkurrilen Franz Kupffer zwei wiener 
Buchhändler⸗Originale aus längſt vergangenen Tagen. Recht 
intereſſant ſind Michael Maria Rabenlechners Ausgrabungen 
aus der literariſchen Frühzeit Hofmannsthals, anregend 
auch deshalb, weil alle dieſe, meiſt verſchollenen Erſtausgaben 
in ihrer Mehrheit auch Markſteine bilden in der Entwicklung 
des Gegenwartsbuchs bis heute. Einen Beitrag zur Renaiſ⸗ 
fance des Buchs, bevor noch Morris feine Sonne leuchten 
ließ, bietet ferner der verſtorbene kieler Univerſitätsprofeſſor 

Friedrich Wolters in ſeinen ausgezeichneten Unterſuchungen 

über Schrift und Druck im Werke Stefan Georges. Felix 

Salten äußert ſich über „Handſchrift und Arbeit“, Andre 

Suares über die „Geburt des Manuſkripts“. Paul Engliſch 

beſpricht in ſeinem Aufſatz „Ein Juwel der erotiſchen Lite⸗ 

ratur“ die von dem Generalpächter de la Popeliniere ver: 
öffentlichte, wie es heißt nur noch in einem einzigen Exem⸗ 
plar vorhandene Originalausgabe der „Tableaux des Moeurs 
du Temps“ (um 1750), ihre Nachdrucke und die allein bekannt 
gewordene, vor einigen Jahren erſchienene und mit Helio⸗ 
gravüren von Franz von Bayros geſchmückte deutſche Über: 
ſetzung. Zeitgemäß iſt die Schilderung der ihrer Zuſammen⸗ 
ſetzung nach ganz eigenartigen Vatikaniſchen Bibliothek mit 
ihren weltberühmten Koſtbarkeiten (Verfaſſer Profeſſor Kl. 
Löffler in Köln⸗Lindental). Angehängt iſt Kurioſes und 
Anekdotiſches unter dem Geſamttitel „Bibliophiles aus aller 
Welt!, dann folgt nach einer umfangreichen Bücherfchau eine 
Zuſammenſtellung der bibliophilen Geſellſchaften. Der Ver⸗ 
lag hat für eine würdige Ausſtattung des Jahrbuchs geſorgt. 
Berlin Fedor von Zobeltitz 


Verſchiedenes 


Neues Menſchentum. Von Manfred Kyber. 
Leipzig 1931, Heſſe & Becker. 191 S. M. 3,20 (4, 80). 
Ein Buch, dem man faſt überall zuſtimmen muß, und das den 
Verfaſſer ſehr ſympathiſch macht, auch wenn er es nicht ſchon 
aus ſeinen vortrefflichen Tiergeſchichten wäre. Wenn er die 


Kultur des weſtlichen Menſchen düſter beurteilt, wenn er ſagt, 
daß es höchſte Zeit, ja die letzte Minute iſt, das Steuer herum⸗ 
zuwerfen, wird man ihm bedenklich recht geben. In manchen 
Abſchnitten folgt ein glänzender Satz auf den andern. Daß 
Kultur in erſter Linie Menſchentum, dann erſt Technik ſein 
darf, daß die immer ſteigende Eilhaftigkeit des modernen 
Menſchen kulturlos iſt, daß das Geld, wie die Technik, ein 
guter Diener, aber ein ſchlechter Herr iſt: wer wird dem nicht 
zuſtimmen? Es iſt die letzte Stunde, daß es anders werde, 
daß die europäiſche Menſchheit andere Ziele, andere Führer 
bekomme, Führer, die nur die höchſten Kulturziele im Auge 
haben. Gewiß! Aber wie findet man dieſe Führer und wie 
bringt man ſie an die entſcheidenden Stellen? Es ſind nicht 
immer die feiner gearteten, die ſich zur Macht drängen und 
ſie zu erobern verſtehen. Seit Jahrtauſenden ſcheitert die 
Menſchheit an der Aufgabe, die richtige Auswahl zu treffen. 
Ich fürchte auch, daß der Autor die Vergangenheit — und 
nach vielen Richtungen auch den orientaliſchen Menſchen — 
überſchätzt. Zwar ſagt er an einer Stelle, die Geſchichte der 
Menſchheit ſei grauenvoll. Wie grauenvoll ſie iſt, das 
weiß nur der, der die Quellen ſelbſt kennt, und auch er, 
ſobald er Geſchichte ſchreibt, kann und wird dem Leſer die 
Wahrheit nicht ſagen, weil ſie zu grauenvoll wäre. Aber 
es handelt ſich ja um die Zukunft. Es gilt die Wirtſchaft 
umzuformen, die Technik beizubehalten und die Kultur den⸗ 
noch zu retten. Der Verfaſſer meint, es bedürfe nur des 
Willens und der Erkenntnis. Aber ach, es genügt nicht zu er⸗ 
kennen, daß und warum es heute ſchlecht ſteht, noch genügt 
der Wille zur Beſſerung, ſondern wir brauchen die genaue 
Erkenntnis des Wegs, jeden Schrittes vom erſten zum letzten, 
wie man die Umgeſtaltung herbeiführt — alle Bücher, die 
uns das nicht ſagen, müſſen utopiſch bleiben. Sie haben das 
Verdienſt uns nachdenklich zu machen. Und vielleicht, nach⸗ 
dem die Menſchheit durch ſo viel Grauen und ſo viele Kata⸗ 
ſtrophen gewandert iſt, überſteht ſie auch die von heute und 
morgen. Das Paradies bleibt fern. 
Berlin⸗ Grunewald Karl Federn 
Die deutſche Idee Europa. Von Rudolf Pann⸗ 
witz. München⸗Feldafing 1931, Hans Carl. 62 S. M. 2,—. 
Der Nietzſche⸗Erbe Rudolf Pannwitz befindet ſich unter den 
ſechs in die Dichterakademie Zugewählten. Ich habe im Vor⸗ 
jahr aus Anlaß ſeines 50. Geburtstages (in den „Preußiſchen 
Jahrbüchern“) gewünſcht, daß dieſer Denker (ich halte den 
Denker Pannwitz für bedeutender als den Dichter) ein Po⸗ 
dium hätte. Vielleicht fällt nun im Rat der deutſchen „Un⸗ 
ſterblichen“ die eine oder andere Idee von ihm auf frucht⸗ 
baren Boden 
Was an ſeiner neuen Broſchüre ungemein feſſelt, iſt die Tat⸗ 
ſache, daß all die Probleme, die uns heute beſchäftigen und 
bedrängen, nicht als Stückwerk betrachtet werden, ſondern in 
ihren tiefen, großen Zuſammenhängen. Ein Philoſoph, der 
einen Politiker lehren kann, wirkt übergeſchichtlich in den 
Tag. (Im einzelnen wird man dabei gelegentlich anders wer: 
ten als der Verfaſſer.) 
Pannwitz zeigt die Paradoxa unſerer Zeit: „Keine der Par⸗ 
teien wird ihr Programm in dem reißenden Strom der 
Geſchichte feſthalten können. Ein Kommunismus, in dem es 
kein Brot mehr gibt? Oder ein Nationalismus, während die 
Weltreiche ſich gebären? Ein Parlamentarismus, wenn 
keine Partei mehr wagt, das Kommende vor dem Volke zu 
verantworten? Alſo freiwillig der Platz der Repräſentanten 
für die Diktatoren geräumt wird? So daß ſelbſt die Revo⸗ 
lutionäre eine Revolution nicht mehr verantworten wollen? 
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Die Parteien werden nicht ganz zuſammenbrechen. Aber fie 
werden ſich alle auf einen mittleren gemeinſamen Ort zu 
bewegen: wo die allgemeine Zukunft liegt. So wird ſich eine 
neue Art Ständeſtaat vorbereiten 

Der Verfaſſer weiß, daß es eine Löſung aller Löſungen nicht 
geben kann, aber er ordnet alles richtig in die Zeitſtrömungen 
ein, die Nazi⸗Wahlen wie die Zollunion, die Gefährdung der 
Goldwährung wie die Bankinſolvenzen. Seine Schrift zeigt 
den Weg aus der Kriſe zu einem übernationalen Europa. Er 
wendet ſich aber eher an die, die noch heute deutſche imperia⸗ 
liſtiſche Politik treiben wollen und Autarkie predigen, als an 
die, die die Notwendigkeit europäiſcher Zuſammenarbeit 
längſt erkannt haben. Ein als „international“ Unverdächtiger 
nennt das Gebot der Stunde: die Geburt des Weltſtaates 
Europa. Wenn er mit ſeiner Forderung, daß Deutſchland 
europäiſche Politik treibe, das Ohr derer findet, die es an: 
geht, kann ſeine Prophetie der Vernunft über den inneren 
Frieden Deutſchlands zum Gedeihen Europas führen. 

Berlin Lutz Weltmann 


Phyſiognomik. Ausſprüche. Von Anton Kuh. 
München, R. Piper u. Co. 124 Seiten. M. 3,— (4,—) 
Er gehört zu jenem unerträglichen Typ, von dem man die 
Vorſtellung gewinnt: er ſitzt auf dem Sofa und iſt geiſtreich, 
— er ſitzt auf dem Sofa und nimmt übel: den Menſchen, der 
Welt, daß ſie ſind, — wie er ſie ſieht. Er hat bisweilen einen 
ſcharfen, immer den böſen Blick; und die Bosheit trübt oft 
die Schärfe. Darum ſind ſeine Formulierungen faſt verhält⸗ 
nismäßig ſelten ganz falſch, aber auch faſt nie ganz wahr: 
Halb⸗, Viertel-, Achtel⸗, Hundertſtel⸗,Tauſendſtelwahrheiten. 
— Anton Kuh iſt, meines Wiſſens, nicht mit Emil Kuh ver: 
wandt, dem bedeutenden Kritiker, der vor Jahrzehnten in 
Wien wirkte; aber es iſt aufſchlußreich beider Art zu ver⸗ 
gleichen. Emil Kuh zielte nicht auf Aphorismen und Aus⸗ 
ſprüche, aber ihm ergaben ſich, aus der kritiſchen Dar⸗ 
ſtellung, genau formulierte Erkenntniſſe, die ſich bisweilen 
aus dem Gefüge löſen laſſen. Sie ſind durchaus weſenhaft 
und können in das Weſen eines empfangenden Menſchen ein: 
gehen, es vermehren, nähren, wie Brot. Wenn man Kuhs 
„Phyſiognomik“ geleſen hat, iſt es, als habe man mehrere 
Pfund Salzmandeln genoſſen. Es bleibt ein bracher, ſalziger 
Geſchmack: eine Art ſchlechtes Gewiſſen, als ob man an 
Schadenfreude Teil genommen hat. Sein ſcharfes Auge 
erſpäht den Schaden des anderen; er freut ſich, als Sammler, 
bei jedem neuen Blick, daß er wieder einen neuen wertvollen 
Schaden für feine Sammlung erworben hat. — Er macht 
„dem deutſchen Dichter“ den Vorwurf, daß er die Welt durch 
ein Schlüſſelloch ſieht, Gott aber durch ein Opernglas; je⸗ 
doch, „der“ deutſche Dichter, der eigentliche, typiſche, iſt 
Realiſt und formt die Wirklichkeit und die wirklichen Sachen; 
Anton Kuh aber ſpricht von Gott, als ob er, durch ein Opern: 
glas, jenen Haſeneleverſchen Luſtſpiel⸗Gott ſehe. — Ein koſt⸗ 
bares Stück in Kuhs Schadenvitrine iſt auch ein Defekt 
Thomas Manns, der, nach ſeiner Meinung, auf der Flucht 
vor ſich ſelbſt iſt; er überzeugt nicht, aber es. gilt, wie 
man aus manchen Zügen ſchließen kann, von ihm ſelbſt. 
Er erkennt das advokatoriſche Element — es liegt offen⸗ 
bar — in Laſſalle und Karl Kraus, aber es iſt auch ein ent⸗ 
ſcheidender Zug ſeines eigenen Weſens. Er wirkt nicht ſo 
ſehr, wie es doch natürlich wäre, als Ankläger, ſondern als 
Verteidiger, der die Gegenpartei und Gegenzeugen herabzu⸗ 
ſetzen ſich getrieben fühlt: die Wedekind, Hauptmann, Werfel, 
Kraus uſw. Wen aber verteidigt er? Einmal ſagt er von 
„einem Bedeutenden“: „Er iſt bei ſich als Kopfträger ange⸗ 


ſtellt.“ Vielleicht Kuh bei ſich als Verteidiger. Es wäre effekt⸗ 
voll, mit dieſer Pointe zu ſchließen, aber unwahr, zu ver⸗ 
ſchweigen, daß dem Talent, das von dieſer problematiſchen 
Menſchlichkeit getragen wird, manche ausgezeichnete, genau 


gepreßte Formeln gelingen, aber ſie reichen nicht aus, um 


auch nur einen ſchmalen Band zu bilden. Einige Beiſpiele: 
„Der Literat iſt ein Hermaphrodit aus einem verhinderten 
Künſtler und einem verhinderten Bürger.“ — „Sternheims 


Dramen ſind eine wörtliche Überſetzung aus dem Nochnicht⸗ 


deutſchen ins Nichtmehrdeutſche.“ — „Wer ſich ſalviert, ver: 
liert.“ — Als Baron Berger von Liebermann gemalt worden 
war, ſagte er: „Baron Berger, entlarvt von Max Lieber⸗ 
mann.“ Kuhs Phyſiognomik erſtrebt Entlarvung, aber er iſt 
nur ein ſchreibender Karikaturiſt, Zeit⸗ und Artgenoſſe der 
zeichnenden, von denen die Blätter wimmeln, und vor deren 
Produkten man glaubt, die Kunſt des Porträts ſei verloren 
gegangen und durch die immerwährende Grimaſſe erſetzt 
worden. Und es iſt überhaupt viel Grimaſſe in der Proſa 
unſerer Zeit. 
Wien Ernſt Liſſauer 
Aus dem Bilderſaal meines Lebens. Von 
Lita zu Putlitz. Leipzig 1931, Koehler & Amelang. 198. 
Geb. M. 6,80. 
Die Verfaſſerin iſt ſtolz darauf, eine Junkertochter zu ſein. 
Das bedeutete ihr „Ehrfurcht vor der Tradition, fanatiſche 
Treue zu den Hohenzollern und zum feſtgegründeten 
Chriſtentum“. Ein patriarchaliſch⸗fürſorgendes Verhältnis 
zu den Dorfbewohnern erſchien ihr ſelbſtverſtändlich, an⸗ 
ſprechend ſind die Schilderungen der Kriegstotenfeiern unter 
der alten Eiche, und als 1919 die Arbeiterräte bei ihr zur 
Hausſuchung eindringen wollten, ſagte ſie: „Ich war, bin 
und bleibe meinem kaiſerlichen und königlichen Herrn getreu 
bis zum letzten Blutstropfen ... wenn ich Ihnen das nicht 
ſagte, wäre ich ein Schuft.“ Darauf ſtanden die Männer 
ſtramm und grüßten; behelligt wurde ſie nicht wieder. 
Scheuklappen zeigen ſich ab und zu. Von ihrem Bankier, 
dem Chef eines hochangeſehenen berliner Hauſes, erwähnt 
ſie, daß ſein Vater in gleicher Weiſe ihrem Großvater 
„diente“, ſie freut ſich „auch hier“, Achtung vor der Tradition 
zu finden. Allem fremden Künſtlertum gegenüber muß ſie 
„ein Vorurteil überwinden“. 
Sie iſt aber nicht nur die Tochter des „Ganz Edlen Herrn zu 
Putlitz⸗Retzin, Erbmarſchalls der Kurmark“, fie iſt auch die 
Tochter des rühmlich bekannten Hofintendanten in Karls⸗ 
ruhe, und dieſer nahe Verkehr mit Bühne, Literatur und 
Muſik hat zwar wenig Künſtleriſches ausgelöſt (ſie iſt und 
bleibt intenſiv dilettantiſch), wohl aber ihren Geſichtskreis, 
ihren Verkehr erweitert. Das gleiche tat auch die nahe 
Freundſchaft mit der badiſchen Prinzeſſin, Königin Viktoria 
von Schweden, taten ihre häufigen Beſuche am ſchwediſchen 
Hof. Schade, daß ſie nur oberflächlich Liebenswürdiges über 
dieſe Zeiten vorbringt, wir hätten anregende Vergleiche der 
ſchwediſchen und deutſchen Lebensart und Auffaſſungsweiſe 
erwarten dürfen. 
Die Putlitz⸗Familie iſt jedoch ungewöhnlicher als dieſe 
hochachtbare, ſtarr in den Überlieferungen und Geſchmacks⸗ 
richtungen verbleibende Verfaſſerin des Buchs. Bemerfbar 
ſind die Eltern, bemerkenswert ihre Brüder: Stefan, der 
allzufrüh verſtorbene, vielverſprechende Univerſitätslehrer und 
Philoſoph, Konrad, ein feiner Kulturmenſch, ein Dante⸗ 
Forſcher, Joachim, der noch heute unvergeſſene erfolgreiche 
ſtuttgarter Hofintendant. Auch ihre Nichten ſtehen über dem 
Durchſchnitt, und ſehr intereffant iſt der Brief eines Diplo: 
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matenneffen aus dem Jahre 1930. Er bewundert ihre 
„wahrhafte und ſtarke Einſtellung“, er glaubt, daß er und 
die anderen deren Grundlagen im Sturm des Zuſammen⸗ 
bruchs oft verkannt haben. Doch ſoll ſie ihm die anſtändige 
Geſinnung nicht aberkennen, „wenn ich den Geiſt des jetzigen 
Deutſchlands nicht für ohne Ideale Halte... Wir wollen 
uns ehrlich und durch geiſtige Arbeit unſer neues Haus 
bauen“. Das iſt ein lebensvolles Reis dieſes ebenſo tüchtigen 
wie begabten Junkergeſchlechts der Prignitz, von dem dieſes 
Buch uns erzählt. 
Berlin Marie von Bunſen 
Deutſchland. Landſchaft und Baukunſt. Von Kurt 
Hielſcher. Mit einem Geleitwort von Gerhart Haupt⸗ 
mann und dem letzten handſchriftlichen Brief von Hans 
Thoma. Leipzig 1931, F. A. Brockhaus. 280 S. Gebunden 


M. 24,—. 
In dieſem Bande iſt Deutſchland. Hielſcher iſt ein Meiſter der 
Lichtbildkunſt. Er gibt Städte, Landſchaften, Flüſſe, Brücken, 
Türme, Tore, Winkel, Zimmer. Er bietet Tag: und Nacht⸗ 
anſicht. Er ordnet im weſentlichen nach Ländern, Provinzen, 
Orten, durchbricht aber den Grundſatz, um verwandte Bilder 
nebeneinanderzuſtellen. Mit höchſter Vollendung weiß er die 
Sicht einer Landſchaft, eines Gebäudes, eines Tores auszu⸗ 
ſchneiden: eben hierauf, vor allem, beruht der Wert ſeiner 
Bilder. Zu wünſchen wäre, daß auch bedeutende Bauten unſe⸗ 
rer Zeit aufgenommen würden, z. B. die Weſtſtraßenſeite 
des berliner Wertheimbaus, das Chilehaus oder die Möncke⸗ 
bergſtraße in Hamburg. — Vor dieſem Werk fühlt man von 
neuem den ungeheuren landſchaftlichen und baulichen Reich⸗ 
tum Deutſchlands, und man kann ſich gar nicht vorſtellen, 
daß dieſes prangende Land jenes Deutſchland iſt, das nun 
ſeit Jahrzehnten immer tiefer in Not verſinkt, deſſen Men⸗ 
ſchen ſich in täglichem Bürger⸗ Kleinkrieg bekämpfen. Ein 
Menſch, der die Trauer der Wendezeit, in die wir geſtellt 
ſind, zu innerſt fühlt, kann dieſen Band voll großartiger 
und lieblicher, mächtiger und ſanfter Idyllen nicht anſchauen, 
ohne daß ſich ihm jedes Bild gleichſam mit Staats⸗ und 
Wirtſchaftsgewölken überzieht. Ein anderes Werk öffnet ſich: 
aus Dürers großer Folge reiten die Apokalyptiſchen Reiter 
über Karwendel, Schwarzwald, Donau, Spree. 
Wien ö Ernſt Liſſauer 


Deutſchlan d. Von Friedrich Ratzel. (Unter Erhaltung 
der Form im Inhalt ergänzt von E. v. Drygalſki.) Mit 
16 Landſchaftsbildern und 2 Karten. Berlin 1932, W. de 
Gruyter Co., 242 S. Geb. M. 6, —. 

Das klaſſiſche Werk Ratzels in zeitgemäßer Geſtalt als 6. Aufl. 

wieder herausgebracht zu haben, iſt ein unbezweifelbares 

Verdienſt des münchner Hochſchulgeographen Drygalſki. 

Ehrlicher Dank ſei ihm dafür! In unvergänglicher Friſche lebt 

noch der ſouveräne Schwung ratzelſcher Landſchaftskunſt in 

dieſem köſtlichen Buch, das ſeinem Ideengehalt nach zwiſchen 

Alfred Kirchhoffs räumlich und methodiſch weitgefaßten 

„Deutſchen Landſchaften und Stämmen“ (Bibliogr. Inſtitut, 

Leipzig o. J.) und Willi Ules geographiſcher Landeskunde des 

engeren „Deutſchen Reiches“ (Brandſtetter, Leipzig, 2. Aufl. 

1925) ſteht. Nicht nur der gebildete Laie, ſondern ſehr wohl 

auch der Fachmann wird die Seiten und Bilder dieſes neuen 

„Ratzel“ in ſich aufnehmen, indem er dabei den emporreißen⸗ 

den Hauch jenes Geiſtes verſpürt, der aus dem überperſön⸗ 

lichen Bereich der mitteleuropäiſchen Raumſeele ſeine Kraft, 

Reichweite und Zielſtrebigkeit erhält. Dieſen über alle bloß 

nationaliſtiſchen Lebensformen hinaus umfänglicheren Geiſt 


wachzuhalten, iſt gerade in der völkiſch zerriſſenen deutſchen 
Gegenwart der Wille der Beſten unſeres Volkes. Nicht ganz 
kann ich die Auffaſſung Drygalſkis teilen, daß neuere ſtati⸗ 
ſtiſche Angaben nicht über ältere überwiegen dürften, da jene 
den Schwung und die Hoffnung, die Ratzel an dieſe knüpfte, 
gewiß zerſtört hätten. Jeden eindringlichen Leſer ſtört die 
Kluft zwiſchen Ziffern, die nur bis 1905, bzw. 1908 gelten 
(z. B. S. 37, 128, 21511, 221 ff.), und ſolchen Angaben, die 
bis 1925 und weiterhin gelten (z. B. S. 36, 217, 220). Das 
Bild unſeres lebendigen Deutſchlands verträgt die wahrheits⸗ 
gemäße Einzeichnung auch ſolcher Linien, die Schmerzherde 
kennzeichnen, und ein Ratzel würde dieſe Linien gewiß nicht 
weggelaſſen haben. 

Braunſchweig Erich Sander 


Hier ſchreibt Paris. Ein Sammelwerk. von heute. 
Herausgegeben von Alfred Wolfenſtein. Berlin 1931, 
Internationale Bibliothek GmbH. 334 S. 

„Paris iſt Frankreich“, heißt ein bekanntes Wort. Seine 

Wahrheit erkennt man nicht zuletzt im Vergleich mit der 


parallelen Veröffentlichung Herbert Günthers im gleichen 


Verlage: „Hier ſchreibt Berlin.“ Frankreich kennt die Paris: 
Feindlichkeit nicht, wie ſie ſich bei uns in der Los⸗von⸗Berlin⸗ 
Bewegung äußert. Die Stadt Paris iſt auch Landſchaft. 
Das märkiſche Berlin war noch Landſchaft. Die Metropole 
des Deutſchen Reiches iſt es noch nicht. Das Geſicht des 
neuen Berlin wird vom internationalen Leben beſtimmt. 
In Paris kann der traditionsfeindliche Baumeiſter Le 
Corbuſier auf die Vergangenheit exemplifizieren, wenn er 
mit dem alten Schlendrian aufräumen will. Aber nicht nur 
die Zeiten haben das Bild von Paris geformt. Auch die 
franzöſiſchen Provinzen begegnen einander im Raum. In 
Paris wohnen heißt noch nicht, von ſeiner ländlichen Heimat 
entwurzelt ſein. Paris iſt ein Kraftzentrum, es leitet Be⸗ 
wegungen weiter, verſtärkt fie — die von anders woher gefpeift 
ſein mögen. Viele Parisbewohner bewahren in ihrem Herzen 
eine Liebe zu ihren landſchaftlichen Urſprüngen. Und der 
Leib hält es wie die Seele: ein Luxusreſtaurant, die „Brat⸗ 
küche der Königin Péedauque“ ſtellt an jedem Wochentag 
ein anderes Menu aus Nationalgerichten des Landes zu⸗ 
ſammen. Alfred Wolfenſtein, der vorbildliche Herausgeber⸗ 
arbeit geleiſtet hat, gründlich durch alle Lebensgebiete der 
Stadt Paris führt, hätte auch die Kochkunſt zu ihrem Recht 
kommen laſſen können. 

In allen Beiträgen iſt das ſpezifiſche ſoziale Leben von 
Paris feſtgehalten, man braucht es nicht zu entdecken, man 
hat es als Erbe einer immer geſellſchaftlich orientierten 
Schriftſtellerei. Alle Sinne ſind geſchärft, die Wiedergabe 
iſt hart und unſentimental. Die Latinität drängt zum Geſetz. 
Die Schriftſteller des neuen Frankreichs ſtabiliſieren die 
„neue Sachlichkeit“ durch eine Leiſtung, die nichts von einem 
Schlagwort und alles von der Meiſterſchaft eines Stendhal 
hat. Paris wird hier beſchrieben, der Bücher⸗ und Zeitungs⸗ 
leſer, der Politiker und Arbeiter, die Strichmädchen und die 
Bürger werden gezeichnet, und es offenbart ſich die Differen⸗ 
ziertheit jedes einzelnen pariſer Bezirks. Aber hier ſchreibt 
Paris ſelbſt, in der neuen Generation kommt auch das kel⸗ 
tiſche Erbe zum Durchbruch, das dem deutſchen verwandte 
Element. 

Ein Sammelwerk von heute. Daher herrſcht neben dem 


äſthetiſch Schönen der Stoff. Neben der Qualität (Give, 


Duhamel, Valéry, Cocteau, Green, Giraudoux, Romains 
uſw.) die Tendenz der deutſch⸗franzöſiſchen Verſtändigung. 
Berlin Lutz Weltmann 


< 587 > 


China. Geſtern — Heute — Morgen. Von Werner 
Eichhorn. Mit einer Einführung von Ed. Erkes. Leipzig, 
Heſſe & Becker (Prometheus⸗Bücher). 216 S. mit 50 Ab⸗ 
bildungen. Geb. M. 4,80. 

Ed. Erkes hat nicht unrecht, wenn er das Buch in ſeiner Ein⸗ 

leitung als „wertvolle Bereicherung unſerer Popularlite⸗ 

ratur über China“ bezeichnet. Das gilt insbeſondere für die 
erſten Abſchnitte. Namentlich bei der Darſtellung der Kultur 
des Landes, in weiteſtem Sinne genommen, zeigt der Ver⸗ 
faſſer ein erſtaunliches Einführungsvermögen in die Lebens⸗ 
verhältniſſe und die Denkweiſe Chinas, das er aus eigener 

Inaugenſcheinnahme noch nicht kennt. Wie er es ſich ſelbſt 

aus der Literatur erſchloſſen hat, ſo vermag er es auch dem 

Leſer wirklich nahe zu bringen. Das Land, die Bewohner, 

die Kultur erſtehen fo in plaſtiſcher Zeichnung vor unſeren 

Augen. Weniger gelungen iſt der letzte Abſchnitt mit der ge⸗ 

ſchichtlichen Darſtellung der Ereigniſſe der neueſten Zeit. 

Die aphoriſtiſche Behandlung ausgewählter Einzelzüge 

rundet ſich nicht recht zu einem abgeſchloſſenen Geſamtbild. 

Im einzelnen ſind Irrtümer unterlaufen. Vieles fehlt, was 

zum richtigen Verſtändnis der Zuſammenhänge unentbehr⸗ 

lich iſt. Sehr inſtruktiv ſind die zahlreichen Bildbeigaben. 
Leipzig Gerhard Men; 


Wer rr e 
D Cure Zu ur un . EH 


Funkelnder Ferner Dften. Erlebtes in China — 
Korea — Japan. Von Richard Katz. Mit 31 Tafeln und 
einer Karte. Berlin 1931, Ullſtein. 299 S. 80. M. 4,50. 

Die Zahl der Reiſebeſchreibungen aus dem Fernen Oſten 

iſt in den letzten Jahren ſehr ſtark angewachſen. Es iſt deshalb 

nicht leicht, auf dieſem Gebiete noch eine neue Note zu finden. 

Dem Buch von Katz wird man nicht abſtreiten können, daß 

dies an manchen Stellen trotzdem gelungen iſt. Der Verfaſſer 

hat allerlei Beobachtungen gemacht und weiß ſie in an⸗ 
ſprechendem Plauderton vorzutragen. An einigen Stellen 
tauchen aber doch Zweifel auf, ob er richtig geſehen hat und 
richtig urteilt. Da ſich die Verhältniſſe im Fernen Oſten 
außerdem in ſehr raſchem Tempo weiter entwickeln, iſt man⸗ 
ches in dem Buch bereits wieder überholt. 

Leipzig Gerhard Menz 


Feld⸗Herren. Der Kampf um eine Kollektiv⸗Wirt⸗ 
ſchaft. Von Sergej Tretjako w. Deutſch von Rud. Selke. 
Berlin 1931, Malik⸗Verlag. 400 S. M. 2,85. 

Der ruſſiſche Schriftſteller Tretjakow gibt in Form von 
Reportagen, Skizzen und „Operationsberichten“ eine auf⸗ 
ſchlußreiche Darſtellung jenes Kollektivierungsprozeſſes, der 
ſich als ein Teilvorgang der Realiſierung des geſchichtlich 
hochbedeutſamen Fünfjahrplans auf den in Einzelwirt⸗ 
ſchaften zerſplitterten Agrargebieten der U. d. S. S. R. voll: 
zogen hat und noch vollzieht. Die Feldherren, das ſind die 
neuen „Herren“ des Ackers: die armen Bauern, die Land⸗ 
arbeiter, die Mittelbauern, die in gemeinſchaftlichem Beſitz, 
in gemeinſchaftlicher Bewirtſchaftung und Nutznießung 
des Bodens einer primitiven Landbevölkerung neue, pro⸗ 
duktivere, ökonomiſche und arbeitsorganiſatoriſche Wege 
weiſen. Tretjakow zeigt den Kampf um eine Kollektivwirt⸗ 
ſchaft in ſeinen verſchiedenen Etappen. Er ſchildert, wie an⸗ 
fänglich der Umbau der Landwirtſchaft durch brandſchatzende 
Banditen geſtört wurde, wie der Kulak, der reiche Bauer, 
durch ſeine heimliche, hintergründige, gegen die kollekti⸗ 
viſtiſchen Beſtrebungen gerichtete Tätigkeit die rückſtändigen 
bäuerlichen Elemente von den Kommunen oder Kolchoſen 
fernhielt oder ſie aus ihnen herauslockte. Wie der kollekti⸗ 
viſtiſche Gedanke ſich allmählich ausbreitet. Wie ſich auf dem 


Kolchos ein neues Arbeitsethos herausbildet, das ſich in den 
Formen des ſozialiſtiſchen Wettbewerbs und des Stoßbri⸗ 
gadentums äußert. ö 
Tretjakow behandelt ſein bedeutſames Darſtellungsgebiet 
mit einer bemerkenswerten Sachkenntnis. Bemerkenswert 
iſt auch, daß nichts beſchönigt wird und nichts vertuſcht. Der 
Leſer iſt davon überzeugt, daß ſich alles ſo verhält, wie es 
der Autor darſtellt. Der Leſer hat zu dem Autor Vertrauen. 
Tretjakow ſagt in ſeiner Einleitung: „Wenn es dem Schrift⸗ 
ſteller früher Befriedigung gewährte, daß er erzählen konnte, 
was auf dem Dorf geſchieht, ſo darf er jetzt ſtolz ſein, gemein⸗ 
ſam mit anderen Kameraden ſelbſt dieſes Dorf aufzubauen, 
das heißt, das Leben nicht bloß abzubilden, ſondern es zu⸗ 
gleich neuzubilden.“ Und weil Tretjakow an der Neubildung 
dieſes Lebens teilgenommen hat, iſt es ihm gelungen, dieſe 
Neubildung ſo wirkſam abzubilden. 
Berlin Werner Türk 
Wege deutſcher Kultur. Eine geſchichtliche Führung. 
Von Alfred Weiſe. Hamburg-Berlin 1931, Hanſeatiſche 
Verlagsanſtalt. 420 S. Geb. M. 6,80. 
Heute eine deutſche Kulturgeſchichte in einem Band von 
400 Seiten zu ſchreiben, iſt ein beſonders ſchwieriges Unter⸗ 
fangen ſchon deshalb, weil die Erforſchung der germaniſchen 
Vorgeſchichte in den letzten Jahrzehnten unendlich viel neues 
Material gefunden hat, das gerade für die Grundlegung einer 
deutſchen Kulturgeſchichte von größter Wichtigkeit iſt. Man 
ſteht alſo vor dem Dilemma, entweder fie oder das 19. Jahr: 
hundert nicht in extenso zu behandeln. Alfred Weiſe entſchied 
ſich für das 19. Jahrhundert und die Gegenwart, ſo daß 
die Vorgeſchichte ſich mit wenigen Seiten begnügen muß. 
Die Wege deutſcher Kultur beginnen für ihn mit dem Ver: 
trag von Verdun 843, womit er formaliter gewiß recht hat. 
Ich bedaure es deshalb, weil ich für die Erkenntnis des We⸗ 
ſens deutſcher Kultur eine breitere Darſtellung der germa⸗ 
niſchen Vorgeſchichte für wichtiger halte als das 19. Jahr⸗ 
hundert ſeit der Vorherrſchaft der Aufklärung. Nach meiner 
Einſicht überwuchert ſeitdem eine internationale Zivili⸗ 
ſation immer üppiger die deutſche Kultur. Erſt mit dem 
Weltkrieg beginnt eine, oft ſehr ſchmerzhafte Ausrodung 
ſolcher Überwucherungen, 
Zwei große Vorzüge beſitzt dies Buch, um deretwillen es 
empfohlen werden muß. Weiſe läßt die Vergangenheit viel 
reichlicher, als es ſonſt geſchieht, unmittelbar ſelbſt aus 
ihren Quellen, namentlich den alten Chroniken ſprechen. 
In einer auf breite Kreiſe berechneten deutſchen Kultur⸗ 
geſchichte tat man das im 19. Jahrhundert mit Vorliebe 
nur dann, wenn es den Leſer aufzuheitern, und ihm mög⸗ 
lichſt draſtiſch aufzuzeigen galt, wie herrlich weit wir es 
doch im Vergleich zu den Vorfahren in allen Kulturfragen 
gebracht hätten, was ja auch durchaus der doch ein wenig 
gar zu hochgemuten, um nicht zu ſagen hochmütigen Fort⸗ 
ſchrittstheorie entſprach. Bei Weiſe ſpricht die Vergangen⸗ 
heit deutſcher Kultur ſo, daß wir Heutigen oft genug allen 
Grund haben, uns vor ihr zu ſchämen. Das entſpricht ja 
auch der Wirklichkeit, wie ſie heute iſt, weit beſſer, wenn ſie 
kulturell wieder ſinnvoll und fruchtbar werden ſoll. 
Ein großer Vorzug iſt es ferner, daß die Wege deutſcher 
Kultur hier nicht mit Geſchichtszahlen gepflaſtert find, fon: 
dern die Etappen dieſer Wege, die nicht ſelten einem Irr⸗ 
garten gleich ſehen, mit höchſt anſchaulichen und zufaſſenden 
Wegweiſern verſehen ſind: Das Germanentum, die Wiege 
des deutſchen Menſchen; der deutſche Menſch als Glied des 
sacrum imperium; als Geſtalter des mitteleuropäifchen 
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Raums; als Spielball der Gegenkräfte; im Aufſtieg zu 
europäiſcher und Weltgeltung; im Kampf um ſeine Be⸗ 
hauptung. 

Hervorgehoben zu werden verdient noch das Verdienſt des 
Verlages um die ausgezeichnete Bildausſtattung. Daß 
man dabei die Externſteine und etwa den „Steintanz von 
Bützow“ uſw. nicht berückſichtigte, lag wohl an der ganzen 
Anlage des Werks. Es iſt deshalb bedauerlich, weil gerade 
der heutige Deutſche die älteſten Denkmäler ſeiner eigenen 
Kultur in ſeiner eigenen Heimat am wenigſten kennt. 

Berlin Kurt Aram 


Das Geheimnis des Lebens. Kosmiſche Wellen 
und vitale Schwingungen. Von Georges Lakhovsky. 
Mit einem Vorwort von Profeffor d' Arſonval vom Inſti⸗ 
tut Frangais. München 1931, C. H. Beckſche Verlagsbuch⸗ 
handlung. 264 S. M. 6,50 (8,50). 

Die Strahlenforſchung ſpielt in der neuen Phyſik wie auch 

in der heutigen Biologie eine immer entſcheidendere Rolle. 

Als Arbeitshypotheſe wird ſie zur Zeit von der Wellentheorie 

beherrſcht. Sie ſteigert ſich bis zu dem lapidaren Satz, 

Materie ſei nichts anderes als in ihrer Bewegung gehemmte 

Wellen, und nicht gehemmte Wellen heißen dann Strah⸗ 

lung, Licht. Es handelt ſich dabei um zwei Wellenformen, die 

in ihrem Weſen nicht einmal ſo prinzipiell voneinander ver⸗ 
ſchieden ſind, wie man lange annahm, ſondern die eine Form 
geht im Kreiſe und langſamer als die andere (Materie), 
während die andere Wellenform in grader Linie verläuft 

(Strahlung, Licht). Dann könne Materie (gehemmte Wellen) 

genau ſo gut in Strahlung, Licht übergehen, wie etwa die 

Puppe in den Schmetterling. Dieſe Theorie eröffnet phy⸗ 

ſiſche und metaphyſiſche, biologiſche und metabiologiſche 

Perſpektiven, die zunächſt ſchwindelerregend ſind und einen 

Umſturz des rationaliſtiſchen Weltbildes, eine Revolution 

des Geiſtes herbeiführen können, wie ſie gewaltiger nicht 

gedacht werden kann. 

Das Werk von Lakhovsky gibt dem Laien einen ausgezeich⸗ 

neten Einblick in dieſe Situation hauptſächlich von der 

Biologie her. Wenn alles in unſerem Kosmos letzten Endes 

auf Strahlung zurückzuführen iſt, dann ſpielt ſie auch in der 

Zelle und in allem, was wir als Leben bezeichnen, eine ent⸗ 

ſcheidende Rolle. Das nachzuweiſen, hat ſich vorliegendes 

Buch zur Hauptaufgabe geſtellt. Dem Leſer fallen nach und 

nach beträchtliche Scheuklappen von den Augen, und an die 

Stelle des grobſchlächtigen Materialismus in der Blütezeit 

des 19. Jahrhunderts, der die Erde vom Kosmos völlig 

löſte und den Menſchen auf ihr bis zum Nichts iſolierte, 
tritt eine Verbundenheit von Allem im All, wie ſie bisher 
vom wiſſenſchaftlichen Denken aus als undenkbar galt. 

Die Frage nach dem Inſtinkt bei Tieren, beſonders den 

Vögeln, rückt plötzlich wortwörtlich ins Licht. Von der Er: 

forſchung der Zellſtrahlung aus erhalten die Begriffe Ge⸗ 

ſundheit und Krankheit eine ganz neuartige Beleuchtung. 

Der Kampf gegen die Krankheit findet neue Waffen. Ge⸗ 

ſtirn⸗ und Bodenſtrahlung werden in den Bereich der medi⸗ 

ziniſchen Forſchung gezogen, und am Ende kommt man auch 
der Atiologie des Krebſes durch die Strahlenforſchung näher. 

Was intuitive Forſcher (zum Beiſpiel Reichenbach mit 

ſeinem Od) längſt auf Grund eigener Beobachtungen und 

Erfahrungen feſtſtellten, kann von hier aus eine „exakt 

wiſſenſchaftliche“ Beſtätigung erfahren. Wie auch das un: 

endlich weite Gebiet deſſen, was man gemeinhin Okkultis⸗ 
mus nennt, durch die heutige Strahlenforſchung auf eine 
erfreulichere Ebene gerückt wird, wenn bei ſeiner Erforſchung 


XXXIV. 10 


die ganze heute ſchon überfichtliche Wellenſkala berückſichtigt 
wird. 
Da das Buch viel über den geſunden und kranken Menſchen 
zu ſagen hat, wird es gewiß auch außerhalb rein wiſſenſchaft⸗ 
licher Kreiſe zahlreiche Leſer finden, denen ſo auch die neue 
Phyſik, die gerade deutſcher Forſchung viel verdankt, näher 
kommt und damit eine Weltbetrachtung, die ſich nicht mehr 
an der alten Aufklärungsweisheit genügen läßt. Auch eine 
weſentliche Hilfe für künſtleriſch veranlagte Menſchen liegt 
in dieſer neuen Phyſik und neuen Biologie, wovon Lak⸗ 
hovsky eine leicht lesbare Zuſammenfaſſung mit weiten Aus⸗ 
blicken in den Mikro⸗ und Makrokosmos gibt. 
Bei einer neuen Auflage ſollte der Verlag darauf beſtehen, 
daß ſich die Überſetzerin der nicht allzu großen Mühe unter: 
zieht, für deutſche Leſer nun auch wirklich die einfach aus der 
franzöſiſchen Gelehrtenſprache übernommenen Fachaus⸗ 
drücke zu verdeutſchen. Bei einer großen Anzahl ſolcher 
Wörter wäre das ohne weiteres möglich, wenn man nur in 
der deutſchen Fachliteratur ein wenig Beſcheid weiß. Es 
liegt nicht der geringſte ſachliche Grund vor, das zu unter⸗ 
laſſen. 
Berlin Kurt Aram 
Tacitus Germania und die wichtigſten antiken 
Stellen über Deutſchland, lateiniſch und deutſch. Über⸗ 
ſetzt und bearbeitet von Herbert Ronge. München 1932, 
Ernſt Heimeran. 144 S. Kart. M. 3,—. 
In der Sammlung „Tusculum“, die antike Schriftfteller 
im Original und zugleich in deutſcher Überſetzung bringt und 
auch überſichtliche Zuſammenſtellungen aus der antiken 
Kultur nach beſtimmten Geſichtspunkten, iſt jetzt eine ſolche 
Zuſammenfaſſung über das erſchienen, was die Antike über 
Deutſchland reſpektive Germanien mitzuteilen hat. Vor 
allem natürlich aus Tacitus und Cäſar, aber dankenswerter⸗ 
weiſe auch aus Sueton, Plinius und (griechiſch⸗deutſch) aus 
Dio Caſſius die Schlacht im Teutoburger Wald. Auch die 
wichtige Stelle aus dem Abriß der römiſchen Geſchichte des 
Julius Florus über die Kämpfe mit den Kimbern, Teutonen 
und Tigurinern fehlt nicht. 
Die „Germania“ des Taeitus wird vollſtändig gebracht. 
Schade, daß man nicht außerdem noch ſeine Mitteilungen 
über den Aufſtand der Bataver und die Bedeutung der 
Seherin Veleda aus dem Stamm der Brukterer in dieſem 
Aufſtand aufnahm und verdeutſchte. Dieſe mehr kultiſche 
Seite germaniſcher Kultur intereſſiert und beſchäftigt heute 
wieder weite Kreiſe, und Tacitus bietet dafür in dieſer 
Schilderung einen ganz eindeutigen, bedeutungsvollen 
Beleg. Ronge ſcheint dem noch nicht beſonders nahe ge⸗ 
kommen zu ſein. Ich folgere das aus ſeiner Verdeutſchung 
des 39. Kapitels der „Germania“, einer alten crux der 
Philologen. Tacitus fpricht hier von einem religiöſen Brauch 
(religione) der Semnonen, zu dem ſich Delegierte aller 
ſuebiſchen Stämme zuſammenfinden. Er ſelbſt kennt den 
Brauch nur aus den Erzählungen von Germanen, die ſich 
ja zu ſeiner Zeit ſchon zahlreich in Rom aufhielten, haupt⸗ 
ſächlich als Soldaten und Offiziere. Sie kannten den Brauch 
entweder auch nur vom Hörenſagen, oder hielten ſich für 
verpflichtet, über dieſen Ritus keine Einzelheiten zu verraten, 
wie es damals von den Eingeweihten einer Kultgemeinſchaft 
allgemein verlangt wurde. Ohne dem knappen taciteifchen 
Latein Gewalt anzutun, vermag nun der Philologe, der auch 
in der heutigen Forſchung über Alteuropa Beſcheid weiß, dies 
39. Kapitel noch anders zu verdeutſchen als Ronge; kutl⸗ 
gemäßer und wörtlicher zugleich. Vielleicht fügt der Heraus: 
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geber bei einer neuen Auflage feiner. Verdeutſchung etwa 
die von Weishaar bei? Am lateiniſchen Text läßt ſich ihr 
Wert ja leicht kontrollieren. 
Zu bewundern bleibt jedenfalls der Mut des Verlegers, 
in dieſer Zeit noch ein ſolches Unternehmen zu wagen. Es 
wäre ein tröſtliches Zeichen, wenn ſein Wagemut einen 
Erfolg hätte, wie er ihn verdient. 
Berlin Kurt Aram 
Der[Weg laus dem Chaos. Eine Deutung des 
Weltgeſchehens aus dem Rhythmus der Kunſtentwickelung. 
Von Paul Ligeti. München, Georg D. W. Callwey. 
Lex.⸗Okt. 436 S. mit 317 Abbildungen. Geh. M. 19,50, 
geb. M. 22,—. 
Paul Ligeti legt hier ein ſehr intereſſantes Werk vor. Er 
geht von der Vorausſetzung aus, daß der Kunſtverlauf in 
ſtrenger Geſetzmäßigkeit erfolgt, und daß in ihr ſich die allge⸗ 
meine Rhythmik geſchichtlichen Geſchehens am reinſten 
ſpiegelt, gerade weil die Kunſt Ausdruck von Weltſtellung 
und Weltanſchauung iſt. Wir dürfen allerdings keine Stil⸗ 
geſchichte treiben, denn ſonſt verſtellen wir uns den Weg zur 
Einſicht. Die drei bildenden Künſte entwickeln ſich nämlich 
nicht parallel; vielmehr: wenn die eine blüht, verſiegen 
die beiden andern. „Oder aber: ſie werden gewiſſermaßen 
in Richtung der dominierenden Kunſt verbogen und geraten 
mit ihrem eigentlichen Weſen in Konflikt.“ So folgen 
einander Architektur, Plaſtik und Malerei in einer wellen⸗ 
förmigen Bewegung, für die Ligeti allenthalben Beſtätigung 
zu finden glaubt. Und das große Wellengefüge wird durch⸗ 
drungen von kleineren Wellen, welche die gleiche Struktur 
aufweiſen. Dieſer Rhythmus der Künſte ſoll nun einen 
ähnlichen des geſamten Kulturlebens veranſchaulichen. Die 
erſtrebte Geſellſchaft iſt ſtets: „eine Syntheſe des Gemein⸗ 
ſamen und des Individuellen, des Objektiven und des Sub⸗ 
jektiven — der Ordnung und der Freiheit. Der Weg zu 
dieſer Syntheſe führt ſtets über die architektoniſche Ara der 
ſtrengen Ordnung —, denn Ordnung iſt es, deren die im 
Chaos leidende Menſchheit zuerſt bedarf. Sobald die Ord⸗ 
nung ausgebaut, in die Inſtinkte des Menſchen aufgenommen 
iſt, kommt die Zeit, um ihr die Freiheit beizumiſchen. Solche 
Zeit — jene der Plaſtik — iſt die Ara des Erreichens, der 
Syntheſe, ift jeweils ein Höhepunkt der kulturellen Entwick⸗ 
lung. Der Menſch vermag es aber nicht, hier ſtehen zu blei⸗ 
ben, es verlangt ihn nach mehr, nach mehr Freiheit, bis die 
Ordnung ganz aufgezehrt iſt, bis aus der Freiheit allzu 
Ungebundenes wird, bis das Chaos wieder da iſt. Damit iſt 
der Kreislauf beendet.“ In breiten Ausführungen ſchildert 
Ligeti die heutige Lage und trachtet von da aus die Zu⸗ 
kunftsausſichten zu deuten. 
Das Buch iſt klar geſchrieben und gut illuſtriert. Es iſt auch 
reich an Gedanken. Nur huldigt der Verfaſſer allzuſehr der 
Freude am Konſtruieren. Er will gleichſam zu viel beweiſen. 
Doch würde eine kritiſche Auseinanderſetzung hier viel zu 
weit führen, denn ſie müßte ſchwierige Methodenfragen 
aufrollen. Ligeti arbeitet mit einem allzu einfachen Be⸗ 
griffsſyſtem. Allein dieſe Bedenken ſollen nicht die Freude 
an dem geiſtvollen Werke trüben, das auch der Gegner mit 
lebhafter Anteilnahme begrüßen kann. 
Halle (Saale) 


Führer und Völker. Von Hans Schlange⸗Schö⸗ 
ningen. Berlin 1931, Paul Parey. 227 S. 

Unter dem Titel „Führer und Völker“ behandelt Schlange⸗ 

Schöningen Clemenceau, Lloyd George, Wilſon, Nikolaj 


Emil Utitz 


Nikolajewitſch und den Freiherrn vom Stein. Der Hiſtoriker 
hat bei mancher Einzelheit Anlaß zur Kritik. Im Ganzen 
kann aber auch er mit ſtarker Anteilnahme und Freude das 
Buch des bekannten Politikers leſen, das hoffentlich viele 
Freunde finden wird. Schlange⸗Schöningen verſteht, ſo ſehr 
das Detail manchesmal nicht ſtimmen mag, das Weſentliche 
im Charakter der behandelten Perſönlichkeiten ſtraff und 
klar herauszuarbeiten und dieſe Perſönlichkeiten lebendig 
hineinzuſtellen in die hiſtoriſch⸗politiſchen Verhältniſſe, in 
denen ſie wirkten. 
Marburg / Lahn Wilhelm Mommſen 
Erzherzog Franz Ferdinand. Von Victor 
Eiſenmenger. Seinem Andenken gewidmet von feinem 
Leibarzt. Mit 65 Abbildungen und ein Brieffakſimile. 
Wien 1930, Amalthea⸗Verlag. 200 S. 
Das Buch über den Erzherzog Franz Ferdinand, das Victor 
Eiſenmenger vorlegt, iſt weder für die Perſönlichkeit des er⸗ 
mordeten öſterreichiſchen Thronfolgers, noch für ſeine poli⸗ 
tiſche Haltung von beſonderem Intereſſe. Eiſenmenger hat 
Franz Ferdinand in den 90er Jahren, als er an Tuberkuloſe 
erkrankt war, behandelt und auf den Krankheitsreiſen be⸗ 
gleitet, in fpäterer Zeit aber nur ſelten mit ihm in enger 
und längerer Fühlung geſtanden. Die Fülle der Einzelheiten, 
die erzählt werden, dienen kaum zur Abrundung des Bildes, 
das andere und viel wichtigere Veröffentlichungen bieten. 
Der Verfaſſer ſchreibt, er hätte die Bücher nicht geleſen, die 
über Franz Ferdinand erſchienen ſeien. Wenn er es getan 
hätte, hätte er vielleicht auf ſein Buch verzichtet. 
Marburg / Lahn Wilhelm Mommſen 


Groß- Britanniens Kampf um Agypten. 
Von E. W. Polſon Newman. Zürich 1930, Orell Füßli 
Verlag. 300 S. | 5 

Ein engliſcher Offizier, Polſon Newman, der lange Zeit in 

Agypten Dienſte getan hat, ſchildert hier den Kampf um 

Agypten etwa ſeit der Mitte der 70er Jahre. Die von Elſe 

Baronin Werkmann beſorgte deutſche Überfegung kann man 

begrüßen, denn bei mancher Einſeitigkeit vermittelt dieſes 

Buch doch eine lebhafte Anſchauung des Kampfes um 

Agypten, zumal Newman auch neues Material benutzen 

kann. Den Charakter der Veröffentlichung zeigt ſchon die 

Widmung: Dem ägyptiſchen Volke ſowie den britiſchen 

und ägyptiſchen Beamten gewidmet, die mit vereinten 

Kräften Glück und Gedeihen an die Ufer des Nils gebracht 

haben. — Newman betont immer wieder die Bedeutung 

der engliſchen Leiſtungen für Agypten, aber er verſucht auch 
dem ägyptiſchen Volk ſelber gerecht zu werden und feinen 

Forderungen zu genügen. 
Marburg / Lahn Wilhelm Mommſen 

Weltabenteuer im Dienſt. Von Winſton S. 
Churchill. Leipzig 1931, Paul Liſt. 317 S. Geb. M. 10, —. 

Der bekannte engliſche Politiker berichtet in dem hier vor⸗ 

gelegten Buch von ſeiner Jugend. Churchill, ein Angehöriger 

der hohen engliſchen Ariſtokratie, führte der Weg als Offizier 
und Berichterſtatter ins engliſche Weltreich hinaus, vor allem 
nach Indien, Agypten und Südafrika. Den weltweiten Blick, 
den eine ſolche Ausbildung und Jugend geben muß, zeigt 
dieſes lebendig geſchriebene Erinnerungsbuch deutlich, ſo 
ſtark manchesmal äußeres Detail auch perſönlicher Natur 

im Vordergrund ſteht. Churchill ſelbſt empfindet freilich 

dieſen Rückblick auf die eigene Jugend als das „Bild einer 

vergangenen Epoche“ und zum Teil mit Recht. Einen nicht 
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nur hiſtoriſch intereſſanten Einblick in engliſches Leben ge: 
währt es trotzdem. Die Überſetzung iſt von Dagobert von 
Mikuſch beſorgt. 

Marburg / Lahn Wilhelm Mommſen 


VomEinfluß der Frau auf die Geſchichte. 
Von Joſeéè Ortega y Gaſſet. Stuttgart⸗Berlin, Deutfche 
Verlags⸗Anſtalt. 47 S. 
Der bekannte ſpaniſche Gelehrte Ortega y Gaſſet ver⸗ 
öffentlicht aus einem äußeren Anlaß den Brief an eine 
Argentinierin, in dem er, anknüpfend an Dantes Göttliche 
Komödie, über den Einfluß der Frau auf die Geſchichte 
ſpricht. Der Charakter des hier in deutſcher Überſetzung vor: 
gelegten Büchleins verbietet ſowohl Kritik wie Wiedergabe 
des Inhaltes. Man wird dieſe lebendige und geiſtvolle 
Plauderei, die in Vielem an allertiefſte Probleme rührt, 
mit Intereſſe leſen. 
Marburg / Lahn Wilhelm Mommſen 
Geſtalten und Geſtalter des heutigen 
Europa. Von Graf Carlo Sforza. Deutſch von Hans 
Reiſiger. Berlin 1931, S. Fiſcher. 434 S. M. 11, — (14, —). 
Der bekannte antifaſchiſtiſche italieniſche Politiker, Graf 
Sforza, ſchildert eine Fülle von Perſönlichkeiten, die ihm in 
feiner diplomatiſchen Laufbahn begegneten, darunter keine 
Deutſchen, was in dem Vorwort der deutſchen Überſetzung 
ausdrücklich begründet wird. Im ganzen ſind es Einzelmit⸗ 
teilungen und Berichte über Unterredungen mit den behan: 
delten Perſönlichkeiten, die intereſſieren. Die Charakterſchil⸗ 
derungen, die Sforza von faſt vierzig Perſönlichkeiten gibt, 
haften etwas am Außeren und laſſen die große Linienführung 
vermiſſen, die einleitende und abſchließende politiſche Be⸗ 
merkungen zeigen. Trotzdem wird man manche dieſer Schilde⸗ 
rungen mit Gewinn leſen, vor allem die der franzöſiſchen 
und engliſchen Staatsmänner, mit denen Sforza zu ver⸗ 
handeln hatte, wie etwa Poincaré, Briand, Lloyd George, 
Chamberlain. Die Vertreter Oſterreichs erſcheinen einfeitig 
verzeichnet, ſo etwa Franz Joſeph und Ahrenthal. Die Be⸗ 
merkungen über die behandelten Italiener ſind mehr für 
den innerpolitiſchen Standpunkt des Verfaſſers typiſch. 
Unter einem Abſchnitt „Diktatoren“ werden unter anderen 
auch Lenin, Muſtafa Kemal und Pilſudſki charakteriſiert. 
Marburg / Lahn Wilhelm Mommſen 


Das Recht der jungen Völker. Von Moeller van 
den Bruck. Berlin 1932, Verlag Der Nahe Oſten Gmbh. 
220 S. | 

Moeller van den Bruck wird heute neu aufgelegt, und das 

iſt deshalb gut, weil einige ſeiner Formeln, „Das dritte 

Reich“, „Der preußiſche Stil“ in den politiſchen Tages⸗ 

gebrauch eingegangen ſind, ohne daß die, von denen ſie 

angewandt werden, ſich ſelber an der geiſtigen Verant⸗ 
wortung ausrichten, die dieſen Mann immer auszeichnete. 

Die vorliegende Sammlung politiſcher Aufſätze, die Hans 

Schwarz beſorgt und knapp eingeleitet hat, hat ihren Titel 

von dem größten Beitrag empfangen, greift aber inhaltlich 

weiter, als dieſer vermuten läßt; aus der Tagespubliziſtik 
ſind Beiträge zuſammengeſtellt, die gewiß die Farbe ihrer 

Entſtehungszeit tragen, aber doch immer den Weg zu einem 

Abſoluten und Gültigen ſuchen, nicht in der Begrifflichkeit, 

ſondern in der Leidenſchaft des geſchichtlichen Erlebens. 

Auch für denjenigen, der wie der Verfaſſer beſtimmte hiſto⸗ 

riſche Folgenreihen anders ſieht und deutet, als Moeller van 

den Bruck, iſt die Begegnung mit ſeinem Wort immer 


wichtig; ſie zwingt zur Auseinanderſetzung. Denn dieſer 
Verkünder eines konſervativen Sozialismus, dieſer Sprecher 
eines tief verletzten Nationalgefühls, iſt die ſtärkſte geiſtige 
und ſtiliſtiſche Kraft jener Gruppe, die in dem Zuſammen⸗ 
bruch der deutſchen Dinge einen konſervativen Auftrag der 
Geſchichte empfand — um freilich dann an der Aufgabe zu 
zerbrechen. 
Berlin Theodor Heuß 
Europa im Zwielicht. Von Walther Tritſch. 
Berlin⸗Wilmersdorf, Hallig⸗Verlags⸗ GmbH. 276 S. 
M. 4,— (5, —). 
Das Buch deutet den Titel an einer Stelle als „jenes Zwie⸗ 
licht, von dem niemand mehr mit größerem Recht ſagen 
kann, daß es Abend⸗ oder Morgendämmerung wäre“ — 
die Dämmerung der Mitternachtſonne, in der die Dinge 
unmerklich und zugleich geſpenſtiſch überſcharf erſcheinen. 
Eine Zeitanalyſe, die ſich von den Spenglerſchen Theſen ſo 
kräftig abhebt wie von einem bedenkenloſen Entwicklungs⸗ 
optimismus, ſehr beweglich in dem Wechſel der Poſitionen, 
wodurch die Schrift einen gewiſſen unruhigen und improvi⸗ 
ſierten Charakter empfängt, aber auch immer anregend, ja 
gelegentlich aufregend wird. Die eſſayiſtiſche Unbefangen⸗ 
heit, die dem Einfall die Straffheit opfert, entbehrt nicht 
einer publiziſtiſchen Koketterie — Tritſch kann auf keine 
Pointe verzichten und läßt in das Zwielicht, das er beſchreibt, 
gern den ſcharfen Schein einer Blendlaterne zücken. Davon 
erhält das Buch gelegentlich etwas Spieleriſches. Aber es 
wäre undankbare Pedanterie, über ſolcher Empfindung die 
innere Freiheit und den Ernſt der Auseinanderſetzung ver⸗ 
kennen zu wollen, die ſich um poſitive Wertungen und Deu⸗ 
tungen der Zeitendynamik bemüht. | 
Berlin Theodor Heuß 
Genoſſe Kupferbart. Aus den Erinnerungen eines 
italieniſchen Revolutionärs. Von Giovanni Germanetto. 
Berlin 1930, Internationaler Arbeiter⸗Verlag. 342 S. 
Die Veröffentlichung von Memoiren war früher ein Reſervat 
der Gelehrten, der Diplomaten, der Künſtler, der prominen⸗ 
ten Staatsbeamten, kurzum der geiſtigen Spitzen feudaler 
und bürgerlicher Klaſſen. Seitdem das Proletariat die Arena 
der Geſchichte als ſelbſtändige Klaſſe betreten hat, und ſeit⸗ 
dem es eine breite und aus dem Arbeiterſtand hervorgehende 
Führerſchaft beſitzt, gibt es auch eine proletariſche Memoiren⸗ 
literatur, deren Autoren die mehr oder minder bekannten 
proletariſchen Führer ſind. (Auch ganz unbekannte Arbeiter 
ſchreiben in jüngſter Zeit ihre Erinnerungen nieder, die mit⸗ 
unter ſehr beachtenswert ſind.) | 
Eins der letzten proletariſchen Memoirenbücher verdient be: 
ſondere Aufmerkſamkeit, da es einen weſentlichen Beitrag 
zur Geſchichte der italieniſchen Arbeiterbewegung liefert. Der 
Verfaſſer des Erinnerungsbuchs war, bevor er zur ſoziali⸗ 
ſtiſchen Arbeiterbewegung kam, ein kleiner Friſeur. Durch 
ſeinen unerſchütterlichen Geſinnungsmut und durch die Be: 
weiſe feiner organiſatoriſchen Fähigkeiten hat er fich bald die 
Sympathien und die Anerkennung der italieniſchen Arbeiter 
erworben. Amüſant berichtet er aus den Guerillakriegen, die 
er und auch ſeine Genoſſen mit einer leicht vertrottelten Pro: 
vinzpolizei führen mußten, da dieſe den Auftrag hatte, die 
ſozialiſtiſche Werbetätigkeit und jede organiſatoriſche An⸗ 
ſtrengung revolutionären Gepräges zu unterbinden. Selbſt⸗ 
verſtändlich figuriert in den Memoiren des italieniſchen Ar⸗ 
beiterführers Muſſolini, und zwar: als Redakteur des 
„Avanti“ und als Deſerteur des ſozialiſtiſchen Gedankens. 
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Wir erfahren von Germanetto einiges über den Aufſtand in 
Turin und über die Beſetzung der Betriebe durch die Arbeiter. 


Mit knappen, harten Strichen wird uns ein Bild von dem 


antiproletariſchen Kannibalismus der Faſchiſten gegeben, 
deren Haß gegen die Sozialiſten ſo weit ging, daß ſie deren 
Häuſer und Konſumläden in Brand ſteckten. Ganz zu ſchwei⸗ 
gen von den zahlloſen Meuchelmorden, die an Arbeiter⸗ 
führern begangen worden ſind. Ferner werden wir über 
die Strömungen und Spaltungsprozeſſe innerhalb der ſozia⸗ 
liſtiſchen Sphäre unterrichtet. Nicht unerwähnt ſoll die Be⸗ 
gegnung Germanettos mit Lenin bleiben, aus der hervor⸗ 
geht, welche Liebe und Ehrfurcht der italieniſche Arbeiter 
Lenin entgegenbrachte. 

Als Empfehlung möge dieſem Buch die Feſtſtellung dienen, 
daß Germanetto ſeinem Memoirenwerk nicht nur einen ge⸗ 
ſchichtsdokumentariſchen Wert ſchlechthin verliehen hat, ſon⸗ 
dern, daß es ihm gelungen iſt, das Aroma beſtimmter hiſto⸗ 
riſcher Zuſtände und Vorgänge zu vermitteln. 

Berlin Werner Türk 


Meyers Lerikon. Siebente Auflage. Dreizehnter 


Band. Aabenraa⸗Engländer. Ergänzungen. Leipzig 1931, 
Bibliographiſches Inſtitut. 1284 Spalten 
Neue Stichworte, und Ergänzungen zu den bereits in den 
früheren Bänden behandelten, bringt dieſer dreizehnte Band 


des ſechzehnbändigen Meyer und ſtellt ſich faſt dar als ein 


ganz ſelbſtändiges Konverſationslexikon. Von den großen 
deutſchen Eneyklopädien war der Meyer zuerſt fertig ge: 
worden. Er lief ſeinen Konkurrenten den Rang ab, aber dem 
dadurch erzielten Vorteil ſtand der Nachteil gegenüber, dem 
Begriff des up to date nicht mehr immer entſprechen zu 
können. Der vorliegende Band gleicht das wenigſtens bis 
E aus. Er iſt der erſte der geplanten drei Ergänzungsbände, 
mit denen die Firma dann wieder allen anderen voran⸗ 
gehen kann. Wie ſehr dies der Fall iſt und ſein wird, beweiſt 
das willkürlich herausgegriffene Stichwort „Arbeit“ mit 
allen ſeinen Zuſammenſetzungen als gutes Beiſpiel. Hier ſind 
bereits die Arbeitsloſenziffern in Deutſchland bis zum Ok⸗ 
tober 1931 angegeben und die der Welt bis April vorigen 
Jahres. Man darf alſo von den Ergänzungsbänden das 
irgend Mögliche erwarten. Daß die inzwiſchen eingetretenen 
Todesfälle nachgetragen ſind, iſt ſelbſtverſtändlich, beſonders 
dankenswert iſt aber die überall vorgenommene Vervoll⸗ 
ſtändigung der Bibliographie. 
Berlin e Fritz Carſten 
Der Große Brockhaus. Handbuch des Wiſſens. 
Fünfzehnte, völlig neubearbeitete Auflage. Leipzig 1930/ö31, 
F. A. Brockhaus. VII. Bd. Gas⸗Gz. 796 S.; VIII. Bd. 
H⸗Hz. 796 S.; IX. Bd. J.⸗Kas. 784 S. 
Immer wenn ein weiterer Band dieſes Monumentalwerks 
deutſcher Buchproduktion erſcheint, kann man nur von 
neuem feſtſtellen, wie ſpurlos die Kataſtrophen der vater⸗ 
ländiſchen Geſchichte und Volkswirtſchaft an den ſtillen 
Kontoren und den lebhaften Betrieben dieſes vornehmen 
Verlagshauſes vorübergehen. Sie finden wohl einen Wider⸗ 
hall in manchem Stichwort, in manchem Aufſatz des „Großen 
Brockhaus“, aber fie vermochten nicht auch nur einen Mit: 
arbeiter, oder einen einzigen Faktor des Geſamtwerks von 
der Anſpannung bis aufs äußerſte zurückzuhalten. Wer 
unſere Verhältniſſe nach dieſem einzigartigen Werk beur⸗ 
teilen wollte, der müßte zu dem Schluß kommen: Heute 
gehts uns wieder gut! Wenn der berühmte Autor des Ber: 
lags, Sven Hedin, es unglaublich gefunden hat, daß in dieſer 


ſchwierigen Zeit in dem „beſiegten“ Deutſchland ſo etwas 
zuſtande kommt, ſo beweiſt dies eben, daß in Deutſchland 
etwas niemals zu befiegen iſt: der Geiſt, der ungebändigt 
immer vorwärts dringt! 
Die Zuverläſſigkeit des Textes, die Vollſtändigkeit des 
Materials, die Ausdehnung des lexikaliſchen Charakters auf 
deſkriptive Darſtellung, die ausgezeichnete äußere Aus: 
ſtattung, der Reichtum an Illuſtrationen und ihre unſche⸗ 
matiſche, immer individuell reizvolle Auswahl, die Fülle 
der Karten und Tabellen und tauſend andere Vorzüge ſind 
oft genug gerühmt worden, ſie müſſen aber bei jedem neuen 
Band von neuem gerühmt werden, denn ſie überraſchen, 
ja verblüffen ſtets von neuem. Mehr und mehr drängt ſich 
die Betonung reichhaltiger und ſehr ſorgfältiger Statiſtiken, 
beſonders in volkswirtſchaftlichen Dingen, dem Leſer auf, 
ohne daß er das Überragen des Belehrenden über das Er⸗ 
götzende empfände. Im Gegenteil, wie ſchon früher erwähnt, 
wird der „Große Brockhaus“ aus einem Nachſchlagewerk 
mehr und mehr zu einem Leſewerk, das einen feſſelt, wo 
man es aufſchlägt, und einen nicht losläßt, vermöge einer 
ſuggeſtiven Kraft, die nicht zum wenigſten den ſtiliſtiſchen 
Reizen der Darſtellung zu danken iſt. 
Berlin Fritz Carſten 
Der Kampf zweier Welten um das Bay⸗ 
reuther Erbe. Julius Knieſes Tagebücher aus dem 
Jahre 1883. Herausgegeben von Julie Knieſe, mit einer 
Einleitung von v. Lichtenberg; mit 15 Bildtafeln. Leipzig 
1931, Theodor Weicher. 133 S. 
Die Feſtſpiele 1931 waren eine Gedenkfeier für Siegfried 
Wagner, der ſie im Vorjahr bis ins kleinſte vorbereitet hatte, 
zugleich mit ihrem äußeren Erfolg, der ſchwerſten Zeitnot 
zum Trotz, eine Bürgſchaft für ihre Fortführung im Geiſte 
Richard Wagners. Da wird unſer Blick auf 1883, das zweite 
Parſifaljahr, die Gedenkfeier für Richard Wagner, zurüd: 
gelenkt. Julius Knieſe, der, von Wagner 1882 als Chor⸗ 
meiſter nach Bayreuth berufen, auch 1883 als tiefblickender 
Beobachter teilnahm, überwachte vornehmlich die Wahrung 
aller vom Meiſter ſelbſt getroffenen Anordnungen, die er in 
den Proben 1882 ſo genau aufgezeichnet hatte, daß er im⸗ 
ſtand war, Frau Coſima einen mit ſämtlichen Spielweiſungen 
verſehenen Klavierauszug, das Vorbild der ſpäteren bay⸗ 
reuther Bühnenauszüge, zu überreichen. Mit Zorn und 
Schmerz mußte er ſehen, daß die damaligen Mitwirkenden 
das meiſte vergeſſen hatten oder nicht mehr beachteten: „das 
Ganze iſt von Tag zu Tag geſunken, und nun ſtehen wir 
ſchließlich an dem ſchrecklichen Ziel der ganz gemeinen 
Komödienſpielerei und unterſcheiden uns vom frankfurter 
Opernhaus durch ein paar beſſere Soliſten und einen vir⸗ 
tuoſen Mechanismus. Was an Ernſt und Weihe, an Vor⸗ 
nehmheit und künſtleriſcher Abgezogenheit ſich jene zwei nun 
für immer geſchloſſenen Augen erzwungen haben, das iſt 
alles vergeſſen.“ Damals war auf Befehl König Ludwigs 
das münchener Orcheſter unter Hermann Levi nach Bayreuth 
entſandt. Hier lag ein verhängnisvoller Zwieſpalt verborgen, 
der ſich mit der Zeit immer mehr zum Gegenſatz zwiſchen 
Bayreuth und München auswuchs. Levi war dem Meiſter 
treu ergeben, ein ausgezeichneter Muſiker und Dirigent, aber 
auch mit unüberwindlichen Hemmungen behaftet, die ſich bei 
den Proben nachteilig bemerkbar machten. Die Hauptprobe 
war nach Brandts und Knieſes Urteil geradezu „eine Schande 
für Bayreuth“, die Künſtlerſchar eine „mut⸗ und führerloſe 
Ritterſchaft“, der Gralsdienſt von außen und innen ſo ſchwer 
bedroht, daß allgemein, auch beim Verwaltungsrat, die An⸗ 
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ſicht vorherrſchte, mit den Spielen fei es zu Ende! Knieſe 
erkannte, woher einzig Rettung kommen könnte: von einer 
einheitlichen, zielbewußten Oberleitung. Man dachte an 
Liſzt, der ſeines Alters wegen doch nur für den Ehrenvorſitz 
in Betracht kam, oder an Hans von Bülow, der aus 
perfünlichen Gründen fernbleiben mußte. Da fällt ein un: 
verhoffter Lichtſtrahl ins Dunkel: am 24. Auguſt 1883 meldet 
Knieſe, es wären Anzeichen vorhanden, daß Frau Coſima, 
die ſich bisher jeder Teilnahme, auch des Beſuchs der Spiele, 
enthalten hatte, wieder tätig eingreifen möchte! Noch ahnte 
damals niemand die Tragweite dieſes Entſchluſſes, der zuerſt 
dazu führte, daß Frau Wagner den Spielen von 1884 beob⸗ 
achtend beiwohnte, ſodann 1886 die Oberleitung übernahm 
und mit Triſtan den Willen des Meiſters, nach und nach alle 
ſeine Werke vom Holländer an feſtſpielmäßig aufzuführen, 
zu verwirklichen begann. Wer mit der Geſchichte der Feſt⸗ 
ſpiele vertraut war, wußte längſt von der gefährlichen Lage 
des Jahres 1883, aber ſo wahrhaft erſchütternde Einblicke, 
wie ſie Knieſe bietet, erhalten wir zum erſtenmal. „Der 
Kampf zweier Welten um das bayreuther Erbe“ iſt das kleine 
inhaltſchwere Büchlein überſchrieben, eine ernſte Warnung 
und Mahnung! Wird der Gral Klingſors Macht verfallen 
oder in reiner Hut verbleiben, das iſt der Sinn dieſer neu 
erſchloſſenen Urkunden. Felix Mottl prägte einmal auf Bay: 
reuth das Kundry⸗Wort „Dienen, dienen“: niemand ſoll 
hier herrſchen oder glänzen, ſondern jeder einzig und 
allein dem Willen des Kunſtwerks ſich unterordnen! Frau 
Coſima verſtand es, alle Mitarbeiter zu ſolchem Dienſte un: 
erbittlich ſtreng zu erziehen. In 55 Jahren hat ſich das Feſt⸗ 
ſpiel als die Hochſchule der Stilbildung bewährt und den 
Gedanken von Bayreuth bezeugt. Solange uns überhaupt 
noch deutſche Kulturmöglichkeit erhalten bleibt, wird das vom 
Meiſter im Grundſtein verſchloſſene Geheimnis „der Welt 
ſich offenbaren“. Die Hauptfrage iſt, wie wir aus den Vor⸗ 
gängen von 1883 erkennen, die der einheitlichen künſtleriſchen 
Oberleitung. Der Vergleich zwiſchen 1883 und 1931 fällt 
inſofern günſtig aus, als heute die Darſteller durch Bayreuth 
mittelbar oder unmittelbar mit dem Vortragsſtil vertraut 
ſind, während 1883 nur wenige davon wußten. Demnach 
ſind äußere Gefahren für Beſtand und Fortdauer nicht mehr 
zu befürchten. Wohl aber gilt es immer noch, von innen her 
Glauben und Wiſſen neu zu wecken und zu ſtärken. Frau 
Winifred Wagner hat feſten Glauben und beſten Willen. Die 
Zukunft der Feſtſpiele hängt davon ab, ob ſie ſolche Mit⸗ 
arbeiter findet, die den Gedanken von Bayreuth ebenſo ernſt 
nehmen und betätigen wie Julius Knieſe, dieſer aufrechte, 
kerndeutſche Mann, der, 1889 von Frau Coſima zu dauernder 
Mitarbeit nach Bayreuth berufen, durch Begründung und 
Leitung der Stilbildungsſchule und durch Auswahl und Ein⸗ 
übung der einzelnen Sänger und Sängerinnen in 16 Jahren 
raſtloſer Tätigkeit die Vorbereitung der Spiele betreute und 
mit Leib und Seele bis zum letzten Atemzug der großen 
Sache um ihrer ſelbſt willen diente! 
Roſtock Wolfgang Golther 


Mozart. Ein Künſtlerleben in Bildern und Dokumen⸗ 
ten. Von Roland Tenſchert. Leipzig⸗Amſterdam 1932, 
J. M. Meulenhoff. 278 S. Geb. M. 5,85. 


Mozart-⸗Noveletten. Von Leo Maasfeld. Ra: 
dolfzell⸗Bodenſee 1932, Heimverlag Adolf Dreßler. 

Der Bibliothekar des ſalzburger Mozarteums bietet eine 

dankenswerte Ergänzung zu allen Büchern über Mozart, 

indem er deſſen „eigene, in dieſer oder jener Form feſtge⸗ 

haltene Lebensäußerungen und die Zeugniſſe ſeiner nächſten 


Umwelt“ aus den beſten und zuverläſſigſten Quellen über: 
ſichtlich zuſammenſtellt. Die Urkunden reichen vom Oktober 
1777 bis Dezember 1791. Als weihevoller Abſchluß ſind 
Goethes Worte an Eckermann 1829 und 1831 hinzugefügt, 
wonach Mozart „als etwas Unerreichbares in der Muſik“ 
erſcheint. „Wie ſollte die Gottheit überall Wunder zu tun 
Gelegenheit finden, wenn ſie es nicht zuweilen in außer⸗ 
ordentlichen Individuen verſuchte, die wir anſtaunen und 
nicht begreifen, woher ſie kommen.“ Die Bilder, die einiges 
Neue beiſteuern, ordnen ſich den ausgehobenen Textſtellen 
trefflich ein. Bei dieſer Gelegenheit möchte ich nicht unter⸗ 
laſſen, auf Erich W. Engels ebenfalls mit Hilfe des ſalz⸗ 
burger Mozart⸗Muſeums 1914 veröffentlichte ſehr wert⸗ 
volle und reichhaltige Mozart⸗Biographie in Bildern hinzu⸗ 
weiſen, die, in der unbequemen Form des Abreißkalenders 
erſchienen, wenig Beachtung fand. Die Inhaltsüberſicht 
deutet mit kurzen Schlagworten den Lebenslauf Mozarts 
an, ſo daß der Benutzer mühelos die einzelnen Zeugniſſe 
mit dem Ganzen in richtigen Einklang und Zuſammenhang 
zu bringen vermag. Es iſt immer reizvoll und lehrreich, zeit⸗ 
genöſſiſche Urteile und Berichte im Vergleich zur Auf⸗ 
faſſung der Nachwelt, zur ſpäteren wiſſenſchaftlichen For⸗ 
ſchung und künſtleriſchen Bewertung zu leſen. Das Urkun⸗ 
denbuch über Mozart 1777 —1791 füllt ein kleines Bändchen, 
während H. Aberts Lebensbeſchreibung 1919 —1921 zu 
zwei Bänden von mehr als 2100 Seiten anwuchs! Hierin 
ſpiegelt ſich die Bedeutung Mozarts im Urteil der Mitwelt 
und unſerer Zeit. ö 
Ganz verſchieden von dieſem Tatſachenwerk entwirft Maas⸗ 
feld in ſechs Stücken kleine Bilder aus Mozarts Leben bis zu 
ſeinem Tode, zum Teil frei erfunden oder namentlich an 
die Legenden um Mozart anknüpfend. Bild 1, Mozarts 
Jugendliebe, lehnt ſich bedenklich an die Schubertiade des 
Dreimäderlhauſes an. Aber auch dieſe leichte dichteriſche 
Betrachtung wird ihre Leſer finden, ſofern keine höheren 
Anſprüche geſtellt werden. 
Roſtock Wolfgang Golther 
Richard Wagner in der franzöſiſchen Li— 
teratur. Von Kurt Jäckel. 1. Teil. Breslau 1931, 
Priebatſchs Buchhandlung. 80. 283 S. 
Der Verfaſſer bietet eine gründliche Unterſuchung über die 
von Wagner ausgehenden Wirkungen auf die franzöſiſchen 
Schriftſteller und Dichter, wovon der 1. Teil, allgemeine 
Einleitung und Lyrik, vorgelegt wird. Die zeitliche Umgren⸗ 
zung ergibt ſich durch die pariſer Tannhäuſer⸗Aufführung 
1861 und den Weltkrieg, vornehmlich aber kommen die drei 
letzten Jahrzehnte des vorigen Jahrhunderts in Betracht. 
E. Dujardin begründete 1884 mit der unter Chamberlains 
Beirat und Mitwirkung eröffneten Revue Wagnerienne die 
franzöſiſche Wagner⸗Bewegung, die gleich den Bayreuther 
Blättern von vornherein nicht die Muſik, ſondern das um⸗ 
faſſende Kunſt⸗ und Kulturziel des Meiſters in den Vorder⸗ 
grund rückte. Dieſe Einſtellung iſt vorteilhaft, indem ſie nicht 
oberflächlich und einſeitig das „Muſikantenproblem“ er⸗ 
örtert; ſie wird aber auch gefährlich, weil ſie allzuleicht in 
rein äſthetiſch⸗philoſophiſche Betrachtung ſich verflüchtigt. 
Das von Wagner ſtets gewollte lebendige Kunſtwerk ver⸗ 
ſchwindet vor Lehrmeinungen, die auf einen engen Kreis 
beſchränkt bleiben. Wie in Deutſchland, ſo finden wir auch in 
Frankreich die unmittelbare, noch heute ungeſchwächt fort⸗ 
dauernde Wirkung der Aufführungen neben einer durch 
vorübergehende literariſche Strömungen getragenen welt⸗ 
und kunſtanſchaulichen Auffaſſung. 
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Jäckel hebt aus genaueſter Kenntnis der franzöſiſchen Kite: 
ratur drei durch bedeutende Perſönlichkeiten vertretene Rich⸗ 
tungen hervor: Parnaß, Symbolismus, Neuklaſſik, die alle 
das Erlebnis des Wagnerſchen Kunſtwerks in ihrem Sinne 
auswerten. Die neue franzöſiſche Lyrik will aus dem Geiſt 
der Muſik mit Worten Muſik machen, ſie ſucht das ſymbo⸗ 
liſtiſche Wortkunſtwerk, das ſich ſogar in der Geſtalt des Buchs 
ausprägt. Damit verſchiebt ſich das Schwergewicht vom 
lebensvollen Drama zum rein literariſchen Erzeugnis, alſo 
zum Gegenteil deſſen, was Wagner allezeit erſtrebte. Dazu 
kommt die naturgegebene Grundverſchiedenheit des freien 
deutſchen vom freien franzöſiſchen Vers. Nicht ohne Grund 
wirft Andre Barre den Symboliften vor, fie hätten verſucht, 
„de contraindre le francais aux m&ämes acrobaties que 
allemand“, d. h. was für den deutſchen Vers paßt, läßt fich 
nicht auf den franzöſiſchen übertragen. Die ſtofflichen Ein⸗ 
flüſſe Wagners auf die Lyrik ſind unweſentlich. Der 2. Teil 
über Roman und Drama wird wohl mehr davon berichten, 
aber vorausſichtlich auch nur wenig von Bedeutung. Jäckels 
Buch hat das Verdienſt, Richard Wagner im Licht der um 
ſein Verſtändnis ernſtlich bemühten franzöſiſchen Literatur 
zu ſchildern. Zu dieſem Zweck hat der Verfaſſer ſorgſam ent⸗ 
legenes und im Verhältnis zu Wagner keineswegs auf den 
erſten Blick erkenntliches Schrifttum durchforſcht und für 
die Literaturgeſchichte überhaupt neu beleuchtet. 
Roſtock Wolfgang Golther 


Friedrich Fröbel. Von Fritz Halfter. Halle a. S. 
1932, Max Niemeyer. XI, 774 S. M. 25, — (27,50). 
Einige Bedenken mögen vorangeſtellt ſein. Warum geht der 
Verfaſſer aus von der Gleichſtellung Goethes und Fröbels? 
Der unbefangene Leſer muß das als Wichtigtuerei empfin⸗ 
den, und man iſt von vornherein kritiſch eingeſtellt gegen 
einen Stoff, den man mit aufrichtigem Intereſſe entgegen⸗ 
genommen hätte, wenn der Verfaſſer den Begriff an den 
Anfang ſeines Werks geſtellt hätte, den ein jeder bei Fröbel 
erwartet und kennt, den „Kindergarten“. Und wozu eine 
„Darlebung“ prägen !? Bei dieſen Anzeichen muß es um fo 
ſteptiſcher ſtimmen, wenn wir die Wiſſenſchaftlichkeit des 
Werks im Vorwort angeprieſen bekommen durch einen 
Hinweis ausgerechnet auf die Seitenköpfe (die ſimple In⸗ 
haltsangaben bringen)! Das ſonderbare Nebeneinander 
eines etwas geſchwätzigen Erzählens und einer Material: 
darreichung durchzieht den ganzen Band, der bei ſtärkerer 
Selbſtkontrolle knapper und damit wertvoller hätte ausfallen 
können. Wehmütig denkt man oft an die Deutung, die Peſta⸗ 

lozzi in dem herrlichen Buch Delekats gefunden hat. 

Was an Deutung fehlt, das erſetzt der Verfaſſer durch pſycho⸗ 
logiſches Einfühlungsverſtändnis und eine unermüdliche 
Bereitwilligkeit, auch der kleinſten Anekdote nachzugehen. 
Der Biograph gerade eines Pädagogen findet Rechtfertigung 
bei ſolcher Akribie, denn wohl hauptſächlich aus eigenen Er⸗ 


lebniſſen verdichtet ſich eine Erziehungstheorie. Der Ver: 


faſſer verſteht es, mit feinem Takt die Nachwirkung der 
traurigen Jugendjahre bis in das bibliſche Alter hinauf zu 
verfolgen. An Fröbels Erzieherideal demonſtriert er die 
ſtete Entwicklung vom Vaterſchaftsgedanken zu mütterlicher 
Erziehung und mit gleichem Verſtändnis ſchält Halfter das 
chriſtliche Element aus theoretiſchen Außerungen und prak⸗ 
tiſchen Realiſierungsverſuchen heraus. In dieſen Teilen wird 
das Buch neben der vom Verfaſſer angekündigten Heraus⸗ 
gabe der Werke als Materialzuſammenſtellung einen blei⸗ 
benden Platz finden. 


Berlin-Steglitz H. Liepmann 


Erwin Bälz. Das Leben eines deutſchen Arztes im er⸗ 
wachenden Japan. Tagebücher, Briefe, Berichte. Heraus⸗ 
gegeben von Toku Bälz. Mit 28 Bildern. Stuttgart 1931, 
J. Engelhorns Nachf. 455 S. 

Bälz war lange Zeit Profeſſor an der Univerſität Tokio und 

Hausarzt des kaiſerlichen Hofes; er erfreute ſich großen 

Anſehens und Vertrauens in allen Kreiſen Japans. In ſeiner 

Stellung kam er in engſte Berührung mit den führenden 

Kreiſen Japans und erlebte ſo den ungeheueren Aufſchwung 

des japaniſchen Reichs in dem letzten Drittel des vorigen 

und dem Anfang dieſes Jahrhunderts mit. Über dieſe 

Wandlungen beſonders, und über ſeine perſönlichen Ein⸗ 

drücke und Erlebniſſe berichten die Aufzeichnungen des Ver⸗ 

faſſers, die ſomit ein wertvolles Dokument darſtellen und 
uns einen wichtigen Einblick in das Werden und Leben Ja⸗ 
pans geben. 

Mainz Erich Stern 


Grundfragen der Wahrnehmungslehre. 
Von Paul Ferdinand Linke. Zweite, durchgeſehene Auf: 
lage. München 1929, Ernſt Reinhardt. 430 S. M. 13,— 
(16,—). 

Eine Deche Unterſuchung, die den „Pſychologismus“ 

innerhalb der Pſychologie bekämpft und fich zu dieſem Zweck 

mit der Phänomenologie und der Gegenſtandstheorie ver⸗ 
bündet. Scharf werden geſchieden der phänomenale, der 
ideelle und der wirkliche Außenweltsgegenſtand, und weitere 
ſubtile Unterſcheidungen werden getroffen. Die zweite Auf⸗ 
lage iſt um ein Nachwort vermehrt, das vor allem zur Ge⸗ 
ſtalttheorie Stellung nimmt. 

Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


Das Wirken als Grund des Geiſteslebens 
und des Naturgeſchehens. Von G. F. Lipps. 
Leipzig 1931, J. A. Barth. 510 S. M. 27,50 (30,—). 

Der Verfaſſer will die Aufgabe löſen: „die Entſtehung un⸗ 

ſeres Bewußtſeins und überdies die Entſtehung des Scheins 

urſprünglich beſtehender, kraftbegabter Zuſtände unſeres 

Bewußtſeins aus unſerer Lebensbetätigung klarzulegen.“ 

Dafür ſoll der Begriff des Wirkens helfen, das ſich in unſeren 

Lebenszuſtänden darbietet und der Grund der Wirklichkeit, 

unſeres Ich wie alles gegenſtändlich Beſtehenden, iſt. So⸗ 

weit möchte ich dem Verfaſſer durchaus folgen. Indeſſen 
ſchon die genauere Beſtimmung des Wirkens als das „in 
jedem Zuſtand des Bewußtſeins vorliegende Soſein und 

Andersſein“ iſt nicht ſehr klar und wird auch nicht klarer 

durch die nähere Ausführung, die nicht etwa ein Syſtem des 

Dynamismus iſt, worauf der Anſatz hinweiſt, ſondern eigent⸗ 

lich nur eine Materialienſammlung. Aus experimenteller 

Pſychologie, Völkerpſychologie und Geiſtesgeſchichte wird 

allerlei, zum Teil recht intereſſantes Material zuſammen⸗ 

getragen, ohne daß die Hand des Verfaſſers dieſe Fülle 
wirklich meifterte und feinem Grundgedanken gemäß formte. 

So fragt man ſich oft erſtaunt, was denn das Vorgebrachte 

noch mit dem Ausgangsgedanken zu tun hat. 

Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


Das Syſtem der Werte. Kerlers Wert⸗ 
ethik und die Formen des Geiſtes im 
wertphiloſophiſchen Sinne. Von Kurt 
Port. München 1929, Duncker & Humblot. M. 12,— 
15,—). 

Der . iſt Anhänger des 1921 verſtorbenen Philo⸗ 

ſophen Kerler, der nach ſeiner Meinung die höchſte philo⸗ 
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ſophiſche Erhebung über das Leben, der Vertreter des rigo⸗ 
roſeſten Idealismus iſt, „die gewaltigſte Antitheſe der bio⸗ 
logiſtiſch⸗irrationaliſtiſchen Wertphiloſophie“. „Es iſt ihm als 
erſtem gelungen, auf die uralte Frage der Menſchheit nach 
dem Sinn des Lebens eine vollerſchöpfende und endgültige 
Antwort — die ethiſche — zu finden.“ Nach dieſen Bewer⸗ 
tungen, an deren „Überſubjektivität“ man vielleicht zweifeln 
darf, iſt man erſtaunt, daß der Hauptinhalt des Buchs nach 
einer kurzen Darſtellung des Kerlerſchen Syſtems faſt ganz 
von Kritik dieſes Syſtems ausgefüllt iſt, die ſelbſt ſehr funda⸗ 
mentale Aufſtellungen angreift. Wenn man für die Ethik 
eine poſitive Einſtellung zum Leben fordert (was hier aus: 
drücklich abgelehnt wird), ſo kommt einem das Ganze wie 
eine ſeltſamſte Begriffsakrobatik vor, bei der ungeachtet des 
aufgewandten Scharfſinns recht wenig herauskommt, was 
in irgendeinem außerhalb dieſer Philoſophie gelegenen 
Sinne als Wert gilt. 
Stettin 


Deutſche Philoſophen. Von Erich Becher. 
München 1929, Duncker & Humblot. 313 S. M. 12, — 
(15,—). 

Aus dem Nachlaß Erich Bechers, der zu den fachlichften und 

ehrlichſten Vertretern der heutigen Philoſophie gehörte, und 

der ſich nie an leeren Worten berauſchte, hat man eine An⸗ 
zahl von Aufſätzen über deutſche Philoſophen von Kant bis 

Eucken zuſammengeſtellt, die in ihrer Geſamtheit ein Bild 

des philoſophiſchen Geſchehens im 19. Jahrhundert abge⸗ 

geben. Sie alle zeigen den ſachlichen und ruhig abwägenden 

Charakter des Verfaſſers. Vorausgeſchickt iſt eine Skizze über 

Bechers Entwicklungsgang von Aloys Fiſcher. Den Abſchluß 

bildet ein Abriß von Becher ſelbſt über die Philoſophie der 

Gegenwart. Wir haben nicht allzuviel philoſophiegeſchicht⸗ 

licher Eſſays, die es an Gehalt mit den in dieſem Band ver⸗ 

einigten aufnehmen können. 
Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


Richard Müller⸗Freienfels 


Morgen wieder Krieg. unterſuchung der Gegen⸗ 
wart. Blick in die Zukunft. Von Ludwig Bauer. Berlin 
1931, Ernſt Rowohlt. 202 S. M. 4,80. 

Ludwig Bauer nennt ſein Buch eine Botſchaft an alle und 
gegen alle. Er wendet ſich an und gegen Mächte, die ihn 
nicht hören wollen, die ihn auf Grund ihrer hiſtoriſchen 
und politifch:öfonomifchen Funktion abweiſen müſſen. Bauer 
weiß das. Und dieſes Wiſſen überdeckt ſein Buch mit 
dem Schatten der Hoffnungsloſigkeit. Auch der poſitive, 
wegweiſende Teil des Buchs leuchtet nicht. Die in ihm ange⸗ 
zeigten Heilmittel, die dem todkranken kapitaliſtiſchen Welt⸗ 
wirtſchaftskörper zur Geneſung verhelfen ſollen, ſtehen 
ſchwarzumrändert da, wie eine Traueranzeige. 

Bauer nennt ſich ſelbſt einen Skeptiker. Er ſagt von ſich, „er 

wünſcht den Forſchritt ohne an ihn zu glauben“. Vielen 

ſeiner Leſer wird es ähnlich gehen. Aber ſie werden gerade 
deshalb verlangen, daß ihnen die Bücher das geben, was ſie 

(die Leſer) nicht beſitzen, nämlich den kräftigenden, feſtigen⸗ 

den, verantwortlich fundierten Glauben an eine lichtere 

Zukunft. — Dieſe Feſtſtellung ſoll nicht die ethiſche Haltung 

des Verfaſſers in Frage ſtellen, deſſen Skeptizismus zwei⸗ 

fellos aus einem ſehr bewegten, kulturellen Verpflichtungs⸗ 
gefühl kommt. 

Bauer hat ſein Buch in zwei Teile gegliedert, in einen poli⸗ 

tiſch⸗diagnoſtiſchen und in einen politiſch⸗therapeutiſchen. In 

dem erſten Teil befaßt ſich der ſehr gut orientierte Publiziſt 


vornehmlich mit dem Völkerbund, deſſen objektive Rolle 
im allgemeinen den Laien ſchwer erkennbar bleibt, weil ſie 
ſich hinter pazifiſtiſchen Phraſennebeln vollzieht. Sodann 
beleuchtet Bauer jene Kräfte, die einer neuen, und nicht mehr 
fernen Weltkataſtrophe zutreiben. | 
Nachdem der Autor geſchildert hat, was iſt, was nicht iſt und 
was kommen wird, und nachdem er in einem fortreißenden 
Vortrag voll ſchlagkräftigſter Formulierungen ſchädliche 
Illuſionen zerſtört und am Siechenbett einer ſich im Kriſen⸗ 
fieber ſchüttelnden Weltwirtſchaft die Symptome, die Ur⸗ 
ſachen und den möglichen Verlauf der Krankheit konſtatiert 
und prognoſtiziert hat, verſchreibt er dem Patienten eine 
Medizin, von der er ſelbſt vermutet, daß ſie der Kranke nicht 
ſchlucken wird. „Der Überſtaat“ heißt dieſes Heilmittel. Der 
überſtaat als eine weltumſpannende, weltordnende Zentral⸗ 
gewalt, dem ſich alle Staaten in voller und klarer Erkenntnis 
ſeiner Notwendigkeit und entſcheidenden Funktion zu 
ſubordinieren haben. Denn der Überſtaat wird, nach der 
Bauerſchen Vorſtellung, imſtande ſein, die Weltplanwirt⸗ 
ſchaft zu realiſieren. 

Wo aber, ſo fragen wir, ſind in dieſer anarchiſchen Welt die 
Mächte, die den Überſtaat organiſieren wollen oder können?. 
Ein merkwürdiges Buch dieſes „Morgen wieder Krieg“: 
Es zertrümmert eine Fülle von Illuſionen, um ſchließlich, 
auf dem Scherbenhaufen der zerſchlagenen Truggebilde 
eine neue Illuſion zu errichten. 

Berlin 


Werner Türk 


Ferdinand von Bulgarien. Von Hans Roger 
Madol. Berlin 1931, Univerſitas Deutſche Verlagsgeſell⸗ 
ſchaft A.⸗G. 310 S. Geb. M. 10, — 

Dies Buch lieſt ſich recht locker. Sein Untertitel „Der Traum 

von Byzanz“ greift aber daneben, denn es ſtellt das Leben 

Ferdinands unter die romantiſche Theſe, daß dies, Gewinn 

und Herrſchaft von Byzanz, der Motor ſeines Ehrgeizes ge⸗ 

weſen. Das ſchießt über das Ziel. Madol ſelber zeigt ja auch 
mehr die realiſtiſchen und ſkeptiſchen Züge dieſes Mannes, 
als ein verwegenes Träumen. Leute, die Ferdinand kennen, 
meinen, daß er einer der geſcheiteſten Männer in der euro⸗ 
päiſchen Politik des letzten halben Jahrhunderts geweſen — 
daß er ſchließlich in die Statiſtik der rois en exil geriet, muß 
ja nicht unbedingt gegen ihn ſprechen. Denn er hat immerhin 
in einer Epoche, die Monarchien bereits ungünſtig wurde, 
eine Dynaſtie gegründet, die einſtweilen hält. Das Buch, das 
flüſſig, in geſchickter Wahl, diplomatiſche Berichte aller Staa⸗ 
ten mitſprechen läßt, zeigt vor allem ſehr anſchaulich den 
gewagten Anſtieg des Prinzen, der zwar viel Geld hat, aber 
an ſo ziemlich allen Höfen unbeliebt iſt, der ſich durchſetzt, 
weil er ſchweigen und warten kann, bis er plötzlich zur Figur 
geworden iſt, mit der die anderen rechnen müſſen. Die Ge⸗ 
ſchichte des Mannes reflektiert ein paar Jahrzehnte euro: 
päiſcher Entwicklung, und dieſe Seite ſeiner Bedeutung 
kommt gut heraus, ſeine Geſchicklichkeit, die ihn den fürſtlichen 

Kollegen anziehend und unheimlich macht. Er weiß, was ſie 

von ihm reden; aber er iſt innerlich unabhängig genug, ſeine 

Entſcheidungen rein ſachlich zu treffen, im Rahmen einer 

begrenzten Macht, aber einige Male doch recht wirkungsvoll. 

Das Buch iſt eine einigermaßen taktvolle Apologie — es 

hätte etwas deutlicher die Parteienſtruktur Bulgariens ge⸗ 

zeigt werden müſſen und das, was Ferdinand für das Land 

wirklich geleiſtet hat. Davon empfängt man in Sofia und 

deſſen Umgebung einen immerhin ſehr ſtarken Eindruck. 
Berlin⸗Lichterfelde Theodor Heuß 
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Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LXXXXV 


Marxiſtiſche Literaturforfchung 
Von Alfred Kleinberg (Karlsbad) 


Die moderne Literaturwiſſenſchaft, geiſteswiſſenſchaftlicher“ 
Richtung bemüht ſich unter der Führung Ungers, Gundolfs, 
Cyſarz und Ermatingers einheitlich und planvoll, das Gei⸗ 
ſtige in allen ſeinen Erſcheinungsformen als ein Reich für ſich 
zu erfaſſen, das eigenen Geſetzen gehorcht und dem Zug der 
Geſchichte entrückt iſt. Die marxiſtiſche Literaturforſchung 
leugnet nicht den Daſeinscharakter der einmal geborenen 
Dichtungen, nicht ein wenigſtens begrenztes Eigenleben der 
einmal geprägten Formen und Gedanken. Aber das iſt noch 
kein Grund für ſie, zu überſehen, daß alles Geiſtige in ſeinem 
Werden, Beſtand und Vergehen vor allem von den wirt⸗ 
ſchaftlich⸗ſozialen Zuſtänden der Epochen bedingt iſt, und in 
dieſer Einſicht verſucht ſie, vom allgemeinen Lebensprozeß 
her zur Deutung der literariſchen Vorgänge, der Inhalte, 
Ideen und Stilformen vorzuſtoßen — mitten in eine ahiſto⸗ 
riſche, ja antihiſtoriſche Strömung der Literaturwiſſenſchaft 
hineingeſtellt, geht ſie grundſätzlich auf geſchichtliche Erkennt⸗ 
nis aus, fühlt ſie ſich mehr als Glied der hiſtoriſchen als der 
literaturäſthetiſchen, literaturphiloſophiſchen Wiſſenſchaft. 
Theoretiſch knüpft fie dabei an den Überbaugedanfen Mar: 
xens an, deſſen beſte und ſtichhaltigſte Faſſung der alte Engels 
1894 gegeben hat: „Die politiſche, rechtliche, philoſophiſche, 
religiöſe, literariſche, künſtleriſche uſw. Entwicklung beruht 
auf der ökonomiſchen, aber fie alle reagieren aufeinander und 
auf die ökonomiſche Baſis. Es iſt nicht [fo], daß die ökono⸗ 
miſche Lage Urſache, allein aktiv iſt und alles andere nur 
paſſive Wirkung; ſondern es iſt die Wechſelwirkung auf 
Grundlage der in letzter Inſtanz ſtets ſich durchſetzenden 
ökonomiſchen Notwendigkeit.“ Und methodiſch ſteht ſie vor 
folgenden Problemen: wie kann dieſer Überbaugedante für 
die Literaturforſchung fruchtbar gemacht und wie, ohne an 
Eigenſtändigkeit einzubüßen, mit andersartigen Forſchungs⸗ 
methoden kombiniert werden? Welche Grenzen ſind ihm 
gezogen und welches Verfahren verlangt er? 

Zunächſt wird eine geſchichtsmaterialiſtiſche Literaturge⸗ 
ſchichte alles herauszuarbeiten haben, was die angebliche 
Autonomie von Dichtung und Literatur widerlegt und dieſe 
als Funktion des Geſellſchaftsprozeſſes, als letztes und feinſtes 
Ergebnis außerliterariſcher, namentlich wirtſchaftlich⸗ſozia⸗ 
ler Kräfte erweiſt. Sie wird alſo immer wieder aus dem 
Bedingten ins Bedingende, aus der Kunſt ins Leben, aus 
dem Ideellen ins Materielle hinübergreifen müſſen, um zu 
zeigen, wie Stoffe, Vorſtellungsmaſſen und Ausdrucksformen 
vom Unterbau her beeinflußt werden und wie umgekehrt in 
dieſen Elemente des Oberbaues, Bräuche und Anſchauungen, 
wiſſenſchaftliche Erkenntniſſe, techniſche Errungenſchaften und 
dergleichen, raſtlos eingehen; wie feelifch-geiftige Tendenzen 
aufblühen, untertauchen und wiederkehren, je nachdem es 
das Ganze einer Zeitkultur mit ſich bringt; kurz, wie das 
Eigenrecht des Geiſtes am ſoziologiſch Möglichen, ja Not⸗ 
wendigen ſeine Schranke findet. 

Dieſe Bedingtheit alles Ideellen ſehen machen, iſt die erſte 
Aufgabe des marxiſtiſchen Geiſteswiſſenſchaftlers, ſeine 
zweite, den individuellen und kollektiven Anteil am Literatur⸗ 
werk ſorgfältig ſcheidend auseinanderzuhalten. Denn ſo ge⸗ 
wiß das fertige Werk, ſtrengſt für ſich genommen, eine indi⸗ 
viduelle Einmaligkeit darſtellt, losgelöſt vom Baume des 
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Lebens und geſchichtlich⸗biologiſchen Prozeſſen nicht mehr 
unterworfen, ſo ſicher gehört es als Werdendes und Weiter⸗ 
wirkendes einem größeren Ganzen an, iſt es — wie auch ſein 
Schöpfer — kollektiv beſtimmt. Uraltes Erbgut der Sprache 
rauſcht durch jede Dichtung, um vielleicht durch ſie neu be⸗ 
fruchtet und bereichert weiterzuſtrömen. Volk und Umwelt, 
Zeit und internationale Einflüſſe ſtellen dem Dichter Vor⸗ 
ſtellungen, Ausdrucksmittel, Überzeugungen bei. Er geht als 
Beauftragter oder Pfadfinder mit oder vor ſeiner Klaſſe, 
formt ihr Fürchten und Wollen, ihre ſozialen und religisſen 
Bedürfniſſe, treibt ſie vorwärts oder wirft ſich ihr warnend 
entgegen. Und mag er noch ſo perſönlich und eigenwüchſig 
erſcheinen, ſeine beſten Kräfte werden im Gleichklang mit 
der Zeit oder aus Spannungsgefühlen gegen ſie geboren, 
ja ſeine wahre Größe offenbart ſich in der Feinhörigkeit für 
jenes anderen noch Unvernehmbare, das ſich als Gemein⸗ 
ſchaftsſchickſal unterirdiſch vorbereitet. Die kollektiviſtiſche 
Betrachtungsweiſe ſchaltet alſo das Individuum und deſſen un⸗ 
wiederbringliche Einmaligkeit nicht aus; aber ſie lehrt, es jen⸗ 
ſeits alles Heroenkults als Exponenten eines Allgemeinen be: 
greifen, ſie zeigt hinter der einzelnen Biographie das Typiſche, 
hinter dem zufälligen Erlebnis das überperſönlich Gültige. 

Unter: und Überbau, Einzelner und Kollektivum begegnen 
einander in der jeweils führenden „Kulturgemeinſchaft“ — 
ein Begriff, den Otto Bauer dem marxiſtiſchen Hiſtoriker 
erſchloſſen hat. Das iſt jene bevorzugte, meiſt in ſich ſelbſt 
widerſpruchsvolle und von Spannungen zerſetzte Schicht, 
der gerade die Produktionsverhältniſſe die Leitung des 
Ganzen in die Hand geſpielt haben und die darum zuſamt 
ihren Mitläufern und Beauftragten die „Nation“ auch geiſtig 
repräſentieren darf: Sie beſtimmt, weil ſie über den ganzen 
Bildungsapparat verfügt und den „Hinterſaſſen der Kultur“ 
als höchſtes Muſter gilt, faſt ausſchließlich Denken und Fühlen 
der Zeit und die Art, wie ſich jeder mit dem Komplex „Leben“ 
auseinanderſetzt — er muß ungefähr fo lieben, Gott verehren 
und Natur und Welt anſchauen, wie die eben maßgebliche 
Kulturſchicht es ihm vormacht. In ihr, ihren Protagoniſten 
und Trabanten, formen ſich die Kräfte des Unterbaues, das 
noch lebensfähige geiſtige Erbgut und die neuen Bedürfniſſe 
der eben Herrſchenden zur „Zeitſeele“, um in alle, auch die 
ſubjektivſten Lebensäußerungen des einzelnen auszuſtrah⸗ 
len — von der Kulturgemeinſchaft und ihrer kollektiven 
Seelenhaltung her öffnet ſich dem Literarhiſtoriker der Blick 
zurück zu den ökonomiſchen und ſozialen Verhältniſſen und 
nach vorwärts zu den ideellen Strömungen, den repräſen⸗ 
tativen Motiven, Themen und Stilformen. Sie geftattet 
ihm, die disparateſten Produkte, die eigentümlichſten Per⸗ 
ſoͤnlichkeiten einer Epoche zur höheren, ſoziologiſch gebun⸗ 
denen Einheit zuſammenzufaſſen; ihr Wandel liefert ihm das 
oberſte, ökonomiſch⸗ſozial beſtimmte Einteilungsprinzip; und 
die Einſicht in die grandioſe Dialektik des Kampfs zwiſchen 
aufſteigender und untergehender Kulturgemeinſchaft läßt ihn 
das merkwürdige Janusgeſicht ſoundſovieler Ideen, Werke 
und Menſchen verſtehen. Die vielen Zwiſchenſtufen und 
Bindeglieder, die ſolcherart notwendig ſind, um jeweils von 
den Produktivkräfte betrachtend bis zu letzten Geiſtestaten 
vorzudringen, ſollten die marxiſtiſche Literaturforſchung end⸗ 


gültig vor dem Vorwurf bewahren, daß fie Wirtſchaft und 
Dichtung mit plumper Primitivität direkt und unmittelbar 
zueinander in Beziehung ſetze und von nichts anderem zu 
erzählen wiſſe, als daß „blühende wirtſchaftliche Zuſtände 
die Neigung für Bücherkauf, Theaterbeſuch, Bildererwerb 


uſw. fördern und damit die Lebenslage und Schaffensluſt 
gewiſſer ſchriftſtelleriſcher und künſtleriſcher Kräfte heben“. 
Ihr Ziel iſt doch wohl höher geſteckt, es heißt: Einſicht in die 
Ganzheit des Lebensprozeſſes und, auf ihr aufbauend, uni⸗ 
verſelle Kulturſchau. | 


Nachrichten 


To desnachrichten. Anton Wildgans iſt am 3. Mai im 
Alter von 51 Jahren in Mödling bei Wien an den Folgen 
einer Venenentzündung, an der er ſeit Jahren litt, geſtorben. 
Er war am 17. April 1881 in Wien geboren und ſtudierte 
auf Wunſch ſeiner Eltern Jura. 1909 erſchienen ſeine erſten 
Gedichtbände, ihnen folgten 1913 ſeine „Sonette an Ead“, 
Liebesgedichte, die ſein erfolgreichſtes Buch wurden und 
geblieben ſind. Er war ein Lyriker mit gutem Natur⸗ 
gefühl, ſeine Sprache war voll Muſikalität. Auch als Dra⸗ 
matiker blieb er im Grunde Lyriker. Mit dem Gerichtsein⸗ 
akter „In Ewigkeit, Amen“ begann ſeine dramatiſche Lauf⸗ 
bahn. Es folgten die Tragödien „Armut“ (1914), „Liebe“ 
(1915), „Dies irae“ (1918) und „Kain“ (1920), die über zahl⸗ 
reiche deutſche Bühnen gingen und auch im Ausland ge⸗ 
ſpielt wurden. Für ſein Trauerſpiel „Armut“ erhielt er drei 
Preiſe: den Raimundpreis, den Bauernfeldpreis und den 
Preis des wiener Volkstheaters. Seiner Vaterſtadt Wien 
hatte er ſein Buch „Muſik der Kindheit“ gewidmet; ſeinem 
Heimatland ſein Zeitepos „Kirbiſch oder Der Gendarm, 
die Schande und das Glück“. Zweimal ſtand er als Leiter 
an der Spitze des Burgtheaters (1921 —22 und 1930 — 32). 
Die Gemeinde Wien beſtattete Wildgans in einem Ehren⸗ 
grab. In ſeinem ſehr reichhaltigen Nachlaß fand man mehrere 
aus früheren Jahren ſtammende Dramen, deren Exiſtenz 
vollſt ändig unbekannt war, und einen abgeſchloſſenen Roman 
ohne Titel. 

Wilhelm Fiſcher⸗Graz iſt am 30. Mai im Alter von 
86 Jahren in Graz geſtorben. Er war in Tſchakathurn, 
einem jetzt zu Südſlawien gehörenden Städtchen, geboren, 
hat trotz beſcheidener Herkunft Medizin und Naturwiſſen⸗ 
ſchaften, klaſſiſche Philologie und Geſchichte ſtudiert, iſt 1870 
als Bibliothekar bei der ſteiermärkiſchen Landesbibliothek 
in Graz eingetreten und hat lange Jahre als deren Direktor 
gewirkt. Seine früheſten Romane und Erzählungen nahmen 
die italieniſche Renaiſſance zum Stoff, erf als er ſich der 
Schilderung der Steiermark und der Stadt Graz zuwandte 
(„Grazer Novellen“, „Die Freude am Licht“) hat er ſeinen 
eigentlichen Dichterberuf in ſich entdeckt. Gute Charakteri⸗ 
ſierungsfähigkeit ſtand ihm zu Gebote, ein träumeriſch⸗ 
philoſophiſcher Hang tönte ſeine Stimmungswelt. Er iſt in 
enger ſeeliſcher Verbundenheit mit Roſegger recht eigentlich 
zum Dichter der Steiermark geworden, die er in ihren Men⸗ 
ſchen wie in ihren Landſchaftseindrücken erſchloß und hat 
ſich ſo ſpät, aber deſto eindringlicher mit ſeinem poetiſchen 
Schaffen durchgeſetzt. Unter ſeinen weiteren Werken ſind zu 
nennen: die Betrachtungen „Poetenphiloſophie“, ſowie 
„Hans Heinzlin“, „Lebensmorgen“, „Muhrwellen“. 
Marcel Boulenger iſt im Alter von 59 Jahren in Chan⸗ 
tilly bei Paris geſtorben. Er hat eine Anzahl von Romanen 
und hiſtoriſchen Biographien verfaßt und war beſonders 
bekannt geworden durch ſeine Chroniken des pariſer Lebens, 
die er vor dem Krieg geſchrieben hatte. ä 
Gioacchino Brognolio, bekannter Literarhiſtoriker und 
Danteforſcher, iſt am 29. April in Neapel geſtorben. Er war 


1867 geboren und hatte ſeit Jahrzehnten den Lehrſtuhl für 
italieniſche Literatur in Neapel inne. Sein letztes Werk war 
eine unter den Auſpizien Croces veröffentlichte „Geſchichte der 
venezianiſchen Literatur im 19. Jahrhundert“. 

Hans Olden iſt am 23. Mai im Alter von 73 Jahren in 
Wiesbaden geſtorben. Er war in Frankfurt a. M. geboren, 
wurde Schauſpieler und kam nach Berlin ans Deutſche 
Theater. Er wandte ſich aber bald der Schriftſtellerei zu 
und ſchloß ſich dem Kreis um Paul Heyſe an. Er war feiner: 
zeit mit ſeinen Romanen, Novellen und Bühnenſtücken in 
weiten Kreiſen bekanntgeworden. Unter ſeinen Schau⸗ 
ſpielen und Luſtſpielen, die über viele Bühnen erfolgreich 
gegangen ſind, ſind zu nennen: „Ilſe“, „Die kluge Käthe“, 
„Thielemanns“, „Die offizielle Frau“; mit Wolzogen ſchrieb 
er die Komödie „Ein Gaſtſpiel“, mit Hegeler das Luſtſpiel 
„Nellys Millionen“. Einen ausgeſprochenen Publikums: 
erfolg errang die vor drei Jahren aufgeführte Dramati⸗ 
ſierung der Kleiſtſchen Novelle „Die Marquife von Ormond“. 
Seine Shakeſpeare⸗ÜUberſetzungen haben auch Beachtung 
gefunden. ö 

Auguſta Gregory iſt nach einer Meldung vom 26. Mai 
im Alter von 73 Jahren in Cort (Irland) geſtorben. Sie 
machte ſich in den 80er Jahren mit W. B. Peats zuſammen 
verdient um das iriſche Nationaltheater. Sie verfaßte neben 
Tragödien und Volksſtücken aus den iriſchen Legenden viele 


humorvolle Einakter, Komödien aus dem modernen iriſchen 


Leben, die ihren Namen in weite Kreiſe trugen. 

Eva Canel (rekte: Agar Eva Infanzön y Canel), bedeu⸗ 
tende ſpaniſche Schriftſtellerin, ſtarb am 2. Mai in Havanna. 
Geboren in Aſturien, folgte ſie ihrem Gatten, dem Schrift⸗ 
fteller Perillan J. Bouxô nach Lima, ſpäter nach Havanna. 
Ihr anſehnliches Lebenswerk, Romane, Novellen, Dramen 
und Komödien beläuft ſich auf etwa 100 Bände. (M. B.) 
Pjotr Sſemjonowitſch Kogan, ruſſiſcher Literarhiſtoriker, 
iſt am 2. Mai in Moskau im Alter von 60 Jahren einem 
Herzſchlag erlegen. Der Verſtorbene, eine äußerſt aktive und 
produktive Perſönlichkeit, hat im Kulturleben der Sowjet⸗ 
hauptſtadt eine bedeutende Rolle geſpielt, ſtand im Laufe 
vieler Jahre als Präſident an der Spitze der neugegründeten 
„Staats⸗Akademie der Kunſtwiſſenſchaften“ und wirkte als 
Profeſſor an mehreren moskauer Hochſchulen. Unter ſeinen 
zahlreichen literaturwiſſenſchaftlichen Werken und Schriften 
ſtehen die dreibändigen, in mehrfachen Auflagen erſchienenen 
„Abriſſe zur Geſchichte der weſteuropäiſchen Literatur“ an 
erſter Stelle. In ſeinen frühen Jahren hat ſich Kogan viel 
mit der Geſchichte der deutſchen Romantik befaßt. (P. Ett.) 


* * * 


Gerhart Hauptmnan erhielt den Goethe⸗Preis 1932 der 
Stadt Frankfurt a. M. in Höhe von 10000 M. 

Grete Auers Roman „Bonvouloir“ wurde von der Schwei⸗ 
zeriſchen Schillerſtiftung mit einem Preis von 1000 Franken 
ausgezeichnet. . N 

Ernſt Lothars Roman „Der Hellſeher“ iſt von der ameri⸗ 
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kaniſchen Book League, Neuyork, zum Buch des Monats 
März gewählt worden. 

Der Ralph ⸗Beaver⸗Strasburger⸗Preis in Höhe von 
25000 Franken, der beſtimmt war für die beſten im ver⸗ 
gangenen Jahr in franzöſiſchen Zeitungen veröffentlichten 
Aufſätze zugunſten der Annäherung zwiſchen Frankreich und 


den Vereinigten Staaten, iſt Philipp Soupault verliehen 


worden. 
Mit dem Pulitzer⸗Preis 1931 iſt der Roman „The good 
Earth“ von Pearl Bucks ausgezeichnet worden; den Dramen: 


Preis erhielten Georg Kaufmann und Morrie Ryskind 


für ihr muſikaliſch⸗ſatiriſches Spiel „Of thee sing“. 

Der „Premio Mussolini“ in Höhe von 50000 Lire wurde 
dem Journaliſten und Kritiker Silvio Pen eo zugeſprochen. 
Die XVIII. Internationale Kunſtausſtellung Venedig hat 
einen „Premio del Gondoliere“ in Höhe von 10000 Lire 
geſtiftet, der dem beſten lyriſchen Werk zuerkannt werden 
ſoll, das in Italien in der Zeit vom 1. Januar 1930 bis zum 
30. April 1932 veröffentlicht ſein muß. Das Preiskollegium 
dieſes neuen Literaturpreiſes bilden die Dichter Benco, 
Baldini, Ceechi, Gargiuolo und Panerazi. 

Die wiſſenſchaftliche Zeitſchrift „La Ricerca Psichica“ ſetzt 
einen Preis von 1000 Lire für die beſte Arbeit über das 
Thema „Die Theorien über die Unſterblichkeit der Seele 
im philoſophiſchen und wiſſenſchaftlichen Gedanken Italiens 


des 19. Jahrhunderts“ aus. 


Der beſten Komödie ſoll ein Preis von 2000 Lire von der 
Vereinigung „Romani della Cisterna“ (Rom) zuerkannt 
werden. (SM) 
Jules Ro mains hat für ſein Buch „Menſchen guten Willens“ 
den Volksromanpreis von 5000 Franken erhalten. Der 
Dichter hat jedoch auf den Betrag zugunſten eines jungen 
Schriftſtellers verzichtet, der von den Preisrichtern beſtimmt 
werden ſoll. 

Der ſpaniſche Dichter Céſar Gonzälez:Ruano wurde mit 
dem „Mariano de Cavia⸗Preis“ ausgezeichnet. 

Der angeſehene „Faſtenrath⸗Preis“ der ſpaniſchen Akademie 
für den beſten Roman konnte diesmal nicht verteilt werden. 
Als Bewerber kamen vor allem Ramon del Valle⸗Inelan, 
Mariano Zomäs und Guillermo Hernändez Mir in 


Betracht. Valle⸗Inelän vereinigte zwar die größte Stimmen: 


zahl auf ſich, konnte jedoch keine abſolute Stimmenmehrheit 
erreichen. 

Kordova, die altehrwürdige Stadt der poetiſchen „Blumen⸗ 
ſpiele“, ehrt auch heuer ihre Dichter. Anläßlich der im Mai 
gefeierten „Juegos Florales“ ſind u. a. Preiſe vorgeſehen 
für das vorzüglichſte Gedicht, die beſte in Kordova ſpielende 
Novelle, die gelungenſte bodenſtändige Sittenkomödie. 

Die Wiederkehr des 100. Geburtstages des großen realiſti⸗ 
ſchen Romanciers und Dramatikers Jofe Echegaray be: 
ging die ſpaniſche Akademie am 29. April mit einer Feſt⸗ 
ſitzung. Am Denkmal des Dichters legte Madrids Jugend 
Kränze nieder. Echegaray wurde bekanntlich 1905 durch den 
Nobelpreis ausgezeichnet. 

Der 100. Geburtstag des Dichters und Hiſtorikers Carlos 
Rubio wurde in Cordoba feierlich begangen. 

Niceto Alcalä Zamora, der Präſident der Republik, 
wurde in die ſpaniſche Akademie gewählt. Seinen Sitz hatte 
vormals der Dichter Jaeinto Oetavio Picön inne. 

Miguel be Unamuno hielt im madrider „Ateneo“, ſowie 
im „Liceo Andaluz“ u. a. O. viel beachtete Vorträge zum 
brennenden Problem der „kataloniſchen Frage“. Er, der 
Kenner ſo zahlreicher Sprachen, führte aus, er verſtehe und 
billige zwar im Grunde die ſeparatiſtiſchen Beſtrebungen 


Kataloniens, Galiziens, der Basken, Valeneianer und 


Andaluſier, ſoweit dies ihr heimiſches Idiom und ihre Litera⸗ 
tur angehe, müßte jedoch gegen jede politiſche Zertrümme⸗ 
rung der nationalen Einheit auftreten. Wenn ſchon der 
unleugbar tüchtige Katalonier dem Spanier durchaus „bei⸗ 
kommen“ wolle, müßte dies auf gut, kaſtilianiſch“ geſchehen. 
Die „Biblioteca Nacional“ in Madrid eröffnete im Mai 
unter Teilnahme Alcala Zamoras, der Staatspräſidenten, 
Unamunos u. a. einen beſonderen Volksleſeſaal, wo den Be⸗ 
ſuchern über 9000 Bände Literatur und Wiſſenſchaft zur 
Verfügung ſtehen. Angeſchloſſen iſt ein Zeitſchriftenleſeſaal 
und eine Blindenbibliothek. Der anweſende Unterrichts⸗ 
miniſter verhieß weitere volksbildneriſche Maßnahmen, um 
frühere Verſäumniſſe wettzumachen. (M. B.) 
Julius Peterſen wurde zum Ehrendoktor der philoſophi⸗ 
ſchen Fakultät der Univerſität Amſterdam, anläßlich ihres 
dreihundertjährigen Beſtehens ernannt. 

Zu Vorſitzenden des Schutzverbandes Deutſcher Schrift⸗ 
ſteller wurden gewählt: Theodor Bohner und Carl 


Haenſel. 


Die Deutſche Schiller⸗Stiftung in Weimar übergibt 
der Offentlichkeit ihren vom Generalſekretär Dr. Heinrich 
Lilienfein bearbeiteten 72. Jahresbericht. Das Berichts⸗ 
jahr 1931 muß in der Geſchichte der Stiftung als beſonders 
kritiſch gelten. Durch die Kürzung der Reichsbeihilfe um 
50 Prozent wurde die Stiftung, deren Vermögen durch die 
Inflation zum größten Teil verſchlungen worden iſt, zum 
erſtenmal in ihrer bald 75jährigen Wirkſamkeit fo ſchwer ge: 
fährdet, daß ihre geſamte Leiſtung, auch die Aufrechterhal⸗ 
tung der kleinen Penſionen für verdiente Veteranen des 
Schrifttums und nächſte Dichter⸗ Hinterbliebene, in Frage 
geſtellt war. Das helfende Verſtändnis der amtlichen Stellen 
und bewährter privater Freunde hat zwar für den Augenblick 
die ſchlimmſte Gefahr abgewendet, doch kann die Stiftung 
angeſichts der noch immer wachſenden Not und der Unſicher⸗ 
heit ihrer Mittel der Zukunft nur mit ernſter Sorge entgegen⸗ 
ſehen. 

Das Reichsminiſterium des Innern, das Preußiſche 
Miniſterium für Wiſſenſchaft, Kunſt und Volks⸗ 
bildung und die Regierungen der meiſten übrigen deutſchen 
Län der erneuerten ihre Beiträge, die über die „Notgemein⸗ 
ſchaft des Deutſchen Schrifttums“ als die Zentralſammel⸗ 
ſtelle der literariſchen Wohlfahrtsmittel zugeführt wurden. 
Der Preußiſche Miniſter für Volkswohlfahrt ge⸗ 
nehmigte, wie in früheren Jahren, eine Geldlotterie, 
deren anteiliger Reingewinn willkommene Stärkung der 
Mittel bot. In Anerkennung ihrer beſonderen und lang⸗ 
jährigen Verdienſte um das notleidende deutſche Schrifttum 
wurde die amerikaniſche Schriftſtellerin Miß Clare Bene⸗ 
diet, Rom, zum Ehrenmitglied der Deutſchen Schiller⸗ 
Stiftung ernannt. 

Die Geſamtſumme an Verwilligungen aus der 
Zentralkaſſe betrug 44095 Mark. Aus der Ernſt⸗Keil⸗ 
Stiftung wurden nach den Beſchlüſſen der Schiller⸗ 
Stiftung durch den Rat der Stadt Leipzig 8250 Mark ver⸗ 
teilt. 

Die im März 1931 gegründete Notgemeinſchaft junger 
Autoren, N. G. J. A., hielt die dringend notwendig gewor⸗ 
dene erſte Generalverſammlung am 5. Juni 1932 in Lim⸗ 
burg / Lahn ab. Die Tagungsordnung umfaßte neben der 
Feſtlegung ihrer Statuten, der Wahl des Vorſitzenden 
(Hoette, Wiesbaden) und des Beirates (J. Bardt, Otto 
Heuſchele, E. O. Funk, H. Schwarzkopf), die Feſtlegung des 
Arbeitsplanes 1932/33. In öffentlichen Veranſtaltungen 
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ſprachen die Mitglieder Th. L. Görlitz, Köln, über die „Sen: 
dung des europäiſchen Menſchen“, E. H. Hoette über 
„Untergangs: oder Übergangsgenerationen?“ und E. O. 
Funk, Gera, über „Politiſche oder apolitiſche Dichtung“. 
Die Referate, an die ſich umfangreiche Diskuſſionen an⸗ 
ſchloſſen, werden im Juliheft der „neuen Brücke“ veröffent⸗ 
licht werden. (E. O. F.) 
Die Gemeinſchaft der Freunde des italieniſchen Buchs in 
Deutſchland nahm die Bezeichnung „Deutſche Geſellſchaft 
für italieniſche Literatur“ an. 1. Vorſitzender iſt der leipziger 
Schriftſteller Heinrich Maria Tiede; 2. Vorſitzender Friedrich 
Schulze, Direktor des Stadtgeſchichtlichen Muſeums zu 
Leipzig; Schriftführer der leipziger Schriftſteller Walter 
Kaden. Mitglieder des Vorſtandsbeirates find: Frau Anto⸗ 
nietta Lybke⸗Seanferlato und Antonio Luigi Erne, Berlin. 
Zum Ehrenmitglied wurde Werner Graf von der Schulen⸗ 
burg, Ascona (Schweiz), ernannt. Mitteilungsblatt der 
Deutſchen Geſellſchaft für italieniſche Literatur iſt das viertel⸗ 
jährlich erſcheinende „Libro Italiano“. 
* * * 


Bertold Brecht iſt zu einem längeren Beſuch nach Somjet: 
rußland gekommen, wo ſein Tonfilm „Kuhle Wampe“ zur 
Aufführung gelangen wird. Auch werden mit Brecht Unter⸗ 
handlungen betreffs eines dramatiſchen Werks geführt, das 
zur Feier des fünfzehnjährigen Beſtehens der Sowjet⸗ 
republik auf einem der moskauer Theater das Rampenlicht 
erblicken ſoll. (P. Ett.) 


* * 


Prof. E. R. Curtius aus Bonn hielt Mitte April in der 
„Residencia de Estudiantes“ in Madrid in franzöſiſcher 
Sprache einen Vortrag über den „Humanismus als Ini⸗ 
tiative“. 

Dem in Orenſe geborenen, ruhmreichen galiziſchen Dichter 
Manuel Curros Enriquez, der als fanatiſcher Freiheits⸗ 
und Fortſchrittskämpfer mannigfachen Verfolgungen und 
Einkerkerungen ausgeſetzt war, wird in La Coruna ein prunk⸗ 
volles Denkmal errichtet. Es beſteht aus einem Mittelteil 
über Freiſtufen und zwei Seitenflügeln mit Basreliefs, da⸗ 
vor auf hohem Poſtament eine Statue. Ein Geſchenk der 
galiziſchen Kolonie von Havanna, wohin ſich der verfemte 
Dichter auszuwandern gezwungen ſah, um daheim nicht 


Hungers zu ſterben. Gebrochen, entmutigt und tief ver⸗ 


bittert iſt dieſer Feuergeiſt, deſſen letzte Hoffnung immer noch 
die heiß erſehnte Rückkehr nach der Heimat war, ſchließlich 
in Havanna verſchieden. 
Das Feſt des Buchs, das am 23. April, dem Todestage Cer⸗ 
vantes, des „Genius der Raſſe“ ſeinen Höhepunkt erreicht, 
wurde auch heuer würdig begangen. Der üblichen Seelen⸗ 
meſſe in der Trinitätskirche wohnten unter Führung Ramon 
Menendez Pidals die geiſtigen Größen der Nation bei. 
Die feierliche Sitzung aller ſpaniſchen Akademien fand, wie 
dies ſeit 1926 alljährlich Gepflogenheit iſt, in der Aeademia 
de Bellas Artes ſtatt, wobei Conde de Romanones das Prä⸗ 
ſidium innehatte. Die viel beachtete Feſtrede hielt der Aka⸗ 
demiker Conde de Gimeno; ſie galt einem ganz neuartigen 
Thema: der „Pathologie des Buchs“. 
Die ſpaniſchen Dichter und Schriftſteller begingen im „In- 
stituto Cervantes“ ihre Cervantesfeier, wobei Mariano 
Benlliure den Vorſitz führte und insbeſondere die Dichter 
Manuel Sandaval, Juan Perez Zufige und Munoz 
Rubio das Angedenken des großen Nationaldichters ehrten. 
(M. B.) 


* * * 


Am 22. März wurde in den Räumen der wiener „Albertina“ 
die Goethe⸗Ausſtellung des wiener Goethe⸗Vereins er: 
öffnet, die aus deſſen eigenem Beſitz, aus öffentlichen und 
privaten Sammlungen, insbeſondere die Themen „Junger 
Goethe, Goethes Nachkommen, Fauſt, Goethe und Oſterreich, 
Goethe und Italien, Goethe und der Orient“ veranſchaulicht 
und aus der berühmten Lavaterſchen. Porträtſammlung 
etwa 80 Zeichnungen und Aquarelle, viele überhaupt zum 
erſtenmal, der Offentlichkeit zeigt. Auch die Akten über die 
Erhebung des „Königsleutnants“ in den Reichsgrafenſtand, 
Goethes ſelbſt in den Reichsadel erſcheinen zum erſtenmal 
ausgeſtellt. (A.) 
Vom 11. bis 16. April veranſtaltete anläßlich des Goethe⸗ 
jahres das Deutſche Inſtitut an der Philoſophiſchen Fakultät 
der portugieſiſchen Univerſität Co imbra unter lebhafter 
Beteiligung weiter Kreiſe eine Goethe⸗Woche, mit Vor⸗ 
trägen portugieſiſcher und deutſcher Profeſſoren. Einge⸗ 
leitet wurde die Woche mit einer Anſprache des Dekans der 
Philoſophiſchen Fakultät, des Goetheüberſetzers Dr. Eugenio 
de Caſtro und einem Vortrag von Dr. Piel über Goethe 
und ſeine Zeit. An den folgenden Tagen ſprachen: der 
deutſche Lektor Dr. Beau über Goethe als Deutſcher und 
Europäer, Dr. Manuel Lopes d' Almeida über Goethe, die 
Revolution und das Kaiſerreich, Prof. Dr. Ferrand d' Al⸗ 
meida über Goethe als Lyriker, und der Direktor des Deut⸗ 
ſchen Inſtituts, Prof. Dr. Joào de Providència Coſta über 
Goethe als Dramatiker. Die Woche fand ihren Abſchluß in 
einer gemeinſam von der Univerſität, dem Deutſchen Inſtitut 
und dem Institute de Coimbra veranſtalteten Feſtſitzung, 
an der auch der deutſche Geſandte in Liſſabon, Horſtmann, 
teilnahm. Im Mittelpunkt der Feier ſtand ein eindrucks⸗ 
voller und vielbeachteter Feſtvortrag des bekannten münchner 
Romaniſten Geheimrat Voßler. Zu kleineren Anſprachen 
ergriffen das Wort prominente Vertreter verſchiedener 
Fakultäten, die das dichteriſche und wiſſenſchaftliche Werk 
Goethes und ſeine Beziehungen zum portugieſiſchen Geiſtes⸗ 
leben würdigten, und der deutſche Geſandte; Dr. Eugenio 
de Caſtro las aus ſeinen Überſetzungen Goethiſcher Ge⸗ 
dichte. 

Ferner hat das Deutſche Inſtitut ſoeben die portugieſiſche 
Übertragung des „Erlkönig“ von Eugénio de Caſtro ſowie 
verſchiedene Überſetzungen des „Königs in Thule“ in Sonder⸗ 
drucken veröffentlicht. „Das Märchen“, „Novelle“, „Eg⸗ 
mont“ u. a. ſollen in Kürze ebenfalls in portugieſiſcher 
Sprache erſcheinen. Außerdem bereitet das Deutſche In⸗ 
ſtitut eine umfangreiche Goethenummer feines „Boletim“ 
vor. 

Goethes 100. Todestag wurde in Peking feſtlich begangen. 
„Dem Andenken Goethes“ war ein beſonderes Heft der 
„Deutſch⸗Chineſiſchen Nachrichten“ gewidmet, das neben 
deutſchen Beiträgen auch mehrere chineſiſche Beiträge und 
Überſetzungen aus Goethes Werken brachte mit einem Por⸗ 
trät Goethes auf dem Titelblatte. Als Herausgeber zeichnet 
das deutſche Seminar an der Reichsuniverſität in Peking, 
deſſen Vorſteher und Leiter, Profeſſor Vineenz Hundhauſen, 
in der Deutſchen Geſandtſchaft Peking über „Die in Goethe 
erfüllte Einheit von Leben und Schaffen“ ſprach. 

In der vom Senat der lemberger Univerſität veranſtalteten 
Goethe⸗Akademie iſt Goethe als Dichter und Gelehrter ge: 
feiert worden. G. St.) 
Der Verlag der „Leningrader Schriftſteller“ in Leningrad 
hat eine auf 13 Bände berechnete Geſamtausgabe der 
Schriften des verſtorbenen ruſſiſchen Dichters Alexander 
Block (1880-1921) in Angriff genommen, von denen 
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6 Bände Dichtungen, die anderen Übertragungen, kri⸗ 
tiſche und allgemeine Aufſätze enthalten werden. In den 
ſoeben erſchienenen zwei erſten Bänden der Ausgabe 
ſind ſämtliche Gedichte Blocks aus den Jahren 1896—1904 
und 1904 —19 gruppiert, außerdem enthält Band I einen 
umfaſſenden einleitenden Aufſatz aus der Feder A. W. 
Lunatſcharskijs, ſowie eine Autobiographie des Dich⸗ 
ters. 

Das unter den neuen Lebensbedingungen Sowjetrußlands 
immer mehr verſchwindende Folklore hat neues Intereſſe 
für die ruſſiſche Volksdichtung erweckt, wie fie noch bis letzthin 
in entlegenen Gegenden in lebendiger Tradition von lokalen 
Rezitatoren („skasitell“) aufrecht gehalten wurde. Eine 
umfaſſende Anthologie ſolcher Proſavolksmärchen, Geſchich⸗ 
ten und Schnurren hat Mark Aſa dowſkij in zwei elegant 
ausgeſtatteten Bänden unter dem Titel „Das ruſſiſche Mär⸗ 
chen“ (Rußkaja Skaſka, Verlag „Academia“) heraus: 
gegeben und entſprechend kommentiert. Das hier ge⸗ 
ſammelte und zum größten Teil bekannte Material iſt neu⸗ 
artig nach feiner Herkunft, d. h. nach den diverſen „Skasiteli“ 
verteilt, nach deren Rezitationen die betreffenden Märchen 
fixiert wurden und deren Biographien Aſadowſkij auch zu⸗ 
ſammengeſtellt hat. Im Ganzen kommen fünfzehn ſolcher 
Volksrezitatoren zu Wort, und topographiſch ſpiegelt ſich in 
den Schöpfungen faſt die ganze weite U. d. S. S. R., der 
Norden, die Wolgagegend, der Ural, ſowie der ferne ſibiriſche 
Oſten (Bajkalſee, Angarafluß), wieder. Zahlreiche Repro⸗ 
duktionen alter volkstümlicher Bilderbogen („lubok“), welche 
die gegebenen Märchen zum Teil illuſtrieren, ſind dem Text 
beigelegt, außerdem hat der Xylograph P. A. Schil⸗ 
lingowſkij für die illuſtrative Ausſchmückung der beiden 
Bände geſorgt. 
Das Intereſſe für den großen Satiriker Michail Sſalty⸗ 
koff⸗Schtſchedrin, deſſen Schaffen letzthin in den Hinter⸗ 
grund gerückt war, iſt jetzt in Sowjetrußland wieder wach 
geworden. Der Name Sſaltykoff⸗Schtſchedrins iſt unlängſt 
der öffentlichen Staatsbibliothek in Leningrad beigelegt 
worden, und eine auf 20 Bände berechnete kritiſche Ge⸗ 
ſamtausgabe ſeiner literariſchen und publiziſtiſchen Schriften 
iſt in Ausſicht genommen, zu der die Vorarbeiten bereits 
begonnen haben. Als Hauptherausgeber dieſer Ausgabe 
zeichnet M. S. Olminſkij, deſſen Initiative auch die Grün⸗ 
dung einer Geſellſchaft zur Erforſchung der Werke Sſaltykoff⸗ 
Schtſchedrins zu verdanken iſt. N 
Eine neue literaturwiſſenſchaftliche ruſſiſche Monatsſchrift 
hat in Moskau zu erſcheinen begonnen, die den Titel 
„Literariſches Erbe“ (Literaturnoje Nasledstwo) trägt 
und als deren Redakteur J. Ippolit zeichnet. Die Zeit⸗ 
ſchrift ſtellt ſich in erſter Linie die Publikation unveröffent⸗ 
lichter Materialien aus der Vergangenheit des ruſſiſchen und 
weſteuropäiſchen Schrifttums zur Aufgabe, mit beſonderer 
Berückſichtigung der revolutionären und proletariſchen Strö⸗ 
mungen; der Inhalt der vorliegenden zwei erſten, recht um⸗ 
fangreichen Hefte entſpricht vollauf dieſem Programm. 
Mit einer ganzen Anzahl unbekannter, literarwiſſenſchaft⸗ 
licher Aufſätze von G. W. Plechanoff beginnt die ruſſiſche 


Reihe, die u. a. ferner Unveröffentlichtes von W. S. Au: 
rotſchkin, F. M. Reſchetnikoff, Sſaltykoff⸗Scht⸗ 
ſchedrin, Leonid Andrejew und Wl. Majakowfkij 
bringt. Nach dem Weſten führen der literariſch aufſchluß⸗ 
reiche Briefwechſel Friedrich Engels mit Paul Ernſt und 
der Engländerin Margaret E. Harkneß, Referate über das 
Schickſal des literariſchen Nachlaſſes Hegels (M. Lifſchitz), 
Zolas (M. Eicheholz), deſſen Beziehungen zu Rußland 
(M. Kleman), ſowie ein Aufſatz von Paul Lafargue über 
„LArgent“. Sämtliche Beiträge beider Hefte find in aus: 
führlicher Weiſe kommentiert und mit Bildniſſen, Karri⸗ 
katuren und Autogrammen illuſtriert. Heft 4 der „Litera⸗ 
turnoje Nasledſtwo“ wird Goethe gewidmet ſein und 
will ein erſchöpfendes Bild ſeiner Beziehungen zum ruſſi⸗ 


ſchen Menſchen und ſeiner Ausſtrahlungen in Rußland. 


zeigen. (P. Ett.) 
Die Beſtände der Deutſchen Bücherei in Leipzig haben, wie 
das Börſenblatt für den Deutſchen Buchhandel mitteilt, nach 
knapp 20jährigem Beſtehen der Anſtalt jetzt eine Million 
überſchritten. Außer der Deutſchen Bücherei beſitzt Deutſch⸗ 
land an Millionenbibliotheken noch die Preußiſche Staats⸗ 
bibliothek in Berlin und die bayeriſche Staatsbibliothek in 
München. 

„Das religisſe Weltbild im Weſen des germaniſchen Men: 
ſchen in den Dichtungen Hans Friedrich Bluncks“ iſt das 
Thema, über das Fräulein Etſcheid aus Bonn promoviert 
hat. 

Eine „Gerhart Hau ptmann⸗ Bibliographie“ in 3 Bänden 
iſt von Walter Requardt im Selbſtverlag (Bielefeld, Kriem⸗ 
hildſtr. 7) erſchienen. 

Soeben erſcheint (bei Priebatſch, Breslau) „Gerhart 
Hauptmann und das junge Deutſchland“, herausgegeben 
von Ludwig Kunz, unter Mitarbeit von: Becher, Divinger, 
Fallada, Herrmann⸗Neiße, Menzel, Milch, Pohl, Reger, 
Weltmann, v. Zollikofer. 

Guſtav Kiepenheuer Verlag A.⸗G., Berlin, gibt eine 
Reihe wiſſenſchaftlicher Bücher heraus, die zum Preis von 
M. 2,85 in Leinen gebunden erhältlich find. Erſchienen find 
die beiden erſten Bände: Karl Marx „Das Kapital“, Kritik 
der politiſchen Okonomie; ungekürzte Ausgabe nach der 
2. Auflage von 1872. 768 Seiten und Otto Weininger, Ge⸗ 
ſchlecht und Charakter, eine prinzipielle Unterſuchung. 461 S. 


* * * 


Uraufführungen. Wien (Komödie): „Die Prinzeſſin 
auf der Erbſe“, Luſtſpiel von Fritz Gottwalt (19. April 
1932). — (Kammerſpiele): „Gitter“, Dramatiſcher Verſuch 
von Kurt Retzer und Hermann Lang (8. Mai 1932). — 
(Raimundtheater): „Was Gott zuſammenfügt .“, Länd⸗ 
liche Komödie von Paul Ziller (12. Mai 1932). — (Deut: 
ſches Volkstheater): „Dichter werden geſucht“, Komödie von 
Franz Zaffie (5. Juni 1932). — (Intimes Theater): „Tipp: 
girls“, Stück von Erwin Stranik (7. Juni 1932). 


Redaktionsſchluß: 6. Juni 1932. 


Nachdruck nur mit Quellenangabe und vorbehaltlich der Rechte der Autoren geſtattet. 
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ZEITLUPE 


Meine Begegnung mit Tolftoj 


Von Dr. Alexander Grekow, ehemaliger General der 


russischen Armee 


Es war im Herbft des für Rußland fo ſchweren Jahres 1905. 
Der unglückliche und ſinnloſe Krieg mit Japan hatte alle 
Volksſchichten aufs höchſte erregt. Man wagte faſt überall 
offen von der Unfähigkeit des abſoluten Regimes zu ſprechen. 
Das für viele Generationen der ruſſiſchen Intelligenz ſo 
magiſche Wort „Konſtitution“, das Wort, in welchem ſeit 
dem Aufſtande der Dekabriſten ihre beſten Träume ver⸗ 
körpert wurden, ſchwebte in der Luft. Doch blieb der ſchwan⸗ 
kende Abſolutismus vorläufig noch immer beharrlich auf 
ſeiner alten Poſition. Darauf antwortete das Volk dann mit 
Schritten, die die erſte Mahnung vor ſpäteren Greueln der 
Revolution waren. 

Ich, ein junger Gardeoffizier, der eben die Militärakademie 
abſolviert und einen damit verbundenen Urlaub auf einem 
Gute in Südrußland genoſſen hatte, ſtand jeder Politik 
ahnungslos gegenüber. Wir wurden in unſeren Regimentern 
ſtreng apolitiſch und zur Treue zum herrſchenden Hauſe 
erzogen. Eingeſchloſſen in unſerem korporativen Ideenkreiſe, 
betrachteten wir alles nur von dem Standpunkt der Inter⸗ 
eſſen der kaiſerlichen Macht, die für uns mit dem Begriff 
„Rußland“ reſtlos identiſch war. Das „Volk“ war für uns 
gleichbedeutend mit den Volksteilen, die derſelben Geſin⸗ 
nung dem Kaiſer gegenüber waren. Alles, was anders 
dachte, waren „Sozialiſten“ und „Revolutionäre“, die ver⸗ 
achteten und naturgemäßen Feinde Rußlands, eines Ruß⸗ 
lands, wie wir uns dieſes, in unſerer Art ganz gewiſſenhaft 
und ehrlich, vorſtellten. 

Am 7. (19.) Oktober bekam ich ganz unerwartet ein Tele: 
gramm, das mich wegen dringender Familienangelegen⸗ 
heiten nach Moskau rief. Am ſelben Tage reiſte ich ab und 
ſtieg in den Expreß Sebaſtopol — Petersburg ein, der mich 
am nächſten Morgen nach Moskau bringen ſollte. 

Schon bei Beginn der Reiſe fiel mir auf, daß der Zug nicht 
in ſeiner gewöhnlichen Art fuhr. Ich ſchrieb dies aber irgend⸗ 
welchen techniſchen Gründen zu. Erſt nachdem wir auf der 
Station „Orel“ ſtatt planmäßiger ſieben Minuten über eine 
Stunde ſtehen blieben, informierte ich mich näher, was 
eigentlich los ſei. 

Der alte, mir aus den häufigen Reiſen in dieſer Richtung 
gut bekannte „Ober“ (Oberſchaffner) flüſterte mir ganz ver⸗ 
traulich zu, daß unfer Zug ſchon von Kurſk aus „durchreiße“, 
weil auf der Bahn ein Streik ausgebrochen ſei. Es war der 
allgemeine Streik, der den Auftakt zur Revolution bildete, 
in den ich ganz unverſehens gelangte. 

Ich muß geſtehen, daß für mich die ganze Bedeutung der 
Ereigniſſe vollkommen unverſtändlich blieb, da ſolche Sachen 
bei uns bis damals ganz unbekannt waren. Ich war über⸗ 
zeugt, daß wir doch nach Moskau kommen würden. Es war 
eine große Enttäuſchung, als wir ſchließlich in einer ganz 
kleinen Station Koslowka⸗Saſeka ſtehen blieben, ohne daß 
eine weitere Möglichkeit des „Durchreißens“ beſtand. Es 
vergingen nicht weniger als zehn Tage, bis es mir gelang, 
aus dieſer Station wegzufahren. 

Die Zeit verfloß beſonders langſam und langweilig. Wir 
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ſaßen in unſerem Zug, wie auf einer unbewohnten Inſel 
in der Mitte des Ozeans, weil wegen des Streiks alle Ver⸗ 
bindungsmöglichkeiten mit der übrigen Welt unterbrochen 
waren. 

Um etwas Zerſtreuung zu finden, machte ich oft mit einigen 
zufälligen Waggonbekannten zuſammen Spaziergänge in 
die Umgebung der kleinen Station. Während eines ſolchen 
Spaziergangs ſahen wir plötzlich in ziemlich großer Ent⸗ 
fernung von uns einen Reiter, der ſich uns auf einer in 
unſere Straße mündenden Seitenſtraße näherte. Von weitem 
ſchaute der Reiter wie ein Bauer aus. Doch ſeine Art zu reiten 
lenkte meine beſondere Aufmerkſamkeit auf ihn. „Der Menſch 
muß ein geweſener Kavalleriſt ſein“, ſagte ich meinen Beglei⸗ 
tern, „er ſitzt beſonders ſicher und elegant auf dem Pferde“. 
Inzwiſchen kam der Reiter näher auf uns zu. Man 
konnte ſchon unterſcheiden, daß es ein älterer Menſch mit 
einem langen grauen Bart war, wie ein Bauer oder eher 
wie ein Kleinbürger oder Handwerker aus einer Vorſtadt 
gekleidet. Und plötzlich wurden wir alle vier ganz ſtarr vor 
Bewunderung. In dem alten Reiter erkannten wir das 
berühmte und uns allen ſeit Kindheit ſo nahe ſtehende 
Antlitz von Leo Tolſtoj. Niemand von unſerer Geſellſchaft 
hatte daran gedacht, daß das in der ganzen Welt bekannte 
Gut „Jasjana Poljana“, wo Tolſtoj ſeit Jahren wohnte, 
in der nächſten Nähe von unſerer Station lag. 

In plötzlicher Freude liefen wir dem großen Dichter entgegen. 
Tolſtoj war zuerſt erſtaunt über unſere in dieſer Gegend 
ganz fremde Erſcheinung, beantwortete aber ganz liebens⸗ 
würdig unſere Grüße und hielt ſein Pferd an. 

Es entſtand ein allgemeines Geſpräch, das ſich natürlich der 
Hauptfrage des Augenblicks, dem allgemeinen Streik, zu⸗ 
wendete. Wir erzählten die Ereigniſſe unſerer Fahrt und 
ſchilderten in grellen Farben unſere jetzige Lage. In meiner 
Empörung gegen die verbrecheriſchen „Sozialiſten“ ſprach ich 
beſonders ſcharf von der unerhörten Gewalttätigkeit ſeitens 
der Streikenden. Tolſtoj hörte mir mit ernſtem Geſicht zu. Nur 
in ſeinen merkwürdigen Augen leuchteten die Funken des 
gutmütigen Spottes, die auf mich bei meiner Jeremiade 
etwas verwirrend wirkten, ſo daß ich bald abbrach. „Glauben 
Sie nicht, junger Herr“, fragte er, nicht auf mich, ſondern 
irgendwohin in die Ferne ſchauend und plötzlich ganz traurig 
werdend, „daß die Gewalt immer von der Gewalt geboren 
wird? Was-ift denn der ruſſiſche und überhaupt jeder Staat 
als eine ſyſtematiſierte Gewalt, die rings um ſich alles ver⸗ 
dirbt. Betrachten Sie nur näher das Leben unſerer Bauern. 
Was ſehen dieſe von dem Staate außer Gewalt? Soldat⸗ 
ſchina (Militärdienſt), Urjadnik und Stanovoi (Polizei), 
Podati (Steuer) und Nedoimki (Steuerrückſtände) — das 
ſind die Bindefäden zwiſchen dem Staate und der Volks⸗ 
maſſe; ſie bringen dieſer nichts außer der moraliſchen Ver⸗ 
wilderung. Wie kann man da mit Entrüſtung von einer Ge⸗ 
walt ſeitens der Volksmaſſen reden, wo der Staat die Aus⸗ 
übung der Gewalt auf dem ſogenannten wiſſenſchaftlichen 
Wege ſtudieren läßt!“ Und dabei ſchaute er mit ſolcher Ver⸗ 
achtung und ſogar Haß auf mein ganz neues Akademie⸗ 
zeichen, das ich mit Stolz auf meinem Rock trug, daß ich 
flammendrot wurde und kein Wort des Widerſpruchs aus mir 
herausbringen konnte. Wahrſcheinlich verſtand er meinen 
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Seelenzuſtand, da in einer Minute alle Grundſätze der 
anerzogenen Weltanſchauung, erſchüttert in ihrer tiefſten 
Tiefe, ſich aus einer ruhigen Klarheit in ein Chaos noch nicht 
ausgeſöhnter Widerſprüche verwandelten. Plötzlich erhellte 
ſein Geſicht das freundlichſte Lächeln, und er reichte mir die 
Hand mit den Worten: „Seien Sie mir nicht böſe. Das 
Problem liegt mir viel zu nah, ruhig kann ich nie davon 
ſprechen. Später, wenn Sie mehr im Leben mitmachen 
werden, werden Sie ſich vielleicht meiner Worte erinnern 
und mir recht geben.“ Er ſetzte ſein Pferd in Bewegung und 
ritt in der Richtung nach der Bahnſtation fort. Das Geſpräch 
dauerte nur einige Minuten. Doch waren für mich dieſe 
kurzen Minuten von größerer Bedeutung als manche langen 


Jahre. 
Ber Autozug des Buches 


Nach all den Buchfeſten in ganz Europa und ihrem nicht 
immer allzu großem Erfolg ſind in einer erfreulichen Gemein⸗ 
ſchaftsarbeit die italieniſchen Verleger, Buchhändler und 
Autoren auf eine neue Werbeidee gekommen. Mit ihrer 
Durchführung wird es endlich möglich, nicht nur die großen 
Städte, ohnedies ſtärker in Berührung mit dem Geiſtesleben 
des Volks, mit Buchwerbung zu bearbeiten. Man erreicht 
endlich die Aufſchließung des flachen Landes, der kleinen 
Bergſtadt und des Dorfes. Der Gedanke iſt, eine auf Spezial⸗ 
laſtwagen verladene Buchausſtellung durch das ganze Land 
zu führen, ihm einen Lichtbildvorführapparat beizugeben 
und aus der Ankunft des Zuges in einem Ort ein Feſt zu 
machen, das die Intereſſen der Bevölkerung bindet. 

Die Idee iſt in Italien nicht neu. Sie ſtammt aus den Fiat⸗ 
werken und wurde von Muſſolini für die Werbung zur 
Intenſivierung landwirtſchaftlicher Betriebe vor anderthalb 
Jahren erſtmalig ausgenutzt. Damals fuhren die zwölf 
rieſigen Laſtwagen, beladen mit einer ganzen Landwirt⸗ 
ſchaftsausſtellung, mehr als ein halbes Jahr lang durch ganz 
Italien. Nunmehr werden die Bücher die gleiche Reiſe 
antreten. Natürlich ſind zwölf Wagen von je zehn Meter 
Länge, im Inneren als ſehr tiefe und geräumige Ausſtel⸗ 
lungswagen eingerichtet, viel zu viel; man könnte die Läger 
ganzer Verlage auf ihnen durch das Land transportieren. 
So wird der Zug geteilt werden. Eine Hälfte verſorgt 
den Norden, die andere Mittel: und Süditalien. Sonder: 
wagen werden für die Inſeln abgezweigt. Die Wagen 
erhalten die Aufgabe, jedes erreichbare Dorf zu beſuchen, 
die Ausſtellung zu zeigen, nach Möglichkeit einige Kultur⸗ 
filme zu bieten und ſo eine Bedeckung auch der Rural⸗ 
bezirke mit Büchern zu erreichen. Gleichzeitig ſollen nach 
Möglichkeit durch die den Wagen beigegebenen Verlags: 
vertreter mit den kleinen ortsanſäſſigen Buchhändlern oder 
Papierwarenhändlern (wo Buchhändler mangeln) Verbin⸗ 
dung aufgenommen werden, um deren Sortimente zu ver⸗ 
größern. In allen Landſtädten, in die der Zug kommen wird, 
werden Autoren, organiſiert in der an dem Unternehmen 
beteiligten Geſellſchaft der Autoren und Verleger, Vorträge 
über das Buch halten, gewiſſermaßen alſo die Bevölkerung 
vorbereiten. Die Leitung des Zuges ſelbſt ſoll allein den 
Buchhändlern anvertraut werden. Man will eine Konkurrenz 
der Autoren oder Verleger im Unternehmen des Buchzuges 
ſelbſt ausſchalten. Der Zug wird von F. T. Marinetti zu⸗ 
ſammengeſtellt und in ſeiner Route dirigiert werden. Es 
wird nur noch zwei Monate dauern, und die Bücher Italiens 
werden ſich auf den Marſch durch das ganze Land begeben. 
Unnötig zu ſagen, daß im Buchzuge nur oder faſt nur 
italieniſche Werke vertreten ſind. G. R. 


Die internationale Sprache des 
Films | 


Georg Foerſter veröffentlicht (D. A. Z. 317) einen Aufſatz 
„Stirbt der Film am Wort?“ und führt aus, daß der Sprech⸗ 
film im Gegenſatz zu ſeinem ſtummen Vorgänger aus der 
internationalen Ziviliſation in die nationale Kultur geraten 
ſei. Eben durch das Wort. Er ſieht eine Überlagerung zweier 
Schichten: über der nationalen, durch das Wort geſchaffenen 
Kultur, breite ſich eine andere aus, der Ziviliſation angehö⸗ 
rige, die allen Völkern gemeinſam ſei. In ihr wurzelte der 
ſtumme Film. Dem iſt wohl beizuſtimmen. 

Foerſter ſieht auch zu Recht, daß keinerlei Technik über dieſe 
Kluft hinwegzuhelfen vermöge. Gebe man den Filmdar⸗ 
ſtellern an Stelle des von ihnen geſprochnen Worts ein 
überſetztes in den Mund, ſo bliebe das Täuſchung, fühlbare 
Täuſchung. Man könnte hinzufügen, es leide auch die Ver⸗ 
ſtändlichkeit des Worts darunter, denn was dem Ohr ent⸗ 
geht, lieſt man gemeinhin von den — nunmehr trügeriſchen 
— Lippen ab. 

Der Ausweg? Foerſter Debt ihn in Beſchränkung auf den 
nationaliſierten Film und die ausſchließliche Verwendung 
im Geburtslande und freut ſich des. Die Freude am natio⸗ 
nalen Film iſt berechtigt und bleibt ungetrübt, aber — wenn 
man ehrlich ſein will: ſind die Grenzen zwiſchen den beiden 
Schichten „Kultur“ und „Ziviliſation“ nicht arg labil? Man 
kann bei aller vaterländiſchen Bewußtheit nicht überſehen, 
daß die internationale Miſſion des Films überaus ſegens⸗ 
reich geweſen iſt. Man lernte die fremden Nationen doch 
auch ſeeliſch kennen, und nichts iſt friedenfördernder als eben 
ſolche Bekanntſchaft. Sei ſie ziviliſatoriſcher Art — ſie ſchließt 
darum die kulturelle Kritik nicht aus. 

Die Löſung des Problems ſcheint uns ſehr anderem Ziele 

zuzuſtreben. Auch aus rein äſthetiſchen Geſichtspunkten iſt 

der Sprechfilm in jedem Fall auf das eruptive Wort zu 

beſchränken — neben der weiten Welt der Geräuſche, die 

ſeine eigenſte Domäne iſt. Das eruptive Wort bedarf der 

Überfegung nicht. Eben weil es eruptiv iſt, meiſt von Geſte 

ſpontan begleitet wird, iſt es in allen Sprachen verſtändlich. 

Das vielgeſuchte Volapük iſt längſt vorhanden. Es gibt auch 

eine internationale Sprache — die des Affekts. 

Der Tonfilm wird die internationale Sprache des Affekts 

ausfindig zu machen und ſich alsbald darauf zu beſchränken 

haben. | E.H. 


Dag Motiv der Sehnlucht — 
graphifch 


Von Frans Mafereel ift ein neues Bildwerk in Frank⸗ 
reich erſchienen, von dem eine deutſche Ausgabe demnächſt 
im Transmare Verlag herauskommen wird: „Die Sirene“, 
28 Holzſchnitte. Das alte Undinenmotiv, aus dem Geiſt 
unſerer Zeit neu begriffen und zu ſtarker Überzeugungs⸗ 
kraft gebracht: einen Matroſen, eine Meuniergeſtalt, packt 
die Sehnſucht nach der Meeresſchönen mit den trügeriſchen 
Augen und dem Fiſchſchwanz. Am Strand, aber auch im 
Hafenviertel mit den ragenden Schiffsleibern, ſpielt ſich der 
Vorgang ab, eine Matroſendirne iſt Epiſode. 

Was uns hier intereſſiert: mit rein graphiſchen Mitteln im 
lichtfunkelnden Schwarz⸗Weiß wird die Sehnſucht in Elemen⸗ 
tarkraft zum Ausdruck gebracht. Das eine Bild, das hier 
verkleinert wiedergegeben wird, ſcheint für Maſereels Aus⸗ 
drucksfähigkeit beſonders kennzeichnend zu ſein. Das Licht 
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gibt gleichſam das Sehnſuchtsziel, und 
der Weg iſt weit. Es iſt aber dieſer 
ſchmale Landungsſteg ſo weit in die 
See hinausgebaut, das Geländer iſt 
durch ſpielende Lichteinſchnitte derart 
trügeriſch geworden, daß der Matroſe, 
der nun ganz vorn daran lehnt, ſchon 
einen weiten Weg zurückgelegt zu 
haben ſcheint. Was alſo wäre danach, 
graphiſch ausgedrückt, Sehnſucht? 
Der weite Weg hinter und vor dem 
der Sehnſucht zum Opfer Gefallenen. 
Es iſt aber auf dieſem Wege ein Halt 
geboten, über den hinaus keine Mög⸗ 
lichkeit gegeben zu ſein ſcheint. Noch 
hält das Geländer den Abirrenden, 
zunächſt der Enttäuſchung Verfalle⸗ 
nen. 

In Maſereel, ſo ſehr er ſich auf die 
Mittel ſeiner Kunſt beſinnt und be⸗ 
ſchränkt, iſt ein ſtarker literariſcher 
Einſchlag. Es iſt, als könnte der An⸗ 
blick dieſes geländerſchweren, gelän⸗ 
dertrügeriſchen Hafenſtegs einen Ro⸗ 
manſchriftſteller lehren, welche Mittel 
er aus ſeiner Kunſt heraus zu wählen 
hätte, um ähnliche Wirkung zu erzielen. 
Sehnſucht iſt hier Kraft, nicht Senti⸗ 
mentalität. E. H. 


Titerariſcher Baedeker 


Wiſſen Sie, 

daß in Mannheim, wo Schillers „Röus 

ber“ ihre Uraufführung erlebten, ein 

Denkmal auf dem Theaterplatz den großen Dichter mit dem 
Manufkript der „Räuber“ in der Hand darſtellt? 

daß es im Alten Gymnaſium zu Schweinfurt, wo Friedrich 
Rückert geboren wurde, ein Rückert⸗Zimmer mit Erinne⸗ 
rungen an den Dichter gibt? 

daß in Nürtingen in Schwaben Friedrich Hölderlin zum 
erſten Male in die Saiten ſeiner klangvollen Leier griff? 
daß das Kernerhaus in Weinsberg, das Juſtinus Kerner 
lange Jahre bewohnte, viele Erinnerungen an den Dichter 
und ſeine vielen berühmten Beſucher zur Schau ſtellt? 
daß in der Einſiedlerklauſe auf dem Staffelſtein das Manu⸗ 
ſkript des Scheffelſchen Wanderliedes „Wohlauf die Luft 
geht friſch und rein“ aushängt? 

daß auf der Inſel Fehmarn Klaus Groth ſeinen weltberühm⸗ 
ten „Quickborn“ ſchrieb? 

daß bei dem Dorfe Steinhofen Nikolaus Beton auf der Reife 
von Stuttgart nach Balingen das Erlebnis für fein hübſches 
Gedicht „Der Poſtillon“ hatte, und daß er das Gedicht noch 
am ſelben Abend in dem Gaſthof „Zur alten Poſt“ in Ba⸗ 
lingen niederſchrieb? 

daß es in Swinemünde ein Fontane⸗Haus gibt, wo der 
Dichter Theodor Fontane fünf Jahre feiner Kindheit ver: 
lebte? 

daß man auf der Burg Brunn in Bayern i im 16. Jahrhun⸗ 
dert einen Teil der Originalhandſchrift des Nibelungen⸗ 
liedes fand? : 

daß in dem Bade Sooden⸗Allendorf das Lied „Am Brunnen 
vor dem Tore“ entſtanden iſt? 

daß der Wietzer Berg in der Lüneburger Heide der Lieb: 


Aus: Frans SES „Die Sirene“ 


lingsplatz Hermann Löns' war, und daß ihm dort zur Er⸗ 
innerung ein Stein errichtet wurde? 

daß in Ed bei Kaſſel die Märchenerzählerin der 
Gebrüder Grimm, Frau Viehmann, wohnte? 

daß in Tilſiter Heimatmuſeum das Original des Abiturien⸗ 
tenaufſatzes Hermann Sudermanns zur Schau liegt? ) 
daß in Bad Driburg das Geburtshaus des Dreizehnlinden⸗ 
Dichters Weber ſteht? 

daß Bodenwerder im Weſergebiet der Stammſitz des 
Märchenerzählers Freiherrn von Münchhauſen iſt? 

daß es in Leipzig ein Goethe-Denkmal gibt, das den großen 
Genius als Student darſtellt? 

daß die Schloßbibliothek zu Aſchaffenburg die Handſchrift 
von Schillers „Wilhelm Tell“ birgt? | 
daß in Nürnberg das Hans⸗Sachs-Haus mit einer alten 
Schuſterſtube zur Beſichtigung lockt? 

daß Uhlands Wohnhaus an der Neckarbrücke in Tübingen 
jetzt das Heim einer Studentenverbindung iſt? 

daß in Eſcheberg in Heſſen Emanuel Geibel ſein Lied „Der 
Mai iſt gekommen“ gedichtet hat? 

daß auf dem Friedhof in Tegernſee der Hochlanddichter 
Karl Stieler begraben liegt? 

daß in einem Gaſthof in Stavenhagen, wo Fritz Reuter 
immer zu ſitzen pflegte, um ſeine Schnurren preiszugeben, 
das ausgeblichene Cerevis und die Schläger des trinkfeſten 
Studenten hängen? 

daß in Heide im Dithmarſchen das Geburtshaus des Dichters 
Klaus Groth zur Beſichtigung freigegeben iſt, und daß man 
dort auch noch die Wiege des Dichters ſehen kann? 
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daß es in Aalen, wo der Dichter Schubart feine Kindheit ver: 
lebte, ein Schubart⸗Muſeum gibt? 
daß in den Parkanlagen zu Ansbach eine Koloſſalbüſte an den 
dort geborenen Dichter Johann Peter Iz erinnert, der als „die 
Tulpe im deutſchen Dichtergarten“ unſterblich geblieben ift? 
daß in der Krone am Rhein zu Aßmannshauſen das Freilig⸗ 
rath⸗Zimmer in dem Zuſtand erhalten iſt, als es Freiligrath 
bewohnte und den Schluß ſeines Glaubensbekenntniſſes 
ſchrieb? 

daß das Schiller⸗Nationalmuſeum in Marbach neben den 
Handſchriften einiger Werke Schillers auch zweihundert 
Briefe von ihm birgt? b 

daß ſich die Gräber Hölderlins und Uhlands in Tübingen 
befinden? | 

daß in Aſchaffenburg Clemens Brentano feine ſchönſten 
Lieder geſchaffen hat und dort auch begraben liegt? 

daß die Klingenmühle bei Lauffenmühle in Schwaben dem 
Dichter Juſtinus Kerner Veranlaſſung für ſein bekanntes 
Lied „Dort unten in der Mühle“ gab? 

daß auf der Halbinſel Mettnau im Bodenſee Viktor von 
Scheffel eine Zeitlang wohnte, und daß dort ein Scheffel⸗ 
Muſeum die Erinnerung an ihn wach hält? 

daß in Mohrungen in Oſtpreußen das Geburtshaus Herders 
im alten Urzuſtand wieder hergerichtet worden iſt? 

daß in Eſchwege Eugen Höfling, der Dichter des Liedes 
„O alte Burſchenherrlichkeit“ lebte? 

daß Lippe⸗Detmold die Geburtsſtadt der Dichter Freiligrath 
und Grabbe iſt? 

daß es in Weſſelburen, im Dithmarſchen, dem Geburtsort 
Friedrich Hebbels, ein Hebbel⸗Muſeum gibt, und daß ſich 
dort auch der Brief befindet, den Hebbel als junger Kirch⸗ 
ſpielſchreiber an Ludwig Uhland geſchrieben hatte, um aus 
den engen Weſſelburener Verhältniſſen herauszukommen? 
daß Talheim in Württemberg der Geburts- und Begräbnis⸗ 
ort Max Schneckenburgers, des Dichters des Liedes „Die 
Wacht am Rhein“ iſt? | 

daß im Schloßtheater zu Ludwigsburg der größte deutſche 
Dramatiker Friedrich von Schiller ſeine erſte künſtleriſche 
Anregung empfing? 

daß in Todenmann im Gaſthaus Reeſe der Dichter Franz 
von Dingelſtedt ſein allbekanntes Weſerlied in die Glas⸗ 
ſcheibe eines Fenſters ritzte, und daß ihm dort ein Denkmal 
geſetzt wurde? Hermann Ulbrich-Hannibal 


Apropos Kleinoktav 


Die 2,85⸗Bücher haben Konkurrenz bekommen: die Klein⸗ 
oktav⸗Bücher. Sie ſind die große Mode geworden, und wie 
die meiſten Moden iſt ſie keineswegs neu. Maßgebend für 
die Verleger waren geſchäftliche Geſichtspunkte: wie ſtellen 
wir Bücher billiger her? Bei den 2,85⸗Bänden war der 
niedrige Preis bekanntlich nur dadurch möglich, daß nur 
bereits durchgeſetzte Erfolgsbücher herausgebracht wurden; in 
den Fällen, in denen die Verleger von dieſem Prinzip ab: 
gewichen ſind, blieben ſie gewöhnlich auf ihrer Ware ſitzen. 

Bei den Kleinoktav⸗Büchern handelt es ſich um neue Werke, 
für die wegen ihres geringen Umfangs eine niedrige Preis⸗ 
bildung ermöglicht wurde. Und ſchon gibt es eine Kleinoktav⸗ 
Literatur, ohne deren Vorhandenſein das Experiment miß⸗ 
glücken müßte. Zwei Erzählungen von Lernet⸗Holenia, 
eine von Heinrich Eduard Jacob — als Romane zu klein, als 
Novellen zu groß — paſſen ſich noch etwas äußerlich dem 
neuen Format an. Aber Tucholſkys „Schloß Grips holm“, 
Hans Reimanns „Quartett“ wären in größerem Format 


zu anſpruchsvoll, es ſind keine abgerundeten Werke, ſie haben 
etwas von einer hübſchen Spielerei, es iſt buchgewordener 
Feuilletonismus, der von dem Wohlwollen lebt, das man 
den beiden Autoren entgegenbringt, das Private in der 
Kunſt, in unſerer angeblich ſo ſachlichen Periode verpönt, 
iſt die eigentliche Domäne der Kleinoktav⸗Literatur; Annette 
Kolbe „Beſchwerdebuch“, der Lasker-Schüler „Konzert“ 
bezieht vollends vom Privaten der beiden Frauen ſeinen 
Reiz, Wilhelm Speyers „Sommer in Italien“ iſt ebenfalls 
ein privates Impromptu. 

Literatur iſt eben das anpaſſungsfähigſte Gebilde der Welt. 
Sollte — ein Preis, um den wir es nicht erkaufen wollen — 
in finſteren Zeiten einmal den Schriftſtellern der Mund 
verboten werden, ſo wird der Zwang, ſich über Politik nicht 
äußern zu dürfen, zu einer intenſiveren Beſchäftigung mit 
der Kunſt führen als in den Zeiten, da man über den poli⸗ 
tiſchen Schatten nicht hinwegzuſpringen vermochte. 

Daß wir bis aufs Außerſte gegen ſolche Düſternis trotz dieſer 


lichten Ausſichten kämpfen werden, hindert nicht die Feſt⸗ 


ſtellung dieſer ketzeriſchen Wahrheit. L. W. 


Zwilchen Hiſtorie und Drama 


Schreiber dieſes behauptete an dieſer Stelle einmal, Emil 
Ludwigs hiſtoriſche Biographien wären verhaltene hiſto⸗ 
riſche Dramen (in dem Sinn, in dem man Byrons Dichtungen 
verhaltene Parlamentsreden genannt hat), in ſeinen „Ge⸗ 
ſchenken des Lebens“ beſtätigte er, daß er ſich „im Zentrum 
ſeiner Abſichten getroffen fühlte“. Sein neues Werk „Muſſo⸗ 
linis Geſpräche mit Emil Ludwig“ (Verlag Paul Zſolnay, 
Wien) gewährt uns Einblick in des Verfaſſers Werkſtatt. 
War er in ſeinen früheren Monographien Dramatiker in der 
Gliederung des Stoffs, im dramatiſchen Aufbau der Lebens 
läufe, ſo iſt er es in dem Muſſolini⸗Buch durch die Geſprächs⸗ 
form. Dieſe achtzehn Interviews zeigen Emil Ludwig auf dem 
Wege zum dramatiſchen Dialog. 

Damit ſoll nicht geſagt ſein, daß die politiſchen Erkenntniſſe, 
die Muſſolinis Geſpräche mit Emil Ludwig vermitteln, uner⸗ 
giebig wären: man lernt ſchon, daß das Ausland vom 
italieniſchen Faſchismus nicht viel mehr als die ſtändiſche 
Verfaſſung und die ſtaatliche Kontrolle des Kapitalismus 
übernehmen könnte, lernt die Geſchichte des italieniſchen 


Faſchismus kennen, erfährt Muſſolinis Wandlung vom 


Sozialiſten zum Diktator, bei der die zielbewußte Perſön⸗ 
lichkeit die gleiche geblieben iſt, und Muſſolinis Abſtand von 
Hyſterie, Unbildung und Vorurteilen iſt lehrreich genug für 
die, welche den Faſchismus in Deutſchland gar nicht erwarten 
können; aber den Reiz erhält das Buch doch dadurch, daß 
es dramatiſches Rohmaterial iſt. 

Dramatiſch ift die Kunſtgeſinnung des Autors: er iſt poli: 
tiſcher Gegner und perſönlicher Bewunderer des Dargeftell: 
ten, dramatiſch iſt die Deſtalt des Duce, der ein Denker und 
ein Handelnder zugleich iſt, dramatiſch iſt Ludwigs Grund: 
einſtellung, daß er das Hauptgewicht ſeiner Fragen nicht auf 
die Meinungen, Lehren, Geſinnungen ſeines Gegenübers 
legt, ſondern aus der Fläche in den Raum vorſtößt: indem 
er den Charakter Muſſolinis beklopft, aus ihm Geſchichte, 
Schickſal, Entwicklungen und Möglichkeiten ableitet. 

Der Willensmenſch Muſſolini offenbart ſich als ein Mann, 
der auch Phantaſie hat. Die Phantaſie des Interviewers 
ſetzt zuweilen Macchiavelli, Ceſare Borgia, den Condottiere 
Colleoni an Muſſolinis Stelle. Und indem er ſich über Jahr: 
hunderte Rechenſchaft gibt, geſtaltet er als Künſtler euro⸗ 
päiſche Gegenwart. Lutz Weltmann 
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Katholiſche und proteſtantiſche Dichtung 
Von Otto Karpfen (Wien) 


Die Einführung geiſteswiſſenſchaftlicher Methoden 
in die Literaturwiſſenſchaft hat zunächſt ein Chaos 
widerſprechender Meinungen erzeugt. Schon ſchart 
ſich faſt um jede germaniſtiſche Lehrkanzel eine 
Sekte. Aber dieſes Chaos iſt fruchtbar. Gewährt 
doch jede dieſer Methoden neue Aſpekte, die der 
poſitiviſtiſchen Philologie verborgen geblieben 
waren. Von den modernen geiſteswiſſenſchaft⸗ 
lichen Methoden ſcheint mir nun bisher die reli— 
gionsſoziologiſche, die Max Weber und Ernſt 
Troeltſch zu einem unſerer feinſten Erkenntnis⸗ 
inſtrumente ausgebildet haben, bisher zu wenig 
angewandt. Um die Fruchtbarkeit dieſer Methode 
in der Literaturwiſſenſchaft darzutun, genügt es, 
den Blick nach Frankreich zu wenden. Die Fran⸗ 
zoſen, hat Anatole France geſagt, werden noch 
lange Katholiken bleiben, nachdem ſie aufgehört 
haben werden, Chriſten zu ſein. Und auf dieſem 
katholiſchen Hintergrund ermeſſe man die Rolle 


der Proteſtanten Rouſſeau und Gide, die literar⸗ 


und geiſtesgeſchichtlich als Fremdkörper und 
Sprengkörper wirken. 

Die Anwendung der religionsſoziologiſchen Me— 
thode auf die deutſche Literaturgeſchichte macht 
einige Schwierigkeit. Die neuere deutſche Literatur 
zwiſchen 1750 und 1900 ſteht im Zeichen der neu: 
humaniſtiſchen idealiſtiſchen Bildungsreligion. Und 
dieſe wirkt wie ein dichter Schleier, der die religiöſen 
Hintergründe bis zur Unkenntlichkeit verhüllt. Ver⸗ 
ſuchen wir es deshalb zunächſt mit der Gegenwart, 
in der die religiöſen Strömungen nach dem 
Bankrott des Idealismus wie des Materialismus 
deutlicher zu unterſcheiden ſind. Allerdings inter⸗ 
eſſieren uns hierbei weniger die Dichter, deren 
Glaubensbekenntnis dogmatiſch feſtgelegt erſcheint. 
Denn was wir ſuchen, iſt der Strom religiöſen 
Lebens, der von den Ahnen her ererbt iſt, von der 
Erziehung her das individuelle geiſtige Schickſal 
färbt und ſeinerſeits von der Individualität des 
Dichters gefärbt wird. 


* * * 


Für den weſentlich katholiſchen Dichter ſteht das 
Problem der Geſtaltung im Vordergrund. Denn 
die katholiſche Welt iſt ein kosmiſches Stufenreich, 
deſſen Wiederaufbau in der Kunſt nicht weniger 
harmoniſch gegliedert ſein muß. Der Tod aber, die 
allgemeine Auflöſung, wird entweder heroiſiert 
oder verſchleiert, um dies wohlgegliederte Reich 
nicht zu ſtören. Die Romantik, typiſche Geiſtes⸗ 
haltung zwieſpältiger Sehnſucht, iſt hier kein 
Problem. Die Liebe wird in hymniſche Höhen ver⸗ 
klärt, wobei zwei Wege offenſtehen: Der Plato⸗ 
nismus oder die Verehrung der Madonna. Kunſt 
iſt ſelbſtverſtändlich Lebenserhöhung, womit die 
im allgemeinen höhere Formvollendung der fatho- 
liſchen Dichter zuſammenhängen mag. Die Nation, 
als Selbſtverſtändlichkeit an ihrem Platz im Stufen⸗ 
reich, tritt zurück. Soziale Probleme aber werden 
abgewieſen. Die Caritas gehört nicht mehr in das 
Gebiet der Kunſt. | 
Innerhalb der katholiſchen Geifteshaltung gibt es 
zwei Standpunkte: der Kleriker und der Laie. 


Stefan George iſt Kleriker. Sein Paganismus 
wird weſenlos vor der Art, wie er ſein Leben, das 
Leben ſtiliſiert. „Ich bin ein Atheiſt im Chorrock“, 
ſagte Charles Maurras. Und ein anderer katho⸗ 
liſcher Atheiſt in Frankreich ſprach die Worte: „Je 
hais le mouvement qui déplace les lignes“ (Baude⸗ 
laire). Auch George iſt Platoniker und ſeine Schü⸗ 
ler knüpfen mehr oder weniger bewußt an die 
Eleaten an. Nicht Fortſchritt, ſondern Vorbild. 
Vorbilder aber ſind die Heroen, die der Römer ſo 
gut divus nennt wie der Katholik ſeine Heiligen; 
während der Lutheraner Max Weber in ber Unter⸗ 
ordnung unter den Heros die Sünde wider den 
Geiſt ſah, die ſein Demokratismus dem George— 
Kreis nicht vergeben konnte. Denn dieſe ſind 
Ariſtokraten. Sie bilden einen Orden, einen neuen 
Klerus. Nur härteſte Askeſe gewährt den Zutritt, 
und ununterbrochen, wie im Kreislauf des Kirchen⸗ 
jahres, erſchallt der Hymnus; nicht das Gelegen⸗ 
heitsgedicht, die fortlaufende zykliſche Form der 
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Hymnik wie bei den katholiſchen Romanen, fo ger: 
kündete Gundolf, ift Georges Form. 

Hans Caroſſa iſt ein katholiſcher Laie. Auch er 
erhöht und verklärt das Menſchliche, auch in ſeinen 
allzu menſchlichen Erſcheinungsweiſen. Er raubt 
das Licht aus dem Rachen der Schlange. Die 
göttliche Berufung der Welt zum Ideal ſteht ihm 
unverrückbar feſt und ſo fällt ſein Blick unſentimen⸗ 
tal auf jede Tragik. Er vermag das Leben, auch in 
ſeinen entſetzlichſten Ausartungen, ohne Gewiſſens⸗ 
bruch zu äſthetiſieren, wo der Proteſtant es nur 
ethiſieren könnte. Sein katholiſches Formgefühl 
gibt feiner Welt das Maß und die Mitte und um: 
ſpannt zugleich als krönender Bogen ihre Pole. 
So wird alle Finſternis Licht und alles Schwere 
leicht. Sogar der Tod wird Leben, und die Schuld 
wird Gnade. 

* * 

Der Lutheraner ſteht vor dem Problem, dieſem 
Leben, den Adiaphora ſeiner Ethik, einen Sinn 
zu verleihen und es fruchtbar zu machen. Aber 
dieſes Leben wird einer rein ethiſchen Haltung nie 
ganz verſtändlich. Der Tod lauert als ein Ent— 
ſetzlich⸗Unbegreifliches im Hintergrund; und die 
Romantik iſt ein Problem, mit dem man nie fertig 
wird. „Die Liebe ſcheint mir in der neueren Litera⸗ 
tur ſehr überſchätzt zu werden“ (Ricarda Huch). 
Die Kunſt iſt Selbſtbefreiung von drängenden Ge⸗ 
ſichten; die Nation iſt eine Gegebenheit, um die 
man kämpft. Denn die Gemeinſchaft iſt nichts 
Selbſtverſtändliches: Der Lutheraner iſt Indi⸗ 
vidualiſt. | 

Ricarda Huch iſt eine echte Lutheranerin. Ihr 
Luthertum iſt modifiziert durch ihren ausgeſproche⸗ 
nen hiſtoriſchen Sinn. Mir ſcheint dieſer Sinn auch 
in ihrer vielfach gewundenen Entwicklung wirkſam 
zu werden; katholiſche Dichter entwickeln ſich gerad⸗ 
liniger oder gar nicht. In ihren erſten Romanen 
wird das Zentralproblem des Lebens echt hiſto⸗ 
riſch, als ſentimentale Rückerinnerung bewältigt. 
Dann kommt die Begegnung mit der Romantik, 
die ihrem Schaffen zum Schickſal wird. Nochmals 
verſucht ſie in den hiſtoriſchen Romanen das Leben 
aus der Rückſchau zu bewältigen; es rinnt zum 
Chaos auseinander. Wo iſt in der Geſchichte der 
Sinn? Haben die Adiaphora einen Sinn? Der 
Krieg macht die Dichterin verſtummen. An ſeinem 
Ende beruhigt ſie ſich im „Sinn der Heiligen 


Schrift“. Im Mittelpunkt dieſes lutheriſchen Wer⸗ 
kes ſteht zwiſchen Moſes und Chriſtus: Saul; das 
Problem der Gnade. Die errungene Gnade ge⸗ 
ſtattet den Blick in die Geſchichte. Die Dichterin 
wird zur Hiſtorikerin und ſucht den Weg in der 
Geſchichte der Deutſchen, der aus der Vergangen⸗ 
heit in die Zukunft weiſt. Denn der Prophet wird 
am Erfolg erkannt (Deut. XVIII 22). 

Auch Ernſt Barlach iſt Lutheraner; aber eminent 
unhiſtoriſchen Sinnes. Sein Zentralproblem iſt 
eine ewige Tatſache, die innere Doppelheit des 
Menſchen, die ihn dem Gericht entgegentreibt. 
Denn Gott wartet auf den Menſchen („Der tote 
Tag“). Ja, in der „Sintflut“ iſt Gott ein Wanderer, 
der den Menſchen ſucht, der Gott nicht als ſeinen 
Vater erkennen will. Denn immer ſteht neben dem 
demütigen Noah der hochmütige Calan. Und es 
gibt keine andere Erlöſung für den Individualiſten 
als jener harte Weg der Selbſtentwicklung, der dem 
Katholiken die Beichte erſetzt. Dieſer Dichter 
ſchrieb „Ein ſelbſterzähltes Leben“. | 


** * * 


Im Mittelpunkt des reformierten Bekenntniſſes 
ſteht der Glaube an die Prädeſtination. Zu ihr, 
der Gnade, die dem Gläubigen ſicher iſt, muß der 
Gläubige aber erzogen werden. Die Reformierten 
ſind Pädagogen. Das Problem des Todes wird dem 
Prädeſtinationsgläubigen weſenlos und gegen die 
wirklichkeitsabgewandte Romantik kennt er nur die 
Haltung der Anklage. Denn er iſt der Wirklichkeit 
zugewandt. Er faßt die Liebe rationaliſtiſch und die 
Kunſt utilitär auf. Die Gemeinſchaft, die Nation, 
ſteht im Vordergrund, und wer kein Vaterland 
weiß, der ſucht es. 

Wilhelm Schäfer iſt ein reformierter Heſſe. Aber 
ſeine Wahlheimat iſt die reformierte Schweiz, die 
ihn auch durch ihre vaterländiſche Demokratie an— 
zieht, während es den ſtreng kalviniſtiſchen Conrad 
Ferdinand Mayer nach dem Süden zog. Schäfer, 
ethiſch geartet, ſucht die Seele ſeines Volkes, um 
ſie zu erziehen. Ihm iſt der große Erzieher Peſta⸗ 
lozzi der große Menſchenfreund, der uns zeigt, 
wie man zu Menſchen und Bürgern erzieht. Das 
iſt die Weltfrömmigkeit Ulrich Zwinglis, faſt eine 
Diesſeitsreligion, wenn nicht der Prädeſtinations⸗ 
gedanke im Hintergrund ſtände. Denn manche von 
uns ſind Verdammte („Karl Stauffer“; „Die 
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Mißgeſchickten“). Uns anderen aber gewährt die 
Prädeſtination das ewige Leben, wenn wir unſer 
diesſeitiges Leben zum Dienſt an der Gemeinſchaft 
hingeben. „Der Menſch iſt nicht für ſich da, ſondern 
als Knecht Gottes zum Dienſt an der Menſch⸗ 
heit.“ 

Jakob Schaffner iſt ein Sohn des reformierten 
Baſel. Auf die beſondere katholiſch-proteſtantiſche 
Problematik und die pietiſtiſche Erziehung ſeiner 
Jugend kann ich hier nicht eingehn. Im Gegenſatz 
zu dem Ethiker Schäfer trägt ſeine Wirklichkeits⸗ 
zugemandtheit die Züge ausgeſprochener Welt⸗ 
freude. Sein Conrad Pilater entzieht ſich heimi⸗ 
ſchen Bindungen durch die Flucht in die Welt, 
deren unerſchöpfliche Fülle ſich ſeine jugendliche 
Romantik doch ganz unromantiſch ausmalt. Hier 
verrinnt die Diesſeitsreligion bis zur religiöſen 
Dünne und aus dem ſchweizer Bürger wird ein 
berliner Großſtadtmenſch. Aber nie hört er auf, 
den nationalen Verfall der Heimat zu beklagen 
(„Das Schweizerkreuz“), und was er in der Groß⸗ 
ftadt lernt, iſt die neue Religion der Humanität. 
Der Dichter, der in ſeiner Kunſt, wie man treffend 
bemerkt hat, zwiſchen Keller und Zola ſteht, iſt 
auch im Glauben eine Brücke vom alten Kalvinis⸗ 
mus zu neuen Idealen. 


* * Lë 


So kreuzen ſich Typen und Konfeſſionen. Es wäre 
die Probe aufs Exempel, wenn es gelänge, ähnliche 
Relationen bei einem deutſchen Dichter jüdiſcher 
Raſſe und Glaubens aufzuzeigen. Doch hier wird 
das Problem weſentlich komplizierter. Deutſche 
Dichter katholiſcher wie proteſtantiſcher Herkunft 
und Artung haben nur die verhältnismäßig dünnen 
Schichten des anerzogenen Idealismus zu Durch: 
ſtoßen, um an das religiöſe Vätererbe zu gelangen. 
Der aſſimilierte deutſche Jude aber hat vor vier 
Generationen mit der Nation auch die Religion 
verworfen und an das religiöſe Erbe bewußt ver⸗ 
gellen, Iſt unter ihnen ein tief religiöfer ⸗dichte⸗ 
riſcher Geiſt, wie es Franz Kafka war, dann muß 


er in ſehr viel tiefere ſeeliſche Schichten vorſtoßen. 


Er vollbringt das Heroiſche, ſich aus Eigenem die 
Religion zu erarbeiten. Daher ſtammt die geheim⸗ 
nisvolle Ahnlichkeit des religiöſen Weges bei dieſem 
Kafka mit Pascal und Kierkegaard, während ſein 
Ziel in ſonderbar fremdartigen Mythologien liegt, 
die an die halbvergeſſenen und unverſtandenen 
mythologiſchen Fragmente der Geneſis erinnern. 
Denn der deutſche proteſtantiſche Dichter findet 
zu den Quellen der Reformation zurück und der 
Katholik in ein erträumtes oder im Geiſte aufge: 
richtetes Mittelalter. Franz Kafka aber hatte einen 
weiteren Weg durch die Jahrtauſende, der erſt im 
grauen Altertum des Orients ſein ewiges Ziel fand. 


Das Werk der Virginia Woolf 
Von Bertha Badt⸗Strauß (Berlin) 


Mitten in der engliſchen Nachkriegsdichtung ſteht 
Virginia Woolf „einſam und geſellig“ wie die 
Mütter im Fauſt: vereint mit den Revolutions⸗ 


genoſſen und doch — eine Frau für ſich allein. Die 


Technik ihrer Romane iſt bewußt revolutionär und 
radikal modern; an manche Ruſſen oder an Joyce 
muß man denken, den ſie ſehr bewundert, von dem 
ſie ſich aber doch grundlegend unterſcheidet. Und 
dabei — das gibt den eignen Reiz ihrer Bücher 
und wirkt, als ob ein Mädel von heut plötzlich im 
Krinolinenrock der Großmutter ſich maskierte — 
ſind ihre Helden oder vielmehr Heldinnen faſt alle 
Menſchen aus jenem beſtimmten „Set“, das der 
Engländer zur guten Geſellſchaft rechnet: Mrs. 


Flanders, Mrs. Dalloway, Mes. Ramſay könnten 
ihrer Kinderſtube wegen auch in jedem alten 
Tauchnitz⸗Bändchen figurieren. Die Brücke aber 
zwiſchen dieſen beiden Welten — Welt der Kon⸗ 
vention und Welt der Revolution — bildet eine ſehr 
bewußte und durchgebildete Kunſt: eine Kunſt, 
die ſchon einen Hofmannsthal veranlaßte, die 
Bücher der Virginia Woolf zu den letzten großen 
Erfahrungen ſeines Lebens zu rechnen. 
* * * 

Herkunft und Abſtammung ſchienen die junge 
Virginia Woolf nicht eben zur Revolutionärin zu 
beſtimmen. Tochter von Sir Leslie Stephen, dem 
Meredith im „Egoiſt“ ein Denkmal ſetzte, im Herzen 
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des literariſchen London aufgewachſen, „zu Haufe” 
unterrichtet, iſt ſie lange Jahre als Kritikerin an der 
„Times“ tätig. Dann heiratet ſie den vielſeitigen 
Schriftſteller Leonard Woolf, gründet mit ihm 
einen eigenen Verlag und lebt heut mit ihm im 
Taviſtock Square, wo bekanntlich noch jetzt der 
Geiſt von Charles Dickens umgeht. — Und doch 
hat ſie, als Tochter ihres Vaters gedankliche und 
kunſttheoretiſche Erörterung nicht ſcheuend, früh 
und oft ausgeſprochen, daß der junge Schriftſteller 
im heutigen England eigentlich unter all den 
Göttern des Tages keinen anerkennt, nicht Bennett 
und nicht Galsworthy, nicht Wells und nicht Shaw. 
Sie alle ſchildern bei größter handwerklicher Ge⸗ 
ſchicklichkeit im Innerſten doch nur unwichtige 
Dinge, geſchickt angeordnete Lichteffekte, drapierte 
„plots“ — lohnt dies des Künſtlers Liebesmüh? — 
Nein: der Künſtler von heut muß den Mut haben 
auszusprechen, daß ihn all Giele Lichtreklame nicht 
im mindeſten mehr intereſſiert. Andere Umriſſe 
brauchen wir. Wer ſagt euch, daß der Strom des 
Lebens in den ſogenannten großen Momenten des 
Lebens reicher ſtrömt als in den kleinen — als in 
den Minuten, die aus dem Montag einen Dienstag 
machen? Mrs. Dalloway geht nur durch den Park 
nach Bond Street, um Blumen einzukaufen: und 
ſchon erlebt ſie alles, was Glanz und Not eines 
Lebens ausmacht — eigne Jugend im Seewinde 
von Bourton und den Jugendfreund, der eben 
wieder auftaucht; Hier und Jetzt am Junimorgen 
in London; Autos der Königin, die vorbeirollen, 
und Flugzeuge, die Buchſtaben an den Himmel 
ſchreiben. Und neben ihr, hart dabei ſteht der blaſſe 
Septimus Smith, der hört aus dem Surren des 
gleichen Flugzeugs Botſchaft des Wahnſinns, die 
ihn in Nacht und Tod treibt — zur gleichen Zeit, 
da Mrs. Dalloway ihre Geſellſchaft gibt, das Ge: 
ſchenk ihres Lebens, zu der nicht nur der Jugend⸗ 
freund, ſondern ſogar ... der Premierminiſter 
kommt. Unvergeßlicher Augenblick, da die beiden 
Welten ſich treffen... und die ſchöne Clariſſa 
Dalloway erkennt, daß „Nähe trennt. Wonne ver⸗ 
blaßt. Der Menſch iſt allein. Im Tod iſt Um⸗ 
armung.“ 
* * * 
Romantik des Alltags: fo könnte man das Urer— 
lebnis nennen, das Virginia Woolfs Bücher hervor⸗ 
rief. „Jacobs Room“ (1922) freilich führte den 


Helden noch nach der Akropolis; aber Mrs. Dallo⸗ 
way braucht nur einen Junitag in London zu er⸗ 
leben, um Glück und Not, Leben und Tod in allen 
Geſtalten kennenzulernen; und Mrs. Ramſay in 
„To the Light-House“ (Die Fahrt nach dem 
Leuchtturm, Inſel⸗Verlag) braucht nur am Fenſter 
zu ſitzen und das Strümpfchen für Leuchtturm⸗ 
wächters Kind zu ſtricken, um lange über ihren 
körperlichen Tod hinaus (der als eine etwas un⸗ 
wichtige Angelegenheit nur in einem Nebenſatz 
erwähnt wird) fortzudauern im alten Hauſe, wo 
alles von ihr erzählt, im ratloſen Stolpern des 
Profeſſors, ihres ungeſtümen Mannes, und in der 
Kunſt ihrer Freundin, der ſie zur „Viſion“ gewor⸗ 
den iſt. Alles iſt miteinander verflochten, eins be⸗ 
dingt das andere: das iſt die neue Religion dieſer 
Zweiflerin. 

* * 
Hatte der ſchwer bewegliche Leſer ſich allmählich 
mit dieſer ganz erleſenen Miniaturwelt ihrer 
Bücher befreundet, ſo zeigt ſich ihm in den beiden 
letzten Büchern die großartige Fabulierkunſt dieſer 
Frau von einer überraſchend neuen Seite. „Or⸗ 
lando“ (Übertragen von Karl Lerbs, Inſel⸗Verlag) 
nennt ſie ſelbſt „Die Geſchichte eines Lebens“. 
Aber dieſes Leben währet dem Pſalmiſten zum 
Trotz vierhundert Jahre — und ſpielt ſich in ſeinen 
erſten dreißig Jahren im Koſtüm eines ſchönen 
jungen Pagen und gefeierten Höflings am Hofe 
der Königin Eliſabeth und ihres Nachfolgers ab. 
Bis ſich dann nach manchem Hokuspokus — Be⸗ 
täubung, Beraubung, Anrufung altengliſcher Göt⸗ 
tinnen durch die Verfaſſerin — plötzlich heraus⸗ 
ſtellt, daß Orlando ... ein Weib ift. Lady Orlando 
verbringt nun den Reſt ihrer kurzen Tage teils im 
galanten 18., teils im verräucherten 19. Jahrhun⸗ 
dert; unterredet ſich mit Pope, ſchreibt ein Gedicht, 
heiratet, bekommt ein Kind und darf ſchließlich 
im Jahre 1928 noch im eignen Auto bei Marſhal 
and Snelgrove vorfahren und Badeſalze kaufen. 
Was heißt das? Steckt dahinter wirklich nur, wie 
engliſche Kritiker wollten, ein erſtklaſſiger Einfall, 
um die Entwicklung engliſcher Kultur im Laufe von 
vier Jahrhunderten zu zeigen? — Auch das; aber 
noch einiges mehr. Vor allem die längſt in Virginia 
Woolf ſchlummernde Auseinanderſetzung mit dem 
Problem des Nacheinander, das ſich gleich berech⸗ 
tigt und gleich rätſelhaft zu dem Problem des 
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Nebeneinander gejellt. „Sechzig oder ſiebzig ver: 
ſchiedene Zeituhren, die in jedem normalen menſch⸗ 
lichen Organismus gleichzeitig gehen“ — ſo daß 
mancher ſchon tot iſt, der noch unter uns wandelt, 
und andre Hunderte von Jahren alt ſind, wenn ſie 
behaupten, ſie wären ſechsunddreißig. „Die wirk⸗ 
liche Dauer eines Menſchenlebens iſt, was auch 
immer das Dictionary of National Biography 
ſagen mag, immer eine ſtrittige Sache ...“ Wir in 
Deutſchland mögen hierbei wohl an Th. Manns 
gleichgerichtete Bemühungen im Zauberberg 
denken. — Aber auch dies Problem faßt ihre Hand 
mit leichtem Finger, in einer Art, die wieder grade 
uns Deutſchen wohlvertraut erſcheint. Drinnen 
und Draußen zugleich ſteht der romantiſche Künſt⸗ 
ler, der ſich etwa wie Clemens Brentano darin ge⸗ 
fällt, uns den Teich zu zeigen, in den er dreißig 
Seiten ſpäter fallen wird; oder der wie V. Woolf 
ſich's erſpart, uns das Geſpräch mit Pope zu er⸗ 
zählen, da man es ja in ſeiner Biographie nachleſen 
könne. Sei gegrüßt, romantiſche Ironie! 

Und nun enthüllt ſich auch jene zuerſt rätſelhafte 
Zwiegeſchlechtlichkeit der Heldin als altes roman⸗ 
tiſches Erbgut aus der Zeit der Schlegelſchen 
Lucinde — ſelbſt wenn V. Woolf dies vergeſſene 
Buch nie geleſen haben ſollte. Hier aber iſt der 
romantiſche Grundgedanke tiefer verwurzelt im 
Leben der heutigen Frau. In dem wenig bekannten, 
aber ſehr aufſchlußreichen Buch „A Room of one's 
own“ hat V. Woolf die Geſchichte von Shakeſpeares 
Schweſter erzählt, die niemand kennt. Und dabei 


war ſie völlig ſo genial wie der Bruder; aber die 
Knechtung der Zeit, die der Frau „keinen Raum 
für die eignen Füße geſtattete“ (um ein Wort der 
Rahel Levin zu gebrauchen), brachte ihr nur ein 
Leben voller Schande und einſamen Tod. Jedoch 
auch ſie iſt nicht tot; in dir und in mir lebt ſie weiter 
— wie denn große Dichter niemals ſterben, ſie 
warten nur auf Gelegenheit zu neuer Verkörpe⸗ 
rung ... Solche Verkörperung erwartet V. Woolf 
nun von den Frauen der nächſten hundert Jahre. 
Und nun ſtehen bei ihr Worte, die aus Schleier⸗ 


machers Katechismus für edle Frauen entlehnt 


ſcheinen: „Es iſt verhängnisvoll, wenn man nur 
Mann oder nur Frau iſt: wir müſſen mann⸗weib⸗ 
lich oder weib⸗männlich werden ...“ 

x X „* 
Vereinigung von menſchlich Kleinem und ewig 
Großem erſtrebt nun das letzte Buch „The Waves“ 
(1932, Hogarth Press, London) in einer Kunſt⸗ 
form, die wie etwa Ph. O. Runges Malerei 
nach merkwürdig neuen Geſetzen aufgebaut iſt. 
Jedes Kapitel eröffnen wie eine Melodie, die 
niemals ſchweigt, farbige Momentbilder von See 
und Sonne, Licht und Schatten — aus der Welt 
der Ewigkeit, würde V. Woolf wohl ſagen. Und im 
Vordergrund enthüllt ſich dann in lauten oder 
leiſen Selbſtgeſprächen die Welt des Augenblicks: 
das Leben einer Reihe von Kindern, die am Meere 
aufwachſen, Leid und Luſt, Liebe und Tod er— 
fahren. Aber das letzte Wort hat die Woge, die 
ſich am Ufer bricht ... 


Was iſt Ultraismus? 
Von Martin Bruſſot (Wien) 


Ein Jahrzehnt hypermoderner Literaturbeſtre⸗ 
bungen in Spanien, eine mächtige Welle (und doch 
nur ein Ausſchnitt im Geſamtſchaffen), augenſchein⸗ 
lich nunmehr im Verebben begriffen, möge rück⸗ 
ſchauend hier Betrachtung finden. Sie nennt ſich 
„Ultraismus“. Ein geflügeltes Wort, das mannig⸗ 
fach aufſtößt. Häufig begegnet einem daher auch 
die Frage: „Was iſt ‚Ultraismus‘? Worin liegt 
der Weſenskern dieſer Bewegung in Spanien? 
Was bezweckt ſie? Was bringt ſie hervor? Was 


erreichte ſie in äſthetiſcher Hinſicht? Welches ſind 


ihre namhaften Vertreter? Hat ſie Zukunft? Ver⸗ 
körpert ſie, wie offenbar ſchon der Begriff betonen 
will, tatſächlich alles künſtleriſche non plus ultra 
dieſer Zeit?“ 

Vergegenwärtige man ſich einmal die Kunſtbe⸗ 
ſtrebungen vor etwa einem Jahrzehnt. Welch 
chaotiſches Durcheinander an Ideen, Tendenzen, 
Programmen, Emanationen. Ungezählt die Diver⸗ 
genzen, Inkongruenzen, Abſurditäten, Fehlſchläge 
jeglicher Art. Man taſtete, verſuchte, verwarf, 
ſchlug Neues vor, griff auf Altes zurück; krampf⸗ 
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hafte Bemühungen, neuartige künſtleriſche Ein⸗ Nenner für alle anti⸗traditionellen, neokonſtruk⸗ 

| ſtellungen zu erzielen. Selten mit Glück im großen tiven Zeitſtrömungen. Der „ultraismus“ beinhal⸗ 
und ganzen. Wenngleich jeder temperamentvollexe tet ſonach, als Sammelbegriff, jegliche künſtleriſche, 
Adept von geſtern, heut ſchon ſeine neue eigene äſthetiſche wie weltanſchauliche Tendenz um 1920, 
„Schule“ begründete. Ein Schlagwort jagte das die auf neuen Wegen über alles Herkömmliche und 
andere. So lernte man Futurismus, Expreſſionis⸗ damit „Normale“ mit Vorb ed acht hinauszielt. 
mus, Kubismus, Dadaismus kennen. Vernahm Dies allerdings nicht länger mehr in bloßer Bilder⸗ 
ſattſam Aufgepluſtertes über Purismus, Super⸗ ſtürmerei, Begierde nach Umſturz um jeden Preis, 


realismus, Konſtruktivismus, Suprematismus, 


Neoplaſtizismus, Panlyrismus. Damit nicht ge⸗ 


nug, kamen andere mit Primitivismus, Simulta⸗ 


Ramon Gomez de la Serna 
Zeichnung von Margret Bruſſot⸗Barden 


neismus, Abſtraktivismus, trieben die Verſtiegen⸗ 


heit bis zum Zenitismus und all das krönte, wie es 
ſich geziemt, ſchließlich der Babelismus. Kurz, der 
kreißende Berg gebar einen ganzen Rattenſchwanz 
zerfahrener, volltönender „Ismen“. | 


Da ſetzte inmitten dieſes mit Fug und Recht 


babyloniſchen Chaos troſtloſer Verirrungen, ge: 
wiſſermaßen in Reaktion und als letztes Auskunfts⸗ 
mittel, zu Ende des Weltkriegs ungefähr in Spanien 


ein Beſtreben nach Zuſammenfaſſung, Klärung, 


Kriſtalliſation ein. Großzügige Zielſicherheit, ſcharf⸗ 
ſinniger Tatwille, unverbrauchte Friſche machten 
ſich immer mehr geltend; eine neue Jugend war 
auf den Plan getreten. Ihre Aſpirationen fanden 
Niederſchlag im „Ultraismus“. Ein gemeinſamer 


aus eitel Luſt am Proteſtieren und vorgeblichen 
Beſſerwiſſen, an renitenter Abkehr ohne jedwede 
Befähigung, Neues an Stelle des als „überholt“ 
Geſcholtenen zu ſetzen. Im Gegenteil. Nicht allein 
kenntnisreiche Aſtheten mit durchaus einwand⸗ 
freien, reifen Anſchauungen entwickelten jetzt 
Theorien, auch künſtleriſch Schaffende von Talent 
ſetzten nunmehr organiſch gewachſenen, neuen 
Formwillen in Tat um, junge Poeten voll origi⸗ 
neller Stilmerkmale, Ehrlichkeit im künſtleriſch⸗ 
ſeeliſchen Bekenntnis. Bis es ſo weit kam, gab es 


freilich mancherlei Übergangsſtadien zu durch⸗ 


meſſen. 
Mit letzterer Überlegung gelangt man zu den 
Initiatoren neuer künſtleriſcher Formgebung und. 
Ausdrucksmethoden. Ein erſter unter ihnen war 
Ramon Gômez de la Serna. Bekannt weniger 
des Wertgehalts ſeines Schaffens willen, als durch 
ſeine viel begafften Exzentrizitäten. Ausgehend 
vom franzöſiſchen Expreſſionismus, erfüllte er 
jedenfalls eine dankenswerte Miſſion als Weg⸗ 
bereiter. Es war im Jahre 1915, als er, ſchon ein 
ziemlich geläufiger Kaffeehausliterat, mit „La 
prima proclama de Pombo“ als Neutöner hervor⸗ 
trat. Bald hernach veröffentlichte er eine Samm⸗ 
lung Bonmots und Aphorismen unter dem Titel 


„Greguerias“ (1917). Mit dieſem Werkchen ver⸗ 


ſtand er es, ziemlich barſch und provokant ſeine 
lieben Zeitgenoſſen vor den Kopf zu ſtoßen. 
„Epater le bourgeois“, nannten dies einmal die 
Franzoſen. Nietzſche und deſſen internationale 
Nachbeter von damals als Vorbild nehmend 
boſſelte er auch fernerhin mit Leidenſchaft an 
grotesk⸗barocken Sentenzen, in die ja auch ſeine 
„Romane“ beim geringſten Anhauch zerflattern. 
Heute ift „Ramön“ ein ſpaniſcher Peter Altenberg 
ſeßhaft im „Cafe Pombo“. (Ein anderes Café 
Grienſteidl“ des nun faſt ſchon entſchlafenen Sana: 
Wien“, blühend vor einem Menſchenalte 


e eme r.) Um 
lich verſammelt da der Vierziger regelmäßig einen 
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Kreis junger Verehrer und Literaten. Schwelgt im 
Überäſthetizismus, diskutiert beredt hyperparadox, 
„originell“ bis in die letzte Fiber. In derlei 
Reflexionen und Aphorismen verſandete freilich 
letzten Endes auch ſeine Dichtung. Einige Proben 
bloß aus einem der jüngſten Bücher: „Sie hatte 
ihre unverrückbaren, fixen Ideen wie ein Univer⸗ 
ſitätsprofeſſor.“ — „Matilde fragte zehnmal, ob 
‚heut in hundert Jahren alles noch fo fein würde, 
wie jetzt!.“ — „Er hatte das Gefühl eines Dienſt⸗ 
mädchens an einem freien Tag.“ — „Sie war 


unterſetzt und bösartig wie ein Schiffskapitän.“ — 


„Im Verbrechertum herrſcht kein anderer Geiſt als 


in Journaliſtik oder Warenſchacher.“ — „Das 


typiſche Charakteriſtikum Don Robertos war die 
Anſtändigkeit ſeines Verbrechertums.“ — Man 
bilde ſelbſt ſeine Meinung. Soviel bloß: all dies iſt 
bitter ernſt gedacht. Man nennt dergleichen „Ramo⸗ 
nismus“. Auch das von ihm angeſtrebte „ul⸗ 
traiſtiſche Theater“, wir erinnern insbeſondere 
an ſein Bühnenwerk „Los medios seres“, erwies 
ſich bloß als geiſtreiche Entgleiſung. 

Von einem der ſtärkſten Talente unter den Vor⸗ 
läufern des Ultraismus, Rafael Canſinos Aſſens, 
wurde hier ſchon geſprochen. Er machte die ver⸗ 


ſchiedenſten Wandlungen durch, vom Expreſſio⸗ 


nismus zum Neodadaismus, vom Superrealismus 
zum Ultraismus und ſchreibt heute, unbeſchwert 
von allen „Ismen“, als feiner, ſachlich⸗philoſophi⸗ 
ſcher Kopf. — Kaum ein Jahr nach Erſcheinen 
der „Greguerias“ war „Ramoöns“ ſelbſtgefällig⸗ 
geiſtreichelnder Expreſſionismus ſchon überholt. 
Vicente Huidobrös „Poemas ärticos“ (1918) 
platzten jählings, ein aufhellender Blitzſtrahl, über 
das Chaotiſche all der unſtet ſuchenden, jugendlichen 
Heißſporne herein. Endlich ein Richtungweiſender! 
Man erkannte klar⸗bewußte Abſicht, ahnte zumin⸗ 
deſt jetzt, wohin des Weges. Freilich ging dies 
nicht ohne lebhafte Polemiken ab. Huidobrö in⸗ 
deſſen verſtand im Feuergefecht der Meinungen 
temperamentvoll für ſeine Ideen, ſein Schaffen 
einzutreten. Sein Verdienſt, überzeugte Weg⸗ 
genoſſen aus Wirrſal und Zerfahrenheit heraus: 
geleitet zu haben. Die neue Richtung nannte er 
„Creacionismus“. In Verteidigung dieſer „ſeiner“ 
Priorität geriet der junge Chilene in Paris mit 
Paul Reverdy in ſtürmiſchen Konflikt. Für ihn 
trat Maurice Raynal ein, weiterhin der nachmals 


Le 


zu jo hoher Berühmtheit gelangte Meiſter der 
Palette, Pablo Picaſſo. Im Jahre 1921 veröffent- 
lichte Huidobrö ein Bändchen creacioniſtiſcher 
Dichtungen „Saisons choisies“. Voran ſtellte er den 
viel berufenen Eſſay „La Création pure“, der 
zuvor in der Revue „L’Esprit Nouveau“ erſchienen 
war. Seinen neuartigen Schöpfungen die Krone 
aufſetzend, veranſtaltete er ſchließlich 1922 im 
Rahmen der „Galerie Manuel Frères“ in Paris 
eine Ausſtellung „gemalter Gedichte“. Als charak⸗ 
teriſtiſch erwähnen wir: „Landſchaft“, „Regen⸗ 
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bogen”, „Eiffelturm“, „Ozean“, „Kaleidoſkop“ und 
geben das „gemalte“ Gedicht „Mühle“ nach 
Huidobrös Original wieder. Man wird finden, 
manch reizvolle Idee, viel Melodioſität, aber auch 
ein vollgerüttelt Maß charmant⸗kapriziöſer Uber: 
ſpanntheit. Kunſtvolle Spielereien, die ſynoptiſche 
Geſtaltung anſtreben. Man vernehme ſolch creacio⸗ 
niſtiſches Gedichtchen. 


Mühle 
Der Wind dreht und ſpult mit Eſelsgeduld 


Dreht dreht dreht 

Die Mühl' die Stunden malt wie toll 
Bald wird es Frühling ſein 

Die Schwingen dir von Blumen voll 


tb 


4 611 > 


— 


Dreht dreht dreht 2 
Die Mühl' die Tage malt im Sturm = 

Bald wird es Sommer fein S 
Und Früchte füllen deinen Turm 

Dreht dreht dreht 

Die Mühl' die Monate malt bereits 2 
Bald wird es Herbſtzeit fein SG, 
„Traurig trägft du an deinem Kreuz 

Dreht dreht dreht 

Die Mühl die Jahre malt im Kreis 3 
Bald wird es Winter fein . 


Und deine Trän' erſtarrt zu Eis 
Dies iſt die wahre Mühl' der Zeit 
Niemals vergiß du ihr Lied 
Sie ſpendet Regen und Sonnenſchein 
Vier Jahreszeiten ſie ſchied 
Mühle des Todes Mühle des Lebens 
Minuten zermalend der Uhr ſie gleicht — 
Sie find die Körner der traurigen Mühle — 
Zu Mehl der Zeit das unſ're Locken bleicht 


Guillermo de Torre pocht darauf, den „Ul: 
traismus“ begründet, als Begriff definiert und 


durch Neuſchöpfungen erhärtet zu haben. Nach 


Ablauf des Weltkriegs, im Jahre 1920, veröffent⸗ 
lichte der damals Zwanzigjährige ſein „Manifiesto 
vertical“, das alsbald als „ultraiſtiſches Manifeſt“ 
zum Katechismus der jungen Bewegung werden 


ſollte. Eine Fehdeanſage gegen allen „Modernis⸗ 
mus“ Ruben Darios, der beiden Machado, 


R. Pérez de Ayalas u. a. Ideenreiche Kämpfer⸗ 
natur, verfaßte Torre in jenen Tagen zahlreiche 


Eſſays und Polemiken, wobei er ſich zu einer Art 


Führer der neuen Jugend aufwarf. Er verblieb es, 
zumindeſt als Aſthet, etwa durch ein Jahrzehnt. 
Künſtleriſch freilich ſah er ſich nur zu bald von 
anderen übertroffen. Sein 1923 veröffentlichtes 
Versbuch „Hélices (Poemas ultraistas)“ erwies 
ſich dabei unſtreitig als Fehlſchlag. In der Folge 
beſchäftigte ſich Torre vorwiegend mit Über: 
ſetzungen und dem Studium verwandter Strö— 
mungen im zeitgenöſſiſchen Frankreich, ohne weiter 
mehr ſelbſt Nennenswertes zu produzieren. Prak⸗ 
tiſch entſagte er vielmehr (wenn ſchon keineswegs 
auch als Theoretiker), allen reichlich weltfremden 
ultraiſtiſchen Phantasmagorien und nahm eine 
gut dotierte Stellung als Tagesſchriftſteller in 
Buenos Aires an. — An ſonſtigen Aſtheten des 
Ultraismus wären zu erwähnen Iſaac del Van do 
Villar, der 1921 die Zeitſchrift „Ultra“ begrün⸗ 
dete, Manuel de la Pena, verdient durch fein 
Studienwerk „El ultraismo en España“ (1925), 


Fernando Vela, Antonio Eſpina Garcia und. 
Joſé Bergamin. Ihre neuen Ideen fanden Aus⸗ 
druck in unterſchiedlichen Revuen wie „Tobogän“, 
„Grecia“, „Vértices“, „Tableros“, „La Pluma“, 
„Horizonte“, „Plural“ u. v. a. Im Verlauf eines 
Jahrzehnts fand der Ultraismus naturgemäß 
übermächtigen Zuſtrom. Bloß einige wenige unter 
den Befliſſenen können hier genannt fein. Da iſt 
Rogelio Buen dia, der zunächſt im Expreſſionis⸗ 
mus ſich verſuchte („El poema de mis suefos“, 


1912; „Näcares“, 1916), ſodann als Ultraiſt („La 
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rueda de color“, 1923; „Guia de jardines“; 
„Naufragio en tres cuerdas de guitarra“, 1928). 
Ebendaher kam Mauricio Bacariſſe („El es- 
fuerzo“, 1917); wohingegen feine übrigen Vers⸗ 
bücher („El. paraiso desdefado“, 1928; „Mitos“, 
1931) ultraiſtiſch geſtaltet ſind. An der Wiege der 
neuen Richtung ſtanden ferner Lyriker wie 
Dämaſo Alonſo, Juan Joſs Do menchina, 
Fernando Mariſtany, Pedro Salinas, E. 
Salazar y Chapela, Jorge Guillén. Céſar M. 
Arconada, der urſprünglich der „Plural“ Gruppe 
zugehörte, betätigt ſich heute hauptſächlich als Jour⸗ 
naliſt, desgleichen der Lyriker Juan Chab as. — 
Man wird einer Reihe dieſer Hypermodernen 
gegenüber immerhin die peinliche Empfindung 
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nicht los, fie verſtünden offenbar reichlich Theorie, 
verjagten aber in Hinblick auf Produktion. Sobald 
ſie darangehn, ihr Wollen durch die Tat zu erwei⸗ 
ſen, iſt es vorbei. So mehren ſich denn auch die 
Abgefallenen und Gegner dieſer „rein äſthetiſchen 
Spielereien“, wie ſie es nennen. Da iſt gleich 
Gerardo Diego, der, obſchon aus der Mitte der 
Ultraiſten hervorgehend, heute alle Künſtelei und 
Vergewaltigung von Idee und Form, wie jene 
ſie praktizieren, entſchieden ablehnt. Auch Huberto 
Perez de la Oſſa, der in feinen Gedichten 
„Polifonias“ dem Ultraismus naheſtand, vollzog 
mit ſeinen erfolgreichen Romanen die Abkehr von 
den „ſplitterrichteriſchen Neutönern“. Ahnliches 
zeigt ſich bei Federico Garcia Lorca. Der geniale 
Antonio Eſpina Garcia aber erklärte geradezu 
rund heraus: „Mit einem Wort, der Ultraismus 
führt buchſtäblich zu nichts.“ Auch Benjamin 
Jarnés (eine Art Georg Kaiſer), Utilitätsmenſch 
durch und durch, bietet hierzu ein eklatantes Beiſpiel. 
Nach mannigfachen Irrungen und Wirrungen trat 
er ſeit 1925, damals ſchon faſt ein Vierziger, mit 
hypermodernen Büchern hervor. Er verſuchte ſich 
mit betonter Abſichtlichkeit in „ramoniſtiſcher“ 
Manier wie im „Dada“, im Superrealismus und 
Ultraismus, hinterher, aber auch durcheinander. 
Schließlich jedoch, in geſicherter Lebensſtellung ſich 
ſehend, entſagte er allem marktſchreieriſchen Snob⸗ 
bismus und Floskelkram als literariſches Requiſit 
und führt heute, ein geplagter Redakteur und Mann 
praktiſchen Schrifttums, eine ſehr vernünftige, 


ſachliche Feder. Zweifellos, der Ultraismus iſt 


mittlerweile ſattſam überaltert. Ein Großteil 


eifriger Sachwalter und Adepten von ehedem ver⸗ 


ſtummte, andere verfolgen nun — wie man ge= 
ſehen hat — ganz anders geartete Ziele. Denn ſie 
alle, dieſe geſtern noch „Jungen“, ſind heute ge⸗ 
ſetzte Männer, reichlich „Dreißiger“ und ſohin — 
o raſchlebige Zeit! — jener „älteren“ Generation 
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vormaliger „Nachweltkriegs⸗-Jugend“ zugehörig. 
Schon aber rückt der ein halbes Menſchenalter 
jüngere Nachwuchs der Zwanzigjährigen, die 
wahre Jugend in Sturmesſchritten heran, die 
herrliche „Jugend der Revolution“ an der Schwelle 
einer neuen Zeit, die neuſachliche Ideale auf ihre 


munter flatternden Banner ſchrieb. 


Die Gedichte Heinrich Suſo Waldecks 
Von Ernſt Liſſauer (Wien) 


| 7 Die Antlitzgedichte“! ift der merkwürdige Titel 
dieſes merkwürdigen Buchs; an ſeinem Eingang 
ſteht dieſer Spruch: 
„Mit reichen Tiefen ſind Gottes Dinge geſegnet, 
Doch bin ich keine Kraft, im Dunkel zu graben, 


Nur Wanderſchaft, die jenen leicht begegnet, 
Und froh der Gnade, daß ſie auch Antlitz haben.“ 


— 


„Wanderſchaft“, es fällt auf, daß der Dichter eine 
gewiſſe Wendung mehrfach gebraucht, die das 
leichte, beobachtende Wandern abbildet: 


„ . . jenes Abendwanderns im Sommergras, 
Erlengehölz und ruhende Mühlen vorbei?“ 


und ein Gedicht heißt „Ein Haus vorbei“. Und er 
genießt bewußt, daß die Dinge „auch Antlitz 


1 Erſchienen zu Wien in der Offieina Vindobonenſis, 103 Seiten. 
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haben“, es ift ihm nicht ſelbſtverſtändlich: ein geift- 


licher Dichter — ein Prieſter —, die Tiefen hinter 


den Dingen ſind ihm das erſte, das „Antlitz“ iſt 


ihm das zweite, das Bild; und wir gedenken, daß 


er ſich nach jenem Heinrich Suſo nannte, welcher 
der dichteriſchſte unter den großen Myſtikern des 
Mittelalters war: des Suſo Weg, um „die Wahr: 
heit“, die „an ſich ſelbſt bloß und ledig iſt“, darzu⸗ 
bilden, war das Gleichnis. Auch dieſer Heinrich 
Suſo Waldeck will durch Bild zum Bildloſen. 
Entgegen ſeinem Wort aber iſt ſeine ſtärkſte Kraft, 
„im Dunkel zu graben“. 

Denn die weſentlichen Gedichte kreiſen um das 
Problem des Böſen. In der Welt der Ruth 
Schaumann hat das Böſe kaum eine Statt; wenn 


es aber erſcheint, ſo wird es alsbald, kraft Gnade, 


aufgelöſt: die „Verſuchung“ wird durch die Liebe 


überwunden; in der Seligkeit, auf des heiligen 


Petrus Hand, ſitzt jener Hahn und kräht durch den 
Himmel. Waldeck aber iſt das Böſe ſtets gegen⸗ 
wärtig, er weicht ihm nicht aus. Man ſpürt in 
ſeinen Gedichten, mehr noch hinter ihnen, wie er 
ringt, um das Böſe in die geglaubte, die göttliche 
Ordnung einzufügen: 

„Freund, in Hoffart haben wir tief geſündigt, 

Wie eines Schülers Werk die Erde zu beſchauen, 

Dann aber ſtürzten wir fort in Grauen und Gram 


Vor dem Dunkel in allen Dingen, 
Dem ſchön verſchleierten Ewigböſen.“ 


„Das ſchön verſchleierte Ewigböſe?“ Dies alſo iſt 


das Geheimnis, welches das „Antlitz“ der Dinge 
verbirgt? Dieſer Menſch, in ſeinem Suchen und 
Ringen, verliert ſich in das Labyrinth der Welt; 
aber je tiefer er taucht, er findet nicht Grund und 
Ende. Da ſtehen die Überſchriften zweier Gedicht⸗ 
kreiſe: „Das böſe Dorf“ — das heißt aber: „die 
böſe Erde“ — und „Ich glaube“, und er kämpft 
den wahrhaft geiſtlichen Kampf, wie zwiſchen 
zwei Weltfelſen die Brücke zu ſchlagen, auf beiden 
Fuß zu faſſen und ſie aneinander zu zwingen: 
aus der Hoffart rief ihn die Stimme: 

„Sei ein Kind, denn du biſt es! 

Beſcheide dich, beuge dich, bete!“ 
Da entpreßt ſich ſeiner Beſcheidung das nothaft 
ſeltſame Bekenntnis: 
„Bruder! Das Dunkel in allen Dingen iſt Gott.“ 


Sein Glaube iſt ein Glaube des Trotzdem, nicht ein 
„eredo, quia“, ſondern „eredo, quamquam“. Als 


das beerenſuchende Kind durch das Gewitter 

heimkehrt, vertrauen die Eltern: über unſerm 

Kinde iſt Gott: 

„Da bricht die Flamme herein, 

Es kracht der göttliche Hieb. 

Wunder, wie die Pappel unverſehrt ſteigt, 

Da doch an den vergraſten Wurzeln das Kind erſchlagen 
dahinſinkt. 


Heulen entſtürzte unſäglich dem Haus. 

Ich aber ſtand erſtarrt vor dir, du Gott des Blitzes und des 
Todes: 

So tuſt du mit uns ſeit Anbeginn — 

Heiliges Wunder, daß wir dich lieben!“ 


Und die Welt klagt mit vielen dumpfen Stimmen: 


„Im Traum beſinnt ſich die Seele des Tiers: 
Ich habe getötet. 

Leben wie meins. 

Alles Leben iſt Mord des Lebens 

Mit Stachel und Zahn, mit Liſt und Wut, 
Und alles Leben iſt Angſt und Flucht. 


O Menſch! Sie alle müſſen deine Sünde tun.“ 


Warum aber — ſo hören wir hinter der Mauer 
dieſer Verſe die Stimme des Ringenden fragen — 
warum aber iſt Sünde? Wie iſt Sünde möglich, 
wenn Gott iſt? Das „Geheimwort an Gott“ ſucht 
Deutung: 

„Weil du mich drückſt, erheb ich mich. 

Weil du mich töteſt, erleb ich dich. 

Und weil ich fliehe, ergibſt du dich. 

Und weil ich ſündige, liebſt du mich.“ 
Immer tiefer verwirrt er ſich in das Labyrinth der 
Gottheit. 
Dies Böſe aber ſucht er in immer neuen Bildern 
und Formeln zu geftalten. Er verharrt nicht in der 
Illuſion, er ſieht die Wahrheit der Erde und will 
durch ſie hindurch an das Göttliche, er iſt des⸗ 
illuſioniert und will dennoch glauben. Und ſo, in 
ſeltſamer Gegenſätzlichkeit, wie dem Sinnierenden 
„Böſe und Göttlich“, verſchränken ſich dem Bil⸗ 
denden „Schön“ und „Häßlich“: „Schön iſt der 
Aal im blauen Munde des Ertrunkenen, ... der 
Stieg des Diebes über den Zaun“, ſogar „die 
Hand, die gierig Frauengräber aufſcharrt“: 

„Denn es hat Gott in einer zaubriſchen Nacht 

Auch dies eine von ſeinen hellen Augen 


Mir gütig geliehen, das Häßliche anzuſchauen 
Gleich Ihm, der alles ſeiner Freude wandelt. 


Jenes erſcheint vor Ihm gewandet zum Spiel 
Oh, zum Reigen vor ſeinem Ruheantlitz. 5 
Wie wäre der Selige ſelig, wenn böſe Bilder 
In ſeinen Augen je ſich ſpiegeln dürften!“ 
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Das „böſe Dorf“ ift voller Zank, Haß, Trunkſucht, 
Gier, Mord; alle ſieben Todſünden ſiedeln in ihm. 
Die Linie dieſes Buchs führt durch Wirrnis zu 
einem unbedingten, lichten Lobgeſang; und ſie 
bildet ſich in manchen Gedichten ab: die heiße 
Stube dampft von der Gier der Männer, da rettet 
ſich die Magd hinaus in „Wind und Kälte“, in den 

„Atem Gottes und der heiligen Jungfrau, 

Die zur Nacht von weißen Bergen 

In die böſen Dörfer ſpähen.“ 
Dies iſt die Formel des Buchs: 


„Verwirrnis, Wachgeſicht 
Und Spuk: noch alle kamen 
In Gottes hartem Namen 
Und drohten ſein Gericht. 


So muß ich nächtelang 

Mit Ihm um Ruhe ringen, 

Ihn morgens zu bezwingen 

Mit einem Lobgeſang.“ 
An einer Stelle, die meinem Gedächtnis ent: 
ſchwunden iſt, las ich das Wort „die Umwege 
Gottes“; man hat das Gefühl, durch dies Buch 
ziehen nur Umwege, aber ſie ſind der Weſensweg 
dieſes Menſchen, und er führt ihn geheimnisvoll 
in die Nähe nur ahnbarer Fernen, die ihm bei 
gradem Weg niemals verſtattet worden wären. 
Und dieſe Artung bildet ſich in der Sprache ab. 
Wo weicherer Rhythmus weichere Stimmungen 
ausdrückt — etwa im „Spätabendlied“ —, wird 
er konventioneller. Hebbel ſprach aus: „Das 
Ringen nach Ausdruck iſt auch ein Ausdruck“, es 
liegt im Weſen dieſer Dichtung, daß ſie um den 
Ausdruck ringt. Sie iſt oft zäh, hart, ungelenk; ſie 
bleibt oft Proſa, ſie wirft die reimhafte Bindung 
ab, ohne ſie durch unbedingt zwingenden Rhyth⸗ 
mus völlig zu erſetzen. Es mangelt nicht ſelten ein 
Gran verflüſſigender Melodik: faſt allzu dicht, 
beinah verfitzt, ſitzen die Worte manchmal an⸗ 
einander. Stärker als die muſikaliſche iſt in dieſem 


Dichter die anſchauende Kraft; und ſie wirkt am 
reichſten nicht in den Gott⸗Gedichten, die bisweilen 
mehr Gebete ſind als Gebilde, ſondern in den 
Schilderungen des irdiſch Böſen: ſchwer mit An— 
ſchauung angefüllt, mit Ding und Sache, jede 
Zeile, wie das Bord in der Bauernſtube mit 
Krügen und Töpfen, vollgeſtellt; aber alles onge: 
ſehen mit innerſter Anſchauung, mit einem ein⸗ 
dringenden, nicht „böſen Blick“, aber einem Blick 
für das Böſe. Er ſtellt faſt fachlich dar, doch beinah 
von ſelbſt quillt Grauen aus den Worten und 
überſchimmelt ſie mit ſpukhafter Fäulnis; — und 
„faul“ iſt ein häufiges Wort des „Dorf“-Kreiſes.— 
Vor Jahrzehnten, in der naturaliſtiſchen Zeit, er⸗ 
ſchien der ſeither verſchollene Roman eines früh 
geſtorbenen Dichters, Guſtav Maraſig, „Die 
Chronik von Dirnau“, in dem alle nur erdenklichen 
Sünden und Frevel, geſpenſtiſch angehäuft und 
ſich ſteigernd, geſchehen: ſo liegt dies Dorf, gleichſam 
verwunſchen ins Böſe. Schwarze Sagen flattern: 
der Vampyr kriecht und tappt, „der Regennacht⸗ 
vogel“ ſpukt; aber auch die ſchildernden Stücke ſind 
gleichſam ſagenhaltig. | | 
Überhaupt klingt die Stimme des Dichters am 
freieſten gelöſt, wenn volksballadiſche, volksepiſche 
Töne aufraunen, oſſianhaft: 

„Und aus dem hohlen Steig erſchien mit verſtorbenem Antlitz 
Groß der Vater herauf und winkte und wollte begegnen, 
Da pflückte das tolle Geſpenſt . Fleiſch der 


Schwang es hoch und tanzte ihn an, 
Der ſchweigend verſank.“ 


Dies der Aufriß des ſchmalen Bandes, der die 
Subſtanz eines Lebens birgt. Selten wirken die 
Elemente dieſer Gedichte völlig bewältigt, kaum 
ein Gebilde völlig rein. Aber wer das Buch durchs 
lebt — über die einzelnen Gedichte hinaus das 
Buch als Ganzes —, bringt myſtiſches und mythi⸗ 
ſches Gut heim, das in ſein Leben eingeht. 


Erich Auguſt Mayer und ſein Werk 
Von Albert Leitich (St. Andrä-Wördern) 


Wenn wir ſeinen Namen nennen, ſteht vor unſerem 
geſchloſſenen Auge das Alpenland, ſteile, unbe⸗ 
zwingliche Gipfel, leuchtender Firnſchnee und 
Laubwälder im Sonnengold des Frühlings. 

Das ſei nicht verwunderlich, meinen die Kundigen, 


denn die Bilder lieblicher Landſchaften müßten bei 
jeder Erinnerung an den Dichter auftauchen, weil 
ſie in allen Büchern dieſes Naturmalers reizvoll 
ſchimmern. 

Das iſt an der Oberfläche hin richtig gedeutet. Im 
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Weſen des Schriftſtellers liegt dieſe ſchrankenloſe 
Liebe zur Alpenwelt. Und wenn er ein Buch 
ſchriebe, das ganz vom Getöſe der Gegenwart 
erfüllt wäre, die Liebe zu den Bergen, den Wäl⸗ 
dern der Heimat würde dennoch nicht ſchweigen, 
ihr ſehnſüchtiger Klang bliebe einer jeden Seele 
vernehmbar, die in die ſeine hinablauſchte. Und 
wenn er ſeine Getreuen in die engſten Höfe und 
düſterſten Kammern der Großſtadt führte, zwiſchen 
die drohenden Schlote der Fabriken: der Wald 
würde doch in ſeinem Buch rauſchen. Er ſelbſt 
trüge in die Welt des Elends den Frühlingswind 
und den Sonnenſchein. Denn er birgt Naturgefühl 
und Erdverbundenheit in ſich. Sie ſind ſein Eigen⸗ 
tum, wie ſeine Nerven, ſein Gehirn. 

Man kennt dieſen jungen Dichter in ſeiner Heimat⸗ 
ſtadt Wien, kennt ihn in den anderen Städten 
Oſterreichs, kennt ihn ſelbſt in entlegenen Gebirgs⸗ 
dörfern, und immer weiter dringt ſein Name, der 
Ruf ſeiner ſchriftſtelleriſchen Begabung. 

Am 23. Auguſt 1894 wurde Erich Auguſt Mayer 


als Sohn ſudetendeutſcher Eltern in Wien geboren. 


Als Kind ſehr viel kränklich, beſuchte er die Volks⸗ 
ſchule, ſpäter die Mittelſchule. In dieſen Jahren 
hatte er eine Vorliebe für Naturwiſſenſchaften, 
entſchloß ſich aber nach Abgang von der Mittel 
ſchule für Germaniſtik und ſtudierte an der wiener 
Univerſität Deutſch, Geſchichte, Geographie. Die 
Studien wurden durch den Krieg unterbrochen; 
Mayer mußte 42 Monate Frontdienſt, hauptſäch⸗ 
lich an der italieniſchen Front, leiſten. Dieſer drei⸗ 
jährige Aufenthalt im Hochgebirge brachte ihm 
ein großes inneres Erleben der Bergwelt. Nach dem 
Krieg beendete Mayer ſeine Studien, machte 
mehrere Sommer hindurch größere Reiſen nach 
Deutſchland, nach dem ſüdlichen und weſtlichen 
Europa und wurde ſchließlich Gymnaſial-Profeſſor 
in Wien. 

Als erſtes Buch Erich Mayers erſchien im Jahre 
1923 im Oſterreichiſchen Bundesverlag der No⸗ 
vellenband „Raccolana“, Erzählungen aus dem 
Hochgebirge, die von einem vielverſprechenden 
Talent Kunde gaben. „Raccolana“ war der Anlaß, 
daß Mayer von vielen alpinen Verbänden aufge⸗ 
fordert wurde, aus ſeinen Hochgebirgsnovellen 
vorzuleſen. Der Erfolg dieſer Vortragsreiſen 
bahnte dem jungen begabten Schriftſteller den 
Weg, und es folgten nun in kurzer Zeit vier weitere 


Werke ( „Flammen“, „Gottfried ſucht ſeinen Weg“, 
„Werk und Seele“, „Oh, ihr Berge“, Adolf Luſer, 
Verlag), die bald hohe Auflagen erzielten und 
den Namen des Autors in die literariſch inter⸗ 
eſſierten Kreiſe trugen. Der Roman „Flammen“, 
der im Jahre 1928 erſchien, iſt ein farbenreiches, 
durch ſeine abenteuerliche Bewegtheit überaus 
feſſelndes Buch, das den Leſer bis zuletzt meiſter⸗ 
haft in Spannung hält. 

In grüner Wildnis vollzieht ſich das Geſchehen 
dieſes Romans, unter Wipfeln, die tief hernieder⸗ 
ſchatten und deren Blattwerk nur ſelten eine 
Vogelſchwinge ſtreift. Still und hoch ragt das 
Schilf am Ufer, und nur manchmal regt es ſich 
heimlich in ſtärkeren Wellen oder in heftigen Be⸗ 
wegungen eines Fiſches, der ſich im Grund ver⸗ 
fangen hat. Darüber hinaus gleißt, glänzt und 
ſchimmert in Millionen aufzuckenden Sonnenfünk⸗ 
chen die Fläche des breiten Stroms, und die Luft 
kocht leiſe, als ſpräche ſie mit ſich ſelber, und aus dem 
Waſſer dringt von weither wohl manchmal ein 
ſtärkerer Ruf: da iſt einem der Bootsmänner, die 
drüben ſchwimmen, die Bruſt zu weit geworden 
und er hat aufjauchzen müſſen, daß der Schrei 
klingend einen Augenblick über die Flut lief und 
ebenſo jäh in ihr ertrank. Dann wieder jenes Brü⸗ 
ten und Sirren und Schweigen und Glühen, in 
dem der Pan der Alten einem ſo lebendig wird wie 
niemals, in dem wohl zuzeiten der wunderlich⸗ 
beklemmende Naturſchreck, eben der „paniſche“ 
Schreck über uns kommt, daß man ſich heimlich 
umfieht. als käme etwas Unnennbares auf uns 
zu 

Der Roman: „Gottfried ſucht ſeinen Weg“, der 
im Jahre 1929 erſchienen iſt, ein großangelegtes 
„Soll und Haben“ unſerer Tage, wirkt bezwingend 
in den an Schönheit und Größe ihresgleichen 
ſuchenden Naturſchilderungen. 

Im zweiten Teil von „Gottfried“, in dem 


Roman: „Werk und Seele“, vollendet 1930, 


rauſcht in ſtarken Akkorden das Hohelied von deut⸗ 
ſcher Arbeit, deutſcher Tatenluſt, Tüchtigkeit und 
Schaffenskraft. Die Handlung iſt immer in raſcher 
Fortbewegung; das Werk wächſt ſich zum hohen 
Liede, zum Preisgeſang auf die ſelbſtloſe, reine, 
deutſche Frau aus. 

Der Aufenthalt an der italieniſchen Front, mitten 
im Hochgebirge, brachte ihm manche Glücks⸗ und 
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Schönheitsquelle. Der Novellenband „Oh, ihr 
Berge“, 1931, gibt Zeugnis davon. 

Eine gewaltige Symphonie der Naturkräfte durch⸗ 
brauſt dieſe Bergnovellen. Es dürfte kaum ge⸗ 
lingen, das Hochgebirge in ſeiner Pracht und 
Größe, die fürchterlichen Unwetter- und Berg⸗ 
kataſtrophen und die unwiderſtehliche Anziehungs⸗ 
und Abſtoßungskraft der Bergwelt wuchtiger, ein⸗ 
drucksvoller darzuſtellen. Mayer zeichnet in dieſem 
Novellenband Menſchenſchickſale, die zeitlebens mit 
den Bergen verknüpft ſind, Menſchen, die in den 
Bann der Berge kommen, aber ſich ihren Geſetzen, 
ihrer Macht nicht unterwerfen und vernichtet 
werden, Menſchen, die nicht frei werden von Angſt 
und Entſetzen vor der erdrückenden Maſſigkeit und 


oft ſchaurigen Einſamkeit des Hochgebirges. Der 
Autor offenbart in dieſen Novellen ſeine ganze 
Stärke für ſpannende, mitreißende Natur⸗ und 
Menſchenſchilderungen. 

In all ſeinen Werken weht friſche Natürlichkeit 
und lebendige, feſſelnde Sprachkunſt; Langeweile 
oder Trockenheit wird man niemals empfinden, in 
all ſeinen Werken, ob ſie die Wunder der modernen 
Technik preiſen, ob ſie in tiefer Anteilnahme 
Opfer und Sich⸗Opfernde verherrlichen, ob ſie 
Walten und Weben der Bergwelt und der 
ſtillen, verſchwiegenen Donautäler belauſchen, ob 
ſie alte Sagen verwerten oder moderne Ted: 
niſche Errungenſchaften — in allen redet ein 
Dichter. 


Ein finniſcher Bauerndichter 
Von Johannes Ohquiſt (Hvitträsk) 


F. E. Sillanpää (geb. 1888) iſt noch ein völlig um: 
bekannter Name außerhalb Finnlands — ausgenom⸗ 
men Schweden; denn da Schwediſch die zweite 
Nationalſprache Finnlands iſt, ſind die meiſten von 
Sillanpääs Büchern auch ins Schwediſche überſetzt 
worden. Er kommt aus den Reihen des kleinen 
Bauerntums: ſein Vater war ein Kätner im Innern 
Finnlands. Hier verbrachte der Dichter ſeine Knaben⸗ 
jahre, hier lebt er, nachdem er ſeine Studenten⸗ 
jahre in Helſingfors ausgetobt, als reifer Mann. 

Die Welt, die er beherrſcht, iſt die des Bauern. 
Darüber hinaus geht ſein Blick nicht, aber hier iſt 
er vollkommen zu Hauſe, hier kennt er das Leben 
aus eigener Erfahrung bis in die kleinſten Einzel⸗ 
heiten, in Feiertag und Alltag, im engſten Familien⸗ 
kreis und im Dorfbetrieb, in allen Arbeitsformen, 
in allen Sitten und Unſitten; hier iſt ihm die Vor⸗ 
ſtellungs⸗ und Gedankenwelt des Einzelindividuums 
vertraut, der Grund und Boden, aus dem der Cha⸗ 
rakter wächſt, und die Pfade und Irrwege, auf denen 
er zum Heil oder Unheil ſeines Lebens ſich entwickelt. 
Wer finniſches Bauernleben und -weſen richtig 
kennenlernen will, muß neben Alexis Kivi (der 
glücklicherweiſe ſchon ins Deutſche überſetzt ift) 
Sillanpää leſen. Sillanpää geht fo weit in feiner 
Selbſtbeſchränkung, daß er auch in der Wahl des 
Schauplatzes ſeiner Erzählungen ſich nicht über die 
Grenzen ſeines engſten Heimatbezirks in Tavaſt⸗ 
land hinausbegibt. Er iſt aber nichts weniger als 
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ein ſogenannter Heimatdichter im gewöhnlichen 
Sinn. Es kommt ihm gar nicht darauf an, ſeine 
„Heimat“ zu ſchildern. Er ſchildert dieſe nur des⸗ 
halb, weil er gerade ſie vor allen anderen genau 
kennt. Und weil ſein Dichten kein Phantaſieren, 
ſondern ein Nachleben des Selbſterfahrenen iſt, 
kann er gar nicht anders, als ſich innerhalb der 
Grenzen halten, die ſeine ſinnlich wahrnehmbare 
Welt umſchließen. 

Ein Dichter, deſſen künſtleriſche Reife in die Jahre 
fällt, da das finniſche Volk vom Roten Aufruhr er⸗ 
ſchüttert wurde, und der ſelber im Schoß des 
Volks die Wirkungen dieſer Kataſtrophe kennen 
lernte, kann natürlich in der Wahl ſeiner Stoffe 
nicht an dieſen Geſchehniſſen vorübergehn, am 
wenigſten ein Dichter, der in ſeinem Schaffen in 
ſolchem Grade wie Sillanpää an Selbſterlebtes 
gebunden iſt. Es iſt deshalb natürlich, daß in zahl⸗ 
reichen ſeiner Geſchichten Geſtalten, Vorfälle und 
Schickſale aus jenen Schreckenstagen den Mittel⸗ 
punkt bilden oder in irgendeiner Weiſe mit ihnen 
verknüpft ſind. Aber es iſt bemerkenswert, daß 
alles Parteimäßig⸗Politiſche aus dieſen Dar⸗ 
ſtellungen ausgeſchloſſen iſt. Der Dichter, der inſo⸗ 
fern ſtark ſozial eingeſtellt iſt, als für ihn als Dar⸗ 
ſtellungsobjekt faſt nur die unterſte Schicht, ja, 
im Grunde meiſt die rein proletariſche Schicht in 
Betracht kommt, nimmt niemals politiſch Partei. 
Ob es ſich um die „Roten“ oder um die „Weißen“ 
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handelt, das ift für ihn vollkommen gleichgültig. 
Immer iſt für ihn nur das rein Menſchliche aus⸗ 
ſchließlicher Gegenſtand der Darſtellung. Es iſt 
dabei keineswegs irgendein bewußtes Betonen 
eines neutralen oder objektiven Standpunkts. 
Politik exiſtiert für ihn einfach nicht. 

So begrenzt in ſtofflicher Beziehung ſeine Welt iſt, 
ſo frei und unendlich iſt ſie in ſeeliſcher Hinſicht. 
So eintönig das körperliche Milieu wirkt, in dem 
er ſich bewegt, fo ein= und gleichförmig die Ge 
ſtalten, die er ſchildert, und ſo arm und primitiv 
ihr geiſtiger Bezirk, ſo voller Feinheit und Innig⸗ 
keit iſt die Kunſt, mit der er ſie uns menſchlich ver— 
ſtändlich macht und nahe bringt. 

Sillanpää iſt der Dichter der materiell und geiſtig 
Armen. Wir lernen durch ihn erkennen, daß zwi⸗ 
ſchen dieſer Armut und der Seelen- und Herzens⸗ 
armut kein notwendiger Zuſammenhang zu ber 
ſtehen braucht. Im Gegenteil: je weiter wir in 
ihm leſen, um ſo ſtärker wächſt in uns die Empfin⸗ 
dung, daß das Seeliſche als das Urſprüngliche, 
Reinere und Ewige im Menſchen in den Mauern 
der Armut (nicht nur der materiellen) am ſicherſten 
vor den Verſuchungen und Belaſtungen, dem 
Gift und den Verführungen, den Irrwegen und 
den Verzerrungen aufgehoben iſt, die darauf 
lauern, ſobald es den Bezirk des Primitiven ver: 
läßt. Freilich, auch innerhalb dieſes Bereichs iſt es 
der Gefahr der Verkümmerung ausgeſetzt, und 
wohl mehr als anderswo. Aber dieſe Gefahr wird 
erſt mit den Jahren aktuell. Je älter der primitive 
Menſch wird, deſto mehr ſtumpft er ſeeliſch ab. 
Das primitive Kind iſt aber ſeeliſch meiſt noch ein 
hell leuchtender Stern, ein Schützling der Engel, 
wie Sillanpää einen Band feiner kleinen Geſchich⸗ 
ten genannt hat, die von Kindern handeln. 

Das markanteſte Kennzeichen dieſes Dichters iſt die 
völlige Freiheit von allem Literariſchen bei einem 
gleichzeitig ſtark ausgeprägten Sinn für die inneren 
Geſetze der Kunſt: die Kompoſition, die Charakter⸗ 
zeichnung und den Stil. Bemerkenswert iſt dabei, 
daß er die natürliche Einfalt erſt in ſeinen ſpäteren 
Werken gefunden. Sein erſtes Werk, das er im 
Alter von 28 Jahren veröffentlichte „Das Leben 
und die Sonne“ (Elämä ja aurinko, 1916) iſt eine 
im Vergleich zu ſpäteren Werken beinahe minutiös 
zu nennende Studie über das Erwachen, Flammen 
und Dahinträumen der jugendlichen Erotik. Es 


iſt das Bekenntnis eines jungen Menſchen, der 
gerade dieſe heißen Kämpfe durchgemacht hat, der 
im Rauſch des geiſtigen Verkehrs im neuen und 
ungewohnten Leben unter Kameraden einer ganz 
anderen Bildungsſchicht ſeine Erlebniſſe möglichſt 
nuanciert und kunſtvoll geſtalten will. Nicht im 
Stoff, denn dieſen entnimmt er ſchon in ſeinem 
erſten Buch ſeinem eigenſten, urſprünglichen 
Milieu, dem Bauernleben, ſondern in der Technik 
der Darſtellung. Das Buch hat deshalb einen Stich 


ins Literariſche. Der verliert ſich aber ſofort 


ſchon in den nächſten Werken, einer Sammlung 
kleiner Geſchichten „Menſchenkinder auf dem 
Lebenswege“ (Ihmislapsia elämän saatossa, 1917) 
und den kurzen, zum Teil humoriſtiſchen Geſchich⸗ 
ten „Der Erde nah“ (Maan tasalta, 1924), in denen 
er nichts anderes iſt, als ſchlichter Beobachter und 
Berichterſtatter. Das erſte große Werk, in dem 
dieſe natürliche Einfachheit zu monumentaler 
Größe wächſt, iſt ſein Roman „Das fromme 
Elend“ (Hurskas kurjuus, 1919), das man ein 
Epos des Stumpfſinns nennen könnte, wenn nicht 
hinter dieſem Stumpfſinn das Antlitz eines mächtig 
ergreifenden Schickſals hindurchleuchtete, das weit 
über den Bereich des Einzelindividuums hinaus⸗ 
greift und das Leben einer ganzen Schicht, eines 
Volksteils umſchließt und in ſeiner Unentrinnbar⸗ 
keit tief erſchütternd wirkt. 

Während der folgenden Jahre veröffentlichte 
Sillanpää eine Reihe von weiteren kleineren und 
größeren Erzählungen, die alle ihr klares und kühles 
Waſſer aus demſelben Brunnen ſchöpfen und 
damit ſeine Unausſchöpfbarkeit zeigen. Sein jüng⸗ 
ſtes Werk „Jung entſchlafen“ (Nuorena nukkunut, 
1931 in ſchwediſcher Überfegung „Silja“ betitelt, 
in Holger Schildts Verlag, Helſingfors) iſt die Ge⸗ 
ſchichte eines Bauernmädchens, das in jugendlichem 
Alter an der Schwindſucht dahinſiecht, ohne 
Ahnung von der Unentrinnbarkeit ſeines Leidens, 
trotz aller furchtbaren Erlebniſſe, die von einem 
in glücklicheren Verhältniſſen aufwachſenden Men⸗ 
ſchenkind als ſchier unerträgliches Leiden empfun⸗ 
den würden, in dem Bewußtſein, daß dies Leben 
ein nicht endenwollendes Frühlingslied voller 
Sonnenſchein und Blumenduft iſt. Es iſt eine 
manchmal rätſelhaft wirkende Verflechtung von 
zarteſter Poeſie mit handfeſtem derben Realismus, 
von nüchternſter Wirklichkeitstreue mit einem Duft 
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von Idealität und Reinheit, die in ihrer abjolut 
phraſenloſen Einfachheit und Selbſtverſtändlichkeit 
von tiefſter Wirkung iſt. 


Es iſt erfreulich, daß der Inſelverlag ſich ent⸗ 
ſchloſſen hat, dieſes Meiſterwerk der Weltliteratur 
auch der deutſchen Leſerwelt zugänglich zu machen. 


Proben und Stücke 


Aus: „Bismarcks großes Spiel.“ 
Die geheimen Tagebücher Ludwig Bambergers. Eingeleitet und herausgegeben von Ernſt Feder 
e (Societäts⸗Verlag, Frankfurt a. M. 1932) (vgl. S. 647) 


21. Dezember 1874 
[Montag, 21. Dezember 1874. 


| Morgens 101/, Uhr. 


Hier ſitze ich im ſtillen Zimmer zu Wiesbaden in der Sonnen⸗ 


bergerſtraße No. 3 


Sonſt dämmerte mein Schmerzenskind zu dieſer Zeit 
zwiſchen Narkoſe und Leiden drüben im Bette, während ich 
die paar Stunden arbeitete. Ich hatte vorher mit ihr an 
ihrem Bette gefrühſtückt, geplaudert, rauchend ihr die Neuig⸗ 
keiten mitgeteilt. Dann trennten wir uns, ſie legte ſich auf 
die Seite, und ich ging an die Arbeit. Um 12 kam ich wieder, 
ihr die Wunde mit einer Miſchung aus Waſſer und hyper⸗ 
manganſaurem Kali auszuſpritzen. Wie jammerte mich der 
einſt ſo blühende Leib, wenn ſie das abgemagerte, von 
Injektionen zerſtochene Armchen entblößte und dann ſelbſt 


das Becken unterhielt. 


Jetzt — heute — liegt fie drüben auf demſelben Bett, eine 
friedliche, ſchöne, ſanft rührende Leiche! Morgen früh um 
10 die letzte Reiſe! Wir haben ſo viele zuſammen gemacht. 


Ich wäre es zufrieden, wir machten auch dieſe ſelbander. 


Am Dienstag, 15. d. M., morgens 11 Uhr, war ich auf vier 
Tage nach Berlin gereiſt. Ein Brief Rudolfs vom Donnerstag 
gab mir noch recht gute Nachricht vom Befinden. Am 
Samstag, 19., abends 9 Uhr, im Begriff nach der Bahn zu 
fahren, traf mich im Hotel noch die Botſchaft des Doktors, 
daß fie ſehr krank ſei und ich kommen folle.! Eine Nacht in der 
Eiſenbahn! und dennoch, ich glaubte nicht an den Tod. Ich 
erwartete, ich hoffte ſie in ſchweren Schmerzen, nach mir 
und Hilfe rufend zu finden, ich hoffte noch Wochen ſie 
pflegen und herzen zu können. Doch als ich das Telegramm 
erhielt, lag ſie ſchon leblos auf ihrem Lager. Um 7 Uhr 
abends nach einem leidlichen Tag Erbrechen, Zurückfallen 
auf die Kiſſen, ein krampfhafter Zug und ſchweres Atmen; 
ſo ſtarb ſie in den Armen der Kloſterſchweſter Pia; ich emp⸗ 


fing nicht mehr ihren letzten Atemzug. 


Der Abſchied am Dienstag zuvor war der letzte geweſen. 
Er war ſüß und einzig. Noch eine Viertelſtunde ſaß ich reiſe⸗ 
fertig auf ihrem Bette, ihren ſchwachen gebeugten armen 
Oberleib aufrecht in meinen Armen, die Lippen auf ihrem 
ſchmerzgefurchten Angeſicht. Sie küßte mir die Hände. 
Dann war es Zeit, ade! Noch einmal kehrte ich um und ins 
Zimmer zurück, noch einmal ein flüchtiges Lebewohl. Sie 


ſah mich nicht wieder, aber ich ſie! 


Wie ich am Sonntag Morgen im Frankfurter Bahnhof 


Rudolf ſah, wußte ich: es war aus! 


Zu ſpüt? 
Ein ſtummes Nicken! 


Entſetzlich! 
Jawohl ein Glück für ſie! eine, kann man ſagen, unver⸗ 
hoffte Bewahrung vor gräßlichem Elend! Aber für mich — 


die letzten acht Tage fern von ihr, in anderen Gedanken — 


ein bitterer Tropfen. — O bittres Wiederſehen! Da lag ſie, 
ſanft, lieb, gütig ausſehend, wie ſie in den beſten Momenten 
zu mir war. Ich drückte den erſten Kuß auf ihre entſeelte 
Stirne! Wie hart und kalt! Wie oft und unerfättlich betrachte 
ich den armen teuren, der Zerſetzung zureifenden Leib; die 
kluge Stirne mit dem unerbittlichen Urteil, die ſchmachtenden 
Augenwimpern, die ernſten Brauen, den feinen, tief melan⸗ 
choliſchen Mund, die feinen Hände! Ich möchte nicht auf⸗ 
hören, ſie anzuſehen und anzufaſſen. 

Heute morgen, am Montag, als ich ihr nach dem Aufſtehen, 
wo ich ſonſt nach der Nacht zu fragen pflegte, meinen Beſuch 
machte — ach! ſie hatte diesmal ruhig geſchlafen! — meinen 
Kuß auf die lieben Hände drückte, drang ſchon Leichengeruch 
zu mir — ich hatte ihn nicht mehr fo (außer auf den Schlacht: 
feldern bei Metz!) geſpürt, ſeitdem ich an der Leiche ihres 
Vaters ſtand, vor vier Jahren! Es iſt ein grauſames Gefühl! 
ſo ſprechende, liebe Züge und doch nichts von Ahnung da⸗ 
hinter! gerade wie im Bild. 

Und ſo ift auch dieſes zu Ende für immer! Was bleibt, 
ſcheint mir Beiwerk. 

Es war eine an böſen Tagen und Empfindungen harte Zeit 
von jenem 19. Auguſt 1867 bis zum März 1874. Und dennoch! 
Ich habe das Beſte, das einzig Gute des Lebens nur in ihr, 
mit ihr, durch ſie empfunden und ſie bis zum letzten Atemzug 
geliebt wie man nur lieben kann. Der Reſt iſt nichts. Das 
weiß ich ſeit zwanzig Jahren, und hab es nie bezweifelt, auch 
in den ſchwerſten Augenblicken nicht. Vielleicht iſt Liebe 
zwiſchen Eltern und Kindern, oder auch bloß von Eltern zu 
Kindern ein annähernd Gutes. Doch kein Aquivalent. Alle 
ihre Schwächen, alle ihre Ausſchreitungen, die einzige wahre 
Untreue, die der letzten ſieben Jahre — nicht ohne meine 


Schuld — ſie haben nie die Tatſache meines Liebens aufge⸗ 


hoben, gefährdet. Und ich danke es heute meiner — Schwäche, 
daß ich den mehrmals leiſe oder laut von mir angebahnten 
Bruch ſchließlich nie vollzogen. Es war Rettung für ſie, 
Rettung für mich. 

Wie ſchmerzlich innig waren die letzten 8 bis 10 Monate 
unſeres Zuſammenlebens. Wie unzählige Mal hat ſie die 
Wohltat der ihr erhaltenen Liebe geprieſen, wie demütig 
dankbar! Mag immerhin Selbſttäuſchung, eine Tugend aus 
Not dabei ihr dunkles Spiel geſpielt haben! Es war auch 
Wahrheit drin und jedenfalls die Wahrheit des Augenblicks. 
Immer hat ſie behauptet, mich auf dem Grund ihres Herzens 
bewahrt zu haben, und vieles in der Phantaſie (zu Berlin 


1 Das Telegramm lautet: „Aufgegeben Wiesbaden, den 19. 12. 1874, 8 Uhr 12 Min. Dr. Bamberger Hotel Royal 
Berlin. Reiſen Sie jedenfalls ſobald wie möglich, Frau Doetor ſehr krank. Dr. Hoffmann.“ 
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1871) und im Chloralrauſch (Baden 1873) Geſprochene 
klang ganz danach. Was liegt daran! Wir haben unſre Emp⸗ 
findungen und unſre Leiber mit Inbrunſt vereinigt, geweint 
und gelächelt, und ich habe jene Erweiterung, die phyſiſche, 
des Herzens empfunden, jenes unbeſchreibliche Gefühl des 
Glücks, einen Gleiches empfindenden Menſchen zu lieben. 
Jede Handlung, groß oder klein, hatte dieſen Sinn, — 
obgleich ſie im ganzen an allen meinen weltlichen Beſtre⸗ 
bungen, an kleinen Erfolgen und dergleichen nur ſtellenweiſe 
Anteil nahm. Stets hat ſie dabei beteuert, mich unendlich 
hoch zu werten (höher gewiß als ich mich ſelbſt), und ſo hat 
der Einklang des letzten Jahres, der innige, trauliche, er⸗ 
gießungsreiche, Altes und Neues noch einmal vornehmende 
Liebesverkehr — wenn auch mit furchtbaren Leiden und 
Prüfungen beſchwert — doch den harmoniſchen Ausklang 
dieſes dreißigjährigen Zuſammendaſeins gegeben, die einzige 
Wohltat, die noch zu empfangen war. 

Ich habe jetzt kein Weſen mehr, auf das ich mein Tun und 
Laſſen beziehe, vom Kleinſten bis zum Größten. Der 
Reſonanzboden iſt verſtummt — das erſt wahrhaft iſt des 
Endes Anfang! Mein ſüßes Herz leb wohl! Das Kapitel des 
Herzens iſt abgeſchloſſen, und damit das einzige von Wert! 
Wenn wir alten, törichten Leute einander ſo herzten, drückten, 
rührten wie junge, pflegten wir oft darüber zu ſcherzen, und 
mit einem ihrer glücklichen Worte ſagte ſie noch vor wenigen 
Tagen: „Alter ſchützt vor Torheit nicht, aber Torheit ſchützt 
vor Alter!“ 


[31. Dezember.] 

Abends 10 Uhr. 
Allein, im einſamen Zimmer. Draußen Eis und Schnee, ein 
harter Winter, ſo viel Schnee, daß ich noch nicht einmal 
zu ihrem Grabe wallfahrten konnte. — Rechts von mir das 
rote Ruhebett, auf dem ſie die Nachmittage — in wieviel 
Schmerzen! — verbracht, davor der Seſſel, auf dem ich 
vor ihr ſaß. Neben dem Sofa zu Häupten noch der kleine Tiſch 
mit dem Bändchen Muſſet und darin einigen Briefen, die ſie 
zuletzt bewahrt. Aus dem Muſſet hatte ich ihr noch zuletzt 
vorgeleſen: „On ne badine pas avec l'amour.“ Dieſer feine, 
bewegliche Geiſt in der lieben franzöſiſchen Form war ſo ganz 
nach ihrem Herzen, das Frankreich des 18. Jahrhunderts ihr 
Lieblingsgegenſtand. Sie hätte zu dieſen Frauen und Männern 
gepaßt, daher auch ihre Neigung zu Madame Jaubert. 


Grato mi & il sonno e più l’oper di sasso 
Mentre che il danno e la vergogna dura, 
Non veder', non sentir’ m'è gran ventura; 
Però non mi destar — deh parla basso. 


Durch einen ſinnreichen Zufall ſtieß ich juſt heute abend 
auf dieſe ihre Lieblingsverſe. Ich höre ihre Stimme, nament⸗ 
lich wie ſie die letzten drei Worte leiſe flüſtert. Sie könnten 
ihr als Grabſchrift dienen. 
Beinah zwei Wochen trennt ſchon der Tod ſie von mir, 
beinah drei der Abſchied. Noch brennt die Wunde wie am 
erſten Tag. Am erſten noch gewinnt der Gedanke Raum, 
daß es für ſie gut gekommen, weil es denn kommen mußte. 
Aber das Gefühl meiner Vereinſamung und Glückloſigkeit 
iſt im Wachſen. Nichts reizt mich. Das Arbeiten geht ſchwer 
und brüchig. Die Teilnahmsbezeugungen der Menſchen inter⸗ 
eſſieren mich mehr als ſie ſollten. Es gehört das zum 
Schwächegefühl des Moments. Weiß ich doch, wie wenig 
man ihnen ift, fie einem find. Ein jeder lebt, ein jeder liebt. — 
Dennoch will mir ſcheinen, als hätten die Außerungen der 
einzelnen etwas Offenbarendes über ihren menſchlichen 
Wert, ihr Verhalten zu mir. Einzelne, von denen ich eine 


innige Teilnahme erwartet, bleiben aus oder kommen dürftig 
und trocken. Andre, die ich nicht erwartet, kommen von 
ſelbſt und ſprechen mit einem tiefen Verſtändnis der Lage, 
das mich rührt und für ſie einnimmt. So z. B. Roggenbach. 
So ſchreiben fein und menſchlich Hillebrand, Schleſinger, 
Ulbach (etwas ſentimental, aber menſchlich warm), Lasker 
gut, aber wie immer klaſſiſch, Oppenheim verſtändnisvoll 
und vielſagend, aber etwas mehr auf meine Heilung zielend, 
als ich jetzt noch vertrage. Homberger anfangs lebhaft, doch 
auf eine Antwort ohne Replik, Levis ordentlich, aber unter⸗ 
geordnet. Fanny Lewald jedenfalls ſinnig und darum wohl⸗ 
tätig. Carrière brav und ſich ſelbſt gleich, manche Viſiten⸗ 
karte von Fernſtehenden mit einem kurzen ehrlichen Wort 
haben etwas Gutes und Wahres, den Brief des treuen 
Weſſel darf ich nicht vergeſſen mit feinem richtigen ſchmerz⸗ 
erfahrenen Wort von der „Sophiſtik des erſten Schmerzes“. 
Wenig im ganzen bringt Berlin, in dem die Beziehungen 
doch fo zahlreich und friſch — ein dürres Land. A(nna) 
Plringsheim) ſchickt nur Grüße durch ihre Mutter. Das ſoll 
Unfähigkeit des Troſtes ſein. Eine falſche Berechnung aus 
einem falſchen Inſtinkt hervorgegangen. Wenn ich denke, 
wie ſie über ſich ſelbſt pathetiſch ſchreiben könnte. 

(P. S. Ich hab ihr Unrecht getan.) 

Die alte Jaubert fein und flüſſig wie immer und die kleine 
Juliette mit ihren herzlichen Worten. Da doch alle menſch⸗ 
lichen Beziehungen außer denen der innigſt Geliebten nicht 
tief gehen, iſt es beſſer, in den etwas wärmeren Formen 
der Romanen zu leben. In letzter Zeit hat ſich der Eindruck 
von der Flegelei und Gemeinheit, die noch ſo dick in Deutſch⸗ 
land ſitzen wie ſchlechtes Eſſen und ſchlechte Wohnung, 
wieder häufig aufgedrängt. Und jetzt ſoll man ſich eine 
Heimat gründen. Einſamkeit wäre entſprechend, wäre ſie 
nicht fo ungeſund. Was wohl aus mir werden wird? Ich ver: 
falle doch Berlin — ſchauerlich! — So beginne denn 1875. 
Mir ſcheint, nichts Böſes, nichts Gutes kann es bringen. 
[Wiesbaden, 24. Febr. 1875.] Seit 8 Tagen bin ich wieder 
in dieſen erinnerungsvollen Räumen. Es iſt ein noch un⸗ 
unterbrocheneres Zuſammenleben mit der Vergangenheit, 
mit der Entriſſenen als in Berlin. Es liegt etwas Wohl⸗ 


tätiges darin, inſofern hier an der Stätte unſres letzten Ver⸗ 


kehrs die ſonderbare Vorſtellung, als hätte ich noch mehr 
Liebesbeweiſe auf ihre letzten Tage verwenden können, die 
Sophiſtik des Schmerzes, an Gewalt verliert, wohl weil das 
Bild des letzten innigen Verkehrs lebhafter erſteht. Ich be⸗ 
mühe mich, alles, was Schwäche in meiner Empfindung iſt, 
zu bemeiſtern und das unvermeidlich Ode und Arme des 
einſamen und liebloſen Daſeins mit Reſignation zu tragen. 
— Ich habe die Erfahrung gemacht, daß die Menſchen, 
auch die guten Freunde, ungern auf ein Geſpräch eingehen, 
das meinem Gram Luft macht. Sie haben recht. Die Diſtanz 
zwiſchen ihrer Empfindung und der meinen iſt zu groß. 
Alles ganz Innige gehört nur dem eigenen Buſen. Es iſt 
falſch und geſchmacklos, es nach außen zu kehren. Heute 
war ich zum erſtenmal auf ihrem Grab. Bereits eng ein⸗ 
geſchachtelt zwiſchen zwei andre Gräber. Sonderbar! Nun 
berührte es mich ſchmerzlich, daß ich mir keinen Platz neben 
ihr frei gehalten, doch recht ſentimental. Nun! im Grunde 
geht's mich auch nichts an. Die andren mögen dafür ſorgen, 
wo und wie ſie mich begraben. 

Als der Küſter mir ſeine Ratſchläge wegen des Grabſteins gab, 
mußte ich zwiſchen aller zurückgedrängten Bewegung doch an 
die Station de Chambaudet denken: „En fait de mausolées 
c'est encore ce qu'il y a de plus eat", weil ich dachte, das 
würde Anna ſagen, wenn ſie dieſe Konverſation anhörte. 
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DAS LITERARISCHE ECHO 
Echo der Zeitungen 


Friedrich von Gagern 
(Zum 50. Geburtstag) 

„Wenn man Gagerns Bücher lieſt, ſo iſt das erſte, das 
einem als weſentlich zu Bewußtſein kommt, die von 
Erdgeruch trächtige Verbundenheit der Landſchaft und 
des Menſchen. Bei Gagern iſt der Menſch eingereiht 
in den großen Naturablauf von Pflanze, Geſtein und 
Tier, und die Bahn ſeines Lebens und ſeines Schickſals 
ſchwingt mit in dem mächtigen Gang der Geſtirne, wie 
ſie über der Landſchaft funkeln. Mit nichts hat Gagern 
weniger zu tun als mit dem Aſphalt der Großſtädte 
und mit dem Dunſt der Chemikalien. 

Gagern iſt der Dichter der brennenden Grenze. Dort, 
wo ſich zwei Kräfte berühren, begegnet ihm das dich⸗ 
teriſche Erlebnis. Der Zuſammenprall unverſöhnlicher 
und im tiefſten feindlicher Mächte beſeitigt jene trüben 
Überlagerungen und Verfälſchungen, unter denen 
unſere Zeit ſo ſchwer zu leiden hat. Genau an dieſer 
Stelle der Entſcheidung wird das Weſentliche offenbar, 
denn an dieſer brennenden Grenze gibt es keine Kon⸗ 


zeſſionen mehr, gilt nicht mehr die Halbheit einer Eini⸗ 


gung, bei der ſich zwei Feinde halbwegs entgegenkom⸗ 
men, um mit dem Verrat an ſich ſelbſt ihr Leben zu er⸗ 
kaufen. Hier, an dieſer unerbittlichen Stelle wird ge⸗ 
kämpft und geſtorben. Der Gewinn eines ſolchen 
Kampfes überſteigt alle Vorteile der modernen Zivili⸗ 
ſation aus Zugeſtändnis und Verleugnung, weil der 
Einſatz der größte iſt, den es geben kann, nämlich das 
eigene Leben. Es mag nicht mehr viel anderes bleiben 
als das „nackte Leben' (wie der Titel des großen be: 
kenntnishaften Romans Gagerns lautet), aber dieſes 
nackte Leben iſt mehr als das bekleidete, zentralgeheizte, 
elektriſierte Leben der Weltſtädte, weil die Möglich⸗ 
keiten dieſes ganz primitiven Lebens für denjenigen, 
der Kraft aus ſich ſelbſt beſitzt, reicher und trächtiger 
ſind als die geſamte Ziviliſationsexiſtenz des modernen 
Städters.“ Franz Schauwecker (Königsb. Allg. Ztg. 
294). 

„Im ſüdſlawiſchen Grenzland von Krain und Kroatien 
ſpielen die drei berühmten Landſchaftsromane des 
Dich ters: impreſſioniſtiſch und von ſeiner außerordent⸗ 
lichen Sprachgewalt Zeugnis gebend, maleriſch und 
muſikaliſch zugleich, ſpiegeln ſie den Rhythmus dieſer 
Wald⸗ und Berglandſchaft wieder in der einprägſam 
anſchaulichen Schilderung der Natur, Tiere und Men⸗ 
ſchen. Unter dieſen urwüchſigen Siedlern leben und 
weben noch Märchen, Sagen und mythiſche Bräuche 
aus Urzeiten fort: ſo der Volksglaube an den ſpukhaften 


Rehbock Bregoſtan und an die verwunſchene Seele 
Rojenitza im ſloweniſchen Roman Das Geheimnis', 
Parey (Berlin 1919), an den heldenhaften Türkenbe⸗ 
ſieger Kraljewitſch Marko, der eines Tages den Kroaten, 
dieſem ‚kindguten, reinen, braven Volk', die Freiheit 
vom fremden Joch wiederbringen wird, in dem vor⸗ 
züglichen ethnographiſchen Roman ‚Ein Volk' und 
wiederum in ‚Die Straße‘. An den Bau einer das 
Hinterland mit der Adria verbindenden Staatsſtraße — 
ſie iſt Objekt und Symbol zugleich — knüpft ſich in 
meiſterhaft aufgebauter Handlung mit dramatiſchen Ak⸗ 
zenten hier eine Fülle von eng verſchlungenen Lebens⸗ 
läufen und Schickſalen; der Fortſchritt der Ziviliſation 
iſt mit ſchweren Opfern des einzelnen an Leib und 
Seele verbunden.“ Oswald Flo eck (D. A. Z. 287). 
„Dieſe Schau kennt keine individuelle Problematik, 
ſchon gar nicht die der intellektuellen Zerfaſerung. Der 
Menſch wird hier als Charakter und Schickſal in ſeiner 
Totalität erfaßt und aus dem ihm zugemeſſenen und 
angeborenen Lebensraum heraus begriffen. Solange 
dieſer ihm unverloren bleibt, ſolange der einzelne den 
Boden unter den Füßen behält, auf dem er gewachſen 
iſt, ſolange die Geborgenheit in einer umfaſſenden 
Überlieferung und damit in einem Leben aus Inſtinkt 
die naive Entfaltung ermöglicht — ſolange gibt es 
nichts, das zu verneinen wäre. Hier ſpricht mit einem 
patriarchaliſchen Pathos, das auch die Schattenſeiten 
des Seins ſegnend bejaht, die Ehrfurcht vor dem orga⸗ 
niſch Gewachſenen als dem höchſten und unbedingteſten 
Lebenswert.“ Frank Maraun (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Kunſt 148). 

„Friedrich von Gagern ſoll im kommenden Jahr für 
den Nobelpreis vorgeſchlagen werden. Deutſche und 
öſterreichiſche Schriftſtellerverbände bereiten eine ent⸗ 
ſprechende Eingabe vor: eine ſie ſelbſt ehrende Beſin⸗ 
nung auf die wahren Kräfte unſeres Schrifttums. 
Gerade in dieſer Zeit der Umwertung aller Begriffe, 
da wir zurückfinden wollen zum Eigenwuchs und Ur⸗ 
grund unſeres deutſchen Weſens!“ Friedrich Dietert 
(Deutſche Tagesztg. 179). 

Vgl. auch: W. Li (Germ. 180); Ernſt Lemke (Deutſche 
Ztg. 148); Egon von Kapherr (Generalanz. Stettin, 
Buch 173). 


Johannes Schlaf 
(Zum 70. Geburtstag) 


„Von ſeinen Proſabüchern iſt zunächſt unvergeſſen ſein 
„Frühling“, das Buch des Überſchwangs, des Rauſches 
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und der Jugend, das Buch feiner Impreſſionen, aus 
der Welle des Naturalismus gleich den Impreſſionis⸗ 
mus gebärend. Ihm ſchließen ſich die Schilderungen 
„Aus Dingsda‘ an. Aber zu feiner eigentlichen Proſa 
kommt er in ſeinen Romanen. In ihnen finden wir das 
wieder, was ſchon bei der Lyrik auffiel: die Verbin⸗ 
dung von Wirklichkeitsſinn und Tiefe. Nimmt man 
hinzu, was die weſentlichen dieſer Romane zum Vor⸗ 
wurf und Gegenſtand haben — die Kriſis des modernen 
Menſchen —, fo bleibt es unverſtändlich, warum dieſe 
Werke nicht auf ein breiteres Publikum gewirkt haben. 
Es wäre zu dieſer Wirkung auch heute nicht zu ſpät. Sie 
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Johannes Schlaf 
Zeichnung von B. F. Dolbin 

ſind ſtellenweiſe geradezu von prophetiſchem Einſchlag. 
In Teilen haben dieſe Bücher den Wert von Dokumen⸗ 
ten. Der neue Menſch, der als ſolcher krank iſt, aber 
mit dem Willen zur Geſundung, d. h. zur Vollendung, 
iſt hier mit größter Sachlichkeit geſchildert, auf der 
Grenze des Nihilismus — und doch nicht dem Nihi⸗ 
lismus verfallend. Einen ähnlichen Weg finden wir in 
Strindbergſchen Romanen. Die weſentlichen dieſer 
Romane Schlafs heißen: ‚Das dritte Reich‘, ‚Am toten 
Punkt‘, ‚Die Wandlung‘, ‚Mutter Viele"! Karl 
Röttger (Münch. N. Nachr. 166). 

„Schlaf verließ aus dem Zwang ſeiner grübleriſch 
ſchweren, innerlich ringenden Natur heraus immer mehr 
den Blumenpfad der Poeſie, wurde vom Dichter zum 
„Weltanſchauungsſtreiter', wie er ſich ſelbſt einmal 


genannt hat, und ſchuf Werke, die weniger ihres künſt⸗ 
leriſchen Gehalts wegen, als um ihrer gedanklichen und 
kulturellen Bedeutung willen Beachtung verdienen. 
Um die Jahrhundertwende geriet er ganz in den Bann 
des Problems, das in jener fin de siècle⸗Stimmung 
die beſten Geiſter beſchäftigte. Er widmete den Ver⸗ 
fallserſcheinungen ſeiner Zeit, die er ſo leidenſchaftlich 
erlebt hatte, zwei Roman⸗Zyklen von je drei Werken, 
in denen er die Entwicklung des komplizierten Kultur⸗ 
menſchen in allen Abgründen und Irrwegen verfolgte 
und die Überwindung dieſer dunklen Gefahren der 
Menſchenſeele durch die Erkenntnis des Perſönlich⸗ 
keitswertes und der göttlichen Allmacht aufzeigte. Von 
dem ‚toten Punkt“, auf dem die Entwicklung angelangt 
war, wollte er den Aufſtieg weiſen zu einem „dritten 
Reich“. Das Eheproblem beſchäftigte ihn hauptſächlich 
neben den religiöſen Fragen, und ſo ſchilderte er ſtets 
ſeine eigene Entwicklung. Wenn dieſen Werken auch 
die Kraft der Geſtaltung verſagt iſt, ſo ſind ſie doch wich⸗ 
tige Zeugniſſe der deutſchen Seelenkonflikte vor dem 
Weltkrieg, und verſchwenderiſch ſind pſychologiſche 
Analyſen und wundervolle Naturſchilderungen in 
dieſen Bänden verſtreut.“ Friedrich Spreen (Königsb. 
Allg. Ztg. 286). 

„Was iſt er alſo? Und warum bleibt er uns wichtig 
und teuer? Zunächſt, wie ſchon geſagt, als ein Grübler 
und Sinnierer von höchſtem und tiefſtem Eigenſinn 
und darum kein Parteichef und auch kein eigentlicher 


Fortſchrittsmann. Wenn einer nichts ungeprüft an- 


nimmt und alles von vorn denken will, ſo erſchafft er 
mindeſtens eine neue Religion und Weltanſchauung. 
Schlaf wollte einen neuen Europäer machen, der aus 
Deutſchland, aus dem heiligen Herzen der Völker ent⸗ 
ſpringen mußte. Nietzſches Übermenfch ſchien ihm eine 
eitle philologiſche und äſthetiſche Spekulation; er be 
ſtand auf dem Chriſtenmenſchen, und ſo ging er zu 
unſeren alten Romantikern zurück, die das ſeit dem 
Mittelalter zerriſſene Europa durch eine neue Univerſal⸗ 
religion verjüngen wollten. So fand er an Novalis 
einen hohen Ahnen, mit dem ja auch Nietzſche in ge⸗ 
heimer Verbindung ſteht. Und ſo machte er ſich auch 
einen Chriſtus nach eigenem Bedarf, als einen Schöpfer 
der europäiſchen Raſſe, die aber — hört, hört — nicht 
auf einer Gemeinſchaft des Blutes, ſondern der Ge⸗ 
ſinnung, der geiſtig⸗ſeeliſchen Bindung beruht. Was die 
Romantik ſich erſchwärmte, was Novalis mit ſeiner 
heiligen Mathematik ſich errechnete, hat Schlaf noch 
einmal beweiſen wollen.“ Arthur Elo eſſer (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 170). 

Vgl. auch: Querfurter Heimatblätter (17/18) mit Bei⸗ 
trägen von Waldemar Mühlner und Johannes Schlaf; 
Kurt Bock (Deutſche Ztg., Kultur 142); Alfred Klein⸗ 
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berg (Vorw., Abend 286); F. (Generalanz. Stettin, 


Buch 165); Alexander Baldus (Deutſche Reichsztg., 
Bonn, 136); Herbert Eulenberg (Stuttg. N. Tagbl. 280 
u. a. O.); Hanns Martin Elſter (Leipz. N. Nachr. 173); 
Ludwig Bäte (D. A. Z. 285, Köln. Ztg. 333, Hannov. 
Kur. 285 u. a. O.); J. E. (Schleſ. Ztg. 308); Peter 
Hamecher (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 144 u. a. O.); Emil 
Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 283); Fritz Engel (B. T. 
289); Ernſt Heilborn (Frankf. Ztg. 455/56); Walter 
Bähr (Stuttg. N. Tagbl. 285); her (N. Zür. Ztg. 1157). 


Friedrich von Gentz 
(Zum 100. Todestag [9. Juni ]) 


„Als Gentz 1832 ſtirbt, weiß er, daß er für eine verlorene 
Sache gekämpft hat, daß der Zeitgeiſt zuletzt mächtiger 
bleiben‘ wird als er und die, in deren Dienſt er ſich oe: 
ſtellt hat; daß die ‚Kunſt fo wenig als die Gewalt dem 
Weltrad . .. in die Speichen zu fallen vermag‘. Der 
Zeitgeiſt, den Gentz ſo gehaßt hat, iſt ſtärker geweſen 
als die Kunſt des Diplomaten und die Macht des Poli⸗ 
tikers. Gentz hat in der Verteidigung der Kabinetts⸗ 
politik gegen zwei Fronten gekämpft, die zwar beide 
zu ſeinen Lebzeiten nicht eigentlich geſiegt haben, die 
aber inoffiziell das Leben der Zeit beſtimmen. Dieſe 
beiden Fronten ſind der Liberalismus auf der einen, 
der Konſervativismus auf der anderen Seite. 

Der Liberalismus und fein ‚unfeliger Anſpruch, ver: 
möge deſſen jeder ſeine eigene Vernunft als geſetz⸗ 
gebend anfehen will‘, bedeutet ihm Anarchie, den Unter: 
gang der moraliſchen und politiſchen Weltordnung. 
Gegen dieſen Liberalismus ſpielt er einen, ſelbſt mittel⸗ 
mäßig geordneten Feudalismus“ aus, deſſen Weltbild 
ihm in der romantiſchen Formulierung ſeines Freundes 
Adam Müller nahegelegt iſt. Aber auch der Konſerva⸗ 
tivismus kann ſich auf ihn nicht berufen, denn er ſpielt 
ihn nur aus als Gegengewicht gegen alles Reformeriſche, 
er ſetzt ſich nicht für ihn ſelbſt ein, er benutzt ihn nur als 
Mittel, das „Gleichgewicht“ zu halten. Er verſucht, das 
Beſtehende zu fixieren, die Geſchichte auszuſchalten, 
um ein, ſtabiles Syſtem“ zu ſchaffen, in dem Tradition 
und Ratio ſich die Waage halten. Er hat ſich, als er 
ſeine freie Schriftſtellerexiſtenz aufgab, um als ein Be⸗ 
ſtimmter, als Diener eines beſtimmten Staats etwas 
Beſtimmtes zu erreichen, für die Wirklichkeit entſchieden 
— und damit gegen die Aufklärung und den möglichen 
„Triumph der Philoſophie über die Gefchichte‘; aber er 
hat ſich ebenſoſehr gegen die Romantik entſchieden, 
deren Welt ihm illuſioniſtiſch ſcheint. Der Anmaßung 
der Vernunft hält er die Gebrechlichkeit des Menfchen‘ 
entgegen; aber er hält dem Konſervativismus, dem 
Prinzip der Legitimität entgegen, daß auch dieſes 
nicht ‚abfolut‘, fondern ‚in der Zeit geboren‘, ‚in der 


Zeit begriffen‘ und, durch die Zeit modifiziert“ werden 
müſſe. Sein Intereſſe gilt ſowenig dem einen ‚Prinzip‘ 
wie dem andern, ſondern ausſchließlich der ‚großen 
alten Welt‘, deren Untergang er mitanfieht. Die ‚große 
alte Welt' ift Europa. Der Patriotismus, das neue 
Nationalgefühl, das für einen Augenblick den ſterbenden 
Feudalismus mit dem aufkommenden liberalen preußi⸗ 
ſchen Patrioten zuſammengehen ließ, iſt ihm gleichgül⸗ 
tig. 

Es iſt kein Zufall, daß zuerſt der liberale Varnhagen ſich 
mit Gentz auseinandergeſetzt hat. Gentz' Art der Argu⸗ 
mentation iſt aufkläreriſch, ſein Lebensſtil iſt früh⸗ 
romantiſch; in beiden gehört er der Generation an, von 
der er ſich abzuwenden ſchien, als er für die Wirklich⸗ 
keit optierte: der Generation Humboldts und Schlegels. 
Er wendet ſich denn auch faktiſch nie völlig ab von den 
alten Freunden — von Humboldt ſo wenig wie von 
Rahel Varnhagen oder Pauline Wieſel —; er iſt trotz 
ſeiner Freundſchaft mit Adam Müller nicht zum 
Katholizismus übergetreten, und er hat auch innerlich 
keinen dieſem Schritt enrſprechenden Bruch vollzogen. 
Er lebt zwar in der wiener Diplomatenwelt, aber er 
iſt angewieſen, ſofern er verſtanden ſein will, auf eine 
Liberalität, deren politiſchen Ausdruck er bekämpft. 
Er fuhr fort wie Mirabeau zu leben, aber er begann 
wie Burke zu denken. (Rudolf Haym.) Seine Virtuo⸗ 
ſität beſteht in der Balance, ein anderer zu ſein, als es 
die Sache iſt, für die er eintritt. Er begreift nicht, daß 
die Exiſtenz des aufgeklärten Menſchen, der er iſt, auch 
eine aufgeklärte Politik (d. h. damals eine liberale) for⸗ 
dern könne; Politik iſt ihm nichts als eine Kunſt, die 
Staaten zu lenken und die Völker zu beherrſchen, eine 
Kunſt, die von Liberalen dilettantiſch, von den Roman⸗ 
tikern illuſioniſtiſch gehandhabt wird.“ Hannah Arendt 
(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 308). 


„Der Schriftſteller hat zu Goethe und zu Wilhelm von 
Humboldt in nahen Beziehungen geſtanden. Madame 
de Staöl trat 1808 bei ihrem wiener Aufenthalt in ein 
äußerſt intimes Verhältnis zu ihm, der auf Frauen einen 
großen Zauber ausübte. Das merkwürdigſte Liebeser⸗ 
lebnis wurde dem Gealterten jedoch in ſeinen letzten 
Lebensjahren zuteil. Die Tänzerin Fanny Elßler, 
die das wiener Publikum durch ihre Schönheit und 
Grazie entzückte, gab ſich ihm als Neunzehnjährige mit 
tiefer Neigung hin. Ihm war Fanny nach einer brief— 
lichen Außerung zugleich ſeine Geliebte, ſein treues 
Kind, mit dem er unerſchöpfliche Geſpräche führen 
konnte, und ſeine Schülerin, die er im Franzöſiſchen 
und auch im Deutſchen unterrichtete, da ſie, wie es 
ſcheint, die Schriftſprache nicht beherrſchte. Seine Tage 
gehörten angeſtrengter Arbeit, ſeine Abende Fanny; 
wenn es anging, verbrachten die beiden ſie in einem 
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glänzend ausgeſtatteten Landhaus nahe der Stadt, 
inmitten eines reichen Gartens, das er neben ſeinem 
glänzenden ſtädtiſchen Heim erworben hatte. Gleich⸗ 
wohl fand der vom Geſchick Begnadete zuletzt ſeine 
beſſere Natur wieder. In politiſcher Hinſicht ſtarb er 
als ein Enttäuſchter; ſein Wirken war ſeit geraumer 
Zeit auf Erhaltung des Beſtehenden gerichtet geweſen, 
während der Befreiungskampf der Griechen und die 
pariſer Julirevolution gezeigt hatten, daß die Ent⸗ 
wicklung der Völker nicht an einem vorbeſtimmten 
Punkt haltmache. Vielleicht mit auf Grund dieſer Ent⸗ 
täuſchung ging er dem Ende gefaßt entgegen. Uber 
ihn war die Stimmung gekommen, in der Byrons 
Manfred dem Abt von Saint Maurice zuruft: Das 
Sterben, alter Mann, iſt nicht fo ſchwer!' Fürſt Metter⸗ 
nich beſuchte den Mitarbeiter von mehr als zwei Jahr⸗ 
zehnten treulich, und als Gentz die Augen geſchloſſen, 
als ſich nicht einmal die Mittel zur Beſtattung vor⸗ 
fanden, trug er deren Koſten.“ Robert Davidſohn 
(Frankf. Ztg. 423/24). 

„Ließ dieſer Ekel an den Menſchen und Dingen, der 
immer bitterer in ihm aufſtieg, in ſeiner Bruſt noch 
Raum für den Glauben an die Prinzipien, die er mit 
güldener Feder verteidigte? Sah er wirklich im Frank⸗ 
reich der Revolution nur einen Höllenpfuhl, in Bona⸗ 
parte nur einen teufliſchen Unhold? Betrachtete er 
wirklich die Reformation wegen der Entfeſſelung der 
Vernunft als Quelle aller Übel? Wünſchte er wirklich, 
daß die Waſſer der Tiefe ſeine nichtswürdige Genera⸗ 
tion verſchlängen? Hielt er die mechaniſche Konſtruktion 


des europäiſchen Gleichgewichts wirklich für einen. 


politiſchen Gedanken? Stellte er mit Ernſt die Karls⸗ 
bader Beſchlüſſe an Bedeutung der Leipziger Schlacht 
gleich? Hatte oder heuchelte er eine Überzeugung, wenn 
er mit ſeinem Geiſt der geiſtloſeſten Unterdrückung 
diente? Müßige Fragen, auf die eine Antwort aus: 
bleibt! Denn wenn, fern aller myſtiſch⸗-romantiſchen 
Nebel, den einſtigen Schüler der Aufklärung auch die 
göttliche Klarheit des Bemußtfeins‘ faſt das Höchſte 
dünkte, war zugleich der Lobredner des europäiſchen 
Stabilitätsſyſtems ein weibiſch labiler Nerven⸗„Stim⸗ 
mungs⸗ und Launenmenſch. Die Gegenſätze lagen in 
ſeinem Gemüt dicht nebeneinander, und einfach war 
er gerade nicht. Er kam ſich blaſiert vor und verfiel doch 
wieder in neue Ekſtaſen, aber ebenſo täuſchte er ſich und 
anderen Blaſiertheit und Ekſtaſen vor. Manchmal war 
er davon durchdrungen, daß ihm eine ‚heilige, unzer⸗ 
ſtörbare Luft am Guten‘ innewohne, manchmal er: 
götzte er ſich mephiſtopheliſch, wenn ‚die ſogenannten 
großen Sachen‘ ein lächerliches Ende nahmen. Ehrlich 
apokalyptiſcher Stimmung ſchien er nach der Juli⸗ 


revolution hingegeben; alle Tinte, ſeit Jahrzehnten 


verſpritzt, vermochte nichts wider den ‚Zeitgeift‘! Aber 
was er Silveſter 1816 als Epitaph dem dahingeſunkenen 
Jahr nachſchickte: Finita la commedia !“, fonnte auch 
den Schlußſchnörkel ſeines ganzen Lebens bilden, als 
es am 9. Juni 1832 erloſch. Eine Komödie war aus, 
ein Komödiant, aber ein Künſtler ſeines Fachs, abge⸗ 
treten. e 

Nur gehört Friedrich Gent nicht derart zu den Aus- 
nahmeerſcheinungen, wie er und andere es glaubten. 
Den meiſten von uns iſt, in der kleinen oder der großen 
Welt, dieſer Typ ſchon einmal über den Weg geglitten: 
blendend begabt, beſtrickenden Weſens, ein Liebling 
der Frauen und der Götter, mit Grazie des Scheide⸗ 
ſtrichs zwiſchen Gut und Böſe ſpottend, Erfolge mit 
leichter Hand und lächelndem Mund raffend, und doch, 
wenn die einzig gültigen, die unerbittlichen Maßſtäbe 
angelegt werden, nichts als eine kleine, ſubtile Kanaille.“ 
Hermann Wendel (Berl. Tagebl. 270). 

„Eine Genie ohne Charakter — das iſt die Formel, 
auf die man Gentzens Perſönlichkeit bringen kann. 
Das erſte aller Weiber‘, hat er ſich ſelbſt genannt. ‚Mir 
fehlt die Eigenſchaft des Mutes wie manchen Perſonen 
der Sinn für Farben oder für Töne.“ 

Er trug in Geſellſchaft große ſchwarze Brillen, um ſich 
Kontenance zu geben und die anderen muſtern zu 
können. Ein martialiſcher Schnurrbart konnte ihn mit 
Entſetzen erfüllen. Aber er war ein Mann der geiſtigen 
Leidenſchaft. Er mußte ſich ſpüren, er mußte ſich reden, 
denken, argumentieren, um Geiſtiges zittern fühlen, er 
mußte Gegenwart haben, Menſchen, und wie er mit 
dieſer Gegenwart umging, das ergab ſich aus dem 
Moment, aus den Dingen ſelbſt und nie aus einer 
Ethik. Gut — dies dem ſinnlichen Daſein Hingegebene 

teilt er mit vielen Genialen. Aber er bereute. Er hatte 
nicht die Kraft, zu ſeinen eigenen Taten zu ſtehen., Ein 

charakteriſtiſcher Zug meines Gemütes iſt die beſtändige 
dunkle trübe Reue über die Vergangenheit. Mit dieſem 

Satz hat er ſich ſelbſt das Urteil geſprochen. Er war ſich 

ſelbſt nicht gewachſen.“ Karl Rudolf (Tag, Unt.: 

Rundſch. 138). 

Vgl. auch: Ernſt Liſſauer (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 158, 

Münch. N. Nachr. 153, N. Zür. Ztg. 1068, Saarbr. Ztg. 

155); Leo Schwering (Germ. 162); Carl J. Burck⸗ 

hardt (Baſl. Nachr., Sonntagsbl. 24); Karl Pagel 

(Stuttg. N. Tagbl. 264); Hans Jäger (Schleſ. Ztg., 

Unt.⸗Beil. 288); Werner Lenz (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 

134); Hermann Wendel (Vorw. 265); Edmund 

Hoehne (D. A. Z. 268); Hermann Kindt (Köln. Volks⸗ 

ztg., Schritt 24). 
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Frederic van Eeden 


„Mit Frederic van Eeden, der in Buſſum bei Amſter⸗ 
dam im Alter von 72 Jahren geſtorben iſt, iſt der be⸗ 
deutendſte Schriftſteller Hollands dahingegangen, den 
die Literatur des Landes während der letzten fünfzig 
Jahre aufzuweiſen hatte. In ſeinem Schaffen an ſeinen 
Vorgänger Multatuli anſchließend, erreicht er es wie 
dieſer, daß der Ruhm ſeines Namens weit über den 
engeren Bezirk ſeines Vaterlandes hinausdringt, daß 
ſeine Werke in die meiſten Kulturſprachen überſetzt 
werden. Mehr als bloß ein holländiſcher Untertan und 
ein holländiſcher Autor, dringt er mit ſeinem Schaffen 
in den Bereich der Weltliteratur, mit ſeiner Perſön⸗ 
lichkeit zu zeitloſer Geltung. 

Dieſe Lebensleiſtung wurde freilich nur erreicht, indem 
van Eeden das typiſch Holländiſche abſtreifte, mehr als 
das, indem er es bekämpfte. Van Eeden hat unter der 
Geiſtesart ſeiner Landsleute ſchwer gelitten, und er 
hat es ihnen laut ins Geſicht geſagt, was er von ihnen 
hielt. Auch hierin begegnet er ſich mit Multatuli, der 
aus dieſer Widerſacherſtellung zu dem Lande und den 
Leuten ſeiner Herkunft Lebensanſporn und Schaffens⸗ 
leidenſchaft holte. Es iſt ihnen beiden dafür im reichen 
Maße der Haß der gereiften, die ſtürmiſche Liebe der 
jung aufwachſenden Geſchlechter zuteil geworden.“ 
F. M. Huebner (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 172). 

„Van Eeden war Dichter, Arzt, Philoſoph, Sozial: 
reformer und — Menſch. Menſch vor allem. 1860 in 
Haarlem geboren, wandte er ſich dem hypnotiſchen 
Heilverfahren zu, gründete in Amſterdam eine Klinik 


für Pſycho⸗Therapie, die er von 1887 bis 1895 leitete. 


Dann widmete er ſich dichteriſchen und philoſophiſchen 
Arbeiten. Sein Roman Der kleine Johannes‘, der im 
Gewande des Märchens die Entwicklung einer Kinder⸗ 
ſeele ſchildert, wurde das geliebte Buch Unzähliger. 
Auch die Fortſetzung und ‚Johannes Viator“ brachten 
große Erfolge. In dieſen wie in ſpäteren Büchern gab 
van Eeden Pſychographien, innerliche Schickſals⸗ 
zuſammenſtöße, die den ſeeliſchen Weg ihrer Men⸗ 
ſchen jenſeits ihrer bürgerlichen Identität aufzeigen. 
Van Eeden ſchrieb noch das auch in Deutſchland out: 
geführte lyriſche Weiheſpiel „Lioba“, das mit muſika⸗ 
liſcher Ergänzung die Verherrlichung einer ganz auf 
das Seeliſche geſtellten Liebe, die Überwindung des 
Fleiſches durch die Heiligung des Gefühls, vor die 
Hörer ſtellte, ein tiefes und myſtiſches Werk, das ſich 
nicht halten konnte, weil es ſtatt des kämpfenden Men⸗ 
ſchen ein fertiges Idol zur Vorausſetzung hat, er dich- 
tete ein Zwiegeſpräch, Deutſch⸗Chineſiſches Liebes⸗ 
Moſaik, ferner die Stücke „Isbrand“, ‚Die Hexe von 
Haarlem‘, das ſehr zarte religiöfe Gedicht Ellen „„Von 
den kühlen Meeren des Todes“, Die Nachtbraut', er 


ſchrieb ‚Studien‘ und Schriften philoſophiſchen und 
ſozialen Charakters, er arbeitete zuletzt an einem Buch 
‚Sein und Werden“. Eedens Dichtungen find weder 
naturaliſtiſch noch ſachlich, ſie geben zumeiſt Spiege⸗ 
lungen ſeeliſcher Zuſtände, Spannungen und Ent⸗ 
wicklungen, die unterhalb des Aktuellen und Greif: 
baren ſich ereignen, ſie leben aus myſtiſchen Bezirken. 
Sie haben die Gegenwart nicht, fie werden als pſycho⸗ 
analytiſche Werke eines Dichters ann haben.” 
ck (Frankf. Ztg. 474— 75). | 

Vgl. auch: F. M. Huebner (N. Bad. Landesztg. 318, 
3. ©. (Bund, Bern, 284). 


Nene de Clercq 


„Rens de Clercq iſt tot! Er war nicht der Prieſterdichter 
wie Gezelle. Er war kein Pol de Mont mit einem 
umfaſſenden Univerſalismus. Er war kein Politiker 
wie Florian Heuvelmans. Er war ſchlechthin der 
Sprecher der flämiſchen Seele, Volksdichter. Weſt⸗ 
flandern war ſein Land. Bauern und Handwerker lebten 
um ihn herum. Sie und den Rhythmus ihres Lebens 
geſtaltete er. René de Clercq aß das Brot der Ver⸗ 
bannung. Er gehörte zu denen, die vor dem Kriege be⸗ 
gannen, an Flandern zu glauben. Einer nach dem 
andern gehen ſie von uns. 

Wie der Wellenhöhe das Tal folgt, ſo vollzog ſich das 
Leben des Verſchiedenen. Er ſah Anſtieg und Höhe. 
Er erlebte tiefſten Abfall und neuen Anſtieg ſeines 
Volks. Auf unſere Zeit und ihre Ereigniſſe übertragen 
will das ſagen: Der Dichter durfte hervorragenden 
Anteil nehmen am Leben der Vorkriegsjahre, beſonders 
um die Jahrhundertwende. Das war die Zeit der 
kulturellen Renaiſſance Flanderns. Er erlebte den 
Krieg und mit ihm die Wiedergeburt eines eigenen 
politiſchen Lebenswillens der Flamen. Der Ausgang 
des Weltringens ſchien wieder tiefe Nacht über ſein 
Volk auszubreiten. Der belgiſche Vernichtungswille 
aber währte nur wenige Jahre. Wenn jetzt René 
de Clercq von den Seinen ging, fo begleitet ihn ein 
zuverſichtliches Bewußtſein. Er weiß, der Weg iſt frei! 
De Clercq iſt ohne fein Volk überhaupt nicht denkbar. 
Volk blieb ſeinem Schaffen ſtets der Gegenpol. Sein 
Ich“ offenbarte ſich immer nur in den engen und eng⸗ 
ſten Bindungen zur Umwelt einer völkiſchen Einheit, 
der Einheit, die in dieſem Fall die flämiſche war. Will 
man ein Gegenſtück aus der deutſchen Dichterwelt, 
ſo muß man zu Hans Friedrich Blunck greifen oder zu 
Hermann Löns oder Friedrich Grieſe. Gewiß kein 
Zufall, daß man gerade die Schilderer Niederſachſens 
heranzieht. Hier prägt ſich der Charakter der Landſchaft 
aus, die — über politiſche Grenzen hinausgegriffen — 
dieſelbe iſt.“ bs. (Rhein⸗Weſtf. Ztg. 306). 
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Zur deutſchen Literatur 


„Goethes Unſterblichkeitsbild.“ Von Joſeph Magnus 
Wehner (Köln. Volksztg. 164). 

„Goethe als Biologe.“ Von Othenio Abel (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 24). 

„Goethe und der Wein.“ Von Fedor von Zobeltitz (D. A. 3. 
295). 


„Goethe und das Land Baden.“ Von Willi Beils (Karlör. 
Ztg., Bad. Kultur 23). 

„Charles Du Bos über Goethe.“ Von Herbert Dieckmann 

(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 314). 


„Goethes Hamlet⸗Erklärung.“ Von Ernſt Weigelin (Staats- 


Anz. f. Württ., Bef. Beil. 5). 
* 


„Johann Neſtroy.“ Von Otto Forſt de Battaglia (Saarbr. 
Ztg., Gegenw. 173). 

„Friedrich Theodor Viſch er.“ Zum 125. Geburtstag am 
30. Juni. Von Johann Albrecht (B. B.⸗Z., Kunſt 151). 

—, —. Von Friedrich Schulze⸗Maizier (Tag 156). 

„Der Dichter der Tücke des Objekts [Viſcher].“ (B. B.⸗C. 
297). 

„Friedrich Wilhelm Weber in Wien.“ (Germ. 151). 

„Mirza Schaffy in München [Fr. von Bodenf tedt].“ Von 
Th. Engelmann (Münch. N. Nachr., Heimat 12). 

„Nietzſche der Geſetzgeber.“ Von J. F. Stürmann (N. Zür. 
Stg. 1091). 

„Ein verſchollenes Buch von E. von Keyſerling.“ Von 
Peter Hamecher (B. B.⸗Z., Kunſt 127). 

„Franziska Bram 1.“ Von Anton Wolf (Köln. Volksztg. 
166 


„Selbſtmord eines Dichters: Fritz Mallien.“ Von Alfred 
Bruſt (D. A. Z. 270). 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Eine neue Hauptmann⸗Viographie [H. von Hülſen!.“ 
Von Emil Faktor (B. B.⸗C. 293). 
„Gerhart Hauptmann und Deutſchland.“ Von Hugo Marti 
(Bund, Bern, Bücherſchau 274). | 
„Gerhart Hauptmann und die Antike.“ Von Lutz Weltmann 
(N. Zür. Ztg. 982): 
„Goethe hatte ein anderes Ideal von der Antike als Haupt⸗ 
mann, eben das, nach dem man 5 Verhältnis 
zur Antike negativ beurteilen müßte. Aber wie der moderne 
Dichter hat ſich Goethe an Longus erwärmt, an der indiſchen 
„Sakuntala“ erfreut, für den größten Mimographen Shake⸗ 
ſpeare begeiſtert. Zumal im „Fauſt' hat er dem damals noch 
nicht wiederentdeckten Mimus ahnungsvoll ſeinen Tribut 
gezollt, und in der Einleitung zu einer Goethe⸗Auswahl hat 
Hauptmann auf die vielen Volksgeſtalten in Goethes Dich⸗ 
tung hingewieſen. In der Eroberung der Antike und des 
Mimus iſt Hauptmann Vollender Goethes — das feſtzu⸗ 
ſtellen iſt im Goethe⸗Jahr vielleicht von Wert.“ 


„Iſt hier der Dichter Hermann Heſſe geboren?“ Von Georg 
von der Vring (Tag 132). 
„Hans Caroſſa.“ Von Albert Gerhard Müller (Germ. 16): 


„Caroſſas Denken und Dichten kreiſt um jene Mitte Goethe⸗ 


ſcher Weisheit und Schönheit, in der unſere Nation, und mit 
ihr die Menſchheit, einen Gipfel ihres Daſeins erreicht hat. 
Aber er iſt nicht Nachahmer — davor bewahrt ihn ſchon das 
Maßgeſetz eigenen Weſens —, ſondern ein Nachfahre, kein 
‚Epigone‘, fondern ein wahlverwandter Nachkomme Goethe⸗ 
ſchen Geiſtes und Erbes.“ 

—. —. Von Theodor Maus (Köln. Volksztg., Lit. Bl. 168): 


„Das dichteriſche Werk Caroſſas iſt durch drei große Erleb⸗ 
niſſe gezeichnet: Kindheit, Krieg und Beruf. In wechſel⸗ 


voller Fülle, in der Idee der Bezüge umkreiſen dieſe drei 

Formen den Arzt und Dichter.“ 

„Ruth Schaumann. Eine katholiſche Lyrikerin.“ Von Hans 
Harder (Rhein. Volksztg. 103). 

„Hermann Burte.“ Von Peter Hamecher (B. B.⸗Z., Krit. 
Gänge 25). 

„Ludwig Hinrichſen.“ Von Hermann Quiſtorf (Hannov. 
Kur. 273). 

„Heinz Steguweit.“ Ein Hinweis von Rudolf Liſt (Graz. 
Volksblatt 132): 


„Steguweit fordert als Dichter und als Menſch bedingungs⸗ 
los das gute Beiſpiel: ‚Wo foll denn Deutſchland beginnen, 
wenn nicht im Herzen? Und wo ſollte dem neuen Sinn der 
Nation geopfert werden, wenn nicht im Heiligtum der 
Familie?‘ So iſt uns das Werk dieſes jungen Rheinländers 
nicht zuletzt eine Mahnung zur nationalen Tat.“ 


„Will Veſper.“ Ein Dichterbildnis von Paul Wittko (Münch. 
Ztg., Prop. 37). 

„Eugen Huber als politiſcher Journaliſt.“ Von Auguſt 
Welti (N. Zür. Ztg. 1215). 


* 


„Wilhelm Meyer⸗Förſter.“ Zum 70. Geburtstag. Von 
Johann Frerking (Hannov. Kur. 270/71): 


„Am 22. November 1901 war vor Beginn der Vorſtellung 
dicke Luft im Berliner Theater“. Zuverläſſige Zeugen be⸗ 
richten, daß, vom Direktor bis zum letzten Statiſten, kein 
Menſch ſich auch nur das Geringſte von dem Stück verſprach, 
das an dem Abend zum allererſten Mal über die Bretter 
gehen follte. Man wußte, es hatte ſchon in mehreren Theater⸗ 
kanzleien Staub min ehe es hier unbegreiflicherweiſe 
und freilich nur unter ſchwerſten Bedenken angenommen 
ausgeteilt und vorbereitet worden war. Schon faul! Man 
wußte auch, daß es nachträglich aus einem Roman zurecht⸗ 
geſchneidert war, den auch keiner kannte. Noch fauler! Ein 
Studentenſtück, mit Lampions und Kommersliedern. O weh! 
(Wir find doch kein Geſangverein“, grollte es in der Herren: 
garderobe.) Unmöglich! Beiſetzung erſter Klaſſe mit Pfeifen 
. Ganz großer Reinfall! Einmal und nie 
wieder! 

Und Harry Walden, der die Hauptrolle in dem Schmarren 
zu performieren hatte, meinte trübſelig: „Kinder, habt ihr 
keine Watte bei euch? Ich kann das Pfeifen nicht vertra⸗ 
gen...“ 

Dann hat er dieſe Hauptrolle einpaarhundertmal Hinter: 
einander geſpielt; ſie hat ihn erſt recht berühmt GE véi 
fein Bild in alle Zeitſchriften und Mädchenherzen getragen. 
Und das mißachtete Stück hat von dieſem Abend an einen 
Siegeszug durch Deutſchland und die Welt angetreten, wie 
er ſeit Sudermanns ‚Ehre‘ und Heimat“ noch nicht wieder 
dageweſen war und nachher kaum je noch einmal erlebt 
worden iſt.“ 


—, —. Von Hanns Martin Elſter (Leipz. N. Nachr. 1 
Köln. Stg. 316). ze 

—, —. Von M. J. (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 160), 

S —. Von C. Riepenhauſen (Kreuz⸗Ztg. 161). 

„Ein Schauſpiel erobert die Welt [L Alt⸗Heidelberg⸗ ].“ 
SC Heidelberg‘].” (Tag 

a jeden Karlheinz.“ Von Kurt Bock (Rhein.⸗Weſtfäl 3tg 
294). ën 


„Franz Servaes zum Siebzigſten.“ Von Emil 
145): il Lucka (Tag 


„Ein Eſſayiſt und Kunſtſchriftſteller alſo? Wei Ei 

der aus der Glut ſeines Herzens 59 ein ae e 
Dramen gedichtet hat, das Kleiſt⸗Drama ‚Der neue Tag“ 
dem Theatererfolg beſchieden geweſen, das Liebes drama 
Agnes und Albrecht, das die Geſchichte der Agnes Bernauer 
neu zu geſtalten weiß, anders als Hebbel und vielfach ihm 
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entgegengeſetzt. Da ift ferner der prächtige Roman ‚Michael 

de Ruyters Witwerjahre“, der eine breite, fatte nieder: 

rheiniſche Welt aufbaut; dieſer Roman follte neu erſcheinen, 

er birgt eine ſo große Menſchheitsfülle, daß wir ganz in ihr 

aufgehn können. Daneben die zarte Erzählung, Im Knoſpen⸗ 

drang und ein vergnügliches Novellenbuch, Wenn der Traum 

zerrinnt!'.“ | 

—, —. Von F. (D. A. Z. 280). 

—, —. (Köln. Ztg. 325). 

„Dichterbekenntniſſe. Mit unveröffentlichten Briefen.“ Von 
Franz Servaes (ebenda 327). 

„Wilhelm Haufenftein.” Zu feinem 50. Geburtstag. Von 
Annette Kolb (B. T. 282). 

„Der Dichter Hauſenſtein.“ Von Victor Manheimer (D. A. 3. 
279). | 


—, —. Von Hermann Uhde:Bernays (Münch. N. Nachr. 
161). 

„Ludwig Mathar.“ Zu ſeinem 50. Geburtstag. Von K. K. 
(Germ. 152). 

—, —. Von Karl Hoeber (Köln. Volksztg., Schritt 23). 


* 


„Die florentiniſche Lilie. Iſolde Kurz — das Lebenswerk 
einer Dichterin.“ Von Gregor Heinrich (Deutſche Ztg., 
Kultur 139): | 

„Iſolde Kurz ift Seniorin des deutſchen weiblichen Schrift: 

tums, doch nicht nur dem Alter, ſondern auch dem geiſtigen 

Range nach. An Adel und Zucht des Werks und eines 

dieſem Werk völlig gewidmeten Lebens überragt ſie noch 

die bedeutenderen oder berühmteren Frauengeſtalten des 

Auslandes.“ 

„Rhein und Wolga“ von Joſef Ponten.“ Von Heino 
Schwarz (Wien. Ztg. 121): 

„Pontens Buch — knapp, friſch, derb und unbekümmert 

erzählt — packt durch das, was es bietet, iſt bedeutſam durch 

die Art, wie der Stoff in ihm geformt und in Gegenwarts⸗ 
beziehung geſetzt worden iſt.“ 

„Das Erbe am Rhein.“ Zu René Schickeles „Wolf in der 
Hürde.“ Von Werner Wirths (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 299). 
„Roman über das Jahr 1929: Walther von Hollander 

„Schattenfänger“.“ Von F. W. (B. B.⸗C. 255). 
—, —. Von Eberhard Meckel (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 251): 


„Hollander kann ſehr viel. Sein neues Buch iſt, klug und 
überlegen, originell und neu in der Form, gekonnt' von der 
erſten bis zur letzten Zeile, ſeine bisher beſte und reifſte 
Leiſtung.“ 

„Döblins neuer Giganten⸗Roman.“ Von Axel Eggebrecht 

(B. T. 257). 
„Georg Rendl: , Vor den Fenſtern.“ Von Karl Benno von 
Mechow (B. B.⸗Stg., Krit. Gänge 23): 

„Georg Rendl iſt ſchauender Einpaſſung und Verwand⸗ 
lung fähig, denn er ſcheint zum wirklichen Dichter be⸗ 
ſtellt. Die allzunahe Erinnerung an das große Leiden 
ſeiner Jugend hat ihm noch manchmal die Stimme ver⸗ 
ſchlagen, ſie wird rauh und ungerecht und tönt aus dem 
Munde feines Helden über die Situation der Erzählung 
hinaus, rett aus den Fenſtern dieſes Proſaepos' in die 
Welt (in die literariſche D. Statt von dem ſchaurigen, rätſel⸗ 
vollen Rund dieſer Welt kündet ſie von ſcharfer Einzelheit, 
ſtatt von Tiefe von einſeitiger Fläche. Wer weiß, über kurz 
oder lang wird er ſeine Stimme ſelbſt nicht mehr gern hören, 
ſich aber um ſo deutlicher ſeiner hohen Gabe bewußt werden, 
die ihn dazu beruft, Menſchen und ganzes Leben zu geſtalten.“ 


„Zum Problem der Arbeitsloſenromans [Albert Klaus: 
Die Hungernden ].“ Von Wolfgang von Einſiedel (Frankf. 
Ztg., Lit. Bl. 24): 


„Trotz aller Unzulänglichkeit bleibt dieſes Buch ein Do⸗ 
kument — denn es iſt erlebt. Und Bücher ſolcher Art 
müſſen geſchrieben und geleſen werden. Die Dringlichkeit 
ihres Themas — gibt es heute ein brennenderes? — kann 
einer bürokratiſch verſteinten Geſellſchaft nicht oft genug 
eingehämmert werden.“ g 

„H. H. Ewers' neues Geſicht: Reiter in deutſcher Nacht.“ 
Von Monty Jacobs (Voſſ. Ztg., Lit. Umſchau 24). 

„Ein Mann zwiſchen zwei Frauen. Zu Heinrich Zerkaulens 
„Oſternothafen“.“ Von Fritz Kaempffer⸗Althof (Schlesw. 
Nachr. 137): 

„Nur das ſei noch geſagt, worin ſich mir der Hauptwert 

dieſes Zerkaulenſchen Werkes zeigt. Das iſt die Haltung, die 

hier dem angeſchnittenen ſchwierigen Problem gegenüber 
eingenommen wird. Sie iſt ſo, daß Leſer, die ſenſations⸗ 
lüſtern auf Ehebruchſkandal und auf pikante Erotik hoffen, 
von vornherein am beſten ihre Finger von dieſem aufrechten 
und durch und durch ernſten und anſtändigen Werk laſſen. 

Hier geht es um ganz andere Dinge als um Liebeleien. 

Hier geht es — ohne daß die geſunde Sinnlichkeit außer 

acht gelaſſen würde — um die unendlich viel höheren Werte 

wirklicher Liebe. Wie heißt es einmal? ‚Man iſt nur ein 

Menſch gegen dieſen Dämon Liebe. Schon viel, wenn man 

ein anſtändiger Menſch bleibt dabei.“ 


„Die Schlafivandler‘ von Hermann Broch.“ Von Hermann 
Heſſe (N. Zür. Ztg. 1112). 

—, —. Von Paul Fechter (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 251): 

„Der Verfaſſer, der, ein Sechsundvierzigjähriger, in Wien 
lebt, lange Zeit leitender Direktor eines Textilfabrik⸗Konzerns, 
Vorſtand des Induſtrieverbandes war, aber all ſeine Amter 
niedergelegt hat, um ſeine eee EE 
Studien zu vollenden, wird von ſeinem Verlag in Proſpek⸗ 
ten und Reklamen in die Nähe von James Joyee geſtellt. 
Dieſer dritte Band der Trilogie zeigt, daß den Autor in der 
Tat ähnlicher Ehrgeiz treibt wie den Iren. Man ſieht von 
dem letzten Band auf die früheren zurückblickend, was für 
eine Summe an literariſch baſtelnder, gewerblicher Arbeit 
in dieſem Zeitbild ſteckt, und bekommt einen gelinden Schreck 
vor einer Epoche, die Menſchen einer ſolchen ſelbſtentſagen⸗ 
den Arbeit auf einem Gebiet, das eigentlich nicht bloß Arbeit 
ſein ſollte, hervorbringt.“ f 


„Jakob Bührers Zeitroman ‚Man kann nicht“.“ Von 
Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1073). 


„Reinhold Schneider: Das Erdbeben.“ Von Martin 


Beheim⸗Schwarzbach (Tag 137): 
„Reinhold Schneiders Dichtertum entzündete ſich am An⸗ 
blick des iberiſchen Schickſals, das ihn faszinierte. Er drang 
in die dramatiſche und tiefſinnige Geſchichte dieſer Halbinſel 
mit ihrer merkwürdigen Zweiheit ſo tief ein, wie es nur einer 
it. der zugleich zum Gelehrten und zum Poeten berufen 
iſt. 


„Ein hiſtoriſcher Roman: Rudolf Herzog, Horridoh Lützo w'.“ 
Von Heino Schwarz (Der Mittag, Düſſeld., Leben 120). 


* 


„Der Philoſoph auf Reiſen. Zu Hermann Keyſerlings 
neuem Werk.“ Von Georg Foerſter (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 
275): 

„Auf ſolcher Suche mußte für Keyſerling gerade Süd⸗ 

amerika die reichſten Anregungen lter. Gilt ihm doch 

dieſes Land mit feinem Menſchentum als der geiſtfernſte, 
der naturnaheſte, erdverbundenſte Teil der Erde. Meine 

Reiſe nach Südamerika war für mich der Abſtieg in die 

Unterwelt‘, ein Ausſpruch freilich, der nicht in der Richtung 

irgendeiner hochmütigen Kritik, mißverſtanden werden darf. 

Es kam Keyſerling vielmehr darauf an, die geſchichtliche, 

menſchliche und geiſtige ‚Situation‘ Südamerikas zu ver: 

ſtehen, gleichſam die Klaviatur feiner Problematik anzu: 
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ſchlagen und die Dinge von einem allerdings fich überlegen 
fühlenden Wertſtandpunkt aus Genk zu machen für 
die Erkenntnis vom befreienden, ſinnhaften Geiſt.“ 


„Keyſerlings Südamerika.“ Von Reinhold Schneider 
(B. B.⸗Ztg., Krit. Gänge 25): 

„Das blitzende, flimmernde Bild eines Erdteils, der mit der 

ganzen unheimlichen Gewalt ſeines Lebens, mit der Glut 

ſeiner Paſſivität, dem Zauber ſeiner empfindſamen Ritter⸗ 

lichkeit und ſeinem noch nicht erfüllten Verſprechen vielleicht 

erſt jetzt in das Bewußtſein Mitteleuropas eintreten wird.“ 


„Dickicht und Philoſophie [Keyſerling].“ Von Günther 
Stern (B. B.⸗C. 287): 

„Durch die durchgängige „Vernaturung“ en wird 
Keyſerling, wiewohl er die totale Auflöſung des akademiſch 
philoſophiſchen Stils darſtellt, ſonderbarerweiſe doch zu 
einem konſervativen Philoſophen. Jene Hegelſche Formu⸗ 
lierung, die eine Epoche des Konſervatismus einleitete, 
‚alles was wirklich iſt, iſt vernünftig“, hat ſich verändert in 
die, ſo zwar nicht direkt formulierte, aber überall belegte: 
‚Alles was wirklich ift, iſt natürlich“ (z. B. Erbfeindſchaft). 
Dieſe natürliche iſt zwar keine ſtatiſche Welt; überall gärt 
und brodelt ſie: ſo liebt ſie Keyſerling.“ 


„Graf Hermann Keyſerling: Südamerikaniſche Medi⸗ 
tationen.“ Von Kuno Graf von Hardenberg (Darmſt. 
Tagbl. 145): 


„Dieſes Buch umfaßt mit einem einzigen Griff das Gute 


und das Böſe, das höchſte Erſehnen alles deſſen, was Seele 
heißt. Das letzte Kapitel bringt den Beweis des Daſeins 
Gottes, indem es die abſolute Gegenſätzlichkeit, ja Feindſchaft 
des Geiſtes mit dem, was der Erde iſt, beweiſt. Es bedeutet 
das die größte Hilfe, die ſeit dem 18. Jahrhundert der re⸗ 
ligiöſen Seele gebracht wurde.“ 


„Keyſerling als Dramaturg der Lebensbühne. Das neue 
kulturkritiſche Werk des Philoſophen.“ Von Paul Feld⸗ 
keller (Magdeb. Ztg. 302): 

„Graf Keyſerling, der als kontemplativer Gelehrter begann, 
als Weltreiſender fortfuhr, dann als betriebſamer Ingenieur 
die Mechanik des Geſchichtsprozeſſes zu verbeſſern und zu 
beſchleunigen unternahm, erſcheint jetzt — wieder mehr be⸗ 
ſchaulich — als Dramaturg der Lebensbühne. Er ſollte ſich 
nicht ſcheuen, auch den Regiſſeur zu machen. Das wäre ſeine 
beſte von allen Rollen, die er ſchon gegeben hat.“ 


„Elſe Lasker⸗Schüler: Konzert.“ Von Franz Glück 
(Frankf. Ztg. 458/59. Ab. / 1. M.): 

„Ganz eigentümlich verbinden ſich in Elſe Lasker⸗Schülers 

Werk Wort und Denken, indem wechſelſeitig in einem tiefen 

rauſchhaften Zeugungsakt eines aus dem anderen ent⸗ 

ſpringt.“ 

„Propheten in deutſcher Kriſe. Zu einem Buch Das Wun⸗ 
derbare [Rudolf Olden!].“ Von Emil Faktor (B. B.⸗C. 
275). 

„Der Fränkiſche Koran. Ein Denkmal der Zeit — verfaßt 
von Ludwig Derleth.“ Von Friedrich Alfred Schmid⸗ 
Noerr (Münch. N. Nachr. 162). 


8 * 


Zur ausländiſchen Literatur 


„Ein neuer engliſcher Erzähler: A. J. Cron in, Der Tyrann“ 
Von Otto Ernſt Heſſe Gett, Stg., Lit. Umſchau 24). 


„Theodore Dreiſer: Das Buch über mich ſelbſt.“ Von Otto 
Ernſt Heſſe (ebenda 26). 

„Ein Dichter: Thornton Wilder.“ Von Fritz Gay.“ (Köln. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 329). , 

„Hergesheimer oder die Flucht aus der Zeit.“ Von Lutz 
Weltmann (B. T. 275). 

„Neuamerikaniſche Unterhaltungsliteratur.“ Von Hans 
Aſchaffenburg (Köln. Ztg., Lit. 24). 


* 


„Paul Valèrys ‚Goethe‘. Von Herbert Steiner (N. Zür. 
Ztg. 979). 


De 


„Wer weiß noch — Pirandello?“ Von K. H. Ruppel 
(Köln. Ztg. 348). 


* 


„Concha de Panama.“ Von W. E. Süskind (B. B.⸗E. 269). 


* 


„Jbſens letzte Liebe.“ Von Karl Quenzel (Vorw. 305). 

„Tauſend Jahre norwegiſche Lyrik.“ Eine kritiſche Würdi⸗ 
gung. Von Hellmut Draws⸗Tychſen (B. B.⸗Ztg., Kunſt 
126/127). 


% 


Allgemeines 


„Dichtung und Charakter.“ Von K. H. Bühner (B. B.⸗Ztg., 
Krit. Gänge 26). 

„Eine Anthologie der Kritik [Königsberger Hartungſche 
Dramaturgie].“ Von Fritz Engel (B. T. 282). 

„Die Landſchaft in neuer Lyrik.“ Von Liſel Etſcheid (Köln. 
Volksztg., Lit. Bl. 168). 

„Die geiſtige Situation des Theaters.“ Von Helmut Hen⸗ 
richs (Der Mittag, Leben, 18. Mai 1932). 

„Ceterum censeo: Der Film esse delendum.“ Von Georg 
Hermann (D. A. Z. 269, 293). 

„Wiederſehen mit einer Bibliothek.“ Von Georg Hermann 
(Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 176). 

„Das dichteriſche Geſamtwerk.“ Von Otto Heu 
B.:3tg., Krit. Gänge 24). SEET 

„Literariſcher Maſſenmord — verfemte Romantik. Unbe⸗ 
kanntes aus der Geſchichte der Bücherverbote.“ Von H. H. 
Houben beer Stg., Lit. 22). 

„Neue deutſche Tierdichtung.“ Von Wilhelm idi 

(Germ. 178), b Meridies 

„Die Hundertjährigen.“ Von Erik Reger (B. T. 267). 

„Sind Schlüſſelromane Literatur?“ Von K. H. Ruppel 
(Köln. Ztg., Unt.⸗Bl. 320). 

„Wege des pſychologiſchen Romans. Zu neuen Büchern von 
Kaifer, Johſt, Scholz, Kolbenheyer.“ Von Eduard Sch rö⸗ 
der (Germ. 159). 

„Der Dichter dieſer Zeit aus einer Rede, die ich i 
budapeſter Pen⸗Club⸗Tagung gehalten deg SC 
Sonka (Wiener Allgem. Ztg., 21. Mai 1932). 

„Zur rheiniſchen Dichtertagung.“ Von Otto Do derer 
(D. A. Z. 291); Fritz Droop (Köln. Ztg. 337); Paul 
Joſeph Cremers (Rhein.⸗Weſtfäl. Ztg. 321); Richard 
Wenz (Saarbr. Ztg., Gegenwart 166). 
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Echo der Zeitſchriften 


Deutſches Volkstum. XIV, 9. (Hamburg.) Klaus 
Klaaſen ſucht die ſozial-philoſophiſchen Grundlagen 
des Nationalſozialismus zu ergründen und weiſt dar⸗ 
auf hin: 
„Bezeichnend iſt der ſtets wiederkehrende Bezug auf 
das „Organiſche“. Der ſeit anderthalb Jahrhunderten 
beſonders in Deutſchland währende Kampf gegen ein 
lediglich ſyſtematiſch⸗mechaniſches geſellſchaftliches Den⸗ 
ken wird neu aufgenommen. Der Ausgang von der 
Biologie iſt dabei kein zufälliger und nicht etwa nur 
dadurch bedingt, daß man Raſſenunterſchiede in den 
Vordergrund ſchiebt. Was vielmehr in erſter Linie 
gefordert wird, iſt ein völlig neues Denken, eben das, 
was man ein organiſches nennt und das ſich dann erſt 
bis in die biologiſch naturwiſſenſchaftliche Arbeit aus⸗ 
wirkt. 
Von dieſen als umſtürzend angeſehenen biologiſchen 
Arbeiten, die ſich gegen die mechaniſtiſche Ausdeutung 
des Naturbildes des 19. Jahrhunderts richten, hat die 
Bewegung ihrerſeits wieder nicht geringe Kräfte be⸗ 
zogen, die fie aber ins bewußte Geſtalten umbog., Raſſe 
erkennt man nicht an der Haarfarbe, jeder () kann 
ſich prüfen und ſehen, ob er zur nordiſchen Raſſe ge⸗ 
hört: daran, ob er Opferbereitſchaft, Gemeinſinn und 
Ka mpfwillen hat.“ | 
Zwei Zuſtände ſtehen fich für dieſes Denken ſcharf 
gegenüber: das im wilden Wirbel ungeordnete Chaos 
und die geordnete organiſche Welt. ‚Aus dem Chaos 
entſprang die Welt, aus dem Ungeordneten die Ord⸗ 
nung, aus dem wilden Wirbel das Organiſche.“ 
Dieſes urſprüngliche Gleichnis, das ſich nicht weniger 
im erſten Buch der Geneſis findet wie etwa in der 
nordiſchen Edda, wird nun aber nicht auf eine ver⸗ 
gangene Zeit bezogen, ſondern unmittelbar auf die 
heutige Lage: ‚Chaos herrſcht heute auf Erden, Ver⸗ 
wirrung, Kampf, Haß, Neid, Streit, Unterdrückung, 
Ausbeutung, Roheit, Selbſtſucht.! Um aus dieſem 
Chaos zu entfliehen, bedarf es eines klaren Willens 
zum Widerſtand und Kampf. Nicht alſo langſames 
Wachstum, wie es nach dem Vorbild des Organiſchen“ 
ſcheinen dürfte, ſondern offenſichtlich nur durch Kampf 
und bewußten Eingriff ſoll die neue Ordnung herbei⸗ 
geführt werden. Deshalb iſt nur eine ganze Wendung 
entſcheidend. Der typiſche Dualismus aller ideali⸗ 
ſtiſchen Geſellſchaftsauffaſſung tritt deutlich zutage. 
Was auch immer im gegenwärtigen Chaos ſich mit 
dieſem verbündet, iſt, fo ‚organifch‘ es immer fein mag, 
der Sinnloſigkeit verfallen. Aus dieſem Grunde der 
wiederholte Hinweis der Verwirrung, wenn man ſich 
mit dieſer ‚Unordnung‘ einläßt. Wie das Bemühen 


der Rechtskreiſe zur Mitarbeit nur das politiſche Chaos 
ſtützt, ſo ſind auch ſämtliche Organiſationen, die eigent⸗ 
lich als Zellen der neuen Ordnung gedacht werden 
müßten, ſinnlos: Berufs⸗, Beamten⸗, Angeſtellten⸗ 
verbände, Wehrverbände, Genoſſenſchaften, Gewerk⸗ 
ſchaften vim, — ‚vernünftig im Grundgedanken — 
ſinnlos im Chaos des heutigen öffentlichen Lebens‘. 
Als Grund der Sinnloſigkeit erſcheint die Verfolgung 
des Eigennutzes. Dies gilt etwa nicht bloß für die von 
den Nationalſozialiſten als verworfen angeſehene 
Judenſchaft, ſondern genau fo für „die Rechtskreiſe, 
die in Angſt um frühere Vorrechte oder Stellungen“ 
ſind, die Wirtſchaftler, ob Schwerinduſtrie oder Klein⸗ 
gewerbetreibende, die nur das eine Ziel ‚Profit‘ kennen 
und die Wirtſchaftsverbände, die alle nur ‚erpicht auf 
die Erringung kleiner Vorteile für die eigene Kaſte, 
bar jedes großen politiſchen oder wirtſchaftlichen Leit⸗ 
gedankens ſind'. Dem Eigennutz, dem die heutige 
Menſchheit verfallen iſt, gilt alſo der eigentliche Kampf.“ 


Oſtdeutſche Monatshefte. XIII, 3. Danzig.) 
Ludwig Bäte würdigt in einem Aufſatz zum 70. Ge⸗ 
burtstag von Johannes Schlaf deſſen Stellungnahme 
zur chriſtlichen Religion: 

„Johannes Schlaf iſt nicht der Mann, Herkömmliches 
noch einmal anzubieten. Er ſchuf eine neue Welt, die 
das Chriſtliche unbedingt beſtehen ließ, es dabei aber 
zu erweitern und mit einem großen Prinzip der Zeit, 
dem des Entwicklungsgedankens, zu verbinden trach⸗ 
tete. Das geſchah in Romanen, das geſchah auch in 
zahlreichen theoretiſchen Schriften (ſo über Verhaeren, 
Maeterlinck, Novalis, Walt Whitman) und einem ſehr 
umfaſſenden philoſophiſchen Buch Das abſolute In⸗ 
dividuum und die Vollendung der Religion“, dem eine 
Reihe aſtronomiſcher Veröffentlichungen, die auch in 
dieſen bewegten Bezirk gehören, folgten. 

Chriſtus wirkt nach dem Dichter in der Menſchheit 
weiter. Er ſchafft eine neue, pſychophyſiſch vollkommene 
Elite. Vorahnungen ſind Leonardo und die Gioconda, 
ſind Novalis und Sophie von Kühn, deren wundervolle 
Ausdeutung eine Höhe ſeiner in alles raſch eindringen⸗ 
den Kunſt bedeutet. Vorbild und Ausprägung iſt auch 
Walt Whitman, der Amerikas Natürlichkeit und ange⸗ 
borenen Idealismus aufs ſchönſte in ſich ausdrückt. Es 
iſt möglich, daß durch An- und Ausgleich mit der euro⸗ 
päiſchen eine neue Raſſe entſteht. Raſſe aber iſt immer 
etwas Pſychiſches, für die Romantik neuerer Bluts⸗ 
fanatiker hat Schlaf nichts übrig. Nun könnte man, 
um den Begriff einer heraufkommenden Elite ad 
absurdum zu führen, auf den Krieg hinweiſen. Kriege 
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aber find immer noch ein Reſt antiker Überlieferung, 
der wild⸗gefräßige, reſorbierende Trieb ſucht ſich weiter 
zu ſättigen, das jus talionis ſich zu behaupten. Je mehr 
aber die Elite fortſchreitet, deſto ſchneller werden die 
Kriege aufhören, kennzeichnend iſt immerhin, daß es 
keine Kriegsdichtung (auch bei Liliencron nicht) mehr 
gibt. Dabei lehnt Schlaf die Nonreſiſtencebewegung ab, 
auch Tolſtoj, da beide das Entwicklungsmäßige nicht 
geſehen haben (was ihn auch veranlaßte, ſich von Nietz⸗ 


ſche loszuſagen). Alles Leben aber iſt Entwicklung: 


Jede Mefengreihe‘, fo formt er fein Geſetz, ‚ob an: 
organifcher oder organiſcher Natur, entſteht aus dem 
vollendeten Bereich der ihr voraufgehenden und wird 
vermöge einer ſich in dieſem Bereich durch Abart bil⸗ 
denden Elite zur Feſtigung ihrer Neuart und zur frucht⸗ 
baren Weiterzeugung und Entfaltung derſelben ge: 
bracht. Wiſſenſchaft und Religion ſind wie Kunſt und 
Religion das gleiche, Manifeſtationen religiöſer Indi⸗ 
vidualität, die ſich zweipolarig höher entwickelt und mit 
dem Kosmos identiſch iſt. Schlaf verläßt ſogar die 
kopernikaniſche Weltanſchauung und ſucht die Erde er⸗ 
neut in den Mittelpunkt des Kosmos zu ſtellen. Nur 
ſie hat organiſches und bewußtheitliches Leben, deſſen 
vollendeter Vertreter der Menſch iſt. Iſt er aber Mit⸗ 
telpunkt, ſo wachſen Würde und Verpflichtung. 

Auch das Vaterländiſche erhält von hier aus feine Deus 
tung. Mit ‚völfifchen Gefinnungsredensarten‘ ift nichts 
getan, Deutſchlands Berufung iſt Bindung der Menſch— 
heit an das Religiöſe und Geiſtige überhaupt. Das 
bedeutet keine willige Unterwerfung, wohl aber Be: 
ſinnung auf die eigentliche Aufgabe und eine Erlöſung 
von dem Materialismus der Zeiten. Deutſchland, heißt 
es in einer unveröffentlichten Dichtung, iſt Chriſto⸗ 
phorus, der das Höchſte der Welt für ſich und alle trägt.“ 


Reclams Univerſum. XXXIIX, 39. (Leipzig.) 
In ſeinem Aufſatz zu Friedrich von Gagerns 50. Ge⸗ 
burtstag ſchreibt gon von Kapherr: 

„Eine ſonnige Jugend im herrlichen Berglande, unter 
den Wipfeln rauſchender, uralter Eichen, Edelkaſtanien, 
Buchen, ein inniges Familienleben, Fühlung mit dem 
knorrigen, mutig⸗männlichen Volk der Kroaten, mit 
Slowenen und deutſchen Öfterreichern, mit Ungarn 
und mit den prachtvollen, derbtreuen Jägern dieſes 
Landes: das war mitbeſtimmend für die Charakter⸗ 
bildung des genial veranlagten Menſchen und Künſt⸗ 
lers, für den Jäger Friedrich von Gagern. Spukſchloß, 
uralte Familiengeſchichte, Berglergeſchichten: da kam 
das Myſtiſche her, das in manchen Werken Gagerns 
hervorragt, der rauſchende Wald, ſteile Berge, unwahr⸗ 
ſcheinlich ſtarke Rehböcke, wahre ‚Urböde‘, machten 
den einſamen Jäger, den Naturmenſchen und Natur- 


freund, Waldeinſamkeit machte den Einzelgänger, den 
Eigenmenſchen, Menſchendurchſchauen und vielerlei 
ſchweres Erlebnis ſpäterer Jahre ſchufen Menſchenver⸗ 
achtung, Einfluß der vergötterten Mutter, des patri⸗ 
archaliſchen Großvaters gaben tiefe Menſchenliebe mit 
auf den ſteilen, gewundenen Lebensweg: Die Ge⸗ 
ſchichte eines Mannes wird durch ſeinen Charakter 
beſtimmt, fein Charakter durch Vererbung und Um: 
gebung. — Und er hat viel geerbt, dieſer Mann: ein 
Dichter, ein Denker iſt er, ein begnadeter Künſtler auch 
mit dem Zeichenſtift und am Flügel — und ein ganzer 
Mann. Sein Aufſtieg war ſchnell: In der Heimat 
ſchrieb er zunächſt Jagdgeſchichten, Aufſätze, kleine 
Skizzen, um dann bald zum Roman, zum öfterreichifchen 
Heimatroman überzugehen und es hier zu einer Voll⸗ 
endung zu bringen, die nur wenigen gegeben iſt.“ 


Die Neue Rundſchau. XLIII, 6. (Berlin und 
Leipzig.) An Wilhelm Hauſenſtein „als er fünfzig 
wurde“, ſchreibt Benno Reifenberg: 

„Sie haben durch Ihr Werk und durch Ihr Leben den 
Freunden und den Leſern offenbar gemacht, daß die 
Verbundenheit des Menſchen mit der Landſchaft nicht 
zerſtört werden darf, daß dieſe Verbindung auch heute 
noch die rechte Grundlage für unſer Daſein abgeben 
kann. Von daher leitet ſich Ihr politiſches Denken ab, 
von daher Ihre föderaliſtiſche Geſinnung. Sie iſt mir 
zum erſtenmal im ‚Neuen Merkur“ (unvergeſſene Zeit⸗ 
ſchrift, Efraim Friſch!) begegnet, als Sie dort die 
„Bayeriſchen Regeſten“ veröffentlichten. Und ſpäter 
tat ſich dieſer Föderalismus in Ihrem Glückwunſch 
kund, den Sie unferer „Frankfurter Zeitung‘ zum 
75. Geburtstag ſo offenherzig und nicht ohne Strenge 
dargebracht haben. Hier in der ‚Neuen Rundfchau‘ 
konnte jeder, der Ihre erſtaunlichen Städtebiogra⸗ 
phien, etwa die Berlins oder Wiens las, belehrt werden, 
wie ſträflich einfach, ja analphabetenhaft es wäre, dieſe 
Ihre Haltung mit „reaktionär abtun zu wollen. Die 
Stärke Ihres Heimatsgefühls bildete Ihnen einen 
Maßſtab aus, der Sie fähig machte, überall da / wo Sie 
zur deutſchen Offentlichkeit ſich zu äußern hatten, mit 
einer kaum ſonſt gehörten Diktion zu ſprechen. Erinnere 
ich mich etwa, wie Sie über den Kriegsgedenkſtein in 
München geurteilt haben, ſo muß ich geſtehen, daß 
ſolche Unerbittlichkeit, von anderen aufgenommen, 
hätte ein Segen für die deutſche Politik der Nachkriegs⸗ 
zeit werden können. 

Sie haben Ihr öffentliches Wirken auf die Kunſtkritik 
beſchränkt (ich möchte die Hoffnung nicht aufgeben, 
es würde dieſe freiwillig gezogene Grenze einmal von 
Ihnen ſelber geöffnet werden). Wer dieſe Ihre im 
engeren Sinn journaliſtiſche Arbeit genau verfolgt hat 
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(wer außer den Künſtlern mag das getan haben), 
weiß, wie hier die Strenge, die von jedem der zu 
werten hat, gefordert iſt, eine wunderbare Ergänzung 
erfährt. Von Ihrer Geduld. Das Autoritative Ihrer 
kritiſchen Arbeit iſt erſt vollendet worden durch Ihre 
Beſcheidenheit, Ihren Reſepkt vor dem ſchaffenden 
Künſtler, in deſſen eigenem Werk Sie die Maßſtäbe zum 
Urteil ſuchten (nur allzu viele ſtecken den Künſtler in die 
allgemeinen Kategorien und erſticken ihn).“ 


* 


„Die Bildgeftalt von Goethes Dramen.“ Von Winfried 
Klara (Die Scene XXII, 5. Berlin). 
„Wie die Sozialdemokratie ‚ihren‘ Goethe feiert.“ Von 
Franz Leſchnitzer (Der Rote Aufbau V, 11. Berlin). 
„Goethe in Rußland.“ Von A. Pogodin (Germano⸗ 
ſlavika I, 3. Prag). 

pee und feine ruſſiſchen Zeitgenoſſen.“ Von R. Jago⸗ 
ditſch (ebenda). 

„Goethe⸗Überſetzungen in der ukrainiſchen Literatur.“ Von 
D. Doro Senko (ebenda). 

„Die Anfänge der Goethe⸗Kenntnis in Polen.“ Von Z. 
Ciechanowſka (ebenda). 

„F. L. Celakovffys Überſetzungen für Goethe.“ Von O. 
Fiſcher (ebenda). | 

„Jan Neruda über Goethe.“ Von K. Polak (ebenda). 

„Goethes rotes Reiſebüchlein.“ Von O. Kletzl (ebenda). 

„Goethe und die ſerbokroatiſche Literatur.“ Von M. Trivu⸗ 
nak (ebenda). 

„Goethe im Briefwechſel V. P. Botkins und J. S. Turgen⸗ 
jews.“ Von A. Brem (ebenda). 

„Goethe, Graf J. B. Paar und Hahnemann.“ Von J. 
Urzidil (ebenda). 

„Zur Frage „Goethe und Vrchlicky“.“ Von V. Jirat 
(ebenda). 

0 Bedeutung für die holländiſche Kultur.“ Von 
J. H. Scholte (Inter Nationes II, 2. Berlin). 

„Goethe und Frankreich.“ Von H. Loiſeau (ebenda). 

„Goethe über Ungarn.“ Von J. Bleyer (ebenda). 

„Goethes kulturelle Bedeutung für den baltiſchen Oſten.“ 
Von O. von Peterſen (ebenda). f 

„Goethe und das ſerbokroatiſche Volkslied.“ Von M. 

Fife (ebenda). 


Trivunac (ebenda). 

„Goethe und Amerika.“ Von R. 

„Goethes pädagogiſche Haltung.“ Von Hans Schwartz 
(Zeitſchrift für Deutſchkunde XLVI, 5. Leipzig). 

„Goethe⸗Feier in Peking.“ Von Hermann Sternbach 
(Oſtdeutſche Monatshefte XIII, 3. Berlin). 

„Goethe-, Feier?“ Von K. A. Wittfogel (Die Linkskurve, 
Goethe⸗Sonderheft). 

„Marx und Engels über Goethe.“ Eine unbekannte Abhand⸗ 
lung aus dem Jahre 1847 (ebenda). | 

„Der faſchiſtiſche Goethe.“ Von Georg Lukaes (ebenda). 

„Zum Bilde Friedrich von Gentz.“ Von Ernſt Liſſauer 
(Die Schleſiſchen Monatshefte IX, 6. Breslau). 

„Gentz.“ Von Ernſt Liſſauer (Radio VIII, 36. Wien). 

„Kollege Gentz.“ Von Ludwig Mareuſe (Das Tagebuch 
XIII, 24. Berlin). 

„Lichtenberg.“ Von Peter Panter (Die Weltbühne 
XXVIII, 26. Berlin). 

„Karoline [Schlegel]. Ein Frauenbildnis aus der Roman⸗ 
tik.“ Nach Briefen zuſammengeſtellt von Elſe Wentſcher 

Weſtermanns Monatshefte LX XVI, 910. Braunſchweig). 

chleiermacher und die Frauen.“ Von Elſe Wentſcher 

(Die Chriſtliche Welt XLVI, 12. Gotha). 

„Gerichtliche Ausſage über Georg Büchner (1813 —1837).“ 
Von en Becker (Nationaltheater 1931/32, 21. Mann: 
heim). 


" 


„E. T. A. Hoffmann, der vielfeitige Künſtler.“ Von Erwin 
Felber (Radio VIII, 39. Wien). 

„Ein Klaſſiker des deutſchen Humors [Wilhelm Bufch].“ 
Von Michael Birkenbihl (Das Werk XII, 4. Düſſel⸗ 


dorf). 

„Wilhelm Buſch.“ Von Mariaroſe Fuchs (Hochland XXIX, 
9. München). 

„Das geiſtige Teſtament des Rembrandt⸗Deutſchen [Lang⸗ 
behn].“ Von Franz Heinrich Tippmann (Deutſche 
Rundſchau LVIII, 9. Berlin). 

„Franz Kafka.“ Von Marianne Wagner (Der Bücher⸗ 
wurm XVI, 10. Berlin). 

„Unveröffentlichte Briefe über die dichteriſche Infpiration 
von Sudermann, Waſſermann, Altenberg, Deh— 
mel, Heyſe, Stehr, Lagerlöf, Hofmannsthal, 
Schnitzler, Lilieneron, Raabe (Die Literarifche 
Welt VIII, 23. Berlin). 

„Eliſabeth Förſter⸗Nietzſche zu ihrem 86. Geburtstag.“ (Die 
Neue Generation XXVIII, 6/7. Berlin). 

„Sigmund Freud als kulturhiſtoriſche Erſcheinung.“ Von. 
C. G. Jung (Charakter I, 2. Berlin). 

„Aen. Schlaf.“ Von Ludwig Bäte (Radio VIII, 38. 

ien). 

„Ein Dank an Johannes Schlaf.“ Von Carl Lange (Oft: 

95 Schlaf f SS 3. Berlin). 

„Johannes af.“ Von Friedrich Weiſſinger (Die 
Literariſche Welt VIII, 26. Berlin) oz 
„Friedrich von Gagern.“ Von Robert Hohlbaum Radio. 

SE 15 Wien). 

„Kolbenheyer über die Gegenwartsaufgabe der deutſchen. 
Dichtung.“ Von Wilhelm Stapel (Deutſches Borken 
3 a Hamburg). 

„Ein Selbſtporträt.“ Von Wilhelm Schuſſen (Schuffen: 
rieder Anſtaltszeitung „Schallwellen“ 1805 ad 
„Ludwig Fulda.“ Von Lothar Ring adio VIII, 36. Wien). 
„Wilhelm Hauſenſtein.“ Von Franz Arens (Die Lite⸗ 

rariſche Welt VIII, 26. Berlin). 

„Franz Nabl.“ Von Emil Kaft (Der Kunſtwart XI. V, 9. 
München). 

„Lion Feuchtwangers Jud Süß“!.“ Von Max Huettner 
(Deutſches Volkstum XIV, 8. Hamburg). 

„Hermann Boßdorf.“ Eines niederdeutſchen Dichters Wer⸗ 
den und Wirken. Von Albrecht Jansſen (Weſtermanns 
Monatshefte LXXVI, 911. Braunſchweig). 

„Waſſer, Brot und blaue Bohnen [Guſtav Regler].“ Von. 
Alex Reichmann (Das Tagebuch XIII, 24. Berlin). 

„Kleiner Mann [Falladas Roman].“ Von Arno Schiro⸗ 
kauer (ebenda, 25). 

„Erklärungen zu Leben in dieſer Zeit“.“ Von Erich Käftner 
(Der Scheinwerfer V, 18/19. Effen). 

„Meine Bücher ſuchen mich.“ Von Helene Voigt⸗Die⸗ 
derichs (Weſtermanns Monatshefte LXXVI, 911. 
Braunſchweig). 

„Hildegard von Hippel.“ Von Robert Jakober (Die 
Chriſtliche Welt XI. VI, 10. Gotha). 

5 . Von Oskar Bendiener (Radio VIII, 38. 

ien). 

„Die ſchönſte Situation in meinen Büchern.“ Von Blunck, 
Bonsels, Brod, B. Frank, Leip, A. Neumann, 
R. Neumann, Salten, Thieß, Zahn Die Litera- 
riſche Welt VIII, 27. Berlin). 


* * * S 

„Die Islandromane Gunnar Gunnarsſons.“ Von Ernſt 
Alker Gochland XXIX, 9. München). 

„Hinweis auf den Dëfler Roman.“ Von Ernſt Jekelius. 
(Klingfor IX, 6. Kronſtadt). 

„Turgenjew in der deutſchen Kritik bis zum Jahre 1883.“ 
Von J. Eichholz (Germano slavica L 1. Prag). 

„Der Akademiker Jakob Stählin und ſeine Materialien zur 
Geſchichte der ruſſiſchen Literatur.“ Von P. N. Berkov. 
(ebenda I, 2.). 


* *. * 
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„Kühnheit und Begeiſterung.“ Von Johannes R. Becher 
(Die Linkskurve IV, 5. Berlin). 


„Gemeinſchaft.“ Von Martin Buber (Die Literariſche Welt 


VIII, 23. Berlin). 

„Wiederauferſtehung des deutſchen Humanismus.“ Von 
Leopold Dingräve (ebenda 27). 

„Zur Ideengeſchichte des „Konrad Wallenrod“.“ Von O. 

iſch er (Germano slavica I, 1. Prag). 

„Sudetendeutſche Dichtung 1930 und 1931.“ Von Joſef 
Mühlberger (Sudetendeutſches Jahrbuch 1931, Kaſſel⸗ 
Wilhelmshöhe). 

„Deutſch⸗Nordiſche Kulturbeziehungen.“ Von Ulrich Pe⸗ 
1 (Zeitſchrift für Deutſche Bildung VIII, 6. Frankfurt 
a 


„Der Dichter und die nationale Idee.“ Von Guſtav Chriſtian 
Raſſy (Oſtdeutſche Monatshefte XIII, 3. Berlin). 


„Die Einſtellung des jungen Künſtlers zu unſerer Zeit.“ 
Von Guſtav Reſatz (Der getreue Eckart IX, 9. Wien). 
„Das Gedicht in der Schule.“ Von Jakob Schaffner 

(Schweizer Erziehungs⸗Rundſchau V, 2. Zürich). 
„Theologiſches zur Theaterkriſe.“ Von P. Expeditus 
Schmidt O. F. M. (Der Neue Weg LXI, 11/12. Berlin). 
„Eine Dichter⸗Internationale für Völkerfrieden.“ Von Helene 
Stöcker (Die Neue Generation XXVIII, 6/7. Berlin). 
„Dichter als Biographen.“ Von Hiltgart Vielhaber 
Sozialiſtiſche Monatshefte 1932, 6. Berlin). 
„Arbeiter⸗Theater und proletariſch⸗ revolutionäre Schrift: 
ſteller.“T Von Wemami (Die Linkskurve IV, 6. Berlin). 
„Kleine Bilanz des Dramas.“ Von Karl Weſthoven (Der 
Scheinwerfer V, 17. Eſſen). 
„Die Unterhaltungsliteratur.“ Von Fedor von Zobeltitz 
(Die Literariſche Welt VIII, 24/25. Berlin). 


Echo der Bühnen 


Muͤnchen 


„Ginevra oder der Ziegelſtein.“ Komödie in 
fünf Akten. Von Max Halbe. (Uraufführung im 
Reeſidenztheater am 7. Juni 1932.) 


Warum denn nicht? Man kann den Baumeiſter Solneß 
auch einmal als Poſſe ſchreiben. „Die Männer werden 
nicht älter, die Männer werden immer jünger, bis fie... 
wieder wie die Kinder ſind“, ſpricht in Bahrs „Konzert“ 
die herzensgeſcheite Frau. Juſt in dieſes Alter iſt der 
Generalkonſul Stenzel gelangt, als er vor lauter Ju⸗ 
gend anfängt, auf die Bäume zu ſteigen. Daß der 
Kühne, wie er vom Geäſt der Linde zum Fenſter der 
Geliebten hinüber auch noch fliegen will, in einen wohl 
vorbereiteten Heuhaufen herunterplumpſt, iſt nach vier 
Akten die Kataſtrophe, und daß er in der Zwiſchen⸗ 
pauſe zum fünften viel Buttermilch und grünen Salat 
zu ſich nehmen muß, um zu geneſen, iſt die Reinigung. 
Bekanntlich haben ja auch ſehr ſtrenge Kunſttheoretiker 
behauptet, daß man den ariſtoteliſchen Begriff der 
Katharſis nicht phyſiologiſch genug erfaſſen könne. 
Nun alſo! 

Vorher rennt der Konſul bald in weißer Kapitänsuni⸗ 
form, bald in leinenem Turnanzug herum. Und richtig 
hat der Kletterer auch ſchon oberhalb des Knies ein Loch 
hineingeriſſen: die letzten Spuren des einſtigen Natura⸗ 
lismus. Übrigens fehlt ja auch das bereits literarhiſto⸗ 
riſch gewordene Tiſchleindeckdich mit Kaffee und Napf⸗ 
kuchen nicht. Und ſchließlich iſt ſogar das Dichteriſche da, 
wie es eben bei Halbe immer da iſt: als Schwingung, 
als Kehrreim, als frohweher Klang, als Sehnſucht rück⸗ 
wärts. Dieſer Konſul Stenzel iſt nämlich im Weſens⸗ 
grund kein anderer als der Meiſter Grünewald in 
„Schloß Zeitvorbei“ geweſen war, und er iſt auch wieder 
der Adam Thor. Darum ſind ihm die Jugend und die 
Liebe vorbeigeglitten, und die Zeit, die Zeit! ... Alfo 
will er ſchnell noch das Glück oder Ginevra erhaſchen, 


ehe der Ziegelſtein fällt, eine Stunde, die ſich längſt 
geheimnisvoll angeſagt hat. Da ſich aber Ginevra in 
dieſer Stunde auf den Glockenſchlag mit einem Jungen 
vermählt, den ſie Szenen hindurch ein wenig mit 
Koketterie, Ernſt und Liebe gequält hat, ſo fällt der 
Ziegelſtein gar nicht ſo böſe, ſondern lediglich nach dem 
Schwergewicht, das Poſſe, Schwank und Komödie 
haben. Joſeph Sprengler 


Chemnitz 


„Chaos.“ Kampf um die Macht. In drei Aufzügen. 
Von Werner Siemens. (Uraufführung am Schau⸗ 
ſpielhaus am 14. Mai 1932.) 


Kirchengeſchichtliche Ereigniſſe aus dem Jahre 1294, 
die Verdrängung des jeſushaften Papſtes Cöleſtin v. 
durch den ehrgeizigen Intriganten Gastani, bilden den 
ſtofflichen Hintergrund zu dieſem in bühnentechniſcher 
Hinſicht einfach und geſchickt gearbeiteten dreiaktigen 
Schauſpiel. Es zeigt ſich, daß der Stoff durch die polaren 
Begriffe Altruismus und Egoismus dramatiſche 
Spannkraft beſitzt; ferner, daß er durch ſeine ethiſch⸗ 
kirchliche Problematik und durch den religiöſen Typ 
Cöleſtins dem Charakter unſerer Zeit nicht weſensver⸗ 
wandt iſt. Es liegen deswegen keine zwingenden Gründe 
vor, in einem ſo gearteten Bühnenwerk Zeitparallelen 
zur Gegenwart aufzeigen zu wollen, wodurch die ſo 
wertvolle, von Doſtojewſkijs „Großinquiſitor“ beein⸗ 
flußte dichteriſche Ausdeutung des Stoffs, die ſich 
organiſch aus dem Drama ergibt, aus ihrer alles be⸗ 
dingenden und beſtimmenden Stellung verdrängt 
wird. 

Die politiſchen Probleme des Mittelalters wie die 
unſerer nationalen Neubeſinnung können in dieſem 
vom Autor irrtümlich als religiös bezeichneten Schau⸗ 
ſpiel nicht objektiv wiedergegeben werden, um Paralle⸗ 
len der beiden Zeitepochen zu ermöglichen; Siemens 
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zeigt die Macht nur als Selbſtzweck, nicht als Mittel 
zur Erreichung ethiſcher Ziele (Kalvin). 


Von den mit religiöſer Güte erfüllten Szenen, von der 


Kraft einer reinen, großen Menſchenſeele würde ein 
ſtärkerer ethiſcher Impuls ausgehn, wenn die Wirkung 
nicht durch eine pathetiſche, kaum aus der Tiefe kom⸗ 
mende Sprache vermindert würde. K. Eidam 


Mannheim 


„Muſik im Hof.“ Komödie. Von Edmund Wolf. 
(Uraufführung durch das Schauſpiel⸗Studio des 
Nationaltheaters am 18. Juni 1932.) 


Als letzte Uraufführung der Spielzeit erſchien dieſe 
Komödie genannte Dürftigkeit auf der Bühne. Ver⸗ 
ſuchsweiſe ſozuſagen und als Nachtvorſtellung des 
Schauſpielſtudio dargeboten. Aber alle Milderungs⸗ 
gründe machen das Gericht nicht ſchmackhafter. Der 
Verfaſſer iſt Edmund Wolf, ein Oſterreicher, und 
literariſch bis dato anſcheinend unbekannt. Dieſer Erſt⸗ 


ling wird ihn nicht bekannter machen. Ein verſpätetes 
Stück Expreſſionismus, auf Sachlichkeit hin zubereitet, 
phantaſieloſe Romantik, die einigermaßen ſchnodderig 
mit der Wirklichkeit paktiert, eine unerfreuliche und 
ſchwer erträgliche Miſchung von Unechtem und markt⸗ 
gängigen Effekten. Das Milieu wäre kein ſchlechter 
Vorwurf. Straßenſänger, Bettelmuſikanten aus Not 
oͤder eigenſter Berufung. Es ließe ſich nach mancherlei 
Richtung etwas daraus machen. Aber Edmund Wolf 
verſteht es ausgezeichnet, am Charakteriſtiſchen, Inter⸗ 
eſſanten, Wichtigen vorbeizugreifen und das Belang⸗ 


loſe, Ewiggeſtrige, obligate Schwankmotive, erotifche 


Trivialitäten und billige Lebensweisheit aus Schnitz⸗ 
lers Nachfolgerſchaft zum Inhalt ſeines Stücks zu er: 
heben und das eigentliche Thema zu umgehen. Hier iſt 
nichts von rebellierendem Ernſt, von Humor oder 
Ironie oder hoffnungsvoll gärender Unreife. Hier iſt 
nur Unzulänglichkeit und ſchöpferiſches Unvermögen, 
trotz mancher äußerlichen Findigkeit und Fertigkeit. 
Paula Scheidweiler 


Echo des Auslands 


Südafrikaniſcher Brief 


Nach einer längeren Unterbrechung mögen folgende 
Angaben über die letzte Entwicklung der ſüdafrikaniſchen 
Literatur auch für Deutſchland von Intereſſe ſein. 
Während eines anderthalbjährigen Lehraustauſches 
am Natal University College in Pietermaritzburg 
(Natal) hatte ich Gelegenheit, das Wachstum ſüd⸗ 
afrikaniſcher Kultur und Literatur aus allernächſter 
Nähe zu beobachten. Als Haupt des Departements 
für „Hollands und Afrikaans“, Sprache und Literatur, 
hatte ich mich einmal in Vorleſungen und Referaten 
eingehend damit zu befaſſen, außerdem war es mir 
möglich, durch perſönliche Fühlungnahme mit Schrift⸗ 
ſtellern ſowie durch Mitarbeit an Zeitſchriften und 
Zeitungen in die Weſensart und in die Aufbaumöglich⸗ 
keiten dieſer Kultur einen tieferen Einblick zu gewinnen. 
Der beſonders friſche und beachtenswerte Aufſchwung 
afrikaniſcher Dichtung, über den ich ſeit 1924 nach und 
nach berichten konnte, hat leider in den letzten Jahren 
nicht die erhoffte und erwünſchte Blüte gebracht, 
ſo daß man mit Recht von einem Stillſtand ſprechen 
darf. Iſt das in irgendeiner Weiſe zu deuten? 

Wer im Lande ſelbſt längere Zeit geweilt und Volk 
und Leute kennen gelernt hat; wer, wie es mir oe: 
geben war, während voller 18 Monate mit der aka⸗ 
demiſchen Jugend, ihrer Mentalität und Lebensein⸗ 
ſtellung in nahem Umgang ſtändig in Berührung ge: 
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kommen, dem iſt es allerdings weder ein Rätſel noch 
eine Überraſchung, wenn aus dieſen zum größten Teil 
materialiſtiſch erzogenen, traditionsloſen Menſchen 
keine Dichter und Denker erwachſen. Die jüngeren 
poetiſchen Kräfte, die ſich wohl hier und dort, wie 
ich es ſelbſt erlebte, regen, kommen nicht einmal mit 
ihrer Begabung durch, weil ihnen einerſeits die nötige 
Anleitung und Unterſtützung fehlt, andererſeits eine 
aufbauende geſunde Kritik, wonach ſie ſich richten 
ſollen, nicht vorhanden iſt. Die Kritik, die meiſtens in 
ſogenannten Diskuſſionsabenden zum Ausdruck kommt, 
iſt, obwohl von gutem Willen erfüllt, meiſtens noch 
ſchulmeiſterhaft pedantiſch oder naiv oberflächlich und 
damit überhaupt keine Kritik. 

Und doch iſt Südafrika mit ſeiner heroiſchen Vergangen⸗ 
heit, ſeinem mit der Natur eng verbundenen und die 
Natur liebenden Volk und ſeinen landſchaftlichen 
Schönheiten ein Land, das zweifellos ſtarke dichteriſche 
Talente hervorzubringen vermag. Die Dichter der Buren⸗ 
kriege haben ſcheinbar ausgeſungen. Erziehung, Wohl⸗ 
ſtand und Klima halfen wohl in den letzten Jahrzehnten 
dazu, den Nachwuchs mit der Zeit apathiſch und gleich⸗ 
gültig zu machen. Sport⸗ und Outdoor⸗Life tun das 
Ihrige dazu, um vorhandenes Gefühl für Poeſie und 
Schönheit abzuſtumpfen, und wenn hier ein ehr⸗ 
liches offenes Wort geſtattet iſt, ſo tragen auch 
meines Erachtens die unſeligen Debattiervereine, die 
in jedem Ort blühen, Schuld daran. Dieſe Debattier⸗ 
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abende, die, nebenbei bemerkt typiſch engliſch find, 
mögen zur politiſchen Schulung wohl viel beigetragen 
haben. Sie fördern zwar Redegewandtheit und Schlag- 
fertigkeit, aber ſie führen keine tiefgeiſtige Schulung 
herbei, wenigſtens bei der Art, wie ich dieſe Veran⸗ 
ſtaltungen in Natal kennengelernt habe. 

Da die Afrikaner, d. h. die Unionsbürger holländiſch⸗ 
afrikaniſcher Mutterſprache, noch im Aufbau ihrer But: 
tur ſtehen, iſt es begreiflich, daß allerhand Mittel ange⸗ 
wandt werden, um das geiſtig noch unbeſchwerte, 
meiſtens ſehr materiell eingeſtellte Volk für literariſche 
Schönheiten zu gewinnen und zu erziehen. Es wird 
deshalb viel geſchrieben und publiziert mit dem ein⸗ 
zigen Zweck, dieſen Schichten des Volks eine unter⸗ 
haltende und angenehme Lektüre zu verſchaffen, damit 
ſie nicht gezwungen werden, zum engliſchen Detektiv⸗ 
roman oder zur Loveſtory zu greifen. Die Lektüre 
literariſch minderwertiger Veröffentlichungen übt ſogar 
vorderhand, wie Dr. G. Dekker in „Die Huisgenoot“ 
berichtet, „einen größeren Einfluß auf die Erziehung 
des Afrikanervolks aus, als es die rein belletriſtiſchen 
zu erreichen vermöchten, denn die Mehrheit des Volks 
iſt für rein künſtleriſche Werte noch nicht reif genug“. 
Es wird ſomit in der Allgemeinbildung noch mehr in 
die Breite als in die Tiefe gearbeitet. Wer ſich mit 
dieſem neuen Sprachgebiet befaßt, muß ſich dieſer 
Tatſache bewußt ſein und ſeine kritiſche Einſtellung vor⸗ 
läufig noch danach richten. 

In der literariſchen Produktion des vergangenen 
Jahres fällt auf, wie wenig rein lyriſche Werke vor⸗ 
liegen. Die Stimme jener Dichter, die ſelbſt noch die 
Strapazen und Entbehrungen der Anglo-Burenkriege 
mitmachten, Not und Tragik der Konzentrationslager 
an eigenen Familienmitgliedern miterlebten, wie Cel⸗ 
liers, Totius, Leipoldt, Malherbe, Viſſer u. a. 
ſcheint verſtummt. Von dieſer älteren Generation, die 
vor fünfzehn Jahren die niederländiſche literariſche Welt 
aufhorchen und eine berechtigte Erwartung für dieſe 
neue Literatur am Kap der Guten Hoffnung auf— 
kommen ließ, haben die meiſten die Lyrik beiſeite ge⸗ 
ſch oben und ihre Kraft in den Dienſt anderer Aufgaben 
geſtellt. Totius hat ſeitdem hauptſächlich an der Bibel⸗ 
geſamtüberſetzung ins Afrikaans mitgearbeitet und 
Leipoldt ſich der Novelle und dem Drama zugewandt. 
Weiter darf nicht verkannt werden, daß ſeit dem Welt⸗ 
krieg auch am Kap wirtſchaftliche und ſoziale Probleme 
mit den überſeeiſchen Maſchinen und Erzeugniſſen 
hauptſächlich aus Amerika eingezogen ſind. Vieles, 
was Graf Keyſerling in ſeinem Amerikabuch „America 
set free“ geſchrieben hat, iſt auch auf Südafrika an⸗ 
wendbar. 

Die vorliegende Buchproduktion des vergangenen 


Jahres, meiſtens Romane und Novellen, weiſt leider 
keine weſentliche Bereicherung und Entwicklung der ſüd⸗ 
afrikaniſchen Literatur auf. Die ſtarke Dichterperſönlich⸗ 
keit, auf die das Schrifttum am Kap der Guten Hoffnung 
wartet, iſt bis jetzt noch nicht aufgetaucht. Die paar 
neuen Gedichtbände verraten zwar hier und da dich⸗ 
teriſches Talent, die meiſten jedoch leiden noch an der⸗ 
ſelben Unbeholfenheit und Unreife vieler ſüdafrika⸗ 
niſcher Dichter oder ſtehen zu ſtark unter weſens⸗ 
fremden Einflüſſen. Es ſei doch daran erinnert, daß 
nicht alles, was aus der Feder fließt, verdient, im Druck 
feſtgehalten zu werden. Erwähnung verdient ein Ge⸗ 
dichtband von J. D. du Pleſſis „Die Lied van Ali 
e. a. Gedigte “. Du Pleſſis beſitzt zweifellos ein fein 
empfindendes dichteriſches Talent, das hauptſächlich 
da zum Ausdruck gelangt, wo er Leben und Atmoſphäre 
des Orients zu vermitteln verſucht. Sein Streben, 
lebensecht und perſönlich zu ſein, wirkt außerdem er⸗ 
freulich. Der Profeſſor für klaſſiſche Sprachen in 
Pretoria, T. J. Haarhoff, der ſich durch feine Über⸗ 
ſetzungen griechiſcher und lateiniſcher Werke bereits 
in Südafrika einen Namen gemacht hat, gibt uns in 
einem neuen Werk „Tria Corda“ weitere Proben 
davon. Damit erſchließt Haarhoff ſeinem Volk ein wert⸗ 
volles Gebiet. Leider fühlt man in ſeinen ſonſtigen Ge⸗ 
dichten zuviel den Denker und zu wenig den Dichter. 
Es fehlt ihm das ſtark ſeeliſche Erlebnis, das ſich im 
Rhythmus und Schwung des Verſes ausſpricht. 

Von A. van den Heever erſchien eine Neuauflage 
ſeiner geſammelten Gedichte unter dem Titel „Eugene 
e. a. Gedigte“. Van den Heever iſt der Verfaſſer ein: 
zelner rhythmiſch ſtark und gut gelungener Balladen 
wie z. B. fein „Ritrympie“. Zum Schluß feien noch er⸗ 
wähnt Ben J. Dreyer „Liefdes-Liedjies en Kinder- 
Bietjies“ und Eitemal „Phaeton e. a. Gedigte“, 
beide in dem ſehr rührigen Verlag van Schaik, Pretoria, 
erſchienen. 

Von der verhältnismäßig reichen Proſa, die uns vor⸗ 
liegt, ragt leider das Wenigſte über das Niveau der 
Unterhaltungslektüre hinaus. Nur den Werken des 
bekannten Verfaſſers des „Ampie“ romans Jochem 
van Bruggen iſt ein gewiſſer literariſcher Wert bei- 
zumeſſen. Zwei neue Bände erſchienen von ihm: „In 
die Gramadoelas (Verlag van Schaik), eine Samm⸗ 
lung allerdings ſehr verſchieden zu bewertender Skizzen. 

Als Beſtes aus dieſem Band gilt die Abhandlung 
„Org Basson“, worin man den feinen Pſychologen 

aus „Ampie“ wiedererkennt. In dem zweiten Buch 

„Booia (ebenda) betritt der Verfaſſer ein ganz neues, 
ihm nicht ſo ſicheres Gebiet, die Welt des Eingeborenen. 

Der Held des Werks iſt diesmal ein Kaffer, und es war 
für van Bruggen durchaus nicht leicht, ſich in die Men⸗ 
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talität und fremde Welt dieſer Urmenſchen hineinzu⸗ 
denken. Der Wert des Buchs, das eigentlich nicht abge⸗ 
ſchloſſen und abgerundet iſt, liegt in den ſehr lebens⸗ 
echt geſchilderten Typen. Da wo van Bruggen uns das 
Gedankenſpiel des Negers zu vermitteln verſucht, iſt 
es jedoch leider zu oft ſeine eigene Meinung, die zwi⸗ 
ſchen den Zeilen hervorſchaut. Sein geſunder einfacher 
Humor webt auch hier einen goldenen Faden durch die 
epiſch⸗dramatiſch gehaltene Negergeſchichte. — Eine 
weitere Skizzenſammlung erſchien unter dem Titel 
„Mooi Lemoene“ von Léon Mare. Der Verfaſſer 
zeigt ſich als feiner Beobachter der Wirklichkeit und 
beſitzt ein warmes Mitempfinden für ſeine Mitmenſchen. 
Auch ſein geſunder Optimismus erfreut. Nur das Ohr 
iſt bei ihm nicht ſo fein entwickelt wie ſein Malerauge, 
ein Mangel an Gefühl für Wohlklang und Rhythmus 
wirkt manchmal ſehr ſtörend. 


In der Reihe der Romane ſind noch zu erwähnen 
„Jaloesie“ von Jan van Nes und „Droogte“ von 
C. M. van den Heever (ebenda). Letzteres behandelt 
in dichteriſchen Schilderungen die Tragik der durch die 
bibliſche Plage Südafrikas, die Dürre, von ihren 
Farmen vertriebenen Bauern. Die ſüdafrikaniſche 
Kritik begrüßte „Droogte“ etwas zu überſchwänglich 
als ein „nationales Kunſtwerk“. — Aus der verhältnis⸗ 
mäßig reichen Produktion unterhaltender Lektüre ſind 
als wertvoller zwei Bücher des oben erwähnten L. 
Leipoldt herauszuheben. Als Fortſetzung ſeiner 
Geiſtergeſchichten, „Waar Spoke speel“ ließ er zwei 
Bände ähnlicher Skizzen erſcheinen „Wat agter 16“ 
(Naſ. Pers, Kapſtadt) und „Die donker Huis“ (ebenda), 
ein Buch mit ausgeſprochen pädagogiſcher Tendenz. 
Seine Geſchichten geraten oft in zu ſtarke Ausführlichkeit 
und Gelehrſamkeit, hauptſächlich da, wo er übernatür⸗ 
liche Erſcheinungen behandelt. Hieran ſchließt ſich eine 
Sammlung von Geiſtergeſchichten an, von C. J. 
Langenhoven „Die wandelende Geraamte“ (van 
Schaik, Pretoria). Die meiſten dieſer unterhaltenden 
Spukgeſchichten ſind vorher als Wochenbeiträge in der 
Familienzeitſchrift „Die Huisgenoot“ erſchienen. Hen⸗ 
drik Brand, der ſich als Detektivromanverfaſſer in 
Südafrika volkstümlich gemacht hat, veröffentlichte 
„Die swart Hand“ (Naſ. Pers, Kapſtadt), und 
P. J. Grunewald einen Künſtlerroman „Frans“. 
Dieſem Erſtlingswerk mangeln Feſtigkeit im Aufbau 
und Tiefe des Erlebniſſes. Von J. H. H. de Waal 
erſchien eine flott geſchriebene Familiengeſchichte 
„Oorlog tussen twee Dokters“ (Naſ. Pers, Pretoria) 
und von E. B. Großkopf, dem Verfaſſer des oer 
dienſtvollen Buchs „Patrys hulle“, eine Erzählung für 
die Jugend, „Swartslang“ (van Schaik, Pretoria). 
Drei Werke, die uns in die Welt der Tiere verſetzen, 


ſind „Skankwan van die Duine“ von G. C. en 
S. B. Hobſon (van Schaik, Pretoria), „Slagoffers 
van die Rowers“ von Shadwick (Naſ. Pers, Kaps 
ſtadt) und das gut geſchriebene Kinderbuch „Ondank 
is die Wéreld se Loon“ von J. M. Friedenthal. — 
Im Anſchluß an die Romane „Bodemvas“ von S. 
Bruwer und „ Sterker as die Noodlot“ von Anna de 
Villiers ſind folgende Veröffentlichungen von ſüd⸗ 
afrikaniſchen Schriftſtellerinnen zu nennen: Mimie 
Louw-Theron „Op eie Wieke“, ein Familienroman, 
der zwar keinen Anſpruch auf hohe literariſche Kunſt 
erhebt, jedoch gut geſchilderte Szenen aus dem Kreis 
des ſüdafrikaniſchen Familienlebens enthält. Dieſe 
Fragmente laſſen Wertvolleres für die Zukunft er⸗ 
hoffen. Von der bereits bekannteren Romanſchrift⸗ 
ſtellerin Marie Linde erſchien ein neuer Band „Bettie 
Maritz“ (van Schaik, Pretoria). Die Verfaſſerin zeigt 
auch hier gewählten Stil und eine gepflegte Sprache. 
Aus weiblicher Feder ſtammen noch die geſammelten 
Skizzen „Vonke“ von Sita (van Schaik, Pretoria), 
die ebenfalls Verſprechungen für die Zukunft bieten. 
Obwohl Südafrika über ein eigenes nationales Theater 
nicht verfügt und für derartige Unternehmungen wohl 
noch nicht reif iſt, wird doch allerhand für die Bühne 
geſchrieben. Im ganzen Land erfreuen ſich die Lieb⸗ 
haberbühnen regen Intereſſes. In den im vergangenen 
Jahr erſchienenen, mehr oder weniger wertvollen 
Dramen vermißt man im allgemeinen die dramatiſche 
Kraft, d. h. die Ausbildung lebensechter Charaktere und 
die wirkliche dramatiſche Handlung. Sie ſtellen jedenfalls 
ein wertvolles Streben dar und liefern neuen und will⸗ 
kommenen Stoff für die Laienſpiele im Lande. Zu er⸗ 
wähnen find C. J. Langenhoven „Petronella“; 
J. H. H. de Waal „Die jong Skrywer“; L. Leipoldt 
„Die Kwaksalver“, „Die laate Aand“, „Afgode“ 
und „Onrus“; C. H. Kuhn „Die grootste Genot“; 
D. F. Malherbe „Op die Trekpad“. Ein Zeichen der 
Zeit iſt auch in der Tatſache zu erblicken, daß die Ton⸗ 
filmproduktion Südafrikas ſich bereits einzelne kleinere 
Bühnenwerke der afrikaniſchen Literatur zur Bearbei⸗ 
tung geſichert hat. Ich wohnte ſelbſt der Vorführung 
des Einakters von Großkopf „In die Wagkamer“ 
bei, der unter dem Titel „Moedertjie“ bei den Afri⸗ 
kanern Beifall erntete und ein angeborenes Schau: 
ſpielertalent der Mitſpieler verriet. Noch kürzlich haben 
die „African Theatres“ einen Preis von 100 Pfund 
Sterling ausgeſetzt für ein brauchbares afrikaniſches 
Tonfilmmanuſfkript. 

Südafrika wird von Tag zu Tag ſelbſtändiger. Der 
ſtarke Wille, es zu ſein, und der Stolz auf das, was auf 
dieſem Gebiete ſchon erreicht wurde, lieg en in dem Buch 
ausgeſprochen vor, das 1930 anläßlich der Großjährig⸗ 
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keit Südafrikas veröffentlicht wurde „Coming of Age, 
Studies in South African Citizenship and Politics“ 
(Maskew Miller, Kapſtadt) und das allen, die fich über 
Südafrikas Aufſtieg orientieren wollen, empfohlen ſei. 
Wer ſchließlich über Werden und Wachſen des „Afri⸗ 
kaans“ als heterochthonen Dialekt der niederländiſchen 
Sprache Weſentliches erfahren will, leſe Kapitel XI 
des ſoeben erſchienenen Buchs des bekannten hollän⸗ 
diſchen Sprachgelehrten Prof. C. G. N. de Vooys: 
„Geſchiedenis van de Nederl. Taal, in Hoofdtrekken 
geſchetſt“ (Verl. J. B. Wolters, Groningen 1931). Prof. 
de Vooys ſchließt ſein Buch mit folgenden Worten: 
„Afrikaans iſt nicht länger eine Tochterſprache, ſondern 
eine Schweſterſprache des Niederländiſchen, die die Zeit 
ihrer Großjährigkeit erreicht hat und nun einer eigenen 
Zukunft entgegentritt“. 

Pieter Maritzburg (Natal) Marc. R. Breyne 


Schwediſcher Brief 


Iſt es ein Zufall, daß in dem Jahr, in dem Schweden 
von der Weltkriſe erfaßt wurde, das literariſche Leben 
des Landes eine größere Bewegtheit zeigte als ſeit 
langem? Das bis zum Überdruß immer wieder er⸗ 
zählte Kleinſtadtidyll und der landſchaftlich orientierte 
Bauernroman traten in den Hintergrund, es herrſchen 
die Bücher vor, welche die Grauſamkeit des Wirklichen 
ſchildern oder das Verhältnis von Leben und Gewiſſen. 
Frau Agnes von Kruſenſtjerna legte einen neuen 
Band ihres „von Pahlen“ -Zyklus vor mit dem ebenſo 
zeitgemäßen wie auch im beſonderen zutreffenden 
Titel,, Höstens skuggor“ („Herbſtſchatten“ — Bonnier). 
Die hier erzählten weiblichen Schickſale einer ſich gleich⸗ 
zeitig verfeinernden und abſinkenden Sippe überſchrei⸗ 
ten gelegentlich die Grenze zwiſchen Literatur und 
Gynäkologie — wenn auch nicht in dem Maß wie im 
vorhergehenden Band. Trotzdem muß mit allem Nach⸗ 
druck anerkannt werden, daß hier eine Künſtlerin am 
Werk iſt, die an Sprachbeherrſchung, Stilbegabung und 
Geſtaltungsfähigkeit alle Schriftſtellerinnen ihres Lan⸗ 
des — die Lagerlöf natürlich ausgenommen — weit 
übertrifft. Man möchte der Kunſt der Frau von Kru⸗ 
ſenſtjerna, gerade weil hier ein ſchöpferiſcher Selbſt⸗ 
befreiungsprozeß vorliegt, eine feſte weltanſchauliche 
Grundlage wünſchen, ſo wie die Undſet ſie ſich errungen 
hat. Olle Hedberg enttäuſchte nicht mit ſeinem 
zweiten, nach einem alten Tanzſpiel benannten Ro⸗ 
man, iſt er auch über ſeinen Beginn nicht hinausge⸗ 
wachſen. „Skära, skära, havre“ („Der machtloſe Zou: 
berer“ — Norſtedt) iſt die Geſchichte einer Jugend⸗ 
freundſchaft, die ſich langſam und ſchmerzhaft löſt als 
eine Frau dazu tritt. Eine ſehr alltägliche Angelegenheit, 


aber dargeſtellt als ein notwendiger Lebensablauf, er⸗ 
zählt mit einem ungewöhnlichen Wiſſen um Forde⸗ 
rung und Bitternis des Daſeins. Stockholm wird mehr 
als das Chikago denn als das Venedig des Nordens 
betrachtet, das ſo oft ideologiſch verſchleierte Jugend⸗ 
problem ganz illuſionslos geſehen. Ein Fazit der Wirk⸗ 
lichkeit, erfreulich auch durch ſeinen Verzicht auf die 
Hypertrophie des Erotiſchen. Im ſchwediſchen Sektor der 
großen nordiſchen Romankonkurrenz wurde kein neuer 
großer Erzähler entdeckt, aber ein ſchon vorher aner⸗ 
kannter Dichter erwies wiederum die Echtheit ſeiner 
Berufung, der Finnland⸗Schwede Jarl Hemmer. 
Sein Buch „En man och hans samvete“ („Ein Mann 
und ſein Gewiſſen“ — Bonnier) bekundet ein von 
Ehrlichkeit und Ethos getragenes Vordringen in die 
Tiefe der Welt: Sinngebung eines ſchuldhaft verfehlten 
Lebens durch chriſtliche Opferbereitſchaft. Der reiche 
ſittliche Gehalt des Buchs, deſſen düſtere Ereigniſſe 
der Zeit des finniſchen Bürgerkriegs angehören, findet 
freilich nicht ſtets Entſprechung in einer adäquaten 
Wirklichkeitsnähe, trotz vieler ſcharfgeſehener Szenen. 
Hier haben wir einen weltanſchaulich fundierten Zeit⸗ 
roman, der auf ſozialſentimentale Linksdeklamationen 
ebenſo vornehm verzichtet wie auf die betrübt⸗bürger⸗ 
liche Sehnſucht nach geweſener Gemütlichkeit. Die 
beiden anderen preisgekrönten Romane ſind enttäu⸗ 
ſchend; Karin Boyes Geſchichte aus dem Stockholm 
unſerer Tage „Astarte“ (Bonnier), wirkt konſtruiert 
und in ſoziologiſcher Hinſicht unrepräſentativ, Py 
Sörmans „Aloe“ (Bonnier) iſt eine aktuelle und 
heineſierende Neufaſſung des alten Motivs von „I 
cavaliere Senso“, doch zu ſpieleriſch und zu ſehr vom 
Meridian des freiſchwebenden Intellektuellen aus ge⸗ 
ſchrieben, um überzeugend wirken zu können. Aino 
Nordlunds Gefängnisroman „Medan han satt 
inne“ („Während er ſaß“ — Norſtedt) behandelt die 
äußeren und inneren Erlebniſſe eines durch ſeine 
koſtſpielige Frau auf Abwege geratenen Intellektuellen 
hinter Kerkermauern; im Vergleich zu deutſchen 
Büchern gleicher Thematik ein ſehr beſonnenes und 
anſtändiges Werk, aber ohne eigentliche Tiefe der 
Problemſtellung. Was ſonſt in Roman⸗ oder roman: 
ähnlicher Form vorliegt, erhebt ſich nur wenig über 
den gebräuchlichen Durchſchnitt, gleichgültig, ob da⸗ 
durch das ſaturierte und ſordinierte Weltbild der älteren 
Generation oder die Neigung der Jungen zu ſozio⸗ 
logiſtiſch⸗kritiſcher Betrachtungsweiſe repräſentiert wird. 
Auch der Roman des hochbegabten Sigfrid Siwertz 
„ Saltsjöpirater (, Salzſeepiraten“ — Bonnier) ent: 
täuſcht, wenigſtens dann, wenn man den unausweich⸗ 
lichen Vergleich mit ſeiner ſtrahlenden Jugendarbeit 
„Mälarpirater‘“ zieht. Duftiger und graziöſer als 
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ſonſt ſchwediſche Bücher iſt Vera von Kræmers 
Liebesidyll „Vem är mitt hjärtas dam i är?“ („Wer 
iſt in dieſem Jahr die Dame meines Herzens?“ — Ge⸗ 
ber), doch bei aller formellen Eleganz nicht ſo durchge⸗ 
arbeitet, daß man es als Kunſtwerk bezeichnen dürfte. 
Geſicht und Stil der neuen Generation zeigen ſich beſſer 
in zwei Novellenbänden. So in Hans Botwids „Det 
ingen visste („Was niemand wußte“ — Norſtedt), 
Ausdruck einer ſehr klaren, ſehr nüchternen, ſehr prä⸗ 
ziſen Sachlichkeit, die nur unter einer gewiſſen Red⸗ 
ſeligkeit des Verfaſſers leidet; ein Meiſterſtück iſt die 
Geſchichte von der „Einſammlung“, welche reiche Arme 
und geſunde Kranke raſch noch bei den armen Mit⸗ 
bewohnern veranſtalten, bevor der Erwerb des Hauſes 
durch die ſparſamen Bedürftigen und nachfolgende 
Erhöhung der Mieten bekannt wird. Ake Lindſtröms 
unter dem Titel „Stackars Alexandra“ („Arme A.“ — 
Norſtedt) zuſammengefaßte Novellen erzählen von 
— weißen — Schickſalen in afrikaniſchen Kolonien; 
ſchwediſche Erzähler, die ſich unter fremde Himmels⸗ 
ſtriche verirren, machen — ſofern ſie ſich nicht mit 
Reiſeſchilderungen begnügen — gewöhnlich keine gute 
Figur; Lindſtröm indeſſen, der die tropiſche Welt 
offenbar aus eigener Anſchauung kennt und ſich an 
engliſchen Vorbildern geſchult hat, zeigt eine glückliche 
Hand in der Geſtaltung eigenartiger Lebensabläufe. 
Aus der durchaus nicht einheitlichen Front der Jungen 
wurden zwei nicht unintereſſante Vorſtöße ins Gebiet 
des Dramas geführt — in jenen Raum, der nur ſehr 
ſelten große ſchwediſche Siege ſah. Ebbe Lindes 
Stück „Brudsporre“ (Bonnier) iſt pſychoanalytiſches 
Zeittheater von der Krankheit moderner Jugend mit 
Quellenangabe für die Herkunft des Stoffs; der 
ſteglitzer Brudermord wird ins Schwediſche überſetzt 
und Bruckner vereinfacht nachgeahmt. Tage Stam 
bereichert den Spielplan der proletariſchen Welt⸗ 
anſchauung mit einem Drama, „Hjulet“ („Das Rad“ — 
Bonnier), in dem — eine überraſchende Neuigkeit — 
der Untergang des Kapitalismus und der Sieg des 
Marxismus in Ausſicht geſtellt wird. Höheren litera⸗ 
riſchen Wert hat weder der eine noch der andere Verſuch, 
aber als Symptome für die gegenwärtige aufgelockerte 
Atmoſphäre Schwedens ſind die beiden Stücke nicht zu 
unterſchätzen. 

Klarere und reinere Töne bietet die Lyrik, die von 
der alten Generation teilweiſe noch ſehr in idylliſchem 
Geiſt verwaltet wurde, die aber auch ſchon vor dem 
Auftreten von Jahrgang 1902 ff. ſich mit Problemen 
abgegeben hat. Bo Bergman z. B. vertrat bereits 
vor dem Krieg die Meinung, im Leben wäre ſo manches 
fragwürdig und nicht jede Disharmonie durch Gedichte 
über helle Sommernächte, blühenden Flieder und das 


wartende Mädel am Gartenzaun überwindbar. Sein 
neuer Gedichtband „Trots allt“ („Trotz allem“ — 
Bonnier) zeigt ein Hineinwachſen in einen heroiſchen 
Peſſimismus, wie er etwa von Spengler empfohlen 
wird, mit dem ſonſt — das iſt gerade das Intereſſante — 
Bergman nur wenig geiſtige Gemeinſchaft hat. Als 
repräſentativ für die Seelenlage der jungen Generation 
kann Sten Selanders lyriſcher Zyklus „En dag“ 
(„Ein Tag“ — Bonnier) gelten. In formaler Hinſicht 
ſtarke Konzentration: zwölf Stunden eines Großſtadt⸗ 
menſchen und ſeine wechſelnden inneren und äußeren 
Erlebniſſe; mit moderniſtiſcher Geiſteshaltung, be⸗ 
einflußt durch Spengler, Freud, Joyce und negativ 
gewendeten Söderblom, verbindet ſich eine den Zu⸗ 
ſammenhang mit der Tradition wahrende Sprache 
und Metrik. Dieſe ſynthetiſche Einſtellung verſchaffte 
dem Buch Beifall auch von ſeiten der offiziellen Kritik. 
Die radikale Modernität, ſchwankend zwiſchen einer 
vitaliſtiſchen Orientierung an primitive Triebe und einem 
neuen Rationalismus, fand bisher ihre deutlichſte Aus⸗ 
prägung in der finnland⸗ſchwediſchen Lyrik, die in 
dieſem Jahr unter anderem durch die Gedichtbände 
„Värens cistern“ („Die Ziſterne des Frühlings“ — 
Söderſtröm), von Rabbe Enckell und „Block och 
öde“ („Block und Schickſal“ — Söderſtröm) von 
Ornulf Tigerſtedt bereichert wurde. Ein beachtens⸗ 
werter Neutöner reichsſchwediſcher Herkunft iſt Harry 
Martinſon, deſſen „Nomad“ (Bonnier) vom Kritiker 
der Jungen, Sven Stolpe, ſehr freudig begrüßt 
wurde. 


Sven Stolpe macht in dem intereſſanten Eſſay 
„Livsdyrkare“ („Lebensbejaher“ — Bonnier) den 
Verſuch, die geiſtigen Tendenzen der jungen ſchwe⸗ 
diſchen Dichtung zuſammenfaſſend darzuſtellen, be⸗ 
tont aber die vitaliſtiſche Orientierung allzu ſtark. An 
der Grenze zwiſchen ſouverän geftaltender Dichtung 
und indirekter Zeitkritik ſtehen die unter dem Titel 
„Leksaksballonger“ (, Spielzeugballons“ — Geber) 
geſammelten Proſaſtücke Sigfrid Lindſtröms, teil⸗ 
weiſe meiſterhafte Arbeiten eines ebenſo geiſtvollen 
wie zurückhaltenden Schriftſtellers, der konſervative 
Form⸗ und Stoffgeſinnung mit offenbachſcher Ironie 
verbindet; Stoffgeſchichte als Geiſtesgeſchichte bietet 
das kenntnisreiche und gründliche Buch von Olof 
Rabenius „Mörka gestalter och ljusa“ („Dunkle 
und helle Geſtalten“ — Geber), in dem das literariſche 
Bild Satans, Don Quichottes, Don Juans, Herakles', 
Ahasvers und Amaryllis' nachgezeichnet wird. Eine 
ſehr glückliche Vereinigung von Literatur: und Lokal⸗ 
geſchichte ſtellt Martin Lamms Unterſuchung dar 
„August Blanche som Stockholmsskildrare“ („A. B. 
als Stockholmſchilderer“ — Geber), das auch ſeltenes 
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Illuſtrationsmaterial ausgräbt. Über „Karlfeldt“ ger: 
öffentlichte Torſten Fogelquiſt eine kleine freund⸗ 


ſchaftliche Monographie (Norſtedt), die übrigens ſchon 
vor dem Tod des Dichters abgeſchloſſen war. Eine 
brauchbare Überſicht über „Svensk bokhistoria“ 
(„Schwediſche Buchgeſchichte“ — Norſtedt) gab Bert 
Möller, während Knut Tynell ſich mit der Entwick⸗ 
lung der „Folkbiblioteken i Sverige (Norſtedt) beſchäf⸗ 
tigte. Aus der Menge ſonſtiger — manchmal ſehr guter 
— Eſſaybüͤcher ſei noch auf Knut Stenrings humor: 
volle, aber nicht ehrfurchtloſe Darſtellung ſchwediſcher 
Märchen: und Sagengeſtalten hingewieſen („Otyg“ — 
„Geſindel“ — Norſtedt). 

Profeſſor Fr. Bööks prachtvoll ausgeſtattetes Buch 
„Resa till Ungern“ („Reiſe nach U.“ — Norſtedt) 


macht der Schilderungskunſt des Autors alle Ehre. 
Auch wer weniger Sympathien für das Magjarentum 
empfindet als Böök, freut ſich an ſeiner Wiedergabe 
ungariſcher Lebensfülle und — noch mehr — an der 
ſcharfen Kritik der Friedensverträge von 1919. Göſta 
Attorps, Bööks erfolgreicher und ſtiliſtiſch glänzend 
begabter Schüler, berichtet über ſeine Reiſe „Till 
Tatra“ („Zur T.“ — Norſtedt); es finden ſich unter 
anderem zwölf Seiten über den ſchweizeriſchen Volks⸗ 
charakter, die mit ſozuſagen klaſſiſcher Prägung das 
Thema erſchöpfen. Den deutſchen Oſten und ſein bal⸗ 
tiſches Nachbarland ſchildert mit einfacheren Mitteln, 
aber durchaus lebendig Sven Wikberg in dem Buch 
„Fran Bärnstenskusten och ordensriddarnas land“ 
(Geber). Ernft Alker 


Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Die Flamänder von Prag. Roman. Von Karl 
Hans Strobl. Karlsbad⸗Drahowitz und Leipzig 1932, 
Adam Kraft Verlag. 316 S. M. 3,70 (5, 50). 

Dieſe Studentenhiſtorie, die tiefer, bedeutſamer, weltver⸗ 

bundener als andere Bücher ihrer Art aus einem ſchmalen 

Geſichtswinkel weite Horizonte zu überblicken trachtet, iſt 

eine Neuausgabe des Stroblſchen Romans „Der Schipka⸗ 

paß“, der vor anderthalb Jahrzehnten erſchienen, ſeither dem 

Buchhandel entzogen wurde. Das alte Prag der Jahrhun⸗ 

dertwende, myſtiſch verzaubert, mit trüben Kräften geladen, 

taucht aus entſchwundenen Hintergründen. Schlägermen⸗ 
ſuren, Bierſchwefel, melancholiſch verballhornter Ulk ge⸗ 
ſpenſtern über die Szene. Im Gelände des Scharkatals 
ſteht die Spelunke, wo Osman Paſcha, der Studentenwirt 
un vergänglichen Angedenkens, als Fürſt feines kleinen 

Reiches hauſte. Hier wurde die Würde des Oberflamänders 

bei feierlichen Promotionen vergeben, nächtlicher Spuk, 


Berſerkertum, Suff und Gelage bekamen ein eigenwillig 


erklügeltes Zeremoniell, das als romantiſche Wolke über dem 
Unfug hing, den man mit Inbrunſt verübte. Die Farben⸗ 
ſtudenten und Finken, die aus dem Tohuwabohu dieſer 
Bieruniverſität vormals den Weg ins Philiſtertum fanden, 
werden das Buch mit dem Gruſeln leſen, das die Gefühle 
des Reiters über den Bodenſee weckt. Aber auch Fernſtehende, 
die mit dem Fanatismus dieſer Balkangräuel nicht aus eige⸗ 
ner Anſchauung vertraut waren, werden den Zugriff der 
Erzählung bewundern, die zwiſchen Erinnerungsbildern, 
nationalen Kämpfen und grauſam verqualmten Jugend⸗ 
ſünden Einblicke in eine Welt gewährt, die nicht mehr die 
unſere iſt, die aber Wirkungen auslöſte, die wir als Erbe 
empfingen. Osman Paſcha iſt lange begraben. Das Wirts⸗ 
haus zum Schipkapaß iſt verfallen, unſelig vermorſcht und 
verludert. Die Geiſter, die hier rumorten, Sabotage mit 
Pflicht und Gewiſſen trieben, drängende Zukunft mit Dunſt 
und Schabernack vernebelten, haben kein Heimatrecht mehr 
in dem entgötterten Gehöft. „Die Flamänder von Prag“ 
geiſtern als ſagenhafte Überlieferung durch ſchämig verſteckte 
Studentenbuden. Die meiſterhaften Romankapitel Karl 


Hans Strobls haben Gewalt und Befugnis, die Meute der 
Totgeglaubten zu bannen. f 


Prag Paul Leppin 


Wie wir unſere Armut tragen ... Ein tröſt⸗ 
liches Buch. Von Rudolf Hans Bartſch. Leipzig 1932, 
L. Staackmann. M. 2, — (3,—). 

In dem neuen, immer ſtärker werdenden Bekenntnis unſerer 

Zeit zur Natur, in der unbedingten Hingabe an Baum und 

Wald, Feld und Flur, an Sturm, Sonne und Stille, in dem 

Herausſtreben aus der Steinwüſte der Städte und der Flucht 

vor öder Mechaniſierung, ſieht er die wirkenden und geſtal⸗ 

tenden Kräfte unſerer Gegenwart. 

Oft geht dem Dichter dieſes lebendige und tiefe Naturgefühl 


geradezu in das Gottesgefühl über. Er findet Gott in der 


Natur, empfindet ihn und ſchaut beſeligt und getröſtet, wie 
ein antiker Pantheiſt, fromm und gottſelig in den Räumen 
umher, die ſich ihm zu Domhallen wölben. 
Wenn er von dieſer ſeiner Naturverbundenheit erzählt, 
wird ſeine Stimme wärmer und es gelingt ſeiner großen 
Sehnſucht wohl, den goldenen Nibelungenhort für ein paar 
Augenblicke ſo weit emporzuheben, daß er leuchtend durch die 
grauen, ewig rinnenden Fluten ſchimmert. Man mag dann 
die leuchtende Fülle der Erdenſchönheit kaum zu faſſen, und 
ſelbſt die Schatten im Bilde ſcheinen nur dazu da zu ſein, das 
Licht zu heben und heller zu machen. 
Licht, viel Licht hat Bartſch in fich hineingetrunken; ein fröh⸗ 
liches, unverwüſtliches Herz und ſonnenhafte Augen, die früh 
ins Grüne ſehen, ſind ſein beneidenswertes Erbteil. Seiner 
Seele ſüßeſter Rauſch beſteht darin, alle eigenen Freuden und 
das letzte bißchen Beſitztum bedenkenlos an Arme fortzu⸗ 
ſchenken. „Der wahre Bettler iſt doch einzig und allein der 
wahre König“, ſagt Leſſing, und Menſchen wie Rudolf 
Hans Bartſch zeigen die Wahrheit dieſes Worts. 

St. Andrä-Wördern Albert Leitich 


Dorfbanditen. Erlebniſſe aus meinen Schul⸗ und 
Lehrlingsjahren. Von Oskar Maria Graf. Berlin 1932 
Drei Masken⸗Verlag. 127 S. * 

Der Autor erklärt in dem gleichzeitig erſchienenen „Notiz⸗ 

buch des Provinzſchriftſtellers Oskar Maria Graf“ (Zinnen 
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Verlag, Wien), die ewige Loberei feiner Bücher gefiele ihm 
gar nicht. Ein kräftiger Verriß ſei ihm lieber, weil er das 
Publikum mehr zum Kaufen reize. Es tut mir leid, aber ich 
muß Graf enttäuſchen. Seine „Dorfbanditen“ laſſen ſich 
beim beſten Willen nicht verreißen. Das Buch iſt prachtvoll. 
Leichtſinnige, grauſame Spiele unter den Brüdern und 
Kameraden, Schabernack, Streiche, Tausbubereien, Kampf 
gegen Lehrer und Pfarrer, Schufterei und Abenteuer mit 
kauzigen Geſellen in der elterlichen Bäckerei zu Berg am 
Starnberger See — wir kennen das Milieu Iden aus Grafs 
Lebensbeichte „Wir ſind Gefangene“ und wir freuen uns 
dieſes Wiederſehens. Trotz aller Pſychologie und Pädagogik 
wiſſen wir noch immer viel zu wenig von der Seele des Kin⸗ 
des, der Halbwüchſigen. Im Grunde weiß jeder nur, was 
und wie er ſelbſt erlebt hat. Die Dichter können am beſten 
Auskunft geben. Ihre Kindheit iſt nicht nur Stoff, ſondern oft 
auch Quelle ihres Schaffens. Sie iſt nicht immer der ſauber 
gepflegte Garten geweſen, als der ſie uns ſpäter mitunter 
erſcheint, aber auch nicht die Hölle der Triebe, wie die 
Pſychoanalyſe fie hinſtellt. Harmloſigkeit und Bosheit find 
beim Kinde noch eins, es iſt mitleidlos — in aller Unſchuld. 
Das kommt bei Graf wieder einmal überzeugend zum Aus⸗ 
druck. 
Graf erzählt wie immer: „natürlich“ im beſten Sinne. Jeder 
Satz iſt rund und prall. Man hat Graf oft mit Ludwig 
Thoma verglichen. Mir ſcheint, es iſt nicht mehr die Frage, 
ob er ihn erreichen wird. Graf iſt auf dem Wege, Thoma 
zu übertreffen. 
Berlin-Lankwitz Herbert Günther 
Bergblut. Roman. Von Joſeph Hergesheimer. 
Berlin 1932, E. Rowohlt. 266 S. M. 4,80 (6,80). 


„Bergblut“ zählt zu den Erſtlingswerken Hergesheimers. 


Es gehört jener frühen Zeit ſeiner Produktion an, die vor 
den „Drei ſchwarzen Pennys“ und dem „Pariſer Abend⸗ 
kleid“ liegt und künſtleriſch durch die Problemſtellung ge⸗ 
kennzeichnet iſt: ein Mann, wählend zwiſchen zwei Frauen⸗ 
typen, hinneigend zur irdiſchen Liebe, aber durch Reue und 
die Erkenntnis eines leidgeprüften Herzens für die himm⸗ 
liſche gerettet. Man mag einwenden, das Buch ſei in ſeiner 
Linienführung vielleicht zu bedacht aufs gute, verfühnliche 
Ende aus, und keine Gleichung mit zwei Unbekannten könne 
beſſer, reſtloſer gelöſt werden. Wer aber das meint, in ein⸗ 
ſchränkendem Sinne meint, der überſieht, daß Hergesheimers 
Talent ein ſehr geordnetes, in ſeinem erzähleriſchen Fluß 
unwiderſtehlich zielſtrebiges iſt. Es gibt nicht vor, etwas 
anderes zu ſein als es iſt, jedoch die Erforderniſſe ſeines 
Genres, des Unterhaltungsromans von wirklichem Niveau, 
erfüllt es ganz. Kommt hinzu, wir in Deutſchland haben 
keine Begabung dieſer Art, die mit dichteriſchen Mitteln und 
erſtaunlichem handwerklichen Können Menſchen fo unver: 
lierbar darſtellt und ihr vom Tode beſtimmtes, ihr ſchickſal⸗ 
umwittertes Leben dem Leſer vor der Verweslichkeit be⸗ 
wahrt. 

Da iſt zum Beiſpiel der Poſtkutſcher Gordon Makimmon. 
Seine Vorfahren ſind einſt aus Schottland in die nord⸗ 
amerikaniſchen Berge verſchlagen. Dumpf wie ein halbes 
Tier lebt er dahin. Alles, was ihm geſchieht, insbeſondere der 
plötzliche Reichtum durch ſeine Heirat, verhärtet ihn. Es 
bleibt unvergeßlich, wie Makimmon durch ſchlimme innere 
Unentſchiedenheit feine herrliche, noch fo mädchenhafte Frau 
Lettice umbringt und erſt nach ihrem furchtbaren Ende auf: 
wacht, ihres Wertes inne wird und ſühnt. 

Das Buch hat ein großer Landſchafter geſchrieben. Es ſind 


Stellen darin von hinreißender Schönheit, einzigartige 

Schilderungen nordamerikaniſchen Dorflebens. Und SE 

was iſt's? — nur ein Unterhaltungsroman. | 

Die Überſetzung von Dora Sophie Kellner lieſt ſich Ge 

zeichnet. 
Berlin Jürgen Eggebrecht 

Al Rondo. Novelle. Von Hermann Sinsheimer. 
Wien 1932, Paul Sfolnay. 195 S. 


Hermann Sinsheimer hat mit dieſer Novelle einem alten 


und heiklen Stoff neue Seiten abgewonnen. Das dürfte, 
ſehr einfach und doch ſehr ſchwer, darauf zurückzuführen ſein, 
daß es ſich nicht bloß um einen Stoff handelte, den er auf⸗ 
klaubte, ja, der „ihn gar nicht intereſſierte“ (Schiller ſpricht 
einmal ſo vom „objektiven“ Dichter und von ſeinen eigenen 
Dramen), fondern, im Gegenteil, um ein ureigenſtes Er⸗ 
lebnis. Um etwas höchſt Subjektives. Man fühlt das bald. 
Daß es dem Autor gelang, dieſes Perſönliche ſo leicht zu 
machen, ſo ſchwebend zu verallgemeinern, ja in eine gewiſſer⸗ 
maßen unperſönliche Schreibweiſe hinaufzuſteigern, das 
ſcheint mir, vom techniſchen Standort des „Baues“ geſehen, 
beachtenswert. 
Es geht um das Problem des Wiederſehens, um die über⸗ 
raſchende und improviſierte Zuſammenkunft zweier Jugend⸗ 
freunde. Zwanzig Jahre haben ſie einander nicht geſehen, 
der brave, von Minderwertigkeitsgefühlen ſtrotzende Sub⸗ 
direktor, achtbarer Bürger mit Monokel, Dr. jur. et phil., 
und Al Rondo, der Geheimnisvolle, deſſen Name von allen 
Ankündigungsſäulen ſtrahlt, der Barietsfünftler, das Rechen: 
genie, auf den Programmen von Fragezeichen umgeben, 
die die Symbolik des Ganzen verſtärken. Sie waren, wenn 
ich das ſo nennen darf, Feindfreunde, und eben darum unzer⸗ 
trennlich. Wie nun dieſes Wiederſehn zuſtandekommt, was 
ſich alles vor⸗ und dazwiſchenſchiebt, wie andere, neue Pro⸗ 
bleme auftauchen und gelöſt werden, das iſt reizvoll und 
ſpannend. So klar die bürgerliche Atmoſphäre des einen ge⸗ 
zeichnet iſt, ſo abſichtlich verwiſcht, wie hinter Rauch⸗ und 
Puderwolken, bleibt die „höhere“ Bohemienwelt des andern. 
Dabei iſt das Ganze, was ſehr nahe gelegen hätte, ohne 
Ironie behandelt, oder nur mit einer ganz unmerklichen 
Ironie, nichts iſt dick aufgetragen, alles ganz dünn, wie mit 
Waſſerfarben. Keine Spur von „literariſcher“ Ambition. 
Gerade das iſt ſehr ſchwer und, nachdem es gelungen, ſym⸗ 
pathiſch. 
Wien Adelbert Muhr 
Oſtwind. Roman der oberſchleſiſchen Kataſtrophe. Von 
Auguſt Scholtis. Berlin 1932, S. Fiſcher. 354 S. M. 3,25 
(4,80). | 
Das merkwürdige Bekenntnisbuch des Oberſchleſiers Auguſt 
Scholtis enthält ſo viele einander widerſprechende Züge, daß 
man ſich ihm auf verſchiedenen Wegen nähern muß. Das 
Buch iſt zunächſt ein politiſcher Schlüſſelroman, der die 
Regierungsmethoden des kaiſerlichen Regimes in Deutſch⸗ 
land ebenſo ſchonungslos kritiſiert wie die pſychologiſch 
falſche Haltung der in Oberſchleſien durch Hörſing repräſen⸗ 
tierten Nachkriegsherrſchaft. Der Bauer will Land, das ihm 
vor dem Krieg der Großagrarier verweigert, während nach 
dem Krieg die deutſche Agitation ſich auf die Städte be⸗ 
ſchränkt und ſomit Korfanty auf dem Lande leichtes Spiel 
hat, wenn er jedem Bauer die ſprichwörtlich gewordene 
Kuh verſpricht. Ob die politiſchen Entwicklungen wirklich ſo 
geradlinig waren, bleibe dahingeſtellt. Selbſt wenn Scholtis 
ein ſchiefes Bild geben ſollte, bleibt es bedeutſam, daß ein 
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Oberſchleſier geftaltet, was ſich dem Bürger des Landſtrichs 
ſelbſt als die Entwicklung darſtellte. Denn hier liegt die erſte 
große Schönheit des Buchs „Oſtwind“, daß einer ohne 
jede Tendenz, unbekümmert um Parteibildung und Oppor⸗ 
tunität, ſich von der Seele ſchreibt, wie es ihn quält, daß man 
ſeine Heimat zerriſſen, zum Schauplatz häßlicher Kämpfe und 
Bruderzwiſte gemacht und durch eine ſachlich unerträgliche 
Grenzziehung der Wirkungs⸗ und Arbeitsmöglichkeit be⸗ 
raubt hat. Aber der politiſche Roman iſt ja nur ein Teil des 
Buchs „Oſtwind“, das gleichzeitig eine Legende von der 
oberſchleſiſchen Eigenart darſtellt. Die beiden Aufgaben 
überſchneiden einander, und da Scholtis von ſchriftſtelle⸗ 
riſcher Okonomie nichts weiß, entſteht ein manchmal bei⸗ 
nahe wirres Hin und Her von Bildern, Handlungsfetzen, 
Andeutungen und Skizzen. In der Mitte aber ſteht „Kaſchpar 
Theophil Kaczmarek, den das Dorf Tyll nennt“, ein Eulen⸗ 
ſpiegel alſo, der in Oberſchleſien beheimatet iſt; nach dem 
gebirgsſchleſiſchen Eulenſpiegel Luntroß von Peuckert, nach 
dem märkiſchen Eulenſpiegel Bracke Klabunds ein neuer 
Nachkomme der ewigen alten Volksbuchfigur, deren tragi⸗ 
ſchen Sinn De Coſters Buch für die Gegenwart neu entdeckte. 
Tyll Kaczmarek kennt das Leben der Bauern in Oberſchleſien, 
er verſteht die Stimmen der Tiere und der Geiſter, die in 
den weiten Wäldern Oberſchleſiens noch lebendig ſind, er 
iſt gleichzeitig Zeuge der politiſchen Vorgänge: Seine Figur 
iſt dem Dichter die Möglichkeit, aus divergierenden Elemen⸗ 
ten die Einheit eines Buchs zu ſchaffen. Der Weiſe in der 
Narrenkappe, der die Heimat und ihre Bewohner kennt und 
liebt, und die Regierenden, von welcher Seite ſie immer 
kommen, kritiſiert — das iſt vielleicht der letzte Sinn des 
Buchs von Scholtis, das ſchriftſtelleriſch ſchlecht komponiert, 
ungeſtaltet und in vielem unfertig, aber von einer hinreißen⸗ 
den Leidenſchaft und beinahe gewalttätig erſcheint. Kennt: 
nis der Heimat, die nie zu gelehrter Volkskunde wird, Liebe 
zur Heimat und allen Eigenarten des Oberſchleſiers bis hin 


zur Neigung zum Aberglauben und zur Hartſchädligkeit ohne 


Konzeſſionen: Mit dem Buch „Oſtwind“ und ſeinem Dichter 
Scholtis hat Oberſchleſien ſeinen Schickele gefunden, der 
als Künſtler ſoweit von Schickele entfernt iſt, wie das Pro⸗ 
blem der Grenze im Weſten Deutſchlands vom Problem der 
Grenze im Oſten unterſchieden iſt. 
Breslau Werner Milch 
Nur ein Bauer. Roman. Von Artur Brauſewetter. 
Breslau 1932, Bergſtadt⸗Verlag. 220 S. Geb. M. 3,75. 
Der Stoff iſt aktuell, er liegt in unſerer kataſtrophenſchweren 
Luft. Von künſtleriſcher Hand zur Form verdichtet, rührt er 
auch ſolche an, denen er ſonſt weſenlos bliebe. Es geht, wie 
oft, wo revolutionäre oder gegenrevolutionäre Schwingungen 
deutlich mittönen, nachdrücklicher und ſtürmiſcher um das 
Was, als um das Wie. 
„Ha, laß doch ſehen, ob ihr Adelsbrief älter iſt, als der Riß 
zum unendlichen Weltall“, deklamiert der junge Schiller. 
Brauſewetter läßt ſeinen ritterlichen Großbauern zur ade⸗ 
ligen Gutsherrin ſagen: „Ihr Bruder und ich bebauen die 
Scholle, die in Ihrer, wie in unſerer Familie ſeit Jahrhun⸗ 
derten vom Vater auf den Sohn vererbt wurde. Ihre 
Vorfahren hatten größerern Beſitz, fie fliegen zu Ehren und 
wurden geadelt. Wir blieben auf unſeren kleinen Höfen, 
blieben Bauern und wollten nie etwas anderes ſein. Das iſt 
der ganze Unterſchied.“ Das iſt eine Seite der Frageſtellung 
— und Löſung. Und Brauſewetter führt das nach bewährtem 
Romanrezept herrlich hinaus zum happy end mit zwei 
kompletten oder in Ausſicht ſtehenden Verbindungen von 


Adel mit Bauern: bzw. Bürgertum. Ein Gedanke gefunder 
Demokratie, der fo ſelbſtverſtändlich heute erſcheint, daß man 


mit leidenſchaftsloſer Zuſtimmung darüber hinweg zu einem 


weiteren ſchreitet. Denn unter der Umhüllung einer erprob⸗ 
ten Form liegt der brennende Kern eines taſtenden Apoſtel⸗ 
tums. Die Not unſerer Bauern hat Gerhart Menzel zu ſeinem 
Bauernſtück „Borck“ angeregt, das in der Tragik der Selbſt⸗ 
aufopferung Eines für Alle gipfelt, als die lodernd ins Werk 
geſetzte Selbſthilfe des „verzweifelnden Bauernheeres“ ver⸗ 
ſagt. Auch Brauſewetter ſtellt, als Bedrückung, Verſchuldung 
und Ausbeutung die Grenze des Erträglichen überſchritten 
haben, einen Mann an die Spitze der auf Solidaritätsgefühl 
gegründeten erfolgreichen Abwehrorganiſation, der bereit iſt, 
ſich zu opfern. Brauſewetter wird manchem Widerſpruch 
begegnen. Aber der Leſer darf hier nicht auf Einzelfälle 
blicken, ſondern das Ganze im Auge haben — die geiſtige 
und moraliſche Tendenz. Die Not der Bauern iſt die eines 
Volls, das in bedeutenden ſeiner Weſensteile noch nicht ver⸗ 
lernt hat, ſich als Agrarvolk zu fühlen. So wird Brauſe⸗ 
wetters Buch eine ſchlichte Hymne zu Ehren ſolcher Kräfte, 
die ſich dagegen wehren und verwahren, die Scholle als ein 
Handelsobjekt geſchickter Konjunkturausnützer ge⸗ und ent⸗ 
wertet zu ſehen. Solcher, denen Heimat Heiligtum bedeutet. 
Breslau Chriſta Nieſel-Leſſenthin 


Die Hungernden. Ein Arbeitsloſenroman. Von 
Albert Klaus. Berlin 1932, Verlag Der Bücherkreis. 
205 S. M. 4,30. 

Erzählt wird, wie ein arbeitsloſer Familienvater nach zwei 

Hungerjahren verrückt wird, und wie ein arbeitsloſer junger 

Mann eine Stenotypiſtin zur nur ſtandes amtlichen Trauung 


führt. Hierin ein allgemeines Schickſal aufzuzeigen iſt nicht 


geglückt. Um einen typiſchen Arbeitsloſenroman handelt es 
ſich alſo nicht. 
Nun könnte in der Milieuſchilderung trotzdem ein dokumen⸗ 
tariſcher Wert ſtecken. Nur müßte dazu überhaupt etwas wie 
Schilderung vorhanden ſein. Leider exiſtieren in dieſem 
Roman keine Perſonen, ſondern nur Namen, von denen um⸗ 
ſchichtig geſagt wird, daß ſie Hunger haben. Die Geſpräche 
ſind dementſprechend Makulatur: „Es iſt traurig, unendlich 
traurig heute, und glauben Sie, daß es für uns junge 
Menſchen am ſchlechteſten iſt?“ Die „Geſinnung“, die zu⸗ 
guterletzt auf den Arbeitsloſen aus den Wolken fällt, äußert 
ſich in längſt verſchollen geglaubten Phraſen: ſo ſchwingt 
der Kapitalismus die Peitſche und der Sozialismus die 
Fackel, und angeſichts ſolcher Symbolik iſt die Wahl natürlich 
nicht ſchwer. 
Es handelt ſich alſo um einen Rückfall in die ſozialiſtiſche 
Traktätchenliteratur, doch nicht um „junge proletariſche 
Dichtung“, wie im Vorwort verkündet wird. Daß der Ver⸗ 
faſſer ſelbſt ſeit langem arbeitslos iſt, hat ihm weder dichte⸗ 
riſche Geſtaltungskraft verliehen noch die kämpferiſche Hal⸗ 
tung des Anklägers. 

Berlin Lili Lorſch 


Schlacht vor Kohle. Aus dem Leben der Ruhrkumpels. 
Von Hans Marchwitza. Berlin, Internationaler Arbei⸗ 
ter⸗Verlag. (Der Rote 1⸗Mark⸗Roman, Bd. 7.) 120 S. 

Keine Reportage, ſondern ein Erlebnisbuch aus der Berg⸗ 

mannsarbeit im Ruhrrevier. Marchwitza läßt nicht Stati⸗ 

ſtiken aufmarſchieren; er zeigt die Verhältniſſe an den Men: 
ſchen, an einer Fülle von lebendig gezeichneten, ſicher 
charakteriſierten Menſchen, die alle an dem gleichen Kampf, 
der gleichen zermürbenden Arbeit, der gleichen täglichen Not 


< 640 > 


teilhaben. Der propagandiſtiſche Charakter des Buchs tritt 
hinter dieſer Sicherheit des Schilderns und Wiſſens zurück. 
Es wäre zu wünſchen, daß das Buch nicht nur in die Hände 
derer gelangt, um die es werben ſoll. Es iſt den Toten von 
Alsdorf, von Neurode und der Eſchweiler Reſerve gewidmet; 
um dieſer Namen willen ſollte Marchwitzas Schilderung auch 
von denen geleſen werden, die ſich mit der parteipoli⸗ 
tiſchen Tendenz nicht einverſtanden erklären. 
Berlin Lili Lorſch 


Die Rückkehr der verlorenen Tochter. 
Roman. Von Herbert Schlüter. Berlin 1932, Transmare⸗ 
Verlag. 202 S. 

Dieſe verlorene Tochter, die auf der Flucht vor einem 


Liebeserlebnis mit tragiſchem Ausgang ins Vaterhaus 


zurückkehrt, iſt wie jenes unvergeſſene „Mädchen George“ 
der Joe Lederer ein morbides Mädchengeſchöpf, nur ſcheinbar 
amazonenhaft, in Wahrheit eine romantiſche Glückſucherin, 
die das Leben als grauſam eindeutige Realität nicht erträgt. 
Der dieſe Geſchichte berichtet, iſt ihr letzter Geliebter; als 
ſie mit ihm aus der ihr unerträglichen Zwangsatmoſphäre 
des verwahrloſten väterlichen Gutes fliehen will, in ferne 
Länder, zu neuem Rauſch der Seele, findet ſie durch ein 
Autounglück den frühen Tod. Das Buch hat Atmoſphäre, 
all dieſe Menſchen hier leben ſichtbarlich in einem Fluidum 
tragiſchen Ungenügens. Schlüter hat nach ſeinem Erſtling 
„Das ſpäte Feſt“ jahrelang geſchwiegen, es hat ſich ihm ge⸗ 
lohnt, er bietet eine geſtraffte und runde Leiſtung, ohne alle 
falſche Anmaßung, voll Takt, Sicherheit, Charme des 
Formalen. Es werden keine Ewigkeitswerte auspoſaunt, 
dafür iſt dieſe Jugend viel zu ſehr eine ſuchende, die hier 
lebt, liebt, aneinander und füreinander leidet. Eine Jugend 
ohne Prinzipien, mit einer heimlichen Angſt, ſich feſtzulegen, 
dem dunklen Trieb des Lebens folgend, wie es ſich gerade 
trifft. Ihre Moral iſt die der Suchenden, d. h. unſtabil und 
nur von Fall zu Fall erklärbar. Ein Hochſtapler iſt dabei und 
ein Arzt, eine Reiche, auch ſeeliſch Beſitzgierige, deſſen Frau, 
und eine Arme, träumeriſch Sehnſüchtige, eben die „ver⸗ 
lorene Tochter“. Dann ihr Vater, einſt Chirurg, nun litera⸗ 
turvergrabener, einſamer Gutsherr ohne Mittel, hyſteriſcher 
Schwächling und ergreifend zielloſer Menſch, und des 
Vaters Mutter, eine furchtbare, lebensgierige Greiſin. Was 
hier die Jugend vor dem Alter auszeichnet, iſt ihre Kame⸗ 
raderie, ihr ſchüchterner Seelentakt, ihr Sichbekennen zum 
eigenen Gefühl. Vielleicht iſt dies nur ein verlorener Teil 
der „heutigen Jugend“, ohne Zukunftsimpuls und Drang 
zur aktuellen Aktivität. Dann jedenfalls ein ſehr ſympathiſcher 
Teil. Schlüter hat dieſen Kreis von Fünfundzwanzigjährigen 
mit einfachen und doch zart eindringlichen Mitteln vor uns 
zum Leben erweckt. 
Berlin-Steglitz Werner Schickert 
Zielin den Wolken. Von Balder Olden. Berlin 
1932, Univerſitas Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 204 S. M. 3,80 
(4, 80). 
Oldens ſtarke Sprachkraft, ſein idealer Schwung ſetzen ſich 
auch in dieſem neuen Roman durch, mag man ihn auch 
infolge des gewaltſam tragiſchen Ausgangs als fragmen⸗ 
tariſch empfinden. Ein Original wie Carl Peters in „Ich 
bin Ich“, dieſer Himmelsſtürmer Reifenberg, der alle Men⸗ 
ſchen glücklich ſehen will durch gleichmäßige Zuteilung von 
Arbeit und Lebensgenuß und der darum den großen trans⸗ 
kontinentalen Rhein⸗Main⸗Donau⸗Kanal zwecks Erledigung 
des Arbeitsloſenproblems plant. Ein rhetoriſch ſich Freunde 


Erzwingender, dem keiner entrinnt, dem er ſeine Ideen ein⸗ 
pflanzt. Wie Peters erreicht er nur in der Idee ſein Lebens⸗ 
ziel ganz. Der Reklameflug für den Kanalbau, den er mit 
ſeinem „Gefolge“ im Zeppelin unternimmt, endet mit der 
Exploſionskataſtrophe des Luftſchiffs, als Folge des Eifer⸗ 
ſuchtsattentats einer Frau. Menſchen, Pläne, Ballonteile 
zerſtieben ins Nichts, zu Staub und Aſche. Nur die Idee 
Reifenbergs wird bleiben, ſagt der Dichter, hoffentlich iſt er 
da Prophet. Neben dem Weltverbeſſerer, der er im Grunde 
wurde, um ein Jugenderlebnis in den Bergen, wo er 
fälſchlich glaubte, gemordet zu haben, für ſich aus der Welt 
zu ſchaffen, neben ihm, der oft ſtatt hochgemut hochmütig iſt, 
oft mit dem Feuer der Rede Nüchterne umnebelt, ſeeliſch 
vergewaltigt, ſteht außer zwei anderen vor allem eine 
Frauengeſtalt, die zu den gelungenſten Frauenfiguren 
Oldens gehört. Ein Mädchen, einſt von Reifenberg vor 
kaltem Großelternhaß errettet, uneheliches Kind einer Nihi⸗ 
liſtin, ein zauberhaftes, ernſtes, hochbegabtes, Reifenberg 
als dem Gott aus vollem Herzen dienendes Geſchöpf. Im 
übrigen: intereſſante Nachkriegsſchickſale, hochfliegende Ge⸗ 
danken. Das Buch eines Dichters, der ſich redlich müht, den 
Menſchen Klarheit zu ſchaffen und beſſere Daſeinsmöglich⸗ 
keit. 
Berlin:Steglitz Werner Schickert 
Mächte. Vierzehn Gleichniſſe vom Sinn und Widerſinn 
der Welt. Von Wilhelm Mrſie. München 1931, Delphin⸗ 
Verlag. 190 S. 
Dieſe Märchen gehören jener Gattung ſymboliſierenden 
Erzählens an, der es um die Darſtellung ſittlicher Lebens⸗ 
weisheiten geht. Der trotz fremdländiſchen Namens deutſche 
Verfaſſer begnügt ſich indeſſen nicht mit der primitiven 
Form einer ſeinem Zweck allzu deutlich entſprechenden 
Schlußwendung, ſondern hat literariſche Kultur genug, 
ſeine ſinnbildlichen Einfälle im Ganzen der jeweiligen Er⸗ 
zählung herauszubilden und die Handlung möglichſt wenig 
mit Abſtraktionen zu belaſten. Farbigkeit der Phantaſie und 
Klarheit der Idee halten einander die Waage. Dazu kommt 
eine rege Beweglichkeit des Geſchehens, die eine etwa 
ermüdende Eintönigkeit durchaus verhindert und das Werk 
als Geſamtheit wie in ſeinen einzelnen und inhaltlich ſehr 
verſchiedenen Teilen mit buntem Szenenwechſel ausſtattet. 
Lebendige Menſchenkenntnis wird durch ein warmes Emp⸗ 
finden vor dem Abgleiten in eine wenn auch noch ſo nahe⸗ 
liegende Verbitterung bewahrt, und ſo kommen die elemen⸗ 
taren Sinnbilder der Lebensmächte, die in dieſen Märchen 
die Hauptrolle ſpielen, ſei es nun die Schönheit in ihrer des 
eigenen Weſens unbewußten Natur, ſei es die Jugend in 
ihrer dem Zeitbegriff überlegenen Daſeinskraft, ſei es 
Liebe oder Unſterblichkeit, Sehnſucht, Glück oder gar die 
Wahrheit in dem ihnen hier gegebenen Rahmen zu einer 
Geſtaltung von überzeugender Deutlichkeit. Erſonnene 
Märchen find immer der Gefahr ausgeſetzt, durch ein Über: 
wiegen der Bewußtheit, des intellektuellen Elements in 
ihrer Formung, um den eigentlichen Märchenton gebracht 
zu werden; von den hier in Rede ſtehenden Gleichniſſen iſt 
zu ſagen, daß ſie jener Gefahr glücklich entgangen ſind. 
Wolfsanger b. Kaſſel Will Scheller 


Roman einer Nacht. Von Wilhelm Speyer. 
Berlin 1932, Ernſt Rowohlt. 296 S. M. 4,50 (5,50). 
Speyer hat hier einem Kriminalvorwurf ſtärkſte Intenſität 
geliehen, er adelt das Genre und gibt zugleich durch einen 
ſeltſamen Trick, der ſpannungshalber nicht verraten werden 
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foll, viel vom Geheimnis ſchriftſtelleriſchen Schaffens preis, 
das den Autor wie ein Medium oder einen auf Dächern in 
fahlem Licht balancierenden Mondſüchtigen treibt, im 
Trancezuſtand ſeinem Dämon zu dienen. Es geht etwas 
Zwingendes von dem Buch aus, obwohl es vielleicht erſt nur 
als Spiel eines klugen Schreibenden mit ſeinen Leſern ge⸗ 
dacht war. Aber die Geſtalten ergreifen den Autor, wachſen 
ihm unter den Händen in dichteriſches Format hinein, ſo 
daß man am Ende nicht weiß, wen man mehr bewundern 
ſoll, das große, haltlos ſinnlich⸗geiſtig verſpielte Kind, den 
Kriminalſchriftſteller von Weltruf, ſeine wunderbar ſanfte, 
mütterlich⸗ madonnenhafte Gattin aus altem bayeriſchem 
Stamm, ſeine lebensgewitzte, ſpringlebendige erſte Frau, 
die er immer noch ſo nötig hat und mit der er einen ganz 
perſönlichen Jargon redet, oder die Kinderſchar, die da ſo 
auf Du und Du mit den Eltern herumtollt. Handlungsort 
das Vorgebirgsland der bayeriſchen Alpen, an einem See 
liegt des Autors Beſitzung, die ſtarke Natürlichkeit der ge⸗ 
ſättigten Landſchaft fließt auch auf die Menſchen über, die 
ſie bewohnen, ſelbſt auf im Ich Verſponnene wie unſeren 
Kriminalſchriftſteller. Angedeutet ſei, daß ein Mord paſſiert, 
der nach ſcheinbar tragiſchen Folgen eine unerhörte Löſung 
findet, ſo unerhört, daß man ſich auch als aufmerkſamer 
Leſer zuerſt an den Kopf faßt, um dann dem Autor in Ge⸗ 
danken zuzulächeln und einen Seufzer der Befreiung aus zu⸗ 
ſtoßen. Speyer hat lange nichts fo Originales, vorwärts: 
treibend Lebendiges geſchrieben, das Buch macht frühere, 


auf Konto „mondäner Zeitroman“ entfallende Sünden 


reichlich wett. 

Berlin⸗Steglitz Werner Schickert 
Konkurs. Roman. Von Adolf Schüler. Leipzig 1932, 

A. H. Payne. 240 S. M. 2,85 (4,—). 
Sympathiſch das Vorwort dieſes „Romans der lebenden 
Tage“, wie der Untertitel des Buches heißt: „Das ſind die 
Nachkriegsſoldaten (nämlich die Menſchen von heute), die 
hin und her gezerrt wurden durch nationales Gebrüll und 
antinationales Geſchrei, die fanden den neuen Weg nicht, 
es gibt kein Zurück. Vorwärts, immer nur vorwärts, und die 
Augen nach vorne.“ Aber ſonſt handelt es ſich hier weniger 
um einen Roman, obgleich eine Liebesgeſchichte ohne Senti⸗ 
ments mit hineinſpielt. Eher eine Auseinanderſetzung neuer 
Jugend von heute mit Tradition und Anſchauung von 
geſtern. Der Verfaſſer iſt abſolut up to date, daß die Setz⸗ 
maſchinen kaum nachkommen. Sogar der japaniſch⸗chineſiſche 
Konflikt iſt ſchon mit verarbeitet, von Brünings Notverord⸗ 
nungen erſt gar nicht zu reden. Adolf Schüler ſpricht ſchlechter⸗ 
dings über alles, über Ehe und Juſtiz, über Judentum und 
Kommunismus, über Hindenburg und den Nationalſozialis⸗ 
mus — jedes wird hübſch etikettiert, man braucht nur nach⸗ 
zuſchlagen wie in einem Konverſationslexikon. Und zum 
Schluß bringt Schüler dann alles auf einen Nenner: „Ihr 
werdet es nicht glauben, es wird euch zu einfach erſcheinen, 
zu naiv — der Weg heißt: Internationaler Nationalismus!“ 
Schön, wenn das Herrn Schülers Meinung iſt, aber mit Dich⸗ 
tung hat dann ſein Roman ſo wenig zu tun wie ein politiſcher 
Leitartikel mit einem unpolitiſchen Feuilleton. 

Dresden Heinrich Zerkaulen 


Barkhuſen. Roman. Von Thomas Weſterich. Ham: 


burg 1932, Quickborn⸗Verlag. 282 S. M. 4,20. 
In gutem, mittelholſteiniſchem Plattdeutſch ſchildert der Ver⸗ 


faſſer Leben und Treiben in einem abgelegenen Dorf, in dem 


ein Fahrrad noch als Wunder gilt, die Bauern ſich gegen 


Maſchinen und andere Neuigkeiten wehren und im übrigen 
im alten Trott dahinleben, bis auf einige Junge, die aus der 
Enge herauswollen und daher in ſchwere Konflikte geraten. 
Die Liebe zu feinem Stoff, zur Landſchaft, zum niederſäch⸗ 
ſiſchen Volksſchlag und allen mit dieſem Stamm zuſammen⸗ 
hängenden volkskundlichen Fragen, die Freude an allem 
Kleinen und Kleinlichen, die an ſich anerkennenswerte Ab⸗ 
ſicht, ein umfaſſendes, wirklichkeitsgetreues Bild bäuerlichen 
Lebens zu malen — das alles hat den Verfaſſer zu langen 
und langatmigen, für das Fortſchreiten der Handlung be⸗ 
langloſen Schilderungen verleitet, die bei dem Mangel an 
Darſtellungskraft doppelt ermüdend wirken. Eine Kürzung 
um die Hälfte würde der Arbeit nur zum Vorteil dienen; 
vielleicht würde dann eine kleine, nette Dorfgeſchichte daraus, 
deren Wert aber immer noch mehr auf der volkskundlichen 
als der dichteriſchen Seite läge. 
Kiel Wilhelm Lobſien 


Verblutendes Deutſchland. Ein Roman aus 
dem deutſchen Wirtſchaftsleben der Gegenwart. Von 
Friedrich Ferdinand Wegner. Berlin⸗Charlottenburg 
1931, Arminius⸗Verlag. 199 S. Geb. M. 4,50. 

Dieſer Roman iſt offenſichtlich aus wirklichen Erfahrungen 

entſtanden. Die beſondere Lage eines Fabrikunternehmens, 

das ſich als Außenſeiter nicht den Diktaten des Unternehmer⸗ 
verbandes der elektrotechniſchen Induſtrie unterwirft, auf 
eigene Weiſe einen faſt zum Siege führenden Arbeits⸗ und 

Verantwortungsweg geht, dann aber nach allerhand fehl: 

ſchlagenden Machenſchaften des Verbandes ſchließlich durch 

die Finanzmächte zu Fall gebracht, das heißt dem Verbande 
völlig unterworfen wird, iſt den Tatſachen entſprechend. 

Das kapitaliſtiſche Syſtem wird in ſeiner Auswirkung hier 

überaus anſchaulich. Der Verfaſſer begeht nur den Fehler, 

nicht den Kapitalismus als ſolchen für das Zerſtöreriſche ber 

Kredit: und Finanzverflechtungen und zabfichten verant⸗ 

wortlich zu machen, ſondern den Liberalismus! Was er für 

ſeinen Helden, den Fabrikanten Neuendorff, aber gerade 
fordert, iſt ja die völlig perſönliche Handlungsfreiheit, ohne 
jede Bindung an Kartellierungen! Er lehnt das Kartell 
ebenſo ab wie das Großbankſyſtem. Er verlangt ſoziale und 
volksgemeinſchaftliche Verantwortung! Und hier ſind wir 
in der endgültigen Schwäche des ſonſt ſo ſympathiſchen und 
flüſſig geſchriebenen Gegenwartsromans: er entbehrt der 

Tiefe im Pſychologiſchen wie im Intuitiven, er entbehrt 

jener Schärfe, durch die allein Erlebnis und Erkenntnis ſich 


| über die alltägliche Durchſchnittlichkeit zu erheben vermögen. 


Berlin Hanns Martin Elfter 


Till Scheerauer. Der Roman eines jungen Deutfchen. 
Von Wilhelm Pleyer. Weimar 1932, Alexander Duncker. 
358 S. M. 3,50 (5,50). 

Ein Entwicklungsroman. Im Namen des Helden das leitende 

Motiv: Scheerauer, ein Spitzname, den andere ihm gegeben, 

den er ſelber aber für gut befindet. Von der Mutter her iſt er 

ein Scheerauer (Scheerau entſpricht dem böhmiſchen 

Schilda). Vom Vater aber hat er den lachenden Schelm, 

den Till, im Blut. 

Genau und mit viel, manchmal zu viel Liebe, wird ſeine 

Abſtammung, ſeine Kindheit und Jugend entwickelt. Feſſeln⸗ 

der wird dieſe Entwicklung, wenn ſie dem werdenden Manne, 

dem heranreifenden Geſtalter und Künſtler folgt, in dem zwei 

Seelen, ach, wohnen, ſich zu Gegenſätzen ausreifen, befehden, 

vereinen. 

Das Buch eines jungen Deutſchböhmen, von der Not des 

Auslanddeutſchtums zeugend, erfüllt von Leben und Liebe. 
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Manchmal, wie geſagt, ein wenig breit angelegt, fo daß 

Gefahr des erlahmenden Intereſſes im Anzug iſt. Dann 

wieder feſſelnd und nicht ohne vaterländiſche und nationale 

Stärke. 
Danzig Artur Brauſewetter 

Kriſten Rasmuſſon der Wanderer. Roman. 
Von Ingeborg Möller⸗Lindholm. Deutſch von Hans 
Weinberg. Erlenbach⸗Zürich 1931, Rotapfel⸗Verlag. 282 S. 
M. 4, — (5,50). 

Dieſes vielfältig ſchöne, verhalten leidenſchaftliche Buch 


kommt in jeder Beziehung aus dem Bezirk der Undſet. Nicht 


nur, daß es unter faſt jenfeitigen Menſchen fpielt — 18. Jahr⸗ 
hundert; es hat von der geſtalteriſchen Kraft der Undſet, von 
ihrer beinah beiſpielloſen Fähigkeit, Vergangenheit gegen⸗ 
wärtig zu machen, von ihrer tiefen Liebe zur leidenden 
Kreatur Menſch. Dennoch iſt es unverwechſelbar eine andere 
Dichterin, die gelöfter ſchreibt, nicht weniger dicht, aber 
ſummariſcher, romanhafter. Sie erzählt von dem Leben 
eines Häufleins Menſchen in norwegiſcher harter, ſtrenger 
Berglandſchaft, von einem Liebespaar darunter, über dem 
Blutſchuld liegt. Der Held des Buchs iſt eigentlich das 
Schicksal, ein fo unerbittlich feftgelegtes, daß ein ſeheriſcher 
Geiſt es verkünden kann. Aber der Menſch iſt ſogar ſtärker 
als ſein Schickſal; indem er es auf ſich nimmt, macht er es 
zu ſchanden. Aus einer hiſtoriſch und naturhaft myſtiſchen 
Dämmerung treten lebens voll die Figuren, umwittert ebenſo 
vom Verweſungshauch ihrer wiedergekehrten abgeſtorbenen 
Zeit wie von der Unverſehrtheit ihrer menſchlichen Wahr⸗ 
heit. Dieſes Wechſelſpiel der Empfindung gibt dem Buch 
einen ganz geheimnisvollen Reiz, es iſt halb traumhaft, halb 
erſchauernd wirklichkeitsnah: Erlebnis in jedem Fall. 
Berlin Kurt Münzer 


Die Brüder und ihre Frauen. Roman. Von 
Mazo de la Roche. Überſetzt von Lulu von Strauß und 
e Jena 1932, Eugen Diederichs. 349 S. M. 4, — 
5,80). 

Ein ungemein wertvolles Buch — nicht im Sinn atemloſer 

Spannungskraft oder ſenſationellen Stoffes. Mit ruhigem 

Behagen vertieft man ſich mehr und mehr in das Leben 

dieſer alten, jungen und kindlichen Familienglieder auf 

Jalna, einem kanadiſchen Gutshof, auf dem altväteriſcher 

Geſchmack, Sorgloſigkeit und ÜUppigkeit herrſcht. In breitem, 

epiſchem Fluß der Sprache mit Ausmalung täglich wieder⸗ 

kehrender Details, die aber, fein abgewogen, in einer ſeltenen 

Lebendigkeit die vielen Menſchen charakteriſieren, wird hier 

erzählt. Und Lulu von Strauß und Torney, die Dichterin 

ſchöner Balladen und mächtiger Bauernromane, folgt mit 
dichteriſcher Einfühlung dieſer Erzählermelo die beſter Tra⸗ 
dition. 

Die Hauptgeſtalt des Buchs, die Großmutter, eine gewaltige, 

alte Frau, das Familienoberhaupt zweier Generationen, iſt 

ein Meiſterwerk der Darſtellungskunſt. Tyranniſch herrſcht 
ſie über die Söhne, die ſchon Greiſe ſind, über Enkel und alles 


dazugehörige Angeheiratete, verſchiedenen Blutes, verſchie⸗ 


denen Herkommens. Trotz gelegentlicher „Schlagkraft“ ihrer 
ſchönen, ringgeſchmückten Hände, trotz ſeniler kleiner Paſſio⸗ 
nen für Süßigkeiten und Küſſe von den friſchen, jungen 
Lippen ihrer Nachkommenſchaft wirkt ſie nicht unſympathiſch 
und wächſt im Glanz des Jahrhunderttages zum großen 
Symbol eines Urweibes empor, das eine ganze Welt der 
Lebendigen in Liebe umfaßt. 


Weimar Gabriele Reuter 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Gerhart Hauptmann. Siebzig Jahre feines Lebens. 

Von Hans von Hülſen. Berlin 1932, S. Fiſcher. 138 S. 
Es wird — bei der Fülle des im Lauf von vier Jahrzehnten 
Veröffentlichten — immer ſchwerer, Neues über Gerhart 
Hauptmann zu ſchreiben. Kritiſche Analyſen, Pamphlete 
und Hymnen, ſorgfältig regiſtrierende Lebensbeſchreibungen 
und umſtändliche Wiedergaben des geſamten dichteriſchen 
Werkes . . alles iſt ſchon im Überfluß vorhanden. Und eine 
wirklich volkstümliche, weiteſten Leſerſchichten zugängliche 
Einführung in Leben und Schaffen Gerhart Hauptmanns 
hat Hans von Hülfen ſelbſt vor einigen Jahren bei Reelam 
herausgebracht. Wenn er nun gleichwohl ein neues Buch 
über Hauptmann vorlegt, ſo bedarf dieſes Unternehmen 
wohl einer beſonderen Rechtfertigung über den Anlaß des 
15. Novembers 1932 hinaus. Hülſen gibt ſie im Untertitel: 
„Siebzig Jahre feines Lebens. Sein Buch will eine weithin 
ſichtbare, in möglichſt knappen, aber deſto ſichereren Strichen 
hingeſetzte Porträtſkizze des ſiebzigjährigen Gerhart Haupt: 


mann geben: die Zuſammenfaſſung eines ungewöhnlichen 


Lebens — ohne überflüſſige Details, mit nicht mehr anek⸗ 
dotiſchem Beiwerk, als für die Charakteriſierung notwendig 
und weſentlich iſt. Und das iſt ihm in hohem Maße gelungen 
— fo zwar, daß dem Fernerſtehenden der Dichter Haupt: 
mann vom Menſchlichen her nahe gebracht und verſtändlich 
gemacht wird, wie er allmählich zum bedeutenden Repräſen⸗ 
tanten ſeines Zeitalters emporwachſen mußte. Es iſt kein 
Zufall, daß im Verlauf der Hülſenſchen Darſtellung Haupt⸗ 
mann ſelbſt immer öfter und immer eindringlicher das Wort 
ergreift. Aber auch, wem Hauptmanns Leben und Werk ver: 
traut ſind, der wird aus Hülſens warm empfundenem und 
ein überreiches Material klug ſichtendem Freundesbekennt⸗ 
nis noch genügend Anregung und Bereicherung empfangen. 
Dieſes Buch iſt kein trockener Bericht, keine pedantiſche 
Datenchronik, ſondern eine von künſtleriſchem Tempera⸗ 
ment diktierte Erzählung von höchſter Lebendigkeit: kleine, 
ſorgſam ausgewählte Miniaturen ſind in flottem Tempo 
aneinandergereiht, die durch die Perſönlichkeit den Künſtler 
Hauptmann Geſtalt werden laſſen, ſo daß der Leſer in un⸗ 
mittelbarer Berührung bald leibhaftig gewiſſermaßen mit 
ihm Zwieſprache pflegt. Bei aller Knappheit gibt Hülſens 
Buch doch manche neue und intereſſante Einzelheit: wie 
Hauptmann vor bald vierzig Jahren anläßlich der neuyorker 
Hannele⸗Aufführung beinahe verhaftet worden wäre; wie 
Erich Schmidt in nobler und aufrechter Kunſtgeſinnung ver⸗ 
geblich für die Verleihung des Schiller⸗Preiſes kämpfte, 
die Wilhelm II. in unverſöhnlichem Groll dem Weberdichter 
verſagte; wie der frühere Kronprinz ſein Unrecht gegen das 
breslauer Feſtſpiel von 1913 einſah u. a. m. So bedeutet 
Hülſens Buch zugleich eine wertvolle Ergänzung zur be⸗ 
ſtehenden Hauptmann⸗Literatur. Es erſcheint mir — reich 
bebildert und volkstümlich aufgemacht — beſonders geeignet, 
in Gegenwart und Zukunft für den Dichter zu werben, 
deſſen Werke noch immer „zwifchen Liebe und Haß“ weithin 
ſichtbar über allem zeitgenöſſiſchen Schaffen aufragen. 
Berlin C. F. W. Behl 


Der Begriff der Wahrheit bei Sören 
Kierkegaard. Von Theodor Haecker. Innsbruck 
1932, Brenner⸗Verlag. 77 S. 

Unter den katholiſchen Denkern, die ſich mit hohem Ernſt 

und auf Grund gewiſſenhaften und ſelbſtändigen Studiums 

mit Kierkegaard auseinanderſetzen, ſteht der Schwabe 
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Theodor Haecker an erfter Stelle; er hat auch eine ſtattliche 
Reihe Kierkegaardſcher Schriften in neuen, beachtenswerten 
Übertragungen herausgebracht. Auf noch nicht achtzig Seiten 
gibt ſeine jüngſte Schrift eine werthaltige kritiſche Unter⸗ 
ſuchung des in Kierkegaards Philoſophie zentralen Begriffs 
der Wahrheit. Bedeutung und Grenze dieſer Unterſuchung 
liegt in der durchaus thomiſtiſchen Grundſtellung ihres Ver⸗ 
faſſers. Ihr gemäß läßt Haecker der „großen, exiſtentiell ge⸗ 
dachten Theſe Kierkegaards von der Wahrheit in der Sub⸗ 
jektivität“ volle Gerechtigkeit widerfahren: „Die ſpirituali⸗ 
ſtiſche Exiſtenzialphiloſophie Kierkegaards wird neben der 
Lebens: und Naturphiloſophie die Aufgabe der nächſten 
Generation ſein.“ Über jener „letztmöglichen ſubjektiven 
Wahrheit“ ſteht jedoch für Haecker, ganz im Sinn des großen 
mittelalterlichen Scholaſtikers, des Aquinaten, „die reine 
objektive Wahrheit, die unverfälſchte Lehre“. In der Ver⸗ 
kennung oder Beiſeiteſetzung dieſer höheren, objektiven 
Wahrheit ſollen demnach die weſentlichen Irrtümer Kierke⸗ 
gaards ihre Wurzel haben — eine Behauptung, die mit be⸗ 
merkenswertem Scharfſinn im einzelnen ausgeführt und 
verfochten wird. Es iſt nicht zufällig, daß ein kritiſcher Haupt⸗ 
ſtoß wider den „metaphyſiſchen Ethiker Kierkegaard“ ſich 
gegen deſſen „gleichſam verewigte“ Leidenſchaft der Ent⸗ 
ſcheidung richtet. Hier ſteht, wie ſchon Duns Scotus, der 
proteſtantiſche Denker Kierkegaard für immer im nicht zu 
überbrückenden Gegenſatz zu Thomas von Aquino 
Weimar Heinrich Lilienfein 


Hebbels Agnes Bernauer. Von Heinrich Meyer: 
Benfey. Weimar 1931, Hermann Böhlaus Nachfolger. 
XV, 140 S. M. 6,50 (8, —). 

Wir ſind gewöhnt, in Hebbels Agnes Bernauer die Tragödie 

der Schönheit im Anſchluß an des Dichters eigene Meinung 

zu ſehen. Meyer⸗Benfey wendet ſich dagegen und will mit 
allem Rüſtzeug wiſſenſchaftlicher Interpretation zeigen, 
daß die bisher angenommene Einheit der Idee, der dichte⸗ 
riſchen Konzeption fehle, daß allmählich, ohne daß Hebbel 
es gemerkt habe, das Thema ſich gewandelt habe. Zwei 
Konzeptionen löſen ſich nach des Verfaſſers Meinung ab, 
das Liebesdrama und das Staats drama. Während das eine 
hinreißend geſchrieben ſei, ſei das andere dürre Verſtandes⸗ 
arbeit, weil Hebbel lebendiges Staatsgefühl abgehe. Man 
wird zugeben, daß der Verfaſſer auf den erſten Blick mit 
ſeinen Darlegungen beſticht, aber unſchwer laſſen ſich zwei 

Einwände dagegen erheben, von denen er den erſten ſelbſt 

bemerkt hat. Die eigenen Ausſprüche Hebbels lehnt er als 

nicht beweiskräftig ab, weil der Dichter über eine Dichtung, 
die aus den Tiefen des Unbewußten aufſteige, ſelbſt nicht 
genau Beſcheid geben könne. Zum anderen geht Meyer⸗ 

Benfey zu wenig auf die Hebbelſche Kunſtanſchauung ein. 

Die „Erbſünde der Exiſtenz“, die bei Hebbel eine entſchei⸗ 

dende Rolle ſpielt, würde in manchem zu anderer Bewertung 

führen, vor allem liegen hier die Mißverſtändniſſe in der 

Auffaſſung der Schlußſzene. Nicht gerecht wird der Ver⸗ 

faſſer auch der Geſtalt des Herzogs Ernſt, bei dem die Be⸗ 

zeichnung als „reiner Geſchäftsmann“ ſtark am Ziel vorbei⸗ 
ſchießt. In Einzelheiten wird man dieſer umfaſſenden Aus⸗ 
einanderſetzung mit der Dichtung verpflichtet bleiben, doch 
der Grundanſchauung iſt ſchwerlich beizupflichten. 
Dresden Otto H. Brandt 


Ausdrucks werte der deutſchen Sprache. 
Eine Stilkunde. Von Wilhelm Schneider. Leipzig, 1931, 
B. G. Teubner. 256 S. Leinen M 9,60. 

Den Problemen des Sprachſtils iſt man bisher wenig nach⸗ 


gegangen, und das erſcheint begreiflich, ſolange analytiſche 
Betrachtung im Vordergrund ſtand. Heute, da man nach 
Syntheſe ſtrebt, wird das bisher wenig Beachtete neu ge: 
wertet. Wilhelm Schneider iſt einer von jenen, die mit am 
früheſten ſich Stilfragen zugewandt haben. Es will wenig 
befagen, daß dies Buch ohne Wölfflins kunſtgeſchichtliche 
Grundbegriffe wohl nicht geſchrieben wäre. Von ihm über⸗ 
nimmt der Verfaſſer ſeine Begriffspaare oder wird wenig⸗ 
ſtens von ihnen angeregt. Man wird bei abwägender Be⸗ 
trachtung einen gewiſſen Schematismus der Anlage nicht 
verkennen, aber er wird durch die Planmäßigkeit und Folge⸗ 
richtigkeit aufgewogen, mit der der Verfaſſer die mannig⸗ 
fachen Ausdrucksmöglichkeiten prüft und unterſucht. Glück⸗ 
licherweiſe hat er ſeine Unterſuchungen auf umfangreichem 
Material aufgebaut, das er vor allem der neueſten Literatur 
entnimmt. Das geſchieht in dem umfänglichen zweiten Teil 
des Buchs, während der erſte etwas zu knapp und wohl auch 
willkürlich die Grundlagen legt und Begriffe feſtlegt. Nur 
eben vermißt man den dritten Teil, der die Ergebniſſe aus⸗ 
wertet, und ſo ſetzt man zuletzt hinter die Unterſuchungen 
Schneiders ein Fragezeichen. Zwar kann man Stileigentüm⸗ 
lichkeiten interpretieren, ein anderes aber iſt es, ſie geſetz⸗ 
mäßig faſſen. 
Dresden Otto H. Brandt 
Herder und Hehn. Von O. von Peterſen. (Abhand⸗ 
lungen der Herder⸗Geſellſchaft und des Herder⸗Inſtituts 
zu Riga. V. Band.) Riga 1931, G. Löffler. 90 S. 
Daß Goethe und Hegel auf Hehns Denken fort eingewirlt 
haben, wiſſen wir ſeit langem, und Unger hat zuletzt dieſen 
Einflüſſen ſorgſam nachgeſpürt. Nun tritt als dritter großer 
Anreger noch Herder dazu, deſſen Gedankengut ſich bei Hehn 
deutlich abhebt, ſelbſt wenn er es nicht unmittelbar von 
jenem ſelbſt, ſondern aus der geiſtigen Atmoſphäre Berlins 
hat. Von Herder ſtammt auf dem Umweg über Goethe 
die Art der Hehnſchen Naturbetrachtung, auf dem Umweg 
über Hegel viele philoſophiſch⸗hiſtoriſche Gedankengänge. 
In mühſamer Kleinarbeit und bewundernswerter Akribie 
legt der Verfaſſer die Zuſammenhänge klar, die zuletzt in der 
Herder und Hehn gemeinſamen Grundanſchauung der Zu⸗ 
ſammengehörigkeit von Natur und Geiſt gipfeln. 
Dresden Otto H. Brandt 


Vormarſch ins 20. Jahrhundert. Von Gerhart 

Pohl. Leipzig 1931, Wolfgang Richard Lindner. 160 S. 
In Zeiten, da Überaltertes zuſammenſtürzt, da im Qualm 
des Kataſtrophenbrandes die Richtung für den geſellſchaft⸗ 
lichen Fortſchritt verloren zu gehen droht, darf die literariſche 
Kritik ſich nicht mit der Funktion der äſthetiſchen Wertmeſſung 
begnügen. In einem ſolchen geſellſchaftlichen Gefahren⸗ 
ſtadium muß ſie im Bewußtſein kultureller Verantwortung 
der ſozialkritiſchen, geſellſchaftswiſſenſchaftlichen Betrach⸗ 
tungsweiſe das Primat zukommen laſſen. In ſolchen Zeit⸗ 
läuften, da Kräfte, die ihr Daſeinsrecht längſt verwirkt haben, 
nicht verſchwinden wollen und damit das chaotiſche Unheil 
weiter verſchärfen, muß auch die literariſche Kritik „ein⸗ 
münden in den allgemeinen Kampf um die geiſtige Erneue⸗ 
rung der Geſellſchaft, muß alſo ſchöpferiſch werden, im Sinne 
Leſſings und Mehrings (oder ihre eigene Bedeutung ver⸗ 
neinen)“. Zuele Erkenntnis iſt für die kritiſche Wirkſamkeit 
Gerhart Pohls, der faſt ein Jahrzehnt die „Neue Bücher⸗ 
ſchau“ geleitet hat, ſtets maßgebend geweſen. Sie iſt es auch, 
die dem vorliegenden Eſſayband das ausdrucksvolle Gepräge 
gibt. Es war nicht Pohls Abſicht, in ſyſtematiſcher Arbeit ſein 
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Thema bis auf den Grund auszubaggern. Vielmehr war es 
ihm darum zu tun mit einer Reihe von zufällig entſtandenen 
und ſpäter geordneten Bildniſſen, Unterſuchungen und 
Polemiken eine ſozialkritiſche Geſinnung zu bekunden und 
zugleich einer desorientierten Zeit Kompaßdienſte zu leiſten. 
Aber trotz der gelegentlichen Entſtehung der Aufſätze, trotz 
ihrer nachträglichen Gliederung und trotz des Fehlens 
mancher ragenden Pioniergeſtalt empfängt man von dem 
Buch den Eindruck der Geſchloſſenheit. Dieſe Wirkung darf 
man wohl auf die mit beachtlicher Konſequenz durchgeführte 
Unterſuchungs⸗ und Darſtellungsmethode zurückführen und 
auf den Geſichtswinkel des Verfaſſers, der wie ein Giebel⸗ 
dach auf dem locker gefügten Gebäude der Aufſätze ſteht und 
eine gewiſſe Zuſammengehörigkeit und Gebundenheit der 
einzelnen Teile bewirkt. Auf dieſe einzelnen Teile einzu⸗ 
gehen, iſt im Rahmen einer kurzen Anzeige nicht möglich. 
Deshalb muß man ſich mit den Erwähnungen begnügen, 
daß zum Beiſpiel die Aufſätze über den ſozialen Vorkämpfer 
Zola und über den bedeutenden Portugieſen Eon be Queiroz, 
den „Prieſter des Geiſtes gegen die geiſtliche Macht“ wahre 
Kabinettſtücke einer ſoziologiſch orientierten Porträtierungs⸗ 
kunſt ſind, und daß ſich die polemiſch gehaltenen Auseinan⸗ 
derſetzungen mit kulturpolitiſchen Fragen durch Sachkunde 
und gedankliche Friſche legitimieren. 

Im ganzen darf man über Pohls phraſenfernes, zeitför⸗ 
derndes und mit glücklichen Formulierungen und Gedanken 
befrachtetes Buch ſagen, daß es das Verſprechen ſeines 
Untertitels einlöſt: Es zeigt den Verfall und den Neubau der 
europäiſchen Geſellſchaft im Spiegel der Literatur. 

Berlin Werner Türk 


Friedrich Nietzſche: „Die Unſchuld des 
Werdens“. Der Nachlaß, ausgewählt von Alfred 
Bäumler. 2 Bde. (Kröners Taſchenausgabe, Bd. 82/83). 
Leipzig 1931, Alfred Kröner. XL, 440 u. 514 S. Oktav. 
In Leinen je M. 3,75. 

Ein engliſcher Richter, durch lange Erfahrung zum Zyniker 
geworden, ſprach einſt das witzige Wort: „Truth will come 
out even in the witness box“ (Sogar aus dem Zeugenſtand 
kann mitunter die Wahrheit kommen). Ein unter Bücher⸗ 
ſendungen und Verlegertricks ergrauter Rezenſent könnte 
ähnlich ſagen: „Auch auf Waſchzetteln wird mitunter die 
Wahrheit gedruckt.“ Jedenfalls ſteht ſie, die ſonſt ſo ſchmäh⸗ 
lich mißhandelte, auf jenem, den die Firma Alfred Kröner 
dieſem Nietzſche⸗Nachlaß beigegeben hat. ) 
„Nietzſches Nachlaß“, fo heißt es hier, „ift das große bisher 
unerſchloſſene Neuland, von dem aus Nietzſches Werk in 
ſeiner überwältigenden Einheit und ſeinen Hintergründen 
erſt ſichtbar, erſt verſtändlich wird“. Nur der Relativ⸗Satz 
enthält eine kleine Übertreibung, aber ſchon das Folgende 
iſt wiederum wörtlich wahr: „Er iſt kein „Nachlaß“ im üb⸗ 
lichen Sinne, ſondern, geordnet und von dem Überflüffigen 
befreit, ein umfangreiches, vollgültiges, neues Werk von 
ſieghafter Gewalt, in dem alle Hauptthemen Nietzſches un⸗ 
mittelbarer, unverhüllt, unerbittlich durchgeführt ſind und 
gänzlich neue Zuſammenhänge ſichtbar werden; eine ent⸗ 
ſcheidende Neuerſcheinung für jeden Nietzſche Leſer.“ 

Dem iſt ſo: nur einige wenige Abſchnitte dieſer beiden Bände 

ſind dem Nietzſche⸗Freunde bekannt — das Meiſte iſt wirk⸗ 

lich „Terra incognita“. Wir ſtaunen ob dieſer Entdeckung, 
die uns ſo unerwartet zu Geſicht kommt; wir ſtehen in Ehr⸗ 
furcht vor dem Abfall des Marmorblockes, aus dem der 
mächtige Philoſophen⸗Hammer Nietzſches einſt die Ideal⸗ 
Statue des Übermenſchen herausgemeißelt hat. Dieſe Mar⸗ 


morſtücke aufzuleſen, lohnte ſich wahrlich der Mühe, welcher 
ſich der Herausgeber Bäumler mit Erfolg unterzog, und 
angeſichts dieſer koſtbaren Fragmente erinnern wir uns 
wieder des Nietzſche⸗Wortes: „Ich ſchreibe in zwei Zeilen, 
was ein anderer in einem dicken Buch ſchreibt — nein, was 
ein anderer da nicht ſchreibt.“ | 
Hier ein kleines „hors-d’aauvre” zu dieſem opulenten Feſt⸗ 
ſchmaus: „Wer ein Finder ſeiner ſelbſt werden will, muß 
lange als Verlorener gelten“ ... „Das Zeitalter der großen 
Ereigniſſe wird trotz alledem das der kleinſten Wirkungen 
ſein, wenn die Menſchen von Gummi und allzu elaſtiſch 
find"... „Vielfraße die einen, die anderen Schmetterlinge 
— verächtlich beide“ . . . „Ich bin hundert Male radikaler 
als Wagner und Schopenhauer, deshalb bleiben ſie doch 
meine verehrteſten Lehrer“ ... „Die Schätzung der Autori⸗ 
tät nimmt zu im Verhältnis der Abnahme ſchaffender 
Kräfte . . . „Wir wollen Erben fein aller bisherigen Morali⸗ 
tät und nicht von vorne anfangen. Unſer ganzes Tun iſt 
nur Moralität, welche ſich gegen ihre bisherige Form 
wendet”... „Jedes große Problem iſt ein Symptom: ein 
Menſch mit einem gewiſſen Quantum von Kraft, Feinheit, 
Umfänglichkeit, hat es aus ſich hervorgetrieben ... „Gegen 
Bismarck: „Möge Europa bald einen großen Staatsmann 
hervorbringen, und der, welcher jetzt, in dem kleinlichen 
Zeitalter plebejiſcher Kurzſichtigkeit, als „der große Realiſt“ 
gefeiert wird, klein daſtehen“ ... Zur Kritik der Vater⸗ 
länderei: „Wer über ſich Werte fühlt, die er hundertmal 
höher nimmt, als das Wohl des Vaterlandes, der Geſell⸗ 
ſchaft, der Blut: und Raſſenverwandtſchaft, der würde zum 
Heuchler, wenn er den Patrioten ſpielen wollte. Es iſt eine 
Niederung von Menſch und Seele, welche den nationalen 
Haß bei ſich aus hält oder gar verherrlicht und bewundert 
„Die Männer gelten als grauſam, aber die Weiber ſind es; 
die Weiber gelten als gemütvoll, aber die Männer find es“. 
„Man ſoll viel Geiſt haben, um mitleidig fein zu dürfen“ . 
„Zum Eigennutz ſind die Meiſten zu dumm“. — Eine 
Frage drängt ſich auf: Wie war es möglich, daß man 
alles dieſes bisher geheim halten konnte? Warum hat man 
es nicht früher an das Licht der Offentlichkeit gebracht? Iſt 
unſere Zeit ſo reich, daß man ſolche Schätze kaltblütig in 
Archiven liegen laſſen konnte? Daß man, wie ein moderner 
Gläubiger⸗Staat, das Gold eines Nietzſche in Kellern ver: 
borgen halten konnte, ohne es befruchtend auf eine dürre 
Welt zu lenken? Aber warten wir nicht lange auf Antwort: 
Seien wir vielmehr dankbar, daß endlich die unterirdiſche 
Schatzkammer ihre Juwelen hergab, daß wir des prächtigen 
Geſchmeides anſichtig und einer neuen Nietzſche⸗Erleuchtung 
teilhaftig wurden. 
Wiesbaden Oscar Levy 
Der Franzoſe im deutſchen Drama. Von 
Helmut Schilling. Bern 1931, P. Haupt. 98 S. M. 3,20. 
Man erwartet eine geſchichtlich gegliederte Unterſuchung, die 
das Was und Wie der einzelnen Franzoſengeſtalten auf zeit⸗ 
liche, perſonale und dramatiſche Bedingtheiten hin prüft und 
Wandel bzw. Beharrung in der Auffaſſung des Franzoſen be⸗ 
gründend feſtſtellt. Der Verfaſſer verzichtet auf dieſe Kärrner⸗ 
arbeit. Möglich, daß ſie ſeiner Veröffentlichung vorausging. 
Philoſophiſch akzentuiert, wie er iſt, verſucht er aus dem 
Dramenmaterial, das Franzoſen und Deutſche gegenüber⸗ 
ſtellt, unter beſtimmten Geſichtspunkten wie: der Franzoſe 
als Naffen: oder Landesvertreter, Franzoſe und Heimat, 
Franzoſe und Familienfinn bzw. Liebe uſw. Typen zu re: 
konſtruieren, wozu die Dramatiker der verſchiedenen Jahr⸗ 
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hunderte ihr Moſaikſteinchen liefern. Beweiskraft fehlt den 
an und für ſich trefflichen, nur bisweilen unnötig grundgänge⸗ 
riſch philoſophierenden Ausführungen. Die Theſe: „Das 
deutſche Volk bleibt ſeiner Vorſtellung vom Franzoſen durch 
drei Jahrhunderte treu und zwingt ſeinen Schriftſtellern eine 
ſtets ähnlich bleibende Charakteriſtik des franzöſiſchen Men⸗ 
ſchen ab“ wird nicht dadurch überzeugend bewieſen, daß man 
aus dem Material Typen konſtruieren kann. Jede derartige 
Konſtruktion kann Fälſchung der Tatſachen werden. 
Guben Pirmin Biedermann 


Hamlets Bühnenlaufbahn (1601-1877). Von 
Wilhelm Widmann. Aus dem Nachlaß herausgegeben 
von Joſeph Schick und Werner Deetjen. (Schriften der 
Deutſchen Shakeſpeare⸗Geſellſchaft. Neue Folge Bd. 1.) 
Leipzig 1931, Bernhard Tauchnitz. XII, 276 S. 55 Ab⸗ 
bildungen auf 32 Tafeln. M. 14, — (16,50). 

Das iſt die vierte Arbeit über das Thema: etwa ein Viertel⸗ 

jahrhundert nach dem Preisausſchreiben, das ſie anregte, 

erſcheint ſie im Druck — das „Wirtſchaft, Horatio“ ihres 

Helden klingt einem unwillkürlich im Ohr. Der Verfaſſer 

hat fleißig geſammelt; er beſpricht die Bühnenbearbeitungen, 

legt aber das Hauptgewicht auf die ſchauſpieleriſchen Lei⸗ 
ſtungen und gibt damit ſeinem Buch die eigene Note, macht 
freilich auch die Lektüre hier und da ermüdend. Uns Nach: 
fahren iſt mit allgemeinen Schauſpielercharakteriſtiken nur 
wenig gedient; die Berichte der Zeitgenoſſen werden erſt 

dann wertvoll, wenn ſie die Auffaſſung des Darſtellers im 

allgemeinen, womöglich die Durchführung im einzelnen er⸗ 

kennen laſſen. Hier hätte man auf mancherlei Spreu ver⸗ 
zichtet; um ſo dankbarer wird man für die reichlichen Bild⸗ 
beigaben ſein. Im einzelnen hätten die Herausgeber ſolche 

Irrtümer wie in den merkwürdigen Angaben über die 

Bühnenverhältniſſe zu Shakeſpeares Zeit auf S. 7 ruhig 

beſſern ſollen. 

Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 

Sopho kles. Von Heinrich Weinſtock. Leipzig 1931, 
B. G. Teubner. 297 S. M. 12,— (14,—). 

Da „der Prozeß des Verſtehens ein unendlicher iſt“, wie der 

Verfaſſer in der Einleitung ſagt, iſt immer ein Buch über 

einen antiken Dichter zeitgemäß, und wir erkennen aus dem 

vorliegenden Werk, daß für Sophokles „die Stunde gekom⸗ 
men iſt“, als Dichter der menſchlichen Wirklichkeit neu er⸗ 
kannt zu werden. Eine Analyſe der einzelnen Tragödien, 
auf modern pſychologiſche Grundlage geſtellt, nimmt den 
erſten Teil in Anſpruch und gibt ſowohl dem wiſſenſchaft⸗ 
lichen Kenner wie dem gebildeten Griechenfreund Anregung. 

Dies iſt namentlich in dem Aufſatz über den Staat — 

Antigone der Fall, der in dem heute beſonders bemerkens⸗ 

werten Satz gipfelt: „Der Staat aber, der ſich ſelbſt heilig 

ſpricht, zerſtört ſich ſelbſt.“ Der zweite Teil beſchäftigt fich mit 
der kulturphiloſophiſchen Seite des ſophokleiſchen Dramas 
und ſtellt es in den Kampf der damaligen Weltanſchauungen. 

Das Entſcheidende auf der griechiſchen Bühne war das Wort, 

denn in ihm wird „der Zuſammenfall von Sein und Sinn 

deutlich“. Dieſe Erkenntnis iſt vorangeſtellt, und ihr ordnen 

Dé die folgenden Auffäge unter: Tragödie, Menſch, Daſein, 

Sein, Gott, Erbe und Anteil, um in einem Schlußwort 

über Sophokles ſelbſt zu münden. Der Autor erklärt, daß 

ſein Dichter die Wirklichkeit als Realiſt im ontologiſchen 

Sinn durch Weſenheiten wiedergibt. „Sein Werk iſt frei von 

intereſſanter Kleinmalerei, ſein Formgeſetz iſt die große 

Linie.“ Der intereſſante Eſſay kann als feſſelnde Lektüre 


nur empfohlen werden, für den geiſtigen Menſchen bleibt 
die helleniſche Welt eine Zufluchtsſtätte, die nicht wegleitet 
vom Leben der Zeit, ſondern zu deſſen beſſerer Erkenntnis 
führt. 
München A. von Gleichen⸗Ruß wurm 
Sonnenwende. Forſchungen zur germaniſchen Reli⸗ 
gions⸗ und Sagengeſchichte. II. Band. Von Franz Joſtes. 
Münſter i. W. 1930, Aſchendorffſche Verlagsbuchhandlung. 
691 S. M. 26,40. 
Im erſten Band dieſes großen nachgelaſſenen Werks hatte 
der verſtorbene münſterſche Germaniſt die Religion der 
Kelto⸗Germanen behandelt, dieſer zweite befchäftigt ſich mit 
zahlreichen „Germaniſchen Wanderungsſagen“, mit der 
„Religion der heidniſchen Merowinger“ und unterſucht den 
„Mythus in Kult und Legende“. Es iſt ſehr ſchwierig und hier 
auf knappem Raum unmöglich, ſich mit den von Joſtes vor⸗ 
getragenen Anſchauungen auseinander zu ſetzen. Staunens⸗ 
wert iſt das Wiſſen, mit dem er eine faſt unüberſehbare Fülle 
von Stoff, auch aus ſehr entlegenen Gebieten, zuſammen⸗ 
trägt, und überraſchend, wie er ſie unter neue Geſichtspunkte 
ſtellt. Seine Grundgedanken laufen darauf hinaus, eine viel 
tiefer greifende Einwirkung orientaliſcher und insbeſondere 
auch ägyptiſcher Einwirkungen, als man bisher annahm, auf 
die abendländiſche, vornehmlich germaniſche Kultur nachzu⸗ 
weiſen. Selbſt in zahlreichen Heiligenlegenden des ſpäteren 
Mittelalters glaubt er Einflüſſe öſtlicher Mythologie und 
Aſtrologie feſtſtellen zu können. Seine Ausführungen ver⸗ 
dienen auf jeden Fall ernſtliche Nachprüfung durch die ge⸗ 
lehrte Forſchung. Wenn ſie als richtig anerkannt werden 
ſollten, was mir ſehr zweifelhaft iſt, müßten wir auf vielen 
Gebieten gründlich umlernen. 
H. Jantzen 


Breslau 
Das görlitzer barocke Schultheater. Von 
Herbert Hoffmann. Königsberg i. Pr. 1932, Gräfe und 
Unzer. 124 S. M. 5,50. 
Dieſe ſorgfältige und auf bisher meiſt unbekannten Quellen 
beruhende Arbeit iſt ein weſentlicher und ſehr erfreulicher 
Beitrag zur Geſchichte des proteſtantiſchen Schuldramas. 
An dem altehrwürdigen ſtädtiſchen Gymnaſium Auguſtum 
in Görlitz wurde über 200 Jahre hindurch geſpielt. Nachweis⸗ 
bar ſind Aufführungen von 1548 bis 1765. Den Höhepunkt 
bildet die Zeit der beiden Rektoren Chriſtian Funke und 
Samuel Groſſer (1666 — 1736), die auf dieſem Gebiet eine 
außerordentliche Regſamkeit entfalteten und auch ſelbſt 
Dramen verfaßten. Ihre Wirkſamkeit als Spielleiter und 
Dichter verfolgt Hoffmann bis ins kleinſte auf Grund der in 
den görlitzer Archiven aufbewahrten Programme, Texte, 
Rechnungen und ſonſtigen Quellen. Sehr wichtig iſt es auch, 
daß er über eine ganze Reihe von techniſchen Einzelheiten 
der Aufführungen berichten kann und ein vollſtändiges Ver⸗ 
zeichnis aller von 1667 bis 1765 geſpielten Stücke mitteilt. 
Auch fünfzehn wertvolle Abbildungen ſind beigegeben. 
Breslau. H. Jantzen. 


Literaturwiſſenſchaftliches Jahrbuch der 
Görres-Geſellſchaft. Herausgegeben von Gün⸗ 
ther Müller. VI. Band. Freiburg i. B. 1931, Herder 
& Co., GmbH. VI, 109 S. Geh. M. 5,—. 

Der neue Band des katholiſchen Jahrbuchs, etwas ſchmaler 

als die vorangehenden, vereinigt in ſich eine Reihe von 

Unterſuchungen, die neue Wertungen verſuchen. Der Heraus: 

geber und Waldemar Gurian prüfen die Begriffe der 
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deutſchen Aufklärung bzw. der franzöſiſchen Romantik und 
ſuchen ſie neu abzugrenzen. G. Haſenkamp will die geiſtige 
Struktur des deutſchen Dramas der letzten vierzig Jahre 
klarſtellen. Ihm ſcheint das neuzeitliche Drama, das in G. 
Hauptmann gipfelt, abgewirtſchaftet zu haben, und er er⸗ 
hofft ein neues religiöfes Drama von der Art, wie es in 
Claudels Columbus vorgebildet iſt. Man wird den Verſuch 
überſchauender und zuſammenfaſſender Betrachtung wür⸗ 
digen, aber im einzelnen viele Abſtriche machen müſſen, 
zumal der Verfaſſer ſich oft in allgemeine Darlegungen 
verliert. Hermann Platz weiſt auf die Neubewertung 
Baudelaires hin, die ſich ſeit dem Krieg anbahnt und in der 
das religiös Vorwärtstreibende herausgehoben wird. Die 
beiden anderen Aufſätze wenden ſich ſpezielleren Aufgaben 
zu, einem ſchweizer Dichter des 16. Jahrhunderts und dem 
ſpaniſchen Fronleichnamsſpiel. Alle Arbeiten beſtechen durch 
die Geſchloſſenheit der Auffaſſung, ſelbſt wenn man nicht 
in allem zuſtimmen kann. 


Dresden Otto H. Brandt 


Die Entwicklung zur realiſtiſchen Seelen: 
haltung im Zeitdrama von 1840 bis 1850. 
Von Heinrich Friedrich Lohrmann. (Literatur und Seele. 
Beiträge zur pſychogenetiſchen Literaturwiſſenſchaft. Her: 
ausgegeben von Fritz Brüggemann. Band 1.) Berlin 1931, 
Junker und Dünnhaupt. 112 S. M. 5,—. 


Die Wendung vom Individualismus zur 
ſozialen Gemeinſchaft im romantiſchen 
Roman. Von Fritz Lübbe. (Ebenda Band 2.) Berlin 
1931, Junker und Dünnhaupt. 116 S. M. 5, —. 

Mit den beiden vorliegenden Bänden wird eine neue Samm⸗ 

lung eröffnet, die ſich einer entwicklungsgeſchichtlichen lite⸗ 

rariſchen Betrachtung zuwenden will, wie fie der Heraus: 
geber vielfach mit Glück verſucht hat. Wenn dabei auch nicht 
völlig neue Wege beſchritten werden, ſondern im weſent⸗ 
lichen eine Betrachtungsweiſe verfeinert und ausgebaut 
wird, wie ſie vor Jahren zuerſt Karl Lamprecht gewagt hat, 
ſo erſchließen ſich damit doch neue Perſpektiven, und die 
beiden Arbeiten von Lohrmann und Lübbe ſind zumindeſt 
ſauber gearbeitet, wennſchon ſie ſich in der Auffaſſung ganz 
ihrem Herrn und Meiſter anſchließen. Aus der Faſſung des 

Themas könnte der Leſer auf eine Durcharbeitung des ge⸗ 

ſamten Materials der betreffenden Epoche ſchließen, doch 

das iſt nicht der Fall. Vielmehr haben ſich beide Bearbeiter 
jeweils damit begnügt, ihre Aufgabe einzuengen und ihr 

Problem an der Hand einzelner ausgewählter Beiſpiele 

eingehend zu erhärten. Nur eben — und damit rühren wir 

an die Schwierigkeit — iſt die Frage, ob ſo tiefgreifende Ent⸗ 
ſcheidungen jeweils aus einem begrenzten Material eindeutig 
gewonnen werden können. Die Verfaſſer iſolieren um ſo 
mehr, als ſie das Lebensgefühl losgelöſt vom Zeitgeiſt erfaſſen 
wollen. Gerade Lohrmann zeigt die Mängel ſeiner Anlage 
deutlich, denn er unterſchlägt den politiſchen Gedanken, die 
liberale Seelenhaltung ſo gut wie ganz. So ſchwebt ſeine 
Darſtellung zu einem guten Teil in der Luft, und man wird 
in beiden Fällen die Auffaſſung nicht ganz los, daß die Theſe 
gegeben war, die durch eingehende und, wie man gern zu⸗ 
geben wird, ſorgfältige Analyſen einzelner Dichtungen nur 
erhärtet werden ſoll. Was Lübbe für den romantiſchen Ro⸗ 
man nachweiſt, führt Lohrmann für das Zeitdrama nach 

1840 weiter aus. Beide zeigen, wie das Spannungsverhältnis 

zwiſchen Individuum und Gemeinſchaft ſich jeweils ändert, 

wie der Menſch ſeinen individuellen Freiheitsdrang ſtändig 


einſchränkt und zu einer immer ſtärkeren ſozialen Gemein⸗ 
ſchaftshaltung kommt. Die wertvollere Arbeit von beiden 
ſcheint mir die von Lübbe, der an der Hand der Romane 
nachweiſt, daß entwicklungsgeſchichtlich Arnim weſentlich 
weiter als Brentano kommt. Während Brentano den ethiſch 
ſozialen Menſchen noch leugnet, wird er bei dem anderen 
bereits anerkannt. Lohrmanns Darſtellung verliert durch 
ſtarke begriffliche Zuſpitzung, auch wird man ſeinen Ana⸗ 
lyſen, namentlich bei Hebbel, nicht immer zuſtimmen können. 
Darunter leidet das Ergebnis, daß die ſeeliſche Haltung der 
Menſchen aus Zerriſſenheit über aktive Reſignation zu einer 
realiſtiſch unproblematiſchen gehe. 
Dres den Otto H. Brandt 
Erläuterungen deutſcher Dichtungen. 
Ausgeführte Anleitungen zur äſthetiſchen Würdigung und 
unterrichtlichen Behandlung. Fortſetzung des gleichnami⸗ 
gen Werkes von C. Gude. Von Ernſt Linde. 10. Band: 
Die erzählende Dichtung des 19. Jahrhunderts. 2., durch⸗ 
geſehene und verbeſſerte Auflage. Leipzig, Friedrich 
Brandſtetter. XII, 487 S. 
Der ſehr beleſene Verfaſſer beſpricht hier von 32 deutſchen 
Dichtern des 19. Jahrhunderts (der erſte in der Reihe iſt 
Jean Paul, die letzte Enrica von Handel⸗Mazzetti) meiſt je 
ein Proſawerk, gelegentlich auch zwei Proſawerke oder eine 
Verserzählung (z. B. Webers „Dreizehnlinden“, Reuters 
„Hanne Nüte“), nachdem er eine allgemeine Charakteriſtik 
des Dichters vorausgeſchickt hat. Für die Auswahl der Stücke 
iſt, nach ſeiner eigenen Angabe im Vorwort, maßgebend 
geweſen in erſter Linie der Kunſtwert, in zweiter, daß das 
Werk bezeichnend für ſeinen Urheber ſei, in dritter ſeine 
Jugendgemäßheit und in vierter, daß es eine billige Aus⸗ 
gabe davon gebe. Es iſt ſo eine etwas bunte Reihe zuſtande⸗ 
gekommen, die vor dem Auge eines modernen Literatur⸗ 
pädagogen nicht durchweg Gnade finden dürfte. Jedem Ab⸗ 
ſchnitt ſind Vorſchläge für Aufſatzthemen angefügt. Linde 
verſichert, es handle ſich dabei nicht um „abſichtlich ſchülerhaft 
oder doch ſchulhaft gehaltene Stilübungen“, ſondern um 


„Durchführung einzelner, in der vorangegangenen Betrach⸗ 


tung bereits angeſchlagener Gedanken“. Ich für meine 
Perſon muß jedoch geſtehen, daß ich bei ihrer Leſung (3. B. 
bei Kleiſt „Inwiefern iſt Michael Kohlhaas ein echtes Trauer⸗ 
ſpiel, nur in erzählender Form?“, bei Stifters Hochwald: 
„Iſt Leidenſchaft immer unſittlich?“, bei Heyſe: „Mußte 
Andrea Delfin ſeinen Freund töten?“ von unholden Erin⸗ 
nerungen an Deutſchlehrer des vorigen Jahrhunderts geplagt 
worden bin. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Verſchiedenes 


Bismarcks großes Spiel. Die geheimen Tage⸗ 
bücher Ludwig Bambergers. Eingeleitet und heraus⸗ 
gegeben von Dr. Ernſt Feder. Frankfurt a. M. 1932, 
Soceietäts⸗Verlag. 

Das menſchliche Intereſſe dieſer gewichtigen politiſchen 

Tagebücher gipfelt in dem „Geheimnis der 99 Tage“. Zum 

erſtenmal erfährt man, wer, ungeahnt, im Dunkel verharrend, 

1888 dem Kaiſer Friedrich und ſeiner Gemahlin mit klugem 

und geſchicktem Rat ſelbſtlos zur Seite ſtand. Im Grunde 

kannten die Betreffenden ſich kaum, nur von einem langen 

Geſpräch mit dem Kronprinzen wird berichtet. Bamberger 

fand dieſen „ernſt, aufrichtig und freiſinnig, beſcheiden und. 

einſichtsvoll ohne irgendwelche Poſe oder Effektmacherei“. 
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Eine Freundin der Kaiſerin vermittelte den geheimgehalte⸗ 
nen brieflichen Verkehr, durch ſeine nahe Freundin, die be⸗ 
deutende Anna von Helmholtz, hatte die Kaiſerin ſeit langem 
viel Lobendes über dieſen Parlamentarier gehört. Neben 
den politiſchen Erwägungen ſpielt die Beurteilung Macken⸗ 
zies und die Verlobung der Prinzeſſin Viktoria mit dem 
Alexander von Battenberg eine wichtige Rolle. Die Mackenzie⸗ 
Frage wird von dem mangelhaft unterrichteten Bamberger 
mit „nationaler Niedertracht und Dummheit“ abgetan, daß 
die Mutter ſich über die tiefgehende Liebe, über die ewige 
Verzweiflung des jungen Paares rührende Illuſionen 
machte, hat der kluge Mann wohl allmählich eingeſehen. 
Weiſe, gewandt und würdig geht er ſchriftlich auf die Lage 
ein, mehrere Antworten der zuſammengebrochenen Witwe 
ſind ſchön und ergreifend. 

Von menſchlichem Intereſſe ſind auch die unerwarteten 
Andeutungen über ſein Ehedrama. Erſt nach dem Tod der 
reizvollen, hochbegabten Gattin kam er nach Berlin, er er⸗ 
wähnte die Ehe nie oder nur als geringfügige Epiſode 
(dabei währte ſie 30 Jahre). Einige ſeiner guten Bekannten 
erfahren erſt durch dieſes Buch, daß er überhaupt vermählt 
geweſen. Sehr zart, ſehr feinfühlend ſchildert er ſein Ver⸗ 
hältnis zu „Anna“, bei aller Zurückhaltung tritt die Vor⸗ 
nehmheit ſeines Charakters hervor. 

Der Schwerpunkt des Buchs liegt jedoch, wie der Titel 
ausſagt, in Bambergers Verhältnis zu Bismarck. Es war 
näher als die Allgemeinheit wußte, aber gerade hier werden 


wohl die meiſten manches auszuſetzen haben. So beachtens⸗ 


wert viele Schilderungen, es fehlt das geſchichtliche Augen⸗ 
maß, das Verkleinernde wird einſeitig hervorgehoben. 

Zweierlei muß hierbei berückſichtigt werden: der junge, 
idealgeſinnte Republikaner Bamberger wurde 1848 zum 
Tode verurteilt, mußte zwanzig Jahre lang in der Ver⸗ 
bannung leben. Darf man billigerweiſe unbedingte vorur⸗ 
teilsloſe Gerechtigkeit verlangen? Außerdem ſchrieb er dieſe 
intimen Tagebücher, ohne ihre Veröffentlichung zu wünſchen, 


nur als Gedächtnisſtütze. Hätte dieſer bedeutende ernſte Mann 


auf Grund dieſer meiſtens knappen Aufzeichnungen ſeine 
Erinnerungen fpäterhin verfaßt, fie wären zweifellos anders 
ausgefallen. 

Nur einige beliebige Proben. Meines Wiſſens wurde ſtets 
einſtimmig die Schönheit von Bismarcks großen Augen 
hervorgehoben. In einer austiftelnden, aber nicht eigentlich 
anſchaulichen Zergliederung des Geſichts nennt Bamberger 
ſie „mißtrauiſch⸗freundlich, lauernd⸗hell, kalt⸗blitzend“. Molt⸗ 
kes Kopf wird „unangenehm“ genannt, von dem König 
Wilhelm wird während des Deutſch⸗Franzöſiſchen Krieges, 
auch nachher, nichts günſtiges angeführt, und es heißt: „der 
olle Willem iſt mir jedesmal zuwider“. Wenige vermochten 
ſo wie der geiſtreiche Bamberger den Genuß eines anregen⸗ 
den Geſprächs zu würdigen, er hat oft und oft an Bismarcks 
Tiſch geſeſſen, hat ihm ſtundenlang zugehört. Nicht mit 
einem Wort bezeugt er den immer wieder von zuverläſſigſter 
Seite hervorgehobenen Glanz der Bismarckſchen Unterhal⸗ 
tung, doch bewahrt er nur allzu eifrig jene ebenſo oft bekun⸗ 
dete ſchnoddrige Schimpfflut dieſes vulkaniſchen Menſchen. 
Einmal, faſt nur dies eine Mal, fällt ein anerkennendes 
Wort; als Bismarck geſtürzt wird, ſchreibt Bamberger: „Er 
iſt doch als großer Teufel gegangen, der ſeine Nation über⸗ 
ragte.“ Wie ſorgfältig Kriegsgreuelgeſchichten nachgeprüft 
werden müſſen, wiſſen wir alle. Bamberger hat während 
ſeiner am Kriegsſchauplatz verlebten Zeit viele deutſch⸗ 
ſchädliche niedergeſchrieben, nicht einen Zug heldenhafter 
Aufopferung, pflichttreuer Größe, 


Ein Parteibuch iſt veröffentlicht worden. Noch einmal muß 
betont werden — dies waren Notizen, dies war keineswegs 
Bambergers abſchließendes Urteil. 
Dr. Groff Feder hat die Tagebücher ſehr forgfältig und ſehr 
geſchickt herausgegeben. Mag man auch vieles ausſetzen, das 
Buch iſt ebenſo wertvoll wie intereſſant. 

Berlin Marie von Bunſen 


Berlin. Wandlungen einer Stadt. Von Karl Scheffler. 

Berlin 1931, Bruno Caſſirer. 243 S. 
Die weſentliche Frage: an wen wendet fich ſolch Buch? 
Die Antwort lautet: an die Berlin aufſuchenden gebil de⸗ 
ten Ortsfremden. Grund genug, es gerade den gebildeten 
Berlinern zu empfehlen. 
Nicht nur Wandlungen einer Stadt, aus guter hiſtoriſcher 
Schau betrachtet, ſondern vor allem Wandlungen des Autors. 
Scheffler bekennt es ſelbſt, er ſei aus einem Widerſacher 
Berlins (die frühere Faſſung ſeines Buchs blieb gewiß nicht 
unbeachtet) zu einem Liebhaber der Stadt geworden. Das 
ergibt die gute kritiſche Miſchung. So bedeutungsvoll Werner 
Hegemanns tiefergreifendes Buch „Das ſteinerne Berlin“ 
iſt, die Abneigung gegen alles, was Hohenzollern wirkten und 
bauten, läßt eine objektive Darſtellung der Baugeſchichte 
Berlins nicht aufkommen. Scheffler geht nicht derart auf 
Einzelheiten ein, er ſchreibt, ich ſagt' es ſchon, nicht für den 
ſtofflich Intereſſierten, ſondern für den teilnehmenden Ge⸗ 
bildeten, aber er hat vor Hegemann viel an Objektivität 
voraus, auch greift er, das Kulturbild ſuchend, weit über das 
Baugeſchichtliche hinaus. 
In einem zu weit: die Betrachtung der Muſeen dürfte in 
Hinblick auf den Geſamtplan des Buchs kürzer und knapper 
gefaßt ſein. Andererſeits: alles Wirtſchaftsgeſchichtliche iſt 
zu Unrecht beinahe ganz ausgeſchaltet worden. 
Man muß Karl Scheffler nehmen wie er iſt, und ſo, wie er iſt, 
an ihm feine Freude haben: ein nur künſtleriſch intereffierter, 
künſtleriſch ſehender Menſch. Davon legt ſein Berlin⸗Buch 
auf jeder Seite Zeugnis ab. Hier wird Berlin zu einer 
Stadtindividualität dank der Individualität Karl Scheffler. 
Und da Männer, wie er, heut rar geworden ſind, da Berlins 
Individualität (objektiv geſehen) heut mehr denn je ſtärkſten 
Veränderungen unterworfen iſt, iſt es angeraten, dies 
Schefflerſche Berlin, ein Zeichen, das im Abſterben be: 
griffen iſt und dem widerſprochen wird, in Beſitz zu nehmen 
und feſtzuhalten. Auch innerlich; innerlich zumal. 

Berlin Ernſt Heilborn 


Flucht aus Berlin? Von Hermann Ullmann. 
Jena 1932, Eugen Diederichs. 120 S. Kart. M. 2,60. 
Ullmanns Schrift begnügt ſich in dem allgemeinen Für und 
Wider zum aktuellen Thema „Berlin“ weder mit Negation 
noch Verherrlichung. Sie iſt kritiſch, aber gerecht, denn ihr 
Verfaſſer weiß, die Perſpektive „Berlins“ allein genügt ſo⸗ 
wenig wie die der „Provinz“: beide zuſammen erſt könnten 
ein Ganzes ergeben. Mit Recht wird als Vorausſetzung an⸗ 
genommen: Berlin iſt noch immer ein Komplex im deutſchen 
Volksbewußtſein. Mitzuhelfen an der Zerſtörung dieſes 
unzeitgemäßen Komplexes, den wir uns in unſerer Lage 
einfach nicht mehr leiſten können, ſetzt Ullmann ſich als Auf⸗ 
gabe. Berlin iſt „als Zuſtand heute im fernſten Provinzler 
wirkſam und real“. So muß es „als ein Stück Realität“, 
und zwar „ohne Reſſentiment und Romantik vom deutſchen 
Leben verarbeitet und bezwungen werden“. Dabei geht es 
um mehr als um Berlin allein. Das Schickſal unſerer Nation 
hängt nicht zuletzt von der „Geſtaltungsfähigkeit“ ab, die in 
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dem Verhältnis zwiſchen Hauptſtadt und Land zum Aus: 
druck kommt. Viel iſt ſchon gewonnen, wenn beide Teile 
klar die Funktionen Berlins erkennen. Erſt dann können ſie 
erfüllt werden. 
Ullmann beſchreibt Berlin als Stadt der Gegenſätze, als 
Stadt ohne Landſchaft (hier wird der geborene Berliner dem 
Oſterreicher widerſprechen: die Havel iſt keineswegs „Sur⸗ 
rogatlandſchaft“ ), beſchreibt fie als Weltſtadt ohne Geſchichte 
und als Stadt im Oſten, vor allem aber als Stadt ohne Ge⸗ 
ſellſchaft. Was ſich in Berlin Geſellſchaft nennt, iſt keine; 
ihr Zuſammenhang iſt „technifcher, nicht geiſtiger Art“, 
„Zweckgeſelligkeit“ oder auftrumpfendes Überrunden auf 
dem zur Rennbahn gewordenen Parkett. Wie wahr iſt es, 
was Ullmann über ihre „troſtloſe innere Beziehungsloſig⸗ 
keit“ ſagt! Die Notwendigkeit, Geſellſchaft zu bilden, muß 
er aber um ſo mehr betonen, als er die Zukunft Berlins 
weniger in eigentümlich⸗ſchöpferiſcher als neutral⸗aus⸗ 
gleichender, vermittelnder Hinſicht ſieht, als Umſchlageplatz 
auch der geiſtigen Güter alſo, der um ſo erfreulicher funktio⸗ 
nieren wird, je mehr Geſellſchaft wirklich Elite bedeutet, ihre 
Wertung Maßgeblichkeit. Beſonderen Dank verdienen 
Ullmanns Ausführungen über Berlin in der Kriſe. Sie ſind 
geeignet, in hohem Maße klärend zu wirken. 
Auch wer Ullmann nicht immer zuſtimmt, muß ſeiner in⸗ 
ſtruktiven Broſchüre weite Verbreitung wünſchen. 
Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Matadore der Politik. Von O. B. Server. 
Berlin 1932, Univerſitas Deutſche Verlags⸗A.⸗G. 175 S. 
Der Verfaſſer dieſer liſtig hingeſtrichelten politiſchen Skizzen 
mit dem ein wenig anſpruchsvollen Pſeudonym „Beobach⸗ 
ter“ gleicht nicht ſo ſehr einem neutralen, ſachlichen Beobach⸗ 
ter, wie vielmehr einem von ſeiner Idee beſeſſenen Natur⸗ 
forſcher, der ſiebzehn Knochen eines Urtiers findet und daraus 
das ganze Tier rekonſtruiert: ſo war es! Beſtimmt! Aus vier 
Anekdötchen, drei phyſiognomiſchen Beobachtungen, fünf 
Außerungen pro und kontra baut er Geſtalten von Poli: 
tikern auf, die heute eine Rolle ſpielen — oder vielmehr, 
da der Herſtellungsprozeß eines Buchs länger dauert als die 
Abhalfterung von Führern der Nation —, die kürzlich eine 
Rolle geſpielt haben. | 
Sicher iſt es ſehr amüſant, wie beiſpielsweiſe Obſerver 
Herrn Prokuriſten Hugenberg aufbaut, ſicher iſt es ſehr witzig, 
wie er einen Reventlow zeichnet oder den „feurigen Puri⸗ 
taner“ Muntau, unter deſſen chriſtlichem Bakel Gefangene 
genugſam ſeufzen — aber amüſante und witzige Leute gibt 
es zu Zehntauſenden. 
So erhebt ſich die Frage, ob ein ſolches Buch auch wichtig iſt. 
Und es ertönt die Antwort, daß es immerhin ſchon wichtig 
iſt. Denn fo ſchnell die Volksführer heute auch kommen und 
gehen, immer noch nicht iſt die Legende zerſtört, daß ein 
Reichstagsabgeordneter oder ein Hoher Herr Miniſter klüger 
iſt als das liebe Volk. Unausrottbar ſcheint feſtzuſitzen die 
biedere Untertanenbravheit, die letzten Endes nichts iſt als 
Denkfaulheit. An der Zerſtörung dieſer Denkfaulheit, dieſer 
Bravheit mitzuarbeiten, iſt das Verdienſt dieſes Buchs. Und 
daß das in fo leichter, feſſelnder, witziger, amüſanter Form 
geſchieht, iſt ein Verdienſt mehr. 
Allerdings ſind dieſe „Matadore der Politik“, die Erich Goltz 
entzückend bebildert hat, kein Lehrbuch der Politik, wie etwa 
die Rhodeſchen Bücher wahre Lehrbücher der grauſigen 
Maſchine „Juſtiz“ ſind, aber ſie ſind doch eine ehrliche, an⸗ 
ſtändige, überzeugte Fibel, von einem Mann geſchrieben, 
der möchte, daß dieſe elende Erde etwas leichter werde, nicht 
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nur denen, die in ihr ruhen, ſondern gerade denen, die auf 
ihr ſchuften. | | 


Neuenhagen bei Berlin. Hans Fallada 


Alfred Wegeners letzte Grönlandfahrt. 


Die Erlebniſſe der deutſchen Grönlandexpedition 1930/31. 
Geſchildert von ſeinen Reiſegefährten und nach Tage⸗ 
büchern des Forſchers. Unter Mitwirkung von Dr. Fritz 
Loewe herausgegeben von Elſe Wegener. Mit 3 Rund⸗ 
bildern, 122 Abbildungen in Kunſt⸗ und Kupfertiefdruck, 
11 Karten, Grundriſſen und Überſichten. Vorwort von 
Profeſſor Dr. Kurt Wegener. Leipzig 1932, F. A. Brock⸗ 
haus. 304 S. 
„Meſſungen der Firnſchichten“ — „Die Dicke des Inland⸗ 
eiſes in Eismitte von Grönland zu meffen” —, der Laie wird 
nie verſtehen, daß die Erreichung dieſes Zwecks die Aufopfe⸗ 
rung wertvoller Menſchenleben, die Anſpannung ihrer 
großen geiſtigen und körperlichen Kräfte, die Aufwendung 
enormer finanzieller und techniſcher Hilfsmittel, kurz all 
die Mühſeligkeiten einer Grönlandexpedition, wie ſie hier 
geſchildert wird, wert ſein ſoll. Und doch glaubte Wegener, 
der dieſen Glauben mit ſeinem koſtbaren, unerſetzlichen Leben 
bezahlen mußte, an den „Sinn der menſchlichen Entwicklung, 
an die Erlöſung der Menſchheit durch die Erkenntnis“, an 
der mitzuwirken die Richtſchnur ſeines Handelns war. 
Vielleicht, wenn er nicht ein Opfer ſeines fauſtiſchen Stre⸗ 
bens geworden wäre, wenn er ſelbſt die Früchte ſeines 
Forſchens und die Folgerungen daraus mit überzeugender 
Darſtellungskunſt der Welt hätte übermitteln können, wären 
auch wir Laien von Wegeners Glauben ergriffen worden. 
Jetzt aber, da fein Werk nicht als geſchloſſene wiſſenſchaftliche 
Leiſtung vorliegt, ſondern aus Einzeldarſtellungen, die 
Wiederholungen nicht ausſchließen, der mehr oder weniger 
gewandten Feder ſeiner treuen, aufopfernden Mitarbeiter 
entſtanden iſt, nur gewiſſermaßen ein Moſaik der Leiden und 
Mühen, der wiſſenſchaftlichen Freuden und Arbeiten eines 
Grönlandjahres bildet, ſind wir nicht reſtlos überzeugt davon, 
daß all dies des Schweißes und des Erfrierens der Edlen 
wert geweſen iſt. Aber um ſo ſtaunender blicken wir auf eine 
Summe von Heldenmut und Aufopferungsfähigkeit, auf 
eine ſchöne Kameradſchaftlichkeit von Männern, deren gegen⸗ 
ſeitige Hingabe eine Betätigung edelſten Menſchentums ift. 
Eines Menſchentums, das gerade in unſerer Zeit, in der mehr 
als je der Menſch des Menſchen Wolf iſt, der hohe Glaube 
Wegeners zu ſtützen und zu verbreiten, geeignet iſt. Darum 
ſollte dieſes Buch reifer Männer für reife Männer auch der 
Jugend in die Hand gegeben werden. Nicht damit ihre 
Abenteuerluſt neue Nahrung finde, ſondern damit ihre 
Charaktere ſich nach dem Muſter dieſer idealen Forſcher 
bilden, nach dieſem Vorbild edelſter Selbſtloſigkeit. Dann 
werden ſie erſtarken zu Männern, die, in welcher Lage ſie 
auch immer ihrer Zeit und ihren Mitmenſchen zu dienen 
berufen ſein werden, ſelbſt in unerträglichen Mühen nicht ver⸗ 
ſagen und nicht verzagen. 
Berlin | Clara Viebig 
Aus einem diplomatiſchen Wanderleben. 
Von Friedrich Roſen. Bukareſt, Liſſabon. Berlin 1932, 
Transmare⸗Verlag. 279 S. 
Ebenſo ungewöhnlich intereffant wie der vorangegangene 
Band der Roſenſchen Erinnerungen iſt dieſer zweite Band. 
Die bukareſter Zeit bildet eine abgeſchloſſene, funkelnd 
lebendige Epiſode, und der liſſaboner Abſchnitt zeigt weitere, 
hochwichtige, ſich im Weitkrieg verſchlingende Fäden. 
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Neu, aber überzeugend ift die Darlegung, daß vor allem die 


rumäniſche, nicht die ſerbiſche Frage den Brand entfachte. 


Rumänien wie Portugal werden in ihrer ungenügend be: 
kannten, abweichenden Eigenart anſchaulich geſchildert. An⸗ 
ſchaulich, aber ſehr unerfreulich tritt Kiderlen⸗Wächters 
Geſtalt hervor. Nicht wundern wird die Zeichnung die Be⸗ 
wanderten, ſie wiſſen noch von anderen bedenklichen Einzel⸗ 
heiten, die der Kollege hier verſchweigt. Roſen erlebte das 
Ausklingen der Regierung des großen Königs Karol l., 
bereits fielen die Schatten, es nahte ſich der Weltkonflikt, 
der ihm das Herz brach. 
Einer hochgeſtellten ſchönen Frau wird dieſes Buch eine 
ungetrübte Freude bereiten — der Königin Marie von 
Rumänien. Wir leſen den offiziellen Bericht, in dem 1910 der 
Geſandte Roſen die Wilhelmſtraße vor der ſich anbahnenden 
antideutſchen politiſchen Rolle der Prinzeſſin warnt. Wie 
dargelegt wird, hatte Iswolſki die ehrgeizige Frau um: 
garnt. Dieſe wäre „beengt an der Seite ihres hohen Gemahls, 
von dem ſie ſich nicht verſtanden glaubt, und am königlichen 
Hof, wo ſie doch mehr oder minder als ein Kind behandelt 
wird, mit dem man ernſtere Dinge nicht beſpricht. Iswolſki 
weihte am Tegernſee die Prinzeſſin, die hiervon ganz ent⸗ 
zückt geweſen ſein ſoll, in die Geheimniſſe der großen Politik 
ein, entwickelte ihr ſeine Pläne, hat ihr allmählich die Anſicht 
ſuggeriert, daß ſie zu einer großen politiſchen Rolle berufen 
ſei. Sie ſolle ihr Leben nicht in den kleinen rumäniſchen Ver⸗ 
hältniſſen vertrauern, Paris ſei heute der Mittelpunkt der 
großen Politik.“ Bei ihrem „großen Geſchick“, meint Roſen, 
„lei es durchaus möglich, daß damit Iswolſki auf Umwegen 
die Wiedergewinnung ruſſiſchen Einfluſſes in Rumänien 
erreiche.“ Der Abſchnitt ſchließt: „Es ſtellte unſere Gegen⸗ 
ſpielerin, die kluge und ehrgeizige Frau, ſich zielbewußt und 
rückſichtslos an die Spitze einer Bewegung, die ihrer Krone 
einige der ſchönſten und reichſten Provinzen zubringen follte... 
Sie hat den Krieg gewagt, ſchwere Niederlagen erlebt, und 
konnte als Siegerin... in Bukareſt wieder einziehen.“ 
Mit allen Belegen ſchildert Roſen die tragiſch verpaßte Ver⸗ 
ſtändigungsgelegenheit zwiſchen Deutſchland und England 
in Sachen der portugieſiſchen Kolonien, auch den nicht fort⸗ 
zuleugnenden engliſchen Treubruch des ſogenannten Wind⸗ 
ſor⸗Vertrages. 
Zu den wichtigſten und literariſch anziehendſten neuen poli⸗ 
tiſchen Erinnerungen gehört dieſes Werk. 

Berlin Marie von Bunſen 


Joſephine. Von E. A. Rheinhardt, Berlin 1932, 
©. Fiſcher. 387 S. Geb. M. 8,50, geh. M. 6, —. 
Joſephine Bonaparte, geborene Taſcher, verwitwete Beau: 


harnais, iſt nicht nur eine unhiſtoriſche, ſondern eine höchſt 


unbedeutende Frau geweſen. Als der Bonapartismus 
während der Reſtauration ſeine Hauſſe erlebte, durchſchnitt 
Joſephine noch einmal die Bahn des Meteors, deſſen Be⸗ 
gleitſchein ſie geweſen war. Als man ſpäter Napoleon zum 
ſchwarzen Mann der franzöſiſchen Geſchichte zu machen ſich 
bemühte, erlebte Joſephine die unerwartete Apotheoſe 
einer Märtyrerin, deren Glück dem Ehrgeiz des einen geop⸗ 
fert wurde. 

Erſt Maſſon, dieſer äußerſt fruchtbare Materialſammler zur 
Geſchichte des napoleoniſchen Boudoirs, brachte ein ziemlich 
richtiges Bild der unbedeutenden Frau zuſtande, das dann 
in die weiteren Biographien Napoleons einging. Jetzt hat 
E. A. Rheinhardt dem Bilde Joſephines die noch fehlende 
Ausſchmückung nach der negativen Seite hin gegeben, die 
ſie zu einer Salondame unſerer Zeit und geradezu un⸗ 


ſympathiſch macht. Es fragt ſich, ob ein ſolches Werk des 
Schweißes der Edlen wert iſt? Kaum. So dürfen wir viel⸗ 
leicht eine Abſicht bei dem Spiel vermuten? In der Tat: 
Dies ſcheint mir das Weſentliche und das Wirkſame des 
Buchs zu ſein. 
Zwar iſt es ganz amüſant, über das Leben der Joſephine vor 
ihrer Ehe mit Bonaparte näheres zu erfahren; z. B. daß ſie 
recht traurige Enttäuſchungen von ſeiten eines Charlatans 
hatte, der ihr Mann war, bevor ſie in die ſchmutzigen Ge⸗ 
wälfer der Directoiregeſellſchaft untertauchte. Das Abſicht⸗ 
liche ſcheint jedoch in der Darſtellung eben jener Geſellſchaft 
zu liegen, die eine verblüffende Verwandtſchaft mit der 
„mondänen Geſellſchaft“ von heute aufweiſt. Wie in dieſen 
Trott von Selbſtgefälligkeit, Eitelkeit und Leichtſinn die ein⸗ 
malige glühende Leidenſchaft des jungen Bonaparte hinein⸗ 
platzt, wie er, der vollkommene Ehemann, allmählich zum 
Ehemann unſerer Zeit wird, wenn auch immer das Weſen 
dieſer Einmaligkeit ſeiner Liebe ſpürbar wird, das iſt das 
Bild, das wir aus dem Epos ſeiner Liebesbriefe kennen. Es 
fehlt mir dagegen hier die Herausarbeitung der Tragik dieſer 
Leidenſchaft; wie auch die paſſive politiſche Rolle Joſephines 
in ihrem Einfluß auf Napoleons Schickſal nicht ſtark genug 
zum Ausdruck kommt. 
Rheinhardt verwendet das Inſtrumentarium der Pſycho⸗ 
analyſe; er verwendet es oft zu ſtark, denn es lohnt ſich nicht. 
Die in Anbetracht des kargen Stoffs ſchon gedehnte Bio⸗ 
graphie wird zeitweilig allzu dickflüſſig. Der fließende epiſche 
Stil gleicht dieſen Mangel aus. | 

Berlin Hans E. Friedrich 


Das China von heute. Von Wilhelm P. O. Walter. 
Frankfurt a. M. 1932, Societäts⸗Verlag. 120 S. M. 6,—. 
Die politiſchen Spannungen im Fernen Oſten beleben und 
verſtärken immer wieder das Intereſſe an China und ſeinen 
Nachbarländern. Zwar mangelt es nicht an Veröffentlichun⸗ 
gen, die dem Rechnung tragen; immer aber iſt das Buch 
noch nicht geſchrieben, das alle Fragen reſtlos beantworten 
würde. Hier endlich iſt jedoch ein Werk erſchienen, das den 
Anforderungen beſſer als das meiſte bisher Vorliegende 
ähnlicher Art entſpricht. Der Verfaſſer, der ſelbſt ſeit Jahren 
wirtſchaftlich in China tätig iſt, läßt uns eine Reiſe durch das 
Land machen, die uns an alle wichtigen Plätze führt. Die 
Sprache, in der er uns dabei über Land und Leute unter⸗ 
richtet, verzichtet auf alle billige Effekthaſcherei, iſt aber in 
ihrer Sachlichkeit und Sachkenntnis um ſo überzeugender 
und erfreulicher. Die reichlich beigegebenen Bilder, die in 
überaus geſchickter Auswahl nicht an Allerweltsintereſſen 
gewiſſer Globetrotter orientiert ſind, ſondern Szenen und 
Gegenftände erfaſſen, an denen flüchtige Gelegenheitsbe⸗ 
ſucher in der Regel achtlos vorübergehen, laſſen uns Land und 
Leute wirklich ſehen. 
Um es kurz zu fagen: hier liegt alfo wirklich eine Veröffent⸗ 
lichung vor, nach der jeder greifen ſollte, der ſich raſch über 
das China von heute unterrichten will. Wir ſind überzeugt, 
daß niemand das Buch unbefriedigt und ohne Nutzen aus 
der Hand legen wird. 
Leipzig 


ich — klein geſchrieben. Von Korfiz Holm. Hei⸗ 
tere Erlebniſſe eines Verlegers. München 1932, Albert 
Langen. 228 S. Kart. M. 3, —; Geb. M. 4,—. 

Holm gibt mehr als der Untertitel ankündigt. Seine Erinne⸗ 

rungen an berühmte Zeitgenoſſen find in aller anefdotifchen 

Kürze und Würze genaue, ſehr perſönlich geſehene Por⸗ 


Gerhard Menz 
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träts. Inſofern bedarf auch der originelle Titel einer ehrenden 
Korrektur. Holm ſelbſt ſpielt zwar vorwiegend nur die Rolle 
des Beobachters, aber er ſpielt ſie ſo aufmerkſam und ſcharf⸗ 
ſichtig, daß der Ton ſeiner Darſtellung ihn ebenſo deutlich 
macht wie die Porträtierten. 
Albert Langen (der hier ein völlig anderes Geſicht hat als 
in Wedekinds „Oaha“), wie Holm zu ihm kam (er iſt bis heute 
der getreueſte Mitarbeiter des Verlages geblieben), Björnft: 
jerne Björnſon (der bekanntlich Langens Schwiegervater 
war) mit ſeinen rührend komiſchen Zügen der Eitelkeit, 
Jakob Waſſermann als Sekretär bei Ernſt von Wolzogen und 
Faktotum des neuen Unternehmens — das alles wird leben⸗ 
dig. Eingehender noch ſchildert Holm Frank Wedekind, vor⸗ 
wiegend zur Zeit des Majeſtätsbeleidigungsprozeſſes gegen 
Langen, Th. Th. Heine und ihn auf Grund der ominöſen 
Paläſtina⸗Nummer des Simpliziſſimus. Allerdings macht 
der Dichter des „Erdgeiſt“ bei Holm eine kraß⸗komödiantiſche 
Figur. Weniger hart gezeichnet iſt die Reventlow, liebevoll 
der feine, zu Unrecht vergeſſene Eduard von Keyſerling, 
herzlich der lyriſch⸗naive Max Dauthendey. Lovis Corinth, 
der Kreis um Johannes Müller in Mainberg, Peter Alten⸗ 
bergs münchener Gaſtſpiel, Winterfriſche in Finſterwald 
mit Gulbranſſon, Bierbaum, ſeiner Frau Gemma und Franz 
Blei — die Zahl der auftretenden Perſönlichkeiten iſt groß, 
und alle ſind ſie gleich plaſtiſch herausgearbeitet. 
Korfiz Holm hat ſich ſelbſt zu ſeinem 60. Geburtstag ein ſo 
amüſantes wie wertvolles Geſchenk gemacht und allen 
Freunden kulturhiſtoriſcher Autobiographie dazu. Das ganze 
literariſche München der Vorkriegszeit lebt auf dieſen Blät⸗ 
tern: lacht, genießt, ſchafft, faulenzt, ſtreitet, verträgt ſich, 
ſieht gelaſſen ſeiner Unſterblichkeit entgegen oder auch ſeiner 
Sterblichkeit. Ich ſtelle Holm zu den münchener Erinne⸗ 
rungen von Martens, Holitſcher, Ringelnatz. 

Berlin⸗Lankwitz Herbert Günther 


Wohin ſteuern wir? Eine Fibel für Zeitgenoſſen. 
Von Walter Hueck. München 1931, R. Piper & Co. 
240 S. M. 4.— (5.40). 

Hat er die erſten Abſchnitte des Buchs hinter ſich, ſo iſt 

der Leſer um die Antwort nicht verlegen, die dem fragenden 

Titel folgen muß: geraden Wegs ins Feuilleton! Das iſt 

unſer Schickſal. Wenn es ſchon ſolche Geſchichten und Inſti⸗ 

tutionen gibt wie Liebe, Ehe, Moral, Politik, warum ſoll ein 

Mann, der ſchreiben kann, dem kecke Antitheſen einfallen, 

nicht ein bißchen damit ſpielen? Er macht das ſehr geſchickt, 

ein wenig kokett, der gebildete Bürger, der den Libertiner 
markiert, aber weder für einen Bürger noch für einen Liber⸗ 
tiner gelten möchte. Dieſe ſehr gut gekonnte Schriftſtellerei 
iſt zunächſt ganz unleidlich. Aber in dem zweiten Teil des 

Buchs packt Hueck aus der politiſchen Problematik ein paar 

Stücke an und ſetzt ſich mit ihnen, Nationalismus, Pazifis⸗ 

mus, Reparation uſw. auseinander. Und hier, vor den kon⸗ 

kreten Fragen, wo nicht bloß mit Wortbällen geſpielt wird, 
erweiſt er ſich als kenntnisreich, unabhängig, ernſthaft, ein 

Eſſayiſt von Gewicht. Dieſe Aufſätze zu ſammeln, lohnte ſich — 

das andere durfte, ohne viel Beſchwer, in den Magazinen 

bleiben. 
Berlin. Theo dor Heuß. 

Die Schweiz in der deutſchen Revolution. 
Von Werner Näf. Frauenfeld⸗Leipzig, Huber & Co. 
209 S. Geb. M. 5,—. 

Im Mittelpunkt des Buchs von Näf, der damit „ein Kapitel 

ſchweizeriſch⸗deutſcher Beziehungen in den Jahren 1847 bis 


1849“ ſchildern will, ſtehen zahlreiche Adreſſen, die in den 
Zeiten des Sonderbundkrieges Ende 1847 im weſentlichen 
von Deutſchland aus an die ſchweizer Tagſitzung gerichtet 
wurden und deren vollſtändiger Abdruck faſt die Hälfte des 
vorgelegten Bandes bildet. In der Darſtellung charakteri⸗ 
ſiert Näf die allgemein europäiſche Bedeutung des Sonder⸗ 
bundkrieges, der vor allem, aber nicht nur in Deutſchland als 
erſter Sieg der freiheitlich nationalen Kräfte über das alte 
Syſtem empfunden wurde und im Grunde auch war. Die 
fraglichen Adreſſen ſcheinen uns freilich, trotz den für die Zeit 
vielfach großen Unterſchriftenzahlen, nicht die allgemeine 
Bedeutung zu haben, die der Verfaſſer ihnen gibt, ſo inter⸗ 
eſſant ſie im einzelnen auch ſind. Sie ſtammen im weſent⸗ 
lichen aus dem Südweſten Deutſchlands und vor allem, was 
Näf ſelbſt betont, aus den radikalen Kreiſen, und haben im 
übrigen infolge ihres ſtarken phraſeologiſchen Charakters 
wohl nicht den Wert für die Beurteilung der politiſchen Be⸗ 
wegung der Zeit, den der Verfaſſer ihnen zuſchreibt, ſind 
zum mindeſten nicht für die geſamte nationale Bewegung in 
Deutſchland charakteriſtiſch, für die nun doch, im Gegenſatz zu 
der Anſicht des Verfaſſers, die Sehnſucht nach nationaler 
Einheit durchaus nicht hinter dem Streben nach Freiheit 
zurücktrat. In weiteren Kapiteln ſchildert der Verfaſſer das 
Schicksal der deutſchen Flüchtlinge von 1848 in der Schweiz 
und läßt einige allgemeine Betrachtungen folgen, die als 
Beitrag für die Beurteilung der politiſchen Bewegung jener 
Zeit auch dann wichtig ſind, wenn man ihnen nicht in allem 
zuſtimmen kann. 
Marburg / Lahn 


Das En de des Kapitalismus. Von Ferdinand 
Fried. Jena 1931, Eugen Diederichs. 265 S. 

Frieds Buch, das Abhandlungen der „Tat“ zuſammenfaßt, 
hat einen ſtarken Erfolg und beſchäftigt, um ſeiner ſugge⸗ 
ſtiven Anſage willen, vor allem viele junge Menſchen, die 
hier für einen ſehr natürlichen „antikapitaliſtiſchen“ Affekt 
den Unterbau von Zahlenbeweiſen erhalten. Es iſt ſehr 
lebhaft und ſicher geſchrieben; das Geheimnis dient dem 
Verfaffer, iſt es einer, find es mehrere, ein „Kollektiv“, 
ſitzt es in Jena, ſitzt es in Heidelberg? Manches ſpricht dafür, 
daß mehrere zuſammengearbeitet, aber nicht ganz aufeinan⸗ 
der aufgepaßt haben — die Partien über die weltwirtſchaft⸗ 
lichen Rohſtoffprobleme ſind ſachlich und intereſſant, die 
Unterſuchungen über die reichen Leute in Deutſchland haben 
einen ſubalternen Zug, wie wenn ein Buchhalter in Bank⸗ 
konten hineingeblickt hat, die Verwendung der Statiſtik 
iſt eine arge Zumutung. Mit ihr vor allem iſt Fried der — 
wahrſcheinlich unfreiwillige — Handlanger einer denkfaulen 
Demagogie geworden, der man in der politiſchen Debatte 
immerzu begegnet: um etwa die Vermögensſchichtung in 
Deutſchland darzutun, kontraſtiert er (nach der Statiſtik 
von 1925) die 21 Millionen Zenſiten, die erfaßt find (Frei: 
grenze 5000 Mark) mit den übrigen 62½ Millionen: „Die 
überwiegende Mehrzahl der Bevölkerung, nämlich 96 Pro: 
zent, iſt alfo fo gut wie vermögenslos: Nichtbeſitz.“ Das iſt 
ein völlig unmögliches Prozentverfahren, das fleißig vari⸗ 
iert wird, denn es vernachläſſigt, daß bei den 2/ Millionen 
nur eben die Steuerträger auftreten; ihre Ehegatten und 
Kinder läßt Fried die Lawine der Nichtbeſitzenden anreichern. 
Und fo fort. Das Buch leidet auch unter dem apodiktiſchen 
Bedürfnis, einer in jedem Sinn anormalen Lage die Deu⸗ 
tung des Symptomatiſchen und Geſetzlichen zu geben, weil 
es in ſeinen Grundzügen konzipiert wurde in der Zeit der 
paſſiven Handelsbilanz — er hält im beſten Fall einen Aus: 


Wilhelm Mommſen 
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gleich für erreichbar. Die Entwicklung hat zunächſt dieſe 
Theſe und ihre Folgerungen umgeworfen, um vielleicht 
morgen wieder neue Überlegungen zu fordern. Ein ſchwerer 
Mangel des Buchs, das unbefangen ſeine Beweismittel 
in der Welt zuſammenholt, will uns ſcheinen das faſt völlige 
Vorbeigehn an der franzöſiſchen Poſition — ſie hätte 
wohl einige Anſagen unſicher machen müſſen. Als Zweck⸗ 
publiziſtik gut, als Außerung eines tiefen Unbehagens an 
den Wirtſchaftsformen dieſer Zeit intereſſant — in ſeinem 
Anſpruch, ein wiſſenſchaftliches Votum zu ſein, verwegen, 
ſchon wegen der zeitlichen Einengung, die „Kapitalismus“ 
mit der Epoche gleichſetzt, da es die „liberale“ Wirtſchafts⸗ 
theorie gab (die immer mehr Theorie blieb als eindeutige 
Praxis wurde). Will man die große Auseinanderſetzung 
beginnen, muß man die hiſtoriſchen Räume ſchon weiter 
nehmen. ö 

Berlin 


Der Beginn der Barbarei in Deutſchland. 
Von Bernard von Brentano. Berlin 1932, Ernſt 
Rowohlt. 218 S. M. 4, 80. 

Dies Buch iſt ungewöhnlich durch ſeine, ſagen wir einmal: 

Unbefangenheit. Es will eine Reportage über den ſozial⸗ 

ökonomiſchen Stand der deutſchen Dinge geben; einige 

Male ſieht man auch den Anſatz zu einem auf eigener Be⸗ 

obachtung ruhenden Bericht. In der Hauptſache wird bunt 

durcheinander zitiert: Denkſchriften, Zeitungen, ein paar 
wiſſenſchaftliche Bücher, Propagandaliteratur. Dagegen 
wäre ja nun nichts zu bemerken; der Verfaſſer nimmt ſich 
ſeine Argumente, wo er ſie findet, und bekundet damit 
ſeine Objektivität. Aber leider ſchreibt er einen verbindenden 

Text, mit jener ärgerlichen und pedantiſchen Selbſtſicherheit 

des neu „gelernten“ Marxiſten, die eine mögliche große 

Problemſtellung in einer dünnen Polemik gegen Gewerk⸗ 

ſchaften und Sozialdemokratie untergehen läßt, in dem um 

ein Alibi bemühten Reſſentiment, das die radikalen Literaten 
ſo an ſich haben, wenn ſie über ihre Heimat, das „Bürger⸗ 
tum“, reden. Denn dem Buch, wenn es vom Kapitalismus, 
vom Klaſſenkampf redet, in einer ſchon ganz zugeſtaubten 

Sprache (die ſich Brentano offenbar erſt anzwingen mußte), 

fehlen Haß, Leidenſchaft, fehlt die große Schau eines 

Kommenden wie der Sinn einer geſchichtlichen Tragik; es 

iſt bloß verſtimmt, und verdirbt damit den Eindruck, den einige 

einfache erſchütternde Tatſachenmitteilungen machen müß⸗ 
ten. Da ich frühere Publiziſtik des Verfaſſers mit ſtarkem 

Intereſſe las, wurde mir dies Buch mit ſeinem anreiße⸗ 

riſchen Titel zur herben Enttäuſchung. Für die Subalternität, 

die ſich Brentano, der Verpflichtung ſeines Namens nicht 
bewußt, angewöhnen konnte, zeuge der Satz: „Es iſt immer 
wieder erſtaunlich, zu bemerken, daß die bürgerliche Wiſſen⸗ 
ſchaft in Deutſchland das notwendige Material zu ihrer 

Bekämpfung ſelber produziert.“ Und für die „Unbefangen⸗ 

heit“, die jo weit geht, unfreiwillig ſich ſelber zu verhöhnen: 

„Es gab eine Zeit, in der empfindſame Schriftſteller Auf⸗ 

zeichnungen über die Armut der armen Leute machten und 

empfindſame Leſer aus der Lektüre dieſer Aufzeichnungen 
ihre ‚Überzeugung‘ vertieften, daß dieſe Welt nicht die 
beſte aller Welten ſei. Es gibt auch heute noch ſolche Schrift⸗ 
ſteller und ſolche Leſer. (Von dieſer Überzeugung kann man 

leben; und erheblich beſſer als ein Arbeiter.)“ Das ſteht im 

Text; überraſchenderweiſe, denn Herr von Brentano liebt 

es, ein Motto ſeinen Abſchnitten voranzuſetzen. Und hätte 

dieſen Satz gut als Auftakt verwerten können. 
Berlin ` | Theodor Heuß 


Theodor Heuß 


Letters tod ohn Bull and Others. By Robert 
the Peeler. Illustrated by Mendoza. London, Williams 
KNorgate Ltd. 1931. 139 S. 2,50 Schilling (geb. 3,50 Schil⸗ 
ling). d 

Das Buch tritt, um den Frieden zu ſichern, für eine inter: 

nationale Heeresmacht mit Polizeibefugniſſen ein — daher 

der Deckname des Verfaſſers, der auf den Neuaufbau der 
engliſchen Polizei vor etwa 100 Jahren durch Sir Robert 

Peel anſpielt. Man muß es dem Verfaſſer laſſen: er verſteht, 

ſeine Sache zu führen und neben John Bull Herrn Michel, 

Fräulein Marianne, Vetter Jonathan und Herrn Sato in 

Tokio gut zuzureden, ſo daß ſolch Polizeiheer für Friedens⸗ 

brecher als die natürlichſte Sache erſcheint. Ob dabei wirk⸗ 

lich alle Bedenken, die andere Leute haben können und 
müſſen, ausgeräumt werden, ſteht hier nicht zur Erörterung 

— „ein garſtig Lied, pfui! ein politiſch Lied!“ — nur das 

darf wohl geſagt werden, daß augenblicklich bei Herrn Sato 

in Tokio über beſondere Schwerhörigkeit zu klagen ſein 
möchte. ) 
Berlin⸗Lichtenberg Albert Ludwig 


De Principiis Rerum Gesta rum. Die 
Regel in der Geſchichte. Von P. H. Scheffel. Wurzen 
1929, Kommiſſionsverlag von C. Junghans. 321 S. 

Der Verfaſſer des hier vorgelegten Buchs will durch eine 

Skizze der hiſtoriſchen Geſamtentwicklung die Regeln auf⸗ 

zeigen, die ſich immer wieder in der Geſchichte wiederholen. 

Es iſt für einen „Profeſſor“ nicht ganz einfach, dieſes Buch 

zu kritiſieren, denn der Verfaſſer, der früher aktiver Offizier 


war, erklärt ſelbſt, es ſei „für die Dozenten der Geſchichte 


auf den deutſchen Hochſchulen“ nicht geſchrieben. Er wäre 
von mehreren Hochſchulen bei dem Beſtreben, Privatdozent 
zu werden, abgewieſen worden; das zeige, daß „ſeine per⸗ 
ſönliche Geſchichtsauffaſſung“ mit derjenigen, die auf deut⸗ 
ſchen Hochſchulen gelehrt werde, „in einem völligen Gegen⸗ 
faße” ſtehe. Das kann man nur beſtätigen und ſchon deshalb, 
weil der Verfaſſer faſt durchweg völlig überalterte Literatur 
benutzt. Typiſch dafür iſt etwa, daß gelegentlich geſagt wird, 
Treitſchke habe für die deutſche Geſchichtsſchreibung das 
Urteil über Napoleon zu einem gewiſſen Abſchluß gebracht. 
Auch mit den hiſtoriſchen Tatſachen geht der Verfaſſer viel⸗ 
fach recht willkürlich um, ſo mit der Behauptung, die Be⸗ 
wohner des Reichslandes Elſaß⸗Lothringen hätten „zumeiſt 
franzöſiſch“ geſprochen. Aber das ſind im Grunde Einzel⸗ 
heiten, die freilich typiſch dafür ſind, daß das hier vorgelegte 
Buch den Anſpruch, mit dem es auftritt, ſchwerlich erfüllt. 
Der Verfaſſer verfügt, ſoweit Werke des 19. Jahrhunderts 
in Frage kommen, über eine gewiſſe Beleſenheit, freilich 
nur in der allgemeinſten darſtellenden Literatur. Er verſteht 
gelegentlich, kluge und intereſſante Bemerkungen zu machen; 
aber in ſeiner Geſamtheit iſt das Buch überaus kraus. Es 
zeigt deutlich, daß der Verfaſſer an die Kompliziertheit 
hiſtoriſchen Lebens mit einer beſtimmten, mehr oder weniger 
vorgefaßten Meinung herantritt, nämlich in dieſem Fall, 
Regeln zu finden, ohne mit dieſer Einſeitigkeit wirkliche 
geiſtige Fruchtbarkeit zu verbinden, die ſolche Einſeitigkeit 
gelegentlich haben kann. 


Marburg / Lahn Wilhelm Mommſen 


Herren und Knechte der Wirtſchaft. Von 


Wilhelm von Kries. Berlin 1931, Deutſche Rundſchau 
GmbH. 255 S. M. 4,40 (5,30). ö 
Darf man vermuten, daß der Verfaſſer ein Verehrer von 
Jean Paul iſt? Sein Buch will eine Wirtſchaftstheorie aus 
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einer metaphyſiſchen Grundhaltung her begründen, oder doch 
aus dem Bezirk des rein Seeliſchen die feſtgewordenen Be⸗ 
griffe der Ratio aufweichen, die er innerhalb der ökono⸗ 
miſchen Theorie antrifft. Er läßt ſich dazu Zeit, geht Neben⸗ 
wege, ruht an beſinnlichen Plätzen aus — er darf nicht er⸗ 
ſtaunt ſein, daß auch der Leſer mit gutem Willen ungedul⸗ 
dig wird. Denn eine Betrachtung, die den Anſpruch erhebt, 
eine Anſchauungsnorm umzubilden, kann, wenn ſie nicht 
aphoriſtiſch, der Syſtematik nicht entbehren. Zwiſchen beiden 
Möglichkeiten geht nun das Kries’fche Buch hin und her, der 
knappe Einfall und die runde Formulierung ſtehen zwiſchen 
etwas langatmiger Reflexion, die blaß iſt. Dazwiſchen ſtößt 
man auf anſchauliche Exkurſe über das chineſiſche Geldweſen, 
über die amerikaniſche Wirtſchaftsfinanzierung — gut, 
lehrreich, hübſch geſchrieben. Das Buch will auf Geſinnung 
wirken. Das wird nicht leicht gelingen, es iſt im Grunde die 
Autobiographie einer ſuchenden Seele, die ihrer ſelbſt nur 
taſtend ſicher wird. 
Berlin Theodor Heuß 
Nationalismus und Imperialismus im 
Vorderen Orient. Von Hans Kohn. Frankfurt 
a. M. 1931, Societäts⸗Verlag. 455 S. M. 10, — (12,50). 
Von dem Verfaſſer lagen unter anderem bereits vor: „Na⸗ 
tionalismus“ (Wien 1922), „Die politiſche Idee des Juden⸗ 
tums“ (Karlsruhe 1924), „Geſchichte der nationalen Be: 
wegung im Otient“ (Berlin 1928), „Ideengeſchichte der 
jüdiſchen Nationalbewegung“ (Warſchau 1929/30), „Orient 


und Okzident“ (Berlin 1931). Im vorliegenden ftattlichen. 


Band findet ſich nun, als Fortſetzung zu dem an dritter 
Stelle genannten Buch, eine breite Würdigung jener ſozial⸗ 
politiſchen Renaiſſance ſeit 1920, die in oftmals exploſiver 
Form ſowohl Agypten und Arabien als auch Paläſtina, 
Transjordanien, Syrien und den Irak durchgeiſtet. Um ſo 
brennender aber berührt gerade uns Europäer jene vorder⸗ 
orientaliſche Emanzipation, als wir einmal ja ſeit den Tagen 
der Antike den raumnahen Orient als unſeren mütterlichen 
Kulturborn anerkennen müſſen, und zum anderen weil in 
der zur Zeit revolutionären Lebensgebarung genannter 
Staaten eine Erſcheinung auf tieferem Spiralbogen der 
hiſtoriſchen Entwicklung ſich wiederholt, die wir im Abend⸗ 
land bereits vor hundert Jahren durchlebten; ſchließlich 
iſt es — auf eine einzige, großzügige Formel gebracht — die 
Auseinanderſetzung zwiſchen (abendländiſchem) Imperia⸗ 
lismus und (vorder⸗orientaliſchem) Nationalismus, die das 
vorliegende Buch zu zeichnen unternimmt. Jeder Geograph, 
jeder Kulturhiſtoriker, jeder Wirtſchaftskundler, jeder Sozial⸗ 
politiker wird mit Intereſſe die flüſſig und geiſtvoll geſchriebe⸗ 
nen Darſtellungen leſen. Sie beginnen am weiteren Hori⸗ 
zont der allgemeinen Beziehungen zwiſchen Okzident und 
Orient, dringen ſodann auf den alt⸗neuen Straßen des 
Weltverkehrs näher in den orientaliſchen Lebensraum hinein, 
durchleuchten die techniſchen, religiöfen, ſozialen, politiſchen 
Strukturwandlungen der betroffenen Völkerſchaften im 
einzelnen, und behandeln in Sonderkapiteln die nationale 
Emanzipation und deren gegenwärtigen Stand in Agypten, 
Paläſtina, Transjordanien, Syrien, im Irak und in Arabien, 
um ſchließlich in großlinig geſehenem Rück⸗ und Ausblick 
die trotz aktueller Hemmniſſe geſchwind erfolgende Annähe⸗ 
rung zwiſchen Morgen: und Abendland in das Bewußtſeins⸗ 
Licht wechſelſeitiger Verbundenheit und Förderung zu rücken, 
ein Licht, das im Oſterkongreß des Internationalen Miſſions⸗ 
ausſchuſſes zu Jeruſalem (1928) ſymboliſch aufleuchtete. 
Braunſchweig Erich Sander 


Der geſetzmäßige Lebenslauf der Völker 
Indiens. (Die Geſetze der Weltgeſchichte, II. Abt., 
2. Teil.) Von Hartmut Piper. Leipzig 1931, Theod. 
Weicher. XVI u. 232 S. Kart. M. 6,—. 

Die ſyſtematiſch völkerbiologiſche Durchleuchtung der drei 

Kulturperioden auf indiſchem Lebensraum iſt der inter⸗ 

eſſante Vorwurf dieſes Buchs, das mehr noch als durch die 

ſtaunenswerte Fülle ſtreng geordneter Forſchungs daten 
feſſelt durch die wiſſenſchaftlich ſyntheſierende Grundein⸗ 
ſtellung des Verfaſſers. Sowohl die ſozial⸗ökonomiſche als 
auch die religiös⸗äſthetiſche und die ſexual⸗ethiſche Struktur 
der Kulturgebilde erſcheinen danach in der Reihe typiſcher 
Geſchichtszuſtände als jeweils geſetzmäßige Entwicklungs⸗ 
formen, die ihre entſprechend nuancierten Parallelen in den 
drei indiſchen Zeitaltern und auch zum Beiſpiel in antiker, 
europäiſcher, chineſiſcher, japaniſcher Hiſtorie haben. Mit 
vollem Recht macht der vielangegriffene Verfaſſer im Vor⸗ 
wort geltend, daß weſentliche Kritik weniger gegen Einzel⸗ 
darſtellungen in ſeinem Werk ſich zu wenden als vielmehr 
um die methodiſche Grundkonzeption der Geſamtfaſſung ſich 
zu bemühen habe. Ohne Zweifel erſcheint ſeine Beſchrei⸗ 
bung der indiſchen Geſchichte, die ebenſo fern iſt von zelo⸗ 
tiſchem Prophetentum wie von unwiſſenſchaftlicher Gleich⸗ 
ſetzungsmanier, einer Gattung von Betrachtungen ange⸗ 
hörig, wie ſie überhaupt erſt möglich geworden ſind bei den 
ins Planetariſche und Prähiſtoriſche ausgreifenden Inter⸗ 
eſſen der neueren Jahrzehnte. Die Notwendigkeit der Akribie 
in der noch immer nicht abgeſchloſſenen Einzelforſchung 
durchaus betonend, bringt Piper dennoch die echt philoſo⸗ 
phiſche Kühnheit auf, an Hand vorliegenden Erkenntnis⸗ 
ſchatzes zu ſynoptiſch⸗ vergleichender Überſchau emporzu⸗ 
ſteigen. Daß nur, wer zuſammenſchaut, der wahre Weiſe 
iſt (Plato); daß nur aus Vergleichen lebenſpiegelnde Er⸗ 
kenntnis kommt (Meiſter Eckart); daß nur der betrachtend⸗ 
wertende Menſch, und nicht Natur⸗ oder Geſchichtsfülle 
außer ihm, den Dingen zu Geſtalt und Rang verhilft Ber: 
trand Ruſſell): dieſe Sätze bezeichnen etwa die Grundhal⸗ 


tung des Verfaſſers. In der Einleitung legt er ſeinem 


Indien⸗Buch den Begriff der Tropenkultur zugrunde. Den 
Geſchichtsablauf alſo verwurzelt ſehend in dem weſentlich 
klimatiſch bedingten Lebensraum, öffnet er damit ſeinen 
Leſern den Blick auf das geheimnisvolle Ineinander der 
ſinnlichen und überſinnlichen Welt, wie es ſeit Ritters und 
Humboldts Tagen erſt Frobenius in den letzten Jahrzehnten 
wieder begriffen hat in feiner Paideuma(⸗Raumſeele)⸗Kon⸗ 
zeption. Eine inhaltreiche Zeittafel der indiſchen Geſchichts⸗ 
perioden, eine 50 Nummern umfaſſende Zuſammenſtellung 
einſchlägiger Schriftwerke, ein 20 Seiten füllendes Namen: 
und Sachregiſter beſchließen das intereſſante Buch. 
Braunſchweig Erich Sander 


Das Zeitalter des Abſolutismus. Pro: 
pyläen⸗Weltgeſchichte, VI. Band. Herausgegeben von 
Walter Goetz. Berlin 1932, Ullſtein⸗Verlag. 572 S. 
M. 34,—. | 

Ein recht gelungener Band der Propyläen⸗Weltgeſchichte, 

zu deren Vollendung nun noch vier Bände ausſtehen. Der 

Stoff iſt ausgezeichnet gegliedert. Nach einer Ouvertüre des 

Herausgebers, die wie in den übrigen bisher erſchienenen 

Bänden das Beſte des großen Unternehmens darſtellt, über 

Abſolutismus und Aufklärung, umreißt Walter Platzhoff das 

Zeitalter Ludwigs XIV., indem er das reiche Material unter 

einer höheren Idee zuſammenfaßt, gibt Franz Schnabel eine 

ſehr lesbare Geſchichte des 18. Jahrhunderts in Europa, bei 
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der er nur das Austeilen moraliſcher Zenſuren dem Leſer 
überlaſſen dürfte, hält Oskar Walzel ein knappes, gut formu⸗ 
liertes Referat über die europäiſche Aufklärung. Drei Ab: 
riſſe über holländiſche, ſpaniſche, portugieſiſche, engliſche und 
franzöſiſche Kolonialpolitik ſowie über die Entſtehung des 
britiſchen Imperiums (von Hermann Wätjen, Hans Pliſchke, 
Felix Salomon) machen den Beſchluß, ſie weiſen bereits in 
die neueſte Zeit, die Kaffee und Getreide vernichten ließ, 
während anderswo Menſchen hungerten — ſo kontingentier⸗ 
ten bereits die Holländer in Oſtaſien die Gewürznelken. 
Der Vorzug dieſes auch in den vielen Bildbeigaben ausge⸗ 
zeichneten Bandes iſt, wie er das Werden der Ideen zwiſchen 
dem Weſtfäliſchen Frieden und der Franzöſiſchen Revolution 
ſichtbar macht. Dem Religionskrieg folgen politiſche Kriege, 
Völker bluten wegen dynaſtiſcher Willkür, aber in der Hybris 
kündigt ſich ſchon die Kataſtrophe an, das Geld wird zu einem 
Machtfaktor, der Glanz von Ludwigs XIV. Königtum unter⸗ 
höhlt die Nation, der Abſolutismus bedingt die Aufklärung, 
die Aufklärung hat im Gefolge die Revolution. Friedrich II. 
vermag es, ein Doppeldaſein zwiſchen König und Philoſoph, 
Politiker und anſtändigem Menſchen zu führen, weil er ſich 
dieſes Zwieſpalts bewußt iſt, Joſeph II. ſcheitert an dem 
Verſuch, die Aufklärung von oben durchzuführen, als er 
unternimmt, woran die Monarchie im Weltkrieg auseinan⸗ 
derfallen wird, iſt die Aufgabe ſchon von den Deſpoten auf 
das Bürgertum übergegangen. 

Trefflich wird das unterirdiſche Geſchehen abgerundet, wenn 
die äußeren Ereigniſſe auf der einen Seite bis zum Vorſpiel 
der Franzöſiſchen Revolution, auf der anderen bis zur ameri⸗ 
kaniſchen Unabhängigkeitserklärung weitergeleitet werden. 

Berlin Lutz Weltmann 


Europäiſche Diktaturen. Von Graf Carl Sforza. 
Berlin 1932, S. Fiſcher. 232 S. 
Sforza iſt neben Nitti der beträchtlichſte Emigrant des 
Faſchismus — weniger leidenſchaftlich als der ehemalige 
Miniſterpräſident, mit einer gelaſſenen Haltung, wie ſie 
dem ehemaligen Diplomaten und dem Enkel eines alten 
Geſchlechts wohl anſteht. Sein neues Buch ſetzt ſich mit der 
politiſchen Erſcheinung der europäiſchen Nachkriegsdikta⸗ 
turen auseinander, ihren geſchichtlichen Ablauf, ihre Metho⸗ 
den, den ſeeliſchen und ſoziologiſchen Hintergrund deutend — 
natürlich mit ziemlich ungleicher Eindringlichkeit: das eine 
Mal halfen Anſchauung und Perſonalkenntnis zu einer Ver⸗ 
dichtung, das andere Mal hört man das Papier von Zeitun⸗ 
gen und Broſchüren raſcheln, die als Material dienen muß⸗ 
ten. Gegen die hiſtoriſchen Bemerkungen, die Deutſchland 
gelten, müßten manche Einwendungen gemeldet werden; 
ſie ſind aber nicht unwichtig für die Erkenntnis, welches 
Schema jetzt für einen „wohlwollenden“ Betrachter Geltung 
beſitzt. Am wichtigſten iſt natürlich die Auseinanderſetzung 
mit Italien; Sforza ſchreibt als italieniſcher Patriot, ſeine 
Polemik iſt ſachlich ſcharf, aber im Ton gehalten. Diktatur 
erſcheint ihm als eine von den Kriegswirkungen bedingte 
politiſche Durchgangsform. 
Berlin Theodor Heuß 


Geſchichte der Rumänen und ihrer Kul- 
tur. Von Nikolaus Jorg a. Hermannſtadt 1929, Krafft 
& Drotleff. 374 S. Geb. M. 10,0, 

Jorga, als Student ein Schüler Lamprechts in Leipzig, jetzt 

Rektor der Univerſität Bukareſt, Dichter und Politiker außer⸗ 

dem, ift der Hiſtoriker Rumäniens. Er hat in feiner „Geſchichte 

des rumäniſchen Volkes im Rahmen ſeiner Staatenbil⸗ 


dungen“ ein grundlegendes Werk geſchaffen, das ſich, was 
wegweiſenden Aufbau und objektive Darſtellung betrifft, 
durch einen Vergleich mit Ranke belohnen läßt. Das vor⸗ 
liegende Buch iſt eine Uberſetzung des in franzöſiſcher Sprache 
geſchriebenen Werks „Histoire des Roumains et de leur 
civilisation“. Es berichtet von dem Urſprung des rumäni: 
ſchen Volkes, dem Skythen, Sarmaten, Gallier und die 
Illyro⸗Thraker Gevatterſchaft ſtanden, von der Entſtehung 
der rumäniſchen Kultur in den unabhängigen Fürſtentümern 
des 15. und 16. Jahrhunderts, von deren Entwicklung unter 
Michael dem Tapferen, von deren Niedergang unter dem 
Regime fremder Beſatzungen und ihrer Wiedergeburt im 
19. Jahrhundert. 

Ein umfaſſendes, die Materie erſchöpfendes Buch. Die 
friſche Darſtellung belebt den ſpröden Stoff, ohne ſich je⸗ 
mals gegen die hiſtoriſche Genauigkeit zu verſündigen. 

Berlin Erik Krünes 


Amerikaniſche Demokratie. Von Herbert Ting: 
ſten. Breslau 1931, Ferdinand Hirt. 109 S. Geb. M. 2,85. 
Dieſer kleine Band aus „Jedermanns Bücherei“, von einem 
ſchwediſchen Autor, wird vielen willkommen ſein, denen das 
große Werk von Bryee zu unhandlich, die Darſtellung von 
Beck, Butler und anderen zu amerikaniſch iſt, das heißt ſchon 
zu viel vorausſetzt. Die hiſtoriſche Einleitung iſt knapp, aber 
genügend, die ſyſtematiſche Darſtellung dieſes Staates der 
„Gewaltenteilung“ anſpruchslos, aber anſchaulich und mit 
hiſtoriſchem Gefühl untermalt. Das Büchlein will kein Bei: 
trag zur aktuellen Politik ſein, wird es aber unwillkürlich, 
da ein Stück europäiſchen Schickſals mit dem Funktionen⸗ 
ſyſtem Präſident, Kabinett, Kongreß verbunden iſt. Eine 
Charakteriſtik der Parteien, die ſachlich ja notwendig iſt, be⸗ 
lebt die Darſtellung des Rechtsaufbaus; ein wenig vermißt 
man den Blick auf Verwaltung und Verwaltungsrecht. 
Berlin Theodor Heuß 


Das Schlag wort vom „Finſteren Mittel⸗ 
alter“. Von Lucie Varga. (Veröffentl. d. Seminars 
f. Wirtſchafts⸗ u. Kulturgeſch. a. d. Univerſität Wien. 
Bd. 8.) Baden b. Wien 1932, R. M. Rohrer. 152 S. 
Daß in wort⸗ und begriffsgeſchichtlichen Unterſuchungen 
keine philologiſche Spielerei ſteckt, beweiſt Lucie Varga am 
Prachtbeiſpiel des „Finſteren Mittelalters“. Jene tauſend⸗ 
jährige Periode vom fünften bis fünfzehnten Jahrhundert, 
wo prieſterliches Tranſzendenzdogma den geſamten europä: 
iſchen Geiſt bevormundete, hat im Fortgang der Zeiten, und 
zwar ſchon ſeit dem elften Jahrhundert, auch einen Wandel 
ihrer Beurteilung erfahren. Zunächſt in dem Sinn, daß ſich 
der Umfang des „Finſternis“⸗Begriffs über die bibliſch⸗reli⸗ 
giöfe Sphäre hinaus auf die linguiſtiſch⸗äſthetiſche ausdehnte, 
und daß ſchließlich ſogar die politiſch⸗ſoziale von ihr mit um⸗ 
griffen wurde. Ferner in der Weiſe, daß der anfänglich ethiſche 
Gehalt des „Mittelalter“⸗Begriffs vom ſiebzehnten Jahr⸗ 
hundert ab zur bloßen zeitlichen Beſtimmung verblaßte 
(S. 111). Beſonderes Intereſſe erweckt die vorliegende flei⸗ 
ßige Sammelarbeit durch den Hinweis darauf, daß das ſo oft 
beſtrittene Fortleben der Antike während des „finſteren“ 
Mittelalters (S. 24 ff.) reichhaltig zu belegen iſt. 
Braunſchweig Erich Sander 


Ariſtide Briand. Von Vietor Margueritte. 
Berlin 1932, S. Fiſcher. 387 S. M. 5.— (7.—9). 
Wenige Tage vor ſeinem Tode iſt dieſe Biographie Briands 
in franzöſiſcher und deutſcher Sprache (überſetzt von J. 
Chapiro) erſchienen; ſie war auf den bevorſtehenden 70. Ge⸗ 
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burtstag abgeſtellt, follte aber wohl auch dem geiftigen 
Raum von Briands weiterem Wirken dienen. Das Hiſto⸗ 
riſche iſt von Durchblicken ins Aktuelle durchſetzt; es entbehrt 
auch nicht des Polemiſchen (gegen Poincaré, Clemenceau, 
Ribot u. a.); das iſt bei der Stellung Marguerittes im 
Kampfe gegen den Verſailler Vertrag verſtändlich genug. 
Gewiß alſo keine abſchließende hiſtoriſche Würdigung, weil 
zu ſtark mit politiſchen Zweckkapiteln belaſtet, aber doch 
für uns Deutſche intereſſant genug, weil das Wachstum 
Briand innerhalb des franzöſiſchen Gruppenkampfes nach 
der Jahrhundertwende deutlich wird. Und man muß dies 
ſehen, um ſeine eigentümliche Ausgleichſtellung im parla⸗ 
mentariſchen Spiel zu erkennen — nur von dieſer Erkenntnis 
laſſen ſich ſeine Vorſtöße und Rückzüge im außenpolitiſchen 
Kräftefeld recht würdigen. Margueritte ſchreibt als Propa⸗ 
gandiſt, aber er wahrt dabei Diſtanz. 

Berlin Theodor Heuß 


Deutſche Bildniſſe. Von Franz Dülberg. Berlin 

1932, Verlag der Reichsdruckerei. 126 S. 
Zu 62 Bildniſſen gibt der Verfaſſer des „Korallenkettlins“ 
mit dichteriſcher Wortkunſt das Augenerlebnis des Porträt⸗ 
malers wieder und zugleich pſychologiſch tiefe Ausdeutungen 
der Phyſiognomien der Porträtierten. Eine weitausholende 
Einleitung, die auf den Orient und die Antike zurückgreift, 
zeigt den Weg der Kunſt zum Porträt überhaupt: die Ent⸗ 
wicklung von der Gattung über den Typus zum Individuum 
iſt ein ſich ſtets wiederholender Vorgang. 
Die beiden Blütezeiten deutſcher Bildniskunſt unterſcheidet 
der Dramatiker und Kunſthiſtoriker grundſätzlich: die erſte 
iſt das Zeitalter Dürers: uns heute oft gleichgültige Perſön⸗ 
lichkeiten werden allein durch die Kunſt der Maler ſprechend 
feſtgehalten; die zweite iſt das Zeitalter Goethes: die Perſön⸗ 
lichkeit der Dargeſtellten ſteigert häufig gleichgültige Künſt⸗ 
ler über das Maß ihres Könnens. 
Dülbergs hiſtoriſcher Sinn berückſichtigt ſowohl die An⸗ 
fänge, bei denen frühe Bildniſſe nicht ähnlich werden konn⸗ 
ten, weil der Maler ſich auf Züge beſchränken mußte, die er 
nur vom Hörenſagen kannte, als auch die Wandlungen un⸗ 
ſerer Zeit, die Errungenſchaften der künſtleriſchen Photo⸗ 
graphie und der journaliſtiſch⸗pſychologiſchen Zeichnung. 
Auch das intereſſante Kapitel Modell und Maler iſt nicht 
vergeſſen: fein, wie Franz Dülberg an Liebermanns Hin⸗ 
denburg⸗Bildnis zeigt, daß die beiden alten Männer ſich ge⸗ 
funden haben! Man denkt unwillkürlich an des jungen 
Dürer Gemälde von Friedrich dem Weiſen, dem man das 
Mürriſch⸗Werden des Modells noch anſieht. 
Ein kunſtgeſchichtliches Werk, wie es ſein ſoll! 

Berlin Lutz Weltmann 


Geſchichte der ruſſiſchen Revolution. Von 

ze Trotzki. Berlin 1931, S. Silber, 455 S. M. 8.— 

sch 

Der ©. Fiſcher⸗Verlag hat jetzt ein neues Werk von Trotzki 
vorgelegt. Das Werk handelt von der Februarrevolution und 
von der weiteren Entwicklung der Ereigniſſe bis in die letzten 
Junitage hinein, in denen die Luft ſchon von dem Ozon 
des ausbruchsnahen Oktobergewitters geſättigt iſt. Im 
Gegenſatz zu den Hiſtorikern, die ideologiſch betrachten, die 
moraliſieren und die die geſchichtsbildende Kraft der Per⸗ 
ſönlichkeit überbewerten, geht Trotzki den methodologiſchen 
Weg des Geſchichtsmaterialiſten, der überall die materiellen 
Wurzeln der ideellen und pſychologiſchen Erſcheinungen 
freilegt, der den geſellſchaftlichen Prozeß in ſeiner mannig⸗ 
faltigen Bedingtheit durch ökonomiſche Kräfte, Klaſſenfak⸗ 


toren, internationale Einflüſſe und geſchichtliche Vergangen; 
heit zeigt, und der bemüht iſt, in allen ſcheinbaren Zufällig⸗ 
keiten, Willkürlichkeiten und in dem Gegeneinander⸗, Zu⸗ 
einander⸗ und Auseinanderwirken der verſchiedenen Ele⸗ 
mente einer Revolution die verborgene Geſetzmäßigkeit auf⸗ 
zudecken. In dieſer mit hohem Sachverſtand durchgeführten 
Bemühung gelingt Trotzki die theoretiſche Rekonſtruktion 
der Februarrevolution, deren Widerſprüche und Unzuläng⸗ 
lichkeiten er in ihrer Unvermeidlichkeit überzeugend begründet. 
Er zeigt die Rolle der Parteien, der zum politiſchen Bewußt⸗ 
ſein erwachten Maſſen und der führenden Perſönlichkeiten, 
von denen manche dem unſanften Zugriff ſeiner revolutio⸗ 
nären Kritik ausgeſetzt werden. In den meiſten Fällen aber 
ſtützt Trotzki aus einer ſichtlichen Objektivitätsbemühung 
heraus ſeine Darſtellungen führender Perſönlichkeiten und 
ihrer Handlungen auf Zeugniſſe von Revolutionsteilnehmern 
diesſeits und jenſeits der Barrikaden. Trotzki iſt, wie ſchon er⸗ 
wähnt, merklich beſtrebt, ein ſtreng wiſſenſchaftliches Werk 
zu ſchreiben. Er hält ſich im Verfolg dieſer Abſicht von jeg⸗ 
lichen Reſſentiments und von jeglicher Anekdote fern. Er 
vermeidet deshalb auch den ſubjektiven Ton privater Er⸗ 
innerung, ſpricht aus demſelben Grunde von ſich nur in der 
dritten Perſon und ſieht möglichſt von einer farbigen und im 
künſtleriſchen Sinn anſchaulichen Beſchreibung ab (daß er 
die Feder auch künſtleriſch zu führen vermag, hat er ja in 
ſeinem Memoirenwerk bewieſen). Und wenn Trotzki trotz 
des Verzichts auf künſtleriſche Anſchaulichkeit anſchaulich iſt, 
dann iſt er es in der Analyſe der ſoziologiſchen Zerſetzungs⸗, 
Umſchichtungs⸗ und Amalgamierungsprozeſſe und in der Dar⸗ 
ſtellung des dialektiſchen Spiels der politiſchen Gruppen. 
Zu den intereſſanteſten Kapiteln gehört ſicherlich das Lenin 
gewidmete. In dieſem Kapitel erkennt Trotzki als hervor⸗ 
ragender Vertreter der geſchichtsmaterialiſtiſchen Richtung 
die eminente Bedeutung der überragenden Perſönlichkeit 
an. Aber der individualiſtiſchen Behauptung, nach der 
„Männer die Geſchichte machen“, ſtellen ſich Trotzkis Worte 
entgegen, mit denen er Lenins Genialität und Geltung 
würdigt. So bemerkt er, daß Lenins Genialität darin be⸗ 
ſtand, daß ſein „Denken und Wille letzten Endes den grandio⸗ 
ſen, revolutionären Möglichkeiten des Landes und der Epoche 
angemeſſen waren“. Lenin hat alſo niemals die ruſſiſche 
Revolution „gemacht“, ſondern er hat kraft ſeiner geſell⸗ 
ſchaftsdiagnoſtiſchen Fähigkeit und kraft ſeiner unbeugſamen 
Energie das Höchſtmaß an revolutionär Erreichbarem aus 
den „grandioſen, revolutionären Möglichkeiten“, die objektiv 
durch den geſetzmäßigen Gang der Ereigniſſe gegeben waren, 
herausgeholt. 
In dem Vorwort zu dem angezeigten Werk vermerkt Trotzki, 
daß ihm diesmal nichts ferner gelegen habe als die Apologie 
einer politiſchen Poſition, ſondern daß er ſich ſtets von der 
Abſicht habe leiten laſſen, eine überzeugend motivierte 
Darſtellung des realen Prozeſſes der Revolution zu geben. 
Daß ſein ehrlicher Wille zur Objektivität mitunter ſtärker iſt 
als das Vermögen zu deſſen Verwirklichung wird niemanden 
überraſchen. Ferner wird es niemanden verwundern, daß 
dies Buch über die Revolution ein Bekenntnis zur Revo⸗ 
lution iſt, und daß dieſe Konfeſſio von einer Liebe zur 
Revolution durchflammt iſt, die ſtets allen unbedingten 
Revolutionären eigentümlich war. 
Es liegt hier ein außerordentliches Geſchichtsdokument vor. 
Wer es geleſen hat, wird der Vervollſtändigung dieſes 
Dokuments durch einen zweiten, den Oktoberſieg behan⸗ 
delnden Band mit lebhaftem Intereſſe entgegenſehen. 
Berlin Werner Türk 


< 655 > 


Wiſſenſchaftskunde der Geiſtes- und Wirt: 
ſchaftswiſſenſchaften. Von G. Glockeme ier 
und W. R. Lindner. Leipzig 1932, Wolfgang Richard 
Lindner. 224 S. 

Ein zweifellos nützliches Buch, in dem, wie die Verfaſſer in 

der Einleitung ſagen, zum erſtenmal der Verſuch gemacht 

wird, eine ſyſtematiſche Überfichtder Geiſtes⸗ und Wirtſchafts⸗ 
wiſſenſchaften zu geben, Klarheit über das Weſen, die Auf⸗ 
gabe und den Stand der einzelnen Diſziplinen ſowie in ihre 

Beziehungen zu bringen. An den erklärenden Text über das 

Weſen und eine knappe Geſchichte der einzelnen Wiſſen⸗ 

ſchaften iſt jedesmal die wichtigſte und grundlegende Litera⸗ 

tur des Gebietes angeſchloſſen. An dieſem Text wird man 

Kritik üben können. Jene naive Wortgläubigkeit und Über⸗ 

ſchätzung der Abſtrakta, die als Erbe der Scholaſtik noch 

überall in unſeren Wiſſenſchaften ſpukt, macht ſich immer wie⸗ 
der geltend. Das Wort Wiſſenſchaft ſelbſt iſt, wie alle Wörter, 
konventionell. Die immer neu entſtehenden Wiſſenſchaften 
beweiſen, daß jedes Lebensgebiet, das den Menſchen im Lauf 
der Zeiten wichtig erſcheint, zur ſyſtematiſchen Erklärung und 
Darſtellung drängt. Und gar die Einteilung der Wiſſenſchaften 
iſt faſt durchweg eine rein empiriſche und praktiſche. Gewiß, 
Mathematik und Geſchichte ſind weſentlich unterſchieden, aber 
innerhalb der Geſchichte oder der Sprachwiſſenſchaften ſind 
alle Einteilungen empiriſch, von Zeiten, Räumen, For⸗ 
ſchungszwecken, Bequemlichkeiten, zufälligen Ereigniſſen be⸗ 
ſtimmt. Die Verfaſſer ſelbſt ſagen: „Die ſteigende Bedeutung 
des ſchwarzen Erdteils führte zur Afrikaniſtik“. Auch Be⸗ 
ſchreibung und Erklärung ſind nicht ſo ſcharf geſchieden, wie 
es ſcheint, da die Erklärung zuletzt auch nur eine Beſchreibung 
iſt, denn die Beziehung vom Grund zur Folge iſt uns ver⸗ 
ſchloſſen. Natur⸗ und Geiſteswiſſenſchaften ſind nicht ſo ſcharf 
geſchieden, wie man meint, da der Menſch mit all ſeiner 
Kultur ſchließlich ein Teil der Natur iſt. Aber das führt zu er⸗ 
kenntnistheoretiſchen Fragen, die hier nicht erörtert werden 
können, die man aber für ein ſolches Buch gründlicher durch⸗ 
dacht und im Text ſchärfer angedeutet gewünſcht hätte. In 
den Literaturangaben konnte natürlich nur das Weſentliche 
gegeben werden und Lücken waren unvermeidlich. Dennoch 
wundert man ſich, unter den neueren Philoſophen Bene⸗ 
detto Croce nicht genannt zu finden. In der Aſthetik find nur 
die alten Syſteme erwähnt; daß Croce in feiner „Aſthetik als 
Wiſſenſchaft des Ausdrucks“ (1905) und ich in meinem „Aſthe⸗ 
tiſchen Problem“ (1928) verſucht haben, dieſe Wiſſenſchaft 
auf eine neue Grundlage zu ſtellen, ſollte geſagt ſein. Ander⸗ 
ſeits ſind gelegentlich Bücher erwähnt, die mit Wiſſenſchaft 
ſehr wenig zu tun haben. Trotzdem iſt für jeden Forſcher, 
der ſich mit einem ihm fremden Gebiet befaſſen muß, für 
jeden Laien oder Schüler, der einen Wegweiſer für die 

Wiſſenſchaft ſucht, ein wertvolles Hilfsbuch geſchaffen. 

Berlin⸗Grunewald Karl Federn 


Das Bild des Menſchen in Schopenhauers 
Philoſo phie. Dargeſtellt an Hand der Texte und 
erläutert von Konrad Pfeiffer. Berlin 1932, Walter 
de Gruyter & Co. 224 S. M. 8,50 (10,—). 

Dieſe Schrift iſt eine von denen, die mit großer Mühe und 

ſorgſamſter Arbeit geſchaffen und zuſammengeſtellt ſind und 

die ſchließlich doch nicht die Reſonanz finden können, die der 
in ihnen ſteckende Fleiß verdient. Aus Schopenhauers ge⸗ 
ſamtem Schaffen und Denken alles zuſammenzutragen, was 
über den Menſchen, ſein Weſen und Leben, ſeinen Sinn 
und ſein Leiden zu finden iſt, es zu erläutern und zu grup⸗ 
pieren — das iſt eine Rieſenarbeit. Aber was nützt es uns 


ſchließlich, wenn wir wiſſen, was Schopenhauer über den 
Menſchen gedacht hat? Gar nichts, wenn wir nicht verſtehen, 
warum er ſo über ihn gedacht hat! Nicht das losgelöſte 
Problem „Menſch“ hat den Philoſophen beſchäftigt, ſondern 
die Beantwortung dieſes Problems erwuchs notwendig aus 
dem Geſamtweltbild und iſt ohne Verwurzelung in dieſem 
Boden gar nicht lebens⸗ und wirkensfähig. So bleibt das 
Buch im weſentlichen eine organiſierte Aphorismenſamm⸗ 


lung. 
Stettin Hans-Joachim Flechtner 


Bewegung als Weſen der Welt. Eine Welt⸗ 
und Lebensſchau. Von Emil Greeff. Fürth i. B. 1930, 
Hans Krauſe. 177 S. 

Dies Werk gehört zu dem in Deutſchland häufigen Typus 

von philoſophiſchen Büchern, worin ein ernſter und ehrlich 

nachdenkender Laie die Ergebniſſe ſeines Denkens vorlegt. 

Ein Grundprinzip wird erfaßt und von hier aus nun kühn 

alle Probleme des Daſeins zu löſen verſucht! Das geht bis 

zu einem gewiſſen Grade, beſonders da der Verfaſſer die 

Schwierigkeiten ſeiner Löſungen nicht ſieht. Hier iſt der 

Schlüſſel zu allen Geheimniſſen der Welt die Bewegung. 

Nun iſt gewiß richtig, daß Bewegungsvorgänge bei faſt allen 

Tatſachen unſerer Erfahrung eine Rolle ſpielen. Indeſſen 

iſt damit noch keineswegs geſagt, daß darum etwa Bewe⸗ 

gung auch das Weſen dieſer Tatbeſtände ſei. So iſt gewiß 

Bewußtſein an Bewegung geknüpft; aber es iſt darum doch 

noch nicht ausſchließlich Bewegung. Der Verfaſſer dehnt ſein 

Grundprinzip nun auf alle Gebiete menſchlichen Lebens 

aus, aber auch hier überall die eigentlichen Schwierigkeiten 

überſehend. Dabei iſt das Buch friſch und mit Schwung ge⸗ 
ſchrieben; nur als ſtreng wiſſenſchaftliche Leiſtung kann es 
nicht gewertet werden. 

Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


Glück haben — Übungsſache! Praktiſche Pſycho⸗ 
gymnaſtik. Von Ernſt Rothe. Berlin 1931, Max Heſſe. 
446 S. M. 8,50. 

Das vorliegende Buch bildet die Fortſetzung der „Pſycho⸗ 

gymnaſtik“ des gleichen Verfaſſers. Die Pſychogymnaſtik gab 

allgemeine Erörterungen, hier ſollen ſpezielle Anweiſungen 
gegeben werden. Es iſt eine ſicher nicht abzuſtreitende Tat⸗ 
ſache, daß der Menſch in weitem Umfang für ſein Schickſal 
ſelbſt verantwortlich iſt, und daß es von ihm mit abhängt, ob 
er Glück oder Unglück hat. Es kommt nicht darauf an, was 
geſchieht, ſondern was der einzelne aus allem, was ihn trifft, 
zu machen weiß. Daß jedem Menſchen Grenzen gezogen ſind, 
darf nicht verkannt werden; freilich auch hier kommt es 
darauf an, ſich damit irgendwie abzufinden und innerhalb 
der Grenzen fein Beſtes zu tun. Die beſonderen Ratſchläge, 
die der Verfaſſer ſeinen Leſern gibt, bauen zum größten Teil 
auf den Ergebniſſen der neueren Pſychologie, vor allem 

Pſychoanalyſe und Individualpſychologie, auf, wozu noch 

eine an Couè — wenigſtens zum Teil — orientierte Methode 

des Trainings kommt. Über dem ganzen Buch liegt ein großer 

Optimismus, wie ihn ja auch Couẽ beſaß, dem allerdings die 

Tiefe fehlte. Dieſer Optimismus iſt ſicher in der Lage, auf 

manche Gemüter heilſam zu wirken und das Selbſtvertrauen 

zu ſtärken; ob aber die einzelnen Ratſchläge, die der Verfaſſer 
gibt, wirklich zum Erfolg, zum Einſchlafen, zur Herſtellung 
des rechten Selbſtgefühls, zur Überwindung der Angſt uſw. 
führen, möchte ich ſtark bezweifeln. Wenn man an Beiſpielen 
zeigt, wie andere ſich in beſtimmten Situationen falſch oder 
richtig verhalten, ſo lehrt dies noch nicht, wie man es anſtellt, 
ſich ſelbſt richtig zu verhalten. Da das Bud) fehr flüffig ge: 
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ſchrieben ift, und es zahlloſe Menſchen gibt, die einen Halt 
und einen Ausweg aus Lebensſchwierigkeiten ſuchen, ſo wird 
es ſicher Leſer finden; ob es ſie alle reſtlos befriedigen wird, 
mag dahingeſtellt bleiben. 
Sießen⸗Mainz Erich Stern 
Epochen der Naturforfhung.. Von Hans 
Sch imank. Berlin 1930, Volksverband der Bücherfreunde 
Wegweiſerverlag G. m. b. H. 320 S. 
Ein intereſſanter Beitrag zur Geſchichte der Wiſſenſchaft 
und zwar einer pſychologiſch durchleuchteten Geſchichte der 
Wiſſenſchaft! Der Verfaſſer beginnt ſeine Darſtellung mit 
der mittelalterlichen Scholaſtik, in der er inmitten krauſen 
Gedankenwuſtes wertvolle Keime aufzeigt. Dann wird an 


drei repräſentativen Beiſpielen der Weg der neueren 


Wiſſenſchaft verfolgt. Zunächſt an Leonardo, der als ge⸗ 
lehrter Autodidakt noch ſtark im Bann der Scholaſtik ſteckt, 
der jedoch zugleich als Renaiſſancemenſch nach Univerſalität 
ſtrebt, die er freilich mehr auf dem Gebiete des Könnens 
als auf dem des Wiſſens erreicht. Das Werden der neuen 
Wiſſenſchaft im Zeitalter des Barock wird vor allem an 
Kepler dargeſtellt, deſſen Bild dem Verfaſſer beſonders 
lebensvoll gelingt. Die prälogiſchen Elemente im Denken 
dieſes genialen Forſchers ſind vortrefflich geſehen. Als Re⸗ 
präſentanten der Wiſſenſchaft im Zeitalter der bürgerlichen 
Geſellſchaft erſcheinen Faraday und Robert Mayer, beide 
ebenfalls plaſtiſch geſtaltet. Das Buch, wiſſenſchaftlich gut 
fundiert, bietet infolge ſeiner anziehenden Darſtellung auch 
breiteren Kreiſen eine feſſelnde Lektüre. | 
Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 
XXXVIII 


Zwei Auslandsbücher über Deutſchland 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


H. R. Knickerbocker: „Deutſchland — ſo oder ſo? (Berlin 
1932, Ernſt Rowohlt Verlag. 232 S.) 


Cicely Hamilton: „Eine Engländerin entdeckt Deutſchland.“ 
(Stuttgart 1932, Verlag J. Engelhorns Nachf. 278 S.) 


Wie ſind wir Deutſchen? Kann inmitten des Wirrwarrs 
parteipolitiſcher Zerklüftung ein Deutſcher über Deutſch⸗ 
land ſchreiben? Es iſt faſt unmöglich. Der Ausländer muß 
zur Zeit einen klareren Blick für deutſches Leben, deutſches 
Geſchehen haben als wir. Zwei Bücher beweiſen es. Sie ſind 
von verſchiedener Warte aus geſchrieben. Aber die Ergeb⸗ 
niſſe gleichen einander mit mathematiſcher Exaktheit. Und 
wir erkennen uns im Spiegel. 

Der amerikaniſche Journaliſt H. R. Knickerbocker, erſt von 
Amerika auf Beobachtungspoſten nach Rußland geſchickt, 
beobachtet jetzt die Entwicklung der Dinge in Deutſchland, 
von der die Geſchicke Europas abhängen. Aber auch Amerika 
iſt an ihnen intereſſiert. Knickerbocker iſt ein Statiſtiker: wenn 
das in Deutſchland inveſtierte amerikaniſche Kapital verloren 
ginge, würde auf jede dreiköpfige amerikaniſche Familie 
ein Verluſt von 100 Dollar kommen. Sind die amerikaniſchen 
Kapitalien von 4 Milliarden Dollar in Deutſchland ſicher, 
in einem Lande, deſſen Bewohner in der Mehrheit gegen das 
kapitaliſtiſche Syſtem entſchieden haben? Die nur durch ihre 
Uneinigkeit daran gehindert ſind, es ganz zu beſeitigen? 
Die Zahl der kommuniſtiſchen Wähler beträgt mehr als das 
hundertfache der Bolſchewiſten, welche die ruſſiſche Revo⸗ 
lution gemacht hatten; die der Nationalſozialiſten das ſechzig⸗ 
fache der Faſchiſten, die den Marſch auf Rom unternommen 
hatten. Ein Bürgerkrieg aller gegen alle wäre die Folge, 
wenn die Republik ſich nicht ſchützen kann: Reichsbanner 
könnte mit Nazis und Stahlhelm den Kommunismus 
niederwerfen, Kommuniſten und Reichsbanner zuſammen 
könnten des Nationalſozialismus Herr werden. Autarkie 
iſt das beliebte Schlagwort der „nationalen Oppoſition“: 
was wäre die Folge, wenn die Tatſache beſteht, daß 56 Pro⸗ 
zent des Welthandels von Europa getätigt werden und 51 
Prozent von Europas Außenhandel in den Händen Deutſch⸗ 
lands liegen? Es iſt das Zeitalter Hitlers, das Knickerbocker 


beſchreibt, denn er weiſt nach, daß in Wahrheit die Oppo⸗ 
ſition regiert: keine Oppoſition kann anders regieren als die 
Brüning⸗Regierung, aber jede Regierung arbeitet unter dem 
Druck der Oppoſition. Knickerbocker interviewte Hitler und 
Klagges, Krupp und den Reichsbannerführer Höltermann, 
beſuchte die Zeiß⸗Werke in Jena mit ihrer ſozialiſtiſchen 
Struktur wie das Leuna⸗Werk und Opel in Rüſſelsheim, 
hielt ſich im Aſyl der Obdachloſen auf und bei den Glas: 
bläſern in Thüringen, er vergißt keine Farbe, ſo bereiſt er 
das vom Kommunismus durchfurchte Vogtland, in dem er 
der ſtärkſten Religiöſität begegnet. Knickerbocker zeigt den 
Abgrund, in den Deutſchland bei fortſchreitender Radikali⸗ 
ſierung ſtürzen muß, ſtärkt aber unſeren Optimismus, wenn 
er auf das Kräftereſervoir hinweiſt, über das Deutſchland 
verfügt, wenn ſeine Maſchinen wieder in Gang kommen. 
Wenn dieſe Zeilen geſchrieben werden, iſt die Hauptent⸗ 
ſcheidung vielleicht ſchon gefallen, wenn fie erſcheinen, 
gewiß. Die Zeit geht uns durch. Knickerbockers Buch kann 
bald überholt ſein. Wir erleben Geſchichte. Und ſo wird ein 
Buch ſchnell hiſtoriſch. 

Das Deutſchland⸗Buch der Engländerin Cicely Hamilton 
iſt ein unſyſtematiſches Buch. Sie ergänzt zwar, was ſie 
geſehen, immer durch Material in Wort oder Schrift, aber 
ſie weiß, daß man aus Zufallserlebniſſen keine endgültigen 
Schlüſſe ziehen darf. Es ſpricht für die Sicherheit ihres Blicks, 
daß er Weſentliches feſtgehalten hat, es ſpricht für die Kunſt 
ihrer Darſtellung, daß ihre farbige impreſſioniſtiſche Art die 
ideelichen Kräfte erkennen läßt, die der Veränderung 
Deutſchlands in den Nachkriegsjahren zugrundeliegen. Im 
Perſönlichen entdeckt Cicely Hamilton ſtets das Allgemeine, 
ob es ſich um Jugendbewegung handelt oder um das Spott: 
mädel von heute, Theater oder um neues Bauen, über den 
Judenhaß oder über die Reichswehr, über Studententum 
oder Kindererziehung, über Reiſen oder über Hinterlaſſen⸗ 
ſchaften des alten Deutſchlands. Cieely Hamilton hat ſchon 
Vorkriegs⸗ und die erſten Nachkriegsjahre in Deutſchland 
zugebracht, nach zehn Jahren ſieht ſie es wieder, vergleicht 
es mit damals und vergleicht es mit ihrer engliſchen Heimat. 
Und in dieſem Spiegel kann man den neuen Kosmos er: 
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kennen, der aus unſerem Chaos hervorgehen kann. Die Ver: 
fafferin findet einen Kult der Schlichtheit, in dem Deutſch⸗ 
land heute vorbildlich iſt. Sie entdeckt auch Engliſches, das 
ſich überraſchend in Deutſchland einbürgert — innerhalb 
einer nationaliſtiſchen Welle, die ohnegleichen iſt. Fräulein 
Hamilton ſchmeichelt nicht, aber ſie iſt ungeheuer optimiſtiſch. 


Sie gibt von ihrem Optimismus dem Leſer ab, weil er er⸗ 
kennt, daß ſie nichts beſchönigt. 

Der Amerikaner und die Engländerin ergänzen einander 
ſeltſam. Ein Autor gibt der Darſtellung des anderen Beweis⸗ 
kraft. Aus Knickerbockers Zahlen wird Leben, aus Miß 
Hamiltons Leben leuchtet die Idee Deutſchland. 


XXXIX 


Die erſte deutſche Journaliſtin 
Von C. Fries (Berlin) 


Ihr Bild ſieht uns an, das ſchöne, große Gemälde, das 
Hans Makart von ihr ſchuf. Lang probierte er die Gewan⸗ 
dung im großen Selamlik des Muſaffir⸗Khans, erſt ein 
grünes, dann ein rotes, dann ein lavendelfarbnes uff. Kleid, 
das er nicht in natura verlangte, ſondern durch Übermalung 
herſtellte, was Lenbach, der dabei war, zwar verdroß, aber 
nun einmal zu Makarts Gewohnheiten gehörte, und worin 
der „Kleine“, wie der andere ihn nannte, ſich auch nicht irre 
machen ließ. Er malte dann noch andere Frauen, Agypterin⸗ 
nen, Araberinnen zu Kairo, aber ſie ſollen mit den Augen 
der Chriſta Del Negro in die Welt geſehen haben. Schöne 
ſuggeſtive Augen, wahrlich, die manches Künſtler⸗ und 
Dichterherz zum Leben entzündeten, und die jetzt, vom 
Schleier der Blindheit bedeckt, die umringende Nacht mit 
tauſend Farben und Fresken der Vergangenheit reich über⸗ 
malen. 

Chriſta Del Negro war die erſte deutſche Journaliſtin und 
iſt jetzt Frau Chriſtine von Thaler, iſt jetzt 80jährige Patri⸗ 
archin und Veteranin des weiblichen Journaliſtentums. Von 
Italien aus hat ſie politiſche Artikel an das Frankfurter 
Journal, an die Augsburger Allgemeine Zeitung u. a. ge⸗ 
ſchickt. Ihre Dramen „Wilde Myrten“, „Alteres Recht“, 
„Moderne Mädchen“ u. a., ihre Romane „Benedetta“, 
„Hausfriede“, „Die Kunſt geliebt zu werden“, „Auf ewig 
gebunden“ und viele andere erſchienen in raſcher Folge. Sie 
wurden im „Peſter Journal“, in „Über Land und Meer“, 
in der „Berliner Feuilleton⸗Zeitung“ und zahlreichen ande⸗ 
ren Blättern veröffentlicht. Sie wußte ſich vor Arbeit nicht 
zu laſſen, und — ſie arbeitet noch immer. In Gallneu⸗ 
kirchen nahe bei Linz weilt fie im Kreis der Ihren und dik⸗ 
tiert. Sie trägt ihr Gebrechen mit edler Geduld, und immer 
iſt es mir ein Feſt, wenn ein Antwortſchreiben von ihr ein⸗ 
trifft, von einem jungen Mädchen geſchrieben, und mit der 
autographiſchen, deutlichen Bleiſtiftunterzeichnung: „Chri⸗ 
ſtine von Thaler.“ — Unlängſt gab Dr. Rudolf Schade, der 


Sohn des Germaniſten Prof. Dr. Oskar Schade, in dem 


verdienten Verlag der Geſellſchaft deutſcher Literatur⸗ 
freunde ihre Erinnerungen heraus: „Fantaſia ... Das 
Lebensbuch der erſten deutſchen Journaliſtin.“ Ich kann 
nicht umhin, zu behaupten, daß ich von wenigen Büchern 
einen ſo bildhaften, einen ſo fröhlichen, farbigen, lebensbe⸗ 
jahenden Eindruck empfangen habe. Nun iſt es unbeſtritten, 


daß zeiträumliche Nähe bedeutender Menſchen und großer 
Naturen ohnehin erhebend und beglückend wirken. Hier kommt 
aber eine Erzählergabe, eine dialogiſche Ein: und Ausdrucks 
kunſt hinzu, die uns gefangen nimmt und wahllos mit: 
ſchleppt, wohin die Verfaſſerin uns bringt. Ihr Leben war in 
der Tat reich an Erleben, und wenn ihr jetzt die Sicht er⸗ 
mangelt, ſie hat es wahrlich vorweggenommen und mehr 
geſehen als wir. „Die erſte Journaliſtin von Bedeutung, 
die politiſche Tätigkeit mit literariſcher verband“, wie 
Schade ſie nennt, wurde zu München als Tochter des Op⸗ 
tikers Greiner und ſeiner ſchönen Frau Frieda geboren. 
Dieſe heiratete nach dem frühen Tode des Gatten den 
Venezianer Candido Del Negro, unter deſſen Namen fie 
dann ſchrieb. Del Negro hatte ſich in Oſterreich politiſch miß⸗ 
liebig gemacht und mußte, zum Jubel Chriſtines, nach 
Italien gehen. Die Kindheit in Venedig und Turin war 
wonnig. Die energiſche, ſchöne Mutter verſtand es, dem 
Vater anſehnliche Stellungen im jungen Königreich zu ver⸗ 
ſchaffen, und fo kam man in hohe, miniſterielle Kreife. Die 
erblühende Chriſta ſah und wurde geſehen. Es ging nach 
Florenz, nach Rom, nach Agypten, und es ſind die ſchönſten 
und glücklichſten Tage, die ſie in Kairo und Alexandrien ver⸗ 
lebt und beſchreibt. Hans Makart und Franz von Lenbach 
find als deutſche Künſtler dem Haufe befreundet und hofieren 
die knoſpende Schönheit, die früh geiſtig flügge wird. Das 
Leben wird zum Bilderbogen, zum Film, zum Wandel⸗ 
panorama. Pio Nono wird mehrfach beſucht. Graf Braſſier, 
Bismarcks alternder Günſtling, iſt befreundet. Der Nil⸗ 
forſcher Baker teilt feine Tagebücher zur Veröffentlichung 
durch die junge Autorin mit. Kairoer Silhouetten, ein Be⸗ 
ſuch im Harem, es wirbelt durcheinander. Dann geht es nach 
Wien, das dagegen geradezu nüchtern wirkt. Die Ebner⸗ 
Eſchenbach, Joſef von Weilen, Carducei, Theophil Zolling, 

Anzengruber, Ignaz Kraſzewſki, deſſen letzte Liebe Chriſtine 

war, ſchweben geſtaltet vorüber. Dann tritt Karl von Thaler 

in ihr Leben, der wiener Journaliſt und Dichter, der mit 
Erich Schmidt ſeinerzeit um die Denkmalsehrung Hamer⸗ 

lings die Klinge kreuzte und der dann Chriſtines Gatte 

wurde. Raſtloſer Fleiß und der Genuß des Schaffens gaben 

ihrem Leben die Signatur, und es wäre ſchnöder Undank, 

der älteſten deutſchen Journaliſtin zur achtzigſten Jahres⸗ 

wende nicht zu huldigen. 


Nachrichten 


To des nachrichten. Franziska Bram iſt am 12. Juni ge: 
ſtorben. Sie hat mit ihren Romanen, die ſich durch gute 
Charakteriſtik und betonte Lebensbejahung auszeichnen, der 
katholiſchen Literatur weſentliche Dienſte geleiſtet. Von 
ihren Hauptwerken, die zwiſchen 1907 und 1909 erſchie⸗ 


nen, ſind zu nennen: „Bürgermeiſter Jörenſens Töchter“ 
„Der Zorn Gottes“ (1913), die Roman⸗Novelle Die 
Zelle der Gerechtigkeit“, „Der Ruf des Lebens“ "Der 
5 der Novellenband „Auf der Straße der Suchen⸗ 
en“. 
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Ludwig Renner iſt am 11. Juni in Hofgaſtein im 64. Lebens: 
jahr einem Schlaganfall erlegen. Er war Verfaſſer vieler 
populärer Chanſons und Schlager („Haben Sie nicht den 
kleinen Kohn geſehen?“) und hat für den „Tag“ und die 
berliner „Nachtausgabe“ Theater⸗ zumal Operettenkritik 
geſchrieben. 
Peter Epftein, langjähriger breslauer Muſikreferent des 
„B. T.“ iſt nach einer Meldung vom 21. Juni geſtorben. Er 
war ein guter Kenner der italieniſchen und deutſchen Barock⸗ 
muſik ſowie der evangeliſchen Kirchenmuſik des 17. Jahr: 
hunderts, über die er vielfältig geſchrieben hat. 
Hans Altmüller iſt am 20. Juni in Kaſſel geſtorben. Er 
war am 2. Oktober 1865 in Kaſſel als Sohn des Schrift⸗ 
ſtellers Karl Altmüller, dem die Heſſen ihr volkstümlichſtes 
Heimatlied verdanken, geboren. Auch Hans Altmüller hat 
Gedichte geſchrieben, in der Hauptſache aber galt ſeine 
Tätigkeit, nachdem er in Berlin Philoſophie und Kunſt⸗ 
geſchichte ſtudiert, bei Herman Grimm gehört und in der 
Vaterſtadt ein Jahrzehnt lang Bibliotheksdienſt getan hatte, 
einer philoſophiſchen Beſchäftigung mit Gegenſtänden der 
Literatur und der bildenden Kunſt. Später wandte er ſich 
vorzugsweiſe den Problemen der Lebensphiloſophie zu 
und hatte ſchließlich, ohne ſelbſt ein ſchöpferiſcher Denker zu 
ſein, durch ſeine Vorträge einen großen Kreis treuer, ja, 
begeiſterter Verehrer um ſich geſammelt, die in ihm einen 
Führer ſahen. Von ſeiner Geiſtesart geben drei Bücher 
Zeugnis: „Deutſche Klaſſiker und Romantiker“, „Das 
Unſterblichkeitsproblem“, „Höchſte Lebenswerte“. 

(W. S.) 
Franz Settegaſt iſt nach einer Meldung vom 24. Juni in 
Potsdam im Alter von 82 Jahren geſtorben. Er ſtudierte 
in Breslau, Leipzig und Marburg, habilitierte ſich in Leipzig, 
wirkte eine Zeitlang als Profeſſor an der Univerſität Zürich, 
kehrte dann nach Leipzig zurück, wo er bis 1918 als Vertreter 
der romaniſchen Philologie der Univerſität angehörte. Unter 
ſeinen Hauptwerken: „Quellenſtudien zur galloromaniſchen 
Epik“, „Antike Elemente im altfranzöſiſchen Merowinger⸗ 
zyklus“, dazu eine Übertragung von Dantes Göttlicher 
Komödie. 
Max Oeſer iſt nach einer Meldung vom 3. Juni in Mann⸗ 
heim, deſſen Schloßbibliothek er betreute und der ſein Lebens⸗ 
werk galt, geſtorben. Er ſtammte aus Dresden, kam 1894 
nach Mannheim und widmete ſich der Erforſchung der Ge⸗ 
ſchichte Mannheims, inſonderheit der Beziehungen Schillers 
zu Mannheim. So entſtand ſein Hauptwerk „Aus der Kunſt⸗ 
ſtadt Karl Theodors“. Daneben iſt ſeine „Geſchichte der 
Kupferſtechkunſt“ als eine ungewöhnliche Leiſtung zu er: 
wähnen. 
Fritz Mallien hat nach einer Meldung vom 8. Juni in 
Kattenau bei Stallupönen im Alter von 39 Jahren ſeinem 
Leben durch Freitod ein Ende geſetzt. Er hat ſich als Lyriker 
in nicht gewöhnlicher Weiſe hervorgetan. 
Rudolf Payer von Thurn, Direktor der weiland habsburg⸗ 
kothringenſchen Familienfideikommißbibliothek und Univer⸗ 
ſitätsdozent, iſt am 18. Juni in Wien, im 65. Lebensjahr ge⸗ 
ſtorben. Aus der großen Zahl der eine erſtaunliche Viel⸗ 
ſeitigkeit bekundenden Veröffentlichungen ragen die Ausgabe 
der Wiener Haupt⸗ und Staatsaktionen des Hanswurſts 
Stranitzky, „Der hiſtoriſche Fauſt im Bilde“, „Grillparzers 
Ahnen“, eine prächtig ausgeſtattete Geſchichte des Ordens 
vom Goldenen Vlieſe, zuletzt ein „Goethe⸗Bilderbuch“ 
hervor; einen Großteil der Lebensarbeit Payers birgt die 
von ihm ſeit 1894 redigierte „Chronik des Wiener Goethe⸗ 
Vereins“. (N. F. A.) 


Gyp: Komteſſe Gabrielle Martel de Janville, eine 
Urenkelin Mirabeaus, iſt nach einer Meldung vom 30. Juni 
im Alter von 81 Jahren in Paris geſtorben. Sie war ihrer⸗ 
zeit eine überaus beliebte Unterhaltungsſchriftſtellerin. Ihre 
feuilletoniſtiſch gehaltenen Romane ſind auch vielfach ins 
Deutſche überſetzt worden; am bekannteſten wohl: „Petit 
Bob“, „Le mariage de Chiffon“, „Jacquette et Zouzou“. 
Frederik van Eeden iſt nach einer Meldung vom 17. Juni 
im Alter von 72 Jahren in Buſſum bei Amſterdam geſtorben. 
Er war Arzt und ein unermüdlicher Verfechter ſozialer 
Ideen. Er iſt vor zehn Jahren zur katholiſchen Kirche über⸗ 
getreten. Mit 25 Jahren ſchrieb er ſein Hauptwerk „Der 
kleine Johannes“, einen Roman, der ſeine Bedeutung nicht 
verloren hat. Seine Schaufpiele „YVsbrand“ und „Lioba“ 
ſind vielfach über deutſche Bühnen gegangen. Ganz beſon⸗ 
dere Bedeutung kommt ſeinen kritiſchen Eſſays zu, die die 
holländiſche Literatur revolutionierten. Seine praktiſch⸗ 
ſoziale Tätigkeit führte auch zur Gründung eines Arbeits⸗ 
kollektivs und einer Konſumgenoſſenſchaft. 

René de Clereq ift am 12. Juni in Hollandſche Rading im 
Alter von 55 Jahren geſtorben. Er wurde als Sohn eines 
armen Seilers am 14. November 1877 in Denlijk geboren, 
ſtudierte an der Univerſität Gent und promovierte 1902 in 
germaniſcher Philologie. Er wurde zum Vorkämpfer der 
flamiſchen Bewegung, verlor darüber Amt und Vaterland 
und mußte nach Holland auswandern. Seine Gedichte „De 
Noodhoorn“ gelten als ein Größtes flamiſcher Lyrik. Auch 
ſeine ſpäteren Gedichtſammlungen „Van den Lande“ und 
„Rootland“ ſind, zum Teil von ihm ſelbſt vertont, in ſeiner 
flämiſchen Heimat zu Volksliedern geworden. 

Harald Hanſen iſt nach einer Meldung vom 11. Juni im 
Alter von 42 Jahren in einem ftodholmer Krankenhaus ge: 
ſtorben. Er hat ſich unter dem Pſeudonym Hake durch 
Reportagen, zumal über den Umſturz in Rußland ſowie über 
die neuen Staatengebilde des Oſtens weithin bekannt ge⸗ 
geben. In Dänemark geboren, iſt er früh nach Schweden 
übergeſiedelt. 

Anna Lauermannovä, die Seniorin der tſchechiſchen 
Schriftſtellerinnen, ſeit 35 Jahren unter dem Decknamen 
Felix Tever tätig, iſt am 16. Juni in Liboe bei Prag 77jährig 
geſtorben. Sowohl ihre Romane und Novellen, die im alt⸗ 
prager Rahmen eine eigenartige Miſchung des Realiſtiſchen 
und des Romantiſchen bieten, als auch ihre bedeutende Per⸗ 
ſönlichkeit, die jahrelang einen Mittelpunkt des literariſch⸗ 
geſellſchaftlichen Lebens in Prag bildete, genoſſen eine unge⸗ 
meine Beliebtheit. (A. N.) 


Die filberne Wartburgroſe iſt Paul Ernft, Erwin Guido 
Kolbenheyer, Börries von Münchhauſen, Hermann 
Stehr und Heinrich Lilienfein verliehen worden. 

Der Viking⸗Preis, gegründet, um die Beziehungen zwiſchen 
Norwegen und Frankreich zu feſtigen, iſt Henry de Mon: 
freid für ſeine Novellenbände „Die Geheimniſſe des Roten 
Meeres“ und „Abenteuer zur See“ zugeſprochen worden 
(10000 Franken). 

Der Prix de la renaissance (6000 Franken) iſt Léon Paul 
Fargue für feinen Roman „D’apres Paris“ zuerkannt 
worden. 

Den von Jules Romains nicht angenommenen Preis hat 
Jean Pallu für ſein Buch „Nothafen“ erhalten. 

Der Preis des Bundes rheiniſcher Dichter iſt Heinrich L erſch 
und G. Fuhrmann verliehen worden. 
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Der „Temps“ hat einen Romanpreis in Höhe von 20000 
Franken geſtiftet. 
Enrique Bohorques, ſpaniſcher Schriftſteller, erhielt im 
literariſchen Wettbewerb den Preis von Valencia Auer: 
kannt. 8 
Preisgekrönt wurden für ihr erfolgreiches Wirken zur Hebung 
des Intereſſes am guten Buch die bekannten Schriftſteller 
Erneſto Gimenez Caballero, Carlos Fernändez 
Cuenca und Miguel Pérez Ferrero. 

* * * 


Der däniſche Rundfunk hat ein Preisausſchreiben für Hör⸗ 
ſpiele erlaſſen unter Ausſetzung von Preiſen zu 5000, 3000 
und 2000 Kronen. 

Das Thomas Carlyle⸗Stipendium des engliſchen Ausſchuſſes 
an der Deutſchen Akademie in München in Höhe von 
1200 Mark, das einem begabten engliſchen Germaniſten 
zugute kommen ſoll, iſt neu ausgeſchrieben worden (Sir 
Frank Heath, 88 a Gower Street, London W. C. 1). 


* * * 


In Teplitz iſt am 8. Mai ein Goethe-Denkmal enthüllt 


worden. 

Die Univerſität Freiburg in der Schweiz veranſtaltete vom 
11. bis zum 13. Juni eine internationale Feier zu Ehren 
ihres Patrons Albertus Magnus (11931280). Den deut: 
ſchen Feſtvortrag hielt Profeſſor Franz Strunz (Wien). 
Am Pfingſtſonntage iſt das Geburtshaus des großen tſche⸗ 
chiſchen Dichterphiloſophen Otokar Brezina in PoLätel 
mit einer Gedenktafel geſchmückt worden; am Vortage wurde 
in Prag⸗Kön. Weinberge eine Gedenktafel für den bedeuten⸗ 
den Lyriker und Politiker Viktor Dyk an jenem Hauſe, wo 
er den größten Teil ſeines Lebens verbracht hatte, feſtlich 
enthüllt; auch die betreffende Straße ſoll nach dem im Vor⸗ 
jahr verſtorbenen Poeten benannt werden. 

Die altertümliche oſtböhmiſche Stadt Leitomiſchl veran⸗ 
ſtaltet in den Sommermonaten eine große Bozena ëm: 
eovà⸗Ausſtellung; der Lebens: und Leidensweg dieſer 
bahnbrechenden tſchechiſchen Schriftſtellerin war mit Leito⸗ 
miſchl mehrfach verknüpft. 

Am Pfingſtſonntag tagte in Brünn die Jahresverſammlung 
der tſchechiſchen Bibliophilen aus Mähren, die zu einer 
begeiſterten Huldigung für Goethe wurde. Dieſelbe iſt 
durch einen Vortrag von Arne Novak über die tſchechiſchen 
Goethe⸗ÜUberſetzungen eröffnet worden; dann gelangten zur 
Verteilung verſchiedene Bibliophilendrucke von Goethe⸗ 
Überfegungen ins Tſchechiſche. Am bedeutendſten iſt die 
Sammlung der acht Umdichtungen vom Zauberlehrling, 
unter denen die erſte vom Ahnherrn des neueren tſchechiſchen 
Schrifttums Joſ. Jungmann, eine andere von Vrchlick z 
ſtammt. 

Ferner erſchien im bibliophilen Gewande die Überſetzung 
der „Geheimniſſe“ und die Umdichtung des anmutigen 
Bohemicums „St. Nepomuks Vorabend“, beide von Ot. 
Fiſcher beſorgt; das letztgenannte Gedicht iſt in muſterhafter 
Ausſtattung von K. Svolinskß als tſchechiſcher Beitrag zur 
leipziger Ausſtellung der Goethe⸗Drucke eingeſandt worden. 


Ein brünner Verleger hat außerdem den programma⸗ 
tiſchen Aufſatz des tſchechiſchen Goethe⸗Forſchers Ot. Fiſcher, 
„Forderungen des Tages“, der zum Neujahr 1932 geſchrieben 
wurde, vorbildlich reproduzieren laſſen. (A. N.) 


* * * 


Der Literarhiſtoriker Abel Lefrane iſt Beziehungen nach⸗ 
gegangen, die zwiſchen Shakeſpeares „Hamlet“ und dem 
Sohn der Maria Stuart, dem fpäteren König Jakob 1. zu 
beſtehen ſcheinen. Einzelheiten der Ermordung von Hamlets 
Vater ſtimmen mit dem Anſchlag auf Darnley überein. Auch 
die Gifteinträufelung ins Ohr ſoll bei Marias erſtem Gatten, 
Franz II., wenigſtens gerüchtsweiſe, umgegangen ſein. 
Es ſei anzunehmen, daß die Entſtehung des Hamlet mit der 
Frage der Nachfolge der Königin Eliſabeth zuſammen⸗ 
hängt. 


* ** * 


Im Jahr 1931 ſind neben 23090 Werken in deutſcher Sprache 
1024 Überſetzungen und 984 fremdſprachige Werke in Deutſch⸗ 
land erſchienen. Auffällig iſt der Rückgang der Überſetzungen 
aus dem Franzöſiſchen, der 1928 noch 288 Werke, im Jahre 
1931 nur 21 zu verzeichnen hatte. Aus dem Ruſſiſchen 142, 
aus dem Däniſchen 44, aus dem Schwediſchen 39, aus dem 
Italieniſchen 30, aus dem Norwegiſchen 23, aus dem 
Engliſchen 207 Überſetzungen. 


* * * 


Thomas von Aquinos „Summe der Theologie“, die mäch⸗ 
tige Zuſammenfaſſung ſeiner Lehre, erſcheint, von Joſeph 
Bernhart und Wilhelm Hohn herausgegeben, in zwei 
Bänden der billigen Taſchenausgabe von Alfred Kröner, 
Leipzig. Der Grundpfeiler katholiſchen Glaubens, die 
Summe mittelalterlicher Philoſophie wird mit dieſer ſorg⸗ 
fältig erläuterten Ausgabe jedermann zugänglich. Im erſten 
Bande („Gott und Schöpfung“) iſt die Lehre von Gott und 
der Welt, im zweiten („Der Menſch und das Heil“) die 
Pſychologie und Geſellſchaftslehre behandelt. 

Montaignes unerſchöpfliche „Eſſays“ nebſt dem „Reiſe⸗ 
tagebuch“ erſcheinen ſoeben in der Taſch enausgabe von 
Alfred Kröner, Leipzig, in einer von den Freunden der 
Literatur längſt gewünſchten neuen Überſetzung, die Tiefſinn, 
Glanz und Witz des Originals voll wiedergibt. 

Carl Schünemann Verlag, Bremen, gibt in wohlfeiler 
Ausgabe (in Leinen gebunden, M. 2,85) heraus: Manfred 
Hausmann „Lampioon küßt Mädchen und kleine Birken“. 
Abenteuer eines Wanderers. Buchausſtattung von Hans 
Meid. 258 S. — Warwick Deeping „Hauptmann Sorrell 
und ſein Sohn“. Roman. Deutſch von Curt Theſing. Buch⸗ 


ausſtattung von Gott Nicolas. 388 S. 


* * . 


Entgegen der irrtümlich en Mitteilung im Juliheft der 
„Literatur“, Sp. 592, daß die neue Ausgabe von Meyers 
Konverſationslexikon 16 Bände umfaſſe, teilen wir richtig⸗ 
ſtellend mit, daß das Lexikon nur 12 Bände umfaſſen wird. 
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ZEITLUPE 


Deutſch⸗kranzoͤliſche 
Kulturdebatte 


Gegen die Mitte des 18. Jahrhunderts war Melchior Grimm 
aus Deutſchland nach Paris gekommen. Muſikaliſche Be⸗ 
gabung, literariſche Bildung, geiſtige Geſchliffenheit und 
gute Manieren hatten ihm die höfiſche Geſellſchaft in Deutſch⸗ 
land erſchloſſen. Überraſchend ſchnell gelang es ihm nun, 
Eingang in die geiſtig führenden Kreiſe der franzöſiſchen 
Hauptſtadt zu finden. Rouſſeau, Diderot, d' Alembert ge: 
hörten zu ſeinem engeren Freundeskreis. 1750 veröffent⸗ 
lichte Grimm einen Aufſatz im Mercure de France, zu jener 
Zeit Frankreichs vornehmſte Monatsſchrift, über die deutſche 
Literatur. Es war das erſtemal, daß ein Deutſcher in einer 
franzöſiſchen Zeitſchrift zu Worte kam, das erſtemal auch, 
daß man in Frankreich von einem geiſtigen Leben Deutſch⸗ 
lands erfuhr. Grimm zollte in dieſem Aufſatz dem „got“ 
und der „gräce‘ der Franzoſen feine Anerkennung, doch 
nahm er auch für die Deutſchen, die damals den Franzoſen 
noch als Halbwilde erſcheinen mochten, etwas in Anſpruch: 
„geénie“. Man merkt es der trotz aller Schmiegſamkeit 
kämpferiſchen Haltung Grimms an, daß er hier einen Ge⸗ 
danken formulierte, den er nicht erſt während des Schrei⸗ 
bens gefaßt hatte, der vielmehr als Frucht vieler Diskuſſionen 
langſam herangereift war, von Diskuſſionen, in denen er, in 
die Enge getrieben und ſchwer ſich erwehrend, doch ſchließlich 
die Zauberformel fand, in die er ſein Beſſerwiſſen um irgend⸗ 
welche ſchwer faßbare Wahrheiten gießen konnte. 

Aus der Art, wie Grimm ſeinen Gedanken vorgebracht hat, 
kann man erkennen, daß ſeine franzöſiſchen Mitredner mit 
dem Urteil nicht einverſtanden waren. — Wenn man, dem 
Sprachgebrauch unferer Zeit folgend, für „genie“ ſchöp⸗ 
feriſche Spannung, Zug ins Unendliche, Dynamik und 
ähnliche Begriffe ſetzt, für „goat“ und „grace“ harmoniſche 
Geſchloſſenheit, Vollendung und ein natürlich darin wurzeln⸗ 
des Verlangen nach Beharrung und Abſchließung, „'Tra⸗ 
ditionalismus“, wird man ſehen, daß Curtius in ſeinem 
Frankreichwerk (franzöſiſch als „Essai sur la France“ 
vor kurzem bei Graſſet erſchienen) den beiden Völkern im 
weſentlichen die gleichen Grundzüge zuſchreibt wie Melchior 
Grimm, als er vor 180 Jahren die deutſch⸗franzöſiſche Kultur⸗ 
debatte eröffnete. Wie damals Grimm, ſo findet heute 
Curtius Achtung und warme Freundſchaft in Frankreich. 
So fordert Raymond Eſcholier, früher Kabinettchef Briands, 
im Petit Journal für dieſes Werk den Friedenspreis der 
Nobelſtiftung.) Doch wie damals die franzöſiſchen Freunde 
Grimms vielleicht am eifrigſten gegen ſeine Auffaſſung 
Stellung nahmen, ſo erhebt ſich heute Widerſpruch gegen das 
Bild, das Curtius von Frankreich entworfen hat, gerade aus 
den Kreiſen, die ihm in der Geſinnung am nächſten ſtehen, 
von Kritikern der „geiſtigen Linken“. 

Curtius verſichert, daß zwei Grundzüge das Weſen des 
franzöſiſchen Menſchen beſtimmen; er betont, daß neben 
Traditionalismus ein „Radikalismus“ wirkſam iſt, eine Ge⸗ 
finnung, „die dahin drängt, die Vergangenheit „radikal“ 
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zu verneinen, mit der Tradition grundſätzlich aufzuräumen 
und an Stelle des geſchichtlich Überlieferten einen völlig 
neuen, auf abſtrakte Prinzipien gegründeten Bau zu ſetzen“. 
Dennoch trägt das Bild, das er von der franzöſiſchen Kultur 
entworfen hat, faſt ausſchließlich die Züge des Traditiona⸗ 
lismus an ſich. Wenn Euritus auch auf die beiden entgegen⸗ 
wirkenden Kraftquellen hinweiſt, wenn ihm auch die große 
Bedeutung der evolutionären und revolutionären Einflüſſe 
für den Aufbau der franzöſiſchen Kultur in der Vergangen⸗ 
heit als Gewußtes gegenwärtig iſt, hat er dennoch erſichtlich 
nicht davon loskommen können, unter dem Eindruck der 
Gegenwart zu ſchauen und darzuſtellen. Es iſt aber Tatſache, 
daß die Gegenwart von der „Routine“, von der umſichtigen 
und geſchickten Sicherung und Verwertung des früher er⸗ 
worbenen kulturellen und materiellen Beſitzſtandes beherrſcht 
iſt. 

Damit erinnert unſere Zeit an die franzöſiſche Situation 
um die Mitte des 18. Jahrhunderts. Doch gibt es heute — 
wie zur Zeit Grimms — eine „geiſtige Linke“ in Frankreich, 
die ſich als Erbin und Fortſetzerin der ſchöpferiſchen und 
dynamiſchen Kräfte Frankreichs empfindet. Von dieſen 
Kreiſen geht der Widerſpruch gegen das Bild aus, das man 
heute in Deutſchland und wohl auch anderwärts von Frank⸗ 
reich entwirft. Man wehrt ſich gegen die Vorſtellung, als 
ſei das franzöſiſche Volk, einzig auf ſeine Intereſſen be⸗ 
ſchränkt, jeder Entwicklung und jeder Gemeinſchaft ver⸗ 
ſchloſſen. Wenn der Widerſpruch ſich vielleicht ſtärker gegen 
Curtius wendet, als gegen ähnliche frühere Darſtellungen, 
liegt es an der beſonderen Achtung, die man ſeiner Geſin⸗ 
nung, ſeiner geiſtigen Redlichkeit und ſeinem tiefunterbauten 
Wiſſen entgegenbringt. 

Die geiſtige Linke traut ſich Beruf und Kraft zu, das fran⸗ 
zöſiſche Volk zu tätiger Gemeinſchaft mit den übrigen Völ⸗ 
kern zurückzuführen. Wenn man ſich vor Augen hält, wie 
ſehr in Frankreich jede politiſche Bewegung im Geiſtigen 
wurzelt und intellektuell vorbereitet wurde, wird man 
dieſem Geltungsanſpruch gegenüber nicht ungläubig bleiben. 
Die geiſtige Linke holt ſich ihre Legitimation zu dem Wider⸗ 
ſpruch aus der Vergangenheit wie aus den Möglichkeiten, 
die ſie ſich ſelbſt für die Zukunft zuſchreibt. Ein Hinwegſehn 
über Frankreichs neuaufbauende und ſchöpferiſche Kräfte 
empfindet ſie als ein Hinwegſehn über ihre eigene Exi⸗ 
ſtenz. 

Der Widerſpruch gegen Curtius' Frankreichwerk rührt mithin 
nicht aus Gegnerſchaft; er iſt eine erfreuliche Bekundung 
des Willens nach Rückkehr in die Gemeinſchaft der Völker. 
Es ſcheint aber, als hätte das Spiegelbild, das Frankreich 
in der jüngſten Zeit öfters vom Ausland, beſonders von 
Deutſchland, vorgehalten wurde, eine tiefere Wirkung gehabt, 
als wäre mit der Erweckung des Widerſpruchs auch der 
Wille zur Gemeinſchaft geſtärkt worden. Wenn dies zutrifft 
— manches ſpricht dafür — wäre es ein erfreuliches Zeichen, 
welche fruchtbaren Möglichkeiten der geiſtigen Ausſprache 
zwiſchen den beiden Völkern für die Geſtaltung ihrer Be⸗ 
ziehungen offenftehen. Ar tur Rosenberg 
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Ber neue Entwurf 
zum Urheberrecht 


Das Reichsjuſtizminiſterium hat (Verlag Walter de Gruyter 
& Co., Berlin) den Entwurf eines Geſetzes zum Urheberrecht 
an Werken der Literatur, Kunſt und der Photographie, der 
vom Reichswirtſchaftsrat unter Vorſitz von Dr. Leon Zeitlin 
durchberaten iſt, vorgelegt. In einem Aufſatz „Das künftige 
Urheberrecht“ gibt Erich Eyck draüber (Voſſ. Ztg., Recht 29) 
in denkbar wünſchenswerter Weiſe Auskunft. Die beiden 
Geſetze über das Urheberrecht der Literatur und Tonkunſt 
(1901) und das an Werken der bildenden Künſte und an 
Werken der Photographie (1907) werden in ein Recht zu⸗ 
ſammengefaßt. 

Wichtig wird dabei neben den ſogenannten Werknutzungs⸗ 
rechten das „droit moral“, auch als Urheberperſönlichkeits⸗ 
recht bezeichnet. Danach dürfen an dem Werk, ſeinem Titel 
oder ſeiner Bezeichnung ohne Einwilligung des Urhebers 


keine Anderungen vorgenommen werden. Eyck erzählt von 


der Inhaberin einer berliner Tiergartenvilla, die an den 
nackten Sirenengeſtalten auf dem Freskogemälde ihres 
Treppenaufgangs Anſtoß nahm und ſie durch nachträgliche 
übermalung mit Kleidung verſehen laſſen wollte. Solch 
Unterfangen verſtößt gegen das „droit moral“ des Urhebers 
auch dann, wenn dies „droit moral“ in den Augen der Villen: 
beſitzerin ein „droit immoral“ ift. 

Wichtig werden die neuen Beſtimmungen ſowohl für das 
Senderecht wie für das Briefrecht. Das Senderecht 
weiſt der neue Entwurf auschließlich dem Urheber zu, womit 
ihm auch das Recht, die Sendung ſeines Werks durch den 
Rundfunk zu verbieten, zugeſichert iſt. Bei Schallplatten⸗ 
verbreitung, die unter den Begriff der „Bearbeitung“ fiel, 
wurde das Urheberrecht zeitweiſe dem Sänger oder Dekla⸗ 
mator zuerkannt, was jetzt zugunſten des eigentlichen Ur: 
hebers fortfallen foll. Der Entwurf dehnt das Recht des Ur⸗ 
hebers, ein Werk öffentlich vorzutragen oder öffentlich aufzu⸗ 
führen, auch auf Vorträge und Aufführungen mit Hilfe 
von Schallvorrichtungen aus. 

Verſchärft wird auch die urheberrechtliche Auffaſſung 
Briefen gegenüber. Eine Reichsgerichtsentſcheidung hatte 
beſtimmt, daß bei Briefen, unter Ausſcheidung des etwaigen 
hiſtoriſchen oder biographiſchen Intereſſes, zu fragen ſei, 
ob die Briefe als Erzeugnis eines beliebigen Verfaſſers 
literariſch bedeutſam ſein würden. Der neue Entwurf geht 
weiter: abgeſehen vom Urheberrecht habe der Verfaſſer von 
Briefen Anſpruch darauf, daß ſie nicht gegen ſeinen Willen 
veröffentlicht werden. Ein Verbot, das ſogar unter Strafe 
geſtellt wird. Nur dann bedürfe es der Einwilligung des 
Briefſchreibers nicht, wenn die Veröffentlichung „zur Wahr⸗ 
nehmung eines berechtigten öffentlichen oder privaten 
Intereſſes vorgenommen wird, die das Intereſſe an der 
Nichtveröffentlichung überwiegt“. 

Eyck bezeichnet den Entwurf als ein auf der Höhe der Wiſſen⸗ 
ſchaft ſtehendes Werk, nur eben die Frage nach der Dauer 
des Urheberrechts, die viel umſtrittene — dreißig oder fünfzig 
Jahre nach dem Tode des Urhebers? — wird in dem Ent⸗ 
wurf nicht zum Austrag gebracht. Die Entſcheidung darüber 
wird dem Reichswirtſchaftsrat zufallen, — es heißt, kein 
Geheimnis ausplaudern, wenn man verrät, daß fünfzig 
Jahre aller Wahrſcheinlichkeit nach die Norm geben werden: 
die internationalen Vereinbarungen fordern das gebieteriſch. 


E. H. 


Das Zuch in der Statiſtik 


Drüben wie hüben. Auch in Amerika iſt es um den Bücher⸗ 
markt ſehr übel beſtellt, und das veranlaßt das führende 
Literaturblatt Neuyorks „The Saturday Revlew of Litera- 


ture“ (Herausgeber: Henry Seidel Canby) eine Rundfrage 


an ſeine Leſer zu richten, um über den Niedergang des Buch⸗ 
verkaufs Klarheit zu gewinnen. Dabei wird ſchon die Frage⸗ 
ſtellung intereſſant: Kaufen Sie ſo viel Bücher wie immer? 
Kaufen Sie weniger Bücher nur aus dem Grunde, weil Sie 
größeren Einkauf nicht aufbringen können? Dies die grund: 
legenden Fragen auf die vierzehn weitere, wieder teilweiſe 
in Unterfragen gegliedert, folgen. 1. Lenkt Sie Radio und 
Film von den Büchern ab? 2. Nimmt die Magazin⸗Lektüre 
viel von Ihrer Leſezeit in Anſpruch? 3. Wächſt die Schwierig⸗ 
keit, Ihre Buchauswahl zu treffen, weil zu viel Bücher er⸗ 
ſcheinen? 4. Kaufen Sie weniger Bücher, weil Sie in letzter 
Zeit einen Niedergang an Qualität ſpüren? 5. Kaufen Sie 
weniger Bücher, weil Ihrer Meinung nach die ſittliche 
Haltung der Bücher geſunken iſt? 6. Hindert Sie der Preis 
der Bücher daran, ſo ausgiebig wie früher zu kaufen? 7. Sind 
Sie ſich des Geldwerts bewußter geworden und macht Sie 
das kaufmüde? 8. Beeinfluſſen die billigen Neudrucke Ihren 
Einkauf an neuen Büchern? 9. Sind Sie durch die Leih⸗ 
bibliotheken vorwiegend aus einem Bücherkäufer ein Bücher⸗ 
entleiher geworden? 10. Hindert Sie die Beſchränktheit 
Ihrer Regale an Bücherkäufen? 11. Leidet Ihr Bücherein⸗ 
kauf unter der Mitgliedſchaft bei einem Buchklub? 12. Finden 
Sie, daß die Ankündigungen der Verleger Ihre Kaufluſt 
nicht genügend anreizen — nicht weit genug reichen, um einen 


Eindruck auf Sie zu erzielen —, an Übertreibungen leiden 


und dadurch Ihr Vertrauen erſchüttern — unehrlich ſind? 
13. Bedient der Buchladen Sie nicht in geeigneter Weife? 
Würden Sie mehr Bücher kaufen, wenn Ihnen ein Buch⸗ 
laden erreichbarer wäre? Meinen Sie, daß es zu wenig 
Buchläden gibt? 14. Erſetzen Ihnen die Buchbeſprechungen 
die Bücher ſelbſt? Sind die Buchbeſprechungen zu enthu⸗ 
ſiaſtiſch gehalten? Oder ſind ſie ſo farblos, daß ſie Sie nicht 
zum Kauf anreizen? 

Schon bei Beantwortung der erſten Frage fällt es auf, daß 
zwar nicht ſo viel Bücher wie früher gekauft werden, die 
Frage nach dem Geldmangel aber zu gleichem Prozentſatz 
mit Ja wie Nein beantwortet wird. Radio und Film werden 
nicht als Hindernis am Bucheinkauf angeſehen. Die Frage 
nach Qualität und Moral ſcheint nicht ins Gewicht zu fallen. 
Eine überwiegende Anzahl aber nimmt an dem Bücherpreis 
Anſtoß, während die große Mehrzahl der Stimmen in 
den Leihbibliotheken keine Gefahr für den Buchkauf ſieht. 
Sehr intereſſant iſt die Feſtſtellung der Tatſache, daß bei 
der Frage nach den Buchanpreiſungen der Verleger über 
tauſend Stimmen bekennen, daß die übertriebenen An⸗ 
preiſungen das Vertrauen erſchüttern, während nur 250 
das verneinen. Auch die Unehrlichkeit der Ankündigungen 
wird ganz überwiegend als ſchädigend angeſehen. Den 
Buchläden gegenüber führt das Für und Wider der Stimmen 
nicht zu Klärung. Die enthuſiaſtiſchen Buchbeſprechungen 
werden in faſt gleicher Stimmenzahl als ſchädigend und nicht: 
ſchüdigend betrachtet, während die größe Mehrzahl an den 
kühlgehaltenen Würdigungen keinen Anſtoß nimmt. 

Wäre es lohnend einen ähnlichen Verſuch in Deutſchland 
anzuſtellen? Viel würden wir uns davon nicht verſprechen. 
In all ſolchen Statiſtiken iſt „Buch“ als ein Begriff geſetzt, 
der es in Wirklichkeit nicht iſt. Das Buch, deſſen der Gelehrte 
zu feiner Arbeit bedarf, und das Buch, das die kleine Steno; 
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typiſtin bei ihrer morgendlichen Straßenbahnfahrt ver: 
ſchlingt, haben ſchlechterdings nichts miteinander gemein. 
Die Fehlerquelle würde dadurch wachſen, wenn die „Litera⸗ 
tur“ in ähnlicher Weiſe wie die „Saturday Review of 
Literature“ eine ſolche Anfrage an ihre Leſer richten wollte. 
Denn ſo wenig das Buch „Buch“ iſt, ſo wenig iſt der Leſer 
der „Literatur“ Bücherleſer ſchlechthin. Wir wenigſtens 
ſuchen ihn nicht Schulter an Schulter mit der Courths⸗ 
Mahler⸗Leſerin in der Straßenbahn. Subjekt und Objekt 
ſind alſo gleichwenig ſtreng faßbare Begriffe. E. H. 


Drei Begweiter zum happy end 


Selten ſind die Abzweigungen von der Handlung, die zum 
ſogenannten „glücklichen“ Abſchluß führen, ſo deutlich zu⸗ 
tage getreten, wie in dem Ufa⸗Film „Der Menſch ohne 
Namen“. Es iſt, als ſähe man die gradlinige Handlungs⸗ 
führung deutlich vor Augen und als erkennte man hinter⸗ 
einander die drei Wegweiſer mit der beglückenden Inſchrift 
„Zum happy end“. 

Die urſprüngliche Handlung zielt auf tragiſchen Abſchluß. 
Wieder aufgegriffen iſt das alte Enoch Arden⸗Motiv, in der 
Abwandlung, daß der in ruſſiſche Kriegsgefangenſchaft ge⸗ 
ratene deutſche Reſerveoffizier in der Verbannung lange 
Zeit ſeines Gedächtniſſes beraubt war; ſein Gedächtnis 
wiederfindet; in die Heimat zurückkehrt, ſein Haus und ſeine 
Fabrik im Beſitz eines anderen, ſeine Frau als Gemahlin 
eben dieſes anderen wiederfindet, und nunmehr nicht 
einmal das Recht auf ſeinen früheren Namen durchſetzen 
kann. Er ſteht als Toter in den Liſten, bafta!, der Behörde 
fällt es nicht ein, ihr Punktum dahinter auszuradieren. 
Erſter Wegweiſer zum happy end: er ſieht ſich ſeiner Fabrik 
und ſeiner führenden Stellung in der Induſtrie beraubt. 
Was tut's? Er hat eine Erfindung in der Taſche, die ihn als⸗ 
bald wieder zum Millionär und Iduſtriemagnaten mache 
wird. f 
Zweiter Wegweiſer: feine Frau und fein Töchterchen wenden 
ſich von ihm ab — kein ſonderliches Unglück! — er hat ſich 
bereits in ein anderes Mädchen verliebt. 

Dritter Wegweiſer: für die Frau Enoch Ardens wäre die 
Bigamie vielleicht etwas peinlich, aber da ſie den Vermißten 
in keiner Weiſe wiedererkennt, bleibt ihr neues Eheglück 
ungetrübt. 

Sehr empfehlenswert ſind dieſe drei Wegweiſer zum happy 
end, hätten die drei Wegabzweigungen nicht ihre peinlichen 
Konſequenzen. Die aber bleiben nicht aus. 

Der Film war ſehr weſentlich als eine Satire auf die Behörde 
und ihren Schlendrian gedacht. Satire aber büßt naturnot⸗ 
wendig ihre Schärfe ein, wenn ſie nichts zu zerſchneiden 
findet. So hier. Was macht es, daß die Behörde ſich unfähig 
erweiſt, die Wahrheit zu ermitteln, wenn der ſeines Namens 
Beraubte ohnedies dem Glückshafen zuſteuert? Satire aber 
ohne Schärfe iſt dem Bourgeois⸗Taſchenmeſſer vergleichbar, 
mit dem der glückliche Beſitzer ſich noch eben in die Finger 
verſehentlich ritzte, nun aber ſeelenvergnügt ſein Früh⸗ 
ſtücksbrot damit zerlegt. 

Die ſchlimmere Auswirkung weiſt das Spiel der Hauptdar⸗ 
ſteller auf. Es ſtehen hier drei fo gute Darfteller wie Werner 
Krauß, Helene Thimig und Maria Bard nebeneinander. 
Die Thimig hat ihr Lächeln und gleitet damit unter Wahrung 
der Hoheit der Seele in erſtaunliche Vergeßlichkeit genoſſener 
Ehefreuden hinüber. Maria Bard rettet ohne weiteres 
einen der Verzweiflung Anheimfallenden mit der üblichen 
Gaminlieblichkeit. Am traurigſten das völlige Verſagen 


individueller Charakteriſtik bei Werner Krauß. Man kann 
ſagen, daß der große Darſteller hier mehr durch den Anzug, 
den er trägt, als durch das Schickſal, das er zu tragen hat, 
wirkt. Auf wen wirkt er? Auf eben die Leute, die an der 
Taſchenmeſſer⸗Satire ihr Genügen haben. E. H. 


Überland-Romane 


Überland:Romane find eine Spezies, die heut ganz beſon⸗ 
derem Intereſſe begegnet. Fragt man feinen Buchhändler, 
wird einem Beſcheid, daß Wandergeſchichten, Fahrten⸗ und 
Reiſeerzählungen, Landſtreicher⸗ und Vagabundenromane 
mit zu den geleſenſten Büchern gehören. Liegt darin nicht 
unverkennbar ein Zeichen der Zeit? Reſultat ihrer Labilität 
und Hyperaſthenie? Ihrer ſozialen und wirtſchaftlichen Kriſe? 
Alles fieberhaften Vorwärtsdrängens in ein „beſſeres“ 


überland⸗Romantik 
Zeichnung von Margret Bruſſot⸗Barden 


Ungewiſſes, obſchon weiß Gott nirgendwo am Himmel ver⸗ 
heißungsvollere Perſepktiven ſich erſchließen? Allein, was 
den meiſten rauhe Wirklichkeit hartnäckig vorenthält, will 
wenigſtens im Geiſt erlebt ſein. Dahinſchweifen in glückſelige 
Gefilde vermag auch der Enterbte im Überland⸗Roman. 
Einherziehen endloſe Landſtraßen; querfeldein wandern 
heitere Fluren. Hinanſtreben durch majeſtätiſche Bergwelt. 
Solch heiß erſehntes „Sich⸗Bewegung⸗ machen“, entſpricht 
es nicht geradezu einem Axiom unſerer Zeit? 

Was Wunder, wenn die Dichter ſolchen Wunſchträumen 
gefliſſentlich jetzt Rechnung tragen? Wenn ſie verſuchen, 
dieſer aktiviſtiſchen Mentalität nachzukommen. Manch aner⸗ 
kennenswerter Wurf gelang ſchon. Man denke nur an die 
meiſterliche Überland⸗Problematik. der feſſelnden Bücher 
Hermann Heffes. Iſt indes ſolcher Überlandtrieb etwas fo 
abſolut Neues, wie man in ſportbegeiſterten Kreiſen wahr⸗ 
haben möchte? Goethes Fauſt⸗Szenen im erſten Teil, 
fangen die nicht von ſelbſt zu wandern an? Und ſchlendert 
man nicht mit feſttäglich⸗behaglich hinaus vor das Stadttor? 
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Schiller gar! Frohlockten nicht feine freiheitstrunkenen 
jungen Räuber: „Der Wald iſt unſer Nachtquatier, bei Sturm 
und Wind hantieren wir“? Jeder Burſch auf der Walz 
genoß die „ſchöne frei Gotteswelt“, wie Gaudy ſo hübſch 
in ſeinem „Tagebuch eines wandernden Schneidergeſellen“ 
erzählt. Und Theodor Körner, pries der nicht hingeriſſen 
Freizügigkeit und Wanderſchaft, er, der ſelber „Lützows 
wilder verwegener Jagd“ beitrat? Wilhelm Müller wiederum 
trällerte: „Das Wandern iſt des Müllers Luſt.“ Und ähnlich 
viele Romantiker, die beglückt das Bächlein rauſchen hörten, 
beſinnlich des Blaublümeleins am Wegrand ſich freuten. 
Wem eignes Wandern verwehrt iſt, der greift willig in ſeinen 
Mußeſtunden nach einem der jetzt ſo beliebten Überland⸗ 


Romane. Ermöglicht der doch dem Leſer, fein Sehnſuchts⸗ 


land oder ferne Erdſtriche in all ihrer Schönheit kennenzu⸗ 
lernen, ohne ſelbſt aufreibender Unraſt zu verfallen. 
Martin Brussot 


Das ideale Hoͤrſpiel 


Als der Film auftauchte, kümmerten ſich die Kameraleute 
den Teufel um die Bühne. Als die erſten Hörſpiele geſchrie⸗ 
ben wurden, ſpürten die Autoren funkdramaturgiſche Geſetze 
auf und verglichen ſie mit bühnendramaturgiſchen Geſetzen. 
Der Hörſpielautor, im Gegenſatz zum Drehbuchautor, fühlte 
ſich literariſch belaſtet. Der Drehbuchautor, im Gegenſatz 
zum heutigen Hörſpielautor, fand, gerade weil er ſeine Selb⸗ 
ſtändigkeit ſehr wichtig nahm, neue und umſtürzleriſche For⸗ 
men. Darum iſt einleitend grundſätzlich zu ſagen: ein Hör⸗ 
ſpiel iſt kein Drama, ein Hörſpiel iſt kein Sprechchor, ein 
Hörſpiel iſt kein Oratorium. 

Was iſt ein Hörſpiel? Was iſt ein ideales Hörſpiel? Die Ex⸗ 
perimentierarbeit, die auf dem Gebiet des Hörſpiels geleiſtet 
wird, geht meiſt von falſchen Vorausſetzungen aus. Der 
Hörſpielautor klammert ſich nicht genug an den Hörer, ſon⸗ 
dern will die ſcheinbar ganz beſondere Beweglichkeit der 
eigenwilligen, funkiſch gefeſſelten Form erproben. Dabei 
geht es oft unbekümmert und robuſt zu. Worte und Ge⸗ 
räuſche werden in turbulenter Folge durch den Ather ge⸗ 
ſchickt, Windmaſchine und Maſchinenſtampfen von abſtrak⸗ 
ten Figuren und bloßen Stimmen beſprochen. Der Hörfpiel: 
autor denkt zu viel an den Apparat, an Geräuſchſchaltungen, 
an akuſtiſche Kuliſſen, an geräuſchtragende Ausdrucksmittel, 
er vergißt den einſamen Hörer in einſamer Stube, der, mit 
Wänden und Sorgen vertraut, kaum die anonymen Stimmen 
von den anonymen Geräuſchen zu unterſcheiden vermag. So 
wird die neue Kunſtform von den Autoren ſelbſt in eine Ent⸗ 
wicklung gebannt, die dem eigentlichen Wert der Wirkung, 
der Wirkung des Worts, entgegenarbeitet. 

Im Mittelpunkt des Hörſpiels ſteht das dichteriſche Wort, 
der ſelbſtherrliche Sinn des dichteriſchen Wortes. Dadurch 
wird die Möglichkeit zu freier Erfindung und Geſtaltung 
keineswegs gehemmt. Das innerlich geſpannte Wort trägt 
jeden Vorgang, jede Situation, jede Veränderung des Schau⸗ 
platzes. Der Stoff des Hörſpiels wird, da die Begrenzung 
wegfällt, weiter und umfaſſender. Dabei ſind die Hörſpiel⸗ 
autoren fruchtbar belehrt worden: daß nämlich der Weg 
zum idealen Hörſpiel nicht über die äußerliche Form des 
nur Hörbaren führt, ſondern über die innere Spannung 
und die Wortſpannung, nicht im Sinne des ſzeniſchen Effekts, 
ſondern der inneren Dramatik. So wird ein faſzinierendes 
Hörfluidum geſchaffen, das ſteigernd an Herz, Hirn und 
Nerv des Hörers herankommt. 


Sucht man nach den neuartigen Elementen im Hörſpiel, 
ſo muß betont werden, daß das Gegeneinander und In⸗ 
einander von Rezitation und Bühnenhandlung, von tat⸗ 
ſächlichem Ereignisplatz und abſtrakter Debatte etwas durch⸗ 
aus Umſtürzleriſches in den Beſtand der literariſchen For⸗ 
men gebracht hat. Anders ausgedrückt: das Hörſpiel ver⸗ 
langt nach der Totalität der Wirklichkeit. Dieſe Forderung 
nach der Totalität der Wirklichkeit bleibt relativ, weil es nicht 
viele Stoffe geben wird, die dieſe Illuſion zwingend er⸗ 
möglichen. Die Beliebtheit der Hörberichte bei den Hörern 
iſt ein abſolutes Faktum für die Verwendung des Rund: 
funks als Wirklichkeitsinſtrument. Beim Hörſpiel kann man 
das Bemühen der Autoren, die Reportage ins Sendeſpiel 
einzubeziehen, wachſam verfolgen. In Hermann Keſſers 
„Straßenmann“ gab der berliner Sender einen Hörbericht 
vom Potsdamer Platz, in einem Hörſpiel von Wellenkamp 
wurde ein auf Schallplatten feſtgehaltener Fußballkampf 
geſendet. So fiebernd die größte Chance des Rundfunks, die 
Totalität der Wirklichkeit, ausgenutzt werden kann, ſo ge⸗ 
fährlich wird ſie für die Entwicklung des dichteriſchen Hör⸗ 
ſpiels. Techniſche und akuſtiſche Ausdrucksmittel bleiben, wie 
beim Theater Koſtüm und Dekoration, Surrogate, wenn auf 
die Auseinanderſetzung mit geiſtigen oder pfychologiſchen 
Problemen verzichtet wird. Das ideale Hörſpiel hat Anſpruch 
auf alle Hörer. „Alle muß das, was geſendet wird, angehn, 
der Stoff des Hörſpiels wird nicht individualiſtiſch ſein können, 
die Sprache muß der einfache Mann wie der Gebildete, 
der Bauer wie der Städter verſtehen, welch heilſamer 
Zwang!“, bemerkt Florian Seidl in ſeiner kleinen Kampf⸗ 
ſchrift „Achtung — Hörſpiel“, im Tukan⸗Verlag, München. 
Um den Hörer zu packen, muß das Hörſpiel entweder ein 
außerordentlich ungewöhnliches Einzelſchickſal behandeln 
oder es muß eine allgemeingültige Handlung geſtalten. Der 
Schriftſteller muß ſich von vielen Vorſtellungen befreien, 
mit denen er ſonſt arbeitet. Die Arbeit für das Hörſpiel 
verlangt die Kenntnis der Eigenarten des Funkmaterials. 
Das Radiodrama für ein Geräuſchproblem zu erklären, iſt 
ebenſo einſeitig und abwegig wie der Verſuch, Literatur⸗ 
werke als Montagematerial für Hördramen zu verwenden. 
Ob dialogiſches Hörſpiel, ob Kantate oder Ballade, die 
Sprache mit allen ihren Werten und Kräften zur größt⸗ 
möglichen Deutlichkeit zu ſteigern, bleibt wichtigſte For⸗ 
derung. Geräuſch und Ton ſchalten als primäre Erſcheinung 
aus. 

Man hat nicht zu Unrecht das Hörſpiel mit einem Hörfilm 
verglichen. Dem Hörſpiel muß eine innerliche Spannung 
innewohnen. Die Spannung wirkt Satz für Satz, Szene 
für Szene. Die Möglichkeit zu blitzartigem Szenenwechſel 
teilt das Hörſpiel mit dem Film. Beim Hörſpiel wird es 
alſo auf geſchickte Uberblendungstechnik ankommen, die den 
Hörer auch glauben und verſtehen macht, daß der Schauplatz 
gewechſelt hat. Hier hat das Hörſpiel die Möglichkeit, durch 
Ton und Geräuſch dem Hörer ſchneller uud eindringlicher 
die Wirklichkeit zu vermitteln als der Romanautor dem 
Leſer. Das gute Hörſpiel wird auf Ans drucksmittel nicht ver⸗ 
sichten, die der Hörer aus ſeeliſchen und pfychologifchen 
Momenten erwartet. 

Wenn der Hörer ſich ein Bild machen kann von dem, was an 
ſein Ohr klingt, wenn er innerlich Vorgänge und Ereigniſſe 
ſchauen kann, dann wird der Zuhörer zum Zuſchauer. Er 
wird auch ſtarke und ſtärkſte Erregungen des Gefühls, ohne 
unmittelbaren Einſchlag von Belehrung oder hiſtoriſcher 
Reportage, als funkiſch empfinden. Dem idealen Hörſpiel 
iſt eine Aufgabe geſtellt. Hermann W. Anders 
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Bücher und ihr Publikum 
Literar-ſoziologiſche Randbemerkungen 
Von Richard Müller⸗Freienfels (Stettin) 


Die moderne Rationaliſierung der Wirtſchaft hat 
vielfach zu wiſſenſchaftlicher, beſonders zu ſtati⸗ 
ſtiſcher Bearbeitung der Abſatzſphären eines Unter⸗ 
nehmens oder einer Ware geführt. In ſtatiſtiſchen 
Liſten oder ſäuberlich gezeichneten Karten wird 
genau eingetragen, wie ſich intenſiv und extenſiv 
die Abnehmer verteilen. Es iſt mir nicht bekannt, 
wie weit im Buchhandel eine ſolche Statiſtik vor⸗ 
liegt. Für den Verfaſſer von Büchern und für 
jeden Kulturpolitiker wäre jedoch weit intereſſan⸗ 
ter als die Frage der räumlichen Verteilung des 
Abſatzes die Frage nach der ſoziologiſchen Struktur 
des Leſer⸗ und Käuferkreiſes literariſcher Werke. 
Was könnte einen Schriftſteller mehr intereſſieren 
als zu wiſſen, wer denn eigentlich lieſt, was er in 
der Stille ſeines Arbeitszimmers ausbrütet. Die 
Antwort, daß ſein Lied „der unbekannten Menge“ 
töne, iſt nicht ausreichend. In Wahrheit hat jeder 
Autor ſein Publikum, das gewiß nicht eine ge⸗ 
ſchloſſene ſoziale Gruppe iſt, aber dennoch auch 
nicht zufällig zuſammengekommen iſt wie eine 
Maſſe, die ſich bei einem Straßenunfall zuſammen⸗ 
findet. Kein Schriftſteller, auch der berühmteſte 
nicht, ſpricht zum ganzen Volk oder gar der Menſch⸗ 
heit. Jeder wendet ſich an eine, bei aller Ausge⸗ 
dehntheit doch begrenzte Bildungsſchicht, und 
innerhalb dieſer ſind es wieder engere Kreiſe, die 
allein die Stimme jenes Autors beachten. Es wäre 
theoretiſch denkbar, wenn auch praktiſch kaum 
möglich, ſtatiſtiſch und kartographiſch die Kreiſe 
zu erfaſſen, die Thomas Mann oder Keyſerling 
oder Kolbenheyer leſen. Es würde ſich dabei zei⸗ 
gen, daß ſich dieſe Kreiſe gewiß hier und da über⸗ 
ſchneiden, daß jedoch jeder dieſer Kreiſe eine ganz 
beſondere ſoziologiſche Struktur hat, obwohl in einen 
jeden auch eine beträchtliche Anzahl von Käufern 
und Leſern eingeht, die nur durch Zufall hinzu⸗ 
gekommen ſind. | 

Soziologiſch geſehen ift „Literatur“ nicht bloß das, 
was geſchrieben und gedruckt wird, es muß auch 
geleſen werden. Ein Buch, das von niemanden ge⸗ 


leſen wird, iſt kulturell ganz gleichgültig. Aber 
ſelbſt daß es von irgend jemand geleſen wird, 
macht ein Buch noch nicht lebendig, ſondern erſt der 
Umſtand, daß es von denen geleſen wird, für die 
es beſtimmt iſt und die es in ſeinen Intentionen 
verſtehen und verarbeiten. Die Tragik unſeres 
Schrifttums liegt nun darin, daß vielfach bei der 
ungeheuren Maſſe der Produktion die Autoren 
nicht an den Leſerkreis herankommen, zu dem ſie 
ſprechen möchten; daß aber auch umgekehrt die 
Leſer nicht immer die Literatur finden, die ſie 
ſuchen und brauchen. Hier, nicht in einer blinden 
Steigerung des Abſatzes oder in blinder Mehrung 
von Bibliotheken liegt das Hauptproblem jeder 
Kulturpolitik, die das literariſche Leben heben 
möchte. Es handelt ſich nicht ſo ſehr um die Frage, 
ob mehr oder ob weniger geleſen werden ſollte, 
ſondern es handelt ſich darum, daß jeder die gerade 
ihm adäquate Koſt finde, wobei unter adäquat 
nicht das verſtanden zu werden braucht, was 
einem oberflächlich gefällt, ſondern das, was einen 
innerlich bereichert und fördert. — Dies Sich: 
zuſammenfinden von Leſer und adäquater Lek⸗ 
türe oder von Lektüre und adäquatem Leſer voll⸗ 
zieht ſich in der Wirklichkeit ſo, wie ſich die Selek⸗ 
tion in der Natur vollzieht, daß nämlich auf einen 
Treffer ſtets eine ganze Anzahl Nieten kommen, 
alſo daß der Käufer⸗ und Leſerkreis ſich keineswegs 
mit dem Kreiſe wirklicher Intereſſenten deckt. 

Wollte man verſuchen, eine Soziographie der 
Leſerkreiſe aufzubauen, ſo wäre das relativ am 
leichteſten bei Zeitſchriften mit feſtem Abonnenten⸗ 
kreis. Höchſtens bei Büchern, die auf Grund von 
Subſkriptionsliſten zuſtandekommen, gäbe es ähn⸗ 
lich feſte Unterlagen. Doch iſt auch bei der Zeit⸗ 
ſchrift Leſer⸗ und Intereſſentenkreis nicht identiſch, 
da die meiſten Zeitſchriften ſehr gemiſchte Koſt dar⸗ 
bieten, aus denen ſich die Leſer je nach Neigung 
auswählen. Gewiß kommen allerlei Reflexe auf 
den Redaktionstiſch, aber auch dieſe ſind nicht 
immer typiſch. Trotzdem haben die meiſten Zeit⸗ 
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ſchriften ein feſtes, ſoziologiſch in ganz beſtimmter 
Weiſe ſtrukturiertes Publikum, deſſen Geſchmack 
ein guter Schriftleiter kennt und mit dem er in 
einem zum Teil nur erfühlten Kontakt ſteht. Die 
Dauer und Regelmäßigkeit der Veröffentlichungen 
geben ihm die Möglichkeit der Anpaſſung, ebenſo 
wie es ihm umgekehrt auch gelingt, die Intereſſen 
der Leſerſchaft allmählich umzuformen. Die neuer⸗ 
dings in Erſcheinung getretenen Buchgemein— 
ſchaften ſind im Grunde nichts anderes als Zeit⸗ 
ſchriften, die ſtatt in 12 oder 24 Heften in etwa vier 
gebundenen Büchern erſcheinen. Die Organi⸗ 
ſation als „Verein“ iſt im Grunde dasſelbe wie das 
Abonnement. Bei den meiſten Tageszeitungen iſt 
die Struktur des Leſerkreiſes einerſeits durch die 
politiſche Richtung, andererſeits durch geographiſche 
Verhältniſſe bedingt, da die meiſten Blätter nur 
in einer Stadt oder Provinz geleſen werden und 
höchſtens einige hauptſtädtiſche Blätter allge⸗ 
meinere Bedeutung haben. 

Neuerdings iſt auch in Deutſchland ſtark hervor⸗ 


getreten ein Typus der Publiziſtik, der nicht mit 


feſtem Abonnentenkreis rechnet, ſondern gleichſam 
täglich einen neuen Intereſſentenkreis anreiht. 
Das geſchieht durch ſchreiende Vertreiber und 
ſchreiende Überſchriften. Immerhin haben auch 
dieſe Blätter doch in der Regel einen gewiſſen 
„Stamm“ ihrer Leſerſchaft. Da ſie jedoch anreizen“ 
müſſen, ſind ſie zumeiſt ſehr einſeitig auf Senſation 
geſtellt. 

Das Verhältnis nun des Buchautors zu ſeiner 
Leſerſchaft ſteht in gewiſſem Sinn zwiſchen den 
beiden Typen des feſten und des jeweils ange⸗ 
lockten Leſerkreiſes. Handelt es ſich um einen be⸗ 
kannteren Verfaſſer, ſo hat er in der Regel eine 
beſtimmte „Gemeinde“, deren Vorhandenſein auch 
er aus allerlei Reflexen verſpürt, ſei es, daß er 
durch Briefe oder bei Vortragsreiſen mit ihnen in 
Kontakt kommt. Manche Autoren, z. B. fachwiſſen⸗ 
ſchaftliche, wenden ſich von vornherein nur an ein 
begrenztes Publikum. Die meiſten jedoch hoffen 
doch auf eine Werbung von grundſätzlich nicht be: 
grenztem Umfang. Sie möchten zum ganzen Volk, 
wenn nicht zur ganzen Menſchheit ſprechen, ob⸗ 
wohl ſie tatſächlich ſtets nur einen begrenzten Leſer⸗ 
kreis haben. Direkte Reklame verbietet der gute 
Geſchmack. Sie iſt höchſtens in Form eines anlocken⸗ 
den Buchtitels geſtattet, wozu weiterhin der Waſch⸗ 


zettel des Verlegers tritt, an dem ja in der Regel 
der Verfaſſer nicht ganz unbeteiligt iſt. Im übrigen 
geſchieht die Werbung für einen Verfaſſer oder ein 
Buch durch mannigfache Vermittlung, wenn wir 
von den Fällen abſehn, in denen der Verfaſſer als 
Vorleſer oder Redner ſelbſt werbend auftritt. 
Exakte Unterlagen für das Zuſtandekommen eines 
Leſerkreiſes, ſei es eines Verfaſſers, ſei es eines 
einzelnen Buchs, fehlen meines Wiſſens bisher 
faſt ganz. Bekannt geworden iſt mir nur eine 
Rundfrage des Verlags Diederichs, über die F. 
Gieſe berichtet hat. Diederichs hatte ſeinen Büchern 
Fragezettel beigelegt, auf denen die Leſer angeben 
ſollten, was ſie zum Kauf des Buchs veranlaßt 
hatte. Das Ergebnis war, daß von rund 1000 Käu⸗ 
fern 300 durch Rezenſionen, 200 durch Verlags⸗ 
proſpekte, 170 durch Empfehlung, 100 durch Be⸗ 
kanntſchaft mit anderen Werken des Verfaſſers, 
20 durch Vorträge, 10 durch vorheriges Studium 
des Buchs und 3 durch den Einband zum Kauf 
veranlaßt wurden. Freilich darf man das Ergebnis 
nicht verallgemeinern; denn im Grunde liegen die 
Verhältniſſe bei jedem Buch anders. Und ins⸗ 
beſondere dürften ſich dort, wo es ſich um einen 
feſten Leſerkreis für das Geſamtwerk eines Autors 
handelt, wieder beſondere Daten ergeben. 

Vor allem aber iſt ſcharf auseinanderzuhalten 
zwiſchen Käuferkreis, Leſerkreis und Intereſſen⸗ 
tenkreis, drei Kreiſen, die ſich nur zum geringen 
Teil decken. 

Der Käuferkreis iſt ſchon deshalb nicht gleich Leſer⸗ 
kreis, weil beſonders bei Belletriſtik ſehr viele 
Leute Bücher nicht kaufen, um ſie zu leſen, ſondern 
um ſie zu verſchenken. Die Tatſache, daß die Ver⸗ 
kaufskurve in Deutſchland im Dezember ganz ge: 
waltig in die Höhe ſchnellt, beweiſt, wie wichtig 
für den Kauf die Schenkabſicht iſt. Dieſe iſt ja 
zuweilen durch Wünſche der zu Beſchenkenden 
hervorgerufen, im Idealfall vollzieht ſich die Sache 
auch wohl ſo, daß der Schenkende erſt das Buch 
geleſen hat und es dann an jemand verſchenkt, 
bei dem er ein Intereſſe für das Buch und auch ein 
Gefühl für das Perſönliche in der Schenkabſicht 
vorausſetzt. Die Regel iſt das leider nicht. Jeder 
Buchhändler kennt ja zur Genüge die Käufer, die 
drei Tage vor Weihnachten mit der Frage in den 
Laden treten: Was ſchenkt man in dieſem Jahre? 
Worauf dieſer Käufer dann oft eine Antwort er⸗ 
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hält, die auch nicht durch Kenntnis des empfohle⸗ 


nen Buchs eingegeben iſt. Vielfach wird der 
Käufer auch durch ganz äußere Faktoren, z. B. 
den Einband oder anreizende Reklame, zum Kauf 
veranlaßt. Auch inſofern jedoch decken ſich Käufer⸗ 
und Leſerkreis nicht, als ſehr viele Leſer ja nicht 
Eigentümer der Bücher ſind, die ſie leſen, ſondern 
ſie ſich durch Leihen, ſei's aus Privathand, ſei's 
aus Büchereien, verſchaffen. Zwar ſtimmt heute 
der alte Satz, daß der Deutſche keine Bücher 
kauft, ſondern ſie nur leihe, nicht mehr, wie die 
hohe Abſatzzahl der Bücher beweiſt; indeſſen ſind 
ganz wenige Leſer ſo begütert, um alle Bücher, die 
ſie leſen, ſelbſt kaufen zu können. Daneben aber 
gibt es die Bibliophilen, die Bücher kaufen, nicht 
um ſie zu leſen, ſondern um ſie zu beſitzen. Jeden⸗ 
falls iſt unter den verſchiedenſten Geſichtspunkten 
Käuferkreis und Leſerkreis nicht identiſch. 

Nicht identiſch aber ſind auch Leſerkreis und der 
Kreis derjenigen, die ſich durch wirkliches inneres 
Intereſſe mit dem Buch verbunden fühlen, einen 
Kreis, den ich der Kürze willen als „Intereſſenten⸗ 
kreis“ bezeichne. Sehr viele Bücher werden nur 
aus ganz äußeren Anläſſen geleſen, ohne daß eine 
tiefere Verbundenheit des Leſers zu dem Inhalt 
des Buchs eintritt. Man lieſt ein Buch etwa, weil 
man es geſchenkt bekommen hat, oder weil es 
Mode iſt, oder auch, weil man darauf „herein— 
gefallen“ iſt und nun einmal ſehen will, was da⸗ 
hinter ſteckt. Es braucht jedoch das Intereſſe nicht 
immer zum Leſen zu führen. Ein Gelehrter kann 
heute auch nicht einen Bruchteil nur ſeiner Fach⸗ 
literatur wirklich leſen; er hilft ſich durch Anleſen 
oder Durchblättern, was in vielen Fällen zur 
Orientierung genügt. 

Als Vermittler zwiſchen Buch und Publikum 
kommen in Betracht der Verleger, der Sortimenter 
und der Rezenſent. Daneben noch als Gelegenheits⸗ 
vermittlung die perſönliche Empfehlung durch 
Bekannte. Dieſe pflegt die wirkſamſte zu ſein, denn 
hier ſetzt man perſönliche Unintereſſiertheit voraus, 
während den drei genannten Typen berufsmäßiger 
Vermittler gegenüber oft Mißtrauen beſteht: bei 
Verleger und Sortimenter ſetzt man Geſchäfts⸗ 
intereſſe voraus, beim Rezenſenten Vetterleswirt⸗ 


ſchaft. Zweifellos iſt es eine falſche Politik, daß zu 
einſeitig Käufer, nicht wirkliche Intereſſenten ange⸗ 
lockt werden ſollen. Dieſe ſmarte Geſchäftstüchtig⸗ 
keit iſt auf lange Sicht verfehlt. Die Unluſt, Bücher 
zu erwerben, kommt bei vielen Leuten daher, daß 
ſie mehrfach durch Reklamen oder Rezenſionen ſich 
hineingelegt fühlten und nun mißtrauiſch gegen 
Bücher überhaupt werden. Sehr viel iſt hier ge: 
fehlt worden. Statt der verhimmelnden Lobprei⸗ 
ſung der meiſten Reklamen und Rezenſionen wäre 
eine wirklich ſachliche Charakteriſtik viel wirkſamer. 
Der kapitaliſtiſche Betrieb des Buchhandels hat 
ſeine Wirkung in die Breite verſtärkt, aber in bezug 
auf die Tiefe geſchwächt. Die kulturelle Aufgabe 
des Buchhandels iſt nicht die, daß möglichſt viel, 
ſondern daß möglichſt gute Bücher verkauft und 
geleſen werden. Dem Begriff „gut“ kann man 
dabei einen weiten Spielraum geben; er iſt nicht 
abſolut, ſondern relativ zu nehmen, und zwar in 
dem Sinn, daß jeder das Buch erwerbe, das 
für ihn gut, d. h. ſeinen Intereſſen gemäß iſt. 
Statt des unperſönlichen, kapitaliſtiſchen Betriebs 
muß wieder ein perſönlicherer Betrieb einſetzen, 
indem Verleger und Sortimenter nur Bücher ver⸗ 
treiben, die ihnen wirklich wertvoll ſcheinen, wobei 
ein verſtändnisvolles Eingehn auf die Intereſſen 
des Publikums einbegriffen iſt. Erſt dann iſt die 
Literatur ein Kulturfaktor, wenn die Samen, die 
fie ausſtreut, nicht zwiſchen Steine und Dornen, 
ſondern auf fruchtbaren Boden fallen. Die Kriſe 
im Buchhandel beruht, wie die Weltkriſe über⸗ 
haupt, zum guten Teil auf kapitaliſtiſcher Über: 
produktion ſeitens der Produzenten und Schwinden 
des Kredits auf ſeiten der Abnehmer, wobei ich 
unter Kredit nicht an Geld denke, ſondern das 
Wort im Urſinn nehme, als Vertrauen zur Güte 
der Ware, ein Vertrauen, das durch den allzu 
ſmarten Geſchäftsbetrieb untergraben iſt. Wie 
unſer geſamtes Wirtſchaftsleben, fo ſteht der Buch- 
handel vor dem Ende des Kapitalismus; was uns 
not tut, iſt eine perſönlichere Wirtſchaftsform, bei 
der die Beziehung zwiſchen Produzent und Ab: 
nehmer nicht bloß in Zahlen ausgedrückt wird, 
ſondern wo das Qualitative in jeder Hinſicht das 
Entſcheidende iſt. 
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Zum deutſchen Drama 


Ferdinand Bruckner 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Geburt eines neuen Dramatikers 


Am Erſtlingsdrama Ferdinand Bruckners beſtach 
vor allem, daß es etwas mit Dichtung, mit Kunſt 
zu tun hatte, mit jener Kunſt, die da anfängt, wo 
die nur rationale Faßlichkeit aufhört. Der junge 
Dichter, der ein Mediziner ſein ſollte, ſchien von 
Freud und Weininger herzukommen. Auch ſeinen 
Menſchen — und es waren wieder Menſchen, die 
der Autor in knappem Umriß zeichnete — merkte 
man es an, daß ſie die Bücher dieſer beiden Männer 
geleſen hatten. Ihr Wiſſen iſt damit motiviert, daß 
ſie zumeiſt Mediziner ſind. Bruckners Geiſtigkeit 


ſetzt ſich mit der Sexualproblematik junger Men⸗ 


ſchen auseinander, der geborene Dramatiker offen⸗ 
bart ſich darin, daß ſeine Auseinanderſetzung nicht 
monologiſch erfolgt, ſondern in Dialogen, die das 
Weſen ſeiner Geſtalten im Vorwärtsſchreiten der 
Handlung enthüllen, daß ſich Weiningers Theorie 
von den ſeruellen Zwiſchenformen zu Menſchen 
von Fleiſch und Blut verdichtet. 

In den erſten beiden Akten glückt es Bruckner, aus 
dem Charakter ſeiner Geſtalten eine dramatiſche 
Handlung zu entwickeln, Bemutterungsgefühl, 
Pervertiertheit, Experimentierſucht, Todesbereit⸗ 
ſchaft, Lebenstrieb junger Menſchen ſtoßen ſich in 
dramatiſchem Raume, Sexualpathologiſches wird 
ſymbolhaft für einen typiſchen Zuſtand der Ju⸗ 
gend. Im letzten Akt bekommt die Handlung einen 
gewaltſamen äußeren theatraliſchen Abſchluß, die 
einzige verzeichnete Figur des Stücks, ein dä⸗ 
moniſch⸗vitaler Frauentröſter, übernimmt die Füh⸗ 
rung, die letzte tragiſche Auslöſung hat der Dichter 
nicht gefunden. 

Kein Weg führt ins Freie — weder auf drama⸗ 
tiſcher Ebene, was ein Vorteil, noch auf päd⸗ 
agogiſcher, was ein Nachteil des Stücks wäre. Das 
Drama „Krankheit der Jugend“ bleibt auf der 
Mitte des Weges zwiſchen niveauvollem Dis⸗ 
kuſſionsſtück und menſchheitlicher Tragödie ſtehen. 


Theodor Tagger? 


Bei der Uraufführung ſeines zweiten Stücks ver⸗ 
ſuchte man ſchon an die Löſung der Frage zu 


gehen: wer iſt der Autor? Der geheimnisvolle 
junge Mediziner und Pſychoanalytiker, der in 
Reims leben und noch keinem Verleger und Büh⸗ 
nenleiter vor Geſicht gekommen ſein ſoll? Oder 
der Literat und Theaterdirektor Theodor Tagger, 
dem manche die „Krankheit der Jugend“ nicht 
recht zutrauen zu dürfen glaubten — wegen jener 
Hintergründigkeit hinter dem nur Rational⸗Faß⸗ 
baren, die ſeinen früheren Werken nicht eignete? 
Das Drama „Die Verbrecher“ wies neben den 
Vorzügen, die das Jugendſtück aus der drama⸗ 
tiſchen Produktion unſerer Tage ſo weſentlich 
heraushob, doch Elemente auf, die Werke des Ver⸗ 
faſſers von „Annette“ und „Gobſeck“ enthielten: 
Unentſchiedenheit, modiſche Senſation, Unter⸗ 
ſtreichungen, literariſche Abhängigkeit. 

Die Frage, ob von Tagger oder von Bruckner 
ward inzwiſchen gelöſt — der Unterſchied beſteht: 
„Krankheit der Jugend“ iſt ein dramatiſcher Durch⸗ 
bruch, „Die Verbrecher“ ſind ein kunſtnahes 
Theaterſtück. In „Krankheit der Jugend“ wurde 
Sexualpathologiſches ſymbolhaft für einen typiſchen 
Zuſtand der Jugend. Im „Verbrecher“ bleibt die 
Kriminalität der Hausbewohner Kolportage, wäh⸗ 
rend doch aus ihrem Zuſammenſtoß mit dem Straf⸗ 
geſetz das allgemeine „Wir ſind Gefangene“, er⸗ 
tönen ſollte. 

Der Querſchnitt durch die drei Stockwerke eines 
Hauſes iſt der Regieeinfall eines Autors, der ums 
Theater Beſcheid weiß, wird aber nicht zum 
Bühnengerüſt eines heutigen Menſchheitsmy⸗ 
ſteriums. Vier Fälle, mit dramatiſcher Okonomie 
vom Autor miteinander verknüpft, ſollen gegen 
die Gebrechlichkeit der Juſtiz zeugen: der Autor 
kämpft gegen den Abtreibungsparagraphen, gegen 
den $ 175, gegen die Aburteilung nach Indizien. 
Kämpft? Aus ſympathiſcher Scheu vor Tendenz⸗ 
kunſt läßt er den vierten Fall, einen entbehrlichen 
Beſtandteil der Handlung, milde Richter finden. 
Die Kolportage des Lebens iſt beredter als die 
Schickſale dieſer Menſchen, die Kriſis der Recht⸗ 
ſprechung beweiskräftiger, als die Beiſpiele dieſes 
Stücks es ſind. Der Schlußakt (wieder der Schluß⸗ 
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oft D verſandet in Wiederholungen und aus dem 
Drama herausſpringenden Erläuterungen, die das 
Thema nochmals abbiegen. Und doch: was wiegen 
dieſe Einwände gegen Bruckners feine Komödien⸗ 
züge, gegen die niveauvolle Führung des Dialogs, 
gegen ſeine Kunſt der beiläufigen Charakteriſie⸗ 
rung, die mit wenigen Strichen Menſchen zu ge: 
ſtalten vermag? | 


Rückfall und Sündenfall 


In den Dialogen des Schauſpiels „Kreatur“ er⸗ 
kennt man wohl noch die Handſchrift des Ver— 
faſſers von „Krankheit der Jugend“. Aber während 
in dem Erſtling die Themen der Geſpräche durch 
Alter und Beruf der handelnden Perſonen künſt⸗ 
leriſch motiviert waren, klappert hier der Mecha⸗ 
nismus, der die Lehren Freuds demonſtrieren 
ſoll. 

Haben Freud und ſeine Schule ihre Entdeckungen 
mit Dichtungen belegen können, die ahnend ihre 
Einſichten vorweggenommen haben (und ſo auch 
unſere Kenntnis der Dichtungen vertieft), zeitigt 
pſychoanalytiſches Wiſſen in den epochemachenden 
Romanſchöpfungen eines Joyce, eines Jahnn 
wertvolle Früchte, ſo wird in Bruckners Drama 
lediglich allerlei Kriminalromantik aufgeboten, um 
ſeine Kreaturen in allerlei Komplexen zappeln zu 
laſſen. Da iſt der moraliſch haltloſe Mann — der 
lernt, daß „man auf die Liebe erſt kommen muß“. 
Da iſt die Frau — die ſich durch ihre Hingabe von 
ihrer Hörigkeit dem Mann gegenüber befreit und 
nebenbei ihren Dirnenkomplex abzureagieren ſucht: 
wenn ſie mit dem Vorgeſetzten gleich nach der 
Rettung ihres Mannes bräche, wäre ſie nur ein 
Straßenmädel, das Geld in ſeinen Strumpf ſteckt. 
Da iſt die Schweſter — mit ihrem Geſchwiſter⸗ 
komplex: weil ſie den Bruder nicht haben kann, 
wird ſie kalt, dämoniſch, dirnenhaft, auf der ewigen 
Suche nach Männern, die dem Bruder ähnlich 
ſehen; und wenn ſie die Schwägerin dahin bringt, 
den Chef ihres Bruders aufzuſuchen, ſo ſpielt in 
ihre Bruderliebe Eiferſucht auf die Frau hinein, 
die ihm gehören durfte. Da iſt noch ein Büromädel 
— mit kleptomaniſchen Trieben und mütterlichen 
Verdrängungen, da iſt die befreiende Beichte durch 
das Geſpräch nicht vergeſſen, und ebenſowenig ſind 
es die Sexualvorſtellungen in Traum und Schrift 
und Zeichnung. 


Ein Muſterbeiſpiel gottloſer Schaffensart. Wenn 
das Stück mit religiöſen Motiven ſpielt, erreicht es 
den Gipfel der Peinlichkeit: Kreaturen Gottes als 
Marionetten des Verbrechens (Alfred), des Men⸗ 
ſchen (Thereſe), des Rauſchs (Florence)! 


Gewaltſamkeit und Geiſtigkeit 

Das Schauſpiel „Eliſabeth von England“ iſt wieder 
gutes, intereſſantes, geiſtiges Theater. Quelle iſt 
des Engländers Strachey Monographie „Eliſabeth 
und Eſſex“, aber Bruckner iſt der Hiſtorie gegenüber 
ſouverän. Er ſchaltet frei mit der zeitlichen Auf⸗ 
einanderfolge der geſchichtlichen Daten — und ver: 
knüpft die Vorgänge pſychologiſch. Oder richtiger: 
auch in der pſychologiſchen Deutung verläßt er ſich 
auf die Fakten — aber er illuſtriert ſie neu, ver⸗ 
ſucht ſie zu einem dramatiſchen Kräfteſpiel zu 
fügen. Das Ergebnis iſt eine Miſchung von drama⸗ 
tiſcher Charakteriſtik in Strindbergs Art und ro= 
mantiſchem Trauerſpiel. Dichtungsnahe in der 
Porträtierung der Königin. 

Die Geſtaltung der erotiſchen Perverſion der 
„iungfräulichen Königin“ verknüpft dieſes Stück 
mit dem dramatiſchen Durchbruch des Autors in 
„Krankheit der Jugend“. Die theatraliſche Kon⸗ 
ſtruktion geht auf „Die Verbrecher“ zurück. Die 
Bühne teilt ſich gelegentlich. Parallelſzenen tun ſich 
auf. Das proteſtantiſche England. Das katholiſche 
Spanien. Zu gleicher Zeit beſchließen Philipp und 
Eliſabeth den Krieg. Zu gleicher Zeit beten ſie um 
Sieg, erfahren ſie den Untergang der Armada. 
Zu gleicher Zeit ſtirbt Philipp, erwartet Eliſabeth, 
in Altersreſignation, die Nachricht vom Tod ihres 
Gegenſpielers. 

Das iſt mehr als ein theatraliſcher Trick: Schauplatz 
iſt die Welt, Handlung eine Weltenwende, Über⸗ 


gang der Macht vom alten Glaubensſtaat an den 


modernen Nationalſtaat. Eliſabeth und Philipp 


ſind Exponenten ihrer Zeit. Ihre kriegeriſche Be⸗ 


gegnung wird zur myſtiſch-erotiſchen Materiali⸗ 
ſation. Ein Doppelſpiel voll Größe in der Intuition, 
dramatiſch meiſt zwingend, theatraliſch oft genug 
gewaltſam. 

Eliſabeth iſt Geſtalt und Perſönlichkeit mit Ideen⸗ 
und Symbolwert, Philipp faſt ſchon theatra⸗ 
liſcher Popanz, und Bacon, ſonderbar genug, denn 
was er zu ſagen hat, iſt kluge, gepflegteſte Eſſayiſtik, 
unterſcheidet ſich wenig vom alten Bühnenintri⸗ 
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ganten. (Eſſex und Burleigh ſitzen — mit wenigen 
Strichen.) 

Daß die Form des Schauſpiels geiſtgeborene Dra⸗ 
matik iſt und nicht theatraliſche Senſation, erhellt 
nicht zuletzt daraus, daß ein Autor, der mit den 
Erforderniſſen des Theaters vertraut iſt, bei ſeinem 
dramatiſchen Verſuch auf den Schauſpieler keine 
Rückſicht nimmt, der immer wieder neu anfangen 
und die Sprechpauſen mit zufälligem ſtummen 
Spiel ausfüllen muß, ſobald auf der zweiten Bühne 
nicht mehr geſprochen wird. 


Bruckners zweiter Verſuch, das hiſtoriſche Drama 


für unſere Zeit zu erneuern, iſt auf Grund eines 
äußeren Auftrags entſtanden: die Neufaſſung von 
Shakeſpeares „Timon“ iſt eine ſehr ſelbſtändige 
Arbeit geworden, immer geiſtig, immer mit gutem 
Bühnenniveau, mit dichteriſch⸗dramatiſchen Mo⸗ 
menten. Aber der „Timon“ Bruckners iſt vielleicht 
auf dem Wege von einer Idee zur Geſtalt; von der 
Geſtalt zur Rolle führt aber kein Weg. Bei der 
„Eliſabeth“ iſt es ihm geglückt, beim „Philipp“ 
ſchon kaum, in den „Verbrechern“ durchwegs, der 
Freder in „Krankheit der Jugend“, erinnern wir 
uns, war verzeichnet — Unausgeglichenheiten, die 
einem kalten Macher nicht unterlaufen würden! 
Bruckner ſieht in Timon den Kapitaliften der 
Antike ... mit Ethos; Typus Walter Rathenau 
etwa. Timon baut Sportplätze und Theater für 
das Volk, ſpeiſt die Menge, hat pazifiſtiſche Nei⸗ 
gungen, die ihn nicht hindern, Alexander den 
Großen zu bewundern, in deſſen Zeit Bruckner 
die Handlung verlegt — eine anachroniſtiſche 
Marotte: Timons Zeitgenoſſen Alkibiades behält 
Bruckner ohne Grund mit Shakeſpeare und 
Plutarch bei. Der freigebige Timon ſchlägt dem 
Freunde Alkibiades das Geld für Waffen gegen 
die Mazedonier für die Freiheit Athens ab. 

Die Kardinalfehler des Stücks ſind zugleich rich⸗ 
tungweiſend für Bruckners Wollen. Bruckners Held 
iſt von Anfang an anders als ſeine Umgebung, er 
iſt dem Ariſtokraten unter ſeinen Freunden nicht 
ariſtokratiſch genug, weil er kein „Patriot“ iſt, dem 
Kapitaliſten nicht kapitaliſtiſch genug, weil er keine 
Kriegslieferungen haben will, und dann hat er die 
Schrulle, vom ſchönen Geſchlecht nichts wiſſen zu 
wollen, weil es vom Geiſt ablenke. Der verarmte 
Timon, der (eine Steigerung über Shakeſpeare, 
von dem Bruckner noch die Austreibung der falſchen 


Freunde bei einem Gaſtmahl und den Fund des 
Schatzes nach feiner Verarmung übernimmt!) ſtatt 
der Diener ſelber die Bittgänge zu den Freunden 
übernimmt, darf ſich nicht ſo ſehr wundern, wenn 
ſie ihm nicht helfen. Die Undankbarkeit der Freunde 
bleibt zwar die gleiche, ob ſie aus mangelndem 
Freundesſinn oder aus Geſinnungsverſchiedenheit 
Timon im Stich laſſen, aber für Timons Menſchen⸗ 
haß, der ſich nun austobt, wäre es dramatiſch nötig 
geweſen, daß ſich mehr Timons Charakter als ſeine 
Meinung von der Umgebung abhöbe. Sollte das 
der kluge Bruckner nicht gewußt haben? Er opfert 
ſeiner Neigung für Plato, dem Liebling ſeines 
Bacon und ſeinem Vorbild in dem Eſſay „For⸗ 
derungen und Verheißungen zur Sozialität des 
Krieges und des Friedens“ die dramatiſchen Mög⸗ 
lichkeiten und Wirkungen. Mehr noch! Er gibt dem 
Timon einen treuen Diener in die Einſamkeit mit, 
in die Einſamkeit, die Timons eigentliche Seelen⸗ 
landſchaft iſt — nur um ſo Gelegenheit für plato⸗ 
niſche Dialoge zu ſchaffen. 

Bruckner iſt zu treu gegen Shakeſpeare, um einen 
Timon zu geſtalten, den man ſich neben dem 
Mythos denken könnte, und er iſt hier nicht Drama⸗ 
tiker genug, um aus ſeiner Timon⸗Idee ein neues 
Timon⸗Bild zu ſchaffen. Er iſt hier ſo ſehr Bil⸗ 
dungsdramatiker, daß ihm das Wiſſen um die 
Timon⸗Quelle Lukian eingibt, einen lukianiſchen 
Götterhimmel zu ſchaffen, und er will Lukian mit 
Plato verbinden: die Götter greifen in Timons 
Schickſal ein. Die Götter? Es iſt nur der Menſchen⸗ 
chor, der die Geſchehniſſe aus einer anderen Per⸗ 
ſpektive betrachtet. Was dramatiſch kühn erſonnen 
wurde, bleibt geiſtreiches Apergu. 

In der Fläche des Eſſays verſchmilzt Timon mit 
Athen wie Eliſabeth mit England. Im Raum des 
Dramas grenzt es ans Banale, wenn Athen bren⸗ 
nen muß, damit Timon erkenne, ſein Diener ſei 
ihm ein treuerer Freund geweſen als die Bücher 
der Philoſophen. 


Züge zu Bruckners Porträt 


Der Schreiber iſt am Ende ſeiner Unterſuchung 


überraſcht, gegen wieviel Einzelheiten eines Werks 
er Einwände machen mußte, das ihm als Ganzheit 
Bewunderung abnötigt. Waren in dem Erſtlings⸗ 
werk „Krankheit der Jugend“, in dem Theodor 
Tagger zum erſtenmal als Ferdinand Bruckner 
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erſchien, unkontrollierbare Imponderabilien, jen⸗ 
ſeits des Rational⸗Faßbaren — und die Dichtung 
fängt da an, wo die Kontrolle des Verſtandes auf⸗ 
hört —, ſo ek auch Bruckners Geſamtwerk dieſe 
Eigenſchaft. In den „Verbrechern“, in „Eliſabeth 
von England“, auch im „Timon“ geht es um die 
Humanität — ſie wird nicht nur eſſayiſtiſch abge⸗ 
handelt, es iſt auch ein menſchliches Fluidum da, 
das eine Vertrauensſphäre ſchafft, die Ausfüh⸗ 
rungen glaubwürdig macht. Das gilt ſchon den aus⸗ 
gezeichneten Formulierungen ſeines Eſſays „For⸗ 
derungen und Verheißungen zur Sozialität des 
Krieges und des Friedens“, wo es um ſo verwun⸗ 
derlicher iſt, als Taggers Poſtulat nach Arbeit und 
Brot alles andere als pazifiſtiſch iſt. 

In Bruckner ſteckt ein Literat und ein Dichter. Der 
Literat in ihm greift nach dem aktuellen Stoff 
(„Goldmacher Tauſend“), dramatiſiert die Welt⸗ 
literatur („Marquiſe von O. ..). Der Dichter 
in ihm flieht die Offentlichkeit. Man hat von ſeiner 
Flucht ins Pſeudonym, in die Anonymität be 
hauptet, es ſei eine Maßnahme gegen die Ver⸗ 
ſchuldung des Theaterdirektors Tagger geweſen. 
Aber ſchon in der 1920 erſchienenen Novelle „Auf 
der Straße“ hat Tagger die Flucht eines Literaten 


aus dem Literatendaſein, eigene Gefahren und 
Möglichkeiten geſtaltet. 

Dieſe Flucht ward zur Senſation. Lange hat Tagger 
den Lockungen des brucknerſchen Ruhmes wider⸗ 
ſtanden. Vielleicht war Berechnung darin. Die 
Senſation hat jedenfalls die gute Begleiterſchei⸗ 
nung gehabt, daß ein Bildungstheater wieder 
möglich wurde, das gewiß nicht der einzige Be⸗ 
ſtandteil der Bühnenkunſt ſein kann, aber ohne 
Schaden auch nicht von ihr auf die Dauer ausge⸗ 


ſchloſſen bleiben darf. 


Dem Eſſayiſten Bruckner begegneten wir in 
Taggers Kriegseſſay. In der Novelle „Die Voll⸗ 
endung eines Herzens“ der Lucy und dem (hier 
nicht verzeichneten) Freder aus der „Krankheit der 
Jugend“ (unter den Namen Eliſabeth und Skraup). 
Ein Eſſayiſt ſpricht und ein Dichter. 

Um die dramatiſche Form ringt er noch. 

Aber in ſeinen geglückten Arbeiten manifeſtiert Go 
eine jener feltenen Begabungen, denen es gelingt, 
Rein⸗Gedankliches bühnengemäß und bühnen⸗ 
kräftig zum Ausdruck zu bringen. 

Von der Realiſtik her wird der Weg des deutſchen 
Dramas weitergegangen, den ein Schiller am 
erfolgreichſten beſchritten hat. 


Über den Aktſchluß 
Von Herbert Scheffler (Frankfurt a. M.) 


Man darf wohl ſagen, daß der Aktſchluß zuerſt eine 
Not war, die ſich nach und nach in geſchickten 
Händen zu einer Tugend herausmachte, um in noch 
geſchickteren Händen ſchließlich ins Laſterhafte aus⸗ 
zuſchlagen. Die durch den Vorhang gegebene tech: 
niſche Hilfe wird dramatiſches Moment: dieſer 
Weg iſt lang und ſchwer, wie jeder Weg, der die 
Tücken des Materials in künſtleriſche Dienſte 
zwingt, lang und ſchwer iſt. Das dramatiſche Mo⸗ 
ment wird theatraliſcher Trick: dieſer Weg iſt leicht 
und raſch getan, denn er iſt der Weg des Erfolges, 
wenn er auch weiter unten in die Makulatur 
führt. 

Der ideale Aktſchluß hätte in zwiefacher Richtung 
zu funktionieren, nämlich nach rückwärts als eine 
Zuſammenfaſſung des bisher Abgehandelten und 
als letzter Aufklang der grundlegenden Stim⸗ 


mung des Akts, nach vorn zu als eine Vorbe— 
reitung, eine mehr oder minder latente Hindeutung 
auf das Kommende. Damit iſt nicht gemeint, daß 
er wie ein Neutrum zwiſchen den Akten zu ſtehen 
habe und gewiſſermaßen unparteilich ſeinen einen 
Arm um das abgeſchloſſene, den anderen um das 
beginnende Stück Handlung legen ſolle. Er iſt 
und bleibt ſeinem Vorher organiſch verbunden, 
aber er muß den Kopf wenden, muß mit dem Blick 
hinüberreichen in das noch Ungeſagte. Tut er das 
nicht, ſo iſt ſeine Abſchlußwirkung vielleicht ſtärker, 
aber der Zwiſchenakt entleert ſich; tut er es zu 
deutlich, zu wiſſend, ſo verſagen wir ihm die Ge⸗ 
folgſchaft. Denn ein Aktſchluß, der ſo viel weiß 
wie ſein Dichter, weiß viel zu viel. 

Ein Beiſpiel für den zu dicken Punkt: „Kabale und 
Liebe“, II. Aktſchluß. Mit dem Trumpf Ferdi⸗ 
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nands, daß er der Reſidenz eine Geſchichte erzäh⸗ 
len will, wie man Präſident wird (ein Trumpf, der 
ſofort den Freilaſſungsbefehl des Präſidenten aus⸗ 
löſt), iſt geradezu ein Drama zu Ende, und Schiller 
muß mit dem III. Akt wieder ein neues anfangen. 
Ein Beiſpiel für den zu deutlichen Richtungspfeil 
in das Kommende iſt der II. Aktſchluß von „Kaiſer 
und Galiläer“. Libanios ſieht Julian nach, den es 
nach Epheſos zu den heidniſchen Wundern des 
Maximos zieht, und er ſagt bedenklich: „Dieſer 
junge Fürſt iſt gefährlich für die Wiſſenſchaft.“ 
Darauf Baſilios (halb vor ſich hin): „Julian iſt 
für noch mehr gefährlich.“ Das Geſicht des Baſilios 
verwandelt ſich in das Geſicht des jungen Ibſen, 
die böſe Ahnung des Zeitgenoſſen wird zum 
Achtungzeichen des Dichters: Paßt auf, Leute, 
was der noch alles durcheinander bringt! 
Zwiſchen dem Aktſchluß als Punkt und als Rich— 
tungspfeil liegt der Aktſchluß als Gedankenſtrich. 
Es iſt ſehr bezeichnend, daß ein ſo aus dem Blut 
ſchreibender Dramatiker wie Kleiſt und ein ganz 
aus dem Hirn arbeitender Dramatiker wie Georg 
Kaiſer ſich in dieſem Punkt, der einfach Können 
iſt, begegnen. Wer ſich die Mühe nimmt, die drei 
Bildſchlüſſe des II. Aktes von „Prinz von Dom: 
burg“ und die drei Bildſchlüſſe des I. Akts von 
„Der gerettete Alkibiades“ auf ihren gleichzeitig 
abſchließenden und überleitenden Charakter hin zu 
vergleichen, wird erkennen, wie unerſchütterlich 
die Strukturregeln des dramatiſchen Bauens ſind, 
weil ſie gewonnen ſind aus der Verpflichtung zur 
Zweckmäßigkeit und Haltbarkeit. Erſt wenn dem 
Handwerk Genüge getan iſt, gehen die Wege auf 
die beſonderen Ziele auseinander. 

Allerdings wäre es ein Fehler in der Unterſuchung, 
wenn man nur den letzten Satz des Akt⸗ oder Bild⸗ 
ſchluſſes heranziehn wollte. Das Dramatiſche lebt 
aus der Polarität, noch der Monolog braucht ſeine 
dialogiſche Unterſtrömung. Abgeſehen von ſtummen 
Aktſchlüſſen, die das Wort durch irgendein Handeln 
erleben, iſt es geradezu Zeichen eines dramatiſchen 
Mangels, wenn nur der allerletzte Satz als it 
ſchluß gelten kann. Es handelt ſich dann wahr⸗ 
ſcheinlich um einen Verblüffungsſchluß, der an⸗ 
organiſch iſt, oder um einen Symbolſchluß, der die 
ſymboliſche Überbelaftung nicht zu tragen vermag 
und in die Kluft des Zwiſchenakts abrutſcht. 
Sudermann hat gern ſolche Feuerwerke abge: 


brannt, deren kurzer, knalliger Wirkung ein langer, 
ſchlechter Geruch folgt. Im geſunden Drama wird 
man durchweg Rede und Widerrede zuſammen — 
oft ſogar in außerordentlicher Verbreiterung — 
als Aktſchluß finden, genau ſo wie die muſikaliſche 


Koda außer der endgültig abſchließenden Tonika 


ja auch den Akkord (oder die Akkorde) umfaßt, 
aus dem ſich die Tonika als Auflöſung ergibt. Ein 
Schulbeiſpiel dafür iſt der I. Aktſchluß der „Kron⸗ 
prätendenten“: 


Hakon (aus voller Bruſt aufatmend): Endlich 
bin ich denn König in Norweg! (Ab.) 

Jarl Skule (das Siegel des Königs in den 
Gurt ſteckend): Aber ich regiere Land und Reich. 


Faſt formelhaft wirkt dieſer Schluß in ſeiner nack⸗ 
ten Gegenüberſtellung. Aber er hat die Klarheit 
für ſich, mit der die abgerollte Expoſition abge⸗ 
ſchloſſen und gleichzeitig der erſte Schritt in die 
Tragödie getan wird. 

Natürlich darf man den eben angedeuteten Ver⸗ 
gleich mit der Koda nicht bis in alle Einzelheiten 
fortführen wollen. Gerade in dem Beiſpiel der 
„Kronprätendenten“ kehrt ſich die muſikaliſche 
Folge, wie wir fie aus der Koda des klaſſiſchen 
Symphonieſatzes kennen, um, der Grundakkord 
folgt nicht der Dominante, ſondern geht ihr voran. 
Die Kompoſitionsgeſetze einer Symphonie und 
eines Dramas ſind eben doch verſchieden, ganz 
abgeſehen davon, daß die Sätze einer Symphonie 
nicht das ſcharfe Cäſurrequiſit des Vorhangs zwi: 
ſchen ſich haben, einer Überleitung alſo viel weniger 
benötigen als die Teile eines Dramas. 

Im allgemeinen iſt es Zeichen eines ſchlechten 
Aktſchluſſes, wenn man den Vorhang ſchon ſpürt 
oder erwartet, bevor er wirklich fällt. So müßte, 
dramaturgiſch geſehen, der IV. Akt vom „Florian 
Geyer“ ſpäteſtens damit ſchließen, daß Rektor 
Beſenmeyer Tellermanns Leiche berührt und, 
einem eben banal hingeſprochenen Satz die tiefere 
Bedeutung auftuend, ſagt: „Das Feuer iſt aus.“ 
Die vier Reden, die jetzt noch folgen, bringen 
keinen Handlungsfortſchritt, zerpflücken die Stim⸗ 
mung und wirken als Anhängſel dem eigentlichen 
Schluß gerade entgegen. Doch gibt es auch das 
Beiſpiel einer ſehr langen Koda, die organiſch ge⸗ 
blieben iſt. Schon in der Mitte des Monologs am 
Ende des IV. Aufzugs vom „Taſſo“ wird der 
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Schlußakkord angeſchlagen: „Ja, alles flieht mich 
nun. Auch du! Auch du!“ Fünfzehn Verſe weiter 
taucht dieſe Klage in der noch endgültigeren Di⸗ 
ſtanzierung: „Auch ſie! Auch ſie!“ wieder auf, 
und abermals ſechzehn Verſe weiter iſt die Klage 
ganz in die Verzweiflung eingegangen: 


„Ja, klage nur das bittere Schickſal an, 
Und wiederhole nur: auch ſie! auch ſie!“ 


Hier iſt nichts Anhängſel, denn das Geſetz der 
Steigerung iſt gewahrt, und gerade dadurch, daß 
der Schlußakkord immer neue Tiefen gewinnt, 
wird es ihm um ſo leichter, den Zwiſchenakt zu 
überdauern. | 

Scheinbar einfach haben es die Aktſchlüſſe des Luſt⸗ 
ſpiels. Doch vergeſſen ſie zu oft, daß die ſtarke 
Momentwirkung einer aufgeſetzten Pointe ſich 
raſch verzehrt und daß für die Nachwirkung nicht 
die Summe der „Einzellacher“, ſondern das Ge⸗ 
formt der Stimmung ausſchlaggebend iſt. Nachwir⸗ 
kung und Momentwirkung ſtehen in einem rächen⸗ 
den Ausgleich, wobei der Grenzfall nach oben der 


wäre, daß beide gleich ſtark ſind, der Grenzfall 
nach unten, daß ſie beide gleich ſchwach ſind. Jeden⸗ 
falls kann ein Lachen am Aktende, das nicht über 
den Mund hinauskommt, ſchon im Zwiſchenakt 
zur Melancholie führen; ebenſo gut allerdings ein 
Weinen auch zur Scham, weil man ſpürt, daß der 
Dramatiker ſich nicht unſeres Herzens bemächtigt 
hat, ſondern unſerer Nerven. 

In erſter Linie hat der Aktſchluß der Struktur zu 
dienen. „Der Makrokosmos des Dramas ſpiegelt 
ſich in dem Mikrokosmos der Aktausgänge“, ſagt 
Oskar Walzel. Tatſächlich kann man aus den fünf 
Aktſchlüſſen der „Iphigenie in Aulis“ von Racine 
oder der „Romeo und Julia“-Tragödie mühelos 
den Aufbau des ganzen Stücks ableſen. So wenig 
hier die Akte aufgeteilte Portionen ſind, vielmehr 
Stufen der Entwicklung, ſo wenig ſind die Zwiſchen⸗ 
akte peinliche Lücken, ſondern aus dem Geſamt— 
komplex der Handlung herausgeſchnittene Unwich⸗ 
tigkeiten, gehalten von ihrem Vorher und Nachher, 
dem Ablauf des vergangenen und dem Anlauf des 
kommenden Akts. 


Das Geheimnis des Kunſtwerks 


Von Hans⸗Joachim Flechtner (Stettin) 


1. 
Das ganze Gebiet der Kunſt iſt für uns trotz aller 
Verſuche und tiefdringenden Unterſuchungen noch 
immer von undurchdringlichem Geheimnis um: 
hüllt. Künſtler, Kunſtwerk und Kunſtgenießer wie 
die Kunſt als die organiſch beziehungsvolle Geſamt⸗ 
heit dieſer drei Faktoren ſind ihrem Weſen nach 
für uns immer noch unbegriffen und letztlich un⸗ 
begreifbar. Wir haben das Weſen des Künſtlers 
pſychologiſch und philoſophiſch durchforſcht, haben 
ſogar die pſychoanalytiſche Lupe erprobt, wir haben 
das Kunſtwerk ſelbſt in allen ſeinen Erſcheinungs⸗ 
formen ſtudiert, klaſſifiziert. Wir haben es ſtil⸗ 
geſchichtlich, hiſtoriſch, pſychologiſch, äſthetiſch um- 
mauert, haben den Kunſtgenießer experimentell 
und reflexiv aufzuſchließen verſucht, haben das 
Ganze der Kunſt ſoziologiſch und immer wieder 
pſychologiſch und philoſophiſch zu erkennen ge: 
ſtrebt — und müſſen ſchließlich doch geſtehen, daß 
wir die Teile wohl in der Hand haben, doch leider 


fehlt das geiſtige Band. Das Weſentliche, das, was 
zutiefſt eben lebendige, organiſch gewachſene Kunſt 
iſt, bleibt verſchloſſen. 

In feinem neuen Werk „Geheimnis des Kunft: 
werks“ (Deutſche Verlags⸗Anſtalt) verſucht nun 
Ferdinand Lion auf eigene Weiſe dem Problem 
des Kunſtwerks und der Kunſt überhaupt näher⸗ 
zukommen. Und wenn dieſer Weg auch kaum ver⸗ 
ſpricht, an den Kern ſelbſt heranzuführen, ſo bietet 
er doch ſo neue und überraſchende Ausblicke, daß 
es ſich lohnt, ihn zu beſchreiten, denn er geht von 
einer durchaus neuen Frageſtellung aus — und 
die Art der Frageſtellung gibt dieſem Buch ſeine 
Bedeutung. | 

2. 


Alles Daſeiende ift auf unendliche und unüberſeh⸗ 
bare Weiſe miteinander verflochten und aufeinan⸗ 
der bezogen. Jeder Stein, jeder Baum, jedes leben⸗ 
dige Weſen überhaupt, aber auch jedes Werk des 
menſchlichen Geiſtes ſteht in vielfältigen Bezie⸗ 
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hungen zu anderen, iſt verflochten und verkettet 
mit unzähligen anderen Dingen der Vergangenheit, 
der Gegenwartund der Zukunft. Denken wir uns nun 
dieſe Beziehungen durch Fäden etwa bildlich darge⸗ 
ſtellt, ſo wird uns jedes Ding wie in dem Mittelpunkt 
eines rieſigen Spinnennetzes ſitzend erſcheinen. 

Wenden wir dieſes Bild auf das Kunſtwerk an, 
ſo begreifen wir, daß man das Kunſtwerk nicht nur 
als Ganzes in ſich geſchloſſenes Werk, nicht nur in 
ſeinen Beziehungen zum Künſtler und zum Kunſt⸗ 
genießer betrachten kann, ſondern daß eine Blick⸗ 
einſtellung möglich iſt, die gerade die vielfältigen 
Beziehungen durch Zeit und Raum zu erkennen 
erlaubt. Dieſe hiſtoriſch⸗kauſale Betrachtungsweiſe 
fragt danach, wie das Kunſtwerk in ſeiner nun ein⸗ 
mal beſtehenden Form geworden iſt, wo die Kräfte 
liegen, die es geformt, die Einflüſſe, die mitgeſtaltet 
haben, und wo dieſes Kräftenetz im fertigen Kunſt⸗ 
werk ſelbſt noch aufzuzeigen iſt. Natürlich iſt der 
Künſtler ſelbſt die eigentlich geſtaltende Urſache, 
aber durch den Künſtler hindurch wirken doch zahl⸗ 
loſe außerindividuelle Einflüſſe auf die Geſtaltung 
ein! Zeitſtrömungen, Weltanſchauungen, Milieu 
und Lebensraum. Und wir ſind allerdings in der 
Erkenntnis des „Geheimniſſes des Kunſtwerks“ ein 
gutes Stück weiter, wenn wir begreifen, daß viele 
Urſachen das Kunſtwerk, mitgeſtalten, viele Kräfte 
und Strömungen in das Werk eingehn um dort 
zur Einheit verſchmolzen zu werden. Denn gerade 
darin ſieht Lion ein weſentliches Moment der 
Kunſt: daß in ihr die ſcheinbar heterogenſten Er⸗ 
ſcheinungen zur Einheit zuſammenwachſen können. 
„In Mephiſtopheles (z. B.) verbindet ſich die alte 
Teufelsgeſtalt mit einem modernen Kavalier aus 
dem Rokoko, wenn er auch äußerlich als ein Ritter 
aus der mittelalterlichen Zeit erſcheint. Das Merk⸗ 
würdige, faſt Unglaubliche iſt, daß dieſer größte 
Rationaliſt, der alles Mythiſche leugnet, verbunden 
wird mit der mittelalterlich mythiſchen Teufels⸗ 
geſtalt. Die „‚coniunctio oppositorum“ bildet eben 
einen Weſensbeſtandteil aller Kunſt. Alle Strö⸗ 
mungen, die Einfluß auf den Künſtler genommen, 
ſtrömen in das Werk irgendwie und irgendwo ſicht⸗ 
bar ein, verbinden ſich und geben dem Werk die 
Einmaligkeit ſeiner Erſcheinung, das abſolut Areali⸗ 
ſtiſche aller echten Kunſt. Man denke an Shake⸗ 
ſpeares Römertragödien, an den „Fauſt“, an Lio⸗ 
nardos Abendmahl uſw. 


3. 


Die Verbindung der Gegenſätze im Kunſtwerk 
aber bietet neue Einblicke in die inneren Wachs⸗ 
tumsgeſetze der Kunſt. Gegenſätzliche Erſcheinungen 
ſtehen oft nebeneinander, oft unterdrückt die eine 
die andere, oder verbindet ſich mit ihr zu einem 
Kontraſtpaar. Doch das ſind alles noch äußere For⸗ 
men der Verbindung; in das Herz dringen wir erſt, 
wenn wir der echten künſtleriſchen Syntheſe nach⸗ 
ſpüren, in der das Verſchiedene zur neuen Einheit 
ſich zuſammenfügt, wo aus der coniunctio oppo- 
sitorum die coincidentia oppositorum wird, wie 
in einer chemiſchen Verbindung auch die Eigen⸗ 
ſchaften der ſie bildenden Teile untergehen und im 
Zuſammenwirken ein Neues ſchaffen. 

Im einzelnen kann allen dieſen intereſſanten Aus⸗ 
führungen des Verfaſſers hier natürlich nicht nach⸗ 
geſpürt werden. Man muß ſeine Analyſen ſelbſt 
nachleſen. Oft wird man nachdenklich werden an⸗ 
geſichts der ſtellenweiſe etwas kühnen Konſtruk⸗ 
tion, aber die Art der Frageſtellung ſelbſt bezwingt 
den Leſer unbedingt. 


4. 


Das Geheimnis des Kunſtwerks öffnet uns ng 
türlich auch dieſes Buch nicht, aber es zeigt uns 
einen Weg, der uns tiefer heranführt als viele der 
bisher begangenen. Wir erleben in der Analyſe 
ſelbſt, wie lebendig das Kunſtwerk iſt, ſpüren ſeinem 
Wachstum im einzelnen nach und fühlen die zahl⸗ 
loſen Ströme, die aus älteſten Vergangenheiten 
her noch in ſeinen Adern rinnen. Leicht kann man 
natürlich hier des Guten zu viel tun, aber nicht auf 
die Fehlmöglichkeiten darf es uns hier ankommen 
ſondern auf die Möglichkeiten zu neuen Einſichten. 
Aus tauſend Quellen, aus dem ganzen Kulturgut 
der Vergangenheit und Gegenwart ſtrömen dem 
Künſtler die Einflüſſe zu, und ſie alle laſſen ſich im 
Werk wieder aufzeigen, hat man den Blick gefunden 
für die Eigentümlichkeit der künſtleriſchen Meta⸗ 
morphoſe. Sehr viel deutlicher wird uns ſo die enge 
Verbindung zwiſchen dem Künſtler und ſeinem 
Werk, und wir ahnen zum Schluß ein wenig von 
dem wirklichen „Geheimnis des Kunſtwerks“, näm⸗ 
lich von ſeinem eigenen, tief im Innern verbor⸗ 
genen Leben und Wachſen, das wir nie erfaſſen, 
ſondern wie alles Lebendige nur ahnen und beſten⸗ 
falls verſtehen, erfühlen und miterleben können. 
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Aber es bedeutet eine große Bereicherung unſeres 
Kunſtbildes, wenn wir den Blick für die eigentüm⸗ 
liche Struktur und Bezogenheit dieſes künſtleriſchen 
Wachſens und Werdens uns errungen haben. Nie 
werden wir begreifen, weshalb ein Kunſtwerk ge⸗ 
rade ſo werden mußte, wie es geworden iſt, aber 
wir werden begreifen, wie es ſo werden konnte, 
und wir werden uns beugen vor dem Wunder, das 


ſich uns erſchließt: daß alle Zeiten und Weltan⸗ 
ſchauungen, alle Gedanken der Menſchheit und alle 
ihre kulturellen Errungenſchaften auch heute noch 
lebendig wirkſam ſind wie zu allen Zeiten und daß 
wir dieſen tiefſten Zuſammenhang alles Geiſtigen 
nirgends ſo augenfällig und klar erſchauen können, 
wie in der Betrachtung des gewachſenen Kunſt⸗ 
werks. 


Proben und Stücke 


Aus: „Geheimnis des Kunſtwerks“. Von Ferdinand Lion 
(Deutſche Verlags⸗Anſtalt Stuttgart⸗Berlin) 


Gide: Die Falſchmünzer 


Dieſer Roman beſteht aus drei Erzählungsſchichten: 1. Die 
eigentliche Romanhandlung der Falſchmünzer, einer Gruppe 
junger Schüler, die falſches Geld in Kurs ſetzen. 2. Der 
Autor arbeitet an dieſem Roman. Das Fortſchreiten des 
Werks, das Theoretiſche der Aufgabe, einen roman pur zu 
verfaſſen, die Aufnahme und das Ablehnen der Elemente, 
die die Realität darbietet, werden erzählt. Und zwar über⸗ 
wuchert dieſe geiſtige und ſubjektive zweite Schicht die ob⸗ 


jektive ſo ſehr, daß ſie faſt verſchwindet. Es handelt ſich nur 


noch um den Roman eines möglichen Romans, alſo im 
höheren Sinn auch um eine Falſchmünzerei, denn wir werden 
um den Roman, der verſprochen wird, fortwährend betrogen. 
Indem er vor unſeren Augen entſteht, iſt er, wie alles Ent⸗ 
ſtehende, kaum noch faß⸗ und greifbar. 3. Während der 
Autor notiert und arbeitet, hat er Erlebniſſe, die eine dritte, 


an Umfang der zweiten gleichkommende Schicht bilden. Sie 


ſind alſo zu zweien, um auf die erſte, die eigentliche Roman⸗ 
handlung, zu drücken. Jedoch man wird entſchädigt: denn 
dieſe Erlebniſſe bilden eine neue Erzählung, die vielleicht 
wichtiger iſt als die der Knaben. Sie ſpielt nämlich halb 
unter dieſen Knaben, halb unter ihren Eltern und den Er⸗ 
wachſenen, die mit dem Verfaſſer im Lauf der Roman⸗ 
ſchöpfung in Beziehung treten. Übrigens einer der Halb⸗ 
wüchſigen ſtiehlt dem Autor das Notizbuch, in welchem 
gerade die Falſchmünzererzählung ſchon begonnen, ſkizziert 
war. Auf dieſe und andere Weiſe werden die drei Schichten 
verknüpft. Alle drei ſind Abenteuerromane, wobei das 
geiſtige Abenteuer des Romanverfaſſens das Kühnſte und 
Waghalſigſte iſt. Sie ſind übereinander gelagert, nicht als 
drei taube Flächen, ſondern als Spiegel, deren Reflexe und 
Reflexe der Reflexe durcheinanderſpielen. 

Es iſt ein Gipfel der romantiſchen Ironie. In Tiecks „Ver⸗ 
kehrten Welt“ ſpielen drei Bühnen übereinander, die der 
Theaterhandlung, die des Zuſchauerpublikums auf dem 
Theater und die des Publikums, das noch jenem erſten 
Publikum zuſchaut. Auch bei Gide entſteht eine unendliche, 
ſchwebend⸗romantiſche Leichtigkeit. Wenn die Romanhand⸗ 
lung fertig und allein für ſich gelaſſen wäre, ſo würde alles 
ins Dumpf⸗Schwere verſinken. Wenn dagegen der Schöpfer 
ſichtbar unſichtbar gegenwärtig bleibt, wird, wie in einer Welt 
der Gläubigen, die überall ein göttliches Walten verſpüren, 
alles in einen Aggregatzuſtand des Duftig⸗Luftigen gehoben. 
Sobald etwas der gewöhnlichen Schwerfälligkeit zu ver⸗ 


fallen droht, tritt der Autor vor. Er iſt wie ein Mond, der die 
Gewäfſſer anzieht, dann fie fallen läßt und alſo eine fort: 
währende Bewegung der Flut und Ebbe erzeugt. Auch ent⸗ 
ſteht das kunſtvollſte Verſteckſpiel: die Romanſchöpfung 
liegt unter dem Autor, der ſouverän⸗intelligent darüber 
herrſcht und ſie nach Belieben ver⸗ oder enthüllt. Doch 
andererſeits wird auch er nicht nackt unſeren Blicken ausge⸗ 


liefert, ſondern kann ſich wie eine Maske feine Schöpfung 


vorhalten, ſo daß er abwechſelnd verſchwindet und wieder 
erſcheint. 

So vieles iſt alſo romantiſch. Nur daß, im vollkommenen 
Gegenſatz zur romantiſchen Auffaſſung es ſich nicht um ein 
ſchwebend⸗ſpöttiſches unwirkliches Spiel zwiſchen den beiden 
Phänomenen des Lebens und des Geiſt-Bewußtſeins 
handelt, wobei ſich beide gegenſeitig aufheben. Sondern 
etwas durchaus Ernſtes, Wirkliches wird agiert. Was tut 
der Geiſt in dem Roman? Er ſchafft und wird bis ins kleinſte 
Detail ſeines Schöpfens belauſcht. Und was geſchieht mit 
der Lebensſubſtanz? Auch ſie erſchafft ſich, iſt im Entſtehen 
begriffen, fließt vor unſeren Augen dahin in unendlichen 
Meanderen. Gar nicht ſo ſehr auf die Unterſchiede des Lebens 
und des Bewußtſeins kommt es an, als auf die Gleichheit 
ihres progreſſiven Werdens. Daher tritt auch die erſte Schicht, 
die Handlung der Falſchmünzer, zurück; fie intereſſiert kaum, 
denn ſobald ſie ausgeführt iſt, wäre ſie ein fertiges Produkt. 
Welche Umwertung der dichteriſchen Werte! Nicht das fertig⸗ 
gelungene Kunſtwerk ſoll geboten werden, ſondern die frag⸗ 
würdig unſichere, ſchwankende, zögernde, häßlich⸗ſchöne 
Inkubation und die Schwangerſchaft des Werks. Das helden⸗ 
hafte Hauptphänomen des Romans iſt gerade der Gegenſatz 
zum Produkt, nämlich das Produzieren. Die Schicht Nummer 
eins, der Roman im gewöhnlichen Sinn ſinkt zu einer Neben⸗ 
erſcheinung herab, während alles, was ſonſt verſchwiegen und 
verdeckt wird, hier aufſteigt und ſich mit aufrichtigſter Kühn⸗ 
heit offenbart. — Um übrigens die vollkommene Schöp⸗ 
fungsfreiheit zu wahren, endet der Roman ebenſowenig 
wie er beginnt. Auch fehlt der laſtende Zwang einer unbe⸗ 
dingten Hauptperſon, ſelbſt der immer hervortretende Autor 
wird nicht zu einer ſolchen, ſondern alle Figuren in Wellen⸗ 
bewegung drängen vor, ziehen ſich zurück. Auch die Hand⸗ 
lung taſtet ſich vor, zerbricht bald oder zerſtäubt, ſtaut ſich 
dann wieder zuſammen, rundet ſich, doch plötzlich verwan⸗ 
delt ſich wieder alles. Und die Flucht dieſer nie zu erhaſchen⸗ 
den ſchöpferiſchen Entwicklung des Lebens iſt um ſo größer, 
als auch der Autor, das geiſtig⸗ſchöpferiſche Ich auf ſeiner 
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höheren Ebene der Produktivität ebenſo zögert, er wider: 
ſpricht ſich, lernt um vor unſeren Augen, erkennt ſich nicht 
mehr ſelbſt, ſtirbt tauſendfach, um tauſendfach wieder auf⸗ 
zuerſtehen: „Cela varie sans cesse, mon &tre du matin 
ne reconnait pas celui du soir. Rien ne saurait &tre plus 
different de moi que moi-méme.“ 

Ein ſolcher Roman entſpricht der philoſophiſchen Lehre 
Bergſons, wobei es gleichgültig iſt, inwieweit der Dichter 
mit ihr in Beziehung getreten iſt, oder ob er das neue Lebens⸗ 
gefühl, das ihr Urſprung und ihre Quelle geweſen iſt, direkt 
erfahren hat. Ahnlich wie in jener Philoſophie handelt es 
ſich auch hier um ſchöpferiſche Entwicklung, um den Aufſtieg 
eines &lan vital, um einen nicht kauſal gebundenen Lebens: 
fluß, um unendliche Verzweigungen des Geſchehens, um 
einen außerordentlichen Sinn für die Freiheit, die das Ent⸗ 
ſcheiden meidet. Dagegen fehlt eines der hauptſächlichſten 
Elemente der Bergſon⸗Philoſophie: die Erinnerung (Matiere 
et mémoire). Bei Gide fehlt dieſes Gegengewicht (das bei 
Prouſt die Dominante hat); er, der nie dem Vergangenen 
Zugewandte, eilt, nur in einer Vorwärtsbewegung, einem 
Horizont entgegen, der, je mehr man ſich ihm nähert, ſich 
immer mehr entfernt. Dieſes fliehende Leben wird mit 
leidenſchaftlicher Glut, mit ferveur immer von neuem ent: 
deckt. 

Wie in der „Symphonie pastorale“ eine Blinde zum Sehen 
erwacht und alle Dinge der Welt liebevoll⸗ neugierig in ſich 
aufnimmt, ſo treten hier junge Leute zwiſchen 15 und 25, 
ein ganzer Schwarm der zum Leben Erwachenden auf. Mit 
dem Phänomen des Werdens verbindet ſich alſo das andere 
Phänomen, das ihm am ähnlichſten iſt, nämlich das der 
Werdenden. Die Methode des Romans ſteht in innigſtem 
Einklang mit ſeinem Stoffinhalt. Wie der Autor Eduard 
und die Handlung, ſo ſind auch alle dieſe Knaben und 
Jünglinge unfertig, ſie könnten das Joch des fertigen Daſeins 
gar nicht ertragen, ſie arbeiten, ſchaffen noch an ſich ſelbſt, 
wiſſen über ſich, abgeſehen von ihrer allgemeinen Entwick⸗ 
lungsfähigkeit, kaum Beſcheid, ſelbſt ihre Geſchlechtlichkeit 
iſt noch nicht fixiert und zögert zwiſchen den Möglichkeiten; 
das ungewiſſeſte Morgen iſt ihr Ziel, dem ſie wie Läufer 
auf dem Spielplatz des Unendlichen zueilen. Sie ſind auf 
ihre Weiſe genau wie der Romanverfaſſer Eduard, nur 
während er voll bewußt das Werden liebt und mit Abſicht 
kultiviert, ſind ſie dieſem Werden auf naive und notwendige 
Weiſe verfallen. Er wird ſogar von ihnen übertroffen. Denn 
das Höchſte, was der beflügelte, durch keine Kauſalität ge⸗ 
bundene Menſch erreichen kann, iſt, grundlos in einem acte 
gratuit der Zukunft des Todes ſelbſt entgegenzueilen. 
Olivier, einer der Jünglinge, begeht nach einer Liebesnacht 
vor Überfülle des Glücks einen (mißlingenden) Selbſtmord. 
Noch größer iſt die Freiheit, mit der ſich am Schluß des 
Romans der kleine Boris, ein Knabe ſlawiſcher Abſtammung, 
nur auf eine Wette hin, aus Spiel erſchießt. 

Mit allen dieſen Phänomenen des ungebundenen Werdens 
verwebt ſich das entgegengeſetzte Phänomen des Gewor⸗ 
denen in vier Variationen: 1. Ein Greiſenpaar mit allen 
Erſtarrungen des endenden Lebens wird geſchildert, es iſt 
La Perouſe und ſeine Frau, Freunde Eduards und zugleich 
Großeltern des kleinen Boris. 2. Das puritaniſch⸗proteſtan⸗ 
tiſche Milieu, das, wie immer bei Gide, als der ſtarre Gegen⸗ 
ſatz zu dem freien wogenden Leben behandelt wird. 3. Neben 
Eduard, dem Autor, der in einer dubioſen Geſchlechtlichkeit 
zwiſchen Mann und Frau ſchwankt, ſteht der einſeitig gleich⸗ 


geſchlechtliche Schriftſteller Paſſavant. Eduard iſt, ſeinem 
hybriden Weſen entſprechend, halb Führer der Jugend, halb 
Verführer, der andere dagegen iſt nur Verführer. 4. Jedes 
Heim iſt etwas Feſtes, Geſchloſſenes. Einer der Werdenden 
ſucht aus Trotz, aus Neugier der Familie zu entfliehen, er 


iſt, Gideſche Lieblingsgeſtalt, der verlorene Sohn. 


Alle dieſe Widerſtände gegen das flüchtig unbeſtimmte Leben 
werden verpönt. Nur eine einzige Ausnahme wird geduldet: 
die klaſſiſche Präziſion der Konturen wird aufrechterhalten. 
Welche erregende und feltfamfte conjunctio oppositorum! 
Die wogende zerfließende Handlung, die ſich vor uns um: 
bildende Figur des Autors und ſeine Geſchöpfe, die, nicht in 
einem feſten Gefäß des Ich eingeſchloſſen nach allen Seiten 
überfließen, die zurückhaltenden, immer taſtenden und er⸗ 
zitternden Geſpräche — all dieſes Unfaßbare und Zielloſe 
wird trotzdem mit vollkommener Klarheit dargeſtellt. Das 
dunkle Unentwirrbare ſteht unter dem Patronat eines 
Meiſters der ſchönen Formen, Racine ſelbſt. Über der Strö⸗ 
mung des Lebens iſt eine kriſtallklare Eis decke, alſo eine Er: 
ſtarrung gebreitet, jedoch ohne im geringſten die Strömung 
zu hemmen. 

In dieſe Phänomene der romantiſchen Ironie und des 
Schöpfens, des freien Werdens und einer feſten Form wird 
noch etwas anderes eingewoben. Gide hat während der 
Schöpfungszeit der Falſchmünzer Doſtojewſkij ſtudiert. 
Seltſame Ahnlichkeitsparallelen ergaben ſich zwiſchen ſeiner 
Theorie des lebendigen Zögern und Bebens und jenem dem 
ruſſiſchen Charakter eigenen Schwanken zwiſchen Gut und 
Böſe! So näherte ſich der freieſte zweideutigſte Geiſt, der 
Erbe aller franzöſiſcher Skeptiker von Montaigne bis Renan, 
dem großen religiöſen Ruſſen mit ſeinem Urmenſchentum 
und wilden Leidenſchaften, mit ſeinen Chriſtusgeſtalten 
und Nihiliſten, mit ſeinen byzantiniſchen Mönchen und ſeinen 
Verbrechern. Aus dieſer Geſamtheit wurden freilich nur 
einige Eidola gelöſt. Doſtojewſkij liebt die Halbwüchſigen. 
Auch bei ihm wird ein Selbſtmord aus Überſchwenglichkeit 
geplant. Die Falſchmünzer beginnen damit, daß der Dämon, 
der Teufel den jungen verlorenen Sohn begleitet; es iſt der 
gleiche Teufel, der fi) mit Iwan Karamaſoff unterhält. Am 
Schluß des Gide⸗Romans iſt ein Geſpräch des alten La 
Peroufe und des Autors über das Verhältnis Gottes und 
des Dämons in der Welt. Alle Perſonen ſtehen in Beziehung 
zu dem Widerſacher: Paſſavant iſt von ihm beſeſſen, ebenſo 
Vincent und ſeine Geliebte, eine Salondame aus der 
angelſächſiſchen Welt; einer der Halbwüchſigen, der den 
jungen Boris zum Selbſtmord verleitet, gehört ganz dem 
Teufel, während Eduard ſelbſt und die meiſten der Jünglinge 
zwiſchen Teufel und den Engeln (die mehrmals tatſächlich 
vorgeführt werden) ſchwanken. Wie können dieſe Gewebteile 
einer religiöfen Metaphyſik verknüpft werden mit den anderen 
Gewebteilen dieſes äußerſt freigeiſtigen und ungläubigen 
Romans? Bald werden der romantiſchen Ironie entſprechend 
Gott und Teufel ironiſch behandelt und bilden neben den 
drei Bühnen des Romans noch eine vierte Bühne. Bald 
reihen ſich auch Gott und Teufel in das Phänomen des 
Schöpferiſchen ein, auch ſie ſind unfertig, ſie hadern mit⸗ 
einander, die Herrſchaft ſchwankt unſicher von dem einen 
zu dem anderen. Schließlich gibt es auch eine Beziehung 
zwiſchen ihnen und dem puritaniſchen Milieu. Nämlich 
dieſes will eine rationale Verengung des religiöfen Lebens, 
während Gide die Kreation einer großzügigen freien Re⸗ 
ligion vorſchwebt. 
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Der Weltkrieg in der Literatur der Nationen 


Von Karl Federn (Berlin-Grunewald) 


Durch zehn Jahre nach dem Krieg laſtete die Erinnerung auf 
Den Völkern, beſonders auf denen, die ihn verloren hatten, 
wie ein Albdruck; fie ſchrieben nicht darüber, fie ſprachen nicht 
gern davon. Nach zehn Jahren löſte ſich der Druck; eine ge⸗ 
wiſſe Diſtanz war gewonnen: man begann zu erzählen, und 
Die es konnten, begannen das Erlebnis dichteriſch zu geſtalten. 
Und da die erſten Kriegsbücher, beſonders das Remarques, 
übergroßen Erfolg hatten, trat die Lockung hinzu, Leſer 
und Verleger verlangten danach, und jene Hochflut der 
Kriegsromane entſtand, die in den Jahren 1928 und 1929 
anſchwoll und ebenſo raſch wieder verlief. 

Aber ein Ereignis wie der Weltkrieg, das auf die Menſchheit 
Wirkungen für Jahrhunderte ausgeübt hat, muß ſie durch 
Jahrhunderte beſchäftigen; Geſchichte und Kunſt werden das 
ungeheure Erlebnis von immer neuen Seiten beleuchten, 
immer neu darzuſtellen verſuchen. Wir haben nur die erſte 
Flutwelle erlebt. 

Ein engliſcher Verlag hat verſucht, einen Durchſchnitt, einen 
Überblick über dieſe Welle der Kriegsliteratur zu geben, die 
die erſte und friſcheſte bleiben muß, auch wenn einſt eine 
andere Zeit vielleicht alles anders ſehen und darſtellen wird. 
Der Weg der Menſchheit läuft in vielen und merkwürdigen 
Krümmungen, und jede Generation ſieht die Vergangenheit 
aus einer neuen Perſpektive. 

Sechsundſechzig Kriegsgeſchichten von Autoren vier ver⸗ 
ſchiedener Völker, vierzig engliſche und amerikaniſche, elf 
franzöſiſche und fünfzehn deutſche, ſind von Edmund 
Blunden unparteilich zuſammengeſtellt und von ihm, der 
ſelbſt als einer der beſten engliſchen Kriegslyriker gilt, mit 
einer klugen Einleitung verfehen.! Eine Fülle von Einzel: 
bildern aus den vier Jahren des Weltkrieges, teils kurze 
Erzählungen, teils Ausſchnitte aus Romanen, die aber nicht 
wie Bruchſtücke wirken. Im Gegenteil, ſie ſind oft beſonders 
ſtark, weil das im Roman erzählte, weitere Schickſal der 
Perſonen dieſen Ausſchnitten einen Hintergrund gibt, wie 
die Welt, wie Vergangenheit und Zukunft im Leben den un⸗ 
geheuren Hintergrund eines Vorgangs bilden, deſſen Zeu⸗ 
gen wir werden, und ihm eine weitreichende Bedeutung 
leihen. 

Man lieſt dieſe Geſchichten atemlos, mitgeriſſen und gequält, 
unter dem Druck des Furchtbaren, das die Erzähler erlebt 
haben. Wirklich begeiſtert, völlig furchtlos, und ohne ausge⸗ 
ſprochenen oder ſtillſchweigenden Proteſt ſchreiben nur die, 
die nicht dabei waren. Bei allen, die dabei waren, wenigſtens 
bei denen, die hier zu Worte kommen, gelangt auch das 
Grauenvolle des Erlebniſſes zum Ausdruck, zugleich aber auch 
unerhörte Pflichterfüllung, ſei es aus Hingabe und Opfer⸗ 
bereitſchaft, ſei es aus Zwang. Und die meiſten Erzählungen 
ſind von ſolchen, die dabei waren und Erlebtes ſchildern. 
Es hängt damit zuſammen, daß die von Schriftſtellern mit 
ſchon vorher berühmten Namen verfaßten Novellen keines⸗ 
wegs die ſtärkſten find. Die Erzählungen von Gals worthy, 
Frank Harris, Edith Wharton machen einen ausgeklügel⸗ 
ten Eindruck, wenn auch die von Galsworthy die Erfindung 
eines feinen Geiſtes iſt. Von ſchon vorher berühmten Schrift⸗ 
ſtellern hat nur einer mit gewohnter Meiſterſchaft geſchrieben: 
Joſeph Conrad. Der Krieg hat neue Namen auch in die 
Literatur getragen, da die Begabten unter den Millionen von 


Kämpfern ihr Erleben zum Ausdruck gebracht haben. So 
finden ſich in dieſem Band von faſt tauſend Seiten nur ſehr 
wenige aus jener Flut ſchlecht erfundener, für die Tages⸗ 
konjunktur geſchriebener Kriegsgeſchichten, die in den erſten 
Jahren des Krieges die Zeitungen füllten. Die meiſten ſind 
wahre und überaus wirkſame Darſtellungen, gleichſam 
Momentaufnahmen aus dem Kriege, die, wenn ſie auch ſtark 
und ſtimmungsvoll geſchrieben ſind und die Pointe nicht fehlt, 
dennoch wie Berichte wirken, neben einigen wenigen ge⸗ 
ſchloſſenen und künſtleriſchen Novellen. Die deutſchen Bei⸗ 
träge ſind durchweg gut, am beſten die von Paul Alverdes, 


Henri Barbuſſe 
Zeichnung von B. F. Dolbin 


Rudolf G. Binding und Georg von der Vring. Von den 
franzöſiſchen machen die von Alexandre Arnoux, Jean 
Bernier und Henri Barbuſſe den ſtärkſten Eindruck. 

Die tiefſte menſchliche Tragik kommt in der Novelle des 
Amerikaners J. P. Marquand „Guten Morgen, Major“ 
zum Ausdruck: es iſt die Tragik des Vorgeſetzten, der, in der 
Truppe avanciert, Offiziere zu Untergebenen hat, die ihm 
geſellſchaftlich überlegen ſind und es ihn fühlen laſſen; und 
da er die Befehlsgewalt hat, und ſie auf dem gefährlichen 
Hintergrund des Kriegs, die einen in eleganter Mißachtung, 
der andere mit bitterem Groll, in beſtändigem gegenſeitigen 
Haß, eiſern ihre Pflicht erfüllen, ſo entſteht ein Drama, wie 
es furchtbarer und tragiſcher nicht gedacht werden kann. Die 
Tragik des Krieges ſelbſt, und zwar in ſeinem Gegenſatz zur 
chriſtlichen Lehre, iſt in der Novelle „Zwei Herren“ des Eng⸗ 
länders Arthur Wheen dargeſtellt. Obwohl ſie etwas 


1 Great short stories of the war, Eyre & Spottiswoode, London 1930. 983 S. 
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Konſtruiertes hat und es einen ſolchen Menſchen vielleicht 
nicht gibt, ſo iſt in dieſem Manne Ralſton, der vergeblich 
„zwei Herren“ zu dienen verſucht, eine ſymboliſche Geſtalt 
geſchaffen, und ich würde dieſe beiden Novellen von Mar⸗ 
quand und Wheen als die bedeutendſten der Sammlung be⸗ 
zeichnen. Andere werden vielleicht andere vorziehen: es iſt 
viel Vortreffliches da, beſonders auch unter den engliſchen 
Erzählungen. Humor findet ſich trotz dem düſtern Thema hie 
und da; mitunter, wie in der ſehr amerikaniſchen Novelle 
Charles Mac Arthurs „Nach einer Schlacht“, ſcheint er 
nicht recht am Platz. Um ſo natürlicher ſpricht er aus den 
Szenen, die Maurois' Büchern vom „Oberſt Bramble“ 
entnommen ſind; aber ſie ſpielen in der Etappe. Die Satire 
kommt in der engliſchen Erzählung C. E. Montagues 
„Leicht erworbene Ehren“ zu ihrem Recht, die jene ge⸗ 
wandten und eleganten Offiziere ſchildert, die ihre Familien⸗ 
beziehungen zu nützen und ihre Bruſt hinter der Front allen 
Orden zu bieten wußten. 

Und noch eins fällt auf: durchaus loyal auch gegen den 
Feind und ohne jeden Haß geſchrieben ſind alle Geſchichten, 
ohne Ausnahme, von deutſchen und engliſchen Verfaſſern; 
nicht alle, aber doch die meiſten, von Franzoſen und Ameri⸗ 
kanern, die leidenſchaftlicheren Völkern entſtammen. Nur 
eine Geſchichte hätte in das Buch nicht aufgenommen werden 
dürfen: es iſt die vierte: „Bei der Heimkehr“ von Edith 
Wharton. Zweifellos hat es in allen Armeen, auch in der 
deutſchen, unter den Millionen, die im Felde ſtanden, bös⸗ 
artige und gewiſſenloſe Menſchen gegeben, die Unverzeih⸗ 


liches begangen haben. Böſes und Unverzeihliches geſchieht 
im Frieden, wieviel mehr muß es im Krieg vorkommen, 
wenn die Menſchen ſich in Haß und Bitterkeit gegenüber: 
ſtehen, in Situationen, in denen die gewöhnlichen Bande 
gelöft find, ihr Handeln wilder, freier und weniger überwacht 
iſt. Aber dieſe raffiniert greuliche Handlungsweiſe eines deut⸗ 
ſchen Offiziers gegen ein franzöſiſches Mädchen aus vor⸗ 
nehmer Familie konnte nur die hyſteriſche Phantaſie einer 
aufgeregten Schriftſtellerin hinter der Front ausdenken. Es 
iſt um ſo bedauerlicher, als Edith Wharton eine amerikaniſche 
Erzählerin von Ruf iſt. Aber wenn ſie damals, als der große 
Lügenfeldzug begann und „deutſche Greuel“ erdacht wurden, 
um die Völker aufzuhetzen, wenn ſie damals mittat und be⸗ 
ſonderen Greuel dazu erfand, ſo ſollte Scham ſie hindern, 
ſolche Erfindungen heute noch zu veröffentlichen. Und daß 
Mr. Blunden ihre Geſchichte aufgenommen hat, die ſeine 
Sammlung entſtellt, iſt nicht gut begreiflich. Es iſt der einzige 
Fall dieſer Art; in einigen anderen amerikaniſchen und fran⸗ 
zöſiſchen Beiträgen kommt der Haß zum Ausdruck, der tat⸗ 
ſächlich beſtand, aber nirgend ſonſt Verleumdung. In allem 
übrigen gibt dieſe Sammlung mit ihren bezeichnenden Ab⸗ 
ſchnitten: „Hinter der Front“, „An der Front“, „Schlacht, 
Vorſtoß und Patrouille“, „Die hellere Seite des Krieges“, 
„Seltſames“, „Auf Urlaub“, „In der Luft“, „Auf dem 
Meere“, „Satiriſches“, „Im Lazarett“ und „Nach dem 
Krieg“ ein bedeutendes und vielfarbiges Bild dieſer vier 
Jahre, in denen Europa an ſeiner eigenen Vernichtung 
arbeitete. 


Gedenkblätter 


XLII 
Ein Dichter ſtarb in der Verbannung 
Zum Tode René de Clereqs 
Von Marc. R. Breyne (Berlin) 


Nun iſt das unruhige Herz des großen flämiſchen Dichters 
und Patrioten für immer zum Stillſtand gelangt. Am Sonn⸗ 
tag, den 12. Juni hat ihn der Tod im Alter von noch nicht 
55 Jahren im Hauſe eines Freundes in Maartensdijk bei 
Utrecht (Holland), wo er zu Beſuch weilte, ganz plötzlich 
hinweggerafft. Mit Dr. René de Clereg iſt nicht nur Flan⸗ 
derns bedeutendſter Lyriker ſeit Guido Gezelle, ſondern zu⸗ 
gleich ein großes Stück flandriſcher Geſchichte der Neuzeit 
zu Grabe getragen. 

In Deerlijk, einem Dorf im ſüdlichen Weſtflandern, am 
14. November 1877 geboren, iſt de Clereq fein Lebenlang 
trotz Dichterruhms und ſonſtiger Würden ein ungebrochener 
weſtflämiſcher Bauernjunge geblieben. Nachdem er zuerſt 
zwei Semeſter Medizin in Löwen ſtudiert, ging er zur 
genter Univerſität und promovierte dort 1902 zum Dr. phil. 
Von der deutſchen Romantik angezogen, verbrachte er 
daraufhin noch ein Semeſter in Heidelberg und wurde 
dann Oberlehrer am Gymnaſium in Nivelles. Ein Jahr 
ſpäter kam er in derſelben Eigenſchaft nach Oſtende und 
1906 nach Gent, wo er bis zum Ausbruch des Krieges tätig 
blieb. In der allgemeinen Verwirrung des deutſchen Ein⸗ 
marſches 1914 zog René de Clereq, um feine Familie ſicher 
zu ſtellen, nach Holland und wurde dort am 15. Oktober 1915 
wegen der politiſchen Richtung feiner mit Dr. Jacob und 
Advokat de Swarte redigierten Zeitung „De Vlaamsche 


Stem“ von der nach Le Havre geflüchteten belgiſchen Re⸗ 
gierung ſeines Amts am Athenäum in Gent enthoben und 
ſomit brotlos gemacht. Dieſer ſchwere Schlag, der de Clereg 
zum erſten Märtyrer Flanderns erhob, iſt auch beſtimmend 
für ſein künftiges Wirken geweſen. Ohne Zögern ſetzte nun 
de Clereq den Kampf für die gerechten Forderungen des 
flandriſchen Volks fort. Gleich nach ſeiner Amtsenthebung 
ſchloß er ſich der Redaktion der großniederländiſchen Zeit⸗ 
ſchriften „De Toorts“ und „De Dietsche Gedachte“ an. 
Während der deutſchen Beſetzung kehrte er 1916 nach Flan⸗ 
dern zurück, um mit Dr. Borms, ſeinem früheren Kollegen 
am Gymnaſium in Nivelles, die Propagandaleitung zu 
übernehmen. Er wurde Konſervator des Wiertz⸗Muſeums in 
Brüſſel und Vizepräſident des neu errichteten „Rates von 
Flandern“. Bei Kriegsſchluß, Ende 1918, zog René de Clereq 
zum zweitenmal freiwillig in die Verbannung, um dort von 
den belgiſchen Kriegsgerichten, wie viele ſeiner Mitkämpfer, 
in contumaciam zum Tode verurteilt zu werden. Seit 
jener Zeit iſt Rene de Clereq in Holland geblieben und hat 
von dort aus den nationalen Kampf ſeines Volks weiter⸗ 
geführt, bis ihn der Tod, viel zu früh, aus unſeren Reihen 
wegriß. 

Aus derſelben weſtflandriſchen Erde ſtammend, habe ich 
Rene de Clereq bereits in frühen Jahren kennen gelernt. Die 
Gegend, wo er geboren und groß geworden, die fruchtbare 
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flandriſche Tiefebene am Leiefluß, habe ich in meiner Ju⸗ 
gend ſo oft durchſtreift. Wie Flanderns Dichter Guido Ge⸗ 
zelle, Hugo Verrieſt, Stijn Streuvels u. a., ſo hat auch 
René de Clereg wieder und wieder feine beſten Kräfte aus 
dieſer weſtflämiſchen Erde gezogen. In ſeiner äußeren Geſtalt 
wie in ſeinem inneren Weſen war er einer der markanteſten 
Vertreter unſeres Volks. Es war jedoch das ganz Perſön⸗ 
liche ſeiner Kunſt, und insbeſondere die ſtarke Rhythmik 
ſeiner Verſe, die es uns jungen Flamen angetan hatten. 
Während meiner Studentenjahre 1910—1913 an der 


Reichsuniverſität in Gent war de Cleregq mit feiner breit: 


ſchultrigen Hünengeſtalt und den blauen lebendigen Augen 
eine bekannte Figur. Eine Reihe von Anekdoten über dieſen 
Dichter⸗Oberlehrer ſowie über die Art und Weiſe, wie er 
zu unterrichten pflegte, machten unter Freunden und Be⸗ 
kannten regelmäßig die Runde. Niemand wußte es beſſer 


als die Jugend des Gymnaſiums ſelbſt, daß in dieſer Rieſen⸗ 


geſtalt, in dieſem Urgermanen ein dichteriſches, ſogar Find: 
liches Gemüt wohnte, und verſtand es, bei jeder paſſenden 
Gelegenheit das für ſich auszunutzen. Wie oft, wenn die 


Luſt zum nüchternen Unterricht fehlte, wußten ſeine Schüler 


ihren Dichter⸗Lehrer dazu zu bewegen, die trockenen Schul⸗ 
bücher beiſeite zu ſchieben und das neueſte Gedicht aus der 
Rocktaſche zu ziehen, um es in der Klaſſe vorzutragen. 
Aus jenen Zeiten erinnere ich mich beſonders eines Abends, 
als wir, um de Clereg geſchart, in „Het Wapen van Zee 
land“, der dem alten genter Belfried gegenüberliegenden 
Stammkneipe, beim Schoppen faßen. Hier trank Rene de 
Clereq regelmäßig ſein Bier und konnte ein erſtaunlich 
Quantum vertragen. An jenen Kneipabenden ging es oft 
ſehr lebhaft her, wie das unter Flamen allgemein gebräuch⸗ 
lich. Die Wogen der Diskuſſion ſchlugen hoch. Themen wie 
„Künſtlertum“, „Genie“, „Gottheit“ riefen warme, ja oft 
ſcharfe Kontroverſen hervor, und die Worte prallten wie 
Raketen gegen die niedrigen Wände des kleinen flandriſchen 
„Eſtaminets“. De Clereq konnte in derartigen Diskuſſionen 
oft in höchſte Begeiſterung oder Entrüſtung geraten. So 
auch an dieſem Abend, als die Gemüter ſtark aufgepeitſcht, 
die Geſichter bereits eine bedenkliche Röte zeigten, ſchoß 
die Hünengeſtalt des Dichters de Clereq auf einmal hinter 
dem Kneiptiſch in die Höhe und wie ein glühender Prophet 
verkündete er ſeine Lehre. Es war ein literariſches Bekennt⸗ 
nis, das etwa folgendermaßen ausklang: „Ja, und Chriſtus 
iſt ein Gott! Und Goethe iſt ein Gott! Und auch Zola iſt ein 
Gott . . .“ In dieſem Augenblick fügte fein Nachbar ſchnell 
hinzu: „Und de Clereq iſt ein Gott!“ Dieſes unerwartete 
Wort brach plötzlich den ganzen Elan des Dichters und wirkte 
dermaßen auf ſein Gemüt, daß er wie ein Steinklumpen 
auf ſeinem Stuhl zuſammenſank. Stumm und geſchlagen 
hat de Clereq an dieſem Abend nicht ein einziges Wort mehr 
geſprochen. 

Auch in Deutſchland war René de Glercg in den Kreiſen, 
die ſich in und nach dem Kriege mit Flandern beſchäftigt 
haben, eine bekannte Perſönlichkeit. Während des Krieges 
hat de Cleregq verſchiedentlich Vorträge in Deutſchland ge: 
halten. Anläßlich einer dieſer Vortragsreiſen konnte ich den 
flämiſchen Dichter und Kämpfer im Namen der flämiſchen 
Kriegsgefangenen in Göttingen begrüßen. 1926 nahm er an 
der Niederdeutſch⸗Flämiſchen Tagung in Lübeck teil und hielt 
anſchließend einen Vortrag im berliner Herrenklub. Ich habe 
ihn zum letzten Male 1927 auf der Niederländiſchen Woche 
in Godesberg am Rhein getroffen. Diejenigen, die dort 
zugegen waren, Deutſche, Flamen, Holländer und Süd⸗ 
afrikaner, werden die Hünengeſtalt des flämiſchen Dichters 


mit dem wallenden Wotansbart nicht mehr vergeſſen. De 

Clereq nahm auf dieſer Tagung verſchiedentlich das Wort. 
Beim Feſteſſen der Stadt Godesberg antwortete er auf die 
Begrüßungsrede Herbert Eulenbergs, der namens der 
deutſch⸗rheiniſchen Dichter ſprach. Abends im Hotel Dreeſen 
hielt de Clereq vor geladenen Gäſten einen Vortrag über die 
altflämiſchen Liederſchätze, in dem er ſeine Zuhörer durch 
ſeine feine Vortragsart zu feſſeln verſtand. „Die größten 
Dichter“, ſagte damals de Clereq, „ſind e diejenigen, 
die unbekannt bleiben.“ 

In einem ſich daran anſchließenden zwangloſen Beiſammen⸗ 
fein erlebten wir Renè be Clereg wie er nur ſelten ſich zeigte. 
Etwa fünfzig deutſche und flandriſche Freunde, meiſtens 
Dichter und Künſtler, hatten ſich im ſchönen, weißgoldenen 


René de Slercq 


Saal des Hotels bei einer guten Rheinweinbowle zuſammen⸗ 
gefunden. Die anweſenden Künſtler kamen abwechſelnd zu 


Wort. So ſprachen Joſef Winkler, der Tolle⸗Bomberg⸗ 


Dichter, Heinrich Lerſch, der Arbeiterdichter, der erblindete 
Adolf von Hatzfeld, Hans Sturm⸗Gundal und weiter René 
de Clereq, Raffael Verhulſt, Franz Naudts und der Ver: 
faſſer dieſer Zeilen. Inmitten dieſer gemütlich en Tafelrunde 
erhob ſich die große Geſtalt de Clereqs wie eine Erſcheinung 
aus den Zeiten der Heldenſagen. Manch einer der Anweſen⸗ 
den mag wohl ohne innerliches Verſtändnis zu dieſem ur⸗ 
gewaltigen, ja oft kindlich⸗einfältigen flandriſchen Barden 
aufgeſchaut haben, der an dieſem Abend Goethe gegen die 
Ausfälle einiger Literaten temperamentvoll verteidigte. 
De Clereg konnte ſich nicht verſtellen. Er gab ſich, wie er 
war, und ſprach, wie ſein gewaltiges Herz empfand, auf die 
Gefahr hin, daß ſein zu ſtarkes Temperament mit dem 
Menſchen de Clereq durchbrannte. Aber auch hierin war 
Nene de Cleregq ein echter und ganzer Vertreter feines Volks. 
Einerſeits mit der fort ſinnlichen Tebensbejahung, anderer: 
ſeits mit der tiefen Neigung zur myſtiſchen Religioſität. 
Zwei typiſche Vertreter, das gewaltige Renaiſſaneegenie 
Rubens und das zarte und innige Memlincks in die Poeſie 
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übertragen, das war Renéè de Clereq, für den ſich nun auch 
bewahrheitet, was er ſelbſt geſchrieben: 


Velen zijn begraven 
Die niet alles gaven 
Wat hun hart beſloot. 
Velen die daar leven 
Hebben niets te geven 
Armer nog dan dood. 


Zucht naar tt onbekende, 
Voer ons uit de ellende 
Ban een leeg beſtaan, 
Ber we doelloos drijven 
Waar de boozen blijven 
En de beften gaan. 


Ein Dichter ſtarb in der Verbannung, einſam ... und wurde 
in Hollands Erde von einem kleinen Häuflein Freunde zur 
letzten Ruhe gebettet. Einſam, aber nicht vergeſſen, denn 
es wird ſich erfüllen, was „Die Haagsche Post“ in ihrer 
Nummer vom 25. Juni ds. Is. ſchrieb: „Nur eine einzige 
Droſſel, die in den Bäumen über der offenen Gruft ſaß, 
hat die nordliederländiſche Dichterſchar vertreten. Von 
dieſen Herren ſelbſt war niemand, nicht einer und auch nicht 
ein Vertreter ihrer „Vereenigung van Nederlandsche Letter- 
kundigen“ zugegen. Jedoch nach 300 Jahren noch werden 
unſere Anthologien mit ſeinen Gedichten prunken. Das 


wiſſen wir alle und das wiſſen auch unſere Dichter.“ Einer 
von ihnen ſchrieb kürzlich noch in einer Tageszeitung: „Sein 
Werk wird geleſen werden, folange man in Süd: und Nord⸗ 
niederland die Stimme eines wahrhaften Dichters, durch 
den Natur und Volk zum lebendigen Liede wurden, zu er: 
kennen in der Lage ſein wird.“ 


* 


Von René de Clereg erſchienen folgende Werke: 
1896 „Gedichten“; 1898 „Echos“, 1900 „Ideaal“, 1902 
„De Vlasgaard“, 1903 „Terwe“, „Liederen voor het Volk“ 
und „Natuur“; 1907 „Rotland“ (Roman), 1909 „Toort- 
sen“, 1910 „Harmen Riels“ (Roman), 1911 „Git de Diep- 
ten“, 1915 „Noodhoorn“, „Van Hemel en Aarde“, 1916 
„Tamar“, „Halewyn“ (Theater); 1918 „Maria Magda- 
lena“, „Kain“, „Saul“ (Theater); 1920 „Het Zonnefluitje“ 
(Proſa), „Een Wijnavond by Dr. Aldegraaf“ (Satire), 
„Absalon“ (Theater), „Het Boek der Liefde“, 1921; „De 
Meidoorn“ 1925; „Het Zonnefluitje“ 1926 (Satire). — 
Von „De Noodhoorn“ erſchien 1917 eine Übertragung von 
Wolfgang von Unger im Inſelverlag, Leipzig. 

René de Clereq trat auch als Komponiſt hervor. Er vertonte 
erſt ſeine eigenen Gedichte, ſchrieb dann die Muſik zu einer 
Oper „Huibert Poot“ von Volkes (P. de Koning), dann zu 
zwei Opern mit eigenem Text. Wie die Deutſch⸗Flämiſche 
Rundſchau (Berlin) mitteilt, dürfte fein muſikaliſcher und 
lyriſcher Nachlaß ganz bedeutend ſein. 


Japaniſche Goethe⸗Feſtſchriften 


Von Erwin Jahn (Shizuoka) 


| Auch in Japan iſt eine Reihe von Goethe-Feſtſchriften er⸗ 
ſchienen, darunter zwei umfangreichere, die beſondere Be⸗ 
achtung verdienen. Die bei weitem bedeutſamſte iſt die Feſt⸗ 
ſchrift des Japaniſch⸗Deutſchen Kulturinſtituts in Tokio: 
Goethe Kenkyu = Goetheſtudien. Zehn namhafte japaniſche 
Gelehrte, Vertreter der deutſchen Literaturgeſchichte, der 
Philoſophie, der Aſthetik und der Naturwiſſenſchaften an der 
Kaiſerlichen Univerſität Tokio und anderen Univerſitäten, 
verſuchen in ihr ein möglichſt umfaſſendes Bild von dem 
Schaffen Goethes zu geben. Eine ganz beſondere Note er⸗ 
hält das Buch dadurch, daß auch zwei Deutſche ſich als Mit⸗ 
arbeiter zur Verfügung geſtellt haben: Thomas Mann und 
Fritz Strich. Profeſſor Strich, deſſen Schriften in japaniſchen 
Fachkreiſen große Beachtung gefunden haben (beſonders 
ein Aufſatz „Goethe und die Idee einer Weltliteratur“ wird 
in Japan viel geleſen), hat ſeinen berner Univerſitätsvortrag 
„Goethe und unſere Zeit“ beigeſteuert. Thomas Mann hat 
für die Feſtſchrift eine etwa 20 Seiten lange Einleitung ge⸗ 
ſchrieben, die ſich mit ihrer Deutung des Weſens Goethes 
vor allem an die japaniſche Jugend wendet. Daß man ge⸗ 
rade Thomas Mann gebeten hat, eine Einführung in die 
Feſtſchrift zu ſchreiben, hat einen beſtimmten Grund: ſein 
Name hat in Japan als Vertreter des deutſchen Schrifttums 
neben dem Gerhart Hauptmanns den vollſten Klang; ſeine 
Romane ſind Gegenſtand der Diſſertationen japaniſcher Stu⸗ 
denten, und ſeine Novellen ſind bis in die Schulbücher ge⸗ 
drungen. Wenn alſo Thomas Mann den (wie er ſagt) „ehren⸗ 
vollen und rührenden Auftrag“, die Feſtſchrift des Japaniſch⸗ 


Deutſchen Kulturinſtituts einzuleiten, angenommen hat, ſo 
iſt zu hoffen, daß ſeine Bereitwilligkeit und Großzügigkeit, 
dem Buch auch unter den augenblicklichen ungünſtigen Um⸗ 
ſtänden Stoßkraft verleihen und für Goethe und die deutſche 
Literatur werbend wirken wird. Auf alle Fälle iſt durch 
dieſe Zuſammenarbeit deutſcher und japaniſcher Verfaſſer 
für Japan etwas Neues und Bedeutſames geſchaffen 
worden. 

Die zweite Feſtſchrift (Goethe Nenkan = Goethe⸗Jahrbuch) 
geht von der vor kurzem gegründeten „Goethe⸗Geſellſchaft in 
Japan“ aus und wendet ſich mit 25 kürzeren Aufſätzen mehr 
an den engeren (aber glücklicherweiſe nicht zu engen). Kreis 
der mit der deutſchen Literatur und Sprache vertrauten Ja⸗ 
paner; die Verfaſſer der Beiträge ſind außer den Vertretern 
der deutſchen Literaturwiſſenſchaft an den japanifchen Uni: 
verſitäten auch die Lehrer des Deutſchen an den höheren 
Schulen Japans (den Koto Gakko). Ob der Plan der japa: 
niſchen Goethe⸗Geſellſchaft, dieſem erſten Bande des Jahr: 
buchs jedes Jahr einen neuen Band Goethe-⸗Aufſätze folgen 
zu laſſen, ausführbar und empfehlenswert ift, muß bezwei⸗ 
felt werden. Aber vielleicht kann das Goethe-Jahrbuch ganz 
allgemein zu einem Sammelbecken für Aufſätze zur deutſchen 
Literatur ausgebildet werden, und in dieſer Geſtalt würde es 
der Geltung und Verbreitung der deutſchen Literatur in 
Japan die wertoollften Dienſte leiſten. Die deutſche Literatur 
bedarf ſolcher Förderung; ſie hat neben der Übermacht der 
engliſchen Sprache und Literatur in Japan keinen leichten 
Stand. 
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Eine Manuſkriptſeite von Leo Weismantel 
| aus dem Roman „Eliſabeth“ (Originalgröße) 


Hebel., HL. , de. Yu dan Tg a, 
e, le e, e. le. eee. Lee. . e. 
„ . wi | 
Mal A A, Van . Mr ei DL, nd a 
IL, ZEN ee 
Seeg, = be-, eee, geg 
. lee e, lee, hat 4 A 
Fl, Ai e Hacker aid Tune 
UM e ft A Shen erde. | 
Ache, Klee U-, d, e eee . 
Sele Ce. e, e Ne-, Ar E 
, dee. SL A? ah Dil ih eine eee, 
Za SE Ee e dg ef 
Kane af am dee lee, I. eee le 
WAL. EI ud ob e, , Za | 
da de a ee. 22 ee, an. 
aue, Cee l, A,, Mader un dh wegen te | 
EEE We 
, e e dÉ . e, e, 


NM celle pur vn 2 RR, was, Zee 
Aë er sët cl on a He. 
Corn, af a Ze, a Kinn LE 


DAS LITERARISCHE ECHO 


Echo der Zeitungen 


Hans Kyſer 
Zum 50. Geburtstag 


„Was aber iſt das Wort? Es ſind ſcheinbar tote Buch— 
ſtaben, die plötzlich Sinn, Tiefe, Kraft, Perſönlichkeit 
gewinnen, wenn der lebendige und ordnende Geiſt ſie 
durchflutet.“ 

Mitten durch eine große, vielfältige und bunte Ernte 
künſtleriſchen Schaffens hindurch brechen dieſe Worte 
Hans Suerg, die in einem Aufſatz ſtehen, der, Strah⸗ 
lungen“ überſchrieben iſt und eine ganze unter dem 
Wort ‚Unfichtbare Welt‘ zuſammengefaßte Aufſatzreihe 
einleitet. Es handelt ſich um eine der Erfahrungen, die 
jeder Schreibende täglich aufs neue zu machen hat. Sie 
iſt aber zu erweitern, wenn es ſich um einen Künſtler 
des Wortes handelt, um einen Seher von innen, einen 
Dichter. Da fangen die Worte an aufzublühen, zu 
leuchten; von innen her kommt ein Glanz über ſie, daß 
ſie nach außen ſtrahlen. Dann wieder ſind ſie wie 
Hämmer, die ein Geſchehen in wuchtigen Schlägen zu⸗ 
ſammenhauen und ſtoßen, in ſeine letzte Form, in ſeine 
letzte Verdichtung. Zu den Dichtern, die das vermögen, 
gehört Hans Kyſer. 

Zu der Gabe des dichteriſchen Sehens und Geſtaltens 
tritt bei Kyſer eine ungewöhnliche Lebendigkeit ſeines 
Tuns. Die ihm innewohnende Stoßkraft packt alles, 
was er tut und ſchreibt, mit großer Spannung an. 
Darum gibt es bei Kyſer nichts Halbes. Die künſtle⸗ 
riſchen Formen, in denen ſich ſein Schaffen ausdrückt, 
das Gedicht, der Roman, die Novelle, und mehr als 
alles andere das Drama und das zu ihm gehörende 
Hörſpiel, ſogar der Film, ſie alle ſind ausgefüllt. Es 
gibt wohl Übergangserſcheinungen, aber es gibt bei 
Kyſer nie etwas Laues. Sein Schaffensdrang geht 
noch weiter. Die neuen Kunſtformen des Films und des 
Hörſpiels verdanken Kyſer ihre entſcheidenden Be⸗ 
ſchreibungen und Umgrenzungen. Die beſten deutſchen 
Filme: Fauſt, Luther, Nathan der Weiſe, Helena, 
Arabella ſind von Kyſer, und die beſten deutſchen Hör⸗ 
ſpiele hat wieder er geſchrieben.“ Erhard Bruder 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 171). ö 

Vgl. auch: Curt Hotzel (Deutſche Ztg. 169 b); Wilhelm 
von Schramm (Münch. N. Nachr. 198); - er - er 
(Deutſche Allg. Ztg. 20. Juli); H. E. (Saarbr. Ztg. 204). 


** 


Hans Heinrich Ehrler 
Zum 60. Geburtstag 


„Hermann Hefele ftellt Ehrler neben Rilke und George, 
wir ſehen ihn allein, den Dichter aus dem geiſtes⸗ und 
melodien⸗üppigen Schwaben, ſeine Feldwege ziehen, 
vom Geruch der Heimat umduftet, von Brünnchen um: 
flüſtert, von alten Kirchen angerührt, von Kindern be⸗ 
grüßt, ſo unmodern wie erdhaft, einen Fremdling unter 


den Menſchen und doch aller Menſchen Freund und 


Bruder, einen Träumer aus Schwaben, deſſen Hände 
Goldgeſpinſte wirken und der in ſeinen vollkommenſten 
Gedichten eine Melodie mitführt, nicht zu vergeſſen. 
Wer ſang ſo innig und alle Geheimniſſe umgreifend ſo 
wie er das Lied der Heimat.“ ok (Frankf. Ztg. 502/3). 


„Ehrler reflektiert nicht, er meditiert. In einer kindhaft⸗ 


innigen Luſt der Betrachtung verſchmilzt ſein Weſen 


mit den Weſen der Dinge und Geſtalten, ſchenkt er ſich, 
ſelber beſchenkt, ihnen hin, nichts fordernd, allem und 
allen auf⸗ und zugetan, durch nichts genötigt, als durch 
den heilig⸗milden Zwang der reinen brüderlichen Zu⸗ 
neigung. Wunderſame Beglückung durchſingt ſein Herz: 
„Nur noch die Liebe iſt in mir heimiſch. Nichts lauert 
mehr darin.‘ Und wie fein Weſen, Io empfängt auch 
ſeine Sprache einen neuen, tieferen Sinn: ‚Gleich um 
ein Beiſpiel nur noch geht das Wort. Ich ſage Ich 
und meine nicht mehr mich. Da iſt nichts mehr von der 
Angſt des Sich⸗Verlieren⸗Könnens, wie fie dem re: . 
flektierenden, ſich von den Dingen iſolierenden Men⸗ 
ſchen eigen iſt, nichts auch mehr von der abenteuernden 
Gefühligkeit des nur auf Selbſtgenuß bedachten ro⸗ 
mantiſchen Ichs. Hier tönt die ſeraphiſche Stimme der 
myſtiſchen Weisheit auf, im wortgewordenen Schwei⸗ 
gen, die große Stille, in der das Geheimnis zum Gleich⸗ 
nis wird.“ A. Ch. Wilsmann (Münch. N. Nachr. 182). 

„In Hans Heinrich Ehrlers Welt tritt man wie in eine 
ſtille, ſchon von abendlicher Sonne beleuchtete Land⸗ 
ſchaft. Dieſes Abendliche gibt ihr die eigenartige Stim⸗ 
mung. Gleich der erſte Roman, ‚Briefe vom Land‘ 
(1911), empfängt feinen Lyrismus und feine milde 
Klarheit von einem durch lange Zeit hindurch ſich ſelbſt 
bewahrenden geiſtigen Licht, einem Licht der Klugheit, 
der Sophia, der Lebens- wie der gedanklichen Weisheit. 
Denn die Weisheit dieſes ſpäten Dichters iſt ebenſo 
ein Ergebnis der Welterfahrung wie der Beſinnung. 
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Allerdings in betont verträglicher Miſchung und Durch: 
dringung. 

Hans Heinrich Ehrlers Werk zeigt kaum Spuren der 
Verwandlung, kaum Merkmale der Zeitlichkeit. Es iſt 
nicht modern, nicht aktuell. Höchſtens liebt es die Motive 
des ſpäten Mittelalters, die Stimmung einer Zeit des 
Übergangs von dunkler Inſtinkthaftigkeit zu leiden⸗ 
ſchaftlich geſuchter geiſtiger Klarheit.“ K. H. Bühner 
(D. A. Z. 6. Juli). 


„Ich bin Leib 

und wandre, bis ich Seele. 
Zeitvertreib 

iſt unſichtbaren Vogels Kehle. 

Herz, mein Herze, ſinge dich empor, 
bis du Lied biſt in dem ewigen Ohr! 


In Hans Heinrich Ehrlers, Briefen aus meinem Klofter‘ 
ſtehen dieſe Verſe, die Wege weiſen zu dem Weſen 
dieſes liebenswerten ſchwäbiſchen Meiſters, der nun 
auch ſchon ein Sechziger geworden iſt. Sein Dichten iſt 
ein Wandern zur Seele, ein Philoſophieren um den 
tiefſten Sinn des Lebens, ein wundervolles Singen 
vom Suchen! Freilich iſt dieſes Lebenslied von ſo ſtiller 


Schönheit, daß es immer in Gefahr geweſen iſt, in dem 


lauten Lärm der ſenſationsgierigen Gegenwart zu ver⸗ 
hallen wie das Lied des Vogels in dem Lärm der Groß— 
ſtadtſtraße; iſt es von ſo zartem Ton, daß es die ver⸗ 
härteten Ohren des Maſchinenmenſchen kaum zu per: 
nehmen vermögen.“ Ernſt Lemke (Deutſche Ztg., 
Kultur 157). 

„Es bleibt noch übrig, einen Blick auf den äußeren 
Lebensgang des Dichters zu werfen. Am 7. Juli 1872 
kam Hans Heinrich Ehrler als Sohn eines Wachsziehers 
in Bad Mergentheim zur Welt. Der Vater war einem 
ſchon ſeit Jahrhunderten in der Gegend ſeßhaften 
Bauerngeſchlecht entſproſſen. Im „Herzraum der 
fränkiſchen Kleinſtadt' formten ſich die erſten ent: 
ſcheidenden Eindrücke. Dann führte der Weg in die 


Welt hinaus, auf Gymnaſium und Univerſität, weg 


von dem beſchloſſenen Prieſterberuf auf die Schrift⸗ 
ſtellerlaufbahn. Eine kleine Zeitung am Bodenſee fing 
den Suchenden ein als Redakteur, zwei verlockende An⸗ 
gebote in die Reichshauptſtadt lehnte er ab, dann wagte 
er, nachdem er dreizehn Jahre lang ſeinen Beruf aus⸗ 
geübt hatte, den kühnen Sprung in das Daſein des 
freien Schriftſtellers. Heute lebt Ehrler in einem be⸗ 
ſcheidenen eigenen Häuschen in Waldenbuch bei Stutt⸗ 
gart, in frei gewählter Einſamkeit dem Ziel zuſchrei⸗ 
tend, das er ſeinem Dichtertum geſetzt.“ Hellmuth 
Langenbucher (Schwäb. Merkur 153). 

„Ver ein Dichter iſt wie der nun fechzigjährige Schwabe 
Hans Heinrich Ehrler, der ſchaut, wie Hölderlin ſagt, 


‚mit einfältigen Augen, unverwandt, Abgründe der 
Weisheit“. Und aus ihm klingt das Geſchaute wieder 
wie eine raum- und zeitfern ſchwebende Melodie.“ 
Hans Sturm (Germ. 187). 

Vgl. auch: A. Ch. Wilsmann (Köln. Volksztg. 186); 
Wilhelm Schuſſen (Stuttg. N. Tagbl. 310); Leonhard 
Adelt (N. Bad. Landesztg. 338); Hanns Martin Elſter 
(Leipz. N. Nachr. 189); H. Br. (Tag 162); Peter Ha⸗ 
mecher (Saarbr. Ztg. 183 u. a. O.); s (Kreuz⸗Ztg. 
188); H. M. Elſter (Deutſche Tagesztg. 186). 


* 
Ludwig Fulda 
Zum 70. Geburtstag 


„Fulda, der in dem ruhig⸗zufriedenen Dunſtkreis eines 
frankfurter Patrizierhauſes aufwuchs, hat ſich merk— 
würdigerweiſe einen andern, überaus angriffsluſtigen 
Frankfurter, den größten deutſchen Polemiker über⸗ 
haupt, Schopenhauer, zum beſonderen Schutzpatron 
erkoren. Aber dieſer oft beſchworene Geiſt hat ſeine ver⸗ 
bindliche, immer auf Ausgleich bedachte Perſönlichkeit 
nicht merklich beeinfluſſen können. Fulda, der die 
Literatur geſchichtlich und räumlich weit überſah, der 
in vielen Sprachen zu Haufe und von einer ungewöhn— 
lich betriebſamen Arbeitsfreude iſt, war darum der ge: 
gebene Mann für Vertretungen und Verbindungen, 
der ideale Präſident für Schriftſtellervereinigungen 
und Literaturorganiſationen. Zahlloſen Kongreſſen hat 
er als deutſcher Vertreter beigewohnt, bei vielen hat 
er den Vorſitz geführt, immer iſt er wegen feines ent= 
gegenkommenden, freundlichen Weſens beliebt und 
wegen ſeiner wirklich ungewöhnlich vielſeitigen Kennt⸗ 
niſſe geſchätzt. Er iſt von lederner Würde ebenſoweit 
wie von auftrumpfender Selbſtherrlichkeit entfernt und 
dank ſeinem ausgeprägten Gerechtigkeitsſinn, der ihn 
auch manchmal mit der Kritik in Meinungsverſchieden⸗ 
heiten gebracht hat, der geborene Verſöhner und Frie⸗ 
densſtifter. Das wird man, zumal in der feindſeligen 
Gegenwart, dankbar anerkennen und den Mann ehren, 
der ſich ſeinen Charakter als Wirker der guten Gewalten 
bewahrt hat.“ K. H. Ruppel (Köln. Ztg. 381). 

„Ein ſolcher Schöngeiſt wollte natürlich nicht im väter⸗ 
lichen Bankgeſchäft verſauern, und da man ihm das 
freie Dichten nicht geſtattete, ſo widmete er ſich ſpäter 
der Germaniſtik. Der junge Fulda hat in der Er— 
forſchung der Barockdichtung, feiner Zeit weit voraus— 
eilend, Tüchtiges geleiftet und die „Zweite ſchleſiſche 
Schule‘ in dem großen Sammelwerk Deutſche Na: 
tional⸗Literatur' mit vortrefflichen Einleitungen ber 
ausgegeben. Die gelehrte Grundlage ſeiner Bildung 
iſt auch ſpäter immer zu ſpüren geweſen, ſei es in 
der vortrefflichen Überſetzung der erſten deutſchen 
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Dorfgeſchichte vom „Meier Helmbrecht“ ins Doch: 
deutſche oder in ſeiner ausgezeichneten Auswahl aus 
der Epigrammen-⸗Dichtung, in der er ſelbſt ein Meiſter 
geworden.“ Dr. Sp. (Münch. N. Nachr. 189). 

„Mit leichten und leichteſten Mitteln, aber niemals 
nur zum bloßen Spaß, vielmehr immer mit einer guten 
Abſicht, hat er die vielen Luſtſpiele geſchrieben; auch 
einige Schauſpiele, die dann einen langen Weg nicht 
machen konnten. Mit ſpielſicherer Hand, die man in 
Deutſchland nun einmal nicht ſo zu ſchätzen weiß wie 
in anderen Ländern, mit einem Inſtinkt für die Bühne, 
den man gerade im inſtinktarmen Deutſchland ſehr hoch 
ſchätzen müßte, mit einer Formbegabung, die ſtark 
genug iſt, um die Tiefe zu überblühen, ſchreibt er Stück 
um Stück in dem Wunſch, nach Shakeſpeares Rezept 
der Zeit den Spiegel vorzuhalten. Schwierige Proble- 
matik iſt nicht ſeine Sache. Er iſt ein ſanfter Satiriker, 
aber doch ein Satiriker. Er zeigt den Menſchen die 
Zähne, aber es ſind nicht Giftzähne. Und wenn er nicht 
zubeißt und zermalmt, ſo liegt das daran, daß er den 
Mund lieber zum Lachen öffnet. Ihm gab ein Gott 
zu ſagen, nicht, was er leidet, ſondern was ihn freut, 
wenn er die Närriſchkeit der Leute ſieht, die Mode⸗ 
torheiten und Überſpanntheiten, die fie verwerfen, um 
wieder neuen zu frönen, ihre Fehler, die fie als Tugen⸗ 
den ausgeben, ihre Moral, die keine iſt, und die immer 
gleichen, immer neuen Beziehungen der Geſchlechter 
zueinander, beſonders in der Ehe von heute.“ Fritz 
Engel (B. T. 328). 

„Als Schriftſteller, als Verfaſſer zahlreicher, häufig mit 
Publikumserfolg geſegneter Theaterſtücke fühlt er ſich 
verbittert. Einzelne ſeiner Werke ſind über ſechs- und 
auch achthundert Bühnen gegangen und haben zwiſchen 
dem perſönlichen Bewußtſein eines Vielgeſpielten und 
der literariſchen Anerkennung Differenzen erzeugt. 
Fulda kam aus der Schule Paul Heyſes und Adolf 
Wilbrandts. Das Epigonentum im Zuſammenhang 
mit überwerteten Vorbildern machte ihn in den An— 
ſprüchen unſicher, die er an ſich ſelber ſtellte. Sein 
Ehrgeiz ſtrebte aus der mittleren Linie heraus, zu der 
ihn Formgewandtheit, Witz und flinker Zugriff be— 
fähigten. Er hatte vor Jahrzehnten das Glück, mit 
ſeinem Versluſtſpiel Der Talisman“ überſchätzt zu 
werden. Anderſens bekanntes Märchen vom König in 
Unterhoſen, deſſen entblößte Majeſtät nur die naiven 
Augen eines Kindes richtig ſehen, gab im Stoff auch 
bereits die ſatiriſche Pointe. Sie wurde als Kampf— 
anſage, als politiſche Haltung empfunden und reizte 
den Autor eines niedlich, reim⸗frohen, in den Situa⸗ 
tionen gefälligen Versſtücks zu kühnen Problemen 
auf ſozialkritiſchem und geſellſchaftsſatiriſchem Gebiet. 
So oft Ludwig Fuldas dramatiſche Ideen in Wetteifer 


mit den namhaften Produktionskräften ſeines Zeit⸗ 
alters gerieten, verſagte die Geſtaltung, ſtrandete die 
Thematik im ſeichten Fahrwaſſer. Mit der ſtofflichen 
Erneuerung von Luſtſpielſzenen wie die „Jugend⸗ 
freunde‘ hätte er das Feld behauptet, wäre es ihm 
nicht durch Widerſprüche verleidet worden. Allerdings 
darf nicht beſtritten werden, daß in Deutſchland tech- 
niſches Können und der Spürſinn für Theaterfiguren 

zu gering gewertet wird. Autoren der mittleren Linie 
kommen mit ſich und ihren Möglichkeiten in Unord- 

nung. Man ſollte ihre Grenzen mehr reſpektieren. Es 

wäre Schutz vor falſchem Ehrgeiz.“ Emil Faktor (Berl. 
Börſ.⸗Cour. 323). 

Vgl. auch: Peter Hamecher (D. A. Z., Unt.⸗Bl. 323); 

Georg Hirſchfeld (Voſſ. Ztg., Unt.-Bl. 194); Heinrich 

Ilgenſtein (N. Zür. Ztg. 1327); Herbert Eulenberg 

(Stuttg. N. Tagbl. 323 u. a. O.); Hanns Martin Elſter 
(Leipz. N. Nachr. 197 u. a. O.); Fedor von Zobeltitz 

(Tag 169); Herbert Eulenberg „L. F. und die hohe 
Politik“ (N. Bad. Landesztg. 349); Leo Wurzmann 

(Frankf. Ztg. 515/16); Berl. Börſ.⸗Ztg. (326). 


* 


Zur deutſchen Literatur 


„Johann Heinrich von Traunsdorff. Ein verſchollener 
Dichter des Barock.“ Von A. Br. (Baſl. Nachr., Sonntags⸗ 
blatt 28). 

„Die Entdeckung eines großen Dichters. Johann Beer.“ 
Von Eduard Korrodi (N. Zür. Ztg. 1358 u. 1365). 

„Zum 100. Todestag von Rebekka Claudius.“ (Eine Zu⸗ 
ſammenſtellung von zeitgenöſſiſchen Briefäußerungen, die 
ein ungemein lebendiges Bild der Frau von Matthias 
Claudius vermitteln) (Frankf. Ztg. 553/54). 


** 


„Goethe als Seelenforſcher.“ Von Hans Kern (zu Ludwig 
Klages neuem Buch) (Berl. Börf.:3tg., Literatur 30). 
„Goethe auf Reiſen.“ Von Willi Beils (Karlsr. Ztg., Wiſſen⸗ 

ſchaft 28). 

„Italien in Goethes Muſikanſchauung.“ Von Karl Holl 
(Frankf. Ztg. 508/9). 

„Einiges über Goethe und die karlsbader Goethe-Aus⸗ 
ftellung. Von Oskar Sinek (Deutſche Tagesztg., Karlsbad 
158). 

„Goethe und die Herzogin di Giraſole.“T Von Wolfg. C. Lud⸗ 
wig Stein (Kreuz⸗Ztg. 198). 

„Die graphiſchen Künſte im Dienſt Goethes.“ Von Hans 
H. Bockwitz (Köln. Ztg. 389). 

„Cornelia Goethe.“ Ein unbekanntes Bild. Von Johann 
Ludwig Ernſt Morgenſtern (Frankf. Ztg., Für die Fraul4). 

„Goethes Reiſe durch Franken 1797.“ Von Thomas Stettner 
(Fränk. Ztg.). 

„Ein Mittelfranke unter Goethes Lehrern.“ Von Thomas 
Stettner (Allg. Rundſch., Zirndorf, Febr.). 

„Das Urbild des alten Moor in Schillers Räubern“.“ Von 
O. H. (Karlsr. Ztg., Bad. Kultur 28). 


WW 
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„Ein vergeffener Mannheimer Freiheitsdichter“ (Carl Hein: 
rich Schnauffers). Von Hans Erman (Mannh. Tagebl. 
192). 

„Aus dem Leben eines deutſchgeſinnten Gelehrten vor hun⸗ 
dert Jahren“ (Joh. Friedr. Ludwig Wach ler 17671838). 
Von Max Wachler (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 172). 


* 


„Theodor Fontane als Prophet.“ Von Hans Rodak (Kreuz: 
Ztg., Unt.⸗Beil. 190). 

„Friedrich Theodor Viſcher.“ Zu ſeinem 125. Geburtstag. 
Von Paul Wittko (Württemb. Ztg., Schwabenſpiegel 26). 

„Stifters letzte Briefe.“ Von Robert Braun (Stuttg. N. 
Tagbl. 337). 

„Gottfried Keller.“ Von Richard von Schaukal (Berl. Bör].: 
Ztg., Kunſt 165). 

„Der lachende Philoſoph“ (Carl Julius Webers 100. Todes: 
tag). Von Alfred Semerau (Voſſ. Ztg., Unt.⸗Bl. 200). 
„Der lachende Philoſoph.“ Von Hans Knudſen (Rhein. 

Weſtf. Ztg. 195). 
„Nietzſches Untergang und Aufſtieg.“ Von Hans Siegfried 
Weber (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 160). 
„Karl May.“ Von Rudolf Predeek(Gen.⸗Anz., Dortmund 60). 
„Karl May Gedächtnishain“ (Radebeuler Tagebl. 153, 154). 
„Schund und Kitſch“ (Rehabilitierung Karl Mays). Von 
Joſef Hofmiller (Münch. N. Nachr. 165). 
„Winnetou.“ Von Harry Schreck (Chemn. Tagebl. 88). 
„Ich läute bei Old Shatterhand an...” Von Karl Hans 
Strobl (Volks⸗Ztg., Wien 89). ö 


* 


„Hermann Conradi — Vorahner des kommenden Reichs.“ 
Von Paul Sſymank (Tag 169). 

„Richard Dehmel und das Deutſchtum.“ Von Peter Ha: 
mecher (Berl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 167). 

„Erinnerung an Alfred Bock.“ Von Albert H. Rauſch 
(Gießener Anz., Familienbl. 54). 

„Der Philoſoph als Dichter“ (Rudolf Maria Holzapfel). 
Von Peter Hamecher (Berl. Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 29). 

„Rud. Maria Holzapfel“ (Beſondere Nummer mit Bei: 
trägen von Hans Zbinden, Myrrha Holzapfel, Hans Rhyn, 
W. Z. und zahlreichen Proben aus Holzapfels Werk) 
(Volk und Heimat, München VIII, 8). 

„Walther Harichs literariſcher Nachlaß.“ Von Erich Trunz 
(Königsb. Allg. Ztg., Büchertiſch 350). 

„Auswahl aus Adolf Freys literariſcher Hinterlaſſenſchaft.“ 
Von Carl Günther (Bund, Bern 348). 

„Nanny von Eſcher zum Gedenken.“ Von Robert Faeſi 
(N. Zür. Ztg. 1409). 


Zum Schaffen der Lebenden 


„Hermann Stehr.“ Von Hans Franck (Berl. Börſ.⸗Ztg., 
Krit. Gänge 30): 

„Der Erzähler haben wir genug. Gute Romane ſind zwar 

nicht zahllos, aber doch in großer Anzahl in deutſcher Sprache 

geſchrieben worden. Wo ſind heute die deutſchen Epiker? 


Wenn einer dieſen Namen verdient, wenn einer neben den 


Ruſſen, Norwegern und Franzoſen, die Epopöen gaben, 

genannt werden darf, dann iſt es Hermann Stehr.“ 

„Heinrich Lerſch, der deutſche Arbeiterdichter“ (Volkswacht, 
Trier, Rheiniſche Dichter 142): 

„Wir danken dir, Heinrich Lerſch, daß du dich ſtolz zum 

Proletariat, zu deiner Klaſſe bekennſt. 

Kamerad Schmied, ſchmiede weiter! 

Mit den anderen durch das rote Meer der Zeit. 


Wer ſoll ihre Qualen dulden, wenn du ſie nicht duldeſt? 

Wer ſoll ſie anſchreien, wenn du ſie nicht anſchreiſt? 

Schreiſt du deine eigene Qual, ſchreiſt du deines Volkes Qual, 
es iſt dein Schickſal: | 

Sänger zu fein, Sänger von Volk und Heimat, von Menſch 
und Werk, 

Sänger des Volkes, das nun um ſein Letztes kämpft wie du, 
um feine Seele, 

um die Seele des Volkes am Rhein.“ | 


„Oskar Maria Graf, der bayeriſche Volkserzähler.“ Von 
Robert Warnecke (Altonaer Nachr. 169): | 


„In Oskar Maria Graf, dem Oberbayern, begegnet uns 
noch einmal ein Volksſchriftſteller kraftvollſter Art, wie der 
Steiermärker Peter Roſegger einer geweſen iſt, Jeremias 
Gotthelf, Ludwig Anzengruber und noch zuletzt fein Lands⸗ 
mann Ludwig Thoma, deſſen Werk er geradezu fortſetzt, 
ohne ihn zu kopieren. Die Gattung der Volksſchriftſteller 
echten Geblüts iſt ja allgemach im Ausſterben begriffen, ſeit⸗ 
dem der nivellierende Geiſt unſeres Zeitalters techniſcher 
Rekorde und ſonſtiger ziviliſatoriſcher Errungenſchaften“ alle 
Volkskreiſe zu ergreifen begonnen hat. Wer weiß, ob Oskar 
Maria Graf nicht der Letzte ſeines dichteriſchen Stammes 
iſt! Freuen wir uns doppelt darüber, daß ein ſolcher Kerl 
noch unter uns herumläuft und ſtändig Neues aus der an⸗ 
ſcheinend unerſchöpflichen Fülle ſeiner Kraft herſchenkt!“ 


„Dorfbanditen.“ Zu neuen Büchern von Oskar Maria Graf. 
Von Emil Faktor (Berl. Börſ.⸗Cour. 346). 

„über Albert Steffen.“ Von Carl Seelig (N. Zür. Ztg. 
1343). 


„Der mehr ſchwache als ſtarke Menſch.“ Ein Verſuch über 
Hans Henny Jahnn und ſeinen Roman Perrudja. Von 
Wolfgang Koeppen (Berl. Börſ.⸗Cour. 325): 


„Was will Jahnn? Es ſcheint unmöglich, dieſen außerordent⸗ 


lichen Roman zu deuten. Man muß ihn leſen und lieben, 
um ihn zu erfaſſen. Es geht um den Menſchen, um den ganzen 
Menſchen, der (und ſei es auch nur wie ein Spiegel) die 
ganze Welt mit Jedem und jedem Ding (Vergangenem 
auch und Zukünftigem) in ſich hat. Seine Gutheit kann ſo 
gewaltig ſein wie ſeine Gemeinheit, und gefährlich wuchert 
das Denken auf dem Feld ſeiner Triebe und Inſtinkte. Wie 
ſchon im ‚Paftor Ephraim Magnus“.“ 

„Weg zur Läuterung.“ Das Werk Fred A. Angermayers. 

Von Rudolf Liſt (Reichspoſt, Wien 186): 
„In Berlin lebt ſeit Jahren ein Dichter, der aus einer 


puſtertaler Bauernfamilie ſtammt und in Linz an der Donau 


ſeine Geburtsheimat hat. Sein Schaffen verpflichtet uns 
um ſo mehr zu näherer Betrachtung, als die Linie ſeiner 
weltanſchaulich⸗künſtleriſchen Entwicklung von der Unruhe 
und Auflehnung der Werdezeit deutlich zu einer inneren 
Feſtigung, zu einem allmählichen Wiedergewinnen des 
religiöfen Jugenderlebens führt.“ 


„Der Schriftſteller Heinrich Mann.“ Von S. Kracauer 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 27): 
„Seltener Fall: ein deutſcher Schriftſteller, der den Geiſt 
in die Wirklichkeit überführen und damit eine Beziehung 
herſtellen will, die bei uns kaum je geglückt iſt. Denn noch 
immer beſchränken ſich hierzulande die meiſten Schriftſteller 
bzw. Dichter auf ihre Literatur oder Kunſt, ohne ſich um das 
Ausſehn der Wirklichkeit zu bekümmern. Als ob die Kunſt 
ſich ungeſtört entfalten könnte, gleichviel, wie dieſe beſchaffen 
ſei! Heinrich Mann verſucht als politiſcher Schriftſteller, 
beide Sphären in ein richtiges Verhältnis zu einander zu 
bringen.“ 
„Romantiſches Weltgefühl in Hermann Heſſes Dichtungen.“ 
Von Klaus Knorr (Stuttg. N. Tagbl. 302): 


„Heſſes Romane ſind Entwicklungs- und Bekenntnisbücher. 
Er ſucht nach einer vollkommenen Art zu leben, nach der 
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vollkommenen Weltbetrachtung. Die gefundenen Linien find 
klar. Er kennt den Weg und das Ziel und wenn es ihm trotz⸗ 
dem verſagt bleibt, den Erlöſungsweg zu vollenden, ſo weiß 
er genau warum: der weſtliche Menſch wird ein Opfer ſeiner 
furchtbar zerriſſenen Zeit. Darum folgt auf Siddharta“ der 
„Steppenwolf“, was viele Leute nicht verſtehen können. 
Darum flüchten ſich ſeine Geſtalten ſo oft in den Rauſch, in 
dem es ihnen gelingt das quälende Leid in ihrer Bruſt für 
kurze Zeit zu vergeſſen.“ 

„Mainz in der jüngſten deutſchen Dichtung.“ Von Ernſt M. 

Schreiber (Mainzer Anz. 7. 7.): 

„Der Hiſtoriker mit ſeinem größeren Blickfeld für die Reali⸗ 
täten des Lebens, wird dieſem Optimismus nur wenig Glau⸗ 
ben beimeſſen können; immerhin aber wird er ſich mit tiefer 
Ehrfurcht vor dem Ethos beugen müſſen, das hier aus einem 
durch und durch deutſchen Frauenherzen und einer ſtarken 
Dichterſeele quillt. Der wundervolle Ausklang des Buchs 


(„Das Wunſchkind“) wirkt ſymboliſch. In der Tat, Ina 
Seidel ſetzt hier der Mutter die Krone auf das Haupt.“ 


* 


„Ein Dichter aus Hamburgs Arbeiterwelt.“ Paul Zoder 
zum 60. Geburtstag. Von Paul Wittko (Hamb. Echo 174): 


„Von Stück zu Stück ſteigerte ſich die Technik Zoders, ge⸗ 
langte er zu immer friſcherer Ausdruckskraft, zu naturhafter 
Ungekünſteltheit. „Ledige Mütter‘ war zur Zeit des Begin⸗ 
nes der Mutterſchutzbewegung eine recht feſſelnde Arbeit 
von Anteilnahme heiſchender Problemſtellung. Die erſt un⸗ 
längſt herausgekommene niederdeutſche Faſſung der gleichen 
Vorgänge unter dem Titel Swore Stün' n' iſt weſentlich 
ſchlagkräftiger durch die Eindringlichkeit der prall geformten 
Sprache und einiger mit größerer Lebensſtärke charakteri⸗ 


ſierter Geſtalten.“ 8 | 


„Albrecht Schaeffers Gedichte.“ Von Martin Kieſſig Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 29: 
„Bei Schaeffer überſpielt oft die Luſt am Formalen die 
Intenſitat der dichteriſchen Schau. Das zeigte ſich in einigen 
ſeiner Novellen und hat ihm den Vorwurf einer klaſſiziſtiſch⸗ 
epigonalen, alſo einer zweitrangigen Geſtaltungskunſt ein⸗ 
getragen. Mir ſcheint dieſes Urteil ſtichhaltiger Begründung 
zu entbehren, zumindeſt läßt es dem Dichter Schaeffer nur 
eine oberflächliche Beurteilung widerfahren. Schaeffers 
Eigenart, ſeine Vorzüge und Mängel, müſſen tiefer geſucht 


werden.“ 
* 


„Kritiſches Leſebuch.“ Eine rühmende Kritik in Zitaten zu 
dem Roman „Ein Mann zog in die Stadt“ von Walter 
Bauer. Von Rene Schickele (Frankf. Ztg. 527/28), 

„Ein Literat über Oberſchleſiens Not.“ Von Georg Foerſter 
(Tag, Unt.⸗Rundſch. 178) über Auguſt Scholtis „Oft: 

wind“: b 
„Damit ift nicht gefagt, daß in dem Buch nicht auch gute 

und aufſchlußreiche Kapitel ſtehen: über die Methoden der 

Polen, über die Funktion der Beſatzungsarmee, über den 

guten Schlaf der damaligen deutſchen Regierung und ſchließ⸗ 

lich darüber, wie Deutſchland auf Grund des Verſailler 

Vertrages in Oberſchleſien verlor. Hier begegnet man bei 

Scholtis auch echteren Tönen. Aber daß die Scholtisſche 

Reportage ‚der gültige Schickſalsroman des oberſchleſiſchen 

Volkes fei, das glaubt der Verlag doch wohl ſelber nicht, ob: 

wohl er es ſchreibt.“ 


„Es iſt genug.“ Bemerkungen zu zwei Romanen. Von 
Herbert Ihering Berl. Börſ.⸗Cour. 309) (Georg Kaiſer 
„Es iſt genug“ und Theodor Plivier „Der Kaiſer ging, 
die Generäle blieben“). 


„Der Erzähler Johannes Kirſchweng.“ Von Wilhelm 
Hauſenſtein (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 30h: 

„Unter dem Sammeltitel, Aufgehellte Nacht‘ (der ein wenig 
zu analytiſch ſcheint, um ſo dichteriſch zu ſein wie das Buch 
in ſich ſelbſt iſt, denn ein dichteriſcher Titel hat einen kom⸗ 
plexeren Stil) — unter dieſem Titel alſo erſchienen bei Her⸗ 
der in Freiburg ſechs Novellen, die den katholiſchen Prieſter 
Johannes Kirſchweng zum Autor haben. Man darf ſie 
getroſt dem Bereich einer im guten Sinn anſpruchsvollen 
katholiſchen Literatur zurechnen, in der die allenthalben fühl⸗ 
bare Zunahme der Spannung des katholiſchen Geiſteslebens 
ſich poetiſch bezeugt. Denn dies iſt das mindeſte, das man 
dem Buch Kirſchwengs wird zuerkennen müſſen: daß es ein 
durchaus poetiſches Buch ſei, — daß es eine unanzweifel⸗ 
bare poetiſche Echtheit und Atmoſphäre und darum eine 
legitime poetiſche Gültigkeit beſitze.“ 

„Ruhe auf der Flucht vor ſich ſelbſt.“ Von René Schickele 
(Frankf. Ztg., Lit. Bl. 30) zu: Rudolf Utzinger „Ruhe 
auf der Flucht“. 

„Rudolf Utzinger gehörte zu den ſpäten Symboliſten, und 

zwar zu den gehirnlich beſtimmten unter ihnen, deren Vor⸗ 

kämpfer, von Rimbaud, Lautréamont, Corbière, Mallarme 
herkommend, in Deutſchland unter dem Namen Expreſſio⸗ 
niſten eine literariſche Schule begründeten, während die 
gleiche Geiſtesrichtung in Frankreich die zeitgenöſſiſche 

Literatur nicht beeinflußte, aber auf dem Gebiet der bilden⸗ 

den Künſte zu dem Kubismus undſeinen Folgen führte.“ 

„Ein Idyll mütterlicher Liebe.“ Zu einem neuen Roman: 
buch. Von Karl Tinhofer. Von Rudolf Lift (Neichspoſt, 
Wien 184). N ö 

„Der dicke Mann Hamlet.“ Von Karl Benno von Mechow 
(Berl. Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 28): 


„Dieſen Hamlet'⸗Roman von Georg Britting, den ich hier 


im Gegenſatz zum Pſeudoroman ein dichteriſch es Ereignis 
nennen muß, kennzeichnet bei aller ſpieleriſchen Leichtigkeit, 
bei überſchäumendem Reichtum an tanzender Laune und 
kunſtſeliger Farbenfreudigkeit jener tiefe Ernſt des wirk⸗ 
lichen Künſtlers, der vom Wiſſen um die Form begnadet iſt, 


der vor einer gewiſſen dürren Alltagsgewichtigkeit zwar 


flüchtet in das Land des Spiels, dem Spiel aber die ernſteſte 
Sache iſt von der Welt.“ | 


* 
„Neue Literarhiſtorie.“ Von Otto Forſt de Battaglia (Germ. 
187). | 
„Eloeffers Deutſche Literatur.“ Von C. H. (N. Zür. Ztg. 
1270). 


„Erde und Geiſt.“ Zu einem Buch Keyſerlings. Von 
Bernhard Guttmann (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 29). 


„Das weſentliche Ergebnis von Keyſerlings Wanderung zu 
den Antipoden alſo iſt: Wir müſſen wieder Mut zum eigenen 
Gefühl erlangen. Das Dämoniſche“ der Menſchennatur ſoll 
nicht kaltſinnig nur verleugnet oder als minderwertig erklärt 
werden, man nutze feine ungeheure Triebkraft, um die dürt 
gewordenen Zonen wieder in fruchtbares, von Adern der 
Empfindung durchfloſſenes Land zu verwandeln. Man 
könnte dieſe Lehre, die ſchließlich auf die heute verachtete, 
auch von Keyſerling hie und da mit Hohn bedachte Humanität 
hinauskommt, in andere und unferen Gewohnheiten ver: 
trautere Formen kleiden. Aber auch der verſchlungene Weg 
des Myſtagogen führt zum Tempel.“ 


„Klaus Mann erinnert ſich.“ Von Heinrich Mühſam (Voſſ. 
Ztg., Unt.⸗Bl. 192). n 
Zur ausländiſchen Literatur 


„Die Kunſt des Leſens.“ Von Paul Valéry (Bafl. Nachr., 
Sonntagsbl. 29). ry (Baſl. Nach 
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„Neue Grundkräfte im franzöſiſchen Roman.“ Von Charlotte 
Demmig (Köln. Volksztg. 27). | 

„Romain Rolland und feine Zeit.“ Von René Schickele 
(Frankf. Ztg. 550/51; 553/54; 556/57). 

„Beéranger.“ Zu feinem 75. Todestag. Von Hermann 
Wendel (Vorw. 331). 

„Ein Volksdichter“ (Béranger). Von Alfred Wolfenſtein 
(B. T. 338). 

„Henri de Régnier.“ Von Will Scheller (Karlsr. Ztg., 
Wiſſenſch. 29). 

„Epaves“ Julien Greens neuer Roman. Von Alfred 
Graber (N. Zür. Ztg. 1389). 


„Zwei neue Romane von A. Maurois.“ Von Ludwig. 


Eiſenhardt (Germ. 208). 5 
„Der Tod in Frankreich“ (Jules Romains). Von Fritz 

Walter (Berl. Börſ.⸗Cour. 349). | 
„René Bazin.“ Von Charlotte Demmig (Germ. 208): 
„Jedes Thema, das er wählte, diente ihm nur zur Ver⸗ 
wirklichung der chriſtlichen Idee. Jedes Problem, jeden Kon⸗ 
flikt löſte er vom chriſtlichen Standpunkt aus. Alle ſeine 
Menſchen ſind auf die gleiche natürliche, ſelbſtverſtändliche 


Art katholiſch. Daraus hat man ihm häufig den Vorwurf 


einer gewiſſen Eintönigkeit gemacht. Tatſache iſt, daß Rene 
Bazin ſich von jeher ganz weſentlich von den katholiſchen und 
chriſtlichen Romanciers unterſcheidet, die die Gunſt des 
großen Publikums beſitzen. Er verzichtet auf die ſenſatio⸗ 
nellen Kunſtmittel, die bei dieſen mehr oder weniger üblich 
ſind. Er verzichtet darauf, wie ſie, in Untiefen und Abgründe 
des menſchlichen Lebens, in komplizierte und unterbe⸗ 
wußte Regionen der menſchlichen Seele hinabzutauchen, um 
die Leſer von der chriſtlichen Wahrheit, von der Notwendig⸗ 
keit des Glaubens und von der Erhabenheit des Guten über 
das Böſe zu überzeugen. Aber wenn er Probleme und Kon: 
flikte vielleicht allzu optimiſtiſch und kühn zu löſen pflegt, ſo 
darum, weil er in einem ganz ſeltenen Grade an die Gnade 
glaubt. Mit der eigenen Seele, die nichts weiß von der meta⸗ 
phyſiſchen Wirrnis und Unruhe anderer moderner Dichter, 
iſt er in das Reich der Gnade eingedrungen, in der ſich dem 
Menſchen urſprünglichere Wahrheiten, vollkommenere Reali⸗ 
täten erſchließen, als jene, wie die Realiſten ſie kennen. 
Ihrem unzulänglichen Realismus, der ſich auf die Sinne, 
die Inſtinkte, die Leidenſchaften beſchränkt, ſetzt René Bazin, 
Realiſt in einem höheren Sinne des Worts, einen totalen 
Realismus gegenüber, vervollkommnet durch das Seeliſche, 
Übernatürliche. Er verſucht, in den Seelen, auch den ſündigen, 
die Schönheit, die Güte, den Wert der Welt und des Lebens 
aufzuſpüren.“ 
* 


„Die Religion der Freiheit.“ Benedetto Sroces neues Werk. 
Von Johannes P. Freden (B. T. 331). 


* 

„Begegnung mit Charles Dickens.“ Von Erie Streiff (N. 
Zür. Ztg. 1343). | | 

„Ein amerikaniſches Kriegsbuch“ (John Dos Paſſos). Von 
Efraim Friſch (B. T. 315). 

„Zwei amerikaniſche Erzähler“ (Hergesheimer, Heming: 
way). Von Ed. Schröder (Germ. 194). 


* z 
„Zofe Ortega pn Gaſſet.“ Von Helene Weyl (Köln. Ztg. 
385). 


* 


„Flandern in ſeinen Volksliedern.“ Von Adolf von Hatzfeld 
(Köln. Ztg. 395). 


* 
„Südſlawien ſingt“ (N. Zür. Stg. 1283). 
* 


„Genzmers Edda.“ Von Guſtav Neckel (Tag, Unt.⸗Rundſch. 
163). 


„Hendrik Pontoppidan“ zum 75. Geburtstag. Von H. 
Landry (Voſſ. Ztg. 203). 

„Der Mut zum ewig Menſchlichen“ (Gunnar Gun narsſon). 
Von Ferdinand Junghans (Kreuz⸗Ztg., Unt.⸗Beil. 202). 

„Jonas Maironis, ein litauiſcher Dichter.“ Von Hermann 
Freinkel (Germ. 201). 


Allgemeines 


„Die Sendung der jungen Generation.“ Von Hermann W. 
Anders (Mittag, Düſſeldorf 162). 

„Das Farbe⸗Ton⸗Problem in der Schule.“ Von Georg 
Anſchütz (N. Zür. Ztg. 1368). 

„Jugend und Zeitung.“ Von Hermann Binder (Stuttg. N. 
Tagbl. 304). 

„Der Bergmann von Falun.“ Die erſte Zeitungsnachricht, 
die Dichter inſpirierte. Von Paul Elbogen (Köln. Ztg., 
Unt.⸗Bl. 390). 

„Deutſche ſchreiben über fremde Erdteile.“ Von Kaſimir 
Edſchmid (Frankf. Ztg., Lit. Bl. 28) (ebenda Reiſe⸗ 
ſtudien von Otto Flake, Alfons Paquet, S. Kracauer, 
Max Geiſenheyn er). 

„Neue Wege der Philoſophie.“ Von Hans⸗Joachim Flecht⸗ 
ner (Generalanz. Stettin, Buch 186). | 
„Literatur in der Schule.“ Von Efraim Friſch (Frankf. Ztg. 

556/57). a 

„Vom Humor.“ Von Karl Fuß Staatsanz. f. Württemb., 
Beſ. Beil. 6). 

„Abſtrakte Kunſt — eine Flucht aus der Gegenwart.“ Von 
Joſeph Gantner (N. Zür. Ztg. 1240). 

„Univerſität Dorpat ſoll Zenſur üben! Aus unbekannten 
Briefen Klingers an Kotzebue.“ Von Florian Kienzl 
(D. A. Z., Unt.⸗Bl. 6. 7.). 

„Die Kulturfunktion der Jugend.“ Von Hans Achim Ploetz 

Gerl. Börſ.⸗Ztg., Kunſt 169). 

„Deutſches Theater im Umbau.“ Von K. H. Rupp el (Köln. 
Ztg. 397). 

„Zur Erinnerung“ (Kriegsliteratur). Von René Schickele 
(Frankf. Ztg. 508/9). 

„Von Rilke bis Käſtner. Das Gedicht in dieſer Zeit.“ Von 
Moriz Seeler (Berl. Börſ.⸗Cour. 347). 

„Die Frau und die Literatur.“ Von Grete Seglitz (Berl. 
Börſ.⸗Ztg., Krit. Gänge 27. 

„Schriftſteller in dieſer Zeit.“ Von Hans Sochaezewer 
(B. T. 356). 

„Wie große Menſchen ſtarben.“ Von Thomas Stettner 
(Fränk. Ztg.). 

„Schöpferiſche Eingebung und künſtleriſche Arbeit.“ Von 
Anton Wildgans Stettiner Generalanz., Buch 200). 


4 687 > 


Echo der Zeitſchriften 


Corona. II, 6. (München⸗Berlin⸗Zürich.) In „Rainer 
Maria Rilke“ Erinnerungen der Fürſtin Marie von 
Thurn und Taxis⸗Hohenlohe (deutſche Ausgabe be: 
ſorgt von Georg H. Blokeſch) findet ſich ein Blatt, das 
für Rilkes Seelenleben kennzeichnend wird: 

„Wirklich ſcheint mir, daß Rilke in Guino unter Schatten 
gelebt hat. Nicht nur fühlte er die Anweſenheit There⸗ 
ſinas, — auch zwei andere Geſtalten — Schweſtern 
meiner Mutter — waren ihm ſo gegenwärtig, als ob 
die Zeit ſtillegeſtanden wäre: Raymondine, die kaum 
verheiratet, zwanzigjährig geſtorben, und Polyxena, 
die nur fünfzehn Jahre alt geworden war. Von beiden 
Mädchen beſaßen wir Bilder; von Raymondine eine 
ſehr ſchöne Büſte und reizende Miniaturen, deren 
ſchönſter Serafico in ſeiner Vitrine einen Ehrenplatz 
einräumte. Das blaſſe Geſicht mit der feingebogenen 
Naſe, den großen blauen Augen und den prachtvollen 
ſchwarzen Zöpfen gefiel dem Dichter ganz beſonders. 
Mein Bruder erzählte mir einmal, er hätte Rilke ge: 
fragt, ob er noch einen Winter in Duino verbringen 
möchte. Rilke habe nach langem Nachdenken zögernd 
die Frage bejaht. Er möchte gern, aber es ſei fo auf: 
regend. Man müſſe fo vieles bedenken, vor allem wegen 
Raymondine und Polyxena, mit denen man ſich immer 
beſchäftigen müſſe. Mein Bruder, der nicht das ge— 
ringſte Verhältnis zur ‚vierten Dimenſion“ beſaß, oer 
ſtand zuerſt den Dichter nicht. Raymondine und Poly: 
reng waren lange vor unſerer Geburt geſtorben und 
blieben für uns unbekannte Weſen, an die wir nur 
manchmal angeſichts der reizenden Bilder dachten. 
Aber Rilke erzählte mir oft, daß er trotz der großen Stille 
und durch nichts geſtörten Ruhe niemals das Gefühl 
gehabt habe, wirklich allein zu ſein. Eine Begebenheit 
hatte ihn beſonders ergriffen; ſie ereignete ſich, als er 
einmal zur „Riviera“ hinuntergeſtiegen war. Riviera 
nannten wir den dichtbewaldeten Abhang, der ſich 
rechts vom Schloß bis zum Meer erſtreckte, an einer 
Bucht, die durch den bizarr geſtalteten Felſen der alten 
Ruine begrenzt wurde. Steineichen, Zypreſſen, Vor: 
beer:, Oliven⸗ und Feigenbäume wucherten hier frei 
und üppig durcheinander. Seltſame Blumen wuchſen 
manchmal im Schatten der Bäume auf. So erinnere 
ich mich einer rieſigen ſchwarzen Iris, der einzigen ihrer 
Art, die plötzlich neben einer verfallenen Treppe er⸗ 
ſchien, oder einer ganz grünen Roſe, die in einer düſtern 
Ecke unter den Schloßmauern blühte. — Rilke ſtreifte 
alſo eines Tages ziellos, zerſtreut und verträumt durch 
Gebüſch und Dorngeſtrüpp. Plötzlich befand er ſich vor 
einem rieſigen, ſehr alten Olbaum, den er noch nicht ge: 
ſehen hatte. Wie es kam, weiß ich nicht, aber plötzlich 


hatte er ſich rücklings an den Baum gelehnt, auf deſſen 
knorrigen Wurzeln ſtehend und den Kopf gegen die 
Aſte ſtützend, und — ich kann nur ſagen, was er mir 


wiederholt erzählte — ſofort war ein ganz eigenes 


Gefühl über ihn gekommen, ſo daß er lautlos und 
klopfenden Herzens unbeweglich ſtehen blieb. Ihm war, 
als ſtünde er in einem anderen Leben, in einer längſt 
vergangenen Zeit — alles, was je hier gelebt, geliebt 
und gelitten hatte, kam zu ihm, umgab und beſtürmte 
ihn; wollte von neuem in ihm aufleben, von neuem 
lieben und leiden. Da war keine ‚Zeit‘ mehr, kein 
Unterſchied zwiſchen dem wiedergekehrten Einſt und 
dem geſtaltlos⸗düſteren Jetzt. Die ganze Luft ſchien 
belebt, ſchien ihn unheimlich und ohne Unterlaß zu 


‚ bedrängen. Und doch war dies unbekannte Leben ihm 


irgendwie nahe, er mußte daran teilnehmen. There⸗ 
ſina, Raymondine, Polyrena — umgaben fie den 
Dichter, fühlte er ihre Gegenwart und vielleicht noch 
die Nähe anderer ruheloſer, entſchwundener, einſt 
glücklicher und geliebter Geſtalten? Ich weiß es nicht 
mehr. Rilke war, wenn er von dieſer ebenſo plötzlich 
auftauchenden wie entſchwindenden Erſcheinung ſprach, 
äußerſt erregt. ‚Seltfam‘, wiederholte er,, ſeltſam“ Er 
hatte ſich nicht getraut, an dieſe verſteckte Stelle zurück⸗ 
zukehren und den Baum auch nur zu berühren. ‚Sch 
wußte nicht, ob ich dann zurückkehren würde“, ſagte er 
leiſe.“ 


Eckart. VII, 7-8. (Berlin.) In „Stationen eines 
Weges“ legt Lulu von Strauß und Torney Be— 
kenntnis zu neuem Gemeinſchaftsgefühl ab: 

„Uns iſt heute — und nicht ert aus der Schickſalsver⸗ 
bundenheit der Weltkataſtrophe her — ein neues Ge: 
fühl der Gemeinſchaft gewachſen, das ſchon die Kraft 
eines Bekenntniſſes hat, an dem ſich die Geiſter ſcheiden, 
und das als ſozialer Gedanke längſt ſchon beſtimmend, 
richtend und verpflichtend auch in unſere ſtaatlichen 
Inſtitutionen eingedrungen iſt. Ganz diesſeitig in Aus— 


wirkung und Zielſetzung, iſt es doch zutiefſt ein religiöſer 


Trieb gleich der Karitas der mittelalterlichen Kirche, 
nur ohne deren Rückbeziehung aufs eigene Seelenheil; 
wie jene auf dem Boden chriſtlicher Weltanſchauung 
erwachſen, und ohne die Bergpredigt nicht zu denken. 
Und fo unbewußt zwingend iſt ſchon die Kraft dieſes Ge⸗ 
dankens, daß auch unſere Karitas heute ſich des Almofen- 
begriffs als unberechtigt ſchämt und ihr eigenes Tun 
nur ſieht und auffaßt als den unzulänglichen Verſuch, 
der unerfüllten ſozialen Gerechtigkeit zu dienen. Aus 
dieſem Gedanken heraus fühlt ſich auch der Einzelne 
heute, wenn ſchon perſönlich unſchuldig, doch mut: 
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belaftet von der ſozialen Schuld der Geſellſchaft, mit: 
verantwortlich an. ſeinem Teil für einen gerechteren 
Neuaufbau der Welt. Aus ihm heraus können wir 
heute nicht mehr iſoliert, Ich SE und jagen, ſondern 
nur noch Hir", 

Und hier iſt es nun, wo auch die geboren proteſtantiſche 
Seele unſerer Zeit — ſie, die ſonſt nie etwas anderes 
wußte und dachte als, Seele und Gott, Gott und Seele‘ 
— ſich einer inneren Wandlung bewußt wird, die über 
alle Tiefe der alten Myſtik hinaus in unbetretenes Neu: 
land führt. Denn das religiöſe Gefühl des Heute findet 
ſich nicht mehr erfüllt in der Verſenkung allein, und 
eine Selbſtvollendung, die ſich von Welt und Kreatur 
abkehrt und nur ſich ſelber meint, und ſei es auch um 
Gottes willen, erſcheint uns nicht als reiner Dienſt 
und Opfer vor dem verhüllten Ewigen Angeſicht, 
ſondern als luziferiſcher Frevel, vor dem es ins Unzu— 
gängliche zurückweicht. Das jahrtauſendalte Wort 
„Wer feinen Bruder nicht liebt, den er ſiehet, wie kann 
er Gott lieben, den er nicht fiehet?‘ hat für uns eine 
neue Gültigkeit. Wenn heute der Gottſucher nach Voll: 
endung ſeines eigenen Weſens ringt, ſo geht es ihm 
darum, mit jeder erreichten neuen Stufe reifer und 
bereiter zum Dienſt am Bruder, an der Welt, der ganz 
diesſeitigen, zeitlichen, zu werden.“ 


Oſtdeutſche Monatshefte. XIII. 4. (Berlin⸗Dan⸗ 
zig.) Den Gewiſſenzug hebt Paul Feldkeller in der 
Perſönlichkeit Rudolf Maria Holzapfels hervor: 

„Dies Leben hatte einen Sinn, weil es tief tragiſch 
war. Denn es war nicht bloß die allgemeine Paſſions— 
ſtraße, die jeder von uns gehen muß, der ſich ſowohl 
dem Materialismus und Intellektualismus, aber auch 
dem Mittelalter und Aberglauben ſelbſt unſerer Zeit 
entwinden will, jener Barbarei, die natürlich in Krakau 
weit ſtärker als in Wien oder Zürich fühlbar ſein mußte, 
es war vielmehr der individuelle Schmerzensweg, 
den der hochſenſible Holzapfel, ſchon als Knabe ein 
Myſtiker wie ein freier Denker, zu beſchreiten hatte, 
als er zu den religiöfen, wiſſenſchaftlichen, künſtleriſchen 
Tendenzen der europäiſchen Kultur in Widerſpruch 
trat. Dies Kind, das im Flußbett der Weichſel Stein— 
chen ſammelte, Gräſerchen und Blumen zärtlich liebte 
und beſeelte, trug eine Welt im Buſen, die von der des 
krakauer Geſindels, in deren Mitte die Familie lebte, 
ſeltſam abſtach. Um dieſe innere Welt auszutragen und 
ſtudieren zu können, war materielle Unabhängigkeit 
nötig. Und ſie zu erlangen, nahm er den Exiſtenzkampf 
in verſchiedenen Ländern auf: ließ ſich in Kapſtadt von 
geriſſenen Händlern ausbeuten, in London beſtehlen, 
und kam zu der niederſchmetternden Einſicht, daß der 
geiſtige Menſch, gar das Genie im Daſeinskampf mit 


dem Untermenſchen immer den kürzeren ziehen muß. 
Die Hochachtung der Kaffern in Kapſtadt und der Ein— 
druck, den er bei dieſem und jenem Weißen hinterließ, 
änderte nichts an der Tatſache, daß die allgemeine un— 
abgeſtufte Menſchenliebe, wie ſie das Chriſtentum be— 
fiehlt, auf das geiſtige Niveau der Menſchheit drücken 
muß und im Grunde einer Liebloſigkeit am Ganzen, 
am Genius der Menſchen ſelber, darſtellt. Oder iſt es 
etwa richtig, daß die Miſſion in London die dortige 
Verbrecherwelt gleichſam ſubventioniert, oder daß der 
Sozialismus das Schmarotzertum der Maſſen züchtet? 
Angeſichts ſeines ganz anderen Kulturempfindens 
wurde Holzapfel auf die Erſcheinung des Gewiſſens 
als des ſeeliſchen Zentralphänomens, des geſchicht— 
lichen Kernphänomens aufmerkſam. Inſofern gehört 
er in eine Reihe mit Friedrich Nietzſche, ohne aber in 
deſſen individualiſtiſche Einſeitigkeiten, in die Barbareien 
der Herrenmoral, zu verfallen. Denn Holzapfel, dies 
Genie des Herzens, war auch ein Gegner der Aus- 


beutung und ein warmer Freund und Fürfprecher 


ſelbſt der geringſten, der unbedeutendſten Seelen, deren 
jede ihr Plätzchen und ihr Daſeinsrecht hat. Sein hoch- 
entwickeltes Gewiſſen war mit den Einſeitigkeiten der 
einen wie der anderen Richtung unzufrieden.“ 


Der Kunſtwart. XXXXV, 10. (München.) Ein Bild 
von Julius Zerzer, ſeiner Perſönlichkeit und ſeinem 
Werk, gibt Emil Kaſt: 

„Julius Zerzer aus Murek in der Südsteiermark, hart 
an der ſloweniſchen Sprachgrenze, hat die Jahre erſter 
geiftiger Erſchließung als Arztſohn in Liezen im Enns: 
tal der Oberſteiermark verlebt; erledigte die Gymnaſial— 
zeit nach des Vaters Tod in Graz (ohne beſonderen 
Ruhm, aber immerhin zeitgerecht“, nach feiner eigenen 
Bewertung in einer Briefſtelle); ſtudierte Deutſch und 
Engliſch an der grazer Univerſität, ohne von dem da— 
maligen, noch vollſtändig in Hiſtorismus und analy— 
ſierender Kunſtbetrachtung ohne Selbſtkritik befangenen 
Wiſſenſchaftsgebaren voll befriedigt zu ſein; legte die 
Doktor⸗ und Staatsprüfung ab; reiſte — mit be— 
merkenswerten Eindrücken vor allem in England — 
und wirkt jetzt ſeit 1914 in Linz an der Donau im höhe— 
ren Schuldienſt. So zeigt ſich die alltägliche Außenſeite 
eines Lebens, deſſen Kern ſich in wenigen, aber be— 
deutſamen literariſchen Außerungen als der Kunſt ge— 
widmet in immer intenſiverem Aufleuchten bewieſen 
hat. 

Was das Eigenartige an dieſem Schaffen iſt, möchte 
ich benennen als „der wandernde Geltalter‘, Zerzer 
ſchafft Sprache, während er eine Landſchaft, die ihm, 
aus äußerer Beſtimmung durch Amt und Lebensarbeit 
zugewieſen, in immer innigerer Aneignung Heimat und 
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Schaffensraum ward, erwandert; erwandert gleicher— 
weiſe als lebendigen Naturraum wie als ſchickſal- und 
geiſtträchtiges Gefäß für menſchliches Fühlen und Sein. 
Er empfindet dieſe Art, Sprache zu geſtalten, Wort⸗ 
und Satzgefüge rhythmiſch zu formen, nicht als tech⸗ 
niſches Mittel, ſondern als ungewollte, ſelbſtgeſetzliche 
Weiſe, auf ſeine Art mit dem Leben und den Dingen 
fertig zu werden. Nicht auf Zwecken beruht das künſt⸗ 
leriſche Schaffen, es kann in ſeinem Weſenhaften gar 
nicht gewollt werden; ſondern es beruht, ohne nach 
Warum und Wozu zu fragen, auf der Liebe zu bei 
miſcher Landſchaft und Kultur‘. Und der Verfaſſer 
dieſer Bücher ſieht feine Aufgabe darin, ‚zu zeigen, 
wie das eine zum anderen gehört, wie die großen 
Naturformen auf die Formungen des Menſchlichen 
wirken, und andererſeits: wie der Menſch — auch der 
moderne — nichts zu empfinden vermag, was nicht in 
den Naturformen feinen Ausdruck gefunden hätte‘. 

Es ſcheint mir von entſcheidender Bedeutſamkeit zu 
ſein, daß Zerzer dabei eine reflektierende Betrachtungs— 
weiſe als bloßes Nebeneinanderſtellen nicht anwendet, 
ſondern betont: Ich gebe einfach die Dinge; aber mein 
Beſtreben iſt, ſie ſo zu geben, daß ſie zugleich ſtellver⸗ 
tretend find.‘ In zünftiger Literaturſprache heißt das: 
ſymboliſch; Goethe hätte in ſeinen alten Tagen wohl 
eine ſeiner bevorzugteſten Kennzeichnungen beige— 
zogen: ‚bedeutend‘. Freilich, nur wer das ‚Ganze' ge: 
ſchaut hat, darf ſo das Einzelne ſehen und einfach die 
Dinge‘ geben. Dieſes ‚einfach‘ iſt ebenſo große Be— 
ſcheidung wie verpflichtender , Anſpruch'. Zerzers künſt⸗ 
leriſches Bemühen geht auf im Einkreiſen und Be— 
zwingen der lockenden, aber umfaſſend ſchwierigen 
Aufgabe: das Werden des Menſchen, des öſterreichi⸗ 
ſchen Menſchen in ſeiner Landſchaft mit den Kunſt— 
mitteln der Sprachgeſtaltung ſinnenfällig zu machen.“ 


* 


„Friedrich Rudolf Salzmann. Ein ſtraßburger Journaliſt 
am Ende des 18. Jahrhunderts.“ Von G. L. (Elſäſſiſches 
Literaturblatt III, 3. Straßburg). 

„Goethe und kein Ende.“ Von Cseile Knoertzer (ebenda). 

„Goethe vu par Thomas Mann.“ Von Xeon Mis (Revue 
germanique XXIII, 3. Paris). 

„Goethe und das Freilichttheater.“ Von Rudolf Meyer 
(Blätter der ſtädtiſchen Bühnen 1932, 13. Frankfurt a. M.) 

„Goethes Botſchaft an uns.“ Von Albert Schweitzer (Das 
Nationaltheater IV, 4. Berlin). 

„Vertrautheit zu Goethe.“ Von Friedrich Kayßler (ebenda). 

„Goethe und das militariſtiſche Frankreich.“ Von Ceeile 
Knoertzer (Elſäſſiſches Literaturblatt III, 2. Straßburg). 

„Goethe im alten Straßburg.“ Von Armand Rivière 
(ebenda 4). 

„Der junge Goethe in Straßburg.“ Von Armand Riviere 
(ebenda 3). 

„Goethes Farbenlehre — eine Frage der Ehrlichkeit.“ Von 
Ernſt Barthel (ebenda 5). i 

„Die Spirale. Ein Tag aus dem Leben des naturforſchenden 
Goethe.“ Von Julius Schufter (Reclams Univerfum 
XLVIII, 44. Leipzig). 


„Auf Goethes Spuren in Niederſachſen. 3. Goethe in 
Pyrmont.“ Mit Abbildungen. Von W. Lampe (lieber: 
ſachſen XXXVII, Juliheft. Bremen): i 

or KS Denker.“ Bon Ernſt Bade (Der Vorſtoß II, 29. 

erlin). 

„Goethes Urfauſt.“ Von W. Krogmann Meophilologus 
VII, 4. Groningen). f 


„Lili, die Baronin Eliſe von Türckheim.“ Von A. Niviere 


(Elſäſſiſches Literaturblatt 111, 5. Straßburg). 

„Joſeph Schreyvogel.“ Von Eduard Caſtle (Radio VIII, 
43. Wien). 

„E. T. A. Hoffmann und die Nachwelt.“ Von Erwin 
Felber (Die Muſik XXIV, 10. Berlin). 

„Allerlei neue Kleiſt⸗Bücher.“ Von Wolfgang Goetz 
(Deutſche Rundſchau LVIII, 10. Berlin). 

„Le Prince de Pückler-Muskau et la Pückler- Gesellschaft.“ 
a? SEH Ehrhard (Revue germanique XXIII, 3. 

aris). 

„Annette von Droſte⸗Hülshoff und das romantiſche Natur: 
gefühl.“ Von Johannes Linke (Deutſches Volkstum 
XIV, 10. Hamburg). 

„Hebbel et Napoléon.“ Von Louis Brun (Revue ger- 
manique XXIII, 3. Paris). 


| „Friedrich Nietzſche in Sils Maria.“ Eine Erinnerung von 


Richard von Schaukal (Atlantis 1932, Heft 7. Berlin). 
„Wilhelm Holzamer zum Gedächtnis.“ Von Richard Wenz 
(Die Praxis der Landſchule XL, 12. Goslar). 
„Hofmannsthal und das Gedicht.“ Von Siegfried Walter 
Fiſch er (Radio VIII, 41. Wien). 
Zu lebenden Bildern.“ Prolog. Von Hugo von Hoffmanns: 
thal (Corona II, 6. München). 


„Prolog zu der Tor und der Tod.“ Von Hugo von Hof⸗ 


mannsthal (ebenda). 
„Loris. Blätter der Erinnerung.“ Von Marie Herzfeld 
(ebenda). 
„Fritz Mallien.“ Von Fritz Kudnig (Oſtdeutſche Monats⸗ 
hefte XIII, 4. Danzig⸗Oliva). 
1 Stiftegger.“ Von Rudolf Liſt (Radio vIII, 41. Wien). 
„Ludwig Fulda wird ſiebzig.“ Von Rudolf Geck (Blätter 
der ſtädtiſchen Bühnen, 1932, 14. Frankfurt a. M.). 
„Wilhelm von Scholz: ‚Unrecht der Liebe“.“ Von Martin 
Beheim⸗Schwarzbach (Die Kolonne III, 3. Dresden). 
ge Ernſt.“ Von Haſſo Härlen (Klingſor IX, 7. Kron⸗ 
adt 


„Hans Heinrich Ehrler.“ Von Erich Bockemühl (Die 
Chriſtliche Welt XLVI, 13. Gotha). | 

„W. E. Süskind: ‚Mary und ihr Knecht.“ Von Otto Merz 
(Die Kolonne III, 3. Dresden). 

„Auguſt Scholtis:,Oſtwind“.“ Von Wolfgang von Einſiedel 
(ebenda). 


* * * 


„Diderot.“ Von Jean P. Colon (Elſäſſiſches Literatur: 
blatt III, 6. Straßburg). 

„Zu Flauberts ‚Education Sentimentale“.“ Von Günter 
Eich (Die Kolonne III, 3. Dresden). Ä 

„Srangois Mauriae.“ Von Ceſar Santelli (Elſäſſiſches 
Literaturblatt III, 4. Straßburg). 

„Der Dichter Erneſt Leonhart.“ Von Pierre Berger 
(ebenda 3). . Re 

„Lytton Strachey.“ Von Karl Arns Engliſche Studien 
LXVII, 1. Leipzig). 0 

„Erneſt Hemingway: ‚In unſerer Zeit“.“ Von Martin 
Raſchke (Die Kolonne III, 3. Dresden). 

„Über neuruſſiſche Dichtung.“ Von Ernſt Wiechert (Der 
Kunſtwart XLV, 10. München). 

„Die ruſſiſche Literatur im Dienſt der politiſchen Ziele.“ 
Von C. Bergmann (Der Neue Stand II, 1. Berlin⸗ 
Tempelhof). 

„Sowjet⸗Literatur auf dem Wege zum Sozialismus.“ Von 
O. Biha (Der Rote Aufbau V, 14. Berlin). a 


* * * 
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„Diktatur im Dialog.“ [Muffolinig Geſpräche mit Emil 

Se? Von Ludwig Bauer (Das Tagebuch XIII, 28. 
erlin). 

„Der Nihilismus und ſeine Überwindung.“ Von Gottfried 
Benn (Der Vorſtoß II, 28. Berlin). 

„Stirb und Werde.“ Von Max Fiſch er (ebenda, 29). 

„Das traurige Handwerk Literatur.“ Von Joſeph Herges⸗ 
heimer (Der Querſchnitt XII, 7. Berlin). 

„Meine Bücher.“ Von Otto Heuſchele (Das Werk XII, 7. 

Düſſeldorf). 

„Humanismus und Naturismus.“ Von Werner Klau (Die 
Neue Rundſchau XLIII, 7. Berlin). 

„Geſinnung und dramatiſche Geſtaltung.“ Von Albert 
Klöckner (Das Nationaltheater IV, 4. Berlin). 

„Reportage oder Geſtaltung. Kritiſche Bemerkungen an⸗ 
läßlich des Romans von Ottwalt.“ [„Denn fie wiſſen, was fie 
tun.“] Von Georg Lukaes (Die Linkskurve IV, 7. Berlin). 

„Kritik.“ Von Eduard Lunz (Die Weltbühne XXVIII, 28. 
Berlin). 


„Heutige Aufgaben der Dichtkunſt.“ Von Max Mell (Das 
Nationaltheater IV, 4. Berlin). i 

„Das Theater Alt⸗ Griechenlands.“ Von S. Neſtriepke 
(Die Volksbühne VII, 4/5. Berlin). 

„Sprachverdrängung und Verdrängungsſprache.“ Von Willi 
Neumann (Preußiſche Jahrbücher, CC XXIX, 1. Berlin). 

„Maske der Perſönlichkeit.“ Von Friedrich Renhok Oe: 
elams Univerſum XLVIII, 43. Leipzig). 

„Über die nationale Wirkſamkeit des Theaters.“ Von 
Rudolf Ro eßler (Das Nationaltheater IV, 4. Berlin). 
„Der Kulturbolſchewismus.“ Von Joſef Roth (Das Tage⸗ 

buch XIII, 28. Berlin). | 
„Das Nationale als internationaler Wert.“ Von Jakob 
Schaffner (Das Nationaltheater IV, 4. Berlin). 
„Neuer Humanismus.“ Von Ludwig Steinecke (Die 
Literariſche Welt VIII, 28. Berlin). 
„Zenſurſchande.“ Kurzer Querſchnitt durch die konfiszierte 
Weltliteratur. Von Fred Steiner (Sozialiſtiſche Bildung, 
1932, 7. Berlin). 


Echo des Auslands 


Amerikaniſcher Brief 


Im Vordergrund des Buchintereſſes und des Bud): 
handels ſtehen immer noch die biographiſchen Dinge. 
Unter ſolchen gerade jetzt am Sommeranfang eine als 
autoriſiert bezeichnete Lebensbeſchreibung Owen D. 
Doungs, desſelben Herrn, der dem unerfüllbaren 
Voung⸗Plan feinen Namen gegeben hat. Daß dieſer 
Herr für Amerika von ſolcher Bedeutung ſein ſoll, wird 
vielleicht manchen reichsdeutſchen Leſer wunderneh— 
men; tatſächlich geht das ſeinen eigenen Landsleuten 
genau ſo. Er läßt ſich als umfaſſenden Organiſator, 
als ſcharf- und weitblickenden Wirtſchaftler, als fach: 
kundigen Finanzmann und neben manchen anderen 
Fähigkeiten und Eigenſchaften auch als politiſch Hell— 
hörigen und liberal Gerichteten beſchreiben; und das 
alles von einer Dame, Ida Tarbell, die vor mehr als 
zwei Jahrzehnten mit ſcharfer Feder die Machenſchaf⸗ 
ten des Standard⸗Oltruſts und ähnlicher Großbetriebe 
enthüllte. Daß er viele menſchlich⸗ſympathiſche Charak— 
terzüge hat, iſt durch die Zeitungen kürzlich in reich⸗ 
lichem Maße verbreitet worden, als ſein Name unter 


den möglichen Präſidentſchaftskandidaten genannt 


wurde. Er hat aber dieſe Ehrung von ſich gewieſen. 
Die Kritik des Tarbellſchen Buchs macht allgemein 
hinter dieſe Bemühungen ein großes Fragezeichen. 

So verwunderlich dieſe Schilderhebung Poungs iſt, fo 
überraſchend war auch das weitgehende Intereſſe an 
Adolf Hitler, namentlich vor den Aprilwahlen. Nicht 
nur die Tagesblätter beſchäftigten ſich ausführlich mit 
ihm, auch die Wochen- und Monatsſchriften brachten ein: 
gehende Aufſätze und die Blätter der Buchhändler zähl⸗ 
ten ſogar drei zum Teil umfaſſende Broſchüren auf. 
Der Verfaſſer der erſten nennt ſich Nordicus, er 


ſchreibt über „Hitlerism“. Der nächſte iſt Emil Len⸗ 
gyel, ein Nationalökonom; unter dem einfachen Thema 
„Hitler“ gibt er eine Perſpektive über Europas gegen: 
wärtige Mentalität und zeigt den Raum, der in dieſer 
dem deutſchen Parteiführer zugehört. Beiden geſellt 
ſich eine Frau Thompſon zu, eine Journaliſtin; ſie 
ſchreibt ein Filmbuch, mehr Bilder als Text, und dieſer 
ſcharf, launig, aphoriſtiſch; dazu der Buchtitel: „I saw 
Hitler“. N 

Endlich iſt auch die längſt fällige Carl Schurz-Bio⸗ 
graphie erſchienen, ein faſt zu ſachlich geſchriebenes 
Werk, verfaßt von dem Hiſtoriker C. M. Fueß (Verlag 
Dodd, Mead and Comp.). Im Sinn hiſtoriſtiſcher Ge— 
ſchichtsaufaſſung ſtellt er ihn und die Dinge um ihn 
dar, eine durchaus erſchöpfende und umfaſſende Lebens— 
beſchreibung. Nur fragen einige von den wenigen, die 
Schurz noch gekannt haben, ob er wirklich deſſen Per— 
ſönlichkeit ganz gerecht geworden iſt. Immerhin iſt end— 
lich mit dieſer Arbeit eine Lücke ausgefüllt; denn von 
dem Mann, der auf beiden Seiten des Atlantics in 
den letzten Jahren ſo viel genannt worden iſt, waren 
bisher nur ſeine eigenen, zwar reichhaltigen, aber im 
Ton doch perſönlich beſcheidenen Lebenserinnerungen 
als wirklich wiſſenſchaftlich-biographiſches Material vor⸗ 
handen. 

Für die amerikaniſche Literaturkunde von Wert dürften 
ſich die Erinnerungen erweiſen, die Mark Twains 
Tochter, Frau Clara Clemens Gabrilowitſch, unter dem 
Titel „My Father: Mark Twain“ (Harper and Bro⸗ 
thers) vor mehreren Monaten herausgegeben hat. Sie 
bereichern in jedem Sinn des Worts das Material zu 
Mark Twains Leben, fie beſtätigen aber auch, obwohl 
unbeabſichtigt, daß der Humoriſt hinter der Maske des 
Lächelnden das Geſicht eines tief an der Menſchheit 
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Leidenden verbarg, ein Eindruck, den er ſchon mit feiner 
poſthumen Selbſtdarſtellung hervorgerufen hat. 
Schließlich ſei noch ein Memoirenwerk von Bedeutung 
genannt: „An Autobiography: Frank Lloyd Wright“ ; 
im Sinn und Zweck von dem Mark Twainſchen nicht 
weit entfernt und dazu ein Beitrag zum Kampf um 
eine amerikaniſche Kunſt. Der Verfaſſer iſt als Architekt, 
Künſtler und Schriftſteller in Deutſchland längſt vorteil⸗ 
haft bekannt. Man hat ſich dort einſichtsvoller auf ſeine 
Bedeutung verſtanden, während er als Prophet wie 
immer in feinem Vaterlande lange nichts galt und hef— 
tig bekämpft wurde. Es handelt ſich aber in ſeinem Buch 
nicht um kleinliche Zänkereien, nicht um nervenkitzelnde 
Enthüllungen; ein Mann, der ſich inmitten einer Welt 
von Flachheiten als Künſtler eine Weltanſchauung ge— 
bildet und trotz aller Widerſtände an ihr feſtgehalten 
hat, beſchreibt hier ſeinen Weg, wie er ihn, oft ver⸗ 
bittert, meiſt aber ironiſch lächelnd, gegangen iſt. 
Mit perſönlichen Erinnerungen, Beobachtungen und 
Urteilen über ſeine Zeit hat auch der den Deutſchen 
ebenfalls nicht unbekannte Upton Sinclair ſeinen 
Leſerkreis bedacht in dem Buch „American Outpost“ 
(Verlag Farrar and Rinehart). Seine vierzig Bücher 
behandeln, wie er ſelber mit etwas Selbſtironie ſagt, 
all dieſe Dinge weit ausführlicher; ſie ſtehen aber hier 
in neuer, aus der Gegenwart hergeholter Beleuchtung 
und haben daher ein etwas anderes Geſicht. 

Er und ſein ſozialiſtiſcher Parteigenoſſe Norman Tho— 
mas führen uns auf das Gebiet der Zeitlage. Letzterer 
gibt ſeinem Beitrag zur gegenwärtigen Kriſe den Titel 
„As I See It“ (Macmillan Company), eine Erwiderung 
auf die Kritik ſeiner letztjährigen Schrift „America's 
Way Out“; beides Erörterungen der wirtſchaftlichen 
Lage vom marxiſtiſchen Standpunkt aus, nicht um: 
bedeutend, da der Verfaſſer als ökonomiſcher Denker 
einen verhältnismäßigen Ruf genießt. Vom entgegen⸗ 
geſetzten, d. h. vom kapitaliſtiſchen Standpunkt aus 


geht George L. Horie in „Men, Money and Mergers“ 


(ebenfalls verlegt von der Macmillan Company) den⸗ 
ſelben Problemen zu Leibe, während Lawrence Den: 
nis unter der Frage: „Is Capitalism Doomed?“ fie 
mit geſchulter Schärfe und unbeeinflußt von poli— 
tiſchen Anſchauungen unterſucht. Bücher dieſer Art 
wenden ſich hier zumeiſt an beruflich Intereſſierte, zu— 
weilen ausſchließlich an akademiſche Kreiſe der Sozio— 
logen und Nationalökonomen. Das Zeitfragen behan⸗ 
delnde Pamphlet iſt daher in Amerika fo gut wie un— 
bekannt, für die Allgemeinheit gibt die periodiſche 
Preſſe die Information und Aufklärung, allerdings 
meiſt mit beſtimmter Abſicht. Die hier als „depression“ 
bezeichnete Kriſenzeit hat aber für dieſe Literatur ein 
weiteres Feld geſchaffen, und die genannten Schriften 


ſind nur einige von vielen, die ſich in allgemeinver— 
ſtändlicher Form an ein breiteres Publikum wenden. 
In ihrer Reihe ſei noch ganz beſonders auf eine Ab— 
handlung verwieſen, die ſich in außerordentlich ſym— 
pathiſcher, eingehender und verſtändnisvoller Weiſe 
mit der gegenwärtigen Lage der deutſchen Republik 
befaßt, gemeint iſt George N. Shuſter, „The Germans, 
an inquiry and investigation“, verlegt von Lincoln 
Mac Veagh, the Dial Preß. 


Vom Bereich der Literatur im engeren Sinn, d. h. der 
Dichtung wäre zu berichten über einen neuen Dos 
Paſſos, betitelt „1919“ ein Seitenſtück oder beſſer 
eine Fortſetzung ſeines Kriegsbuchs „The Forty-second 
Parallel“; ein echtes Nachkriegsbuch, das er uns eigent⸗ 
lich bis jetzt ſchuldig geblieben iſt; viel Maſſenbewegung, 
aus der wie auch im Vorläufer einzelne hie und da 
ſichtbar und erkennbar werden, ebenſo wieder die Ver⸗ 
wendung des Reportagefilms, der Lebensabriſſe und 
Zeitangaben der Tagesereigniſſe. — Robinſon Jeffers 
erſcheint mit einem neuen Band lyriſcher und balla⸗ 
diſcher Dichtungen nach dem einleitenden Epos be⸗ 
nannt: „Thurso's Landing. And Other Poems“ (Live⸗ 
right. Inc.). Wie in ſeinen früheren Werken leiden⸗ 
ſchaftliche Ausdruckskunſt und Menſchengeſtaltung von 
Typen der pazifiſchen Küſtenſtriche, die ſich immer 
bewußt von den Menſchen der öſtlichen Staaten ab: 
heben; dazu in der Form impreſſioniſtiſch, frei von 
jedem Affekt, aber auch von jeder gewollten Stilpflege. 
Das Goethe⸗Jahr hat im literariſchen Betrieb bis 
jetzt nur ſehr ſchwache Wirkungen gezeigt. Im Grunde 
handelt es ſich nur um zwei Bücher, eine zwar ſehr gut 
geſchriebene, recht populäre, aber in Einzelheiten nicht 
ganz zuverläſſige Goethe-Biographie von Henry W. 
Nevinſon, betitelt „Goethe: Man and Poet“ und 
einen Band der bekannteren Goethe⸗Gedichte mit deut⸗ 
ſchem Text und anerkannten Überſetzungen, herausge⸗ 
geben für die amerikaniſche Goethe-Geſellſchaft von 
Prof. Friedrich Bruns. Eine überſpitzt ſcharfe Ab⸗ 
lehnung Goetheſcher Bedeutung für unſere Zeit leiſtete 
ſich ein Mr. Fadiman, der Schriftleiter des Verlages 
Simon and Schuſter, in der „Nation“ vom 15. Juni 
mit der vielſagenden Überſchrift: „What is left of 
Goethe?“ Ein Sammelband über Goethe in Amerika, 
von der nationalen Neuphilologen-Vereinigung om: 
geregt, von dem Yale Prof. Dr. Schreiber beſorgt und 
von der Pale Univerſity Preß verlegt, ſoll gegen Ende 
des Jahres erſcheinen. Da Lawrence Marsden Price 
ſeine eingehende und genaue Unterſuchung „Reception 
of English Literature in Germany“ in der Widmung 
an feinen Lehrer „ein Goethe-Buch im Goethe-Jahr“ 
nennt, kann fie auch im Anſchluß an die Goethe-Bücher 
erwähnt werden. Ein wirklich monumentales Werk, die 
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Berührungen beider Literaturen verfolgend vom Mittel: 
alter bis ins zwanzigſte Jahrhundert, ohne jede Ten⸗ 
denz oder kulturkundliche Beweisführung, Geſchichts⸗ 
ſchreibung im Sinne Rankes, „wie es wirklich geweſen 
iſt“, unentbehrlich für jeden Germaniſten, ſchon allein 
wegen ſeiner umfaſſenden Bibliographie. — Ein an⸗ 
deres groß angelegtes Wiſſenſchaftswerk, zugleich ein 
Erweis, daß auch hierlandes ſtiller Gelehrtenfleiß nicht 
fehlt, iſt die „Encyclopedia of the Social Sciences“, 
verlegt von der Macmillan Company und heraus: 
gegeben von dem Senior amerikaniſcher Soziologen, 
Profeſſor E. R. A. Seligmanz im Frühjahr iſt der 
5. Band erſchienen, der die wirtſchaftliche Seite der 
Lebensberufe, die Gebräuche und Anſchauungen be⸗ 
treffs Eheſcheidungen uſw. behandelt. 
Sehr energiſche und geſchickte Schritte hat man im 
Lauf des Winters zur Verbreitung des franzöſiſchen 
Buchs unternommen. Zunächſt hat ſich nach der Art 
des „Baok-of-the-Month Club“ ein „French Book 
Club“ ſtaatlich inkorporieren laſſen, der ſeinen Mit⸗ 
gliedern jeden Monat ein aus der gegenwärtigen Lite⸗ 
ratur ausgewähltes Buch beſorgt. Der franzöſiſche 
Dichter und Botſchafter in Waſhington, Paul Claudel, 
ſoll Protektor dieſes Klubs ſein. Ebenſo hat er das 
Protektorat für die jährliche Verteilung eines „Prix 
Femina Americain“ übernommen. Vorſitzende iſt die 
Dichterin Edna St. Vincent Milla y, und ihr zur Seite 
ſteht die Witwe des verſtorbenen Geſandten und Mor⸗ 
gan⸗Teilhabers Morrow. Der Preis ſoll jeweils dem 
Dichtwerk zuerteilt werden, das für Frankreich in ge⸗ 
eigneter Weiſe Geiſt und Charakter Amerikas ausdrückt; 
nach Zuſtimmung eines franzöſiſchen Ausſchuſſes wird 
das Werk dann in franzöſiſcher Überſetzung in Frank⸗ 
reich verlegt. | 
Einen eigenartigen hundertſten Geburtstag hat man 
im Mai hier gefeiert; dabei handelte es ſich nicht um 
einen gebürtigen Amerikaner, ſondern um den or: 
forder Mathematiklehrer Lewis Carroll, der als der 
Verfaſſer des phantaſtiſch⸗romantiſchen Kinder⸗ und 
Volksbuchs „Alice in Wonderland“ in der engliſchen 
Leſewelt ſich Unſterblichkeit erworben zu haben ſcheint. 
Die Columbia⸗Univerſität hier in New Pork lud ſogar 
die Tochter, die bei der Alice der Dichtung Modell 
geſtanden haben ſoll und hochbetagt in England lebt, 
als Ehrengaſt hierher ein und ehrte ſie in gleicher Weiſe 
wie den zur Goethe⸗Feier geladenen Gerhart Haupt⸗ 
mann. 
Bücher, die die oft in dieſen Briefen erwähnte Kritik 
heimatlicher Kulturzuſtände zum Gegenſtand haben, 
mehren ſich trotz ſchlechten Büchermarkts. Darüber 
einige bezeichnende Titel: „The Soul of America“ 
von Arthur Hobſon (Univ. of Pennsylvania Press), 


XIV. 12 


„The American Mind“ von Leon Samſon Quinn 


(Cape and Smith), „Emotional Currents in American 


History“ von J. H. Deniſon (Scribner's Sons) und 


„America as Americans See It“ von F. J. Ringel. 
Dies letzte zwar nicht das bedeutendſte, aber doch das 
intereſſanteſte Buch. Ringel, ein deutſcher Zeitungs⸗ 
mann, hat ſich an mehr als vierzig amerikaniſche Schrift⸗ 
ſteller, alles Notabilitäten wie Upton Sinclair, Sher⸗ 
wood Anderſon, A. G. Hays u. a. um Zuſchriften zu 
dem Thema des Buchs gewandt und hat außerdem 
von den bekannteſten Leuten der Kunſtwelt wie George 
Bellows, Rockwell Kent uſw. Illuſtrationsmaterial ge⸗ 
ſammelt. Das Ergebnis iſt zwar ein höchſt bemerkens⸗ 
wertes Stammbuch bedeutender Intellektueller Ame⸗ 
rikas, vielleicht auch als ſolches eine Rechtfertigung des 


Titels, unter dem ſie ſich zuſammengefunden haben; 


aber ein einheitliches Bild amerikaniſcher Auffaſſung 
Amerikas iſt es nicht und wird in der in Ausſicht ge: 
nommenen deutſchen Faſſung kaum viel zum tieferen 
Verſtändnis amerkaniſcher Dinge beitragen; im all⸗ 
gemeinen iſt das auch der Sinn der Beſprechungen, 
die das Buch ſeither gefunden hat. 

Viel freundliche Anerkennung hat die von William 
Roſe Benét beſorgte Sammlung Gedichte der vor 
vier Jahren verſtorbenen Elinor Wylie in der Preſſe 
gefunden; dieſe gütige Aufnahme iſt voll verdient, denn 
ſie hat in ihrer Art neben Amy Lowell viel zur För⸗ 
derung der amerikaniſchen Dichtkunſt beigetragen. Um 

ſo ſchmerzlicher berührt es, daß in denſelben Preſſe⸗ 

ſpalten um Hilfe für das eigentliche Organ dieſer ſelben 

Dichtkunſt, die Zeitſchrift „Poetry“, plaidiert wird, die 

Zeitſchrift, die einſt Tagore eingeführt, die Vachel 

Lindſay, Sherwood Anderſon u. a. als ihr Organ 

benutzt haben; ein Zeichen, daß die Wirtſchaftskriſe und 

die grenzenloſe Mutloſigkeit des amerikaniſchen Publi⸗ 

kums langſam beginnen, die ſpärlichen Kulturwerte zu 

zerſetzen, wenn nicht zu zerſtören. Seit Monaten ver⸗ 

ſuchen die Verleger⸗ und Buchhändlerkreiſe dem zu 

begegnen. Zum Zweck möglichſt ſyſtematiſchen Vor⸗ 

gehens hatten ſie ſich einen Experten verſchrieben, der 

in einem lang ausholenden Bericht eine Analyſe des 

ganzen Buchgewerbes und der literariſchen Produktion 

ſowie der Nachfrage im Leſepublikum ausgearbeitet 

hat. Dieſer Bericht iſt in Buchform erſchienen als „Eoo- 

nomie Survey of the Book Industry“, 193031 by 
O. H. Cheney (National Association of Book Publi- 

shers); er iſt in Sitzungen, in Zeitungsartikeln, in halb⸗ 

wiſſenſchaftlichen Blättern beſprochen worden. Man hat 

die beſten Talente ins Feld geführt, ſeine Anklagen, 

feine Kritik am Schrifttum wie am Buchhandel zu wider⸗ 

legen; man hat durch Fragebogen ſich beim Publikum 

Rat geholt und man hat durch Rundreiſen die Urteile 
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der Sortimenter geſammelt; man ift mit einem Wort 
tief beunruhigt, ſucht die Fehler der Vergangenheit 
gutzumachen und iſt doch angeſichts der allgemeinen 
geſchäftlichen Lähmung verhältnismäßig machtlos. 
New Pork A. Buſſe 


Engliſcher Brief 


An den lärmenden Erfolgen des Büchermarkts darf 
auch der ſtrengſte Kritiker nicht immer ſchweigend vor⸗ 
beigehen. Zwar verdienen ſie in der Regel feine Auf⸗ 
merkſamkeit nicht, aber zuweilen muß er, wenn er 
nicht nur ſtreng, ſondern auch gewiſſenhaft iſt, feſt⸗ 
ſtellen, daß ein Roman ungeheuere Auflageziffern er⸗ 
zielen kann, ohne literariſch ganz wertlos zu ſein. Dies 
gilt für Louis Goldings Roman „Magnolia Street“ 
(Gollancz), der dieſes Jahr die größte Verbreitung 
gefunden hat. Goldings Tätigkeit als Romanſchrift⸗ 
ſteller begann vor mehr als zehn Jahren, als er „For- 
ward from Babylon“ ſchrieb. Das Buch wurde auch 
damals an dieſer Stelle als verheißungsvolles Erſt⸗ 
lingswerk gewürdigt. Seitdem hat Golding mehrere 
Romane und Reiſeſchilderungen veröffentlicht, aber die 
Hoffnungen, die ſein erſter Roman erweckte, hat er 


eigentlich nicht erfüllt. Auch in ſeiner jüngſten Arbeit, 


trotz ihrer unleugbaren Vorzüge, nicht. Stofflich er⸗ 
innert ſie an das frühere Werk. Wiederum verwertet 
Golding ſeine Jugenderlebniſſe im Judenviertel der 
Stadt, die er Doomington nennt, und die ſich unſchwer 
als Mancheſter erkennen läßt. Während aber der Erſt⸗ 
lingsroman alle Merkmale einer ſubjektiven Arbeit 
trug, iſt „Magnolia Street“ von einer lobenswerten 
Objektivität. Außerdem iſt das neue Buch viel umfang⸗ 
reicher. Das Ziel, das Golding ſich hier geſteckt hat, 
zeugt von einem beträchtlichen literariſchen Ehrgeiz. Er 
wollte nämlich die Geſchichte einer von Juden und 
Chriſten bewohnten Straße während eines Zeitraums 
von ungefähr dreißig Jahren niederſchreiben, und an 
dem alſo ſich entfaltenden Bild menſchlichen Tuns und 
Werdens darlegen, welche Wandlungen die ſozialen 
Grundlagen der betreffenden Geſellſchaftsſchicht durch⸗ 
gemacht haben, und insbeſondere wie ſich das Verhältnis 
zwiſchen Juden und Chriſten geändert hat. Dieſer große 
Wurf iſt ihm nicht ganz gelungen. Dem Buch fehlen 
jene Straffheit und konſequente Einſtellung zum In⸗ 
halt, ohne welche die epiſche Breite einer üblen Weit⸗ 
ſchweifigkeit verfallen muß. Dazu kommt noch, daß 
Golding von jeher eine Vorliebe für gezierte Rede⸗ 
wendungen und rührſelige Epiſoden bekundete. Dieſe 
beiden Mängel kommen denn auch in „Magnolia Street“ 
wiederum zum Vorſchein und tun dem künſtleriſchen 


Wert des Buchs in bedeutendem Maße Abbruch. Gerade 
dieſe, ſtellenweiſe ſchier unerträglich wirkenden Ge⸗ 
ſchmackloſigkeiten, trugen zweifellos zum außerordent⸗ 
lichen Erfolg des Buchs bei, das jedoch über den Durch⸗ 
ſchnitt der Romane, die derartige Erfolge erzielen, ganz 
entſchieden hinausragt. Beſonders in der Charakter- 
ſchilderung hat ſich Golding hier als guter Kenner nicht 
nur jüdiſcher, ſondern auch chriſtlicher Volkstypen be⸗ 
währt. Überhaupt wirkt Golding ſtets am echteſten dort, 
wo er die Umwelt ſeiner Kindheit ſchildert. Seine Ver⸗ 
ſuche, andere Geſellſchaftsſchichten darzuſtellen, muten 
immer etwas gekünſtelt an. Man verſpürt übrigens eine 
ähnliche Unzulänglichkeit auch bei Wells und Gals— 
worthy, die eigentlich nur jenen Kreiſen literariſch 
gerecht wurden, in denen ſie aufgewachſen ſind. In 
dieſer Beziehung zeigt ſich Aldous Huxley umſichtiger, 
da er ſich in ſeinen Romanen und Erzählungen auf die 
ſozialen Bezirke beſchränkt, mit denen er vertraut iſt. 
Daraus ergibt ſich allerdings ein etwas enger Stoff— 
kreis, den Huxley zwar beherrſcht, der ihm aber als 
kampfluſtigem Kritiker der modernen Geſellſchafts⸗ 
ordnung kaum genügen dürfte. Er hat vielleicht des⸗ 
halb in feinem neueſten Roman „Brave New World“ 
(Chatto and Windus) die Gegenwart verlaffen, um 
ſich in eine phantaſtiſche Zukunft zu begeben. Das 
Shakeſpeareſche Zitat, das dem Buch als Titel dient, 
hat einen beträchtlichen Beigeſchmack von Ironie, denn 

dieſe „biedere, neue Welt“, die Huxley mit kühner Er⸗ 

findungsgabe ſchildert, iſt trotz, oder vielmehr gerade 

wegen des darin erzielten techniſchen Fortſchritts, ein 
Zerrbild des gegenwärtigen Lebens. Die Fortpflanzung 
der Menſchheit geſchieht hier auf chemiſchen Wege in 
Flaſchen, und die alten Klaſſenunterſchiede werden 
durch wiſſenſchaftliche Mittel aufrechterhalten und mit 
mathematiſcher Genauigkeit abgegrenzt. In dieſes auf 
mechaniſchen Grundlagen aufgebaute Geſellſchafts⸗ 
ſyſtem, wo Ford als einzige Gottheit angebetet wird, 
gerät nun ein Vereinſamter, der als Überbleibſel der 
alten Welt unter mexikaniſchen Wilden aufgewachſen 
war. Er kann ſich deshalb in den fremden Verhältniſſen, 
die ihn feindſelig anmuten, nicht zurechtfinden und geht 
elend zugrunde. Manches in dieſem Roman erinnert 
unverkennbar an Wells, aber von einer bloßen Nach⸗ 
ahmung kann nicht die Rede ſein. Beſonders da, wo 
Huxley mit geiſtreichen oder ſkurrilen Einfällen operiert, 
zeigt er ſich durchaus unabhängig. 

Während nun dieſes neue Werk eine jähe Wendung 
in Huxleys Schaffen bedeutet, bleibt Liam O' Flaherty 
in ſeinem letzten Roman „The Puritan“ (Cape) den 
aus den dunkelſten Winkeln Dublins geſchöpften Mo⸗ 
tiven treu, die er in feinen früheren Romanen fo wirk⸗ 
ſam verwertet hat. Diesmal handelt es ſich um den 
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Mord einer Straßendirne, den ein fanatiſcher Anhänger 
der Sittlichkeitsbewegung anſcheinend aus Abſcheu vor 
dem Laſter begeht, obwohl ſein innerſter Beweggrund 
die vereitelte Begierde iſt. Was hier erzählt wird, könnte 
eigentlich, wie übrigens oft bei O' Flaherty der Fall iſt, 
den Inhalt eines Hintertreppenromans bilden. Um ſo 
bewundernswerter iſt es, daß der Leſer über der meiſter⸗ 
lichen Behandlung des Stoffs dieſen Umſtand ganz und 
gar vergißt. Es gibt wohl keinen zweiten Schriftſteller 
engliſcher Zunge, der wie O'Flaherty imſtande iſt, 
Bilder von Verkommenheit und Elend ſo hinreißend 
heraufzubeſchwören und ihnen eine künſtleriſche Ver⸗ 
klärung zu verleihen. Seine ganze Erzählungsart bietet 
zahlreiche Belege für die geiſtige Verwandtſchaft zwi⸗ 
ſchen Kelten und Slawen. 


Es iſt merkwürdig, daß die ſtarken Anregungen, die 
aus Joyces „Ulysses“ hervorgingen und die auf die 
jüngſte amerikaniſche Literatur fo befruchtend einwir— 
ken, den modernen engliſchen Roman weder ſprachlich 
noch techniſch beeinflußt haben, obwohl es gerade eine 
engliſche Schriftſtellerin, Dorothy Richardſon, ge— 
weſen iſt, die ſchon im Jahre 1915 einen der erſten Ver⸗ 
ſuche machte, mit dem traditionellen Aufbau des Ro: 
mans zu brechen. Die engliſche Literatur hat jedoch bis 
jetzt kein größeres Romanwerk aufzuweiſen, das, wie 
3. B. die neueren Arbeiten von John Dos Paſſos in 
Amerika, ſich auf Joyce zurückführen ließe. Neulich 
erſchien als faſt vereinzeltes Beiſpiel dieſer Richtung 
ein Roman „Fugue“ von Olive Moore (Jarrolds), in 
dem die Handlung eher angedeutet als dargeſtellt wurde. 
Das Buch verdient als literariſches Experiment hohes 
Lob. Die Autorin verfügt über ganz ungewöhnliche 
Ausdrucksmittel, und die verſchleierte Stimmung, die 
ihrer Fabel anhaftet, hat einen eigenen Reiz. Eben 


wegen dieſer literariſchen Vorzüge dürfte ſich die Gr 


zählung dem Verſtändnis des durchſchnittlichen Leſers 
faſt ganz entziehen. Zugänglicher in dieſer Hinſicht iſt 
der ebenfalls eine neue Darſtellungsweiſe anſtrebende 
Roman „Ballet for Three Masques“ von James 
Cleugh, einem ſonſt unbekannten Autor. Seiner feinen 
Zergliederungskunſt iſt es gelungen, dem abgedroſche⸗ 
nen Motiv des dreieckigen Verhältniſſes neue und 
menſchlich ergreifende Geſichtspunkte abzugewinnen. 
Auch ſprachlich iſt das Buch eine hervorragende Lei— 
ſtung. Man hat es hier zu tun, nicht wie in „Fugue“ 
mit dem Feuerwerk einer ſchöpferiſchen Wortkunſt, 
ſondern mit einem geradezu klaſſiſchen Stil von frt 
ſtallener Reinheit. Der Autor iſt kein verheißungs⸗ 
voller Anfänger, er iſt bereits eine literariſche Per: 
ſönlichkeit. 


London Paul Selver 


Iriſcher Brief 


Die Unterbrechung des normalen iriſch-engliſchen Han⸗ 
delsverkehrs infolge der Weigerung der iriſchen Frei⸗ 
ſtaatenregierung, die bisherigen Abgaben an England 
weiter zu bezahlen und den Treueid gegen den eng: 
liſchen König aufrechtzuerhalten, hat das Organ des 
londoner Verlegerverbandes zu folgenden bemerkens⸗ 
werten Ausführungen veranlaßt: 
„Das engliſche Buch iſt in Irland ſeit dem Jahre 
1928 in ſtetig geringerer Zahl vertreten geweſen. 
Die vollkommene Unterbindung der Einfuhr eng⸗ 
liſcher Bücher nach Irland trifft daher die Verlags⸗ 
welt nur mit einem Realausfuhrwert von rund 
E 6500 pro Jahr.“ 

Ziele Notiz muß man mit einer anderen zuſammen— 

bringen, um die vollkommene Veränderung der Zus 

ſtände am iriſchen Büchermarkt ſeit etwa drei oder vier 

Jahren richtig erkennen zu können, nämlich mit der 

Feſtſtellung des iriſchen Board for Publio Education 

(C. T. O.), das bekanntgibt, daß die Leſefreudigkeit des 

iriſchen Bürgers und des Bauern auffallend zuge— 

nommen habe, denn es ſeien in Irland in den Jahren 

1925, 1928 und 1931 folgende Umſatzwertzahlen in 

Büchern des In- und des Auslandes feſtzuſtellen: 

1925: £ 38756 
1928: £ 44.066 
1931: £ 52118 

Wenn nun davon der engliſche Buchexporthandel nach 
der londoner Sachverſtändigennotiz nur rund £ 6500 
erhalten hat im Jahre 1931, ſo bleibt die bedeutſame, 
zahlenmäßig genau nachzuweiſende Notwendigkeit, daß 
entweder der iriſche Verleger eine rege Eigentätigkeit 
entwickelt haben muß, oder daß der fremde Buchmarkt 
erhebliche Lieferungen tätigte. 

In der Tat hat ſich die Herausgabe neuer iriſcher Bücher 

in den letzten Jahren wie folgt geſtaltet: 

1928: insgeſamt 1097 verſchiedene, in Irland geſchrie⸗ 
bene neue Werke, davon etwa die Hälfte poli⸗ 
tiſchen und wirtſchaftspolitiſchen Inhalts, ein 
Drittel belletriſtiſche Literatur; 

1930: insgeſamt 1415 verſchiedene, in Irland geſchrie⸗ 
bene neue Werke, von denen nicht ganz die Hälfte 
der politiſchen und nationalwirtſchaftlichen Er⸗ 
ziehung des iriſchen Bürgers diente. Die belletri⸗ 
ſtiſche Literatur Irlands zeigt von dieſem Jahre 
ab eine deutliche Bevorzugung des Soldaten⸗ 
und Tendenzromans; 

1931: insgeſamt 1810 verſchiedene, in Irland geſchrie⸗ 
bene neue Werke, die diesmal ſchon weit mehr 
als die Hälfte politiſchen und nationalwirtſchaft⸗ 
lichen Inhalt haben. Die Zahl der iriſchen Aus 
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toren, die mindeſtens ein erfolgreiches Buch 

nach dem Weltkriege in Irland geſchrieben und 

verlegt haben, beträgt jetzt faſt 880 Perſonen. 
Die Herausgabe von Büchern in keltiſcher National⸗ 
ſprache, gäliſch, iſt inzwiſchen innerhalb der letzten fünf 
Jahre ebenfalls erheblich geſtiegen; Schriftſteller wie 
De Valera, O'Brien, Fitzherbert, James M'Cook, 
Roſſa u. a. ſchrieben ihre Manuſkripte ſeit einiger Zeit 
in gäliſcher Sprache: die Regierung hat im Vorjahr 
einen Nationalpreis für das erſte gäliſche Verlagswerk 
ausgeſchrieben, das in mindeſtens zwölf fremde Spra⸗ 
chen aus dem gäliſchen Manuſkript oder der erſten iriſchen 
Originalausgabe überſetzt wird. Bisher iſt dieſer Preis 


noch nicht vergeben worden, er hat eine Höhe von E 4500. 


Die Tendenz der bekannteſten Schriftſteller iſt eine 
durchaus englandfeindliche, agreſſive; eine Neigung 
zum Linksradikalismus iſt zum mindeſten auf außen⸗ 
politiſchen Gebieten bei faſt allen bekannten Publi⸗ 
ziſten Irlands durchzufühlen, man würde auch in dieſen 
Kreiſen eine innerpolitiſche Radikaliſierung eher hin⸗ 
nehmen, als ein Zurück unter die engliſche Vormund⸗ 
ſchaft. Selbſt die belletriſtiſche Literatur des Landes 
trägt dieſe Züge, und ein Lyriker vom Range eines 
O'Brien hat ſich als Begründer des Klubs der Eigg⸗ 
Sinner, der zwiſchen einem extremen Nationalſozialis⸗ 
mus und dem Linkskommunismus ſchwankenden Intel⸗ 
lektuellen des Landes, einen bedeutenden Namen ge⸗ 
macht. Alles geſchieht hier zur vollkommenen Befrei⸗ 
ung des Vaterlands; alle Fragen der Honorare und 
der Verbreitungsvereinbarungen treten hinter dieſe 
Abſichten politiſcher Natur zurück. 

Der Typ des iriſchen Schriftſtellers iſt alſo weit davon 
entfernt, zu einer Imitation oder auch nur zu einer 
Kliſcheeform Bernard Shaws zu werden. Shaw ſelbſt 
hat ſich durch ſeine ſchwankenden Tendenzen zur Frage 
der reſtloſen Löſung aus engliſchem Nationalverband 
ſtarke Gegnerſchaft in Irland geſchaffen; ſeine Werke 
find im Umſatz dort ſtändig zurückgegangen, auf den 
iriſchen Bühnen werden ſeine Stücke nur ganz ſelten 
in vollkommenen Bearbeitungen aufgeführt. Man hatte 
alſo in London vor mehreren Jahren durchaus unrecht, 
als man das geflügelte Wort prägte: „Lernt Shaw 
kennen und ihr werdet wiſſen, welche Bücher neben 
ſeinen Werken englandfeindlich ſind“. Shaw hat ſich 
inzwiſchen als ſehr zahmer Liberaliſt erwieſen, auch 
ſeine Rußlandreiſen, die man in Dublin mit mehr Eifer 
verfolgte, als man das in London tat, haben ihn wenig 


gemauſert. De Valera hat deswegen in den letzten 


Wochen eine Kampfſchrift herausgebracht, die ſich gegen 
den „indifferenten, dem Volkswohl vollkommen nutz⸗ 
loſen und durch die Stagnation des öffentlichen Inter⸗ 
eſſes ſogar gefährlichen Charakter der modernen iri⸗ 


ſchen Publiziſtik“ wendet. Dabei werden gegen die 
beinahe als Vorbild für viele iriſche Freiheitsſchrift⸗ 
ſteller geltenden Schriften des „degenerierten und 
englandverfallenen Bernard Shaw“ harte Worte ver⸗ 
öffentlicht, fo daß die iriſchen Schriftſteller unſerer Gene 
ration wohl alsbald zum mindeſten in der tenden⸗ 
ziöſen Nationalliteratur und auf der iriſchen Bühne 
allein ſein werden. 
Die gemäßigten nationalpolitiſchen iriſchen Schrift⸗ 
ſteller, zu denen außer Fitzherbert noch der holländiſch⸗ 
iriſche Satiriker Ten Woord und der geiſtreiche Con⸗ 
ham gehören, ſehen in der Form einer freien demo⸗ 
kratiſchen Republik nach dem Muſter des franzöſiſchen 
Parlamentsſtaates die einzig mögliche, wirklich auf 
immer von England unabhängige Form des iriſchen 
Staates. Sie meinen, daß ſowohl ein nationalſoziali⸗ 
ſtiſcher, wie auch ein bolſchewiſtiſcher Staat alsbald 
England vor aller Welt, beſonders vor den großen 
Demokratien in Weſteuropa und Amerika das Recht 
geben würde, in Irland mit Gewalt zur Wiederher⸗ 
ſtellung der früheren Abhängigkeitsverhältniſſe zu ſchrei⸗ 
ten. Aber da wir in einer Zeit der Extremiſten und der 
Radikallöſungen in aller Welt zu leben ſcheinen, ſo 
erreichten die Werke dieſer drei gemäßigten Schrift⸗ 
ſteller in den letzten 18 Monaten nur rund ein Drittel 
des Umſatzes, den die Schriften der Leute um De Va⸗ 
lera herum erzielten. Dabei muß natürlich geſagt 
werden, daß die reinen Unterhaltungswerke eines Fitz⸗ 
herbert, der im ganzen jetzt 110 Buchwerke heraus⸗ 
gebracht hat, in den letzten 18 Jahren weitaus mehr 
Umſatzzahlen erreichten, als ſeine ganze politiſche 
Schriftleiſtung zuſammen. Von ihm wurden allein in 
den letzten drei Jahren in Irland faſt zwei Millionen 
Bände im Einzelhandel verkauft. 
Wichtig zur Gewinnung eines Geſamtbildes über die 
heutige iriſche Literatur und den iriſchen Büchermarkt 
iſt auch noch die Zuſammenſetzung des iriſchen Verlags⸗ 
gewerbes. An national⸗engliſchen Verlagen gibt es in 
ganz Irland heute 516 Unternehmungen, von denen 
ſich aber nur 234 im Gebiet des eigentlichen Frei⸗ 
ſtaates Irland befinden. Dieſe 234 engliſchen Verlage 
in Irland haben in den letzten Jahren folgende Werke 
herausgebracht: 

1928: 55 von Iren geſchriebene Werke, 108 von eng⸗ 
liſchen Schriftſtellern ſtammende Werke, 17 Uber 
ſetzungen fremder Schriftſteller; 

1931: 72 von Iren geſchriebene Werke, 93 von eng⸗ 
liſchen Schriftſtellern ſtammende Werke, 24 Uber 
ſetzungen fremder Schriftſteller. 

Es iſt eine ſehr natürliche Beſtrebung der engliſchen 

Verlagswelt geweſen, ſich auf die iriſchen Verlagsunter⸗ 

nehmungen durch Hergabe von Leihkapitalien, durch 
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aktive oder ſtille Beteiligungen eine unmittelbare oder 
mittelbare Beeinfluſſung zu ſichern. Noch heute gibt es 
faſt hundert ſolche iriſchen Verlage, die engliſches Kapital 
in ihren Werken arbeiten laſſen, obwohl jetzt die iriſche 
Regierung ganz allgemein beſchloſſen hat, Mittel bereit⸗ 
zuſtellen, um ſolche Beteiligungen engliſchen Kapitals 
abzulöſen. Rein iriſche Verlage findet man heute eigent⸗ 
lich nur in der Geſamtzahl von 114 Betrieben, deren 
Zahl aber ſchnell zunimmt. Über ihre Verlagstätigkeit 
haben wir oben bereits des näheren berichtet. 

Wir ſehen alſo, daß die Entwicklung des iriſchen Bücher⸗ 
markts und die Tendenzvorgänge in der iriſchen Lite⸗ 
ratur durchaus ſtark von den Tagesereigniſſen der hohen 
Politik abhängig ſind. Es iſt aber intereſſant, daß ein 
Volk, das unter der jahrhundertelangen Vorherrſchaft 
eines fremden Staats kaum einmal einen nennens⸗ 
werten, international angeſehenen Dichter und Publi⸗ 
ziſten hervorgebracht hatte, jetzt, wenige Jahre nach 
Herſtellung einer teilweiſen und ſogar immer noch ſtark 
beſchränkten Freiheit, in der Lage iſt, eine ganze Reihe 
von Schriftſtellern und Dichtern herauszuſtellen, die 
der ganzen Welt etwas wirklich Leſens- und Hörens⸗ 
wertes zu ſagen haben. Wenn dieſe Entwicklung 
weiter anhält, woran im Augenblick keineswegs zu 
zweifeln iſt, fo darf man annehmen, daß Irlands Dich: 
ter und Schriftſteller ſchon in kurzer Zeit im Rahmen 
der Weltliteratur erſte Plätze mit einnehmen werden. 

Th. Thomas 


Norwegiſcher Brief 


Das große nordiſche Preisausſchreiben der Verleger 
Gyldendal (Kopenhagen, bzw. Oslo) und Bonnier en⸗ 
dete mit dem Sieg Norwegens. Man fragt ſich etwas 
erſtaunt, ob Sigurd Chriſtianſens Roman „To 
levende og en dad“ („Zwei Lebende und ein Toter“) 
das tiefernſte, weltanſchaulich unterbaute Buch des 
Finnlandſchweden Jarl Hemmer „En man och hans 
samvete“ und das ſtarke Proſaepos des Dänen Jo⸗ 
hannes Buchholtz „Susanne“ als Kunſtwerk und Dich⸗ 
tung wirklich übertrifft. Chriſtianſens Arbeit hat ihre 
großen Vorzüge, iſt aber mehr Produkt ſchriftſtelle⸗ 
riſcher Diſziplin und Exaktheit als Ausdruck eines 
ſchöpferiſchen Geiſtes; Überfall auf ein Poſtamt: ein 
toter, ein verwundeter und ein ſich nicht verteidigender 
Beamter; Konſequenz: ein feierliches Begräbnis, eine 
ehrende Beförderung und ein allgemein verachteter 
Menſch; nach vielen Jahren gelingt es dieſem der er 
ſtaunten Mit⸗ und Umwelt exemplariſch zu beweiſen, 
er habe vernünftiger, und unter Berückſichtigung aller 
Umſtände, mutiger gehandelt als ſeine Kollegen. Ge⸗ 
hobener Kriminalroman mit pſychologiſcher Hoch: 


ſpannung, aber keine Dichtung. Den zweiten — intern 
norwegiſchen — Preis erhielt Sigurd Hoels Buch 
„En dag i oktober" („Ein Tag im Oktober“), ein bei 
aller Problematik und Negativität nicht unbedeutendes 
Werk, bedeutender wohl als Chriſtianſens Roman. 
Unter ſtrenger Beachtung der einſt nur für die Dra⸗ 
matiker geltenden drei Einheiten baut ſich das epiſche 
Simultantheater eines Mietshauſes auf, deſſen Be⸗ 
wohner um eine geſchiedene Frau gruppiert werden, 
deren unglückliche Ehe einen tragiſchen Abſchluß findet; 
an Hand eines — wie der Autor wohl meint — typiſchen 
Falls iſt das Problem der Intellektuellenehe zur De⸗ 
batte geſtellt, und zwar vom Geſichtspunkt moderner 
Pſychologie aus; die Einführung der Geſchichte dieſer 
Ehe bedeutet allerdings eine Sprengung der ſehr ſtraffen 
Form. Gegen Hoels Buch erhoben ſich polemifche 
Stimmen, auf die der Verfaſſer in einem ſehr ſcharfen 
Artikel in „Samtiden“ — der geiſtig regſten norwe⸗ 
giſchen Zeitſchrift — antwortete: er weiſt auf ſeine nur 
ſehr mittelbare Beeinfluſſung durch die Pſychoanalyſe 
hin und gibt der Meinung Ausdruck, man werfe ihm 
pſychologiſtiſche Zerſetzungstendenzen vor, um ſeine 
linke politiſche Einſtellung zu treffen. Die Heftigkeit 
dieſes Streits iſt in mehrfacher Hinſicht bezeichnend, 
ebenſo eine gewiſſe Naivität der prinzipiellen Anſchau⸗ 
ungen. Immerhin ſind die Proteſte nicht unbegreiflich, 
wenn man an die beiden neuen Autoren Karo Eſpe— 
ſeth und Rolf Stenerſen denkt, deren ebenfalls bei 
Gyldendal erſchienene Erzählungen Ausdruck einer 
pſychoanalytiſchen Verwirrung der Gefühle ſind (Sar 
som ennu bor: = „Wunden, die noch bluten“; 
„Godnatt da du „Alſo Gute Nacht“). Peter Egges 
Roman „Gester“ („Gäſte“) erhielt den dritten Preis, 
ein gut erzähltes Buch, das den Autor zwar in 
ſprachlicher und ſeelenkundlicher Hinſicht auf neuen 
Wegen zeigt, das aber doch nur eine Variation des 
einſtens mit „Hansine Solstad“ meiſterhaft behandel⸗ 
ten Themas iſt. — Aus der ſonſtigen Romanproduktion 
iſt der 2. Band des Zyklus „Christianus sextus“ 
(Aſchehoug) hervorzuheben, den Johann Falkberget 
diesmal mit dem Titel „I hammerens tegn“ („Im 
Zeichen des Hammers“ — Aſchehoug) taufte; im 
1. Band war von verabſchiedeten Soldaten aus der 
Armee Karl XII. erzählt worden, die in den Berg⸗ 
werken von Röros Arbeit finden; von ihren weiteren 
Schickſalen berichtet die Fortſetzung des Werks, dem 
man epiſche Kraft und kulturhiſtoriſche Anſchaulichkeit 
nachrühmen muß. — Es mag als Zeichen dieſer ſonder⸗ 
baren Zeit gelten, daß gerade Autoren proletariſcher 
Herkunft und urſprünglich ſozialiſtiſcher Geiſtesver⸗ 
faſſung alle marxiſtiſche Ideologie verabſchiedet haben: 
ſo Falkberget, nun Verherrlicher des heroiſchen Men⸗ 
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ſchen, fo Oskar Braaten, der in „Prinsesse Terese“ 
(Aſchehoug) ſehr glaubhaft durchaus private Erlebniſſe 
und Meinungen eines Unterklaſſenmenſchen ohne Klaf- 
ſenkampfintereſſen erzählt. von dem Anfänger Hans 
Heiberg ſtammt der Roman „Gutten i jacket“ („Der 
Junge im Jackett“ — Aſchehoug), in dem mit nicht 
ſtets harmloſen Humor von dem erſtaunlich zurück⸗ 
gebliebenen England unſerer Tage berichtet iſt; auch 
hier eine Umwertung aller Werte, denn gerade Groß- 
britannien konnte im Roman der letzten norwegiſchen 
Generation im allgemeinen einer ſehr reſpektvollen 
Behandlung ſicher ſein. Der norwegiſierte Isländer 
Kriſtmann Gudmundsſon gab die Schilderung 
einer proletariſchen Jugend in ſeiner ländlichen Heimat 
und in Reykjavik heraus, die ſich in ihren Höhepunkten 
mit verwandten Partien in Gunnar Gunnarſſons 
Zyklus von Uggi Greipsſon meſſen kann: auch hier 
gänzlicher Verzicht auf die rote Fahne in allen Ab⸗ 
ſchattierungen („Den bla kret" = Die blaue Küſte“ — 
Aſchehoug). Die landsmaal- Literatur wurde durch ein be: 
deutendes Werk bereichert, durch Olav Duuns Roman 
„Ragnhild“ (Norli), eine Fortſetzung der ins Deutſche 
übertragenen „Olſöy⸗Burſchen“; Duuns epiſcher Stil 
hat eine Urwüchſigkeit und jugendliche Friſche, die 
auch in Norwegen ihresgleichen ſucht; er iſt Erzähler 
um der Erzählung willen und gar nicht Literat, ganz 
unbelaſtet von Pſychologiſtik, Soziologiſtik, Dialektik 
und all den negativen Eigenfchaften, welche die mo⸗ 
derne Erzählungskunſt im Durchſchnitt ſo blutlos, pro⸗ 
blematiſch und vergänglich macht — aber auch das 
Gegenteil aller Reporter, die ſchweißtriefend und ver⸗ 
zweifelt hinter dem Leben herlaufen. 

Die Leiſtungen auf dem Gebiet der Novelle ſind weder 
quantitativ noch qualitativ bedeutend. Beiſpiele genü⸗ 
gen. Arnulf Overland verleugnet in dem Band 
„Aud plantet en have‘ („Gott pflanzte einen Garten“ 
— Aſchehoug) den Lyriker nicht; gelegentlich erzielt er 
durch ſeine andeutende Art ſtarke Wirkungen (ſo in 
„30 Taler“), meiſtens aber bietet die ſtiliſtiſche Feinheit 
keinen Erſatz für die fehlende Plaſtik der Geſtalten; 
bemerkenswert auch hier, wie wenig ſich ſeine — wohl 
noch vorhandene? — linksſozialiſtiſche Geſinnung be⸗ 
merkbar macht; am eheſten iſt dies noch der Fall in ein 
paar Legenden und Geſtaltungen teſtamentariſcher 
Stoffe, die gelegentlich hart an der Grenze der Blas⸗ 
phemie ſtehen. Kriſtian Elſter d. J. iſt in dieſem 
Jahr nur mit Humoresken vertreten, in denen er ohne 
Pathetik und norwegiſche Wichtigtuerei allerlei Tor⸗ 
heiten ſeiner Heimat beleuchtet; aber dieſe Sächelchen 
liegen doch etwas unter dem Niveau eines Schrift⸗ 
ſtellers wie Kriſtian Elſter („Da jeg kom til anseelse“ 
„Als ich zu Anſehn kam“ — Aſchehoug). Lita iſt 


in ihrer Erzählung „Min knapphullsblomst“ („Meine 
Knopflochblume“ — Aſchehoug) ſo angeſtrengt geiſt⸗ 
reich und ſpritzig⸗keß, daß man an ihrer graziöſen Dar⸗ 
ſtellungsart diesmal wenig Freude hat. 
Die lyriſche Ernte des Jahres mag unbeſchrieben 
bleiben — Geſamtkalkül: mittlere Güte. Dagegen weiſt 
die Dramatik mindeſtens zwei überdurchſchnittliche 
Leiſtungen auf; Sigurd Chriſtianſen errang mit 
dem Schauſpiel „En reise i natten“ („Eine Reiſe in 
der Nacht“ — Gyldendal) ſeinen zweiten diesjährigen 
Erfolg; exakte Technik (geſchult an Ibſen), ſtrenge Logik 
und konſtruktive Sicherheit geben ſeinem Stück Bühnen⸗ 
wirkſamkeit — doch die letzthin dichteriſche Überzeu⸗ 
gungskraft fehlt. Auch Ronald Fangen ſchließt ſich 
im dreiaktigen Schaufpiel „Fienden“ („Der Feind“ — 
Gyldendal) an Ibſen an (der jedenfalls durchaus nicht 
ſo tot iſt, wie man noch vor einigen Jahren meinte); 
dieſes neun Jahre alte, nun umgearbeitete Stück, das 
übrigens prophetiſch die Zerſtörung des Steinerſchen 
Goetheanum durch Brandſtiftung vorausahnte, wäre 
in der Knappheit ſeiner Diktion vollkommen, litte es 
nicht unter der pſychologiſchen Unklarheit des Schluſſes. 
Was Ibſen angeht, ſo iſt die Ibſenforſchung durch 
Ingjald Niſſens Buch „Sjelelige kriser i menneskets 
liv“ („Seeliſche Kriſen im Menſchenleben“ — Aſche⸗ 
houg) entſchieden bereichert worden; ſeine Deutung 
mancher Spätdramen iſt bahnbrechend (und beweiſt die 
Falſchheit naivſoziologiſtiſcher Interpretation im Sinn 
des Naturalismus) — fehlt es auch nicht an jenen Über: 
treibungen, die ſich notwendig aus der individualpſycho⸗ 
logiſchen Methode des Verfaſſers ergeben. — Als wert⸗ 
volle geopolitiſche Studie iſt ein anderes Eſſaybuch, 
Theo Findahls „Riket som brast“ („Das Reich, das 
zerbrach“ — Aſchehoug) zu werten; Findahl betrachtet 
in der Form einer Reiſebeſchreibung das Verhältnis 
Norwegens, einſtens ein Beſtandteil der verfloſſenen 
däniſchen Großmacht, zu Dänemark und zeigt, wie ſich 
dieſes noch immer als ſpezifiſch „ſkandinaviſcher“ Staat 
fühlt; ferner, daß der däniſche Imperialismus ſich in 
Hinſicht auf die Kolonie Grönland (viermal ſo groß 
wie Frankreich und wirtſchaftlich nicht wertlos) noch 
recht kräftig auswirkt — namentlich was das Selbſt⸗ 
beſtimmungsrecht der Eingeborenen angeht; Findahl 
vertritt den norwegiſchen Geſichtspunkt (bekanntlich er⸗ 
hebt Norwegen gewiſſe Anſprüche auf Grönland), ver⸗ 
ſucht aber objektiv zu bleiben; da das Grönlandproblem 
bisher infolge einer geſchickten literariſchen Agitation 
von aller Welt durch däniſche Brillen betrachtet wurde, 
muß auf den korrigierenden Wert der Findahlſchen 
Darſtellung aufmerkſam gemacht werden, die infolge 
neuer politiſcher Ereigniſſe ſehr aktuell iſt. 

Ernſt Alker 
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Kurze Anzeigen 


Romane und Erzählungen 


Madelon Sieben. Ein Roman aus dem Rheinland. 
Von Lotte Braun. Leipzig, 1932. L. Staackmann. 305 S. 
M. 3.50 (4.80) 

Zwei verſchiedene Handlungskreiſe hat dieſer mainzer Ro⸗ 

man, den der bisher rein „männliche“ Verlag Staackmann 

von ſeiner erſten Autorin vorlegt. Der eine iſt die Geſchichte 
von einem in die Stadt Mainz verſchlagenen Buchhalter 

Mieſamer, der ſeinen Chef beſtiehlt. Der andere iſt das Auf⸗ 

flackern letzter Separatiſtenunruhen in der Stadt Mainz nach 

dem Abzug der Franzoſen im Jahre 1929. Beide Handlungs⸗ 
kreiſe ſtehen nur loſe in Verbindung, immer hat man das 

Gefühl: die beiden Geſchichten haben eigentlich nichts mit⸗ 

einander zu tun. e 

Um den zweiten Einwand gegen den Bau des Buchs auch 

gleich zu erledigen: es dreht ſich um ein Aktphoto, das ein 

ränkeſchmiedender Photograph von der reizenden Frau Ma⸗ 
delon des Weinhändlers Sieben gemacht hat. Das heißt, 
eben nicht gemacht hat, denn er hat unter den Kopf der be⸗ 
kleideten Frau Sieben den nackten Körper eines Mädchens 
montiert. Von dieſem Photo wiſſen manche, manche wiſſen 
noch nicht davon. Dies Photo will Madelon Sieben in die 
Hand bekommen, damit ihr Mann, den ſie liebt, und der ſie 
liebt, und der doch an die Echtheit des Photos glauben 
könnte, damit ihr Mann alſo nichts davon erfährt. 

Solche Intrige, auf der die ganze Handlung eines fo did: 
leibigen Romans aufgebaut iſt, hat immer für den Leſer 
etwas Peinliches: je mehr ſich Frau Madelon verſtrickt, je 
törichtere Wege ſie in ihrer Angſt geht, um ſo ſtärker denkt 
der Leſer: „Warum tut die dumme Gans nicht endlich den 
Mund auf und ſagt ihrem Peter, was eigentlich los iſt?“ 
Aber die Verfaſſerin iſt klug genug, dieſe Gefahr ſelbſt zu 
ſehen: zum Schluß, aber auch erſt zum Schluß, zerſtieben die 
Schemen, ein lügneriſches Photo iſt nicht ſtärker als das 

Herz. 

Richtig — und auch eine ſchwache Romankonſtruktion iſt nicht 
ſtärker als das Herz der Verfaſſerin, die in Dutzenden von 
Bildern das lebensvolle Geſicht einer ſüddeutſchen, an zwei 
Strömen liegenden, wohl 140000 Einwohner faſſenden, 
aber immer noch kleinſtädtiſchen Stadt aufbaut. Wenn ſie 
von den Weingärten erzählt und den Weinbauern, ſo klingt 
das handfeſter und ehrlicher als die verlogenen Lieder vom 
Rhein beim Wein. Wenn ſie kleine Bilder gibt von Pen⸗ 
nälern, die Detektiv ſpielen, wenn ſie einen ehemaligen Se⸗ 
paratiſten zeichnet, der nie ein richtiger Separatiſt war, und 
der ſich rehabilitieren möchte — und vor allem, wenn ſie die 
junge Frau Madelon Sieben leibhaftig wandeln läßt, der 
das ganze Herz ihrer Dichterin gehört —, dann zeigt ſie, daß 
ſie ſehen kann, daß ſie geſtalten kann, daß ſie ſchreiben kann. 
Trotz aller Unruhe, trotz Hinterliſt, Verrat und Mord, trotz 
Tod und Tränen ſchwingt etwas Leichtes, Frohes, Sommer⸗ 
Gei mit in dieſem Buch von der Stadt Mainz an Rhein und 
ain. 
Berlin⸗Neuenhagen Hans Fallada 
Angeklagter Schleppergrell. Roman. Von 
Bruno Neliſſen Haken. Jena o. J., Eugen Diederichs. 
319 S. M. 4.— (4.80) 
Die Theſe dieſes Buchs wird einmal im Roman ſelbſt klar 
formuliert, im Plädoyer des Verteidigers: „Das politiſche 


Denken hat das rechtsſtaatliche Denken getötet.“ Man merke 
ſich die Gegenüberſtellung, ſie gibt den Anſatzpunkt. 
Denn Bruno Neliſſen Haken abſtrahiert in ſeinem Roman 
einer politiſch wertenden Rechtſprechung vollkommen vom 
Inhalt der Politik; er unterſcheidet ſich dadurch etwa von 
Ernſt Ottwalt, der, parteipolitiſch orientiert, ſeinen Juſtiz⸗ 
roman um eine Sammlung von Prozeſſen und Urteilen ge⸗ 
gen die kommuniſtiſche Partei geſchrieben hat. 
Bei Haken dagegen gibt es keine Parteinamen und keine 
Parteiziele. Es gibt eine Regierung, und es gibt eine Oppo⸗ 
ſitionspartei. Deren Ziele bleiben unbekannt — man erfährt 
einmal, ſie ſeien einem Angeklagten „ſympathiſch“ geweſen, 
mehr nicht. Erſichtlich iſt nur die Richtung des Kampfes: ge⸗ 
gen die Regierung, und geſchildert wird das Eingreifen des 
ſtaatlichen Machtapparats zur Wahrung der Macht. Dies 
beides genügt, um die Parteiangehörigen rechtlos zu 
machen. 
Sie haben ſich nicht etwa ſtrafbar gemacht; die beiden Pro⸗ 
zeſſe dieſes Buchs ſind von den Behörden konſtruiert, auf⸗ 
gebaut auf einem evident harmloſen Zwiſchenfall. Aber „ich 
halte den Vorfall nicht für harmlos, angeſichts gerade der 
Parteizugehörigkeit der drei Perſonen“, ſagt da ein Referen⸗ 
dar, der ſich politiſch angenehm machen will, und charak⸗ 
teriſiert damit die vergiftete Atmoſphäre. 
Perſonale Verflechtungen, perſönlicher Ehrgeiz, Abhängig⸗ 
keit von einer politiſchen Spitze im Miniſterium tun das ihre, 
um die Rechtſprechung dem Regierungswillen gefügig zu 
machen. Doch iſt hier zu unterſtreichen, daß Haken ſich auf 
fachliche Kritik beſchränkt und von einer vulgär⸗ſoziologiſchen 
Interpretation im Sinne Ottwalts abſieht. Er kritiſiert das 
Beamtenrecht — vorſichtiger ausgedrückt: nur Möglichkeiten 
des Beamtenrechts —, nicht die Beamtenſchaft. Und ſo ſteht 
bei ihm dem politiſierten Staatsanwalt der unabhängige 
Amtsrichter gegenüber, dem politiſch infizierten Landgericht 
in B. das nicht zu beeinfluſſende Landgericht in H.: „Wie das 
Gericht in B. den Eid beurteilt, iſt praktiſch für uns gleich⸗ 
gültig ... Welche Politik beim Landgericht B. eine Rolle 
ſpielt, geht mich nichts an!“ 
Tatſächlich ſchlägt Haken ſeine Theſe damit aber ſelbſt tot. 
Der politiſche Urteilsſpruch dieſes Romans erweiſt ſich durch⸗ 
aus als ein Einzelfall, der ſchließlich und endlich durch nichts 
anderes beſeitigt wird als durch die dominierende Unab⸗ 
hängigkeit der Rechtſprechung ſelbſt. Doch mit der Einſchrän⸗ 
kung, daß Haken nur eine Entwicklungstendenz umſchreibt 
und nicht den allgemein beſtehenden Zuſtand, iſt die Auf⸗ 
zeigung dieſer Problematik als wichtig und verdienſtvoll an⸗ 
zuerkennen. 
Literariſch intereſſiert das Buch als hundertprozentig durch⸗ 
geführte Form des Berufsromans. Man kann ſagen, daß 
trotz mancher Manieriertheit im Ton die ſchwere Aufgabe 
gut bewältigt iſt. Die Menſchen ſind hier tatſächlich von ihrem 
Beruf geformt und in ihrer Beziehung zu ihm unterſchieden. 
Der ſpröde Stoff erhält dadurch eine Geſchmeidigkeit und 
Farbigkeit, die ihn auch dem Verſtand des unvorgebildeten 
Leſers zugänglich macht. 
Berlin Lili Lorſch 
Die Marie. Roman. Von O. A. Palitzſch. Berlin 1932. 
Propyläenverlag. 321 S. M. 4.— (5.50). , 
Der Roman eines Anfängers von einer erfreulichen und 


ſicheren Reife. Das Beſte an ihm iſt der Ton, der die Art des 
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Menſchen kennzeichnet, der ihn ſchrieb. Hart, ohne jede Senti⸗ 
mentalität, ſehr verknurrt, ſehr bitter und ironiſch und dabei 
keineswegs gefühllos, treffſicher und knapp. Eine hübſche 
Art der Charakteriſtik, ein Lob im Vorderſatz durch einen 
Tadel im Nachſatz aufzuheben und einen Tadel im Vorder⸗ 
ſatz dadurch zu mildern, daß im Nachſatz man durchblicken 
läßt, daß wir doch alle arme Luders ſind. Der Blick für das 
Gegenſtändliche iſt nicht ſchlecht, für Milieu und Landſchaft 
— auch die Stadt iſt Landſchaft! — weniger gut, am beſten 
— und darauf kommt es bei einem an, der Menſchenſchickſale 
deuten will — für Menſchen. Und zwar nicht nur bei denen 
einer Schicht. 

„Die Marie“ iſt ein Kriminalfall. Ein Dienſtmädchen, das 
nach Berlin kommt: zuerſt im Weſten bei einem Anwalt 
dient; dann am Stettiner Bahnhof in einer kleinbürgerlichen 
Kneipe — nicht grade Zillemilieu, aber ſo beinahe — die 
Stütze der alternden Wirtsleute wird; ihrer Erſparniſſe 
wegen (und außerdem iſt das Mädchen, das da von unten 
her von der Salzach kommt, ein ſehr hübſches Mädchen, fein 
und ſtill) .. . von einem kleinen Schlächtermeiſter geheiratet 
wird, der ſie im Verein mit ſeiner alternden Schweſter ſo 
lange quält, bis fie dieſe ... eben die Schweſter mit einem 
Beil erſchlägt. Irgendein bigottes altes Fräulein in einem 
potsdamer Damenſtift hat es ſich in den Kopf geſetzt, die 
Armſte zu beſſern, wenn ſie dem Gefängnis wieder ent⸗ 
ronnen iſt, und erreicht nur dadurch, daß Marie, krank, an 
einem Wintertag wieder wegläuft und auf dem Wege 
zwiſchen Berlin und Potsdam am nächſten Morgen tot auf⸗ 
gefunden wird. 

Das bunte Spiel der Menſchen um ſie herum, die in ihr 
Schicksal eingreifen, ohne daran Anteil zu haben, und ohne 
es aufhalten zu können, iſt deutlicher noch und beſſer gezeich⸗ 
net, als die Marie ſelbſt, die vielleicht dadurch ſeeliſch etwas 
blaß bleibt, daß ſie ſo ganz und gar nichts von ihrer Heimat 
und ihren Bayerntum mitbekommen hat. 

Aber ... was man vielleicht auch gegen das Buch ſagen 
mag . .. wird nie das entkräften können, daß es eine ſtarke 
Talentprobe iſt und dabei durchaus keine geſchickte Dutzend⸗ 
ware, ſondern eine Arbeit von perſönlicher Prägung. Und 
das ſcheint das Wertvollſte an dieſer Verſprechung. 

Berlin Georg Hermann 


Huguenau oder: die Sachlichkeit. 1918. 
Roman. Von Hermann Broch. München⸗Zürich 1932. 
Rhein⸗Verlag, 545 S. M. 4.— (6.—). 

Nachdem die beiden erſten Bände der Trilogie „Die Schlaf⸗ 

wandler“ die Zerſetzung der Vorſtellungs⸗ und Tatwelt 

in der Vorkriegszeit durch romantiſche und anarchiſche 

Prinzipien ſchilderten, zeigt der abſchließende Band „Hu⸗ 

guenau oder: die Sachlichkeit“ den „Zerfall der Werte“, die 

völlige Wertzerſplitterung, die Entfeſſelung der Ratio und 
den gleichzeitigen Durchbruch der irrationalen Kraftquellen, 
den „Einbruch von unten“. Ein neuer Typus Menſch, den 
anzudeuten ich ſchon einmal Gelegenheit hatte, entſteht: der 
„wertfreie! Menſch, der Menſch ohne Vorurteile, der Menſch 
jenſeits von Gut und Böſe, oder, um eine merkwürdige Pa⸗ 
rallelität der Vorſtellung vom Weſen des Charakters aufzu⸗ 
zeigen: der „Mann ohne Eigenſchaften“ (Robert Muſil). Ein 
ſolcher Menſch iſt Huguenau. Wenn es ein Attribut der Sach⸗ 
lichkeit iſt, daß der ſachliche Menſch zentriert lebt, lebt ohne 

Bezug zunächſt auf die Werte der Dinge der Umwelt, dann 

iſt Huguenau ein ſolcher im höchſten Sinne. 

War ſchon in früheren Büchern die Form des Romans im 

alten Stil gelockert, in dieſem neuen iſt die „Kompoſition“ 


zu einer mehr als romantiſchen, beinahe phantaſtiſchen ge⸗ 
diehen; Erzählung in Vers und Proſa, ſzeniſche Improvi⸗ 
ſation wechſelt ab mit eſſayiſtiſchen Kapiteln über die innere 
Situation dieſer Ich⸗Perſon und mit Exkurſen von geiſtiger 
Durchſichtigkeit. Broch laufen zu gleicher Zeit verſchiedene 
Fäden der Erzählung ineinander und vereinigen ſich mit Ab⸗ 


handlungen von bedeutendem geſchichtsphiloſophiſchen Ge⸗ 


halt. Hermann Broch zeigt ſich in dieſer Trilogie, und beſon⸗ 
ders in dem Schlußband, als wegeweiſender Deuter der 
Vergangenheit und dieſer Zeit, deren verwirrender Ausdruck 
uns täglich beſchäftigt. 
Stuttgart K. H. Bühner 
Treffpunkt im Unendlichen. Roman. Von 
Klaus Mann. Berlin, S. Fiſcher. 367 S. M. 4.50 (650). 
Klaus Manns neuer Roman iſt gegenſtändlich nicht beſonders 
beträchtlich; er ſpielt zum größten Teil in jener pariſer und 
berliner Grenzwelt von Boheme und Eleganz, die für den 
Unterhaltungsroman als obligates und gleichſam vorher⸗ 
beſtimmtes Milieu dient, genau wie in früherer Zeit das 
adlige Schloß. Aber es wäre ganz verfehlt, Milieu und Ge⸗ 
genſtand bei dem Buch allzu wichtig zu nehmen; wer das 
täte, müßte (etwa Klaus Manns „Frommem Tanz“ gegen: 
über) enttäuſcht ſein. Dagegen iſt der Roman von ſehr ſtar⸗ 
kem Intereſſe, ſowie man ihn in des Autors ſchriftſtelleriſche 
Entwicklung einſtellt und daraufhin beſieht, was ſich an neuer 
Möglichkeit, neuem Können, neuer künſtleriſcher Sichtweite 
aufgetan haben mag. Ich finde da eine ausgeſprochene Zu⸗ 
nahme, und zwar vor allem in Manns Verhältnis zu ſeinen 
Geſtalten und in der Fülle und Mannigfaltigkeit des Details. 
Bisher hatte Klaus Mann dazu geneigt, ſeine Lieblings⸗ 
figuren (nämlich die ſtrahlenden und die dekadenten Tugend: 
lichen) zu idealiſieren, die andern Geſtalten dafür aber ſtark 
als Chargen zu behandeln; er hatte überdies die Welt der 
Dinge noch nicht mit der ganzen Fabulier⸗ und Sinnenluſt 
angegangen, die einem Schriftſteller eigen ſein muß, und 
ſo hatte man eine gewiſſe Beſchränkung — Einſeitigkeit oder 
Enge, wie man will — in feinen Büchern empfinden können. 
Aus dieſer künſtleriſchen Beſchränkung ſchreibt er ſich in dem 
neuen Roman ganz ſichtbar frei; ſeine Proſa gewinnt ein 
Weſen der Umfänglichkeit, ſie wird „gerechter“, und es ſoll 
uns nicht ſtören, daß ſie das anläßlich eines inhaltlich leichten 
Buches tut, ja es war vielleicht nötig, daß Klaus Mann einen 
leichten, einen nicht tendenzmäßig vorbelaſteten Stoff 
wählte. Manches an dem Buch verdrießt freilich, vor allem 
eine Sucht, durch eingeſprengte ſoziale Hinweiſe die Haupt⸗ 
figuren mit der Zeit zu verknüpfen; in Wirklichkeit müſſen 
ſie aus ſich heraus Gültigkeit haben, ſie gewinnen ſie nicht 
durch angebliches Mitgefühl mit den Beladenen dieſer Zeit. 
Am ſchönſten an dem Buch iſt der Aufſchwung, den es gegen 
Ende nimmt; die Schlußkapitel find ausgezeichnet, ſpannend 
ſowohl, wie geſcheit erzählt, und eben von der landſchaftlich⸗ 
epiſchen Fülle, die ich als den Hauptgewinn des Buchs be⸗ 
zeichnet habe. 
Schlußbemerkung und Frage an viele Kritiker: warum ge⸗ 
lingt es immer ſeltener, in der Buchkritik bei der Sache zu 
bleiben und vom literariſchen Standort des beſprochenen 
Werks zu ſprechen? Warum all der aktiviſtiſch⸗politiſche Geifer 
und die öde Gegenſtandsbetrachtung? Nichts, nichts, nichts 
anderes hat mir der Literaturkritiker zu ſagen, als wie es ſich 
mit dem Buch literariſch verhält, allgemein und innerhalb 
der Entwicklung des betreffenden Autors. Mit allem andern 
aber ſollte er uns verſchonen! 


München W. E. Süskind 


< 700 2 


wm sw ` „? Ser Ka? „ Gëf 


Die gut empfohlene Frau. Roman. Von Frie⸗ 
drich Michael. Frankfurt a. M., 1932. Rütten & Loening. 
277 S. M. 3.— (4.80). 

Ein ziemlich ungewöhnliches Buch, inſofern es nämlich zu 

einer Gattung gehört, die in unſerer Literatur nicht oder 

nicht mehr häufig iſt. Ich habe bei der Lektüre an den „Münch⸗ 
hauſen“ von Immermann denken müſſen, nicht ſo ſehr wegen 

der zeitlichen Annäherung (Michaels Roman iſt ins Jahr 1825 

verlegt) wie aus ſtilgeſchichtlichen Gründen: die Tradition des 

ironiſch vorgetragenen, dabei geiſtig fundierten roman⸗ 
tiſchen, des — wie man vielleicht ſagen könnte — Reiſe⸗ 
romans iſt bei uns damals ziemlich unvermittelt abgeriſſen, 
und Michaels Buch gehört unbedingt in dieſe Familie. Es 
hat eine gewiſſe Eleganz und Unverbindlichkeit des Auf⸗ 
tretens; es ſetzt damit eigentlich eine Bildungswelt voraus, 
die es heute nicht oder wenigſtens nicht in dieſer geſellſchaft⸗ 
lichen Ausprägung gibt — das wäre allenfalls grundſätzlich 
einzuwenden. Jedoch gewinnt das Buch eben durch dieſes 
lockere Gehaben mehr noch als durch ſeine auch ziemlich 
lockere Fabel: daß einem etwas rabiaten Bräutigam am 

Tage der Hochzeit vom erſten Mann der Braut ein Empfeh⸗ 

lungsbrief geſandt wird, und daß er darauf ſpornſtreichs die 

Frau im Stich läßt und dem vermeintlichen Beleidiger durch 

Europa nachſetzt. Dies der äußere Vorgang; der ſehr viel 

weſentlichere innere handelt von etwas ſehr Intereſſantem: 

vom Charakter zweier Menſchen, die man landläufig als 

„Egoiſten“, als Genußmenſchen bezeichnen würde. Der 

egoiſtiſche Charakter und ſein tieferes Weſen iſt trotz Meredith 

immer noch eins der lohnendſten Literaturobjekte, und Mi⸗ 

chaels Roman zeichnet in ſeinen Geſtalten ſehr ſchön die Um⸗ 

riſſe des Problems. Freilich wünſchte man ſich eben deshalb 
auch eine kräftige Ausfüllung; man wünſchte ſich eine ge⸗ 
wiſſermaßen pathetiſchere Behandlung, mehr Anatomie der 
körperlichen Beziehungen und wohl auch ein zeitgenöſſiſches 
Milieu. Aber man weitet damit vielleicht die Abſicht des Dich⸗ 
ters ſchon unbillig aus und belädt ſie über Gebühr. Man kann 
ſich an der vorhandenen Andeutung freuen, am allermeiſten 
da, wo ſie in kleinen Bildern am Rande in die Tiefe deutet 
und nicht etwa kleine Schnörkel nur bietet, ſondern Abbild 
der großen Welt. 
München W. E. Süskind 

Minos oder die Geburt Europas. Roman. 
Von Franz Spunda. Karlsbad⸗Drahowitz 1931, Adam 
Kraft. 345 S. M. 5.— (7.—). 

Der Wiener Franz Spunda hat Griechenland bereiſt und 

ſich in die mönchiſche Welt des Berges Athos verſenkt. Er 

hat eine Studie über Paracelſus geſchrieben und einen 
alchimiſtiſchen Roman „Baphomet“. Dieſe neue Erzählung 
iſt mythiſche Kulturgeſchichte an der Grenze von Aſien und 

Hellas, Sturz des Minos⸗Reichs auf Kaphtor, auf Kreta, 

Befreiung nördlicher, der griechiſchen Stämme von den 

blutigen Riten einer wie Nachtträume laſtenden Vergangen⸗ 

heit. Minos ift der hinter goldener Maske unsichtbare König 
und Gott, der das Sterben ſeiner zum Fall reifen Herrſchaft 
ahnt. Paſiphae, ſein Weib, eine nach jungen Männern 
gierige Aſtarte, die Dämonin, die ewige Zerſtörerin. Aus 
ihrer Vermiſchung mit dem Tier geboren iſt der unterirdiſche 

Stier, der brüllende Minotaur, dem Griechenland den jähr⸗ 

lichen Blutzins zahlt und von deſſen Rundbau eine geheime 

Tür zu einem ehernen Ofen führt. Ariadne wird die blinde 

Minos⸗Tochter Ari⸗Hagne, die zum Monde betende Ganz⸗ 

Heilige, die Spunda nach dem Bilde der kretiſchen Schlangen⸗ 

göttin (der Plaſtik aus dem Werk von H. Th. Boſſent) ab⸗ 


ſchildert. Sehend wird ſie durch die Erſchütterung ihrer 
Liebe zu Theſeus, Theſawi, dem Sendling der Vaſallen, 
der Akajuaſcha, der Achaier, der den Minotaur tötet. Aber 
nicht ſie, der ein vergoldetes Stierhorn die Bruſt durchbohrt, 
nicht die Verratene wird von Theſeus nach dem Sieg des 
Griechenheeres gerettet, ſondern die eifernde Phädra, ihre 
Schweſter, die mit ihm geht als ſeine Gattin. Auch das dörf⸗ 
liche Athen erſteht in Spundas Gemälde und das Myfenä 
des Atreus, des Atariſſias, mit neuem Frevel, neuem Fluch. 
Er hat viel geleſen, mit unendlichem Fleiß ſich um die Nach⸗ 
deutung von Sage und Archäologie bemüht und um eine 
Form, die oft die Kunſtmittel von Flauberts „Salammbo“ 
gebraucht. Die Sitten dieſer Kreter, die nicht nur Magier 
ſind und die Raffinements der Wolluſt kennen, auch Zahn⸗ 
ſtocher und ſogar den abgelegenen Ort im Garten mit 
einem beim Ziehen an einem Lederriemen rauſchenden 
Bächlein darunter, ſie werden der rohen Armut der Griechen 
entgegengeſtellt. Eine bekehrende und ſuggeſtive Art, prä⸗ 
hiſtoriſche Geheimniſſe zu beſchwören. 
Berlin Paul Wiegler 


Peter Altenberg. Auswahl von Karl Kraus. Wien 
1932, Anton Schroll & Co. 522 S. Mit einem Photo 
Altenbergs und dem Bild ſeines Grabes von Adolf Loos. 

Der Verlag S. Fiſcher hat im Intereſſe der Erben Peter 

Altenbergs, der Kinder⸗Schutz⸗ und Rettungsgeſellſchaft in 

Wien, auf jede Entſchädigung für das Verlagsrecht an dieſer 

Auswahl verzichtet. Karl Kraus hat ſie zuſammengeſtellt, 

eröffnet ſie mit einem Gedicht („Ein größrer Mann ſtand 

hinter großem Werk, und niemals hielt er hinterm Alten⸗ 
berg“) und ſchließt ſie mit der am 11. Januar 1919 geſpro⸗ 
chenen Grabrede. Die Auswahl könnte noch immer das 

Motto von Friedells Buch haben: Ecce poẽta. Sie zeigt in 

einem Moſaik, zu dem alle Bände Altenbergs beitragen, ſeine 

unendlich reizvolle Proſa. Die Bizarrerie des „Ausrufers 
in der Praterbude des Lebens“. Die Zärtlichkeit des „men⸗ 
ſchenfreundlichen Dichters“. Seine naive Ethik: „Werdet 
einfach!“ Seine (er ſelbſt nennt fie fo) „phyſiologiſche Roman⸗ 
tik“, die Andacht zu Bergwieſen war, zu Seeufern, Parks, 

Zweigen, Blüten, Schmetterlingen und zugleich die Schwär⸗ 

merei eines die Natur beobachtenden, wiſſenden Hirns. 

(Seit J. P. Jacobſen gab es keine botaniſch ſo geſchulte 

Phantaſie.) Man lieſt die Semmering ⸗Skizzen und fühlt, 

wie ſeine Empfindſamkeit mit der öſterreichiſchen Landſchaft 

harmonierte. Man lieſt die Nachteafé⸗ und Stubenmädchen⸗ 

Dialoge und fpürt, wie ſehr der elegiſche wiener Naturalis⸗ 

mus der Schnitzler⸗Zeit aus ihm ſpricht. „Ihnen g’fallt 

amal ane jede!“ ſagt eins dieſer Stubenmädchen im Graben⸗ 
hotel zu ihm, und Altenberg erzählt ihr, die ihn „ſchon gar 
net“ verſteht, die Legende von Jeſus und dem Aas mit den 
unſterblichen weißen Zähnen. Das ift der kurioſe Übergang 
zum Lyrismus Werfels, des um eine Generation jüngeren 

Weltfreunds. Ein beſonderes Verdienſt der Herausgeber⸗ 

arbeit von Karl Kraus: die Erſchließung der letzten Bücher, die 

nur für Variationen galten und nun in eine rührende Melodie 
ausklingen von . Verfall und Todesnähe. 
Berlin Paul Wiegler 


Die Fehde. Vier Erzählungen. Von John Gals 
worthy. Autoriſierte Überfegung aus dem Engliſchen 
von Leon Schalit. Wien 1932. Paul Zſolnay. 249 S. 
Geb. M. 5.80. 

Das Werk Galsworthys iſt in Deutſchland beſſer bekannt — 

wenn wir von Shaw und Wells abſehen wollen — als das 
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irgendeines anderen engliſchen zeitgenöſſiſchen Autors. Auf 
eine Überſchätzung iſt — wie zu erwarten — ein Rückſchlag 
in der Bewertung erfolgt. Leute, die über Literatur ſchrei⸗ 
ben, nehmen es immer übel, wenn das, worüber ſie ge⸗ 
ſchrieben haben, dann den Beifall der großen Maſſen findet. 
Dann haben ſie das Gefühl, als gehörte es ihnen nicht mehr 
und es müßte daran doch etwas nicht fo ganz ſauber 
ſo ein wenig kitſchig doch geweſen ſein. Kurz geſagt: Erfolg 
kompromittiert. Und außerdem kennen ſie dann ſeine Gren⸗ 
zen, und bislang war der Mann neu. Ferner braucht er ſie 
nicht mehr. Es iſt nichts mehr an ihm zu entdecken, denn er 
läuft von ſelbſt. Endlich hat der Mann noch die Unverfroren⸗ 
heit, viel zu ſchreiben (alſo muß er nach Rezepten arbeiten). 
Und man kann doch wahrlich nicht alles leſen. 

Das iſt ſo ein Schickſal, dem Galsworthy in den letzten 
Jahren in Deutſchland nicht entgangen iſt. Er iſt trotzdem 
ein ſehr guter Erzähler, ein glänzender Kenner eines ge⸗ 
wiſſen Komplexes der engliſchen Geſellſchaft. .. darüber 
und darunter liegen andere Komplexe, in denen er nur ab 
und zu zu Gaſt, aber eben nicht ganz zu Haufe iſt ... und 
ein feiner und neugearteter Künſtler. Das ahnten ſchon 
einige wenige vor dem Krieg, als ſeine erſten Bücher in 
Deutſchland, „Die Weltbrüder“ und „Das Herrenhaus“ und 
das ſchöne erſte Forſytebuch ... fie hatten keinen Funken 
Sympathie für einander und hielten zuſammen wie die 
Kletten, und das iſt das, was die Familie ſo gefährlich und 
dem Staat fo ähnlich macht ... alſo das mit dem Architek⸗ 
ten, der ſich vor den Omnibus (damals hatte London noch 
nicht mal Autobuſſe) wirft ... als feine erſten Bücher bei 
Bruno Caſſierer fang: und klanglos vorbeigingen. Vielleicht 
hat er auch wirklich den Zauber, die Transparenz und die 
tiefe Schwermut der „Weltbrüder“, von „Fraternity“ nie 
wieder erreicht in anderen Romanen, die viel berühmter 
wurden. Aber die bewegte Oberfläche ſeiner Figuren, ſeiner 
Stimmungen, in die er ſie einbettet, ſeiner Lebensland⸗ 
ſchaften, die ſo ſpezifiſch⸗engliſch ſind, iſt ihm immer ge⸗ 
blieben. Er hat einen Vorteil vor anderen Schriftſtellern, 
er iſt Anwalt geweſen und dadurch weiß er viel vom Leben 
und ſeinen techniſchen, kaufmänniſchen, materiellen, nicht 
nur den ſeeliſchen Einzelheiten, kennt alle Kniffe und Pfiffe, 
die die anderen anwenden ... er nicht. Denn er iſt ein vor: 
nehmer Anwalt, der immer vornehmer, immer menſchlicher 
und immer verſtändnisvoller iſt als ſein Klient. Wenn er 
nicht zufällig Anwalt wäre, würde er Richter ſein. Er iſt 
aus dem gleichen geſellſchaftlichen Holz geſchnitzt. Aber es 
würde ihm ſchwer fallen, die Geſte der rächenden Nemeſis 
aufzubringen. Das Eſſen würde ihm nachher nicht ſchmecken, 
denn er iſt ein ſehr feiner, menſchlicher Menſch, trotzdem er 
aus den Kreiſen kommt, wo er das weder nötig hat, noch es 
üblich iſt, da die Weltordnung bekanntlich ſo lange gut iſt, 
wie es mir gut geht. 

Romane hat Galsworthy geſchrieben, Stücke mit ſtark ſozia⸗ 
lem Einſchlag, und auch Novellen; ja, ſogar Verſe. Ein 
Band Novellen, den ich einmal las, war dünn (nicht dem 
Umfang nach) und iſt mir ziemlich nebelhaft vorbeigezogen. 
Dieſe hier aber, „Die Fehde“, werden bleiben, und zwar der 
größten der vier Novellen wegen, die im Engliſchen A Stoic, 
alſo ein Stoiker heißt, und mit „Ein Lebenskünſtler“ wohl 
nicht glücklich hier benamſet iſt, und die eben nicht nur den 
Schriftſteller Galsworthy brauchte, um Wirklichkeit zu wer⸗ 
den, ſondern auch den alten Anwalt, der allen Schwindel 
und alle Schliche der ehrenwerteſten Kaufmannſchaft, die 
in Geſellſchaften und Fuſionen und Aktenpaketen denkt und 
das Maul voll Würdephraſen hat, durchſchaut. Wie dieſer 


gelähmte königliche Kaufmann von achtzig Jahren, der na⸗ 
türlich eine Rieſenſchweinerei gemacht hat und die Provi⸗ 
ſionen an einer Fuſion ſeiner Geſellſchaft mit einer anderen 
für ſich eingeſackt hat, die Summe verſchiebt und im letzten 
Augenblick, als man ihn faſſen könnte, ſich zu Tode frißt 
und ſauft ... ganz für ſich allein ohne Tiſchgenoſſen und 
damit denen, die ſeinen Betrug entlarven wollen, ein 
Schnippchen ſchlägt und auch das Geld ... dank der eng: 
liſchen Geſetzſprechung ... nunmehr unfaßbar für fremde 
Hände macht, das iſt ſchon von einer unvergeßlichen Plaſtik. 
Und was da ſo alles an jungen und alten Gemüſen 
ſeine bigotte Schweſter, eine etwas leichtfertige Magazin⸗ 
dichterin, ewig in Schulden, junge Angeſtellte, richtige und 
unrichtige Kinder und Enkel, kaufmänniſche Gegner und 
Mitgauner um ihn herumwimmelt ... das iſt ſchon gleich⸗ 
falls ein unvergeßlicher Geſellſchaftsausſchnitt. 
Die drei anderen Novellen ſind ſehr engliſch in allem 
bis auf die ein wenig parfümierte Landſchaft und die Gürten 
um die Häuſer und bis auf eine Wolke von Sentimentalität, 
die fie, beſonders die letzte Novelle... ausgerechnet am Tage 
ſeiner ſilbernen Hochzeit kommt er, nichts ahnend, an das 
Grab ſeiner ehedem verlaſſenen Liebſten, des Bauern⸗ 
mädchens, das ſich ſeinethalben ... aber das erfährt er erſt 
jetzt — das Leben nahm. .. Und dabei hat er ſich von ihr 
gelöſt, eben weil er fie nicht verführen wollte ... alſo aus 
echt engliſchen edlen Sonntagsſchulmotiven, und ſieht nun 
ein, mit euripideiſchen Verſen, daß Kypris ſich nicht ſpotten 
läßt. Die Novelle hat natürlich auch, wie alles, was Gals⸗ 
worthy anfaßt, eine lockere und bewegte, impreſſioniſtiſch 
geſtrichelte Oberfläche ... aber im Vertrauen, ich hätte fie 
gern von Maupaſſant geleſen. 
Doch in der anderen Novelle, der von dem Geſchworenen, 
iſt etwas darin, was Maupaſſant noch nicht konnte, das ver⸗ 
ſtändnisvolle Aneinandervorbeiſchweigen zweier Eheleute, 
die nebeneinander hertreiben und nie das für beide erlöſende 
Wort finden können. In ſolcher Szene iſt die ganze 
Weiterentwicklung der Erzählungskunſt der letzten 
fünfzig Jahre darin. Und an ihr, das ſah und ſagte ich ſchon 
vor bald zwanzig Jahren, hat Galsworthy — und das iſt 
ſein höchſtes Verdienſt — mitgearbeitet. 

Berlin Georg Hermann 


Die gefiederte Schlange. Roman. Von D. H. 
Lawrence. Übertragen von Georg Goyert. Leipzig 1932. 
Inſel⸗Verlag, 480 S. 

D. H. Lawrenee tut wie ein Schriftſteller und iſt ein Dichter. 

Seine Bücher ſind feſt und kühl, ſie geben ſich nie ohne wei⸗ 

teres in die Hand des Leſers, weil die Gefühlszugänge mit 

Scharfſinnigkeiten ſorgfältig abgedeckt ſind. Wäre es eine 

künſtliche Enthaltſamkeit, ſie würde irgendwann einmal ent⸗ 

gleiſen; aber es iſt Weſen. Das Weſen eines Mannes, der die 

Geheimniſſe anrührt, vor ihnen verſtummt, aber nicht ver⸗ 

zweifelt. 

Dieſes Mexikobuch iſt ein einziger, großartiger Kampf um 

das Verſtehen eines Landes, das mit ſeiner Kraft und ſeiner 

Hoffnungsloſigkeit, ſeinem unheimlichen Argwohn und ſeiner 

düſteren Schönheit dem Europäer mehr verſchloſſen iſt als 

irgendein anderes Land des amerikaniſchen Kontinents. 

„Mexiko! In Wirklichkeit iſt es nicht einmal der Anfang einer 

Nation; daher der fanatiſche Ausbruch des Nationalismus 

bei einigen Stämmen. Es iſt auch keine Raſſe. Und doch iſt es 

ein Volk. Irgendein Indianiſches durchdringt das Ganze.“ 

Wer kann an dieſes Land herankommen? „Die alte Taube 

Europa wird nie das Ei des ſchwarzhäutigen Amerikas aus⸗ 
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brüten. Die Vereinigten Staaten können nicht Verben, weil 
ſie nicht leben. Sie ſind ein Neſt mit Porzellaneiern, und die 
kann man nur ſauberhalten.“ Der Europäer Lawrence be: 
müht ſich, ebenſo wie ſeine Heldin Kate, Mexiko zu faſſen, 
zu durchdringen, ſich mit ihm ſeeliſch und geiſtig auseinander⸗ 
zuſetzen. Aber es gibt vor dieſem Lande nur zweierlei: Flucht 
oder Hingabe, Ekel oder Liebe. Kate findet in der Hingabe 
an das Land, in der Liebe zu dem paniſch gewaltigen, dunkel⸗ 
häutigen General Cipriano die Erlöſung aus ihrem euro⸗ 
päiſchen Zwittertum. 
Das Buch iſt etwas lang geraten, aber offen und klug, voll 
feiner Untertöne, ein menſchliches und männliches Buch. 
Hamburg Herbert Scheffler 


Lyriſches 

Die Ernte der deutſchen Lyrik. Geſammelt 

von Will Veſper. Ebenhauſen bei München 1932, Wil⸗ 

helm Langewieſche⸗Brandt. 450 S. 
Als Will Veſper vor über fünfundzwanzig Jahren ſeine 
„Ernte“ herausgab, leuchtete das Buch als eine Tat, und es 
verminderte ſeine Bedeutung nicht, daß ungefähr gleichzeitig 
die ausgezeichneten Anthologien von Jacob Löwenberg und 
Avenarius erſchienen. Dieſe drei Bücher bargen eine neue 
Schau der älteren Lyrik; ſie waren von älteren Anthologien, 
etwa Bern oder ſelbſt Buſſe, ſo unterſchieden, wie die Schau 
der neueren Goethe⸗Bücher von den meiſten älteren. Die 
Verwerter, Epigonen, Nachahmer verſanken, die Schöpfer 
wurden ſichtbarer als vorher oder überhaupt erſt ſichtbar. 
Es geſchah, wie es in dem gewaltigen Gedicht Conrad Fer⸗ 
dinand Meyers geſchrieben ſteht, und wie es das Schickſal 
der meiſten ſchöpferiſchen Dichtwerke iſt, die von den zeit⸗ 
und taggeborenen Produkten überwuchert werden: „Die 
ewigen Lichter fangen an zu funkeln. Die heiligen Geſetze 
werden ſichtbar. Das Kampfgeſchrei verſtummt, Der Tag 
iſt richtbar.“ Der Tag der deutſchen Lyrik wurde von neuem, 
der Tag der Lyrik, die das vergangene Jahrhundert hervor⸗ 
brachte, wurde zum erſten Mal richtbar. 
Veſper iſt ein ausgezeichneter Kenner der Lyrik. Dennoch 
mangelt ihm ein Letztes, ſowohl an Sicherheit des Wählens 
wie an Intenſität des Sammelns. Als die „Ernte“ damals 
großen Erfolg hatte, ließ er eine zweite Auswahl folgen. 
Er hatte inzwiſchen eine gute Anthologie von Balladen und 
balladiſchen Gedichten, eine verdienſtvolle Leſe geiſtlicher 
Lyrik im gleichen Verlag folgen laſſen; nun fügte er dem 
erſten Band der „Ernte“ einen zweiten hinzu, und damit 
verminderte er den Eindruck, verwirrte er das Bild des erſten. 
Aus vielen Jahrhunderten wählte er die Gedichte aus, unter 
einem weiten Geſchichtsbogen ſtand er und ſah er, und wie er 
ſelber nach ſtrengen Maßen ſichtete, ſo forderte ſein Buch, 
das höchſte Achtung erweckte, die höchſten Maßſtäbe heraus. 
Mir iſt niemals klar geworden, was dieſer zweite Band war: 
ein Buch für ſich, eine Ergänzung? Jede Anthologie iſt ein 
Bekenntnis, und wer nicht daran arbeitet wie an einem eige⸗ 
nen Werk, mehr: wem ſie nicht ein eigenes Werk iſt, der iſt 
ein widerwärtiger Tagelöhner, der ſich die Arbeit anderer 
Leute zunutze macht. Selbſtverſtändlich kann man einen 
Veſper niemals auch nur im entfernteſten mit den raſchhän⸗ 
digen Pflückern und Winzern vergleichen, die auf den frem⸗ 
den Weinbergen ohne Mühe ernteten. Auch ſein zweiter 
Band war mit Sorgfalt geſammelt; aber es wurde doch 
ſpürbar, daß er der allerhöchſten Stufe der ſchöpferiſchen 
Sammler nicht zugehörte. Storm hat ſein „Hausbuch“ von 
Auflage zu Auflage durchgearbeitet, er hat Gedichte fortge⸗ 


laſſen und einzelne dann wieder hinzugefügt, aber es wäre 
ihm unmöglich geweſen nun ein anderes, ein zweites Haus⸗ 
buch herauszugeben. Dies war fein Bild, feine Überzeugung, 


dies war ſein Erlebnis der deutſchen Lyrik. Was er hier aus⸗ 


geleſen hatte, war das oberſte Gut. Hier ſtand er, er konnte 
nicht anders, Gott helfe ihm, Amen. Die Meinung Veſpers 
aber hat ſich verwiſcht. Selbſtverſtändlich kann man nicht 
alles Gute, Treffliche, Gelungene in einen ſelbſt umfang⸗ 
reichen Band des normalen Buchhandels aufnehmen, aber 
es handelt ſich nicht darum, eine Inventur aller in Frage kom⸗ 
menden deutſchen Lyrik aufzunehmen, ſondern eben das — 
nach der Überzeugung des Sammelnden — Beſte zuſammen⸗ 
zuſtellen. Der erſte Band der „Ernte“ machte den Eindruck 
des Notwendigen, der zweite machte ihn nicht, und er ver⸗ 
ringerte naturgemäß den geſchloſſenen Eindruck des erſten. 
Nun gibt Veſper einen dritten Band heraus, wiederum 
ſchlechthin „Die Ernte“ genannt, von dem bemerkt iſt: 
„Die vorliegende Zuſammenfaſſung in einem Bande enthält 
im weſentlichen das bleibende Gut der deutſchen Lyrik 
von den älteſten Zeiten bis zur Gegenwart, vermehrt um 
eine kleine Auswahl der bedeutendſten Balladen und geiſt⸗ 
lichen Lieder.“ Dieſer Band, obwohl er auch noch Balladen 
und geiſtliche Lieder enthält, zählt 449 Seiten, die anderen 
beiden zuſammen 829; und wenn auch auf jeder Seite des 
neuen Buches 3 Zeilen mehr gedruckt ſind, ſo iſt doch eine 
große Anzahl von Gedichten ausgefallen. Im Grunde iſt ein 
nicht völlig, aber doch zu einem erheblichen Teil neues Buch 
entſtanden, aber wiederum kein eigentlich neues, ſondern 
ein Gemiſch aus dem erſten und zweiten Bande. Eichendorff 
war im erſten Bande mit 30, im zweiten mit 19 Gedichten 
vertreten, jetzt find nur 30 übrig geblieben; Hebbel: 13 und 20, 
jetzt 23; Heine: 14 und 8, jetzt 5; Lenau: 14 und 5, jetzt 5. 
Im erſten Band ſtand ſeltſamerweiſe des Unlyrikers und 
überhaupt Undichters Hartleben ſchwächliche „Liebesode“, 
ſie iſt mit Recht ausgefallen, mit Recht die flauen, zerfloſſe⸗ 
nen Poeme Flaiſchlens „Im Kahn“ und „Die Mühle“, 
warum aber fehlt ſein meiſterliches Gedicht — das einzige, 
das ihm gelungen iſt — „So regnet es ſich langſam ein“? 
Es gehört zum bleibenden Gut wie ehemals Hofmannsthals 
„Reiſelied“ und „Ballade des äußeren Lebens“, Scholz' 
„Haus bei Nacht“, „Herbſtburg“, „In einer Dämmerſtunde“, 
Greiners „Liebe“ und „Häuſer“ ſind ausgeſchieden, aber 
wahrhaftig ſeither nicht ſchlechter geworden; im Gegenteil, 
gleichzeitig Entſtandenes verſank, ſie blieben. Storms be⸗ 
deutendſtes lyriſches Gedicht „Sturmnacht“, das gewaltige 
„Geſicht Jeſaias“ von Luther, Eichendorffs über die Maßen 
herrlicher „Wanderſpruch“ — aufs Geratewohl hineinge⸗ 
griffen — ſind fortgelaſſen. Aus welchem inneren Grunde 
fehlen ſie? Dafür iſt Rilke, der zur Zeit der erſten Bände 
noch lebte und die Aufnahme ſtets verbot, ziemlich reich ver⸗ 
treten. Aber das Gedicht „Herbſt“, in dem es von den Blät⸗ 
tern mit proſaiſchem Gleichnis heißt: „Sie fallen mit ver⸗ 
neinender Gebärde“, gehört gewiß nicht zum höchſten Gut 
der deutſchen Lyrik, und ebenſowenig jenes mächtige Gedicht 
des mächtigen Hebbel, das aber unrettbar verſehrt wird 
durch das unmögliche Bild vom Blitz, der „dich mit 
Feuer verklärend löſt für den ewigen Sitz“. Wohl, „Nur 
wer ſich wandelt, bleibt mit mir verwandt“: wenn ein 
vortrefflicher Kenner nach Jahrzehnten ſeine Sammlung 
umformt, wer wollte es mißbilligen; aber es handelt ſich 
eben nicht um eine neue Geſtaltung, ſondern um eine Zu⸗ 
ſammenfaſſung. Im Grunde beſtehen die beiden erſten 
Bände, wenn ſie auch vergriffen ſind, weiter. Das Gefühl 
zwingt ſich nicht auf, daß Veſper hiermit ein neues und end⸗ 
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gültiges Bekenntnis abgelegt habe, es find auch wenig neue 
Gedichte aufgenommen, zum Beiſpiel Feuchterslebens 
tiefer, ſchlichter „Spruch“ und ÜUlzens „Ihr“; oder — 
durchaus entbehrlich — Bürgers „An die Menſchengeſichter“. 
Dies ward ausführlich dargelegt, nicht um den treff⸗ 
lichen Kenner, den verdienſtvollen Sammler herabzuſetzen, 
ſondern um das ſorgfältige Geſchäft des Sammelns mit 
Sorgfalt nachzuprüfen und zu würdigen. Veſper iſt ein 
vorzüglicher Sammler, aber kein Fanatiker des Sammelns, 
und wie in der Dichtkunſt, ſo entſcheidet über letzten Wert 
auch in der ſammelnden und ſichtenden Kunſt die Inten⸗ 
ſität. Bei höchſter Intenſität wären dieſe drei Ernten ebenſo 
unmöglich wie drei Stormſche Hausbücher. 
Wien Ernſt Liſſauer 


Literaturwiſſenſchaftliches 


Weltliteratur im Umriß. Von Waldemar Oehlke. 
Darmſtadt 1932, Ernſt Hofmann & Co. 147 S. M. 2.50 
(8.50). 

Profeſſor Oehlke nennt ſeine „Quinteſſenz der Weltliteratur“ 

einen Führer. Er beſchränkt ſich darauf, in einer raſchen 

Überficht das ausländiſche Schrifttum aller Zeiten zu durch⸗ 

eilen. Orient, Griechen, Römer, Chriſtentum, Mittelalter, 

Italien, Spanien, Frankreich, England, Holland werden in 

den Hauptrichtungen und Hauptnamen ihrer literariſchen 

Entwicklung charakteriſiert. Die Romantik, in der Amerika 

hinzutritt und im öſtlichen Europa das Slawentum, liefert 

das Stichwort für die erſte Zuſammenfaſſung. Es folgen 

Realismus und Naturalismus, wiederum an allen Völkern, 

die weſentlich ſind, dargeſtellt, und dann eine Inventur der 

Gegenwart. Meiſt haben die Angaben den Vorzug der von 

Irrtümern freien Sachlichkeit, und es iſt zu vermerken, daß 

ſie bis in die letzten Jahre reichen. Aber warum ſchreibt 

dieſer Umriß „d'Annuncio“, ſind Maeterlincks philoſophiſche 

Betrachtungen „hübſch“, iſt Jack London ein „Vagabunden⸗ 

Dichter“, „Dichter“ nochmals in Gänſefüßen? Und was 

dergleichen mehr iſt. Nützlich ſcheint die abſchließende „Prak⸗ 

tiſche Anleitung für Anfänger“ mit ihren Tabellen von 

„Weltbüchern“ und anderen, in die zweite Linie gerückten 

Hervorbringungen der Weltliteratur. 


Berlin Paul Wiegler 


Antike Weisheit. (Iateinifch, griechiſch, deutſch). 
München, Ernſt Heimeran. 146 S. M. 3.— (4.50). 
Ziele Sammlung, in die Reihe der Tusculumbücher gehörig, 
wird jedem Liebhaber der Antike zum Vergnügen gereichen. 
Daß Urtext und Übertragung nebeneinander ſtehen, macht ſie 
beſonders wertvoll und zu einem Handbuch klaſſiſcher Weis: 
heit. Die Übertragung iſt modern gehalten, ſinngemäß und 
ziemlich frei. Mir iſt zum Beiſpiel das Wort „Zeitung“ an⸗ 
genehm aufgefallen. In einem köſtlichen Ring ſchließt ſich 
die Anordnung, die von der Gottheit ausgeht und in der 
Unſterblichkeit mündet. Dazwiſchen liegt das geſamte 
Leben des körperlichen und geiſtigen, des politiſchen und des 
fühlenden Menſchen. Einen Satz möchte ich herausgreifen, 
den Stobaeus im 6. Jahrhundert unſerer Zeitrechnung ge⸗ 
prägt hat, als die politiſche Welt wie die heutige ein Chaos 
durchwanderte: „Laß dir keine Mühe zuviel ſein, wenn du 
das Vaterland wieder zurechtbringen willſt.“ Und dann 
Senecas mahnender Ausruf: „Wie viele treiben Körperkultur 
und wie wenige Geiſteskultur! Wie geiſtesarm iſt unſere 


vergötterte Bizepsariſtokratie.“ Das Büchlein zeigt wieder 
einmal, das Altertum veraltet nicht. 
Waſſerburg (Bodenſee) 


Alexander von Gleichen⸗Rußwurm 


Neues Zeugnis für Rutland-Shakeſpeare. 
Mit einer Darſtellung der Gründe und der Geſchichte der 
Shakeſpeare⸗Frage. Von Karl Schneider. Berlin, 
Rembrandt⸗Verlag. 232 S. 

Erfreulich iſt an dem Buch der gemäßigte Ton — man iſt 

in der Beziehung wahrlich an Kummer gewöhnt; aber im 

übrigen finden wir auch in ihm die für dieſe ganze Richtung 

charakteriſtiſche Haltung, nämlich jedes Zeugnis für den 

Stratforder mit kühner Deutung abzutun, jede noch ſo 

ſchwache Stütze für die eigene Meinung als unerſchütterlich 

anzuſehen. Hier wird wieder einmal dargelegt, wie unerhört 
gebildet dieſer Dichter geweſen ſein muß; um auf dieſe 

Dinge im einzelnen einzugehen, brauchte man mindeſtens 

die Hälfte des Raums, die ſie im Buch einnehmen, und es 

würde doch meiſtens darauf hinauskommen, daß zwar die 

Lerche bei Shakeſpeare „tyra-lyra“, bei du Bartas „tire- 

lire“ (S. 82) ſingt, daß deshalb aber noch lange nicht eine 

„Leſefrucht“ des Dramatikers feſtzuſtellen iſt. Vor allem aber: 

Rutland wurde nun einmal Oktober 1576 geboren, und ſchon 

1592, als er alſo knapp 16 Jahre alt war, beklagte ſich Greene 

in einer bekannten Stelle über den Mitbewerb eines Schau⸗ 

ſpielers, eines Emporkömmlings (!). Damit ſollte doch die 

Rutlandvermutung abgetan ſein. 
Berlin- Lichtenberg Albert Ludwig 

Das Symbol der Blauen Blume im Zu: 
ſammenhang mit der Blumenſymbolik 
der Romantik. Von Jutta Hecker. (Jenaer Ger⸗ 
maniſtiſche Forſchungen. Herausgegeben von A. Leitz⸗ 
mann. Heft 17.) Jena 1931, Frommannſche Buchhand⸗ 
lung. 93 S. 

Die Verfaſſerin hat ſich der dankenswerten Aufgabe unter⸗ 

zogen, einmal der Blumenſymbolik der Romantik genauer 

nachzuſpüren, und ſiehe da, das Ergebnis iſt weit magerer, 
als man erwarten konnte. Das Symbol der Blauen Blume 
iſt bei weitem nicht von der Romantik als bewußtes Kenn: 
zeichen aufgefaßt worden, ſondern das iſt erſt durch Heine 
viel ſpäter, 1833, geſchehen. Im allgemeinen war die Sehn: 
ſucht nach einem neuen Mythos treibende Kraft dieſer 

Blumenſymbolik, die aus der Naturmyſtik und der äſtheti⸗ 

ſchen Kunſtauffaſſung der Romantiker erwuchs. Dabei ſchöpft 

man in Anlehnung an Tieck zum überwiegenden Teil aus 
der Überlieferung, wobei allgemein chriſtliche Anſchauungen 
ſtark mitbeſtimmten. Reine Neuſchöpfung iſt nur Novalis 

Blaue Blume als Symbol der Poeſie, Liebe und Religion, 

als Weg zur Erlöſung des Menſchen. Die Verfaſſerin gibt 

eine eingehende Deutung der Blauen Blume im Anſchluß 
an Novalis und ſucht auch die Quellen deutlich zu machen, 
unter denen ſie der Sage vom Kyffhäuſer, dem Motiv der 

Zauberblume und der Viſion der Traumblume nach Jean 

Paul beſondere Bedeutung beimißt. Indem ſie dann weiter⸗ 

hin die Nachwirkung dieſes Symbols darſtellt, wird deutlich, 

wie raſch es zum inhaltleeren Begriff herabſinkt. Nur E. T. A. 

Hoffmann vermochte ihm nochmals eigene Prägung zu 

geben. Jutta Heckers Stärke liegt in der ſorgfältigen Durch⸗ 

prüfung des Materials, aber nicht auf der gleichen Höhe 
bewegt fi) die geiſtige Verarbeitung. Der pathetiſch⸗über⸗ 
ſchwengliche Stil führt vielfach zur Verſchwommenheit, und 


< 704 > 


zudem glaubt die Verfaſſerin bewußte Entlehnungen zu 
ſehen, wo es ſich nur um den Ausdruck einer gemeinſamen 
ſeeliſchen Haltung handelt. Hier wird die Kritik ihrer Arbeit 
einzuſetzen haben. 


Dresden Otto H. Brandt 


Kaſpar von Barths Leben, Werke und 
fein Deutſcher Phönix. Von Johannes Hoff: 
meiſter. (Beiträge zur neueren Literaturgeſchichte. Neue 
Folge, herausgegeben von Max Freiherrn von Waldberg. 
Band XIX.) Heidelberg 1931, Carl Winter. VIII, 164 und 
94 S. M. 15,—. 

Rettung eines Verſchollenen iſt Sinn und Zweck dieſer Ar⸗ 

beit, die von Gundolf angeregt wurde. Barockpoeſie, Neu⸗ 

lateinertum in virtuofer Ausprägung. Aus dem Philologen⸗ 
tum wächſt die Mehrzahl der Arbeiten Barths, im Wiſſens⸗ 
prunk bleiben fie zumeift verhaftet. Nur im Phönix ſchafft 

Barth etwas Überragendes. Der lateiniſche Phönix von 1623 

und der deutſche von 1626 ſind Gipfelleiſtungen des Barocks. 

Der deutſche nicht einfach Übertragung des lateiniſchen, 

ſondern ſelbſtändige Weiterbildung unter dem Einfluß neuer 

Lektüre. Indem er den Gehalt des lutheriſchen Chriſtentums 
in großem Schwung zuſammenfaßt, wird er zum macht⸗ 
vollſten Gedichtwerk des vorbarocken Klaſſizismus, und 

Hoffmeiſter weiſt ihm ſeine Stellung zwiſchen Heinſius und 

Klopſtock an. Zugleich ein Höhepunkt der Barockſprache, 

deren Wortrauſch das gedankliche Gerüſt überwindet, ohne 

daß die Form wie bei Opitz zum Selbſtzweck wird. Hoff⸗ 
meiſters tiefdringende Studie iſt der erſte zuſammenfaſſende 

Verſuch, die Stellung Barths im deutſchen Geiſtesleben 

feſtzulegen. Der Manulneudruck des deutſchen Phönix' iſt 

wegen der Seltenheit des Originals beſonders zu begrüßen. 
Dresden Otto H. Brandt 


Verſchiedenes 


Der Zuſammenbruch des Geiſtes. Von Georg 
Groeninger. Stuttgart⸗Berlin 1932. Deutſche Verlags: 
Anſtalt. 186 S. M. 2.50. 

Die Not unſeres Volkes und die Not der ganzen abendländi⸗ 

ſchen Kulturwelt rufen alle Geiſter auf den Plan. Eine kaum 

noch überſehbare Flut von Schriften und Reden ſetzt ſich mit 
den Problemen der politiſchen, wirtſchaftlichen und geiſtigen 

Kriſen auseinander, und unüberſehbar iſt auch die Fülle der 

vorgeſchlagenen Heil⸗ und Aufbauwege. Aber immer tiefer 

bricht ſich in allen dieſen Schriften die Erkenntnis Bahn, daß 
es letzthin nicht wirtſchaftliche, nicht politiſche Gründe ſind, die 
die Kriſe verurſachten, ſondern geiſtige. Wiederaufbau und 

Wiedergeſundung kann nur aus einer Wandlung im Geiſte 

kommen — das iſt die Theſe, die auch dieſe Schrift verficht, 

für die der Verfaſſer mit Eifer und Überzeugung ſich einſetzt. 

Der „Zuſammenbruch des Geiſtes“ iſt kein wohl abgewogenes 

Werk der Wiſſenſchaft, das die Dinge kühl erwägt und wertet. 

Es iſt gleichſam ein Aufruf, der die Menſchen wachrütteln 

ſoll, eine Rede an die Nation, die überzeugen und werben 

will. Deshalb dürfen die gelegentlichen Übertreibungen und 

Einſeitigkeiten, die ſich beſonders in den kritiſchen Aus⸗ 

einanderſetzungen mit der Wiſſenſchaft finden, nicht ſchwer 

wiegen. Es kommt auf den Geiſt des Buchs an — und dieſer 

Geiſt iſt herrlich. Vorwärts um jeden Preis, heraus aus der 

troſtloſen Verödung des Seeliſchen und Geiſtigen, der 

„weißen Gefahr“, die eine Erſtarrung der Menſchheit im 

Maſchinellen droht — es geht in erſter Linie immer um den 


Menſchen! Wer dieſe Schrift Seite für Seite und Zeile für 
Zeile werten und beurteilen will, verfehlt das Weſentliche: 
den Geiſt, aus dem es geſchrieben. Den Geiſt der Bejahung, 
des ernſten, feſten Wollens, des „rückſichts“loſen Vorwärts: 
ſehens und ⸗gehens, der uns fo nottut. Allerdings: über: 
ſehen darf man die Schwächen dieſes Werks nicht, es gilt im 
Gegenteil, ſich ernſthaft mit den vom Verfaſſer vorgeſchla⸗ 
genen Reformen und neuen geiſtigen Zielen aus einander⸗ 
zuſetzen. Liegt aber nicht gerade in dieſem Zwang zur 
eigenen Stellungnahme die tiefe, fruchtbare Wirkung aller 
ernſten kämpferiſchen und werbenden Ideen? Denn das ſei 
zum Schluß noch hervorgehoben: hier wird die Löſung der 
Kriſen nicht vom Standpunkt einer Partei verſucht, nicht 
mit den hochtönenden Redensarten von „deutſcher Kultur: 
revolution“ und „kultureller Sendung der Jugend“ erledigt, 
ſondern ſie wird als ernſte Aufgabe für alle aufgewieſen, 
als Aufgabe, der ſich keiner entziehen darf. Deshalb ſoll man 
dieſes Buch zur Hand nehmen, ſich ſelbſt entſcheiden, und für 
ſeine eigene Perſon vollbringen, was für den Einzelnen zu 


vollbringen iſt! 
Stettin Hans-Joachim Flechtner 


Die Zeit iſt reif. Reden und Vorträge. Von Frank 
Thieß. Wien 1932. Paul Zſolnay, 313 S. | 
Dieſe Reden, die Frank Thieß, teils in Schweden und Sinn: 
land, teils in Berlin, München, Hamburg und Wien, an be⸗ 
vorzugter Stelle gehalten hat, gehören in die nächſte Nach⸗ 
barſchaft ſeiner vortrefflichen Eſſays, erweitern und ergänzen 
dieſe, führen ihre Gedankengänge fort bis in die Probleme 
unſerer jüngſten politiſchen, wirtſchaftlichen und kulturellen 
Entwicklung; auch ſie beſtechen durch die unbefangene Be⸗ 
trachtungsweiſe und den Gerechtigkeitsſinn des warmherzig 
einfühlenden Dichters. Mit dem Thema: „Was erwartet der 
Mann von der modernen Frau?“ wendet er ſich an beſtimmte, 
geiſtig hochgezüchtete Kreiſe. „Der“ Mann iſt natürlich nicht 
jeder Mann in Deutſchland, und es mag „moderne“ Frauen 
geben, die einer zweiſchneidigen Freiheit die beglückende 
Unterordnung ſchon wieder vorziehen. — Über „Buch und 
Leben“ und „Buch, Kultur, Jugend“ ſpricht der verant⸗ 
wortungsbewußte Schriftſteller, der die literariſchen Pro⸗ 
dukte eines „brennenden und feuerſpeienden“ Herzens über 
die des klug abwägenden Gehirnes ſtellt. „Der Dichter und 
ſeine Zeit“, aktuell gewendet in „Deutſche Dichtung und 
deutſche Gegenwart“, geht aus von dem Gegenſatz Goethe: 
Kleiſt und wägt die Werte des völkiſchen Gedankens ab gegen 
die des Liberalismus und Individualismus. — Mit beſon⸗ 
derem Intereſſe und nicht ohne Gewinn werden auch ſeine 
politiſchen Gegner Thieß' Bericht „Was geſchieht in Deutſch⸗ 
land?“ leſen. Entſcheidende Antwort darauf und Erklärung 
der Urſachen gibt die letzte Rede „Deutſche Jugend und 
deutſche Kriſe“. Sie will die früheſten Symptome des bür⸗ 
gerlichen Zuſammenbruchs ſchon in der Wandervogel⸗Be⸗ 
wegung entdecken, die allerdings mit den Parteidoktrinen der 
nationalſozialiſtiſchen und kommuniſtiſchen Jugendverbände 
kaum mehr in Zuſammenhang zu bringen iſt. 
Dresden⸗Loſchwitz Kurt Martens 


Königtum Gottes. Von Martin Buber. Berlin 
1932, Schocken⸗Verlag. 260 S. M. 7,50 (9,50). 

Buber legt den erſten Band eines auf drei Bände berechneten 

Werks „Das Kommende“ vor. Es enthält ſeine ſyſtematiſchen 

Unterſuchungen zur Entſtehungsgeſchichte des meſſianiſchen 

Glaubens. Ein großes religionsgeſchichtliches Werk, deſſen 
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erfier Band die Glaubensvorſtellung eines Volkskönigtums 
Gottes in Iſraels Frühzeit als eine aktuellgeſchichtliche er⸗ 


weiſt. In ſeinen anderen Büchern ſchenkte uns Buber die 


Früchte ſeiner Gelehrſamkeit, die Blüten ſeiner Studien; 
ſeine Forſchung, ſein Wiſſen blieben unſichtbar. Hier läßt er 
uns — philologiſch exakt — ſeine Arbeit miterleben. Es gibt 
kein bequemes Leſen, ſondern es gilt verſenktes Studium. 
Der religionswiſſenſchaftliche Fachmann hat über den Wert 
dieſer Forſcherarbeit zu berichten. Wenn Buber neue Theſen 
der Kritik und Tendenz aufſtellt: iſt das nur Mut oder be⸗ 
gnadete Einſicht? Er emanzipiert ſich von hundertjährigen 
Konventionen der Bibelforſchung; er findet eine neue form⸗ 
geſchichtliche Methode. Aber ihre Ernſthaftigkeit, ihre Re⸗ 
ſultate zu beurteilen, ſteht mir nicht zu. Schon den Inhalt 
des Bandes zu ſkizzieren, bedürfte es ausgedehnten Platzes, 
will man ſich nicht auf Kapitelüberſchriften beſchränken. 
Aber dem laienhaften Leſer geht auch das aus ſeiner an⸗ 
geſtrengten Lektüre klar hervor: Buber ſteht auf gegen die 
Tradition und — gegen jenen blinden alten Judenglauben 
an die Unantaſtbarkeit des Bibeltextes. Buber dringt als 
lebendiger Menſch in die göttliche Welt ein. Mitzuerleben, 
wie ſein leuchtender Geiſt dieſe Welt noch einmal ſcheidet, 
noch einmal ſchöpferiſch die geſtaltete durchdringt: das iſt 


einer der tiefſten und ſchönſten Genüſſe, die dem Denkenden 


heut möglich ſind. 


Berlin Kurt Münzer 


Eduard von Hartmann. Von Wilhelm 
von Schnehen. (Frommanns Klaſſiker der Philoſophie, 
Band 20.) Stuttgart 1929, Fr. Frommanns Verlag. XI, 
425 S. Gr.⸗8o. M. 12,— (14,—). 

Dieſes Werk hat uns bisher tatfächlich gefehlt, und es wird 
allen denen, die ſich in die großen philoſophiſchen Werke 
Hartmanns nicht vertiefen können, die aber ein Geſamtbild 
der Hartmannſchen Weltanſchauung beſitzen möchten, will⸗ 
kommene Dienſte leiſten. Der rieſenhafte Gedankendom, den 
Hartmann errichtet hat und der durchaus nicht ſpekulativ 
bleibt, weil er auf dem geſamten modernen Wiſſen aufgebaut 
iſt und die letzten Ergebniſſe der Naturwiſſenſchaft mit einbe⸗ 
zieht, hat etwas ungemein Imponierendes. Man begreift 
kaum, daß ein Denker ſolchen Formats im Lande der Denker 
jahrzehntelang unbeachtet bleiben konnte, obwohl „Die 
Philoſophie des Unbewußten“ gleich nach ihrem Erſcheinen 
ein Modebuch geworden war. Allerdings geleſen wurde es 
nicht, denn die wenigſten haben es, abgeſchreckt durch ſeine 
Tiefe, verſtanden. Hartmann berauſchte ſeine Leſer nicht, 
wie die tumultariſchen Schriften Nietzſches, und er gab ſeinen 
Leſern auch keinen Freibrief auf ein dämoniſches Über⸗ 
menſchentum, mit dem ſie kokettieren konnten. Hartmann 
fehlte alles Dyoniſiſche; er konnte nur den Leſern Auf⸗ 
ſchwung geben, die ſeine Tiefgründigkeit erfaßt hatten und 
die in der Aufhellung vieler dunkler Probleme Beglückung 
und Troſt fanden. 

Hartmann hatte es mit allen verdorben. Er enttäuſchte die 

Peſſimiſten, die in ſeiner Welt eine Beſtätigung der Schopen⸗ 

hauerſchen Anſchauungen ſuchten; er enttäuſchte die politiſch 

Freiſinnigen, da er ſich als ſtreng konſervativ entpuppte; er 

verdarb es auch mit den Religiöſen, die ſeinen Kampf gegen 

das heute geübte Chriſtentum als einen Kampf gegen die 

Religion mißverſtanden. Und er verdarb es endlich mit den 

Freigeiſtern, als ſeine „Religion des Geiſtes“ erſchienen war 

und ſchließlich verdarb er es mit allen politiſchen Parteien, 

da er die Parlamentsherrſchaft ebenſo bekämpfte, wie die 


Verlogenheit des Parteiweſens und der Preſſe. Darum 
ſchwieg man ihn tot. „Was immer auch bei den einzelnen die 
wahren Gründe für dies dauernde Totſchweigen Hartmanns 
ſein mögen: jedenfalls war und iſt das Verhalten der weit 
überwiegenden Mehrzahl aller Fachgelehrten ihm gegenüber 
ein trauriges Denkmal engherzigen Zunftgeiſtes und eine 
wahre Schande der amtlichen deutſchen Wiſſenſchaft.“ 

Erſt als die Darwinſche Lehre einer ſcharfen Kritik unter: 
zogen worden war und man erkannt hatte, daß die Lebens⸗ 
rätſel keineswegs gelöſt waren, vollzog ſich ein Umſchwung 
zugunſten Hartmanns. Aber erſt mußte die Naturwiſſenſchaft 
erkennen, daß ſie von ſich aus nie imſtande ſein werde, ihre 
Lehren als zweifellos gewiß zu betrachten. Die Anſichten 
haben gewechſelt, die Grundlagen ſind verändert. Ebenſo 
wie die Naturwiſſenſchaft nur ein Weg zum Ziele ſein kann, 
vermag auch die Naturphiloſophie auf anderen Wegen das 
Ziel erreichen laſſen. Dieſen Weg klar vorgezeichnet zu haben 
iſt das bleibende Verdienſt Hartmanns. 


Berlin J. E. Poritzly 


Der Befreier. Eine Begegnung mit Kant. 


Von Heinz Zimmermann. München und Leipzig 1930, 

Duncker & Humblot. 289 S. 
Der Verfaſſer greift das ſchwierige Unternehmen einer Hin⸗ 
führung zu Kant von der perſönlichen Seite her an, indem er, 
ohne Eingehen auf die Kompliziertheiten der Kant⸗Inter⸗ 
pretation, einfach darſtellt, wie er ſelbſt Kant erlebt hat. Da⸗ 
durch gewinnt dies Buch eine Friſche und Lebendigkeit, die 
nicht allen ähnlichen Verſuchen eignet. Da es werben will, 
ſo wäre jedoch eine ausführlichere Verweiſung auf die 
Schriften Kants ſicherlich den Leſern, für die das Buch in 
erſter Linie in Betracht kommt, willkommen geweſen. 

Stettin Richard Müller⸗Freienfels 


An der Schwelle des vierten Zeitalters. 
Eine Wegſchau. Von Bogislav von Selchow. Leipzig. 
1930, K. F. Koehler. 347 S. M. 14,50. 

Jedesmal, wenn ein Werk großen Erfolg gehabt hat, melden 

ſich ähnliche, die dieſelben Probleme unter verwandten Ge⸗ 

ſichtspunkten behandeln. So hat ſeit Spenglers Periodi⸗ 
ſierung der Geſchichte eine ganze Reihe von Forſchern es 
verſucht, aus dem geſchichtlichen Werden eine ähnliche Rhyth⸗ 
mik herauszuhören. Auch dieſes Buch unternimmt einen 
ſolchen Verſuch. Und zwar wird das abendländ iſche Welt⸗ 
geſchehen folgendermaßen gegliedert: eine „Vorzeit“ bis zur 

Völkerwanderung, dann eine „Allzeit“ bis 1500, dann eine 

„Ichzeit“ bis zum Beginn des 20. Jahrhunderts, wo dann 

die „Wirzeit“ beginnt, der wir immer mehr entgegengehen. 

Jedem Zeitalter wird eine typiſche Raumgeſtaltung, eine 

typiſche Körperwertung und Heilkunde und eine typiſche 

Geſchichtsdarſtellung zugeordnet. Alles wird in Spenglers 

Art in Tabellen vorgeführt. Wie bei allen derartigen Büchern 

verquicken ſich geiſtreiche Kombinationen mit gewaltſamen 

Konſtruktionen. Große Beleſenheit bringt mannigfaches 

Material zuſammen. Doch kann ſich der Verfaſſer an Kraft 

des Zugriffs nicht mit Spengler vergleichen, wenn auch an 

ſeiner Meinung, daß wir einer neuen Form der Vergeſell⸗ 
ſchaftung entgegengehen, Wahres fein dürfte. Über Einzel: 
heiten zu rechten iſt hier nicht der Ort. Liebhaber ſolcher 
weltgeſchichtlichen Perſpektiven werden dem Buch manches 
Intereſſante entnehmen. 


Stettin Richard Müller⸗Freienfels 
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Die Philoſophie des Carl Guſtav Carus. 
Ein Beitrag zur Metaphyſik des Lebens. Von Hans Kern. 
Celle, Niels Kampmann. M. 5,50 (7,—). 

Eine gut geſchriebene und aufſchlußreiche Einführung in die 

Philoſophie des romantiſchen Lebensphiloſophen, der heute 

beſonders durch Ludwig Klages und ſeinen Kreis wieder zu 

lebendigerer Wirkung gekommen iſt. Ein kurzer Überblick 
über die gegenwärtige Situation und eine kurze Lebens⸗ 
beſchreibung eröffnen das Buch. Es folgt eine knappe aber 
prägnante Darlegung des geiſtigen Kerngehalts der Carus⸗ 
ſchen Philoſophie und die Darſtellung der einzelnen Zweige 
feines Denkens: Naturphiloſophie, Pſychologie und Erkennt⸗ 
nistheorie. Vor allem die Naturphiloſophie verdient durch 
die teilweiſe wirklich erſtaunlichen Einblicke unbedingt Be⸗ 
achtung, und der Verfaſſer verſteht es, den Geiſt des Philo⸗ 
ſophen auch in ſeiner Darſtellung lebendig und urſprünglich 


zu erhalten. 
Stettin Hans-Joachim Flechtner 


Frieden und Friedensleute. Von Walther 

Ro de. Berlin 1931, Transmare⸗Verlag. 215 S. M. 3, —. 
Ein verſtimmtes, aber locker und gelegentlich elegant ge⸗ 
ſchriebenes Feuilleton über Genf. Der Verfaſſer findet 
den Völkerbund⸗Betrieb z. K.; er drückt ſich nicht ganz ſo 
derb aus, aber nachdem er als journaliſtiſcher Beobachter 
einige Ratsſitzungen, Fachkonferenzen, Vollverſammlungen 
mitgemacht hat, in der Stadt, die ihm wegen Wind, Feuch⸗ 
tigkeit und Kalvinismus ſowieſo nicht zuſagt, ſchreibt er 
ſich ſeine Rachegefühle von der Seele. Die Betrachtungen 
über die Sprache im internationalen Verfahren, über 
den Organiſationsfimmel, über das vorgetäuſchte oder 
amtliche Ernſt⸗Nehmen der Formalien, die Zenſuren für 
die Technik von Umſchleierung und Vertagung, für den oft 
genug geſpenſterhaften Zug einer Politik des Als⸗Ob, 
treffen ganz gewiß meiſt das Richtige. Aber das Büchlein, 
das nicht ſehr groß iſt und ſich leicht lieſt, iſt doch zu groß — 
denn dem Ton, den es anſchlägt, fehlt irgendein Gegenton. 
So bleibt es bei der Variation des einen — der muntere 
Einſatz endet in einem faſt grämlichen Gefühl. 

Berlin Theodor Heuß 


Deutſche Kulturrevolution. Weltbild der Ju⸗ 
gend. Herausgegeben von Werner Deubel. Berlin 
1931, Verlag der Zeitkritik. 240 S. M. 6.— (7.50). 

Dieſes Buch, das in einer Anzahl Einzelarbeiten die große 

Kulturkriſis der Gegenwart und ihre Überwindungsmöglich⸗ 

keiten auf den verſchiedenſten Gebieten aufzeigt, ſteht im 

weſentlichen auf dem Boden der Philoſophie von Ludwig 

Klages, den der Herausgeber reichlich übertrieben als den 

„beſtgehaßten, beſtverſchwiegenen Kopf Deutſchlands“ be⸗ 

zeichnet. Das Weltbild der Jugend wird geſtaltet, das 

Streben nach einer Neuordnung des Menſchen, das Ringen 

gegen das bisherige, einſeitig durch den Geiſt beherrſchte 

Weltbild. Im einzelnen iſt dieſes Buch ſehr beachtenswert, 

als Geſamterſcheinung muß man es allerdings anders be⸗ 

werten als Herausgeber und Verfaſſer es tun. Schon der 

Grundſatz, auf dem es erwachſen, iſt nicht eindeutig zu be⸗ 

jahen: „Heute iſt die Schlüſſelſtellung der Zukunft wirklich 

in den Händen der Jugend.“ Nein; denn Jugend wird 
immer nur eine neue Einſeitigkeit gegen die alte ſetzen können. 

Jugend muß, wenn ſie Neues bringt, dieſes Neue im Gegen⸗ 

ſatz zum Alten ſehen, da ihr ja die Erfahrung fehlt, den Wert 

des Alten ganz zu erfaſſen, das Alte in das Weltbild mitein⸗ 


zugliedern. „Kulturrevolution“ — der Titel ſagt eigentlich 
ſchon alles. Aber die Kriſis der Gegenwart iſt viel tiefer ver⸗ 
borgen, als dieſe Jugend glaubt. Nicht die Gegenſetzung des 
Lebensideals gegen das Wertideal löſt die Kriſis, ſondern bei 
dieſer Gegenſetzung beginnt das Problem erſt eigentlich. Das 
Lebensideal führt zur Einſeitigkeit, das Wertideal ebenfalls. 
Und jede Einſeitigkeit ſchafft neue Gegnerſchaft — und in 
wenigen Jahrzehnten wird das Weltbild der Jugend ſo 
überholt ſein wie das der Alten es heute ſein ſoll. Daß wir 
das heute in vollem Umfang einſehen, das iſt das Merkmal 


unſerer Kulturkriſis — und dieſe Kriſis wird durch keine 


„Kulturrevolution“ gelöſt. Wir brauchen heute keinen neuen 
Gegenſatz, der doch nur eine Wiederholung der vorgeſtrigen 
iſt, wir brauchen eine Syntheſe, die endlich aus dem Pendel⸗ 
rhythmus der Kulturentwicklung ſelbſt die Erkenntnis in die 
tiefſten Sinnzuſammenhänge gewinnt. Und ſei es nur die 
Erkenntnis, daß dieſer Pendelrhythmus notwendig und 
unabänderlich iſt. 


Stettin Hans-Joachim Flechtner 


Dänemark, Schweden, Norwegen. Land⸗ 
ſchaft, Baukunſt, Volksleben. Von Kurt Hielſcher. Mit 
Geleitworten von Karin Michaelis, Selma Lagerlöf und 
Sigrid Undſet. Leipzig 1932, F. A. Brockhaus. 101 S. 

Avenarius hat vor Jahrzehnten ausgeſprochen, daß die Ent⸗ 

wicklung des Bild⸗Drucks für die bildende Kunſt Ahnliches 

bedeute wie die Erfindung des Drucks durch Gutenberg für 
das Schrifttum. Das zwiegeſpaltene, polare Weſen des 

Menſchen bewirkt, daß alle Erſinnungen ſeines Geiſtes ſich 

heilſam und unheilvoll auswirken. Er fliegt in kurzer Friſt 

um die Erde, aber er wirft aus dem gleichen Flugzeug Bom⸗ 
ben ab, er heilt die Syphilis durch Serum und vergiftet 

Völker durch Gas. Der Bild⸗Druck entwertet das Bild; er 

überſchwemmt die Blätter mit nichtigen Viſagen, leeren An⸗ 

ſichten gleichgültiger Landſchaften, mit Wiedergaben belang⸗ 
loſer Zuſammenkünfte, Tafelungen, Feiern. Hielſcher aber 
zählt zu denjenigen, die den Bild⸗Druck zu einer Groß⸗Tat 
des Menſchen geſtalten. Er bannt Länder zwiſchen zwei Buch⸗ 
deckel. Straßen, Schlöſſer, Dörfer, Stuben, Kirchen, Berge, 

Seen, Flüſſe, Fjorde, Menſchen, all dies packt er mit der 

ſehend greifenden Kamera, packt's immer bildhaft, faſt immer 

plaſtiſch, wie im Rund umſchreitbar, umtaſtbar, oft monu⸗ 
mental, will ſagen: denkmalhaft ohne Poſe des Denkmals. 

Seine Art iſt ſtilhaft, ohne die Selbſtverſtändlichkeit der Natur 

im geringſten zu verſehren. Niemals iſt auf ſeinen Bildern die 

Luft verſickert, nur ſelten gebricht es ihr an letzter Fülle. Es 

lohnt, ſeine Bilder genau, langſam, mit der Lupe, zu be⸗ 

trachten, zum Beiſpiel die Pfeiler der Marmorbrücke von 

Schloß Chriſtiansborg in Kopenhagen, die zerſprungenen Re⸗ 

liefs an ihnen, das geriefte, gebuckelte Waſſer, die Spiegelung 

der Pfeiler in ihm. Nur ganz wenige, wenngleich auch vor⸗ 
treffliche Stücke, ermangeln allerletzter Intenſität. Nacht: 
hafte Dämmerung über dem Angermanälv in Schweden, auf 
dem in großen Bogen Tauſende von Holzbalken lagern, be⸗ 
reit zur Völkerwanderung der Flöße. Wie aus rohbehauenen 
erratiſchen Blöcken gefügt, heidniſch⸗förmig gleichſam, die 

St. Olafs⸗Kirche auf Bornholm. Wie Gebirg wordene Nacht 

umfinſtern Felsmauern das Norangsdal in Norwegen. 

Gewaltige Vilder, Licht⸗Gemälde, allenthalben in dieſem 

Werk. Das Mächtige gelingt dieſem Meiſter noch beſſer als 

das Liebliche, das Überlebensgroße noch trefflicher als das 

Lebensgroße, noch beſſer als das Tägliche, das — ja, ſeltſam, 

das Wort ſtellt ſich ein: Viſionäre. Viele dieſer Bilder ſind 
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— gänzlich unſtiliſiert — Geſichte der Wirklichkeit. Die 
mechaniſche, die nur ſehende Kamera, kraft der blickenden 
Seele, ſchaut. 

Wien Ernſt Liſſauer 


Lebenskunſt und Lebensglück. Von Wolf⸗ 
gang Schumann. Leipzig 1929, Verlag der Dürrſchen 
Buchhandlung. 144 S. Geb. M. 4, 20. 

„Lebenskunſt und Lebensglück!“ Ein oft verwandtes Thema 
und Motiv, das ſtets redliche Gelegenheit gab, in 
Banalitäten zu ſchwelgen. Nicht ohne Argwohn ging der 
Referent deshalb an dies Buch heran. Aber es war einmal 
etwas anderes. Ein ernſthafter Verſuch, auf klarer Grund⸗ 
lage, gemeinverſtändlich und doch nicht flach, eine Lehre zu 
geben, die das Verhalten und Handeln in den verſchieden⸗ 
artigſten Lagen des Lebens zu regeln ſucht. Von vornherein 
ſei eins geſagt: In manchen, nein, in vielen der hier ent⸗ 
wickelten Anſichten teilt der Referent den Standpunkt und 
die Anſichten des Verfaſſers ganz und gar nicht. Obwohl 
dieſer ſichtbar bemüht iſt, eine möglichſt objektive und unpar⸗ 
teiiſche Stellung zwiſchen antiker und chriſtlicher Lebens⸗ 
anſchauung und Sittlichkeit einzunehmen, kommt doch die 
kulturelle Bedeutung des Chriſtentums und ſeiner Welt⸗ 
veränderung ein wenig zu kurz. 

Aber was iſt Verſchiedenheit, ja, Gegenſätzlichkeit der An⸗ 

ſichten? Etwas. Indifferentes, auf das es ganz und gar nicht 

ankommt. Die Hauptſache iſt, daß man einmal etwas Eigenes, 

Originelles, gerade in dieſer Art zu Tode gehetzter Stoffe 

hört, ein Buch lieſt, das einem etwas zu ſagen hat. Wie man 

ſich dann zu ſeinen Einzelheiten, ja, zu ſeinem Ganzen ſtellt, 
iſt eine untergeordnete Sache. Genug, daß man in ſich auf⸗ 
nimmt und durch den Widerſpruch eigene Gedanken frucht⸗ 
bar werden ſieht. Und das muß man dem Verfaſſer zu⸗ 
geſtehen: Er hat ſeine eigene Anſicht über die Dinge, er 
kennt eine Lebenskunſt und ein Lebensglück, das, wie jedes 

Glück und jede Kunſt, aus dem Innern geboren ſein muß, 

er baut klar und durchſichtig auf, führt ernſt und folgerichtig 

durch und gibt Gedanken und Anregungen, die man ſich 
gern merkt. Eine von dieſen ſteht ziemlich im Anfang: „Der 

Glückliche, der auf fein Glück bauen darf — nur dieſer! — iſt 

jenſeits der Lebenskunſt. Er iſt Lebenskünſtler, aus welcher 

Urſache und Kraft er es immer ſei.“ 

Danzig Artur Brauſewetter 


Das Mittelalter bis zum Ausgang der 
Staufer. Der Propyläen⸗Weltgeſchichte III. Band. 
Berlin 1932, Ullſtein. 696 S. M. 30,60. 

Noch drei Bände des großen Unternehmens ſtehen aus: 

zwei aus neueſter Zeit: Die Entſtehung des Weltſtaaten⸗ 

ſyſtems und Das Zeitalter des Imperialismus, einer, der 
ſich an den vorliegenden (dritten) des zehnbändigen Werks 
anſchließen ſoll: Gotik und Renaiſſanee. Von dem neuen 

Band iſt zu ſagen, daß ſich die Mitarbeiter immer beſſer auf⸗ 

einander einſpielen. Die Aufteilung in Spezialgebiete hin⸗ 

dert nicht mehr die einheitliche Behandlung zuſammenge⸗ 
höriger Dinge. Der Herausgeber, Walter Goetz, gibt in 
ſeiner zuſammenfaſſenden Einleitung nicht nur, wie in den 
übrigen bisher erſchienenen Bänden, den beſten Beitrag, 
er gliedert auch den Stoff ausgezeichnet. Nachdem ſeine 

Ouvertüre alle Themen anſchlägt — das Mittelalter als 

Inkubationszeit für das „dritte Reich“ der Renaiſſanee (nach 

Antike und Chriſtentum), das Chriſtentum als Bewahrer 

und Umformer antiker Gebilde, Kaiſertum und Papſttum 

mit feinen Kämpfen, die bis zur Überfpigung des Prinzips 


der Univerſalherrſchaft führten und das Aufkommen der 
Nationalſtaaten zur Folge hatten, die zweifelhafte und einzig 
mögliche Löſung kollektiver Probleme durch Individuali⸗ 
täten —, machen Spezialabhandlungen die geſchichtliche 
Bedeutung des Mittelalters ſinnfällig. Paul Kirn behandelt 
unter Berückſichtigung neuer Forſchungen, die den großen 
Umkreis der Völkerwanderung in teilweiſe neuem Licht er⸗ 
ſcheinen laſſen, das Abendland vom Ausgang der Antike 
bis zum Zerfall des karolingiſchen Reiches, das abendlän⸗ 
diſche Hochmittelalter behandelt Karl Hampe, indem er 
erfreulich europäiſche Geſichtspunkte ſtatt deutſch⸗dyna⸗ 
ſtiſcher gelten läßt und Herrſchern keine Aufgaben zumutet, 
die damals unlösbar waren. Zwiſchen dieſe beiden großen 
Abſchnitte ſind kleinere eingefügt: Das Byzantiniſche Reich 
(Auguſt Heiſenberg), Ausbreitung und Staatengründung 
des Islam vom 7. bis 15. Jahrhundert (Hans Heinrich 
Schaeder) und Geſchichte Indiens (Williband Kirfel) — 
da in der Darſtellung die Simultanität des Geſchehens nicht 
gewahrt werden kann, die in den Tabellen des Anhangs ein⸗ 
dringlich wird, kommt es auf die Stelle an, bei der das 
parallele Geſchehen berückſichtigt wird; dieſe iſt im vor⸗ 
liegenden Band ausgezeichnet gewählt, die Verknüpfung 
der Ereigniſſe als die eigentliche Geſchichte vollzieht ſich im 
kritiſch⸗ angeregten Leſer. Die reichen und ſchönen Bildbei⸗ 
gaben ſind Schmuck und Belehrung zugleich. 
Berlin Lutz Weltmann 


Das Breslauer Bürgerhaus. Von Rudolf 
Stein. (Einzelfchriften zur Schleſiſchen Geſchichte. Heraus⸗ 
gegeben von der Hiſtoriſchen Kommiſſion für Schleſien VI.) 
Breslau 1931, Priebatſchs Buchh. 103 S. Geb. M. 12.—. 

Steins Buch hat nicht nur lokalen Wert, es iſt methodiſch 

ein wichtiges Dokument, weil es zeigt, wie vorzüglich die 

Forſchung weitergetrieben werden kann, wenn ein kunſt⸗ 

hiſtoriſcher Gelehrter gleichzeitig geſchulter Architekt iſt. 

Rudolf Stein bricht mit Recht mit dem in der kunſthiſtoriſchen 

Literatur oft vorwaltenden Vorurteil, daß das repräſen⸗ 

tative Gebäude der vorzüglichſte Gegenſtand der geſchicht⸗ 

lichen Arbeit ſei. Er unterſucht nicht die hervorſtechenden, 
ſtets als Juwelen in der Stadtanlage betrachteten Kirchen 
und weltlichen Bauten, ſondern das bürgerliche Wohnhaus, 
und zwar gleichzeitig unter mehreren Geſichtspunkten. Indem 
er ſeine Arbeit geſchichtlich aufbaut und der Geſchichte des 
Bürgerhauſes vom Mittelalter bis in die friderizianiſche Zeit 


nachgeht, leiſtet er vorzügliche Vorarbeit für den Kultur: 


hiſtoriker, indem er den Hauptwert auf Rekonſtruktion alter 
Grundriſſe legt, liefert er Material zur Geſchichte der Archi⸗ 
tektur, und mit ſeinen großen Tafeln, in denen er den Zu⸗ 
ſtand des breslauer „Ringes“ (Marktplatz) in früherer Zeit 
zeichneriſch erhellt, ſagt er auch Gewichtiges zur Geſchichte des 
Städtebaus aus. Nebenbei fallen einige bedeutungsvolle, 
wenn auch mehr den Spezialforſcher intereſſierende Bemer⸗ 
kungen zur Kunſtwiſſenſchaft ab, ſo wenn dem Baumeiſter 
Hackner die überragende Rolle in der Geſchichte des bres lauer 
Bauweſens abgeſprochen wird. Auf den knappen Text von 
noch nicht hundert Seiten folgen vorzügliche Reproduktio⸗ 
nen, und eine Reihe Tafeln mit Rekonſtruktionen von Grund⸗ 
riſſen und Längsſchnitten, wie überhaupt die Ausſtattung 
des Buchs weit über das heraus geht, was man von wiſſen⸗ 
ſchaftlichen Arbeiten in den letzten Jahren gewohnt war. 
Mit Einzelheiten muß ſich die Kunſtwiſſenſchaft auseinander⸗ 
ſetzen, den Außenſtehenden fafziniert die Fülle des faßlich 
erklärten Materials. 

Breslau Werner Milch 
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Eine Geſchichte der Juden. Bon Joſef Kaftein. 
Berlin 1931, Ernſt Rowohlt. 633 S. M. 9, — (12,50). 
Das Buch iſt die Ausführung der intereſſanten Idee, die Ge⸗ 
ſchichte eines Volks, das mehr als drei hiſtoriſche Jahrtauſende 
aufzuweiſen hat, an einzelnen konſtanten Grundideen aufzu⸗ 
zeigen. Das beſondere Intereſſe und der beſondere Schwung, 
den die Ausführung dieſer Idee dem Buch verleiht, halten 
den Leſer der mehr als ſechshundert Seiten in Atem. „Theo⸗ 
kratie, Gewaltloſigkeit, die Verpflichtung dem Gedanken 
gegenüber“ — das find dem Verfaſſer die Kennzeichen des 
Judentums von ſeiner früheſten Epoche bis zur heutigen Zeit. 
Der apologetiſche Charakter des Buchs wird in der Einleitung 
bekannt und als eine angemeſſene Haltung für den Geſchichts⸗ 
ſchreiber des eigenen Volks verteidigt. Als eine eſſayiſtiſch⸗ 
apologetiſche Leiſtung kann das Buch als ein glücklicher Wurf 
betrachtet werden, denn es iſt geſchickt und ſpannend geſchrie⸗ 
ben. Andererſeits aber kann nicht verſchwiegen werden, daß 
die vom Verfaſſer im Vorwort abgelehnte Haltung des 
„Materialſammlers“ dem Werk ſehr zugute gekommen wäre. 
Ein tieferes Eingehen auf den Stoff hätte auch der eſſay⸗ 
iſtiſchen Darſtellungsweiſe mehr Gewicht gegeben und hätte 
die Schroffheit des Urteils und der Darſtellung unmöglich ge⸗ 
macht, die überall hervortritt, wo der Verfaſſer die von ihm 
als den Juden eigentümlich behaupteten Ideen aus ihrer Ge⸗ 

ſchichte erweiſen will. 

Denn gerade für dieſes Buch, das die „Andersartigkeit“ des 
Juden ſo häufig und mit ſo viel Stolz betont, wäre ein ge⸗ 
naueres Eingehen auf die Quellen und eine Auseinander⸗ 
ſetzung mit anderen Auffaſſungen des jüdiſchen Weſens ſehr 
wünſchenswert und fruchtbar geweſen. Konnte doch ein ſo 
genauer Kenner jüdiſchen Weſens, wie M. J. Berdyezewſki 
(Ben Gorion) ſeine Auffaſſung der jüdiſchen Geſchichte auf 


eine der Kaſteinſchen genau entgegengeſetzte Wertung dieſer 


„Andersartigkeit“ des Juden aufbauen. (Siehe L. E. 
XXIV, 767 und mein Buch „Jawne und Jeruſalem“, 
1919, S. 34 ff.). Ein Eingehen auf die Quellen hätte ſicher⸗ 
lich zu einer Einſchränkung der Behauptung von der Anders⸗ 
artigkeit geführt; mit Unrecht hat der Verfaſſer die gewöhn⸗ 
lichen Kategorien der Geſchichtsſchreibung vernachläſſigt. Die 
Juden ſind in ihren Maſſen von denſelben Inſtinkten und 
Verſuchungen beherrſcht, wie alle Völker; der Verfaſſer da⸗ 
gegen ſucht aus dem jüdiſchen Charakter zu erklären, was viel 
mehr auf Rechnung des jüdiſchen Schickſals zu ſetzen iſt. Von 
dem Hintergrund prinzipieller Gleichheit jüdiſchen Weſens 
mit dem anderer Völker würde ſich die Tragik dieſes Schickſals 
wie die beſondere Größe der jüdiſchen Leiſtung um ſo leuch⸗ 
tender abheben. 


Jeruſalem ö Hugo Bergmann 


Große Arzte. Eine Geſchichte der Heilkunde in Lebens: 
bildern. Von Henry E. Sigerift. Mit 68 Bildern. Mün⸗ 
chen 1932, J. F. Lehmann. 310 S. M. 8, — (10, —). 

Die Welt des Willens, aus der heraus der Arzt ſchafft, hofft, 

heilt, durch neue Anſchauungen die mediziniſche Kunſt be: 

fruchtet, neue Waffen zum Kampf gegen Siechtum, Verfall 
und Tod ſchmiedet, aus dieſer Welt des Willens, die ſchon da 
iſt im Schamanen der primitiven Kultur, dann in allen Zeit: 
altern mediziniſcher Entwicklung bis auf den heutigen Tag, 
aus ihr heraus iſt dieſe ergreifende und mit allen Mitteln ge: 
lehrter Fachkenntnis gearbeitete Berufsgeſchichte geſchrieben. 

Es iſt das Buch der Arzte, „die im Gedächtnis der Menſchheit 

weiterleben“. Es ſind die heilkundigen, heilfähigen „auser⸗ 


wählten Menſchen, die des göttlichen Funkens teilhaftig, 
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Ideen erfühlt, erfaßt und in zäher Arbeit geſtaltet haben“. 
Sie alle ſtanden im Dienſte des höchſten Selbſterhaltungs⸗ 
triebes, d. h. im Kampf mit dem vorzeitigen Tod. Henry 
E. Sigeriſt, der leipziger Ordinarius für Geſchichte der Me⸗ 
dizin, hat in einer langen Reihe von Lebensbildern dieſe Ge⸗ 
ſchichte, wie der Menſch Geſundheit ſchützt und Krankheit 
heilt, dargeſtellt. Er hat dieſen Willen zum Leben wundervoll 
tief gedeutet und zwar aus dem Menſchen ſelbſt und aus den 
ſich wandelnden Denkformen. Am Ende der Reihe ſtehen die 
Repräſentanten der Denkformen der abendländiſchen Medizin, 
die ganz neue Horizonte eröffnet hat. Aber immer ging es 
„um die ewig aktuellen Probleme der Krankheit“. Die 
Wiſſenſchaft wandelt ſich, ſtirbt mit den Kulturen, geht dahin; 
die ärztliche Kunſt bleibt, ſie iſt unvergänglich. Das iſt das 
Bekenntnis dieſes Buchs, und in dieſem Sinn trägt ſein Ver⸗ 
faſſer hier die Lebensgeſchichte der großen Arzte vor. Seine 
Worte ſind von wohltuender Wärme und haben oft den Glanz 
enthuſiaſtiſcher Geiſtigkeit, die ſich dann zu dem lichten Zweck 
hoher Menſchlichkeit verflechten, wo alle Kenntniſſe inein⸗ 
ander münden. Das iſt die Philoſophie der Heilkunde. Der 
Verfaſſer ſchreibt aus jahrelangem Quellenſtudium und ge⸗ 
lehrter Erfahrung. Überall ſprechen primäre Quellen. Dar⸗ 
um die Sicherheit und Kühnheit großen Erfaſſens — und 
doch, wie vieles iſt in dieſem Buch, was das tiefſte Gemüt in 
Anſpruch nimmt und der Leſer ſeinem eigenen Leben zu 


eigen machen kann! 


Wien Franz Strunz 


Die Zeitſchrift. Ihre Entwicklung und ihre Lebens⸗ 
bedingungen. Eine wirtſchaftsgeſchichtliche Studie von 
Gerhard Menz. Stuttgart, C. E. Poeſchel. V, 134 S. 
M. 7,50. | 

Der bekannte Fachmann für Buchweſen an der leipziger 

Handelshochſchule gibt hier auf Grund des Materials, das er 

bei der Vorbereitung der wirtſchaftsſtatiſtiſchen Abteilung der 

Zeitſchriftenſchau auf der kölner „Preſſa“ durchzuarbeiten 

hatte, einen trotz ſeines knappen Umfangs ſehr inhaltreichen 

Überblick über das Zeitſchriftenweſen, wie er bisher nicht vor⸗ 

handen war. Im Mittelpunkt ſteht eine durch intereſſantes 

Zahlenmaterial belebte Darſtellung des heutigen Standes 

des deutſchen Zeitſchriftenweſens, deſſen Umfang für den 

Außenſtehenden ſchon allein durch die Tatſache überraſchend 

gekennzeichnet wird, daß in der „Deutſchen Bücherei“ in 

Leipzig jeden Tag durchſchnittlich 1000 deutſchſprachige Zeit: 

ſchriftenhefte eingehen. Menz berichtet vor allem über das 

Wachstum der deutſchen Zeitſchriften während der letzten 

Jahrzehnte, über ihre Standortsverteilung, ihre Verteilung 

auf einzelne Lebens- und Wiſſensgebiete, ihre Auflagen: 

höhen, ihre Formate, ihre Preisverhältniſſe und über die 

Inflationsopfer und den Wiederaufbau, wobei das relative 

Anwachſen der Zeitſchrift dem Buch gegenüber (auf allen 

Gebieten) und die Bedeutung der Fachzeitſchriften beſonders 

deutlich werden. Selbſtverſtändlich wird auch der Entwicklung 

der illuſtrierten Zeitſchrift gebührende Beachtung geſchenkt. 

Anhangsweiſe wird über die ausländiſchen Zeitſchriftenver⸗ 

hältniſſe der Gegenwart berichtet. Schließlich werden die 

techniſchen und wirtſchaftlichen Sonderfragen (Papierver⸗ 
brauch, Maſchinenweſen, Großbezug, Sortimentsbezug, 

Straßenverkauf, Anzeigenteil) in den Kapiteln „Die Her⸗ 

ſtellungsleiſtung“ und „Vertrieb und Finanzierung“ beſon⸗ 

ders erörtert. Nicht unerwähnt bleiben darf auch das kultur⸗ 
geſchichtlich reizvolle Kapitel „Herkunft und Entwicklung“, 
mit dem das Buch beginnt und aus dem man die aus Frank⸗ 


reich über England nach Deutfchland führenden Grundlinien 
der 250jährigen Geſchichte der belehrenden und der unter⸗ 
haltenden Zeitſchrift klar erkennt. 

Gewiß wird die Menzſche Arbeit viele Freunde des Buch: 
weſens und der Literatur intereſſieren und hoffentlich auch 
manchen Fachmann zu weiterer Beſchäftigung mit der Zeit⸗ 
ſchrift „als Kulturinſtrument und als Erzeugnis wie als 
Werkzeug der Wirtſchaft“ anregen. 


Stettin Erwin Ackerknecht 


Das Porzellan. Von Friedrich H. Hofmann. Berlin 
1932, Propyläen⸗Verlag. 518 S., 567 Abb., 24 Tafeln. 
M. 50, —. 

In der gleichen Ausſtattung wie die ſechzehnbändige Propy⸗ 
läen⸗Kunſtgeſchichte, zu der fie ein Ergänzungsband ift, ift 
dieſe erſte Monographie des Porzellans erſchienen. Der un: 
längſt verſtorbene Direktor der Muſeen und des ehemaligen 
bayriſchen Kronguts iſt nicht nur ein beſonders berufener 
Kenner dieſes Gebiets, was faſt noch wichtiger iſt, er kann 
auch ſchreiben und ſerviert uns das reiche Material im raſchen 
Fluß des Geſchehens. Es iſt nicht viel über zweihundert 
Jahre her, daß man die den Chineſen nacherfundene Kunſt 
in Europa entdeckte — und ihre Urſprünge liegen in tiefem 
Geheimnis. Entgegen der landläufigen Meinung, aber 
beweiskräftig, weiſt Hofmann Tſchirnhaus den Ruhm an, 
der im allgemeinen dem Alchimiſten Böttger gezollt wird; 
allerdings wären Tſchirnhaus' Verſuche ohne Vöttcher ver⸗ 
ſchollene Experimente ohne Nachfolge geweſen, und das 
europäiſche Porzellan wäre vielleicht bis heute nicht erfun⸗ 
den. 

Reizvoll zeigt Hofmann den Weg des Porzellans vom 

Abenteuer zur Wirtſchaft, vom Aberglauben zur Kunſt. Die 

Geſchichte des Porzellans iſt ein Stück Kulturgeſchichte, von 

Abenteurern wie Marco Polo iſt die Rede, Monarchen wie 

Auguſt dem Starken, königlichen Kaufleuten wie Gotz⸗ 

kowſky, von Arkaniſten und leidenſchaftlichen Künſtlern, die 

Welt des Rokoko erſteht auf, Politik und Geſchichte ſpielen 

hinein, Orient und Okzident begegnen einander, und die 

Geſetze zweier Künſte, Malerei wie Plaſtik, müſſen mit der 

neuen Erfindung in Einklang gebracht werden. Seltſame 

Vorbilder tauchen als Motive auf, und nicht minder ſeltſam 

ſind die Dinge, die alle aus Porzellan angefertigt werden 

mußten. e 

Neben diefer großen Welt vergißt der Verfaſſer nicht die 

kleine: wir erfahren auch alles Weſentliche in allgemeinver⸗ 

ſtändlicher Form über die Herſtellung, und der Sammler 
wird über Fabrikmarken und andere Provenienz⸗Beſtim⸗ 
mungsmöglichkeiten inſtruiert. 


Berlin Lutz Weltmann 


Skandinaviſches Büchereiweſen. Von Erwin 
Ackerknecht. Stettin 1932, Verlag Bücherei und Bil⸗ 
dungspflege. 309 S. Broſch. M. 12, —. 

Beſcheiden nennt Ackerknecht dieſen Niederſchlag eingehenden 

Studiums der nordiſchen Fachliteratur und ausgedehnter 

Studienreiſen in Skandinavien einen Überblick über die heu⸗ 

tige Volksbüchereiarbeit in Dänemark, Finnland, Norwegen 

und Schweden. In Wirklichkeit ſchreibt Ackerknecht als erſter 
die Geſchichte der modernen nordiſchen Büchereibewegung 
von der Jahrhundertwende bis auf den heutigen Tag. Da 

Ackerknecht in glücklicher Verbindung Hiſtoriker und Prak⸗ 

tiker iſt — er macht ſich die Mühe, um anderen Mühe zu er: 

ſparen! — entſtand ein Werk, das gründlich und kritiſch, 


immer in lebendiger Beziehung zu prinzipiellen und aktuellen 
Fragen des deutſchen Büchereiweſens, orientiert über Be⸗ 
ſtrebungen, Taten, Probleme und Löſungsverſuche im Nor⸗ 
den und eine Fülle von Anregungen für den deutſchen wie 
nordiſchen Fachmann gibt. Keineswegs aber iſt das Werk bloß 
eine Angelegenheit der Bibliothekare, die, ſofern ſie Deutſche 
ſind, voll Neid von der tatkräftigen Betreuung des Bücherei⸗ 
weſens durch ſtaatliche und kommunale Behörden leſen 
(Büchereigeſetze in Dänemark, Finnland [!] und Schweden. 
Den Wortlaut teilt Ackerknecht mit.) und viel Nachahmens⸗ 
wertes auf organiſatoriſchem und techniſchem Gebiete finden 
werden. Das Studium dieſer Arbeit iſt vielmehr jedem Ge⸗ 
bildeten, ſofern er mit Büchern zu tun hat, dringend zu emp⸗ 
fehlen. Von Stoff und Darſtellung dürfte eine Weckung des 
Verantwortungsbewußtſeins des Laien gegenüber dem 
Büchereiweſen und ein nachhaltiger Impuls ausgehen zur 
Unterſtützung der deutſchen Bibliothekare, die in ihrem Kampf 
gegen rigoroſe Droſſelung der Büchereiarbeit von ſeiten ver⸗ 
ſtändnisloſer Behörden und Rotſtiftſadiſten ſo gut wie allein⸗ 
ſtehen. Die Maſſe der Gebildeten, die den eigentlichen Scha⸗ 
den hat, läßt ſich ſchweigend die radikalen Kürzungen der 
Anſchaffungsmittel und des Perſonalbeſtandes gefallen, als 
ob öffentliche Büchereien keine Lebensnotwendigkeiten für ſie 
wären. Wir find zu arm, um uns den Luxus der Paſſivität er: 
lauben zu können. Wir müſſen proteſtieren und handeln, um 
Gemeinde- und Staatsbehörden aus Trägheit und Verant- 
wortungsloſigkeit aufzurütteln und die Entwicklung (ja, viel: 
fach geht es ſogar um die Exiſtenz D der öffentlichen Büche⸗ 
reien zu ſichern. Wir müſſen ſchließlich zu einem deutſchen 
Büchereigeſetz kommen. 
Guben 


Glückliche Jugend. Von Ewald Welzel. Berlin, 
1932, Brehm Verlag. 62 S. 
Statt Rohrſtock, Klaſſenbuch und roter Tinte hat der Dorf⸗ 
ſchullehrer Welzel immer den Photoapparat bei der Hand. 
Das iſt ſein wichtigſtes Erziehungsmittel. Unbeobachtet 
photographiert er die Schandtaten der Kinder, objektiviert 
und kompromittiert ſie dadurch in ihren eigenen Augen, 
daß ſie zerknirſcht in ſich gehen. Die Methode erinnert an 
jenen Lehrer, der Raffaels Sixtiniſche Engel in die Klaffe 
hing, damit die Bengels ſehen, wie ſcheußlich dieſe aufge⸗ 
ſtützten Ellenbogen ausſehn. Denn für die Großen haben 
Welzels Photos durchaus nichts Unangenehmes, ſondern 
viel Charme, Humor und Wahrheit. Unangenehm ſind nur 
die Texte und Unterſchriften, wie: „Wenn im Dorfe alles 
ſchläft“, „Stecken geblieben“, „In der Regenpfütze“, „Das 
böſe Gewiſſen“. Die guten, ernſtgemeinten und ſachlichen 
Aufnahmen werden durch dieſe und ähnliche Verniedlichun⸗ 
gen zu Vautier⸗Genrebildchen der achtziger Jahre ver⸗ 
fälſcht. 
Berlin Rudolf Frank 
Ein jüdiſches Leſebuch. Sendung und Schickſal. 
Von Nahum Norbert Glatzer und Ludwig Strauß. 
Berlin 1931, Schocken⸗Verlag. 382 S. Geb. M. 5.50. 
Dieſes Buch ſteht in der Art ſeiner Anlage meines Wiſſens 
einzig da. Es iſt der Verſuch, ein jüdifches Leſebuch zu ſchaffen, 
das nachbibliſche Judentum bis zu ſeinen jüngſten Entfal⸗ 
tungen im 19., ja 20. Jahrhundert dem Leſer dadurch näher 
zu bringen, daß ihm eine Auswahl der Quellen ſelbſt in 
deutſcher Überſetzung dargeboten wird. Die beiden Autoren 
waren bemüht, aus der kaum überſehbaren Fülle der 
Literatur Proben aus zuwählen, die jede als ein Ganzes für 


Pirmin Biedermann 
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fich beſtehen können und die den heutigen Leſer „anſprechen“, 
das Wort im urſprünglichen Sinne verſtanden. „Sein inneres 
Geſpräch mit dem Geiſt und den Geiſtern jüdiſcher Über⸗ 
lieferung ſoll hier angeregt werden, ob ſeine Erwiderung 
auf die Ausſprache nun Zuſtimmung, Widerſpruch oder 
Frage ſein mag .. . Wie wir dem Leſer nicht das ihm Wider: 
ſprechende erſparen wollten, ſo wollten wir auch keinen 
künſtlichen Einklang der Texte untereinander herſtellen. Die 
Widerſprüche, die in jeder lebendigen Überlieferung walten, 
ſollten ſich auch hier dokumentieren; erſt in der Spannung 
der Gegenſätze zueinander ſpricht ja das Ganze, das der 
Name Judentum meint und von dem wir Zeugnis bringen 
wollen, ſich aus.“ Das Buch iſt in der Auswahl, die getroffen 
wurde, ſelbſtverſtändlich ſubjektiv; es will ein pädagogiſches 
und wohl auch apologetiſches Buch ſein, das von einer be⸗ 
ſtimmten Idee des Judentums ausgeht; trotz der Weite der 
Gegenſätze, die es umſpannt, will es natürlich kein hiſtoriſch 
getreuer Spiegel desjenigen ſein, was in verſchiedenen 
Zeiten ſich als Judentum und jüdiſches Leben manifeſtiert 
hat. Ein ſehr knappes, aber ausgezeichnetes Geleitwort iſt 
dem Buch beigegeben. Die Verfaſſer ſtellen in Ausſicht, daß 
eine zweite Folge dieſes Leſebuchs eine Auswahl aus der 
deutſchgeſchriebenen Literatur über jüdiſche Gegenſtände 
bringen ſoll. 
Jeruſalem Hugo Bergmann 
Sechs Jungens tippeln nach Indien. Er— 
zählt von Hans Queling. Frankfurt a. M. 1932, So⸗ 
eietäts⸗Verlag. 194 S. Geb. M. 3,80. 
Ein Verſuch jugendlicher Reportage. Fünf Jungen, Wan⸗ 
dervögel, Gymnaſiaſten ſchlagen ſich gemeinſam mit einem 
verwahrloſten kleinen Pennbrüderlein ſingend, lauteklim⸗ 
pernd, photographierend und tagebuchführend via Wien, 
Balkan, Konſtantinopel, Perſien nach Bombay durch. Hans 
Queling, vermutlich einer der Gymnaſiaſten, macht daraus 
ein Buch. Sie kriegen viel zu ſehen, die Jungen, aber ſie ſind 
viel zu ſehr mit ſich beſchäftigt, um mehr zu ſehen als ein 
normaler Reporter. Im Kaukaſus, in einem ruſſiſchen Ju⸗ 
gendklub ſpielen ſie — Wilhelm Tell und vergeſſen darüber 
den Kaukaſus und die Komſomolzen; die vereinnahmten 
Rubel intereſſieren ſie mehr. Sie erleben allerhand, aber die 
Erlebniſſe gehen nicht in die Tiefe, regen kein Denken an und 
bleiben ohne Folgen. Trällernd tippeln die Buben über die 
brennenden Fragen der Völker und Länder hinweg. Ihr 
Reiſeziel iſt Indien, aber Indien iſt ihnen nur ein Wort, die 
Reiſe dorthin Rekord und Sport. 


Berlin Rudolf Frank 


Vergnügliches Handbuch der deutſchen 
Sprache. Von Hans Reimann. Berlin 1931, Guſtav 
Kiepenheuer. 409 S. 

Reimanns „Handbuch“ iſt ohne Einſchränkung köſtlich. Fritz 

Mauthner, Philoſoph der Sprache, der oft darin zitiert wird, 

hätte ſeine helle Freude gehabt an dieſer heiteren Entwirrung 

des deutſchen Sprachdſchungels, in den Reimann — wenn 
auch ohne jede wiſſenſchaftliche Schulung und Fundierung 
und oft mit komiſchen oder gar burlesken Mitteln — Licht 
bringt und Ordnung. Mit Wolluſt nimmt man Anteil an 
der Metzelung Dudens, des Sprachdiktators, der von Will⸗ 
kürlichkeiten ſtrotzt. Lachend und pruſtend lernt man auf⸗ 
hellende Sprachzuſammenhänge kennen und ſtaunt über die 
etymologiſchen Kenntniſſe dieſes einzigartigen Witzbolds. 
Was er über die Metapher, das Rotwelſch, die Interpunk⸗ 


tion, den Wortkalauer, das Paradoxon, die Dialekte, die 
Schlagworte, die Phraſe, Adjektiv und Adverb uſw. zu⸗ 
ſammenträgt, erhebt fein laienhaft es Buch ſchlechthin in den 
Rang eines klugen unentbehrlichen Beraters für alle, die 
mit der deutſchen Sprache umgehn. Der Mann verſteht ſein 
Handwerk. 
Berlin J. E. Poritzky 

Lerne lachen ohne zu weinen. Von Kurt 


Tucholſky. Berlin 1931, Ernſt Rowohlt. 426 S. Kart. 
M. 5,—, Geb. M. 7,50. 


Wieder legt Tucholſky eine Sammlung ſeiner in den letzten 
Jahren einzeln veröffentlichten Arbeiten vor. Und wieder 
ergeht es einem wie bei „Mit 5 PS“ und dem „Lächeln der 
Mona Liſa“: dieſe nachdenklichen Reiſeplaudereien, dieſe 
meſſerſcharfen politiſchen Aufſätze, Satiren, Pamphlete, 
die faſt geſpenſtiſch lebenswahren Dialoge aus dem Alltag 
1932, die ſpringlebendigen Buchkritiken, die kriſtallenen 
Aphorismen, die immer ausgefeilteren Zeitgedichte — das 
alles wirkt, trotz unausbleiblicher Wiederholungen und trotz 
manches Überflüſſigen, noch ſtärker und noch kurzweiliger 
als bei den erſten gelegentlichen Begegnungen in Zeitſchrif⸗ 
ten und Zeitungen. Im allgemeinen läßt ſich von derartigen 
Zuſammenſtellungen nur das Umgekehrte ſagen. 

Tucholſky iſt wirklich das, was ſich ſo viele ohne Berechtigung 
und ohne Rechtfertigung titulieren: ein Schriftſteller. Nur 
wenige ſeines Standes beherrſchen das Handwerk und die 
Kunſt des „Schreiben⸗Könnens“ wie er. Noch ſein erbitter⸗ 
teſter Gegner wird ihm neidvoll aber zähneknirſchend zuge⸗ 
ſtehen müſſen: jedes Wort iſt gewogen, jeder Ton klingt, 
jeder Satz ſitzt, jeder Hieb trifft, jeder Witz reißt eine Maske 
herunter, und nichts bleibt „Einfall“; tauſend Einzelheiten 
ſind zuſammengefaßt durch eine ſehr beſtimmte und ſehr 
geiſtige Haltung. Tucholſky iſt ein wahrhaft glänzender 
Stiliſt, dem doch der Stil nie Selbſtzweck bleibt. Der bün⸗ 
digſte Beweis dafür ſind die bei allem Witz von warmer Liebe 
eingegebenen Abſchnitte über Sprache und Sprachliches, und 
ift ſchon Innigkeit des Verhältniſſes zur Sprache ein Prüf: 
ſtein für jeden Menſchen, wieviel mehr für den ſchreibenden. 
Ich möchte dieſen Band denen in die Hand geben, die ihn 
nicht von ſelbſt nehmen. Diejenigen, die ſelber danach greifen, 
finden wahrſcheinlich vorwiegend Beſtätigung, Rückenſtütze 
und — Genuß. Jene brauchen ihn nötiger. Aber gerade ſie 
werden ihn am wenigſten leſen oder nur, um hochbefriedigt 
Anſtoß aller Art zu nehmen. Als ob auch nur ein einziger 
Menſch mit einem ſo vielſeitigen und dabei oft ſo einſeitigen 
Publiziſten in allen Punkten übereinſtimmen wird und als 
ob es darauf ankäme, mit ihm in allen Punkten übereinzu⸗ 
ſtimmen. Aufgabe eines Schriftſtellers wie Tucholſky iſt: 
Wach⸗Rütteln, Augen⸗Offnen, Stachel ſein gegen die Träg⸗ 
heit und Stumpfheit des Herzens, gegen das Übel der 
Dummheit — Gewiſſen ſein. 

Tucholſky, ein verkappter Lyriker, ſchreibt, in einem Dauer⸗ 
überſchuß von Temperament, gleichzeitig ſanguiniſch, 
choleriſch, melancholiſch; nur phlegmatiſch ſchreibt er nie. 
Wo er übertreibt, wo er irrt, wo er blind iſt, wird jeder 
ſehen. Sehe doch auch jeder, wo er — meiſt: dreimal 
leider! — nur allzurecht hat. 


Ich glaube nicht, daß es ſehr viele Zeitgenoſſen gibt, die, 


ganz gleich welcher „politiſchen Richtung“, ein Buch wie 
dieſes ohne Gewinn leſen werden, wenn ſie guten Willens 
ſind. 


Berlin-⸗Lankwitz Herbert Günther 
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In der Leute Mund. Volkskundliche Balladen, 


Sagen, Fabeln, Legenden und Schnurren. Von Eugen 

Geiger. Stuttgart, Julius Püttmann. 142 S. 
Der Titel dieſes Buchs und ſein Vorwort, in welchem noch 
einmal unterſtrichen wird, daß es ſich um „alte Lieder und 
Geſchichten“ handle, „die unter unſerem Volk im Umlauf 
ſind“, entſprechen nicht ſeinem Inhalt: Zweidrittel des 
Buchs enthalten Balladen des Verfaſſers, denen zum Teil 
ſchwäbiſche Volksſagen zugrunde liegen mögen, die aber 
alleſamt infolge ihrer dilettantiſchen Form wenig Ausſicht 
haben, in der Leute Mund zu leben. Überhaupt keine Exi⸗ 
ſtenzberechtigung haben ſolche Stücke, die ganz und gar der 
Phantaſie des Verfaſſers entſprungen ſind. Sie fehlen auch 
nicht im letzten Drittel des Buchs, das „Sagen, Fabeln und 
Legenden in Proſa“ und Schnurren enthält. 

Stettin Erwin Ackerknecht 


Der Holzweg zurück oder Knackes Umgang 
mit Flöhen. Von Mynona. Berlin und Leipzig 
1931, Paul Steegemann. S. 76. 

Die Broſchüre ſetzt die Kenntnis von Mynonas Streitſchrift 

„Hat Erich Maria Remarque wirklich gelebt?“ voraus. In 

dieſem Pamphlet hatte Mynona⸗Friedlaender die aufge⸗ 

pluſterte Bedeutung Remarques auf ihr Untermittelmaß 
zurückgeführt, ohne im weſentlichen Remarque perſönlich 


treffen zu wollen. Mynona war es nur darum zu tun, an 


dieſem draſtiſchen Beiſpiel zu zeigen, daß die Menge auf eine 
geſchickte und unermüdliche Reklame großen Stils ſtets her⸗ 
einfällt und immer nur dem Durchſchnitt einen gewaltigen 
Erfolg bereitet. Während der Remarque⸗Rummel am hef⸗ 
tigſten tobte, gebot Mynona ſein kräftiges Halt. Er rief die 
benebelten Köpfe zur Ordnung. Er begründete ſeine Ein⸗ 
wände literariſch, philoſophiſch und mit der Waffe ſeiner 
überlegenen Satire. 

Gegen dieſes Buch hatte beſonders Kurt Tucholſky Stellung 
genommen, der Mynonas Satire als eine Frucht des Neides 


und anderer unanſtändiger Motive bezeichnete. Robert Neu⸗ 
mann blies etwas gemäßigter in dasſelbe Horn. Gegen dieſe 
beiden Autoren richtet ſich vornehmlich Mynonas neue Streit⸗ 
ſchrift, in der er, ſekundiert von Kant, die Angriffe ſachlich 
widerlegt und aus der Defenſive zur Offenſive übergeht. Es 
iſt eine Luſt, dieſem ſtreitbaren Geiſt auf ſeinen verſchlungenen 
Wegen zu folgen, der zum Schluß nicht nur die Lacher auf 


ſeiner Seite hat. 
Berlin J. E. Poritzky 


Das Buch Jirmeja hu. Die Schrift. XI. Verdeutſcht 
von Martin Buber. Berlin o. J., Lambert Schneider. 
295 S. M. 5, — (7,—, 12, —). 

An dem elften Band der „Schrift“ hat Franz Roſenzweig 

nicht mehr mitgearbeitet. Das Fehlen ſeines Namens macht 

neu das Fehlen ſeines Menſchentums in der allmählich 
entmenſchten Welt bewußt. — Wenn man jeweils den neuen 

Band dieſer Verdeutſchung durchſieht, lieſt, vor ſich hinſingt, 

wird einem offenbar, wie ſehr trivialiſiert, geläufig, wie 

aller Unmittelbarkeit verluſtig „das Buch“ uns geworden 
war. Es war beinahe Jon eine literariſche — und alſo auch 
ſchon nachgeahmte — Angelegenheit! Jetzt erleben wir un: 
mittelbar. Es geht über alle Bewunderung, wie Buber mit 
dem deutſchen den hebräiſchen Sprachausdruck verlebendigt, 
in einer völlig andersgeſetzlichen Sprache die Feierlichkeit 
und Weite, die Tiefe und Fülle, das Muſikaliſche der Urlaute 
wiedergibt. Es iſt nicht ein e verbrauchte Vokabel in dieſer 
heiligen Dichtung. Sie iſt jetzt ungeläufig, ja, aber das war 
die Abſicht. Die Bibel ſoll uns nicht mehr wie Kindergedicht 
über die Lippen fließen, wir ſollen ſie uns in Mühe neu ge⸗ 
winnen, wie ſie ja hier ein Neues iſt. Buber überſetzt mit 
dem Ohr, ſeine „Schrift“ iſt nicht Schreibe, ſondern Geſang. 

Bisweilen erſcheint dieſe Sprache dem erſten Blick unmöglich. 

Aber eben nur dem Blick. Sobald man ſie tönen läßt, wird 

fie ſinnliches Erlebnis — zu dem beglüdenden ſeeliſchen 

hinzu. 
Berlin Kurt Münzer 


Zeitgeſchichtliche Anmerkungen 


Frau von „Frauen“ 
Von Hans Fallada (Berlin-Neuenhagen) 


Die ſtuttgarter Arztin Elſe Kienle wurde bekannt durch 
ihre Verhaftung wegen Abtreibungen, die ſie gegen das Ge⸗ 
ſetz vorgenommen haben ſollte. Später erzwang ſie durch 
einen mit äußerſter Energie durchgeführten Hungerſtreik 
ihre Entlaſſung aus dem Gefängnis. Nun liegt von ihr ein 
Buch „Frauen“ vor — im Guſtav Kiepenheuer⸗Verlag, 
Berlin, erſchienen —, das ihr Rechenſchaftsbericht iſt und 
ihr Proteſt gegen den $ 218. Aber mehr noch als das. 
Wir alle leben in unſerer eigenen kleinen Welt mit zehn oder 
dreißig Freunden und Bekannten, die wir uns geſucht, und 
die ſich zu uns gefunden haben: ſie ſprechen unſere Sprache, 
wir haben Ideen und Anſchauungen gemeinſam. Dies iſt 
unſere Welt. Dies iſt die Welt. 

Nein, es iſt ſie nicht. Plötzlich bricht es von außen herein: 
andere Menſchen, andere Sprache, andere Ideen, andere 
Urteile. Wir ſind allein. Wir glaubten, wenn wir uns gegen 


überalterte Geſetze wandten, daß dies alle täten: nein, wir 
ſind allein. Wir glaubten, weil ein endloſer Zug Frauen 
durch unſer Sprechzimmer ging, alle mit demſelben Ver⸗ 
langen, alle mit der gleichen Auflehnung gegen ein Keſetz, das 
fie als Feſſel fühlten — wir glaubten, alle lei. ſich auf. 
Nein, nur wir. „* 

Dieſes Einreißen der Schutzwände, die jeder unbewußt um 
ſein Daſein errichtet, um ſich nicht ganz verloren zu wähnen, 
dieſen Zuſammenbruch der eigenen Welt, dieſes eiskalte 
Vereinzeltwerden — hat Elfe Kienle erlebt. Und ihr Buch er: 
ſcheint mir darum vor allem ein leidenſchaftlicher Proteſt 
gegen dieſe Zerſtörung der eigenen Welt. Wieder baut ſie 
ſie auf: ich habe doch recht, ich bin nicht allein, meine Welt 
iſt die Welt. 

Sieht man ihr Buch aus dieſem Winkel, ſo erhellt ſich vieles: 
vor allem ihre leidenſchaftlich immer von neuem verfochtene 


< 712 > 


Theſe, die Welt fei nur fo, wie fie ift, weil die Frauen noch 
unter „Männerrecht“ ftehen. Gewiß, das iſt richtig, die Ge: 
ſetze heute ſind von Männern erlaſſen, aber würden ſie anders 
ausſehen, wenn Frauen ſie erließen? Ich erinnere mich 
einer Rundfrage unter Arztinnen: der vorwiegende Teil 
ſtimmte für die Beibehaltung des $ 218. Frau Kienle rühmt 
Sowjet⸗Rußland — haben denn dort die Frauen die andere 
Welt geſchaffen? 

Nein, es iſt doch ſo, vorläufig ſteht E. Kienle noch weit von 
der Maſſe der andern. Sie hat nicht einmal die Frauen hinter 
ſich, die leicht noch unduldſamer ſind als die Männer. Was 
ihr Lebensſache iſt, Atem und Blut, das iſt den andern noch 
ſehr ferne, eine Sache zufälligen perſönlichen Erlebens: die 
meiſten haben es nicht erlebt. Und die es erlebt haben, haben 
es wohl oft nur als etwas Heimliches, Häßliches erlebt. Kein 
flammender Proteſt, ſondern eine verbotene Sache, deren 
man ſich zu ſchämen hat, die man ſpäter verleugnet. 

Bei ihr iſt es Atem und Blut, Selbſtverſtändliches — wie kann 
man anders empfinden? Ja, es iſt bei ihr zuerſt eine Sache des 
Gefühls geweſen. Erſt ſpäter hat der Verſtand begründet, was 
ſie von Urgrund her fühlte: Unglücklichen helfen müſſen. 

Sie erzählt vom Gefängniswagen: um ſie ſitzen nur Unglück⸗ 
liche, Frauen, von Männern unglücklich gemacht. Sie iſt 
Arztin auf der Polizeiſtation, hierhin werden die Frauen ge⸗ 
bracht, die ſich der Behandlung ihrer Geſchlechtskrankheiten 
entzogen, zwangsweiſe werden fie nun geheilt. Alle Männer: 
kollegen find ohne Verſtändnis für die Frauen, die Schwe: 
ſtern aber ſind gut. Unter den Frauen nicht eine Schlechte, 
kaum eine Leichtſinnige — nur Unglückliche, von Männern 
unglücklich gemacht. 

Und dieſer Fall wird noch ſchwieriger, wenn ſie zum Haupt⸗ 
thema kommt: der Schwangerſchaftsunterbrechung. Sie 
ſpricht es nicht aus, aber doch iſt klar: ſie darf nur von Fällen 
berichten, bei denen der Unterſuchungsrichter ſchon die me⸗ 


diziniſche Indikation anerkannt hat. Spräche ſie von Unter⸗ 
brechungen aus ſozialen Gründen, ſo brächte ſie nicht nur ſich, 
ſondern vor allem die Frauen, die ihr vertrauten, in Gefahr. 
Berückſichtigt man all dies, ſo ſieht man, dies Buch „Frauen“ 
iſt kaum ein Buch, das mit beſonders ſchlagenden Waffen 
gegen den $ 218 ficht, ſondern es ift vor allem das Buch einer 
Frau, die eine Lebensaufgabe gefunden hat und nun mit 
bewundernswerter Energie, mit einer völligen Aufopferung 
ihrer Perſon, ohne rechts und links zu ſehen, für dieſe Er⸗ 
kenntnis ficht. 

So geſehen, iſt dies Buch ſchlechthin bewundernswürdig. 
Dieſe Frau ſpricht kaum je von ihrer Perſon, von ihren Ge⸗ 
fühlen — das hat ſie in ihrem Leben nicht gelernt, ſich über⸗ 
mäßig wichtig zu nehmen. Sie iſt ganz unſentimental — zu⸗ 


vielen ſentimentalen Lügen hat ſie in ihrer Sprechſtunde 


wohl lauſchen müſſen, um nicht die Sentimentalität zu haſſen. 
Und dann ſpricht ſie mit äußerſter Klarheit aus, daß es, ge⸗ 
nau genommen, überhaupt keine Anhänger der Abtreibung 
gibt, daß jede Abtreibung, auch die geſchickteſte, zu ſchweren 
Schädigungen führen kann. Daß das Endziel Vorbeugung 
heißt, und daß die Aufhebung des $ 218 nur eine Etappe iſt 
auf dieſem Wege. Sie weiß ja aus ihrer Sprechſtunde, daß 
es im Grunde nutzloſe Arbeit iſt, einer Arbeiterfrau das 
zwölfte Kind wegzunehmen, wenn ſie in drei Monaten viel⸗ 
leicht ſchon wieder bei ihr iſt. Und wieder. Und wieder. Sie 
weiß, daß die Verhütung heute noch für die breite Maſſe zu 
teuer iſt oder zu kompliziert, zu zeitraubend — ſie hat immer 
mitten im Kampf geſtanden, darum weiß ſie — über dem 
Nebel aller Phraſen — von den einfachen greifbaren Tages: 
dingen — und daß darum dieſe Welt geändert werden muß. 
Muß. 

Und wenn wir nur zu dieſer Erkenntnis kommen (und dann 
für ſie kämpfen), iſt es ja am Ende gleichgültig, auf welchem 
Wege wir zu ihr gelangten. Wenn wir nur kämpfen. 


XLI 


Tendenzen und Strömungen in der 
Randſtaaten⸗Literatur 


Von Herbert Schmidt-Lamberg (Berlin) 


Die beſondere Schwierigkeit, eine richtige Abſchätzung der 
Entwicklungen der Literatur der Randſtaaten in der Nach⸗ 
kriegszeit vorzunehmen, liegt darin, daß die Dichter und 
Schriftſteller, die aus den Randſtaaten gebürtig ſind, bis zur 
Verſelbſtändigung der drei Länder Litauen, Lettland und 
Eſtland zum großen Teil nicht in ihren Heimatgebieten an: 
ſäſſig blieben, ſondern nach Vollendung der Schul: und 
Univerſitätsausbildung, wenn nicht bereits früher, entweder 
nach Petersburg, Moskau, Stockholm, Berlin oder Kopen: 
hagen gingen, oder aber ganz und gar Europa verließen, 
um ſich i' überſeeiſchen Ländern, meiſtens in U. S. A. eine 
neue Her. ar zu verſchaffen. Denn das freie Wort war in 
den Randſtaaten eine Angelegenheit, der man nicht allzuoft 
begegnete, und gerade die Unterdrückung der freien Meinung 
hinderte die randſtaatlichen Literaten, das zu ſagen, was 
ihnen am meiſten am Herzen lag. So ſchuf man die Dichter 
und Schriftſteller aus den Randſtaaten ſchon frühzeitig zu 
Kampfnaturen um, und nur wenige dieſer randſtaatlichen 
Talente und Genies haben ſich etwa in Rußland zu ihrer 
Höchſtentwicklung durchringen können. Wenn uns auch das 
Thema unſeres Aufſatzes nicht geſtattet, uns mit den Bio: 


graphien einzelner Dichter und Schriftſteller dieſer Länder 
zu befaſſen, ſo ſoll doch geſagt werden, daß nach einer genauen 
Ermittlung die ruſſiſchen Gerichte in den Randſtaaten 
in der Zeit von 1900 bis 1915 nicht weniger als 297 Jahre 
Zuchthaus und 1078 Jahre Gefängnis gegen ſolche Bürger 
der damals ruſſiſchen Randſtaaten ausgeſprochen haben, die 
ſich als Schriftſteller, Journaliſten in den Gerichtsver⸗ 
handlungen zu bezeichnen hatten. Dazu wurden mehr als 
400 lebenslängliche oder zeitlich begrenzte Verbannungen 
über Perſonen gleichen Standes ausgeſprochen. | 

Der randſtaatliche Schriftfteller fand alſo als feine Haupt: 
aufgabe die Tätigkeit vor, in Wort und Schrift ſich ſchützend 
vor ſein eigenes Volk zu ſtellen. Erſt in zweiter Linie konnte 
ſich die nächſt wichtige Aufgabe durchſetzen, die kulturellen 
Entwicklungsnotwendigkeiten derjenigen Volksgruppen zu 
erkennen und zu fördern, die den Grund zur Bildung eigener 
Kulturen hier überhaupt gelegt hatten. Schweden, Balten 
und Polen mußten daher für ihre literariſchen Anſprüche 
immer mehr auf die Schöpfungen der in den verſchiedenen 
Vaterländern ſelbſt anſäſſigen Dichter und Schriftſteller 
zurückgreifen, wenn ſie neben der im letzten Jahrhundert 
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immer radikaler werdenden Kampfliteratur auch ſchöngeiſtige 
Erzeugniſſe literariſcher Art erwerben wollten. Die Einfuhr 
deutſcher Bücher erreichte nach den heutigen Randſtaaten 
nach einem ruſſiſchen Bericht aus dem Jahre 1910 bereits 
damals den geſamten Umſatz an Büchern in den gleichen 
Gebieten, die in ruſſiſcher Sprache gedruckt waren. Bemer⸗ 
kenswert iſt, daß noch bis in das Jahr 1915 hinein viele 
eſtniſche und lettländiſche Literaten ihre Werke in deutſcher 
Sprache verbreiten ließen, um ihnen in der ganzen Welt eine 
größere Reſonanz zu geben, und wenn die Selbſtändigkeit 
der Randſtaaten ſchließlich trotz der drohenden bolſchewi⸗ 
ſtiſchen Front von den europäiſchen Weſtmächten energiſch 
durchgeſetzt wurde (nachdem die deutſchen Eroberungen den 
erſten Anſtoß zu dieſer folgerichtigen Entwicklung gaben), 
ſo ſind gerade die literariſchen Werke deutſcher Sprache, die 
von den Schriftſtellern und Journaliſten Eſtlands und Lett⸗ 
lands herausgebracht wurden, dafür zu preiſen, daß ſie die 
Denkart dieſer Völker überhaupt erſt in aller Welt kund⸗ 
taten. Denn Werke in eſtniſcher und lettiſcher Sprache hätte 
man nur wenig beachtet bei den großen Vorbereitungen zur 
Neuverteilung des Raumes auf der europäiſchen Landkarte. 
Es darf daher nicht wundernehmen, wenn die deutſche 
Sprache dem randſtaatlichen Dichter auch heute noch das: 
jenige Idiom iſt, in dem er ſeine größten Erfolge ſucht. 
Selbſt in Litauen, deſſen junge Dichtergeneration in deutſch⸗ 
feindlichem Sinne erzogen iſt, iſt die Überſetzung in die 
deutſche Sprache eine ſelbſtverſtändliche erſte Handlung bei 
jedem Werk von einiger Bedeutung. Was den polniſchen 
Einfluß anbetrifft, der in Kowno und Wilna vor dem Welt: 
krieg nicht zu unterſchätzen war — wurden doch von 1905 bis 
1914 nicht weniger als 11956 verſchiedene polniſche Bücher 
in dieſen beiden Städten neu herausgebracht und insgeſamt 
dort 6955100 polniſch geſchriebene Bücher gedruckt — ſo iſt 
dieſer unter dem Einfluß der politiſchen Entwicklung noch 
mehr zurückgegangen, als man das eigentlich trotz der Wilna⸗ 
affäre erwarten durfte. Der Klub polniſcher Schriftſteller 
und Journaliſten in Kowno zählt nur noch 92 Mitglieder, und 
es wurden an polniſchen Büchern und Druckheften nicht mehr 
ganz 380000 Stück im letzten Halbjahr nach Litauen einge⸗ 
bracht, was eine Abnahme von mehr als 45 Prozent gegen 
das davorliegende Halbjahr bedeutet. Die deutſche Buch⸗ 
aufnahme nach Litauen iſt dagegen ſeit 1928 wieder langſam, 
aber ſtändig geſtiegen, wozu hinzukommt, daß heute auch 
wieder 14 Zeitungen und Zeitſchriften in deutſcher Sprache 
in Litauen erſcheinen und von im Lande anſäſſigen Schrift⸗ 
ſtellern faſt ausſchließlich geſchrieben werden. Man darf alſo 
mit einer Wiederbelebung der deutſchen Buch- und Zeitungs: 
kultur in Litauen für die nächſten Jahre und damit mit einer 
kulturellen Annäherung zwiſchen dieſen beiden Ländern 
trotz aller politiſchen Schwierigkeiten rechnen. Selbſt im 
Memelgebiet hat die dort beſtehende litauiſche Zenſur gegen 
die Verbreitung von ſozialpolitiſchen Kampfſchriften aus 
deutſchen Federn nichts einzuwenden gehabt, nachdem im 
Vorjahr Verſuche nach dieſer Richtung auf dem Klagewege 
zurückgewieſen werden konnten. Mit der teilweiſe erfolgten 
Wiederaufnahme des Unterrichts in der deutſchen Sprache 
in Litauen wird auch weiterhin der Boden vorbereitet, um 
dem deutſchen Schrifttum in Litauen eine beſſere Vorbe⸗ 
reitung zu geben. 

Die heftigen Kulturkämpfe, die im übrigen beſonders auf 
geiſtlichem Gebiet heute noch Lettland und Eſtland durch⸗ 
ſchauern, tragen nicht wenig dazu bei, daß die randſtaatliche 
Literatur noch immer nicht die Note des beſtändigen Kamp⸗ 
fes und der Bereitſchaft zu heftigſter Gegnerſchaft verloren 


hat, Gegnerſchaft gegen einen Feind, der plötzlich irgendwo 
auftaucht und mit allen Mitteln zu bekämpfen iſt. Selbſt die 
wenigen Lyriker, die einiges Format aufweiſen und in den 
Randſtaaten ihren Geburtsort haben, weiſen in ihren Werken 
eine herbe, leiderfüllte und bitterkeitkündende Note auf, 
aber es iſt nicht ſtille Melancholie und weltentſagende Gleich⸗ 
gültigkeit, es iſt Anklage und Bereitſchaft zu opfermutiger 
Abwehr aller auftauchenden Schwierigkeiten und Anfein⸗ 
dungen. Man erinnert ſich zu gut in den Randſtaaten an jene 
Zeiten, da man unter ruſſiſcher Fuchtel plötzlich durch Jahre 
hindurch freie Bewegungsmöglichkeit im Buch- und Zei: 
tungsweſen erhielt: aber das waren Fallen und Lockmittel, 
mit denen man die Unklugen fing, aus deren Werken man 
dann ihre politiſche Geſinnung erkannte und die dann ir⸗ 
gendwo in Sibirien ihre Tage beenden mußten. So iſt aus 
den Werken der jungen Dichtergeneration immer noch ein 
wenig Vorſicht und Behutſamkeit zu entnehmen, noch iſt das 
nicht die kräftige und ſtolze Sprache der Dichter eines uralten 
und ſtets auf ſich ſelbſt geſtellten Volkes. Aber der Drang nach 
Freiheit, die Sorge um ihre Bewahrung, die geht allent⸗ 
halben aus den Werken der jungen randſtaatlichen Dichter 
und Schriftſteller hervor, gleichviel ob ſie himmeljauch⸗ 
zende Befreiungshymnen anſtimmen oder lehrreiche 
Romane aus der Geſchichte der alten Volksſtämme am 
öſtlichen Rande des baltiſchen Meeres ſchreiben, aus denen 
alle Welt leſen ſoll, daß es freie Völker ſind, die da jetzt 
eben erſt eingetreten ſind in die Reihe der Kulturnationen 
der Erde. 

Eine beſondere Stellung nimmt bei dieſem Zuſtand der 
Dinge natürlich der Buchverleger in den Randſtaaten ein. 
Er muß zunächſt ſo viel aus der fremden Literatur aller 
Völker in die eigene Sprache übertragen, daß eine Anpaſſung 
der eigenen Schaffenskraft an das Verlangen des Welt⸗ 
marktes (das Wort hier in ſeiner beſten Bedeutung genom⸗ 
men!) als Selbſtverſtändlichkeit hergeſtellt wird, er muß 
aber gleichſam als Extrem zu dieſer Aufgabe die völkiſche 
Entwicklung der eigenen Literatur der drei Randſtaaten 
derart ausbauen, daß man in wenigen Jahren ſchon den 
eſtniſchen Dichter nicht mehr mit dem lettiſchen Romanzier 
oder den litauiſchen Eſſayiſten verwechſelt. Das iſt eine ſehr 
ſchwere, aber gleichzeitig auch ungeheuer wichtige Aufgabe. 
Daneben geht eine ſorgſame Pflege der Landesſprache, 
die auch erſt in den letzten zehn Jahren wieder aufgenommen 
worden iſt und überall zu durchgreifenden Veränderungen 
der Grundlagen geführt hat. Dieſe Aufgaben, die den rand⸗ 
ſtaatlichen Buchverleger zu einem Pädagogen und Staats: 
mann en miniature aber von nicht zu unterſchätzender 
Wichtigkeit in den Randſtaaten machen, werden in den näch: 
ſten zwanzig Jahren in der erſten Reihe der Arbeitspro⸗ 
gramme aller Verlagsanſtalten in Eſtland, Lettland und 
Litauen ſtehen müſſen. Es iſt bezeichnend, daß eine große 
Partei bei den letzten Wahlen in Litauen zehn ihrer Kandi⸗ 
daten aus dem litauiſchen Schrifttum holte, die Leitung 
dieſer Partei hatte erkannt, daß die geiſtige Führung für die 
Feſtigung der politiſchen Stellung nach innen und außen 
für dieſes Land nur von den Leuten kommen könne, die 
ſelbſt um ihre Freiheit und ihre Zukunft einſt hatten am 
bitterſten kämpfen müſſen. An dieſer Stelle iſt es wie ein 
Schlaglicht einzufügen, daß von den lebenden und erfolg⸗ 
reichſten Schriftſtellern Litauens, die vor 1900 geboren ſind, 
nur 10 Prozent während der längſten Zeit ihrer Tätigkeit 
in Litauen oder im benachbarten Rußland gewohnt haben, 
weitaus mehr als die Hälfte all dieſer Perſönlichkeiten 
ſuchte Aſyl für ihre Arbeit im Ausland. Alle ſind aber jetzt 
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zurückgekommen, um am kulturellen Aufbau ihres Vater: 
lands eifrigſt mitzuhelfen. Kein Wunder, wenn da oft die 
Worte etwas großartig ausfallen und die Werke auf den 
fremden Leſer verletzend und manchmal ſogar zurückſtoßend 
wirken. 


In der Literatur der drei Randſtaaten befindet ſich alles 


Geſchehen noch im Gärungszuſtand. Aber die in den letzten 
15 Jahren erreichten Vervollkommnungen unter gänzlich 
veränderten politiſchen und ſozialpolitiſchen Vorausſetzungen 
laſſen doch bereits heute darauf hinweiſen, daß die hier vor 
ſich gehenden Umwälzungen rechtzeitig die volle Aufmerk⸗ 
ſamkeit der übrigen Welt und vor allen Dingen der Nachbar⸗ 
ſtaaten bedürfen. Man ſoll nicht eines Tages vor die vollen⸗ 
dete Tatſache einer Revolutionierung der nordöſtlichen 
Lite rarkultur Europas geftellt werden, ohne daß man dieſe 
Revolutionierung in ihren einzelnen Phaſen richtig beobach⸗ 
tet und ausgewertet hätte. Es handelt ſich keineswegs um 


Nebenſachen literariſcher Natur, die hier in den Rand⸗ 
ſtaaten vor ſich gehen oder vorbereitet werden; eines Tages 
wird auch das große literariſche Genie der Randſtaaten da 
ſein und in ſich all das vereinen, was die tauſend und 
zehntauſend anderen Talente jetzt vorbereitet haben. 
Dieſe Vorbereitungsarbeit geht aber in ihrer Grundbe⸗ 
deutung über den ausſchließlich literariſchen Rahmen der⸗ 
maßen hinaus, daß unſere Ausführungen ſchon faſt das 


Gebiet der reinen Literaturfacharbeit verlaſſen müſſen, um 


den inneren Sinn der beſprochenen Vorgänge voll auszu⸗ 
ſchöpfen. Faſt an keiner Stelle Europas hat in dieſem Jahr⸗ 
hundert die zeitgenöſſiſche Literatur die Handlungen der 
äußeren und inneren Politik derart eingehend beeinflußt 
wie gerade hier in den Randſtaaten. Mit dieſer wichtigen 
und als Leitmotiv für die kommende Entwicklung dienenden 
Feſtſtellung können wir dieſe Zeilen ſchließen, weil alle 
weiteren Folgerungen ſchon den Sozialpolitiker angehn. 


XLII. 
Die Buchverlagstätigkeit der wichtigſten 
europäiſchen Länder im Kriſenjahr 1931 
Von Herbert Schmidt⸗Lamberg (Berlin) 


Es lag auf der Hand, daß die wirtſchaftlichen Funktions⸗ 
ſtörungen der internationalen Produktion auch im Verlags⸗ 
weſen ſich mit großer Heftigkeit äußern würden. Man war 
daher in faſt allen europäifchen Ländern genötigt, die Pro: 
gramme für die Buchherausgabe ſeit dem Juli des Vor⸗ 
jahres bedeutend einzuſchränken, und gleichwohl iſt es 
beachtlich, daß dieſe Kürzungen der Herausgebertätigkeit 
nur ganz ſelten wirklich wertvolle Neuerſcheinungen be⸗ 
trafen, daß vielmehr der Markt der rein unterhaltenden und 
den Durchſchnittsbedarf nicht überragenden Unterhaltungs⸗ 
lektüre die weiteſtgreifendenEinſchränkungen erfahren mußte. 
Das war für Europa ein durchaus geſunder Standpunkt, 
den die Verleger da einnahmen, wenn es auch für die erſte 
Zeit der kommenden Kriſenſchrumpfungen am Bücher⸗ 
markt ſchwerer ſein wird, mit erſtrangigen, aber teureren 
Ausgaben im Geſchäft zu bleiben, als den umgekehrten Weg 
zu beſchreiten und zu verſuchen, durch Maſſenausgaben 
billiger Allgemeinlektüre den Umſatz zu beleben. Unter dieſen 
Vorausſetzungen und Zielgebungen iſt denn auch die 
Schrumpfung der Einzelausgaben zu verſtehen, jene Ver⸗ 
ringerung der Schriftſtellernamen, die uns in ganz Europa 
mit Konſequenz beſonders in den letzten acht Monaten ent⸗ 
gegentritt, die aber gerade für den geſunden Zuſtand des 
Verlagsweſens Zeugnis ablegt. Schließlich muß es auch 
den Buchverfaſſern angenehmer ſein, wenn ſich der Verlags⸗ 
markt durch ſolche einſtweiligen Einſchränkungen in der Auf⸗ 
nahme der neuen Autoren bzw. der weniger eingeführten 
Buchverfaſſer geſund erhält, als wenn an den unausbleib⸗ 
lichen Folgen eines künſtlich ausgeweiteten Konjunftur: 
geſchäftes in Maſſen⸗ und Durchſchnittswerken ſpäterhin das 
Verlagsweſen überhaupt erkranken würde. 

Im Reichsgebiet iſt die Herausgabe neuer Buchwerke um 
faſt 30 Prozent im zweiten Halbjahr 1931 gegen das erſte 
geſunken. Für das ganze Berichtsjahr hat man mit einer 
Abnahme von etwa 45 Prozent der Neuausgaben gegen das 
Vorjahr zu rechnen, wobei Neuauflagen bereits veröffent⸗ 
lichter Werke nicht einberechnet wurden. Damit iſt in 
Deutſchland der überhaupt bedeutendſte Rückgang der Buch⸗ 
ausgaben in dieſem Jahrhundert von einem Jahr zum an: 
deren zu verzeichnen geweſen, es iſt auch anzunehmen, daß 
ſchon das laufende Jahr wieder eine geringe Steigerung 
der deutſchen Buchverlagstätigkeit bringen wird, wenn man 


ſich nach den bisher bekannt gewordenen Vertragsabſchlüſſen 
und den Vorbereitungen für Neubeſtellungen zu Druckle⸗ 
gungen richtet. Daß dabei die Gelegenheit der Neuausgaben 
von Goethe⸗Werken eine wichtige Rolle ſpielt, liegt auf der 
Hand; man darf im übrigen annehmen, daß bereits der letzte 
Teil des vergangenen Jahrs hier zu einer leichten Ent⸗ 
ſpannung Anlaß gab, weil bereits im November mit der 
Herausgabe neuer Werke über Goethe und ſeine Arbeit 
begonnen wurde. Am bedeutendſten war der Rückgang in 
der deutſchen Verlagstätigkeit in Preußen, wo man mit 
einem Rückgang von faſt 400 neuen Buchwerken dagen 1930 
zu rechnen hat, danach folgt der Rückſchlag im bayeriſchen 
und badiſchen Verlagsgeſchäft, während Leipzig und Dres⸗ 
den »igentlich beinahe fo tätig waren wie im Vorjahr. 

Ei lich iſt, daß gerade in demjenigen Lande die Verlags: 
tät, recht gering war im vergangenen Berichtsjahre, 
das durch feinen Goldreichtum und feine geringen Arbeits- 
loſenzahlen in wirtſchaftlicher Beziehung erheblich beſſere 
Abſatzvorausſetzungen bot, als der mitteleuropäiſche Bücher⸗ 
markt: Frankreich. Hier hat man nur 3418 neue Buchwerke 
innerhalb der letzten 12 Monate herausgebracht; während 
man noch faſt 5800 neue Bücher im Vorjahr in Verlag 
nahm. Damit iſt die ſtark aufwärtsſtrebende Verlagsbewe⸗ 
gung der Nachkriegszeit in Frankreich zum erſten Mal ins 
Stocken gekommen: man zollte auch hier der Weltwirtſchafts⸗ 
kriſe einen etwas voreiligen Tribut. Allerdings muß an dieſer 
Stelle zur Charakteriſtik dieſer Vorgänge im franzöſiſchen 
Verlagsweſen geſagt werden, daß der franzöſiſche Verleger 
ſich nicht ſo hundertprozentig in ſeinen Abſatzkalkulationen 
auf das Inlands- und Heimatgebiet verlaſſen kann, wie das 
ſein deutſcher Kollege tut; die Kaufkraft war aber am Bücher⸗ 
markt in Nordafrika und den franzöſiſchen Kulturkolonien 
weſentlich geringer als im Heimatgebiet, ſo daß man wohl 
Bedenken trug, die bereits abgeſchloſſenen Verlegerverträge 
ſofort in Wirkſamkeit treten zu laſſen. Wichtig iſt dabei daß 
im Jahre 1931 aus Frankreich nach dem franzöſiſchen Über⸗ 
ſeegebiet nur im ganzen 348566 Bücher überhaupt ausge⸗ 
führt wurden gegen 1110463 Bücher im Jahre 1930! Das 
erklärt viel im Verhalten der franzöſiſchen Verleger. 

In England hat man einen förmlichen Bruch der nach oben 
weiſenden Entwicklungslinie im engliſchen Buchverlagsweſen 
in den Monaten September und Oktober zu verzeichnen, 
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was wohl unmittelbar auf die am 20. September erfolgte 
Trennung vom Goldſtandard des engliſchen Pfundes zurüd: 
uführen iſt. Während in den Monaten Januar bis Septem- 
er einſchließlich in Großbritannien faſt 4000 neue Buch⸗ 
werke an die Offentlichkeit gegeben wurden, ſank dieſe Ver⸗ 
öffentlichungstätigkeit in den Monaten Oktober bis Dezem⸗ 
ber auf nur 109 neue Buchwerke. In allen Fällen, in denen 
britiſche Autoren die rechtzeitige, kontraktlich feſtgelegte Ver⸗ 
öffentlichungsfriſt gerichtlich erzwingen wollten, verſagte 
ihnen das Gericht jede Unterſtützung, weil zuerſt einmal die 
geſamte wirtſchaftliche Aufbauarbeit geleiſtet werden müſſe, 
ehe man an die zwangsweiſe Erfüllung der unter anderen 
Vorausſetzungen geſchloſſenen Verträge im Buchverlag her: 
angehn könne. Es iſt damit zu rechnen, daß dieſe bedeutſame 
Zurückſchraubung des britiſchen Verlagsweſens ſich auch im 
ganzen laufenden Jahr noch auswirken wird, denn es hand elt 
ſich hier um eine echte Umſatzkriſe, die auch durch Entwertung 
des Pfundes den Exportmarkt ganz wider Erwarten nicht be⸗ 
lebt hat, ganz beſonders nicht für neue britiſche Buchwerke. 
Sehr regulär war das Verlagsgeſchäft eigentlich nur in 
Italien und Rumänien, wo man die vorgeſehene und ver⸗ 
traglich feſtgelegte Zahl der Neuausgaben nach den An⸗ 
gaben der Verlegerverbände nahezu hundertprozentig er⸗ 
reichte. In Italien waren es wieder in erſter Linie Fachbücher 
über das politiſche und wirtſchaftliche Syſtem, die den Markt 
beherrſchten, während man in Rumänien jetzt dabei iſt, eine 
eigene, großartige Unterhaltungsliteratur zu ſchaffen, an der 
eine große Reihe von wirklich ausgezeichneten rumäniſchen 
Erzählern mitarbeiten. So kamen von insgeſamt 8746 neuen 
italieniſchen Büchern auf das politiſche und wirtſchaftliche 
Gebiet rund 4200, während nur etwa 900 Werke unterhal⸗ 
tender Art waren. In Rumänien aber entfielen von insge⸗ 
ſamt 2856 Neuveröffentlichungen faſt 1700 auf das belle⸗ 
triſtiſche Gebiet, was in Jugoſlawien, wo man um rund 
20 Prozent hinter der Geſamtzahl neuer Buchwerke aus 1930 
zurückblieb, faſt genau im ſelben Verhältnis der Fall war. 
Der rumäniſch⸗jugoſlawiſche Büchermarkt hat auch einen 
regen Stand der Ausgaben fremder Autoren zu verzeich⸗ 
nen: nur dieſe beiden Länder haben in ganz Europa die Zahl 
der bei ihnen verlegten, ausländiſchen Buchautoren geſtei⸗ 
gert, während dieſe Zahl in allen anderen Ländern weſent⸗ 
lich zurückging. Darüber ergibt ſich folgende Tabelle: 
Es wurden verlegt an ausländiſchen Buchautoren in: 


Deutſch land 55 gegenüber 118 im Jahre 1930 
Frankreich 32 gegenüber 67 im Jahre 1930 
Italien 30 gegenüber 92 im Jahre 1930 
Großbritannien 28 gegenüber 45 im Jahre 1930 
Spaniieie nns 19 gegenüber 44 im Jahre 1930 
Schweden 18 gegenüber 91 im Jahre 1930 
Polen 14 gegenüber 30 im Jahre 1930 
Belgie˖en 10 gegenüber 27 im Jahre 1930 
Zunahmen hatten alſo nur aufzuweiſen: 

Rumäniens. 38 gegenüber 27 im Jahre 1930 
Jugoſlawien 22 gegenüber 14 im Jahre 1930 


In der Schweiz, Norwegen und den Niederlanden blieb die 
Zahl der neuverlegten ausländiſchen Autoren im Jahr 
jahre mit 21, 13 und 11 auf demſelben Stand wie im Vor⸗ 
jahre. f 

Wenden wir uns jetzt einer kurzen Betrachtung des oſteuro⸗ 
päiſchen Verlagsmarktes zu, ſo ſehen wir, daß die eigentliche, 
ausgedehnte Organiſation des polniſchen Verlagsweſens 
im vergangenen Jahr ſo ziemlich beendet werden konnte, 
allerdings fiel dieſes Ereignis in eine ungünſtige Periode 
für die Herausgabe von Kollektivausgaben und Sammel⸗ 
werken, für die man im polniſchen Verlagsgeſchäft beſondere 
Vorausſetzungen geſchaffen hatte und deren wirtfchaftlicher 
Erfolg nun ſtark gehemmt war. Im ganzen gab man nur 
815 neue Werke heraus, die aber alle in guter und volkstüm⸗ 
licher Aufmachung gehalten wurden, ſo daß man von einer 
Bereicherung des bisher einſeitig geſtalteten polniſchen 
Büchermarkts wohl reden kann. Der Umſatz iſt ſogar ge⸗ 
ſteigert worden, man hat eine Zunahme des Verkaufs von 
neu herausgekommenen Buchwerken im Vorjahr von faſt 
37000 Stück gegenüber dem Verkauf ſolcher Buchwerke 
erzielen Tonnen, die im davorliegenden Jahre herausgegeben 
wurden. Es iſt nicht weiter verwunderlich, daß unter den 
obengenannten Verlagswerken faſt 50 Prozent von auslän⸗ 
diſchen Autoren ſtammen bzw. ſolchen, die ausländiſche Werke 
bearbeiteten und überſetzten. Und dabei wieder wird es uns 
nicht überraſchen, daß die franzöſiſche Literatur nahezu aus⸗ 
. als Ausgangspunkt dieſer polniſchen Verlagsarbeit 
ient. 

Erwähnen wir noch, ſoweit wir uns auf die ſowjetwirtſchaft⸗ 
lichen Berichte verlaſſen können, daß in Rußland die Aus⸗ 
geſtaltung des Verlagsweſens, wie im Fünf⸗Jahres⸗Plan 
vorgeſehen war, zum erſtenmal in dieſer Zeit vollkommen 
erreicht werden konnte, ſo ſehen wir zunächſt, daß der euro⸗ 
päiſche Oſten alles in allem für das Verlagsgeſchäft im Vor⸗ 
jahr ſich beſſer anließ als der Weſten und Mitteleuropa. Es 
wurden in Rußland nach ſowjetruſſiſchen Angaben neu ver⸗ 
legt 1078 Autoren mit 2034 neuen Buchwerken, daneben 
wurden ſtaatliche Kollektivausgaben unter Mitwirkung der 
Sowjet⸗Autorenverbände in 683 Fällen veranſtaltet, wo⸗ 
bei die Geſamtauflage aller neuen ruſſiſchen Bücher mit 
7,8 Millionen Exemplaren angegeben wird, eine Zahl, die 
immer noch gering erſcheint zur Kopfzahl der Bevölkerung. 
Aber man muß hinzufügen, daß das Broſchüren⸗ und 
Pamphletweſen in Rußland einen derartigen Umfang ange⸗ 
nommen hat, daß daneben das Buch als ſolches nur eine un⸗ 
tergeordnete Rolle ſpielen kann. Es wurden an Broſchüren 
nämlich nicht weniger als 114,9 Millionen einzelne Hefte 
und Heftchen herausgegeben, dazu die doppelte Anzahl (faſt 
240 Millionen) Flugſchriften und Blätter. Dieſe ungeheure 
Aufgabe des ruſſiſchen Verlagsweſens iſt im Rahmen des 
Fünf⸗Jahres⸗Planes zum erſten Mal an die vorgeſchriebe⸗ 
nen Arbeiten herangekommen und ſoll nach den ſoeben ver⸗ 
öffentlichten Beſchlüſſen für die Durchführung eines aber⸗ 
maligen Fünf⸗Jahres⸗Planes im Verlagsweſen noch be⸗ 
deutend überſteigert werden! 


Literargeſchichtliche Anmerkungen 


LXXXXVI 
Zu Kleiſts Totenmaske 
Von Lutz Weltmann (Berlin) 


Vor einigen Jahren wurde in der düſſeldorfer Kunſtaka⸗ 
demie eine Totenmaske gefunden, die zuerſt für das ewige 
Antlitz Kleiſts gehalten wurde. Aber gewichtige Gründe ſpra⸗ 
chen gegen dieſe Annahme, man nimmt jetzt allgemein an, 
es ſei eine Lebendmaske Achim von Arnims. 


Die Ahnlichkeit mit Arnim iſt frappant, zu Kleiſts rundlichem 
Jungenskopf will die Maske dagegen ſchlecht paſſen. Aber 
was beweiſt, daß das einzige Kleiſtbild, das durch Zufall auf 
uns gekommen iſt, die Miniatur, die Wilhelmine von Zenge 
dem Dichter zurückgeſchickt und die junge Haustochter vom 
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Thuner See aufbewahrt hatte, ähnlich fei? Könnte die Ahn⸗ 
lichkeit mit Arnim nicht auf einer phyſiognomiſchen Ver⸗ 
wandtſchaft märkiſchen Adels beruhen? Daß man früher von 
einer Totenmaske Kleiſts nichts wußte, läßt ſich ebenſo für 
wie wider ausdeuten: man hätte gar keine Zeit zum Ab⸗ 
nehmen einer Totenmaske gehabt. Aber — man (vielleicht 
der alte Schadow) konnte ſie nur eben raſch und heimlich 
abnehmen, weil ein Skandal vertuſcht werden ſollte. Für 
Kleiſt ſpräche die Provenienz der Maske: aus dem Nachlaß 
eines heidelberger Kriminaliſten. 

Jetzt erzählt der rheiniſche Dichter Walter Kordt in den 
„Masken“ (XXV, 12) — der Theaterzeitſchrift des düſſel⸗ 
dorfer Schauſpielhauſes — ein „Erlebnis mit Kleiſt“, das die 
Vermutung, es handle ſich um die Totenmaske Kleiſts, be⸗ 
ſtätigen könnte. Der Dichter hat ſich einen Abguß der Maske 
aus der Akademie verſchafft, einige ſeiner Freunde möchten 
den eigenartigen Kopf auch gern beſitzen, Kordt fertigt mit 
einem befreundeten Bildhauer zunächſt ein Gipsnegativ an: 
„Und nun begann etwas ſehr Merkwürdiges: Als ich mit 
meinem Finger die Stirnſchale der Maske mit der erſten 
Gipsſchicht glätten wollte, ſpürte die für Unebenheiten immer 
leicht empfindliche Mittelfingerſpitze an der rechten Stirn⸗ 
ſchale plötzlich eine offenſichtliche Erhöhung, die ſo nachdrück⸗ 
lich war, daß ſie noch bei mehrfacher Überſchichtung durch die 
Lagen erhalten blieb. Kein Zweifel: die Stirne dieſes Schä⸗ 
dels hatte ein Loch, das dem Auge und der taſtenden Hand 
auf der Maske ſelbſt kaum merklich blieb, das aber hier im 
Negativen ſich deutlich exiſtent meldete... Wir arbeiteten 
fieberhaft den Abguß zu Ende, um das Negativ wieder frei⸗ 
zubekommen. Als die Form wieder hohl vor uns lag, taſtete 
ich die Stelle von neuem ab. Der Eindruck verſtärkte ſich. 
Das Loch blieb. Wir ſtarrten auf die eben erhärtete, neu 
hergeſtellte Maske und unterſuchten auch ſie. Gelenkt durch 
unſere Entdeckung, fanden wir die Einbruchſtelle deutlich in 
der Stirnwölbung ... Am gleichen Abend nahm ich mir mein 
Originalſtück vor. Richtig! Das Loch an der rechten Stirn⸗ 
ſeite war deutlich zu erkennen. Es war mit mehrfach en Fal⸗ 
tungen zugedeckt, deren Klitterungen ſich deutlich vor dem 
Schädelgrund abhoben. Sie waren ganz eigenartig verklebt, 


ſo daß man das Material dieſes Deckmittels zunächſt nicht 


genau entziffern konnte. (Ein Argument, das von denen an⸗ 
gewandt wird, die ſich der Annahme, es müſſe eine Lebend⸗ 
maske ſein, zugewandt haben! L. W.) Aber je mehr man dem 
Verlaufe der Faltungen nachging, um ſo mehr beſtätigte es 
ſich, daß dieſe Abdeckungen nicht lediglich Haupthaar ver⸗ 
bargen, ſondern den offenbaren Charakter eines Verbands⸗ 


mittel trugen. Dieſe augenſcheinlich naſſen Tücher rahmten 
nicht horizontal eine Stirne ein. Sie waren vielmehr am⸗ 
bulanzmäßig von der rechten Stirnecke faſt bis zur linken 
Augenbraue ſchräg über die Stirne gelegt. An den Splitter⸗ 
ſtellen waren die Falten in den Schädel eingeſunken, da die 
Wunde ihnen von innen keinen Halt gab. Noch verwirrender 
aber wurde meine Erregung, als mir plötzlich im Zuſammen⸗ 
hang mit dieſen Feſtſtellungen auffiel, daß die Maske an der 
rechten Kieferſeite kein Ohr mehr hatte, und daß der Kiefer 
hier ziemlich ſcharf abgeſchnitten war, während ſich links Ohr 
und Kiefer in ganzer Vollkommenheit präſentjeren. Ich er⸗ 
innerte mich, geleſen zu haben, daß Kleiſt ſich bei ſeinem 
Selbſtmord in den Mund geſchoſſen habe. Daß dann ſpäter 
der obduzierende Gerichtsarzt den Kiefer an der Seite los⸗ 
gelöſt und, um den Verbleib der Kugel feſtzuſtellen, die 
Schädeldecke aufgeſägt habe. Bei dieſer Gelegenheit zerbrach 
ihm die Säge. Der Kopf hat in der Tat geſplittert. Man weiß 
heute nicht mehr, wie ſehr. 

Sollte dieſe Maske alle die Geheimniſſe jenes verfloßnen 
Novembertages am berliner Wannſee in ſich bergen? Es 
ſchien mir faſt ſo? Alles ſtimmte mit den deutbaren Tat⸗ 
beſtänden überein. Und dennoch — es lag in dieſem Geſicht 
eine ſolche Gefaßtheit, deren ſteinerne Ruhe eine ſo unbeſtech⸗ 
liche Klarheit in ſich trug, daß in ihm von einem krankhaften 
Gemütszuſtande keine Rede mehr war.“ 

Und dann ſtellt Kordt in ſeiner ſchönen Novelle über Kleiſts 
letzte Tage mit dichteriſcher Pſychologie dar, wie Kleift „ſehr 
wiſſend und unter dem Zwang einer letzten unabänderlichen 
Entſcheidung“ eines gewaltſamen Todes geſtorben war. 
„Immer rätſelhafter erſchien mir dieſer entſchloſſene Mund, 
und er blieb ſo hart, wie nur die unendlichſte Verſchwiegen⸗ 
heit es zu ſein vermochte.“ 

Die Fakten, die Kordt mitteilt, und die Schlüſſe, die er aus 
ihnen zieht, ſind beſtechend. Letzte Beweiskraft können ſie 
nicht haben. Aber doch immerhin ſo viel, daß dieſe Toten⸗ 
maske fortan in der Ikonographie Kleiſts eine Rolle ſpielen 
muß. Der Unterſchied zwiſchen ihr und der bekannten Mi⸗ 
niatur iſt kaum größer als der zwiſchen Schadows Schiller⸗ 
zeichnung und der Danneckerſchen Büſte. Und gerade das 
Fragezeichen macht uns die Maske teuer. Es paßt zu Kleiſts 
Schickſal, daß vom Jüngling Kleiſt nur durch Zufall die Mi⸗ 
niatur eines mittelmäßigen Malers auf uns gekommen iſt, 
und das letzte Geſicht des Mannes uns in einer Maske über⸗ 
liefert wurde, deren äußerer Zuſtand und innerlicher Aus: 
druck jenes beredte Etwas haben, das die Phantaſie oft glaub⸗ 
würdiger macht als die Wirklichkeit. 


LXXXXVII. 


Bemerkungen zu Kleiſt 
Von Werner Kraft (Hannover) 


15 


In „Geiſt der deutſchen Literatur“, einer von Ludwig Karrig 
in Zeitſchriftenform herausgegebenen Chreſtomathie aus 
deutſchen Dichtern, ſteht im erſten Band Nr. 24 (Berlin 1834, 
S. 186) unter Ewald Chriſtian von Kleiſt und einem kurzen 
Abriß von deſſen Leben — Heinrich von Kleiſts berühmtes 
Kriegslied gegen Napoleon „Germania an ihre Kinder“. Der 
Text — auf deſſen Abdruck verzichtet wird — nähert ſich dem 
in „Das erwachte Europa“ Bd. 1, H. 3 (Berlin 1814) ver⸗ 
öffentlichten. Die Abweichungen ſind unerheblich, beruhen 


auch wohl auf Nichtverſtehen oder Liederlichkeit des Druckers. 
Wichtig iſt dieſer Abdruck nur inſofern, als er ein erſchüttern⸗ 
des Zeugnis dafür iſt, wie unbekannt Kleiſt ſchon zwanzig 
Jahre nach ſeinem Tode geweſen ſein muß, wenn ſelbſt ein 
Gedicht, deſſen Wirkung auf die Zeit doch unbeſtreitbar iſt, 
auch den literariſch Gebildeten ſo wenig mehr bekannt war, 
daß es in dem erwähnten Lebensabriß Ewald von Kleiſts 
heißen kann: „Wir geben hier folgendes Gedicht von ihm, 
welches für alle Zeiten paßt, wenn ein Feind die Grenzen 
ſtürmt.“ Bei einer Nachforſchung, ob denn der Herausgeber 
dieſes horrible Verſehen nicht berichtigt habe, ergab ſich: Das 
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Exemplar, dem die Tatſache entnommen wurde, entſtammt 
der Vorm. Königlichen und Provinzialbibliothek Hannover. 
Dort iſt nur der erſte Band vorhanden. Die Preußiſche 
Staatsbibliothek beſitzt, nach Auskunft des Geſamtkatalogs, 
als einzige preußiſche Bibliothek auch den zweiten Band, der 
mit dem erſten Band zuſammengebunden iſt. In dieſem 
erſten Band iſt Heinrich von Kleiſts Gedicht erſetzt durch eins 
von Ewald von Kleiſt und der zitierte Satz des Lebensabriſſes 
geſtrichen worden. Der Fehler iſt alſo, zu ſpät bemerkt, in 
einem Teil der Auflage ſtehen geblieben. Den Mut, ihn einzu⸗ 
geſtehen, hat der Herausgeber nicht gehabt. Die Möglichkeit, 
daß ihm ein Manufkript vorlag, das er, weil kein Vorname 
angegeben war, Ewald von Kleift zuſchrieb, iſt nicht völlig 
abzuweiſen. Die von Ottomar Bachmann in den Blättern 
der Literariſchen Geſellſchaft Frankfurt a. d. O. Ig. 1, 1924/25 
mitgeteilte Faſſung der Ode, die in ein Exemplar einer 
Ewald von Kleiſt⸗Ausgabe von fremder Hand eingetragen 
iſt, kann zu dem vorliegenden Druck in keiner Beziehung 
ſtehen. Der Text iſt an weſentlichen Stellen verſchie den, 
außerdem mit H. v. Kleiſt gezeichnet. 


2. 

In Kleiſts Abſchiedsbrief an Sophie Haza⸗Müller (Werke 
Bd. 5, hrsg. von Georg Minde⸗Pouet Nr. 193) fügt Henriette 
Vogel Kleiſts Worten die folgende Nachſchrift hinzu: 

Doch wie dies alles zugegangen, 

Erzähl' ich euch zur andern Zeit, 

Dazu bin ich zu eilig heut. 
Meines Wiſſens iſt noch nicht darauf hingewieſen, daß dieſe 
Verſe aus Goethes Gedicht Lilisppark“ ſtammen, daß aber dort 
der dritte Vers heißt: „Dazu bin ich zu wütig heut“ und daß 
die weimarer Ausgabe keinerlei Lesart zu dieſem Verſe an⸗ 
führt. Es liegt alſo offenbar hier die aus dem triumphieren⸗ 
den Vorgefühl des Todes entſpringende Umdichtung eines 
harmloſen, ſcherzhaft gemeinten Verſes ins Dämoniſche vor 
— ein ſeelenkundlich vermutlich einzigartiges Faktum, das 
den Pſychiater intereſſieren dürfte! Es betrifft Kleiſt nur in⸗ 
direkt, der Ton ſeines Briefes entſpricht aber völlig der Stim⸗ 
mung dieſer Verſe, die er auch ausdrücklich gebilligt haben 
dürfte, wenn Henriette Vogel ſie nicht überhaupt nach 
ſeinem Diktat niedergeſchrieben hat. 


Nachrichten 


To desnachrichten. Robert Forſter⸗Larrinaga iſt am 
2. Juli in einer berliner Klinik einer Lungenblutung erlegen. 
Er hat ſich als Schauſpieler und Regiſſeur, als Muſiker und 
Bühnendichter gleich vorteilhaft bekanntgegeben. Sein luſti⸗ 
ges Stück „Der Floh im Panzerhaus“ iſt nach feiner Auf: 
führung in den münchener, dann in den berliner Kammer⸗ 
ſpielen unvergeſſen geblieben. 

Walter Petry iſt nach einer Meldung vom 22. Juli im 
35. Lebensjahr einem Radunfall zum Opfer gefallen. Er 
war ein ausgezeichneter Eſſayiſt, zumal auf literarkritiſchem 
und philoſophiſchem Gebiet, und hat ſich auch als Überſetzer 
moderner franzöſiſcher Lyrik bekanntgegeben. 

Anton Stehle iſt nach einer Meldung vom 8. Juli im Alter 
von 62 Jahren einem Schlaganfall erlegen. Er war in 
Schuſſenried in Oberſchwaben, wo fein Vater im Kirchen: 
muſikdienſt ſtand, geboren und hat ſeit dem Jahre 1910 als 
Muſikredakteur an der „Kölniſchen Volkszeitung“ eindring⸗ 
lich gewirkt. 5 
Heinrich Eggersglüß iſt nach einer Meldung vom 7. Juli 
im Alter von 57 Jahren in Braunſchweig einem Krebsleiden 
erlegen. Er war im Jahre 1875 im Kreiſe Fallingsboſtel in 
der Heide geboren und hat als Eiſenbahnbeamter gewirkt. 
Er ſchrieb den Roman „Kammerhöfen“, das „Tagebuch 
eines Eiſenbahners“, dazu auch Gedichte. 

Wilhelm Walloth iſt nach einer Meldung vom 8. Juli im 
Alter von 78 Jahren in München geſtorben, wo er über 
40 Jahre lang gelebt hat. Er hat ſich als Verfaſſer hiſtoriſcher 
Romane bekanntgegeben: „Das Schatzhaus des Königs“, 
„Semiramis“, „Oktavia“, „Tiberius“ und „Sappho und 
Lydia“. | 

Wilhelm Cremer ift nach einer Meldung vom 13. Juli im 
Alter von 59 Jahren einem langjährigen Herzleiden erlegen. 
Aus Krefeld gebürtig, hat er ein abenteuerreiches Leben 
geführt und war doch eine ſtillverſonnene Natur. Seine 
Romane „Verlorene Söhne aus der Fremdenlegion“, „Das 
große Tor“, ſowie ſeine Humoreske „Das entlarvte Berlin“ 
haben ihn einem engeren Kreiſe lieb; und wert gemacht. Er 
hat auch Verlaineſche Gedichte nachgebildet. 

Nanny von Eſcher iſt nach einer Meldung vom 22. Juli im 
Alter von 78 Jahren in Zürich geſtorben. Sie hat ſich auch 


auf epiſchem und dramatiſchem Gebiet verſucht, ihre eigent⸗ 
liche Bedeutung wurzelt in ihrer Lyrik. 

Joſef Weyſſenhoff iſt am 6. Juli im Alter von 72 Jahren 
in Warſchau geſtorben. Ein vorzüglicher Stiliſt und feiner 
Beobachter, hat er ſich gleich mit ſeinen beiden erſten Ro⸗ 
manen „Podfilipski“ und „Sprawa Dolegi“ einen feſten 
Platz unter den erſten polniſchen Proſaiſten erobert. „Die 
folgenden Werke wurden deſto ausführlicher, je unbedeu⸗ 
tender fie waren“ (A. Brückner). Echtes durch keinen national: 
oder parteipolitiſchen Dünkel getrübtes Dichtertum ſpricht 
dagegen aus dem Buch „Sobol i panna“ (H. St.). 
Graham iſt am 6. Juli in Pangbourne im Alter von 73 Jah⸗ 
ren geſtorben. Zu ſeinen beſten Werken ſoll „Das goldene 
Zeitalter“ und „Wind in den Weiden“ gehören. 

René Bazin iſt am 20. Juli im Alter von 79 Jahren in 
Paris geſtorben. Er war am 26. Dezember 1853 in Angers 
geboren, wandte ſich dem Studium der Rechtswiſſenſchaften 
zu und wirkte lange Jahre als Profeſſor an dem katholiſchen 
Inſtitut ſeiner Vaterſtadt. Er begann ſeine literariſche Tätig⸗ 
keit, die ganz weſentlich dem Konflikt zwiſchen Bodenſtändig⸗ 
keit und Induſtrialismus gewidmet war, mit Reiſebeſchrei⸗ 
bungen und Novellen, denen die Romane „Stephanette“ 
und „Une tache d’encre“ zunächſt folgten. Er hat das Elſaß⸗ 
Problem in feinen Romanen „Les Oberl&‘“ und „Les nou- 
veaux Oberlé" behandelt. Beſondere Bedeutung kommt 
feinem Roman „La terre qui meurt" und „Le blé qui lève“ 
zu. Er war Mitglied der „Académie Francaise“. 

Cyriel Buyße iſt am 26. Juli im Alter von 72 Jahren in 
Gent geſtorben. Er war in Nevele bei Gent geboren und iſt 
lebhaft für flämiſche Kultur und flämiſche Heimat einge⸗ 
treten. Mit Begründung der Zeitſchrift „Van Nu en Straks“ 
trat er in den Mittelpunkt der flämiſchen Bewegung. Von 
ſeinen zahlreichen auch ins Deutſche überſetzten Romanen 
ſind zu nennen: „Ein Löwe von Flandern“, „Arme Leute“ 
und „Roſe von Dalen“. 

Fergus Hume iſt nach einer Meldung vom 23. Juli im 
Alter von 73 Jahren geſtorben. Er hat vielgeleſene Kriminal⸗ 
romane verfaßt. 

Julio Broutä iſt Mitte Juni in Segovia geftorben. Er war 
in Luxemburg geboren, kam früh nach Spanien und ließ 


< 718 > 


ſich dort naturalifieren. Er entwickelte eine außerordentlich 
rege ſchriftſtelleriſche Tätigkeit in ſpaniſchen Revuen und 
Journalen, aber auch in der ſüdamerikaniſchen, franzöſiſchen 
und engliſchen Preſſe. Er war der ſpaniſche Überſetzer Bern⸗ 
ard Shaws, veröffentlichte aber auch philologiſche Studien 
und Werke zur Archäologie und Anthropologie. 

Miguel Lebrön, geſchätzter ſpaniſcher Literat, ſtarb am 
21. Juli in Malaga. Er war der Vater des bekannten Chef⸗ 
redakteurs Joſè Lebrön vom „El Sol“. 

Manuel Rueda Calvo, ſpaniſcher Schriftſteller, ſtarb am 
16. Juli in Cadiz (M. B.). 

J. Maironis-Maeiulis iſt nach einer Meldung vom 1. Juli 
in Kaunas, Litauen, im Alter von 70 Jahren geſtorben. Er 
hat in der litauiſchen Nationalbewegung eine entſcheidende 
Rolle gefpielt, in feinem großen Werk „Jaunoji Lietuva“ 
(Das junge Litauen) hat er ſchon vor dem Krieg die Wege 
der litauiſchen Freiheitsbewegung gekennzeichnet. 


* * * 


Ludwig Fulda iſt zu ſeinem 70. Geburtstag die Goethe⸗ 
Medaille vom Reichspräſidenten verliehen worden. 
Ludwig Mathar iſt zum Ehrenbürger ſeiner Heimatſtadt 
Montoie (Eifel) ernannt worden. 

In Dresden⸗Radebeul ift an der Karl-⸗May⸗Straße ein 
Karl⸗May⸗Gedächtnisheim eingeweiht und der Öffentlichkeit 
übergeben worden. 

Zur Erinnerung an Goethes Aufenthalt in Innsbruck wurde 
an dem Hafelekar eine Goethe⸗Gedenktafel enthüllt. 

Die wiener Albertina hat das bisher von der Adalbert: 
Stifter:Gefellfchaft in Wien bewahrte maleriſche Werk des 
Dichters erhalten. | 
Der NRambert:Preis in Höhe von 1000 Franes ift für das 
Jahr 1932 Pierre Kohler für feinen Roman „Le Coeur 
qui se referme“ zugeſprochen worden. 

Der Verein Raabe⸗Stiftung hat einen Volkspreis für 
deutſche Dichtung geſchaffen, der aber nicht in einer Geld⸗ 
ſumme zuerkannt werden ſoll, es ſoll vielmehr auf Grund 
einer Buchgemeinde dem preisgekrönten Werk denkbar große 
Verbreitung geſichert werden. Dem „Beirat der Dichter“ 
gehören u. a. Hans Friedrich Blunck, Hermann Burte, 
Ludwig Finckh, Guſtav Frenſſen, Hanns Johſt, E. G. Kolben⸗ 
heyer, Iſolde Kurz, Wilhelm Schäfer, Ina Seidel, Hermann 
Stehr an. 

Hermann Keyſerlings „Südamerikaniſche Meditationen“ 
kommen in franzöſiſcher Ausgabe heraus, eine engliſch⸗ 
amerikaniſche Ausgabe iſt in Vorbereitung. 

Die Auslandsrechte von Wilhelm Speyers neuem Roman 
„Roman einer Nacht“ ſind von Frankreich, Holland, Italien, 
Schweden, Dänemark und Norwegen erworben worden. 
Der Preis für bibliophile Novellen iſt in dieſem Jahre nicht 
verteilt worden, weil unter den vielen guten Einſendungen 
das überragende Werk fehlte. Es ſind aber fünf Novellen 
zu je 200 Mark angekauft worden: Otto F. Babler, Olmütz, 
„Bibliofons“; Manfred Berger, Berlin, „Die vier Büche⸗ 
reien des Clemens Matthieſen“; Fritz Brügel, Wien, „Das 
wahre Wunderhorn“; Mynona, Berlin, „Biblianthropen“; 
Otto Stoeſſl, Wien, „Ein Beuteſtück“. 

Maurice Maeterlinck iſt anläßlich ſeines 70. Geburtstags 
durch den König von Belgien in den Grafenſtand erhoben 
worden. 

Für Dichter unter 13 Jahren iſt in Paris ein jährlicher Preis 
von 2000 Franes geſtiftet worden, der der beſten von einem 
Kind geſchriebenen Geſchichte gelten foll. 


Die jüngſt veröffentlichte Grammatik der „Académie Fran- 
caise“ ift Gegenſtand fo zahlreicher und unleugbar berechtigter 
Angriffe geworden, daß die erſte Auflage ſchleunigſt wieder 
aus dem Handel gezogen wurde. 

Der Präfekt des Seine⸗Departements hat dem pariſer Stadt⸗ 
rat die Erwerbung des Hauſes der Brüder Goncourt und 
deſſen Verwendung als Muſeum und Sitz der „Académie 
Goncourt“ vorgeſchlagen. 

Francois Mau riac hat unter den: Titel „Commencements 
d'une Vie“ im Verlag Graſſet den erſten Band ſeiner Me⸗ 
moiren erſcheinen laſſen. (H.⸗A. v. M.) | 

Der Romancier Ramön del Valle⸗-Inelän, dem jüngit 
der ſpaniſche „Faſtenrath⸗Preis“ der Akademie verſagt blieb, 
wurde durch Wahl zum Präſidenten des madrider „Ateneo“ 
ausgezeichnet. | 

Der fpanifchen Dramatikerin Halma Angelico, deren 
Komödie „Entre la cruz y el diablo“ kürzlich im Teatro 
Munoz Seca außergewöhnliche Anerkennung errang, wurden 
ſeitens ihrer berühmten Kollegen, der Dramatiker Jaeinto 
Benavente, Alvarez Quintero, Eduardo Marquina u. a. 
Ehrungen zuteil. 

Die Pflege des ſpaniſchen Volksſtücks, eines anderwärts 
ſtark in Verfall geratenen Genres, bezweckt die alljährlich 
gefeierte „Fiesta del sainete“, die auch heuer unter lebhafter 
Anteilnahme begangen wurde. Das ſpaniſche Volksſtück 
Sainete wie Zarzuela zählt u. a. keine geringeren Repräſen⸗ 
tanten als die gefeierten Dramatiker und Mitglieder der 
Akademie Serafin und Joaquin Alvarez Quintero. 

Die „Biblioteca National“ in Madrid gibt an wertvollen 
Neuerwerbungen der Jüngſtzeit bekannt: A. Schnitzler, 
„Geſammelte Werke“ (Die Theaterſtücke); Felix Bertaux, 
„Panorame de la littérature allemande con temporaine“; 
D. Mornet, „Histoire de la littérature et de la pensée 
frangaises contemporaines“; E. R. Curtius, „Frankreich. 
Die franzöſiſche Kultur“; B. Fay, „Panorama de la litte- 
rature frangaise contemporaine“; W. S. Maugham, 
„Andalusia“ u. a. (M. B.). 

Das Wiſſenſchaftliche Forſchungsinſtitut für Auslandsbiblio⸗ 
graphie der Vereinigten Staatsverlage der Sowjetunion 
hat in Berlin eine europäiſche Vertretung errichtet, die durch 
ihre bibliographiſche Zeitſchrift „Das ausländiſche Buch“ die 
Offentlichkeit der Sowjetunion über die wichtigſten Neu: 
erſcheinungen des Auslands unterrichtet. 


KE X * 


Uraufführungen. Franzensbad, Stadttheater: „Eva 
korrigiert das Glück“, Zeitbild von F. S. Mark (25. Juni). — 
Wien, Theater in der Joſefſtadt: „Auslandsreiſe“, Luſtſpiel 
von Rudolf Oeſterreicher und Ludwig Hirſchfeld 
(5. Juli). 
* * * 

Georg Weerth(geft. 1856 in Havanna), dem halbvergeſſenen 
deutſchen Dichter des frühen Kommunismus, Feuilleton⸗ 
redakteur der „Neuen Rheiniſchen Zeitung“ und Freunde 
Marx' und Engels' hat der ruſſiſche Literarhiſtoriker F. P. 
Schiller eine breit angelegte Monographie — „Georg 
Weerth“. Moskau 1932. Staatsverlag für ſchöne Literatur — 
gewidmet, die zu einem Abriß der ganzen deutſchen ſozialen 
Dichtung während der erſten Hälfte des 19. Jahrhunderts 
erweitert iſt. Dem Verfaſſer ſtand der recht umfaſſende 
literariſche Nachlaß Weerths zur Verfügung, der von ſeinem 
jetzigen Beſitzer, Karl Weerth in Detmold, ſeinerzeit dem 
moskauer „Marx⸗Engels⸗Inſtitut“ in photographiſchen Auf: 
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nahmen überlaffen wurde, und eine Reihe von Gedichten 
Georg Weerths ſind für das Buch zum erſtenmal ins Ruſſiſche 
übertragen worden. Wie F. Schiller in der Einleitung zu 
ſeiner Weerth⸗Monographie betont, bildet ſie vorderhand 
nur den erſten Teil eines in viel breiterem Maßſtab konzi⸗ 
pierten Werks über die proletariſche Literatur des verfloſſe⸗ 
nen Jahrhunderts in den verſchiedenen Ländern des Weſten 
und ihre ideologiſchen Grundlagen. 

Die 75. Wiederkehr des Todestages des franzöſiſchen Chan⸗ 
ſonniers Beranger (geft. 18. Juli 1857) hat einer Gruppe 
ſowjetruſſiſcher Dichter den Anſtoß zu einem Aufruf gegeben, 
in dem die Feier dieſes Gedenktages des hervorragenden 
und liebenswürdigen Meiſters des freiheitlichen politiſchen 
Lieds ans Herz gelegt wird und eine kritiſche Geſamtausgabe 
der Beĩrangerſchen Dichtungen in ruſſiſcher Übertragung 
vorgeſchlagen wurde. In der Tat hat die ganze ſowjet⸗ 
ruſſiſche Preſſe dieſem Aufruf Folge geleiftet und dem fran⸗ 
zöſiſchen Dichter an deſſen Todestag entſprechende Auffäße 
gewidmet, ſowie feine populärſten Schöpfungen zum Xb: 
druck gebracht. In der Offentlichen Staatsbibliothek in 
Leningrad hat eine Béranger⸗Ausſtellung ſtattgefunden, auf 
der einige Briefe des franzöſiſchen Dichters und das Original: 
manuffript feines „Mon curé" aus dem Beſitz der genannten 
Bücherei zu ſehen waren. 

Nach einer mehrjährigen Pauſe iſt der dritte Band der 
„Tagebücher“ der Gräfin Sophia Andrejewna Tolſtoj 
(Verlag Sewer, früher M. und S. Sſabaſchnikow, Moskau 
1932) erſchienen, die die Jahre 1897—1909 umfaſſen, als 
der Riß im Eheleben L. Tolſtojs immer ſchärfer wurde und 
zu heftigen Auftritten Anlaß gab. Sſergej L. Tolſtoj, der 
älteſte Sohn des Schriftſtellers, hat die Tagebücher bevor⸗ 
wortet und kommentiert; er proteſtiert gegen die Annahme, 
feine Mutter fei in ihren letzten Lebensjahren pſychiſch 
anormal geweſen, während nur von einer ſtarken Nerven⸗ 
zerrüttung und Hyſterie die Rede ſein könne. In dem noch 
bevorſtehenden vierten Band werden die Tagebücher aus 
den letzten Monaten vor der Flucht und dem Hinſcheiden 
Tolſtojs 1910 Platz finden, ſowie diverſe Notizen, die 
Sophia Andrejewna bis 1918 fixiert hatte. 

Die Memoiren Alexander Herzens „Erlebtes und Gedach⸗ 
tes“, ſo bedeutſam für die Geſchichte der ruſſiſchen Kultur 
im zweiten und dritten Viertel des verfloſſenen Jahrhun⸗ 
derts, ſowie die freiheitlichen Bewegungen in den euro: 
päiſchen Ländern während der gleichen Periode, ſind in 
einer neuen kritiſchen Ausgabe — „Byloje i Dumy“, Moskau 
1931/32, Staatsverlag für ſchöne Literatur (GJC H ), 
3 Bde., 1988 S. — erſchienen, herausgegeben und mit 
umfaſſenden Kommentaren von L. B. Kamenew verſehen. 
Letzterer hat dem erſten Band, außer einer Lebensbeſchrei⸗ 
bung Herzens, einen erſchöpfenden Aufſatz über die Ent⸗ 
ſtehung der Memoiren in ihren einzelnen Teilen und Vari⸗ 
anten in ihren diverſen Ausgaben vorausgeſchickt. Auf 
dieſer Baſis hat Kamenew einen neuen, kritiſch durchge⸗ 
arbeiteten Aufbau des ganzen Textes unternommen, der 
den Abſichten Herzens und der inneren Logik ſeines in ver⸗ 
ſchiedenen Lebensepochen und unter verſchiedenen Um⸗ 


ſtänden verfaßten Werks entſpricht. Eine Anzahl von Bild⸗ 


niſſen der darin berühtten Perſönlichkeiten ſind den Bänden 
beigegeben, und beſondere Erwähnung verdient das zu 
einem knappen Lexikon ausgewachſene Namensregiſter mit 
biographiſchen Notizen. Ä 
Faſt gleichzeitig mit der hier letzthin angezeigten ruſſiſchen 
Monatſchrift „Das Literariſche Erbe“ iſt eine analoge 
Publikation unter dem Titel „Swenja“ („Kettenglieder“, 
Verlag Academia, Moskau⸗Leningrad) erſchienen, die ſich 
ebenfalls die Veröffentlichung von Materialien zur Geſchichte 
der ruſſiſchen Literatur und Kultur zur Aufgabe ſtellt, und 
in Form von Sammelbänden einen periodiſchen Charakter 
tragen wird. Als Herausgeber der „Swenja“ zeichnen W. 
Bontſch-Brujewitſch, L. B. Kamenew und A. Luna: 
tſcharſkij; der vorliegende kompakte erſte Sammelband 
enthält eine lange Reihe von unpublizierten Briefen, 
Memoiren und ſonſtigen Dokumenten mit ſehr ausführ⸗ 
lichen Erläuterungen, die auf die großen Namen der ruſ⸗ 
ſiſchen Literatur des 19. Jahrhunderts Bezug haben, von 
Puſchkin und Gribojedov bis zu L. Tolſtoj und Tſchechov, 
ſowie neues Licht auf ruſſiſche Kulturbewegungen werfen. 
Beſonders Hervorragendes bringen dieſe Veröffentlichungen 
allerdings nicht, doch intereſſieren z. B. lebhaft Erinnerungen 
an Doſtojewſkij von E. Letkowa, der Briefwechſel Turgen⸗ 
jews mit der einzigen Schweſter L. Tolſtojs, Briefe von dem 
Kreiſe A. Herzens u. a. In der Inhaltsangabe des demnächſt 
erſcheinenden zweiten Sammelbandes ſteht eine Gruppe 
von Aufſätzen über Goethe und das Verhältnis ruſſiſcher 
Geiſter zu ihm. (P. Ett). 
In den Parkanlagen von Malaga wurde eine Büſte des 
Dichters Nareiſo Diaz de Es eo var enthüllt. | 
Dem vor Jahresfriſt verſtorbenen großen kataloniſchen Did: 
ter und bedeutenden Maler Santiago Ruſifol wird i 
Aranjuez ein Denkmal errichtet. ; 
In Barcelona find derzeit rege Beſtrebungen im Gange, 
eine Univerſität mit kataloniſcher Unterrichtsſprache ins 
Leben zu rufen bzw. die beſtehende Hochſchule doppelſprachig 
auszugeſtalten. Beide Projekte ſtoßen allerdings auch auf 
entſchiedene Gegnerſchaften. 

Intereſſant iſt eine merkwürdige Feſtſtellung, die kürzlich 
auf einem internationalen Kongreß in Liſſabon Profeſſor 
Carneiro Pacheco, Vizerektor der dortigen Univerſität, mit 
Hinblick auf die kulturellen Beziehungen zwiſchen Portugal 
und Spanien machte. „Es iſt traurig einzugeſtehen“, ſo 
etwa äußerte er ſich, „daß wir in Portugal zwar haarklein Be: 
ſcheid wiſſen, was in Frankreich vorgeht, dagegen abſolut 
keine Ahnung vom geiſtigen Leben im nachbarlichen Spanien 
haben. Und genau ſo wenig weiß man auch in Spanien, 
was uns betrifft. Man verglich uns nicht zu Unrecht mit 
ſiameſiſchen Zwillingen, die zwar Schulter an Schulter 
leben, aber ſich mißmutig den Rücken zukehren. Es wäre 
indeſſen hohe Zeit, ſich brüderlich ins Antlitz zu ſchauen und 
an einvernehmliche Kulturarbeit zu denken“ (M. B.) 
JJ y K 


Re daktionsſchluß: 5. Auguſt 1932. 
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